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گجھ هن ترجمي متعلق 
قرآن مجید خلهار جي طرفان انسان لاء آخري پٍ ابدي هدایت اس جیکا انسان کي 4 
هن کائنات پر پنهنجو منصب سچاٹی وئن لاء عطا ڪتي ويتي. انساني چگاین جا عملي مظهر ف 
۾ ۽ بديء جا پذرا تصور جيکي آخري کناب قرآن مجید پر ڏنا وبا آهن سي ايڌو ت فطري نوس ِ 
۷ ۽ داتمي آهن جوهر دور پران جي تعلیمات کي و3 پر وڈ EC‏ کی ۲ 
۾ دنیا پر سپ کان ویک پژهجندژکتاب قرآن پر کیترن هنن تي ان جي موڪليندڙ جو ۾ 
۽ چوں آهي تم اسان ان کي كولي کولي ۽ چناتي سان بیان کیو آهي. قرآن شریف جا جيکي ۾ 
پھریان مخاطب ها تن سان انھن جي بوليء پر خاطب ٿيو ۽ پوءِ جیئن ت ان کي عالمگير هدایت "٭ 
1 جي حیثیت حاصل هتي, تنهن ڪري باقي قومن تاتین "بلسان قومه“ يعني سندن قومي ہولین ۾ / 
1 پهچاتن جو ذموانهن قومن جي عالم پرچارڪن جي مان هو سنڌي بولي ہر ب عالمن کوژ سارا . 
با سنڌي ترجما مختلف وقتن تي ڪيا پر فرآن نهميء جي بامحاوره ترجمي ۽ تفسیر جي پهرین ار 
٣‏ ڪوشس هن صديءَ جي وچ ڌاري جناب علام علي خان ابژي صاحب جن کتي. ر 
علام علي خان ابڑو جيگن تہ پان هڪ وڏو عالم ۽ تعلیمدان هو هن قرآن فهميء جي ان ٩‏ 
8 منزل کي رسڻ لاء مطالعي ۽ پڑھائيء تي سالن جا سال صرف ڪيا. قرآن شریف جو ترجمو ۽ 8 
پچ سمجهاڻي مڪمل ڪري ان کي پنهنجي همعصر عالمن ۽ بزرگن کان نظر مان ڪڍايو علام ا 
پا صاحب جن پنجاھ واري ڏهاڪي پر قرآن جو ترجمو ۽ تفسیر المنير جي نالي سان پڈرو ٹیندی ۾ 
۾ تي ان کي سنڈ جي علمي, ادبي, ديني ۽ فڪري حلقن ۽ عام مسلمانن پر بیحد مقبولیت حاصل ۾ 
ٿي. جنهن ب هڪ وار ان کي ڏٺو ۽ ان جي بن تن آیتن جو ترجمو پڑھي ورتو ت ان کي سمورو | 
۷ قرا ن ساگي سمجھہ سان پژهن جي امنگ پيدا تي. ماٹھن پان ڂ پنهنجي لاءِ قرا ن مجید ورتی گر 
7۷ پنهنجي نیاٹین ‏ گهر وارن لاء پنهنجي دوستن لاءِ ورتو هڪ بتي کي ٻڏايو ۾ آمادہ ڪيو ۽ پوء 1 
سنڈ جي ڪنڊ کزچ کان سون جي تعداد پر قرآن مجید موکلي ڏيڻ جو تقاضاتون ٿينديون ل 
8 رهیون. کیترن هنڌن تي دوستن قرآن نهمي حاصل کرٹ لاء ان جو گذیل مطالعو شروع © 
] کیو ڪڻي مسجدن پر نماز کان پوء درس پر شامل ٿيو ۽ کٹي گهرن پر ان جي تعلیم شروع # 
ٿي. الحمدالله اهو سلسلو ساگي زور شور سان جاري آهي ۽ سنڏ پر قرآن فهميءَ جي ان بهار جي ل 
پا سگنڈ هير وري تيزيءَ سان گهلڻ شروع ٿي آهي جنهن جو تذکرو هڪ پیرو محسن انسانيت ۾ 
٦‏ که جن پنهنجي صحابين ست بر وبھي کیو هو تہ ”مون کي هند ۽ سنڌ مان (علم ۽ عرفان [ 
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1 رہ رہ سے ا ٢‏ 
دربدري مايوسي, ویگاٹائپ ‏ نفسا نفسيء جي حالت بر آهي. خدا پرستي ۽ انسان دوستي؟ جو ر 
۳ ديني روح موکلاتیندو پیو وجي. نتيجي پر کتي ب نظم نظر نتو اچي. هڪ طبقي پر کائن ٩‏ 
ىر پیترط, نوڪري مان کانچا ڪر وڈ ماٹھپ جو اظهار کرد ۽ اولاد لاء جائز ناجائز طریقن سان ۹ 
1 دولت جا ڊير لگاتي چ پوء مري وجرط. اهو زندگيء جو سپ کان وڏو کارج رهیو آهي, ان جي ۹ 
7 نتيجي پر سماج جو ٻيو طبقو سخت نامحرومین ۽ افلاس جو شکار آهي, نتيجي ہر انهيء ۹ 


ا بيزاريء مان جرم آپگھات ۽ ہین بچڑاین ن جا واقعا روز جو معمول ٹیندا پیا وجن. اسان جي @ 


و موجوده حالتن قرا ن مجيد جوهي ترجمو ۾ تفسیر سرمایہ حیات آهي. جنهن کان د بهره ورٿي 
پچ اسان پان کي ۽ پنهنجي ايندڙ نسلن کي زندگيء کان بيزاريء بجاء انسیت ۽ ویگاٹائپ بجاء ۾ 
1 مقصدیت جي وات تي لڳائي سگهون ٿا ۽ ان جي غير طبقاتي سماجي نکر جي تعلیم سان ۲ 
ُا آجپي, خوشحالي ۽ ترقية جي منزل تي رسي سگهون ٿا. اهژي طرح قرآن جي حقيقي روح کان ي 
٤‏ سڌو سنڪون آگاهي حاصل ڪري اسان قومي ترقي ۽ دنیا جي پلاین (حسنتد في الدنيا) ۽ از 
٣‏ آخرت جي پلاین (حسنت في الاخرت) جو نکر اسان جي سوچ جو محور بڅجي وجي ت پوء از 
م اسان سيني جا پیژا پار آهن. علامہ علي خان ابڑي جي تفسیر المنیر مان هي ترجمو الگ کري ٠‏ 
»| هک تي جلد پر وڏن اکرن پر چاپیو پیو وجي جنهن پر پروفن جي اصلاح پڂ کتي وتي آهي ا 
1 تفسیر سان ن گڏ اشاعت پنهنجي جاء تي قائم رهندي, جیکا هینتر پٹ وڈ ن اکرن پر پڈری تي 1 
#8 سنڌيڪااڪيڊمي قرآن جي علم ۽ ذاهپ کي سنڌ واسین تاين پھچائن لاءِهڪ جذبي سان لا 
]| هن جي اشاعت پر پنهنجا سپ وسیلا استعمال ڪري انتهاتي مختصر هديي سان سنڌ جي کنب ٩‏ 
8 کڑچ پر پهچاتي رهي آهي ت جیتن سنڌ جو کوب مائهو پنهنجي مالي ڪمزوريءَ جي ڪري 8 
8 علم, هدایت ۽ بشارت جي هن آفاقي ورني کان محروم نہ رهي. الله تعاليي اسان سيني کي قرآن جي 4 
6 ھدایت مان بهره ور ٿيڻ ۽ ان کي عام کر جي توفیق عطا فرمائی. آمین. ّ 
نور احمد میم . 
چیئرمین, سنڌيڪا اڪيڊمي 
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فران مجید جي سورتن جي فهرست 
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سورت جو نالو 
سورہ القصص 
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سو الذازبات 
سوره الطور 
سوره ا 





































































































































































































سوره النازعات 
سوره عبس 
سوره التڪوير 
سوره الانفطار 
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سوره الزلزال 
سوره العادیات 
سوره القارعة 
سوره التکاثر 
سوره العصر 
سورہ الھمزہ 
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سوره الماعون 
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سوره الاخلاص 
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û 0 0 0 x 0 0 2 1‏ 0 ۳ ۲ 
یمام الم رٹک رک مک 


يونيورستيء ۷ حر پوء ت مشهور تملیمدان 7 استاد : ٹیو و کان 2 
8 پنج وقتو نمازي ۽ خداترس بزرگ هو عربي, فارسي ۽ انگريزي علوم جو ماهر هو ٩‏ 
۱ جیتوٹیک انگريزي ادب جا شاهکار کناب هميش پان ط ساره ن گذ رکندو هو پر سندس 3 
7 والهان محبت هتي حضور اکرم صلي الله علیہ وسلم جي سیرت ‏ قرآن حکیم سان. 1 


پا مولانا تاج محمود امروتيء کان گھٹو متاثر هتا ۽ اکثر وٿن حاضري پریندا هقا. پاٹ 
پا گھت پر گھت چالیھہ سال مستقل لکندا رهیا. انهن مان کیترائي کتاب قرآن, سیرت ۽ 
ر اسلامي اخلاق ۽ معاشري بابت لکیاتون جي تمام مقبول ٿيا ۽ اسلامي سوچ جي جدی 

3 ات ور ا جدید معاشیات ۷ تي هک کتاب ای بو یی ہہ ۶٢‏ 
1 شا نصرپور وارو ۽ مولاتا م محمد 4 لغاري, مس وارو جي وڏا انقلابي سوچ اه 


۳ محسوس ٹیو ت کیس عوام الناس لاءِ سلیس ترجمو ۽ تفسیر لکن كپي. سو کیترن ۾ 
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ا : 3 ×× ٤‏ یھ E‏ ای بت 


ست اسار ی عل کر OO‏ 9 


قرآن حڪيم جو کو اهڙو ترجمو يا تفسیر ير نہ هو جيڪو سندس مطالعي ۾ نہ آیو پاٹ # 


هي موجوده تفسیر هن ویهین صديءَ جي پر آشوب ۽ اٹل پثل واري دور , ترتیب ڈنو ۾ 
یا لکیو وبو سجي عمر روزانو قران شریف جو یا تفسیر جو مطالعو ڪندي کیس ر 


۸ 


۹ 0 0 0 0 0 0 0 0 0 و 0 0 ۳ 0 0 ۵ 0 ۶ 
تک نات تن نتم تک راک تناک تناک تنک تک اتک تا نت کرات مات ناکما 


2 5 


ی | عالمن سگورن سار E‏ خیالات ڪندي هي:ء تفسیر ۳ ذاري لک شروع 


۲ 


7 
ا 


۳ یو دی ج ری ھک مملی جو حر ہس 8 
8 اف کی ےت ¿ کل رج ت رت شا 1 
۾ مونکي بابا جو(علي خان ابڙي صاحب جوا آخري خط ٽيهين جون 1954ع ۾ ملیو ۾ 


هو پارن سورهين جولاء 1954ع تي وفات کیاتون. 


جا پ ڙن جي اصرار تی سنڌيڪا جي نور احمد میم جي ڪوششن سا ن من وارن 


#] علیہ وسلم جي صدقي مزني کي اجر ڈئی, هدایت ڏئي ۽ دنیا توژي آخرت جون چگایون لٗ 


]| کیاتین. جيڪي ڪجه لکندو رهیو سوعالمن سگورن کي وقت بوقت ڈیکاریندو ۽ ان : 
| متعلق تبادلع خیالات کندو رهیو مولائا اپولکلام آزاد ۽ علامم یوسف عليء جا تفسیر ۲ 


۳ سندس پسندیدہ هتا پر سندس دلي ۽ روحاني لاڑو مولانا تاج محمود امروٽي ذانهن هو 1 


پا جنهن پر لکيو هتاتين ت تفسیر مکمل ٿيڻ کان سندس زندگيء جو مقصد پورو تي چکو ۾ 
۾ چالیھہ سالن جي وذي عرصي ۾ اهو ناقابل تلافي نقصان ٹیو جو آخري تي پارا ۽ ۾ 
۾ آخري وعظ ضايع تي وبا. الله معاف فرماتیندو اهي تی پارا 1996ع ۾ 1997ع جي پهرتین * 
۽ ہئی رم وش سی سی سد تی E e‏ مھ مس 


ہا ستاويهن سیپارن جي سولي تفھیم وانگر ڪري شامل کیا وبا آهن. الله تبارک و تعالي ! 
٣‏ جیکو رئوف, رحيم ۽ ڪريم آهي, شال پنهنجي پياري نبي سرور کائنات صلي الله ٦‏ 


8 جمال الدین علي خان ابڑو | 





قران کیئن پژشجي 


۾ قران جي تعليم جو صحیح طریقو 
١‏ هن کان پھریائین جو اسين هن گالھہ تي غور وبچار ڪيون ت قوم جو هڪ ۾ 
۾ حصو قرآن جي تعلیم كي, ڪهڙن غلط طريقن سان استعمال ڪري ان جي فائدن کان ۾ 
۾ محروم ٿيو آهي بھتر ٹیندو ت اسین هي معلوم ڪري ونون ت قرآن جي تعلیم مان فائدی ۾ 
۾ حاصل ڪرڻ جو صحيح طریقو چا آهي؟ ان کان پوء فيصلي کرو پر اسان کي آساني ۾ 
تيندي. توهان ڏٺو هوندو ت جهن کو طبيب کو نسخو لکندو آهي ت استعمال جو ۾ 
۾ طريقو ب ضرور ہڈائیندو آهي, اهڙيءَ طرح 8 آهي ت قرآن جي تعلیم جو صحیح ۲ 
پا طریقوبہ اسان کي قرآن پرملن گهرجي. قرآن مجید پر آهي ند: ۱ 
1 و رل ات تلا (المزمل ۳ 
ترجمو: ”قرآن كي داري داري پژهو.* 
ایهم الب لوق تلاوته أولیك ی منوتب منبش به قا ليكَ‌هم اخسون 
(الیقره -۱۲۱) 
1 ترجمو: ”جن ماٹھن کي اسان کتاب ڈنو آهي, اهي ان کي جين گهربو آهي ایئن ‏ 
٤‏ پژهن ٹا, اهي تي ان تي ایمان رکن ٿا. جيڪي ماٹھو ان جو انکار کندا, انهن کي نقصان ار 
| برداشت کرئوپوندو" : 
۱ افص القمص لك ئَ لو (الاعراف ۲ ۱۷) 
ترجمو: "انهن كي قصا پذایو ت جیتن هوسوچ وبچار کن." 
کیت نمض ات( هلو (یوئس-۲۴) 
1 ترجمو: ”غور کندژن جي لاء اسان اهژي؟ طرح تفصیل سان آیتون 
| حندا اهیون." 





[ 
ا یں شک ایا رای اراس اراس نتاس رای تدای رای اس رای رای رای را رای رای را را رت 
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ا 





1 زا لک تاداس مل شی و اه له تترلا(الاس رآء_ ۱۲۵( 
3 ترجمو: ”قران کي اسان ثورو ثورو ڪري هن مصلحت ڪارڻ لاو ت جیتن تون ل 
| آهستي آهستي مهلت سان انھن ماٹھن کي پژهي بذائین ۽ انهيء مصلحت جي ڪري ۾ 
اسان ان کي هوريان هوربان لاٿو“ ا 
+ قد اکآ یکم کنبافیه ك * الا تعقلوت (الانبیاء )٠١--‏ 1 
1 ترجمو: : نسانو_ اسان توهان جي طرف هي قرآن, اهڙر ڪتاب لاو آهي, جنهن ۷ 
1 مر توهان جو ذکر آهي, چاتوهان سمجھو نتا؟“ : 
7 وا نجل بال انم مِنْقَبْلِ نیقی لك خْية” (ط _۱۱۴) ل 
1 ترجمو: "اي پیغمبر توذانهن جيڪا وحي کتي ثي وجي, ان وحي جي پوري ٿيڻ | 
1 کان پھریا ۶٣س‏ مس ف 
1 قد ریک کاس نهک رکذت زج (الزمر-۲۷) ۲ 
,2 اط 3 پآ ٠‏ / 
6 ترجمو: ”۽ اسان ماتهن جي سمجهاتن جي لاء هن قران پر هر طرح جا مثال بيان ۾ 
: یرک تس 9 (القمر 0 . 


2 ی ات (النساو- ۸۲) 1 
7 ترجمو: : "چا انهن اسان جي فرمان ق رآن مج مجید پر غور ناهي کیو“ ۹ 
م و کال یت کقر وا تولا رل عَليْه الا ی ٭ ذٰيك نبت به فك و رنه رتيا 8 
۰ (الفرقان- ۳۲) ۹ 
2 ترجمو: "کافر چون ٿا ت هن پیغمبر تي قرآن سجي جو سڄو مکدم چو نہ نازل ۹ 
٠‏ ویو اسین چتون ٿا ت جیتن هوریان هوريان نازل ٹیو آهي, ايشن ٿي لهن کپي ها. اي ٩‏ 
8 پيغمبر! ان ۾ مصلحت آهي ت اهڙيء ریت هوريان هوريان قرآن نازل ڪرڻ سان اسان 8 
توهان جي دل کي تسڪين (سمجهڻ جي ڪري اطمینان قلب) ڈیندا رهون. ان ڪري ان 4 
۸ همجمج سے موس و یں ےی ں ESE SESS SSS‏ 1 


9 


5 0 







1 3 7 ۳۳ ۱7 انا (5 راب قان- ۷۳) 5 
ال ترجمو: " مؤمنِ اهي َ سو رو و پالٹھار جون آیت بتون بذاتي ار 
۳ کشت آنرلنه لك مرك لير يردا کک اوو تباب رق (ص- )۲٩‏ 1 
7 ترجمو: اي پيغمبر! هي ی تون وڏي برڪت وارو ڪتاب آهي, ےی تس , 
۳ 19 طا E‏ ۳( 1 
۽ ترجمو: ”اسان هن کي صاف ۽ سليس عربي زبان جو قرآن بنایو آهي تہ جين توهان ان ۾ 
۾ کي سولا 
۷ مت وت وه ۵ ( (الدخان۔ 0 2 
۱ نات با ی ریت" رب ینیچ ۳ ہت : لو الہ 
1 (ق(سورۃ الزخرف ۴۳۴۴ 1 
1 ترجمو: "اي پیغمبر! ہوسا توڈانھن وحي حر اهي رق یی :. 
1 وو و کم حور ےت تب ا 
1 ابو لمات آمعل لوب اَفقالها (3) (سورة محمد -۲6) 4 
1 ترجمو: "چا هي مالهو قرآن جي مطلبن کي نٿا سمجھن ‏ سوجین؟ يا انهن جي از 
۾ دلین تي تالا لڳل آهن چا؟“ :. 
گا ۔ ین ائ لی لک یریک من زیت من کبک ویتوب عکیکم " رشعل كي © (لساء- <۲) ل 
۷ ترجمو: ”الله تعالي چاهي ٿو ت جيڪي توهان کان پهریاتین گذري چکا آهن. ٩‏ 
8 انهن جي (چگن) طریقن کي توها رک مد سور یس شف لہ 


نکر 7 7 حَمَنَةٌ (الاحزاب- )۲٢‏ ظ 


ترجمو: "اي مسلمانو! توهان کي پيروي کر لاء رسول الله 162 جن جو هڪ ي 
ا عمدونمونوموجود آهي.“ 
8 قرآن شریف بر جیکو ان کي پژهن ۽ ان مان فائدي ون جو طریقو آهي, اهو ۾ 
1 صاف نموني مین ا یقن آیل آهي. 
1 - قرآن شریف نهایت سوچ وبچار سان پڑھو ۽ سمجهو ۽ پوريء طرح ان پر فنڪر کیں و 


EGG :‏ 
پیداتش جومقصد, عمل کرو آ 1 


از عَلَي یوت و عملا“ (الملک-۲) 1 

ّ ترجمو: "خدا جي ذات جنهن موت ۽ حياتيء کي پیدا کیو آهي, ان لاء ت جیئن [ 
۳ توهان كي آزمائي ت توا ن مان ڪير سنا عمل ٿو ڪري _ 6 
د اهل ك هركم ست زیت من میم (الساء->۷) 8 

1 ترجمو: ”الله تعالي چاهي ٿو ت جيکي توهان کان پهرباتین گذري چکا آهن, ۾ 
٠‏ انهن جا طريقا کولي كولي توهان جي سامهون بيان كري ۽ توهان کي انهن جي طريقي ۾ 
۾ تي هلاتي. " 
۾  -۳‏ قرآن شریف جي تعليم تي عمل ڪرڻ پر رسول الله ا جن کي نموني جي طور ۾ 
۾ تي سامهون رکو ڪنهن ب تعليم تي عمل کر ۾ سولائي تڏهن ٿيندي جذهن ان تي ۾ 
1 عمل جو مجسم نمونو پیش نظر ھجی, ت جين مختلف ماٹھو عمل جي مختلف هترادو * 
۾ طریقا اختیار د ڪن ۽ افراط ۽ تفریط (زبادتي ۽ گھتتائی) کان محفوظ رهن. خود قران ۾ # 
»| قرآن جي تعلیم جو طریقو بلکل صاف نموني ٻڌايو ويو آهي ۽ حضور کل جن ۽ ا 
| صحابي سڳورا انهيء تي طريقي تي هليا ۽ پوريء طرح ڪامياب ٿيا. 4 
۳۲ حضور يه جن قرآن مجيد تي بي انتها وبچار فرمائیندا هتا. کذهن ڪڏهن ! 
ت صرف هڪ آیت کي وري وري تلاوت فرمائیندا ها, ايتري تائین جو پوري رات گذري ٩‏ 
۴ وبندي هئي ۽ صبح ٿي وبندو هو امام ابن القيم پنهنجي کتاب "زاد المعاد" جي ¶ 
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7 حدتائین جوهڪ معمولي سورت وآ سورت ٿي ويندي هتي کن موتمن تي | 1 
1 یر e‏ ا 4 
1 حضرت ابن مسعود ۾ ابن عباس فرمائن ثا: :. 


۲ ان الترتیل والتدبرمع قلة الم آن افضل من سرعة الق آن مع كثرتها_ بان المقصود من 4 


ىر القی آن فهبه وتدبره والتفقه فيه والعبل به» وتلاوته وحفظه وسیلة الل امعانيه کباقال لا 
8 . بعض السلف» نزل القآن لیعبل به» فاتخنا تلاوته عبلاً ملهنا کان اهل القرآن هم ل 
2 العالبون به و العاملون ببافیه- وان لم یحفظون عن ظهرقلب» واما من حفظه ولم یفھہه ولم 4 
2 یعبل بەفلیس من اهله وان اقام حروفه اقامة السھم واما مجرد التلاوت من غیرفھم ولا 8 
8 تدیرینفعها البروالفاجروالمومن‌والسنافق کباقال البى لامشل اسنافق‌ادزی‌بترء ‏ له 
كبش الريحانة ریحھا طیب وطعبھامرہ۔ : 
1 ترجمو: "آهستي پڙهڻ ۽ غور وبچار سان پڑھن, جنهن پر ق رآن جیتوئیک تورو تي ۲ 


۾ پژمجي, تڪڙي ۽ گهڻي پژهن کان وذیک بهتر آهي. چاکان ت پڙهڻ مان مقصد ۾ 
سمجهن ۽ سوچن آهي, ت جیتن ان تي عمل ٿي سگهي. پژهن ۽ ياد کرن معنائن ۽ ۾ 
۽ مقصد تائین پهچن جو وسيلو ۽ ذريعو آهي. تڏهن ت ڪن بزرگن ب ايڪن تي چيو آهي ت ۾ 
۽ قران شریف عمل ڪرڻ لاء نازل ٹیو آهي. پر ماٹھن وري خالي تلاوت کي مستقل عمل از 
1 بٹائی چذیو آهي. گذریل طبقن پر اهل قرآن انھن کي سمجھیو وبندو هو جيڪي تر آن جا 
# عالم بر هيا ت عمل ڪندڙ ب هيا جیتولیک انهن کي زباني حفظ نہ هوندو هيو پر جنهن ال 
ىر قرآن کی ياد کی ان جومطلب ن سمجھیوچ ان تي عمل نہ ڪيو تہ ان کي اهل قرآن نو 1 
٣‏ چتي سگھجی, پلي کڻي هن ان جي لفظن کي تير جیان درست کیو هجي. خالي قرآن ٩‏ 


ا جي تلاوت جم جیکا سوچ ویچار کان ¿ خالي هجي, اها تم هرکو ڪري سگهي ٿو مومن, # 
منافق فاسق, فاجر جيڪو ب هجي ان ۾ ماب تخصیص ککانهي. نبي عیلہ السلام جن ۾ 
۾ جوفرمان آهي تم منافق جوقرآن پژهن ان عطر جي مثال آهي, جنهن جي خوشبوء ت سني اي 
: آهی پر لذت ہر کرو آهی ۲ 


0 


۲ 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 ۳ 0 
اک اترک راک ترک اتک تک تک نک ات تد 


2 0۵ ا نم تن اھ یں کک بن 20 ن 0 
و لق LE‏ وع سے مدمه مس هد کک کہ کک کا 
7 





1 وقال شعبڈحد ےت 0[ ہس وت ۱ 
ِ ليلة مر او مرتين قال ابن عباس لان اقا سورة واحدة عجب الى من افعل ذالك الزی , 
۳ تد و9 و" N iE‏ 2 
ی مان چیه ین هی حعلمن هک رات هک پہ ختر ڪڍي رین 


8 ٿئي. جيڪڏهن توهان ایئن هروپرو پڑھن کہ تڈھن بہ ايئن جا ڪن ۾ 
۾ اي سگهن ۽ دل سمجهي سگهي.“ 9 
6 قال ابن مسعود قفواعندعجائبه وح کوابه القلوب ولایکن‌هماحدکم آخرالسورة ۲ 
2 ترجمو: "این مسعو فرمایو ت قرآن جي عجائبات ت تي (غور نکر ڪرڻ لا ٥‏ 
۾ ۽ انهيء سان دلين پر رقت (نرمي) پيدا ڪيو ۽ توهان جي اها ڪوشش ن هجي 0 
۽ ڇڪان ڪري سورت جي پڇاڙيءَ تي بهچو “ : 
تم وقال عبدالرصان ابن ای لیلا دخلت على امراة انا اققا سورة هود ققالت یاعبدالرصان اھکذا ا 
.. تقراء سورقھوداللہانافیھامنذستةاشھرد ماف غت من قائتھا۔ 1 
1 ترجمو: ”عبدالرحمان بن ابي ليلا چیو تہ مان هڪ عورت وٽ ويس ۽ سورت 1 
٣‏ هود پژهندو ٿي ویس. تنهن تي هن چیو ت اي عبدالرحمان! تون سورة هود ایئن ٿو ار 


پژهین! خدا جو قسم مان چهن مهینن کان سورت هود پژهندي ٿي اچان, اجان فارغ نہ ۷ 
۳ تی آهیان." 0 


2 صحابي سگورا هک پاسي ت قرآن مجید تي ايتري قدر سوچیندا ویچاریندا هتا 4 
8 ٍ بتي پاسي ان تی پورو پورو عمل ب کندا هیا. قران شریف ایئن پژهندا هيا جو ڏه لہ 
پا آیتون پڑھندا هيا ۽ انهن تی عمل کندا هتا, وري ڏه آیتون پژهندا هقا ۽ انهن تی عمل ۾ 
پا کندا هتا. رڳو پژهن ۽ رتن كي مقصد نہ بٹایو هیاتون. تفسیر ابن کثیر جلد پھریون ۾ 
1 صفحو ۵ پر آهي: ل 
ا قال الاعش عن ای وائل عن ابن مسعود قال کان الرجل منا اذا تعلم عش آیت لم یجاوز ھن 1 
ا حق یعرف معانیهن والعمل بهن قال ابوعبدالرطن السلی‌حدثناالزين کانوا یق ؤننااٹھم لل 
م کانویستظرؤن من النبی اتید وکانوا اذا تعلہواعشی آیات لم یجاوڑوا منهاحتن‌یحلمو الما له 
. فیهامن الصل تالش ان الل غاد 1 






1 ترجمو: "اعمش, ابي واتل کان نقل کیو آهي ۽ ابن مسعود کان روایت تي 1 
7 اهي : سد انا ن مان کو شخص ڈھہ آیۃ یتون سکندو هیو تہ ان کان اگتي ایستاتین نہ ام 
ہا پژهندو هو جیستائین, آنهن جي معني ۽ انهن تي عمل ڪرڻ ن سکندو هيو ابو 
۴ عبدالرحمان سلمي فرمایو تہ اسان سان انھن ماتهن گاله 3 جن وت اسین ۳ : 
8 رم ِ 
٠‏ ان سان گڈوگڈ صحابي سڳورا هن تي ب ويچاريندا هيا ت قرآن جي تعليم کان ۾ 


پھریائین انھن جي ڪهڙي حالت هڪي ۽ هن تعلیم جي اثر سان انھن جي حالت ڪيڏي ا 


ڈا اتم ٿي آهي؟ پنهنجي حالتن جي تک ت تور ڪندا هيا ۽ قرآن جي تعليم سان جي 0 
انھن تی اثر ٹیا هيا ان جو پورو اندازو کندا هیا. سيرة ابن هشام جلد اول ص ۳ :0 
گا لکيل آهي : تم جڏهن حبش جي بادشاھہ نجاشيء حضرت جعفر ب بن ابي طالب کي درہار ول 
۾ گهرایو ۽ ان کان اسلامي تعلیمات جي باري پر پچا گاچا ڪياتين ۽ چياتين ت توهان ا 
وه ۰۶ مت" / 
کا دوند ا کائیند هياسين ۽ بي ا جا کر تا ۳7 فا ٹوڑیندا 12 
٣‏ ھیاسین, پاژیسرین سان برایون کندا هیاسین ۽ اسان مان ذایو هيڻي کي پيو کائیندو ل 


| هیو اسان جي اها حالت هتي, تان جو الله تعالي اسان ڈانھن رسول موکلیی جنهن جي ٩‏ 


8© کننب, قبیلی, امانت ۽ شرافت کان اسین خوب چالو هیاسین. ان اسان کی میکڑائیء 9ا 
۾ جو سڏ ڈنو تہ جیتن اسین هڪڙي الله جي عبادت ڪيون ۽ جن بتن ۽ پٹرن جي اسان ۽ 4 
8 اسان جا ابا ڏاڏا عبادت ڪندا هيا, انهن کي چڈي ڏيون. ان اسان کي سچ گالھائن 4 
۾ امانتداري ڪرڻ رشتي گندن, پاڑي وارن سان SES‏ سو ۽ محرمات ۽ خون # 
‌ ريزيء کان بچن جو حکم ڪيو ۽ ڪوڙين گالهین کر ۽ بتیمن جي مال کاتن ۽ پاک ِ 


7 دامن عورتن تي تهمت هڻڻ کان روڪيو ۽ هي حڪم ڈنائین ‏ هڪ خدا جي بندگي ت 


7 ڪين ان سان حنهن کي شريڪ ن ناهیو ۾ اسان کي نماز زکوات, روزي جو حکم لہ 
‌ دنو" " حضرت جعفر ب بن ابي طالب سپ اسلامي گالهیون هک هک ڪري نجاشيء کي ۾ 
م بذایون ۽ ان کان پوء چیائین ت "اسان ان نبيء جي تصدیق کتي ‏ ان تي ایمان ۾ 
E E E E 4‏ ی E‏ ی 


Ly EE EL ۳۵ Lg‏ لف کر تلم ۳۵ EE EE‏ م۳ ناکم رکم ف ہرم اق کو ۳ A rea EE LE‏ تنم 
¢ اندوسین ۽ ان جیکو کجھہ خدا وتان اندي ان سموري کي مچیوسین, ان ڪري اسین 2 
و ری رہ ھب ےر سد ۰2 


ا 
3 
و 
3 
4 ۷ 6 
- 
٦‏ 
گے 
ےا 
E‏ 


رار سک چې اراقو غو قرآن شريف ۽ حضور جن ۽ اصحاب سگورن جي ۾ 
| عمل مان واضح ۽ پڈرو آهي. اگتي توهان پا فیصلو ڪي ت اسین اهو تعليم جو طریقو ۾ 






1 استعمال ڪري کیترو فائدو ٿا وٺون؟ پوءِ جیکڈھن نتیجا اهي پيدا ن ٿا ٿين ت ان ۾ ۾ 
۾ ڪهڙي تعجب جي گالهء آهي! جيڪڏهن 2ک اهي نتیجا گهرو تا ت انهيء طريقي اي 
۾ مالک ت د لافصلح رت الا ای صلع وله می ارت بل آخري حصي جي : 
1 هاڻي اسان کي هن گالھہ تي سوچٹو آهي ت ان تعلیم جي صحیح طريقي کي ڇڏڻ سان, :. 


۽ قرآن جي اصلي تعلیم بر ڪهڙا نقص پیدا ٿيا آهن ت جیئن ان جي تلافيء لاء خاص له 


پچ کوششون ونجن. ان سان هي ب پذرو ثیندو ت تعلیم جي غلط طريقي جي ڪري ٿي ا 
اسين قران جي صحيح مطلبن کان ڪيترو پري ثي ويا آهیون. 2 


7 قوم جو هڪ حصو ت قران کي پژهي تي کونہ اهو هن تعليم کان پري اهي, ۾ 


#] تنھن ڪري ان طبقي جي باري پر کنهن بحث جي ضرورت ناهي, پر افسوس سان چوٹو ۹ 
| ٿو پوي تم بیوطبقو جیکوبان کي قرآن ڈانھن متوجہ ٹوسمجھی, اهو ب قرآن مان صحيح ۹ 
6 طريقي سان فائدو نہ ون جي کری, ان جي صحيح مطلبن سمجھن کان پري ٿي چکو 8 
8 آهي ۽ ويتر پري ٹیندو ٿو وڃي. ان طبقي مان بر هڪڙا ت فرآن کی سمجهڻ جي ڪوشش ۾ 
پا ٹی نہ ٿا کن, بلڪ لفظن دهرائڻ کي سپ کجه سمجهندا آهن. (اچکھہ ت عالم ۾ 


7 سچورا بہ دئور کرو کي ڪافي سمجهندا آهن) اسان جي گھٹن مکتبن ۾ آهوتي رنگ ۵ 


کا ذسی اچی تو ان طبقی جو ہیو حصو جیتوٹیک تر ان جى مطلب سمجهط ڈانھن ڈیا کہ 
1 شویف تي قوز فسکر حون کا نک دقن نيد ڪوان کي ان جو وقت توملی ل 


جک تک تنک تک تناک تنک نت تنک تناک تناک تک تنک تنک لک تن تن رات راک کا تک جج 
و امام ولي الله 88 صاحب ور هند جو امام آهي پنهنجي اهر حتاب 1 
با ”تفھیمات الاهب" “ران طبقی ڏانهن اشارو فرمایو آهی. و 


۽ قران جي تعلیم جي غلط طريقن جا نتیجا ۽ شاه ولي الله صاحب جي راء ۾ 
اقول لطلبة العلم ايها السفهاء والیسمون انفسكم بالعلباء اشتغلتم بالعلوم الیونانبین وبالصف 
والنحو سس ۳ 


سذایو E‏ ۹1 وتوہ وی آهيو ۽ ۱ 






1 توهان سمجھیو ت اهو حقيقي علم آهي." : 
1 ان کان پوو هڪ هنڌ فرمائن ٹا ت قرآن مجید کي سکن لاء جن شروعاتي گالهین | 
۾ جي ضرورت آهي انهن کي ضرورت آهر سکڻ کپی, انهن کي مستقل درجو نہ ڈنو ۾ 
1 وجي. "ان لاتشتغلوا باالعلوم الالية الابانها آلة لابانها امور مستقلة“ (انهن علمن کی آلو ۽ اوزار لا 
| سمجهي حاصل ڪي مستقل علم سمجهي حاصل ن ڪيو) هن طبقي جا مائهو گھٹو ر 


ل ڪري پنهنجو سجو وقت نحو منطق, کلام معاني ۽ بدیع جهژن فنن جي پوري ڪرڻ ر 1 
7 وڃائي ڇڏيندا آهن, ان ڪري اصل قرآن ڈانھن هنن کي اک کي نهارخ جو موقعو ب ن ۹ 
8] ملندو آهي ۽ جيڪڏهن کو ٿورو وقت قرآن شریف کي ڏيندا بر آهن ت اهو ب مفسرن 8 
8 جي مختلف خیالن معلوم ڪرڻ پر وجائي چڈیندا آھن, اها صورتحال اسان جي گھٹن ۾ 
6 عربي مدرسن پر دّئي ويندي آهي. ٥‏ 
2 انتهاتي افسوس جهڙي ڳاله آهي, جو اچکلھہ خالص قران جي تعليم کثٹي ب 8 
۾ نہ تي ڏني وجي. جيکي مالهو سمجهن ٿا يا چون ٿا تم فرآن جي تعلیم تي رهي آهي. ۾ 
اهي غلط آهن, حقیقت ایکن ناهي, حقیقت ۾ اها قرآن جي تعلیم ن پر تفسیر جي تعلیم ۾ 
۽ هوندي آهي. اصل پر قرآن جي تعلیم ۽ تفسیر جي تعلیم ذار ذار شیون آهن, هڪ ناهن. ار 
1 یسور نت آهي ۽ صاف ۽ سلیس عربيء پر آهي. الله تعالي قرآن ۾ |“ 
1 قرآن جي باري پر فرماتي ٿو: 1 
1 تا بیس كَعه یک كدت (2) (الدخان-۵۸) 7 
1 ترجمو: لے سو مو ا جين هو نصیحت . 


E 


وی الا یدل کر NE‏ 
رم ”اسان قرآن کي ماٹھن جي سمجهن لاءِ سولو کیو آهي, چا 5 


تا اذى عو لَعَلَهِيسَقوْنَ (الزمر -۲۸) 1 
ترجمو: "هي قرآن سلیس عربي زبان بر آهي, ان ۾ کوب مونجھارو ڪونهي ت ا 
جیئن هو عدل جو رستو اختیار ڪري سگهن.“ 8 


ہہ 


۽ قرآن ۽ تفسیر جي باري ۾ شاه اسماعیل شمید جا ویچار 
۽ جيکي ماٹھو عربي جاٹن تا, اهي قرآن سمجهي سگھن ٿا ۽ جیکذهن گڈوگڈ 1 
,]| حضور جن جو عملي نمونو سامهون رکن, جنهن جو خود قرآن پر حکم آهي, جیکو ار 
1 صحیح حدیث پر محفوظ آهي, تم انھن کي کنهن ہي شيء جي ضرورت نہ پوندي ۽ اهي 1 
8 سگهن ٿا ۽ جيکي مالهو عربي نا جاٹن انهن لاء بهترین ترجما موجود آهن, اهي انهن ل# 
و جي ذريمي سمجهي سگهن ٿا. پر ڪيڏي نہ انسوس جي گالھہ آهي جو ماٹھو سمجهن لگا ۾ 


پا آهن تم اسین قرآن کي سمجهي ن ٿا سگهون, ان جي سمجهن لاء تمام گهشن علمن ۽ فٹن 
3 سک جي ضرورت آهي, وي عالم ٿيڻ جي ضرورت آهي. تنهن تي شاه اسماعیل شهید 
1 پنهنجي کناب تقوبت الایمان صفحو نمبر ۲۰ ہر انهيء خيال ذانهن اشارو کیو آهي: 
”هي جو هن زماني پر ماڻهو دين جي معاملي پر ذار ڌار رستن تي هلن ٿا ڪي 
اڳيون رسمون قبول ڪن ٿا, تم ڪي بزرگن جي قصن ڏي ٿا ڏسن. ڪي مولوين 

جي گالھین کي سند ٿا مچجین, جيڪي انهن پنهنجي ذهن جي تيزيءَ سان ٺاهيا 
آهن ۽ ماٹھن بر هي مشهور آهي تن الله ۽ ان جي رسول جي گالھہ سمجهن تمام 
ڏکيو کم آهي ان لاء وڏو علم گھرجی, اسان کي ڪٿي آهي اهڙي طاقت جو 

الله جو ڪلام سمجھوں؟ ۽ انهيءَ رستي تي هلڻ ون بزرگن جو کم آهي, 
اسان كي آهیون اھڑا جو ان مطابق عمل ڪري سگھون؟ اسان جي لاء اسان 

جي هيء حالت تي بهتر آهي. سو اهي سپ گالھیون بلڪل غلط آهن, ڇاڪاڻ 

ت الله تعالي قرآن پر فرمايو آهي تم ”قرآن پر تمام صاف ۽ سولیون گالھیون آهن, 
انهن کي سمجهن ڈکیو ناهي.“ ۽ الله ۽ ان جي رسول جي ڪلام کي سمجهڻ لاءِ 
کو وڏو علم نہ گهرجي, چو ت رسول ت ان جاٹن کي رستو ڈیکارٹ, اٹپڑھیلن 





۷۹ 


جک له کے نے کک بل کے نے کک نں جک له شک نت ہم نے جک له سن جن DO‏ جک نج بل گج ۵ ® نز ےم شع یل 


E E ۱3۳ SL, E LG‏ اک مر ےک و LS‏ و موم ا LLL LR‏ مرف سد LR‏ مر 
7 1 
ا ۳ بر 
1 3 ۰ ۰ 1 
با تعا 1 
۳ ۰ طط 0 ۲ 
1 ۳ مجهاتط ع ع بي 0 ج 0 . الله ب سورت جمعہ ر اک 





فرمایو: (الجمعء -۲) ترجمو: "خدا اهوت آهي جنهن ان پژهیلن بر انهن منجهان . ٩‏ 


8 هڪڙو رسول موکلیو اهو انهن کي الله جون آیتون پژهي بدائي توانهن جي ¶@ 
8 ذهنن کي سڌاري ٿى انهن کي ڪتاب ۽ حڪمت سمجهاتي ثو نہ ت هو پذري 8 
م گمراهيء م هیا." ۵ه 


٠‏ سو جيڪڏهن کو هين چوڻ لگي ت پیغمبر جي گالھہ عالم کان سواء بیو 
7 کون ٿو سمجهي سگهي ۽ انھن جي رستي تي بزرگن کان سواء پیو کون ٿو هلي سگهي ۷ 


1 تہ ان هن آیت جو انڪار ڪيو. ان جو مثال ايئن ن آهي جين کو وڏو حکیم هجي ۽ 
ا هڪڙو سخت بيمار هجي ۾ ڪو شخص ان بي بیمار کي چکی ت فلاڻي حکبہ وع اه اد 


ا کا نعلاج کرای بی جو سو ھی یو سوہ ععد NI‏ 


ا نے ے 7 ےت ۹ 
م لاء هوندو آهي ۽ جيڪو چگن پلن جو علاج ڪري ۽ انھن کي ان جو علاج فائدو ڏئي ۽ 0 
پا بیمارن کي فائدو ن ٿئي تہ ان کي حڪيم چا جو چتبو؟ ۲ 
3 افسوس آھیٰ جواسین سمجهون ٿا تہ قرآن ت اسين ڪون سمجهي سگھنداسین 


1 باقي مختلف مائهن جيڪي پنهنجي پنهنجي خیال سان قرآن جا تفسیر کیا آهن, اهي ۷ 
اسين سمجھي سگھون ثا! ۽ افسوس اهي جو انھن تفسیرن کي سمجهن جي ڪوشش : 


۳ کي هنن قرآن جي تعليم سمجهي ورتو آهي, جیکڈھن اهي شرح ۽ تفسیر اھڑا هجن ۾ 
۽ ها جو رڳو قرآن شریف جو صحیح مطلب ادا ڪن ها, تڏهن یہ ان کو نقصان کون , 
ٹ هو پر غضب ت هي آهي, جو مختلف ماٹھن مختلف زمائن جي ماحول کان متاثر ٿي ٩‏ 
و جيکي قسمن قسمن جون گالھیون پنهنجي شرحن ۽ تفسیرن ہر شامل ڪيون آهن, ۹ 
ا اٹھن ۾ ۽ قرآن پر کابہ نسبت ڪانهي ماٹھن انهن گالھین کي قرآن جي تعلیم سمجهي ۾ 


4 ورتو اهي ۽ حقیقت بر اهي قران جي تعلیم سان ڪوب واسطو نہ تیون رکن. " ۲ 
8٤ 3‏ ۲ فص ]+ 7 7 # ط ۹ 20 
م قران جي صحیح انداز واري تعليم کان محروم تیں جا نتیجا : 


6 هي پڌ رو ٽي ویو هوندو تم قران جي اصل متن تي غور وبچار کر ہی شيء آهي. پر قران ۾ 
1 ۹ 1 1 
| جو ئي نتیجو آهي. قران سکن جا جيکي طریفا, خود قران ہر لکيل آهن, انهن كي ڇڏي ۾ 


۳ عمدا نتيجا چو نہ ٿي پیدا کری, اهو هینین مثالن سان واضح ٿي وبندو جذهن کان 
8 اسین قرآن کان پري ٿيا آهیون, تڏهن کان برابر اسين زوال طرف پيا وجون. اصول اهو ٩‏ 
| آهي تد جھڑي قوم هوندي آهي اهڙا ان جا اخلاق هوندا آهن. جیکڈھن قوم زنده هوندي ! 
و آهي ت ان جي فردن پر جرئت, همت, ثابت قدمي, ترقيء جي آرزی قرباني ۽ ہیا اهژي قسم ۾ 
1 جا عمدا اخلاق هوندا آهن. ع جیکڈھن توم مرده هوندي آهي د ان جا فرد بي همت, ۲ 
سست, بچٹا, هٿ تي هت ركي وبهي رهق وارا هوندا آهن. پوتتي پیل قومن تي قومي زوال 3 
* جو اهڙو برو اثر پوندو آهي, جو انھن وت اعلیٰ ‏ اتم لفظن جو مفهوم ب بگڑي خراب تي ‏ 
1 وبندو آهي. ۱ 
۽ قران جي تعلیم کي کمزور کر جي منظم سازش ۱ 
۽ هن موقعي تي مان ضروري ٿو سمجهان ت قرآن مجید جي تعلیم کي کمزور کر # 
ا جون جيڪي کوششون کیون ويون آهن, انهن جي باري پر امام عبده مصري جا وبچار ار 
8 نقل کجن. علام موصوف پنهنجي کتاب "سلام ونصرانیت" ۾ صفحي 113 تي مسلمانن # 
2 جي اندر موجود ماٺار ۽ ان جي کارٹن جي باري پر هینگن بحث کیو آهي: 9 
۾ ”ان کان پوء هڪ خليفي سياسي غلطي کتي ۽ اسلامي احکامن جي وسعت جي ٴي 
۾ ڪري کیس ان گاله, جو موقعو ملي ویو جنهن کي هو پنهنجي خیال ۾ پان لاء چگو ۾ 
۽ سمجهندوهو ان جي سوچ هقي ت ڪتي عربي لشکر علوي خليفي جو مددگار نہ ٿي پوي ۾ 
ا ڇاڪاڻ ت علوبن جو نبيءَ جي گھراٹي سان وبجهو تعلق هيو. تنهن ڪري هن ترڪ ۽ ويلم 1 
8 وغیره جھژن ڌارين ماٹھن جي فوج ناهي. انهيء فوج جي باري ۾ سندس خيال هيو ت انھن 9 
5 کي پنهنجي ذاداتيء سان فرمانبردار ۽ پنهنجي چگاین ۽ احسانن سان مطيع ڪري 1 
۾ سگهجي ٿو اهي سلطنت جي باغین جي مدد نہ کندا ۽ بادشاهت جي طلبگارن جا ہانھن ۾ 
1 پيلي د ندا ۽ اسلام جي حکمت جي ڪشادگيءَ ۽ سهولت انهيء گالھہ جوان کی جواز 1 
مهيا ڪري ڏنو ۽ اسلام قري عجمي ٿي پیو ٌ 
۽ هڪ عباسي خليفي ارادو کیو ت هو پنهنجي ۽ پنهنجي پگدارن جي لاءِ ڀلو ڪري ۹ 
| وجي ۽ ایتن هن پنهنجي قوم ۽ مذهب جي لاء برو کیو ڈارین جي فوج پر واذارو کیائین ۽ ۾ 


1 قبضي پر اچي وتي. انهن کی اهوعقل د هو جیکو اسلام وتان ملندو ھی 2ت کواها دل ل 
5 هين جیکا مذهب سان مهذب ثیل هج هجي, اهي ماٹھو جهالت ۾ اونداهيء ‏ ہ ہڈل هیا. اسلام ہر ا 





داخل ٹیا پر اسلام کی ڪڀڙن ا هو وان چڈیائون, ان جو کوب اثر ر 
انھن جي وجدان تائین نہ پھتو هيو انھن مان گھٹا ماٹھو پنهنجي معبودن ۽ بتن کي پاٹ سان | 
۾ گڈ کٹی آيا هیا, انهن جي اکيلاتيء بر پوجا کندا هيا, ۾ ظاهر پر پنهنجو اقتدار وقاتن جي ل 
پا نیت سان باجماعت نمازون پژهندا هیا. ان کان پوءِ تاتارین اسلام تي حملو ڪيو ۾ ڪن ا 
گا قبضوبہ کیں پر اهي سپ حملا علم جي مقان سخت ترین حملي جي مقابلي پر هیچ هيا ي 
۾ علم جيڪو ماٹھن کي سندن خودية جي سجان کرائیندو آهي, انهن جي اٿڻ ویهن جي [: 
| کوتاهین کي ظاهر کندو آهي. ۱ 
٣‏ انهن علم ۽ ان جي دولت اسلام تي حملو کیو پنهنجي مددگارن جي جماعت تیار 
8 کباتون ت اهي عالمن جي جٿي ۾ شامل ٿي وجن ۽ علم جو لباس پهري عالمن ۾ شمار تین 8 
۾ لڳن. ان کان پوءِ ماٹھن پر اهڙين گالھین کي هوا ذناتون جن جي ڪري انهن کي علم کان 9 
۽ نفرت تعي, ۽ علم جي گھٹگھرن کان انهن جي طبيعت بر کرپ پيدا تلي. تقوي ا 
1 پرهيزگاريءَ ۽ مذهبي اڳواڻيءَ جا دعويدار ٿي اهي ماٹھو غافل عوام بر وجي پھتا ۽ دعوي | 
,| ڪيائون ت مذهب ناقص هي اسین ان کي مکمل کرن ٿا چاهيون يا اهو مربض هيو ا 
اسين ان جو علاج ٿا ڪيون يا ڊهي پوڻ وارو هيو اسين ان کي کلهو ڏيڻ آيا آهيون يا ٩‏ 
8 جهڪي پيو هيو اسين انهيء کي سڌو کرن E‏ 8 
: اہ ینمی ال تو نار سس سر ا ساس مک بے ارد 0 
8 كي ب ڏٺو ۽ اسلام جي لاء اهڙيون شيون اذاري طور ورتیون جن کان هو بلکل پاسیرو هيو ا 
“م پر علم ماٹھن کي مطمتن کرو ہر انھن ایٹن ڪاميابي حاصل حتي جو چیائون ت هي 
1 اسلامي شمارن جي تعظیم آهي ‏ انهن جي حکمن جي وذاتي آهي. , 
۳ انهن اسان جي لاءِ اهي سپ ميلا ۽ محفلون ایجاد کیون, ولين ۽ بزرگن جون عبادتون 4" 
م اسان لاء مقرر کیائون, جنهن سان مسلمانن پر ژابندي ٿي ۽ ماٹھو گمراه ثیا, انهن چیو ند إ 
۾ پوین کي اگین بزرگن جي گالهین کان سواء ہیو کجه, ب سوچڻ نہ گهرجي, ۽ ان گاله کي ۾ 
| عقيدي ۾ شامل ڪري چڈیو ت جيئن سوچون رحجي وجن, عقل منجمد ٿي وجي. ان کان ل 
1 ہو اتھن پنهنجي ساثین کي اسلامي ملکن جي کنب کڑچ ڈانھن روانو ڪيو ت هو اهژن | 
| قصن ۽ خبرن ۽ اهڙين روایتن جي اشاعت ڪن جنهن سان عوام ۾ هي وبساه پیدا ثئی ت | 
۳ او و 
8 جيڪي کہ قوم ۽ سلطنت سان تعلق رکن ٿا انهن تي سوچ حکمرائن جو کم # 
1 ہت معاملن ہو پچ جوہر حا : 





کم ای ضرا می نس 7 آهن ار 
۳ تہ کنهن تدبیر سان حال ۽ مستقبل جو سذارو ن ٿو ٿي سگهي. چگو اهو آهي ت انھن ٩‏ 
8 گالهین کي خدا جي حوالي ڪري چذجي. مسلمانن تي صرف اهو فرض آهي ت رگو ‏ 
2 پنهنجي انفرادي ذاتي حالت لاءِ سوچن. وھ ای سار ی سد 
گا موضوع روایتن مان انھن کي تمام گھٹو مواد ملیو جن جي ذریعي انهن وهمن فهلاتن ۾ انھن ۾ 
* کي وڏي هٿي ملي, انھن گمراه کندژن جو هڪ وڏو لشڪر مسلمانن پرقھلجي ويو رهزن ‏ 
]| ححمرانن ۽ والین هر پاسي کان انھن جي مدد کتي. ماتهن جي هتن کي ڪاروبار کان ! 
روڪڻ ۽ انهن جي ارادن کي پست کرو لاء انهن ۾ تقدیر جو عقیدو ایجاد کیو ويو انهن | 
8 خرافات کي قبول کر تي جنهن شی ماٹھن کي آمادو کیو اها هي انهن جي سادگي. # 
م مذهبي معاملن جي اندر سوچ سمجه, جي کوت, خواهشن جي پوتلگي ۽ ان جاناتي, اهي لو 
ُا اهڙيون شيون آهن جو جیکڈھن گذ ٿي ٿيون پون ت انتهاتي خطرناڪ ۾ هلاکت انگیز ۾ 
۽ ٿي پوندیون آهن. نیٹ اين حق باطل جي اوندھہ ۾ ڊڪجي ويو ۽ ماٹھن جي دلين ۾ اهڙا | 
ہا عقيدا جاء وط لگا جيڪي هر طرح سان ديني اصولن جي ابتڑ ۽ صراط مستقيم جو ضد ار 
ا هيا. مسلمائن جون آسمان سان گالھیون کر واريون امیدون غارت ٿي وبون, انھن کي ۾ 
8 مايوس ڪري حیوائن جي درجي تائین پهچایو ويو هن وقت جنهن شيء جو نالو اسلام رکیو ٩‏ 
وا ٿو وجي اهو اسلامي عملن نماز روزي ۽ حج جي ظاهري صورتن جي مجموعي کان مثي ۾ 
پا کجھ بہ ناهي. 4 
1 تورژیین چوٹیون آهن جن جي معنائن ہر متا سنا کتي وتي آهي ۽ انھن جو نتيجواهي از 
ہا بدعنتون ۽ بچژیون رسمون آهن, جن مسلمانن پرهن ماثار جي نوبت پیدا كتي آهي, جنهن کي | 
۳ فا خر سی ان کي هنن اسلام سمجهیو آهي. مسلمانن تي هن وقت اسلام جي نالي ٩‏ 
8 سان جيڪوعيب لگایوٹو وجی, ان جو اسلام سان ڪو ب تعلق ڪونهي. اهو ٻيو ڪجه آهي 8 
۾ جنهن جو هنن اسلام نالو رکيو آهي. قرآن جنهن جو هي شان آهي ت باطل نہ ان جي اڳيان بيهي ۾ 
ا سگھندو آهي ن ان جي پويان اچي سگهندو آهي. اهو حڪمت وارو ۽ واکان جي لاتق آهي خدا زر 
جي طرفان لائل آهي, اهو هن ڳاله جو شاهد آهي ت اهي ڪوڙا آهن, هن (قرآن) کان غافل آهن ‏ 
1 ۾ ان جي احڪامن کان گھٹوپوٹتی پیل آهي. 


مولانا عبيدالله سنڌيءَ جي هڪ تقریر تان ورتل- 
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و داع ہے وک کڑس یم ماک ترک جک تل تک دافم اگم له 
2 ل 
1 1 
7 ۳ 
م ل 
8 سورت الفاتح- مكي(۷) آيتون 8 
Ey 7 3‏ 1 8 
2 بسو او الحخس الزجیوم 8 
۷ شروع الله جي نالي سان جو ڈ او مهربان ۽ رحم وارو آهي. کہ 
۷ رکوع ۱ ۷ 
سيني جهائن جو پالٹھار اللہ آهي. بانهپ ب ان جي آهي ۽ مدد بر ان کان گهرو ۷ 
۳ )۱( خاص ساراھ الله جي لاء اهي (يعني) سھٹین ع۶ و 
۳ ا س 1 

کک هه ما 1 ۲ < لچ 
7 چگین صفتن سان کامل طرح موصوف آهي) جو سپني ٩‏ 
0 + ا 1 5 

8 جھانن جو پالٹھار آهي. 8 
(۲) داڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 1 
۳ 0 1 7+ ط 7 
13 (۳) انهي ذینهن جو مالک آهي, جنهن ڈینھن ماتهن کي 
7 سندن کمن جو بدلو ملندو. " 
پک 
ما 7 هرا ابر ۰ .ڈ8 یم ۷ 
)٤( 1‏ (اي خدا) اسان فقط تنهنجي بانهپ کریون تا ۽ فقط 
۲ 5 کا 7 تا 0 
1 توکان مدد گهرون تا. 4 
هل نو 
1 الث قیم ۵ )٤(‏ (اي خدا) اسان کي (سعادت) جي سڌي وات ذیکار. ار 
ا 1 

E Ta DB‏ انهن ماٹھن جي وات (ڈیکار) جن تی تو نعمتون ۾ 
۳ صراط الین اعت علیهم (7) آنهن تهن جي واٽ ( 2 ر) جن تي تو نعمتون ۹ 
۳ )۷( آنهن جي وات جن تي غضب پیو, ‏ ن انھن جي راھ ۹ 
3 92 5 5 

۵ ۱2۱ جی گمراھ تيا ۽ وات پلجی ویا. 8 
ا 6 ب ب ۱ 
لچ 


1 
gr GT 


1 
ETA‏ ہا یس رما ار یکی فت یڈ ی ی ی ی ET‏ 
د د درب ۴ 0 0 


20" 8 پا ہہ 0 38 9 ہے یں ہہ ل ہہ یں ہے یں 


رہہ ي ہہ س ہہ سس 0 ہہ وی ہہ وی ہے وی ہے وی جا 


۹ 9 9 که یں که ں 


سم 
یه > سس 


1 2 ۵ 2 ۵ 2 0 0 0 ۵ ث ۵ 0 0 1 ۵ ث ۷ ث 0 0 4 0 1 ۵ ر ۷ 
ا 90 0 0 9 90 1 0 0 90 0 0 0 0 90 0 0 0 0 

ا و ملس همم وس دا و دا و دنل د د و م1 ورک 1 ما ا ولد و اوج کے دا و ہا کوک دا مه و را فہ را کے رک دا شوخ راج شوخ را وحم 
1 1 
0 6 
کت تن 
٣‏ 1 
< 1 
: اع 
1 1 
0 6 
ند لو 
9 1 
7 ۲ 
7 ا 
۲ 1 
1 7 
0 6 
یی تن 
۲ 1 
: ا 
۰ ا 
ی 1 

7 
ما 6 
e‏ تچ 
9۶ 1 
4 1 
7 ۳ 
۲ 1 
0 6 
0 تن 
و9 1 
7 ۹1 
: ۴ 
7 1 
0 6 
oF 7y‏ 
9۶ ز 

7 ۳ 
4 او 
3 1 
1 7 
کک یر 
۵ 3 
۳ 1 
۳ 1 
پچ ا 
۲ 75 
0 6 
٠‏ و 
۳ 1 
2 ا 
1 7 
0 6 
3 لن 
9 
۵ 
۲ 1 
7 75 
ما الچ 
۵ 3 
۲ 
4 1 
3 ۳ 
1 7 
0 6 
مد تچ" 
۲ 1 
4 1 
1 ۳ 
71 
صا 6 
8 ¥ 
9 1 
۶7 ا 
٤‏ 2 
٤‏ 1 
7 


1 رڪوع ۱ 
5 متقین ۽ کافرن جوبیان. متقي غيب جي حقيقت تي ايمان رکن نا. 3 


3 1 
و 1 
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2 1 
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1 کیا (۲) هيء (خدائي) کتاب آهي ان پر کوب شڪ شبهو ر 





ہے ڪونهي. خدا کان بجندژن پرهیزگارن لاء (سعادت جي) © 
2 راه كولي ڏيکاريندڙ آهي. ۱ ۵ 
1 (۳) جيڪي غيب (جي حقیقتن) تي ایمان رکن ٿا ۽ نمازتي 3 
1 1 محکم رهن ٿا. ۽ جيڪو رزق اسان کین ڈنو آهي ان كي 
7۶ کک (نيڪي جي راھ ۾ ) خرچ ڪن ٿا. ا 1 
)٤( 1‏ ۽ جيڪي توتي نازل ٹیل وحي تي ایمان آڻين ٿا ۽ پڻ | 
7 انھن تي جي تو کان اڳي (ٻين رسولن تي) نازل ٿيا وان‌سان ۲ : 
2 گڏ آخرت جي زندگي جو ب دل پر یقین رکن ٿا. ۰ 
کے SE‏ ےت یت SES SES SES SE SESS SES SES SES SES‏ یی ا ا سےا 


وا 2 
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مود وو 


+ا حون و 
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8 د مرو وی ووو 
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وق لازم 


ا وإ ووص للم 


ےم لوصا مگ ۶ معا مرو 


ختم رہ کل قاویهمٌ ول سمعهم "و 


م ر 6 
3 سب تا ا 


ہے امھ سے 
و 


| یخِ‌عون انه و الن ي امنو 


۵ 
3 سر ہے وو سر کے 2ے و و ومانشھروں 
و 


7 یخدعون للا انهم 


پشعرون 9 


و2 5 مس و کم سر و و هس 2 


| فلوم رض اراد هم الله موا" 
ا موو مم ا الہ وو 
ي لھم عاب "الا لیم یماکان اہنت 


چ٭ ص وو ےر ھ5 وي ے 202 


| ایل ھم اتسوا الکرض الا 


تن و و و لحن 
لته هم امف دون و لکن 


۱ 
ا م۶وووم 


پشعرون © 


و لڈاقیل لھم منوا کا امن الاش 


I< 727‏ و 


دا کل من کہا امن الع میا“ ال نهم 
1 هم شم الهاو و لکن 5 5 یمون © 


ہی وم ا2و ک گی 


۳ ورد لَقُواااً ہے 
| کل رل تال 
1 و و وومء ویر 


۴إ لحن ملتھزءون ہ 


)۵ ٥)یقیناً‏ اهي ني ماٹھو پنهنجي پالٹھار جي (ذیکاریل) )رستي تي ( (هلندز) آہ 
1 


هن ۽ اهي تي (دنیا ۳ ۽ آخرت جي) ڪاميابي ۽ نعمتون مائیندا. 


(7) د پر اهي ماٹھو - جي (جائي بجهي بغض يا خود غرضي سببان حقیقتن ۱ 
کان) انکار تا ڪن ت پوء تون انهن کي (حق کان انکار کرٹ جي برن 2 


نتیجن کان) دیجارین ۾ خبردار کرین یا ن کرين, هو ه رگز ڪين مچیندا. 


(۷) انهن جي دلين ۽ کنن تي الله تعالي مهر هتي چذي آهي (هو ن الم 
سمجهندا ن ٻڌندا) ۽ هنن جي اکین تي پردا چژهي ويا آهن. انهن لاء سخت 9 


عذاب(تیار کیل) آهي. 
رکوع 2 
منافقن جو بیان ۽ سندن محرومي 


(۸) ڪي ماٹھو اهڙا ب آهن جي چون ٿا ت اسان الله تي ۽ آخرت جي ڈینھن 1 


تي ایمان رکون تا, مگر سچ پچ هو مومن‌ناهن. 


(۹) اهي الله کي ۽ ایمان وارن کي ڌوڪو ڏيڻ ٿا چاهين پر حقیقتاً هو پان ا 


ثي ڌوڪي پر آهن, اگرچ(ناداني ۽ هث سببان ڏسن ۽ محهن نتا.) 


(۱۰) هنن جي دلین پر (کفر جو) مرض آهي, پوء خدا هنن جي مرض کي ار 


وذائي ٿو ۽ هنن تي سخت عذاب کیو ویندو چو ت هو کوژ تا گالهائین 


(۱۱) جڏهن انھن ماٹھن کي چیو وجي ٿو ت ملک ۾ بگاڑو ۽ فسادن مچایو 1 


(بدعملیون ن ڪيو) تڏهن هو چون ٿا ت اسان کم سنوارن وارا آهیون. 


(۱۲) ياد رکو ت اهي ئي ماٹھو آهن جيڪي خرابیون پکيئين ٿا اگرچ 
(ناداني سببان) ڏسن ۽ سمجهن نٹا. 


(۱۳) ۽ جڏهن انھن ماٹھن کي چيو وجي ٿو ت جيئن ہین ماٹھن ایمان آندو له 
آهي تيئن توهان ب ايمان آٹیو, تڏهن هو چون ٿا ت چا اسان ب اهڙيءَ طرح ا 
ايمان آٹون, جهژيء طرح هنن بيوقوفن ايمان آندو آهي؟ ياد رکو هو ۲ 


پاڻ بیوقوف آهن مگر (ناداني ۽ هٺ سببان) اها ڳالھ ن ٿا جاٹن. 


)۱٤(‏ جڏهن هي ماٹھو انھن ماٹھن سان ملن ٿا جن (حق جي دعوت تي) الم 


هه ۹ ےھ پھر ے کر E‏ 
۳ 90 0 ان 0 90 
وخ زار شوخ رل کوک زج شوخ راج کوک ر کو ا کک کے 


ایمان آندو آهي تڈھن چون ٹا ت اسان ب ایمان آندوآھي, پر جذهن پنهنجي [ 


شیطانن سان اکیلا ویهن تا, تڈھن چون تا ت اسان توهان سان شامل ا 


آهیون ۽ اسان (هنن وت پان کي مومن سذائي سائن) مسخري تا کریون. 
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فھم لا يرجعونَ ڻ 


1 ۳ ۳ وو 9 
: آؤ کیب شن المَاء وي طلست کک 
موو جوم 


و برق يجعلون | ایهم ق ادانهم 
1 اوق لو و لمحت 
7 > ۳ بز یخن کک 


۰ 


مر و 
او ہےر مر و 


“و لوشاء اللہ لزهب ک7 
رم( اک کش ورن 


ووو و 


س اعہں وا ر رب و انی کا خم 
ہو روم قد تون 
من یئم لعللم تقو 


(۱۵) (حقیقتاً) خود هنن سان مسخري ٿي رهي آهي جو الله تعالیٰ کین ا 
دگهو رسو ڈنو آهي جنھن ڪري پنهنجي سرڪشيءَ ۾ انڌا ٿي هيلي [ 
هوژي پتکي رهیا آهن. 
(۱۳) یقین کریو ت اهي ئي ماٹھو آهن جن هدایت وڪڻي گمراهي خرید 2 
ڪئي آهي. پر نڪي هنن جو سودو فائدیمند نکتو آهي ن ڪي هدایت ي 
تي قائم رهیا آهن. 
(۱۷) انهن مائهن جو مثال اهڙو آهي جهژو هڪڙي ماٹھو (رات جي : 
اونداهيء پر وات پلجي) باه باري, پر جذهن (باه جي شعلن سان) ۷ 
آسپاس روشني تي ويئي تڏهن الله تعالیٰ اها باه وسائي ڇڏي ۽ روشني ۱ 
هلي ويئي ۽ هنن کي اهڙي اوندھ پر نو ڪيائين جو کجه ب ڏسي ن الم 
سگهیا. 


(۱۸) ہوڑا گونگا ۽ انذا تي پا تنھن ڪري هو (منافقي ۽ ڪفر جي اوندہ از 
مان)موتي نٿا سگهن. :. 
(٩۱)یا‏ وري انھن ماٹھن جو مثال آسمان پر برسات سان پریل ککر وانگر اہ 
آهي جنهن سان گڏ اونداهيء جا ته, گجگوڑ ۽ کون جا تجلاهوندا آهن. 0 
اهي منافق (ان وقت برسات جي رحمت کان خوش تین جي بدلي) ککرن ل 
جي گجگوڑ کان موت جو ڊپ سمجهي دهاجي وجن تا ۽ کنن پر آگریون ار 
وجهن ٿا پر الله تعالیٰ ت (هر حال پر) کافرن کي گهیرو کیو بيٺو آهي. 


(۰ ۲) بجليء جي چمک ذري گھت هنن جي بينائي (يعني ڏسڻ جي طاقت) + 
ڪڍي وني تي. جذهن جذهن اها چمک هنن کي روشني ڏئي تي تذهن هو 1" 
اڳتي هلن تا ۽ جذهن وري اوندھ تي وجي تي تڏهن بيهي ٹا رهن جيڪڏهن 
خدا چاهي ها ت سندن ٻڌڻ ۽ ڏسڻ جي طاقت كسي وني ها. بيشڪ الله ۷ 
تعالیٰ کي هر شي‌وتي قدرت آهي سپ ڪجه ڪري ٿو سگهي. | 
رکوع 3 

توحید. خالقيت ۽ ربوبیت. رسالت ۽ وحي. آخرت جي زندگيء متعلق دلیل 
(۲۱) اي انسانؤ! پنهنجي پالٹھار جي عبادت ۽ فرمانبرداري کیو, جنهن 8 
اوهان کي خلقیو ۽ انهن کي خلقیو جيکي اوهان کان اگي ٿي گذریا ا 
آهن. (انكري مهربان, رحیم, پالثهار خالق جي عبادت ۽ فرمانبرداري ور 
کیو) ت من گناهن کان بچي نيكيء جي راھ ونو. (۽ دنيا ۽ آخرت جون اہ 
نعمتون ماٹیو). 1 
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(۲۲) (انهيء پالثهار جي بانهپ کیو). جنهن اوهانحي لاء زمین کی له 
فرش وانگر وچایو, ۽ آسمان کي چت وانگر بلند کیو, ۽ جو آسمان مان 1 
مینھن وسائي ثو, جنهن جي وسيلي طرحین طرحين جا ميوا توهانجي ‏ 
کائڻ لاہ اپاري ٿو. پوء (سندس خالقیت, ربوبیت ۽ رحمت ڏسي ڪري) ل 
وی بروسوے کی یو جو ۽ انهن کی * 

جیو) جذهن ت توهان جائو ب ٿا ( خالق ۽ رب فقط, هڪ الله آهي). ١‏ 


سوونو فو چ وھ ہی ۷ 
اسان پنهنجي پانهي (حضرت محمد صلي الله علي وسلم) تي نازل کیو | 
آهي ت (ان جو فیصلو آسان آهي, توهان ب انسان آهیو, ویک ن) هڪڙي اي 
سورة انھن سورتن جھڑي ناهي کڻي اچو. ۽ الله کان سواء جن کي توهان اد 
حمايتي سمجهیو آهي انهن سپني کي ب مدد لاء سڏي اچو جیکذهن ل 
توهان پنهنجي خیال کي سچو ٿا سمجھو. ۱ 


3 ٢)پوہ‏ جيڪڏهن اوها ن ائين د ڪري سگهو ( (هڪڙي ب اهڙي سوره ن ٺاهي ٩|‏ 
سگهو.) يقينا ۽ يقينا ۽ هرگز ناهي ب ڪين سگهندو ت انهي باه جي عذاب کان بجو 1 
جنهن پر انسان ۽ پثر پاریا ویندا, جا باه حق جي منکرن لاء تيار آهي. 


(۲۵) (پر) جن ماٹھن (انکار جي بدران) ایمان آندو ۽ کم ب چگا | 
کیائون تن لاء (باھ جي بدران دائمي خوشین جي) باغن جي خوشخبري ۾ 
آهي, جن باغن پر نهرون وهي رهیون آهن. جڏهن جڏهن انهن باغن جا ۲ 
میوا کین کارایا ویندا (یعنی بهشتی نعمتن مان کاب نعمت ماٹیندا) 1 

تڏهن چتي ڏيندا ت هي اھائي نعمت آهي جا اڳئي اسان کي ڏني ويي | 
هئي. ان کانسواء هنن کي نيڪ ۽ پاک بیبیون ملندیون ۽ هو هميش ان لو 
راحت ۽ نعمتن واري باغ م رهندا. 1 ٠‏ 
(۲) الله تعاليٰ (انسانن کي سندن فھم مطابق سمجھاٹیون ڏيڻ لاء) تمام ٩‏ 
خسيس شين جهژوک مچر يا ان کان ب وڌيڪ خسیس شين جو مثال ڏيڻ ‏ 

کان بر نٿو پاسو کری, پوء ايمان وارا (غور ۽ فڪر ڪري) ڄاڻي وئن ٿا ت لہ 
بيشڪ هي اسان جي پالٹھار ونان حق (سچی, دائمي حقيقت) آيل آهي, پر ۾ 
حق جا منڪر چوندا ت پلا اھژن مثالن ڏيڻ پر الله جو ڪهڙو مقصد تي 1 
سگهي تو. گهثاتي انسان انهن (مثالن) جي ڪري گمراهي بر پوندا ۽ گھٹن * 

ٿي تي سعادت جي راھ كلي پوندي (خدا جو قانون آهي ت) هو فقط انھن ا 
کي گمراه ٿو ڪري جيڪي (هدايت جون حدون پجي) فاسق‌تي ويا آھن. ا 


(۲۷) فاسق اهي آهن جيڪي الله جي حڪمن جي تابعداري جو عهد اقرار ۾ 





8 عو < 


| مد و , 


“و قطلعم مج اھ س مرو 


۱ ونما اراب ان 
ا عدے ہ مود وم ۰ 
| پُوصل و EE‏ ولیک 


] هم الطیرون م 

لا موم رووووم ر مووو و آم گا 
۴ کیک رون راد کن 4 
1 سو و 2 مگ وو لش 
۳ لمل تد مھ 


9974 م 


اه ترجعون © 


1 کت لزان لاش 


سی ال الا 4 جع 
1 سل 


n 
م‎ 

7 

:- اود 
7 

: 


مر هه فه 


تا و 

۵ ولال را کت 
1 وش 71 مق کل 

مر رو و م۳ 9 
0 ِ 


و 


پک 

۲ لین 9 

صا 

ا 

e‏ ؟> سس 

ا سج 
0 

۱ ما 


3 
کک عم ما مس 972 9 مس 
۲ 


کک 


ٌ 


سک لا ویر انا اما کیا“ 


ت ات الا 9س وھ پم الکد LE)‏ © 
جو ےت لت 
تھ مهن کال لم ایل کو 


2 گے ال نے و 


ا وت و اورض! و اعلم 
7 وووے ہے مود وو ےڑوووے 
7 اتا 


فساد مچائی تا ڏین. او نمو یھ ہو و ا 


(۲۸) (اي انسانو!) اوهان ڪهڙي طرح الله (۽ ان جي عبادت) کان انکار ‏ 
ڪري تا سگهو (ڏسو نٿا 2) کذهن توهان موجود ئي ڪون هئو هن | 
توهان کي زندگي ذُني, پوء توهان کي ماریندو ۽ وري زندگي ڏيندو ۽ | 
آخر سندس حضور ڈانھن موٽندۇ. 
(۲۹) (ڏسو) هن تي (پروردگار) اوهان جي لاءِ زمین جون سپ شیون پیدا 1 
ڪيون آهن (ت انھن کي پنهنجي فائدي لاء کم آٹیو) پڻ الله تعالیٰ الم 
آسمان ڏي متوج ٹیو ۽ ست آسمان درست ڪيائين (انهن کي حسن ۽ ل 
نظام ڏنائين ۽ انھن مان طرحین طرحین جا فائدا اوهان کي ملن تا) ۽ هو ل 
هر شي: جو علم رکي تو. ۱ 
رکوع 4 
آدم کي پیدا کرق ۽ علم سیکارظ, ملاتکن جو کیس سجدو ڪرڻ. 


(۳۰) ۽ (اي پیغمبر هن حقیقت تي غور کر ت) جذهن تنهنجي پالتهار 
فرشتن کي چیو تم مان زمين تي هک خلیفو پیدا کرٹ وارو آهیان. تڏهن 1 
فرشتن عرض کیو ت چا اهڙي هستي پيدا کري رهیو آهین جا زمين تي ر 
فساد مچائي ‏ خونريزي ڪري. حالانک اسان تنهنجي حمد ۽ ثنا ڪندي 9 
تنهنجي پاڪائي ۽ قدوسيء جو اقرار ٹا ڪريون. الله تعاليٰ فرمایو ت لہ 
جيڪا حقیقت مان ڄاڻان ٿو تنھن جي خبر توهانکي ناهي. 1 
(۳۱) (جڏهن آدم پيدا ٿيو) تڏهن الله تعالیٰ کیس سپني شين جا نالا ۽ [ 
حقيقتون سیکاریون, پوء اهي شیون ملاٹکن جي آگیان پیش ڪري حکم ر 

يائين ت جيڪڏهن اوهان سچ تي آهيو ت هنن نالا ۽ حقيقتون ت ٻڌايو. 


(۳۲) فرشتن عرض کیو ت اي خدا سپ پاڪايون ۽ وذایون تنهنجي لاء 8 
آهن. اسان ت فقط ایترو جاٹون تا جیترو تو اسان کي سیکاریو آهي. تون | 
ئي آهين جو علم ۽ حڪمت ہر ڪامل آهين. : 
(۳۳) (جلهن فرشتا عاجز ٹیا تڏهن الله تعالیٰ فرمایو ت اي آدم تون‌هنن * 
حقیقتن جو بيان ڪر. جذهن آدم ٻڌائي ويو تڏهن الله تعالیٰ فرمایو تى أ 
چا مون توهان کي چیو ڪين هو ت مان زمين ۽ آسمانن جا سپ گجه 2 
ڄاڻان ٿو ۽ جيڪي لکایو ٹا سو ب ڄاڻان ٿو ۱ 
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(۳۶) ۽ ڏسو اسان ملائکن کي حڪم کیو ت آدم جي اڳيان نوژو. هو . 
جهڪيا ۽ ابلیس ن جھکیو هن ن مجیو ۽ تحبر کیائین ۽ منکرن ۱ 


(۳۵) پوء اسان آدم کي چیو ت تون ۽ تنهنجي زال ہئي جنت پر رهو ۽ ان 2 
مان جيئن ۽ جيڪي وٹیو سوکائو ۽ پیٹو پر هن ون جي ویجهو ب ن ام 
لنگهجو. (جیگذهن ویجهو لنگهندو ت) انهن ظالمن مان ٿيندو جي حدون #9 
لتاژي تا وجن. 1 


(۳۳) پوء چا ٹیو جوشیطان هنن پر وسوسا وجهي هنن جا قدم ترڪائي ۲ 
ڇڏيا (يعني هو ان ون کي ویجها ويا ۽ ان جو ميوو چکیائون) ۽ نتیجو هي ۱ 
ٹیو جو بهشتي نعمتن ۽ خوشین واري حالت مان نڪري ويا. پوء اسان ب الم 
(سندن نافرماني سبب) کين حڪم کیو ت هيٺ لهو ۽ ھتان نڪري ا 
وجو. توهان پر هڪڙا ہین جا دشمن آهن. هاڻي توهان کي زمين تي رهڻو | 
آهي ‏ کنهن خاص وقت تائین ان مان فائدو وئٹو آهي. ۱ 
(۳۷) پوء آدم پنهنجي پالثهار وثان روحاني تعلیم ملڻ سان کجه چگا # 
کلما (چگیون دعائون وغیره) سکیون (جن جي وسيلي) پوء الله تعالیٰ ا 
هن جي توبه قبول ڪئي. بیشک هو بار بار توبه قبول ڪندڙ ۽ بي انتها ور 
رحمت وارو آهي. 


(۳۸) اسان حکم کیو ت هان توهان سپ (بني آدم) هتان نڪري وڃو ۽ ا 
(یاد رکو ت) جذهن اسان جي طرفان توهان لاء حق جي راهم كولي وجي ت ٩‏ 
پوء (توهان جي لاء ہہ واتون آهن) پوء جيڪو ڏنل هدایت تي هلندو تنهن * 
لاء نڪو هوندو خوف نڪو غم. 1 
)٣۹(‏ پر جيڪي انڪار ڪندا ۽ اسان جي نشانين کي ڪوڙو سمجھندا اہ 
اهي دوزخي جماعت مان هوندا ۽ هميش عذاب پر ره وارا هوندا. : 
رڪوع 5 
بني اسرائیل(یھودین) جي حالت ۽ اسان لاء عبرت جا سبق 


8 اي بني اسرائیل! منهنجي اها نعمت ياد کیو جا مون اوهان تي‎ )٤۰( 
1 ڪئي. (اوهان کی دنيا م سرفراز ڪيو) ۽ جيڪو عهد مون سان کیو‎ 


هيو (ت تنهنجي هدایتن ۽ حڪمن تي عمل ڪنداسين) سو پاڙيو ت مان ب لم 


توهان سان ڪيل عهد پاڙيان (اوهان کي ڪاميابي ۽ نعمتون ڏيان) ۽ فقط ٩‏ 
مون کان دجو (چو ت مون کان سواء بیو کوب معبود کونهي). : 
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)٤۱(‏ ۽ ان (قرآن) تي ايمان آٹیو جو مون نازل کیو آهي ۽ جو انهيءَ ڪلام ا 
(توراة) جي تصديق ٿو ڪري جو توهان وٽ موجود آهي. (توهان کي ت سڀني [ 





کان اڳي قرآن تي ايمان آڻڻ گهرجي ائین ن ٿئي جو اٽلندو) سڀني کان اول 


توهان ٿي (ان جي سچائي قبول کر کان) انڪار ڪيو. متان منهنجون آيتون | 
سيس قيمت تي (دنيائي خسيس فائدن لاء) وڪڻي ڇڏيو. (توهان کي | 


گھرجي ت) فقط منهنجي فرمانبرداري ڪيو ۽ مون کان ئي ڊڄو. 


1 ۽ سچ کي ڪوڙسان ڍڪي يا ملاقي ن چذیو, نڪي سچ کي لڪايو‎ ) (<Y) 


جهن ت توهان جائوب تا (ت حقیقت جا آهي). 


| ۽ نماز قائم کیو ۽ زڪوات ادا کیو ۽ الله جي حضور پر جھکن‎ )٤٣( 


وارن سان گڏ توهان ب نياز جو سر جهکایو. 
)٤٤(‏ چا توهان ہین ماٹھن کي تن 
کتاب (توراة) پڑ 
نٹا سگھو؟ 

)٤٥(‏ ۽ (ذسو) 


هندا رهو تا. چا (اهڙي صاف گاله بب) توهان سمجهي 


صبر) ۽ نماز جي وسيلي (پنهنجي سذاري پر) مدد ونو, 


پرنماز (آرام طلب مائهو لاء) ڏاڍي ڈکی آهي, ن انهن لاء جيڪي الله جي ا 


حضور پر نماڻا ۽ جهکیل آهن. 
(47) ۽ جيڪي سمجهن ٹا ت کين پنهنجي پروردگار سان ملٹو آهي ۽ آخر 
سندس حضور ڈانھن موٹٹو آهي. 
رکوع 6 
بني اسرائیل جي تاريخ ۽ اسان لاء عبرت جا سبق 


1 اي بني سرائیل! منھنجون نعمتون ياد کیو جن سان مون اوهانکي‎ )٤۷( 


سرفراز ڪيو ۽ دنيا جي قومن تي اوهان کي فضيلت ڏنم. 


(۸) ء انهيءَ ڈینھن جي عذاب کان ڊجو جنهن ذینهن ڪوب انسان ہي 


جي کم ن اچي سگهندو. (دنیا پر ڪيل بچژن کمن جي نتیجن کان ۳ 
کوب بچائي کون سگهندو) نڪي کنهن جي سفارش قبول پوندي, ! 
نڪي کنهن ب قسم جو عیوضو وٺي چذي ڏنو ویندو, نڪي کنان ب | 


)٦۹(‏ ۽ (اهو وقت ياد کریو) جڏهن مون اوهان کي فرعون جي خاندان 
کان جنهن اوهانكي نهایت سخت عذابن ۽ ظلمن پر پيژي چذیو هو, 


نيكيء جو حکم ذیو ٿا پر پان کي | 
وساري ٿا چڈیو (ت توهانجي عملن جو ڪهڙو حال آهي) حالانک خدا جو 
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2 وود بل ذلك کا ود 
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3 ا کک 
رود وے ۱ .2 871 کو ط 


و رل رل 
و ہو۶ کک عند باریم یناب ۳ 


: کی ٹہ 


7 وی کن تو‎ E 


ہے سر 
ی 


و 


ی 23 1 


چم ٦|‏ سس که ن ےس قد ہے یمود 
تھ بل e‏ عم 


ون ® 
۳ 


چوتکارو ڏنو. ا ا .)2 0 


اوهان جو نسل ختم ٿئي) ۽ اوهان جي نیاٹین کي جیئرو ڇڏيندا هقا (د 


مصري ماتهن جون بانهیون ٿي رهن) ۽ في الحقیقت هن حال ہر اوهان جي [ 


پالتهار جي طرف کان اوهان لاء وڏي آزماتش‌هتي. 


يي (۵۰) ۽ (پوء اهو وقت ياد ڪيو) جذهن (توهان مصر ملک مان نڪتۇ ۽ | 


فرعون کي لشکر سمیت غرق ڪري ڇڏيوسين ۽ توهان پان ڏٺو. 
(۵۱) ۽ (پوء اهو واقعو ب ياد کیو جو 


وانگر) گابي جي پوجا شروع ڪري ڏني ۽ اهو وڏو ظلم ڪري چذیو (جو 
حق جي راھ کان هٽي ویؤ.) 

(۵۲) پر تڈھن ب اسان (پنهنجي رحمت سان) هن (وڏي غلطي ۽ گناھ) بعد 
ب اوهان کي معاف کیو ت من الله جي بخشائشن جو قدر ڪيو. 


 )٢٥(‏ (اهو واقعو ب ياد کیو جو 


واري قوت يا نشانيون ۽ معجزا) عطا فرمایا, انهيء لاء تر توهان تي 
(سعادت ۽ فلاح جي) راه كلي پوي. 


)٤٥(‏ ۽ (وري اهو وقت ب یاد رکو) جڏهن حضرت موسيٰ (تورات سان 
طور جبل کان موٽي آيو ۽ اوهان کي گابي جي پرستش ہر گرفتار 
ذنائین). اوهان کي چیائین تې اي منهنجي قوم افسوس اوهان گابي جي 
پوجا کرٹ سان پان تي پان ظلم کیو آهي. هاڻي پنهنجي خالق ڏانهن 
رجوع ٹیو ۽ (گابي جي پوجا جي بدلي پر) پنهنجي جانين کي قتل ڪيو. 
انهيءَ ۾ 
تر له تعالیلقبرل کتي. یدک فو باربارے تیه قبول کندژ چ رحمر 
وارو آهي. 


(۵۵) ۽ (اها ڳالھ ب ياد کیو جو) توهان چیو ت, اي موسی اسان ڪڏهن ب 8 
ن الله کي ظاهر ظهورهنن اکین سان | 
دُسون, پوء (اوهان جي انهيء گمراهيء جي دليريء جو نتیجو هي ٹیو 


توتي یقین ن رکنداسین, جیستائین 


جو) توهان کي بجلي ۽ گجگوڑ وڪوڙي ويئي ۽ توهان نهاري رهیا هی. 
(۵7) پوء اسان توهان کي اوهان جي موت بعد وري اتاري کژو کیو ت 





) جذهن (سينائي اپبیت بر) حضرت | 
موسیٰ سان اسان چالیه راتین جو واعدو کیو هو. (اوهان کان جدا ٿي ( 
طور جبل ڏي هليو ویو ت) اوهان هن جي وجن بعد سندس پرپث (مصرین | 


) اسان (چالیه راتین جو واعدو پورو 1 
کیو) ۽ موسيٰ کي کتاب (تورات) ۽ فرقان (حق ‏ باطل پر فرق کرن ا 


پر اوهان جي خالق وت اوهان جي لاء بهتري آهي, پوء اوهان جي | 
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914 حفر لور خط ل 
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ره و و 


و ای مولی لو مهف اضبٌ 
ا فجرت من ّا 


| حشر یک تن یمک تاس 


ر د 


او اشربواهن 


ما 
- 


قشربهم " اللہ 


وَل 


1 تون كرض مَفسربن © 


۳ ڈیڈ یھ 


۲ اذى 


(0۷) ۽(سينا جي رڻپٽ ۾ جتي سخت اس هٿي ۽ د هو پاڻي د پوک اتي) 
اسان اوهان تي ڪڪرن جي چانو ڪئي ۽ اوهان جي لاء من ۽ سلويٰ جي | 
غذا نازل کتي سون ۽ چیوسون ت جيڪي پاک شيون اسان توهان جي | 
کائڻ لاء عطا ڪيون آهن سي مزي سان کائو . (تڏهن ب هنن بي شڪري ۽ | 
بد عملي ڪئي). هنن (پنهنجي بي شڪري ۽ بدعمليءَ سان) اسان کي ٴ 





نقصان ڪون پھچایو, پر پنهنجو ئي نقصان ڪندا رهیا. 


۽ یاد رکو ت اسان توهان کر کی 1 
تيئن مزي سان کائو پيئو ۽ خوش [ 
زندگي گذاریو, پر دروازي کان اندر گهڙڻ وقت الله جي حضور پر جهڪي | 


و ) گھڑي پئو ۽ جيئن وٹیو تی 


گناهن کان پاک کر, جیکڈھن ائین کندژ ت) اسان توهان جون خطائون 


معاف ڪري چذینداسین ۽ (پنهنجي قانون مطابق) نيڪ عمل انسانن جي 


(۵۹) پر پوء چا ٹیو جو اوهان مان انهن ماٹھن, جن جي راھ ظلم ۽ ل 
شرارت جي راھ هتي, تن خدا جي بذایل گالھ بدلاتي ہي گاله ڪئي ا 


(عاجزي ۽ بندگي جي بدران غنلت, ھت ۽ وڏائيءَ پر پقجي ویا) نتیجو 


هي# نکتو جو اسان ظالمن تي آسمان مان عذاب نازل کیو هن ڪري جو ا 


هو بي فرماني کندا رهیا. 
بني اسرایل جون فرمائشون ۾ نافرمانیون 


)٠۰٦(‏ ۽ (اهو واقعو ب ياد کیو) جذهن حضرت موسی پنهنجي قوم لاء ا 
پاڻي جي واسطي دعا گهري تڏهن اسان کیس حڪم کیو ت پنهنجي لٺ 1 


سان پھاڑ جي چپ کي ڌڪ هن حضرت موسيٰ حڪم جي تعمیل کتي) 


ت ان ڇپ منجهان بارهن چشما ٿٽي نڪتا ۽ سڀني قبیلن ( جيڪي 12 | 
قبیلا هئا) پنهنجو پنهنجو پاڻي کثن جو هنڌ معلوم ڪري ورتو. (ان " 
وقت اوهان کي چيو ويو ت) الله تعالیٰ جي رزق مان کائو ۽ پيئو ۽ زمین | 


تي جھگڑا فساد ن ڪريو. 


(0۱) ۽ (ڏسو) توهان حضرت موسي کي چیو تې اي موسيٰ اسان رڳو 


پروردگار کان دعا گهر ت اسان جي لاء اهي سپ شیون پیدا ڪري جي 
زمین مان اپ 


تن تي صبر نٹا ڪري سگهون. تنهن ڪري پنهنجي | 


ندیون آهن, سبزي, پاجیون, ڪڪ دال, بصر, توم وغیره 


و کے ے کے ۹ 
یہ وم اہ ہر گم ا و ا در ا 


7 تھا اتا 1 
ٍ رو له در ا مضه 9 کت 1 
۹ 1 الک کم الگ لے ۶ ربد وٺو شهر جي راھہ. اتي اهي سپ شیون اوهان کي ملندیون جي شوق سان لہ 
ِ س20 رر را گھریون اتو. بهرحال هنن تي خواري ۽ نامراديء جي مار پئی ‏ خدا جي ۾ 
کت ت غضب‌جا لائق تیا امي مصیبتون (عرازي نامرادی ۾ عدا جر عت 
| ال "یک پانهم ڪنوا يرون پیت الله متن ان ڪري ڪڙڪيون جو هو خدا جي آیتن (نشانین) کان انکار کندا | 
أ GS‏ 1 الک ی یه ھٹا ۽ سندس نبین کي ناحق قتل کندا هتا. اها (گمراهي ۽ شرارت هنن ل 
عصواه هَانَوا نون پر انهيءَ ڪري هئي جو فرمانبرداريءَ بدران) هنن پر سرڪشي ۽ بغاوت له 
1 گھر ڪري ویئي هئي ‏ سپ حدون لتاژي شتر بي مهار تي پيا هتا. | 
ای ٹین لت خا جرغضب): 

رگوع 8 
بني اسرائیل جون بد خصلتون, پنهنجي عھد تان قري وڃڻ ۽ عذر ار 
بھاناکرڈ 1 
)٢٦(‏ بیشک جن ماٹھن (حضرت محمد صلي الله علیہ وسلم) تي ایمان : 
آندو آهي ۽ اهي جي بهودي آهن, اهي جي نصارا آهن یا صابي آهن 1 
(ڪير ب هجن ۽ ڪهڙي ب جماعت پر هجن) پر جنھن ب خدا تي, آخرت جي 1 
LE‏ ڏينهن تي ایمان آندو ۽ صالح عمل ڪيا تنهن کي (پنهنجي ايمان ۽ چڱن ۾ 
7 و ینوی ڪمن جو) اجر پنهنجي پروردگاروٽان ملندو. اهڙن ماٹھن لاء ڪنهن ب ٿو 
1 طرح جو ن خوف هوندو ۽ ن وري کنهن ب قسم جي غمگيني. 1 


۳ اسا کا رک که (۱۳) ۽ (اهو وقت ب ياد کیو) جذهن اسان توهان کان عهد ورتو هو ان | 
: ر و وه WEEE ANT‏ وقت طور جبل جون جوئیون اوهان جى مثان بلند کیون ويون هیون. (ء 1 
8 الظور لوا ما اتبدلم يقو وار 1 7 97 جر ار اھ 
٦ے‏ ود ودر توهان کي چیو ویو هو ت) جیکو کتاب توهان کي ڏنو ویو آهي ان تي ‏ 
| فيه لعللم تون و مضبوطيء سان قائم رهو ۽ جيکي ان کتاب ۾ بیان ڪيل آهي ان کی له 


هميش ياد کندا رهو انهيء لاء من خدا جي نافرمانيء کان بچو. 


۷ مریم من برد کول اه )١٦(‏ پر وري ب اوهان پنهنجي عهد کان قري ویو, پوء جیکڈھن الله ۱ ۱ 
۲ و کت A ROE‏ ہے و تعالی اوهان تي پنهنجو فضل ۽ رحمت ن ڪري ها ت (اوهان جي بدعملین 1 


ف رنه 
سبب) اوهان هکدم تباه ٿي وجو ها. 
کک ی اعدا 0 (10) ۽ يقينا اوهان کي معلوم آهي ت اوهان منجهان جيڪي سبت (يعني 
۱ موس 20 کل ء عبادت جى پاک ڈینھن) بابت (خدا جى حکمن جی) حدن کان ؛ 
موکل ۽ عبادت جي پاک دینهن) باب ۰ جي) حدن کان [ 
بت کل[ لھم ونوا رده وین 5 2 7 جي ےد کا جي ي » ا 1 
لنگهي ويا تن کي اسان چیو ت ذلیل ۽ خوار باندرن جھڑا تي پئو. (انسانن ار 
وتان کار ء نفرت سان تژي کییا ویندو). 
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ن ‏ (70۷)(اهو معاملو ب ياد کریو جو) حضرت موسي پنهنجي قوم کي چيو 


ت, خدا جو حڪم آهي ت هڪڙوڍور ذبح کیو (هو عمل کرٹ بدران اجایا " 
ڻ لگا ت تون اسان سان چرچا ٿو ڪرين؟ ١‏ 


سوال ۽ عذر بھانا کرٹ لڳا) چو 


حضرت موسیٰ فرمایو ت اعوذبالله (خدا پناہڈئی) انهیء کان جو (خدا جی ا 


حڪمن بابت مسخري ڪري) پان کي جاهل ۽ بیوقوف بنایان. 


(7۸) هنن چیو ت, پلا پنهنجي پروردگار کي اسان جي پاران عرض کر | 
تم كولي ٻڌائي تر ڪهڙي قسم جو دور ذبح کیون. حضرت موسي چیو [ 
تم خدا جو حکم آهي ت اهو یور نڪي ڪراڙو هجي, نڪي بچژو هجي. ! 
ثي ت پلا حکم جي تعمیل کیو. (پر هنن ہیو | 


درمیان عمر وارو هجي, 
سوال کرو کیو). 


| چون لگا ت, وري پنهنجي پرودگار کي اسان جي لاء عرض ڪرت‎ )٥٦( 
كولي ٻڌائي ت ان جو رنگ کهژو هجي. حضرت موس چیو ت, الله ا‎ 
| تعاليٰ بتائي ٿو ت ان جو رنگ پیلو هجي, خوب گهرو پیلو, جو ڏسندڙن‎ 


جي دل خوش ڪري. 


(۷۰)(موجھارو پيدا کر لاء) وري چون لگا ت پنهنجي رب کي وري ب اسان 1 
تر ڪهڙي قسم جو ڍور قربان " 
ڪجي؟ چو ت اسان جي لاء ڍور مڙيئي دورن جھڑا آهن. (تنهن ڪري وڌيڪ | 


جي پاران استدعا ڪر ت وڌيڪ کولي ٻڌاڻي 


تفصیل جي ضرورت آهي). انشاء الله اسان پوء ضرور سمجهي وئنداسین. 


(۷۱) تنهن تي حضرت موسیٰ چیو تې الله تعالیٰ فرمائي ٿو تې اهتو ډور ا 
هجي جو ن ڪڏهن هر پر جوٽيل هجي ۽ ن نار پر وهايل هجي. پوري طرح 1 
صحیح سالم هجي, داغ ۽ عيب کان صاف ۽ پاڪ هجي. پوء (عاجز ٿي) ! 
چیائون ت هائي پوري پوري گالھ ٻڌايئي. نیٹ اهو یور ذبح کیائون, پر | 


ائين ڪرڻ تي هنن جي دل د ٿي وري. 
رڪوع 9 
بني اسرائيل جون ڪجھ ٻيون بدخصلتون 
(۷۲) ياد رکو ت, توهان هڪڙو ماٹھو قتل کیو, پوء ان متعلق پان م 


جھگڑو کرن ۽ هڪ ٻئي تي ڏوھ قرن لگو. پر جيڪا گاله توهان لکائن | 


پئي گهري سا سد قرو کس کرو را مر ۶ 


(۽ انهيءَ عظیم گناه 
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یایور پو عن رام یک 


1 سے ےو بھئے سے | 9 و 9وو 
ا اول یعلمون ان الله یعلم ما سرون و 


ا ۔ وود 


۱ نی 298 ر ےو ہووے موہ 
| ومهم ون لک یعلمون لیب ال 
۶ و و 


| اما و ان‌هم ل5 ينون و 


مم 


لاءسزا ڏيڻ‌وارو هو). 


(۷۳) (ٿيو ب ائین) اسان حکم ڏنو ت هن شخص تي (جیکو سچ پچ 1 
خوني هو) خون ٹیل جي گوشت مان کجه تکرو ھٹو. (جڈھن ائين کیو ا 
ویو تڏهن حقیقت معلوم تي وئي خوني لڀي ویو الله تعالیٰ اهزي؛ طرح ل 
مئلن کي جیثرو ڪري ٿو ۽ اوهان کي پنهنجون (قدرت ۽ حکمت جون) ‏ 
نشانيون ڏيکاري ٿو انهيء لاء ت سمجھ ۽ يقل کم آٹیو 1 


| پوء توهان جون دلیون (بار بار گناهن ۽ نافرمانین کرٹ سبب)‎ )۷٤( 
٠ سخت ٿي پیون, اهژیون سخت جھڑو پثر. ن ني اڃا ب وڌيڪ سخت. چو ت‎ 
پترن پر اھڑا پٹر ب آهن جن مان نهرون وهي هلن ٿيون. ڪي وري اهڙيون اي‎ 
:8 چپون آهن جي ثاتي ہہ ٽڪر ٹین پيون ت انھن منجهان پاڻي نڪري ٿو‎ 
8 پوي. ڪي ت وري اهڙيون ب آهن جي خدا جي خوف کان ڏڪي ڪري پون‎ 
© ٿيون. (پر افسوس اوهان جي دلين تي جن جي اڳيان پٿر جي سختي ڪجھ‎ 
برد آھی.) یاد رکو ت الله تعالیٰ اوهان جی عملن ب نسبت غافل ناهی (هو ا‎ 
.  .)ودنيڏ اوهان جا عمل ڄاڻي ٿو ۽ اوهان کي سخت عذاب‎ 


(۷۵)(اي مؤمنو!) اوهان اميد رکو ٿا چا ت (هي مديني جا یھودی) اوهان * 
جي گالھ مجي (حضرت محمد صلي الله علي وسلم تي)ايمان آٹیندا؟ ۽ | 
حالت هيء آهي جو هنن مان ڪي الله جو ڪلام ٻڌندا ب آهن ۽ ان جو 1 
مطلب ب سمجهندا آھن, پر تڈھن ب ڄاڻي بجهي ان جي لفظن م مٽ ست لو 
ڪري مطلب ٿي قيرائي ڇڏيندا آهن. ‏ 
(۷) ۽ سو هنن جا حال جذهن هو ايمان وارن سان ملن ٿا تڈھن چون تا ور 
ت اسان ب ايمان آندو آهي, پر جڈھن اڪيلا پان پر گالهیون ڪن ٹا تڈھن و 
چون تا ت توهان کي خدا جيڪو (تورات) جو علم دنو آهي سو هنن 1 
(مسلمانن) کي چو تا بذایو؟ چا انهيء لاء ٿا بذایو هو اوهان جي خلاف | 
اوهان جي پروردگار وت دلیل وئن؟ (يعني تورات مان ٿي توهان جي ار 
خلاف دلیل پيدا کن) چا اهژي ظاهر گاله ب نٿا سمجهو؟ 


(۷۷) (افسوس هنن جي حال ت (معاملو انسانن سان له 
ناهي پر الله سان آهي) ‏ اللہ 2 سپ کجه جائي ٿو جيکي هو لکائین [ 
تا سو ب جائي ٿو ۽ جيڪي ظاهر ڪن تا سوب جاٹي ٿو 
(۷۸) ۽ انھن یھودین پر اهڙا ماٹھو ب آهن جيڪي اڻ پژهیل آهن ۽ پنهنجي 1 
ڪتاب تورات بابت سواء پنهنجي خواهشن ۽ امیدن جي ٻيو ڪجھ نتا ا 
چاٹن ۽ رڳو پنھنجن وهمن ۽ گمانن سان پرپور آهن. 1 


تي) ایترو ب ن تاجاتن 
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از 
مطلین ء فاقدن لاء کوژیون گالهیون ٹا ان مر لکن اه انلس تا 
ان جي وسيلي دنیائي فائدن جي خسيس قیمت تي دين کي وڪڻي چذین 

پوء افسوس آهي انهي» ت تي جيڪي سندن هت لکن ٹا, افسوس ۳ 
تي جيڪي هو اهڙيءَ طرح کمائنتا. 


(۸۰)پ هي بهودي چون ٿا ت جهنم جي باه اسان کي ڪڏهن ب ن چهندي (چو ت ۱ 


اسان ٿي خدا جي پياري نجات يافت قوم آهیون) جیگذهن کڻي باه پر پئون بہت 


ب ٿورن گٹیل ڏينهن لاء (پوء جنت پر داخل ٹینداسین, اي پيغمبر! انهن مائهن ۲ 


ڪي) چئو ت اها گاله جا چثو ٿا سا (پن حالتن کان خالي ناهي يا ت) توهان خدا 
کان عهد لکائي ورتو, هاڻي کو عهد جي خلاف وجي ن سگهندو يا ت خدا جي 
باري پر اهڙي گاله چئو ٿا جنھن لاء توهان کي کجه ب علم ڪونهي. 

(۸۱) هرگز نم (جنت کنهن خاص گروه جي ميراث ناهي) خدا جو قانون 
ت هي آهي ت جن ب ماٹھن پنهنجي بدعملین سان برائي كماتئي ۽ سندن 
گناهن هن کي گهيري ورتو سي دوزخي آهن ۽ هميش دوزخ پر رهندا. 
(۸۲) جن بہ ماٹھن (سچو 

بني اسرائیل جا عظیم ڈوھ 

(۸۳) ۽ (وري اهو وقت ياد کیو) جذهن اسان بني اسرائیلن کان عهد ورتو 
هو ت الله کان سواء ٻئي کنهن جي ب بندگي نہ ڪند ما۶ پيء سان 


احسان (چگایون) کندژ ۽ پڻ مائٹن يتيمن ۽ مسکینن سان نیکیون ء [ 
مددگاریون کندق, سپني انسانن سان تمام سهثي نموني گفتگو ڪندۇ ا 


۽ نمازقائم کندژ ۽ زکوات ادا کندؤ (ایمان ۽ عمل اهوئي آهي) پر 


توهان انهيء عهد تي قائم ن رهیو ۽ سواء ڪن ورن جی, ابتڙ چال هليو ١‏ 


۽ (سچ هي آهي ت) توهان هدایت کان قطعي منهن موژي چذیو آهي. 
(۸۶) ۽ (وري هي ب ياد کیو ت) اسان توهان کان عهد ورتو هو ت هڪ بتي 


جو خون ن وهائیندو ن پنهنجي مائهن کي ملک نيکالي ڏيندۇ. توهان [ 


اهو اقرار ڈنو هو ۽ توهان هائي ب اها گاله قبول کیو ٿا (تء توهان برابر 
اهو عهد اقرار کیو هو.) 


(۸۵) پر وري ڏسو ت سهي ت اوهان اهي ئي ساگیا (جن عهد اقرار ڈنو, داب | 


ہے ہے یں هه یں ہے یں 


حر 
کڈ اک امھ کت و 


) ایمان آندو ۽ صالح عمل کیا, اهي جنتي 7 


1 2 و ر 
۷ رون گنج تشن اد۶ : 
: کت رو و مھ الا و الس ان“ ون SS‏ ٘ 


ا یووم و هو مه پنھنجی وطن مان نیکالی تا ڏيو. پر وري جڏهن اھی ئی جلا وطن ڪيل لا 
اوو ای رو هرمع 2 ب سر یا کی ۱ 
ê‏ موه 7 و موہ م مائهو (دشمن جي هت چزهي) قيدي تي توهان وت اجن تا تہ توهان فدہ 0 
1 ي نت نا (عيوضو)ڏيڻي انهن کي ڇڏايو ٿا(۽ چٹو ٿا ڌ اسان جي شریعت موجب ائین | 
فرون کش جر من ڪرڻ ضروري آهي) حالانک (جيڪڏهن شريعت تي هلن جو اوهان کي 

ومو و 2 E‏ 8 :2 
کک لک جرْی ‏ لَحَوة ‏ ونو آهي ت شریعت موجب) اوهان لاء هيء گاله ب حرام هي جو اوهان ا 
4 مه و اکتاب جي آل 
موه بے جو ےت ۱ 
0 سواء بیو چا حاصل تي سگهندوت دنيا پر ذلت ۽ خوري تئین ۽ قيامت جي لہ 
: ڈینھن سخت ہر سخت عذاب ملین ۽ یاد رکو ت الله تعالیٰ اوهان جی عملن له 
کان غافل ناهي (ھو ضرور عملن جي جزا ڈیندو). 


۳ ور ۱ 


2 وک اَن اشكرواالحبوة الذي (۸7) اهي ثي ماٹھو آهن جن آخرت جي زندگي ڏيئي (پان کی برباد ۷ 
۱ ضرع یت عله الع اب وک ڪري) هن دنیا جي (ذلت جي) زند گي خرید ڪئي آهي هنن جي عذاب ‌ 


و و وور وو ع پر کجه ب گھتتائی ن ڪئي ويندي ‏ ن هنن کي ڪا مدد ملندي. 
هم ینصرون ۵ ۱ 9 


۱ یھودین جون بیون بد خصلتون ۽ بدعمل, موت کان ویگاٹائپ لا 
و لقنا کا موی 2 81 2 7 1 


ہے رور 


۱ ہت یی امم یں سی ہے ہش تہ ۳ 
ا للت د این بروج اس مریم کي (سندن پيغمبري جي سچائي ۽ ثبوت جون) چٽيون نشانیون | 
۱ 21 اک رن کی ر رسد هي هی اي ساره جي کیس تان ۰ 
ٍ وھ 2 روص 5 24د دني سین, پر توهان جي هميش اهاتي عادت رهندي چا جو جذهن ڪوب ۷ 
1 7س سیم ففریقا نم رسول توهان وٽ اھڑا حڪم کڻي اچي جي توهان جي نفساني خواهشن ۾ 
م فريقا تقتلون 6 جي خلاف هجن تڈھن تڏهن توهان تکبر کیو, ڪن کي کوژو کونیو [ 
ڪن کي قتل کیو. ۱ 


(ڪا نٹین گالھ اسان جي دلین تائین ڪين په‌چندي اها اعتقاد جي پکائی آله 
ناهي, پر حق کان انکار ڪرڻ جي تعصب جي لعنت آهي). سو الله تعالي 3 


و 


فلي ما وتو و 


بت ۷ (۸۸) ۽ هي ماٹھو چون ٿا ت اسان جي دلین تي غلاف (پردو) چژهیل آهي ۱ 


| ول 
7 
ا 
این 
: 
ٍ 
۱ 


لا ۲222 پر و و وس ںو 


و لا جاءشم کب من عن ال مق (۸۹) جیئن تم جڈھن الله تعاليٰ وتان هنن وت کتاب (قرآن) آیو, جنهن 4" 
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۷ م رو مسر لى 


پالبینت 


م و لقںچاء 

ہا انه یل ون 2 
۴ طلمون 9 

۲ و لد اکتا میکاکنم و رفعنا کول 
1 لور رر ”خلںواما لسکا 
] قالواسمعتاو عص درون 


پا یوم وجل روم فل ینس 


ہہ می سان کت ئن 
اگرچ اڳي ان جي وسیلي کافرن تي فتح حاصل کرن لاء دعائون گھرندا رز 
هئام تڈھن ب جذهن اهو (قرآن مجید) نازل ٿيو ۽ ان کی سجاتائون ب تپوء لہ 
ب (تکبر سبب) ان جا منکر ٿياء پوء اهي ماٹھو جي جاز ٹي بجهي حق کان ۱ 
انکار ڪن تن تي الله تعالیٰ جي لعنت آهي (يعني اهژن تي فلاح ۽ | 
سعادت جي وات کذهن ب ن تي كلي). 


)٩۰(‏ (افسوس هنن جي بدبختيء تي!) کهژي ن خسیس قیمت تي هنن 
پنهنجا روح يعني پان کي وڪڻي چذیو آهي جو الله تعالیٰ جي نازل لا 
ڪيل سچائي کان انکار ٿا ڪن سو ب رڳو حسد جي ڪري جو الله تعالیٰ 1 
پنهنجي فضل سان پنهنجي بندن مان جيڪو وٹیس ٿو تنهن تي پنهنجو [ 
وحي نازل ڪري تو. (پوء اڳين بدعملین هنن نئين انکار سبب) غضب ۷ 
مثان غضب هنن تي ڪڙڪيو. (خدا جو قانون آهي ت) حق کان انڪار اک 
ڪرڻ وارن لاء هميش خوار خراب ڪندڙ عذاب آهي. ٣‏ 
)٩۱(‏ ۽ جّه کين چیو وجي ٿو ت جيڪي خدا نازل کیو آهي تنھن تي ار 
ایمان آٹیو, تڏهن چون ٿا تہ اسان فقط انھيء تي ايمان آٹینداسین جو اسان | 
تي نازل ٹیو آهي. ان کان سواء جو ڪجھ آهي, تنھن کان هنن کي انکار ت 
آهي, اگرچ اهو خدا جو سچو ڪلام آهي ۽ خود سندن ڪتاب جي * 
تصدیق ٿو ڪري. اي منهنجا پیغمبر! تون انهن کي چٹو ت (جيڪڏهن ا 
توهان فقط تورات کي مجن تا چاهیو ت پوء انهن نبين کي چو ن ٿا مڃيو ٩‏ 
جن تورات تي عمل کرٹ لاء توهان کي سمجھایو) چو اٽلندو توهان الله 1 
جي نبين کي قتل ڪيو؟ جیکڈھن توهان سچ پچ مؤمن هتو, (يعني | 
توهان کي خود تورات تي ب ايمان ۽ عمل ڪون هو). 


(۹۲)(ان جا مثال ٻڌو) اوهان وٽ حضرت موسيٰ سچائي جي روشن دلیلن ۾ 
سان آیو, پوء توهان هن جي پرپٹ گابو ناهي ان جي پوجا کرٹ لڳو ۽ | 
ائين ڪرڻ سان توهان وڏو ظلم ڪري چڈیں (۽ حق کان هٽي ويئو.) ا 


| ۽ (اهو واقعو ب ياد ڪيو) جڏهن اسان توهان کان عهد ورتو. ان وقت‎ )٩۳( 
طور جبل جون چوٹیون اوهان جي مثان بلند ڪيون ويون هيون ت جیکو ار‎ 
ڪتاب توهان کي ڈنو ویو آهي تنھن کي مضبوطيءَ سان جھلیو ۽ ان تي کہ‎ 
[ عمل ڪيو. توهان (زبان سان ت) چيو ت پلوسین, پر (دل سان چيو ت) نتا‎ 
| مڃيون. پوء چا ٹیوجو اوهان جي ڪفر سب اوهان جي دلين پر گابي جي‎ 
پوڄا اثر ڪري ويئي. اي پيغمبر! انھن ماٹھن کي چئو ت جيڪڏهن توهان ار‎ 
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ایمان اوهان کي ذُسي ٿو. 


| (اي پیغمبر! انھن یھودین کي) چئو ت جيڪڏهن آخرت جو گهر‎ )۹٤( 
[ (بھشت) خدا وتان خالص طور توهان جي لاء آهي, ن ہین لاء (جیئن توهان‎ 
" دعوی کیو تا) ت پوه جیگذهن انهيء دعوي پر سچا آهیو ت موت لاء‎ 


خواهش رکو (دنیا جا پوجاري چو ٹیا آهیو). 


| پر هو هرگز موت جي تمنا ن رکندا چو ت هنن جي هتن گھٹن ٿي‎ )٩۵( 


جيڪي چگا عمل ڪن ٿا سي موت کان ڪون تا بجن) الله تعالیٰ ظلم ‏ 


کرٹ واري کي چگي طرح ڄاڻي ٿو. 


1 ن رڳو ايترو پر توهان ڏسندۇ ت وڏي حياتيء لاء حرص هنن کي‎ )۹٦( 
| سڀني ماٹھن کان وڌيڪ آهي. مشرڪن کان ب وڌيڪ حرص اٿن. هنن‎ 
[ مان هرهڪ چاهي ٿو ت شال هڪ هزار سال جيئرو هجان پر ڊگهي حياتي‎ 


الله تعالیٰ چڱيءَ طرح < ی 
یھودین بابت وڏيڪ حقيقتون 


(۹۷) (اي پيغمبر!) چثو ‏ جيڪو (مَلڪ) جبريل سان دشمني رکي ٿو ا 
انهيءَ ڪري جو هو الله جي حڪم سان تنهنجي قلب تي وحي نازل | 


ڪري ٿو ۽ اهو وحي تصدیق ڪري ٿو انهيء صحي جي جو اڳي نازل پیو 
آهي ۽ مؤمنن جي لاءِ حق جي راه کولیندژ ۾ خوشخبري ڏيندڙ آهي. 


(۹۸) (پوء) جيڪو الله جو ۾ ملاڻڪن جو ۽ رسولن جو ۽ جبريل ۽ ا 
میکائیل جو دشمن آهي (يعني وحي جي سلسلي جو مخالف آهي) ت پوء ا 


الله تعاليٰ ب اهڙن حق جي منڪرن جو دوست ناهي. 


(۹۹) (اي پيغمبر!) اسان توتي سچائي جا روشن دليل نازل ڪيا آهن ۽ | 
انهن کان ڪوب انڪار نٹو ڪري سگهي, سواء انھن ماٹھن جي جيڪي * 


سچائي ۽ نيڪ عملن کي چذي) گمراه ٿي ويا آهن. 


(١٠٥)جذھن‏ ب هنن يهودين (حق جي تابعداري جو ڪو) عهد کیو تڈھن [ 
انهن مان ڪنهن ن کنهن ٽوليءَ انهيءَ عهد کي اچلائی ڈتو کیو, حقیقت ا 


هيء آهي ت هنن مان گھٹا اھڑا آهن جن جون دليون ايمان کان خالي آهن. 


1 س0 ۵ 0 0 ر 0 
as‏ 0< 
و ا کوک ا کک و ا کوک زار کے 


جو ايمان اهو آهي ت ڪهڙي ن برائي آهي, اها جو توهان جو (ڪوڙو) [ 


7 0 ن 1 ےم 
و وب مد وب سے کہ ڑم مش وس و 


1 
و مر محر مز وو مور و و با و 


۳ و لہ اچاءھم رسوا معني اه (۱۰۱) ۽ جذهن هنن وت الله وتان هڪڙو رسول انهيءَ کتاب (تورات) 1 
سر ا g9 A 9w‏ سے a‏ جج تر ادی. ua‏ 
مصیق لا معهم تید ربق من انی جي تصدیق گندی وص و وھ مس وھ 
NE‏ 7 ود تاب ڈن تن مان هڪ تولی انھی٤‏ تاب(تورات) 1 
نوا لکد کب الو ھور کي کتاب ڏنو ویو هو, تن مان هک تولي انهيء الله جي کتاب (تورات) 


0 


اك راج رف دنا 






ود 

1 ۱ 

EE‏ کپ نر کي پنهنجي پنئین پاسي اچلائي ڇڏيو. جن ت ان کي سچاٹیندا ب ن هئا. ل 
کي نہ مجن جي برابر هى چو ت تورات پر بنهي جي سچاتيء جون ا@ 


0 پیشنگویون آهن). ۷ 


ا واتبعواما لو الكَلِطتْ ڪل ملك ۰ (۱۰۲) ۽ هو ان (جادوع) جي پنیان لگي پیا جو حضرت سلیمان (علی ي 
گا سلیسن * ویا نر کین ولک السلام) جي بادشاهيء جي زماني پر شیطان (يعني شریر ماٹھو) پڑھندا اه 
۲ 1 ۱[ هتا, پر حضرت سليمان کل ن ب اهو کنر جو کم ن کیو جادو نہ 1" 

امن کرو َو الاس ار ص6 


1 وی زل کی امک 92 وہ ےھ ۳ سیکاریو) مگر انھن ئي شیطانن جو کنر هئو جو ماٹھن کي جادوگريء ان 
93 او ملکین ببایل ۳ سیکاریندا هتام نکی اهو جادو بابل م ھاروت ‏ ماروت مَلڪن تی نازل ي 
٣‏ ہ ل 3 ا 


1 سے س م و ب۱ و مر مسر 9 1 
۽ ماروت ”و مايعلي ن من اَحَلاحَقی ‏ ٹیو هو. حقیقت هيءَ آھی ت جيڪي ب هو سیکاریندا ھٹا سو ھیئن جون اه 
KB‏ و ,2 ۵ مس مه ود نز نت 2 2 ¥ 
یقولا انحن فة وک کرد کان سواء ن سیکاریندا ھٹا ت یقینا اسان اوهان جي لاء فتنو (آزماش) اہ 


7 سس وم وص صم وع غ5 ۳ 1 ۰ 8 7 ۲ » مزا.. له 
7 فیتعلمون مٹھہاما یفزقون په بب آهیون. پوء توهان کفر جو کم ن کیو, پر تنهن هوندي ب ماٹھو شيطانن ۹ 


8 مرو روچه ماهم رن به‌من کان اهزا کم سکندا قا جن جي وسيلي موس ۾ زال جي وج پر جداتي 8 
۱ اکن ا 1 و وا وجهن گهرندا هئا پر هو کنهن ب انسان کي نقصان پهچائي ڪون سگھندا 1 
0 یہ ہے بزد رد ۳92 2" 5 ءِ ۰ ۰ء۶ £ 3 

و هثا, پر خدا جي حڪم سان هونئن تي کنهن کي نقصان پھچٹو هوندو ت لو 


1 مرو و و و رم ا 2ھ ےر‎ j 
@ بضزهم ولا ینفعهم ”و لقن علِموا پوء ت پھچندو. ۽ اهي ماٹھو اهڙيون ڳالهيون سکن تا جي هنن کي نقصان‎ 5 


و و 


گا من اشكر همال لاجروّین ٿيون پهچائين د فائدو. هنن کي خبر ب آھي ت جيڪو ب (پنهنجو دين ايمان ۾ 
خَلاف“ و لیٹس ماشروا په ھم لو وڪڻي) جادوگري خريد کندو تنھن کي آخرت جي پلاین مان ڪجھ ب ن ٩‏ 
۴ او یعون ملندو. ڪهڙي ن خراب شي: جي واسطي هنن پنهنجون جانیون وکني ۲ 
جذیون. ڪهڙو ن چگو تئي ها جیگذهن هو اها حقیقت جائن‌ها. 


الا مس و و 2I‏ مور و رو س و 


۲ و لو انه امنواوانقوا لتوب من عن °۰۳( جيڪڏهن اهي ماٹھو (خدا جي حکمن تي) ایمان آٹین ها 2 1 





ا ا ےہ وم عو ع نافرمانی کان بچن ھا ت هنن کی الله وتان بهتر ا ها. ڪهڙو ن جکُو ام 
20 الله بر لو کانوا یعون ق فرماني وس ترهنن کي وتان بهتر اجر ملي ڪهڙو ن چکو 2 
لاو ثتئی ها جيڪڏهن هو اها حقيقت جاٹن ها! ۴ 
1 رڪوع 13 2 
بيفائدي بحثن کي ڇڏي معافي ۽ درگذر جو رستو وٺو ٹہ 
انها ئن امٹوال فووا راا کول _(١۱۰)ایمان‏ وارؤ! راعنا (اسان ڏي ڌيان ڏي) جو لفظ ڪم ن آڻيو (جڈھن + 
ا 92ے مل وم سین و ْ: الله قیان پا ڈی جڪائڻ جاهیو, جو ت اهو ا 
۶ انظرنا و اسمعوا" و رین عد اب و سوبسرہ ہپ مہوت مو اور 
8 کلم لفظ ٻ معنائون ٿو ركي) پر انظرنا (اسان ڏي ذیان کر) چئو ۽ (پوء آچ 


جيڪي پاٹ سگورا فرمائین سو) خیال سان ٻڌو. اهژن حق جي منڪرن 
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کي ت دردناک عذاب مافو 7 


(۱۰۵) اهل کتاب مان جن کفر جي وات ورتي آهي ۽ پڻ عرب ملک جا 1 
مشرڪ نٿا چاهین ت تنهنجي رب وتان توتي خير ۽ برکت (يعني وحي) | 
نازل ٿئي. پر الله ت جنهن کي چاهي تنهن کي پنهنجي رحمت لاء چونبي ‏ 
کڻي ٿو ۽ الله وڏي فضل ۽ ڪرم وارو آهي. 1 


(۱۰۳) اسان وحین مان ڪوب وحي بدلایون يا وسارائي ٿا چذیون ت ان کان ۾ 

بهتر يا ان جھڑو نازل ڪيون ٿا. چا توهان نٿا ڄاڻوت الله تعالیٰ سپ کجه | 
ڪري ٿو سگھی؟ 
(۱۰۷) توهان نٿا ڄاڻو ت زمين ۽ آسمانن جي بادشاهت فقط الله تعالیٰ جي ا 
آهي ۽ هن کان سواء ڪوب ڪونهي جو توهان جو دوست ۽ مددگار ٿئي. | 


(۱۰۸) چا توهان چاھیو ٹا ت پنھنجي رسول کان ب ایئن اجایا سوال‌پچو جیئن نع 
اڳي حضرت موسیٰ ا کان یھودین پچیا هئا. (یاد رکو ت) جیکو ب ایمان جي ۾ 
نعمت حاصل ڪري وري ان جي بدلي ڪفر اختيار ڪندو سو يقيناً سڏي واٽ ۱ ۱ 
کان پلجي گمراھ ٿي ويندو (ڪاميابيءَ جي منزل ڪون پهچندو.) 


(۱۰۹)(یاد رکو ڌ) اهل ڪتاب مان هڪ وڏو تعداد چاهي ٿو ت اوهان کي ات 
ايمان مان ڪڍيء وري کنر پر موٽائين ۽ اگرچ حق هنن لاء ظاهر ٿي پيو ا 

آهي ت بہ حسد کان ایئن ڪرڻ تا گهرن. ٠‏ پوء ) (بي فائده بحثن کي ڇڏي) :1 
معافي ۽ درگذر جو رستو وٺو جيستائين ک الله تعالٰ جو فیصلو ظاهر ! 
ٿي وجي, (يعني حق جي فتح ٿيندي ت ثابت ٿي ویندو ‏ هو باطل تي | 
آهن) بيشڪ الله تعاليٰ هر شيء تي قادر آهي. 1 
(۱۱۰) ۽ نماز ئم کیو ‏ زکوات ڈیو (یاد رکو ت) جيڪا ب چگاین جي ۱ 
موڙي پنھنجي لاءِ گڏ کیو ٿا ان جو چگو نتیجو الله تعالیٰ وت ڏسندق ا 

(يعني ايندڙ وقت پر انھن جا فائدا ظاهر ٿيندا) جيڪي جيڪي اوهان اد 
کیو ٿا سو الله تعالیٰ چڱيءَ طرح ڏسي ٿو. 1 
(۱۱۱) بهودي چون ٿا ت جنت پر کوب ماٹھو ن گھژندو, جيستائين بهودي ال 
نر تیندو. ساگيء طرح عيسائي ب چون ت جنت پر کوب ن ويندو جیستائین ٠‏ 

عیسائي ن ٿيندو. (اي منهنجا پيغمبر) اهي هنن جون اجایون خواهشون ۽ الم 
امیدون آهن, تون کين چٹو ت جيڪڏهن اوهان جو خيال سچو آهي ت اها | 

دعويٰ دلیلن سان ثابت کیو . 


(١۱۱)(ائین‏ ناهي ت جنت فقط هک خاص گروه کي ملندي) جنهن ب خدا | 
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ا (هي شیون ‏ جانور) ظهور ہر اچي وجن ٹا. 

۳ ور ي ۶۶٣7‏ ٣ء‏ ي وعم اء (۱۱۸) جيڪي ماٹھو (خدائي کتابن جو) علم نٿا رکن سي چون تاد | 
1 مل یعلبون لول یمتاننه ر نے یت راو 

5 ۳ الله تعالي چو ن ٿو اسان سان سنئون ستو گالهائي يا ڪا نشاني (معجزو) إ 
E E E‏ ی الا تا 









وٽان ضرور اجر ملندو. هن کي نکو کو خوف رهندو ‏ ن غمگيني. 
اهل کتاب ۽ مشرکن جون گم راهیون.سچي حقیقت چا آهي؟ 


(۱۱۳) بهودي چون تا ت عیسائین جو دين کجه ب ن آهي ۽ عيسائي چون ۱ 
تا ت یھودین وٽ رکیو چا آهي. حالانک هو ساگیو ئي کتاب پژهندژ | 
آهن (۽ اصل دين ٻنهي جو ساگیو آهي)ساگي تي گاله اهي ب کندا آهن | 
جن ڪي (الاهي کتابن جو) علم ڪونهيء (يعني عرب جا مشرڪ ائین | 
الله تعالیٰ هنن جي وچ پر جج تیندو ۽ جن گالهین پر اختلاف رکن ٹا تن | 


جو فیصلو ڏيندو. 


(١۱۱)ع‏ ڈسو ت انهيء کان وڌيڪ ظالم کیر ٿو ٿي سگهي جو الله تعالیٰ ! 
جي عبادتگاهن پر سندس نالو ياد ڪرڻ کان ہین کي روڪي ٿو بلڪ [ 


ہین جا عبادتگاھ ڊاهڻ گهري ٿو. یقیناً هو انهيء جا لائق ثي ناهن ت 


عبادت گاهن پر رڳو اندر وجن, پر تڈھن وجن جڏهن خدا جو خوف دلم | 
رکن. متي بيان ڪيل ظالمن لاء هن دنيا پر ب خواري آهي ت آخرت پر ب 1 


تمام سخت عذاب ملندن. 


(۱۱۵) مشرق توژي مغرب يعني ساري دنیا الله جي تي آهي. پوء ڪاڏي 1 
ب منهن ثیرایو ت اوذانهن الله تعالیٰ حاضر ناظر) آهی. بیشح الله تعالیٰ [ 


هر هنڌ آهي سپ کجه جانندژ آهي. 
((۱۱) ۽ (ڏسو ت سهي عيسائي) چون ٹا ت الله تعالیٰ پٽ (عیسیل) ڄڻيو. 


حالانڪ. الله تعاليٰ اهڙين گالهین کان پاک آهي. (هن کي پتن جي ا 
ڪهڙي ضرورت آهي جذهن ت) زمين ۽ آسمانن پر جو ڪجھ آهي سو 1 


(۱۱۷) ۽ (هي ب خیال ڪيو) ت الله تعالیٰ ت زمین ۽ آسمانن جو ناهیندژ 


آهي. جڏهن هو کنهن ب کم جو فیصلو ڪري وني ٿو تڏهن (مددگارن 4 
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3 0 0 0 1 ۷ ۶ 
و سے ار ۳ ی 
وک راج کوک ا کوک زار ۱۳ 


ید کندا هئا. (مذهب جي باري ۾) اڳين ۽ پوین جون دلیون هک ل 
جهژیون پثي رهیون آهن, سچ هي آهي ‏ اسان گھٹیون ئي نشانیون ظاهر 
ڪري چذیون آهن, پر اهي نشانیون انھن لاء ڪافي آهن, جيڪي مجن 
وارا آهن (ن آنهن لاء جي هرو پرو انکار کرٹ لاء تیار آهن جیئن مصري 
مائهن ظاهر ظهور معجزا دنا تہ حضرت موسي كي ن مجیائون) 

(۱۱۹) اي پیغمبر! اسان ت وکي حق ‏ هدایت جي راہ ڏيکارڻ لاء موکلیو 
آهي ‏ انهيء لاء ت مائهن کي (چگن عملن جي برکتن جي) خوشخبري ا 
ٻڌائين ۽ حق کان انکار جي بدلي پر عذابن بہ نسبت) خبردار کرین. پوء 
جيڪي مائهو (انکار ۽ بدعملن جي ڪري) دوزخي ٹیندا تن ب نسبت | 
توتي جوابداري کانهي (تنهنجو کم آهي فقط حق جو پیغام پهچاتن). 


(۱۲۰) (چا ب کرین) اهي بهودي ۽ عيسائي توکان راضي کذهن ب ن او 
ٿيندا جيستائين تون هنن جي (هترادو اهیل) جماعت جي پيروي کرین, 
هنن کي چٹو ت هدایت جي راھ ت اها آهي جا الله تعالیٰ ڏسي آهي ۽ ياد ۱ 
رک ت جيڪڏهن تو هنن جي خواهشن جي پيروي ڪئي اگرچ تو وٽ 
اڳئي سچو حقيقي علم اچي چکو آهي ت پوء الله تعالیٰ جي دوستي ۽ 
مددگاري ت وکي حاصل ن تيندي. 


(۱۲۱) جن کي (خداتي) ڪتاب ڏنو ویو آهي ان کي (اخلاص سان ۽ غور [ 
۽ فڪر ڪري حقیقت پروڙڻ لاء) ائین پڑھن ٿا جيئن ان کي پڑھن ا 
گھرجي. اهي پوء ضرور ان تي ايمان آٹیندا, پر جیکڈھن کو (سڌي لا 
راھ وٺڻ کان) انکار ڪندو ت پوء آنهن تي لاء تباهي ۽ نامرادي آهي. 
رکوع 15 
حضرت ابراهیم تنهي دینن جو ڏاڍو آهي یهودین ۽ عیسائین 
جي عمل بجاء گروه بندي ڪري هاڻي اسماعيلي قوم کي دنیا 
جي هد ايت لاء چونڊيو ویو. 


(۱۲۲) اي بني اسرائيلو! منھنجون اهي نعمتون ياد کیو جي مون اوهان [ 
تي ڪيون ۽ مون اوهان کي سجي دنيا پر ممتاز ۽ سرفراز ڪيو. 


(۱۲۲) ۽ دجو انهيء ڏينهن کان جنهن ڈینھن ڪوب انسان ڪنهن ٻئي انسان ار 
کي کم ن ايندو (نڪي پنهنجي ڪنهن پيشوا جو نالو وني عذاب کان [ 
ڇٽي وجبو) ن کنهن طرح جو عيوضو قبول پوندو (يعني فديو ڏئي جان 
ڪوب چذاتي سگهي) ن کنهن جي ڪوشش ۽ سفارش فائدو ڏيندي ۽ ن 
گنهگارن کي ڪٿان ب مدد ملندي. 


TIT TET"‏ و ا ہی ہا ہہ 


راچ ا لا عق مق رس وی ہہ می 
یٹنا + CC‏ ب زب دہ یج کی جہ ہیں جم 4 ي ب چ مہ ہیا مب 


رد و 
و سم و 
4 ع۲ و 


ا رر 2I‏ 
۳ روا ہہ 1 یلت تا ھر 


ظَ رب لاس ۳7 


انوا 
ال رهم و سيل یل ان ای 
1 لابن رز ییوشک شوج 


:- وت له امک 
1 ان ی نمی وی 
1 بت 1 ِِ کر 
٠‏ کی ور 

7 اتک ج ریو ايء 


کت مس و 


۰ اسل ری نکنل وکا ك انت 
2 اليم © 


کا سس وص وو موه کے ہک و 
۵ بجعت هشیمن اك ومن د ی 
هک امک 
اث 

e‏ 36 وق گا 

ط علہنا“| انت التو الیم © 

1 

1 

8 


وم و و و و و2 


ووو وود 


تاو ابعث فبهم رسولا نهم یتلوا 


رک 


1 ررد و هم ايك و بعلمهُم اکن ۳ مه 





 )۱۲٩(‏ (اھا گاله یاد رکو ت) جذهن حضرت ابراهیم کي سندس ل: 
پروردگار ڪن گالهین پر آزمایو تذهن هو آزماتش ہر پورو نکتو. پوء 4 
الله تعالیٰ کیس فرمایو ت مان توكي مائهن لاء امام بنائڻ وارو آهیان | 
(يعني ماٹھو تنھنجي پيروي کندا) تڈھن حضرت ابراهیم عرض کیو * 
ت منهنجي اولاد تي ب اهژو فضل تشي. الله تعالیٰ جواب پر فرمایو دھائو, 3 
پر جيڪي ظالم ۽ گنهگار ٹیندا تن سان منهنجو عهد لاگو نٹیندو(رگو 3 
نسل ۽ خاندانائي ڪجھ ب فائدو نتي ڏئي.) 0 
(۱۲۵) ۽ وري ڏسو ت اسان هن گهر (ڪعبي) کي ماٹھن جي اچن جو ر 
مرڪز ۽ امن امان جي جاء ڪئي ۽ حڪم ڏنوسين ت حضرت ابراهيم ۾ 
جي بيهڻ واري جاء کي (ھمیشہ جي واسطي) نماز پژهن جي جاء بنايو لا 
وڃي ۽ اسان حضرت ابراهيم ۽ حضرت اسماعیل کي حڪم ڪيو ت هن 8 
منهنجي گهر کي طواف کرٹ وارن لاء, عبادت لاء منجهن رهن وارن لاء 
۽ رڪوع ۽ سجدو کرن وارن لاء پاک رکو. اه 
(۱۲7) ۽ پوءِ چا ٹیو جو حضرت ابراهيم دعا گهري ت اي منھنجا رب تون‌هن اہ 
شھر کي امن امان وارو شھر کر ان جي ماٹھن مان جيڪي اللہ ہر ۽ آخرت | 
2 جي ڈینھن پر سچو ایمان رکن تن جي گذران لاد ھر طرح جا میوا وغیره عطا 8 
کر. تنهن تي خدا جو حکم آیو ت ھائی, پر جیکو کنر کندو تنهن کی ب ار 
کجه وقت ت رزق جو فائدو ڈینداسین پر جلد کیس باه جي عذاب ذانهن ‏ 
گهلینداسین اهو (دوزخ جو) هن ڪهڙو ن مصیبت وارو هوندو. 
(۱۲۷) ۽ هي عظیم واقعو ب ياد رکو جو حضرت ابراهیم خدا جي گهرجي ا 
پیڑھ وجهي رھیو هو ۽ سندس پت حضرت اسماعیل ب ساٹس شريڪ هو 8 
(پتر کٹندي هو دعا گهري رهيا هتا) اي پروردگار! اسان جي هيءَ خدمتء ٿه 
عمل قبول پوي. بيشڪ تون دعائن جو ٻڌندڙ وسپ کجه ڄاڻندڙ آهین. او 
(۱۲۸) اي اسان جا پروردگار اسان بنهي کي سچو مسلم (تنھنجی حڪمن | 
جو فرمانبردار) کر ۽ اسان جي اولاد مان ب اهڙي امت پيدا کر جا لج 
َب تنهنجي حڪمن جي فرمابردار هجي. اي خدا اسان کي اسان جي عبادت ۾ 
جا طریقا سیکار ۽ اسان جا قصور معاف ڪر. بيشڪ تون ئي وري وري و 
معاف کندژ ۽ بي انتها رحم وار وآهین. ۷ 
(۱۲۹) ۽ اي اسان جا پروردگار (پنهنجي فضل ۽ ڪرم سان) جيکي [* 
ماثهو (مڪي پر اسماعیل جو اولاد) پيدا تیندا تن ڈانھن انهن ٿي منجهان ا 
> هڪڙو رسول موکلجانء جو تنهنجون آیتون مائهن کي پژهي بذائي. ي 


ره 
الله جو کتاب ء عقل ء دانا خرن کالهین ننیکاری تهت فزبیت 99 
تو 
1 
EE RTS EEE‏ راب رای را egg‏ 


0 





Lg 

۱ 

هه ہر ے اھ ور ہے وس وھ کے دھ E‏ 
کا ويزييي ك اث العزیز اليم © 
۵ 

1 

8 

۳ 

۳ 

4 

کی 

7 ہے ہو 2 ں کس دا ے و 
ا و من برغب عن فلت ابرم ا( من 
۲ سے ہے )ےکی E SII,‏ 
] سه له" و لق اصطفینه ف الڈنیا 
۳ 

کت 

۲ 

5 

0 

و 

۷ 

راک 

6 

: 

0 

ا ۔ سیل به 3 مس و SL‏ رز ۱> 
پا و وغی رها رہم بزیو و بعفوب یب یق 
۷ 

اک 

۳ کا کو 25 J‏ 2٥ؤ‏ 

: ناته اضطفی لک نفل 

اک 

ا وود وہ ووم ط 

5 و انتم لبون © 

کی 

1 

هم 27 9 ۶ے را د سے سو وم 

۶ ام هه ۵ اء اذ ۰ 1 م۸ 1 

۶ 4 ل ود ا 2 
م البوت'اذ قال لبذیة ما تعبن‌ون من 
: 


و نہ لو اہی 
ss‏ 
تن له مسلموی © 
د تك هکت اما یت لثم 
ہت 
رور وور 


یعبلون © 


زلهك و اله ابایك 


ا ےم 
للها اناو 


عو وو2 و 


8 دقالوا تونواھودا او ری 


و 2 


ےد وہل 


e: 
۳2 سود ریہ یھ‎ 7 
بل له هم نیک وم‎ ۵ 
۰ 5 
لا ° 27 2| 22+ و نس‎ 
2 ٤ 
ا و‎ ] 
0 
ا‎ ۳ 
۲ 
: 
1 
۰ 
1 
هرسرس رورس‎ 
ہار یں اد ہیں ہے میں ہے میں ہے ود میں ہے‎ 


بن ےھ یں گے ں DD bS û bS‏ اک نی گت رین ےل 0 
90 90 90 90 90 90 90 
اک و راج سك کہ روخ مک وک روخ کے و روج کے دا کے و روح مه دما کے را کک ر 


۵ 


8 0 “1 


کہ ات کہ کے 
۽ صحبت سان) هنن جون دليون پاک ڪري ڇڏي. اي پروردگار! بيشڪ ل 
تون ٿي آهين جو وڏي شان ۽ قدرت وارو ۽ وڏي حکمت وارو آهین. 

رگوع 16 لن 

حضرت ابراهیم جو دین 

(۱۳۰ ) (حضرت ابراهیم جو طریقو اهو هو جو بیان کیو ویو) پوء ڪير 
حضرت ابراهیم جي اهژي سهڻي دين کان فري ویندو؟ سواء انهيء جي / 
جنهن پاٹ کي جاهل ۽ پوک بناتي چذیو آهي ۽ بيشڪ اسان حضرت ل 
ابراهیم کي دنیا پر ب چونبي ممتاز کیو ۽ آخرت پر ب هو صالحن جي 


جماعت م هوندو. 


(۱۳۱) ۽ ڏسو جڈھن حضرت ابراهيم جي پرودگار کیس حکم کیو ت 0 
منهنجي آگیان سر جهڪائي پورو پورو فرمابردار ٿي وج. تڏهن حضرت ابراهیم 
هکدم چتي ڈنو ت مون سپني جهانن جي پالتهارآگیان پنهنجو سر جهکایو. 
(۱۳۲) حضرت ابراهيم ۽ سندس پوٽي حضرت یعقوب پنهنجي اولاد کي 
اهائي ساگي وصیت ڪئي (ت الله جي اڳيان سر جهڪائي سندس حکمن [ 
جي فرمانبرداري کیو) ت انهن فرمایو ت اي منهنجا فرزندو! الله تعالیٰ [ 
توهان جي لاء هيءُ سچو دين (اسلام) پسند فرمایو آهي, پوء خبردار متان 
اسلامي فرمانبرداري جي حالت پر اچن کان اڳ تي مري وجو. 

(۱۳۳) پوء چا توهان انهيء وقت حاضر هئ جڈھن موت اچي حضرت 
یعقوب جي متان بيٺو؟ انهيء مهل حضرت یعقوب پنهنجي پتن کان اچ 
پچیو ت مون کان پوء کنهن جي عبادت ڪندۇ؟ هنن جواب ڈنو ت اسان * 
وڏن حضرت ابراهيم حضرت اسماعیل ۾ حضرت اسحاق کئی آهی ۽ ا 
اسان ب انهيء خدا جا فرمانبردار پانها آهیون. تک 
۱۳۵) (بهرحال) اها هڪڙي قوم هثي جا گذر ڪري ويثي, انهن کي 
اهوثي پل پوندو جيڪي هنن عملن سان کمایو ۽ اوهان کي ب اهو تي ؟ 
پلۂ پوندو جيڪي توهان پنهنجي عملن سان کمائیندق, توهان کان اهو [ 
کین پچیو ويندو ت هنن ڪهڙا عمل کیا. (نڪي توهان هنن جي کمن [ 
لاء جوابدار آهیو, نڪي هو اوهان جي کمن لاء نڪي هڪ بتي کي 
قیامت ڈینھن ڇڏائي سگهندو). 1 
(۱۳۵) یھودین چیو تر يهودي ٹیو ھدایت وارا تیندق, پر (اي پیغمبر!) تون 41 
چئي ڏي ت (گروه بندي پر چا رکیو آهي, اها عالمگیر سچائي اختیار کیو جا 
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(۱۳) (اي مسلمانو) توهان چئو ت اسان ت الله تي ایمان آندو آهي ۽ قرآن لہ 
مجيد تي ايمان آندو آهي جو اسان تي نازل ٹیو آهي ۽ انهيءَ سچي تعلیم 1 
تي ایمان آندو آهي جا حضرت ابراھیم, حضرت اسماعیل, حضرت لي 
اسحاق حضرت یعقوب ۽ سندس اولاد تي نازل تي. اسان انھن ڪتابن تي ب 1 
ايمان آندو آهي جي حضرت موسی ۽ حضرت عيسيٰ تي نازل ٿيا ۽ انھن ٩‏ 
سپني هدایتن تي ایمان آندو آهي, جي ہین نبین کي سندن پروردگار وتان 1 
ملیون. اسان انهن نبین مان کنهن ب هڪڙي کي جدا ن تا کیون (جوان كي 
نہ مچون ۽ ہین كي مچبون. سپني جي هدایت هڪ تي هئي ۽ انهيء | 
موجب) اسان فقط هڪ خدا جا فرمانبردار پانها آهیون. ۱ 
(۱۳۷) پوء جیگذهن هي ماٹھو اهڙيءَ طرح ایمان آٹین جهڙيءَ طرح " 
اوهان ایمان آندو آهي ت پوء (جهگزو ختم). هنن هدایت جي واٽ ورتی, ۾ 
پر جیکڈھن هو منهن موژي هتي وجن ت پوء سمجهو ت هو ضد ڪري ا 
مخالف پارتي تا ناهین. پر (پنهنجي کم بر لگو رھ) الله تعالي جي مدد [ 
توكي هنن جي مخالفتن جي مقابلي پر بلکل کافي ٿيندي ۽ هو سپ لیم 
کجه ہڈندڑ ۽ ڄاڻندڙ آهي. : 
(۱۳۸) اهو آهي الله تعالیٰ جو رنگ ڏيڻ ۽ الله تعالیٰ کان بهتر رنگ ڏيڻ ٩‏ 
وارو ڪير ٿي سگهي تو؟ ۽ اسان سندس تي بانهپ کرن‌وارا آهیون. | 
ر (۱۳۹)(اي پيغمبر) تون انھن ماٹھن کي چئي ڏئي ت (اسان جي راھ تم خدا 1 
پرستي جي راھ آهي) پوء چا توهان خدا جي باري پر اسان سان جهڳڙو ٿا 
له کیو؟ (يعني خدا پرستي جي تي خلاف آھیو چا؟) حالانڪ اسان جو ۽ ۴ 
اوهان جو پروردگار اهوتي آهي. اسان جي لاء اسان جا عمل آهن ۽ اوهان [ 
جي لاہ اوهان جا عمل! اسان ت فقط انهيء جي بندگي سچائي ۽ اخلاص ام 
سان ڪندڙ آهیون. 1 
)۱٤۰(‏ یا توهان هیئن ٹا چئو چا ت حضرت ابراهیم, حضرت اسماعیل, " 
حضرت اسحاق, حضرت یعقوب ۾ حضرت یعقوب جو اولاد یھودی ۽ 1 
نصراني هتا؟ اي پیغمبر تون هنن کان پچ ت توهان وڌيڪ. ڄاڻڻ وارا ي 
آهیو يا للّه؟ (جيڪڏهن الله تعاليي ویک ڄاڻندڙ آهي ت سندس شاهدي | 
اوهان جي خلاف اوهان جي کتاب پر موجود آهي) پوء ڪير وڌيڪ 1 
ظالم آهي انهيء کان جو خدا جي شاهدي لڪائي؟ ۽ الله تعالیٰ اوهان ا 
جي عملن کان‌هرگز غافل ناهي. (هو ضرور اوهان کي تبادکندو). ا 
(۱ع۱) اها ب هک امت هثي جا گذري چڪي جن لاء اهوئي هو جو هنن ا 
پنهنجي عملن سان ڪمايو ۽ توهان جي لاء اهوئي هوندو جو اوهان 1" 
پنهنجي عملن سان ڪمائيندۇ. توهان کان هنن بابت پچاٹو ڪون ٿيندو تۃ 1 
هنن جا عمل کهزا هتا؟ 
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رگوع 17 
کعبت الله کي نماز لاء قبلو بنایو ویو. 


| بي سمجھ ماٹھو چوندا 2 هزي گاله جي ڪري مسلمان جنھن‎ )۱٤۲( 
طرف منهن ڪري نماز پژهندا هئا سو ٿيرائي ٻئي طرف منهن تا کن.‎ 
, (اي پيغمبر) چٹو ت, مشرق ۽ مغرب (سپ طرف) الله ئي جي لاء آھن.‎ 
" (هو کنهن خاص جاء تي محدود ناهي) هو جنهن کي چاهي ٿو تنهن کي‎ 
1 ستي‌وات كولي ڏيکاري تو.‎ 
(۳ع۱) ۽ (اي مسلمانو! جهژيء طرح بيت المقدس جي بدران ڪعبت الله‎ 
کي قبلو بنایو ویو آهي تهژي طرح) اسان توهان کي سپني کان ویک إ8‎ 
1 نيڪ امت کیو آهي,. انهيء لاءِ ت توهان سجي دنيا جي انسانن کي‎ 
| سچي دين جي شاهدي ڏيڻ وارا ٹیو ۽ اوهان کي ھیستائین بيت المقدس‎ 
جي قبلي تي قائم ر کيو ويو هو سو فقط هن لاء ت هن موقعي تي معلوم‎ 
ٿي وجي ت ڪهڙا ماٹھو رسول ڪريم جي تابعداري پر پڪا آهن ۽ ڪهڙا‎ 
پنئین پیر ڦرڻ وارا آهن ۽ (سچ هي آهي ت) جن کي الله تعالیٰ هدايت‎ 
ڪئي آهي تن کان سوام ہین لاء هي معاملو سخت آزمائش وارو هو, پوء‎ 
یقین کیو ت الله تعالیٰ توهان جو پڪو ايمان ضايع ز ڪندو (اوهان کي‎ 
وڏواجر ڏيندو) بيشڪ الله تعاليٰ سرا اسر شفقت ۽ رحمت وارو آهي.‎ 


@ (اي پيغمبر!) اسان ڏسي رهيا آهيون ت تنهنجو منهن مبارڪ بار بار‎ )۱٤٤( 
آسمان جي طرف کڄي رهیو آهي (يعني ت وکي شوق آهي ت قبلي متعلق ڪو ي‎ 
 نیسادنک حڪم اچي) سو اسان تمام جلد تنھنجو منهن اھڑي قبلي ڏي‎ 
جنهن پر تون خوش ٿيندين. هي تون پنهنجو منھن مسجد الحرام (ڪعبت‎ 
الله) ڏانهن قیراء ۽ جتي ب تون ۽ تنهنجا اصحاب هجن اتي کعبت الله ڏي‎ 
منهن ڪري نماز پڑھو ۽ جن ماٹھن کي ڪتاب ڏنو ویو آهي (يعني بهودي ۽‎ 
نصاريٰ) سي پڪ سان ڄاڻن تا ت بلاشڪ هي (قبلي جو ڦيرائجڻ) حق آهي جو‎ 
سندن پروردگار وتان آیو آهي (چو ت سندن کتابن پر اها پيشنگوتي ڪيل‎ 
آهي) الله تعاليٰ سندن عملن جي باري پر هرگز غافل ناهي.‎ 

(۵ع۱) جیکڈھن تون اهل کتاب وارن اگیان سپ نشانیون ‏ سهثا دلیل 
پیش ڪرين تب هو هرگز تنهنجي قبلي جي پيروي ن کندا, نڪي تون هنن 
جي قبلي جي پيروي کندین. هو ت (اڳئي اھڑا چڑوچڑ ٹیل آهن جو) پان م ۸ 
ئي کنهن هڪڙي قبلي تي متفق ناهن. (ياد رکو ت) جيڪڏهن اوهان هنن ل 
جي خواهشن جي پيروي کندق جڈھن ت توهان وٽ سچو علم ‏ هدایت 8 
اچي چکي آهي ت پوء توهان یقینا نافرماني ڪندڙن منجهان تي‌پوندژ.. | 
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(7ع۱) جن ماٹھن کي اسان کتاب ڈنو آهي (يعني تورات ۽ انجیل جا عالم) 


سي اسلام جي پیغمبر کي اهژوئي چگي؟ طرح سجائن تا جھڑو پنهنجي 


اولاد کي سجائن ٹا. (يعني) هنن کي پڪ آهي ت اهود 


انهن متعلق سندن مقدس کتابن بر اهجاڻ ڈنل آهن) تنهن هوندي بر هنن مم و 


هڪ تولي اهزي آهي جا ڄاڻي بجهي ب حق کي لڪائي تي. 


(۱۷)یقین کیو ت (هي قبلي قیرائخ وارو حکم) اوهان جي پروردگار 1 


جي طرف کان حق جو امر آهي. پوء متان شک آڻڻ وارن منجهان تیو. 
رکوع 18 
رسول پاک جي تعلیم قرآن مجید ۽ حکمت سیکارق ۽ مسلمانن 
جون د لیون پا (تربیت) کرت 

(۸ع۱) سپ کنهن جماعت جي لاء هڪ طرف آهي جاذي هو 
جي وقت) پنهنجو منهن ڪن ٿا. (انهي پر حق ۽ باطل جو معیار رکیل 
ڪونهي. اصلي مقصد آهي نيڪ عملي) سو توهان نيڪين کرن بر هک 
ہئي کان اگتي وڌڻ جي ڪوشش کیر, جتي ب توهان هوندۇ تتان الله 
تعالیٰ اوهان سپني کي هڪ هنڌ آٹیندو. بيشڪ الله تعالیٰ هر شيء تي 
قادر آهي ۽ سپ کجه ڪري ٿو سگهي. 


(۹ع۱) ۽ (اي پیغمبر!) توهان کتان ب نکرو ۽ ڪٿي ب هجو ت (نماز پر) ٩‏ 
7 پنهنجو منهن کعبي جي طرف کیو ۽ يقين کیو ت هي حکم آوهان 8 


جي پروردگار وتان حق جو امر آهي ۽ یقین سان ڄاڻو ت الله تعالیٰ اوهان 
جي جي عملن کان غافل هرگز ناهي. 

(۱۵۰) ۽ ڏسو توهان کثان بہ نکرو ۽ کتي ب هجو ت (نماز پر) پنهنجو 
منهن ڪعبي جي طرف کیو ۽ (اي مسلمانو توهان ڪٿي ب هجو ت نماز 
بر) پنهنجو منھن ڪعبي جي طرف ٿيرايو. (قبلي جي مقرري تي هیترو 
تاڪيد جو کیو ويو آهي سو) انهيءَ لاء ت ماٹھن کي اوهان جي خلاف 
ڪوب دليل ن رهي (۽ سپني کي هيء حقیقت چٽي ٤ء‏ طرح معلوم تي وجي 
ت حضرت ابراهيم جو عبادتگاه توهان جي لاء قبلو مقرر ٿي ویو) پر انھن 


ماٹھن جيڪي ظالم آهن سي ت کنهن ب حالت پر مخالفت کندا. پوء 0 


انهن کان بلکل نہ چو, فقط مون کان دجو ۽ اهو (حکم قبلي وارو) هن 


لاہ پخ ڈنو ویو آهي ت مان (الله تعالی) اوهان تي پنهنجي نعمت پوري ‏ 


کیان پڻ انهيء لاء ت توهان سذيء راهم تي هلو. 


(۱۵۱) جیئن ئن (مون اڳئي اوهان تي وڏي نعمت ڪئي آهي < 


(عبادت 1 


جو) اوهان مان 
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تحلمون 6 


0 نم ورام ۶ وود ک5 
یاه زین ا منوا اسک وينوا ابر و 


هوق ناله مح الضیربن و 
SLA‏ نج وم و 

ولا ولوا لسن بقل فساو 
فان نکن 5 عرزن م 


و کنر شی ئن الخوفِ و جوع 
و فص شن سوال وا نس التب 


ا 9 سے و99 9 (OILS‏ ا 
2 ہ۱“ 2 7 124 0 

ال دا بتھم مصببة*قالوا! لب 

١ 67‏ ووه ط 

ولا الیو رجعون 5 


آواك هو و ح MO‏ ود و ین 


ث علبهم صلوت ون هم 
ايك تم 
نالاد وین راو کمن 
حا البیت او اعَثمر ول جاح یه آن 
وف بهما دومن وع يداني 
شار لیو و 





ڪيه تاو يريم و يلمك م لیب و هڪڙي کي اوهان ڈانھن رسول ڪري موکلیو اثم. هو اوهان کي اسان ٩‏ 


جون آيتون پژهي ٻڌائي تو, اوهان جي دلين کي صاف ۽ پاک ڪري تو, ۾ 
اوهان کي کتاب ۽ حڪمت ٿو سيکاري ۽ اهي گالهیون سیکاري ٿو جي لہ 
توهان اڳي بلکل ڪون چاٹندا هئو. 
(۱۵۲) تنهن ڪري مون کي هر وقت ياد ڪندا رهو (۽ منهنجي حڪمن تي 
عمل ڪندارهو) )مان ب توهان کي ن وساریندس (اوهان کي اجر ۾ ڪاميابي . 
ڏيندس) ۽ منهنجي نعمتن جو( عملاً) قدر ڪريو ۽ بي شڪر ن تجو. 
مسلمانن کي عمل, صبر ثابت قدمي ۽ قربانيءَ جي دعوت 
(۱۵۳) اي ايمان وارژ! صبر ۽ نماز جي وسيلي (ڪاميابي حاصل ڪرڻ ا 
لاء) مدد وٺو ۽ يقين ڪريو ت الله تعالیٰ صبر کرٹ وارن سان آهي. 
)۱٣۹(‏ ۽ جيڪي ماٹھو الله جي راه پر قتل ٹین ٿا تن ب نسبت ائین ن چئو ٩۸‏ 
ت هو مري ويا آهن, ن ن هو زنده آهن, پر توهان هنن جي زندگي ڏسي ۽ ار 
(۱۵۵) (۽ ياد رکو ت) توهان کي ضرور خطرن ۽ خوفن ۽ بک جي 
تڪليفن جان ۽ مال ملڪيت جي نقصانن ۽ فصلن جي تباهي سان ۾ 
آزمائینداسین, پوء جيڪي اپو سی بت قي اختیار کندا انھن 
کي (فتح ۽ ڪامرانيءَ < جي) بشارت (خوشخبري)ڏ ڏي. 
)٥١(‏ اهي (صبر ڪندڙ) آهي آهن جيڪي جڏهن کا مصیبت متن اچي ۵ہ 
ڪڙڪي تي ت (بي قرار تین جي بدران الله کي ياد ڪري پان پر وذي قوت 1 
پیدا کن ٿا ۽ روحاني جذبي سان) چون ٿا ت اسان ۽ اسان جو سپ ڪجھ 
الله جی لاء آھی ۾ اسان کی آخر ڈانھنس ئی موٹٹو آهي. 
(۱۵۷) یقینا اهژن ئي ماٹھن تي سندن پروردگار جو لطف ۽ ڪرم آهي ۽ 
(۱۵۸) بیشک صفا ۽ مروه (جون ٽڪريون) الله تعالیٰ جي (حکمت ۽ 
رحمت جون) نشانیون آهن, پوء جیکو شخص حح یا عمري جي نیت سان 
اتي وجي ۽ کعبت الله جو طواف ڪري ت ڪا گناه جي گاله کانهي, 
جیکڈھن انھن پنهي (تکرین) جي وج ہر ڦيرا ڏئي. جیکڈھن ڪوب ي 
شخص (دل جي خوشيء سان) نيڪي جو کو کم ڪري ٿو ت الله تعالي ان ¿ 













































































جو قدر کرن وارو (اجر ڏيڻ وارو) آهي ۾ سپ کحه ڄاڻندڙ آهي. 
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لب 5 


اك فی لق الست و كرض اخنان 
ایلوا لها الب ال تین 
البَحْر بما یفخ اراس دما انزل الله 
متهاو بت فان ڪاو 


مو یں ہے ص سے تھے > موم 
تصرین الو و المحاب السخر بین 


کی 


ہے کے ہا لام کی هو 2 
الشہاو و الارض لابت لقوو يَعِیِلونَہ 


سم 8 کی و ,ا 
و من‌الثاس من یتخذ من دون اه 
موس مر 7 ۶و و 7 بر هه وم 


رس و ٦‏ 
نناد ا یجبونهم کح اه و اين 


٩ جيڪي ماٹھو (کنهن نقصان يا تڪليف جي خوف کان یا کنهن‎ )۱٥۹( 
لالج سبب) اسان جي نازل ڪيل سچائي جي روشن دليلن ۽ هدايتن کي ۾‎ 
ٹین ٿا جیتوٹیک اسان انھن کي انسانن لاء کتاب پر چگي طرح بیان ا‎ 
کیو آهي تن تي يقينا الله تعالیٰ لعنت ڪري ٿو (اهي رحمت کان له‎ 
محروم رهجي وجن ٿا) ۽ لعنت کرٹ وارا ب هنن تي لعنت ٹاکن.‎ 
پر جيڪي ماٹھو گناهن کان توبه ڪن ٹا ۽ پان کي سذارین ٿا ۽‎ )۱7۰( 
(حق لڪائڻ بدران) حق کي ظاهر ڪن ٿا ت پوء مان سندس توبه قبول ا‎ 
۱ کیان تو. بلاشب مان توبه قبول ڪندڙ ۽ رحم وارو آهیان.‎ 
پر جن مائهن حق کان انکار کیو ۽ کفر جي حالت پر مري ويا ل‎ )۱۳۱۱( 
 يج (۽ سڌرڻ جو وجھ وجاتي ڇڏيائون) انهن تي الله تعالیٰ جي, ملاتکن‎ 
1 ۾ انسائن جي, سپني جي لعنت پئی.‎ 


(۱7۲) هميش لعنت جي حالت پر رهندا, نڪي هنن جي عذاب ہر لہ 
هلڪائي ڪئي ویندی, نڪي کین مھلت ملندي. 

(١٦٥)پ(یاد‏ رکو ت) اوهان جو معبود هڪ ئي معبود آهي, هن جي ذات 
کان سواء ہیو کوب معبود ڪونهي جنهن جي عبادت ڪري سگهجي ۽ 8| 
هو ڏاڍو مھربان ۽ وڏي رحم وارو آهي. ١‏ 

رکوع 20 

خداپرستيء تي قائم رهن. عقل کان کم وٺڻ. ڪائنات تي غور ۽ فڪر 
ڪرڻ. قومن جي تباهيءَ جو بنيادي سبب ڪوڙن رهبرن جي تابعداري. ۾ 
)۱٦4(‏ يقيناً زمين ۽ آسمان جي حيرت انگيز خلقت پر ۽ رات ۽ ڏينهن ٩‏ 
جي ھک ٻئي پنیان اچن پر, جھازن پر جيڪي انسان جي نفع وارين شين ۾ 
سان سمنڊ پر هلن ٿا ۽ برسات پر, جا الله تعالیٰ آسمان مان نازل ڪري ٿو ۾ 
جنهن جي برڪت سان مقل ڌرتي کي جیئرو ڪري ٿو ڇڏي (يعني زمين الہ 
سرسبز ٿئي تي) گاله ۾ ت زمين تي هر قسم جي جانورن کي پکيڙي ٿو 1 
ڇڏي ۽ ھوائن کي هيذي هوڏي ڈیرائن م ۽ ڪڪرن م جي زمين ۾ آسمان ۾ 
جي وچ تي (مقرر حدن اندر) حڪم هيٺ ٻڌل رهن ٹا, (انهن سيني ۾) ۾ 
انھن ماٹھن لاء جيڪي عقل هلائین ٿا (الله تعالیٰ جي هستي ۽ ھیکڑائی ا" 
۽ سندس رحمت جي قانونن جون) وڏيون نشانیون موجود آهن. 1 
(۱7۵) ڪي انسان اھڑا ب آهن جيکي خدا سان ہین هستین کي شريڪ ۽ 
پائیوار ڪن تا ۽ انهن سان اهڙي محبت رکن تا جهژي فقط الله سان رکڻ 
گهرجي, پر اهي جيڪي الله تي ایمان رکن ٿا تن جي دلين پر الله جي حب ار 


TPF PFP FF FFP FP FFT و‎ FFP FFP زر دب تر‎ 
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1 نے ا 


ےس وھ 9س وو ہے ee‏ سر سے اسان 


رآواالعن اب و تقطحت بهم الاسب 


و موس ‌روو م رو و رم ۳ 

الله اعبالھم حمرت ھم و ماهم 
E ya‏ 

پخرجان من لار ٥‏ 
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اھ لاس وبا ف كرض لک 
5 ی يعوا حُطوت یک 
روو سوه و2 25 


عرو مین ۵© 


E 


ل ای رک پالسوء وَالْفَحماء و ان 


کی فول 


27 


لاه مالک تعہون © 


A 


یل هم اتبعواما انل اهاد 
بل نیع ما توبات او و 


ان ابا ؤھم لا يعقلون تیوک 


کرو سر و 9 ہے 


بهتیون ۵ 








سيني کان یادہ آهي. جا گاله ظالم انهيءَ وقت سمجهندا ۽ محسوس ‏ 
کندا جنهن وقت عذاب هنن جي اڳيان اچي ویندو (سا گاله هن وقت له 
محسوس ڪن ت کهژو نہ چگو تگي. انهيءَ ذینهن هو چگي طرح ڏسندا 4 
ت) بلاشم هر قسم جي قوت فقط الله کي آهي ۽ (حق جي قانونن پجٹ | 
وارن لاء) الله تعالیٰ جو عذاب تمام سخت آهي. 


)٦٦٦(‏ ياد رکو ت, (ڪوڙا لیبر ۽ پيشوا) جن جي پيروي ڪئي ویئي 
هقي, پنهنجهي پيروي کندژن کان بيزاري ظاهر کندا (يعني چوندات @ 
اسان جو هنن سان کوب واسطو ڪونهي) چو ت هو پنهنجي اکین سان ل 
متاح فد هت سا هڪ بشي سان لاگاپاے وسیلاتتي ویندا (کور ا 
کنهن جي مدد يا فکر ن کندو). 1 
)۱٦۷(‏ پوء اهي ماٹھو جن (ڪوڙن پیشوائن جي) پيروي ڪئي هتي, سي 
پکاریندا تي هاء اسان کي هک دفعو وري دنيا بر موتایو وجي ت اسان 8 

هنن (کوژن پیشواتن ن) کان اهزي طرح بيزاري ظاهر کیون جھڑ یه طرح 
هو هاڻي اسان کان بيزاري ظاهر ڪري رهیا آهن. ڏسو اهژي طرح الله ۱ 
تعالیٰٰ هنن كي سندن عمل ڈیکاریندو جو هو حسرت ‏ ارمان ہر غلطان ر 
ٿي ویندا. هو انهيء باھ مان کذهن ب پاهر ن نکرندا. 

رڪوي 21 

ڪهڙيون شیون کائڻ حرام آهن, حق کي لڪائڻڂ جي عیوض دنیا جا خسیس 

فائدا خرید کندژ پنهنجي اندر ۾ باه کان سواء ہیو کجه ب نٿا وجهن. 
(۱7۸) اي انسانو! زمین تي جيڪي ب حلال ۽ پاک شیون موجود آهن ‏ 
سي بیشک شوق سان کائو (پان تي اجایون رڪاوٽون وجهن شيطاني ‏ 
وسوسا آھن) توهان شیطان جي نقش قدم تي نہ هلو, هو اوهان جو کلیو ۰ 
کلایو دشمن آهي. ۱ 


(۱7۹) شیطان اوهان کي براين ۽ بيشرميء جي گالهین جو حکم ڏيندو :. 
۽ (پڻ هيءَ تعليم ڈیندو ت) الله جي طرف اهژیون کوژیون گالهیون ‏ 
منسوب کیو جن متعلق حقيقت بر اوهان کي علم ٿي ڪونهي. 


(۱۷۰) ۽ جهن هنن ماٹھن کي چتجي ٿو ت جيڪا هدايت الله تعالیٰ ٩‏ 
فرمائي آهي تنھن جي پيروي ڪريو تذهن هو چون تا تم ن ن اسان ت انهي» 0 
طریقي تي هلندسین جنهن تي پنهنجي وڏن کي هلندي ڏٺوسين ن (انھن ال 
کان پچو ت) جیکڈھن اوهان جا وڏا عقل ۽ هدایت کان محروم رهیا هجن ار 
ت توهان ب عقل ۾ هدایت کان انکار کندو چا؟ 
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بییلاق 
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(۱۷۱) جن ماٹھن حق کان انڪار کیو آهي انهن جو مثال اهڙو آهي ٩‏ 


(يعني انھن کي انڌي تقلید جي بجاء عقل ۽ ھدایت جي دعوت ڏيڻ اهژو 


آهي) جھڑو هڪڙو ڌنار دورن ڍڳن جي اڳيان رڙيون ۽ واڪا ڪري جي 0 
رڙيون دور بلڪل ڪون ٿا سمجھن, سواء انهيءَ آواز جي جيڪو هنن کي ۽ 


سڏڻ لاء کم آٹبو آهي. اهي ڪافر بوژا گونگا ۽ انڌا ٿي ويا آهن تنھن 
ڪري هو عقل ن هلائیندا ن ڪي ڪجھ سمجھندا. 


(۱۷۲) اي مؤمنو! جیکڈھن توهان فقط الله جي ہانھپ کرٹ وارا آهيو (۽ ال 
ڄاڻو ٿا ت حلال ۽ حرام ب نسبت سندس ٿي حڪمن تي هلو آهي) ت پوءِ 


اهي سپ پاک شيون کائو جى الله تعالیٰ اوهان جى کائن لاء پيدا ڪيون 


آهن ۽ جیگذهن توهان فقط خدا جي عبادت کرن چاهيو تا ت پوء (توهان [" 


ان جي ڈنل نعمتن کي چڱيءَ طرح کم آڻي) سچي شڪر گذاري ڪيو. 


(۱۷۳) اوهان لا حرام ڪيل شيون فقط هي آهن, مردار جانور, جانورن 
جو رت, سوئر جو گوشت ۽ اهو جانور جو الله کان سواء کنهن ٻئي 
هستيءَ جي نالي وخ سان ذبح کیو ويو هجي, پر لاچاري حالت پر 
(جڏهن حلال شيون ن ملي سگھن) کو کائي ت مٿس گناه كونھي, 
بشرطيڪ شریعت جي حڪمن کان باغي تین جي نيت ن هجيس ۽ انهيءَ 
انداز کان زیادہ ز کائي جيترو حياتي بچائن لاء ضروري هجي. بيشڪ 
الله تعاليٰ خطائون معاف ڪندڙ ۽ رحمت وارو آهي. 


(۱۷۶) جيڪي ماٹھو انھن حڪمن کي لڪائين ٿا جي الله تعالیٰ اا 
پنهنجي ڪتاب پر نازل ڪيا آهن ۽ انهيء (حق کي لڪائڻ) جي عيوض ار 
پر دنیا جا خسیس فائدا خريد تا ڪن اهي ماٹھو پنهنجي اندر پر باه کان 8 


سواء ہیو ڪجھ ب نٿا وجهن. قیامت جي ڏينهن الله تعالیٰ انهن سان 
گالھائیندو ب کین, نڪي هنن کي گناهن کان آجو کندو ۽ هنن کي 
سخت عذاب م وڏو ویندو. 

(۱۷۰) اهي ئي مائهو آهن جن هدایت وڪڻي گمراهي خرید کتي ‏ 
خداتی بخشش جی بدلی م عذاب خرید کیو. 


(۱۷۳) اهو هن ڪري ٹیو جو الله تعالیٰ کتاب(تورات) سچائي سان نازل ٦إ‏ 
کیو هو (جڏهن وحي ٿو اچي تڈھن پنهنجن وهمن ۽ گمان تي هلڻ جي پچ 
ضرورت ئي کانھی, پر هي اهل کتاب اختلافن پر پئجي ویا) بيشڪ . 
پوء جن مائهن الله جي حکمن بابت مختلف وائون کییون سي تفر ۱ 


بازي ۽ اختلافن پر گمراھ تي ویا. 
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رڪوع 22 
نيڪي جي راھ قصاص مر وقت وصیت گرڈ 


(۱۷۷) نيڪي ۽ بزرگي انهيءَ پر ناهي ت توهان (نماز جي وقت) منهنجو ‏ 
منهن مغرب يا مشرق ڏي تا قیرایو (يا اهڙيون ظاھري رسمون بجا تا آڻيو) 
پر سچ پچ نيڪ ماٹھو اهي آهن جيڪي الله تي, آخرت جي ڏينهن تي, 
فرشتن تي, خدائي ڪتابن تي ۽ خدا جي سپني نبین تي پورو ايمان رکن 
ٿا خدا جي محبت وچان پنهنجو مال مائتن, یتیمن, مسکینن, مسافرن لا 
۽ سوال ڪندڙن کي ڏين ٿا ۽ غلامن کي آزاد ڪرائڻ لاء خرچ ڪن ٹا, اي 
نماز قائم ڪن ٹا ۽ زڪوات ڏين تا, جذهن کو عهد اقرار ڪن ٿا ت اهو ۾ 
پورو ڪن ٿا تنگي ۽ مصیبت جي حالت پر يا خوف ۽ هراس جي وقت پر 
صبر کرٹ وارا (۽ پنهنجي فرض اداين پر ثابت قدم) ٹین ٿا. بيشڪ اهي ٩‏ 
ئي ماٹھو نيڪيءَ جي راه پر سچا آهن ۽ اهي ئي متقي آهن. 


(۱۷۸) اي مؤمنو! قتل جي حالت پر اوهان کي قصاص (يعني بدلي ون جو) 
+ حڪم دنو وجي ٿو (پر انسان سپ برابر آهن) جیکڈھن آزاد ماٹھو کنهن 
آزاد ماٹھو کي قتل ڪيو آهي ت ان جي بدلي پر اهوتي قتل کیو وجي(ائین ن 
ت مقتول وذي پوزیشن وارو ماٹھو هجي يا وذي خاندان ۽ نسل جو هجي ت ان ا 
جي عيوض ۾ ۾ ماٹھو قتل ڪيا وجن, جیئن اڳي عربن جو دستور هو) للم 
جيڪڏهن غلام قاتل آهي ت غلام ٿي قتل کیو ويندو (ائین ن ت مقتول آزاد ۾ 
هجي ت بدلي م وري ہ غلام قتل ڪيا وجن) ۾ عورت قاتل هجي ت عورت تي 1 
قتل ڪئي ويندي پوء جيڪڏهن قاتل کي مقتول جو وارث پاء معافي ڏئي(۽ * 
خون بها وٺڻ تي راضي ٿٿي) ت پوء قاتل کي ڇڏي سگهجي ٿو. ان حالت پر | 
او سی سی سد سا سان دتّي اہ 
(جيئن صلح ۽ پائپي قائم رهي) هي (جو عدل ‏ مساوات جو اصول قائم ر 
کی ری آهی نان رت خرن ریا سای ہی می ای کر ا هام ی لن 
پالٹھار وتان (اڳوڻن سخت قانونن جي) هلڪائي آهي ۽ وذي رحمت آھی, " 
هاڻي هن کان پوء جيڪو زيادتي ڪندو تنهن کي سخت عذاب ملندو. ۱ 
(۱۷۹) اي سمجھ وارو! قصاص واري حکم ہر اوهان جي لاء زندگي آهي ‏ 
(چو ت جیگذهن قاتل کي ڇڏي ڏبو ت خونریزیون گھٹیون ثیندیون) هي © 
حڪم انهيء لاء آهي ت توهان پان تي ضابطو رکو ۽ پرهیز کرن سکو. 
(۱۸۰) هي حکم ب توهان کي ڏجي ٿو ت جذهن کنهن مائهو کي موت 

اچي ویجهو پوي ۽ مال متاع ڇڏي وجن وارو هجي ت کیس گھرجي ت 
پهنجي ماء پيء ۽ ماد ٹٹن لاء انصاف واري وصیت ڪري. متقي ماتهن تي 
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کی 





منامام سا کسام امس ناگم د کال یف 
نتوین حوآمي‌دائین‌کن 
کمن ینلع ماه که کال رمع (۱۸۱)بوء جيڪو ماٹھو وصیت ٻڌڻ بعد ان پر ڦيرقار ڪري ت پوء گنه 1 
نهيء تي آهي جيڪو اهزي فیرقار کري. (وصیت تي ان جو اثر ڪون @ 
پوندو وصیت جیئن اصل ڪيل ھئی, ان جي تعميل ائین کرٹي آهي) 
بيشڪ الللهتعالیٰ سپ ڪجھ بندژ ۽ جائندژ آهی. 
من عاق منم موص جَتَفَا او اض (۱۸۲) پر جیکڈھن وصیت کرٹ واري کان پاسخاطري يا گناھ جو : 
ا2 لا اث ناه اندیشو هجي ت پوء جیگذهن کو ماٹھو (وصیت ڪندڙ کي سمجھائي ٰ 
دض يا وارئن کي سمجھائی) انھن پر ناه ڪرائي چذي ت ائین کرٹ پر هن تي 0 
ا ڈوھ كونهي. بيشڪ الله تعالیٰ غلطیون بخشیندژ ۽ رحم وارو آهي. 
رگوع 23 
روزن جو حکم ۽ مستلا ۽ انھن جا روحاني فائدا 


ہم ہ 221ھ رر مرو و ۳۳7 
هنم کب ڪليکم ایا (۱۸۳)اي مؤمنو! جهڙيءَ طرح اڳين ماٹھن تي روزا فرض ڪيا ويا هتاء 































لی 


کا کیت تر ون کیٹ نہ تهڙيءَ طرح اوهان تي ب فرض ڪيا ويا آهن, انهيء لاء ت توهان پان تي 
َو ن۵ ضابطو رکٹ ۽ براین کان بچڻ سکو. 
یمام تن کان روگ مر )۱۸١(‏ گٹیل ڏينهن (روزا رک آهن, گھٹا کون آهن) جیکڈھن اوهان مان ۾ 
ل سر یوق ایا دوع کو بیمار هجي ۽ سفر پر هجي ت ہین ڈینھن پر (رمضان جا) باقي روزا ركي ‏ 
وس و جوف و ی عدد پورو ڪري ۽ جيڪي ماتهو روزي جي تڪليف بلڪل برداشت ڪري ل 
ہت تج ۹9۳۳ د سگھن (مثلاً تھایت پوڑھا ماٹھویا دائم لریض)اهي روزي جي بدران 1 
ی یر هیر و هک مسکین کي ماني کارائین, پر جیکڈھن کو پنهنجي خوشيء سان 3 
تصومو کک (ن کت ونم ویک مسکینن کي کارائن ت هن جو اجر وڌيڪ ٹیندو پر جیکڈھن ي 
سمجهي ٿو ت پوءِ سمجهي وٺو ت روزو رکن آوهان جي لاء بهتر آهي. ۱ 


e ۹‏ (۱۸۵) اهو رمضان جو مهینو اهو آهي جنهن پر قرآن مجيد نازل کیو | 
می لاس وین رشن الیو ویو. ان پر مائهن لاء هدایت جي وات ذیکاریل آهي. هدایت جا روشن ۱ 
ان ر ووو کے دلیل ڈنل آهن, حق ۽ باطل الگ الگ ڪري ڈیکاریل آهن, پوء اوهان مان ٩‏ 
الفرقان و 

جس ا ے ر جيڪو ب هن مبارڪ مهيني م حاضر هجي اهو روزا ركي, کو بيمار آ8 
ےم ر 6۵ با و ہت بیس هجي يا سفر پر هجي ت پوء رمضان بعد ہین ڏينهن پر باقي روزا رکي عدد ا 
من ایام ار ری الله یک پورو ڪري. الله تعالیٰ توهان جي واسطي آسانی ٿو چاهي ن ڪ تکلیف ا 
یرو ریب یلم العسر کنیل (روزن قضا کرن جو حکم انهيء لاء ڈنو ویو آهي ت) روزن جو عدد ٩‏ 
لول € رواب کم مه پورو ڪري پوري برکت حاصل کیو الله تعاليٰ جا توهان کي سنئین 5 
رڈ ونه وات ڏيکاري آهيء تنهن تي سندس وذائي ۽ شان بيان کیو ۽ پڻ(سندس 
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(۱۸۳) ۽ (اي پیغمبر) جڈھن منھنجو کو ہانھو تو کان منهنجي ب نسبت [* 
پچي (ت ڪهڙيءَ طرح مون وت پهچي سگھي تو) ت تون کیس پذاء ت مان | 
ت کیس ویجھڑو آهیان, هو جهن مونكي سڏي ٿو تڈھن هن جو سڏ پذان | 
ٿو ۽ قبول کیان ٹو, پوء (جیکڈھن هو سچ پچ منھنجي طلب رکن تات) " 
کين گهرجي ت منهنجي سڏ جو جواب ڏين ۽ مون تي ایمان رکن انهيء لاء 
ت ستگين وات تی هلي کاميابي حاصل ڪن. 


(۱۸۷) توهان جي لاء حلال آهي ت روزن جي ڏينهن پر رات جي وقت پلي 8 
پنهنحي عورتن سان همبستر ٿيو. هو اوهان جي لاء لباس آهن ۽ اوهان هنن ام 
جي لاء (يعني اوهان جي زندگي هڪ ٻئي سان گنبیل آهي ۽ هڪ بثي لا ۽ 
سینگار ۽ حناظت آهیو) الله تعالیٰ کي معلوم آهي ت توهان (رات جو زالن ‏ 
سان همبستر ٿيڻ کي ناجائز سمجهي ب لڪ چپ پر اهو کم كري) پنهنجي © 
ضمیر سان خیانت ڪري رهیاآهیو, پوء الله تعاليٰ توهان جي توبھ قبول لی 
کئی ۽ اوهان جي خطا معاف کتي, هائي بيشڪ پنهنجي زالن سان رات ۸ 
جي وقت همبستر ٹیو ۽ جيڪي الله تعالیٰ اوهان جي لاء جائز نهرایو آهي سو 
طلب کیو ماڻيو ۽ (رات جي وقت) بیشک کائو پيئو جیستائین صبح جي 
سفید ذار رات جي ڪاري ذار کان نڪري نروار ٿئي (يعني پرپات تي, تنهن ي 
کان اگي کائڻ پيئڻ بند ڪيو) پوء (پره قتيء کان وني) رات تائين يعني سح 9 
لهڻ تائین روزو پورو ڪيو. پر جيڪڏهن توهان مسجدن پر اعتکاف ڪري ل: 
رهیا آهیو ت پء (رات جو ب) پنهنجي زالن سان همبستر ن ٿيو. اهي الله جون 0 
نهرایل حدون آهن, تنهن ڪري (انهن حدن کان پاهر وجن لاء حدن کي رڳو ۾ 
ویجهو ب ن وجو. الله تعالیٰ اهڙيءَ طرح پنهنجون هدایتون چتیون ڪري 
باتي ٹو, انهيء لاء ت ماٹھو خدا جي نافرمانيء کان بچن. 
(۱۸۸) ۽ هک بئي جو مال ناجائز طریقن سان نہ کائو, نڪي مال ۽ دولت ار 
کي حاڪمن جي دلين تائین پھچن جو وسیلو بنایو (رشوت رسائي ن ذیو) © 
انهيء لاء ڌ ہین جي مال مان کجه حصو ناحق طور کائي وڃو اگرچ جائو اج 
بت (ت اهو وڏو ظلم آهي رشوت ڏيڻ ۽ پرائو حق کائڻ کبیرا گناه آهن). ‏ ا 
رکوع 24 
حج ۽ عمري سان گڏ جهاد جو حڪم ۽ الله تعاليٰ جي راھ ۾ 
پنهنجومال خرچ ڪرڻ. 

(۱۸۹) اي پيغمبر! ماٹھو ت وکان پھرین تاريخ جي چنڊ بابت سوال کن ٿاء اي 
کين ٻڌاءِ ت اهڙا چنڊ ماٹھن جي لاء وقت جو حساب آهن ۽ پن حج جي ا 
مهيني جي مقرري ان سان ٿئي ثي ۽ (باقي ماٹھن جا وهم ۽ سنسا ۽ 













































































ی ی جح ہے بے 





مه تس 






















g2‏ 7 م 


ولو مک 


لمکم و 8 وھ 7 


aD 29 , و مس و‎ aa 
وق سل لت یقات لونم و‎ 
و مرو و و 1 رر و وووم‎ 

حن وا“ ناک ےنات 


ہے جووقفودھو مرو و کی 223 وو مرو وووو 

واقتلوھم حیث لَقفتوھم و اخرجوشم 
مرو و 27 و قد ہس۹5 ۳ ۲ 

ناحیث آخرجو والفننه اہ شمن 


ہےر وا وو وو وم ےو 


لقتل " ولا لقت لوهم عدن المسچیالحرام 
ای یر وان تور 


رهم ان 
rr‏ و وو و 


َا فلوم کنر جزاء کنر و 


سے ۱ء > 45% و 


ان انه وا ین اه غفور تج و 


ہا هوو و ل 07 یووم 
نا کی ن فتنه و کون 
ا و ہر 
ای وم 


س 


ااظلبین © 


ے2 


هر الحم باهر الَحراِ وَالْحْرلْتَ 
قےصاضص فس اعتدی علیلم اکن وا 


لبه کل مااعتدی علیلم واه 


5 و ہے ا ہے ویک 


واعلمو| اع همع لقن © 


مس قفش۸ھو 27 


ما رد هه 


ا و فقوا یسیل ارو ول تَلقوا بای یکم 
را دی TTT TPT PFP TPF PF PF PF PF PT PF PF FPF PT‏ 


A2 


رسمون اجایون آهن) هي ڪا نيڪي جي گاله ناهي ت پنهنجي گهرن م ا 
(دروازا ڇڏي) پنئین پاسي کان داخل تجي (جیئن عرب کندا ھئا) نيڪي ۾ 
ت هن پر آهي ت خدا جو خوف ركي گناهن کان پرهیز کجي. تنهن ڪري 4 
(وهم سنسا ڇڏي) پنهنجي گھرن پر دروازي کان گھڑوءے خدا کان بجي ‏ 
گناهن کان پري پجو ت من کامیاب تیو. 


٩ جيڪي ماٹھو توهان سان اگرائي ڪري لڙائي ڪن تن سان الله‎  )۱۹۰( 
@ جي راهم پر بهادريء سان وڑھو, پر کنهن ب طرح ضرورت جي حد کان‎ 
باهر ن وججو. الله تعالیٰ انهن کي پسند نٹو ڪري جيکي حدن کان باهر ا‎ 
۸ ٹا وجن (خود لڙائي جي حالت پر ب دوكي بازي, بي رحمي, قرلت بارن ۽‎ 
1 زالن کي قتل ڪرڻ وغیره وغیره حرام آهن).‎ 


: (مڪي وارن جنگ جو اعلان کیو آهي, توهان ب جنگ جو اعلان‎ )۱٩۱( 
© ڪيو) ۽ جتي ب کين ڏسو اتي کين قتل ڪيو ۽ جنهن جاء تان هنن اوهان کي‎ 
تزي کبیو آهي اتان هنن کي ب وژهي ڪڊِي ڇڏيو ۽ فتنو فساد خوريزيءَ‎ 
۱ کان ب وڌيڪ خراب آهي. (ڪعبت الله ہر وژهن عربن پر اڳي ب ناجائز هو‎ 2 
پاڻ توهان سان ڪعبت الله جي حدن پر ن وژهن تیستائین توهان ب اتي هنن لر‎ 
@ سان ن وژهو. پوء جيڪڏهن هو پان لڙائي ڪن ت پوء توهان ب بيشڪ لژائي‎ 
ڪي حق جي منگرن لاءِ سندن ظلم جو بدلو اهوئي هئڻ گهرجي.‎ 
پر جیکڈھن هو وژهن بند ڪن (ت توهان ب بند کیو, چو ت) اي‎ )۱۹۲( 
بيشڪ الله تعاليٰ بخشيندڙ ۽ رحم وارو آهي.‎ 


تین لڙائي ڪندا رهو جیستائین فتنو بند ۾ 
ٿي وجي (۽ ظلم ۽ مذهبي دشمني قائم ختم رهي) ۽ دين فقط الله جي 
لاء هجي, پوء جيڪڏهن اهي مائهو لژاتيء کان باز اچن (ت پوء توهان ب 1 
باز اچو چو تم) فقط ظالمن سان تي مقابلو کرئو آهي. 
(۱۹۶) جیکڈھن ڪافر مقرر مهینن (مثلاً ذوالحج ۽ محرم ی حزمت 8 
ڪري لڑائي د ڪن ت توهان ب د کیں, پر جيڪڏهن لو ئي ڪن ت مجبوراً 1 
ر توهان کي ب ڪرڻي آهي, ساڳيءَ طرح ہین بين الاقوامي قانونن پر ب جهڙي ¦ 
روش مخالف ڌر اختيار ڪري تھڑي توهان کي ب ڪرڻي پوندي, پوء 0 
جيڪڏهن اوهان جي خلاف کو زيادتي ڪري ت اوتري قدر توهان ب انهيء ال 
معاملي پر کیو ۽ هر حال پر خدا کان ڊڄي پان تي ضابطو رکو ۽ پڪ جاٹو | 
ت الله تعالیٰ انھن سان آهي, جي سپ ڪنهن گالھ پر پرهيزگار آهن. 
(۱۹۵) 


(۱۹۳) ۽ انھن ماٹھن سان ایستا 


۽ الله تعالیٰ جي راھ پر پنهنجو مال خرج ڪيو. (ائين ن ٿئي جو 0 













































































ووو رح 
۰ 


البحینن © 


۱-۰9 


۱ 


ناذا امنتم فس مت 


و وو ہے سح وس 27 


۹ 


مر ین له حاضری الچ 


وس سم ی 


1ی سو و سروس 
اتقون يَاول الالبآپ ٥‏ 


ہب و بے و بج جن ب++ یت چ و و و و ہں +4 و یں + یت + و یت و e‏ ج یں ےڈ چٹ ن ہج + و کے + ہیں +ه یی ہہ ۳ 


پر عو رم ےدعو سم ےہ ا 
تیلم فاا فضتم من‌عرفت 







شر ت 











مهو خسوا اناه ييب 


و ورو وود 


و بلح والْحمرة بو وان آخصرتم 
استیسرمن هریت و حقو 
رووس کم خیب هر مول “کمن 
کان ونم ریا و به ای شن تأیه 
یه من ڪاو وص او ساي 
الجا امن اهي اس لم 
لذا رجعتم "زك عشرة 6ة ذلك لسن 


ہے 


الحرایم "و 


که یه اش ا ۓے 
اتقواانه و اعلموا ای الله شرید الوّاب 5 


کس کہ و وھو, و AKRE‏ مھ >> 
الح اشهر معلومت ‏ "فص فرض فیهن 
1 2ی 02 م>هح ‏ ہهدھ 
الحَخ فلا رفث ول فسوق" و لا چدال نی 
و و و 


کے سے صصح ھ مد ک2 او ہے 
الح وما تفعلوامن خير تمه الله "و 


LIE‏ هه 
روّدوا ون خير الزاوالتقوی و 


9 سوه وس و ہو سے و ےی ناد 
لیس لیم جنا آن تبتغوافضلادن 


فاڈکروا 


جهاد لاء پشسا وغيره ن ڏيڻ سان) پنهنجي هٹن سان پان کی پان برباد کري ل 
لین (يعني دشمن غالب پوندو 2 اوهان جو مال ملکیت ہلک اوهان ۵ 
جون جانیون ب چٽ ٿي وينديون) ۽ هميش چگایون کندا رهو. بیشک 1 
الله تعاليٰ انھن سان حب ٿو رکي جيڪي چگایون ٿا ڪن. 


(۱۹7) جڏهن حج ۽ عمري جي نيت کیو ت ان کي پورو کیو پر 
جیکڈھن وات تي گهيرجي وڃو يعني (لڙائي يا کنهن ہئي سبب کان 
روڪجي پثو) ت پوءِ هڪڙو جانور قربان کیو, جھڑو ملي سگهي ۽ #۶ 
تیستائین وار ن کنایو (حج بعد احرام لاهن وقت وار کنائبا آهن) ۾ 
جيستائين قرباني جو جانور پنهنجي جاء تي ن پهچي. جیکڈھن کو ۸ 
شخص بيمار هجي يا مثي م کو ایذاء۶ هجيس ت وارن کنائن جي بدلي م 1 
روزا رکي یا صدقو ڏٿي يا جانور جي قرباني ڪري. پوء جڈھن امن امان 2 
جي حالت قائم ٿئي ۽ کو شخص چاهي ت عمرو ۽ حج ملائي بنهي جو ۰ 
ثواب ھک ٿي سفر سان حاصل ڪري ت انهيء لاء بہ جانور جي قرباني ل 
حرئي آهي, جهژو جانور ملي سگهي پر جيڪڏهن کو جانور هث 
ڪري ن سگهي ت پوء حج جي ڈینھن پر ٽي روزا ركي ۽ ست روزا گهر 
پهچن بعد. اهي پورا ڈھ روزا ٿيا. (پر ياد رکو ڌ) هي حڪم (عمري ۽ الم 
حج ملائڻ وارو) انهيء لاء آهي جنهن جو گھر ہار مکی پر ن هجي ۽ ياد 
رکو ت هر حال پر الله کان بجي چگا کم کیو ۽ يقين کیو ت (نافرماني ۾ 
کرت وارن لاء) الله تعالیٰ جي سزا سخت آهي. ! 
رڪوع 25 
حج جو بیان, دنيا ۽ آخرت جي چڱائيءَ جي طلب کریو. 


(۱۹۷)حج جا مھینا سپ کنهن كي معلوم آهن, پوء جنهن ماٹھو انھن 1 
مھینن پر حج کرٹ پان تي لازم کیو ت پوء (حج جي حالت ۾ اچي چکو) ٦إ‏ 
نڪي عورتن ڈانھن رغبت ڪري نڪي کو گناہ جو کم كري, نکی ٩‏ 
جهیژو جنگ كري ياد رکو ت جيڪي ب چگایون توهان کیو ٿا سي 8 
الله تعالیٰ ڄاڻي ٿو ۽ توهان (حج لاء) سمر کٹندا کریو, پر سپ کان 
چگو سمر آهي تقويٰ (يعني سمر ۽ گھربل سامان ت کڻڻ گهرجي پر ٘ 
پرهيزگاري جھڑي ہي گاله ئي ڪانهي) تنھن ڪري اي سمجه وارو! هر 1" 
حال پر خدا کان بجي گناهن کان پرهيزگاري کندا رهو. 0 
(۱۹۸) جيڪڏهن توهان (حج جي موقعي تي) پنهنجي پالٹھار جي فضل 

(واپار, ڌنڌي دولت کماتن وغیره) جي تلاش ب کریو ت آنهيء پر ب توهان 
جي لاء کو گناہ کونهي, پوء جذهن عرفات جي ٽڪري ۽ میدان کان ۱ 





زر رز زر دا FP‏ رب زر و بب 
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۱ کو جس و 22ھ لا و ےد ad‏ 
هد وان نتم من کب من 
سوم 


1 
الضالییہ 
ہے ک8 و و 


تر آفیضوامن حَيث آقاض الاس و 


/ ۳ ۷ > 999 تو 


استغفرواالله "لن اه غفور لحم و 


ینم ناکم قاذ تروااللہ 
کن اا او ادو ن 


که ےا اوا 
مم 

و کر و م2 

سرخ الجماب 9 


م ووو 4 


| ےر ٭ے سے ود ۱ 
واه ابام مَعدودت"فمن 


۰ 


ےہ ہے یہ دے رو بے لہا ےے 4ھ 
گی ۳۹ 1 * طا 

تاخرفلا لثم علي والس انق والقوا 

روم مرو و و ۶۶ 9 


اله واعلمواً کلم اليه تحشروں 6 


م2 


مه مه ہے 
ہہ 2ھ 


الد الَخِمامِ و 


تب 


کس ری 30م 


ہج سے ۳ رهم 
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2 سے سر مس اس ص د ہو و وو سے 
اللہ یئں المشعر الحرام واد رون کیا 


2 و Ir IRC‏ ور 
الاس من ھول رتا ات نیالنا وما 


ووو ک>ھ کہ TO‏ جا و 
ومتهم من فو بنا اتا ق الد نیاحسکة 
$ انا ےی که مس هس 
ۇف الاخر و حسته و قتاعن اب‌التار 6 


مر سر ار او مرو مر 9 رصم 2 مر مر رو مر سم 
بل 1 ت 
جل ف یو مین فلا اثر علیه من 


سم sr‏ وه 9و مھ 
ومن الئاس من بعجبك قوله ی الحو 

a 24‏ و 72 ED‏ م وم 
ال یاو بشهد انه کل ما قب وهو 


و دول سى ق الارزض ایسد فیها و 


وڏي هجوم پر موٹو تذهن پاک یادگار (يعني مزدلف) ہر کجه وقت رهي ل 
الله جو ذڪر ڪيو ۽ اهڙيءَ طرح ذڪر کیو جهڙيءَ طرح توهان کي الله 8 
تعالیٰ ھدایت ڪئي آهي, یاد رکو تہ هن کان اڳ اوهان ب انھن ماٹھن ٩‏ 
منجھان هئو جيڪي راھ پلجي ويا هتا. 
(۱۹۹) پوء اوهان (مڪي جا ماتهو) بم انهيء جاء تي وجي پوء موٽو جتان 
ٻيا ماٹھو انبوھ ڪري موٽن ٿا ۽ الله کان پنهنجي گناهن جي بخشش 
گھرو. بيشڪ الله تعالیٰ معاف ڪرڻ وارو ۽ رحم وارو آهي. 


(۲۰۰) پوء جڈھن حج جا سپ ارکان پورا ڪري رهو تڈھن الله تعالیٰ 8 
جو ذکر کیو جھڑي٤‏ طرح اڳي پنهجي ابن ڏاڏن جو شان بیان کندا 
ھثو, بلڪ ان کان گھٹو وڌيڪ الله تعالیٰ جي پاڪائي ۽ صفتن جو بیان ٦‏ 
کیو (حج جي ارکانن جو اصل مقصد اهوتي آهي) پوء ڪي ماٹھو اھڑا ٩‏ 
آهن جي چون ٿا ت اي اسان جا پروردگار! اسان کي دنیا پر تي (چگائی) ۾ 
ذي. آنهن کي آخرت جي چڱائي مان کو حصو ن ملندو. ۱ 
(۲۰۱)پر ڪي اهڙ ب آهن جي چو ٹا ت اي اسان جا پروردگار! اسان کي دنیا م ب 
چگائي ڏي ۽ آخرت ہر ب چڱائي في ۽ دوزخ جي عذاب کان بچائي ونجانء. 


(٢۲۰)(یقین‏ کیو ڌ) اهژن ئي ماٹھن کي سندن چگن عملن مطابق دنيا ۽ له 
آخرت جی سعادت مان حصو ملندو ‏ الله تعالیٰ عملن جی حساب ٩‏ 
جانچن پر بلڪل تکو آهي (هر انسان کي هن جي عملن موافق جلد نتیجا © 
ڏيڻ وارو آهي. 
(۲۰۳) حج جي گثیل ڈینھن(ایام تشریق 10, 11, 12, 13 ذوالحج)م الله ا 
جي ذڪر پر لگا رهو پر جیکڈھن کو (موئن پر تکڑ ڪري ) بن ڈینھن ٦‏ 
پر روانو تي وجي ت مٿس گناہ کونهي, جیکڈھن کو وڌيڪ ڈینھن ٩‏ 
رهي ت ب مٹس گناہ ڪونهي اها (جلدي يا دير جي) اجازت انهيءَ ماٹھوء ۾ 
لاء آهي جو تقوي! وارو آهي. (اصل مقصد تقويٰ آهي) تنھن ڪري هر ل 
حال پر خدا جو خوف دل پر ركي پرهيزگاري کریو ۽ ياد رکو ت یقینا : 
اوهان کي (ڪنهن ڏينهن مرڻو) ۽ خدا جي حصور بر گڏ ٹیٹو آهي. 1 
(۲۰۶) ڪي ماٹھو اھڑا آهن جن جي گفتگو دنيائي زندگي بابت اوهان 0 
کي ذادي وٹي ٿي ۽ اهي ماٹھو پنھنجي دل جي پاڪائيءَ تي الله تعالي ٩|‏ 


تمام سخت آهن. 





رہ جا ری ری ری رس رس رہ ری رس رس رس رس TFET‏ رر رع نے 





























































































5 
0 


هلك لحرت و الل و ابه يوت 
لاد 


2 ید مو کس و 


ومن الاس من ری ےه ابتغاء 
ونژ دای گا بالعباده 
وم او و وود 


1 ا 


تیه معر ۱ 


۶ 27 و2 ف 


وو 2 ۳ 
رن رما جات ابیت 0 
غا هکز عم 9 


و و99 کرو ے؟ 9۰ 

هل ینظرون ل ان یم اه 
لا محر 9 ہے 32م 3 7 نوی 

فک من الام و لیکو قى 


25 وع 


زج «مور ق 


2 2 و 


الامر+ 


وم ٭ مه 


2 


م2 7 ےر اہے ووو 
جاءنه وان انه شريد وتاب ه 


ری لین کقروا ایلیا 


وا خطوت شین "ره 


من تق رن کر ای تن 
بہت ومن یبد بل نح اه من ہیں ۳۹ 


بعل 


ڪوششون ڪن ٿا جن ان سان ملک ۾ فساد ۽ خربیون پيدا ڪن ۽ پ وکن ۽ ي 
بي پیدائش کي ۽ نسل کي برباد ڪري چذين, پر الله تعالیي نٿو پسند ۾ 
ڪري ت آبادي ۽ زندگي جي بدران ويراني ۽ تباهي ٿئي 
(۲۰) ۽ جذهن اھژن ماٹھن کي چيو وجي ٿو ت خدا کان جو (۽ ظلم ۽ 
فساد ڇڏي ڏيو) تڏهن هنن جو هث ۽ تڪبر هنن کي وڌيڪ گناهن ۽ 
2 ظلمن لاء آماده ڪري ٿو. (هو ڪڏهن ب باز ن ایندا هنن کي فقط جهنم لا 
ئي ڪافي ٹیندو, اهو هنڌ ڪهڙو ن خراب آهي. 
(۲۰۷) انھن جي ابتژ ڪي ماٹھو وري اھڑا ب آهن جي الله تعالی جي وی 
راضپي جي طلب پر پنهنجون جانیون ب قربان کرٹ لاءِ تيار آهن, الله ٥‏ 
تعالیٰ بیشک اھژن بانهن تي ڏاڍو شفيق ۽ مهربان آهي. 1 
(۲۰۸) اي ايمان وارؤ! (اعتقاد ۽ عمل جي سپني ؟ گالھین پر) پوريءَ طرح ر 

(ذ رڳو نالي طور) مسلمان (فرمانبردار) ٹیو ۽ خبردار متان شيطاني 0 
وسوسن جي پيروي ڪريو. شيطان ت اوهان جو ظاهر ظهور دشمن آهي. 


(۲۰۹) اي مؤمنو! توهان وٽ هدايت جا چتا دليل اچي چکا آهن, پوءِ ب 
جي توهان حق جي راھ کان لڏي ویندؤ ت ياد رکو (سزا جي قانون کان 3۶ 
ڪون بچي سگهندژ) الله تعالیٰ وذي طاقت وارو سپني تي غالب ۽ وڏي 1 
حکمت وارو آهي. 7 


(۲۱۰) پوہ هي (منکر) چاجي لاء ترسیا وینا آهن؟ چا انهيء لاء ت خود ل 
خدا ححرن جي چبوترن پر وئن لهي اچي ‏ ملائک ب (صفون پذي لو 
سندس چوذاري بینا هجن) ۽ اهژي؛ طرح جیکو فیصلو ٹیٹو هجي سو ا 
تي وجي. (پر ائین کذهن ٹیو آهي ن تي سگهي ٿو اهژو انتظار درکن. اه 
الله تعالیٰ پنهنجي ئي رٹن موجب کین سیکت ڈیندو) سيني کمن جو 1 
سرشتو الله تعالیٰ جي هت بر آهي. 
رکوع 26 ام 
سپ انسان هڪ امت آهن, خود پرستي ۽ تڪبر جي ڪري اختلاف " 
پیدا کیائون. 1 
(۲۱۱) بني اسرائیلن کان پچو ت اسان هنن کي (سچائي جون کیتریون ن) ۹ 
چٽيون نشانیون ڏنيون هیون ۽ جيڪڏهن کوئي (هنن وانگر) خدا جي © 
ڈنل نعمت (صحیح‌هدایتن) کي متاتي (باطل ۽ برائي جي وات) وني توت 
پوء خدا جو جزا ۽ سزا وارو قانون ب سزا ڏيڻ پر تمام سخت آهي. 1 


(۲۱۲) ڪافرن کي هن دنيا جي (عیش عشرت واري) زندگي تمام سهثي ۵ه 
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2 و9 
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عمویدھ و مو 


ک و لا 


او 
ث‌الله 


۰ 0 
فیه الا 


رون من این امنواٴ رازن َو 
( و 9و و 


والله پرزق‌مس 


و ر و 


ال مشر و مزر و اَل 
هم ینب بالق یلم نالاس 


9 ۱ 


ہچ جب و وت ج هو ہپ + دز یں ٭ ہچ +. جو +ه کیچ پ صے سے پ. ی ده e‏ ہت ج ہب + ہپ + یں e‏ کے + سپ بے و و و و مو 


کر تمه 


۳0 2 7+ اس ۳ر و و اک 
این وتوہ عن بعی‌ماجاء تهم البینت 
سر رہ وھ 9  _‏ سے ل2 کی وم امھ یں|ے 
بھی بيٹھم قهن ی الله اتزتن موی 
ملق رم اٹ با نے د 
اختلقوانیه من الق باذ زه واه 


۶ ھا 9 مس ۳ 


ھھ کو ا و9 مد 
یھر ی من اء زل صراوط مستقیو © 


رو صا و وو 7ھ و 
۵ و 24 و 


ام بم آن تل خلواالج که و لا 
مهو روعش 
ایشول الوسول و اَن اموا مه می صر 
a‏ 


7 ہہ و 9 ح / 4 < و 
اه" الا ان تصر او قریب 0 


ود هو 


بوک ماد فقون “قل ما امه 24 
سو مرو 5ص مھ ے و چے و 

رن حير فیلوالر ین و الا قریین والیتی 
۳ 1 و ےو گی 9 ت 
امین واس الیل و 


ام 
1 


خَيْر وان انه هلیم 0 


رو ر رر روو کک سر اھر ور ا و وو 25 
کیب علیکم القتال وهو کر لا و 


مج رد 


لفعلوامِن 


















۽ وڻندڙ ٿي لگي. هو ایمان وارن جي (هاڻوڪي مسڪينائي جي حالت 1 
ڏسي) مسخري ٹا کن, پر اهي پرهيزگار مسڪين قيامت جي ڏينهن هنن ۾ 
(کافرن) جي پیت ہر وڏي مرتبي وارا هوندا. (حق جا منڪر ایترو ب نٿا [, 
جاٹن ت اھی مسڪين خدا جی فضل سان سپاٹی مالدار ٹی سگهن تا الله ٦‏ 
تعالیٰ جنھن کي چاهي ٿو تنھن کي بي حساب گھٹو رزق ذئي تو. 

اختلاف ڪري جدا جدا تولیون ناهیائون) تنهن ڪري الله تعالي (ھک بئي لا 
پنیان) نبي موکلیا جيڪي کین (ايمان ۽ عمل جي برکتن جي) خوشخبري ام 
ڈیندا هئا ۽ (انکار ۽ بدعملن جي نتیجن کان) خبردار کندا هتا ۽ پڻ انهن : 
سان گڏ هن حق جى وات ڏيکاريندڙ کتاب نازل کیا, انهیء لاء ‏ جن © 
گالهین پر هو اختلاف کرٹ لگا هتا تن ب نسبت فیصلو ڈئي (۽ سپني كي 
حق جي راھ تي اتحاد پر آڻي) ۽ آنهن ماٹھن جو هڪ ہئي کان اختلاف کیو, 
(ڪو) سو انهيءَ ڪري ت ن هو هدايت ۽ حقيقت کان بي خبر هتا. الله جي ۸ 
ھدایت جا چتا حڪم هنن جى اڳيان هتا, پر تڈھن ب رڳو هڪ ہئی سان ضد 
۽ دشمني جي ڪري اختلاف کرٹ لگا هئا. آخرکار الله تعالیٰ (پنهنجي 8 
فضل واري حڪم سان) ایمان وارن کي (يعني حضرت جن جي امت کي)ها ي 
حق جي واٽ ڏيکاري جنهن ب نسبت اڳين قومن پر اختلاف پٿجي ويا هتا (۽ 1۶ 
هڪ ٻئي کي ڪوڙو ۽ غلط سمجهندا هئا) بیشک الله تعالي جنهن كي 3 
چاھی ٿو تنھن کي دين جي سڌي واٽ ڏيکاري ٿو. 1 


(۲۱۶) (اي مسلمانو!) چا توهان ائین سمجهیو آهي ت (رڳو زباني طرح ۵ 
یمان جي دعويٰ ڪري) توهان جنت پر داخل ٿي ویندؤ! حالانک اڃا ت ال 
توهان انھن آزمائش مان ن لنگهیا آهیو جي اڳين ماٹھن کي پیش آيون ۽ ۲ 
وڏن مشکلاتن ۽ هراسن پر هنن جون دلیون دهلجي ویون. تان جو الله لد 
جي رسول ۾ ايمان وارن پکاریو ت اي الله سائین! تنهنجي مدد کذهن © 


(۲۱۵)(اي پيغمبر) توکان ماٹھو پڇن ٿا ت ڪهڙي خیرات ڪن ۽ كهزيء ۾ 
طرح ڪن. انھن کي چئو ت, جيڪي توهان پنهنجي مال مان بچائي سگھو ي 
سو خدا جي راھ پر خرچ کیو. ان لاءِ حقدار آهن ماء پي, مٽ مائت, 
یتیم مسکین ۽ مسافر ۽ ياد رکو ت جيڪا ب چگائي توهان کیو تا سا " 
الله تعالیٰ چڱيءَ طرح جائي ٿو (۽ ان جو اجر ڏئي تو). 


(۲۱۳) توهان کي لڑائيء جو حکم دنو ويو آهي, اهو توهان کي نٹو 
وثي, پر ممڪن آهي ت جيڪا شيء توهان کي ناپسند آهي سا توهان جي ۳۱ 









































































لی آن کرو هو ڪير ا "و _ لاء فائدي واري هجي ۽ جيڪا توهان پسند تا کیو سا توهان جي لا | 
عَلی آن و و هو رک مور نقصانکار هجي. الله تعالیٰ جاٹي تو, پر توهان نٿا ڄاڻو. 


۰۰ 

































وو 2 مس 99و وه ع کوع 27 
یعلم و انتم لا تعلمون 0 
جهاد. هجرت شراب جوا. شراب ۽ جوا ۾ انهن جي فائدن کان 


انهن جو نقصان وڌيڪ آهي. 


لول عنالشهّر الحرام تال وی (۲۱۷) اي پیغمبر! توکان ماٹھو پچن ٹا ت حرمت واري مهيني پر لڙائي 
ُل قَتَالفیْد 0 پر وص عن سی ع نسبت حڪمر ہروس ھ2 5 
ES‏ ر 9و ہمہ نے س ھ برأد . یر انسانهد الله < اھ 9 ط حو ن انڪا ت ۲ 
الود کف به وچ اسراو دو رواخ برائي آهي. پر نن کي جي را کان رون حق ر گرن, : 
ا 8 ا الف کر ڪعبت الله پر وڃڻ کان (ڪنهن فرد يا تولي کي) منع کرٹ ۽ پٹ مڪي 
"- 1 جي مسلمانن کي مڪي مان تڙي کین الله وت سپني گناهن کان وذو ار 
کے یط esel‏ ہے ی نے 2 
هِن‌الَقتل “ولا زاون ییحی گناھ آھی ‏ فتنو (یعنی ظلم ۽ فساد خصوصاً مذهبی تعصب کان کیل 8 
مرو و سوہ ےو و ھھدھ و ضر ھ م7 ۲ 5 ٌ 2 2 ے‫ 7 ۳ 
پردو عَن دبیم [ناستطاعودو ظلم) قتل ۽ خونريزيء کان ب وڌيڪ خراب آهي ۽ (یاد رکو)ت هي ماٹھو اج 
و 3 و و و م وم ۹ 


من یرت د منم عن وينه فیمت وهو توهان سان لڑائي کندا رهندا جیستائین (جیکڈھن ٿي سگهي) توهان کي ۱ 


اف وله نت ات ان ا نکی توهان جي دين کان قيرائي چذين, پر توهان مان جیکو شخص پنهنجي 


ہے ئل ر روب ہے رو رو س ے دين کان ڦري ویندو ۽ کفر جي حالت پر مري ویندو تپوء یاد رکو ت هن 
الن‌نیاو الاخرق و اوليك اصحت الا ° ا e E A‏ ا 

ر ۳ ۳ * . چو شمار انهن مهن ہر تينو چن جا عمل دنیا خزاف آخرت پر ضائع ي 8 
هم فیهاخلرون 0 ويا. اهڙا ماٹھو دوزخي آهن ۽ هميش دوزخ جي عذاب پر هوندا. 


موه و سسوم یسوم )٩۱۸(‏ پر جن ماثهن ایمان آندو(م ثابت قدم رام پنهنجو یرو وطن 1 
لت انب امنواو الزن هاجرواو جهن وا و ہہ وہ : و او 4 
و تو (دین خاطر) چذیو ۽ الله جي راھ پر جهاد کیو. اهي بيشڪ الله جي رحمت 1 


و را20 ۰ مه ارط 1 سے 
یسل ولك یرون رحمت ارڈ  *‏ م(سجی)امید رکن تا ۽ الله ب اهڙن لاء بخشيندڙ ۽ رحم وارو آهي. 
ا۶ > و و 5 ۲ ٠‏ 
۱ ر 


ده عقور رجیم 60 


1 46 


ہو رورم مر 97 م2 اھ ہے (۲۱۹)(اي پیغمبر!) ڪي ماٹھو توکان شراب ۽ جوا بابت سوال پچن ٹا. 8 
يلوك ڪن الخمر وال ور قل فا هنن کي چٹو ت انھن ٻنهي شين پر نقصان تمام وڏو آهي ۽ انسان لاء فائدا ال 
2 ے مع ماف CÊ J‏ ب 7 ِ و اء حرط 2 ۲ 5 : 
ائم کپیرو 1 ہیں و تھا ب آهن پر انھن جو نقصان انھن جي فائدن کان گھٹو وڏو آهي ۽ توکان لہ 
آذبر دن هم وتك مادا پچن ٿا 3 حق جي راھ پر چا خرج کیون؟. اهن ڪي چئو د جيکي | 


ورس 


ا یبن رل توهان جي ضرورتن کان وڌيڪ هجي سوخرچ ڪيوء Se‏ الله 7 
۳۹ ات کک تن تعالي پنهنجون نشانیون ۽ هدایتون چٽيون ڪري ٿو بذاتي. انھيء لاء ت 8 
یی روہ درو و وی عی یی (۲۲۰) ۽ ماٹھو توکان یتیمن متعلق سوال ڪن ٿا. انهن کي چتو تم جنهن |۾ 
01 -. اف گاله پر هنن ستارو ۽ فائدو هجي اها ئي بھتر آهي, ۽ جیگذهن توهان‌هنن * 
ي اطع ۵6 در 2 سان گڈ رهو ۽ پنهنجي گھر پر شامل ڪري چذیو بھرحال هواوهان جا ڀائر 11 
خو دای افو ۱ آهن. الله تعالیٰ ڄاڻي ٿو ت ڪير ستاري کرٹ وارو آهي ۽ ڪير بگاژو ۽ 8 
المصیح* و لو شاء اه لاعتم نله خرابي کرٹ وارو آهي. (توهان جي نيت چڱي آهي ت يتيمن جي مال سنبالن ار 


ہب ٹج و E‏ ب++ یت ج و E‏ و و ۳ r‏ هه یٹ ++ سج E‏ یت چ و e  ج e‏ هد O E‏ + و یی ہہ ۳ 





































































کر تمه 

























گر حم 















ہے فو ہ625 
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س بک ے6 شک پا o‏ ہے کک و 
و یحو شرت تح باصن ده 
22 عفن زد 27 1 مرو مر 
موه خير من مش کو لوا 


۱ 


و وی و پل شرع ۹ 1 وغ 1ب 
ین نکر و ی 


لك يعون إِل رکا “الله 1 


وم مر سر 


و0 عو 


ہے وہ دب و 


اه تن 
کا سیپ 
لتاس یک روج 


22 


ولگ ال حرط قل 
اغ غزلواالزساء ۶ایض وک 


ھآ 


و 


تَطِقِرنَ 


کر N‏ ا 7 


یو و ۶ م مرو ور محر مرو و 


قاتوشنَ من حیث آمر 0+ 
ب ا هنن 


0 و ,0% ر25 د د‎ ETL. 
سکم حرث لم یانواڪرد‎ 


,99 وو و مود 
2020 وق موا لا شس 


5 وی کپ وو و کے امرس 


اعلموًا | هو شر امین © 


مرس مرو مرو ام و وم (NE‏ 


و لا تجعلواارژه عرضه لار 


رگد 


اب 


وان 


کان ن نٹاو) جیگذهن الله تعالیٰ چاهي ها ت (یتیمن جي نازڪ معاملي پر) ۹ 
اوهان کي تڪليف پر وجهي ها (يعني سخت پابندین وارا حکم ڏئي ھا) ۾ 
بيشڪ اللهتعالیٰ وڏي طاقت وارو ۽ وڏي حکمت وارو آهي. ۱ 


(۲۲۱) مشرک عورتن سان جیستائین هو مسلمان د ٹین نکاح د کیو. | 
ج هک مشرک عورت اوهان کي ظاهري طرح کیترو ب وٹي ت ب مؤمن 
۽ عورت هن کان گھٹو بهتر آهي. ساگتيء ٤‏ طرح مشرک مرد جیستائین 
ایمان نہ آئي کیس مون عورت گاج د دي وجي. يقينا خدا جو 
مؤمن بانهو هک مشرک مرد کان بهتر آهي, اگرچ اهو مشرڪ ظاهر ۾ , 
اوهان کي پسند اچي. اهي مشرک اوهان کي (پنهنجي دين کان قیرائن 1۸ 
چاهین تا) ۽ دوزخ جي طرف سڏين تا الله تعالي پنهنجي حکم سان 1 
اوهان کي (حق جو دين سيكاري) جنت پر مغفرت جي طرف سڏي رهیو © 
آهي. (اهڙيءَ طرح) الله تعاليٰ ماٹھن جي رهنمائي پ٤‏ لاء پنهنجون نشانیون | 
۽ هدايتون چتیون ڪري ٿو ہڈا گي ت خبردار تین ۽ نصیحت تي عمل ڪن. 
رکوع 28 
زالن کي حيض اچڻ ۽ زال مس جا تعلقات ۽ حڪم 


(۲۲۲) (اي پیغمبر!) ماٹھو توکان عورتن جي حيض (ماها ڪپڙا اچڻ) [" 
بابت پچن ٹا, انھن کي ٻڌاء ت اهو ايذاءُ جو وقت آهي تنهن ڪري انھن ۾ 
ڈینھن پر عورتن سان همبستر ن ٹیو ۽ انھن کان پري رهو جیستائین حیض | 
جي حالت کان پاک ۽ صاف ٿين. پوء جذهن صاف ۽ پاک ٹین تذهن پل " 
توهان هنن سان اهڙيءَ طرح ميل جول رکو جهڙيءَ طرح الله تعالیٰ ٩‏ 
حڪم کیو آھي (يعني الله تعالیٰ جي فطرتي قانونن موجب عمل ڪيو) ا 
بيشڪ الله تعالیٰ انھن کي حب ٿو ڪري جيڪي الله تعالیٰ جي حڪمن 0 
ڏي رجوع ٿا ٹین ۽ گناهن کان پناھ ٿا گھرن ۽ انھن کي حب ٿو ڪري له 
جيکي (ظاهري توژي باطني) صفائي ۽ پاکائي ‏ رکندژ آهن. ۱ 
(۲۲۳) وهان جون عورتون وهان جي لاء پوک وانگر آهن, وء جیئن توهان [* 
چاهیو تيئن (فطرت جي تقاضا موجب) ٻنيءَ پر پوک پوکیو ۽ پنهنجي لاء 8 
ایندڑ وقت جو بندویست ب ڪري چذیو (يعني جيڪو اولاد پیدا تیندو تنهن ا 
لاء سامان تيار رکو) ۽ هر حال پر خدا جو خوف رکي پرهيزگاري کیو ياد " 
رکو ت توهان کي (هڪ ڈینھن مرٹو آهي) الله جي حضور ہر حاضر ٿيڻو | 
آهي ۽ سچو ایمان رکندژن کي (دائمي سعادت جي) خوشخبري ڏي. 


)۲٢٢(‏ ائین ن کیو جو کنهن سان چگاتي ڪرڻيا کو پرهي زگاريءَ جو 
کم ڪرڻ يا ماٹھن جي وچ م صلح ڪرڻ جي خلاف قسم کٹی پوء الله ي 
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goss مس‎ 


سویق لیم © 


وم ووو و 2 3 
یدنم الله پالغوق ایام و 
و هی , ۸ہھ 


ي 


9 ووی دو 
ارئه غفور حلیم © 


را ا و سم و 
رن يلون من زسایهم تربص 
صسے ہڑھ ہےو CT‏ > ووو 
بع اشهر وان فاءو فان اه غفور 


2 


2ھ 


ے و و امس و و 


ون عَرَمواالطلاف وا الله سیخ 
یو 


روو دوک یل لن تس ماڪاق 
یوم اضر نی احق بووین 
اق اق رز هنن 


2 صر رم امے دہ رم و ع 
کین د رجه واه عزیز رن 


کک 4 وع ووم ہم 
ای تن ”امس اك بمعروف از 
و و9 


و سس سوه و 
تریح پاحسایندول یل کم آن 


رو فوا و تصحواپین الاس واه جي نالي کي نيڪيءَ جي کم کي ڇڏي ڏيڻ لاء بهانو بنایو. (يعني ٩‏ 





پھریائین ت چڱي کم جي خلاف قسم کٹو ۽ پوء عذر ڈیو ت مان خدا جو ۵ 
قسم کنیو آهي تنهن ڪري هي کم ڪون کندس) ياد رکو ت الله لہ 
تعالیل سپ ڪجھ ٻڌندڙ ء جاٹندژ آهی. ۱ 


(۲۲۵) توهان جي قسمن مان جيڪي خسیس ۽ بي معنيٰ آهن انهن ب 
نسبت الله تعالیٰ توهان تي سختي ڪان کندو, پر انهن قسمن لاء سزا 
ڈیندو جي سمجهي سوچي دل ۽ دماغ سان برائي لاء کنیا ويا آهن (یا جائز @ 
کمن لاء قسم کٹي پوء انهن جي خلاف عمل کیو آهي) الله تعالیل هر , 
حال پر بخشيندڙ ۽ تحمل وارو آهي. 


(۲۲7) جيڪي ماٹھو پنھنجي زالن ڏي وج کان قسم کڻي تا ويهن تن لاءِ ۱ 
چتن مهینن جي مهلت آهي. پوء جیگذهن نهيء مدت جي اندر پنهنحي زال ۲ 
ڏي وجن ت بيشڪ الله تعاليٰ بخشيندڙ ۽ رحم وارو آهي. (اها طلاق ن چثبي). @ 


(۲۲۷) پر جیگذهن (ائين ن تي سگهي) اهي مرد طلاق جو پڪو ارادو 


ڪن (ت پوء طلاق تي چڪي) پر ياد رکو ت الله تعالي سپ کجه ٻڌندڙ ۽ 0 
ڄاڻندڙ آهي (يعني الله تعالیٰ طلاق کي پسند نٹو ڪري). ۱ 


(۲۲۸)جن عورتن کي سندن مڙسن طلاق ڏني هجي انھن کي تن ماهاد حیضن ‏ 
تائین پاڻ کي (ٻئي نڪاح کرٹ کان) روڪڻ گهرجي (يعني ٿن مهینن اندر اد 
عورت ہیو نڪاح ڪري نتي سگهي.) ۽ جیگذهن اهي عورتون الله ۽ آخرت 9 
جي ڈینھن تي ايمان رکن تبون ت هنن لاء جائز ناهي ت جا شيء الله تعالیٰ هنن | 
۱ ي پيٽ پر خلقي آهي سا لڪائي جذین (جو ت جيڪڏهن ہار پیت پر آهي ت پوء 1 
عدت تيستائين هلندي جیستائین ہار جمي ممکن آهي ت ہار تي زال مس جي ٩‏ 
نهن جو سبب بڻجي وجي) ‏ انھن جي مڙسن کي حق آهي ت جیکڈھن انهي 1 
عدت جي اندر صلح ۽ ناه لاء تیار ٿي وجن ت پوء طلاق ڈنل زال کي پنهنجي ۾ 
زال ڪري ڏسن. عورتن کي ب مردن تي اهڙائي حق آهن جھڑا مردن کي عورتن لا 
تي ت هڪ ٻئي سان چگي هلت هلن. البت مردن کي عورتن تي هڪڙو درجو * 
وڌيڪ ڏنو ویو آهي. (ڇو ت عورت نازک ۽ ضعیف آهي. مرد کیس سنيالي ۽ 3 
حفاظت ڪري ٿو )الله تعالی وڏي شان وارو ۽ حکمت‌وارو آهي. 
رڪوع 29 
طلاق جا مسئلا 


(۲۲۹) طلاق (جنهن کان‌پوء وري رجوع ڪري سگهجي تو) ببييراتي سگهي ا 
تي. پوو مرد ی 2 لضاف چگيء سلوک سان زال کي پا وت زال کی 
1 
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وت ايوم تیار آن 
صرح" سم وم 


ون ای ک کہ و ھ2 ےا 27 22 
حاف الا یقیماحدودابه وان خفتم 
کک 2 وس و و وس ا ہے و سے ے ہو ے 

ال یقیماحد ود الو ' فلا جناع علیهما 
دص دک ےہ و ےوہ وودھو ا ہہ 
فیما توت بهن حدود الو فلا 
و و le‏ و« سے وود ا 

تعتن وھا ومن تعن حد ود الو 


e 


7 وھ با ووم 
فاوليك هم الظلبون © 


وم 
A 7 °‏ و صدوےخ 
ان لها یک تیل لە ین بعد حقی 
موم و 2 و ہکےہ رر 9و 
0 ۰ 
نیح روجاغبره وان فل جد 
سو ہس رو کر کے سر سے ہے کہ و رم وم 
علِھا ٤‏ راجعا ار ظا ان تق 
Se‏ نا ها را ہے 
ور و وس ل موه وو وی | وحن 
س ول هه س ۰ 
حد ودای "و لاک حد ود ایو بر 
ہو 9۶979 
فوم تعلبون ‏ 
۳۳ 9و نن ر کےےک کے مس سس کھ سم 
و (ذاطلقتم الشاء فبلغن اجلهن 


OSI u 


3 ۶22 و 
فامستوهن بہعرویِ او سرحوهن 
کو یہہ 2۸ 2و9 تم 
سرو وک سوه ضارا 


لار و2 و 9 ہے و 23 9 ہےر ما کر 
مم مم | 0 3 و مھ 

۰ ك 
لتعتد و و من لفعل ذ لك فقد ظلم 
21,21 ھ وه 


مه 3ل مایت الله هرو و 
اڈکروازعمت الله علیکم وما اُنزل ڪلم 
نالب والب بطم به وتو 


ہس 2 و رصم 


ره و اعلموا هیک یعون 


4 سے سے کے سے کر و سر ےم 


6 22 ٹپ 
و ذاطقتَم الساء فبلغن اجلهن و 
و مر وک ہو ےہ دے CIL‏ | 
ضوهن آن تحن ازواجهنَ ذا 





I 6 


رکي يا ت (ٽيون پیرو طلاق ڏيئي) سهڻي سلوڪ سان هن کان جدا ٿئي ۾ توهان 1" 
جي لاہ جائز ناهي ت جيڪي توهان پنهنجي زالن کي (مهر ۽ ٻيون سوکژیون, 1 
زیور, کپڑا وغيره) ڏيئي ڇڏيو آهي تنھن مان ڪجھ طلاق یں وقت موٹائی ن 
وٺو. پر جيڪڏهن ہنھي کي اندیشو ٿٿي ت الله جا ٹھرایل حق ۽ واجب اداتی ن له 
سگھندا (ت پوء هڪ ٻئي سان انھن ڈنل شين بابت راضي نامون ڪري سگهن 
ٿا.) پوء توهان کي سچ پچ اهژو اندیشو هجي ت الله جا ٹھرایل حق ۽ واجب ادا ال 
ٿي ن سگهندا ت پوء بنهي تي کو گناہ نامي, جیگذهن زال (پان کي آزاد ا 
کرائن لاء) عبوضي بر کجه چذي تي. (۽ مس اهو وني جدا ٿيڻ تي از 
راضي تي وجي) ‏ ياد رکو ت اهي الله جون مقرر ڪيل حدون آهن پوء متان 0“ 
انھن کان پاهر قدم کثو. جیکو ب الله تعالٰ جي نهرایل حدن کان پاهر ویندو ۾ 
ت پوء اهڙائي ماٹھو آهن جي ظلم ڪندڙ آهن. ۱ 


(۲۳۰) پوء جيڪڏهن کنهن شخص ٽئين طلاق ب ڏني ت پوء ان کي اها زال ي 
جائز ناهي جیستائین کنهن ہئي مرد سان نکاح د ڪري پوء جيڪڏهن ہیو ا 
مڙس ب (پنهنجي خوشيءَ سان) کیس طلاق ڏيئي ڇڏي (۽ اڳيون مڙس ۽ زال 
پاڻ م راضي ٿي وجن)ت پوء هڪ ہئی ڈانھن رجوع‌تي سگهن ٿا. ان پر انھن لاء 
کو گناہ ڪونهي بشرطيڪ بنهي کي اميد هجي ت الله تعاليٰ جي ٹھرایل ي 
حدن تي قائم رهي سگھندا, اهي الله جون ٺهرايل حدون آهن جن کي الله ا 
انھن ماٹھن لاء چتیون ڪري ٹو, جيڪي (زندگي» جون مصاحتون) ڄاڻنٿا. | 


)۲٣۱(‏ جهن توهان پنهنجي زال کي طلاق ڈیو تڏهن يا ت عدت جي اندر ار 
هنن کي چڱي طريقي سان پان وٽ زال ڪري رھایو يا ت (آخري طلاق بعد) 9 
چگي طريقي سان هن کي اماڻي ڇڏيو. ائین د ٿئي جو هنن کي نقصان ۾ 
پهچائڻ لاء روڪي رکو ۾ متس ظلم ڪيو. (نڪي زال ڪري وهاريۍ نڪي ۽ 
وڃڻ ڏيوس جیئن اڳي بت پرست عرب ڪندا ھئا) جيڪو ائین ڪندو سو ار 
بنائي چڈیو (اڄ نڪاح کیو سپاٹي طلاق ڏني) پان تي الله جون نعمتون ياد ۾ 
ڪيو. الله تعالیٰ ڪتاب ۽ حڪمت مان جو ڪجھ نازل کیو آهي ۽ جنھن 
سان اوهان کي چگیون نصيحتون ڏئي ٿو (سي ڪڏهن ن وسارجو) ۽ الله کان ار 
دجو ۽ پڪ ڄاڻو ت بيشڪ الله تعاليٰ کي هر چیز جو علم آهي. 
رڪوع 30 
طلاق جا مسئلا ۽ بیواھ زال جا حق 


(۲۳۲) ۽ جذهن اوهان عورتن کي طلاق ڈیئي ڇڏي آهي ۽ هنن پنهنجي | 
عدت پوري ڪئي آهي ت پوء جیگذهن اهي مناسب طريقي سان کنهن ۱ 
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5 ص 21 بیٹھور پالمعرو وھ 


پالمعروف ذلك بوعظ په سان نڪاح ڪرڻ چاهین, جذهن ت پتي ڈریون پاڈ پر راضي آهن, (2 


سر ومن انلو دیو 
اللخ ل A‏ ای زا موہ 


مرو ہو م9 مس 972 9 م 


یعلم و انتم لا تعلمون 0 


والوالِل ت برض کب <<« 
کاملین لین اراد ان مە بيو الرَسَاعَة 
الد لک ڈیڈ و ھی 
پالمعرون کک لس لو 

ور ہے TEE‏ 
کاتسا وا ات 
برچ کل توارت یل رت وان 
آرادافصا؟ 4 عن تراض مه و ناور 


کا جاح هم وان ردنم ان 


تسٹرضعوا اوا دک وج و سر چنا لیک / ۳ 


مرک و 7 


و اتقواارئد و 


ہي هو م۱ و ۶5ھ کالہ 


سلبتم ما اتینم ب بالبعروی 
اعلموا اه ما عون بس یرہ 


میں کک وم فیس وم له “71۳ 
و الین یتو فون و وید روت آْواجا 
کی پر و و کی 

ربصن بانشهن اربعة فهرو 


مر ہک کر ہے مر سم سمل سے ۳۹ 


شرا وب جهن چناج 


سے مور و فبافعله پیا 
عم فيا یمافعلنن آنفبهن 


ا ےے 


مروف 


مس 4 برچ 


له ما تون وير 


و ا ےر الیک فیا 


2 ۳ 
عَرَضْتم په‌ین 
و رو و 2 دو موو 
۳ء و تشرد 
اش ےد لم سن ہے 9 
علم الله ون ون ۹ 


کے ہہب و 2مم 


وش ان تقولو وگ 
محرو قاو عرف وو وش 


و موا عق الاج کی 


اهژيء صورت بر) توهان هنن کي هرگز ن روکیو, توهان منجهان |@ 
جيڪو ب الله ۽ آخرت پر ایمان رکي ٿو تنهن کي هن حڪم جي وسيلي از 
نصیحت ڪئي وجي تي. انهيء پر توهان جي لاء وذیک برکت ۽ | 
پاڪائي آهي. الله تعالیٰ جاٹي ٿو پر توهان نٿا ڄاڻو. 


 اروپ (جیگذهن طلاق ڈنل عورت کي ہار جاول هجي) تربار کي‎  )۲۳۳( 
0 سال تچ پياري, ہار جي انهيء پيء تي لازم آهي ت انهيء عرصي لاء ٻار جي‎ 
۳ ماء کي کاقو پیتو, لتو ڪپڙو مناسب طرح ڏئي. کنهن ب شخص کي‎ 
۱ سندس وسعت کان وقیک تکلیف ڏيڻي ناهي, ن ماءُ کي سندس بچي‎ 
سببان کو نقصان پهچایو وجي, ن پيءُ کي انهي بچي سببان. (پر‎ 
0 جیکڈھن والد فوت ٿي وجي ت) سندس وارث انهيء عورت (جي کاڌي‎ 
8 پيتي ۽ لٽي ڪپڙي وغیره) جو اهڙيءَ طرح انتظام رکي جهڙيءَ طرح بي؛‎ 
1 کي مناسب آهي, پر جیکڈھن ٻئي (پيء ۽ ماء) پاڻ پر راضي تي صلاح‎ 
مصلحت سان ٹچ (مدت کان اڳي) ڇڏارائين ت پوءِ مٹن گناه ڪونهي ۽‎ 
@ جيڪڏهن اوهان چاهیو ت پنهنجي بچن لاء (کنهن ہي عورت جي) تج جو‎ 
۵ انتظام کیو ت ان پر ب اوهان تي کو گناہ کونهي, بش رطیک جيڪي ماءُ‎ 
* کي ڈیٹو کیو هو سو دستور موجب انصاف سان ان جي حوالي کیو.‎ 
(وڏي گاله هي؛ آهي ت هر حال پر) الله تعالی جو خوف رکو ۽ یقین کیو ت لا‎ 
جيگي ب توهان کیو ٹا سو بلاشب الله تعالی چڱيءَ طرح ڏسي ٿو پیو.‎ 


(۲۳4) ۽ توهان مان ڪي ماٹھو فوت ٿي وجن ‏ بیوھ زالون چذي وڃن ل 
ت انهن بیوھ زالن کي گهرجي ت چار مهینا ۽ ڏھ ڏينهن (وفات جي عدت لي 
تائین) پان کي (بتي نکاح کان) روڪي رکن. پوء جذهن اها عدت پوري ۲ 
ڪن تڈھن جيڪي جائز طريقي سان پنهنجي لاء کن (يعني بئي نکاح ار 
جي تياري کن) ت ان لاء توهان تي کو ڏوھ کونهي. (يعني آنهن کي ٩‏ 
نڪي بثي نڪاح کان منع کیو, نڪي وڌيڪ سوگ ڪرڻ تي مجبور ق8 
ڪيو) ۽ جيڪي توهان کیو ٹا الله تعالیٰ ان جي خبر رکندڑ آهي. ا 
)۲۳٥(‏ ۽ جن بیوھ عورتن سان نڪاح ڪرڻ چاهیو تن کي جیکڈھن ا 
اشاري طور پنھنجو ارادو ٻڌايو یا پنهنجي دل پر نکاح جو ارادو لائي 1 
رکو ت ان پر اوهان جي لاء گناه کونهي. له صا جا و تن جو ۲ 
خيال توهان جي دل پر ايندو پر ائين نہ ثئي جو لڪي چبي انھن کي | 
(نڪاح جو) وعدو ڏيئي ڇڏيو. پر دستور موجب ات ڳالھ بوله 
ڪري سگهجي ٿي ۽ جیستائین عدت جي مقرر مدت پوري ن ثئي 
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ہو7 ہمہ ۳ و 


07 رےے 24۶2ی 
یی التب اجه“ و اعلموا ان لنه عم 
سوه E‏ و و وس GI‏ ۱ 
ماق الفسلم قاح روه واعلموا ای اللہ 
> ووو دھ ع 
غفور حلیم 6 


کا جنا عم إن طلقم اليْسَاء ما لم 
کس یگ کے کس 24 هه و > وم کر 
تمشوهن او تفرضوالهن فریضه و 


ان 
رہ ووو مر دود 


ده ج ک7 ھ) ہے ما 
مبعوشنق ‏ عل ال ہو تج ون ردو عل المقتر 
رف کلمت تنعل 


و و کے وم 


البحینن © 


ورن وش ین بل ان سونو 
ررض لم ره صما 

رضم ان يَعفون او يَعَفُوالنِی 
بی عق ڈ لہاج“ و آن فو اقب 


طا 224و 


24 7 2 ۸ وو 4 
قوی ول تنسواالفضل بیئل من 


ار ]هو مرح وو 

ايله ب ن بصیر و 

مر E‏ اه کا Be Ch‏ ق- 
حفظو | عل الضلوت و الشلوڈالوسطی و 
ek‏ ار وم 


43 ۷" کک سوه 7 
فا کرواالله کیا غل ما لک وا 
PN‏ 


تعلمون © 


3 


ہے ہے کے موه ر ووم 
الین یتو فون منم وید رون 
کے سے AZ 02 REC‏ 
ازو اويه لاژواچهم متَاعاٍل 





بن مل ای 


تیستائین نکاح جي گند ٻڌڻ جو پکو ارادو ‏ کیو (چو ت عدت جي 5 

اندر نکاح جي تياري ب جائز ناهي) ۽ یقین کیو ت جو کجه اوهان جي @ 

دلین پر آهي سو الله تعاليٰ جائي تو. تنھن ڪري سندس خوف رکو ۽ ا 

جائو ت بيشڪ الله تعالیٰ بخشڻ وارو ۽ تحمل وارو آهي. : 
رگوع 31 

مھریا کابینو ڈیڈ ۽ فوت ٽيل مرس جي زال کي ھک سال گھر ۾ رهاتق 


(۲۳۳) ۽ جيڪڏهن (اهژي حالت پیش اچي جو) توهان عورت کي اجا هث ۾ 
ب ن لاتو هجي نڪي اڃا مهر مقرر کیو هجي ۽ طلاق ڏيئي چذیو ت توهان لم 
تي کو گناہ کونھی, پر ان حالت پر (جو مائٽي جون گالهیون پڪيون " 
ڪري وري ٽوڙڻ سان عورت کي صدمو يا نقصان پهچي تو, تنهنجي لا 
عیوض ہر ضروري آهي ت) عورت کي ڪجھ ڈیو (ایترو ڈیو جیترو حالتن @ 
موجب مناسب هجي) شاهوکار پنهنجي وسعت آهر ڈئی ۽ مسکین آم 
پنهنجي وسعت آهر ڏئيء نیک عمل انسانن تي حق آهي ت ائین کن. 
(۲۳۷) پر جيڪڏهن عورت کي ھت لگائن کان اگي طلاق ڈیو ۽ مهر مقر 
کیو هجیو ت انهيء حالت پر مقرر ڪيل مهر جو اذ عورت کي ڏيڻ 
گهرجي, پر ائين تي سگهي ٿو ت عورتون پنھنجی خوشيء سان معاف اھ 
ڪري ڇڏين يا مرد جنهن جي هت پر نڪاح جو رشتو آهي سو پان اڌ رقم 0 
باز رکڻ جي بدران سجو مهر زال کي ڏئي٬‏ توهان مرد جیکڈھن ائین ار 
کندژ (يعني اهڙي حالتن پر ب سجو مهر پري ڏيندۇ) ت اها پرهيزگاري ۽ لو 
نيڪ عملي جي گاله آهي, پان ہر هڪٻئي سان احسان ۽ پلائي کرن ۸ 
ڪڏهن ن وساريو ۽ ياد رکو ت جيڪي جيڪي عمل اوهان کیو ٹا سي 1ہ 
بيشڪ الله تعالیٰ ڏسي ٿو. 1 
(۲۳۸) پنهنجي نمازن جي حفاظت بر ڪوشش ڪندا رهو خصوصا اهزي له 
نماز جا (ظاهر ۽ باطن ۾ر) بهترین نماز هجي (تپهري يا عصر جي نماز كي ي 
بہ صلوات الوسطي وچئين نماز چثبو آهي) ۽ الله جي حضور ہر اهڙيءَ 
طرح نماز پر بيهو جو گویا ادب ۽ نیاز پر مستغرق ٿي ويا آهیو. 7 


(۲۳۹) پر جیگذهن دشمن جو خوف خطرو هجي ت پيادا هجو يا سوار © 
هجو, هلندي جیئن ب ٿي سگهي تیئن نماز پزهي ونو. پوء جیکنهن امن ۾ 
امان جي حالت قائم ٿئي ت اهزيء ئي طرح نماز پژهو. جهڙيءَ طرح توهان 
کي سيکاري ويئي آهي, جنهن جي ڳي اوهان کي خبرکادهتي. ال 


(۲۰) ۽ توهان منجهتون جيڪي فوت ٹین ۽ پنیان بیوھ زالون ڇڏي 
وجن ت (مرڻ کان اگي) وصيت ڪرڻ گھرجین ت هنن کي (ڪم از کم) 
هڪ سال تائین کاڈو پيتو کپڑو وغيره ذنو وجي ۽ گهر مان نہ ڪڊيو 
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الح 4 3 کر یا 


ول کے را “ان خرجن ولا 

و ما فعَلن Sir‏ 

جا جنا یھ ما فلن آنفیهن 
اف ےم <4 رم و 

من تمعرو :واه عزیز حي و 


ہو بال f‏ ےک 
شت متا پالمعرو وف*حقاً 
رما ام وہ سو ا ار کد 
ات 
رگ 
مر 
رو 


الم _۔-۔ کت 
ووو و ہےے رو 


لوف حَلَدالموت فقال لهم ھا 


ود < یں سو کت 


موئوا .ےت 
ال یں د لکن انکر الیایں ک 
رون 


من دا و وج 


ل 2 ص 
مد ذاالزی بقرضص! اه قر اح 
إا > مه 1 077 بر“ الد يق ۶4 


مد 75 ,99279۵ م 


و يبط و الیو ترجعون و 


کم تر رل الملامن بی اسراو يلين 


ہو وو لکش 1 


بخ موی دلوت لهم ا 
مَلاقات لفسا لفل 


وجي. پر جیگذهن پا ڻسال گذرن کان اگي گهر ڇڏي هلیون وجن ۽ (ڇار 9 
مهینا ڏھ ڈینھن عدت گذرڻ بعد) نکاح وجي ڪن ت اوهان تي ڏوھ ال 
ڪونهي (يعني پوء کاڌو پیتو وغیره پھچائن جو اوهان تي بار کونهي نہ : 
ڪي کین روڪي هروپرو هڪ سال تائین سوگ کراۃ ئڻ گهرجي) یادرکو | 
ت الله تعالیٰ وذي طاقت ۽ شان واروم حکمت وارو آهي. 
(۲۱)(ٍیاد رکو ۃ) جن عورتن کي طلاق ذني ويئي آهي تن کي مناسب ۾ 
طریقن سان فائدو پهچایو. پرھی زگار بانهن تي حق آهي ت ائين کن. ۱ 


 مکح اهڙيءَ طرح الله تعاليٰ اوهان جي لاء پنهنجون آیتون ۽‎ )۲٤۲( 
چنا چنا ڪري ٿو ٻڌائيء انهيء لات عقل کان کم ونو.‎ 
۱ 32 رکوع‎ 

جماد. موت کان ڊڄڻ وارن لاء سج پچ موت(ذلت) آهي ڪير آهي 1 
جيڪو الله کي سھٹو قرض ڏئي. ۱ 

(٢٢۲)(اي‏ پيغمبر!) چا تو انهن ماٹھن جي حالت تي نظر د ڪئي آهي, | 
جيڪي پنهنجن گھرن مان نڪري ويا ۽ اگرچ هزارن جي تعداد پر هثا ت 
ب (ڊڄڻا) موت جي خوف کان پجي هليا ويا. الله جو حڪم آيو ت (موت 
کان پجي رهيا آهيو ت ڏسو) هاڻي سچ پچ توهان جي لاء موت آهي. 9 
(ڊڄڻن تي ضرور دشمن غالب پوندو ۽ قرلت ۽ قتل عام ڪندو) پر الله ا 
تعاليٰ (متن رحم ڪري) کين زندہ کیو (يعني منجهن ثابت قدميءَ جو ۾ 
روح قوکیو ۽ هو مقابلو ڪري فتحياب ٿيا) بيشڪ الله تعالیٰ انسانن تي ر 
وڏا فضل ڪندڙ آهي, پر افسوس جو گھٹائي انسان الله تعالیٰ جي نعمتن 
جو قدر نتا ڪن. 


(٢٢۲)(جیکڈھن‏ لڑائي ڪرڻي پوي ت بهادر تي) خدا جي راھ پر لڙائي 
ڪريو ۽ یقین : ٹو ت الله تعالي سپ ڪجھ ٻڌي ۽ ڄاڻي ٿو. 


)٢٢٢(‏ ڪير آهي جو الله تعالي کي خوشيءَ سان سھٹو قرض ڏئي جو ۾ 
قرض الله تعاليٰ کیس موٽائي ڏئي (جھاد لاءِ يا ٻيءَ طرح خدا جي راھ ہم لو 
خرچ کرٹ آهي خدا کي سھٹو قرض ڏيڻ جنهن جي عيوض بي شمار ٩‏ 
برکتون ۽ نعمتون حاصل تین ٿيون) ۽ (تنگدستيءَ کان نہ بجو) الله تي آي 
تنگدستي ۽ کشادو رزق ڏيندڙ آهي ۽ آخر ت انهيء جي طرف موئٹو او. ۱ 
(٢٢۲)(اي‏ پیغمبر!) چا تو بني اسرائیلن جي سردارن جي انهيء واقعي [ 
ر تي غور ن ڪيو جو واقعو حضرت موسيٰ کان پوء هنن کي پیش آیو. 
سردارن پنهنجي وقت جي نبي کی چیو تم اسان خدا جي رام پر جنگ 










































































کنداسین (تنهن ڪري) اسان جي لاء بادشاه مقرر کیو. نبي سگوري | 
فرمایو تد ممکن آهي تر جیگذهن توهان کي لژائي؟ جو حکم ڏنو ۾ 
وجي ت توهان لڙڻ کان انکار کندؤ. سردارن چیو ‏ جنهن صورت ہر ا 
اسان پنهنجي گهرن مان تڑیا ویا آهیون ۽ اولاد کان جدا ڪيا ويا آهیون " 
۳ ا 9 تنهن صورت پر اٿين کیئن ٿي سگهندو جو اسان خدا چې راهم پر د 

الیب اویه وژهنداسین پر پوء جذهن لڑائي ڪرڻ جو حڪم نو ويو تڏهن کن لو 
ٿورن کان سواء سڀني پني قیرائي, پر الله تعالیٰ بي فرمانن جي (دلين 0 


مرحم و و ہے د امہےو سے ہ سود ے هن* ن 5 ۰ زر الله د آات 8 .2 
همم ِب کر (۹6۷)بوه هنن جي نبي سڳوري کين چیو ت الله تعالي تون جس ۰۱ | 
مس روم ۹ قوس مر پا ن لاٹ طالوت کی بادشاه مقرر کیو آهی, (ان جى فرمانبرداري کیو ۾ جنگ ۱ 
ظط تملح ال نیون لاف ی .7 کور E‏ 1 ۳ 
کان اح پا ,ور لا تيار ٿيو) هنن چيو ت, ائین ڪيئن ثیندو جو هن کي اسان تي ي 
9 ټمنه و لم حڪمراني ملي ڇو جو حڪمراني لاءِ هن کان وڌيڪ ت اسان پاڻ حقدار ل 
E EGAL‏ آهیون. ازان سواء هن کی مال ے دولت خی کفادگن بر کانفی.نی 1 
اضطضة ڪلم و راد ى پسطه ف الولو و سگوري فرمايو ت, الله تعالیٰ طالوت کي ثي (حڪمرانيءَ جي لیاقتن 
الْچِسم کک سببان) توهان تي ترجيح ڏيئي چوندیو آهي ۽ کيس گھٹي علم ۽ وذي @ 


اس جسماني طاقت عطا ڪئي آهي. الله تعالیٰ جنهن کي چاهي ٿو (۽ لائق ِ 
رکن وارو ۽ سپ کجه جانندژ آهي. 

وکال لهم یم همین (۸٢۲)ء‏ وري انهن جي نبيء سگوري کین فرمایو ت ڏسو تر هن جي ار 

ملک وت نید مکی نو حاکم تین جي (لائقي جي) نشاني هيء اهي ت, توهان جو پاک تابوت © 


رهم 


کی وال و (جو هاڻي دشمنن جي قبضي پر آهي) ملائڪ اتان کي ایندا. انهي» ۶ 
EE‏ کر کر و دم ام تابوت پر توهان جي پروردگار جي طرف کان اوهان جي لاء (فتح جي) لا 

تله اسیک ان ندید لاه کک تسلي آهي ۽ جيڪي حضرت موسیٰ ۽ هارون جو خاندان ڇڏي ويا آهن, ٤‏ 
ِن کر شین ان جو باقي حصو آهي. جيڪڏهن توهان مج وارا آهيو ت هن پر توهان لا 
لاء وڏي نشاني موجود آهي. 


کال اوت اجنو وال رنه مو یدوہی بو دح 8 
اہ 10 کس کن شرب وو عم (هح ندي ايندي ۽) الله تعاليٰ ان نديء جي پاتيء سان توهان جي (صبر لہ 
۱ سس 7 ی 71 ات کے ہے ۽ فرمانبراريء ‏ جي) آزمائش ونندو. ۰0ء9 ۱ 
می "ومن لم یطحمة وال می امن پيتو تنهن سان منهنجو واسطو کونهي ( (انهيء کي لشکر مان ڪڍي ٩‏ 


ت 2 















































2ھ 2 ہے2 4 وی و 4 
اعترف غرفة ده فشَبوا مه چڈیندس) پر جيڪو اهو پاٹي ن پیشندو سو ئي مون سان اگتي هلندو, پر 
مهم عجار کت جیکڈھن اه . پوء (جڈھن لشکر ندي؛ 

۳ مهار لول طاق اناالیوم یجالو ا وت پھتو تڏهن) ڪن ٹورژن کان سواء سپني پاٹي پیتو, (صبر ° 
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م ۴ 1 r‏ ل 2 
ثيرة پان انه" ايله مع الضیرانہ 


و م 
و لابرژوالجا 
ہے ےد موس و يمن و کے ےہ 
افرح علیناصبراو تبت اق امۂ 


75ھ 
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لو 


انصَریَاعلَ 


7و ود 


فهزموهم بادْن! 
صعوے۔ےہ۔ لو دوو 
جالوتو اه ال الم 

"۷ 


ے ي ی وم 
علبه‌میایشاء 


ہو م و و ہ5 


بعضَهم ببعض! لسن تا 


۰۰ 
ت 


لکن هو 
ناه ذو فضل 


وه ابو ا 
۰ س 
لك ایتا 
2 





6 مل ای 





عو 2ھ 


ووص وم 
لمرسلین 


فرمانبرداري پر پورا ن نڪتا) پوءِ جهن طالوت هن سان گڏ اهي ماٹھو ۹ 
جيڪي سچا ایمان وارا ها ندي٤‏ کان پار لنگهیا, تڈھن انهن ماٹھن (جن ۾ 
پاڻي بي حکم جي انحرافي ڪئي هثي) چیو ت اسان کي اها طاقت ناهي 4 
ت اج جالوت سان (جو فلسطيني لشکر جو راحاس جهژو سردار هو) ۽ " 
سندس لشکر سان وژهي سگهون. پر اهي مائهو جن سمجهیو ٿي ت 
(هک ڈینھن) الله جي حضور ہر حاضر رھٹو آهي تن بي ڌڙڪ چئی ڈنو ؤ 
ت (وڏي لشکر کان تا جو؟) ڪيتريون ثي ننییون تولیون خدا جي ي 
حڪم سان ون لشکرن تي غالب پئجي ويون ۽ الله تعالیٰ هميش صبر ۽ 
ثابت قدمي رکن وارن جو ساتي آهي. 


3 جڏهن هو جالوت ۽ سندس لشڪر جي سگهون ٿيا تذهن هنن‎  )۲۵۰( 
@ دعا گهري ت اي اسان جا رب! اسان جي مثان صبر ۽ ثابت قدمي جو پیالو‎ 
| پرثاء ۽ اسان جا قدم جمائي رک پ اسان کي انهن جي خلاف مده ڪر‎ 
جيڪي حق جا منڪر آهن.‎ 


(۲۵۱) پوء هنن الله جي حڪم سان دشمنن کي يجاتي کدیو ۽ حضرت 7 
دائود جالوت کي قتل ڪري وقو. پوء الله تعالي حضرت دائود کی لا 
بادشاهی ۽ دانائی نی جو علم کیس سیکارن چاهیائین سو کیس 0 
سیکاریائین. جيڪڏهن الله تعالیٰ (ظالم) ماٹھن کي (نیک) ماٹھن هتان ۾ 
دفع ن ڪرائي ها تم دنيا ۾ ظلم ۽ فساد تباهي زور وني‌هاء پر اللهتعالیٰ 1 
انسانن تي رحم ۽ فضل ڪندڙ آهي, (نيڪن کي ظالمن جي مقابلي پر ر 
مدد ڪري تو). 0 


(۲۵۲) (اي پيغمبر) اهي الله تعاليٰ جون آيتون آهن جي تو کي برحق ٩‏ 
ٻڌايون ٿا ۽ بيشڪ تون سچن رسولن منجھان آهين. 
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نت ال فطل تَا بعَسَهُم کل بعض* 
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اقل لین من بعرهم فن بعیما 
کا چ و و هم نت و ناوتيم ووو 
و ے وود مر من فر و لو 2 


الله 
لله 
مد بل ما رین 
ماافتلو و لکن اللہ يفعل ما رین 


سوک 


ہج صھد 


کہ بک 


0 انين امنا انفقو 


4 مسر و و یک ہ5 ھن 


قبلآن ياق مات ۳ 
ی م وتا روم وو لب ووم 
ماع و اكرون هم لبون ص 


پوس ام کے سے e TE‏ 12 
اللہ لا اله لاهو“ الى القیُوم پل 
مد ور ور ر و 


1 ِ 72 42 

اسوک ا 
الوت وما ف كرض من 
یف جدن 6 (5 باذنه پیک ماب 


سی و و ا و و 2 و وورو م 
پربهم و ول یجیطون 


4 


(۲۵۳) اهي سپ پیغمبر آهن, انهن مان ڪن کي ہین کان افضل (بهتر) ۲ 
ڪيوسين (يعني اگرچ پيغمبريء جي لحاظ کان سپني جو درجو هک ٩‏ 
آهي پر هر کنهن جون خصوصیتون پنهنجون پنهنجون آهن) انهن مان ۾ 
ڪي ت اھڑا آهن جن سان الله تعالیٰ کلام کیو (يعني انهن تي کتاب ا 
نازل کیو) ۽ ڪي اهڙا آهن جن جا درجا (ان وقت جي حالتن مطابق ہین 
گالهین پر) بلند ڪيا ویا. ۽ حضرت عیسی ابن مریم کي هدایت جا ل 
روشن دلیل ڏناسين ۽ روح القدس (پاک وحي) جي تائید سان سرفراز 8 
کیوسین. جيڪڏهن الله تعاليٰ چاهي ها (سندس قدرت ت سپ کجه ا 
ڪري تي سگهي) ت جي ماٹھو انهن پیغمبرن کان پوء پیدا ٿيا سي هدايت ¦ 
جي روشن دلیلن ملڻ بعد وري پان پر اختلاف ڪري وژهن کون ها, پر 1 
(جنهن صورت بر الله تعالیٰ انسان کي ارادي ۽ فعل جو اختیار ڈنو آهي) ‏ 
نهن مائهن (خود غرضین ۽ تڪبر سببان) پان پر اختلاف کیو, ڪن ۾ 
ایمان جي وات اختیار کي ت ڪن وري ڪفر جو رستو پسند کیو ٦‏ 
جيڪڏهن الله چاهي ها هو ڪون وژهن ها, پر الله تعالیٰ پنهنجي رٿ ۽ 
ارادي موجب عمل ڪري تو. (سندس رت اها آهي ‏ انسان پنهنجو عقل ۽ © 
بیون قوتون کم آٹي.) 

رکوع 34 
خدا جي راه ۾ خرچ کرٹ شفاعت. الله تعالیٰ جي عظمت. دين ۾ جبر کونهي. [ 
هن (۲۵۶) مومنڑ جیکو رزق اسان توهان کي دنو آهي سو (رگو پنهنحي 
نفساني خواهشن پورین کرن لاء د پر الله جي راھ پر بب) خرچ کیو, © 
انهيء کان اگي جو زندگي پوري تي وجي ۽ اهو ڈینھن اچي وجي جنهن ام 
ڏينهن نڪي خرید فروخت ٿي سگهندي (جو پیسا ڏيئي جنت خرید ا 
ڪيو) نکی کنهن دوست جي کوشش ۽ مددگاري کم ايندي, نکی ار 
کنهن جي سنارش سان کم ڪڍي سگهبو. (ان ڏينهن فقط چگا عمل ا8 
کم ايندا) ۽ ياد رکو ت جيڪي ماٹھو (هن حقیقت جا) منڪر آهن سي ل 
ئي پان تي پا ظلم ڪري رهیا آهن. ۱ 


(۲۵۵) الله کان سواء ڪوب معبود گونهي (جنهن جي بانهپ ڪجي) هو / 
الحي آهي (عيني ازخود زنده آهي ۽ هن جي زندگيء کي فنا ۽ زوال او 
ڪونهي) هو القیوم آهي (يعني سپ ڪجھ هن جي حڪم سان قائم © 
آهي ۽ پنهنجي قیام لاءِ ڪنهن جو ب محتاج ناهي) هن کي نڪو ڍڪر ٿو اي 
اچي, نڪي ننڊ. آسمانن ۽ زمين پر جو ڪجھ آهي سو سپ سندس ٿي ۾ 
آهي ۽ سندس ئي حڪم سان آهي. ڪير آهي جو هن جي اڳيان هن جي 
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مرو 4 ۱2 


کم کو ال انی حاج برجم فی ری ا 
اما مر ہے 


2۵ 2 


تب جا نکر نیت لزق ۳ 


A‏ 0 و سح 


واه بهری الوم اشلِیْنَ 5 


تب سس سح 



















ہیں 


اجازت کان سواء کنهن جي لاء سفارش ڪري سگهي. جيڪي جيڪي | 
انسان جي اگیان آهي سو ب الله تعالیٰ جائي ٿو ۽ جيڪي جيکي پنیان ا 
اٹس سوب ڄاڻي تو. انسان هن جي علم مان کجه ب پروژي نتو سگهي, ار 
پر اوترو جیترو الله تعالی پان عطا کرن چاهي ٿو ۽ ڏئي ٿو. هن جو تخت ا 
(حکومت) آسمانن ۽ زمين کي گهیرو کیون بيٺو آهي ۽ انهن جي 
حناظت کرٹ پر هن کي کو ٿڪ ڪون ٿو ثئي هو بي انتها بلند ۽ بي @ 
انتها وڏو آهي. (اهاآهي مشهو رآیت آيت الگرسي) 


(۲۵7) دين جي باري پر زور زبردستي جائز ناهي, يقيناً هدایت جي وات 
گمراهي کان الگ ۽ چني کتي ويئي آهي. (ہئي وائون ماٹھن جي لد 
سامهون آهن, جنهن کي جيڪا وٹي سان اختیار ڪري) پوء جنهن لا 
طاغوت (شیطان) کان انکار کیو (يعني فساد ‏ سرحشيء کان بیزار 5 


ٿي ویو) ۽ الله تي ایمان آندو تن تنهن (سعادت واريء) پروسي جھڑي ٽاريءَ له 


کي مضبوط جھلیو, جا ٽاري ٿٽڻ واري ناهي (جنهن ان کي جھلیو سو ‏ 
سلامت رهیو) ۳ ) ۽ ياد رکو ت الله تعالیٰ سپ کجه ٻڌندڙ ۽ ڄاڻندڙ آهي. 


)۲٥۷(‏ الله تعالیٰ انهن ماٹھن جو محافظ ۽ مددگار آهن جي ایمان جي راه 
اختیار ڪن تا. هو آنهن كي هر قسم جي اونداهین مان ڪڍي روشناتيء م ( 
آڻي ٹو, پر جن ماٹھن کفر جي وات ورتي آهي تن جا دوست ۽ مددگار 0 
اهي سرکش ۽ مفسد شيطان آهن, (جن كي هنن معبود بنایو آهي) اهي ٥‏ 
شیطان هنن کي روشنائيء مان ڪڍي آونداهین پر وني وجن تا. اهي ماٹھو 1 
آهن جيڪي دوزخي جماعت جا ساتي آهن ‏ هميش ان باه پر رهندا. 
رڪوع 35 
ويران ٹیڈ ۽ وري آباد ٿيڻ 


(۲۵۸) (اي پیغمبر!) تو انهيءَ شخص جي حالت تي غور ڪون کیو چا 1 
چنهن حضرت ابراهيم سان سند پروردگار جي باري پر بحث ڪيو. چو 1 
ت الله تعاليٰ کیس بادشاهي ڏني هتي (يعني بادشاهيء جي فخر کان خود 
خدا بابت حجتون ڪرڻ لڳو) جڈھن حضرت ابراهيم فرمايو ت, منهنجو أي 
پروردگار اهو آهي جو جيثاري ۽ ماري ٿو تڏهن هن بادشاه جیو تى مان : 
ب جیثاریان ۽ ماریان ٿو (يعني پنهنجي بادشاهيء پر جنهن کي وٹیم ا 
تنهن کي مارائي چذیان ‏ جنهن کي وٹیم تنهن كي ڇڏي ذیان) حضرت ‏ 
ابراهیم تنهن تي فرمایو ت الله تعالیٰ سج کي اوپر کان اپاري تو, تون 
اول کان اپاري ڈیکار. (هي جواب ٻڌي) حق جو منکر وائڙو تي ویو. ۾ 
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ہیں 
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سے 
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ا 


ووم کرو 


مس ور وروت 
مکل لین فقو امو 


رب 


2 
2-21 
2 


و2 


بو و ہے مرس ده 


و اعلم آن‌ایله عزیز 


ي وو 
لشیو تیرو 


کیک ئی 
من یال بی رلک 


ص رس ف 


نل کن 
سور و وم ہہ ۶ 1 کا 


منهن جزءا تم ادعهن یانب 


کس 


مر 2 


سم سر سم 
:8 مرو ھی 1 
تبرت سبح 4 ےر 


الو کل مک اک 
اماک واه عو 


توا 


لو و 


لد یضعف 


الله (جو قانون آھي ت هو) ظالمن کي حق جي راھ نٹو ڏيکاري. 


1 وري انهيءَ شخص جو مثال وٺو جو هڪڙي اهڙي ڳوٺ جي‎ )۲٥۹( 
پرسان لنگھیو جنهن جي گهرن جون ڇتيون ڪري پيون هیون (۽ انھن جي ۾‎ 
| مٿان درن ۽ ڀتين جو دیر لگي ويو هو, هي حال ڏسي) هن چيو ت, الله‎ 
تعالييٰ هن گوث کي موت بعد وري زندھ ڪندو (يعني ڪيئن ويران‎ 
گوث کي وري آباد ڪندو) پوء الله تعالٰ هن شخص کي سٹو سالن جو‎ 
# موت ڈنو ۽ پوء اٿاري کڑو ڪيائين ۽ پڇيائين ت, ڪيترو وقت انهيءَ‎ 
حالت پر رهین؟ هن چیو ت, هڪڙو ڈینھن يا ڏينهن جو ڪجھ حصو. الله لي‎ 
تعالیٰ فرماتو ت, تون هک سٹو سال انهيءَ حالت پر رهتین. هاڻي پنھنجی ا‎ 
| طعام ۽ پاڻيءَ تي نظر کر. انھن پر هیترا سال گذرن جي ڪا نشاني ب‎ 
۸ ڪانهي (بلکل تازا پيا ڏسجن) ۽ پنهنجي (سواري؛ ج جي) گذه ڈانھن نهار‎ 
0 (د ڪهڙي حالت بر آهي) هي سپ انهيء لاءِ کیو ویو ت ت و کي ماٹھن جي‎ 
لاء (حق جي) هڪ نشاني ٹھرایون ۽ وري هڏين ڏانهن نهار کیئن اسان ا‎ 
انھن ڪي کڑو ڪيون تا ۽ ڪيئن انھن تي گوشت چاژهیون تا, پوء جڏهن‎ 
انهيءَ شخص کي اها حقيقت سمجھ پر آئي تذهن هن چيو ت, هاڻي مان‎ 
. یقین سان ڄاڻان ٿو ت, بيشڪ الله تعالیل سپ کجھ ڪري سگهي ٿو‎ 


(۲۳۰) (وري ڏسو) جڏهن حضرت ابراهيم چيو تاي منهنجا رب مونکي لي 
ڏيکار ت ڪهڙيءَ طرح تون مثلن کي زندھ ٿو ڪرين؟ تڈھن الله تعالیٰ | 
فرمايو ت, توکي ان جو یقین ناهي چا؟ هن عرض کیو ت يقين ت آهي پر ۾ 
هي انهيء لاء عرض ٿو ڪريان ت منهنجي دل کي آرام اچي. (يعني هي جا ٩‏ 
مایوس ڪندڙ حالت ڏسان ٿو ۽ دل ڌڙڪي ٿي سان دل جي مايوسي لهي اي 
وجي). الله تعالیٰٰ جو حڪم ٹیو ت ھیئن ڪر جو پکين مان ڪي ب چار |“ 
پکي هت ڪريو ۽ انھن کي (پاڻ وٽ رکي) پان سان ھیرائی چذ, پوء انهن اد 
مان هرهک کي جدا جدا جبلن جي چوٽين تي وهار ۽ پوء هنن کي سڏ کر ا 
هو (تنهنجو آواز ٻڌي) تنهنجي طرف اڏامي ایندا ۽ يقين ڪر ت بيشڪ الله لم 
تعالیٰ وڏي شان ۽ طاقت وارو ۽ حڪمت رکندڙ آهي. 
رڪوع 36 
صدقا ۽ خیراتون 
(۲7۱) جيڪي ماٹھو پنهنجو مال الله جي راھ پر خرچ ڪن ٿا (انھن جي از 
نيڪي ۽ نيڪيءَ جي برڪتن جو) مثال اهڙو آهي جھڑو هڪ بج جو 9 
داڻو. جو جهن پو کيو وجي ٿو تڈھن هڪ داڻي مان ست سنگ پیدا تین [ 
ٿا ۽ هرهک سنگ مان سٹو داٹا نڪري اچن ٿا. (يعني هڪڙي داڻي خرچ لد 
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ین کیا واه وا لیم © ڪرڻ سان سوین داڻا ملن ٹا) ۽ الله تعالیٰ جنهن جي لاء چاهي ٿو تنھن کی ٩|‏ 
ہیٹو یا وڌيڪ ڪري ڏئي ٿو. بیشک الله تعالي وذي وسعت وارو ۾ 
(کشادو رزق ڏيندڙ) ۽ سپ کجھ ڄاڻندڙ آهي. (پر افسوس جو اسان ۱ ۱ 
گمراهن کي الله جي هن قول تي ایمان كونهي, تنهن ڪري ہین کي ڏيڻ " 
بدران ہین کان ڦرڻ تي سندرو ٻڌي بینا آهیون.) 1 


نو آموالَهَمُ سل وش (۲3۲) جيڪي ماٹھو الله جي راه پر خرچ ڪن ٿا ۽ اهڙيءَ طرح خرچ ڪن 
1 نيعون ما روما رک ]یی ہم ٿا جو نڪي وٺندڙن تي ٹورو تفن ٿا ۽ ذ وري احسان جي ياد گيري ڏيارين ۾ 
مروووو ‏ وس و ول وه مرو و و ٿا نکی (احسان کر بعد کنهن ب نمونی سندن) دل ذکائن یا کین ایذاء ۲ 
آچرهم یئل رپهم "و لا خوف علبهم ولا و و نوا ور 1 
e‏ پهچائن تا انهن ماٹھن کي الله تعالي وتان سندن عمل جو اجر ملندو هنن 
E‏ کي نڪي کنهن قسم جو خوف خطرو رهندو ن غمگيني. 


کول محر لص ہے و ر2 وو سو ےر 


محروف و مغفرة خير من صد پل (۲۳۱۳) منو ۽ وثندژ پول ۽ (رحم ۾ شفقت سان) معافي ڏيڻ انهيء صدقي 1 
ھا 3 یاهع لت يا خیرات کان بهتر آهي جنهن جي پنیان خدا جي بانهن لاء کو ایذا* رٹیل 0 
هجي. (یاد رکو ت سخاوت م خود اوهان جي چکاتي آهي. ) الله تعاليٰ ت 

بي پرواه ۽ تحمل وارو آهي. 


نها ترس اماک کک )۲٦٢(‏ اي ایمان وارو! ماٹھن تي تورو ٹن سان يا ايذاءُ پهچائن سان |" 
الم کدی کَالَزِی يُنَفْقء ۰ رگ2 پنهنجي خیرات کي برباد ز ڪري چڈیو, جهڙيءَ طرح اهو ماٹھو پاڻ كي ۰ 
الک سء الام وه برباد کندو آهي جو ماٹھن کي ذیکارن لاء پنھنجو مال خرچ ڪندو آهي ۹ 
دور وت ار رز کت ور و مسر الله ۽ آخرت ہر ایمان کونھیس. اھژن ماٹھن جو مثال اهڙو آهي جھڑي ۾ 
له مثل صَفواِ وت پر جي هڪ چپ. ان چپ تي متي پئجي ويئي آهي (۽ ان ہر بح چثیو ویو | 



























رو 


کصس ہے5 


وال فرص يقي دنل آھي) جڈھن زور سان مینھن وسیو ڏه( متي پچ سمیت وهي هلي وئي ۽) " 
شیو شتا سوه هری الوم فقط هک صاف سخت چپ وجي رهي. (اهوئي حال آهي ڏيکاءُ ۽ ناموس [* 
ال نہ لاء خیرات ڪندڙن جو) آنهن (خيرات ڪري) جو ڪجھ ب ڪمايو سو ۾ 
(رياڪاري سببان) ضايع تي ویو. هن کي ڪجھ ب هت ن آیو ۽ حقیقت | 
هيء آهي ت الله تعالیٰ انهن کي سنئين وات نٿو ڏيکاري جيڪي کنر | 
جي واٽ ٿا وئن. 1 


مل الین يعون آمولهم ما2 (١٦٥)(ان‏ جي ابتڙ) جيڪي ماٹھو الله جي راضپي جي لا ۽ پنهنجي دل 0 
مزاب و نییان | و و ی کل جي خوشي ۽ ثبات سان پنهنجو مال خرچ ڪن ٿا انھن جو مثال اهژو آهي 8 
کے موم اماب اتا ٦‏ جھژر هڪڙي آئی : ئيني تي لڳايل باغ انهيء تي چگو مینھن وسيو ت ہیٹا ڦل 9 
سن قول پيدا تي ويا ۽ جيڪڏهن زور سان مینھن ن وسیو ت هلکیون بوندون " 

11 ضعفین وان لم یه بر هن کي آباد کرٹ لاء ڪافي آھن ۽ ياد رکو ت جيکي جيڪي اوهان 9 
الله پا تعملون 


تعملون بصیر و کیو ٹا الله تعالیٰ چڱيءَ طرح ڏسي ٿو. 


ا _ انا ہا ی 
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سط و نا و مه و 
۰ 


لا چ ۰ 
جنه #ن‌نخیل 
ار 





ررم و وو و رروو م4 
آیوڈ اح 1 آن کون لد 


۲ چا توهان مان ڪوب مائهو هيء گاله پسند کندو ت هن کي‎ )۲٦٦( 


واعتاپ e‏ کارکن جي وڻن ۽ انگورن جي منهن جو هڪڙو باغ هجي ان پر نهرون لا 


من کلمت و صا به انبر ول 

د ELÊ jÎ‏ ریا 
a> EG‏ قت“ کنر یبن 7 لے 
اب کنل کک 


وی 2 وو 


هرن منوا الفقوامن طیّبت‌ما 
سیت وما اخرجنا رارض ”و 


صو روم وه 


تی تینموا | لخیث مزه تنفقو 
پان يه و 


702 .۵ م وو 


اش اش غی حمین 6 


الشیطن یں ۔ہ ووو ام ور 
7 
پالفحشاءِ اک 
م 
فض وایله واخ لی 
عو کے من کیا مرح و 
بون دمن شا ومن 


۔۔ 
ت 


لے فک اد کنر کی وما که 


ال أولُوالالباآپہ 


سربے کو و لا و 1 و میم و ور و د 


وما لفقم قن لفق َو تن 


ےہ 0 رس سر وم و بای - 
انهاه مهم لی مِنْ 


2 


د ور ی e‏ 
إن مد واالشّد فت فنجتاه وان 


و و 2د و م91 وو 


نو لستم 


اھ ف 92و 


وهندڙ هجن ۽ پڻ ان پر هن لاء ٻيا ب طرحین طرحين جا قل قول هجن ۽ یوء ا 
چا ٿئي جو ٻڍائپ اچي وجي ۽ ہار ھجنس ننیڑا ۽ ضعيف ۽ اوچتو تي | 
اوچتو ساڙيندڙ هوا لگي ۽ باغ کي ساڙي اجڑ ڪري چڈی؟ الله تعالي 
اهڙن ئي مثالن سان توهان جي لاء حقيقت جون نشانیون چٽيون ڪري تو 
ڇڏي انهيء لاء ت غور ۽ فڪر کان کم وٺو. 

رڪوع 37 
شیطان توهان کي سڃائيءَ کان ڊيڄاري ٿو ۽ دولت لاء برايون 

ڪرڻ جو حڪم ٿو ڪري 


1 اي مومنو! جيڪي توهان کمایو ٿا ۽ جيڪي اسان توهان لاء‎ )۲٦۷( 
© و زمین مان پیدا کیون تا انهن مان پاک ۽ چگیون شیون خدا جي راھ پر‎ 
خرچ ڪيو. اين ن کیو جو ڪا ردي ۽ خراب شي:ء خدا جي نالي تي‎ 
خیرات کیو, اهڙي شيء جیکر اوهان کي ملي ت ڪڏهن ب ن وٺو.‎ 
پرجائي بجهي اکیون بند ڪري وٺو ت پوء ہي گالھ آھي. ياد رکو ت الله اد‎ 
٦إ تعاليٰ بي نیاز ۽ سيني چگین صفتن سان ڪامل طرح موصوف آهي.‎ 
8 (هن کي اوهان جي کنهن ب شيء جو احتیاج کونهي, چگین شین جي‎ 
۱ خیرات کرٹ مان توهان کي سعادت ۽ نجات ملندي).‎ 
,# شیطان توهان کي سجائيء کان ديجاري ٿو (توهان پر وسوسا ٿو‎ )۲٦۸( 
وجهي ت خیرات کندؤ ت سجا ٿي ویندژ) ۽ دولت ڪمائڻ لاء برائیون الہ‎ 
کرٹ جو حکم ٿو کری, پر الله تعالیٰ توهان کي اهڙيءَ راه ذي سڏي لا"‎ 
8 ٿو جنهن پر سندس بخشش ۽ فضل ۽ ڪرم جو واعدو آهي ۽ ياد رکو ت‎ 
الله تعالیٰ ڪشادو رزق ڏيندڙ ۽ سپ ڪجھ ڄاڻندڙ آهي.‎ 
هو جنهن کي چاهي ٿو تنھن کي حڪمت ڏئي ٿو ۽ جنھن کي ۾‎ )۲٦٦۹( 
حکمت ملي تنهن کي یقیناً تمام وڏي چگائي ۽ برڪت ملي ویئي,‎ 
3 نصیحت فقط اهي ونندا جي سمجھ ۽ عقل وارا آهن.‎ 
(۲۷۰)(یاد رکو ڌ) جنهن ب قسم جي خیرات تي خرچ تا کیو يا خدا جي ار‎ 
© نالي تي باسیل نذر ڈیو ٹا ت الله تعاليٰ کي ان جي خبر پوي تي (۽ ان جو‎ 
[ اجر ڈئي تو) ۽ جيڪي ماٹھو ظلم ۽ گناه ڪن ٿا تن کي (عذاب کان‎ 
بچائن لاء) کوب مددگار ن لپندو.‎ 


(۲۷۱) جیکڈھن توهان (ڏيکاءُ ناموس جي نیت کان سواء) کلیو کلایو ۾ 
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رد هو م و نو ھا و ےہر كھے ہوھو 


تخفوهاو لوّلوهاالفقراء فهو خير 
لک و کور عنم دن الم واه 


یہ ء وھ 
پہا تعہلون خبیر © 


9 سوه وب وو 3 ا صو رو 
لیس علي ك هن هم و دنا بهری 
لے ای یک 


ر 2 2 
من شا وم تنفقوامن خير 
> > مود 022 ۳7 مرو 
لا سکم "وم ننفقون اابتغاءوجه 


ارط مر و 2 5 مهم 
او و ما تنفقوامن خير وف الیم و 


9 


کتؤد ے 992 م 
انثم لا تظلہون و 


وو 


نکر ء ی خصروان سم وک 
ا 
جال آخزیاه یناشن "لمرد 
ردک کک رکاس الم اکا ء 


4 


مود وه 7 مو ا 7 
ما تنفقواین َير وان اند په عبر ق 


19 کت ۱۱ے وو ووم ہوے ( اه 

لین یَنْفْقون آموالهم ايل و النهار 
کر ہے کے یہ وو وووو ‏ سس و ج 

سزاو علانية فلهم اجرھم عند رھم“ 

ہے مه مد و سح و و و95 پیت 

و لا خوف علبهم ولاهم پحزنون © 


سے ود وس 


7 رای 2 کی 
این یا طون ابوک يَقُوْمُوْن ال کیا 
ہجو کی و ہے کو و ره و 07 

قوم انی يبط الشبْطن من الم - 


ہے ul ARNT GE I‏ 
ذلك پانهم قالوا زتماالبیع مئل‌الربوه 
ےر ۱۳ سو مر 


ہ لاھک عم 7 ای 1 
و احل اينه البیخ و حرم الربو* تام 


خير خیرات کیو ت ب چگي گالھ آهي ۽ جيڪڏهن لڪي چبي کیو. ا 
اهڙن محتاجن کي ڈیو جن کي کجه ب ناهي ت توهان جي لاء سپ کان ۾ 
چگو آهي. (اهزي خیرات) توهان جي گناهن کي اوهان کان پري كري ار 
چذيندي ۽ جيڪي جيکي عمل توهان کیو ٿا تن جي الله تعالي كي * 
پوري پوري خبر رهي تي. 


(۲۷۲) (اي پیغمبر!) هنن ماٹھن جي هدایت جي ذميواري توتي ناهي 
(انهن کافرن کي ب پلي خیرات ڈیو, پر ن انهيءَ نیت سان ت لالج تي @ 
مسلمان ٿين) پر الله تعالیٰ تي آهي جو جنهن کي چاهي تنهن كي هدایت ۽ 
ڪري. (پوء مائهن کي چثو ت) جيکي توهان نيڪي جي راہ پر خیرات ۾ 
ڪندۇ سا خود اوهان جي فائدي لاء آهي, توهان جو خرچ ڪرڻ فقط /, 
انهيء لاء آهي ت خدا جي راضپي جي طلب تا رکو ۽ جيڪي جيڪي 8 
توهان نيڪي جي راہ پر خرچ کندژ ان جو بدلو توهان کي تمام چگو 0 


(۲۷۳) خیرات انهن گهرج وارن کي ڈیٹی آهي, جيڪي خدا جي راھ بر ۱ 
گهيرجي مجبور تي وینا آهن ۽ هنن کي اها طاقت ڪانهي جو گذاران ار 
جي تلاش پر ملک پر هيڏي هوڏي نڪري پون. (هو بک يا گهرج هوندي [ 
ب شرم يا خودداريء کان سوال نٿا کن) تنهن ڪري اڻ واقف مائهو ا 
سمجھن ٿا ڌ هنن کي کاب گھرج ڪانهي. توهان هنن جو چھرو ڏسي هنن | 
جي حالت سمجهي سگھو ٿا. پر هو ماٹھن جي پوئتان لگي ڪڏهن ب ۾ 
سوال کرٹ وارا ناهن ۽ ياد رکو ت توهان جيڪي ب نيڪيءَ جي راھ ہر © 
خرچ ڪندۇ سو بلاشب الله تعالیٰ چڱيءَ طرح ڄاڻي ٿو. 
رڪوع 38 

صد قو ۽ ویاج _ الله تعاليٰ ویاج مان کوت ۽ تباهي ڏئي تو 
(۲۷) جيڪي ماٹھو رات جو يا ڏينهن جو گجهي طرح يا ظاهر ظھور * 
نيڪيءَ جي راھ پر پنهنجو مال خرچ ڪن ٹا تن کي يقينا پنهنجي پرودگار لا 
وٽان اجر ملندو. هنن کي ن ڪو خوف خطرو هوندی نڪا غمگيني. 


(۲۷۵) جي ماٹھو (گھرج وارن جي مدد کرٹ بدران اتلندو انھن کان)ویاج ٩‏ 
وٺي پيٽ پالن ٿا اهي (انهيء ظلم جو نتيجو ڏسندا) ۽ اٿي بيهي ب ڪين ۾ 
سگھندا پر جي بيهندا ت انهي ماٹھو وانگر جنهن کي شيطان جي چهن سان“ 
چریائي ٿي وئي هجي (يا م رگهيءَ جي بيماريءَ ہر گرفتار هجي.) هي ۾ 


انهيءَ ڪري ٿيندو جو هنن (ویاج کي ناجائز نہ سمجهیو ۽) چیائون ت ي 
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ڈیر 
و 2 


٩‏ 9 ۶ م 
۰ 


الا "هم فيه خیرون 6 


و 
9 مھ ہ ‏ ںیم سم و 

۳1 اس ۰ من 
لایب کل کفار ایو © 


یک وم احوو رص و 


د 


۲ 1 7 و و2 


م2 


4 م, 


OQ 


۳ 4 رو س 2798 9 م 


یوم ترجعون فیه الا 


ہہ وٹ جب وٹ E‏ ب++ یت چ وت چ و و و دز و سے + یت ++ و یت چ جو ج ۱ و هد و ےت + و یی ہہ دی 


















تمه 


اھا الس امثواانقواالنہ ودر 


مر وو د سم میرح ۱ 


ون کان ڏو عسرق فنظرة رل 
RO‏ م99 ہو و موووو 
ان تصل فواخیر ان نتم 


ہا و کر >> ut‏ 
مُوعظة من رب فا نتهی فَلَ٥م)‏ 


۳ کی ماو که ا ہے کھھ 


وامابق 
من‌الزبواان نتم تیه 

ہو ہو موه یی سو سے ا م2 
وان لم تُعْعلَوافَاد نوا پحرپ من او و 


ہووے 


7 ہد و م و و م 
کل یں ا سیت و ھم لک بمو 


ر سر مسر 


۲ 
2| 


ہ / مرح و م2 ہے بے سو ۱ و 
امره لاله "ومن دفاوليك اصحب 


اسا 9د ۷> ےی ماو 
مکی انه الزبواو پر ی الد قت واه 


انال امناو عر واالشلحت د اقاموا 


کے مس وج 


4 ا ےے او سے >ەھو ‏ وووو - 
السَلوع و اتواالرکوع لھم آجرهم عند رھم 
مرس اوو ےر صو و مس و و مومووم 


ی 
وکا خَوف ‌عَلِيهِم و لاشم یرنه 


مرو و 25 ۶ ۵ ۶۶۶ 7 7ھ وو و و 
رسوله “و ان تب فلکم روش 
DLE‏ 


موم > 204ھ 
مر رون و تظلمون م 


مس هو ول 
+ 


2 
میسرو و 


واپار ‏ ویاج ونخ وانگر آهي, پر الله تعالي واپار ڪري نفعو ڪمائڻ کي ٩‏ 
حلال نهرایو آهي ۽ ویاج کي حرام کیو. (پنهي پر زمین آسمان جو ۾ 
تفاوت آهي) سو هاڻي جنهن ماٹھو کي پنهنجي رب وتان هي حکم ا 
پهچي ت آئنده ویاج وئن بند کری, تنهن کي آگیون ورتل ویاج وئس تي ‏ 
هجي ۽ هن جو معاملو الله وت آهي پر جيڪڏهن آئنده ب کو ماٹھو 1 
(ویاج وٺڻ کان) باز ن ايندو ت پوء هو دوزخي جماعت منجهان آهي ۽ ۾ 
هميش عذاب م رهندو. 


)۲۷٦(‏ الله تعالیٰ ویاج مان کوت ‏ تباهي ڏٿي ٿو ۽ خیرات لاء برکت ۽ ار 
واذارو ٿو ڏئي ۽ ياد رکو ت الله تعالیٰ انهن کي ناپسند ٿو ڪري جي الله " 
تعالیٰ جا بي شڪر ۽ نافرمان آهن. 1 


(۲۷۷) جي ماٹھو الله تي سچو ایمان رکن ٿا ۽ سندن عمل ب چگا آهن پڻ 1 
نماز قائم ڪن ٿا ۽ زکوات کین تا تن کي يقينا سندن پروردگار وٽان #0 
اجر ملندو, نڪي هنن کي کنهن ب قسم جو خوف خطرو رهندو, نڪي ۰ 
(۲۷۸) اي مؤمنو! جیکڈھن توهان کي سچ پچ ایمان آهي ت خدا جو |" 
خوف رکو ۽ جیکو ویاج قرضدارن وت رهجي ویو آهي سو چذي ذیو. 


(۲۷۹) جیگذهن توهان ائین ن کیو ت پوء الله ۽ ان جي رسول سان ل: 
جنگ ڪرڻ لاء تیار رهو. (الله جي حکمن جي خلاف عمل کرن آهي ٩‏ 
الله ۽ رسول سان جنگ ڪرڻ) پر جیکڈھن انهي کم کان توبه ڪري ۾ 
باز اچو ت پوء توهان جي لاء هي حڪم آهي ت پنهنجي اصلي رقم وٺو 1 
(و ویاج ڇڏي ذیو) نکو توهان کنهن تي ظلم کیو, نڪي توهان تي ٩‏ 
ظلم کیو وجي. 1 


(۲۸۰) ۽ جیگذهن قرضي تنگ حالت پر آھي (۽ هکدم قرض ڈیئي نتو [ 
سگهي) ت هن کي جي حالت ین تائین مهلت ڏيڻ گهرجي پر جیکذهن @ 


سمجه رکو ٿا ت یقین رکو ت توهان لاء بهتري هن پر آهي ت اهڙي مسکین 0 
کي قرض (مور ب) صدقي طور بلکل معاف ڪري چذیو. 1 
(۲۸۱) ۽ انهيء ڏينهن جي حساب کان دجو جنهن ڈینھن الله تعالیٰ جي 1 
حضور ہر موتي ویندؤ. پوء چا ٿيندو جو هر نفس (پنهنجي عملن سان) 1 
جيڪي کمایو هوندو ان جو پورو پورو بدلو هن کی ملندو کنهن سان @ 
ب بي انصافي ن تيندي. ۱ 
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ِ 
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5 2 


۵ رح ۶وی کک سے 2 
یار الس امنوا إذاتں اینم پدتن 


رل اج لت یو کب 


یل ای علیہ الحق و ین الله رب 
و یبکس مهد وان کان از 
اسيا او مه اوک 
بالعزل*و اتش دوشیمن 
َال “ان لم یکو اجکی جو 


سے ر ا ووو 


الفزی خ وياب لھا مدع 


سم 


۱ 29 مس 2992 م 92 مہ‎ SI 
ول توا آن تبون صغیر او راان‎ 


آجله دنر اقسط تناو و اقم 
هدع ادن آل رابا( آن 
نون جار حاضرۃ تربرونها یکلم 
فلیس عليلم جاح الا تکتبوھا“و 
شهدوا رایعم ول یضار کاب و 


42 
اٹ 
س ہے 2 2 7۸ھ ج)) ر 
لاشھید وان فوا ان سوق یلم 
ص238 ا رہ وہس و روو بل هیر له ود 
والقواارنہ“ و یعلمکم اللہ و ايه ن 


۔ 
72٦‏ 


ہو 
نیو علیم © 





بن مل ای 





ب 3 2 و 
ب ادل ول یاب کيب 


رڪوع 39 
ڏيتي ليتي واڌ وغیرہ کي لکپڙه هيٺ آڻڻ 


(۲۸۲) اي مؤمنو! جڈھن ڪنهن خاص مدي لاء اوڌر (پیسا يا ٻيو کجھ) © 
ڏيو يا وٺو ت پوء ان کي لکپژه هيٺ آڻيو ۽ هڪڙو لکن وارو اوهان جي وچ 
پر هجي جو عدل ۽ ايمانداريءَ سان دستاویز لکي. لکي چاٹندڑ کي لہ 
گھرجي ت لکڻ کان انڪار ن ڪريء چو ت الله تعالیٰ تي هن کي لکن ۲ 
سیکاریو آهي, تنھن ڪري ضرور لکي. هيئن ڪجي جو جنهن کي رقم © 
يا شيء (مقرر مدي تي) ڏيڻي آهي سو چوندو وجي (ت ڪاتب لکندو [ 
وجي) ۽ چون وقت پنهنجي پروردگار جو خوف دل بر رکي ۽ جو کجه : 
هن کي ڈیٹو آهي تنهن کان ذرو ب گهت ن لكائي, پر جیگذهن ذمیوار 1 
بي سمجه هجي يا ضعیف هجي ۽ لکائن جي قابلیت نہ هجیس ت پوء ان ا 
کی پاران سندس خیر خواه دوست یا سنیالیندژ عدل غ ايمانداريء سان ال 
چوندو لکائیندو وجي ۽ (جيڪو دستاویز لکیو وجي) تنهن تي پنهنجي ‏ 
ماٹھن مان بن مردن کي شاهد ڪري ڇڏيو. جیکڈھن ہہ مرد ن هجن ت 
هڪ مرد ۽ بر عورتون جيڪي پسند هجن سي شاهد ڪري ڇڏيو. انهيءَ 
لاء ت جیگذهن هک عورت کان گالھ وسري وجي ت ہي هن کي يادگيري 8 
ذياري ۽ جذهن شاهدن کي سڏيو وجي تذهن هلي وجن ‏ شاهدي ذین ۾ 
کان ن نتائین ۽ معاملو ننیژو هجي توڙي وڏو هجي پر میعاد پیل هجي لا 
تم دستاویز لکن پر شرم يا ڍرئي ن کیو. هن گاله پر الله تعالیل جي نظر م ٩‏ 
توهان جي لاء انصاف جي زیاده مضبوطي آهي, شاهديء لاء وڌيڪ له 
پڪائي آهي ۽ وڌيڪ امڪان آهي ت شڪ شبهي پر ڪون پوندو, پر ا“ 
جیکڈھن سودو کرٹ وقت هتئون هت ڏيئي وني کم لاهي چذیو ٿا 1 
(اوقر ڪان رهي) ت پوء اوهان تي ڏوھ ناهي, جيڪڏهن اهو سودو لکیژه © 
هیث ن آٹیو, پر تڈھن بہ (وڏن تجارتي معاملن پر) سودي ڪندي شاهد ۾ 
ڪري چذیو (ت پوء کو جھگڑو ن ٹئي. مثلا گٹون يا ٻڪري خرید کیو ار 
۽ پوء کو چوي ت توهان چورائي آيا آهیو ت ڪيڏو ن خلل تي پوي) (هي له 
گاله ب ضروري آهي ت) لکندژ ۽ شاهد کي کوب نقصان ن پهچي (يعني ٩‏ 
غرض وارو هنن تي دباء ز وجھي ت شاهدي گهٽ ود ڏي. پر ممڪن آهي 8 
ت هي معنيٰ ب آهي ت لکندڙ يا شاهد کي جيڪڏهن لکن يا شاهدي ڏيڻ ۾ | 
مالي نقصان ٿيندو هجي ت انھن کي عيوضو ڏيڻ گهرجي) جيڪڏهن اڊ 
توهان هنن کي نقصان هيٺ آٹیندو ت توهان جي لاء گناه جو کم آهي ۽ [ 
توهان کي گھرجي ت هر حال پر خدا جو خوف رکندا رهو. هو اوهان کي ۾ 
(ضروري گالهیون) سيکاري ٿو ۽ هو هر شيء جو علم رکندڙ آهي. 
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م2 و 22 ا ھپ و و 

و (ن نتم کل سفرو لم تج تن ایت 
4 ۱ 9 »ود ی Cs‏ مرو وموو 
فرهن مَقبوضة وان امن عن 


یس 
۳4 


ہہ شش 
یق الہ ےیک پاش ال َء من 
چون و و اهب 


8274 م 


وو 2 
تعہلون علیم © 


بو ماف الست ما اض وان 
وه یں واماق ان بر او تفه شا 
ا تیا 


پ ےہ ور 


یسل ب من او و انه عل کل شی 

گرم 

امن لول با انل ال من ره و 

نون 2 من اود ملب که و 
تبهو رسله قزق بين آحیفن 

یرد و وقَالَواسِعتاً و اطعتاغفراتك 

ناد اليك سیر 


1 یف انه کاک وسا هام 
ر ی و تو عیهام اسر ۲۶ ا 
00 ِن سیا اؤ اتا ربکا وک 


ہے و ے۔صوس دہے ہے حم ہی اَن وم 
تل علینا (صرا کم احم لته عازن 


(۷۸۳) ۾ جيڪڏهن توهان سفر ہر هجو ۽ (دستاویز لکن لاء) کاتب ن لد 
لپي ت پوءِ ڪا شيء گروي طور قبضي پر ڏني وجي, پر جیگذهن توهان [" 
مان هڪڙو ماٹھو بئي تي اعتبار ركي ت پوء جنهن تي اعتبار رکیو ویو @ 
هجي سو (وقت اچن تي) امانت واپس ڪري ۽ پنهنجي پروردگار الله جو [ 
خوف رکي ( ضرور امانت واپس ڏئي) ۽ خبردار! شاهدي کذهن ب ن 
لکایو (کهزو ب خوف خطرو هجي, ڪهڙي ب لالج ملي ت ب سچي شاهدي 
ڈیو) جيڪو شاهدي لکائیندو سو پنهنجي دل پر گنهگار ٿيندو ( (سندس © 
دل ڪاري تيندي) ياد رکو ت جيڪي جيڪي عمل توهان کیو ٿا تن الم 
کان الله تعاليٰ بي خبر ناهي (ھو ضرور باز پرس ڪندو). 
رڪوع 40 

ماڻهوءَ لاء اهوئي ڪجھ آهي جيڪا هو کمائي ڪري تو. اللہ 
تعاليٰ کنهن پر نفس تي سندس طاقت کان باهر بوجھ نڻو رکي. ا 
()۲۸) آسمان ۽ زمين پر جيڪي ب آهي سو سپ ڪجھ الله جو آهي, 
جيڪي توهان جي دلین پر آهي سو ظاهر کیو, توژي لکایو (اهو الله 
تعالیٰ چڱيءَ طرح ڄاڻي ٿو) ۽ اوهان کان ضرور ان جو حساب وئندو, 
پوء (اها گاله سندس اختیار جي آهي ت) جنھن کي وٹیس تنهن كي لا 
بخشي ڇڏي ۽ جنهن کي وئیس تنهن کي عذاب ڏئي. الله هر شيء تي ا 
قادر آهي. 
(۲۸۵) اللّه جو رسول انهيء (وحي) تي ایمان ركي ٿو جو ان جي پروردگار 
وتان متس نازل ٹیو آهي ۽ سچا مسلمان ب ان تي ایمان رکن تا. انهن " 
سپني, الله تي سندس ملائڪن تي, سندس کتابن تي ۽ سندس سولن ل 
تي ایمان آندو آهي. (هو ایمان سان چون تا ت) اسان الله جي رسولن جي وج |8 
پر کوب فرق نتا کریون (سيني کي سچو ٿا سمجهون) انھن مائهن کي | 
جذهن حق جي دعوت ملي تذهن) هنن چئی ڏنو ت اي خدا اسان تنهنجو ‏ 
حکم ٻڌو ۽ تابعداريء سر جھکایوسین, شال تنهنجي مغفرت نصیب 1 
تئي. اسان سيني کي آخر تو ڈانھن تي موتئو آهي. ۱ 
)۲۸٦(‏ الله تعالیٰ کنهن ب نفس تي سندس طاقت کان باهر ذميواري نٹو 8 
رکي. سپ کنهن کي اهوئي ملندو جيڪي هن کمایو آهي ۽ اوتروثی ۽ 
لوژیندو جیترو هن بدعملي ڪئي آهي. (پوء ایمان وارا هميش هي تي ۲ 
صدا کند آهن ت) اي اسان جا پروردگار اسان کان پل چک ۽ خطا تي وئی لا 
ت ان لاء پڪڙ د کجانء (۽ بخشي چذجانء) اي خدا اسان تي اھڑا بار ن 
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من یرک متام طاقَة َا وجهجانه جھڑا اگوٹن تي وڌا ويا. اي خدا اسان تي اھٹا بار د وجهجانه جن لا 

به “و اغف ءا و عفر ی وارحمت _ جي سهن جي طاقت اسان (ضعیفن) م ن هجي. اي خدا تون اسان کي 8 

ی مک رای وی معاف ڪر. اسان جا گناه وكي ڇڏ. اسان تي رحم کر, تون قي اسان 
“٠‏ جو مالڪ ۽ آقا آهین. پوء ظالم کافرن جي مقابلي پر اسانجي مدد ڪر. 






۳ و مر و 
پشو او رخ الزَحیْو شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو هي 


لوط ( الات فہر 


اي ہے قوس و و دےووو ط 
ue‏ 


له لک هو ای ورن (۲) الله کان سواء ڪوب معبود ڪونهي (جنهن جي بانهپ ڪجي) 
قائم آهي ‏ پان پنهنجي قیام لاءِ کنهن جو ب محتاج ناهي). 


ا4 


تل علي ك نب الڪ مص لین (۳) هن (الله تعالیٰ) توتي ڪتاب قرآن مجید نازل کیو آهي, جنھن پر : 
و لک ےل تم سجائی آهي ان اي جيڪي ب ڪتاب نا نيچ آهن | 
تن جي تصدیق ڪندڙ آهي. تورات ۽ انجیل نازل فرمایو. : 
من کل ی سل این (4)» الله تعالیٰ اڳين ماٹھن جي هدایت وانگر پڻ فرقان (يعني نیک ۽ بد ۽ ۱ 
ان 7 کرو بات حق ۽ باطل جي وچ بر فرق ڪرڻ واري سمجه ۽ قوت) نازل ڪيو. جيڪي 
ماٹھو الله جي آیتن کان انکار تا ڪن (حق کي چذي باطل سان شامل ٿا 
ٿين) انهن کي (سندن ذانهن عملن جي عیوض) سخت عذاب ملٹو آهي ۽ ۰ 
الله تعالی سپني تي غالب آهي ‏ (گنهگارن كي) سزا ین وارو آهي. : 
| لس وه و موم و ہی ےہ و 
ان انه ل يخ علیو شی ٤‏ ي الارض و (٥)بلاشب‏ الله تعاليٰ کان کاب شيء گجهي ناهي اها شي: زمین پر هجي, : 
الموج توژي آسمان پر (ت ب الله تعالیٰ کي ان جو علم آهي). : 
یمرن لیا کي () اهوئي آھي جو جھڑية طرح چاھي ٿو تهزيء طرح ماه جي پيٽ بر : 
اء اه 5 هو العزیز ا لیم ۾ اوهان جي صورت (جسم عضوا اکیون وغیره) بنائي ٿو. یقینا هن کان ۹ 


2 


۳ مل وا عرزي 


1 ی 
شین" واه عزیز ذو یره 


حکم سان سپ ڪجه هور بر اچي تو) ۽ وڏي حکمت وارو آهي (جو ہار 
جي پیدا ٿيڻ کان اگي پيٽ پر ئي ان جا سپ عضوا بنائي تيار ڪري تو). 
هالک درل عَلَيكَ کلب منه ای (۷) اي پيغمبر! اهوتي (حي ۽ قيوم) آهي, جنهن توتي ڪتاب قرآن 


0 ت 


۵ وسر و ہب ۶ھ مر ل ناز آهی. ان آیتون آهن (جور ۳ 
1 کت هن ام لو و ۾ رق مجید نازل کیر آهي. آن بر ڪي آیتون محکم آهن (جن جي معني 










































































شر ۳ 


ظاهر ۽ چتي آهي) اهي آیتون قرآن مجید جو اصل ۽ بنیاد آهن. بیون 
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ان قلوبهم زب يتنما آھن متشابھات (جن جي معنيٰ اسان لاء چٽي تي ن تي سگهي). پوء جن [ 
مه که تور زد ماٹھن جي دلین ہر ذنگاتي قذاتي آهي, اهي (محکم آیتن کي چذي) 1 
7 ۳7 ۳۳۳ انھن آیتن جى پنیان يون ٿا جى الله جى ڪتاب م متشاب آھن. هن غرض / 
وی کک زوس ان ین جي ادن" جي اله جي تار ما آهن در | 
9وو و۰ مق وه وم ام و سان ت فتنو پیدا ڪن ۽ انهن جي حقیقت گولي لهن, پر انهن جي حقيقت ۱ 
الڑسخوْن ق الو و د یقولو تابه" اللہ کا٠‏ ۱ زر حاط ما رکاآھ۔ ( 
ین دس ا مر ن سواء کوب ڪون ٿو جاٹي, پر جيڪي ماٹھو علم م پڪا اهن, ۸ 
عن رتا "ما یل کر ال َو اهي (متشابهات جي پوٿنا نٿا پون اهي) چون ٿا ت, اسان انهن تي ایمان ٩|‏ 
سی رکون ٿا چو ت اهي سپ اسان جي پروردگار جي طرف کان آيل آهن. ۵ه 
حقیقت هيء آهي ت (حق جي تعلیم مان) نصیحت اهي ٿا وئن جي عقل م ‏ 
سمحه وارا آهن. 1 


6 تج خروم 2 موب 2 


رک مز اتان ادف (۸)(اھي عقل وارا ھمیش هیئن چوندا آهن ت) اي اسان جا پروردگار اسان ٩‏ 
ا وس یو لوا ےم د ماه جو عو 
22 دلیون وري بگزي پون ‏ اسان کي پان وتان رحمت عطا کر یقنا تون ئي ۳ 
سپني کان ودو نعمتون ڏيندڙ آهین. ٘ 


31 


زیت ) ۹) اي اسان جا پروردگار اسان کي هن پر کجه ب شڪ ڪونهي ت تو 7 
يقينا هڪڙي ڈینھن سپني ماٹھن كي جمع کرٹ وارو آهین. تا له ۰ 
تعالیٰ پنهنجي واعدي جي خلاف نت وجي. 1 

رکوع2 
کافرن جي هلت ۽ نتیجو, مؤمنن جي حالت ۽ نتیجو 0 
ات انس کفرواتن تفن عَنْهھُم (۱۰) جن ماٹھن (سچائي ۽ نيڪيءَ جي وات چذي) کفر جي وات ورتي ۾ 
1ئ E TSS‏ آهي سي (ياد رکن 3) کین الله جي پڪڙ کان نڪي سندن عم ُ 
كه وود رگا سگھندی, نڪي اولاد (جي دنیا ۾ ت ڪجھ ن ڪجه مدد ڪن ٿا) اهي | 


عذب جي باه جو بارن تیندا. 


كتا رک ام قاس ره کر 
فد" نانک یخلت المیعاد 


7 فبه 7 


Or 


کناب ال فرعون! ول من نلھ (۱۱) آنهن ماٹھن جو ب اهوئي رستو آهي جو فرعون جي جماعت جو هو ۽ ٩‏ 
کبک یه اللہ پوب انهن کان اڳوڻن ماٹھن جو هو, کي ڪوڙو آج8 
وی ی کل از ییاشم شیاه 
یج کرای کون کر له اد هي رکنم 

7 پڪڙ کندو. بيشڪ الله تعالیٰ گناهن جي سرا ڏيڻ پر تمام سخت آهي. ‏ 


یی قروا سْنْعْلیونَو (۱۱) اي رت رسول) 2 ماتهن گفر جي وات ی آهي تن کي 1 
ترون رل هویش اهادم SS‏ اهو ڪهڙو ن 1 
قن کان اي ىتس لدع ٤‏ (۱۳) بيشڪ یقیناً اوهان لاه انھن ہن لشڪرن پر (حق جي فتح جي) وڏي 

نشاني هئي جي (بدر جي میدان ۾) هڪ ٻئي جي سامهون ٿيا هئا. هک ي 


























































شر ت 
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ٹج و بج ہت ب++ مت چ و ج یں ج و چٹ ج ۳ ہیں + سے + یت ++ و یت و e‏ جب و چٹ ج جب + کٹ ہہ کے + ہیں +ه یی ہہ ۳ 


تُقَاتِلُ یلاله و آخری کافرة 
رهم مهم ری لبن ابه 
ُو بضر ومن یمن ذلِكَ 
رۇ وی ضار م 


شر 9 ےو 9و9 
البیین و القتاطیرا لبقنطرس 


و 


3 ۱4 ۱ کی و و "۷ 
الا نعام والحرثِ ذلك متاع الحیوق 
قوس ی اھ وم وو و درا 

ال نیا واه عندن حسن الاب 
ر5 u‏ مد لد اسم کی و 
قل اَوَلِنُْلُمْ پحَیر دن دک رين 
ای و مس و اھ رە شی 
تقواعند ریهم جنت تجری من تحتها 
?9 و کے OL A2,‏ 
الا نهر خلدارن فبھاد ازو مَطهَروو 
و و سے 


و هلوس 9 مد سم ج 
رضوان من الو واه تصیر بالعبادق 


ت 


ر 
2 0 7 0 
ذنوبتا و اعدا ب لتاق 
ك٦‏ و ا 9 
آلضبرینو اشوین و انيبنو 


وو دے ۔ ڈوو ےو 
المنفة 2 ٠‏ 


لمنفقینو لمستغفرین بالاسحا ی 


ئک 2 4 
ہے کہ 


وہ وو ور وھ 
۰ 


العزیژالعکيم 6 


9 


FFTFFETFFEFTFFETFFFTFFETTTE‏ رہ رےے رر رہ TET‏ رہ رر 


پر ہے 


مس ره 2 9[ 2 
زین للا س حب الشهوت من الساءو 


4 ۶ ہے 5 کو 2 هم 
الک فة یی مه 


کید ار آنه ک اله رک هو و الیک و 
و ی بنیز روف 


طرف اها (ننڍڙي) جماعت هتي جا الله جي راھ پر وژهي رهي هتي. بي 9 
تولي حق جي منکرن جي هئي جن کي مسلمان پنهنجي اکين سان ڏسي ۾ 
رهیا هتا ت کانئن ہیٹا آهن, (تنهن هوندي ب حق جي منڪرن کي سخت ار 
شڪست آئي) الله تعاليٰ جنھن کي چاهي ٿو تنھن کي مدد پهچائي تو. " 
بيشڪ جن ماٹھن کي ڏسڻ جون اکيون آهن (۽ سمجھ اٹن) انھن لاءِ هن 
معاملي پر وڏي عبرت (۽ نصیحت) رکيل آهي. 


)۱٤(‏ انسان جي لاءِ مرد ۽ عورت جي لاڳاپي پر, اولاد پر, سون چاندي ۾ 
جي دولت پر, چوند گهوژن بر ورن ڍڳن ۾ پوکن ۽ باغن پر دل جي أ 
خوشي زینت آهي (فطرتا توهان کي ب انهن جي خواهش آهي ۽ ان پر گناہ 
ڪونهي) پر هي سپ دنيوي زندگيء جو متاع آهي ۽ بهتر مکان ت الله 1 
تعالیي وت آهي. 


1 ۳ 7 

(۱۵) (اي پیغمبر!) هنن کي چئو ت مان توهان کي بذایان ت زندگيء جي 
انھن فائدن کان ب بهتر اوهان جي لاء چا آهي؟ ياد رکو ت جي مائهو منقي 
آهن انھن جي لاء الله تعالیٰ وت (دائمي نعمتن جا) باغ آهن جن ونان ا 
نهرون وهي رهیون آهن (تنهن ڪري سکندا کون) هو هميش انهن باغن اج 
پر رهندا. پاک زالون هنن سان گڏ هوندیون ۽ (سڀني کان وڌيڪ هي ل 
گاله ت) الله جو راضپو هنن کي حاصل تیندو ۽ یاد رکو ت الله تعالي ل: 
پنهنجي بندن جو حال ڏسي رهیو آهي. 1 


(۱7) (متقي انسان اهي آهن) جي چون تا ت اي اسان جا پروردگار اسان ۶ 
توتي ایمان آندو آهي, پوء اسان جا گناه بخش ۽ جهنم جي عذاب کان اللہ 
اسان کی بچاتجانء. ۱ 


(۱۷) اهي (تڪليفن ۽ مصیبتن پر) صبر ڪرڻ وارا (قول ۽ عمل پر)سچا, 3 
نیاز نوت سان بندگي کندژ, نيڪيءَ جي راھ پر خرچ کرن‌وارا رات لر 
جي پوین گهژین پر (جذهن دنيائي ماٹھو مزي جي نند پر الوٽ هوندا 40 
آھن) الله جي حضور پر نماز لاء اتي بیهن وارا ۽ کانشس بخشش گهرن‌وارا ا 
آهن, (اهي آهن متقین جون خصلتون). 3 
(۱۸) الله تعالیٰ هن گالھ جي شاهدي ڏني آهي ت الله کان سواء ڪوب ۾ 
معبود ڪونهي هو یگانو آهي ۽ (ڪائنات پر)عدل سان انتظام رکڻ وارو 1 
آهي فرشتا ب اها ئي شاهدي ٹا ڏين ۽ علم وارا (حي غور ۽ فکر ڪندڙ 8 
آهن سي) بہ ساڳي شاهدي ٿا ڏين. بيشڪ هن کان سواء ڪوب معبود [ 
ڪونهي. هو طاقت ۽ قدرت وارو ۽ وڏي حڪمت وارو آهي. 
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و وو ۰4 


۳۹ وو 2 ر 
بور باوباو 


و ہو و sr‏ وو و مھ LZ‏ 
0( و 


u‏ و و و 


وم ال 


ذلك پانهم قالوا 
اوت 


یہ رە ووو ےہ !| 


لين ب رو پیت نود و یقتلون 
تن بِعَبْر ٥>‏ > 


rl 


ال نانو وسلا“ ومااختلف 
بی أ الاب امن 
یا بيهم دوم ی 
ار اب ج 


ووو مر و م2 


ان حاجوك فقل اسلمت وھی رنه وص 
تک و قل لین ونوا ونبو 


ا 


کم هر 9 رس 


سات وان أسْلمو ق 
وم و > 94 مہ کم روص هام 
اهت وا“ وان تو ات 2 


ووو م 


موه 1-0 


بی و یقتلون‌الزسن 


2 سو و و 


یام مر وی فبشرهم 


و ل 


ارو وله رفن نو یج 


4 وم > کیا سے و 
اکم تر رل تین أوتواتصیبان الب 
و رو مس و مرو 9ر99 یہ 
عو ول کب مه 


روو فقو ووم 


یر لا 4 مھ 
یتو ل فربق مهم و هم معرضون 6 


2 کم 


لن تا لار 
عم دینهم با 


بل ماجاءهم 


(۱۹) بلاشب اصلي دين الله وت فقط اسلام آهي ۽ هي جو اهل کتاب له 
سچي علم ‏ وحي اچن بعد ب اختلاف ڪيا آهن ۽ فرقا ناهیا آهن سو رڳو 1 
پان پر ضد ۽ دشمني ڪرڻ ڪري. (حقیقت ہر آنهن وت هک تي دين @ 
اسلام جو علم ۽ وحي آیل هو. فرقا پوء ناهیائون) ۽ یاد رکو ت [ 
جیگهن هو الله تعالیل جي آیتن کان انکار تر کري ( هدایت جي 

بدران گمراهي پسند ٿو ڪري)ت پوه الله ب حساب ون ۾ وروناھی. لا 


(۲۰) پوء جيڪڏهن اهي ماٹھو تو سان بحث جهڳڙو ڪن ت (اي پیغمبر) 1 
ll E‏ 8 
اسان الله تعالیٰ جي اڳيان اطاعت جو سر جهڪايو آهي (يعني اسان جي 
راه خدا پرستيء کان سواء پي کاب ڪانهي) ۽ اهل ڪتاب وارن ۽ عرب جي 
ان پژهیل مشرڪن کان پچ ت توهان ب الله جي اڳيان جھکو ٿايا ن؟ ۾ 
جیکڈھن هو ب جهکن ت (سجو جهگژو ختم بو ۽) هنن هدايت جي 8 
واٽ ورتي پر جيڪڏهن منهن موڙين ت پوء تنهنجو فرض آهي فقط حق 
جو پیغام پهچائن الله تعاليٰ پنهنجي بندن جي حال کان غافل ناهي, هو 
سپ ڪجھ ڏسي رهیو آهي. 
رڪوع 3 
گروھ بندي ۽ خاند اني فوقيت ذ پر ايمان ۽ عمل کم ايندو 


(۲۱) جيڪي ماٹھو الله جي آيتن کان انڪار تا ڪن ۽ سندس نبين کی © 
ناحق قتل ٿا ڪن ۽ انھن کي ب قتل ٹا ڪن جيڪي حق ۽ عدل جو حکم ۾ 
ٿا ڏين انهن کي (اي پیغمبر) ٻڌائي ڇڏ ت هنن لاءِ دردناک عذاب تيار ۾ 


رکیو آهي. 


(۲۲) اهي ٿي ماٹھو آهن جن جا سپ عمل ضايع ٿي ویا, ن دنیا ۾ کم 
آين ن آخرت بر. ۽ ڪوب هننجو مددگار ڪون یندو. 


(۲۳) (اي پيغمبر!) چا تو انھن ماٹھن جي حالت ن ڏئي جن کي خدائي لد 
ڪتاب جي علم مان ڪجھ حصو مليو آهي. (يعني یھودین جا علماء) انهن ٩‏ 
کي خدا جي کتاب ڈانھن سڏيو ویو ت اهو ڪتاب انھن جي وچ پر فیصلو 8 
ڪري. تڈھن ب انھن مان هڪڙيءَ ٽوليءَ منهن قیرائي چڈیو ۽ حقيقت هي ار 
آهي ت خود خدائي ڪتاب کان ٿي هنن سڀني جو رخ قریل آهي. ا 


(۲4) هنن جي اها حالت هن ڪري ٿي آهي جو هو (بیوقوف سمجهن ٿا ت اد 
اسان الله جي پياري قوم آهیون) تنھن ڪري دوزخ جي باه اسان کي 1 
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7 ےہ مرو و 


کانوایفٹرونَہ کذهن ب ن چهندي, چو ت اسان نجات يافت قوم آهیون) ۽ جي چهندي ت ي 
ب ڪي ثورا ڳڻيل ڈینھن ( (پوء صاف ۽ پاک ٿي جنت ہر داخل ثینداسین) " 
هي جو (خدا تي) هٿراڌو ناهیل ڪوڙ ٹا هشن تنهن کوڑ هنن کي دين جي ا 
باري پر د وکي پر وڌو آھي (۽ پان کي پاڻ نگي گمراه ڪري جذیو اتن.) 


کَليَفَ ِ٥ا‏ جَمَعلهُمْ لو 3 ریب ونر و (۲۵)پرانميء وقت جو چا حال ٿيندو جڏهن قیامت جي ذینهن جنهن جي 


پت شک 07 اچڻ شک ناهی. اسان هنن کی پاڻ وت گڏ کنداسین, پوء هر " 
وی کل تفس ما سب ٹ وھد ک موہ سو هي. اسان هنن کي پان وٽ سین, پوء هر | 
کک نفس جيڪي جيڪي عمل ڪيا هوندا انھن جي مطابق کیس پورو پورو 0 


بظلمون ‏ بدلو ملندو ۽ کنهن سان ب ظلم ڪون تیندو. 
9 او 


انر ملك مك انملك ثتُوْقيِالْمْأْكَمَنْ )۲٢(‏ اي پيغمبر!(تون پنهنجو معاملو الله جي حوالي کر ) چؤ ت اي 2 

کاو راز انئاك من تاه یه ۽ منهنجا خدا, جھان جا مالک, جنهن کي وڻئي تنهن کي بادشاهي ڈئین ۽ | 
ا وس تی کا وط2 تنف٠‏ کا ین کہ طع مور پا نے 3 
ناوک کاو ری ان کان وی تون کان کسی دنین جهن کي وني تن کي مرن 
ای کے کی کن یک ڏئين ۽ جنهن کي وٹئي تنھن کي ذليل (خوار خراب) ڪرين. سپ چخاتي 
لخیر إت عل کل ڈیو قریر و تنھنجي ئي ھت پر آهي. بيشڪ تون هر چیز تي قادر آهین. 


یل اهاروش التهار فاي (۲۷) تون ثي رات کي ڏينهن پر (رفت رفت) گم ٿو ڪرين ۽ ڏينهن کي 
وتخ لی من الیو تمن دتم جانورن کي بیجان شين مان پاهر ڪڍين ٿو ۽ بي جان شين کي . 
لی وکرڈٹ کن کنا کر ساپ ۰ جانورن‌مان‌باهر تین ٿو ۽ جنھن کي چاهين ٿو تنھن کي (پنهنجي ڪرم 
جي خزاني مان) بي حساب رزق دئین ٿو 1 


کا يخن المؤمِنون الک تفر آولیباءمن (۲۸) ایمان وارن کي ائین کرٹ ن گهرجي جو مومنن کي ڇڏي حق جي [ 
,وم مه از کرد نھ: ست مددگا باد ۹ اک“ 9 
ول ا من لا منڪرن کي پنھنجو دو ۾ مددگار بٹائین جیکو آئین ڪري ٿو سو : 
| کی2 < یکن ياد ركي ت پوء هن کي الله تعالیٰ وتان کاب مدد ڪان ملندي, پر 
من لو نی شیو 007 جيڪڏهن اهڙي حالت پیش اچي وجي جو هنن جي شرارت کان پاڻ 


۳۸ 2 ےو ہے پا وو چو aT‏ 7 ۱ 4 
لش وحن رکم الله له دلاو بچائٹو پوي ت پوهء ان حالت ہر ائین ڪري سگهو تا. یاد رکو ت الله تعال ا ٩‏ 
هس وو 1 ۱ 3 


اسر ب اوهان کي (پنهنجي پڪڙ ۽ سزا کان) خبردار ڪري رهیو آهي ۽ آخر ت لو 
توهان کي الله ذانهن تي موتئو آهي. 

تن ٹر 7 : ١ى‏ .9 اطمر. نے 27 7 7 ٢‏ 
فر ف E‏ (۲۹)(اي پیغمبر!) انھن ماٹھن کي چئو ت جيڪي توهان جي دلين ہر آهي 0 
لو و و 2 يم ماوت تما سو لکایو, توژي ظاهر کیو, هر حال ہر الله تعالي ان کي چگيءَ طرح : 
مت 2 ڄاڻي تو, بلڪ جيڪي زمین ۽ آسمان پر آهي سوب ڄاڻي ٿو. الله تعالي ل 
الارض* RAA‏ شیو ريرق هر شی تی قادر آهی. 


۳ و و عبات ۳ : : ۳ 
ول کل تس مَاعملت‌من (۳۰) (انهيء ڏينهن کي ن وساریو) جنهن ڏينهن هر هک انسان ڏسندو ت 
ا مر ےو 5 eê‏ 7ھ ۳۳7 ا 
ممحضراء و ما عبات من‌سوء 2 جيڪي نيڪ عمل هن دنيا پر ڪيا هتا سي سندس اڳيان موجود آهن. 


(يعني آنهن جو اجر ملي رهیو آهي) ۽ جيڪي برا عمل ڪيا هتائین اهي ب ۸۸ 


ا EEE‏ نظ bE SEE‏ اہ ا 
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ٹھٹڈمککمتڈھئٹھھٹھھٹئھمنکڈمکڈکمفنکگڈفکھھٹکٹککمٹکٹھککمفکگکھمٹکھمنکھمئنکھمٹھ 

کن ينهاو بین آم ابيد ا“ و يڪن رکم هن جي اڳيان آيا آهن, انهيء ذینهن هو چاهیندو تهاء! جيڪڏهن انھن برن ٩|‏ 

اله تسه“ واه رو پاليو عملن ۽ هن ڈینھن جي وچ پر وڏي مدت پئجي وجي ها ت ڪهڙو ن چڱو ٿئي | 

ها! (پر مقرر وقت هتي ن ٿو سگھی) الله تعالي اوهان کي (پنهنجي پڪڙ ۽ ي 

سزا بابت) خبردار ٿو ڪري (انهيء لاءِ ت سندس نافرمانيء کان بچو) " 
بیشک الله تعالیٰ پنھنجی بندن تی ڈادو مھربان آهی. 

رگوع 4 
تلد ؛ با یت ۱ سداثط 
بي بي مریم جو تولد. زگریا کي پت يحيٰ جو پيدا تین 






























ان کم حون اله اون (۲۱)(اي پيغمبر! انهن ماٹھن کي) چئو ته جيڪڏهن توهان سچ پچ الله © 
ی نو کف لا جس سان محبت رکو ٿا ت پوو منھنجي پيروي کیو. ہر ہس لوت 8 
95 دو حکم توهان کي بذایان ٿو تن جي تعمیل کیو, جيڪڏهن ائين ڪندۇ) ۶ 
غفور زجیم © ت الله ب اوهان سان محبت ڪندو ء اوهان جون خطائون معاف کندو, الله 1 
تعالی وڏو بخشیندژ ۽ رحم وارو آهي. 


و و 24 


300 واه لول ین تولوا (۳۲) (اي پیغمبر!) تون چثو ت, الله ۽ سندس رسول جي فرمابرداري 
سے ء يوع 9231 و ا و پا سے مان ۱ 
اه یی اکر © کیر, پو چیک سر ی عم ین ین ی نبرداري ن 
کن)ت پوء الله تعاليٰ ب کفر کرٹ وارن کي پسند نٹو کري. 

اه نیاو لبرهیم و (٣٣)انهيءَ‏ پر شڪ ناهي ت الله تعاليٰ آدم کي نوح, کي ابراهيم کي ۽ ٠‏ 


7 


ال عمرن کل امین عمران جي گهرائي کي سجي دنیا پر چوندي ویک سرفراز ڪيو. 
ری بعص 7 بحض ٠‏ یی (۳۹)اهو هڪڙو خاندان‌هو جنهن پر ھکڑا ہین مان پیدا ٿيا ۽ الله تعالیٰ ۾ 


2 (دعائون) ٻڌندڙ ۽ (مصلحتن جو) ڄاڻندڙ آهي. 
دلب مرت عبن رب رل رٿ )۳٥(‏ چا ٿيو جو عمران جي زال دعا گهري ت اي منهنجا پروردگار 1" 

کک ماف بطق محرد |425 تل می گ2 منهنجي پيٽ ۾ جيڪو ہار آهي تنھن کي (دنیا جي ڌنڌن ۽ والدین جي 8 
2 الم 0 کس وھ خدمت کان) ازاد ڪري تنهنجي (دیول جي خدمت) لاء نذر ٿي کریان, ی 
5 3 سو تون منهنجي طرف کان هي نذر قبول فرماء. بيشڪ تون (دعائون) * 
ٻڌندڙ(دل جو حال) جاتندژ آهین. 1 


کت وضع ےت ای (۳۰) پوعء جذهن (پت جي بدران) ڌيءُ جٹیائین تذهن چیائین تہ اي ار 
O AA‏ منهنجا پروردگار! مون کي ت ڌيءُ جاتي, (هائي مان چا کریان؟) الله ‏ 
کت ۳ تعاليٰ ت بهتر جاتو تي ت چا جائو. چوکرو کو ڇوڪري وانگر ناهي ۾ 
6 و (عمران جي زال الله تعالیٰ جي حضور پر عرض ڪيو ت) مان هن جو نالو | 
۳9 بكرت من اشيش مریم رکیو آهي مان کيس ۽ سندس اولاد کي تنهنجي پناھ پر ڏيان تی ا 


وج وب بیج وب وم وب وب وج وب وب و جوم وج وج یجوم موب و بو وو وم 


اجب © ت تژیل شیطان (جي وسوسن) کان سلامت رهن. 
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Cat‏ ور ۵ سے ہک مه ۳۷ بوء سندس يرو دگا 2 ق لیت سان ق ل 7 ا 
له بو کس و يکھا ) )ہو مریم کي و د 7 ن قبول کید 4 | 
سا کل کت سندس نیپاج ۽ پرورش اھڑي سهشي ۽ سني کیائین جو پاڪائيءَ پر ودي | 
He ۰ ۰ ۰ 4 5 ۸ ۰‏ 

رو صرح رص مس وم 4 ۱ ٿي ۽ زکریا کي (جو دیول جو مجاور هو) سندس سنپالیندژ کیائین. 1 
علیهارلریلیخراب وجدون‌ها ‏ . جذهنب ذڪريا وٽس محراب پر ویندو هو (جتي هوء عبادت پر مشغول ! 
AGE‏ موم مر هام ۸ ھے ۳ و تیه ۳ 7 3 ٦ 8 5 +٦‏ 
رزقا قال یريم ال لته قالت هو هوندي هتي) تڏهن هن وت کجه کائن جون شیون ڏسندو هو. تنهن تي ‏ 
نی لقن کائٹس پچندر هو ت, اي مریم توکی هي شیوں کنا ملبوں؟ هو | 
e‏ چوندي هئي ت, خدا وتان تبون ملن. بيشڪ الله تعاليٰ جنهن کي چاهي 8 
ٿو تنهن کي بي حساب رزق ڏٿي ٿو. 


8 لک دع کول ربج رتهب فی (۳۸) اتي تي زڪريا پنهنحي پروردگار کان دعا گهري تم اي منهنجا ا 
كسح پروردگار تون پنهنجي خاص فضل سان مون کي پاک اولاد عطا کر (جو ‏ 

هن مريم وانگر نيڪ ۾ عابد هجي) بيشڪ تون دعائون ٻڌندڙ ۽ قبول لإ 
ڪندڙ آهین. 
اک ره اپ )۳٩(‏ پوء جڏهن زڪريا محراب م بیهی نماز پڑھی رھیو هى تذهن 
o‏ ملاتکن کیس پڪاري چیو ت, الله تعالي توكي يحيٰ جي پيدا ٿيڻ جي 
ری خوشخبري کی و یی توكي پت جنک جنهن ر ار بح رکآ 
ڪب 2ن او وسیداو حصودو ييا وجي) هو (یحیٰ) خدا جي حڪم سان هڪ پيدا تین واري (حضرت لا 
فن سجن ج عیسیٰ) جي تصدیق کندژ, جماعت جو سردار, پارسا (دیندار) ۽ خدا # 
جي صالح بانهن مان هڪڙو نبي تیندو. ۱ 
کال رت يون يغام ون بخ (۰؛) ذڪريا اهو ٻڌي چیو د, اي منهنجا رب! مون کي ڪيئن پٽ ۾ 
الکبزوامراق عاقد یال کد ریالم جمندو, مان ت ٺيٺ پوڑھو ٿي ویو آھیان ۽ منهنجي زال ب ہارن ڄڻڻ جي 1 
ف کیا ۱ حالت کان لنگهیل آهي؟ الله تعاليٰ فرمایو ت, انهي؛ حالت پر ب پٽ ۲ 
جمندو. الله تعالیٰ جيڪي ب چاهي ٿو سو ڪري ٿو سگهي, (کاب گالھ 1" 

سندس طاقت کان پاهر ناهي). 


ال رب اجعَل ل یه َال ايك ال (4۱) تنهن تي ذڪريا عرض کیو ت اي منهنجا رب! هن بابت منهنجي اڳ 
شک اک EO‏ و لک مرو لاءِ ڪا نشاني ڏي؟ خر یوي نشاني هي آهي ت تن ڈینھن تائین ن لہ 
۰ در رت کشر اکس ِ ۳ سے گالهاء رڳو اشاراکم آن (يعني روزا رک جیئن ان زماني پر دستور هو) 3 

بت یراوس پالعتیٰ و ے پن پنهنجي پروردگار کي گهتو ياد کر ۽ صبح توژي شام سندس حمد و 1 


۶ ۶ 
ابرق ثنا کرن م مشغول ره. 


رڪوع 5 
حضرت عیسیٰ جو پيدا ٿيڻ ۽ نبوت مل بابت سندس والده کي بشارت ملڻ. 
ہمہ فا 34 رو 0 2 6 ۲ رف 5 ٦‏ 
ا ولذ یالت الملیکهة يمزيم اِك‌الله )٤۲(‏ (جڏهن حضرت مریم وڏي تي تڈھن کنهن ڏينهن) فرشتن کيس | 
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و ت وط اد و امه َل وکا 
٩‏ 9 م 


ھ0 
مریم الق لرك و اسْجی ی و ارک 
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ےوہ ۶و 


ذلك من تب لیب نوجي یک وم 


خر هن ک۱ا جم 


7و و م وس و و + 


ےہ جو 


ص 


مریم و 
7 و م 


یح ومول 0 


دیات الیک يسر 


رس9 و ے وممے۔ے بھی نر بهم اذ 
3 


۱و ےو ی ناه بب شرك 


بک FF‏ ناسا و سی ابن مریم 


ا ت e‏ و ل 


ي 














وھا ن ال نيا الاخ رقو منالْمقَرَيَ ف 


ویک که ص 


م الا ف لييو 
٦‏ ےہ 
ااغْوانہ 
ادن . .. 
2 وط رو و 
شا اذاقی امرافانما بقول لے تن 
موه و 


یونم 


و یمه لب الَحِلمة و التو ةو 
الائجیل6 
و رسو رل بی اسراو یل ا 
او ا 


روو و دی | موو ES‏ 
7 ا ایال کو 





اچي چیو ت, اي مريم! توکي الله تعالیٰ چوندي سرفراز کیو آھي (براین ٩‏ 
جي گندگي؛ کان) پاڪ کیو آهي ۽ سجي دنيا جي عورتن کان وڈیک 8 
پلارو کیو آهي. 


(۳+) اي مریم! هائي تون پنھنجي پروردگار جي عبادت وڏي نیاز ۽ | 
نماڻائيءَ سان کر ۽ رکوع ۽ سجدو کرٹ وارن سان گڏ تون ب رکوع ۽ 
سجدو ڪندي ره. 


(44) (اي پیغمبر!) هي خبرون غيب جي خبرن منجهان آهن جي اسان 
توكي وحي جي وسيلي پذایون ٹا, (ز ‏ توكي کیئن خبر پوي‌ها) تون ت [) 
انهيء وقت انھن مائهن وت ڪون هثین, جذهن (دیول جا مجاور) پنهنجا لي 
پنهنجا قدم اچلائي رهیا هثا ت (طثا وجهي فیصلو کن ت) ڪير مریم ۸ 
جو سنپالیندژ ثئي. نڪي تون انهيء وقت موجود هئين جذهن (مریم | 
جي سنپال کرن لاء) پان بر جھگڑو ڪري رهیا ها 


(40) پوء چا ٹیو جو فرشتن اچي چیو ت, اي مریم! بيشڪ الله تعالیٰ 
توکي پنهنجي کلام جي وسيلي (پٽ جي) خوشخبري ٿو ڏئي. هن جو ۾ 
نالو تیندو عيسيٰ مسیح ابن مریم. هو دنیا ۽ آخرت ۾ نیک بخت هوندو 8[ 
۽ الللهتعالیٰ جي خاص مقربن (ویجهژن) مان هوندو. 1 















K هو ننیپن توڑ ڙي وڏي عمر ہر ماٹھن کي واعظ ۽ نصيحت ڪندو ۽‎ )٤٦( 
8 خدا جي صالح ہانھن مان هوندو.‎ 


| مریم (هي ٻڌي عجب پر اچي)چیو, اي‌منهنجا رب! مونکي ڪنهن‎ )٤۷( 
مرد چھیو ب ن آهي. الله تعاليٰ فرمایو ت (اهڙي طرح) الله تعالیٰ جيڪي ۾‎ 
چاهي ٿو سو پيدا ڪري ٿو. هو جڈھن کنهن شيء کي پيدا ڪرڻ جو از‎ 
* فیصلو ڪري ٿو تڏهن ان بابت رڳو حڪم ڪري ٿو ت ”ٿي پش, ت پوءِاها‎ 
شيء ظھور پر اچي وجي ٿي.‎ 
۽ (اي مریم! الله تنهنجي انهيء پٽ كي) کتاب ۽ ححمت ل‎ )4۸( 
"۱ سیکاریندو ۽ پڻ تورات ۽ انجیل جو علم ڈیندو.‎ 
@ کیس بني اسرائیلن جي لاء رسول ڪري موکلیندو (هو کین‎  )۹ 
چوندو)ت مان توهان جي پروردگار جي نشاني وني توهان ڏي آیو آهیان.‎ 
۸ مان توهان جي لاء مٽيءَ مان پکيءَ جي صورت جهژي شيء ناهي پوء ان‎ 
1 پر ٹوک ڏيان ت اها الله جي حڪم سان پکي ٿي پوندي ۽ الله جي حکم‎ 
سان انڈن ۽ کوژهین کي چگو ڀلو ڪري ڇڏ ڏيان ۽ مردن کي زنده ڪري‎ 
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وور 9 


الا برص و ام امون ادن الہ و اكد 


DRA DA 
م‎ 
باونو‎ 
AAS 


دہج 


/ 0 ۶2 5 2۶ھ 6 
ذلك لاية کک ن نتم میسن 


مق IMU‏ مک PE‏ موم 
و مصیقا لہا بین ین ین التورده و 


و بر و 


۶ود کے ۶ تدم رل 
چنعلم بای من یکم وله 


يعون ن 


س 


ھی ي۳ 9 م 


بعض انی حزم علیلم و 


ہے 


یں 9و هو و 
خرو ن ن بيوت کم ان 


م9 م93 ]9 و 2 ۱ 9 
ان اللہ ریو رتم کاعبنوه هل صر اط 


یں 
کپ 25 


سرک رت سر سے پیر ۳ و رم ہچ 
ا بی لی مھم افر لمن 


8۵ وم و 


آنا ری ال ارو ال الکوارون تحن 


۱ 


و 


سے / چا وم 0 2۳ 
انصارُالہ "اما باو اشد با 


۳9 ت 


ر سم مر 


۹ 
رب 


المع شهرینه9 


یک 


اھ دو ° و 
و ملرواو مذرالله و ره خر البکرین ق 


کو 


اص کم سے سو سو ر کرو ا 
اماب حالسل 


72 


2 


Arc?‏ چاو و ہے پیم مس وم 
ذال ارہ یعیسی إن مويك و را فعات 


ڇڏيان ۽ جيڪي جيڪي توهان کائو ٿا ۽ پنھنجي گهرن پر گڏ ڪري رکو 9 
ٹا اهو سپ توهان کي ٻڌائي ڇڏيان و جیکڈھن سچ پچ توهان ايمان وارا @ 
آهيو ت پوء یقینا هنن ڳالهين پر اوهان جي لاء وڏي نشاني آهي. 


(۵۰) ۽ (مان انهيء لاء اوهان تي رسول ڪري موڪليو ويو آهان ت) | 
تورات جيڪو منھنجي اڳيان موجود آهي تنهن جي تصدیق ڪيان ۽ 
ڪي شيون جيڪي توهان تي حرام ٿي ويون آهن, انھن کي اوهان لاء ٩‏ 
حلال کیان ۽ ڏسو مان توهان جي پروردگار جي نشاني وني توهان ڏي ۾ 
آيو آهیان, (جنهن جي خبر پاک ڪتابن پر ڈنل آهي) انهيءَ لاءِ ت توهان ام 
الله جو خوف رکو ۽ منهنجي فرمانبرداري ڪيو. ۱ 


(۵۱) الله منهنجو ۽ اوهان سپني جو پروردگار آهي تنهن ڪري فقط 2 
خوشخبري؟ موجب حضرت عیسی پیدا ٹیو ۽ هن بني اسرائیلن پر اهو ۾ 
(۵۲) پوء جذهن حضرت عيسيٰ بني اسرائیلن پر (سندس دعوت جي خلاف) 
کفر محسوس کیو تڏهن پڪاري چیائین ت, ڪير آهي جو الله جي راھ پر 
منهنجو مدد گار ٹیندو؟ تنهن تي حوارین(جن متس سچو ایمان آندو هو) چيو 1 
ت اسان الله جي کم ہر مددگار رهنداسین. اسان متس ایمان ٿا آٹیون ۽ (اي ١‏ 
حق ڈانھن سڏيندڙ) تون شاهد رھ ت اسان سندس فرمانبرداريء ہر سر " 
جهکانیندژ آهیون. (حواري بلکل تورا ۽ مسکین حال هئا.) 
(۵۳) (هنن هي ب چیو ت) اي اسان جا پروردگار! جيڪي تو نازل کیو ٩‏ 
اهي تنهن تي اسان جو ایمان اهي ۽ اسان تنهنجي رسول جي پيروي ڪئي لو 
آهي, پوء تون اسان کي ب انهن ماٹھن پر شمار کر جي حق جي شاهدي ار 
ذیخ وارا آهن. 
()٤٥(‏ پوء بهودین حضرت عیسیٰ جي خلاف) مڪر ڪيا (يعني مخني ۽ ا 
مسیح جي حفاظت لاء لڪل وسیلا پیدا ڪيا) ۽ بيشڪ (الله تعالیٰ کنهن 
کي بچائن گهري ت) مخفي طريقا ڪم آڻڻ ۾ کانئس بھٹر کوب کونهي. ‏ 


(۵۵) ڈسو الله تعالیٰ فرمایو ت, اي عیسيیٰ! مان تنهنجا ڏینهن پورا 
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we‏ ان 
۳ 9 
اللنیاد 

م7 0 
و امن 
۶ ووم و و 


|چورهم 


س 
هس 


ہے ہہ 


ج ےو وموو 5 وھ -وموو 
ت ال مرجعلم فاحلم بینم 


و 


لحق ون 


)41 مور 


لتا 


7 
3 


ط 


َو مطهرك من اَن کقرواء جال 
ان اتبعوک قوق انين کفروا ل یوم 


,و موو و و موس هو م 
مہ I 9e‏ 
فیم لنتم فيه تختلفون 6 


2ھ مھ با ووو >> 


وم او همم و 


2 ا 
بن امنواو عب لواالضلت فیوقیهم 


ا 2 سو و 


ن وافاعلِ بهم عل اباشرینا 
ا مز وو سو پا و 
الاخروؤٴ ومالھم من‌تصرینه 


لاو و 


7 ن ۳ 
والنەلا یحثالظلبین ہ 


رو وو و سح 


م وار م2 
ذلك تتلوه علي ك من الاي و 
اليو و 


4 ہے 9 


تب 


لور 


سے و € ا 
ناته کمٹل ادم 


Es‏ قد 
لقن تراپ تی الله کن نیون و 


کسںے e‏ و2 وم 
تنس مرن م 


ہسوب 


ہ۔ کی ور کے 


لھو القصص الحق “و 


سر ہم ہے 

کمن اجك فیومن ب ماجاءك من 

رھ 4 

الولو فل تاوا تی ابناء ناد او 
و نساءتاه زساء نم و انفستاه انش 


گر مر ور و مرو مر و کم و ہ۔ے 
حم مم ۰ 


نم ۴ 
الکزبینن 


مَامِن (له 


ار موم 9ےہ وو 2 9 
ےھ O‏ 


لابه لَهُوَالَحِزیْزًا 


کندس, تو کي پنهنجي طرف کڻي وئندس, تنهنجي منڪرن (جي ي 
تھمتن) کان ت وکي پاک ڪندس ۽ جن ماٹھن تنهنجي پيروي ڪئي آهي ۾ 
تن کي قيامت تائین تنهنجي منکرن کان بلند ۽ بالا رکندس ‏ آخر / 
سپني کي منهنجي ٿي طرف موٽڻو آهي, پوء انهن گالهین جو فیصلو * 
کندس جن پر ماٹھو هڪ ہئي سان اختلاف کندا رهیا آهن. 


(۵7) پوء جن ماٹھن کفر جي وات ورتي آهي تن کي دنیا توژي آخرت بر 1 
سخت عذاب ڪندس ء (الله جی عذاب کان بج ٿڻ م) ڪوب هنن جو Gg‏ 
مددگار ڪون ٿيندو. 


(۵۷) پر (ان جي ابتڙ) جن ماٹھن ايمان آندو آهي ۽ صالح عمل ب ڪيا اٹن, 
ان کي انھن جو پورو پورو اجر ملندو ۽ الله تعالي! ظلم ڪندڙن کي 
پسند نٹو ڪري. 


(۵۸) (اي پيغمبر!) اهي الله تعالیٰ جون آیتون ۽ وڏي حڪمت وارا حکم ‏ 
۽ پیغام آهن جي اسان ت وکي بذائي رهيا آهیون. 


(۵۹) الله وت حضرت عیسی جو مثال ائین آهي جيئن حضرت آدم جو, 
جنهن کي الله تعالي متيء مان پیدا کیو ۽ پوء حکم ڪيائين ت ٿيءِ ت 0 
پوء(جیئن الله تعاليٰ جو ارادو هو تيئن) ٿي پیو. 1 


)٠۰(‏ (اي پيغمبر! حضرت عیسیٰ جي انسان هجن بابت جيڪي توکي ار 
چیو ویو آهي سو) تنهنجي پروردگار جي طرف کان حق آهي. تنھن ٦‏ 
ڪري متان شک آئیندژن منجهان ٿئين. (عيسائي حضرت عيسي کي ي 
خدا ڪري مجن ٿا پر هو انسان هو.) 


8ٰ پوء جيڪي (عيساتي) توسان هن باري پر جهگژو ڪن هن کان پوء‎ )١٦( 
ب جذهن ت علم  یقین تو وت اچي چکو آهي, ت پوء انهن کي چثو ت‎ 
| (مونکي حضرت عيسي جي انسان هجن جو علم اچي چکو آهي پر‎ 
 ولصیف جیکڈھن توهان کي سندس خدا هئڻ جو یقین آهي ت) اچو (هیئن‎ 
@ کریون). اسان ہئي ڈریون (میدان پر نڪرون ۽) پنهنجي پنهنجي پٹن ۽‎ 
1 عورتن کي سڏيون ۽ اسان پان ب شريڪ ٹیون. پوء عجز ۾ نیاز سان خدا‎ 
جي حضور پر التجا کریون ت, (اسان پنهي ڌرين مان جنھن جي دعويٰ اہ‎ 
ڪوڙي هجي تن) ڪوڙن تي خداجي لعنت هجي.‎ 
)لیر ا) ي جو بان ڪيو وب سو بلاشڪ حق جوبانآھي ۽‎ 


ڪوئي معبود ڪونهي سواء هڪ الله جي ۽ يقينا اهوتي آهي جو سپ 
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و 


که ااانه عل با سند )١٦(‏ پوء جب ڪڏهن اهي (عيسائي مباهل واروفیه ب) قبول ن ڪن ت ٌ. 
پوء الله تعالیٰ یقیبا مفسد (خرابیون کندژن) جو حال چكيء طرح ل 
جاٹندڑ آهی. 
رکوع 7 
اهل ڪتاب کي حق جي دعوت ۽ سندن هلت 
وو سرو 


لیا هل ویب تعالو رل که سوا (14) (اي پیغمبر!) تون (یھودین ۽ عیسائین کي) چئو ت, اي اهل ڪتاب لا 


بداو یکلم ال نعیں لا اللہ و شرآ (اختلاف واریون گالهیون ڇڏي ڀلا) هن گاله تي اچو جا توهان ۽ اسان وت 1 
به کل کل ماما اشن هڪجهڙي قبول پیل آهي, ت الله کان سواء کنهن جي ب ہانھپ ن کیون ۽ ۹ 
ر 5 وو و سیت 7 کنهن ب هستيء کي ساٹس شریک ن نهرایون ۽ اسان مان هڪڙو انسان @ 
دون نو ان ٽولوافقولوااشهد بادا کنهن بشي انسان سان اھڑي هلت ن هلي جو گويا خدا کي ڇڏي ان کي | 
مسلمون 9 پنهنجو رب بٹایو اٹس. پوء جيڪڏهن اهي ماٹھو (انهيءَ گاله تي عمل | 
کرٹ کان ب) قري وجن ت پوء توهان (مسلمان) کين چئي ڈیو تشاهد رهو ت ا 
(توهان ئي انڪاري آهیو) اسان ت خدا جي اڳيان سر جهڪائڻ وارا آهیون. 


اهل لوب لم تحا ون ق ابزھیم م (00) اي اهل ڪتاب! توهان حضرت ابراهيم بنسبت جو جھگڑو ڪري 

رھیا آھیو؟ (ت هن جو طریقو بهودین جو طریقو هو یا نصرانیت جو له 
طریقو هو) حالانک تورات ۽ انجيل (جن جي نالي پر اهي جماعتون ۾ 
یھودین ۽ عيسائين جون نهیون سي) حضرت ابراهيم کان گھٹو پوء نازل ۾ 
ٿيا. (پوء جنهن گروه بنديءَ جو انھي وقت وجود ٿي ڪون هو, تنهن جو [) 
پيروي ڪندڙ هو ڪيئن ٿي سگهي تو) چا توهان (اهڙي سولي گاله ب) ا 
سمجهي نٿا سگهو؟ 


مث َو حاجَجنر وِیْمَالَ رہ (00) ڏسو توهان اهي ماٹھو آھیو, جن انهن گالهین متعلق ئي جهگزا زر 

و و مار وک ووم روصم وم رو کاح. نابت اه ها“ ۲ .گا نادت 1 
عم کلم ان سی و لع دن داہت(ادھان کی ضجھ ت کجھ) علم ھی پر دن کاو ا کو 
ار واه کک و ان فان ٹا جھگڑو کیو جنهن بابت توهان کي ڪجھ ب علم ڪونهي. الله تعالي ر 
تھب سی تو E‏ سپ ڪجھ ڄاڻي ٹو, توهان کجه ب نٿا ڄاڻو. 


و و 


ما من یرم وياو وچ (0۷) حضرت ابراهيم نڪي بهردي هی نڪي نصراني (عیسائی) پا 
ہے ہے وم مو رم : نف ید نثكن ڪزلة بلڪ مهن 
لکن کن نیع مدوم ان (نڪي ڪنهن ہئی گروه بندي جو پيروي ڪندڙ و و سی 3 
موه 2 زماني جي سپني گمراهین کان) پاک, حق تي هلندژ خدا جو فرمانبردر ‏ 
وت بانهو هو. یقینا هو مشرکین منجهان ن هو. 


لن آول‌ الاس بابرهیم کین انعو )٥۸(‏ حقیقتا حضرت ابراهیم کي ویجھا ماٹھو 2 اهي آهن جن سندس 
پيروي ڪئي ۽ پٹ هي نبي (حضرت گلي الله علي وسلم) ۽ جن متس ايمان 
آندو آهي (سي حضرت ابراهيم کي ویجھا آهن, ن اهي جن خدائي دين کي ل 


eT رب دب دب و‎ FP FFT FFP FFP FFT را دب‎ 


8 Gu: 
و ہے مین و‎ E E e و و و بد‎ 1 E E چ. نی‎ EE ہ مد ہیی‎ 


لو م 


ص4۸۱ ک ھے ہی ودا 7 
دهل اتید ان امنواٴواللَهوی 
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کر ہیں 








ووو تنم 
المِيِیْنَ 


وٹ بم من آهل کیب لو 
یک 


مم وو و م 


یشعرون © 


و و م یووم و و 


ومالضلون لا انهم 


801 7۸ ےہمدووومصے ۱ 
هل ایب لم تکفرون بات ال 
ن ی 
مرو و و 4 م و و م 


انتم لشهدون 0 


ال تب متشون بای 


و اک و انم سم ع 


ن‌الحق و انتم تعلمون 6 


وم 


هل الپ انوا 


یم وه کار 


ا 
وی وود کی وع ہہ 29 ںو رد رک 
هھ مهو 2 2 مه س )و 
اوتّیتم | یحاجخولم عند رپ قل ان 
#۶ سر و م و و ہو ہم 
م 0 


4 2 کی وط مرلو و 
حص برحمیه من ماع واه ڈو 
2 ۶و 


تکرا ٽڪرا ڪري فرقا ناهیا آهن ‏ توحید جي راھ کان هتی ويا آهن) یاد ل 
رکو ت الله انھن جو مددگار ۽ محافظ آهي, جيڪي سچو ايمان رکن‌نا. ا 
(٦)(اي‏ ايمان وارؤ) اهل کتاب پر هڪڙي ٽولي اھڑي آهي جا چاهي تي ۾ 
ت اوهان کي حق جي راھ کان هتائي چذي پر ياد رکو ت, هو توهان کي | 
گمراه ڪرڻ جي ڪوشش کرٹ سان توهان کي ن پر خود پاڻ کي 
گمراهيء پر وجهي رهیا آهن, اگرچ (جھل ۽ نفسانیت سببان) اها گاله 
نٿا ڏسن ۽ سمجھن. 


(۷۰) اي اهل کتاب! چو ٿا الله جي آيتن کان انڪار کیو, جڏهن ت اهي @ 
نشانیون ظاهر ظهور ڏسي رهیا آهیون. 


(۷۱) اي اهل کتاب! چو حق کي باطل جي لباس سان ڍڪي مشتب ڪري ي 
ٿا ڇڏيو ۽ حق کي لڪايو ٿا اگرچ توهان کي خبر ب آهي ت حقیقت چا آهي. 
رڪوع 8 
اهل ڪتاب جي متعلق وڏيڪ حقيقتون 


(۷۲) اهل ڪتاب پر هڪڙي تولي آهي جا چوي ٿي 2(مسلمانن کي گمراه لہ 
کرن لاء) هيئن کیو جو صبح جي وقت هنن جي ڪتاب تي ايمان آٹیو ۽ ٩‏ 
شام جي وقت وري انکار کیو. اهڙيءَ طرح ممڪن آهي ت هو (ماٹھن 8 
کي اسلام کان قرندي ذسي پان ب) فري وجن. ا 


(۷۳) ۽ (هو پان پر چون ٹا)ت خبردار انهن مائهن کان سواء جي توهان جي ار 
دين جي پيروي کندژ آهن, بئي کنهن جي ب گاله ن مجو (اگرچ اها له 
چگي گالھ هجي) تون (اي پیغمبر) انهن ماٹھن کي چئي ڏي ت سچي 0 
هدایت ت اها آهي جا الله جي هدايت آهي (اها کنهن خاص ٽوليءَ يا 
خاندان جي میراث ناهي) (۽ هو هڪٻئي کي چون ٿا ت, هيء گاله بر ن لا 
مجو) ت جهڙو دين اوهان کي ڈنو ویو آهي اهژو کنهن بتي انسان کي ب ا 
ملیو هجي يا هي ت توهان جي پروردگار جي حضور ہر اوهان جي خلاف ٩‏ 
کنهن جي ب حجت هلي سگهي ٿي. (اي پيغمبر!) تون کين چٹو ت, ۾ 
تنهن تي پنهنجو فضل ۽ ڪرم ڪري. هو وڏي وسعت رکٹ وارو ۽ سڀني 
(لائقن ۽ نالاتقن کي) ڄاڻڻ وارو آهي. 1 
(۷6) هو جنهن کي چاهي ٿو تنهن کي پنهنجي رحمت (وحي) جي نزول لا 
لاء چونڊي تو. بیشک الله تعالیٰ تمام وڏي فضل ۽ ڪرم وارو آهي. 
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و 92 ۱7۶ 7 وم و ور م3 
ومن اهل الب من رن تأمنه بقتطار 
ہے و موموو 


نسم وم ہے 992 
ود اليك *ومنهم من ان تامنه 


مھ کے | جھم 


24 کہ ع اس 2 ريس ود 
الا يود ليك لل ماد 


محر سر رو 


ت عله 
مج مر 


مه مر هه ات 

۳ 2 1 وو مرو ۰ 

اک کیک تفس زان 

ّ 

وهی وہہ قوف ج8 لا 0 

امین سبیل و یقولون او اكب 
و و مومووم 

وه یعلمون و 

ہے ہو ہوا مو که ماب اھ و 

بل من اوق بعهن د و ان ون ال یب 


2 ہے 


تسه 


لا کپ وم ےد کھوے۔ و 


5 4 7 ]مء 9 
انال یشترون پعھر انو و ایمآنهم 
1 یی ے وص ہہ کپ 2971 ۰ 01 ت 
تما یت لا خلاق لهم ف الاخرق 
ےرہ و ٹوو ڑھے۔ںے وی و ۶و سوہ 
و یمهم الله ولا ینظر الهم لوم 


e 2‏ و و و م9۶ مه و 
امه ولا يريه م ”و لهم عزاب 
سس دو 

الیم و 

سرت وود کسی ے5 


و منم فا يلون انم 
باب لِتَحسبوۃ من الہپ و ماهو من 
ابو یقولوں هو من عنی اوو ماهو 
من عنیا و و یعون کک ره الب و 
و و ور وور 


هم یعلبون 9 
4 مرح و 8ھ صصق اھ و ر 
ما کان لب ان تید اللہ اینب و 
الم وال 


3 


3 


و A‏ ای ندیه 
وة ت یقول لاس ونوا 
ہے ۳ھ وھ ل ع ا سے 
بادا من دون انلو دن ولو یں 
م‌موووو چھواووے دوو 
پا نتم تعلمون الیب و یما نکم 
۱۱ 


2 و و و 


تی‌رسون 6 


ےو 


II RL‏ سے 
ولا یامرکم ان لوا میک واللْبْنَ 


(۷۵) ۽ اهل کتاب مان ڪي ت اھڑا ایماندار آهن جو جیکڈھن سون اہ 
چانديء جو وڏو ویر انھن وت امانت رکو ت هو امانت باسلامت موٹائی ٩‏ 
ڏيندا. پر انهن پر اهڙا ب آهن جن وت رڳو هڪ رپیو امانت رکو ت ب ڪڏهن ۾ 
واپس ن کندا, جيستائين ڪ هميش هنن جي مثان بيهي (سخت طلبي ي 
ڪندا) رهو, اهو هن ڪري ٹیو آهي جو هو سمجهن ٿا ت امین (اڻ پژهیل " 
يعني عربن) سان وهنوار ڪندي (ڪهڙي ب بي ايماني ڪريون ت) اسان کي 
پڪڙ ڪان ٿيندي. هو ڄاڻي بجهي الله تعاليٰ تي اهو ڪوڙ ٿا هشن. 


8 ها (هنن کي ضرور پڪڙ تيندي, چو ت خدا جو قانون آهي ت)‎ )۷٦( 
جيڪو ب پنهنجو قول سچائيءَ سان پاژیندو ۽ ڏيتي ليتي» ہر اگرچ غير ا‎ 


مذهب وارن سان هجي) پرهیزگار رهندو ت پوء بيشڪ الله تعاليٰ انهن ‏ 
کي حب ٿو ڪري جيکي پرهیزگار آهن. 


(۷۷) ياد رکو ت, اهي ماٹھو جيڪي دنیائي خيس قيمت واري فائدي لاء | 
الله تعالیٰ سان ڪيل عهد (نيڪ عمليءَ ايمانداري جو) ۽ خود پنهنجا کنيل 
قسم وڪڻي ڇڏين ٿا (۽ ایمانداري جي عیوض بي ايماني ڪن ٹا) انھن کي 8 
آخرت پر ڪجھ ب نصیب ن ٹیندو نڪي الله تعاليٰ قیامت جي ڏينهن هنن 78 
سان گالھائیندو, نڪي هنن ڏي نهاریندو, نڪي هنن کي گناهن جي ٠‏ 
گندگيء کان پاک کندو (بلڪ) هنن کي سخت عذاب ڏنو ویندو. 
(۷۸) اهل کتاب پر (انهن جي عالمن جي) هڪ تولي آهي جا الله جو ٩‏ 
کتاب پژهندي ان پر مروژ سروژ ڪري (ء ان جو مطلب قيراتي) ٿا ام 
چڈین. انهيءَ لات توهان ائین سمجهو ‏ جيڪي هو پتائي رهیا آهن, سو ۾ 
الله جى کتاب مان آهی. حالانک اهو الله جي کتاب مان هرگز ناهی ۾ * 
هو ماٹھن کي چون تا هي الله جي طرف کان آهي, حالانک اهو الله جي 1 
طرف کان ناهي, هو الله تي ڪوڙ ٿا هٹن ۽ ڄاڻن ب ٿا کوژئاهشون. ا 
(۷۹) کنهن ب انسان کي ائين نٹو جگاتي ت الله تعالیي هن کي ڪتاب ۽ ا4 
حڪومت ۽ نبوت عطا فرمائي ۽ پوء ماٹھن کي چوي ت خدا کي چذي ي 
منهنجا ٻانها ٹیو (يعني خدا جي حڪمن جي عيوض منھنجا بانهاتیو. ۲ 
(يعني خدا جي حڪمن جي عيوض منهنجا حڪم مجو), بلڪ گهرجي ت 1 
رباني انسان ٹیو (يعني ماٹھن کي حق جي واٽ ڏيکاريو ۽ سندن مربي تیو, ٩‏ 
يعني سندن مددگاري ڪري کين چگي درجي تي رسایو) اهو هن ڪري [ 
جو توهان الله جو ڪتاب سیکاریو ٿا ۽ پڙهڻ پڙهائڻ پر مشغول رهو ٿا. 


(۸۰) ۽ هو (رباني انسان يا نبي) ڪڏهن ب اوهان کي اهو حڪم ن ڈیندو آ7 
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مه تس 

























اا اش بالگ باتک 
+2 وو ع 


گر 


A‏ ماه 


و رد اخذ‌الله ه متاق التہ شن ا 
تک تن کی ر2 جا 
ول فطل اڈ ملک َو به و 
ء افررتم و اځل تم عل 

لک شی کال شر رتا “َال هد 
و ا 


هیال ءآ فرتم مطھھهص۶ھو ١١‏ 


هس و مسا موم و ر بوب ر وو 
نس تول بعن بعل دلا فاوليك هم 


روص و | ہو وم سے سے و مرس مر و 

7 ۹ 

افغیر واه یبخون و له اسلم من نی 
۱2 محر کو ی 
لسوت و الارض طوعاو ترهاو الیو 

و و -و وم 

برجعون ن 


قل اما امه وم نزن عکیتا وم اون 


ےل ا ۳4 ۶ وم ۶ ۱ 27 ھے 
عل اف تا رع و (سحق ویعقوب 
ر 9 روا وو ہی ہوو١‏ ہی سے 

و الا باط وما وی موی ویو 


لبون من رهم قزق بين اح 


س و و2 کو کا ووم 


مٹھم وحن له مسلبون © 


مر 3 6 ئیۓ رون وم 


منت رانک دیامن یل 


وہ وہ مت سے ہت 9 
جي اڳيان جھکو تا تهڙيءَ طرح هنن جي اڳيان جهکو). چا ائین تي لو 
سگهي ٿو ت هو اوهان کي کفر کرٹ جو حڪم ڏئي اه 4 
مسلم (يعني خدا جي فرمان جا تابعدار)تي چکا آهیو. ۱ 
رکوع 9 
اصل دين سيني انسانن ۽ قومن جو هڪ تي آهي, يعني فطرت جي 
قانون جي اطاعت 


(۸۱) ۽ یاد رکو تې اسان نبین جي باري پر (بني اسرائیلن کان) عهد ورتو [" 
هو ت اسان توهان کي کتاب ۽ حڪمت عطا فرماتي آهي, پوء جیکڈھن 3 
کو ہیو رسول انهيء کتاب جي تصدیق ڪندي توهان وت اچي جو ۱ 
کتاب اڳئي توهان وت آیل آهي, ت توهان ان رسول تي ايمان اڻيو ۽ 
سندس مدد کیو. (الله تعالی) فرمایو ‏ چا, توهان هن گاله جو اقرار 
کیو ٹا ۽ ان جو ذمو کٹو تا؟ انهن چیو هو ت, هائو! اسان اقرار کیون تا. 

(تنهن تي الله تعالی) فرمایو ت انهيء تي شاهد یو ۽ مان پان ب اوهان سان ا 
گڏ انهيء تي شاهد آهیان. ۱ 


(۸۲) تنهن ڪري هاتي جیکو تھے مھ ری سی ی 1 
2 لله جي رسول کي ن مڃيندو) پوه یقینا اهڙا ماٹھو فاسق آهن (يعني 


(۸۳) پوء اهي ماٹھو ائین تا چاهین چا ت الله جو دين ڇڏي ہي ڪا وات ا 
گولي کین؟ حالانک زمين ۽ آسمان پر جيڪي ب ساه وارا ۽ بي جان اي 
شیون آهن, سپ خوشي ناخوشيءَ سندن ئي قانون ۽ حڪمت جا تابعدار لا 
آهن (سجي ڪائنات خدائي قانونن تي هلندڙ آهي) ۽ آخر سڀني کي خدا ار 
ذي تي موتثو آهي. [ 
(۸4) (اي پیغمبر!) تون چئي ڏي ت اسان ت الله تي ایمان آندو آهي ۽ ال 
جيڪي اسان تي نازل کیو ويوآهي ۽ جيڪي ابراهیم, اسماعیل, 4 
اسحاق پٍیعقوب ۾ یعقوب جي اولادتي تال تیو کون تيب یمان رکون ٹا 3 
۽ پڻ جيڪي بر موسیٰ عيسيي ۽ ہین سپني نبین کي خدا جي طرف کان از 
ملیو آهي, تنهن تي ب اسان جو ایمان آهي اسان انھن نبین مان کنهن ب آ8 
هڪڙي کي ہین کان جدا نٿا ڪيون (يعني سيني کي ٿا مجون) اسان ۾ 
قاجا ترما دار تانها مو ۱ 


(۸۵) ۽ جيڪو ب دين اسلام کان سواء (جو سپني نبین جي تصدیق ۽ 
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ووج 9 
۰ 


جا کل می را اج 
مه وهو ق الاخرومن الضرینه 


د و ا29 موم 
ییاه قوما کفروابعن 
و و سے ویر صوو سے 9ہ 

: 9 0 رج تی 
ایمانهم و شهن وا ان الرسول حقو 
رد وو 1 و لس و 


جاءھم لبنت" و ارہل هی القوم 
ن و 
الظلیین © 


وک زا وھ ان علبهم E‏ 

الیک الاس اون ن 

بت فا يکنه اسب 

لاهم رون 

لال تباث بغر هیک وضو 
!> ودوب تو 


اس وٹ 
ناه غفور تیم و 


و 


کک ہس وم 2972 سم و مه ۶ ود 
ات زیت کفروابعن انهم تور ازدادوا 
و و2 Aa ۶ ٩‏ وو و ہے وپ ام و و 
کف لن تفبل توتهم و اولك‌هم 
و 1 
الصّالونو 


لا سک وم م9 م و 742و 
نال کفروا و ماتواوَهُمْ رن 


0 ۳ س 5925 و 
بل من اح ھم فل رض دما 


5ے روہ وو ےی و دو 
افتدی به اوليك لهم عاب اليم 
موو سو پا 


ھم من تصرین 5 


1 
وو 
1 
و 





6 لی 





و 
م 


پيرويءَ جو دين آهي) ٻئي کنهن دين جي طلب رکندو ت اهو دين کذهن ل 
ب قبول ن پوندو ۽ آخرت پر هو انھن ماٹھن پر هوندو جي تباھ ۽ نامراد تیا. 


)۸٦(‏ الله تعالیٰ ڪيئن اهژي قوم کي ڪاميابيءَ جي راھ ڈیکاریندو ۾ 
جن ايمان آڻي وري ڪفر جي وات ورتي, حالانڪ هنن شاهدي ب ڏني 0 
هئي ت, الله جو رسول برحق آهي ۽ (حقيقت جا) چتا دليل وٽن اچي ويا ۽ 
هئا. (الله جو قانون آهي) ت هو ظلم کرٹ وارن لاء (سعادت جي) راھ 1 
نتو کولي. 


(۸۷) انھن ماٹھن کي (انهن جي ظلم ۽ شرارت جو) جيڪو بدلو ملندو © 
اهو هي آهي جو انھن تي الله جي, فرشتن جی, انسانن جي ۽ سڀني جي ي 
(۸۸) انهيء حالت پر هميش گرفتار رهندا, نڪي هنن جو عذاب هلکو ۶" 
کیو ویندو, نکی هنن کي مهلت ڏني ويندي. 


(۸۹) پر جن مائهن انهيء حالت کان پوء ب توبھ کئي ۽ پاڻ کی | 
ستاریائون (يعني جيڪي ماڻهو بدعمل چذي نیک عملي جي راه اختیار ال 
کندا تن کی الله تعالیل پنهنجی فضل سان اگیان گناه معاف کندو ۾ الله 
آئندہ لاہ لعنت واري حالت مان ڪڍي رحمت پر داخل ڪندو). ۱ 


 يج( پر جن مائهن ایمان کان پوء کفر اختیار ڪيو ۽ پنهنجي کفر‎ )٩۰( 
¦ شرارتن) پر وذندا رهیا ت پوء اهژن ماتهن جي پشيماني قبول ڪان پوندي.‎ 
٩ (چو ت سجي توبه انهن کي نصيب تي ن تيندي) ۽ اهي تي ماٹھو آهن جي‎ 
سچ پچ گمراه آهن.‎ 

)٩۱(‏ جن مائهن کفر جي وات ورتي ۽ مرن گهڙيءَ تائبن کفر تي 
قائم رهیا تن مان کوب (قیامت جي ڏينهن) سجي ذرتي جیترو سون 
فدثي طور ڏٿي ت ب اهو فدیو قبول ن پوندو (۽ هن کي پنهنجي بدعملن 
جي ڪري) سخت عذاب تیندو ۽ کوب (عذاب کان بچائن پر) هنن جو 1 
مددگار ڪون هوندو. 
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۳ سو ام وم 


وهی للعلمین 


۷ 
هم الظْلمون 6 
2 اس مه ول هرقن 
ول صد ار فا 


2 
مھ ہے ول ھی 


وما کن من‌المشر؟ 


سر 92 2 


۳ 


00 


هی 6 وا وم 


یعواملة [برهیم 
ےہ 


.ہو ها 2 یھ ۱۹ عےص ہے 9 
فيه ایت بین ت مقام ابرھیم او من 
س کک سے u E dL‏ ۳ 
د كَانَ اما وله عل الڈایں جج 


يِن 


ے2 
ا اا 


ےر ی هگ م2 
س 7 


اناه 


س 


1 


ے صو مس و2 


اج (لبه سپیل 


گے دے 


العلبزن 


ھ22 


ومنں 


مس۱ مس 
۱ 0 


رکوع 10 
مسلمانن کي یهودین جي گمراهین بابت خبرد ار کرت 
(۹۲) توهان نيكيء جي درجي کي ڪڏهن ب پهچي نٿا سگھو, 8 
جیستائین توهان (خدا جي راھ پر) خرچ ن کیو ان مان جنهن سان توهان 
کي محبت آهي. جيڪي جيڪي توهان (خدا جي راه ۾) خرچ کیو ٿا سو“ 
بلاشب الله تعالي ڄاڻي ٿو (۽ ان جو اجر ڏئي تو). 


(۹۳) کائڻ جون سپ شيون بني اسرائيلن لاء حلال ھیون, سواء انھن شین ار 
جي جيڪي تورات جي نازل ٿيڻ کان ب اڳي بني اسرائیل پان تي پان حرام © 
نهرایون هيون (انهن شين کي خدا حرام ڪون کیو هو. اي پیغمبر! ۾ 
جيڪڏهن هن باري پر يهودي توسان بحث ڪن ت کين) چٹو ت جیکڈھن ۾ 
توهان پنهنجي خيال پر سچا آھیو ت تورات کڻي اچو ۽ ان کي كولي پڑھو. 


)۹٤(‏ پوء جيڪي هن (اعلان) بعد ب (ساڳئي خیال تي قائم رهندا) ۽ الله از 
تعالیٰ تي بھتان بتندا, اهي ثي ظالم (گنھگار) آهن. 

(۹۵)(اي پیغمبر! انھن ماٹھن کي) چئو ت الله تعاليٰ حق جي گاله ٻڌائي 
آهي. (توهان بني اسرائیلن کي جيڪڏهن سچائي قبول ڪرڻي آهي ن) ۾ 
توهان حضرت ابراهيم جي طريقي جي پيروي کیو (جنهن جي مان ا 
دعوت ڏئي رهیو آهیان). اهو طريقو آهي غير کي چڈي فقط الله جو ٿي ؟ 
رهن, ۽ يقينا حضرت ابراهیم مشرکن منجهان ن هو. 1 
)۹١(‏ یقینا پهریون پهرین گهر(عبادتگاه) جو انسانن جي لاء ناهیو ویو 1 
اهو اهوتي آهي جو مڪي معظم پر آهي, جو گھٹي برکت وارو ۽ © 


(۹۷) ان پر حق جون چتیون نشانیون موجود آهن, (جن ان مان هک آهي الہ 
اها) جاء جتي حضرت ابراهیم بيهي نماز پژهي هثي. (مقام ابراهیم اج ۲ 
تائین موجود ۽ مشهور آهي. ہي نشاني هيء آهي ت) جیکو ب ان جي 1 
حدن پر داخل ٹیو سو امن امان پر رهیو ۽ (هي ب نشاني آهي ت) الله جي 8 
طرف کان ماٹھن لاء هي گاله ب ضروري مقرر ڪئي ویئی ت جيڪو ب ان ۾ 
تائین پهچن جي طاقت سنياري سو ان گهر جو حج کری, پوء جيڪو ب 
(هن حقیقت مڃڻ کان) انڪار کندو (سو پان کي تي گمراه ڪري ۹ 
خساري هيٺ آثیندو) بیشک الله تعاليٰ سجي دنیا کان بي نیاز بي پرواه 
آهي. (کنهن جي ب عبادت وغیره جو محتاح ناهي). 
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قل هل لیب لم کلفرون بات له 
ول5 شهین کل ما عون 6 


2ھ ول هل الیل لم لصو 2 عَن سیر 


مس و ا ہے مرو 1 هاعر سا ان 


ام امک چاو انتم 
شُهں ۶ ومااننه بل کی 


رن اموا رن يعو اراش 
اك کلب یرڈوکمر بد 
ا ن 

۴ مہ ی نز ۱ لیک ایت 


مرو و و کی کو چا ےب و 
لوت فلز مود مَن لیم اللہ 


وم 4 ع 


قْں‌ھدی ال‌صراط مسق مستقیو ۵ 


ما اوه 
زم ا مَتواالقو اح نِه 
8 +2 وو م 


انثم سلمون © 


تقیه‌و[ 


و۱ 
5 
5 


وا عصووا پحبل او جریعاو ا رواو 
ِ ۳ و 
1 سم ریا 
انق تم مها کن لت بن الله لیر 


سم مور و 4و و م 
يته يته عدم دونه 


و و 


مرکو ں وه هم وم و ووم 
و دنم ام عونلل الْخَیرِ و 





)٩۸( 5‏ (اي پیغمبر انهن کي) چئو ت اي اهل کتاب! توهان (جائي بجهي) له 
ٿا تنهن کي الله تعاليٰ ڏسي رهیو آهي. 
)۹( اي اهل کتاب! توهان ایمان آٹیندژن کي خدا جي راہ کان جو تا 
روڪيو ۽ کين ڏنگي ڦڏي واٽ ونائخ چو ٹا چاهیو؟ حالانڪ توهان ي 
(حقيقت) ڏسي رهيا آهو. (ياد رکو ت) جيڪي جيڪي عمل توهان ڪيو ۾ 
ٿا تن بنسبت الله تعالیٰ غافل ناهي. 

(۱۰۰) اي ايمان وارژ! جيڪڏهن توهان اهل ڪتاب مان کنهن ٽوليءَ ار 
جي گالهین تي عمل ڪندۇ ت اهي اوهان کي حق جي راہ تان قيرائي 3 
چڈینداء ایمان اٹ بعد وري ڪفر م پئجی ویندؤ. 


(١۱۰)ء‏ انھن ڪيئن تي سگهي ٿو جو توهان وري ڪفر ڏي موٽي وجو, ا 
جذهن ت الله جون آیتون اوهان کي ٻڌايون وجن ثیون ۽ سندس رسول(اوهان ۸ 
جي رهنماتيء لاء) اوهان پر موجود آهي 2 ۽ یاد رکو تر جیکو مضبوطيء 


ا ره يقيناً سڌيءَ وات تي هڻ جي 


یہ یمک یط 
(۱۰۲) مومنق نؤا الله کان دِجو, اهڙو دجو جھڑو سچ پچ دجن چئجي ۽ د 
و محمد ہا 
فرمانبرداريء تي ثابت قدم ٿي وجو. 


(۱۰۳) ۽ (اي مومنو!) سپ ملي هڪ ٿي الله جي رسيءَ کي مضبوط 
جهليو ۽ جدا جدا ن تيو ۽ الله تعالیٰ جي اوهان تي اها نعمت ياد رکو جو | 
ڪڏهن ت پان پر هكبتي جا دشمن هو پر (هاڻي) الله تعالیٰ اوهان جون اه 
دليون محبت پر ڳنڍي ڇڏيون آهن ۽ سندس فضل ۽ ڪرم سان هڪ ٻئي 1 
جا ڀائر ٿي وتا آهیو. توهان جي حالت ت هي هئي جو توهان باه سان پریل 
اونهيء کڏ جي ڪناري تي بينا هئو (ذرو ب پیر ترڪيو ت ڈو باه م). پر ال 
الله تعاليٰ توهان کي ان کان بچائي وتو. اهڙيءَ طرح الله تعاليٰ پنهنجون " 
آيتون (حڪم ۽ نشانيون) چٹیون ڪري ٻڌائي تو, انهي» لاء من‌توهان ٩‏ 
(سعادت جي) راه وٺو. 






(۱۰۶) ء ڏسو تمام ضروري گالھ هيء آهي ت توهان پر هک جماعت 
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من 
محر 9 72 کہ 9 2 
و تکونوا ک زین تقو 
بترم انش مزا 


ہی ص2 سممدھ لا 


عزاب عظر 


پدے ہد پا و و وهای ج 
ہوم بیض وجوی‌و سود وجوی 


و مس و و وو و و و قن 


ل 


زین اسوڈت وجوشهم ۱ 
هر %4 ده 
یلم فن و قواالْعں 


ہو 2و وو م 
م 


ون ہ٥‏ 


وم وم ۶ و وو و و و > 


کر کک دش ہے 1 
و امَا از ابر ت وجوههم 
سے مم ما ۳ 
رخمةانو هم ها 
ا مو 
تلا اث اللہ تلو 


۰۰ 7 


لو و و و وف دے یداہ وم 
الله بربن ظلب للعلمین ۵ 


2 
دو دوه هو و 


اه ترجخ الم 


9 مو مه 
۰ 
لثم خیر امه 


ںای ری 92 ے 
پالمعروف و تنهون عن 
ر ہار ے مرو ور و 


پاليو لوامن اهل! 


6 و و 


۶ موم 


الفسقون 6 





بن یال 





7 ۳ 
و یلو مائ اسشوت 


و 


#۶ رو ہے 


لهم" متهم الموّمنُون] 2 


(هرهڪ ڳوٺ ۽ هرهک محلي پر) اهژي هجي جا نيڪيءَ جي راه جي ل 
دعوت ڏيندڙ هجي, نیک کمن کرٹ جو حڪم ڏئي ۽ براین کان 7 
روڪي يقينا اهي تي ماٹھو ڪامياب ٹیندا(دنیا پر توڙي آخرت بر). 


(۱۰۵) (اي مؤمنو! متان انهن ماٹھن (یھودین) وانگر ٹیو جي (خدا جي | 
دين تي هک تي رهن بدران) جدا جدا ٹیا ۽ اگرچ وٹن (الهي کتابن جا) 
روشن دلیل اچي چڪا هتا, تأهن ب هڪ بتي سان اختلاف کیائون. یقین 
کیو ت اهي ٿي مائهو آهن جن جي لاء وڏو سخت عذاب آهي. 


(۱۰۳)انهيء ڈینھن ڪيترائي چهرا نور سان چمکندا ۽ ڪيترائي ڪارا ٿي © 
ویندا سی نیک مالهو نعمتن پر هرا بدکار مصیبتن جات مر 1 
گرفتار هوندا) پوء جن مائهن جا چهرا کارا ٿي ویندا نهن کي انهي» ذینهن ا 
چیو ویندو ت, چا توهان ایمان آني پوء وري ڪفر جي واث ورتي؟ چگو ۷ 
هاڻي (پنهنجي کفر جي بدعملن جي عیوض بر ) عذاب جو مزو چکو. 
(۱۰۷) ۽ جن مائهن جا چهرا چمکندا, اهي الله جي رحمت جي چانو پر 
هوندا ۽ هميش الله جي رحمت هیث رهندا. ٠‏ ۱ 


(۱۰۸) (اي منهنجا پيغمبر!) اهي الله جون يتون (نشانیون ۽ حکم) آهن ي 
جي اسان حق سان ت وکي بكائي رهیا آھیون ۽ الله تعاليٰ دنيا جي ماٹھن تي از 
ظلم کرٹ نٿو چاهي (بلڪ سچي حڪمت ٿو سيکاري ۽ مفيد حڪم ٿو * 
ڏئي ت انهن جي تعمیل ڪري دنيا ۽ آخرت پر خوشحال ۽ ڪامياب ٿين). 


(۱۰۹) ۽ جيڪي ب آسمان ۽ زمين پر آهي سوڳ سپ الله ٿي جو آهي ۽ [" 
سپ گالهیون آخر الله تعالیٰٰ ڏي موٽڻ واريون آهن (۽ هوئي مناسب ۾ 
فيصلا ڪندو ۽ جزا ۽ سزا ذیندو). 

رڪوع 21 
بھترین قوم اها هي جيڪا نيڪين جو حڪم ڏئي ۽ برائين کان روڪي. 


(۱۱۰) (اي مسلمانو) توهان سيني امتن کان بهتر امت آھیو, جو توهان 1" 
ماٹھن جي (سّاري) لاء نڪري نروار ٿيا آهو ۽ توهان نيڪيءَ جو حکم 8 
ڏيڻ وارا ۽ براین کان روڪڻ وارا آهیو الله تي (سچو) ایمان رکٹ وارا ۾ 
آهیو ۽ جیکڈھن اهل کتاب ب (مخالفت جي عیوض) ایمان آٹین ها ت ۾ 
سندن لاہ وڏو فائدو ۽ چگائي ٿئي ها (۽ هوئي جهان جي سذاري جو کم 1 
ڪن ها انھن پر اهڙا ب آهن جي ایمان وارا آهن, پر وڏو تعداد انھن ماٹھن ا 
جو آهي جي بي فرمان ۽ حق جي راه کان ہاھر ويندڙ آهن. ۱ 
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54 24 2ھ 2 یک مم رح > مه یو 
ی لُضرولم ال وی و ان یوم 


وه 7 ووم وو م 


و 9 وس ےو مس 
يولوم الادبار ت ل یتصرونه 


مہو و و ب 


TET + ۶‏ کم کی کی 
ضربت علبهم ان لد این ما تقفوا (5 


2 


عو سم ا ےر حون سے یہ وب 
پحبل من اه و حبل کن النایںو باعو 
مس سے اے SR‏ و os‏ 
بغضب دناشو و ضربت علیهم المسكتة" 
ہے وو ے قد وقووے ٢‏ لے 
ذلك بانهم کانوا پنفرون بایت اوو 


بد 939 KÎ‏ و 1# 9 
۰ ۰ ۰ ۰ 

يقُتلون الاتبیاء ير حى ذلك ما 

مر و کا مومو وم ق 


عصواو کانوا یعکل ون 6۵ 


9 9 مر کی ور عم ۲2۵ 8 
لیسواسواء من اه التب اه قایمة 


۶و م مرو و حو و و وم 


2 ۱ 7 امس رو 
پتلون ایت او انا الیل وهم جد ونم 


۰ 


رع وو م / رورو وا محووووم 
وتو پان و اليو و الاخر ویامرون 
٩‏ ےو وروم 


دوہ موم 
بالمعرو و یٹھون عن‌المنگر ویمارغون 


5 ۱222 رو ےل وم 
يالخیرت“و اولیك من اضلوان م 

مر و ر وو 3 ۶و ر و 
و مايفڪلوامن حَير فلن یلفروه والله 


5 و 


الم ولا اودش شن اللہ تقو 
وک دب لار هم فيا یروت 9 
مَكُل ما نون هن وا یوق الب 
کل رح فاص اصابث کرت ویر 
کلم اهر وا مک کته و ماه 


وم ۶ موسر و و ری ورد 
اله ولکن انهم ون 6 


‪‫ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
ِ 
۱ 
۱ 
۱ 


بن مل ای 











(۱۱۱) هو (اهل کتاب ڪيتري ب اوهان جي مخالفت ڪن ت ب) ٿوري ا 
ایذاء پهچائن کان سواء توهان کي کو وڏو ضرر پهچائي ڪون سگندا ۽ ٩‏ 
فتحمند ن ٹیندا. 


(۱۱۲) هنن (یھودین) تي جتي ب هجن ذلت ۽ خواري ٿي وسي. سواء هن ي 
(حالت) جي جو خدا جي عهد يا انسانن جي عهد سان کين پناه ملي هجي. اد 
(بین جي رحم تي زندگي بسر ڪرڻ ب درحقیقت وڏي ذلت آهي) خدا جو ‏ 
غضب پان تي آندائون ۽ محتاجي ۽ بدحالي پر گرفتار ثیا. اهو هن ڪري ا 
ٹیو جو هو الله جي آیتن (نشانین ۽ حکمن) کان انکار کندا ها ۽ نبین ا 
کي ناحق قتل کندا هتا. اها (حالت) هن ڪري ٿين جو هو نافرماني ۽ ¿ 
سركشي کرٹ لگا هقا (شرارتن پر) حدون لتاژي چڪا هئا. 


(۱۱۳) (ایئن ب) ناهي ت سپ اهل کتاب هک جھڑا آهن انهن مان هڪڙي ر 
تولي اهژن مائهن جي آهي جي هدایت جي وات تي قائم آهن, هو رات 
جو اٿي الله جون آیتون پژهن ٿا ۽ سندس اگیان سجدو ڪن ٿا. 

(۱۱۶) هو الله تي ۽ آخرت جي ڈینھن تي (سچو) ایمان رکن تا, نيڪيءَ 
جو حکم ڏين تا براین کان روکین ٿا چگاین ۽ چگن کمن کرن م " 
تڪڙا قدم کٹن ٹا ۽ سچ پچ صالح ہانھن منجھان آهن. 1 
(١٥۱۱)(سو‏ ياد رکو ت) اهي ماٹھو نیک عملن مان جيڪي ڪجھ ڪن تا ي 
تنهنجو قدر کیو ویندو (هنن کي نيڪ عملي جو اجر ضرور ملندو) ۽ 8 
جيڪي ماٹھو متقي آهن (يعني خدا جو خوف رکي گناهن کان پرھیز أ 
ڪندڙ آهن, اگرچ بهودي عيسائي وغيره هجن) تن جي حال کان الله ۽ 
(۱۱7) پر بيشڪ جن ماٹھن ڪفر ۽ نافرمانيءَ جي راھ اختيار ڪئي تن ٩‏ 
کي سندن مال متاع ۽ آل اولاہ, خدا جي عذاب کاب بچائي کون # 
سگهندا. اهي دوزخ پر پوندا ۽ همیش ان پر رهندا. 


(۱۱۷) دنيا جي هن زندگيءَ پر هي ماٹھو جيڪي خرچ ڪن تا ان جو @ 
مثال اهڙو آهي جهژو ان هوا جو لگن جنهن پر پارو هجي. انهيء پاري ا 
واريءَ هوا انهن مائهن جي كيتيء کي ساژي ناس ڪري چڈیو, جن ا 
مائهن (تکلیفون ڪري پوک ت پوكي پر) هكبتي تي ظلم ڪيا ۽ ل 
گناهن جا کم ڪيا. (سي تباه ٿي ويا) الله تعاليٰ متن ظلم ڪون کیو | 
پر پان پنهنحي هتن سان پان تي ظلم کیائون. ۱ 
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اور خد وا طاقن (۱۱۸) مو منؤ! پنهنجن ماٹھن کان سواء ہین کي پنهنجو همراز ۽ حال . 
کت وی محرم ن بنایو, (نڪي ہین تي پروسو ۽ اعتماد رکو). هنن ماٹھن جو 


22 کا ا .0 (يعني دشمنن جو) حال هيء آهي جو توهان جي خلاف فتد انگيزيء م " 
وو قابتِ و و کک گھتتائي ڪرڻ وارا ناهن. جنهن گاله پر اوهان کي نقصان پهچي سا هنن 
و بيا َم کي وڻي ٿي. هنن جي دشمني هنن جي گالھین مان ٿي ظاھر آھي پر 

2 2 28 2 عقون 


الابت ان جيڪي هو دلین پر لکائین ٹا سو آن کان ب وقیک آهي. جیکڈھن توهان 
کي ڪجھ ب عقل آهي (ت ڏسي سگهندۇ) ت اسان توهان جي لاء پنهنجون 0 
نشانیون چتیون ڪري چذیون آهن. 
7 و ماع عوہوو يو فویموو ر 


مانت اول تو هم ول بح وتلم و (۱۱۹) ذُسو توهان جو حال ترهي آهي جو توهان هنن (دشمنن) سان حب 
ومون الاب که و ڌا موم َل ۽ دوستي تا رکو پر هنن جو حال هي آهي جو توهان کي (هڪ گھڑي؟ ار 
دعوم وم و لاء حب نٿا ڪن. توهان الله تعالیٰ جي سيني ڪتابن تي ایمان آڻيو تا ۲ 
تر و سر (هنن جي کتابن جي ب عزت کیو تا پر هنن جي حالت ابتڙ آهي) هو ل 
من الخیظ ل مووا یط رنه جس اوهان سان ملن تا تذهن چون تا اسان د ایمان آندو آهی, پر جذهن 
یاب لش زره اوهان کان پري اکیلا ٹین تا نڈھن توهان جي خلاف ڪاوڙجي جوش بر ۱ 
ڈند کرتن لڳن تا. (غور کیو ت اهڙن دشمنن کي ڪيئن همراز بنائخ ا 
جائز تي سگهي ٿو. اي پیغمبر! تون انهن دشمنن کي) چو تہ (رگو دندن 9 
کرٹیو پر) کاوژ جي جوش ہر پان کي ماري وجهو (ت ب جيڪي یثو ي 
هوندو سوتي تیندو) ۽ ياد رکو ت جيڪي سینن پر لڪل آهي سو ب الله ۲ 
تعاليٰ ڄاڻي تو 
لن کم سه سور ورن (۱۲۰)(اي‌مومنوا|توهان کي چگائي رسي ٿي ڌ هنن کي ڏک ٿو ٿئي 
یه سوه بح وا بو زن یرو توهان كي کا تڪليف پهچي ٿي ت هو ان تي خوشيون ٿا کن, (پر 
و قوش کم کر هیر کڑگا انال و : 
و خدا جا حکم بجا ائیندا رھندؤ) تر پوء هنن (دشمنن جا) فریب ۽ حیلا | 
یمایملون‌مُحیظق اوهان کي کجه ب ضرر ن پھچائیندا. جيکي ب هو ڪن تا تنھن کی الله ار 
رکوع 13 
بدرعٍ احد جي جنگین جي نتیجن مان نصیحت. 


تد بر هر قت پاد کر) جهن تون صبح جو سیل | 
مر سر ے و وم و نپ 7 حد حی مید 7 > 3 ۳ 
۰.٠ ٣۳‏ جو و سور سو لوت ماما داي ا خسن ام 

کي مورچن م وهاري رهیو هئين ۽ الله تعالیٰ سپ کحه بذندژ ۽ 8 
ڄاڻندڙ آهي. 
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4 رو ہو >> سس او 
گی و تام ۷ اک تا 4 ۳۹ ل 01 
هت یفن ونم ان فشا و اننه 


2 
مه سر -ع1 | 294 ہے ری ووو ووم 


ولیهبا و ار فلیتو کی المومنون و 


2( اھ ی 
و لقن تضرم اللہ پر و ان اذ 


e KD EE 
© اتقو اانه لعللم سرون‎ 


یکم رکم که الب دن کت 
بل ِن زوا ورن 
روم هل مودک رلک یه 
ال فشن لیکو وین و 


4 


ھ2 29 


ماه اش و5 بفری لک ورین 
و بهوما رگن اللہ 
لیر اليو ف 


NCAT 7‏ ہے ۲غ ہد SL‏ 
ونوماق لبون و ماف الااض یغفر 
رر 


رہ مسر ر وم پ و و 2 و 
9 ۵ھ 

لسن پَشاء و یع ب من بشاء والنه 

کپ 9و ع 


عقور رجیم ©0 


(۱۲۲) پوء (چا ٹیو جو) اوهان مان (يعني مسلمانن مان) ہن تولین ارادو اد 
کیو ت همت هاري چڈین(ہ موٽي وجن) حالانک الله تعالیٰ سندن مددگار ٩‏ 
هو. ایمان وارن کي ت گھرجي ت (هر حال پر اللەتعالیٰ تي پروسو رکن. 


(۱۲۳)(یاد رکو)ت بیشک الله تعالیٰ بدر جي جنگ پر اوهان کي فتح ڏني 
هي اگرچ توهان تمام کریل حالت پر هئا. تنهن ڪري توهان خدا کان الہ 
ڊڄو (۽ سندس نافرماني کان بچو) ت توهان سندس نعمتن جو قدر کیو. 


(۱۲۹) (اي پیغمبر! اهو وقت ياد کر) جهن تون (جنگ جي میدان بر) 1 
مؤمنن کي چئي رهیو هئين ت چا اواهان جي لاء هي ڪافي ناهي ت الله(تی لا 
هزار دشمن جي مقابلي ۾) ٽي هزار فرشتا موکلي اوهان جي مدد کري. 
(۱۲۵) ها بيشڪ! جيڪڏهن توهان صبر ۽ ثابت قدمي ڏيکايو ۽ تقويٰ © 
جي راھ اختیار کیو ۽ دشمن انهيء دم توهان تي تڪڙا ڪاهي پون ت لټ 
اوھان جو پروردگار (رڳو تن هزارن ملاگکن سان ن پر) پنج هزار نشان ۽ 
رکندڑ ملائکن سان اوهان جي مدد کندو. 


(١۱۲)پ‏ ياد رکو ت هي گاله جا چئي ويئي سا فقط هن لاء تم توهان جي 
لاء (فتح جي) خوشخبري ٿئي ۽ توهان جي دلين کي ان جي وسيلي تسلي 1 
دج مدد ۽ فتح فقط اله رن ملي ٿي جو سپني تي غالب ۽ وڏي | 
حڪمت وارو آهي. 


(۱۲۷) ۽ پٹ هن لاء ت ڪافرن جي طاقت جو ڪجھ حصو وڍي بیکار 
کیو وجي يا هنن کي اهژو ذليل ۽ خوار کیو وجي جو هو مراد حاصل ‏ 
کرٹ کان سواء پنئین پیر موئي هليا وجن. ۲ 


(۱۲۸) (اي پیغمبر!) هن معاملن پر (يعني حق جي دشمنن کي بخشن یا ن ا 
بخشن ۾) توكي ڪوئي دخل ڪونهي. (تنهنجو کم آهي ماٹھن کي حق ۾ 
جي دعوت ڏيڻ ۽ کنهن ب حالت پر مایوس ن ٿيڻ) هي الله جي هت آهي ۳ 
ت جنهن کي وئیس تنهن کي معاف ڪري ۽ جنهن کي وئیس تنهن كي از 
عذاب ذئي, چو ت, یقینا هو ظالم آهن. 1 
(۱۲۹) جيڪي زمين ۽ آسمان پر آهي سو سپ کجه الله جو آهي, جنهن 1 
کي وئیس تنهن کي بخشي ۽ جنهن کي وئیس تنهن کي عذاب ڪري ي 
(کوب کیس روکي نٹو سگهي ياد رکو ت) الله تعالیٰ بخشیندژ رحم 
وارو آهي. 
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۳ کک وم دس ےھ “سک 08 
اه انبا ےت اما 
١۶‏ ے6 اکٹ ted‏ 2 و 
مضعفة "و القواایژه اه عنم قح 2 

ہس کے کپ و ای وس 2 
وانقواالَار ال اورت للکفرین 6 


لحم ہے ےکھد و و وی۔ ےج 
و طیعَو اه و الرسول لعللم ترحمون 5 


سارعا رل مه رفن یر وه 
عرضهاالشموت و رض لت 
در 9ے ل 


للہتقین 6 


chs 0‏ رس ہے 
فقو ق السَرَاء و الضواءو 
ظِْمین الط وَالْعَافِینَ عن الاس 


و و و ووو وہ 


له یچب اجنين © 
وان لاحم ا ظلموا 
5 مرو و کا و و موو 

تغسهم اانه فا کفروا 
نتم ومن دوب (5 
الله و لم بو رواک مافَعلوَا وَهُمْ 


موحو و م 


يمون © 

02 روسو س و ےل 
وک روم عفر ن وم وجنت 
یمن تال ار خرن وھا و 


ہہس 2 و ۱2 و ط 


عم اجر الیلین 6 


ہو مرو و بو موه و >2 م ووو 
کت من بل سنن اق روا 


رکوع 14 
وباج جي منع. متقي اهي آهن جيڪي آسود گي توژي سڃائيءَ جي 
حالت ۾ خدا جي راھ ۾ مال خرج ڪن ٿا. 
۱ 2 منژ! وياج ن کائو جو (مور پر گڏجي ٿو ت اصل رقم) ٻيڻي 


چوتي ٽي وجي تي. لا و ی ای کی لی ۱ 
لاء توهان کامیاب ٿيو (ء نعمتون حاصل کیو) 


(۱۳۱) ۽ انهيء باه جي عذاب کان دجو (۽ ان کان بچن لاء احتیاط رکو) 1 
جا باه کافرن جي لاء تيار ركي ويئي آهي. 


(۱۳۲) ۽ الله ۽ سندس رسول جي فرمانبرداري کیو, انهيء لاء ت الله جي 0 
رحمت جي لائق ٹیو 


eT‏ ذانهن تکڑا ڊوڙو ۽ پٹ 
هي جنت ڈاتین بوژو جنهن جي ایڈي آمي جيلي اسان ٤‏ 


زیا 


٩ اهي متقي اهي انسان آهن جيڪي آسودگي توژي سجائي جي‎ )۱۳٣( 
8 حالت پر (خدا جي راھ پر) مال خرج ڪن تا ۽ کاوڑ کي ضابطي ھیٹ‎ 
رکن ٹا ۽ ماٹھن جا قصور معاف ڪري ڇڏين ٿا. (اهي نیک عمل کندژ ي‎ 
۱ آهن) ۽ الله تعالیٰ نیک عمل کندژن سان محبت ٿو رکي.‎ 


(۱۳۰) ۽ اهي متقي انسان اهي آهن جيڪي جذهن کو سخت خراب 1 
کم ڪري ٹا ويهن يا کر گناہ جو کم ڪري پنهنجي جانین کي ر 
مصیبت پر وجهن ٹا تڏهن هکدم خدا جي يادگيري ڪن ٿا (۽ پنهنحي ٩|‏ 
ضمیر جي ملامت محسوس ڪن ٹا) ۽ خدا کان پنهنجي گناهن جي ۽ 
معافي گهرن ٿا ۽ جيڪي گنا جا کم هنن کان ٿي ويا آھن تن تي ڄاڻي ۾ 
بجهي قائم نٿا رهن. (بلک گناهن کان باز اچن ٿا) ٍ خدا کان سواء ڪير ار 


(۱۳۳) انھن تي جي واسطي انھن جي پوردگار جي طرفان معافي ۽ ي 
بخشش جو اجر آهي ۽ (دائمي نعمتن جا) باغ آهن جن جي هینان نهرون 8 
وهي رهیون آهن. اهي هميش انهن باغن پر رهندا ۽ (ڏسو ت) ڪهڙو ن ۲ 
عمدو اجر آهي جو نیک عمل ڪندڙن کي ملندو. ل 


(۱۳۷)(ء دسو تم) توهان کان اگي ب دنیا: م (قومن جي ترقي ۽ تنزل جون) 1 
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یں سب ۶8وہ 00 
اارض کا نظروا کیک ان عاقبة 


و 


و وه مر بے 2و ووو و 
و لا تهنواو لا تحزئواو انتم الاعلون ان 
3 


9و و و 
دتم فَؤْمِیینہ 


و موم وموو I‏ ام I‏ 
لن سس فرح وئیں مش القَوم فرح 
گر سم وو ہے ٩‏ ]موم 
له ولك الیم ند اولها بين 

ای e‏ ل د 
لاس و لیعلم انه الب امنواو تخد 


و 


ومو و ہے سم ۵ م و و ب وم ۷ 
منم شهن آ2 وابله لایجت الظلیبسن 6 


اوس ولاک ور 
و لص انه الب امتواو يمحن 
مال ہہ 
افر © 
ہو ے 9و پ7 7ھ (7a0,‏ سے 
ام حیبتم آن تل خلوا اله و لیا یحم 
2۵ کی وم ام و و واد محر وم 
انه الزن جھںوامِئلم و یعلم 

ا وم 
الضبرین 


4 ll 
24 ورو و‎ ۹ 0 2 
و لقن تمنون |لمون من قبل‎ 
LS KL RR 


ان تلقو فق رایتموه و انتم 
E 99‏ 
تنظرون © 


وائون ۽ قانون ظاهر ٿي چڪا آهن (جن چگا عمل ڪيا تن ترقي ڪري ٩‏ 
نعمتون ماٹیون ۽ جن بدعمل ڪيا تن تي مصيبتون نازل ٹیون)پوء توهان ‏ @ 
دنيا جو سير ڪري پنهنجي اکين سان (کنبر ۽ نشان) ڏسو ۽ معلوم ي 
ڪريو ت جن خدا جي حڪمن کي ڪوڙو ٺهرايو (۽ ابتژ عمل کیائون)تن " 
جي پڇاڙي ڪهڙي ن خراب تي (۽ بدعملن جي بدلي م ڪهڙيون ن ا 
مصیبتون ذسي برباد ٿي ویا.) 
(۱۳۸) هي ماٹھن جي (بصیرت) لاءِ هڪ چٽو بیان آهي ۽ متقي ماٹھن 8 
لاء ھدایت ء نصیحت آهي. 
(۱۳۹) ۽ (ڏسو مشکلاتن ۽ شکست جي حالت پر ب) همت ن هاري [ 


متاهان هوندو. 1 


(۱6۰) جیکڈھن توهان کي (احد جي لڙائيءَ بر) زخم لگو آهي ت ار 
(غمگین ۽ ملول ن ٿيو) پوء تحقیق ہي ڌر کي ب اهژو زخم رسيو آهي. 
اهي (فتح شڪست جا) موقعا اسان انسانن پر هيڏي هوڏي قيرائي رهیا ۾ 
آهیون (توهان همت ن هاریو جو هن حادثي پر گھٹیون ثي مصلحتون 1 
رکیل آهن) ۽ (اهو سپ هن لاء ٹیو ت هن گالھ جي) آزمائش تئي ت کیر لو 
سچا مومن آهن (۽ ڪير سچا ن آهن) ۽ هن لاء ت توهان مان ڪن كي 
(واقعن جي نتیجن جو) شاهد (ڏسندڙ ۽ سمجهندژ) ڪجي. الله تعالي أي 
ظلم کندژن کي نتو پسند کري. 


(۱۶۱) ۽ (هن حادثي پر هي ب) مصلحت هي ت الله مومنن کي (کن از 
کمزورین کان) پاک ڪري ۽ حق جي منکرن کي (کمزورین کان پاک * 
ٹیل طاقتور مومنن هتان) آخر برباد ڪري ڇڏي. 1 


(۱:۲) (مسلمانو) توهان ائین تا سمجهو چا ت (خالي ایمان جي دعوي لا 
ڪري) جنت ہر داخل ثي ویندؤ (ء ایمان ۽ عمل جي آزمائش ئي ڪان 8 
ٿيندي؟)(اڃا ت اهژو موقعو تي) ڪون آیو آهي جنهن سان الله تعالي اوهان اہ 
کي آزماتي ظاهر ڪري ڏيکاري ت کهزا ماٹھو حق جي راهم پصري پوري ا 
کوشش کندژ آهن ۾ ڪهڙا مشکلاتن م ب ثابت قدم رهن‌وارا آهنڌ !۲ 


٩ هي حقیقت آهي ت جیستائین توهان کي موت جي سامهون اچڻو‎ )٥٢١( 
ڪون پیو هو تیستائین حق جي راہ پر مرن جي خواهش رڪندا هئو (۽ ضد ي‎ 
کی و هو ت مديني کان باهر نڪري دشمن جو مقابلو کریون) پر پوء جذهن الم‎ 
۱ موت توهان جي سامهون اچي ویو تڈھن ڏسندي ڏسندي بيهي رهیو.‎ 
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رگوع 15 

احد جي جنگ ۾ شکست کائڻ مان وڌيڪ عبرتون ۽ نصیحتون. ۱ 
من ال سول منيو (۱6۵) (حضرت) محمد (2 الله ناهي) فقط الله جو رسول آهي, ٩|‏ 

ای این ص0 کانئس آگی ب الله جا رسول تی گذریا هن, (حیکی حق جی دعوت ڈیئی 
من ٌ ت۰ت ان دنیا مان هليا ويا) پوء جيڪڏهن هو (حضرت محمد ٤ا‏ ) هن دنیا مان 
نب کی عقببه وق لاڈاٹو ڪري (ھک ڈینھن نیٹ ت رحلت کرٹ وارو آھي) يا لڙاڻيءَ بر 
شهيد ٿئي ت پوء توهان حق جي راہ کان پنئن پیر فري ویندژ چا؟ @ 
جيڪوحق جي وات کان پنئین پیر قري ويندو اهو (پنھنجوئی نقصان الہ 
کندو) خدا جو کجه ب بگاژي ن سگهندو. جي ماٹھو شڪر گذار آھنڈ 
(يعني حق جي نعمتن جو قدر ڪندڙ آهن) تن کي الله تعالیٰ ان شکر ۹ 
گذاريء جو اجر عطا فرمائیندو. 


وم کار نلف ان موت ل9 با دنا )١٤١۵١(‏ ۽ (یاد رکو ت ) خدا جي حڪم کان سواء کوب مري نثو وجي. هر 3 


9 مه 21 


امک ومن یرد وا بالق انت مان سی رفک قافن وف مت کل آمی اورک جس خرف کان 
وس و 4 وم ۹ توهان جا قدم چو پوئتي هنن گهرجن) ء جيڪو ب ماٹھو دنیا جو فائدو 
22 تون یدوب او وئه ن مج پوئتي هنن گهرجن) 


اوس 2 چاهي ٿو تنھن کي اهو ملندو. اسان (حق جي نعمتن جي) کندژن ڪي 

منها وسنجزی| کک (هنن جي نيڪ عملي جو) اجر ضرور چینداسین. 1 

وین من ً ىتلام رت ۴ (۱۶۲) ۽ (ڏسو) ڪيترائي نبي سڳورا ٿي گذريا آهن جن لڙايون ڪيون ۽ ٩‏ 

وی هنن سان شامل ٹي ڪيترن ئي رباني نیک ماٹھن ب جنگیون ڪيون. پر 8 
ے وروی رص و سے :20-7 ائین ن ٹیو جو خدا جي راہ پر جيڪي سختيون هنن کي پیش آیون تن جي : 

۱[ والله یج ا گار مه تا ہام ترچ موی کین در ۲ 


کو "فی و مَنُوَالِا اے 


الطوربن و (دشمن جي اڳيان) عاجزي ۾ بيوسي ظاهر ڪيايون. الله تعالی ت انهن کی ي 
حب ٿو ڪري (جي سخت مشکلاتن ‏ مصیبتن پرب) ثابت قدم رهن ٹا ۱ 

وماکان قولهم لل ان ىلوا ر اغفر )۱٤۷(‏ ۽ (سختتن ۽ مصیبتن پر ب) هنن جي زبان منجهان هن کان سواء کو @ 
E‏ راتان مروت لفظ ن نکرندو هو ت, اي خدا اسان جا گناہ معاف ڪر اسان کان اسان جي / 
ا امتوا نش وت کل َو یھ ڪمن پر جيڪي زثادتیون ٿي ويون هجن سي درگذر ڪري چڈ. اسان جا ل 


ی یئ (۸ع۱) پوء جڏهن ت هنن جي ایمان ۽ عمل جي اها اعلیْ حالت هئي تذهن ‏ 
ااخرة وله یٹ امسن کا 2 (الله تعالیٰ هنن کي دنیا جو ب فائدو ڈنو (جو هو فتحمند ٹا , حاکم ٿيا ۽ 3 
او حال تا) ۽ آخرت جوگھٹو وڏو ۽ سلو فائدو ب ڈنو (جو دائمي 
شس 
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۱ 
۱ 
۱ 
1 
1 
۱ 
۱ 
۱ 
ِ 
۱ 
۱ 
۱ 


0 
رھ 9وو 9ے 2 کے 
رد کم کل اعفایکم نو 


خیسرین 9 


بل اللہ لد ۱ موم وه و خَیرالتصربن ه 


وٹیو وود کہ وم و و م 
ستلق یق پ‌الزین کقرواالرَعب بیع 
ہو ہفقو ا م د ہے 
اشرکوا ادنو مام یلو لَيِ+سظتًا"ء 


پل ڈنیہ کی رتیل وتا نرق ۰ 
2 م2 سر ےک تی ۳ سم رو 2 
الامر وعصیکم من بعرما اكم ما 

2 حون "و موه برد و دو وم 


من رید الد نیاو ومیل 


7 
0 اھر ری ر وہ 


ھ۶ 
من یر 7 الاخر "يضر 
2 09 ۳3 فانک “اللہ ذو 
رم 


فصل صلی الم 


لجو 


تھی مھ مایا مر مر سر 221 


د َو ون و لوزن عَل حي وال 
ید‌غولم ق أَحْرلم قامعا عم 
وو و 
امادت و اده ۵ 4 خی لاو 9 


یه تیه ام رن تطیعوا لب کفروا 


ی4 وی نوی یقن 


ر رو سے کی ٤ا‏ کش کی 
و قدص لوا الله وعن و اذ تحشو نهم 


سول 


رکوع 16 


جلدئي اسان حق جي منکرن جي دلين ۾ اوهان جي هيبت وجهنداسین ۶ 


۳+ ئ ب 


کي دشمن جي گھٹائي ۽ طاقت کان دیچارین )2 و 


) ےت 1 


(۱۵۱) جلدتي اسان حق جي منڪرن جي دلین م اوهان جي هيبت 0 
وجھنداسین, ائين هن ڪري ٹیندو جو هنن الله سان ہین هستین کي شريڪ لو 
نهرایو آھی جن لاہ الله تعالیٰ کاب سند نازل ن کئی آھی. انهن جی جاء ۸ 


آخر دوزخ آهي, ظالمن جي آخري جاء (دوزخ) ڪهڙي ن خراب آهي.! 
(۱۵۲) ۽ بيشڪ الله تعالیٰ پنهنجي مدد ۽ فتح جو واعدو اوهان كي سچو 
ميدان پر) ماري ماري پجاتي رهيا هئو (فتح توهان جي هئي) پر جڏهن 


اسان توهان کي (فتح جو جلوو) ڈیکاریو جو توهان کي تمام گھٹو وڻي | 
ٿو تڈھن توهان پان ڪمزوري ڏيکاري ۽ جنگ جي باري پر هڪ ہئي سان ل 

ڳڙو کرٹ لگو, (هڪڙي تير اندازن جي ٽوليءَ چیو ت هاڻي مورچي ٩‏ 
تي بيهڻ ضروري ڪونهيء ہئي چيو ت ضرور آھي) ۽ آخر (پنهنجي ۾ 
سردار الله جي رسول جي حڪم جي) نافرماني ڪئي. اوهان پر ڪي اھڑا از 
ها جي دنيا جا طالب هثا (دولت جي مال جي پنیان پیا) ۽ ڪي اھڑا هثا ۲ 
جي آخرت جا طالب ھٹا (جنگ پر ثابت قدم رهیا ۽ شھید ٹا) پوء اسان ب ٩‏ 


اوهان جو رخ دشمن جي طرف کان قيرائي چذیو, انهيء ت اوهان کي (هن 


حادثي سان) آزمايون (اهڙيءَ طرح توهان جي فتع بعد اوهان کي ۾ 


شکست آئي). پر یقیناً الله تعالیٰ توهان جو قصور معاف کیو ۽ بيشڪ 7 
اللتعالیٰ جو مومنن تي وڏو فضل آهي. 


(۱۵۳) (اهو وقت ب ياد کیو) جهن (جنگ مان پ يجي) مثاهین ڈانھن 9 

چڑھی رهیا هیژ ‏ (حراس پر ايتري قدر گرفتار ٿي ويا جو) )رڳو هحبتي 8 
ڏي منهن قيرائي نهاریو ب ڪين تي ۽ الله جو رسول اوهان کي پنیان 4 
پڪاري رهیو هو. (سو جڏهن توهان جو حال اهو هو) تڈھن الله ب اوهان 1 


کي غم پنیان غم ڏنو. انهيء لاء ‏ (هن حادثي مان عبرت وٺو ۽ آئینده) 
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ِ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 


کن آنه هم بو 
ام من شیج“ فل انام که ره“ 
یوق هم ال و ای“ 
ولون کو کان ام کرش ی 
اتال لو نف زبیویکر 
بر لن تيب هم ال رل 
مهم و ینکن همان 


4 


و و و کے وحن مرح وو مرو رس لو 
صں ور و یحص مان قلوب "والثه 


کرس وی و کسی ۱-9 


تا منك وم التقی لجمعین! 
ما سره لین بع ضما 
کس بوا و لی عقا دنه عَنْهم اللہ 


۲ ہے اي هه یں وس ہس 2ھ 
اھا ال امنوال تکونوا ک زین کفروا 
مرو 9 


ولو (احوانهم راصق لک ض از 


نڪي آنهي لاء غم کیو, جيڪي اوهان جي هثن مان هليو ویو هجي, [* 
نکی انهيءَ مصیبت تي غم کیو جا آوهان جي متان ڪڙڪي. جيڪي ۾ 


جيڪي اوهان کیو تا تنهنجي الله تعالیٰ خبر رکندڑ آهي. 
(4 ۱۵) پوء الله تعالیٰ غم بعد اوهان مان هڪ جماعت تي بي خوفي جي 


اهڙي هتي جن کي انهيءَ وقت ب رڳو پنهنجي سر جي اچي لگي ۽ الله 
تعالی بابت جاھلیت جي زماني وارا غلط ۾ بيجا وهم ۾ گمان کرٹ لگا, 


اهي ماٹھو چون لگا ت هن معاملي پر اسان کي کو اختيار هو ڇا؟ (يعني أ 


اسان جي راه تي عمل ٿئي ها ت اهژي حالت ن بجي ها. هنن کي) چئو ت (ن 


رڳو هي معاملو) پر سپتي گالهیون الله ٿي جي اختیار پر آهن. (پر الله ٩‏ 
تعاليٰ جو قانون آهي ت جھڑا عمل ۽ سبب تھڑا نتيجا نڪرن ٿا) (حقيقت ۾ 


هي آهي ت) جيڪي هنن ماٹھن جي دلين پر آهي سو تو کان لڪائين ٿا. 
(ھنن جي ائین چوڻ جو اصل مطلب هي آهي) هو چون ٿا 2 جيڪڏهن هن 
معاملي پر اسان جي لاءِ فتح هجي ها ت هن طرح هتي اسان جي ماٹھن جو 
اهڙو قتل ن ٿئي ها. (اي پيغمبر! انهن کي) چئي ڏي ت جیکڈھن توهان 
پنهنجي گهرن پر ويٺا هجو ها ت ب جن کي قتل ٹیٹو هو سي ضرور هرن 
مان نڪرن ها ۽ پنهنجي مارجڻ جي جاء تي پهچي وجن ها ۽ هي (سپ) 


انهيء لاءِ ٹیو ت جيڪي توهان جي دلین پر لڪل آهي, تنهنجي لاء الله 3 
تعاليٰ اوهان کي آزمائش پر وجھي ۽ جيڪي (خراب خيال)اوهان جي @ 


دلین پر پيدا ٿيا هتا اهي ڪڍي ڇڏي ۽ جيڪي 
ڪجھ الله تعالیٰ جاٹی تو. 


(۱۵۵) اوهان مان جن ماٹھن انهيءَ ڏينهن لڙائي پر پني ڏني هئي, جنھن ار 
ڏينهن بنهي لشڪرن هڪ ٻئي جو مقابلو کیو هو, تن جي انهيءَ غلطيءَ ار 
جو سبب هيء هو جو جيڪي خطائون هنن ڪيون هیون تنهن مان ڪن © 
خطائن سبب شيطان هنن جا قدم منجھائي ڇڏيا. (ائین ن هو ت هن جي 8 
یمان پر خلل هو) الله تعالیٰ هنن جي غلطي معاف کتي. يقينا الله تعالیٰ ار 


الله جي رستي ۾ ڈنل قرباني کي ن جتایو مصلح نرم ۽ مھربان 
هجو, سخت مزاجي ۽ سنگد لي ماٹھن کي ڀڄائي ٿي. 
)٥٥١(‏ اي ایمان وارؤ! اوهان انهن وانگر ن یو جن ڪفر جي وات ورتي آهي 


۽ جذهن سندن پاثر کنهن سفر تي وجن تا يا لڑائي ڪن تا ۽ اهي مري يا 2 
زر زر رز زر رز PFP FFF FP‏ رد دب و وپ 
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موه و مر موه وس همم 
کانواغژی لو کانواجندناماماتواوما 
چم رو Acs‏ 3 ر سے و 
توا لِيجَعل انه ذٰلِكَحَسرۂ ی 


وود ئے اھود و وول ل 7 
قلویهم واه یی و یت الله پا 
ہوصووصے وو 


ن بصیر © 


مه وه درو موم و | مر وه وم و ہھ 
E‏ ا او 22 ا م 
و لون قټلتم ى يلاد اومتم لمخفرة 
ر روم 8 رو 


سے ,ل 1 س کے وے ری ے 
دن او ورحمة خر متایجعون ۵ 


ھ4 ٥‏ ود و سیآ 2 1 0 

و ین متم او فلت لا ا یف اڈ 

عد 799 

بحشرون ۵ 

4 ہے و سے سک سا ۶ 2 9 ہے ہ2 مرو و م 
فا رون اش لنت لهم و لو کت 


دھھ 


کے کی La LAN,‏ 
فظا غلیظ القلب لا فضوامن حولت“ 


سم 


و و و وه روم و و99 سح و وو 
فَاعف عثٹھم واستَعفْر لهم و شاوزهم 


)مھ 9 ووس و 
الله یچب الہتو وین 9 


۶ ۶6 و وموو 2 کی > ر و ہے و 
ن یفص رک الله فلا لیب کم وان 
ہد 4 وو وگ و و و وود س 5 
خد کر دای ینصرلم ون 
ےر سے | ےو سے 


ول او فلیتوص لومون و 


سح سے ےس و کم مر و ےدوو رھ 

وماکان لت ان يغل“و من يَغْلل یاب 
کک 24 1 و 

با 1 نوم الف نظ توق کل َه 


رهم کے 


محر سر و مس وو هو وم 
سا سیت وهم ک یظلمون ہم 


2 





6 مل ای 





٭ 94 ےےے ےو ہس پ ےمد ےک ںا 1 
الامر ‏ فاذاعزمت فتو کل عل انو" ان 


مارجي وجن تا ت پوء اهي چون لگن ٿا ت جیگذهن هو اسان وت هجن ها ت 0 
نکی مرن ها, نڪي مارجن ها. (خدا پرستن جي دلين پر اھڑا غلط خیال ۾ 
خطرا ن ٿا اچن ۽ هي گاله جا توهان کي چئي وئي سا هن لاءت)انهي» گالھ ا 
کي (يعني اوهان جي بي خوفي ۽ ایمان جي مضبوطي» کي) الله تعالي | 
کافرن جي دلين لاء حسرت ‏ ارمان بتائي (ت کنهن ب حالت پر اوهان کي 
بي همت ن ڪري سگھن. ياد رکو تم الله ئي زندھ رکندژ ۽ ماریندڑ آهي ۽ 
جيڪي جيڪي توهان کیو ٿا سو سپ ڪجھ الله تعالیٰ ڏسي ٿو. 


)۱٥۷(‏ ۽ جيڪڏهن توهان الله جي راھ پر مارجي ويو يا پنهنجي موت مري ا 
ويو ت پوء الله تعاليٰ وتان جيڪا رحمت ۽ بخشش اوهان کي ملندي سا انھن 
سڀني شين کان گھٹو بهتر آهي جي ماٹھو ميڙي گڏ ڪري رهيا آهن. 


(۸٥۱)ع‏ (یاد رکو ڌ) توهان پنهنجي موت مري وجو يا مارجي وجو هر 
حال پر آخر اوهان کي اللەوت آني گذ ڪيو ويندو. 


(۱۵۹) (اي پیغمبر!) هي الله جي رحمت آهي جو تون هن مائهن سان 
هيتري قدر نرم ۽ مهربان آهین, جیکڈھن تون سخت مزاج ۽ سنگدل 
هجین ها ت ماٹھو تو وتان ڀڄي هليا وجن ها (پر تنهنجي نرميء ‏ محبت ۾ 
جي ڪري هنن جي دلین کي کشش ثئي ٿي ۽ وذي شوق ۽ محبت سان له 
تو وت اچي وهن تا) پوء انھن جا قصورمعاف ڪري ڇڏ ۽ الله کان ب انهن © 
لاء مغفرت گهر ۽ پڻ وڏن معاملن پر هنن سان مشورو کر. پوء جذهن للم 
کو فیصلو ڪري پڪو ارادو کیو ت خدا تي پروسو رکو (۽ ان کم تي 1 
ثابت قدم رهو) بيشڪ الله تعالیٰ انهن سان محبت ٿو رکي جيکي متس ر 
پروسو رکن تا. 1 
(۱7۰) (مسلمانو) جيڪڏهن الله تعاليٰ اوهان جي مدد کندو ت کوب ٩‏ 
توهان تي غالب ن پوندو ۽ جیکڈھن هو اوهان کي ڇڏي ڏيندو ت پوءِ @ 
ڪير آهي جو هن جي ڇڏي ڏيڻ بعد اوهان جي مدد ڪري سگهندو؟ / 
تنهن ڪري مومنن کي گھرجي ت فقط الله تعالیٰ تي پروسو رکن (۽ حق ٦‏ 
جي راھ تي ثابت قدم رهن). 1 


(۱7۱) ۽ (ڏسو خدا جي) کنهن ب نبيءَ کان هيء گاله تي نتي سگهي جو 1 
(نبوت جي فرضن ادا ڪرڻ پر) کنهن ب طرح جي خیانت كري.جیکو @ 
ب پنهنجي فرض اداین پر خیانت ٿو كري سو اها خیانت قيامت جي لا 
ذینهن پاٹ سان کڻي ایندو. پوء هرهک نفس کي سندس عملن جو پورو ۸ 
پورو بدلو ملندو, ڪنهن سان ب بي انصافي ڪان کي ويندي. 1 
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مه سر کی سے ہے 1 2 مر ہے >ھ 
آقمن اتی رضوان له کمن بَاء بط 
سس إ ے۱۶ و و رم و 

ناه و ماوه‌جهنم وپس 


وم وو 


البصیر و 


و و 9 رل ور وم 9 م 
هم درجت عند ال الله بصیر پم 


رورو 

یصلون © 

ہو ہے اڑھےہ 299 ہےر مس ےہ 9 9 
لق من ارہ کل الؤْمزین اِذبعث هم 
اوک سو ہ وھ و ورو وا 


رسولان انشسهم یتلواعل هم ایتهو 
ماو وا ووو و ۶ص 
پر يهھ و حلمم الب الةو 


الح 


و م2 وه و وه ود ہ١‏ 2 و 
ان کانوامن قبل لش ضلل ہبہ 


آو لا اا وو و a‏ محو قد 
او لگا ا ہکلم مصیببةؤں اصبنم 


لکن 
2 مه 
CET‏ ۶6 ۶ ۱ 


۱ 2 و 2 2 
منلیها قلتم اف هن" قل هو من عن 
وھ رک سا وہ ي وق 
نفس کم ناه کل کل ی فر و 


ںہ 
وما اب الک اجنم تن 
۱ و 


۳ رورم ووو ا 
نو و ليلم المومنین ۵ 


ہو aa‏ کی وم کو ا 2 1و2 A‏ 
و لیعلم انين تا فقو و قیل لهم تعالوا 
وو 


لوف سیل اه آوادفعوا یلوا لو 
تلم قال ابحم هم دفر 


297 و و دھھ ج 
ومیل اقرب منهم لاریمان 
مره وو وم 


کے 7 موم و و رم 
یقولون پافواههم ی لیس ف قلویهم "و 
هسوسو مد ووو مج 
الله اعلم پماینشوں ق 


ہب وج و بج جن بج یت چ. و جں ج و E N‏ +4 و یچ ++ یت ++ و یت و ج جچ ج ‏ و هد ره کے + ہیں +ه یی ہہ ۳ 






لہ 














(١٦۱)یوء‏ چا جنهن ماٹھو الله جي راضپي واري راھ اختیار ڪئي آهي اہ 
(۽ اهي کم ڪري ٿو جي الله کي پسند آهن) سو انھيء ماٹھو وانگر ٿي [" 
سگهي ٿو جو (پنھنجي بدعملن سان) اله جو غضب پان تي آڻي تو ۽ ۾ 
جنهن جو تکائو جهنم جهژو برو تکائو آهي؟ ۱ 


(۱7۳) (دء ن ائین هرگ تي نتو سگھی) الله وت ماٹھن جا (جدا جدا) درجا ا 
آهن ۽ جيڪي عمل هو ڪن ٿا سي اله تال جگیاطحنسیائ | 
)٥٦١(‏ یقیناً الله تعالیٰ مومنن تي وڏو احسان کیو آهي. جو هنن پر [ه 
هڪڙو رسول موڪليو اٹس جو هنن منجهان ئي آهي, هو کين الله لا 
جون آيتون ٻڌائي تو, (براین کان) کين پاک ڪري ٿو ۽ ڪتاب ۽ @ 
حڪمت سيکاري تو, حالانک هن کان اگي هو ظاهر ظهور گمراهي ۾ 
پر قاثل هتا. 


| جڏهن (احد جي جنگ پر) اوهان تي مصیبت اچی کڑکی, انهيء‎ )٥٦١( 
کان بيئي مصیبت ت اوهان جي هتان (بدر پر) اوهان جي دشمنن تي پيئي‎ 
 يا( هتي, تذهن توهان چتي ڈنو ت هي مصیبت اسان تي کتان آئي؟‎ 
پیغمبر! کین چثو ت) اها مصیبت خود توهان جي هثئون توهان تی ۾‎ 
ڪڙڪي (جيڪڏهن توهان همت ن هاریو ها ۽ خدا ۽ رسول جي پوري‎ 
٢ فرمانبرداري کیو ها ت هرگز هي مصیبت ن ڏسو ها) ياد رکو ت الله‎ 
8 -- تعالیٰ هر شيء تي قادر آهي.‎ 


بنهي رین جو مقابلو ٹیوس مصیبت الله جي حڪم سان آئي (جیئن فتح 8 
۽ شڪست لاء سندس قانون ٹھرایل آهن ۽ اها مصیبت انهيء لاء آئي) ند | 
ظاهر تي پوي ‏ سجي ایمان وارا کهزا آهن؟ 


(۱۳۷) ۽ منافق ڪهڙا آهن (سچ پچ منافق هن موقعي تي پوريءَ طرح ‏ 
ظاهر تي پيا) ۽ (جذهن) کين چیو ویو ت اچو, الله جي راهب (پاهر نکری) ر 
جنگ کیو یا (مديني پر رهي) دشمنن جي حملي کي روکیو. (تڈھن) # 
چوٹ لڳا ت جیکڈھن اسان کي خبر هجي ها ت لڙائي ضرور لگندي ‏ اي 
اسان (پاڈ کي تیار ڪيون ها ۽) توهان سان ضرور شامل ٿيون ها (اهو 1 
ڪوڙو بهانو هو). (يقين کیو ت جنهن وقت هنن ائین چیو) تنهن وقت هو لا 
ایمان کي اھڑا ویجھا ن ھٹا جھڑا کفر کي ویجها هثا. اهي ماٹھو جيڪي © 
زباب سان چون ٿا سو درحقیقت هنن جي دلين م ناهي, جيڪي هو دلين ي 
پر لڪائين تا سو الله تعاليٰ کي چڱيءَ طرح معلوم آهي. 
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gr‏ تا تد 
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نیلوا ((خوانهم و دواو 
وم و و 


اطاغودا تلو ول فادرء وان 


اھ ۶ و ورو و 


لت ان تَنْثُم قبن 


07 ۳0 ۳ و و موم و 
روم 2 س E‏ 


اح ور 7 


وس م2 


کرحت ی انهم این سوه او 
سہدے و 29 وس 9 مود 37 م 
ِسٹیشرون پالزین لم یلحقوابهم 


ا If‏ ووو وو ۰ 
خلفهم" ال ند لهج 


ورو ووو > 


هلضع جر الو رش 


این استَجابوارئه مهن بخ 
پا اما شخ رز تنس وہ 
وج 7 25 

لین کال َم الاش لت اگاس کن 
جا ERG‏ و م92 ورو رس Ir‏ 


رہ ری 
انا فان 6 7 اانه 221 


الِْيِيْلَہ 


و و 


N ۶ 3‏ ص 
لو مه من او وفشل لو 
سوم و و و ۶ و 994 وم ہے 


پمسسهم سوء واتبعوارضوان ار و 


لم مد 
اه ولعيو و 


(۱۸) اهي ماٹھو پاڻ ت گهرن پر ويهي رهيا پر پنهنجي پائرن جي باري ہم الہ 
(جي جنگ پر مارجي ویا) چون ٿا تد جيڪڏهن اسان جي چون تي لگن ها ٩‏ 
تم ڪڏهن ب ن مارجي وجن ها. (اي پیغمبر تون کین) چٹو ت جيڪڏهن # 
توهان سچ پچ (پنهنجي هن خیال پر) سچا آهیو ت جڏهن موت توهان جي | 
متان اچي پوي تذهن پان تان موت تاري چذیو (۽ پنهنجي چالاکین ۽ دور 
اندیشن سان هميش زندھ رھو.) 1 
 )۱٦١(‏ (اي پیغمبر) جيڪي ماٹھو خدا جي راھ پر قتل ٿيا آهن, تن 
ٿين د سمجه ت هو مري ویا, ن هو جیئرا آهن ۽ پنهنجي پروردگار © 
وت پنهنجي روزي حاصل ڪري رهيا آهن. 1 

(۱۷۰) الله تعاليٰ پنهنجي فضل ۽ ڪرم سان جيڪي کین عطا کیو آهي ۾ 
Ey‏ 1 
رهجي ويا آهن ۽ اڃا ساٹن ن وجي مليا آهن, تن بابت ب خوشيون ٿا کن ار 
جو (ڄاڻن ٹا ت) انھن لاءِ ب نکی کو خوف آهي, نڪا غمگيني آهي. 
(۱۷۱)ھو الله تعالیٰ جي نعمتن ۽ فضل تي ڏاڍو خوش آهن ۽ پڻ هن گالھ ٩‏ 
تي ت بيشڪ الله تعاليٰ ایمان وارن (جي عملن) جو اجر ضايع نٹو ڪري. 

رڪوع 18 
اسن جو ڪافرن کي مهلت ٿا ڏيون تنهن مان ن سمجهن ت هنن جو خير آهي 


بعلا (۱۷۲) جن ماٹھن الله ۽ سندس رسول جي سڏ تي لبيڪ چثي (۽ جنگ ۲ 


بابت ار 


حَسَنُوَامِنْهھَم لا وري تيار ٿيا) جیتوٹیک (هڪ سال اڳي احد وارو) زخم کائي چکا ٦‏ 


ھٹا تن بابت ياد رکو ت انهن مان جيڪي ب چگا عمل ڪندڙ ۽ متقي ي 
(پرهیزگار) آهن تن جي لاء تمام وڏو اجر تیار رکیل آهي. 


(۱۷۳) هي اهي ماٹھو آهن جن کي ڪن چیو ت توهان سان (جنگ کرن ار 
لاء) دشمن وڏو لشکر گڏ کیو آهي تنهن ڪري خوف رکجو (۽ پاهر * 
نڪري سائن مقابلي کرٹ لاء ن وججو) پر (اها گاله ٻڌڻ تي بجي وجن ۾“ 
بدران) هنن جو ایمان اڃا ب ویک مضبوط ٹیو ۽ هو (بي خوف تي) چون 
لگا ت اسان جي لاہ الله ڪافي آهي ۽ جنهن جو کارساز الله پاڻ هجي لا 
تنهنجو ڪهڙو ز چگو کارساز آهي. ۱ 
(۱۷4) پوء (چا ٿيو جو مسلمان بي خوف ٿي مقابلي لاء نکتا تا پ) الله جي ۱ 
نعمت ۽ فضل سان مالامال تي واپس آیا. کوب ایذاء کین چهي ب ن لا" 
سگهیو. هنن الله جي راضپي واري راھ پر قدم کنیو (اهو الله جو فضل 
هو) ۽ الله وذي فضل وارو آهي. 





14 

































































کت 

















نماد کم امین یوی او لباء و وک 
مر رو و و مر م وو و و و 
یام وَحَافَوْنَِاِنْ غ نک مین 





و ول 


۳ 
1 


ہے 7 حظا ق الاخرة و لهم 
کی ےہ ہ۹ 


کاٹ 


خر مه 


8) 


4 و ری و رم و مس ۳ 
لت این ارو اللفر بالایمان لن 


9% و ر م ۶و و 
اضرو االله ا“ و هم عراب لیم ع 


وین ین کردا مان هم 


ہو2 1 پک 


0 و و 


شا" ھم عوّاب‌مهینه 


و هس ۱ ea‏ 


مامتان لیدر المؤمِیین کل ما ان 


مم نے دالصیت 1 
مرو 2 ليت من! 7 


ہہ بہپیر 


2 فی کان انه ل ٍ بوک 


ما 


الہ یجبی‌من سن 


g2‏ کو 


۳ 


ے و م28 وه و 2ھ 
الو رس و زن ونوا تتَقوافَلکور 


و ردو 
اجر عظیم و 


و م و 


وم موم 6 و و 2۳۷۰۱ و 2 


من فضه هو خی لهم "بل هو 
ا لهم یط ون مابخلوا بې ۳ 


ارم یج بربداللہ الا 


ہے و 


خر لا نهم اش ل لهم لِیزدادۇا 


را وو او 


ولا یسین نين پیخلون‌پی اننهم الله 


(۱۷۵) (۽ هيء جو دشمنن جي ڇاڙتي توهان کي وڏي لشڪر جي | 
ڪوڙي خبر پذاتي ڊيڄارڻ تي چاهو) اهو شيطان هو جنھن پنهنجي سائین | 
بابت توهان کي بیجارن تي چاهیو, پر جيڪڏهن توهان سچ پچ سچا 
مومن آهیو ‏ شیطان جي سائین کان ڊڄو ۽ مون کان ئي بجو. 


(۱۷7) (اي پیغمبر!) جيڪي مائهو کفر جي وات تي بوژي رهیا آهن اہ 
(انهن جي حالت ڏسي) غم ن ڪريو. یقین کریو ت هو خدا (جي کمن 1 
کي) هرگز نقصان پهچائي ن سگهندا. (هو پاڻ پنهنجو نقصان ڪري رهیا ل 
آھن) الله تعالي چاهي ٿو ت آخرت پر هنن جي لاء (هنن مان) کجه بر ا 
حصو ن ركي هنن جي لا تمام وڏو عذاب آهي. ۱ 
(۱۷۷) جن مائهن ایمان وڪڻي کفر خرید کیو آهي سي الله (جی لہ 
کمن) کي ڪجھ ب ضرر ن پهچائي سگهندا ۽ هنن جي لاء دردناک عذاب ۶ 
تیار رکیل آهي. ۱ 
(۱۷۸) ۽ اسان جو کافرن کي (زندگي ‏ مال متاع بر) مهلت تا ڏيون تنهن 
مان ائین ن سمجهن ت (ان مھلت پر) هنن لاء چگائي آهي. اسان هنن کي 
انهيء لاء مهلت تا ڏيون ت (جيڪڏهن بدعملین کان باز ن اچن ت) پنهنجي ي 


گناهن پر اڃا ب وڈیک واذارو ڪن ۽ آخر هنن کي وڌيڪ ذلیل ۽ خوار ۲ 


(۱۷۹) ائین ٿي نتو سگهي ت الله تعالیٰ ایمان وارن کي انهي تي حالت بر ا 
ڇڏي ڏئي جنھن حالت پر توهان هائي آھیو. الله تعالیل ضرور ائین کندو "٩‏ 
جو پليتن (منافقن) کي پاڪن (مومنن) کان الگ ڪري ڏيکاريندو (ت " 
آئينده لاء سجائپ ثقي) ۽ خدا جي سنت اها ناهي ت (هن باري پر)غیب جي ار 
خبر ڏيئي ڇڏي (يعني منافقن جا نالا ٻڌائي) پر بيشڪ الله تعالیٰ پنهنجي 
رسولن مان جن کي وٹیس تنهن کي هن ڳالھ لاء چونڊي ٿو (يعني جيڪي ٩‏ 
الله تعاليٰ هن باري پر چاهیندو سو پنهنجي رسول 4 کي ٻڌائيندو) پوء لچ 
(اي منافقو توهان جي ستاري لاء هي آخري مهلت آهي) الله تي ۽ سندس . 
رسول تي سچو ایمان رکو. جیکڈھن توهان (هائي ب) ایمان آٹیندؤ ۽ " 
گناهن ۽ بدعملن کان پري رهند و ت توهان جي لاء وڏو اجر آهي. 

(۱۸۰) جن ماٹھن کي الله تعالي پنهنجي فضل سان رزق ڈنو آهي ۽ هو 
اهو مال خرچ کرٹ پر حنجوساتي ڪن تا سي ائین ن سمجهن ت ائین [ 
کرٹ سان هنن کي ڪا چڱائي رسندي. (ن ن) بلک ان مان هنن لاء وڏي 
برائي آهي. جلد قیامت جي ڈینھن اهو مال متاع جنهن کي گڈ ڪري ۱ 
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وص ھ ہے 


2 وه ع 


اھ ]وود 
الله یماتعملون بیرق 


سر 
وو 22 


ذوٹوا 


2 
ہو کٹ و قول 


بغر ی و لعو 


ا ہے ہم 


ہہ دہ وہ کے رر ے ہے وب ےہ 

اي ان ق لوا إن اش غھن الیتا ال 
۱ 

4 روو مر ےد مر وو 

نون لرسول حی یاتیتا بقربان 


ہے 
وووی و سر روو و و و سو 
اکا لار قل یں جاء کو سل‌فن 
4 ہے ہو رج ۶ ۶۶۶ کے 


م سإ ک 1 
قبیی ي مل لبنت و بالزی قلتم فلم 
و وو و و و دود ۱ 2 
تلش وهم ان نتم طیقبه 


5 
0 


رو ۵ بو ہہے 2ط و ہو ے ہے 
کل ره ۰ مم سن 1 

نفسذ ایقه الوت و نبا 
موم و و ورمو و رو مس سو 4 . 


توفون اچور کم نوم امه دمن زخز 


رهم م7 


شر کت 


م 
1 
۷ 
۱۳ 
۴ 
ہج ہچ جب و +: دز هو ہپ + دی ده چٹ +. ده کیچ ہہ سے ٭ ی یں جج یت ج. یٹ + یں +ه یں ی وٹ بے و یی ہہ ہی ہہ وی ہے سی ہے 




















ہي دجو وھ ہی رح ہہ دوو ےہ 2و م 
فَقِبر ون اعَذِیا۶“ سب ماق الوا 


1 7 ی مرو وو و 
ان کون کمن نت 


الم و ره ميرا ت الوت و الكرض "و 


و 


وو ۲١ص١‏ او ا ای و 
چاو بامیَنتوالزبر و التب المییر 9 


ص7 


روڪي رکن لاء حنجوسائي ڪن ٹا, تنھن مان (عذابن جو) ڳٽ ناهي [ 
هنن جي ڳچين پر وڌو ويندو ۽ ياد رکو ت آسمان ۽ زمین پر جيڪي ب 8 
آهي سپ الله جي میراث آهي ۽ اوهان جيڪي ب کیو ٿا تنهنجي الله 0 
تعالي کي پوري پوري خبر آهي. 
رڪوع 19 

مسلمانن لاء سبق ت صبر ۽ تقويٰ رکندو ت ڪاميابي توهان جي آهي. ‏ 
(۱۸۱) بيشڪ الله تعاليٰ انھن ماڻهن (منافقن) جو قول ٻڌو آهي, جن چیو لا 
ت الله محتاج آهي ۽ اسان دولتمند آهیون (جو هر هر اسان کان سندس ال 
نالي تي لڙائي وغيره لاء مال گھریو وجي ٿو) اسان جلد سندس اهو قول " 
لکي ڇڏينداسين (يعني هي جو الله جي انهيء حڪم تي مسخريون تا 1 
ڪن ت, ”خدا جي راه پر خرچ کیو", سو جلد کين محتاج ۽ تباه |8 
ڪنداسين) ۽ پڻ سندن هي عمل لکي ڇڏينداسين جو ناحق نبين کي قتل ۾ 
ڪندا هتا, پوء (جذهن هن قول ۽ عمل جو بدلو پیش ايندن تڏهن) ا 
چونداسین ت هاڻي جهنم جي عذاب جو مزو چکو. 


(۱۸۲) توهان جيڪي پنهنجي هٿن سان ڪري اڳتي موڪليو آهي ر 
تنھنجو ئي اهو نتیجو آهي, الله تعاليٰ ڪڏهن ب پنهنجي بانهن تي ظلم ۾ 
کرڈوارو ناهي. 


(۱۸۳) هي ماٹھو (يهودي) چون ٿا ت الله اسان کان عهد ورتو آهي ت اسان ۾ 
ڪنهن ب رسول تي ايمان ن آٹیون جيستائين هو اسان وٽ اهژي قرباني ن ار 
آڻي جنهن کي باه کائي وجي, تون کين چيو ت مون کان اگي الله جا "ر 
کیترائي رسول سچائيءَ جي روشن دلیلن سان اوهان ڏي آيا ۽ انهيءَ ٩‏ 
گاله سان آيا جا چئي رهیا آھیو (يعني باه ۾ ساڙڻ واري قرباني سان آيا) ا 
پوء جیکڈھن توهان پنهنجي قول پر سچا آھیو ت چو توهان (انھن تي | 
ایمان آڻڻ بدران) هنن کي قتل ڪندا رھیؤ؟ 
(۱۸۹) (اي پيغمبر!) هي ماٹھو جيڪڏهن توكي ڪوڙو چئی رهيا آهن ۹ہ 
(ت رڳو توسان اها روش ن ورتي اٿن) توهان کان اگي ڪيترائي رسول‌وتن ٩‏ 
آيا جن کي ساڳيءَ طرح ڪوڙو ڪوٺي سندن منڪر ٿيا. اگرچ اهي @ 
رسول چٹن دليلن ۽ (حڪمت وارن خدائي) ڪتابن ۽ (شريعت جي) روشن 0 
سکم سان رن آبا هنا. ۱ 
(۱۸۵)(مسلمانو! ياد رکو ت) هر ھک نفس کي آخر موت جو مزوچکٹو " 
آهي ‏ اوهان جي عملن جو بدلو اوهان کي قيامت جي ڏينهن پورو پورو 
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یالتار ول له ناژ دوم 
دص e 282١‏ مک و 
الْحَیٰوۃا نیا رك متاع الُروری 

وم جوم ہےڑھ 9 ونم 
بوني آموالکھ و یکو ”و 
کی ازن ی من 
کو مود رہ 
بل ون ان بن اشر وا کی نیو 
۶ 2 وو و کو اکا 


ان تصیرواو تتقوا ین درك من عزو 
میرن 


۳02 


وم یه وم 9 و 
ود اه ماقا لن اونواا لک 
ک6 رو ووور ا وو 


271 EO 
تبت ریاس ولاتلتہونه فئبپلوہ‎ 


ہر Ss‏ 943 ک2 کرک 

وراء طهوروم داشٹروایہ تما لیا 
4 م2 

فبش‌مایشترونه 


E‏ کے وم 27 299 Ty‏ و هو م 
کا تسین الزن بفرحون ما انواو یجبون 


رو مرو 2ھ ۹ 4 EG‏ 


ہو وھد 
آن ین وا یمام يِفعلواول 
اوق لیب ول مث الد 


۱ و ر 9 20 7 
وي مك ابو ار الله کی کل 


ِن فی لق الوت اض واخید ختلا 
الیل والگھار لایت ٦و‏ لا یں 


e 


ور ےچ ووو م2 تیه کر 292ھ بے 
ال ید ترون اللہ قيماو فعو دا ول 


ووو 5 مس سب سا 7 


جنووهم و ي رون ون نی خلقالسوت و 
کش مت 22 تا باک 


سينك که قَاعَن اب لار و 


ملندو. انهيء ذینهن جیکو ب دوزخ جي باه کان بچایو ویندو ۽ جنت ہم | 
داخل کیو ويندو انهيء ئي ڪاميابي ۽ نعمتون حاصل کیون. ياد رکو ت 8 
هن دنيا جي زندگي(عیش عشرت جو سامان) فقط فريب جو سامان آهي. | 
(۱۸)یقیناً توهان پنهنجي مال ملڪيت ۽ جانين جي باري پر آزمائش پر | 
وڌا ويندو ۽ يقيناً اهل ڪتاب ۽ عرب مشرڪن کان گھٹیون تي گالهیون 
بندژ جي ٻڌي توهان کي ڏک ثیندو. پر جیکذهن توهان صبر اختیار 1 
کندژ (۽ مشکلاتن ۽ مصیبتن پر ب حق جي راھ تي ثابت قدم رھندژ)ء 8 
تقويٰ کي ن چذیندژ (يعني حق جي حکمن جي نافرماني» کان بچندؤ)ۃ [ 
پوء بيشڪ وڏن اهم کمن پر هيء وڏي عزم ۽ همت جي گاله تيندي. 
۷ء ياد رکو ت الله تعاليٰ اهل کتاب کان عهد ورتو هو ت اهو کتاب ‏ 

۽ ان جا حڪم) مائهن کي چنا ڪري ٻڌائجو ۽ هرگز ن لکائجو. پرهنن ر 
اهو عهد پورو ذ ڪيو) ۽ الله جي ڪتاب کي پنئین پاسي اچلائي چڈیائون 0 
يعني خسیس وقتي فائدي لاء دائمي وڏا فائدا وجاتي چذیائو ن)پوء کهزي 
ن خراب اها قیمت آهي جا (حق فروشي جي بدلي ۾) حاصل کیائون. 


) 
32 
) 
) 


(۱۸۸) جيڪي ماٹھو پنهنجي ڪرتوتن تي خوش ٿي رهيا آهن ۽ پسند ۸ 
تا ڪن ت انهن ڪمن لاء سندن ساراه ٿئي جي ڪڏهن ڪيا ٿي ڪون اٿن تن ار 
بر نسبت ائین هرگز نہ سمجھو ت ایندڑ عذاب کان بچي ویندا . بلکل نم ي 
يقيناً هنن جي لا دردناڪ عذاب آهي. 


(۱۸۹)(انھن ماٹھن کي ياد رکٹ گهرجي ت) آسمان ۽ زمين جي بادشاهي اي 
فقط الله جي آهي (ن سندن) ۽ الله ئي هر شيء تي قادر آهي. 
رڪوع 20 

اعليٰ روحاني جذ با پیدا کرت لاء اعليٰ تعلیمات. 
(۱۹۰) بيشڪ آسمان ‏ زمین جي خلقت پر ۽ رات ڈینھن جي هکبتي 0 
پنیان اچن پر سمجھ وارن لاء (حق جي سجائپ جون) وذیون نشانیون @ 
موجود آهن. 
)۱٩۱(‏ (انهن سمجه وارن لاء وڏيون نشانیون موجود آهن) جي بيهندي, لي 
وهندي, ليتندي هر وقت الله کي ياد رکن تا ۽ آسمان زمين جي خلقت * 
تي غور ۽ فکر ڪن ٿا (انهي؛ غور ۽ فکر جو نتیجو اهو تلي ٿو جوهنن ار 
تي حقیقتن جي سجاٹپ جو دروازو کلي پوي ٿو ۽ هو بي اختیار چئي تا 
ڏین ت) اي اسان جا پررودگار! هي سپ جيڪو پ پيدا ڪيو اڻيئي سو هرگز 
بيڪار ۽ اجایون آهي (ضرور کو مقصد ۽ حڪمت رکیل آهي) بيشڪ 





17 







































































سد 














الییعاده 


2 


و« اور جر لا و 


۳4 
2 سے متا و ۳ 


الیهادی 


ِ 
1 
1 
ِ 
ِ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
ِ 
۱ 
۱ 
۱ 





بن مل ای 





۳3 سے سر سو وو 7 247 ے ہے ہے 
بنا لك من ترجل‌النار فق اخزیته 


رماع مر وک 
کرا ص سس 2ھ 


مرج سس سے ری ا مھ“ 
تخزتا يوم اي ات[ تخلث 


عمل عامل دم دنک کر اون 
آخرجوامن و ياروم اذا سید 
اک نهر وان عن الو “و الله نله 


٠» وو‎ 


لا یخزنت تشلب ال کفرو 


و و ہے و رم 4ے 


2 و و ون ہہ ۶ 
متا قلیل تم ماوهم جهن وپس 


ہج ‏ ےے پا ےد وه موه 
لکن ازس اتقو ا بهم لهم 


تون پاک آھین (ان گاله کان جو بيڪار کم تنهنجي هٿان ٿين) اي خدا 1 
اسان کی دوزخ جي عذاب کان بچائجانء. 


(۱۹۲) اي اسان جا پروردگار! جنهن کي تون دوزخ پر وجھندین سو ا 
بیشک وڏي خواري خرابيء پر پیو (ان ذینهن) ظالمن جي لاء ڪوب 
مددگار کون هوندو. 


(۱۹۳) اي اسان جا پروردگار! اسان سڏ ڪندڙ (رسول 4 ) جو سڏ ٻڌو له 
جو ايمان جي طرف سڏي رهیو هو. (هو چئي رهیو هو ت (اي انسانو!) | 
پنهنجي پروردگار تي ایمان آٹیو. پروردگار! اسان جا گناه بخش, اسان |8 
جون بڇڙايون اسان مان ڪڍي ڇڏ ۽ اسان کي انھن سان گڏ مار (م موت ار 
بعد انھن جي سنگت پر رهاء) جي پرهيزگار ۽ نيڪ ھجن. (يعني اسان 
کي نيڪ ڪر ت نيڪن پر شمار ٿيون.) 1 
)۱۹٤(‏ اي اسان جا پروردگار! اسان کي اهو سپ ڪجھ عطا فرماه جنهن ر 
جو وعدو اسان سان پنهنجي رسولن جي معرفت کیو هو ۽ قيامت جي 
ڏينهن اسان کي ذلیل ۽ خوار نہ کجانء. بیشک تون ڪڏهن ب پنهنجي ۳ 
وعدي جي خلاف نو وجین. ۱ 


(۱۹۵) پوء هنن جي پروردگار هنن جون دعائون قبول کیون + 
فرمایائین ت بيشڪ آ# کنهن ب عمل ڪندڙ جو عمل ضايع نقو کثان, ار 
مرد هجي توژي عورت. توهان سپ هکبتي جي جنس آهیو (عملن جي [ 
نتیجن جو قانون سپني لاء هک جھڑو آهي) پوء جن (خدا جي راھ بر) 8 
هجرت گئی, پنهنجي گهرن مان تڙي ڪڍيا ويا منهنجي راہ ون جي ۾ 
ڪري ایذایا ويا ۽ حق جي راھ پر لژایون ڪيائون ۽ قتل ٿيا تن جون له 
خطائون هنن مان يقينا ميساري ڇڏيندس ۽ کين (ابدي نعمتن جي)باغن لا 
پر داخل ڪندس جن جي هینان نھرون وهندڙ هوندیون. هي الله جي @ 
طرف کان (هنن جي نيڪ عملن جو) اجر ۽ انعام هوندو ۽ الله ئي آهي أ 
جو بھترین اجر ۽ انعام ڏٿي تو. 


(۱۹7) (اي پيغمبر!) جن ماٹھن ڪفر جي واٽ ورتي آهي انھن جو ملک 
۾ (تجمل ۽ وڏائي سان) هيڏي هوڏي گهمن ڦرڻ ت وکي د وکي پر ن وجهي. [ 
(۱۹۷) اهو ٿورڙو دنيائي فائدو آهي. آخر انهن جو تکاٹو جهنم آهي. ٩‏ 


اهو ڪهڙو ن برو تکائو آهي. 


(۱۹۸) پر جن ماٹھن خدا جو خوف رکيو (۽ نیک عمل ڪيا) تن جي لاءِ 
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چاو ری د 


من هااا نهر لين في انرک من (ابدي نعمتن جا) باغ آهن جن جي هینان نهرون وهي رهیون آهن. هو لا 

یاه و ماعن اله خير رار و همیش ان (ابدي خوشین جي) حالت پر رهندا. هي# هنن لاله تعالي جي 8 
طرف کان مهماني ٿيندي. جيڪي الله تعاليٰ وت اهي سو نيڪ عمل 
ڪندڙن لاءء وڏي چڱائي ۽ نعمت آهي. 


سر و و 3 2 بل 2 ~ ۳ 
من آهل الب لسن يِن ور (۱۹۹) ۽ بيشڪ اهل کتاب پر ڪي اهزا ب آهن جيڪي الله تي سچو 
ما ازل ایک وم ازل رهم شين ايمان رکن ٿا ۽ جيڪي توتي نازل ٹیو آهي ۽ جيکي مثن نازل ٿيو آهي 


ا و ۱ ا سی ەے تنهن تی ب هنن جو ایمان آهی ء سندن دلیون الله جی اگیان آهر 
ره لا پشکرون بات اللہ کر ای وان کت ا 8 ن ليون ی کو سن 


ای مه اشنم 51 7 دای ال 
ولیت ھم اجر ونا ریهھم رن 7 2 او ا سے ا گا ا“ 0 
200ھ بيشڪ اهي ٿي ماٹھو آهن جن جي لاء سندن پرورد گار وٽان اجر ملندو. 
سرخ الجماب 9 یقینا له تعالیٰ حساب رثن (بدلو ڈیڈ سست رفتازتافی: 


وم 


هنن امَواضیرواوصا یروا ۰ (۲۰۰)اي‌ایمان وارو! (جیکڈھن ڪاميابي چاهو ٿا ت هنن سيني گالهین 
اڈ و و انقوااینه لعلو تون جو جوهر هي آهي ت) صبر کیو, هحبتي کي صبر ڪرڻ جي ترغیب 
, ڈیو هڪبئي سان ڳنڍجي ھک ٿي وڃو ۽ (هر حال پر) خدا کان بجندا 
رهو ت (پنهنجي مقصد بر) کامیاب تیو. 


۳ با و 72 و 
رشو او الخ لس الله جي نالي سان شرع ٿا ڪريون جو ایو مھربان ۽ رحم وارو آهي. 


رڪوع 1 
۱ 
ِ 


a 


صلۂ رحمي جا حق خدا جا نھرایل حق آهن, یتیمن جي سنیال, 
فوتي جي مال جي وراثتہ عورتن کي بہ ملڪيت مان حصو ملق 


ياه الاس افوا ایح (۱)(ي انسانو! پنھنجي پوردگار کان بجو سندس حڪمن ۽ قانوئن جي 

شن یں 15 مدب تعمیل کیو ورن تباه ٿيند انهيء پروردگار کان ڊڄو) جنهن توهان کي 

رك ما ماک اکنا و ( هڪڙي نفس مان پیدا کیو ۽ ان مان ئي سندس جوژو (يعني عورت) 

سرت رہ مایا مو پيدا ڪئي. پوء انھن بنهي مان مردن ‏ عورتن جو ودو تعداد دنیا ۾ 

الى تساءلون په والارحام ان ايه پکیژیو (ھک نفس مان قبیلا, قومون, شهر ۽ ملک ٿي ويا ۽ مائني جو 

کان یکم قبا وڏو حلقو ٹھیو) پوء الله کان بجو, جنهن جي نالي پر هڪٻڻي کان (پيار ۽ 
ڳانڍاپي جي) طلب کیو ٿا ۽ پڻ مائٽيءَ جي معاملن پر (خصوصا عورتن 
جي معاملن پر) خبرداري رکجو. يقين جاٹو ت الله تعاليٰ اوهان تي ۽ 
(اوهان جي عملن تي هر وقت) نظر رکیون ويٺو آهي. 


و یی امو الهم ول کی لوا (۲) ۽ يتيمن جو مال (ايمانداريءَ سان) سندن حوالي کیو (جڈھن هو وڏا 


۰ 


يت باب وج ور ٿين). اين د کیو جو هنن جي کنھن چگي شيءِ جي بدران پنهنجي کا 
ردي شي هنن کي ڈیو ۽ هنن جو مال پنهنجي مال سان ملائي کائي 
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مور کان خو ره 


»9 
وان خف آل قرطوا ن الیتی انحو 
ماطاب کم شس السا می ولتو 
ر ان خفن آلا لَعيِلوافَواحِں٤‏ ا 
ما مککت اذيك دن اک 


4 ط 


تعولوا6 


ر د و سود 
و اتواا لیا٤‏ صد قتهن يحلد وان طبن م 
ہو >5 وو ہے > ووو وس سیک سے 

IEE Iu e 
عن سیو مزه فکلوی نت رین‎ 


مس ہے ۔ے ص٣‏ رور ر ور 
لا توتوالشفَهاء امو الکو ال جعل 
لا ھ2 ١‏ ۲ص 22م 9 مگ و ووو 
الله لثم قیماوارزقوھم فیهاو سوه 
مهو و 7 ° ,و و و 2 

و ولوا لهم فوك معروفای 


الو یی ئی و بک الیکا وان 
اسم هم ادعام 
موم تاوما إِسَرافاو یدارا 
نزو من ی ی وین * 
کن کال نزن تک 
دوه کو و ہے کووےہو 99 


دفعتم [لیهم اموالهم فا شهن‌وا 
هم و کی باو با 


ہہ وٹ جب و بج و وت چج. و سج بن و دز و سے + یٹ ++ و یت چ و ۳ یں هد و سے + و یی ہہ دی 



















کر ہیں 





ڇڏيو. یقیناً تین ڪرڻ(يتيمن جو مال هضم ڪرڻ) تمام وڏي گناه جي ٩‏ 
گاله آهي. (اج کله وڏا پائر يا چاچا گڈیل ملکیت مان پان لاءِ وڏا وڏا 8 
خرچ ڪن ٹا, حالانک صغیرن جي ملکیت مان رڳو هڪ پئسو خیرات ي 
ذین ب جائز ناهي.) 

(۳) ۽ جیکڈھن توهان کي اندیشو هجي ت يتيم چوکرین سان (نکاح 
ڪري) انهن سان انصاف ن ڪري سگھندؤ (ت انهن سان نکاح ن کیو 
بلڪ پین) عورتن مان جي پسند اچن تن سان نکاح ن کیو بلک بین) @ 
عورتن مان جي پسند اچن تن سان نکاح کیو, ہن يا ٽن يا چئن سان ي 
(بشرطيڪ انھن پر انصاف ڪري سگهو, يعني سپني کي سپ حق هک لد 
جهڙائي ڏئي سگهو ۽ سپني سان هڪ جھڑي هلت ڪري سگهو) 1 
جیکڈھن توهان کي اندیشو هجي ت انصاف ن ڪري سگهندو ت پوء فقط ا 
هک سان نکاح کیو یا انھن عورتن سان نکاح کیو جي (لڙائيءَ ۾ قید ي 
تي) اوهان جي هث پر آیون آهن. بي انصافيء کان بچن لاء ائین کرن ۱ 
بهتر آهي (ان کان جو یتیم چوکرین سان نکاح ڪري انهن جي حقن 
متعلق الله وت ڏوهاري ٿيو). 


)٤(‏ عورتن کي مهر دل جي خوشي» سان چيئي چذیو (اگرچ اهي يتيم ۽ لا 
لاواث هجن) پر جیکڈھن هو پان خوشيءَ سان کجھ ڇڏي ڏين (د وٺن) ي 
ت پوءَ پلي مزي سان ان کي پنهنجي کم آڻيو. 


)٥(‏ اوهان جو مال متاع جنهن کي الله تعالیٰ اوهان جي لا گذران جو وسیلو ا 
بنایو آهي سو بي سمجھ ماٹھن جي حوالي ن ڪري ڇڏيو (متان اجايو برباد ار 
ڪري ڇڏين) (یعني ننڍي عمر وارن نادان ڇوڪرن جي حوالي ن ڪيو) ي 
مگر ھیئن کیو جو هنن جي مال مان هنن کي کارایو پیٹاریو ۽ لتو کپڑو ۾ 
ڏيو ۽ چگیون گالھیون هنن کي سمجھایو (تعليم ۽ تربیت ڏيو). 


)٦(‏ ۽ يتيمن جي سنپال ڪندي انھن کي آزمائیندا رهو (ت هنن جي ار 
سمجھ ڪيتري قدر آهي) جيستائين ڪ هو نڪاح جي عمر کي پهچن, " 
پوء جیکڈھن انھن پر قابلیت ۽ سذارو ڏسو ت انهن جو مال سندن حوالي 1 
ڪري چذیو ۽ متان وڏا اجایا خرچ ڪري جلد جلد انهن جو مال کائي ۾ 
پائي چڈیو, انهيء خیال کان ت وڏا ٿيندا ( تم مال موٽائي ونندا. اوهان الہ 
سنپالیندژن مان) جيڪو غني يعني آسودو هجي تنھن کي گهرجي ت ! 
(هنن جي مال مان پنهنجي لاء ڪجھ ب خرچ کرٹ کان) پرهیز کری, پر 1 
جيڪو مسڪين محتاج هجي سو ان مان کجه پاڻ لا کم آٹي, پر © 
انصاف سان مناسب حدن اندر. پوء جڏهن هنن جو مال سندن حوالي ي 
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ڪيو تڏهن ان تي ماٹھن کي شاهد ڪيو ۽ ياد رکو ت الله تعالیٰ چڱيءَ 1 


طرح پورو حساب وٺندڙ آهي. : 
رجا لويب با تراک اواد ن (۷)ماء پي* ۽ ویجھن مائتن جي چذیل ملکیت پر, توري هجي توڙي ٩‏ 
الافربون ”و لوا ویب کا کا گهتي, چوکرن جو حصو آهي ۽ اهڙيءَ طرح مان پيء ۽ ویجهن مائٹن ۱ 
الوا لل ن و الاق ربن یال منه اه جي ترڪي بر چوکرین جو بہ حصو آهي ۽ اهو حصو (خدا جو)ٹھرایل |" 
کر اف اه حصو آهي. 


و إِذَاحَضر اليِسمة و ورن :ای (۸) ۽ جذهن ترڪي جو مال ورهائن وقت ٻيا ڪي مائت (جن کي ورڻي ہر ا 
دو 99 u‏ و و ره و 9 »و2 ڪجھ ب ملٹو ناهی) ۽ (خاندان جا) ۽ یتیم ء مسکین حاضر هجن ت انھن ا 
مین فار رزقوھم نه و قولوا لھم قول و 0ل و فا ۱۳ 
کي ب (مال جي گھٹائي يا تورائي تي نظر رکي) کجه ٹورو گھٹو ذیو ۽ 8 

(جیگذهن راضي ن ٿين ت) هنن کي چگن وٹندڑ لفظن سان سمجهاتي 

خوش ڪيو. ۱ 


کے هه مد مود ا لو 

لش الزن لو لو ترتواین (۹) ۽ ترڪو ورهائیندژن کي ڊڄڻ گهرجي (ت متان کنهن حقدار سان بي ا 
رکه ماع ۳9 انصافي ڑ ٿئي) جیکڈھن هو پان ضعیف اولاد ڇڏي وجن تہ کین انھن 

7 .2ھ بنسبت ڪيڏو ن اندیشو رهي. (ساچيء طرح ہین جي اولاد لاء بہ خیال 9 

رکن) تنهن ڪري کین گهرجي ت خد کان ڊڄن ۽ اھڑا لفظ زبان مان کین ور 

0 ۳ ۳ ےر و ا و‎ E 

ات انيا ون اموا ل الیک فا (۱۰) جيڪي ماٹھو بي انصافيءَ سان يتيمن جو مال هژپ ڪري ٿا وجن اه 

2 با ا م نهم را رالو سیه سیصلونَ سي سی (یاد رکن) ت هو پز پنهنجي پیئن پر باه جا تانبا وجهي رهیا آهن ۽ جلد ۷" 

را ئي هو دوزخ جي سخت جپي ڪندڙ باه ۾ اچلایا ویندا. 
رکوع 2 
ترڪي ۾ وارئن جا حصا 
صي کم اهن اوو کم لټ کر مَل (۱۱)توهان جي اولاد جي باري پر الله تعالیٰ اوهان کي حڪم ٿو ذتي د | 


حظ نییان کن اء وق ڇوڪر لاء ہن ڇوڪرين جي برابر حصو هجي (يعني ڇوڪر جو حصو 9 
کی هی زی لام کرت ون ان ڇوڪريءَ جي حصي کان ہیٹو هثن گهرجي) پر جيڪڏهن (چوکر ن 4" 
۳ ره ا هجي) ٻ يا وڌيڪ چوکریون هجن ت آنهن جو حصو ٿيندو 2/3 يعني ٹن 

وو در کت سو مان پر حصا ۽ فقط هڪ ڇوڪري هجي ت هن کي ترکي جو ا3 ملندو. ۽ کس 
هم اش دس باتک رن کان له وک ميت جي ماء پي: مان هر هڪ کي چھون حصو ملندو. جیکڈھن ميت لہ 
انلم جم ود اولاد چڈیو هجي. جيڪڏهن اولاد د چذیو هجیس ۽ وارث فقط ماء پیء ا 


لت ان کان له او یه هجن ت ماء کي تیون حصو ملندو (باقي پي٤‏ کي). جیگذهن (ماء پيء 
7ھ ار 


۱ 
1 
۱ 
ِ 
1 
1 
۱ 
ود 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 


اس شون بر وی کا بو ها جي علاوه) میت هڪ کان وقیک پائر يا پینر ڇڏي وجي ت ماء جو حصو 
چهون ٹیندو, پر ياد رڪڻ هرجي ت ميت جيڪا وصیت ڪئي هجي يا 
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تل 

ہ5 ا وروه واا کرک 

دين ابا وم و اپناؤ 

ا ہیں موه ۳2۶4 4 بے 
7-7 


E 
وکا‎ u 
0د کت متاترن‌ون؛‎ 
ون بها آؤدین و‎ 
7 2 24 کرٹ ار‎ 

م ود سر کان اوو کاک رک 
7 سد کک 
مر بعل وی وصونَ ر 


سے و 9 8و و ام 1 


ی 


ل 2 


ومن بعص الهو رسو 
یر یله تار اح الین افیا و سی 


گر تس 


٤ کت‎ 2 














جي ڏيڻ بعد اهي حصا وارثن کي ورهائي ڏجن. توهان کي خبر ناهي ت ۾ 
توهان جا ماء پيء (ڏاڏو ڏاڏاي) نفع پهچائڻ جي لحاظ کان توهان کي ٩‏ 
ویک ویجھا آهن يا توهان جو اولاد (۽ پوتا پوٽيون) وڌيڪ ویجها آهن. ! 
(ڪنهن جو حق وڌيڪ آهي, کنهن جوگھت, الله جي حڪمت ئي ان جو 
فيصلو ڪري ٿي سگهي, تنهن ڪري) الله تعاليٰ حصا مقرر ڪيا آهن ۽ 
هو (پنهنجي بندن جي مصلحتن کي) جاٹن وارو ۽ (پنهنجي سڀني ي 
حڪمن مر ) حکمت رکندژ آهي. ۱ 
1چت سرہ ہر و سس وی س کي ل 
ملندو اڌ. پر جيڪڏهن اولاد چذي وجي ت مزس کي چوتین پتي ملندي, 1 

پر اهو ورھاگو وصیت جي تعميل ۽ قرض ادا کرٹ بعد باقي ملڪيت 
مان کیو ویندو ۽ جیکڈھن مرس ترڪو ڇڏي وجي ۽ اولاد ‏ چذي ت 
زال کي ملندي چوتین پتي, پر جیگذهن اواد هجیس ت اٺين پتي 
ملندس. اهو ورھاگو (بلک سپ کو ورهاکُو) وصیت جي تعمیل ۽ 
قرض لاهن بعد کیو ویندو ۽ جیکڈھن کو مرد يا عورت ترکو چذي 
وجي ۽ ڪلال هجي (يعني نڪي پي: ماغ, ذاذو ذاذاي, نانو ناني هجیس, له 
نڪي اولاد يا اولاد جو اولاد هجيس) ۽ (مائيتو) ڀاءُ يا پین هجيس ت کیس ۱ 
چهون حصو ملندو, پر جیکڈھن (پائر ۽ پینر) هڪ کان وڌيڪ هجن ت ر 
اهي نیون حصو پان پر ورهائي کٹندا. (باقي ہہ حصا ہین ڏي ويندا سڳا © 

ڀائر پینر يا ساڳئي پيء جا اولاد موجود هوندا ت مائيتي پائرن ۽ پینرن ل 
کي کجه نہ ملندو) پ پر اهو ورھاگو وصیت جي تعميل ۽ قرض ادا ڪرڻ : 
بعد کرٹو آهي, بشرطیک حقدارن کي نامناسب طور نقصان ن پهچي. ۲ 
هي الله جي طرفان حکم آهي ‏ الله تعالیٰ چگي طرح ڄاڻندڙ آهي (د از 
سندس بندن جي چگاتي! بر آهي) ‏ (انهن جي غلطین جي باري بر) ذایو لو 
بربار آهي. 1 


(۱۳) (یاد رکو ت) هي الله تعالیٰ جون (ٹھرایل) حدون آهن. پوءِ جيڪو ب | 
الله ۽ سندس رسول جي فرمانبرداري ڪندو تنهن کي الله تعالیٰ اھژن باغن لد 
(جبت) پر داخل ڪندو جن جي هینان نهرون وهي رهیون آهن هو انهيء ٩‏ 
(نعمتن واري حالت) پر هميش رهندا ۽ اها تمام وڏي ڪاميابي آهي. 


(۱4) پر جيڪو الله ۽ سندس رسول جي نافرماني ڪري ٿو ۽ سندس 


ج نهرايل حدن کان پاهر ٿو وجي تنهن کي باه جي عذاب پر وجھندو ۽ 
هميش ان حالت پر رهندو ۽ هن جي لاء ذليل ۽ خوار ڪندڙ عذاب هوندو. 
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۳ الد ی یا لا جشة من ایک 
۴ کا سکشھں واکلیھن آربی نکم نان 


از سوه ابوت حى 


رہ پا و و بو ہوم طص هه مس وت 


یتوفهن لبون او وت 


ون انين ھا ونم کیان 5 
صلحا کک e‏ 


7 فا 
۳ 2 
کک وے ورور 


0 کہ ۱ 
انا التو به کل اتو نن بعملون 


ا هم ہو یہ7 


لله علیهم 


20ھ 
و کان الله 


ال وم ورور 


به بلس يغبا ی 


ہے 2 
بو 
ي 
و ر ےس ںہ وے 9ے وو 


[0 


نج 
133 
2 


Dz 9ے‎ r 


72 


اک :۸0 


تبون ر آن پات ین 
و وش 


بانع مرو وود 24 4 
لمعروفِ ين رهوش فصلی آن 


2e 


وان آرد تیال دوچ کان تج 


۳ 9 ر رر ° 49 و 


1 
1 
۱ 
1 
1 
ِ 
۱ 
ِ 
و‎ 
3 
‪‫ 
ِ 
٠ 
a 
1 
1 
۱ 


۱ ده سے مگ ھودووے وھ 
2 ۰ 
2 


32و 2023267 1٢‏ 2 یک 2 
ار أوالك اعت َالَهم عدّابا لیْمَان 


0 ا سوه مرو ے وگ 
اھا انس امنول یل کم ان کر ٹوا 
لت رفح 


کک رھوا ماو یجعل انه فی خیرا کیبران 


حل سن قنطا را تخل وامنه 
و شیاه 


رکوع 3 
عورتن سان گھڑی هلت گجي ۽ نکاح کنهن سان جائز آهي. 


(۱۵) جيکي عورتون فاحش کم ڪن تن بنسبت پنهنجي ماٹھن مان ۾ 
اھژین عورتن کي گهرن پر بند رکو جیستائین مثن موت اچي وجي يا ۱ 
الله تعالی انھن جي لاء ڪا ہي راھ پیدا کري. 


و (۱۳) ۽ جيڪي ہ توهان مان بدچالي جو گناه ڪن تن کي ايتري مار ڈیو ۷ 
جو ايذاءُ اچین, پوء جیکڈھن هو ہئي توبه ڪن ۽ پاڻ سذارین ت هنن کي ۾ 
ڇڏي ڏيو. بيشڪ الله تعاليٰ توبھ قبول ڪندڙ ۽ رحمت وارو آهي. 


(۱۷) الله تعاليٰ فقط انھن جي توبھ قبول ٿو ڪري جي کو برائي جو 

کم نادني ۽ بي خبريء پر ڪري تا ويهن ۽ پوء هکدم (پشیمان تي ر 

ارمان ڪن تا ء) توبھ ڪن ٹا , بيشڪ اهي ٿي ماٹھو آهن جن ذانهن الله 

تعاليٰ (پنهنجي رحمت سان) موتي توایقینا هو سپ کحه ڄاڻندڙ ۽ وڏي 
حکمت حکمت رکندژ آهي. 


* (۱۸) پر انهن ماٹھن جي توبه (سجي توبه) ناهي جي سجي عمر بچڑایو 
کندا رهن جیستائین رو سد جوادھ ھا و وت : 
چوي ت هاڻي مون توبه ڪئي. اهژيء طرح انهن مائهن جي توبه ب کم ار 
جي ناهي جي کفر جي حالت پر مرن ٹا. انھن سپني ماٹھن لاء (عيني گناه 8 
ڪندڙ مسلمانن توژي کافرن لاء) اسان دردناک عذاب تیار رکیو آهي. 


(۱۹) مومنو! توهان جي لاء هي گاله جائز ناهي تم عورتن کي (فوتي؟ ۾ 

جي) میراث سمجهي (فوتيء جي مال سان گ گڏ) انهن تي زور سان قبضو ا 
ڪيو. نڪي اوهان کي ائین کرٹ گهرجي جو جيڪو (مھر یا مال‌متاع) ‏ 
انهن کي ڏنو هجیو ان مان کجه کانئن ونن لاء مٹن سختي کیو ۽ انھن : 
کي روڪي وهاریو. سواء ان حالت جي جڈھن هو ظاهر ظهور فاحش ۾ 
کم ڪندڙ هجن ۽ هنن سان گڏ گذارٹ پر انصاف ۽ مهرباني جي هلت | 
کیو, پر جيڪڏهن توهان کي هو ناپسند هجن (ت بگڑجي ن وڃو) 
ممڪن آهي ت توهان کنهن گالھ کي ناپسند ٿا کریو, پر الله تعالیٰ ان , 
پراوهان جي لاء وذي چگائي ركي هجي. ۱ 
(۲۰) ۽ جیکڈھن توهان ارادو کیو ت هڪڙيءَ زال کي چذي ہي آڻيو ۽ ۾ 
۾ جیکڈھن پھرئین زال کي سون ۽ چاندي جو دیر(مهرپر)ذنوهجیو تذهن ‏ 
ب ائین ڪرڻ ن گهرجي جو هن کان ان مان ڪجھ واپس وٺو چا توهان ۰ 
بهتان لڳاڻي ۽ ظاهر ظهور ظلم ڪري مال کسي وئندؤ؟ ۱ 
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مر ہوے ےئ و و وم سم 2 ۱ وو ۱ ۲ 7 7 نید 8 
و کی کح وه وق فیعض ال (۲۱) ڪيئن مال كسي ونندژ, جڏهن ت زال مڙس ٿي رهيا آهیو ۽ اوہان ا 
عضو اڪن منم باق عیام جي زالن نکاح جي وقت (پنهنحي حقن جو) عهد اقرار اوهان کان وني ار 



















ولا نوا ماکح ابا لی السا لڳ (۲۲) ۽ انهن عورتن کي پنهنجي نکاح پر ن آٹیو جن کي توهان جي والد # 
2 کے ائے کان کا متا نکاح پر آندو هو (عرب اڳي ائین ڪندا هڻا) هن کان | ڳي جو ڪجه ٿي 
بآ چڪو سو تي چکو. (ائنده لاء ياد رکو ت) اهو وڏو فاحش کم هو نفرت 
جهژو کم هو ۽ کنو بجژو دستور هو. ۱ 
رکوع 4 
جن عورتن سان نڪاح حرام آهي جن سان جائز اهي 
ںے دج ہے مود یک امه ہے ا وو م ۲ 5 1 
حزمت ڪيم آهنم وبنت و (۲۳) هنن عورتن سان نڪاح کرٹ اوهان لاء حرام نهرایو ويو آهي, | 
آڪو نھ و عينم و خلت و تالخ اوهان جون مائ اوهان جون ڌیش, اوهان جون پینر, اوهان جون پقیون, ۸ 
بَْكَ شنت اک اع رصع و و 29 ِِ 2 جون ِِ ِِ جون خی ۱ 
ہے روس سس اي ص۱8 وگو م2 تب پیارں واربون ٹون, ثہ واریون پینر, تو ن جی زالن حون ٹر 
او ندم مس الرَصَاعة وأ مھت نسایکر و ي E‏ کي ۱ 
ا ا وک فن اک توهان جي زالن جي اڳين مڙسن جون ڈیئر جي توهان جي سنپال هیث لچ 
رباوبلم القن حجورلم دن سيم آيون آهن, جیکڈھن توهان پنهنجي زالن سان همبستر ٿي چکا آھیں, ا 
ایو مد وه ہے و ہو وه سم وه 3 ب « لو 
ال دخلتم وهن ان لم تلونوادخلتم پر جيڪڏهن (نکاح جو عقد بل آهي پر) زالن سان اڃا همسبتر ن ٿيا ۱ 
ad‏ ہے وی SIE IKA‏ بج 5 ی ۳ الہ 
هوک جت اڄ ڪيم وال بتکم آھیو, پوء (انھن کي طلاق ڏيئي) انهن جي ڌيئرن کي نڪاح پر آڻيو تم ٩‏ 
ان من اصلای و ٌ توبن اوهان تي گناہ کت جي حقيقي پنن جون زالون (ب اوهان كي 3 
ھ2 ک سم ےو رر سے ZAN‏ ۱ ۱ 7 طُ ۱ ۱ ز ھک د قت 
اصتّش اکماقنسکتد یرنه مان حم هن) ۽ (پن هي الھ ب حرام ڪيل هي وت 2 بن 1 
پینرن کي نکاح ۾ آثیو. (هن حکم جي نازل تین کان) اگي جيڪي ٹیو " 
سوٹیو, الله تعاليٰ بیشک بخشيندڙ ۽ رحمت وارو آهي. 1 


ہم وٹ جب و بج و ج. و و و و ۳ و سی E‏ + و یت چ و ج چ ج و هد و سے + و یی ہہ دی 
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ووو إو ہے رسب ا رر د 
وَالےحصنت من السا مامَلَکت 
رو رورو کی ا و ج پک مود 
اث" یتب الہ علیکم و اجل لم 
سح 3 9 226 و2 وس وود 
ا وراء دک ان کبتخوا یمور 
5۶4 شک پیم کا دن کا اسم ا 
کر مر هم جم کے ے جھ' 
E TOIT‏ هرس 
به‌منهن فا هن اجورهن فررضه ولا 
وہ موی و 9 م۶ 24 ۶ مو 
جناح یکم فیہا تَرِضَيْتم بون ب 
1 7 میرن مس وی ہر وے 
القَرِيِضَة“اِن‌الله کان علیماحکیما 


مرح و ہو 62 2۱ مد ل کہ ۳ 
ومن لیر یسک ونم طول ان بل 
۶و وم )إ 


دو ۱ 4 و 
المحخصنت المومنٰتِ ین ما ملک 
ہوم وصھ ساو مسا موو دوو ۱ مر لو 
مات من تیت م المؤمنتِ 'والله 
رورو پمانک رر س گم 27ے ج 
اعلم یمام بعکم فن بعض 


ےرا وو و 
3 


اتوق بان آهله هلهن و انوهن 


ورووموم 99971۲ و وا وم 
جرف بالمعرون محصنت عير 
۶ ,۱ هو IES‏ 
مسفحت و لامتخدتِ خدان فاد 
و و م ر و رم وص ے۔ ت رو 
6 م 0 ز کے 0 
حون وْان آتین بفاجشة فعلیهن 


سے ووو ! ص وحم 


صف مال لصنت من الْعَلَ اپ ”ذلك 


ہو a‏ که و 99 
لن خی العنت منم و آن تصبروا 
6 مر سره > قش دوک 9و ع 

۵ 


و رںے عھور رجیم ت 


ووو او ہین ۹ مور و ہے 


یرید انه لیبین للم ویهر‌یلم سان 





(۲4) ۽ اهي عورتون ب (اوهان تي حرام آهن) جيڪي ہین جي نکاح م | 
هجن سوا نهن جي جيڪي (لڑائي+ بر قید ٿي)اوهان جي قبضي ۾ آيون | 
هجن (ڇو ت انھن جي اڳئين نڪاح متعلق تحقیقات ڪري ن تي ۾ 
سگهجي). هي الله جي طرف کان توهان جي لاء قانون مقرر کیو ويو [ 
آهي, جن عورتن جو متي ذڪر کیو ویو تن کي ڇڏي ہیون سپ عورتون 
توهان جي لاءِ حلال ڪيون ويون آهن. بشرطيڪ پاحدامن رهڻ لاء ن © 
شهوت پرستيء لاء. مهر وغیرہ ڏيئي (انهن سان نڪاح کیو) پوء جن للع 
عورتن سان توهان نکاح جو فائدو ورتو آهي تن کي مقرر ڪيل مهر ڏئي ۸ 
چذیو. ۽ مهر مقرر کرٹ بعد جیکذهن هکبئي جي رضامندي سان کا آي 
گاله نهرایو (يعني زال مهر مان کجه معاف ڪري چذي) ت پوء ائین © 
ڪري سگهو ٿا. ان لاء توهان تي ڏوھ کون رکیو ویندو. بيشڪ الله ي 
تعالیٰ سپ کجه چاٹندڑ ۽ وڏي حکمت وارو آهي. 


 نموم جيڪڏهن اوهان مان کنهن کي اها طاقت ن هجي جو آزاد‎  )۲٢( 
عورتن سان نکاح ڪري سگهي ت پوء انهن عورتن سان نکاح ڪري‎ 
© سگهي تو, جيڪي (لڙائيءَ پر قید تي) توهان جي قبضي بر آیون هجن ۽‎ 
۰ مومن هجن. (غلام عورت سان نکاح کرٹ پر ڪوب عيب يا گھتتائي‎ 
ڪانهي. اصل گالهء آھي ایمان) سو الله تعالیٰ اوهان جي ایمان جي حقیقت ا‎ 
بهتر چاٹندڑ آهي (ممکن آهي ت هل مومن بانهي ایمان جي لحاظ کان بھتر لا‎ 
© درجو رکندڑ هجي, هک شريف زادي کان جا ايماني خصلتن کان محروم‎ 
هجي) ۽ توهان سپ هكبتي سان هک جنس آهیو. (بانها ۽ بانهیون ب ٻين الہ‎ 
وانگر انسان آهن) پوء پلي اهڙين غلام عورتن کي آنهن جي مالکن جي اذ‎ 
1 اجازت سان پنهنجي نکاح پر آٹیو ۽ دستور موجب انهن کي مهر ذيو.هيء‎ 
8 گالھ ضروري آهي ت اهي (ہانھیون) نکاح جي قيد اندر پاک دامن تي‎ 
رهن, بدکار ن تین ن ڪي لڪي چبي بدچالي کندژ هجن. پوء جیکذهن الہ‎ 
نکاح ۾ اچن بعد انهن مان ڪا فاحش کم ڪري ت هن لاء انهيء سزا جو اڌ ۾‎ 
1 آهي جا آزاد عورتن لاء مقر آهي. هي حکم انھن مائهن لاء آهي جن کي‎ 
اندیشو هجي ت (نکاح ن کرن جي ڪري) نقصان يا گناهن پر پٹجي ویندا. ال‎ 
۽ جیکڈھن توهان صبر کیو (۽ بهتر حالتن لاء ترسو) ت توهان جي لاء اہ‎ 
۰ بهتر آهي پ اللهتعالیٰ بخشيندڙ ۽ رحم وارو آهي.‎ 
5 رگوع‎ 
الله تعاليٰ چاهي توت توهان 3 انهن پنهنجي رحمت جي موٿ ڪري ۽ سختين ۽‎ 
رڪاوٽن جي بدران اوهان جي لاء هلڪائي ۽ آساني ڪئي وجي.‎ 


(1 الله تعاليٰ چاهي ٿو ت توهان کي انهن (کامیاب) ماڻهن جا طريقا چتا‎ )۲٣( 





6 لی 
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تممامسامس ام ام سم ماما شم ام ام تک تک تک تت7 ام ام نک انا 7 
امن کب ویتوب ڪيم “واه ڪري ٻڌائي جي اڳي ٿي گذریا آهن, ۽ انهن جي طریقن تي توهان كي ب ٩‏ 



































کله یم © هلائي ۽ پٹ اوهان ذانهن پنهنجي رحمت سان موتي الله تعالیٰ (توهان جي 0 
مصلحتن جو) ڄاڻندڙ ۽ (پنهنجي سپني حڪمن ۾ ) حڪمت رکندڙ آهي. 

واه رین آن یتوب رک ورین ۰ (۲۷) الله تعالیٰ ت چاھي ٿو ت توهان ڏانهن (پنهنجي رحمت جي) موٽ 

تزع لو آ نکیل ۰ کر توهان تین گناھن کان تائب ڈیو جن ۾ گرفتار هئو پر جيڪي ۾ 

Ea‏ ماٹھو پنهنجي نفساني خواهشن جي پوئتون لڳي پيا اهن, سي چاهین تا ۾ 

ا ت توهان حق جي راه کان هتي تمام پري هليا وجو. 

یت E‏ (۲۸) الله تعاليٰ چاهي ٿو ت (سختين ۽ رڪاوٽن جي بدران) اوهان جي لاء © 

نانمکاو هلڪائي ۽ آساني ڪي وجي, چو ت (هي حقيقت آهي ت) انان (طبیعت 1 

م )ڪمزور خلقيو ويو آهي. 

ها کشک و مالک (۲۹) مومنۇ! هڪٻئي جو مال پاٹ پر ناحق (ناجائز طور بیھودین لد 


9 بلاط( ان ی ویجاراعن کم نہ کاڈ ٿي کپائي چذیو. پر جیکڈھن گڏيل قنتو واپار هجي 1 3 
۳ ۵ ان و9 قف امم وم و ت پوءِ هكبتي جي رضامنديءَ سان (مناسب طور) کائي سگهو تا. 
اش و ولا تفلو نل ان متان پنهنجی جانین کی برباد کري جذیو. الله تعالیل توهان تی رحم 
27 وف تھے 5 ب ب 5 1 
الله کان پکم ریہ 9 ڪندڙ آهي. 


ہے سڈ (۴۰) ۽ جيڪو دشمني ۽ ظلم سان اٿين ڪندو تتھن کي اسان جلد دوزخ | 


نصلیه 


ِن بو کباب E‏ ویر _(۳۱)ء جن کبیرن گناهن کان توهان کي منع ڪئي ويئي آهي تن کان ا 
عم ماک و لک لک جیکڈھن توهان پان کي بچائيندۇڙ ت (اسان جي فضل ۾ رحمت جو قانون هي الہ 
0 آهي ت) اسان توهان جي ننیین اوٹاین ۽ غلطین جا اثر توهان مان ميساري 
ریس چذینداسین ۽ توهان کی عزت (ء نيڪيءَ) جي درجي تي پھچائینداسین. ا 


فاده به ړل (۳۲)الله تعالي توهان مان ڪن کي وڌيڪ رزی(ء ٻيو کجه) ڈنو آهي. | 
7 2 ہے وو ے ءا بابت یا یا ن د صا مهن o‏ 
بض لجال تست زر ابو پوءان ریس یا لالچ یا حسد ن رکو (خصو جيئن) مرد کي پنهنجي 0 
ڈ اک تاکن ندا 2 عملن ۽ ڪمائي جي قل تي حق ۽ حصو آهي (تیئن ئن) عورت کي ب پنهنجي ۳ 
آ2 و سک عملن ۽ ڪمائي جي قل تي حق ۽ حصو آهي. (هکبتي سان ریس ۽ ساڙ * 
هب میا ز کیو, نڪي ھکہئی ۾ لالچ رکو بلڪ) خدا کان سندس فضل ۽ ا 
: نعمتون گهرو. بيشڪ الله تعالی هر شيء جو علم رکندژ آهي. 

باس سح ص دہ حم رر ٤ا‏ کا ا ال بر 1 
ولڪ جعلتامو الما ترت الواللنو (rT)‏ ۽ (ڏسو) جیکو ترڪو ماء پيءُ ۽ مائت ڇڏي وجن تنھن ہر هرهک لہ 
اون و نی عقوت اماك جي لاء اسان حقدار وارث نهرائي چذیا آهن ۽ پڻ جن عورتن سان توهان ۲ 
اش نے سا و را جو عهد اقرار(نکاح) ٹیل آهي, (تن جو ب اسان حصو نهرائي چذیو آهي) ‏ 


ا BERE EE CEE‏ اع اط ےت 


































































EREY‏ تنهن ڪري انھن جو حصو انھن کي ڏيئي ڇڏتو ۽ ياد رکو ت الله تعالیٰ هر 
ىهنا جاء حاضر ناظر آهي (۽ ڪانئس کاب شيء لڪل ناهي. 
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۱ 
ِ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
ِ 
۱ 
۱ 
ِ 
۱ 
۱ 
۱ 
‪ِ 


انال ومون السا اانه 


موا لھم“ قالضیحت فیلات طذطت 
اماج واضربوهن "ون ال فک 
گرا 


من هله و حکمافن آهلها رن ریا 
ِصلاحا ون اله نما لن اه کان 
واعبں دااللہ ول اش لوا به یاو 
اون اِحَاا نی رل وَاليّکٰی 
الین و الجارزی الرل وَالْجَارِ 
اکب ماس این 
اي و ما مککت یمرن هک 


سے 
2 


SIAR 2‏ لا 

چت من کاآن‌مختالافخورّان 
کی وا و قوس ےےقوووص 2 
نین پیخلونویا مرون الاس 
و کو مرا عم ل و 
پالبخل و یمون ما مهم اله من 


ر 


کو ےکک eT‏ دص E> A‏ 
صله و اعتد تافر عد ابامھ اة 


مک OE INK LL‏ سم 
وال ينفِقون آموالهم رگاء التاس و 


رڪوع 6 

نيڪ زالن جو فرض, زالن سان انصاف ڪرڻ ۽ نبا هڻ. 
(۳6) مرد عورتن (جي گذران ۽ حفاظت) لاء بندوبست کرٹ وارا آهن, 
هن ڪري جو الله تعالیکن کي ڪن کان (کن گالهین پر مثلا طاقت پر) 
بهتر کیو آهي ۽ پن هن ڪري جو مرد پنهنجو مال (عورتن تي) خرچ 
ڪن ٹا. پوء جيڪي عورتون نیک آهن, سي (للّه جون) فرمانبردار رهن 
ٿيون ۽ جيئن الله تعالي کین حفاظت پر رکیو آهي, تیئن پان ب (ظاهر |0 
توژي باطن پر) غيب مر ب (خداتي قانونن جي) حناظت کندیون رهن للم 
تیون. ۽ جن زالن کان توهان کي بغاوت جو اندیشو هجي تن کی لا 
(پهربائین نرمي ۽ محبت سان) سمجهایو پوء کین خوابگاه پر پان کان الگ لر 
رلو (پوء ب ن مجن کین (کجه قدر) بدني سزا ب ذیو. پوهء جیکذهن ‏ 
توهان جو چوں مجن ت (سختي بند کیو) ۽ ائین د کیو جو (مثن الزام للم 
رکٹ لاء) واٽون ۽ حیلا بهانا گولیو. یاد رکو ت الله تعالي سيني کان اعلي | 
۽ سپني کان وڏو آهي. 





(۳۵) ۽ جیکڈھن اوهان کي اندیشو ٿئي ت زال مرس پان پر ڦٽي پوندا ت پوءِ 1 

ڙو امین مڙس جي مائلن مان ۽ هڪڙو امین زال جي مائٹن مان مقرر ا 
کیو جیکڈھن بتي امين (دل سان) چاهیندا ت صلح کكرائي چذیون ت الله لثم 
تعالي ضرور زال مس جي وج پر موافقت پیدا ڪري چڈیندو, بیشک الله ۲ 
تعالی سپ کجه جاٹندڑ ۽ سپ کنهن گاله جي خبر رکندژ آهي. 


)۳٣(‏ ۽ (خبردار) الله جي بانهپ ڪريو ۽ کنهن ب شيء کي سائس له 
شريڪ نہ ڪيو ۽ اوهان کي گهرجي ت ما۶ پيءُ سان مائئن سان, یتیمن ‏ 1 
مسکینن سان, پاژیسرین سان, اهي پازيسري مائت هجن توژي ذاریا #0 
هجن, (مسافري» پر يا هونئن) ۽ پرسان ویئل سنگتین سان, مسافرن سان | 
۽ انهن سان جي توهان جي قبضي يا زيردستيء پر آهن, انهن سيني سان | 
احسان (خیر خواهي ۽ مددگاري) کندا رهو. الله تعالیٰ انهن مائهن کی 1 
پسند نٹو ڪري جيڪي آڪڙيل ۽ ٻٽاڪي آهن. ۱ 
(۳۷) جيڪي پان ب ڪنجوسائي ٹا . ڪن ۽ ہین کي ب ڪنجوسائي کرن © 
جو حکم ٹا ین ۽ جيڪي الله تعاليٰ پنهنجي فضل سان کين ڈنو آهي , 
سو لڪائي تا رکن (یاد رکو) ت انھن بي شڪري ڪندڙن لاءِ اسان خوار 
خراب ڪندڙ عذاب تيار رکیو آهي. 


(۳۸) ۽ (انهن ماٹھن کي ب الله تعاليٰ پسند نڻو ڪري) جيڪي رڳو ماٹھن | ر 
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ر کے ۱ 27 
ولا بالیووِ الاخر ومن 
کہ LES‏ و2 
له قریتافساء قریتان 


و 992124 و مر ہو 
علبهم لوامنوا اه مارد 
ر وو ا و کان 


کار 


ح ‏ د 
وماد 


ہی وے بس 2 ور و 
ھک عصواالوسول 
و 2و 

بهم الآرض 


و ك ونا ین ن 


>7 پک6 رر وود 


یهاتوک ریو لاوق انم 
ایی 77ھ تکوم تقولونءوجلب 
لعابری سب کش 4 و دون 
کن ری ول سقر از جاءاحل 
0 


grr 7ت‎ 


ادا او ود و ُتیمواصچیل ایب 
امت و و وو ر رو وموو 1 
مسحوا یوجوولم و ایک + ناه 
مس سر 2 29۶۹4 
ان عفواخفورانو 


کي ذیکارن لاء ( (نالي ماتر ناموس لاء) مال خرچ ڪن ٹا , اهي حقیقت م | 
الله ۽ آخرت جي ڈینھن تي ایمان ڪون ٿ تا رکن. ( (الله تي ایمان ھجین ت 8 
ماٹھن کي ڏيکارڻ لاء مال چو لتائین). سو جنهن جو سنگتي شيطان آهي . 
تنهن جو اهو ساتي ڪهڙو ن خراب آهي. ۱ 
(۳۹) ۽ انهن مائهن کي ڪهڙو نقصان ٿئي ها جیگذهن هو الله ۽ 
آخرت جي یھی تي ایمان رک ھا ٍ جيگي خدا هنن کی دنو آهي 
ان کي( سندس راہ پر) خرچ ڪن ها؟ الله تعالی سندن حالت چگيء 
طرح جائي تو. / 
(۰ 4)يقینا الله تعالیٰ (عملن جي بدلي ڏيڻ پر) هڪ ذرو ب ڪنهن تي ظلم ا" 
نئو كري, جیگذهن کنهن هڪ رتي» جيتري ب نيڪي كئي آهي ت ل 
الله تعاليٰ ان کي ہیٹو کندو ۽ وڌيڪ پنهنجي طرفان اهڙو بدلو ب ذیندو ۶ 
جو تمام وڏو بدلو هوندو. ۱ 


(۱+) ۽ پوء (اي پیغمبر!) ڪهڙو حال تیندو انهيء (قیامت جي) ذینهن [ 
پیغمبر کي آٹینداسین جیکو پنهنجي امت جي عملن بابت شاهدي 
ڈیندو) ۽ اسان ت وکي هنن مائهن جي متان شاهدي ڏيڻ لاء آتینداسین. 
)٤۲(‏ انهيءَ سس سج رو و یی 
جي حڪمن جي نافرماني ڪن ٿا سي(ارمان ۽ پشيمانيءَ بم) خواهش ‏ 
ڪندا ت مٽيءَ سان ملي هڪ ٿي وجن, پر (ائین ٿي ڪين سگھندو) هو 
انهيء ڏينهن الله تعالیٰ کان ڪاب گاله لڪائي ن سگهندا. 
رڪوع 7 
نماز ۽ نشو عمل ۽ تیمم, یھودین جو ڪفر ۽ شرارتون, شرڪ. 
مومنن لاء انعام, عدل ۽ انصاف کر جو حڪم 

)٤٣(‏ مومنۇ! نشي جي حالت پر نماز جو ارادو ن ڪيو. (تڈھن نماز پژهو ۾ 
جذهن) جيڪي زبان سان (نماز پر) چئو, سو چڱيءَ طرح سمجهو ‏ جنهن 1 
کي تڙ پیل هجي سو ب جیستائین غسل ن ڪري تیستائین نماز جو ارادو نہ 8 
ڪري. وات ویندڑ مسافر هجي ۽ پاٹی ‏ ملیس ت تيمم ڪري) نماز ا 
پژ پڑھي سگهي ٿو ۽ جيڪڏهن توهان بيمار هجو يا سفر پر هجو يا توهان ‏ 
مان کو پائخان مان فارغ ٿي نڪري يا توهان عورت سان همبستر ٿيا ٩‏ 
هجو ۽ (وضو ۽ غسل جي لاء) پائي ن ملي ت پاک زمین کان کم وٺو 
(زمین تي ھت لگائي) منهن ۽ هتن جي متان گهمایو. بیشک الله تعالیٰ 
معاف کندژ ۽ بخشیندژ آهي. 
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9 یہ ےب ور 2099 کے ھ5 
الم کو بن أونوا یجان ال لپ 
ہد مه مر ہے دو وو کے ہوم 


پشترون الضْللةو بریدون ان تلو 
اسَبیْل6 


داللہ اک اعد ایک و کفی با باه او 
کا ر 

من e‏ 
تنا از 2 EIT‏ 
نهد شتا اتاو امو ڑکا 


2 ہوم کا ود موم ول هدا 2 


لکن خبرا لهم و اقو "و 
ےو سے 2 وو م 


روم وتو ل کین 


ںےہ 


یات ونوا( نکب اموا با رل 
نا بام قن 2 بل آن اطم ۳ 
وجوشًا فر ماع اذبارها و تلعتھم 


کاک شطب ایدو کان راط 
مه 

مفعولژی 

مرس مرو مرو 2294۵ و 2 
لاله يعفر آن بش رت په و یه یرم 
و ہرم وَس 1 37 ۶ Jr‏ 
دوت ذلك لمن شاو شرت باه 


ET ف‎ 


1 و1 او E‏ ڑ۱ 
تر ال این یرکون انفسهم 
سم ۹ وه 


۶ ویو 2 می بے کی 
اللہ ری من پش اء ول بظلمون تی 09 


)٤٤(‏ چا توهان انھن ماٹھن جي حالت ن ڏئي جن کي الله جي کتاب ۾ 
(جي علم مان) ڪجھ حصو ڈنو ویو هو؟ ڪيئن هو (ھدایت وکٹی) 1 
گمراهي خريد ڪري رهیا آهن ۽ چاهین ٹا ت توهان ب سڌي راھ چذي ۾ 
گمراه ٽي وجو. 


(٥٤)۽‏ الله تعاليٰ اوهان جي دشمنن کي چڱيءَ طرح ڄاڻي ٿو (توهان جي 
لاء) الله جي دوستي ۾ مددگاري کافي آهي. ۱ 


(٤١)(اي‏ پيغمبر!) یھودین مان ڪي اھڑا آهن جيکي لفظن کي انھن جی 3 
> اصلي جاء تان قيراتي ڇڏين ٿا ۽ (جڏهن توهان سان ملن ٿا تڈھن) حق جي لا 
دين تي طعد زني ۽ بدنامي کرٹ جي خيال سان زبان كي وٽ ڏيئي لنظن 3 
كي بگازي چذین ٹا (مثلا) چون تا سار عصینام ام غیر مُسمع م :‪ 
راعنا. جیکڈھن اهي مائهو (شرارت چذي) سمعنا و اطینا ‏ اسمع ۽ : 
انظرنا چون ها هنن لاء چڱو تتي ها ۽ صحیح حقیقت کي پهچن ها. پر ۾ 
سندن کنر سببان مٿن الله تعاليٰ جي لعنت پئجي ويثي, سو ڪن تورن 
کان سواء پیا سپ ایمان کان محروم آهن. : 
(4۷) اي اهل کتاب جیکو کتاب اسان (حضرت محمد ٤‏ تي) نازل اه 
کیو آهي ۽ جو انهيءَ کتاب (تورات) جي تصدیق ٿو ڪري جيڪو ۱ 
توهان وٽ موجود آهي, ان تي ايمان آڻيو. انهيءَ وقت کان اڳي (ايمان ۾ 
آڻيو) جذهن اسان ماٹھن جي چهري جي شڪل مٽائي پنيء جي پاسي [* 
ڦيرائي ڇڏينداسين (يعني کین ذلیل ۽ خوار ڪنداسين) يا مثن اهڙي ۾ 
لعنت وجھنداسین جھڑي سبت وارن تي وڌي هئي سين ۽ (یاد رکو ت) الله ۽ 
تعالیٰ جيڪو فیصلو ڪري ڇڏيو آهي اهو ضرور ائین عمل پر ایندو. 
(۸) الله تعالیٰ هي ڳالھ هرگر ن بخشيندو ت ساٹس ڪنهن ٻيءَ هستي؟ 
کي شريڪ کیو وجي. (جیئن بهودي ۽ نصاري پوپ, پادرين ۽ راهبن ٩‏ 
جي فرمانبرداري؛ پر هر حڪم جي تعمیل کندا هئا ۽ کين خدا سان 8 
شریک ڪندا ھئا). پر ان کان سواء ٻيا گناه جيڪڏهن چاهي ت بخشي ل 
ڇڏي. جيڪو الله سان ڪنهن کي شريڪ ڪري ٿو اهو وڏو گناه ڪري ا 
ٿو ۽ خدا تي جزتو ڪوڙ هي نو. ۱ 
)٤۹(‏ (اي پيغمبر!) چا تو انهن ماٹھن جي حالت تي نظر د ڪئي جيڪي ا 
۾ پنهنجي پاڪائيءَ تي وڏو فخر ڪن ٿا (اهل ڪتاب چون ٿا تم آخرت جو 
ڇوٽڪارو فقط اسان جي لاء آهي, حالانک پاکائي جو مدار نيڪ عملن 
تي آهي ن بهودي يا عيسائي سڏائڻ تي) هي الله تعاليٰ جي هت ہر آهي ت د 
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۱ 

2 وو 
4 

2 


72 


و وو و 


ووو2 


چلود 


4 


كيين 


سو ہے 

۶ و و 4 ۶ و لس 
ام لھم نصیب ؤن البلای 
1 کی 69, لا 

الئاس نقیران 
1 ۱۳ 
الاس عل 


يؤتون 

۶ مو و و و م 

م پحسرون 
AZ) ad 94 2‏ 

من فص فد ايتا ال برهم اكب 


1۳ لے ا ملک ی 
و 2 و رف t2‏ 


2 ور 


51 ۶ 27 987 
ر ب 


ل وک ہے ا 
درون کل رز الکن بو 


مون پالجبت وا 
ے مود کو ہے و١‏ 
کفروا ولو اد 


اس 


4 و ام 


9 مر و 


اغیرهالین 


۱ 


وووعم وم 


ال کد ل ای اوو مان الب 


م مه وو وم 


٢ص‏ ھ 
لظاغوت و یقولون 


ہے وود 


م۱۱ 


یمن از 


وہہ کی 7و اھ ےے و ہے و 
أوليك انب لعنهم انه و من يلعن الله 
1 1 دی ط 
له یراق 
04 
اا 


وو رو 


ما اشھم اله 


۶ مے وص 


چو 
وھ #9 م2 


وقواالعل اب 


4 ووو ےر جھو (7I‏ 
فینهم کں امن به و ونهم #ن صل 
ہے کے ےہ 9 


و لی بجهنم سعیراو 
×> سک وم و ا 
نات کفروا پاینتا 


a‏ 4 و وووو و و سی ۱۶و د 
ارا“ کہا نضجت جلود هم 


بل لنهم 


مر و ح ود و و 


سوفن تصاین 


کیل 
ان اللہ 


جنهن کي چاهي تنهن کي (براین کان) پاک ڪري ۽ هو (عملن جي بدلي ي 
ڈیں بر) تر جيتري ب کنهن سان بي انصافي نثو کري. : 
(۵۰) ڏس ت هي ماٹھو ڪيئن ن الله تعاليٰ تي ظاهر ظهور ڪوڙو بهتان ا 
هشن تا (ت پاڪائي ۽ ڇوٽڪاري جو مدار بهودین جي جماعت ۾ اچن تي 
آهي.) هنن جي ظاهر ظهور گنهگار هئڻ لاء هيء هڪ ٿي گاله ڪافي 
ثابتي آهي. 0 
رخوع 8 ۱ 
عدل ۽ انصاف ڪرڻ جو حڪم. الله ۽ سندس رسول جي حڪمن 1 
موجب فيصلا ڪرڻ 


(٥٥)(اي‏ پيغمبر!) چا تون انهن ماٹھن جو حال نٹو سین جن کي الله جي از 
ڪتاب (جي علم مان) ڪجھ حصو ڏنو ويو هو. (ڪيئن ن) هو بتن ۽ ۾ 
شيطاني قوتن جا معتقد ٿي ويا آهن ۽ ڪافرن (بت پرست عربن) جي ٩‏ 
باري پر چون ٿا ت اهي (بت پرست) هنن مؤمنن کان زياده سڌيءَ وات تي 
هلندڙ آهن. 


(۵۲)(یقین کیو ت) اهي ئي ماٹھو آهن جن تي الله جي لعنت پئي ۽ جنھن ۵ 
تي ب الله جي لعنت پئي تنهن لاء ڪوب مددگار ن ڏسندۇ. ۱ 


| چا انھن جي قبضي پر طاقت ۽ بادشاهيءَ جو ڪجھ حصو اچي ویو‎ )٥٥( 
آهي؟ جو هاڻي چاهین ٿا ت ماٹھن کي ڪوڏي ب ن ڏيون.‎ 


)٥٥(‏ یا وري الله تعالیٰ پنهنجي فضل سان ماٹھن کي جيڪي عطا کیو لا 
آهي تنهن تي هنن کي حسد ٿو ثئي چا؟ (هو نٿا چاهين ت جنھن نعمت [ 
يعني ھدایت کان پان محروم ٿي چکا آهن, سا نعمت ہین کي ملي) جي ۾ 
ائین آهي ت (هنن کي هن گاله کان بي خبر نہ هئڻ گهرجي ت) اسان ۾ 
حضرت ابراهیم جي خاندان کي کتاب ۽ ححمت ڏني هتي ۽ ان سان ۱ 


(۵0) پوء آنهن مان ڪن ان گاله تي ایمان آندو ۽ ڪن ان کان منهن موژي ڇڏيو ٩‏ 
۽ (جنهن منهن موژیو تنهن جي لاء) دوزخ جي ساژیندژ باھ ڪافي آهي. 
(۵7) (یاد رکي ت) جن مائهن اسان جي آیتن کان انکار کیو (يعني انهن ‏ 
کي کوژو نهرایو ۽ شرارتن سان مقابلو کیو) تن کي اسان جلد (قیامت 
جي ڏينهن) دوزخ جي باه پر ڌڪي وجهنداسین. جڏهن جذهن هنن جي 
هڪڙي کل سڑي ويندي تذهن ان جي بدران ہي کل پيدا کنداسین, 
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شر مم 














۷۰ھ 


الا ٹھر 
ازواج 
یم 
آهلهادو إِدَاحلمتم بین لاس آن 

ل لن الله بیط 


۳ 
ان ايه پا 


کر 
0 


الم 


عوہ 
آنزل 


رو وود 
تا 






نعزیز کاو 


کان زیر 


فی 


٭ 


مومووو 
2 


به اِن ا 


روو 
الرسول واو 


و 


ے 


AN 


وَإذاقیل 
را دب تر دا بر FP FFT PFP‏ رب رب دب ور رد دب دب وب 


دھھ 


لعل 
۱ ہے و 
4 وان سویعابصیراو 
سر 7 وم ۱ء0 صھ ۱۔ص ھ 
ین امنا اطیعو اللہ و طيخا 
هم موه ےھ 
الامر نكم قان 
9277 945 بو ووو 
زعنم ف ی وفردوه 
و و ۳ ود 26 وو 
الرَسولرن نتم وتو 


4 وم ا2ھ رس و 
و الز‌ین امنواو عملو 
وو و ےل 
سند‌چاهم ج 

و 
خلرین 


7 
کرس گے شس کس رن کرد 5 و و و 


و ند خلهم ظِل ظلیلاہ 


لله 


۱ 


و 2 


لهم 


موو 


ہے 
خیر و احسن تاوب 


جیبت 


0 


۱ 
1 ۱ 
االضلحث 
۳ .2 2 ۳ ی 
ی تجری‌من تحتها 
۰ ۲29۰ 
فبها آبدا لھم فیا 


مرو رو وم 


مج نی 


2 


آن نود منت الى 


ہس و2۶ 


شی کا 


و وو و م 


تر رل از یعون 


ہے و ۶و 1 2س 
پ4 الشیطن ان بط 


واب و بر چا 
مر ا و2 


ضلا بعید او 


۳ 


ا اللہ 
ادا 


مهو و 


انهم 


و۶ 


22 


ا مر ورد 


6 و و 


کس سو سے سو ل 


تعالوا ا یما 


لان 


وم 
الهو 


امنوایا 
ks TL 2‏ 9۶9 277۶ 
اليك وما انزل من فبك بریدون آن 
]و را Sa a‏ هو و 
حا ما رل الطظاغوتِ و قاروا ان 


انهيءَ لاه ت عذاب جو مزو چڱيءَ طرح چکي وئن. بيشڪ الله تعالیٰ ٩|‏ 
سڀني تي غالب آهي (۽ جيڪي ڪري ٿو سو) حڪمت سان ڪري ٿو و 
(0۷) ۽ جيڪي ماٹھو (اسان جي آيتن تي( ايمان آڻين ٿا ۽ کم ب چگا ۾ 
ڪن ٿا تن کي (خوشين جي) اهژن باغن پر داخل ڪنداسين جن جي هینان [ 
نھرون وهندیون هوندیون. اهي انھن باغن م هميش رهندا. انھن پر سندن 
سنگت لاء پاک زالون هونديون ۽ پڻ اسان کين (پنهنجي رحمت جي) 

وڏي ۽ چڱيءَ چانو م رهائینداسین. 0 


(۵۸) مومنؤ! خدا توهان کي حڪم ٿو ڪري ت جيڪا جنهن جي امانت @ 
هجي سا ان جي حوالي ڪندا ڪريو ۽ جذهن ماٹھن جي وچ پر فيصلا ي 
ڪريو تڈھن عدل ۽ انصاف سان فيصلا ڪريو. خدا توهان کي ڪهڙي ن ا" 
چگي نصيحت ٿو ڈئی, بيشڪ هو سپ کجه ٻڌندڙ ۽ ڏسندڙ آهي. له 


(0۹) مومنۇ! اللا جي فرمانبرداري کیو, الله جي رسول جي | 
فرمانبرداري کیو ۽ (انهن ماٹھن جي فرمانبرداري ڪيو) جيڪي اوهان 
پر حاڪم ۽ اختيار رکندژ هجن, پوء جيڪڏهن کنهن گالھ بابت 
اختلاف ۽ جهگژو کیو ت الله ۽ رسول ڏي رجوع ڪريو (۽ جيڪو فیصلو 8 
اتان ملي ان کي قبول ڪري ان جي تعميل ڪريو) جیکڈھن توهان سج ‏ 
پچ الله ۽ آخرت جي ڈینھن تي ايمان ٿا رکو (ت ضرور ائین ڪيو) انهيء م ۾ 
توهان جي لاء وڏي چگائي آهي ۽ ( ان جي پڇاڙي چڱي آهي) ۽ ان مان [) 
نتيجو تمام سھٹو نڪري تو. 
رڪوع 9 
منافقن جي حالت. سچو ايمان آهي الله ۽ رسول جي حڪمن جي 
سچيءَ دل سان پيروي کرڈ 


٩ ۽ (اي پيغمبر!) تو انھن ماٹھن (منافقن) جي حالت تي نظر د ڪئي‎ )٠۰( 
@  يڪيج چا, جن جي دعويٰ هيء آهي ت جيڪي توتي نازل ٹیو آهي ۽‎ 
توکان اڳي نازل ٹیو آهي تنهن تي هو ايمان رکن ٿا پر (سندن عملن جو لہ‎ 
| حال هي آهي جو) هو چاهین ٿا ت پنهنجا تڪرار ۽ معاملا هک شرير ۽‎ 
 مکح سرکش (انسان) وٽ (فيصلي لاء) کڻي وجن. اگرچ هنن کي‎ 
٩ کیو ويو آهي ت هن(شيطان) کان انڪار ڪن(۽ فقط الله ۽ سندس رسول‎ 
جي پيروي ڪن) حقیقت هي آهي ت شيطان چاهي ٿو ت هنن کي اهڙو ي‎ 
گمراه ڪري جو سنثین راھ کان بلڪل پري وجي پون.‎ 


(0۱) ۽ (اي پيغمبر!) جڏهن انھن ماٹھن کي الله جي حڪم جي طرف جو 
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ہیں 





لال ول رايت وین سور 
سو وم 


و و29 ع 
عنك صدوداق 


2 سح = 


7 ۳ مگ 22 7 وو ید 
قلمت اییبهم ت جاء وك یحلفون* 


ا کک وم 92و 2 2 ق 
۱ ِ لكان بعلم اللہ ماف قلویهم 
2 5 مح وو ہہ ھھ 2 ود و 


وو و 2۶64 29 
الهم قول بلیغاج 


مومس Es‏ ری سے 2 
وم امن سول ا لیطاع پاذن 
و ر چو و 2 ھی وم وم 
الله و لو اٹھم اذ ظلموا انفسهم 

2 و 2و ۱ و 
جَا٤‏ وك فا ستخفروااللَہاستکفر له 


کرس سردھر 


موه / پیک 2 29 
الأول لوس وا رابا لاق 


۱ 

2 ص نا کوج وور ہے و رس ووم م 2 7 
کک و رك نون حی يح موك فيا 
سے 0 يس و RK‏ و 
شجر بینھم و لا یچں وان انشیهم 
ہے تج 3 کے 9 سے وم اوو 44 وو 

حرجا یب قضیت و لسا انسلیاو 


ےر کک ہو 5 7 موه 
و لوانا کتبتاعلبهم آن‌افتلوا] 


۶ و وو 


و و مهس ووو کک و و 
او اخرجوان دیارنم ‏ فعلوه 5 قبیل 
نو و مس و وس وو سے وو ی وم 

هم و لو انهم فعلواما بوعظون په 


ہے ہ کے ہرود ے ہہ 2 زک ا 


لان خیرا لهم و اشد سی O‏ 


هن نازل کیو آهي ۽ رسول جي طرف (جنهن جي فرمانبرداريءَ جو لي 
حڪم کیو ویو آهي) سذیو وجي ٿو نذهن تون منافقن کي ذسین ٿو ت ۾ 
توکان منهن موژین تا (۽ هنن جا قدم روڪجي وجن تا.) 


(7۲) پوء جیگذهن سندن ي بدعملن سبب هنن تي ڪا مصیبت اچي ۲ 
ڪڙڪي ت ان وقت انھن مائهن جو ڪهڙو حال ٹیندو؟ انهيء وقت هو تو ۾ 
وت اچي خدا جو قسم کثندا ۽ چوندا ت (اسان کي تنهنحي فيصلي مجن 
کان انکار ڪونهي) اسان جيڪي کیو تنهن جو مقصد فقط چگائی هو ۾ 
۽ هي ب مقصد هو ت پان ۾ ٻڌي ۽ میلاب قائم ٿئي. 


(7۳) (اي پيغمبر!) هي اهي ماٹھو آهن جن بابت الله تعالیٰ چڱيءَ طرح 

ڄاڻي ٿو ت سندن دلين پر چا لڪل آهي, تنھن ڪري ت وکي گھرجي ت هنن |7 
جي (شرارتن کان) پاسو ڪر ۽ کين نصيحت ڪندو رھ ۽ انهن کي ار 
سمجهائيء لاء اهڙيون گالهیون ٻڌاءِ جو هنن جي دلين تي چگو اثر پوي. 

)١٦(‏ ۽ (اي پیغمبر! ن رڳو توکي پر) جنهن کي ب اسان دنیا ہر رسول 
ڪري موکلیو, سو هن لاء ت اسان جي حڪم سان سندس فرمانبرداري 
ڪئي وجي. ۽ جذهن هنن ماڻهن (تنهنجي نافرماني ڪري) پان تي پان ۾ 
ظلم کیو ۽ نقصان پهچایو تذهن جيڪر تو وٽ اچن ها ۽ خدا کان ار 
معافي گهرن ها ۽ پٹ خدا جو سول هنن جي معافيء لاء خدا کان دعا ا 
گهري ها ت هي ماٹھو ڏسن ها ت خدا بيشڪ توبھ قبول ڪندڙ ۽ رحم ا 
وارو آهي. 


(19) (اي پیغمبر!) تنهنجو پروردگار هن ڳالھ تي شاهد آهي ت اهي ماٹھو 1 
ڪڏهن ب مؤمن ٿي ن سگهندا جیستائین ڪ توكي پنهنجن جهیژن ۽ | 
معاملن پر حاڪم ۽ منصف ڪن (پڻ هنن جي دلين جي حالت ب اهڙي ثتي 1 
جو) جيڪو فیصلو تون ڪرين ان جي خلاف هنن جي دلين پر کو کنکو ۾ 
پيدان ثئي ۽ اهڙيءَ طرح مجن جنهن کي پورو پورو مجن چئی سگهجي. 


(77) ۽ جیکڈھن اسان انھن ماٹھن کي حڪم ذیون ها تر پان کي قتل : 
کیو (يعني لڙائيءَ پر شريڪ ٿي جانیون قربان کیو) یا حکم ڏيون ها ۱ 
ت پنهنجي گهرن مان (هجرت کری) پاهر نڪري پئو ت, ڪن تورن کان ل" 
سواء پیا ان حکم جي تعمیل ڪون ڪن ها, ۽ (سچ هي آهي ت) جنهن 
گالھ جي کین نصیحت ڪئي وجي تي ان تي جیکڈھن عمل ڪن ها ت 1 
هنن جي لاء وڏي چگاتي ب ٿئي ها ۽ (حق جي راه تي) پوريءَ طرح ثابت ۱ 
قدم بررهن‌ها. 
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1 
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‪‫ 
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ِ 
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ِ 
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۳ وه سو و 


إذالاتینھم من لںتا اجر 


@= 
۷ 
4 2 
0 
0 \ 
\ 
۰ 
\ 
3 


1 ۽ ان صورت ہر اسان ضرور پنهنجي طرفان (سندن عملن جي بدلي‎ )١۷( 


پر)تمام وڏو اجر عطا ڪيون ها 
و هيلم تیاه (۸) ۽ کین(سعادت واري) سڌيءَ وات تي لڳائي ڇڏيون ها. 
ےہ و ل دہ ےو سے 7 ۳ ارم 
من نع اله وَاليسُول َاوليكَ مم  )٥٦(‏ جيڪو ب الله ۽ سندس رسول جي فرمانبرداري ٿو ڪري سو ۷ 


ر صص ول هم و و سے 


ال انعم الله هم دن الیو ضرور انهن پلارن سان گڏ هوندو جن تي الله تعاليٰ پنهنجون نعمتون ٩‏ 
ايل یقن .ا و کیون, اهي (پلارا) آهن, نبي, صدیق, شهید ۽ صالع. ۽(جن جا سنگتي لو 


موم وب ہے اه| ماتهو آ جاا زان سنا آهن. 
کمن ارب ھڑا مائهو آهن) تن < هي سنگتي ڪهڙا ن سنگتي آهن 


ذٰلِكَالْقْمُلُ ی رمع (۷۰) اهو فضل الله جي طرفان آهي ۽ (انسان جو حال معلوم کرٹ لا٣)‏ |۾ 
الله جو علم بلکل ڪافي آهي. 
جھاد مت مو تمه 8 


20 ھا الس امنواحن واج رکم اروا (۷۱) مومنؤ! پنهنحي حفاظت ۾ تياريء پر لگا رهو, پوء (جڏهن 
ات وا تفرواجیعاج او سو E‏ جدا ٽرلین م 8 


نڪرو يا گڏجي لشکر ڪري نڪرو (جیئن مناسب سمجهو). 


و[ دک لمن ليبن يان ای (۷۲)+ ڏسو توهان پر کو کو ماٹھو اهڙو ب آهي جو (جنگ جي سڏ ٿيڻ ي 
ےا یکن کے ا ڪل لم ای تي) پنتي هٽي وجي ٿو ۽ جیگذهن (لڙائيءَ بر) اوهان تي ڪا تڪليف ن 


۳ اچي ويمي ‏ (خوش ٹئي ٿو ) چوي تو تم خدا مون تي وڏو احسان کیو 0 
کت جو مان آنهن سان ن هوس. 


و لین صاب كم قَمُل ناو يفوي (۷۳)جیگلهن توهان تي خدا جو فضل ثئي ٿو ت (حسد ۽ ساڙ پر)چوی # 


کن ل کن نل و د وہ ٿو ڄڻ ت توهان جي ۽ هن جي وچ م محبت جو کو تعلق ٿي کونھی, ت ي 

اک و ات ےط ریم ۾ ,ي بھادِھاء! جيڪر انھن ماٹھن سان گڏ ھجان ها ت ڪيڏ ن وڏو فائدو حاصل ا 

۳ ا 9 ا 
یال ها . 


ہ 


یل یاو ین شون (٢۷)سو‏ جن ماٹھن آخرت جي نعمتن لاء دنیا جي زندگي(اللەوت) " 
الح ال اباخ روو من گان وڪڻي چذي آهي تن کي گهرجي ت (اهژن منافقن وانگر جھاد کان ن ۾ 
و E‏ تهن ) الله حی راه م جنگ ڪن ء جيڪو الله جى راه م جنگ تو أ 
یل ار کم او شب سو لور تهن ۽) الله جي راھ م جنگ ڪن ۽ جيڪو الله جي راه م جنگ ٿو 


و ““ ڪري سو قتل ٿي وجي یا غالب پوي (هر حال پر) اسان کیس وڏو ا“ 
اجْرَاعَظاہ اجر ڈینداسین۔ 


“GN‏ صر rg‏ 7 ۳ ۳ 7 ۴ چم 
ومام لتقا تون سيل اوو (۷۵) ۽ (مسلمانو) توهان چو ن ٹا الله جی راھ م جنگ کیو, جذهن ت ٩‏ 
الستضعَفین من لجال والساءو کيترائي ویچارا , بیوس مرد ۽ عورتون ۽ ہار آهن جي (ظالمن جي ظلم ٩‏ 
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ونان بقولون ربا لنرجنامن کان تنگ ٿي) فریاد ڪري رهیا آهن ت, اي اسان جا پروردگار! اسان کی ٩‏ 
نو الَرَا گم اهلها واجُڪَل این هن شھر مان, جنهن جا ماٹھو (اسان تي) ظلم ڪري رهیا آهن, اسان کي لو 


ےہ 272۶ کم AI‏ 4 وم 


ننک و ول امن گنای ير سلامت باهر کد. (يعني مڪي مان ڇڏاء) ۽ پنهنجي طرف کان اسان جي ۾ 
لاء کو حفاظت کندز بناء ۽ کو مددگار اسان ڏي موکل. ۱ 


من ايء (7) جي ماٹھو ایمان رکن ٿا سي الله جي راھ پر لژن ٹا (حق ۽ انصاف 
ُز قروا گات ون نسيل اک غوی لاء د ڪ پنهنجي نفساني خواهشن لام) ۽ جن ماٹھن ڪفر جي واٽ ورتي 
اک کی ۶ 0 آهي سي طاغوت (شيطانيت) جي راھ پر لژن تا. سو (جیکڈھن توهان # 
يض ر ب مور ایمان وارا آهیو ت) شیطان جي مددگارن سان لژو (218). (انهن جي طاقت چم 
كَنَصَعيَقَاہ ۽ گھٹائین جي پرواھ ن کریو) شیطان جو مڪر يا عملي تجویز (ظاهري 1 
رڪوع 11 
ضروري سببن کان سواء جنگ ۽ خونریزي عظیم ترین گناہ آهي 1 
جيڪڏهن هي قرآن ڪنهن ٻٿي جي طرف کان هجي هات ضرور ان جي 
گالهین ۾ اختلاف ڏسو ها. 


کہ ۱ n‏ وم میگ 951 اک ۳ مه 8 8 پچ ا 
اکم تر رین فیل لهم کف (۷۷) (اي پیغمبر!) تو (انهن مائهن جي حالت تي) نظر ن ڪئي چا, جن | 
کھ ےس وہ می5 > ١‏ ۵4۱۶ کے 1 7 .2 کشا ا کے ۲ م۰ ۶8 . لج 
یکره آقی موا الکاو٤‏ داو الکو کي حکم ذنو ویو ت (جنگ و خونريزيء کان) پنهنجا مک روگیو : 
کک کب اھ الال اد دیو .یره (ضروري سببن کان سواء جنگ ۽ خونريزي عظیم ترین گناه آهي) ۽ | 
یب علبهم هنال اذ اوریق منهم نما: قا :ڪات ق ن انت 2 1 
faz Nk‏ کیک ز قائم کیو زحوات کیو ( ان وقت پنهنجي وحشانیت ۽ خود 
رت لکا کشت ذش غرضین جي ريد تا پر پوه جن (حق جی رازه من[ 
حُشیه ”و قالوا ریالم کتبت عا فرض کیو ویو تڈھن هڪ ٽولي انسانن کان اهڙو بجن لگي جھڑو خدا ۾ 
القتال" لول آخرتتا زل ال قريب کان ڊڄڻ گھرجي. بلڪ ان کان ب وڌيڪ ڊڄڻ لگي. اهي چون لگا تم اي ن 
هد و مرو 29ےے ۶ہع و ۳2 ١اا‏ .2 ط پت چا 5 ۲ ۳ 9 سر ا 
۶ ئ۹۹ ۷ ی | 
0 رر ۶ھ سے وی بیا یہ ت دنگ ۔ بیغ بر!) تون انھن مانهه ج ۳ حنهن دنب 0 
جي محبت ۾ توهان موت کان ڀڄو تا انهيء) دنیا جي موژي ۾ فائدو ت 2 
تمام ٿورڙو آهي. ۽ جیکو (انسانن کان ن پر) الله کان جی ٿو ان جي لاء ي 
آخرت ي (جي موڙي ۽ فائدو) تمام گھٹو آهي, اتي توهان سان رتيء ا 
جيتري ب بي انصافي ن تيندي. 1 


رور راودو وو موم مرو و رو ود وو 7 ے ٦‏ رد 
این ماپ کونو اید رکم البو ت و لو لت (۷۸) توهان ڪٿي ب هوندو ت ب موت اوهان كي گولي لهندو. جیگذهن ۲ 
َو و رن بهم حه توهان بلند ۽ مضبوط برجن يا قلعن جي اندر هوندق, (ت ب ان کان بچي | 
وود 2 مر و ووو ۲ سگهندة حذھ* انهن مات ڪا یداه تم تذی ۷ 1 
و هن دمن ناو تون هم ڪين سگھندڈ) ۽ جذھن انهن ماٹھن کي ڪا چخاني ملي ٿي تذھن چون ۾ 
یہ کہ راہ 00 یل ہل تا 2هيء چگائي خدا جي طرف کان (اسان جي کوششن جو بدلو) آهي. 

سوت يُقولوا فی٥‏ ون عنی پر جهن کین کو نقصان پهچي ٿو تڈھن ت وکي چون تا ت هي تنهنحي 
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ہچ گے E‏ و E‏ یت جب هو دز دز یت ٭ ی ده یں e‏ یں یه جب ی یٹ + و + یں و ی و یی ہہ ہی ہہ وی ہے یں ہے 




















ا دب تر رر و بر دب و رب دب و و رد دب وب وت 
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دن عن اللہ “ما ل و لور ک طرف کان آهي. (یعني رسول الله جي طرف کان) تون ڪين چٹو ت, 1 
دون يِفْقَهَونَ حًا جيڪي ب ثئي ٿو سو سپ الله جي طرفان آهي (سندس قانونن موجب 8 
نتيجا نڪرن تا) پوء (افسوس هنن جي حالت تي!) انھن ماٹھن کی چا تي ۾ 
ويو آهي جو کنهن ب گاله کي سمجهن لاء عقل جي ویجهو ب نٿا وجن؟ له 


اَصَابكَمِنْ حو وت الله وم (۷۹)(اي انسان!) جيڪا ب چگائي توكي ملي تي سا خدا جي طرفان ملي 


3 


پا و و و رس تنھنجی تی بدعملن جو نتیحو آ ای پیغمبر) اسان توکے ماٹھن و 
رسک یلاس سیک و کفی باه (تنهنجي ثي عملن جو نتیجو ھا ی : 
ا ی ڈانھن پنهنجو پيغمبر ڪري موکلیو آهي. (پيغمبر جو کم آهي پیغام 


0 


1 
۷ 
5 


ُنْ بہ نسبت) الله جي شاهدي ڪافي آهي. لچ 


۱ 


من بصع سول َقد اطع الله “ومن (۸۰) جنهن رسول پاک جي فرمانبرداري كي تنهن في الحقيقت الله جي 0 
ول سای دا ری ا : 
7 موژیو ت پوء (اي پیغمبر!)اسان توکي مٹس نگھبان ڪري ڪون موکلیو | 

آهي (جو تون هن کي زور سان پنهنجي فرمانبرداري کرائین). 


و یعون طاعه ادا زامن ع (۸۱) هو (زبان سان ت) توكي چون ٹا ت تنهنجو حڪم اسان کي اکين تي لا 
CANE‏ سم کقول و آهي, پر جذهن تو وتان اتي باهر وجن ٹا تڈھن انهن مان ڪي رات جي وقت لو 
ویس موم ء ۾ ور ر گڏٿين ٹا ۽ جيڪي جيڪي تون چوین ٿو تنھن جي خلاف مشورو ڪن ٿا. | 
اللہ 3 مایبیتون فاعرض عنهم و جيڪي هو رات جي وقت مجلسن پر ڪن ٹا سو الله کان لڪل ناهي ۽ هو ان کہ 
کوک ڪاو و کف ادو وي0 کي(سندن اعمالنامن) ہر لکي ٿو ڇڏي. پوه‌هنن‌جو ڪجھ ب خیال کر ا 


الله تي پروسو رک ۾ ڪارسازيءَ لا الله تعالل ڪافي آهي. 
ہے سس وه 5 2 ھاے ہے کہ رص و 5 ا ا 2 ۲ 
افلا یں یرون القران و لو كَانَهِنْ عن (۸۲) پوء چاهي ماٹھو قرآن (جي مطلبن) تي غور ۽ فڪر نٿا کن؟ (۽ ال 
َير اه واف اځت ئ ران خا جي ڈنل عقل کان کم نٿا ونن؟) جيڪڏهن هي قرآن کنهن بتي از 
٦ ۲‏ جي طرف کان هجي ها, الله جي طرف کان ن هجي ها ت, هو ضرور ان 4" 
جي گالهین پر گھٹوئي اختلاف سن ها. 

رر وو و سے دےھھ 


وم هشن الکن آوالکونی ‏ (۸۳) ۽ جذهن هنن ماٹھن وت امن جي يا خوف جي کاب خبر اجي تي ۾ 
اہ کہ و الولو تڏهن هڪدم ان کي مائهن پر مشهور ڪن ٿا. جیگذهن هو ان(ماٹھن پر 4 
و وچو ووو رر 7 مشهور کرٹ بدران) الله جي رسول ۽ اختياريء وارن وت پیش ڪن ها ت ۱ 
أولالامر ونهم لعیمه الزن پوء جيڪي انهن مان ان گاله جو اڳ پوء جاچیندژ آهن سي سجي حقيقت © 
يطو ته مه دو ٦فَضْلاللہِ‏ سمجهي وئن ها (۽ عوام پر اهو هراس يا غلط فهمي پيدا نہ ثئی ها (۽ ي 
ا ۴ و رد لا تبعتم الشيطن 5۱ عوأم پر اجایو هراس یا غلط فهمي پیدا ن ٿئي ها) ۽ (ذسو) جیکذهن : 
و اوهان تي الله جو فضل ۽ رحمت ن هجي ها ت (توهان جي ڪمزورين جو | 
حال ت هي هو جو) تورن مائهن کان سواء ٻيا سپ شیطان جي پوئتان لگي ا 

پٹو ھا( سندس تابعداري کیو ها.) 1 


زر دب تر را TF FP FFP‏ دا FP‏ رب دب TTF PF‏ دب بت 
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فقتل ن سیل انو کد 2 و ال شم 7 





یو ا 2 < 4 
وَحَزضِ اون عمی الله ان يكف 
مھدم ےہ 9 ار“ ترا شرا اه 
باس‌الزین مروا واه اش باس و 


کے کے و2 


اشل تنلیلا0 


2 کک 2ص سم سح مصو و ) 

من تفت ماع ةسه ین له 
۱ اس 
هک ن کے 9 م 


2 4 2 
مر و ۶ مر کی و و مر و مس مر و مرح سم 
و( یمتح فوا اصن ونه | 


ہے رس ےہ 
دوه اناه کان ڪل ین شی و 
حییبان 


ہہ 8ے سک وم زک یپ“ و 


نهک له 5هو ال یوم 


اما 4 ۰ 2 7 0 
ا ومن اصق من 
E 2‏ 
حرایتا وه 


مرو ہے 


مام ف الملفقین فين وله 
آزسھم ہا لسبوا اترینون آن 
مور و و ہے کہ 9l I‏ 

نھں وامن ال انه و من د بضر الله 


فان تچ 


)۔ 59 


سیم 


ہد م9 هو و و ص مس مور اون 
وڈوالو تلفرو نک 


سر ہے ہے ہد جھو < 


سوا٤َؤا١‏ تتن وامنهم ۳ 


7 


5 


(۸۶) پوء (اي پیغمبر!) تون اهو خیال ن ڪر ت هي منافق توسان جنگ پر ۱ 
شامل ٿيندا يا ) تون بيشڪ الله جي راھ پر لڑائي کر جو توتي رڳو | 
پنهنجي ذميواري آهي ن کنهن ہئی جي ۽ مؤمنن کي ب لڑائی لاء آمادھ 8 
کر. عجب ناهي ت الله تعاليٰ جلد حق جي منکرن جو زور ۽ ظلم اوهان | 
کان روڪي ڇڏيندو ۽ الله جو زور سپني کان وڌيڪ آهي ۽ سزا ڏيڻ بر 

سپني کان وڈیک سخت آهي. 1 


(۸۵)جو انسان ہئي انسان سان چگي کم ہر شامل ۽ مددگار ٿئي ٿى تنھن ا 
کي ان عمل (جي اجر) پر حصو ملندو ۽ جيڪو برائي پر ہئي سان شامل ۽ ا 
مددگار ٿئي ٿو تنهن کي ان لا ان برائ ئي (جي نتيجي) مان حصو ملندو. ی 
(هو ۽ هر هڪ شيء جو سنپالیندڑ ۽ نگھبان آهي. هو هر عمل جي مطابق ا 
بدلو ڈئي ٿو) ۽ بيشڪ هو هر (ڪم کرن جي) طاقت رکندڑ آهي. 


 )۸٦(‏ (اي مومنؤ) جڏهن توهان کي دعا جو سلام کیو وجي تڏهن ۾ 
توهان ان کان ب بهتر دعا جا الفاظ جوابي سلام پر کم آٹیو يا (ڪم از 


کم) ساڳيا لفظ موتائی چئو. بیشک الله تعالیٰ هر شىء جو حساب الم 


(۸۷) (یاد رکو ت) الله تعالیٰ هک آهي ۽ هن کان سواء کو ب معبود ! 
ڪونهي (جنهن جي بانهپ ڪجي) هو ضرور اوهان کي قيامت جي ڈینھن ل: 
7 گڏ ڪندو ان پر کجه ب شڪ شبهو ڪونهي (اهو خود الله جو قول آهي) ٩‏ 
۽ قول پر الله کان وڌيڪ سچو ڪير ٿي سگهي ٿو؟ 
رڪوع 12 

ڪهڙي حالت ۾ جنگ ڪجي ۽ ڪهڙي حالت ۾ جنگ ذ ڪجي. 
(۸۸) (مسلمانو!) پوء توهان کي چا ٿي ويو آهي جو توهان منافقن ب اد 
نسبت ٻ ٽوليون ٿي پيا آهیو. (هڪڙي تولي هڪڙي راء تي ڏئي ت بي . 
وري مخالف راء ٿي ڈئي) حالانک الله تعالیٰ کين سندن بدعملین سبب للم 
اونتو ڪري ڇڏيو آهي. چا توهان چاهیو ٿا ت اهڙن ماٹھن کي هدایت لا 
کیو جن کي خدا گمراه کیو آهي ۽ ياد رکو ت جنهن کي ب خدا (حي | 
قانون موجب بدعملین سبب) گمراهي حاصل ٿي تنهن لاء توهان 2 9 
هدایت جي وات لهي ن سگهندو. ۱ 
)۸٩(‏ اهي منافق تمام سخت چاهنا رکن ٹا ت جهڙيءَ طرح پان کفر جي 
وات اختیار ڪئي اٿن تیئن توهان بہ کیو ت سپ هڪ جهزا تي پئو. پوء 
جیستائین اهي ماٹھو (مکي جا منافق) الله جي راھ پر هجرت ن ڪن (۽ | 
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۱ 
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۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
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۳ 9۵ و و و و و 


و۶ 
ہے اج ووو وو مو 9 مر رو ۶ و ص 
و اقتلوهم حیث وجد‌تموهم "ولا 
ہہ هد EZE:‏ سا سے 


کر E‏ لے 
تتجن وامِٹھم ولاو تصیرای 


ہصح وو راے ووو 22و و2 
ستچن ون اخرین بریدون ان یامنو 


بدسروو و موو و وب 


ویامنوا قومهم ”کہا ردو رل لته 
میم 2 3 وف کو میاه یی 
آزکسموافیها وان لم یتلوم و یلو 
نکر اکم دیل نتم 


رو و و و و س‌وووو وو مو 7 م هو رم 


فخلز‌وهم وافتلوهم حن تقفشبوهم "و 


مم 


و سج وو سو ود ےر ہو و و ۱ے 

اوک جعلنا الم عا سل 
2 ۰ یت 

۶۳29 ۵ 

یناہ 


وم کان لموم آن يقل مۇم تار 

حا و من قتل مومت خطگافتخریر 
کے 6 2 

رکب مومع وی مه رل یه 

ل ان ی ہوا ان کانمن وو عد 

کر وهو من فَتحْرِیِر رَكَبَوقُوْمِنٍَ 
روو ر 79ھ 


مہ ٭صسضصچ۔ۃ۔ح و سوے 
ون ان من ٿو بینم و بینهم 


ء ۱ 


0 





بن یل 





یھاچروا ی سیل الله ین تولواَِحْددھم 


ط 


دشمنن کي ڇڏي توهان وٽ ن اچن) تیستائین توهان هنن مان کنهن کي ال" 
ب پنهنجو دوست ۾ مددگار ن بنایو, پر جیگذهن هو هجرت کرٹ قبول 2 
ن ڪن ت (جنگ جي حالت پر دشمنن جو ساتي ب دشمن آهي تنهن ڪري) ا 
جتي ب کين ڏسو اتي کین گرفتار کیو يا قتل ڪيو ۽ انھن مان کنهن ‏ 
کي ب پنهنجو دوست ن بنايۍ نڪي پنھنجو مددگاربنايو. 


)٩۰(‏ (اهو حڪم انھن لاء ناهي) جي دشمنن کان جدا تي کنهن اهڙي 
قوم پر وجي ملن جن سان اوهان جو صلح ۽ عهد نامون ٹیل هجي يا اهزا @ 
مائهو هجن جي لڑائي کان بیزار تي توهان وت هليا اچن. ن توهان سان ي 
لڙائي ڪن ن (توهان جي پاران) پنهنجي قوم سان لژائي ڪن (انهن جي اد 
خلاف اوهان لژائي ن کیو.) جيڪڏهن خدا چاهي ت انهن مائهن کي 1 
توهان تي زبردستي ڏئي ۽ هو اوهان سان وژهندا رهن. پوء جڏهن هو ا 
اوهان کان پاسو ڪري ويا ۽ جنگ نٿا ڪن ۽ پخ صلح جو پیغام موکلي ي 
رهیا آهن ت پوء الله تعالیٰ توهان جي لاء کاب اهژي راھ يا سبب ن چذیو " 
آهي جو اهڙن مائهن سان لڑائي کیو. 


)٩۱(‏ انهن کان سواء ڪي وري اھڑا ماٹھو ڈسندؤ جي (لڙاڻيءَ جا لہ 
خواهشمند ن آهن) توهان کان ب امن پر رهڻ چاهین تا ۽ پنهنجي قوم کان © 
ب امن پر رهڻ چاهین تا پر جڈھن فتني ۽ فساد جي طرف ڌڪيا وجن ت ا 
اونڌا ٿي ان پر ڪري پون (۽ پنهنجي امن واري خواهش تي محکم رهي“ 
ند سگهن) سو جڏهن اھڑا مائهو توهان کان پاسو ن ڪن ۽ توهان ڏي صلح ٣۾‏ 
جو پيغام ن موکلن ۽ ن لڑائي کان هت روڪن ت پوء انهن کي ب گرفتار 2 
کیو ۽ جتي ب کين ڏسو اتي قتل کیو, هي اهي ماٹھو آهن جن جي ۾ 
خلاف (جنگ ڪرڻ لاء) اسان توهان کي چتي سند يا اختياري ڏني آهي. ٠‏ 
رکوع 13 

جاقي واٹي کنهن کي خون کرٹ وارن لاء جهنم آهي سيني کان وڏي ۾ | 

وڏي نيڪي آهي جان ۽ مال سان جھاد کرت 1 
(۹۲) کنهن ب مؤمن کي نٿو جگائي ت ڪنهن مومن کي قتل ڪري سواء ي 
ان حالت جي جذهن پل چک کان ائین تي وجي. جنهن ب هڪڙي مومن :. 
کي غلطيءَ کان (شڪ شبهي بر) قتل کیو هجي تنهن کي گهرجي ت هڪ اٻ 
مومن ہانھو آزاد ڪري ۽ مقتول جي وارئن کي خون بها (عيوضو) ڏئي پر ٩‏ 
جیکڈھن مقتول جو وارث خون بها معاف ڪري ت ڪري سگهي ٿو. ۽ ا 
جیکڈھن مقتول انهيء قوم مان آهي جي توهان جا دشمن آھن (۽ توهان ا 
سان لڑائي اٿن) پر هو آهي مومن (۽ کو ائین سمجهي ت هي ب دشمنن مان 
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س 4 >> 
مَبقاق قی 


n a99 ہو‎ 


لود کان الله 


و 9 2و 2 
من يتل موتا 


سم سم 7۹ 


لتو ای لد 


ےم | 


سی 


9 ا ہے 


هر و 


و وود 


الم لست متا 
1 وص وم وو 
72 یوق ری ند اه عنم 0 يط 
لا و و و 


من قبل فمن انه 
2 یو ان الله کان ر با عون خیرات 


ےت 
4 2 و 
فصیامٌ شهرین ومتتایعین 


م2 وس 
مَتَعیدافجزاو 


و و م 


حم خْٰلهً و 
ل خلا انها وب انه خزود 


عدَابَاعَِظتاہ 


مر سر و و هو سر و 


یناما اِ٥َاضَرَبْثو‏ سل 
ہے کو وه :9 رو 1 


الله کول تقوو ايحن الق الیک 


ےی مو سی ر 


تِتغون غرض 


رھ سر 


e aN 


وم حوو 


سکوی لد ون من امیش غير 


أوليالضرر ولمجهدون یلاو 
پاموالهم و رهم فص لاله جهن 


ور ۳4 


پ وی و 


مه او 


تر اہ ال نی“ وَفضّل الله 
المچهر ین ل القن جد اع ف 
درت ونه و مره وضو ان 
ا 



















آهي ان کي قتل کیو هجي) ت گهرجي ت هک مسلمان غلام آزاد کیو 1 
وڃي. (خون بها ڏيڻ جو ضرور ڪونهي چو ت هن جي وارئن ۽ سنگتين ۾ 
جي مسلمانن سان لڑائي آهي) ۽ جيڪڏهن مقتول انھن ماٹھن مان آهي | 
جن سان اوهان جو صلح جو عهدنامو ٹیل آهي ت گهرجي ت قاتل مقتول " 
جي وارئن کي خون بها ب ڏئي ۽ هڪ مسلمان غلام آزاد ب ڪري. ۽ ٩‏ 
جيڪڏهن قاتل هڪڙو غلام ن لهي (يعني کیس ايتري وسعت ناهي جو ۾ 
کو غلام خريد ڪري ان کي آزاد ڪري چذي) ت پوء ۾ مهينا لاڳيتا روزا | 
ركي, هن لاء جو الله جي طرف کان اها (هن جي گناھ جي)توبھ آهي. ۽ 
الله سپ کجه چاٹندڑ ۽ وڏي حکمت رکندژ آهي. 1 


1 جيڪو مسلمان کنهن مومن کي ڄاڻي بجهي قتل ڪري تنهن‎  )۹۳( 
8 جي سزا جهنم آھي, جنهن پر هو هميش رهندو ۽ مثن الله جو غضب پیو‎ 
۱ ۽ لعنت پئي  هن جي لاء تمام وڏو عذاب تیار رکیل آهي.‎ 


[ مومنؤ! جڈھن توهان الله جي راھ پر جنگ کرٹ لاه پاهر نکرو‎ )٩4( 
تذهن ( (توهان کي گهرجي ت جن ماٹھن سان مقابلو هجي تن بابت) چڱيءَ‎ 
1 طرح تحقیقات کریو (ت اهي دشمنن مان آهن يا دوستن مان) ۽ جيڪو ب‎ 
@ توهان کي سلام ڪري (۽ پان کي مسلمان ظاهر ڪري) تنهن کي ائين ن‎ 
4 چئو تم تون مومن ن آهین (اسان توسان وژهنداسین) چا توهان دنیا ۽ دولت‎ 
جا طلبگار آهیو؟ (جو چاهیو ٿا ت جيڪو ب ملي تنهن سان وژهي قرلت ار‎ 
 ناهوت ڪري مال دولت هت کیون) (توهان کي خبر ناهي چا ت) الله وت‎ 
جي لاء وڏيون (جائز) نعمتون موجود آهن, (ظلم جي روش چو ٿا ونو؟) اي‎ 
اوهان جي حالت ب اگي اهژي هتي. پوء الله تعالیٰ اوهان تي احسان کیو ا‎ 

(جو توهان کي هدایت ب نصیب تي ۽ قومي زور ب حاصل ڪيو) تنهن ! 
ڪري توهان ضرور تحقیقات کریو (۽ فقط دشمنن جو مقابلو کیو) @ 
بيشڪ الله تعالیٰ توهان جي عملن جي خبر رکندڑ آهي. ۱ 


)٩۵(‏ مومن پر جيڪي بنا عذر گهر ويهي ٹا رهن (يعني لڙائيءَ پر شریک أ 
یل 2 
ی جان سان الله جي راہ پر جھاد کرٹ وارا آهن. الله تعالي مال ع ء جان سان ل٦‏ 
جهاد کرٹ وارن کي ويهي رهندژن جي پ پيٽ ہر وڏو درجو ۽ فضیلت ني 8 
آهي (هونگن ت) الله تعالیٰ جو چگو واعدو سيني (نیک مسلمانن) لا ال 
اه ہرعاش کی وود وی کان کرش تراغ ر 


)۹٦(‏ اهي هن جي طرف کان (نهرایل) درجا آهن ۽ سندس بخشش ۽ 
رحمت آهي ۽ هو وڏو بخشيندڙ ۽ رحمت رکندڙ آهي. 
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در وف سیک کال 
لھم قالوفیم کت الو ا 
مُستَضْعفِیْنَ الات کال الم کن 
آرض اه واسکه فا جروا فيا" 
و م مج وسَءت 


مح وم لا 
مصیران 


ONG‏ ملاح" م 
ل٦‏ المستضعفین من الرجال و الیساءو 
۶ وم کہم وو Au‏ 
الول انلا یستطیعون جیلة و لا 
رو سور و سح م وش لا 


بهتد ون‌سپیلان 


ہپ کر ےہ )2ہو 99 ا 
فَاوليكَ عسی الله ان لعفو عنهم و کان 


و وم جوم 
رزه عفوّ عفورا 


۱ 


مرح و ںےہ و وم و ا >۔ دج کی 
و من بهاچر ق سیل او یچد ف لاش 


x 

۶ ۱ 2۶ سے وط ے ہے سے 32 و 7ے 4 
7 

مرغہا کش را سه و من یخرح‌من 


مسر رو و 


۳ و م ص / هگم 
بییه مها چرالل او و رسوله تو 


وو INI‏ ہرکےسمدوںے4 20 
پل ر له الموت فق و کح اجره عل الو و 


مس سر اھ 7 وی ع 
کان الله غفور ا مات 


مرو ۔ سے 


3 9ے‎ gE 
و لدابتم ف الازض کلیس لیم‎ 


وہ 2 ہو و 2و ص سے ام و .چ 
جتاح آن تقصروامن سوق" ان خفتم 


و IRN‏ و وم 29772 ا ما وم 
ان یر زین ند وا تفر 
اور وکا 
ولا نت فبهم قاقمت ھم لو 

2 
لتقم طايه مهم حك لاخدا 
اسیحتھم سجن وافلیلونوَامِنْ 


رڪوع 14 

کافرن جي غلاميء هیث ره جي ذلت ۽ ان کان بچڻ لاء جتن 
(۹۷) جي ماٹھو (دشمنن سان رهي) پاٹ تي ظلم ڪري (پنهنجو نقصان ۾ 
ڪري) رهیا آهن تن جو روح قبض کرٹ بعد فرشتا انهن کان پچندا تم 
توهان کهزي حال پر هثو؟ (توهان ڪهڙو جهاد کیو ۽ کهزا چڱا کم 
کیا؟ ) هو جواب پر چوندا ت (اسان چا کري سگهون ها؟) اسان ملک بر 
دبایل ۽ هیثا هئاسين. تنهن تي فرشتا کین چوندا ت (جیگذهن توهان ۾ 
پهنجي ملک ۾ بیوس هئو تم) چا خدا جي زمین كشادي ن هي جو توهان 1 
کنهن بثي پاسي هجرت ڪري وڃو ها؟ اھژن ماٹھن جو ثکائو دوزخ " 
آهي, اهو دوزخ ڪهڙي ن بري جاء آهي. 1 


1 سواء انھن مردن, عورتن ۽ بارن جي, جيڪي سچ پچ اهڙا لاچار ۽‎ )٩۸( 
© هیثا هئا جو هنن لاء کوب حیلو وسیلو کون هو ۽ (هجرت کرن لاء)‎ 


کاب واه ڪان هتي. 


(۹۹) انهن لاء امکان آهي ت الله تعالیٰ (هنن جي معذوري ڏسي) هنن کي 
معاف کندو ۽ هو معاف ڪندڙ ۽ بخشیندژ آهي. 


(۱۰۰) ۽ جيڪو الله جي راھ پر پنهنجو گهر ہار چذي هجرت کندو ا 
تنهن کي خدا جي زمین پر گھٹیون تي رهن جون جایون ملندیون ۽ له 
كشادگي ڏسندو ۽ جيڪو ب پنهنجي گهر مان نڪري الله ۽ سندس 1 
رسول جي طرف هجرت ڪري ۽ پوء (وات تي) موت اچي وجینس تنهن لي 
کي يقينا الله تعاليٰ ونان اجر ملندو ۽ الله تعالیٰ بخشیندژ ۽ وڏي رحم ام 
وارو آهي. ۱ 
رکوع 15 

لڙائي ۽ سفر جي حال ۾ قصرنماز. نماز کنهن ب حالت ۾ ن چذن ل 
(۱۰۱) ۽ جيڪڏهن (جنگ ڪرڻ لاءِ) سفر تي نڪرو ۽ اوهان کي اندیشو ا 
هجي ت ڪافر توهان کي کنهن تڪليف بر ن وجھن ت پوء توهان تي گناه 
ڪونهي. جیکڈھن نماز گهناتي پڑھو (يعني چار رکعتون فرض جي 
بدران پر رکعتون). بلاشب ڪافر توهان جا ظاهر ظهور دشمن آھن (نماز ل 
جي وقت ب حملو ڪري ذیندا). 
(۱۰۲)» (اي پيغمبر!) جڈھن تون مسلمانن پر هجین (جنگ هلندژ هجي) [) 
۽ تون هنن جي لا نماز قائم رکین ت گهرجي ت (فوج جو) هک حصو ۾ 
(مقتدي تي) تنهنجي پنیان توسان گڏ (نماز لاء) اٿي بيهي ۽ هتیار ب کڻي از 





زر زر بد FFT‏ و زر زر رد دب دب و 
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گ ہگ گے غ دگ کک کش ےک کش کک کش گا ہگ ا ہگ ا ہہک گے غ داگ غ دگ شتک شتا دت 
ورپک ولتت طابفه آخری لم يصلوا بيهي, پوء جڈھن(اھو حصو) سجدو ڪري رهي ت پوئتي هٽي وجي ٻيو لا 
97 و سم رورو ووو وصویے۔ ‌ ۳ ٠‏ - ۲ 8 2 
فلیصاوامعكر ليا خن وان رهم و حصو جو نماز پر شریک ن هو سو توسان شریک ٿئي ۽ کین گهرجي ت ۾ 
اَسِعَكهُمْ یولع پوري خبرداري رکن ۽ هٿيار کڻي بیهن. (یاد رکوت) جن ماٹھن کفر جي ۾ 
7 کیک واف کیمیلون یلو 5 دزي هي سی جاهین تا 2 جا ی جي ۱ 
م ور گر سے ےے وحم موه و سم ٠‏ ن غفلت 1 هڪد تان 0 
م وا وجا 6 ان کن 5 [ کیو ت هو م ار ن جي پچ رت 
بک نک او وه رط 7 جیکڈھن توهان کي برسات جي ڪري ڪجھ تڪليف ثئي يا توهان ا 
ہے 2 و سو ں6 بیمار هجو ت, پوء توهان تی گناہ کونهی, جیگذهن هثیار لاهی رکو. ر 
ضعو اسلحت م و خن واجل رکم انار A‏ و 
3 ۳۳۶۶ ۳ 7“ پر پنهنجي بڇاءُ کرٹ کان غافل ٿيڻ د گھرجي (يقين رکو ت) الله تعالي ا 
انعد ابامهیتاه کافرن ی خوار خراب کت عذاب تیار رکیو آهی (هو لوهان تی ک 
فتح حاصل ن کندا). 
ووو Gd‏ 


کا کر سے کش Cı‏ ۱ک ۵ ۰ص2۱] کی سے 007" ہا و سے و ہک 
د افضي تم الاو قاذ تروااللہ یاو (۱۰۳)پوء جذهن توهان نماز پژهي چکز. تڈھن ب گهرجي ت بيني‌ويني لا 
فع ودار لجنو یکم مت سج کندا رهو. پوء جهن توهان كي (دشمن 
کہ2 رو کک ہر رس ضر سس ف )> د نت تدهن (همیش دست ۳ 
رت را ا تو سی و اس مہ E‏ جج 
7 لی شی موحب) نماز پژهو. بیشک نماز مسلمانن تي وقت جي پابندي٤‏ سان 
لبوّمزین یتباموفوٹاتہ فرض ڪئي ويئي آهي. 
سے وج کے :2 و دوه 2 2 7 1 
و تنوف ابتاء الْقوم "ان و (۱۰۶) ۽ دشمنن جي پوئتان پون پر همت ن هاریو. جيڪڏهن توهان کي 7 
ای نی ی و (جنگ برا تڪليف پهچي ٿي ت جهڙيء طح ترهان کي تڪليف ٿي | 
وه ہر ١إ IE‏ ےت سلاو 8 توھان الله وتان (فت ۱ )اھ ¿ امیدون آھ. 
کون من او ما رون دون ارام هجي پر تو ن کي وٽان (فتح ۽ جر جون) هڙيون اميدون آهن جي ۾ 
ےی سم دص هنن کي بلڪل ن آهن (چو ت توهان حق ۽ انصاف لاء وژهي رهيا آهيو ۽ 
زیم حریمات هو ظلم ۽ فساد جي راه پر لژي رهیا آهن). الله تعالیٰ سپ کجه ڄاڻندڙ ا 




























رڪوع 16 
رسول جن اطاعک هرحال ۾ انصاف گرڈ 
لا انتا يك الکن ب بال لتحم بين (۱۰0)اي پيغمبر!) اسان توتي سچائي سان پریل ڪتاب نازل کیو آهي | 
الاس پا ازىك الہ ول کر اينب انهيءَ ت جيڪي الله تعاليٰ (ان ۾ ) ڏيکاريو آهي تنھن موجب ماٹھن جي وچ 2 
ماش م فيصلا ڪرين. ۽ خیانت کر وارن جي طرفداريء پر جھگڑو ن ڪر. 


سر اه ناه کان عفرا (۱۰۳) ۽ الله کان بخشش گهر (جو فیصلن ڪرڻ جو کم تمام اهم ۽ للم 
2 نازڪ آهي) بيشڪ الله تعالیٰ بخشيندڙ ۽ رحم وارو آهي. 
و تجاول ان یاون انشهم ٣‏ (۱۰۷)ء جيڪي ماتهو پن پنھنجي اندر پر خیانت رکن تا تن جي طرفداريءَ ا 1 
۱4ہ 2 sra‏ ۳ھ E‏ . الله تعال! اهتن ماٹف٠‏ گ بسند ن ۱ 

جي خیانت ڪندڙ ۾ ڏوه گناه کندژ آهن. 


ہہ ٹج و بج و و E E‏ و ج ہو E‏ و یٹ ++ یئ ++ یت چ و e‏ ج e‏ هد a sC E‏ یی ہہ ۳ 
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را دب تر را FP FFT FFP FFP‏ رب زر و رد دب و و 
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6 9 2 79 ۲۶ 4 مر ھت رو7 7 
استخفون من الاس ولا ستخفون‌ من 
7 مقس ہے وو ڈو وص A‏ ہو !ا م2 
او وهو معھم اِذ ہبیٹون مال برضیەِن 
ید مرس مر او ے و و 
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(۱۰۸) اھڑا ماٹھو انسانن کان (پھنجي خیانت) لکائین تا پر خدا کان ال 
ڪوه تا لکائین جڏهن هو رات جي وقت گڏ تي اھژین گالھین جو 1" 
مشورو ڪن ٹا جي خدا کي پسند ناهن تڈھن هو هنن وت موجود آهي. ۽ 8 
جيڪي هو ڪن ٿا تنهن کي الله جو علم گهیریون بیٹو آهي. ۱ 
(۱۰۹)ڈسو توهان مائهو اهي آهیو جن دنیا جي زندگيء پر ت فوهارین جي 
طرفان جهگژو کیو پر قیامت جي ڏينهن الله وت انهن جي طرفان ڪير 

جھگڑو کندی يا ڪير آهي جو (انھيء ڏينهن) هنن جي وکالت کندو. لل 


(۱۱۰) ۽ جیکو مائهو کو برو کم ڪري ٿو ويهي یا پان کي نقصان ۲ 
ڪري ٿو ڇڏي ۽ پوء (ان کان توبه ڪري) الله جي بخشش ٿو گهري, سو © 
ڈسندو ت بيشڪ الله تعاليٰ بخشیندژ ۽ رحم وارو آهي. 


(۱۱۱) ۽ جيڪو (بدعملي ڪري) براتي كماتي ٿو سو پنهنجي تي جان ۾ 
لاء برائي ڪمائي ٿو (نتيجو کیس ٿي لوژئو پوندو) ۽ الله تعالیٰ سپ 
کجه ڄاڻندڙ ۽ وڏي حکمت رکندژ آهي. 


(۱۱۲) ۽ جنهن ان جاثاقي بر خطا ڪري وقي يا ڄاڻي بجهي کو وه اه 
کیو ۽ پوء کنهن بي ڏوهيءَ تي ان وھ جي تهمت قربائین ت (یاد رکو ت) ٩‏ 
هن بھتان ۽ کلیل ڏوھ جو بار پنهنجي گردن تي وڌو. 
رڪوع 17 
جيڪي سنئین راھ چذي ٿو ڏئي اهو پنهنجو نقصان پاٹ ٿو ڪري 


(۱۱۳) ء (اي پیغمبر!) جیکڈھن توتي الله جو فضل ۽ رحمت ن هجي ها و 
ت (هي ماٹھو ت وکي برغلائي سگهن ها ۽ تون يهوديءَ جي خلاف فیصلو 9 
ڪرين ھا). هنن ماٹھن مان هڪ جماعت توکي ڀلائڻ جو پڪو ارادو لو 
کیو هو. اهي ماٹھو فقط پاڻ کي پلائی گمراه ڪري رهيا آهن (جو حق , 
جي حمايت کرٹ بدران کوڑي ماٹھو جي حمايت ڪري رهيا آهن) اهي ‏ 
(پنهنجني چالاڪين سان) ت وکي ڪجھ ب نقصان ن پھچائي سگھندا چو ت 1" 
الله تعالیٰ توتي ڪتاب ۽ حڪمت نازل ڪئي آهي ۽ جي ڳاليون توکي ۾ 
معلوم ن هيون سي توكي سيکاري ڇڏيون اٹس ۽ توتي الله تعالیٰ جو اي 
تمام وڏو فضل آهي. 1 
(۱۱۶) هنن مائهن جي مخني مشورن مان گهثن پر چڱائي کانهي پر : 
جیکڈھن کو (مخفي طرح) خیرات کرٹ لا یا کنهن نيڪي جي کم لا 
کرٹ لاء حکم ڪري يا ماتهن جي وج پر صلح کرائن چاهي (ت پوء 3 


مخفي مشورا کرٹ پر ب چڱائي آهي) ۽ جيڪو خدا جي راضپي جي 


17 





































































27 37 طلب پر ائین ڪري ٿو تنهن کي اسان وڏو اجر ڏينداسين. 





























ومن ماق الوَسُول من بع ماين لے (١۱۱)ء‏ جنھن شخص لاء هدایت ۽ حق چتو کیو وجي ۽ پوء ب هو الله | 
لی يځ یں اح و _ جي رسول جي مخافت ڪري ۽ مومنن جي وات ڇاي ہی وات تي هلي ۾ 
تنهن کي اسان انهيءَ ٿي طرف وٺي وينداسين جنهن طرف وڃڻ هنن 
پسند کیو آهي هنن کي دوزخ پر پهچائي ڇڏينداسين. دوزخ ڪهڙي ن 
بري‌جاء آهي. 1 


الول ولج جَهَلم +وساءت 
ا 
الله تعالی شرڪ نتو بخشي, اصل شيء آهي ايمان ۽ عمل, رڳو يهودين. 
عیسائین یا مسلمانن ۾ نالي ماتر شامل ت تیق ڪجھ بناهي. 

لس سوم و رو “8 محو و م2 3 
نهک يعفر آن یرک په ويَعْفِرُمَا ‏ (۱۱) ال تعالي هيء گاله هرگز نٿو بخشي ت ساس ڪنهن کي شريڪ | 
کر << 1 من بش رك باه کیو وجي, ان کان سواء جيڪي ب گناه آهن اهي جنهن کي چاهي بخشي 1 
20 ۶۸ ڇڏي ۽ جنهن ب الله سان کنهن کي شريڪ ٹھرایو سو سڌي راہ گم ڪري 8 


تمام پري وجي پیو. 
اِن یعون من دوه ل یحاون (۱۱۷) (اهي مشرڪ) الله کي چذي دیوین کي پڪارين تا ۽ مردود 
لک اه وکال لباوك (۱۱۸ الله تعالیٰ ان (مردود شیطان) تي لعنت ڪئي آهي. جنهن ال 
یمان خدا كي چئي ڈنو ت مان تنهنجي بندن مان هک مقرر حصو پاڻ سان , 
شامل ڪري چذیندس. 


َحَتر مهم وَلَامُرنهھم (۱۱۹) ۽ ضرور انهن کي گمراه کندس ۽ ضرور (چگن عملن بدران || 
CG‏ تک اذ ان الک اور و مهم کوژین)امیدن پر کين (خوش) رکندس ۽ ضرور کين (مشرڪان رسمن ۽ ۰ 
چ ره رل ہہ وک ها وهمن جا) حڪم دیندس, پوء هو جانورن جا ڪن ضرور چیریندا (۽ انھن | 
لحار ومن و شیضن کي پیرن بتن جي نالي ڪري ڇڏي ڏيندا ۽ انهن کان کم ن ونندا) مان 1 
لان دون انلوق ڪس رسالا کین ضرور حڪم ڈیندس ۽ هو (ان حڪم موجب) خدا جي خلق (شين) £ 
مياق es‏ اهي مشرڪ شيطان جي هدایتن تي 


ہہت جیکو ال کي فرظ کي پننجودوست ۽ مندگا 1 


ينهم وهم “و ماين همم (۱۲۰) شیطان هن سان (ڪوڙا) واعدا ڪري ٿو ۽ کین (ڪوڙين) اميدن ٩|‏ 


هه مر 


کي ۶و2 پر وجهي ٿو ۽ شیطان جيڪي واعدا هنن سان ڪري ٿو سي‌نگي ‏ فریب ي 


کے 
٦‏ 
۰ ۷ 
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کان سواء ڪجھ ب ن آهن. 
ولیک مأ دهم هت ول یچ ون مه )۱ ۲) اهي تي ماٹھو (يعني مشرک شیطان جا تابعدار) آهن, جن جي 
2 اھ حاء ء( خر) دوزخ آهي ۽ هو ان مان ڀڄي نکرن جي وات ن لهندا. 


رده 














کر ہیں 
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وے ا2ھ ہے 


نوات (١۱۲)ع‏ جن ماٹھن ایمان آندو ۽ صالح عمل ڪيا تن کي اسان جلد اهڙن کہ 


کت جن تجریَ من تھا (دائمي نعمتن وارن) باغن پر داخل کنداسین جن جي هیثان نهرون وهي ٩‏ 
نهر خلں خلرین .2 ب اوائ حا رهیون آهن. هو هميش انهن باغن پر رهندا, اهو الله جو واعدو برحق ي 
ر آهي. ۽ قول پر الله کان ڪير ویک سچو تي سگهي تو؟ 


E 
لس نیس پام انی کم وک امان آهل اڑکٹ (۱۲۳)(مسلمانو نجات ۽ سعادت) نڪي اوهان جي خواهشن ۽ امیدن تي‎ 
منم ج ارز این مدار رکی تي, نڪي اهل ڪتاب جي خواهشن ۽ اميدن تي (اها ت ايمان ۽‎ 


ہر سے ے وم مدا ائی 
دناه وله يراھ عمل تي ر ٿي ركي) جیکو بہ(مسلم هجي توژي غير مسلم) براتي 
ڪندو تنهن کي ان < جو (خراب) لی نای هن کی ال کان اد 

ڪوئي دوست ملندو, ن مددگار! 


و موس 9 ۳۴ ۳ 1 
مَن يحمل من للت من ککر آ او انی )۱٢١(‏ جیکو ب چگا کم کندو, مرد هجي توژي عورت, ۽ هو 8 
مت هو (خدا تي سچو) ایمان رکندڑ ب هوندو ت اهڙائي مانهو آهن جيکي بي 
وه جنت پر داخل ٿيندا ۽ هنن سان (عملن جي جزا ملڻ پر) رتي؟ جيتري ۱ 


ومن اخسن دیاین اسلم وجه روء (١۱۲)ء‏ انهيءَ ماٹھو کان بهتر دين رکندژ ڪير ٿي سگهي ٹو, جنهن الله 
شین ی کی زان کا جي اڳيان فرمانبرداريء جو سر جهکایو ۽ نيڪ عمل کندژ ب آهي ۽ 3 


7 و 9 نهد حم من ۱ ۱ 1 انما خا ۲ 
ام نله اب زیم کر یلاہ کی ہٹس براھیم جي طريقي جي پيروي ڪئي جو ای ن پر خالص ۽ 8 
سچو هو الله تعالیٰ حضرت ابراهیم کي پنهنجو مخلص دوست بنایو هو. 


. کک لی کان (۲١‏ کک | جيڪي ب ان زمين ۾ آهي سو سڀ الهج ۾ 
ہس 
یتیمن ۽ عورتن سان چگو سلوگ. زالن جي ملکیت زور سان ن کسق گهرجي 
7 6ھ 


یستفتوتَكَ ف اليْساء کل اللہ یفْتَیلُم )۷( ۽ (اي پیغمبر!) ماٹھو توکان عورتن جي باري پر فتوي گھرن ٿا. 
.9 تهج مش تل ال ق تون کین چئو تب الله تعالیٰ اوهان كي ان باري ۾ ( (هاتي) حکم ٻڌائي ٿو تي 
۲ 9 دی تر مو اھ ML‏ 3 


یا دیلو ا ہا Bt‏ جا 0ک نات 


السا لا تو 1 ی 1 وہ ۱ 
ہت سرن کک ٻڌايو وجي ٿو. (اڳي ب حڪم نازل ڪيل آهي ت سائن بي انصافي ن ۾ 

ورمون آن حون _._ ڪيو) اهي يتيم عورتون (توهان جي سنپال هيٺ آھن) ۽ جن کي توهان | 
دیدے وص وم مرو ےھ 1 
عون من لدان و آن تقوموا سندن حق (ورثي جو), جو انهن جي لاء نهرایو ویو آهي سو نٿا ڈیو ۽ ۲ 
کی بالق این چاهیو تا( سندن مال تي قبضو ڪرڻ لا پاڻ) انهن سان نکاح کیو (اهو 1 
ار کان به به‌عَلیما ظلم ن کیو 2 ڪيو) ۽ پن جيڪي بیوس (يتي يتيم) چوکرن بنسبت قرآن م ٻڌايو 
































































شر حم 


ویو آهي (۽ اڳئي نازل ٹیل آهي) تنهن باري پر ب خدا توهان کي حڪم ٿو ۵ 
19 
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موس و کے EE‏ دد 1 
بیئهماصلحاً والضلح خير و احضرت 
وچو و ۶2ھ 


کرد مه CK EE‏ 
الائفس الشخ “و ان تحسنئواو تتَغَواؤْانَ 


لس و ہدے ‏ 9 
الله کان یما تعملون خيرات 


ہ ےو پیدے GI‏ و موی روا سے ہھ 
و لن ستطیعوا آن تع لوا بین الیْساءو لو 
د هو دا ا ا < 1 
حرصیم تهیلو لبیل فتن رو 

بر دو سے مرس« مه وه سرت کپ <b‏ 
ک5البعلقه "و ان تصلحواو تتقوافان‌النه 
2r‏ 294 و 

ان غفوراتویبان 


و و 72 
و ہہ مرک ۱ 


و ان یقن انه هن سعتیة و 
کان الله واسکا یا 

ماف الگ ماف لکښ + و لک 
وشیا این ولوا الک ب من كيه و 
ام آن له ورن تفر واا 
ماف اوت مان لاش" کان الله 


2 و 2 


غنتاصیه اه 


رھ ےھ 


۷ 
لله 


72 


ڏئي (ت انھن جا حق ن ماریو). ۽ حڪم ٿو ڪري ت یتیمن جي معاملي م ي 
(چوکریون هجن توڙي چوکرا ۽ توهان جي سنپال هيٺ هجن, توژي ن ۾ 
هر حال پر) حق ۽ انصاف تي قائم رهو ۽ (ٿاد رکو ت) جيڪا ب نيڪي ٩‏ 
توهان کیو ٹا سا الله تعالیٰ چڱيءَ طرح جاٹي ٿو. 


(۱۲۸) ۽ جيڪڏهن ڪنهن عورت کي پنهنجي مس جي طرف کان 
اندیشو هجي ت ساڻس سختي ڪندو يا همبستريء کان پري رهندو ت پوءِ 
مٹن گناه كونهي, جیگذهن (عورت خوشيءَ سان پنهنجي مال مان # 
ڪجھ مزس کي ڏئي ۽) پاڻ ہر صلح ڪن. (بي اتفاقيءَ کان) صلح وري ب ۳ 
بهتر آهي ۽ (طبیعتا) انسان کي مال جي لالچ رهي ٹي, پر توهان کي | ل 
گھرجي ت(لالچ کي روڪي هڪ ٻئي سان) چگایون ڪيو ۽ (بي انصافيء 1 
کان) پاڻ کي بچایو. توهان جيڪي ب کیو ٿا تنهنجي الله تعالیٰ خبر # 
رکندڙ آهي. 
(۱۲۹) توهان(هڪ کان وڌيڪ) زالن جي وچ م ڪامل طرح عدل ڪري ن 

سگهندق, اگرچ توهان عدل ڪرڻ جي خواهش رکو (چو ت قدرتي محبت 
۽ توهان جي دل توهان جي وس ہر ناهي) پر تڈھن ب ائین ن کیو جو لل 
کنهن هڪ جي طرف گهثو جهکي پئو ۽ ہي کي اهڙيءَ طرح چذي ڏيو او 
جو ڄڻ ت معلقء آهي (يعني نكي مڙس کیس زال ڪري ذسی, نکي ‏ 
طلاق ملیس, جو وجي پنهنجو انتظام ركي, وج م لٽڪيل آهي) پر ہ 
توهان جیکڈھن (عورتن سان) چگائي چاهیو ‏ (بي انصافي کرن کان) ٩‏ 
پان بچایو ت پوء الله تعاليٰ بیشک بخشيندڙ ۽ رحم وارو آهي. 


(۱۳۰) ۽ جیگذهن (زال مڙس بلکل ن نهن ۽) جدا تي وجن ت الله تعالي ۾ 
پنهنجي (فضل جي) ڪشاد گيءَ سان ہنھي کي غني ( آسودو ۽ بي پرواہ) 7 
ڪري چڈیندو, ۽ الله تعاليٰ وذي وسعت وارو ۽ وڏي حکمت وارو آهي. 1 


| ۽ (ياد رکو) ت آسمان  زمین پر جيڪي ب آھي سو الله جو آهي ۽‎ )۱٣۱( 
الله جي واسطي آهي. یقیناً اسان انهن ماٹھن کي جن کي اوهان کان اگي اھ‎ 
ڪتاب ڈنو ويو ۽ پڻ اوهان کي حڪم کیو ت الله (جي نافرماني جي ار‎ 
حڪم) ن مچیندؤ ت (خدا کي ڪا پرواه كانھي, نقصان اوهان جو تیندو) ات‎ 
يقينا جيڪي ب آسمان ۽ زمین پر آهي سو سپ الله جي لاءِ آھي ۽ اللهتعالیٰ لق‎ 
٘ بي نياز آهي ۽ سيني چگین صفتن سان کامل طرح موصوف آهي.‎ 


)۱٣۲(‏ ۽ (بيشڪ) الله تي جي لاء آهي جيکي ب آسمان ۽ زمين بر آهي ۽ 
هو (پنهنجي فرمانبردارن لاء) ڪافي ڪارساز آهي. 
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کر تمه 





مر ۱ فَ8 ص چ و 7 
ا الا و و کان الله سیکا 
و ع 
بصیران 
AT‏ 0 او 1 و من بالط 
e‏ الین امنوا مین 
و وا E‏ مو 
شھداءَیلوو 27 ا 
ص چ وش 


ا 


والاقر یبن ان 
وم ی ۳ کک 

7 029121 
۳ نیما 


ا ار ہی اس 2 


تعہلون خیراو 


21 دما وی 2ھ ء99 
یهن امنوا اموا بو و سوه 
رک کل لت 


7 سوم 


الى ال من قبل دومن ئ7 
ملیکته و 2 هه و 


۶۶ ۳3 
و مسر E‏ 


فصل صلل بعیں ہیں 

0 وم اوه کہ ص9 کے ام ورو ہے 
نع اث مت وات امنوانڈ 
موه ور وس وو دے ہو مگ لصوم 
راداو نغرالی یکن الد لیر 


سے و و س7 تو م 


لھم و کا له ھم سیک ق 





(۱۳۳) اي انسانق! جيڪڏهن هو چاهي ت توهان کي (اقبال ۽ سعادت جي اڊ 
حالت مان ڪڍي) پست حالت پر آڻي يا برباد ڪري ڇڏي ۽ (اوهان جي 


جاء تي) بین کي آڻي هو بيشڪ ائین کرن لاء قادر آهي. 


(۱۳4) جيڪودنيا جو فائدو چاهي تو, تنهن کي (ياد رکن گهرجي ت) الله 
وت دنیا ۽ آخرت بنهي جون نعمتون موجود رکیون آهن. هو سپ کجه 
ٻڌندڙ ۽ ڈسندڑ آهي (و چگن عملن کندژن کي دنیا ۽ آخرت جون 
نعمتون بخشیندو). 1 
رکوع 20 

عدل ۽ انصاف کرٹ ۽ سچي شا هدي ڈیٹ توژي جوپنهنجي خلاف هجي 
(۱۳۵) مومنو! انصاف تي پوري مضبوطيء سان قائم رهن وارا الله جي | 
واسطي (سچي) شاهدي ڏيڻ وارا تیو. اگرچ اها (سچي) شاهدي خود توهان 
ا سی انا ارهان جي بی ناء ےت تتے 
شاهدي ڏيڻ کان د ڪيٻايو) جيڪو کو شاهوکار آهي يا مسڪين آهي ت 
الله (اوهان کان) وڌيڪ انهن تي مهربان آهي) (توهان کي ائين کرٹو ناهي ي 
جو دولتمند جي دولت ہر لالچ رکي يا مسڪين جي حال تي رحم کائي | 
سچي گالھ ڪرڻ کان هتي وجو) پوء خبردار ائين ن ثئي جو نفساني 1 
خواهشن جي ڪري انصاف کان هٽي وڃو ۽ جيڪڏهن توهان (شاهدي ڏيڻ @ 
پر) آڏيون ٿڏيون گالهیون يا شاهدي ڏيڻ کان انڪار ڪندو ت (ياد رکو)ت | 
توهان جيڪي ب کیو ٿا تنھن جي الله تعاليٰ خبر رکندڙ آهي. 
)۱۳١(‏ مو منۇ! الله ۽ سندس رسول تي ايمان آٹیو ۽ انهي؛ ڪتاب تي 
ايمان آڻيو جو پنهنجي رسول تي نازل کیو اٹس ۽ پٹ انهن کتابن تي ل 
> ايمان آڻيو جيڪي ان کان اگي (ہین پيغمبرن تي) نازل ڪيا هثائین ۽ (ياد ا0 
رکوت)جنهن ب الله تي سندس ملاگڪن ۽ ڪتابن ۽ رسولن تي ۽ آخرت ۵ 
جي ڏينهن تي ايمان ن آندو سو سنئین واٽ ڇڏي تمام پري هٽي ویو. 
(۱۳۷) جن ماٹھن ايمان آندو پوء ڪفر پر پیا, وري ايمان آندائون ۽ وري لھ 
ڪفر پر پئجي ويا ۽ پوء ڪفر پر وڌندا ويا (ت في الحقيقت هنن جو ايمان ‏ 


سچو ايمان ن هو) الله تعالیٰ کین ڪون بخشیندو, نڪي کين سڌي وات له 
ڈیکاریندو. 67 


(۱۳۸)(اي پیغمبر!)تون منافقن کي هي خوشخبري بذائي چذ ت بلانک ل 
هنن جي لاء دردناک عذاب تیار (رکیو ویو) آهي. 
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وھ ان اتوہ N‏ تو0 





کت 

















ہیک ایی دوسا ھی چم ھ ہج رتا بر na alana‏ نش ها و 





E‏ تخل ون ا رن ن للا من دون 
مین ون وناو 
ا لرن جويعاق 


2 ون تالا K6‏ الب آن ا 
ار بات ایک 


و و و Ill‏ 9 مود وی 2 


قعل وا مھم حی یخوضوانی حرش 
4 رو رکم لد مهم رنه امم 


چم اھ ا 


ال بو رین ف جھ کم ج یاف 


این یرون یکم وان کان کم 

تفن شرا لم کر کک 
1 ا ایال ا حو و 2 
کیک مکل فی زین کال 

ACA‏ الةو كر جل 
اللہ لرن 


وم سر و2 


مک المومنشن بیان 


وم و | ووم ا وم 


إِنَالمَِفْقِنْنَ يخ عون اللہ و هو 


کا وغھ "و دموا رل وکام 


کال یا ون الاس ولا یں وتاه 


رن 


ے7 


۱ E7 


مین ین دك در ری شوو وک 


(۱۳۹) (اهي منافق) مسلمانن کي چذي کافرن کي پنهنجو دوست ۽ اڊ 
مددگار بنائین ن ٿا. جا هو ائین ن ٿا چاهین ت هو (مسلمانن جي دشمنن) وت 0 
عزت لهن (جیگذهن عزت چاهین تا ڌ کین ياد رکڻ گهرجي) یقیناً سپ 8 
عزت فقط الله جي لاء آهي (و جنهن کي وٹیس تنهن کي فقط هوتي ۱ 
عزت ڏئي تو). 


ر ‏ (۰ع۱)ء الله تعالیٰ پنهنجي کتاب پر اوهان جي لاء حکم نازل کیو له 
آهي ت جڏهن توهان ڏسو ۽ ٻڌو ت خدا جي آیتن کان (شرارت طور) انکار ‏ 
کیو وجي ٿو ۽ انھن تي کل مسخري ڪئي وجي ٹي, تڏهن هنن جي © 
مجلس پر ن ويهو جیستائین ان گاله کي ڇڏي ٻيون گالھیون کرٹ لگن لہ 
(پوء پلي انھن سان ویهو) جیکڈھن هنن سان گڏ (آیتن سان مسخري ۾ 
ڪرڻ وقت) ویهندو ت توهان ب هنن جهڙا ٹیندؤ, (ياد رکو ت) خدا اهڙن | 
منافقن ‏ کافرن کي جهنم پر گذ ڪرڻ وارو آهي. 


(۱ع۱) اهي (منافق) توهان جي تاڪ بر آهن ۽ موقعي جو انتظار ڪري 
رھیا آهن. جيڪڏهن توهان کي الله جي طرف کان فتح ملي تي ت توهان 0 
کي چون ٹا د, چا اسان توهان سان شامل ن هثاسین؟ جیگذهن کافرن لا 
جي فتح ٿئي ت, کین چون ٿا ت چا اسان (يعني مسلمانن جو لشکر) ر 
توهان کي شحست ڏيئي توهان تي غالب ڪين پیاسین, پر پوء اسان 1 
(منافقن چالااکیون ڪري) اوهان کي مسلمانن کان بچاتي و3و. پوء (يقين اھ 
رکو ت) الله تعاليٰ قیامت جي ڏينهن توهان (سچن مسلمانن) ۽ هنن ار 
(منافتن) < جي وج پر فیصلو ڪري چذیندو. (هو کیترو ب اوهان جي ار 
دشمنن سان شامل تین ت ) ) الله تعالیٰ کذهن ب کافرن کي مسلمانن تي 9 
(غالب پوڻ جي) وات ن ناهیندو. 
رڪوع 21 

منافتن جون خصلتون, بین جون برایون ظاهر کرٹ کان منع 
(۲ع۱) منافق (پنهنجي دورنگي چال کیڈي سمجهن تا هو) خدا کي (۽ اہ 
مومنن کي) ڌوڪو ڏئي رهیا آهن, پر حقیقت هي آهي جو هو پان کی ٩‏ 
ڌوڪو ڏئي رهیا آهن, (الله تعالیٰ کین مهلت ذْتَي, کین ڌوڪو ڏئي رهيو 0 
آهي ۽ هو منافقيءَ پر وڌندا وجي کڏ پر کرندا) ۽ جذهن هو نماز لاء اٿن |“ 
ٿا تڏهن سستيءَ سان اٿن ٿا رڳو ماٹھن کي ڏيکارڻ لا نماز ٿا پڑھن ۽ الله ۷ 
کي ياد کون ٿا کن, پر نالي طور. 


)۱٤٣(‏ هو (ڪفر ۽ ايمان جي) وچ پر منجھیا بيٺا آهن, (ت هتي رهون يا 
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ET 


ای ولو و 


می لل 


ود 


ون دون 


رص ٭ 
۶و 


اومن 9 صلل 


من یضللن 


۶ رز 


میت 


ي۳ ا 


[ن‌المنفقین ز فال 


اک ے مسر 


اکن یرالد 


اھ الین اموا تل واالِقرین اولیاء 


رم و و وم ہو وود 
اتریدون ان تجعلوا 


و 2 


O 
سمل من‎ 


لگ EP EG‏ و2 

لت و کن تج لهم نيراف 

13 رو سی تروش وه وم سر 1 

الین واو اضلحواو اعتصموا باه 
صو۔ وہ ومو ۱ ۹9( 


و اَخلصوادِينَهُم رنه فَأولِيِكَ مع 
امین وسَوق واه امین 
جْرَاعَِْناہ 

ماعلا و له يِعَدَايكو اِنْ 2 4 رتو 
7 جو تت0 شیا 







م ت 














هتي رهون) نڪي هنن (مسلمانن) جي طرف آهن, نکی هنن (ڪافرن) 1" 
جي طرف آهن ۽ حقيقت هي آهي ت جنهن کي الله (پنهنجي قانون موجب) له 
گمراھ ٿو ڪري تنھن جي لاء توهان کاب راہن لهي سگهندو. ۰ 
)۱٤١(‏ مومنؤ! متان مومنن کي ڇڏي ڪافرن کي (جي توهان سان 0 
لڑائيء پر آهن ۽ اوهان کي برباد ڪرڻ چاھین ٿا) پنهنجو دوست ۽ " 
مددگار بنایو, چا توهان چاهیو ٿا ت خدا جو چتو الزام پان تي کٹو. 1 


(۱6۵) بلاشب منافق دوزخ جي سپ کان هینیئن تري ہر پوندا ۽ توهان له 
هنن جي لاء ڪوب مددگار کون ڏسندو. 


)٥٢١(‏ سواہ انهن (منافقن) جي جن توبه ڪئي (ڏنگي وات چذي سني ار 
راھ ورتي) پنهنجا عمل سیکاریا الله (جي حڪمن) تي مضبوطيء سان ا 
جمي رهیا ۽ پنهنجي دين پر خالص خدا کارن سچا رهیا, پوء اهي مومنن 
سان گڈ هوندا ‏ جلد الله تعالیٰ مومنن كي وڏو اجر عطا فرمائیندو (دنيا ١‏ 
پر ب جلد ڪاميابي ڈیندو ۽ آخرت پر ب جنت نصیب کندو). 1 


(۷ع۱) (اي انسانو!) جيڪڏهن توهان خدا جي نعمتن جو قدر کیو ۽ ا 
متس یمان رکو ت خدا کي توهان کي عذاب ڏٿي چا کرئو آهي (يهني [ 
جو اوهان کي عذاب ڏيندو) الله تعاليٰ ت (انسانن جي چگن عملن جو اقدر اه 
ڪندڙ ۽ (ھنن جي حالت جو) علم رکندڙ آهي. ۱ 
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يحب اه الجھر باون لول (5 (۸ع۱) خدا پسند نٹو ڪري ت توهان (ہین جون) برایون وڈي آواز سان ا 
من تلو کان الله سيْكَاعَلیگاہ ٻڌائيندا وتوم سواء ان حالت جي جو کنهن سان ظلم ٹیو هجي (۽ هو ل 
ظالم جي ظلم جو بیان ڪري) ۽ (یاد رکو ت) خدا ٻڌندڙ ۽ جائندژ آهي. 
لن نين َو تفه و وان (هع۱) توهان کو نيكيء جو کم ظاهر کیو يا لڪائي کریو يا 
سوَوو له ان عَقَكَیْرَاہ کنهن جي بڇڙائي معاف ڪري چذیو ت (هر حال ۾ اوهان کي اجر ملندو) ي 
۽ الله تعاليٰ قدرت رکندڙ ۽ (برایون) معاف کندژ آهي. ۱ 

























لا سے وم رماوووم ا مو و م2 ۳ 0 
ان الین ون پاننو ور وو (۱۵۰) جيڪي مائهو الله ۽ سندس رسولن کان انکار ڪن تا ۽ چاهین ‏ 
وو و ہو وه وب 2 م2 مه 1 کے E‏ ۷ 0 
پریداوت ان فقوا ین انه و رسله و ٿا ت الله ۽ ان جي رسولن جي وج پر فرق ڪيون ۽ چون ٿا ت اسان انهن مان ۲ 


99 9 


۶ مو رصم ہے i,‏ ۳ نا ۳ ادۃ 3 حا . تا اماه لی 
ری و .کن کي مجرتم ڪن کي نا مو يط چاهی نتا داماد | 


و وو 
و وو وم موم وه رر بے ۽ کفر جی وج م ڪا(ٽين) راه اختيار کریون. 
بریداون آن تخد وابین ذلكک‌سپیلان 20 


اولك هم الکفرون حََ و اعتَنْ تا (۱۵۱) اھڑا مائهو سج پچ کافر آهن ۽ (اهژن) کافرن لاء اسان خوار ‏ 
]نس اب 3 خراب ڪندڙ عذاب تيار رکيو آهي. 
ے سر ورا ا م2 مد و ود 0 7 
ان نو بان و رسیه و لم عرق (۱۵۲) ۽ جيڪي مائهن الله ۽ سندس رسولن پر ایمان رکن تا ۽ آنهن جي 
بین اح نهم اوليك سوق پیم مس تی وی وت وص ۲ 

روم ور و رح اک وی پر و شش ۱ ۰ 
EE‏ بخشتارورحمروارو آهي 

یهودین جو رسولن کي ن مچٹ سندن شرارتون 

مرو روص مرو ۳ مرو و کس طےصو و 7 5 5 ٢‏ 
يسك هل لپ آن تُكَولَ يهم كنبا (۱۵۳)(اي پیغمبر!) اهل کتاب (بهودي) ت و کان گھرن ٹا ت آسمان مان کو لو 
س سول سالا موی رمن وا باه ا اهو اد 
۱ ں۔ سو ہے CELAL‏ ۱ 8903 2 ۰ تا 5 ۳ ۰ اذ 7 7 د 7 | 0 
یاهرنه سوال رو تو ن ڪون تا گهرن) هنن انهيء کان ب وڏيءَ کل جو سوال ۱ 

درو و ہہ سو , رر . حضرت موسيٰ (علي السلام) کان(ب)کیو هو. هنن(يعني سندن‌وذن‌سینا ۾ 
الضوقہ بظلرهم تم اتخذ و العجل2ن_جی میدان ہر حضرت موسیل کی) چیو هو تہ اسان کی خدا ظاهرظهور اڈ 
ہو سم ہے رج وو J: Kil SR Iu‏ ا 2 ای 
بح ماجاء نهم البينت عقوتا عن دک" ڈیکار, پوہ انهيء شرارت سبب مٿن بجلي ڪڙڪي. پوء چٽن دلیلن اچن ا 
وا موی سُلطتامییُکاه بعد ہہ هنن گابي جي پرستش کتي, اسان کین اها شرارت معافب کري 8 
سسےوسص IIR‏ رگ 9 9L9‏ 5 1 ۱ 
و رفڪ تافوقهم الظور بییتاقَعم ون )۱٥١(‏ اسان (یھودین کان) عهد اقرار وئن لاء سندن مثان طور جبل جي اي 
هم اد ځلواا لاب َو وی هک چوئي بلند ڪئي (هنن فرمانبرداري؛ جو عهد اقرار کیو) ان کان پوء | 
درو ںہو ہے روس ووو کا٤‏ اسان کین حکم ڏنو ت شهر جي دروازي ۾ (خدا جي اگیان) جهکي داخل 1 
تعدوائ اشبتد اخ لنا فلوم متاق يب ری و رہ یں 
نب ٹیو (۽ فتح بعد ظلم ‏ شرارتون ذ کجو) ۽ اسان کين حکم کیو ت 
غلیظاه سبت جي ڏينهن (لاءِ ڈنل حکمن بابت) حدن کان پاهر ن وججو. اسان هنن 

کان (انهن سيني گالهین تي) پکو عهد اقرار وني چذیو هو. 


ہب ٹج و بج نت ب++ یت چ و و و و E E‏ سے ++ یں ++ و ده و یں جب و هد ره کے + و یی ہہ شی 
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را بد تر رر و بر TF FF FFP FP FF‏ و رو دب دب بت 


1 





























5 
0 





۳ 7ھ مس و 52 ۱ 
Seu 7 e <‏ ہو رو ۱ 
0 رد هم 4 ك ٹم 0 
0 سر خر هن و #2 بای 
ا کو و و ےو ےس ر 5 
ار و پچ اکا کے ہو 
ان و تلهم الا تبیاء یر حقو فولهم 
وی ای" ۳ و سوم 
۰ ۰ 
قلویناغلث ہل طب رنه علیها 
مه و ص عو فقو کے وی ص 


فرهم فلا لومنون الا قلیلاه 


۶ 


ہک موه ہے یم 9 ما حومم نما 
مہا ٭ 

و يلفریم و فولهم عل مریم بهتا 

ظا 

سم هم 

ہپ 3 سور ؟ہ وس وس وم 

و فولهم نع 

و فولهم نافتلتاالسیح عوسی ابن 

روص Agr‏ 2 حروو و 


7 ہے مھ ور 
مریم رسول اہ و ماقتلوه و ماصلبوی 


اک 7 ی 9 رک کر کوٹ 
و لکن‌شبه لهم ون الین اختلفوافیه 


- 
یا نت 


9 


2 ہے و 
بل رفعد انه اليه 


22 2 
یاو 


و ه *, 


ون ان آهل اکب (3 يمن ٻه قبل 


مر کے طط ھ2۱« روو 9 ر9 و 
موه و يوم القیمویلون لهم 
4 229 


شهیداق 


۳ ۳ 
4 ل رک دے E‏ 


ود مرو و 
رضم 2ن الین هادو | حزمناعلهم 
جو ےو ح و 


هیا ۶ھ وور u‏ 
يبت الت لهم و بصن هم عن سیر 


و 


2 
9 


2۶ء و رن ا ےعوٹھو 992 2 
و خن هم الزبوا وق نهواعنهو ایهم 
A9‏ 


اموا الاس پالباطل و اعتذتا 





6 مل ای 





(۱۵۵) پوء انھن جي انهيء عهد اقرار تون سببان, الله آيتن د مجن سببان, ٦‏ 
نبین کي ناحق قتل کرٹ سببان ۽ پن هنن جي هن قول سببان ت اسان جي 0 
دلين تي پردو چژهیل آهي (هنن پر حق کي قبول کرٹ وارو مادوئي ن ال 
رهیو) بلک سندن کفر سببان الله تعالیٰ هنن جي دلين تي مهر لگائي چذي | 
آهي. تنهن ڪري ڪن تورن کان سوا ہیا سپ (ڻهو دي)ايمان ن آڻيندا. 


"| ۽ هنن (بهودین) جي کفر سببان ۽ هن گاله سببان جو هنن‎ )۱٥١( 


(۱۵۷) ۽ پخ سندن هن قول سببان اسان عیسیٰ بن مریم الله جي رسول لد 
کي قتل کیو (الله تعالیل هنن جي دلین تي مهر لگائي چڈی) حالانک ٩‏ 
هنن (حضرت عيسيٰ کي) نڪي قتل کیو, نڪي سوريء تي چاژ یں @ 


کیس سوريء تي چاژهیو ۽ هو مري ویو پر ائین ن هو) ۽ جن ماتهن هن ۰ 


گالھ بابت اختلاف کیو (يعني جن عیسائین چیو ت اسان کیس سوري؛ 


تي چاژهیو ۽ هو مري ویو پر ائین ن هو) ۽ جن ماٹھن هن گاله بابت 
اختلاف کیو (يعني جن عیسائین چیو ت, مسیح ڦاسيءَ تي چاژهیو ويو ي 
پرپوء زنده تیو) اهي ب (ڀليل آهن ۽) شڪ شبهي پر پيل آهن. شک ۽ گمان ؟ 
پنیان لڳڻ کان سواء کو (حقیقت جو) علم هنن وت کونھی, يقينا 4 
بهودین حضرت عيسيٰ کي قتل ڪون کیو هو. 


غالب پون وارو ۽ (پنهنجي کمن م) حکمت رکٹ وارو آهي. 


(۱۵۹) ۽ اهل کتاب مان (يعني بهودین مان جن حضرت عیسیٰ کي ن اء 
مجیو) کوب ن هوندو جو پنهنجي موت کان اڳي (حقیقت کي ن ڄاڻيندو ۽ 
۽) هن تي (يعني حضرت عيسيٰ جي سچاتيء تي) ایمان ن آڻيندو. (ڇو ت |[ 
مرن وقت شرارت جو پردو هتي ٿو وجي) ۽ قيامت جي ڏينهن هو (الله جي 81 


حضور بر) هنن تي شاهدي ڈیندو. 
(۱7۰) مطلب ت یھودین جي هن ظلم سببان اسان ڪي چگیون شيون ب 9 
هنن لاء حرام ٺهرائي ڇڏيون جي (پھریائین) حلال هيون ۽ پن هن سبب ‏ 
جي ڪري جو هو ماٹھن کي الله جي راھ کان گھٹو روڪڻ لگا هتا. 

(١٦۱)ع‏ پڻ هن سبب ڪري جو هو ویاج وٺڻ لگا, اگرچ کين ان کان منع 
ڪيل هئو ۽ ناجائز طريقن سان ماٹھن جو مال کائڻ لگا, (اگرچ کين 
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0 #4 ےک ے2 
مهم عدبا اليما 


کس ہے 


تقو او ووو 
لکن السخُون ن الولو مهم و 
7 
27 م و 9 
من تبرت و اليقیپژن الصّلوۃ و الموتون 
۱ 


29۱-6 و و إ محر ً ہو 04 
الو راون باو و الیو الاخر * 


0 


ى /۔ 727-27 و و م2 ANd‏ £ 
اوليك ستوتیھم اجر اعیات 


سم 


لا وت ی کم آوحیتا رل نوج 

س و م2 پرم‌مو حو ہج 1 و وم 

اليْژن من بعرم و آوحیتا إلى ابرغیم 
27 و2 

و سول و اِسحق و یعقوب والاسباط و 


روو مورو گے مر ١اووسصسہے‏ 


لیو الوب و یوس و هرون و 
ملح 7 اکتا اود برا 
FE‏ ا ا 


ود م 


موی یمان 


وو سی بہت دہ روو 


رسلا م شرن و منز رین لتد یون 

u 1‏ 3 2 ۲۶ 
ِا یں کی ا جه بی الیو 
کان اللہ عزیو حم 9 


00 


ا و TTA OTT‏ 
لک انه یشھ ںیہا آنرل رليك نرک 
ر ورا رہ ورو مرو و ر 

3 2 ط 
بعلیه والمالبكة پشهن‌ون و نی 


و کے حرط 
پلنوشهینا6 





بن یل 





۰ 


2و و و 0ت ےوو ہہ ہے سرت و 
المومنون ون با ثزل اليكَ وما نز 


سپني انسانن سان دیانتدار ٿي هلن جو حڪم ڏنل هو) ۽ (ياد رکو ت)جی ٩‏ 
ماٹھو (اهڙيءَ طرح حق جي حڪمن جا) منکر ٿيا تن جي لاء اسان (سندن @ 
بدعملن جي بدلي ۾ر) دردناڪ عذاب تيار رکيو آهي. 


(۱7۷) پر انهن مان جيڪي ماٹھو (الله جي ڪتاب جي) علم ہر پڪا آهن [ 
سي ۽ مسلمان (انھن گمراهين کان پري رهن ٿا ) انهيءَ ڪتاب تي ايمان 
رکن ٿا جو توتي (اي پیغمبر) نازل ٿيو آهي ۽ پڻ انھن ڪتابن تي جي 
توکان اڳي نازل ٿيا آهن. اهي ۽ جيڪي نماز قائم کرٹ وارا آھن. # 
زڪوات ادا ڪندڙ آهن ۽ الله ۽ آخرت جي ڏينهن تي ايمان رکن ٿا تن [ 

دين ۾ وڌاءَ کرٹ وڏي گمراهي آهي 
(۲٣۱)(اي‏ پيغمبر!) بيشڪ اسان توڏي وحي اهڙي ئي طرح موڪليو آهي ي 
جهڙيءَ طرح نوح تي ۽ کائنس پوء آيل نبین تي موڪليو هو ۽ جهيء طرح ٠‏ 
ابراهیی اسماعیل, اسحاق, یعقوب, یعقوب جي اولاد, عیسیٰ, ایوب, 
یونس, هارون ۽ سلیمان تي موکلیو هو ۽ دائود کي زبور ذنوسین. 


(۱3۶) ۽ پڻ انهن رسولن (تي وحي موکلیوسین جن) جو احوال اسان 
(قرآن ہر) اگثي توكي ٻڌايو آهي ‏ پن انهن رسولن تي جن جو احوال سان ٩|‏ 
توكي ڪون بذایو آهي ۽ (ساگي؛ طرح) الله تعالی موسیٰ سان گالهایو 


(جیئن سچ پچ طور جبل تي گالهائن ٹیو هو). 


)٦٦١(‏ اهي سپ پیغمبر (خدا پرستي ۽ نيڪ عملن جي نتیجن جي) ار 
خوشخبري ٻڌائڻ وارا ۽ (حق جي انکار جي نتیجن بابت) خبردار کرن ۾ 
واراهثا. (۽ انهيء ئي لاء موکلیا ويا هئا ت) انھن جي اچن (۽ نيڪي بدي 1 
ظاهر ڪري ڏيکارڻ) بعد ماٹھن کي ب کاب حجت باقي ن رهي جا هو خدا @ 
وت پیش ڪري سگهن (يعني هي عذر ن ڏيئي سگھن ت اسان کي حق جي |“ 
وات کنهن ن ڈیکاری) ۽ الله تعالیٰ سپني تي غالب پوڻ وارو ۽ وڏي 
حکمت وارو آهي. 1 


(۱07) (اي پیغمبر هي ماٹھو انڪار ڪن ت ڀلي کن) پر خود خدا توتي |“ 
وحي نازل ڪري (تنهنجي سچاتي جي) شاهدي ٿو ڏئي ۽ هن پنهنحي @ 
علم سان توتي وحي نازل کیو آهي. ‏ ملائک ب ان جي شاهدي ڈین ٹا. 1 
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کا پر وم 9872 مرو ےو ے امھ 7 8 

تال کفرواو صد واعنْ سيل اوق )۱٦۷(‏ جي ماٹھو (حق جا) منڪر ٿيا ۽ ماٹھن کي خدا جي راه کان ا 

صَلَوَاتَ یداہ روکیائون سي بیشک (سڌي واٽ کان) پلجي ويا ۽ اھڑا پلجي ويا جو ا 
دور دراز ڈنگین وائن پر گم تي ویا. 


ا پک ور 9 او ط 
انال کقرواو لالم یکن ايله )۱٦۸(‏ جن ماٹھن ڪفر ڪيو (مرڻ تائين) ظلم ڪندا رهيا تن کي خدا 
لير هي و ليه يهم رر ڪڏهن ب دیخشیندی نکی کين (ڪاميابيءَ جي) ڪا وات ڏيکاريندو. 


ATES‏ خلییت وا بل و (۱7۹) سواء انهيء وات جي جا جهنم ڏي ٿي وجي جتي هو هميش 

سے + ہے ےہ اہے وم : 1 ا 7 Tl‏ 5 اه ہے ۱ 
عمل کي ڪوب روڪي نتو سگهي). 7 

2 کو بس ووو‎ NAT 

اه لئاس قجاء سول ٻالڪڻ من (۱۷۰) اي (سپئی) انسانو! بيشڪ الرسول (پيغمبر اسلام) اوهان جي ۾ 


کی انوا یر لک “و ان کگھروا کک 2 .2 سچائی کا ڏي ام ِ ڪري و 
ہے ۵ ہم و ہے وم توهان متس ایمان اتيو جو (ان پر) اوهان جي ئي لاء بهتري اهي پر 
ناف التو دالا و کن‌اننه جیکڈھن توهان انکار کندؤ ت پوء آسمان ۽ زمين پر جيڪي ب آهي سو 9 
پهچائيندو) ۽ (ياد رکو ت) الله سپ کجه ڄاڻندڙ ۾ وڏي حڪمت وارو آهي. 
یال الہپ انوا وین کم وک (۱۷۱) اي اهل ڪتاب! پنھنجي دين پر غلو ن کیو (يعني حقيقت ۾ از 
ی ات ر ا رو چئو, عيسيٰ مسیح ابن مریم فقط الله جو رسول ۽ سندس (بشارت جي) ٩‏ 

E‏ ڪلمي جو ظھور آهي. جو ڪلمو (سندس والده) مریم تي القا ڪيو ويو 
آلقھا رل مریم وری ونه انوا هو ۽ پڻ هو هڪ روح آهي جو الله جي طرفان موڪليو ويو پوء اوهان 
ا تی س 9992 ےار 9 ووو 2 0 ۳ 
پالڈود رسله ول تقولوا تله رکه کي گهرجي ت الله تي ۽ سندس رسولن تي ايمان آڻيو ۽ ائین ن چئو ت خدا | 
ا 7 97 70 ا تي آهن. راہ ی آهي. 
کک لک کر لاڈ ط۰ وا حقیقت هی ھی ت فة تی هڪ معبود ھی ن ن سواء ہیو ڪوب ۱ 
انت : 00 وت ہھ-- 8 8 
بو ۱ ا ی معبود ڪونهي) هو هن اله کان پاک آهي, جو هن کي کو پت هجي | 
لضو ش پانی یق (جڈھن ت) آسمان ۽ زمين پر جو ڪجه آهي سو سندس ٿي آهي (د پوء ٩‏ 
کارسازيء لاء خدا جو کارساز هئن ڪافي آهي. 1 
جيگي شخص منهنجي بانهپ کي يار سمجهن ۽ وڏائي تا ڪن آنهن 

جي لاء دردناگ عذاب آهي. 


ہو موم کے ره رو مووم موم ےکس ے2 5 ۳ 
تن يسنرف المسیح آن ین عبد الو وک (۱۷۲)مسیح هن گاله کان عار نتو ڪري ت کیس الله جو بانهو سمجهیو 
که ارون ومن نرڪن وجي, نڪي مقرب ملاڻڪ اهڙو عار تاکن جيڪو خدا جي بانهپ کان 


ہےے۔ ہے ور ہو و و وووو ہو حور عا ن نند کاذ 7 قت نا 
وم ور یا عار ڪري ۽ تڪبر ڪري ٿو (سو ویندو ڪاڏيء اهو وقت پري ناهي 
جڈھن) خدا سيني کي (قيامت جي ذینهن) پنهنحي حضور م گڏ ڪندو. 






رز رز و زر دب و FPF FFF FFP‏ رد دب دب بت 
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کس یی وے ا2و ہے ۱ : بد نے آ0 
ان امنواو عِلوااشلِدٰتِ (۱۷۳) (انهيء ڈینھن) چا ٹیندو جو جن ماٹھن ايمان آندو آهي ۽ چگا ا 
فیوفیهم اچورھم و یرید هم من کم کیا آهن تن کي هو سندن چگن ڪمن جو پورو پورو بدلو ب ڏيندو. 5 
مرو ر وم و ور و رە وہ مهن بانے 2 سان انی“ دا دیندو. ۰ مائف» (خدا 
فَضبه اما تزا 43 موا و اسککبروا 5 e‏ ن انهن کي و ا قاع ضف تهن ( جي) 
وبا وو و مه 2 1 مر و وم موو بندگيء ڪي تنگ ۽ عار سمجهیو ۽ هث وڏائي ڪئي تن کي (ان ذوه 
فیعلبهم عن ابا الیما و لایچدون لهم جي عیوض بر) اهژو عذاب ڈیندو جو دردناک عذاب هوندو. هنن کي 
سو وو "٠ 2۶ E Û‏ ے‫ ٦‏ 
من دون الہ ولاو تويرام خدا کان سواء ڪوب رفيق يا دوست ن لڀندۍ نڪي کو مدد گار لڀندو. 
ا الاس ھن جاو کم بُرهان شن رن )۱۷١(‏ اي انسانو! توهان وٽ توهان جي پروردگار وٽان برهان (يعني 
NEE‏ پور دنا دلیل 3 ححت] اچي ويثي آهي 3 اسان اوهان دانهن چمکندڑ روشني 
موڪلي آهي. 
سس یی وم 9 ل مس وس وو 4 
ام زین امنواباننو وا عتصموابه (۱۷۵) پوء جن ماٹھن الله تي ايمان آندو ۽ ان جي سهاري کي مضبوط 
فيد ڪلم ره ونم وش جهلیو تن کي هو جلد پنهنجي رحمت جي چانو پر داخل کندو ۽ مٿن 
سو و و ہھ ے ض و وس وب ط پنهنجو فضل کندو ۽ کین پاٹ تائین پهجن جى وات ذیکاریندو (اها وات 
۱ ہس ہی22 e‏ و کڈ سے پش کاس ای اه 
بھریھم الیو صراطَافَستِقينات ڈیکار تزاجا سّي‌وات آهي. 


A» و او وو و‎ 9a 
سفت وتك فل الله فيكم ف الک (١۱۷)(اي پيغمبر!) ماٹھو ت وکان ڪلال جي باري پر (يعني اھڑي ماٹھو‎ 
وو و ےہ موس بک سے ں حور و و نف * ن ج‫ ۲ فت اه‎ 
ایا یی لورت جي عات بای جهن کر داي ريگ‎ 
کرس و و کا کے برع و بو تا. کین چٹو تب الله تعاليٰ توهان کي کلال جي باري ۾ (هيء۶) حکم‎ 
سرت و‎ 


: 
1 
ٰ 
ٰ 
ٰ 
ٰ 
ٰ 
ٰ 
: 
سد برنها ان لم ری وس کر ہو ا ہو 
ٰ 
ٰ 
ٰ 
: 
۱ 
۱ 
: 
۱ 
ٰ 
ٰ 





یکن لها و وان انتا تین ها (نڪي پي ڏاڏو) ۽ کیس هڪ پيڻ هجي ت جيڪي فوتي ڇڏي ویو آهي, 
اق کر وان کل َو تنھن جو اڌ پیں کي ملندو پر جيڪڏهن (ڪلا) عورت مري وجي ۽ 
سا فیک کر ملح انی کیس اولاد ز هجي (نڪي پيء ڏاڏو) ت هن جي سپ مال جو وارث سندس 
ور یی ووه ہے کے روو پا ٹیندو, ۽ جیکڈھن ۾ پینر هجن (يا ہن کان ویک) ت انھن (2/3 
ون ال آن ښوا انهل يعني) ٽن حصن مان پر حصا ترڪي مان ملندا ۽ جیکڈھن پائر ب هجن ۽ 
ی عم 5 پینر بر تم پوء هرهگ پاء کی هر ھک پین کان پیثو ملندو. الله تعلیل 

اوهان جي لاء حڪم چنا ڪري ٿو چڈی, انهيء لات گمراه ن ٿيو ۽ الله 

تعالیٰ سيني گالهین جو علم رکندژ آهي. 








7 ار 2١‏ ۳ 
و الو الخ الرجيم 


پنهنجا معاهدا پورا ڪيو ۽ پنهنجا سپ فرض بجا آڻيو. اسلام کامل دین آهي 


چلت (۱) مومنو! پنهنجا معاهدا پورا کیو (پنهنجا سپ فرض بجا اڻيو). 
ود م وم جرد ۲ے ک- کے مسر رط ے ات مج 

م هه انعم (5 ماي عي توهان جي لاء ڍڳن بورن (جو گوشت کائن) حلال کیو ويو آهي, سواء 
َير محل الڪي و انم خرن رم انھن جي جن بابت (اڳي بیان ڪيل آهي ۽ اگتي) حڪم بذایو ویندو, پر 
جڏهن احرام جي حالت پر هجو تذهن شڪار کرٹ حلال ناهي, بيشڪ ي 












































































شر ت 
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یحم ما یدن الله تعالیٰ جيڪي چاهي ٿو تنهن جو حکم ڏئي تو. 
ياي اَي اموا اااي اوک (٢)مومنو!‏ خدا جي شعائرن جي (يعني خدا پرستي جي مقرو ڪيل نشانین | 
ہے و ا ہو ےر ہےر ہے ہے رے 5 زد مد اذ 5 2× 2 الچ 
اهر ارام وَلاالیںی ول ابو ۽ رسمن جي) بي حرمتي ذ ڪريو کي نهن مهینن جي (بي حرمتي ۾ 
۳ ر ., کریو) جي حرمت جا مهینا اهن(ذي قدره‌ذي الحج, محرم ‏ رجب مهینن 
لا این البیتالحرام ییتخون فضلاهن پر جنگ کرٹ جائز ناهی چو ت انهن مهینن م حاجین جی آمدرفت رهندي 
پکس وے مر IK‏ وو رم ٦‏ پت ٦‏ 
رهم و رضوا نو إِذاحللتم فاصطادوا٭و هتي) نڪي (حَج جي) قرباني جي (بيحرمتي کریو) ‏ ن انهن جانورن جي 
لا یجِرمفَلو شتان قوم ان صو ڪي جن جي ڳچين ۾ (نشانيء طور) کنییون پاتل کت ماتهن جي لو 
2-4 سس موه ALE a‏ رن و ۰ ۳ ۳1 ۰ ىت اد 
ان زاس حرمتي د ڪي نڪي کين ررکم ي نقصاد یج یتآ 
ہے کہا سے ےمد ےہ کے الحرام جو قصد ڪن ٿا ۽ پنهنجي پرورد گار جو فضل ۽ راضپو گولین تا, ۱ 
از والثقوی ولا تعاوها الات ٥ے‏ جڈھن توہان احرام جى حالت کان باهر اچو تڈھن شکار پلی کیو ۽ ا 


ال او 






































ہپ ہے سو۔ د ہے IRI‏ وک 


س 


روان وله انه شين (خبردار) ائین د ثئي جو هڪ قوم جي (اوهان سان) دشمني اوهان کي هن |" 
اماب گالھ تي آماده ڪري جو توهان ب زيادتي کرٹ لڳو. چو ت هنن اوهان کي 9ء 
5 کعبت الله کان روڪي ڇڏيو هو. (توهان جو دستور ت هي هتن گهرجي ن) 7 
نيڪي ۽ پرهيزگاري؟ جي کمن پر هکبتي جي مدد کریو, مگر گناه ۽ 
ظلم جي ڪمن پر مدد ن کیو, ۽ (خبردر) الله کان ڊڄندا رهو, جو یقینا 

(بدعملن لاء) سخت سزا ڏيندڙ آهي. 1 


حزمت عَلِیْلو المع و الم و لحم (۳) (مسلمانو) توهان تي (هي شيون) حرام ڪيون ويون آهن, مردار [" 
نی وَمَا هل لِخبراللہ بهو جانور, رت, سوئر جو گوشت, اهو جانور جنهن تي خدا کان‌سواء کنهن 5 
از سے 22 ورو وو و ر ووےے ا ہئي جو نالو ونجي, گردن گهتي ماریل, ڌڪ هڻي ماریل, متاهین جاء تان ۳ 
: سی سو و اک ڪري مثل, کنهن جانورن جي سگن سان مریل, جنهن کي کنهن ر 
النطيحه وما ال اسب الما يتم قازیندژ جانور چیری, ٿاڙي کاڌو هجي, پر اهي (حرام ناهن) جن کی لا 
ودب ڪل الصپ د ان َو توھان(انھن جي مرن کان اڳي) ذبح ڪري وئو. اهو جانور ب حرام آهي ۾ 
ا و ساسا ور تی تد در مرو 
م دنک یک کک و (گوشت يا ہیون شیون کٹن جي نموني يا جوا طور) تیرن سان پان م 0 

رداق مس رس ورهايو (جيٿن عرب جا مشرڪ ڪندا ها سو ب حرام آهي) ها گنادجي | 
اون“ الیوم ائملت کم دیتلم و ڳالھ آهي. (مسلمانو!) جن ماٹھن کنر جي واٽ ورتي هتي اهي هاڻي لا 
تست علیلمھ نعی و رضت لک اوهان جي دين بابت ناامید ٿي ويا آهن (یعني ڏسن ٿا ت اسلام پڪي پابی و 
الاسلام دیدا “کمن ا ضط ف مخ ةے تي قائم تي ویو آهي ۽ مسلمان زور وني ويا آهن) پوء توهان هنن کان @ 
0 9 000 7 بلکل ن ڊڄو ۽ فقط مون کان چو (۽ منهنجي حکم جي تعميل کیو) ي 
اچوضي ڈینھن مون توهان جي لاء توهان جو دين ڪامل ڪري چذیو ء ۸" 
زیم © پنهنجي نعمت آوهان تي پوري ڪيم ۽ توهان جي لاء دين اسلام پسند لا 
ڪيم پر جيڪڏهن کو ماٹھو بک کان لاچار هجي, ائين ن ت (ڄاڻي اچ 

بجهي) گناه جو کم کرٹ چاهي (۽ لاچاري حالت م ڪا حرام شيء | 

کائي)ت پوء الله تعالیٰ بخشٹھار ‏ رحمت رکندڙ آهي. 


سم 
9 2 


و 


کے 2 ہے مج ہیاک ٩‏ هو 
عبر متجاف لاتو ین الله غفور 


2 


ہہ و رج وٹ جب رت ب++: یت چ و ے. جں ده E N‏ + و یٹ + جئت ++ یت و e‏ جب و چٹ جس ہہ سٹ ہہ سے r CE‏ یی ہہ ۳ 
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را دب تر را FFP‏ و بر دا FP‏ رب دب PF‏ و رد دب و و 
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E کر‎ 









مودک مادا جل هم “قل جل لم 
25 اعم ناجو من 
نھ نالیم الله 2ر کہ اما 

ا e‏ و 


انقوااللہ“ ناه سر الُحِاپہ 


7ھ ا 


اک لا 


و 9 


الوم أجل لدابت و طعام الَز 6 
آوتوااتکلب حِل لک وی 
لهم والخصنت من وتو 
حصت من این لیب ین 
بر لدا ایو فن آجورهی‌مخویین 
عير مَسفْحِینَوَلَامَتَخِزِی اَحْدَان'وَمَن 
فر بالایمان کمن حرط عم هوق 
الخ رمن تشخ 

با اموا دافم رل الوق 


راو ود 


و صو ود 
اوج صلی و یی رل فقو 
وم وی ووو موو سرک سک 


امسجواپرءویلم و ازج رل الکیی< 
ون نکم جنبافا طهرو وان نم 
یو کل سقر از جاء اڪ شر شن 
اط او لمسكم النساء فلم نیل اما 
َیتمواصچیل باه مسحوا پوجوهِلم 
کی وہ همه یل 

ون کوج 4 دی ی 


کن تین له 


مھ سکرو ۰ کہ تون 
لیو مته 


لا 


¦ (اي پيغمبر!) ماٹھو توکان پچن ٹا ت ڪهڙيون ڪهڙيون شيون کین‎ )٤( 
1 حلال آهن؟ تون چٹو ت, جيڪي ب چگیون شیون آهن, سي سپ توهان‎ 
جي لاء حلال کیون ويون آهن ۽ شڪاري جانور جن کي توهان شکار ۾‎ 
/ کرٹ لاء تربیت ڏني آهي ۽ (شکار جو طریقو) جیئن خدا توها کي‎ 
* سیکاریو آهي (يعني خدا جي ڈنل عقل ۽ ذهن سان توهان گولي کییو‎ 
آهي) انهن شڪاري جانورن کي سیکاریو  پوء جیکو شکار هو‎ 
3 پڪڙين ۽ توهان جي لاء رکن ت اهو توهان بيشڪ کائو, پر گھرجي ت‎ 
(شڪاري جانور کي شکار تي چذن وقت) خدا جو نالو وٺو (جیئن ذبح الم‎ 
| کرن وقت ونندا آهیو) ۽ (هر حال پر)الله کان بجندا رهو (یاد رکو ت) الله‎ 
تعاليٰ (عملن جو) حساب وٺڻ پر بلکل تيز آهي.‎ 


(۵) اج سپ چگیون شیون توهان جي لاء حلال کیون ويون آهن, جن ۲ 
ماٹھن کي کتاب ڈنو ویو آهي تن (اهل کتاب) جو تیار ڪيل طعام © 
توهان جي لاء حلال آهي ۽ اوهان جو طعام هنن لاء حلال آهي. پن اوهان 
جي لاء مسلمان بیبیون ۽ اهل کتاب جون بیبیون حلال آهن, بشرطیک ‏ 
انھن جو مهر انهن کي ڈیو ۽ مقصود نکاح پر آڻڻ جو هجي, نکی نفس ار 
پرستيء لاہ بدڪاري ڪئي وجي, نکی لڪي ڇپي بدچالي ڪئي وجي ر 
۽ (ياد رکو ت) جیکو ب ايمان کان منڪر ٹیو تنھنجا عمل ضايع ٿي ويا ۽ 
آخرت پر هو انهن منجهان هوندو جي تباه‌حال هوندا. 
رڪوع 2 

وضو ۽ تيمم جو حڪم. حق جي حمايت ڪرڻ ۽ سچي‌شاهدي ڏيڻ ( 
)٦(‏ مومنقا جڈھن نماز جي لاء تياري کیو تڏهن پنهنجو متهن ۽ ھت | 
نونئین تائین ڌوئيندا ڪريو ۽ مٿي تي (پاڻي سان آلو ڪيل) هت گھمایو ۽ الہ 
پنهنجا ہئي پیر مرن تائين ڌوئي چذیو, ‏ جيڪڏهن تڙ جي ضرورت هجي 2 
ت وهنحي صاف ‏ پاک ٹیو ۽ جیکذهن توهان بیمار هجو ۽ (پائيء جو 1 
استعمال نقصانڪار هجي) يا سفر پر هجو (۽ پائي؛ جي گولا کرٹ پر 8 
تڪليف هجي) يا توهان مان کو پائخاني مان ٿي آيو هجي يا عورت کي | 
ھت لاتو هجيس (همبستر ٹیو هجي) ۽ پاڻي ن ملي ت پوء (وضو ۽ غسللاء ۾ 
پاڻيءَ بدران) پاک متي؛ کان کم وٺو. (تيمم جو طريقو هي آهي ت) پاک ٩|‏ 
مٽيءَ تي ھت لڳائي هٿن کي منهن ۽ بانهن تي (ٺونئين تائین) گھمایو. الله ال 
تعاليٰ نٹو چاهي ت توهان کي کنهن ب قسم جي تڪليف ۽ تنگيءَ ۾ " 
وجهي, بلڪ هو چاهي ٿو ت توهان کي (اهژن عملن جي وسيلي) صاف ۽ 
پاک رکي ۽ پڻ چاهي ٿو ت توهان تي پنهنجي نعمت (هدایت) پوري ڪري 
ت توهان شک رگذار رهو (يعني الله جي نعمتن جو قدر ڪريو). 
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شر حم 




















وفع دے ھی سس رو و ۹ کان 
وا روا حم انو یک وو 
وا بقل 2ھ 
اس دوخ 


افوا اق ا ار لات 
سدور 


ي7 
تاو ا 


۳ 4 و ما 2ے ہہ ۱ 
0 منوا ونوا ویو 


سے ا 


۸ ہو ے طصھو ںہ 
ط ولا پجرمکم تتا 


تانق 
موی" و ا یی 
827 م 


OQ 


7۱٣‏ ہی وم ا997 


واه ان منوا بوا اللي 
لھم حفر Ê‏ اجر عَظيه © 
ا ا بايا ولك 


وس و 


آلب الججیو © 


20 ک و ماو 9 


پا ھا الین امنوااذ روا نیت اللہ یل 


دهع قوم آن طا الب 7 هد 


ا اہی 
o: ۶ ۳‏ 

او فلت نونج 

مهو کم و 9۶ سے ج 

و لقں اخدالله متاق بی اسر ماع و 

ٌ 221 َء شر لد لاه و 
e‏ و مرو 2۶ھ ۱ے 

کین ا ا 


و پرسل و عورلموهم و 
رت ارم سال کون عم 
اکم ولد KÊ‏ جت جر من 


ی (۷) الله تعالي جا نعمت اوهان تي ڪي آهي, سا ياد رکو ۽ سندس عهد ۾ 
اقرار ز وساريو جو مضبوطيء سان اوهان کان وني چڈیو اٹس, جذهن ٩‏ 
توهان (اسلام قبول ڪندي) چیو هو ت, اسان تنهنجو حڪم ٻڌو ۽ اسان ا 
فرمانبرداري ڪئي (۽ ڪندا رهنداسین) ۽ (جڏهن ت اهڙو عهد اقرار | 
ڪري چڪا آھیو, تڈھن هر حال پر) خد (جي نافرمانيءَ جي نتیجن) کان 
ڊڄندا رهو, جيڪي جيڪي (اوهان جي) دلین پر لڪل آهي سو یقیناً الله 
تعالیٰ کي معلوم آهي. 


(۸) مومنؤ! خدا (جي سچائي٤)‏ جي لاء مضبوطيءَ سان قائم رهن وارا ۽ ۷ 
انصاف جي لاء ( ی شاهنی تین رازا کی ۾ خبزدار اتن د ج 1 
ڪن ماٹھن ۔ جي (اوهان سان) دشمني اوهان کي هن ڳالھ لاء اپاري ت توهان 

(ساٹن) انصاف نہ ڪيو. (ھر حال پر) انصاف ڪيو. چو ت ائین کرن تقويٰ ار 
کي ویجهو آهي ۽ الله (جي نافرماني جي نتیجن) کان دجو, توهان ‏ 
جيڪي ب کیو ٹا تنهن جي اللّه تعالیل خبر رکندژ آهي. 
)٩(‏ جن ماٹھن ایمان آندو ۽ صالح عمل ڪيا تن سان الله تعاليٰ جو واعدو له 
آهي, ت انهن جي لاء مغفرت تيندي ۽ کين وڏو اجر ملندو. 1 


(۱۰) پر جن ماٹھن ڪفر کیو ۽ اسان جي آيتن کي ڪوڙو ڪوٺيو سي ‏ 
دوزخي آهن. ا 
(۱۱) مومن نؤا پاٹ تي الله جي اها نعمت ياد کیو جو جڏهن ھک قوم 
پکو ارادو ڪري ورتو هو ت توهان تي (جنگ ۽ تباهي جو) هث وذائي. ‏ 
تڈھن خدا (پنهنجي ڪرم ۽ فضل سان) هنن جا ھت اوهان کان روڪي ا 
چڈیا (۽ توهان بنا وّي نقصان جي غالب رهیز) ۽ الله کان بجندا رهو, |“ 
مومنن کي گهرجي ت فقط الله تي پروسو رکن. 
رڪوع 3 

بهودین ۽ عيسائين فرمانبرد اريءَ جوعهد توژیو. ۱ 
(۱۲) ۽ هيء حقيقت آهي ت الله تعاليٰ بني اسرائیلن کان (فرمانبرداريء اج 
جو) عهد ورتو هو ۽ هنن پر بارهن سردار مقرر ڪيا ھٹا ۽ الله تعالیٰ | 
(کین) فرمایو هو ت مان توهان سان آهیان (يعني منهنجي مدد اوهان سان * 
آهي) جیکڈھن توهان نماز قائم ركي, زکوات ڈیندا رهیق, منهنجي [ 
سيني رسولن تي ايمان آندرّ ۽ انھن جي مدد کیو ۽ الله كي چگو قرض 8 
ڈیندا رھیؤ (يعني حق جي راہ پر پنھنجو مال خرچ کندا رهيؤ) ت پوء مان | 
ضرور توهان مان توهان جون برايون کي چڈیندس ۽ توهان کي ضرور ا 
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2 ۲ و ج 2-4 همم ٦‏ ر واد 
تالا نھر کمن قر بعن ذٰلِكَ ونم 


ک5 6 ےب وہ 
فقدضل سوا الشّیلِہ 


ک ہپ سو ےھ اوو ر ور 

عوہھوو با u SE‏ ور ےھ 

قلوبهم قري ة "یحزفون الم عن 
۳ 

کا ہے کٹ دک چم 

مواضوه' و لسواحطايْہاد رواپ وک 


کر یت ے۱ سے Sue‏ 9 
تزال تطلخ عل خا تة نهم لا قلیلا 
درو پر وو ےوعد ہر کے 6 2 
مهم فاع عنهم و اصغح ان اللہ 


و و 9وو وہ 


یچب البحییین © 


ک ہے GÎ‏ کی کہ 
وم ینلع زی انا 
پ عو کروی ےچ : 
ماق و اوه 


وم۶ ۹ ی ورو رت ۱ 


غرینابیٹھم العن ا وة و البغضاء ال یوم 
۶ صہےےظطےےھو٭ ہے ووو اھ سس وه 
ال وس وق نیتم انه یما کانوا 


2 


 ووء4‎ 2 
۰ 


مم 


6 وم مد مر روو و 9و و و و 

یاهل لوب قدجاء رسولنایبین 

تل کت نک شک ین لب 
برا یما دنتم نخقون من بتبو 


#و و م 


سو ی رو 1ک ج رود د 7 ا 7 
یعفواعن یر ڈئں‌چاء 2ن انورو 


١ص‏ وئ لا 
کت شبن 


اک روم 


4 2 (ھےہے سس 773 و وہ 
بھی بو انه م تیچ رضوانه‌سیل 
یئ 


1 مرو dws‏ 9 
اسلو و رجهم شن الطبت إل انور 


ہم E E E E‏ چ. و ج سج E‏ چٹ بن ۳ و سے ++ ہت + و ده و ج ‏ و E‏ رز a E‏ یی ہہ ۳ 



















کر تمه 


(نعمتن جي) باغن پر داخل کندس جن جي هینان نهرون وهندیون, پوء [" 
توهان مان جنهن هن کان پوء ب کنر جي وات اختیار کئی, تنهن یقینا ۾ 
(ڪاميابيءَ واري وات) سڌي راه گم ڪري ڇڏي. 


(۱۳) پوء هنن ماٹھن فرمانبرداري جو عهد توژیو, تنهن سبب اسان مثن | 
لعنت ڪئي ۽ سندن دلیون سخت کیونسین. (چو ت خدا جو قانون آهي 
تر جیکو حق ۽ اطاعت کان قري ٿو وجي تنهن جي دل ۽ دماغ سمجھ ۽ 
ھدایت جي لائق نٿا رهن) جیئن ت هو (خدا جي) لفظن کي سندن اصلي ا 
جاء تان قيرائي تا ڇڏين (۽ پنهنجي دنيائي مطلبن حاصل کرٹ لاء أ 
پنھنجون معنائين ٿا اهین) تنهن ڪري جنهن گاله جي کين نصيحت لاه 
ڪئي ويئي هي تنھن مان کو فائدو ونْن, هنن جي حصي ہر ن آيو ۽ ان ٩‏ 
کي بلڪل وساري ويهي رهیا, ۽ توهان (مسلمان هاڻي ب) هنن جي @ 
(اهڙي) کنهن ن کنهن خيانت جو اطلاع حاصل ڪندا رهو تا (يعني ڏسو يي 
تا 2 هو پنهنجي خدائي ڪتابن جا لفظ متائي ٻڌائين ٿا) اهي تمام ٿورا | 

آهن جي ائین نٿا ڪن پوء (اي پيغمبر) تون هنن جي (خيانتن کان) د رگذر 
ڪر ۽ هنن کي ڏيان ن ڏي. بيشڪ الله تعاليٰ انهن کي حب ڪري ٿو جي @ 
نيڪ عمل ڪندڙ آهن. 
)۱١(‏ ۽ جيڪي ماٹھو پان کي نصاريٰ (عيسائي) سڏائين ٹا, تن کان ب اسان ۾ 
(ایمان ۽ عمل جو) عهد ورتو هو (پر) پوء (ڇا ٹیو جو) جنهن گاله جي کين | 

نصیحت كي ويثي هثي تنهن مان کوب فائدو ونن هنن جي حصي ہر ن 1 
آیو ۽ ان کي بلڪل وساري ويهي رهیا. (هو فرقا ناهي جدا جدا تي ویا)پوه ۾ 
اسان هنن جي (مختلف فرقن جي) وج بر قیامت تائین دشمني ۽ بغض جي | 
باه ڀڙڪائي چذي. (فرقا ناهن جو اهو قدرتي نتیجو آهي.) اهو وقت پري له 
ناهي جذهن الله تعاليٰ سندن کرتوتن جي حقیقت کین ہڈائیندو. 
(۱۵) اي اهل کتاب! هيءَ حقيقت آهي ت اسان جو رسول اوهان ڏي اچي 1 
چکو آهي خدائي کتاب (يعني تورات ۽ انجیل) جون گھٹیون تي ۾ 
گالهیون جن کي توهان (نفساني خواهشن پورین کرٹ لاء) لکائیندا 7۸ 
رهیا آهیو, سي هو اوهان کي چتیون ڪري بذاتي ٿو ۽ گهثیون ئي 1 
گالهین کان درگذر ڪري ٿو (جن جي بیان کرن جي ضرورت نثو @ 
چنایون ڪندڙ روشن کتاب (ق رآن مجید) اچي چڪو آهي. ۰ 


(۱7) خدا ان (کتاب) جي وسيلي انهن مائهن لاء جي (نفساني خواهشن اہ 


جي بحاء) خدا جي راضپي (وارن حڪمن) جي تابعداري ڪن تام 
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يرهم لی صراط 


کین کف ایک رن 
ابن مریم کمن 
هرك الس ابن مریم و 
ف اض جییعادو یم مك 


ان اراد ان 


۳4 


۱ 


ہا ے 
السَپوت وا 
رم 


بشاع* وا 


بل 


کم موس پ رو ہو ںےم 


شاءہ یع ب من پشاء و 
1ا ے 
الشہوت وا 


وم وو 


البصیر و 


پامُلاڑں 
At ۳‏ 
جَاءتَامنْ 


ہے 49 و ۶ 


شیر و لیر و 


وال 
وزد 1ےه هم 
إ ہرقف وہہ ہو 2 ۳2 
ال يم اذ جعل فیلیر ياء 


زا لی 








باڈنهەو 


2ص 7ٌ۱ 


م2 
و 
م7 
۱ 


سم 
و ہہ وس دوو و و 
e‏ اوو و م هو ھا 
قل کلم عب بم پل نو پم 


کی E‏ ا 
بشیر ولا نی پر فقد< 


سلامتيء جون واتون ڏيکاري ٿو (۽ كولي كولي ظاهر ڪري ٿو ڇڏي) ۽ ٰ 
پنھنجی حکم سان (يعني پنهنجي مقرر قانون موجب) هنن کي 0 
اونداهين مان ڪڍي ٿو ۽ روشناتيء پر آڻي ٿو ۽ (ڪاميابيءَ جي) سڌي 4 
راھ تي لڳائي ڇڏي ٿو. 


(۱۷)يقينا انھن ماٹھن ڪفر کیو جن چیو ت الله آهي مسیح بن مریم. (اي 
پیغمبر!) تون انھن ماٹھن کي چئو ت (هي ڪهڙي ن بي عقليءَ جي گاله ٹا 
ڪيو؟) جيڪڏهن خدا مسيح پت مریم کي ۽ سندس ماءُ کي بلڪ روء لو 
زمين تي جيترا ب انسان آهن تن سپني کي فنا ڪرڻ چاهي ت ڪير آهي جو ۸ 
هن جي بادشاهيء پر دخل ڏيڻ جي جرئت ڪري سگهي. آسمان ‏ زمین 1 
جي ۽ جيڪي ب منجهن آهي تنهن سپ جي بادشاهي فقط الله کي آهي. هو | 
جيڪي ب چاهي ٿو سو خلقي ٿو ۽ هو هر شيء تي قدرت رکندڑ آهي. 
(۱۸) بهودي ۽ عيساتي چون ٿا ت اسان خدا جا پٽ ۽ سندس پیارا آهیون اي 
(اسان کجه ب کیون ت ب اسان لاء نجات آهي) تون کين چٹو ت جيڪڏهن | 
ائین آهي ت پوء خدا توهان جي بدعملین سبب اوهان کي (وقت ب وقت) 
چو عذاب ڈیندو رهیو؟ (اها گاله توهان پان ب قبول کیو ٿا ۽ توهان جا 
کتاب خدا جي ملامتن ۽ عذابن جي واقعن سان پریا پیا آهن) بلڪ ۾ 
حقيقت هي آهي ت سندن پیدا ڪيل انسانن مان توهان ب انسان آهیو. لا 
(نجات الله جي هت بر آهي) هي جنهن کي چاهي تنهن کي بخشي چذي ۽ © 
جنهن کي چاهي تنهن کي عذاب ذْتي. آسمانن جي, زمين جي ۽ انهن لم 
سپني کي آخر ذانهنس ٿي موتئو آهي. 0 
(۱۹) اي اهل کتاب! اهڙيءَ حالت پر جو رسولن جو ظهور كيتريء تي ٩‏ 
مدت کان وٺي بند هو اسان جو رسول (پیغمبر اسلام) اوهان وٽ آیو. ۾ 
هو اوهان جي لاء (منهنجا حکم) چنا ڪري ٻڌائي رهیو آهي ت توهان ۾ 
ین ن چئي سگهو ت, اسان ڏي کو بشیر (هدایت جي خوشخبري ڏيندڙ) گر 
۽ نذیر (گمراهيء کان خبردار کندژ) ڪون آیو (هائي ڏسو ت) توهان #0 
وت بشیر ۽ نذیر اچي ویو آهي. (يعني هاتي توهان جي لاء ڪوب عذر اي 
باقي ڪون رهیو آھي)الله تعاليٰ هر شيء تي قادر آهي. 
رکوع 4 
بهودین جي بزدلي ۽ کم همتي ۽ جنگ کرت کان تھٹ. انهيء بزدليءَ 


۰ 


(۲۰) ۽ (اهو واقعو ياد ڪيو) جڈھن حضرت موسی پنهنجي قوم کي ! 
چیو هو ت, اي منهنجي قوم! الله جو پاٹ تي احسان ياد کیو, (جو هن 
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کر تمه 





قالوایمو 


سنَة 


سے مر و ۱ 


قال رجلن 
علیهماا 


لات 


و و و 


dd‏ امد ۱۱2 قرو 94 و9 ہہ>ے 
سا 9 صاق س ۶¢ 
۳9 اتىك ا لم یو ادا 
لسا ہے دوہ 9ے 


یں العلبین © 


يوو لوا ال سے ای کب 
الله لک 
موس وو ۔ 


فننقلبواخسر خیسرین 9 


۳۹ I 22 سس‎ 


ولا ترتل واعلیٰ ادبار 


موی 7 جب کہ کے ے سم ور مس 3 
إن فیهاقومابتار بن و 


پت :۰ 


2 هو 


مرو K‏ ۳۷۵۹ پل چھھھ ےا وہ 
اھ ون 

2 2 وم وم 

رح یَخْرجوامنهایاگادخلونن 


وے 2۶2 لو 


من‌الزیی‌یکا فون انعم الله 
دخلوا هم لباب "فَاذا 
دَحَلتوۃ وال عون وع 


ال ٤‏ 6غ 
ن نتم مه 


کرک ۱ 94 


وتو 


ےت 


بداو بين لو شبن © 


و سم کے ہو و موم وم 


محزمه علبهم اربودن 


رون اض و کش عل 


اوهان تي وذیون مھربانیون ۽ نعمتون کیون ۽) هن اوهان پر نبي پیدا | 
کیا, توهان کي آزاد ۽ حاکم قوم بنایائین ۽ توهان کي اها (نعمت) له 
عطا کیائین جا (اگي) دنيا پر کنهن کي ب ن عطا کیائین (يعني نبوت ۽ ار 
بادشاهي رک گا اگی کنهنب قرم کی ملیا هت ۲ ر 


(۲۱) اي منهنجي قوم! (هائي) پاک زمين (فسطین) پر داخل ٹیو جا زمین 
خدا توهان جي لاء لكي چذي آهي. (يعني جنهن بابت اوھان کي واعدو ڈنل 
آهي ت اهو ابائو ملک وري اوهان کي ملندو). متان (ڊپ ۾ر) پنئین پیر پني @ 
ڈئي هني وڃو ۽ (فتح کرٹ بدران) نقصان ۽ تباهي هيٺ اچي وجو. ۱ 


(۲۷)(تنهن تي) هنن جواب ڏنو ت اي موسیل! ان ملک پر وقي طاقت وارا ۾ 
زبردست ماٹھو رهن ٹا ( (اسان کي هنن سان وڙهڻ جي طاقت ڪانهي). سو 2 
جیستائین اهي ماٹھو ان ملک مان پاٹھي نڪري ن وجن تیستائین اسان ان ا 
ملک پر پیر ب ن پائینداسین. پر جیکڈھن هو اتان نڪري ویندا ت پوء 8 
اسان ضرور داخل تي وینداسین. 


(۲۳) تنهن تي ٻن ماٹھن جيڪي فقط خدا کان ڊڄڻ وارا هقا ۽ جن کي الله 
تعالیٰ (ایمان جي) نعمت عطا فرمائي هي تن انهن ماٹھن کي چیو ت, اه 
(اهڙا بجثا چو ٹیا آهیو همت ڪري انھن ماثهن جي متان ڪاهي پثو ۽) 1 
دروازي کان داخل تي وڃو ۔جیکڈھن توهان داخل ٹیندؤ ت یقیناً توهان ي 
غالب پوندؤ ۽ (فتح حاصل کندژ) ۽ جيڪڏهن توهان سچ پچ ایمان وارا 
آهیو ت خدا تي پروسو رکو. 


(۲4) تنهن تي هنن (بجشن) چیو ت, اي موسیٰ جیستائین هو (زبردست) ا 
ماٹھو اتي موجود آهن تیستائین اسان ڪڏهن ب داخل ٿيڻ وارا ناهیون. (۽ 
جیکڈھن تون اوذاهین وجن لاء اهژو شائق آهین ت) تون پان هليو وج ۽ ا 
تنهنجو خدا ب توسان وجي. آوهان ٻئي وجي وژهو. اسان تد هتي تي ويهي ۾ 
تارهون. 


(۲۵) (هيءَ حالت ڏسي حضرت) موسی چیو ت, اي منهنجا رب! مون کي ي 
پنهنجي جان ۽ پنهنجي پاء (هارون) کان سواء ٻئي کنهن تي ب اختیار 3 
ڪونهي. تنهن ڪري تون اسان ۽ هنن بي فرمان مائهن جي وج م لا 
(پنهنجي حکم سان) فیصلو ڪري چذ. 
(۲۳) الله جو حکم ٹیو ت (جنهن صورت بر هي مائهو اھڑا ڊڄڻا ۽ بي © 


فرمان ٿيا آهن تنهن صورت ۾) هائي هنن تي اهو پاک ملک چالهین ي 
سالن تائین حرام کیو ٿو وجي. (يعني چالیهن سالن تائین اهو ملک کين ۱٩‏ 
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لو شقن 5 


ار ہو و ۳ 94 2 با 


لیم تیا ابی ادم بای 
90 کل ون اڪ او که 


کک کے کے 


ِِ رکال فشک 
۳3 ہ ھوے وم 


پت قبل انه من القن م 


رذگ 
َال رك 


لین بسطت ال یں ك تلم آن 

پبایو یرو لیت لہ دک "اج 
اهر لیب ه 

ا رید آن بوا بی و نما تون 

اصحب الکار و ذلك جروا یی 


2 


من اصحب 


کی ص تج 11 تنل اہ ۳ GE‏ 
فطوعت اخبه فقتله 


سے رو ہے 


اص من لخن © 


سح مس اھ گم ہے 7 
يڪت ايله غرا با حفن الکښ لیر یه 
کی د واری سوه ای ال وی 
اج آن لفط 
ےپ SIE I‏ وم ج 


یی ا ىڭ 


rl ۳ 3‏ کوک 


منک تنس تفس اَؤْفسادِلی 
ا تال رس ون 
اکا سیرک س | 


ز ملندو). هو هن ثي بیابان پر رلندا قرندا وتندا. تنھن ڪري (اي موسیٰ) ٩‏ 
تون هنن بي فرمان ماٹھن جي حالت تي غمگین ن تيء. 
رکوع 5 
یهودین ۾ فساد ۽ خونريزيء جي عادت گهر ڪري وبتي 

(۲۷) ۽ (اي پیغمبر!) انهن مائهن کي آدم جي ہن پتن جو حال سچاتيء 
سان ہذائي چذ, جذهن هنن (خدا جي قبولیت لاء) قرباني پیش كکئي, 
تڈھن انهن مان هڪڙي (يعني هابیل) جي قبول پثي ۽ بقي جي قبول ن ا 
پتي (يعني قابیل جي قبول ن پثي, تنهن تي قابیل حسد ‏ ساڙ پر سزي) ور 
چیو ت, مان توكي ضرور قتل کندس, (هابیل) چیو الله تعاليٰ فقط متقي | 
ماٹھن جي قرباني قبول ٿو ڪري. (جیکڈھن خدا تنهنجي قرباني قبول ذ ٩‏ 
ڪئي ت ان پر منهنجو کهژو قصور)! 


(۲۸) جیگذهن تون مون کي قتل کرن لاء ھت کٹندین ت (کن) پر مان @ 
توكي قتل ڪرڻ لاء ڪڏهن ب هت ن کثندس. مان الله کان ڊڄان ٿو جو 
سجي جهان جو پروردگار آهي. 


(۲۹) مان ت چاهیان ٿو ت (زيادتي تنهنجي طرف کان ثئي ت ثئی, پر , 
منهنجي طرف کان ن تگي, ۽) تون منهنجا گناه ۽ پنهنجا گناه پنهنجي سر | 
تي کین ۽ دوزخین منجهان ٿئين جو ظلم کرٹ وارن کي اهوتي بدلو ٩‏ 
ملثو آهي. 
(۳۰) پوء چا ٹیو جو) قابیل جي نفس کیس پنهنجي پاء جي قتل لاء تيار @ 
کیو. هن هابیل کي قتل ڪري وڏو. نتيجو هي نکتو جو هو انھن ۵ 
منجهان ٹیو جي نقصان ‏ تباهي پر پيل آهن. ۱ 


(۳۱) پوء الله تعالیٰ هڪڙي کانو کي موکلیو ۽ هو زمین کوٹٹ لگو, ‏ 

انهيء لاء تر کیس (يعني قابیل کي) ذيكاري ت ڪيئن پنهنجي پاء جو 1 
لاشو (زمین م) لڪائي چذي. (اهو ذسي قابیل) چیو ت افسوس! منهنجي © 
حال تي جو مون کان ایترو ب ٿي ن سگهیو جو کانو وانگر (زمین کوتی) اج 
پنهنجي پاء جو لاش لڪائي ڇڏيان. مطلب ت هو ذایو پشیمان تیو. ۱ 


(۳۷) انهيء حالت جي مدنظر, اسان بني اسرائیلن جي لاء حڪم لکي |" 
ڇڏيو ت, جنهن ب مائهوء سواء ان حالت جي جذهن قصاص وئٹو هجي‌یا * 
ملک پر فرمار ۽ خونريزي کرٹ وارن کي سزا ڏيڻي هجي, کنهن بتي * 
مائهو کي قتل ڪري وڌو تنهن ڄڻ ت سپني انسانن جو خون کیو, ۽ 
غ جنھن بہئي ڪنهن جي حياتي بچائي تنهن جن ت سيني ماڻهن کي حياتي 





8 


12 










































































جاء تم رسا لبنت ٿم ان کنیا ذنی, ‏ پوءِ هنن ي اسان جا رسول (هک ہئي پنیان) روشن دلیلن سان ٩‏ 


۱ صومص‎ 999 u 
۰ 


منهم ہیں درک الا لسْرفو ایندا رهیا (و ظلم ۽ خونريزيء کان) کین منع کندا رهیا) تنهن هوندي ۾ 
ب انهن مان گھٹا اھڑا هتا جى ملک ۾ زیادتیون کندا هتا. ۱ 



























سے ٦ھ‏ پر وروم ووک (9D‏ 7 . 5 
1 جرو الین یحاربون اه و رسولدو (۳۳) بيشڪ انھن ماٹھن لاء جیکی الله ء سندس رسول سان جنگ ڪن ٿا 
ہو مرو مه ہے ے ہے ھے وہہ یم و کیہ 7 


یسعوں ن الارض فسادا انقلا او یلها ۽ ملک پر فساد مچائن لاء دک بوڑ ڪن ٹا, (یعني رهزن ۽ ڌاڙيل آهن تن 
تڪ بيهم وَاَرَجُلهُم فن خلان از جي)سزاهي؛ آهي ت هنن کي قتل کیو وجي يا قاسيء تي لٽڪايو وجي يا 
امن رض ذلك له زی نی هنن جا هت پیر مخالف طرفن کان ودیا وجن يا هنن کي ملک نيڪالي ڏني ۾ 


رو ہے 24د ے ام ا LE‏ که حالت منا ذسط ۱ .اها ۴۳ لا دنا خو | 
اليا َم ف ااي رو ڪاپ ڪي ي دجي (جيئن هر حت ہر ماسب ڏسڻ ہر چي) اھ سزا ہن اءدب پرخوار اي 
خراب کندژ آهی ۽ اخرت م ب هنن جی لاء وذو عذاب آهی. 1 


0 
a 


3 


کک دےہے 0 و 244 موه وھ 1 
الا ایت تابوامن قبل ان تقی‌روا (۳4) سواء انھن جي جيڪي توهان جي هت چڑھي وجن ۽ توهان هنن کي ۱ 
هو ول َو گرفتار ڪريو تنهن کان اڳ ٿي هو پشیمان تي (ظلم ۽ فساد کان باز | 
اچن. (اھژن سان نرميء جي هلت کی وپ الله تعاليٰ ب کین بخشيندو یقین 8 
کریو ت الله تعاليٰ بخشیندژ ۽ رحم کندژ آهي. 
رڪوع 6 1 
چور جا هث وین ڪوڙ جي لاء ڪن لڳائڻ ۽ بڇڙن طريقن سان پرائومال ‏ 
کائڻ وارايهودي آهن 

کر ۳ وم او کم ا ہے کے2 2 ۳ 
ابَھااليِین |منوااتقواره وابتخوااليو )۳٥(‏ مومنق! الله (جي نافرمانین جي نتیجن) کان «جندا رهو ۽ وٽس © 


یله وَجَاهْدُوْافٴْسَِیْلِه رل پھجٹلاء حیلاوسیلا گولیندا رهو ۽ سندس راہ پر کوشش ۽ جھاد ڪندا ام 
4 ف رهو, انهيء لاء ت توهان ڪاميابي حاصل ڪيو. 


ئا الله بان ڙن )٣٣(‏ جن ماٹین ڪفر جي وات ورتي آھي, تن جي قبضي ۾ جیکذهن ۾ 
2 29 ۹د ہے سے ) 2و و >> ۶ زمین مال متا اوت . اہ 
جب مشلە محه لب يفت د واب همِنْعَدًاپ So‏ موہ ہووت 

وو ون ردب ھیںہ د ھو بر وو ۽ پوء اهو (سپ تاع) قیامت جی دینهن جی عذاب کان بجن لاء نت 
وم همقل منهم و لهم ِ و 7 دم O‏ ۱ 
ہے وت عيوضي طور ڏيئي ڇڏين تڈھن ب اهو فدیو قبول ن کیو ویندو, انھن جي ل 
عزاب الیم و لاہ دردناک عذاب آهی. 


۶و ۶ 9 و 2 9 فس مر سم ۳ 7 1 
پریںون آن یْخُرجوامن الکّار ومأهم (۳۷) هو چاهیندا ت دوزخ جي باه مان باهر نڪري اچن, پر هو کذهن ب ۸ 


ز2 )99 9)7 م و 


بخرجن مها و لھم عزاب‌ققیم © ٻاهر نڪري ن سگهندا, هنن جي لاء قائم رھ وارو عذاب‌هوندو. 


والسَارقه الا رها قُطعوا ایهم (۳۸) ۽ جيڪي چور هجن مرد خواه عورتون تن جا هت ودي جذیو. اها 1 
رکه شن اللہ “الله هنن جي ڪيتي جي سزا آهي الله جي طرف کان عبرت جي نشاني آهي 1 
ی دم ۱ ِ (جنهن کي ذسي ہیا چوري ن کندا) الله تعاليٰ (سپني تي) غالب ۽ ي 

۱ 9 ۵ 


هم و مو ید A‏ رصم 
فمن تاب من ب طلیه و اصلح وا انه )٣۹(‏ پوء جنهن اهزي ظلم (بعني چوري) کرٹ بعد توبھ ڪئي (يعني 
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ےھ و رو 


کو ےو ہے اھ 


الم تعلم ان الله 
رضن 


و 


گا اوليك ان 


ای 7ت2 


ما وو سس و 


مڑوھو ہے 


موس و طاووےءصہ 
و ليد تك 
یه ۵ ہے 


گر کت 

















اھا الرسول ل يزنك ان 
ہے هو وص ۳ 5 دے 1 
ارغوت نالف رمن من انيتال مت 


و و و و و و 


فخل ود و ان لم نونوم 


عنهم و وان تخر 
وان د 
پالقسط "۳ هب یوب لمقسطین 


۱ء > 94 


وو 


ب لیو" ان ايله غقور ر زیم © 


7 
له مك اسشوت 


72 


ووو وم 


رو 


د هم و ےر ہے و حرو 
لین 


یعن ب من پَشاءہ یخفر 


2 


کر ۶ لمح ہو ے 
واه کل کل شیو کر یر 


7 


ود و وووو ومن 
وا مه و لم ومن فاوبهم ڈو 
3 وو دص ا وو - سس ِِِ 
رش دواٴسمعون ادن پ سمعونں 
4 اے 292۳-1-۶ وس هو( 
لِقوم اخرین" لم یا توت" یحزفون الم 


۶ ود چ 


من بر مَواضعه ٭یقولونَ نات لک 


LG 


فَاحد روالومن 
و کے 4 2 
بُردالله مظن 7 مرک لمن اللہ 


بن لم رده آن بر 


مر وم ور و 


و عئل هم 


و عد م1 و و 


َهم لهم فاليا خی و لهم ف 


ا ا 


سمعون ل 8 کون لحت وان 
و و و مرو و 5257 
جاع وك فَاحَلم بینهم آؤ آغرش 


و ود ۶4و و 


عنهم فان ضر 


لته فیا 


چوري کرٹ کان هميش لاء باز رهیو) ۽ پاڻ کي ساریائین, تنهن ذانهن 1 
الله تعالیٰ ب (پنهنجي رحمت جي) موت کندو, بيشڪ هو بخشیندژ ۽ ات 
رحمت رکندژ آهي. 


) جوم تقو سو سی سوہ ۰ ۱ 
رو وینویر وو کون 
۽ هو هر شيء تي قادر آهي. 


)۱<( اي پیغمبر! انهيء توليء مان جن زبان سان ت چیو ت, اسان ایمان 8 
آندو پر هنن جون دليون ايمان کان خالي هيون ۽ پڻ انهيءَ تولي مان جي ي 
يهودي آهن, جيڪي ب ڪفر جي وات تي تڪڙا ڊوڙيا تن جي حالت * 
ت وکي غمگين ن ڪري. اهي ماٹھو ڪوڙ جي لاء ڪن ڏيئي ٻڌڻ وارا آهن ٩‏ 
(۽ هن لاء) ڪن ڏٿي ٻڌندڙ آهن ت انھن ہین ماٹھن کي (تنھنجون) گالهیون لو 
وجي ٻڌائين جيڪي تو وت ن آيا آهن. اهي ماٹھو (تورات) )جي لفظن کي 
باوجود انھن جو صحيح مطلب موقعن سان مناسب ثابت ٿيو هجي 
پنهنجي صحیح معنیٰ کان قیرائي چذین ٿا . هو ( (ماڻهن کي) چون تاد 3 
(جیکو حکم تورات) جو اسان توهان کي ٻڌايو اهڙوئي حکم | 
(حضرت کل ونان اوهان کي) ڏنو وجي ت قبو کیو, ن ڈنو وجي ت پاسو " 
ڪيو. (اي پیغمبر! اهژن فاسق مائهن جي حالت تي غم ن کر) جنهن + 1 
شخص لا الله تعاليٰ چاهي ٿو ت آزمائش پر پوي (۽ سندس کوت ظاهر اي 
ٿي پوي) تنهن لاء تون خدا کان ڪجھ ب (هدایت) حاصل ڪري نتو ار 
سگهین. (یقین ڪر ت) اهي ئي ماٹھو آهن, جن جي دلين کي الله تعالي ار 
ا رن نت چا رد سندس دا آهي د جیکو کی کا 
ٿو ڪري تنهن جي لاء پاڪائي جي واث بند ٿي وجي ٿي) انهن جي لاء ال 
دنیا پر ب خواري خرابي آهي ۽ آخرت پر ب وڏو عذاب آهي. ٠‏ 


" (اي پيغمبر!) هي ماٹھو ڪوڙ جي لاء ڪن لگائن وارا ۽ بڇڙن‎ )٤۲( 

طریقن سان (پرائو) مال کائڻ وارا آهن, پوء جیگذهن اهي تو وٽ اچن(۽ "٩‏ 
پنهنجو ڪيس پیش ڪن) ت (توکي اختيار آهي ت) انھن جي وچ ۾ فيصلو 8 
ڪرين يا هنن کان پاسو کرین. جیکڈھن پاسو ڪندين ت هو توکي ي 
ڪجھ ب نقصان پهچائي ن سگھندا, پر جیکڈھن فيصلو ڪرين ت پوء |7 
هنن جي وچ پر بلڪل انصاف سان فيصلو ڪر (اهو خيال ن ڪر ت هو ل 
شریر يا ڪافر آهن) بيشڪ الله تعالیٰ انصاف ڪندڙن کي حب ٿو ڪري. لا 


)٤٣(‏ ۽ هي ماٹھو ڪيئن ٿا توکان فيصلا کرائین جڏهن ت تورات هنن 
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سوت یتولنون من بعذلك وما 


9 


2 


O E es EIT 
گا ال وره فیھا ری و ور يحم‎ 


کی 
7 


4 


۲ ۳ سم یی وم و 227 02 ایا 2 
بِھاالتِیُون این اسْلموا نين هادا 


ام 
س 


ٹپ 


تاد یم سْتَحْفْطَوَامِنْ 


ہے ئےہو SEI,‏ 
وو کانوا علو شهن ا۶ ؤل تخشوا 


0 ره 


۳ ےا وم و : ۲ و سے 
الاس و اخشون و لا تشتروا پایتی تمتا 


کر ×ط 


ے۔ و ہو موصوو سو u‏ 
ومن لم يحم ما ول اننه 


ک7 ام و و و ZN‏ 
اولك هم الگفرون9 


ے سے ھھ 
ای 


٢ے‏ ک7 و ,29 
و لبم علهم فها 
+ رجا 


مسر وم 


کافس الئفیں'ر 


وم و مر 2 


این الین نت پالائیء 


۶ ۶ و 


ادن پا لذن وس اشنو 


وم 720 


وص و طصو کے ہہ 
الجر قصاص غن صد ق به‌فهو 


4 
۵ 7 لا" هه کیا 


کا (o7‏ و 5 AIF‏ و 
کفَاره له ومن لم يحم ی انزل الله 
مقس م وو پا ووم 

فاوليك هم الظلمون © 

IRE‏ و 
وقغیتاعل اتاروم بعیسی‌ابن‌مریم 
uA wu 2S‏ خرس و ٣‏ ۱2 مس 
مصیيقَا لہا بین ین‌ یو ص‌التورنة و 


ا و وی ل u‏ 
اتبنهالا نجیل فیه هی و لور ومصر 
سب سے صص و رگد 
لہا بین ید من‌التورده ویو 
کس کر آ5م ہا ہے 

مووظه لستقسن © 


ll 2 


یوم 


۷ 


5 
| رم وم 


ط 


سے سے سر 


و 0 2 و 8 3 1 
ولیم ال الانجبل بَا لاله في“ 


ہے ےو و دو ھھھ 


ومن لم ب 


مه ود 


AIF‏ و روت م وو 
بَا اَل اللہ اوليك هم 
7 


٥ الفسقون‎ 





6 لی 





وت موجود آهي ۽ خدا جو حکم ان پر موجود آهي. (ان جي مطابق پان ا 
چو ن ٿا فيصلا کن؟) هو تورات هوندي ب پنهنجو منهن (ان کان)موڑین ۾ 
ٿا ۽ حقیقت هي آهي ت (ان تي) ایمان ٿي کونھین (ظاهري ت ایمان ھون, ار 
پر اسان مسلمانن وانگر عمل کون کندا هتا). ا 
رکوع 7 

خدا پرستي ۽ صالح عمل سپني قومن ۾ هجن ت دنیا جا سپ ماٹھو مک تي وجن 7 
)٤٤(‏ بيشڪ اسان تورات نازل کیو. ان پر هدايت ۽ روشني آهي, خدا جا ۾ 
نبي جيڪي (خدا جي حڪمن جا) فرمانبردار هئاء انهيء (تورات) جي ل٘2 
مطابق یھودین کي حکم ڏيندا ها ۽ پڻ ربي ۽ احبار (يعني یھودین جا ٠‏ 
علماء ۽ مشائخ) انھي٤‏ (تورات) تي عمل کندا هئا. چو ت هو انهيء الله جي ا 
کتاب جا محافظ ٹھرایا ويا ها ۽ ان (جي حڪمن ۽ هدايتن) تي شاهد هٿاء ا 
پوء (اي یھودین جي جماعت وارؤ! حق جي تابعداري کرٹہر)ماٹھن کان | 
ڊڄو. مون کان دجو ۽ منهنجي آيتن کي (دنيائي فائدي جي) تورژي‌بها تي ار 
وڪڻي ن ڇڏيو. (ياد رکو ت) جیکڈھن ڪوب خدا جي نازل ڪيل ڪتاب 
مطابق حڪم ن ڏيندو ت اهڙائي ماٹھو آهن, جي ڪافر آهن. 
)٤٥(‏ ۽ اسان (یھودین جي لاء تورات ۾) هي حڪم ڏنو هو ت جان جي ي 
عيوض ہر جان, اک جي عيوض ۾ اک, نڪ جي عيوض ہر نڪ کن ‏ 
جي عيوض ہر کن, ڏند جي عيوض ہر ڏند ۽ زخمن جي عيوض بر 
اهڙائي زخم. پوءِ جيڪو بدلو وٺڻ معاف ڪري ڇڏي تنهن لاء اها اها 1 
(معافي سندس گناهن جو) ڪفارو ٿيندي ۽ جيڪڏهن کو خدا جي ۾ 
نازل ڪيل ڪتاب موجب حڪم ن ڏيندو ت اهژائي ماٹھو آهن جي ظلم ۽ 
ڪندڙ آهن. 


)٤٦(‏ ۽ پوء (انھن نبين جي پنیان) انھن تي جي نقش قدم تي اسان عيسي ۾ 
ابن مریم کي پيغمبر ڪري موڪليو ۽ تورات جو سندس سامھون ٩‏ 
موجود هو, تنهن جي تصدیق ڪندڙ ڪري کیس موڪليوسين. ۽ اسان @ 
کیس انجيل ڈنو جنھن پر ھدایت ۽ روشني آهي ۽ تورات جيڪو اگیئی الہ 
موجود هو تنهن جي تصديق آهي, ۽ پڻ متقي ماٹھن لاء (سعادت جي) راه " 
کولي ڏيکارڻ وارو ۽(اعليٰ نصیحتن سان پریل آهي.) 1 


(۷٤)انجيل‏ وارن(عیسائین) کي گهرجي ت جيڪي انجیل پر الله تعالی نازل الإ 
کیو آهي تنھن موجب حکم ذین, ۽ جيڪڏهن کو خدا جي نازل ڪيل 
ڪتاب موجب حڪم ن ڈیندو ت پوء اھڑائي ماٹھو آهن جي فاسق آهن. 
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و لا[ يك انب بال مُصَلقَا ِا )٤۸(‏ ۽ (اي پيغمبر اهڙيءَ طرح) اسان توڏي سچائيءَ سان پریل ڪتاب اه 


نیو من اللي و مهي ا يي موکلیو جو انهن کتابن جي تصدیق کندژ آهي, جيگي اڳ تي از 
کاک یم رلا و ایخ موجود آھن ۽ انھن تي نگھبان آهي, تنهن ڪري تون خدا جي نازل ڪيل 8 
وش باجا نال “ین کتاب مطابق ماٹھن جي وچ پر فيصلا کر ۽ جیکا سچائی تو وت اچي (, 
شون مق رر مس مس چک ھی تنهن کي ی ان ی خراهشن کی پبروي کا | 
عناوم شر ر منهج دش وهانمانهرهک قوم لاہ اسان هک ''شرع'' ۽ '”منھاج'' ٹھرایو (يعني 
الله جعم اه واڃ د ون بو مذھبي زندگيءَ جو طريقو مقرر کیو( جیکڈھن خدا چاھي ها ت اوهان لڳ 
ما ایر فَاسکَبقواالْخَیزت لاله بر سو و E‏ ھا 0 
رجاو ییا یھ بماً انم ود مختلف طريقن جي ضرورت ن پوي ها) پر (الله تعالیٰ هن ڪري ائين ا 
0 کر يكي (وها ی ان شر رط ررر رها 1 
3 کي دنو ویو آهي, تنهن پر توهان کي ازماتي. (۽ توهان جي لاء ترقيء ۾ 
جون وائون پيدا تین). پوء توهان نيڪيءَ جي راھ پر ھکہئي کان اگتي 0 

وڌڻ جي کوشش کیو (جو سيني شریعتن جو اصل مقصد اهوتي آهي) ا 

توهان سپني کي آخر الله تي ڏي موتثو آهي, پوء هو اوهان کي بذائیندا 

ت جن گالهین پر توهان هک بثي سان اختلاف کند رهیا هئو تن جي @ 


































کے کہ ھے 
0 


و آن ان احلم بیٹھم ما لاه وک ریغ )٤۹(‏ ۽ (اي پیغمبر) اسان ت وکي حڪم ڈنو ت جيڪي الله تعالیٰ تو تي ۵ 
فقو مس وب وھ ہو موی وه ے32 نازل کیو آهي تنهن مطابق ماٹھن جي وج پر فيصلا ڪر ۽ هنن جي ا 
افو هموح رهم أن د یولع 8 1 یم 
EE‏ ےج خواهشن جي پيروي ن ڪر ۽ پڻ هنن بنسبت خبردار ره جو ائین د ٿئي ۷ 
بعظںما | ال الا يك وان تولو ت جيڪي خدا نازل کیو آهي, تنهن جي کنهن ب حڪم (جي تعميل) بر 


رد پیم ری موم وم 7 7 ماع 7 7 
اک اکا دای یہ تنهنجا قدم هو هتائي چذین, پوء جيڪڏهن اهي ماٹھو منھن موژین (۽ الہ 
بح تحت الله جا حکم د مجن) ت پوء یتین کر د خدا كي اهائي باو منظور آهي : 
۳ مج ت هنن جي ڪن گناهن سببان مٹن مصیبت پوي, ۽ حقیقت هيء آهي ت 0 


گهثائي انسان (حق جي حکمن جا) نافرمان آهن. 1 
قح هی يبون ۾ و مَنْ اسن ۱“ )٥‏ پوء (جيڪي ماٹھو الله جا حڪم نٿا پسند ڪن سي چا ٹا چاهين؟) ۾ 
وی درو یووم اهی حاهلیت واری زمانی جا تا جاهین جا؟ (حذهن ما 
ئل نتر ارات هي جاھلیت واري ز ني حکم ٿا چاهین ج (جدهن ٹھو علم ۽ 1 
بصیرت کان محروم هئا ۽ پنهنجي وهمن ۽ بيوقوفين تي عمل کندا ۲ 
هئا) پر انهن ماٹھن جي لاء جي يقين رکندژ آهن الله کان بهتر حکم ڏيڻ © 
وارو ڪير تي سگهي تو؟ 
رکوع 8 
ديني دشمنن سان دوستیون ن رکو, سچن مسامانن جون خصلتون 


AT‏ یک اي ہک و نگ حووم 


اھا الین امنوالا یښن واا يهود و (۵۱) مومنق! یھودین ۽ عيسائين کي (جيڪي توهان جي خلاف اتي کڑا 
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ر رو 


ی ا بر آولی بض و 


ہہ من زا و و مرف که دھھ مھم ان رک 


وی یم ریم 


7 SKI e, 


سی اله آن کان بالقنج از 
و7 رت 


ن0 
E‏ 
3 
تن 

X 


0 
35 
کک 
2 
1 
٦‏ 
\ < 
ار 
\ 
‌ 
۰۷ 
۷ 
ےج 
کت ٣م‏ 
5 
۲ 
٤٤‏ 


سب ہے ہئے AG‏ ص24 سوا 
ل ل 8 سے 9 
ود من 

بب من شا 2 ارہ وس 


ہے سوه 2 یر و ماو 
ماوت ايله و رسوله وان امنوا 
,)0 ١ے‏ و 92 کو و 


ال بقیمون الصَلوۃو پوتون ال 


و و رم و و 


هر یعون 68 


a? 22‏ و وم )ےک و ماود 
ومن تول اہو رسوله و ال امنا 
| وو ۱۶ وو 


ان جرب اه هم الَغلبون 5 


۳2 


ٹیا آهن) پنهنجو رفیق ۽ مددگار ن بنایو, هو (اوهان جي مخالفت بر) هک 
ٻئي جا مددگار آهن (هاڻي) توهان مان جيڪو هنن کي پنهنجو رفیق ۽ 8 
مددگار بنائیندو سو انهن مان سمجھیو ویندو. الله تعالیٰ انهیء قوم کی لا 
(ڪاميابي ۽ سعادت) جي وات نٹو ڏيکاري جيڪا ظلم ڪندڙ آھی. " 


)۵٥(‏ پوء (اي پيغمبر!) تون ڏسندين ت جن ماٹھن جي دلين ۾ (نفاق جو) 
مرض آهي سي انھن (یھودین ۽ نصاری) ڏي ڊڪ ڊوڙ ڪري رهیا آهن ۽ 
چئي رهیا آهن ت اسان چون ٿا ت متان (انهن مائهن کان الگ تي وجخ 0 
ڪري) کنهن مصیبت جي گهيري پر ن اچي وجون. (یقین رک ت) جلد ال 
الله تعالي (اوهان کي) فتح ڏيندو يا سندس طرف کان (ڪاميابي ۽ غلبي ا 
جي) ڪا ہي گاله ظهور پر ايندي ۽ پوء اهي (منافق) ماٹھو ان گاله تي 1 
شرمندا ٿيندا جيڪا پنھنجی دلين م لڪائي هئائون 


8 ۽ (ان وقت) ایمان وارا چوندا ت, چا هي اهي ٿي ماٹھو آهن جي‎ )٥۳( 
زوردار نمونن سان الله جا قسم کٹي چوندا هثا  اسان توهان سان شامل ا‎ 
٩ پوء(ڏسو ت) هنن جا سپ عمل (انهيءَ نفاق سببان) ضايع تي ويا ۽ آخر تباه‎ 
۽ نامراد رهجي ویا.‎ 


(۵4) مو منؤ! آوهان مان جیکو ب پنهنجي دين کان فري ویندو سو (ائین نہ 8 
سمجهي ت سندس قري وڃڻ جي ڪري دين کي کو نقصان پهچندو) اش 
ممڪن آھي ت پوہ الله تعاليٰ هڪ اهڙي قوم (سچن مؤمنن جي) پيدا |“ 
کندو جن کي خدا حب کندو ۽ جيڪي خدا سان حب رکندا ۽ اهي مومنن 1 
سان نهایت نرم ۽ نماتا هوندا, پر دشمنن جي مقابلي پر نهایت سخت هوندا. / 
هو الله جي راهم جهاد کندا ۽ کنهن ب ملامت کندژ جي ملامت کان ن له 
بجندا. اهو الله جو فضل آهي جو جنهن کي چاهي تنهن کي ڈئی. ۽ الله | 
تعاليٰ (فضل ڏيڻ پر)وڈي وسعت رکندژ'(سپني جو حال) ڄاڻندڙ آهي. 
(۵۵) (مسلمانو!) اوهان جو مددگار کو آهي ت الله آهي, سندس رسول لو 
آهي ‏ پڻ اهي اوهان جا مددگار آهن, جيڪي ایمان وارا آهن. (جن جون ٩‏ 
خصلتون هي آهن) جو هو نماز قائم رکن تا, زڪوات ادا ڪن ٿا ۽ (ھر 
حال پر) الله جي اڳيان جهکیل رهن ٿا. ا 
(۵7) ۽ (یاد رکو تم) جنھن ب الله كي, سندس رسول کي ۽ ایمان وارن کي 


پنهنجو رفیق ء مددگار بنایو, سو (الله جي جماعت ۾ داخل ٿيو ۽) 
بیشک الله جي جماعت غالب ره واري جماعت تيندي. 





17 
















































































کر تمه 





۱ 
۱ 
۱ 
ِ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 


سوم کے |24 ٹک ےک و مک و2 

یاه ال امتوالا تتن انين 

کے ھی «موه عون > ں سط یی وم 
انڪ وادِینلم هرود َالِ 
ووي و ک2 ہے و ہے و۳2 ہے 
وب من تبنم وا کار آولیاء و 


و بود وو و2 


و 
0 72 ۰ 
نتم مو‌مزین © 


۹ 


که رل 

فان 
ا تو ام امه دوم ےس 
و لذا تاد یکم ال لوخد وهاهروو 
q7 2‏ دص کک سح 9و م 

وبا ذلك بانهم قوم لا یعهلون 6 
وو ہہ مت ہے ہہ 
قل یا الِْيمَل تقون تًا 5 
و اس حا ےنرحخھو ہے ASTI‏ 
آن امتا باو وما اتل تاوما انز 


کدھ ہے ہے سس سو ا چدے 
بل ان اکٹرلم فسقون 6 


چ 227 فی ومد و کر راو زا 2 وم6 
قل‌هل افم بش من ذلك منوب 
ل ل رو ا ہے سوم 
عداو "من لعته اللہ و غضب علیوو 


رر ہے رص سم مسر نم 


۱ 
جعل مِٹھم القَرء والخنا زیر وعد 
ال اغذت“ باعل عن 


عوت اوليك شر 
2 


سرےہم 8 2 
سواوا مر مه O‏ 

کر TL‏ کی اس رو9 
ولد اجاء وھ ولو اماو وله خله| 


اص9 مھ 


دصق مرو و مرو ود ۳ 
پالکفر وهم قن خرجواپهوالنه الم 
ے ہے و و ہطصدوودے 
ما یوت 
2 ۸ ۶ و و وم وم و لت .کے 
و ری يمهم بسارغون ن لائر و 
دووس مرو و و ہو مر مس 
العروانو هم الشُحت“ لبنس ما 


وو مرو م9 م 


کانوا یعبلون 9 





رڪوع 9 
الله وت جزا ۽ سزا جي لحاظ کان اهي ماڻهو وڌيڪ بچڑا تیا جن 
نافرمانيع سان گڏ آڪڙ۽ ننولیون ڪيون اللہ انھن تي لعنت ۽ غضب 
نازل كري, کين سوئرن ۽ باندرن جھڑو ڪري چذیو. 

(۵۷) مومنؤ! جن کي اوهان کان اڳ پر کتاب ڏنو ویو آهي (یھودین ۽ 
نصارن) ۽ (مكي جی) کافرن مان جيڪي اوهان جي دين تي ٽوڪون ي 
مسخريون ڪري رهیا آھن, تن کي توهان پنهنجو رفیق ۽ مددگار ن بنايو ي 
۽ الله (جي نافرمانيءَ جي نتیجن) کان جو, جيڪڏهن توهان سچ پچ | 
ایمان وارا آهیو. 


, جڏهن توهان نماز جي لاء سڈیو ٹا (یعني آذان ڈیو ٿا) تڏهن اهي‎  )۵۸( 
ماٹھو ان کي کیل تماشو بنائن تا ۽ ان تي کل مسخري کن ٹا, اهو هن‎ 
ڪري ٿا ڪن جو هو هڪ اهڙي جماعت آهي جا بلکل بي سمجه آهي.‎ 

)0٩(‏ (اي پیغمبر! تون انھن یھودین کي) چئو ت, اي اهل کتاب! اسان کان 
فقط هن گاله لاء ویر ٿا وٺو چا جو اسان الله تي ایمان ٿا رکون ۽ ان کتاب 
تي ایمان تا رکون جو اسان تي ناز ٹیو آهي ۽ پن انهن کتابن تي ایمان 
رکون تا جي اگي نازل ٿيا هثا؟ ۽ پڻ هن ڪري (ویر ٿا وٺو چا جو اسان 
ئون تا) ت توهان مان گهثا (تورات جي حکمن جا) نافرمان‌تي ويا آهن؟ لا 
(٦٦)(اي‏ پیغمبر تون کین) چؤ ت مان توهان کي بایان ت الله وت جزا ۽ 8 
سزا جي لحاظ کان ڪير وڌيڪ بچڑا ٹیا؟ اهي ماٹھو (وڈیک بچڑا ٿيا) جن | 
تي خدا لعنت ڪئي ۽ پنھنجو غضب نازل کیو ۽ انھن مان ڪيترن تي لد 
کي باندرن ۽ سوئرن جھڑو ڪري ڇڏيو ۽ هي جي شيطاني طاقتن کي , 
پوجن لگا, اهي ئي ماٹھو آهن جيکي سپني کان بدتر درجي پر آهن ۽ 0 
سپني کان وڌيڪ سڌي وات کان پري نڪري گمراه‌تي ويا آهن. 
(1۱) ۽ (ڏسو ت) جڈھن اهي ماٹھو اوهان وت اچن تا تڈھن چون ٹا تي اسان ۾ 
ایمان آندو آهي, حالانک هو ڪفر کڻي توهان وت آيا هتا ۽ کفر کڻي 1 
واپس ويا ۽ جيڪي هو پنهنجي دلین پر لکائین ثا, تنهن کي خدا بهتر لر 
ڄاڻڻ وارو آهي. 1 
(7۲) ۽ توهان (مسلمان) انهن مان گھٹن کي ڈسندؤ ت گنام ظلم ۽ حرام ٩‏ 
جي مال کائڻ پر تڪڙا آهن. (افسوس هنن جي ايمان جي دعوي تي) ۾ 
ڪهڙا بچڑا کم آھن جي (رات ڏينهن) هو ڪندا رهن ثا! 
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7٦ A‏ و سید و 
لول ينهم هم الرَبْنیون ولاحبازعن 
2 جو کی مس 9 2 م2 
هم الاثم و آطهم السحت "لبس ما 
ےر ود 2 هم وو م 5 

کانوایصنعون © 

ےر ہے 99 | مدڑ ھی و وه و 
ولت البھود يدانو ملول عل 


ہو و و م 


و وو یھ 
ایر ھم و لجنوا یاقا لوب یلت 


9952 ود هر موس ۱۳ 
مش لاه gS‏ 
مبسوطتن ب ینفق کیف پشاء 0 


لیزید ن کش راشنم ما انز لك من 
العاوةلبعْضَاء ال یوم لقي 4ا 
ودارب مهو 
یسعون ی اررض فاد و الله لو 
5و 


میرن © 


ےکھ سے ہے ہے ام 
و لو ای هل الب ماو قواتکفرا 
مح وو کی“ و سی 
عنهم سیاتهم و لادخلنهم جلت 


ںہ و 


اللعیم © 


2 


و لو اه َاموالَو ولا نچیل وم 
ازل هم دن ھم کون فوقهم 
رورو 2 


پعبلون 6 


کور و اھ مس ود نا 

اھا الرسول بیع ما رل یکمن ریت" 
کو وه سس مرس اه 

ون لم تفعل فا بلخت رسالته واه 


سے 


مد رو رع زر ین 01 7 
بعصبتك من الاس" رن انه هی 
الوم الکفرن‌ج 


)1٣(‏ هنن جي عالمن ۽ بزرگن کي چا ٿي ویو آهي جو هنن کي ڪوڙن ۽ ل 
گناه جي لفظن چون کان ۽ حرام جي مال کائڻ کان نٿا روکین؟ ڪهڙا ت لک 
اهي برا ڪرتوت آهن, جيڪي هو ڪري رهيا آهن! 


)٦(‏ ۽ یھودین چیو تہ الله جو هت (بخشش کان) ٻڌو پيو آهي. (حقیقت 
هيء آهي تم) سندن ثي ھت ہڈا پيا آهن ۽ جيڪي جيڪي هنن چیو تنھن اي 
سببان هنن تي لعنت پئجي ويثي آهي. خدا جا ت ہئي هت کلیل آهن. 
جیئن هو چاهي ٿو تیئن (پنھنجو فضل ۽ ڪرم) خرچ ڪري ٿو ۽ (توهان ار 
ڏسندۇ ت) خدا جي طرف کان جيڪي اوهان تي نازل ٹیو آهي سو هنن مان [ 
گھٹن کي سرڪشي ۽ ڪفر ہر اڃا ب وڌيڪ وقائیندو. ۽ (انهيءَ ٿي ۾ 
سرڪشيءَ جي ڪري) اسان منجهن دشمني ۽ بغض وجهي ڇڏيو آهي جو | 
قیامت تائین ميٽجڻ وارو ناھی. جذهن ب هو لڑائی لاء باه دکائین تا تڏهن 
له تعالی ان کی رسائی کو چذي. اهی مائهو ملک پرخزای ۾ فساد 
پکيڙڻ لا کوششون ڪن ٹا, پر الله تعاليٰ فساد ۽ خرابي پیدا ڪندڙن 
کي بلڪل پسند نٹو ڪري. 

(10) ۽ جیکڈھن اهل ڪتاب ايمان آٹین ها ۽ پرهيزگار ٹین ها ت اسان ي 
ضرور هنن تان هنن جون خطائون (يعني خطائن جو اثر محو ڪري) له 
ميساري ڇڏيون ها. ۽ ضرور کين نعمتن جي باغن پر داخل ڪيون ها. ل 
(پر هو نافرمان تیا ۽ نعمتن کان محروم تي ویا.) 


@ جيڪڏهن اهي ماٹھو تورات ۽ انجيل کي ۽ جيڪي مثن سندن‎  )١٦[( 
پروردگار وتان نازل ٹیو آهي تنهن کي (مچائيء سان) قائم رکن ها ت ور‎ 
٩ ضرور هن کي مٿان (يعني آسمان مان) ۽ هینان (يعني زمین مان) نعمتون‎ 
1 ملن ها. (پر هنن تورات جي تعليم ۽ حڪمن تي عمل ن ڪيو). (ايترو سو‎ 
آهي ت) هنن پر هڪ جماعت بيشڪ وچون رستو (يعني چگو رستو) ونندژ ام‎ 
 .يهآ آهي پر گھٹا هنن بر اھڑا آهن جي جيڪي ڪن ٿا سو سراسر بڇڙائي‎ 
10 رڪوع‎ 

اهل ڪتاب سان خطاب. کين تورات انجيل ۽ قرآن جي حڪمن تي هلڻ جو تاڪيد. 
(1۷) اي پيغمبر! تنهنجي پروردگار جي طرف کان جيڪي توتي نازل ۾ 
ٹیو آهي, تنهن کي (خدا جي بندن تائین) پھچاء (۽ دشمنن جي پرواه د ٩‏ 
ڪر) جیکڈھن ائين ‏ کیو ت پوء تو خدا جو پیغام ن پھچایو (يعني ا 


رسالت جي فرض ادا کرٹ پر كوتاهي ڪئي) ۽ الله ت و کي ماٹھن (جي 8 


شرارتن) کان بچائیندو هو انهيء تولي تي (ڪاميابي جي) وات نتو ي 
كولي, جنهن کفر جي وات ورتي آهي. 
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9 و سم و سو وو مهو ا 
قل هل ویب لس ییحی (0۸) (اي پیغمبر) انهن ماتهن کي چئو ت, اي اهل کتاب! توهان وت کاب " 
ولو امن شيءَ ڪانهي (جنهن تي ببھی سگھو) جستائین ڪ تورات ۽ انجیل تي پان از 
الک و ن تک کم تي جيکي اوهان جي پروردگار وٽان اوهان تي نازل ٹیو آهي, قائم رهو. ۽ @ 
س و و و ویے موم E‏ رت 0 (اي پیغمبر! تون ڏسندين 3) جيڪي تنهنجي پروردگار ونان توتي نازل ٹیو 
نهم ما انزل اليك من ربك طغیا تاو 7 32 جا وی 
ود سے ہے ےہ ےد 21 هي سو (هنن کي هدایت ۽ 2 جو سبب ٿيڻ بدران) هنن کي 
کف تاس عی‌القوما هرس ۵ سرڪشي ۽ ڪفر ہر وڈائیندو (چو ت, کين توسان حسد ۽ ساڙ آهي). پوء ال 

تون انھي٤‏ انکار ڪندڙ قوم جي حالت تي افسوس ن ڪر. ۱ 

ناين منوا َالَيِنَْمَادواوَالسٍکوْنَو )1٩(‏ بيشڪ! جن ماٹھن (قرآن مجید تي) ايمان آندو آهي يا اهي مانهو # 
ای امن یر وی جيڪي بهودي ۽ صابي ۽ عيساڻي آھن, ڪير ب هجن پر انین مان جیکر 

الاک کٹ تک وهر رون ۾ الي ۾ سم ويس رکنلو ۾ سل کت تون 

جي لاء نکی ڪنهن قسم جو خوف خطرو هوندو, نڪا غمگيني هوندي. آ 

قحد تا متاق بی (سرویلو (۷۰) هيءَ حقيقت آهي ت اسان بني اسرائیل کان (ايمان عمل ۽ ٩‏ 
متا رهم رسلا جح فرمانيرداري» جو) عھد اقرار ورتو ۽ (ان تي کین قائم رکن لا) رسول 
مرو و و 7 پہو۔ہ 9۶9و و و و ڪلياء حذهه نن وت اھٴ م 1 سندن 
رسول پمال هوی انفسهم فیا 7 پر جڈھن ب ڪو رسول هنن وٽ هژو حکم کڻي یو جو ی 
6 و کا کشا 5 نفساني خواهشن جي خلاف هو تذهن هنن ڪن رسولن کي کوژو 

و فیقوت کوئیو ۽ ڪن کي قتل ڪري ڇڏيو. ٠‏ 
وحیبوا ال تون فده فعہواو صمو اث (۷۱) هنن سمجهیو ت ڪا آزمائش (عذاب) کون ایندی, تنهن ڪري @ 
کے اھر کو و ہے عزوے ےھ و سے وو ۰ 2 بک ا 
تاب ال ‌عَلِهم ٿڪ عَمَوْاوَصمُوْا كِیْيُرٌ (جھل, هث ءسازر) انتاتي‌پیا. پوء خداتعالیٰ (رحم ڪري) سندن توبه ام 
قر کرای باتو قبول کتي, پر وري ب انھن مان گھٹا انڌا ۽ ہوڑا ٿي ويا ۽ (هاڻي ب) الله | 


14 کے کی دے GIG‏ 0 ار وم سے و و وہ ۶ ع یاه 5 ار 
لقن تر زین قا لو ن اينه هو اليچ (۷۲)یقینا اهي ب (حق جا) منڪر ٿيا جن چيو ت, خدا ت اهوئي مسیح ! 
9 9 روص رم ہے و و ہے وس و41 ۱۳ فا مت 2 ا ۶ ان ۹ الچ 
ابن مریم ڈو وال المسیح یبی (سراون اد ان کو : 
25 ہے سو ےم وو سس وه رو ن تہ حیو تم ای بن یا ا خدا حی بند يو < مهن 

اعد وااله رفو ری ومن شرك هن چیو تې اي بني سر يو ي 2 Sa.‏ 2 ۰ 
0 و و و ر جو (يعني سڀني جو) پرورد گار آهي. يقينا جنهن ب خدا سان ڪنهن ہئی | 
3 کي شریک کیو تنهن تي الله تعاليٰ بهشت حرام ڪري چذیو, انهيء جو 1 


مهم صمعیے۔ے۔ ‏ مر و و ی 


و فقد حرم الله علي اجه وماوه 

0 27 1 و یں و 9 
الما روما لاطلیین من انار و مڪان دوزخ جي باه آهي ۽ ظالمن جي لاء ڪوب مددگار کونھوندو۔ ا 
کے2 کک بے دے یی کک اہے> ہہ 7 نا ۱ 
لقن تفر نالوا ان انه ال (۷۳) یقینا اهي ماٹھو (حق جا) منکر ٿيا جن چیو تم خدا ٹن خدائن مان [6 
لگن“ مان و5 و دون لبون اهي (يعني هڪ خدا, پیو خدا جو پٽ عيسي ۽ ٿيون روح القدس |۾ 
اھی, تیئی خدائون آهن) حالانک هک معبود خدا کان سواء بیو کوب ۱ 


کو و و ہے قدھھوے سے ہ ہے می دے 
۰ 2 ۱ + 9 يمسن الر o‏ ۲ ۳ ت ٦‏ 
لم ینئهواعی یقولون رمع معبود کونهي ۽ ((سجو) جيڪي کجھ هي چون ٿا تنهن کان جیکذهن 


م2 وود موه دو 
وامنهم عراب الیم و هو باز د ایندا ک پوء انهن مان جن مائهن حق کان انکار کیو تن کی 
سخت دردناک عذاب پیش ایندو. 


ہب نٹ بج و بج E‏ ب++ وت E‏ ےج و و و دز و یٹ ++ و یت و ۳ و وه ہج +ه و O‏ و یی ہہ دی 











































































کر تمه 
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مس و ووو م کرٹ ھع پیا وہہ 8 r‏ ظط 1 9 ۳ الہ 
اقلا یو بو لو سره (۷6) هنن کي چا تي ویو آهي جو الله تعالیٰ ڏي نٿا موئن ۽ کانتس ا 
2 > دوم دو 1 


الله غفور ویم و بخششر نٿا گهرن؟ حالانک هو بخشیندژ ۽ رحم کندژ آهي. 


سے کے فص و و موس کر مرو و 5 ج محر و r‏ 7 3 
ماالمییح ابن مريم للا سول وحن (۷۵) مریم جو پٽ مسیح‌هن کان سواء کجه بن آهي ت هو الله جو هک لا" 
من کب لاه ومد رسول آهي. هن کان اگي ب ڪيترائي رسول تي گذریا ۽ سندس والده 

ال لام ار کی ین صدید هئي. (يمني تمام سجي هتي)اهي ہئي (سيني انسانن وانگر) 
کائیندا پیئندا هئاء (تنهن ڪري ظاهر آهي ت هو انسان هتا ن خدا) ذسو ت 
ڪيئن ن اسان انهن مائهن (عیسائین) لاء دلیل چتا ڪري تا ڇڏيون ۽ وري ال 
ڏسو ت اهي ماٹھو ڪاڏي جو ڪاڏي قیرا کائي رهیا آهن, (جو اهڙي چني 8 
ڳالھ ب نتا سمجهن). 


قل عدون من دون اهما يلك (٦۷)(اي‏ پیغمبر! انھن ماٹھن کي) چیو د, توهان خدا کي ڇڏي اھڑین 


1 
مها ورو م 


۷ کے می و 
که الایتِ تو انظر آن یو وه 


0 9 


اگ فلع ھمتین جي بندگي کیو ٿا چا, جي نڪي ترهان کي نقصان بوجائی 
7 ڪجھ ٻڌندڙ ۽ سڀني گالهین جو علم رکندڑ آهي. 


فل ال لو[ لوا وينک عير (اي پیغمبر!) تون چو ت, اي اهل کتاب! پنھنجي دين پر حقيقت جي 
وک کز وین يل خلاف جد کان باهر ن وجو ۽ هی نوا جي خولہشن جي رر ما 
ہے او ہے سے ہے و ےو ےرہ ر 9 5 تم هاه ۳ اوت حکا : ط کے ۱ . 
الوا کرو ڪاو ڪن ری ع کیں جيڪي تو ن کان اي گمراهتي چڪا آهن ۽ گهشن تي کي گمراہ 8 
ڪري ڇڏيو اٿن ۽ حق جي سڌيءَ وات کان پري هتي ويا آهن. 

غلط عقيدن تي ڄمي رهڻ۽ بدعملین تي قائم ره ڪري دلین تي مھر 

لگي وجي ٿي ۽ سڌ ارو ناممڪن ٿي پوي نو. ا 

کے پر ور مقر سم وس و ١ا‏ ۳ . لے 
ون کفرواون بی مرول ل (۷۸)(جیشن ڈسو تم بني اسرائیلن مان جيڪي ماٹھو (حق‌جا) منکر ٿيا | 
سان د اود و یبن مریم ذلك بيا هئا تن تي (پهربائین) حضرت دائود ۽ (پوع) حضرت عیسیٰ بن مریم * 
ہو ق2 موو وم نهد وا ۔لعنت 1ئ د ناف ماز از 
صا نوی رون 2 پنهنجي زبان سان لعنت ڪئي ھئی, چو ت هو (خدا جي) نافرماني کندا 
ها ۽ حدن کان باهر نڪري ویندا هتا. 


موس ےب مرو مرو طط IS‏ 21 ۱ 
او یکت هون ڪن نر علو لب (۷۹) هو (هک پیرو) براین پر پئجي ویندا هتا ت وري باز ن ایندا هتا او 


لے (ضدي‌هتا). بيشڪ اها وڈي خرابي هتي جا هو کندا هتا. 


کری تامهم یکو لون انس هرو" (۸۰) (اي پیغمبر) تون ڏسندين ت انھن پر گھٹا ماٹھو اھڑا آهن جي ڪافرن الہ 
ور و و موو ووو و و و مب (مشرڪ عربن) سان دوستی ‏ مددگاريءَ جو رستو رکن ٿا. خھڑی ن 
لپٹس‌ماقل مت لهم انهم آن‌سخط 


رو ےج وس و ہے وڏي برائي هنن پنهنجي آئنده لاءِ تیار ڪئي جو متن خدا جو عذاب آیو ۽ 5 
اه علبهم ون العلاب هم خلدون © همیشان‌عذاب‌م رهنوارا آهن! 




































































کر ہیں 
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ھ 1ھ ود و Û‏ کن ATL‏ 
و و کون بو و ال من 
کھ سم ہے و 9 9و کی ہے ہے سے جج 
یه ما تخنوهم لاء و لک کیب 


ںردھو ا 9۵ 


۳ 
کے سے U MO‏ ہے مرگ نکی وا 
لمَجنّن اشد الاس عد ا وة الین 


اصھ 2 ھووسے سی و 9 ود ہے کے ےپ 
امنواالیھود والس اشر اٴو لتجدن 


دو و OIG‏ و مرو 


31 کی دے FG‏ 
اقربهم مُووَة نين امنواالزتن قالؤا 
ووو و وم م 


۵ ام AL,‏ ]0 2 ۳ 
إِنَالصری٭ذٰلِكَ بان‌منهم قسیسپنو 
۶ سے 9167 و کي ومد و و 

رھبا ناو انهم لا یسکلیرون 6 


٣ا جیگذهن هو الله تي ۽ (پنهنجي) نبي (موسیٰ) تي ۽ جيڪي‎  )۸۱( 


متس نازل ٿيو (يعني تورات )تي ایمان رکندڙ هجن ها تر هو کذهن ب 


(مسلمانن جي خلاف) مشرکن جا دوست ۾ مددگار نہ بنجن ها. پر هنن 0 
مان گھٹا اھڑا آهن جي سچاتيء جي حدن کان گهثو پري نڪري ويا آهن. | 


(۸۲) (اي پیغمبر!) تون مسلمانن سان دشمني کرٹ بر بهودین كي وذیک ۱ 


سخت ڏسندين ۽ پڻ (عرب جي) مشرکن کي ۽ مسلمانن سان دوستي 


رکٹ پر سپني کان ویجهو انهن ماتهن کي ڏسندين جي چون ٿا ت اسان ۷ 


عيسائي آهیون, هن ڪري جو هنن پر ڪي پادري آهن (جيکي علم بر 
مشغول آهن) ۽ ڪي راهب (درویش) آهن (جي زهد ۽ عبادت پر مشغول 


آهن) ۽ هن ڪري جو هنن پر هث وڏائي کانهي. 
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خْ 
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II9 


و سوام زل لل الرمُوْل تی 


مبدو 9 می 22ھ سج ے صر 9 م 
عبنم فيض من ال مِبَاعرفواؤِن 


aa IO RE BÎ 
الح یقولون ریت امتاعانتبتاهع‎ 
۱ 
س و‎ 
0 الشهربن‎ 


ار ا2 7لا 4 ,و 

فاثابهم‌الله پماقالواجنت تجری‌من 
7 2 ےہ 

رو دوو )ا ےو ہے ا ہی کس 

مها ثهر خلت فیها و ذلك 2 


۳ دے امھ اس عصھد 


سا ۰ 00 ی ۳ 
اھا الین امنوالا تحرموا طیبت ما 
مه سوه ےس ہ2754 3 رکے۱ط7ہ 
احل الله لور ولا تلو ان انه ک 
یوت البعترشه 
ووو <6 روو بط کس ص 

و امار گم اللہ حلا طا واتقوا 
کہ ۶ مج موہ 
اینه‌الزی انتم به موهنون و 


موس وموو 


۸و 56 موس ہو کے 
کا َال لم اه الغو ن يمانم و 


لد 0 2 4 
لکن وا ہکم ِمَاعَگن تو دیمان 


TE‏ ۶ ۱-۰ و 
ره (طعام عَمَروَمَسکینمن 

رور ا 9و ا وموو کر م وو 

اوسط ما تطومون آفلیلم او کسوتهم 





I 6 


 )۸۳(‏ جڏهن اهي (عيسائي) اهو ڪلام ٻڌن ٿا جو الله جي رسول تي اد 
نازل ٹیو آهي, تڈھن توهان ڏسو ٿا ت هنن جي اکين مان گوژها وهي هلن [" 
ٿا چو ت هنن (هن ڪلام جي) سچائي سڃاتي آهي ۽ هو (بي اختیار) ال 
اسان جا نالا ب انھن ماٹھن سان گڏ لکي ڇڏ. جي (تنهنجي سچائيء جي) 


شاهدی دی وارا آهن. 


(۸۶) ۽ (هو چون ٹا ڌ) اسان کي چا ٿي ویو آهي جو اسان الله تی ۽ انهيء ‏ 
کلام تي جو سچائيء سان اسان وت آيو آهي, ايمان نہ آٹیون ۽ پنهنجي © 
پروردگار پر اھا امید ن رکون ت هو اسان كي صالح ماٹھن جماعت پر داخل لا 
ڪري ڇڏي. ۱ 


مت 2 2 " 
(۸۵) پوء الله تعاليٰ هنن کي این چون ۽ مجن جي اجر پر (دائمي نعمتن ‏ 
جا) باغ عطا فرمایا جن جي هيان نهرون وهي رهیون آهن, هو هميش او 
آنهن جنتن پر رهندا اهوئي بدلو آهي جو نیک عمل کندژن لاءِ مقرر 


کیل آهي. 


0 پر جن ماٹھن انکار کیو ۽ اسان جي آيتن كي (تکبر ۽ حسد‎ )۸٦( 
"ٰ سببان) ڪوڙو ٹھرایو سي دوزخي آهن.‎ 
12 رکوع‎ 

رهبانیت يعني دنیا کي ترڪ ڪرڻ ۽ جائز نعمتون ن مائق جي‌روین کان ۾ 
منع. بچژي کم لاء جيڪو قسم کٹٹجي تنهن جو پابند ن ٹیڈ گھرجي پر 

توژي ڪفارو ڈیڈ گهرجي. 1 

(۸۷) مومنؤ! الله تعالیٰ جيکي چگیون شيون اوهان جي لاء حلال کیون 1 
آهن, انھن کي پان تي حرام ن کیو ۽ (پان کي روڪڻ پر) حد کان باهر ن | 
وجو. الله تعالیٰ انھن کي حب نٿو ڪري جي حدن کان باهر نڪري وجن ٹا. 9 


(۸۸) ۽ جيڪي جيڪي الله تعالیٰ اوهان کي ڈنو آهي تنهن مان چڱيون ۽ ا 
حلال شيون بيشڪ کائو ۽ انهيء الله (جي نافرمانيءَ جي نتیجن) کان ۾ 
دجو جنھن تي اوهان ايمان آندو آهي. 1 


(۸۹) الله تعالیٰ اوهان کان انهن قسمن بابت پڇاڻو يا سختي ن ڪندو جي |“ 
خالي بکواس ۽ بي معنیٰ آهن, پر انهن بابت باز پرس ڪندو جي ڄاڻي ۾ 
بجھي کنیا اٿ پوء (جيڪڏهن اهژو قسم توڑٹو پوي ت) ان جو کفارو @ 
(عيوضو) آهي ڏهن مسڪينن کي ماني کارائن درمياني ماني جهڙي 
پنهنجي ہارن بچن کي کارایو ٹا, يا (ڏهن مسڪينن کي) ڪپڙا پهرائن یا 1۸ 
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اھا الین امنو لیبلو 
س مرو ص مرو ووو م ے رو و 
نمی با له ایی یکم ورماحلم 
و اه ہے ےم ۶ و یہ 
لیعلم اله من بَا فه يِالقَیب فس 


(a2 
لك فل4‎ 


0 
3 


ےی 


علا 


7 مرا ےھٹکا e‏ ھٹک 
عِلواالضلِحٰت تم انقواو امنوانځ انقواو 
رو و و ووو وم 


احسئوا و الہ حب الین 6 


وو ره و 


و پر دو 
اب الیم و 


هڪڙو غلام آزاد کرٹ ۽ جیکڈھن (انھن تن مان) ڪاب حاصل ٿي ن 1" 
سگهي ت پوء لاگیتا ٽي ڈینھن روزا رکجن. اهو توهان جي قسمن جو 8 
کنارو آهي, جي توهان (جائي بجهي) کنیا آهن. پر توهان کي گهرجي ت 0" 
پنهنجي قسمن جي پوري نگهباني کیو (جیئن توڑٹا ن پون) اهڙيءَ طرح ار 
الله تعالیٰ پنهنجون آیتون اوهان جي لاء چتیون ڪري ٿو چڈي, انهيء لاء 
ت شکرگذار رهو (۽ سندس هدایتن جو قدر ڪري انهن تي عمل کیو.) 
(۹۰) مومنؤ! بيشڪ شراب, جوا, باطل دیوتائن جا نشان (مثلاً پٹر) ۽ ا“ 
تيرن سان فال وجهن يا قسمت آزمائي ڪرڻ اهي سپ شيطاني عملن جي | 
گندگي آهن, تنھن ڪري انھن کان پري ڄو انهيء لاءت ڪامياب ٿيو. ٩‏ 


(۹۱) شيطان ت اهوثي چاهي ٿو ت شراب ۽ جوا جي وسیلي اوهان پر ا 
دشمني ۽ بغض پيدا ڪري ۽ اوهان کي خدا جي يادگيري ۽ نماز کان 0 
روڪي ڇڏي. پوء (ٻڌايو ت اهڙين بڇڙائين کان) باز ایند يا ن؟ 


)٩۲(‏ ۽ (ياد رکو) الله جي فرمانبرداري (ضرور) کیو ۽ الله جي رسول 

جي فرمانبرداري ب کیو ۽ بڇڙاين کان بچندا رهو, پوء جیکڈھن (ائين 
کرٹ کان) هٽي ويندۇ ت يقين ڄاڻو ت اسان جي پيغمبر جو کم ت اهي 
فقط پيغام پهچائن (عمل کرٹ اوهان جو کم آهي. جھڑا عمل کندژ ٩‏ 
تھڑانتیجا ڈسندؤ). 


(۹۳) جن ماٹھن ايمن آندو ۽ چگا کم کیائون انھن (حرام ٿيڻ جي ي 
حڪم کان اگي) جيکي (حرام شيون) کاڌيون تن بنسبت مثن گناہ |0 
كونهي, جذهن ت هو (آئندہ جي لاء) پرھیزگار ٿيا ایمان آندائون ۽ اد 
صالح عمل ڪيائيون ۽ جذهن کنهن گاله کان کین روڪيو ویو ت 1 
روڪجي پيا ۽ (الله جي حڪم تي) ايمان آندائون ۽ چگا کم کیائون, ۾ 
پوء ب پرهیز ڪندا رهیا ۽ چگایون کیائون (پوء بيشڪ هو صالح عمل | 
ڪندڙ آهن) ۽ الله تعالیٰ چڱايون ڪندڙن کي حب ٿو ڪري. 
رڪوع 13 

احرام جي حالت ۾ شڪار کرٹ کان مع 
)۹٤(‏ مومنق! شڪار بابت جنهن (جانور) تائین توهان جا هٿ ۽ نیزا ۾ 
(هثیار) پهچن, خدا ضرور اوهان جي (فرمانبرداري؛ جي) هڪ حد تائین ١‏ 
آزماتش ونندو, انهيء لاء ڌ معلوم تي ت ڪير الله تعالیٰ کان غائبان ۲ 
بجي ٿو (۽ جهنگلن ۽ میدانن پر جتي کوب انسان کیس ڪون ٿو ڏسي تب 
پنهنجو هت روڪي ٿو ۽ ڪير هت نٹو روکي) پوء جيڪو ب هن (حکم 
ملن) کان پوء ب حد کان پاهر ویندو تنهن جي لاء دردناک عذاب آهي. 
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حرم ومن کتک ونر ین ره 
نامه - کے ہہ سو 27ھ کے 
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لین وق و بال امري" عفاالنہ عیاسلف"و 
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2 و 
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و ا رو 9 7 ۳7 
ا و ۷ رو اہ 6 
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0 م ول 2 رو و معا مر ص صیدالیر 


رز و 


واقوااننه الک یه 


و و ید و وم 
مأدمتم حر 
و و و و م 


تحشرون 


سر ص مہ اور رو سے ےی 9 م2۱ 
جعل اللہ الکعبۂ البیت الحرام قیما 
۹۹ ہے ورس ر ورو ر 
لاس والشهر الحراموالهد یو 

ہے ر ر 9 رو سح صرہے 
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الین ذك لتحم ان له يحم ماف 
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علہم © 


?0(0 یہ دو دی ےک کہ 2 
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ماع السو کالب واه یلم ما 
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1 مومنؤ! جذهن توهان احرام جي حالت پر آهیو تذهن شکار جي‎ )۹٥( 
1 جانور کي نہ ماریو, ۽ جیکو توهان مان جائي بجهي ماري وجهي تنهن‎ 
کي گهرجي ت ان جو عیوضو ڏئي. (۽ اهو عیوضو هي آهي ن) جهزو ۾‎ 
جانور ماريو اٿس ان جھڑو گهرو جانور (ہکری, ڍڳو ۽ اث وغیرہ) ا‎ 
ععبي مر پھچائی قرباني ڪري ۽ ٻ انصاف ڪندڙ امین فیصلو ڪن ت‎ 

ڙو جانور قربان کیو وجي, يا کنارو ئي (۽ اهو هي آهي ۳ 
مسکینن کي (اوتري قیمت وارو) طعام کارائي يا وري آنهن مسکینن @ 
جي عدد جیترا روزا رکی, انهيء لاء ت پنهنجي ڪئي جي جزا چکي. هن ۾ 
(حکم) کان اگي جيکي تي چڪو سو الله تعالیل معاف ڪري چذیو " 
آهي, پر جيڪو (آئنده) وري ائين کندو تنهن کان الله تعالیل (سندس ٩‏ 
نافرماني» جو) بدلو ونندو الله تعاليٰ (پنهنجي کمن پر) قادر ۽ (هر ا 
عمل جو) بدلو ونندژ آهي. 


)۹٦(‏ اوهان جي لاء درياھ ۽ سمند جو شکار ۽ کائڻ جون شیون (جي بنا 

شکار جي هت اچن مثلاً مچي, جا پاڻيءَ مان نڪري آیل هجي احرام 
جي حالت پر ب) حلال آهن, انهيء لاء ت توهان کي ب فائدو پهچي ۽ قافلو ب 
فائدو وني. پر خشڪيءَ جو شکار تیستائین توهان جي لاءِ حرام آهي 0 
جیستائین احرام جي حالت پر آهیو. پوء الله (جي نافرمانيء جي نتیجن) ۾ 
کان «جو, چو ت (آخر) انهيء ذانهن اوهان کي جمع ڪري آندو ویندو. ۸ 


(۹۷) الله تعالیل ڪعبي کي جو حرمت جو گهر آهي ماٹھن جي لاء (امن 
امان ۽ گڏ ٿيڻ كي) قائم رکن جو وسیلو نهرایو آهي, پڻ حرمت جي / 
مهینن کي ۽ (حج جي) قرباني کي ۽ (قربانيء جي) انهن جانورن کي جن ٩‏ 
جي ڳچين پر (نشاني طور) ڪنڊيون وجهندا آهن( سو کعبي جي حرمت ۱ 
قائم رکو ۽ ڪعبي متعلق سپني رسمن ۽ آدابن جي ب حرمت قائم رکو) " 
هي (سپ) انهيء لاء آهي ت توهان کي معلوم ٿئي ت آسمانن پر ۽ زمین پر 1 
جيڪي ب آهي سپ جو حال الله تعاليٰ جائي ٿو ۽ هر هر شيء جو علم اڳ 
رکندڙ آهي. ا 


(۹۸) (یقین سان) چائو الله تعالیٰ (بدعملن لاء) سخت سزا ڏيندڙ آھی, 31 
۽ (ان سان گذ) بخشيندڙ ۽ رحمت وارو ب آهي. ا 


(۹۹) خدا جي رسول جي ذمي فقط هيء گاله آهي ت هو (سندس) پیغام ۹ 
(مائهن كي) پهچائي. (عمل کرٹ يا ن کرٹ اوهان جو کم آهي) ۽ 
جيکي توهان کلیو کلایو کیو ٹا یا لڪي لکي کیو ٹا سو سپ خدا 
(چگيء طرح) ڄاڻي ٿو. 
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فلل کی بو و .۰.۰.۰ (۱۰۰)(اي پیغمبر! انھن ماٹھن کي) چئو تہ پاڪ شيون ۽ گندیون شیون | 
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هڪٻئي جي برابر ٿي ن ٿيون سگهن اگرچ اوهان کي گندي شيء جو 
گھٹو هن پسند اچي. پوء اي سمجه وارژ! الله (جي نافرمانيء جي ا 
نتیجن) کان بجو, انهيء لاء ت (نقصان ۽ تباهي» جي بدران) ترقي ۽ ۱ 
موی داع گر 
۱ رکوع 14 
دين ۾ اجایا سوال کرں جي منع 1 
(۱۰۱) مومنۇ! (اجايا ۽ اونها خيال پچائي) انهن شين بابت سوال نہ پڇو ا 
> 71۳ ٹئی, جيڪڏهن ا 
انهن شین بابت سوال پچو جن بابت جڈھن قرآن نازل تي رهیو آهي ت بوء ۱ 
توهان کي ظاهر ڪري ٻڌايو ویندو (پر توهان جي لاء چگو ن ٹیندو هائي ٩‏ 
ت) الله تعالیل (اهو قصور) معاف کیو آهی (پر آئنده خیال رکو) ء الله ا 
ال یی ۱ ۱ 


ري (۱۰۷)اوهنکناگي هڪڙي قوم (بني اسرائیل) اھڑا سوال پچیاھتا, جهن ۾ 
جو نتیجو اهو نکتو هو جو هو (خدا جي حڪمن جا ٿي) منڪر ٿي پيا. 


(۰۳ ۱)بحیره ۽ سائب ۽ وصيل ۽ حام مان کاب گالھ خدا ڪا ن نهرائي آهي, ٠‏ 
پر جن مالهن کفر جي وات اختیار کني آهي تن الله تي ڪوڙ هڻي 
نهرایون آهن. ۽ انھن پر گھٹا ماٹھو اهڙا آهن جي بلکل بي سمجه آهن. 


(۱۰4) ۽ جذهن انهن ماٹھن کي چیو وجي ٿو ت انهي» گاله تي اچو جا خدا ي 
نازل ڪئي آھي ۽ پڻ الله جي رسول طرف رجوع کیو تڏهن هو چون ٿا 8 
ت اسان جي لاء ت اهو طریقو ڪافي آهي, جنهن تي پنهنجي ابن ڈاڈن كي , 
هلندي ڏٺوسين. (انهن کان پچو ت) جیکڈھن اوهان جا ابا ڏاڏا علم کان i‏ 
محروم هئا ۾ سڌيءَ وات تی هلندڙ ن هثا (تذهن ب اوهان انھن جي انڌي ٩‏ 
تقليد کندارھنداچا؟) ٠‏ 

(ہ ۰ مو منو! (یاد رکو ) توهان تي فقط پنهنجي جان جي ذميواري آهي. 
ےم ذمیوار آهیو نڪي ٻيا اوهان جي کمن ام 
جا) جیکڈھن اوهان پان سڌي رستي تي قائم رهندو ت کنهن ٻئي جو 1 
گمراه هجن اوهان کي ڪجھ ب نقصان پهچائي ن سگهندو ( ۽ آخر) اوهان 1" 
سيني کي الله ٿي جي طرف موئٹو آهي ۽ (انهيءَ آینهن) هو اوهان کي 
ٻڌائيندو ت اوهان کهز کهزا کم (هن دنیا م) ڪيا. 
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ین امنواگھادة يكم رد 
اعد هت اوا خرن من غي رکه 
اِن انکور ریم ق الارضِ فاص ابٹلور 
رز ہے و 2-2 و رو 


کو وو وس 
مَصیِْبَّة لبوت" تحسونهمامن ہم 
امه 1 r‏ پس I‏ 
الصاو فیقیمی پارو ان اتبتم لا نشتری 


رر کک ھ رص ص J NIY A‏ 
به تناو لو کان‌ذاقری ون شُهادة 


م2 مر و 


اه دمن لَه 


ہے رو ےک ہہس و ہے یں ۱2۳ 
وان عار عل اٹھمااستحقا (شما فاخرن 
747 


۳ سح سو ک۱ سک 2 
بقومن متا مهمامن زین استحق 
سو و کج ۱ / ک2 gr‏ 
علیهم الاولن فیقمسس باو لشهادتتا 
1 7 سے مر کے ےے 
ق من شهادتهماومااعتدیت تا رد 


م2 ب وم 
لن الظلیین 6 


ہے و اہو ٹوە ی ۱ و9 
ذلك آذن ان انوا بالشهادة عل وجهها او 
ہے مہو سے موس وا ہیے وه ورم 
افوا ان ترد یمان بعن ایمانهم “و 


7۱ہ سب || فقس و 


کا ہیں و ا 
اتقوااننه و اسیعو دنه لا بهی ی القوم 


۴ بو 
الفییقین 0 


ےر وی لوصف سوه سس 
بوم جم ارہ الاسل فیقول ماد 


5مھ 


الخیوب ق 


(۱۰) مومنق! جهن اوهان مان کنهن تي موت جي گهژي اچي وڃي (۽ 
وصیت کرن چاهي) ت وصیت جي وقت شاهديء لاء اوهان مان ہہ معتبر ي 
عادل ماٹھو شاھد ٿيڻ گھرجن, پر جيڪڏهن اوهان سفر م هجو ۾ موت 80 
جي گهزي پیش اچي وجي (۽ مسلمان شاهد ن ملي سگهن) ت (مسلمان [ 
شاهدن جي بدران) غیرمسلم شاهد ب تي سگهن ٿا. (پوء جیکڈھن انهن 
شاهدن جي سچائيء پر کنهن طرح جو شڪ پئجي وجي ت) انهن کي نماز 
بعد (مسجد مر) روکیو. هو الله جو قسم کڻي چون تې اسان پنهنجو آ8 
قسم کنهن ب عيوضي لاہ کون وکیو آهي. اگرچ (فائدو وئندڙ) اسان ا 
جو ویجهو مائت هجي (ت ب اسان ڪوڙ گالهائي قسم ڪون پجنداسین) اہ 
اسان خدا ڪارڻ سچی شاهدي کذهن ب ن لکائینداسین, جیکڈھن ا 
اسان ائین ڪيون ت گناه اسان تي آهي. 


(۱۰۷) پوءِ جیکڈھن معلوم ثئي ت انھن بنهي شاهدن گناه جو کم 8 
کیو آهي (۽ ڪوڙ گالهایو اٿن) ت پوء انھن جي جاء تي ہیا ہہ شاهد انھن 
ماٹھن مان اٿي ڪڙا ٹین جن جو حق (پھرین) شاهدن مان هرهک دبائن 
چاهیو هى ۽ اهي (پیا) شاهد انهن مان هجن جي (مظلوم ڌر سان) 
ويجهزائي رکندژ هجن, پوء اهي ٻئي خدا جو قسم کڻي چون ت اسان جي 1 
شاهدي پهرین شاهدن جي شاهدي» کان وڈیک سچي آهي. اسان شاهدي [ 
ڏيڻ پر کنهن ب قسم جي زيادتي ڪان ڪئي آهي. جیگذهن زيادتي لا 
ڪيون ت ظلم جو گناه اسان جي گردن تي آهي. 1 
(۱۰۸) هن طرح جي قسم مان ویک اميد ركي سگهجي تي ت شاهد 1 
سچي شاهدي ڈیندا يا (گهت پر گهت) هنن کي هن گاله جو اندیشو ٿيندو 41 
ت متان اسان جي قسمن کي ہي ڌر جي قسمن بعد رد ن کیو وجي. ۾ 
(بهرحال) الله (جي نافرماني جي نتیجن) کان دجو ۽ سندس حکم بتو ٍ ا 
(یاد رکو ت) الله تعالیٰ نافرمانن لاء هدايت واري وات نٹو كولي. 
رکوع 15 

حضرت عیسی جا معجزا؛ سندس حوارین یا صحابن جوعرض ر 
(۱۰۹) جنهن ڏينهن الله تعالیي سپني رسولن کي جمع کندو ‏ پچندو تہ للع 
توهان کي (توهان جي قومن وتان حق جي دعوت متعلق) کهژو جواب ار 
ملیو (يعني هنن ڪيتري قدر ان تي عمل ڪيو؟) تنهن ڏينهن هو چوندا ڊ 
ت اسان کي ت کجه ب خبر ناهي, فقط تون ٿي آهین جو غيب جون خبرون * 
چگيء طرح جانندژ آهین. 
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4 اھ اب وم وم ہر ہے سج ھھ 

لذ قال اہ یعیسیابن مریم اذ 

سی و بب وھ مسر مر میگ 3 بوککے۔ 
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وو ٤2ھ‏ قف 7 ٩‏ مرو 
بروج الرس تم الا سف الم 
و كھ "وَاِڈ وك الاب د الةو 


خر و و و 


7 4 ےہ وم مد انا 
زره والانچیل ڈو رداق من الق 
م 9 ۶ و24 مت ,و موه و 
که الطیر باذ ن ففخ فبهافتكون 
کت RT‏ و ہے سے ے سہروے ہے 
طیرا با ذف وریا والاپرص 
ددے TR‏ رم | 7 وج + 
اذفنو لذ تخوج لمون يادنو رذ 
کو و سم IOs‏ ۶ 4۶و 2 
27 سے پر ور ھە 2و2 و 
پالمیَت فقال این کفرواهم ان 


دوم و« و 


۱ک 
هذا الایحر مپین © 


۶ و کر 9ے سں مرو ١‏ ود 


و اذ اوحیت العواربن ان نون و 

و وار ہے و کی 

پرسول الوا امکاراشهل بان 

وو مہہ 

مسلمون © 

7 2 8 و سے مرو 

ذال لوار تون يِعسسی ابن مریم هل 

مه م9 رو r SD‏ ے سے 

سیخ ربك ان بزل علینامایدڈڈن 
ہم 244 ۱ و مود 

ماو کال انقواانله ان نت 

2 و 

مومین تہ 


r‏ ھ4 و ,9 کے 7ئ 
قالوانرید ان نال نهاو تطمین قوب 
مومسم چا ر رو ور 
رک ان سوت لون این 
1 وم 

الشهرین 0 

ےہ وم I9l9‏ او ک7 7 
قال عیسی‌ابن مریم اللهم رین | 


او 2 
تزل 
ہت 
۳ 
ہے کے سم 9و و 7 


علیتاماین 5 من الشہاء تون لناعیدا 


(۱۱۰) جهن (انهيء ڏينهن) الله تعالیٰ فرمائیندو ت, اي عیسیل بن له 
مریم! مون توتي ۽ تنهنجي ماء تي جيکي نعمتون ڪيون سي ياد کر, ٩‏ 
ڏس مون روح القدس (پاک روح يا پاک فرشتي) جي وسيلي توكي قوت @ 
ڏني. تون ماٹھن سان ننڍي عمر پر پينگهي پر ب گالهائیندو هئين ۽ وذي ۱ 
عمر پر ب (مائهن کي وعظ نصیحت کندو هثین) مون توكي کتاب ۽ 
حکمت (عقل) ۽ تورات ۽ انجیل سیکاریو هى تون منهنجي حکم سان 
متي کٹی پکيءَ جي شکل جھڑي شيء ناهیندو هئین ۽ ان پر ٹوک 5 
ڏيندو هتین ۽ اها منهنجي حکم سان پکي ٿي پوندي هتي. تون الہ 
منهنجي حڪم سان انڌن ۽ کوژهین کي چگو ڀلو کندو هثین, " 
منهنجي ثي حڪم سان تون مثلن کي موت جي حالت مان پاهر آڻيندو 1 
هثين, مون بني اسرائیلن جون شرارتون جي تنهنجي خلاف کندا ها @ 
توکان روڪي چذیون (۽ توكي نقصان پهچاتي ن سگھیا) اهو زمانو اهو ۾ 
هو جذهن تو (سچاتيء جا) روشن دلیل هنن جي آڏو پیش کیا هتا, ء ‏ 
آنهن مان جن ڪفر جي راه اختیار ڪئي هتي تن چتي ڏنو ت (اهي معجزا 

ناهن) اها ظاهر ظهور جادوگري آهي. 


(۱۱۱) ۽ (اهو وقت ب ياد کر) جذهن مون تنهنجي حوراین (مجیندژن) ا 
تي الهام موکلیو هو ت مون تي ۽ منهنحي رسول (مسیح) تي ایمان آٹیو 1 
تڈھن هنن چیو تب اسان ایمان آندو آهي ۽ (اي خدا) تون شاهد رھ تم اسان : 
مسلمان (يعني فرمانبردار بانها) آهیون. 


(۱۱۲)(ء ڏسو جذهن هيئن ٹیو هو جو) حوارین چیو هو ت, اي عیسی ابن 1 
مریم! چا تنهنجو پوردگار ائين ڪري سگهي ٿو ت آسمان مان اسان ڏي ٩‏ 
هڪڙو دسترخوان نازل ڪري (يعني اسان جي غذا جي واسطي آسمان ۷ 
مان غيبي سامان پیدا ڪري ڏٿي) تڏهن حضرت عیسیٰ فرمایو ت خدا | 
کان ڊڄو (اهڙي طلب ن کریو) جیکذهن توهان ایمان رکندژ آهیو. 
(۱۱۳) هنن چیو ت, (اسان جو مطلب اهو ناهي ت الله جي قدرت جو لہ 
امتحان وٺون پر) اسان چاهیون ٹا ت (اسان كي غذا ملي ۽) اسان ان مان ٩‏ 
کائون ‏ اسان جي دلين کي آرام اچي, ۽ اسان کي معلوم ٿئي ت تو ال 
جيڪي ٻڌايو سو سچھوپ اسان ان تي شاهد تیون. ۱ 
(۱۱۶) (تنهن تي) عیسی بن مریم دعا گهري ت اي الله سائین! اسان جا | 
پروردگار! هڪڙو دستر خوان موکل جو اسان جي لاء ۽ اسان جي اڳين ء " 
پوین لاء عيد ٹئی ۽ تنهنحي طرف کان (تنهنجي فضل ۽ ڪرم جي) هک 
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فق علمته؛ نحلم ماف نفیی ول اعلم 
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و و 


لهم انك انت العزيزا که 0 


ن 9 ہے 
کال هی یوم ينفح یوبن 
صلفهم لهم جلت 


بہت ا 9 29 و 
نر خلرین فڑھا انا" ری الله 


و وو 
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عنهم و رضواعنه"ذ لك الفوز العظیم 
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اہ 
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مق بو و هس سوه O RE‏ 
لاه ان منز لها علیہ ن فر 
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و 
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لذ قال الہ یعیسی|بن‌مریم ۶ انت‎ 


اه و 


نے کہ ی 9 وم و دا 
قلت لتاس اتخ نون و ای ال مین مِن 


ال مین آن 


9ے ۴ اس امب ۸ و 
آقول ما یس ل بق اِن كنت لته 


کو وور 


ووو 
+٦‏ 


سے و9 A‏ 1 و ام ہ6 وھ 2 
ماق نفیك“ لك ات علام الغیوپ ن 


Sa ATL 327 2 7‏ نسم و و و 2 
ماقلت لھم لما ام ری بد آن اعبدوالله 
مس ےرہ رو ہے وود و مرو و مه ہے سم وو و 
رو کور و دنت علهم شهیداشآدمت 

ر 7 
۵ 9 بے کی د ہے مس | 
فیهم فلا توفیتق کت ات الريب 


9 و ره یا یپ 54 7 و و 
وت ل شیو شید ن 


E 9 >‏ ےریہ E‏ و 
رهم فانم عبادک "وان تفر 
و 2 ورم وھ 


2o. 


و موه مو و 4 


>2 4 ۳ رو ہے 
مه _ موم 
تجری من تحتها 
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مرو و سو و ۱ ۶*موو دو 


ر 


e 2 1‏ 0 
ره ملك لبون والارض وم فیهن "و 


نشاني تئي. (اي خدا) اسان کي رزق ڏي تون سيني کان بهتر روزي ل 
ڈیندژ آهین. 
(۱۱۵) الله تعالیٰ فرمایو تې مان توهان جي لاء دسترخوان موکلیندس, لو 
پر جیکو شخص ان کان پوء ب (حق جي راھ کان) انکار کندو تنهن کي | 
مان (بدعملن جي عیوض بر) عذاب کندس ۽ عذاب ب اهڙو جهژو سجي 
دنیا پر کنهن ب ماٹھو کي ن ڏنو ویندو. 1 
رکوع 16 

حضرت عیسی ما تهن کي ائین ذ چیو هو ت منهنجي‌عبادت کیو | 
(۱۱۳)پ (پوء چا تیندو جو) الله تعالیٰ فرمائیندو ت, اي عیسیل ابن مریم ار 
تو ماٹھن کي چیو هو چا ت, الله کي ڇڏي مون کي ۽ منهنجي والده کي | 
خدا سمجهو ۽ (اسان جي عبادت کیو). حضرت عيسيٰ (جواب پر) عرض ‏ 
کندو ت, پاكائي هجي تنهنجي مون کان ائين ڪيئن تي سگهندو جو آ8 
اهڙي گاله چوان جنهن جي چون جو مون کي حق ئي ڪونهي. جیکڈھن 
مان اثین چوان ها تت ضرور توكي خبر پوي ها. تون منهنجي دل جون 
گالهیون ب جائین تو, پر مون کي تنهنحي ضمیر جو علم کونهي, تون 
ئي آهین جو غيب جون سپ گالھیون جائندژ آهین. 8 


(۱۱۷) مان ت هنن کي فقط اها گاله چئی جنهن جي چون جو تو حڪم لا 
ڈنو هو, يعني ت الله جي بندگي کیو جو منهنجو ۽ اوهان جو پروردگار ۾ 
آهي جیسنتائین مان انهن سان هیس تیستائین د نهن جي حالت ذسندو ۲ 
رهیس, پر جڈھن تو مون کي انهن مان کڻي ورتو تڈھن تون ثي انهن جو لر 
نگهبان هئین ۽ تون هر شيء کي ڏسندڙ ۽ ان جي نگهباني کندژ آهین. 


(۱۱۸) جيڪڏهن تون انھن ماٹھن کي عذاب ڏئين ند (تنهنجو ٹی اختیار ا 
آهي چو ت) هو تنهنجا ئي (خلقیل) پانها آهن, ۽ جیگذهن هنن کي ۾ 
بخشي چذین ت (اها بخشش ضرور مناسب هوندي چو ت) تون تي سپني ا 
تي غالب ۽ سپني کمن ہر حکمت رکندژ آهین. 


(۱۱۹) (پوء) الله تعالیٰ فرمائیندو ت اج اهو ڏينهن آهي جذهن سچن ۹ہ 
انسانن کي انهن جي سچائي کم ايندي. انھن جي لاء باغ هوندا جن جي ل 
هینان نهرون وهي رهیون آهن, هو هميش انهن باغن پر رهندا. الله تعالیٰ ۾ 
هنن کان راضي هوندو ۽ هو ب الله تعالیٰ (جي رحمت) کان خوش ھوندا. | 
اهاتي آهي (انسان جي لاء) سيني کان وڏي کاميابي. 


(۱۲۰) آسمانن جي ۽ زمين جي ۽ جيڪي ب منجهن آهي تنهن سپ جي له 
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ھوک شیو ویر 
۳ ۱ھ ک 5 
بشو او الرخمن الزویر 
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م97 ہو م ہے وم 

کانوا عيْهمعرِضِینَ ہت 


کو2 7 ود 4 9 سر وو 49% 
فقد کزبو بالحن لتاجاءهم "فسوی 
ید و سور سے مود ہد ےی و وم 
یاتیهم اتب اما کانوا به یستهزءون و 


ارو مرو ۷ ر و رور 26 و لا و 

الم یروا کم هدنامن بلهم من 

1ھ سب ور و ٭ موم 942 ماو مرو م 

فرن مھم الارض مالم سن لک و 
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اراتا الشہاء علهم دارا وجعلتا 
EAE‏ ۳ ھی ۶ Ia‏ 
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١ے‏ و مسر 


اعریّنه 





بادشاهی فقط الله جی لاء آهی, ‏ هو هر شیء تی قادر آهی. 


رکوع 1 
قومون جن غرور ۽ تکبر کیو ۽ ایمان ۽ عمل ڇڏي ڏناء سي برباد تي‌وبون. 
(۱) سپ ڪامل ساراھ خاص الله جي لاء آھي, جنهن آسمانن ۽ زمين کي 
پيدا کیو ۽ اونداهیون ۽ روشني پڌري کئی, تنهن هوندي ب (جي ماٹھو 
پنهنجي پروردگار کان) منڪر ٿي ويا آهن, سي (اونده ۽ روشني جي وچ 
پر فرق ڪري نٿا سگهن ۽ ہین هستین کي) خدا جي برابر ٿا سمجهن 


(۲) اهوتي (خالق) آهي جنهن توهان کي منيء مان پيدا ڪيو ۽ پوء اوهان 
جي لاء (هن دنیا جي زندگيء جو) هڪ مدو هرایو (عملن کرٹ لاء) ۽ 
هڪ پیو مدو ب سندس علم پر مقرر ڪيل آهي (يعني قیامت جو وقت 
جڏهن دنیا پر ڪيل عملن جي نتیجن جو فیصلو تیندو), تڏهن ب توهان 
(حقیقتن تي غور نٿا کیو ‏ ان پر) شک تا آڻيو. 


(۳) اهوئي الله آهي آسمانن پر ب ۽ زمین پر بہ, توهان جون سپ کنهن 
قسم جون گالهیون لکل توژي ظاهر سپ چڱيءَ طرح جاٹي ٿو. توهان 
جيکي ب (چکا یا برا ڪم) کیو ٹا سي ب بخوبي جاني تو. 


)٤(‏ ۽ (ڏسو) هنن جي پروردگار جي نشاني مان ڪا ب نشاني کانهي جا 
هنن وت پهتي هجي ۽ هنن ان کان منهن ن موژیو هجي. 


(۵) جیئن ت جڈھن سچاتي وتن آئي (يعني قرآن جي دعوت کین ملي) 
تڏهن هنن ان کي کوژو سمجهي رد کیو. سو جنهن گالھ تي هو 
ٽوڪون ڪري كلي رهیا آهن, تنھن جي حقيقت هنن کي جلدتي معلوم 
ٿي ويندي. 


)٦(‏ چا اهي ماٹھو نٿا ڏسن ت کانئن اگي قومن جا کیترائي دور گذري 
چڪا آهن, جن کي اسان تباھ ڪري چڈیو, اهي اهي قومون هیون جن کي 
اسان اهڙو طاقتور ڪري ملڪن پر مضبوط کیو هو جھڑو توهان کي 
ڪون کیو اڻٿون. اسان هنن لاء آسماني برسات اهڙيءَ طرح موڪلي هئي 
جو هحبئي پنیان وسندي رهندي هتي ۾ سندن آبادین جي هینان نهرون 
وهائي ڇڏيون هیون, پر ت ب اسان (پنهنجي قانون موجب) انهن گناهن 
سببان کین برباد ڪري چذیو ۽ انھن کان پوء بین قومن جا دور آنداسین. 
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(۷) ۽ (اي پيغمبر!) جيڪڏهن اسان توتي هک ڪتاب کاغذ تي لکيل له 
نازل ڪيون ها ۽ هي ماٹھو ان کي هت لاقي ڏسن ها (تد سچ پچ ڪتاب ٩‏ 
آهي) ت ب جن مائهن کنر جي وات اختیار ڪئي آهي, سي چون ها ت هي 0 
کلي کلائي جادوگريء کان سواء ٻيو کجه ب ن آهي. ۱ 


(۸) هیئن ب چیائون ت, (جیکڈھن هي شخص پنهنجي دعوي ہر سچو آهي 
تم هن وت فرشتو چو نٿو اچي(جنهن کي اسان پنهنجي اکین سان ذسون) پر اذ 
جیکڈھن اسان فرشتو موکلیون ها ت پوء سيني گالهین جو فیصلو ٿي ار 


وجي ها ۽ پوء هنن کي (ایمان آثن‌یا ن ٹن لاء) مهلت ئي ڪان ملي ها . 


)٩(‏ ۽ جيڪڏهن کنهن فرشتي کي پيغمبر ڪري موڪليون ها ت ان کي ا 
ب ت انسان جي صورت ہر موڪليون ها. (چو ت فرشتا پنهنجي ملڪوتي 
حقيقت پر انسانن کي ڪيئن ڏسڻ پر ايندا) پوءِ جیئن هاڻي شڪ شبها آڻي 
رهيا آهن تيئن پوء ب شڪن شبهن پر گرفتار ٿي وجن ها (يعني هو چون 
ها ت هي ت ڏسڻ پر اسان جھڑوئي انسان آهي.) 


(۱۰) ۽ (اي پيغمبر!) سچ آهي ت توکان اڳين رسولن تي ب ٽوڪون ڪيون ا 
ويون هیون, (جیئن توتي ٽوڪون ڪيون وجن ٿيون) پوء جن ماٹھن ٽوڪون ۾ 
ڪيون هيون تن تي انهيءَ گالھ جي ٽوڪ اچي متثون پئي, جنهن ڳالھ جي ار 
ٽوڪ ڪندا هثا, (يعني هو هن گاله تي ٽوڪون ڪندا ھٹا ت بدعملن جو ل: 
نتيجو نیٹ بد آهي, سو نیٹ پنهنجي بدعملن جي سزا پاتائون.) 
رگوع 2 
کائنات جي خلقت ۽ خود انسان جي فطرت خدا جي وجود جي 


3 


(۱۱)(اي پیغمبر! انهن مائهن کي) چثو تم زمین تي گهمو فرو سير سفر ار 
کیو (اڳين قومن ۽ شهرن جا کنبر ڏسو) ۽ معلوم کیو ت (پیغمبرن کي) @ 
ڪوڙو سمجھي رد کرٹ وارن جي پڇاڙي نیٹ ڪهڙي تي چڪي . 


(۱۲) (اي پیغمبر! انهن ماٹھن کان) پڇ ت آسمانن ہر ۽ زمين م جيڪي ب الہ 
آهي سو کنهن جو آهي ۽ کنهن جي لاء آهي؟ چئو ت الله جي لاء آهي. 
هن پان تي لازم ڪري ڇڏيو آهي ت رحمت ڪري. (خلقت ۾ ڈسو ت ظاهر | 
ظهور سندس رحمت کم ڪري رهي آهي) هو يقينا اوهان کي قیامت ۾ 
جي ڏينهن هڪ هنڌ گڏ کندو. ان بر کجھ ب شک کكونهي, پر جيکي ‏ 
ماٹھو پنهنجو پان کي تباھ ڪري رهيا آهن, سي ایمان ڪون آڻيندا. 


(۱۳) ۽ (ڏسو) ت جيڪي ب رات (جي اونداهي٤)‏ م ۽ ڏينهن (جي روشني٤)‏ 
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بن مل ای 


پر رهندڙ آهي, سو سپ سندس (يعني الله جي) لاءِ آهي, ۽ هو سپ | 
ڪجھ بندژ ۾ جاٹندژ آهی. 


(۱۶) (اي پیغبر انهن مائهن كي) چئو ت چا, جو خدا آسمان ۽ زمین جو 8 
پيدا کندژ آهي تنهن کي چذي کنهن ٻئي کي پنهنجو نگهبان ۽ | 
کارساز بنایان؟ اهوتي سپني کي روزي رسائي تو, پر کوب کونهي 
جو کیس روزي ڏيندڙ هجي (کیس ت روزي يا طعام جي ضرورت ب 
كانهي) تون چثو ت مونکي ت هي حکم ڏنو ویو آهي ت خدا جي آگیان 8 
جهکن وارن پر پھریون جهکن وارو تي ۽ مونکي چیو ویو آهي ‏ ائين ن ۾ 
کر جو مشرکن مان هڪڙو تي پوین. 


تر انهيءَ ڈینھن جي عذاب کان ڊڄان ٿو جو تمام وڏو ڏينهن آهي. 1 
)٥١(‏ انهيء ڈینھن جنهن جي سر تان عذاب تري ویو تنهن تي خدا وڏو ئي 9 


(۱۷) ۽ (اي انسان) جیکڈھن خدا توتي مصیبت آٹي ت ان کي تارن وارو 8 
ڪوب كونهي. سواء سندس ذات جي ۽ جیکڈھن هو توتي پلاتي ڪري 8 
ت (کیس روڪڻ وارو کوب كونهي) هو سپکنهن گاله تي قادر آهي. 


(۱۸) ۽ اهو تي آهي جو پنهنجي سيني بندن تي غالب آهي ۽ اهو تي ‏ 
آهي جو حکمت وارو سپ خبر رکندژ آهي. 7 


(۱۹)(اي پیغمبر! تون انھن ماٹھن کان) پچ ت, اها ڪهڙي شيء آهي جنھن 0 
جي شاهدي سيني کان وڏي شاهدي آهي؟ تون چئي ڏي ت (الله جي لہ 
شاهدي وڏي آهي.) الله منهنجي ‏ اوهان جي وج پر شاهد آهي, مون تي اه 
هي قرآن انهيء لاء وحي طور نازل کیو ویو آهي ت ان جي وسيلي مان 
آوهان کي ۽ انهن کي جن وت اهو پهچي خبردار ڪيان. (هاتي توهان کي 3 
جا چوٹو آهي؟) چا توهان شاهدي ڈیو تا تر خدا سان ہیا دیوتائون بہ ل 
شريڪ آهن؟ (اي پيغمبر!) تون چئو ت, مان ت اها شاهدي ڪون ٿو ڏيان ‏ 
۽ چئو تي فقط اهوئي اڪيلو معبود آهي (هن سان ڪوب شريڪ کونهي ) 1ء 
۽ جن کي توهان(خدا سان) شريڪ کیو ٿا تن کان مان بیزار آهیان. 


(۲۰) جن ماٹھن کي مون ڪتاب ڏنو آهي (يعني يهودي ۽ نصاري اهي ي 
حقیقت کان بي خبر ناهن) سي سندس سچائي (يعني اسلام جي پیغمبر 
جي سچائی) اهڙيءَ طرح سجائن ٿا جهڙيءَ طرح پنهنجي اولاد کي 
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IKE,‏ و و 21۳۳ ووو 
و 


پشعرون © 


وکو کر ی رذ وال تار کقالویلیتا 


سجائن ٹا (پر) جن ماٹھن پنهنجو پاڻ کي تباھ کیو آهي سي کذهن ب ي 
ایمان ٹن وارا ناهن. 
رڪوع 3 

عیسائین رڳو ضد ۽ دشمنيء سبب ایمان ن آندو 
(۲۱) ۽ (ڏسو) جنهن الله تعالیٰ تي ڪوڙ ٺاهيو ۽ سندس آيتن کي ڪوڙو 
سمجھي رد کیو تنھن کان وڌيڪ ظلم ڪندڙ ڪير ٿي سگھي ٿو؟ یقین آهي 
ت ظلم ڪندڙ (يعني غلط راھ تي هلندژ) کذهن ب ڪامياب ڪين ٿيندا. 
(۲۲) ۽ انهيءَ ڈینھن(جو اچٹ وارو آهي) اسان هنن سپني کي اتاري ھک هن 8 
گڏ کنداسین, پوء جن ماٹھن خدا سان ہین کي شريڪ کیو هوندو تن کي ک۵ 
اسان (يعني خدا) چونداسین, 2 ٻڌايو 2 کتي آهن, توهان جا اهي (هتراو 1 
ٹھرایل ديوتائون) شریک, جن بابت توهان اهو باطل عقيدو رکندا هتو؟ 1 
(۷۳) پوء انهيء وقت هو ڪاب ہي شرارت ن ڪري سگهندا سواء هن جي ا 
جو چوندا تر قسم آهي الله جو جيڪو اسان جو پروردگار آهي ت اسان 
مشرڪ (شرک ڪندڙ) کون هئاسين. 


(۲۶) ڏس ت ڪيئن ن پنهنجو پان تي ڪوڙ هثن لگا آهن ۽ جيڪي ناه 0 
(هن دنيا پر) ناهیا هئائون سي ڪيئن ن ڪانئن پجي ويا آهن. 


(۲۵) ۽ (ڏسو) هنن پر ڪي ماٹھو اهڙا آهن جيڪي (ظاهري طرح, حق | 
جي کلام) ٻڌڻ لاء تنهنجي طرف قیان ڏين ٿا پر (حقيقت هيء آهي ت) ‏ 
اسان هنن جي دلين تي اھڑا پردا چاڑھي ڇڏيا آهن, جو ان گالھ کی ۾ 
سمجهي نٿا سگھن ۽ هنن جي ڪنن پر اهڙو روگ پیل آهي جو ٻڌي ب ن 8 
يت ٿا سگهن, (ضد ۽ تعصب کرٹ وارن جو حال اھوئي ٿيندو آهي تنهن از 
ڪري) اگرچ هو (سچائي جي) هرهڪ نشاني ڏسن تڈھن ب هو ان پر ايمان کہ 
آڻڻ وارا ناهن, ايتري قدر (ضدي آهن) جو جهن هو تو وت اچن ٿا تذهن ٩‏ 
توسان جھگڑا ۽ بحث ڪن ٹا, پوء جن ماٹھن ڪفر جي واٽ صورتي آهي ۾ 
سي چون لگن ٿا ت هي ت اڳين ماٹھن جون (پراٹیون) آکاٹیون آهن (جي | 
همیش بتندا آیا آهیون.) 


(7( ۽ اهي ماٹھو قرآن مجيد (جي ٻڌڻ ) کان ہین کي ب روکین تا ۽ پان ب 
پري ڀڄ ن ٿا ۽ هو (ائین کرٹ سان ہین جو نقصان ڪون ٿا ڪن پر)پان کي لا 
ئي ٹا تباه ڪن, پر چا (گالهء آھي)۔ جو (نڀاڳن کي) )اها خبر تي د تي پوي. 
(۲۷) ۽ (اي انسان) ت وکي ڏاڍو جيڪر عجب لگي جیکڈھن تون کین ان @ 
وقت ڏسين جذهن هو دوزخ جي باھ جي ڪناري تي کڑا ڪيا ويندا ۽ پوءِ 
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و 


یی 


صرو مر 99 


مه و ود و 
بل بنالهم ما کانوایخفو ن من بل دو 
مرو وو 


رم و و وی مو وم 4و 
ردُوا لعادوا لہ اٹھواعنةو انهم 
ہہ وو ‏ 
لکن‌بون‌ن 


ہپ گی دےے AA OIL‏ 
دالوا رن ہی لک انتا ال نیا مان 


2 

ہد وی وم 

ے کھ ہہ ٹم می ۱2 سے ہے 
۱ ۰۰ “طس 2 طط 

و لو تڑٰی اذ وقفواعل رهم ”قال الیش 
ا2 سر“ a‏ مه و و 


ھا بالق وال و ری" ال وقوا 
الاب یما نک تروف 


۳ 


ےھ کے CL‏ رش داح اه 
قرخسرالزین کزبوا بلقا اح لذا 
سر چ وو 2 IL‏ ا اہوے۔ص۔سم ۱ 
جاء نهم السَاعة بغة الو ايحسرتتا عل 
s9 APA 7‏ ھوے ١١١ IIA‏ 

مأفرطنافها و هم بحیلون اوزارهم عل 


وه و 9TL‏ 
ظهورهم * الا مایرُرونه 


و 29 و مرو ووم و معوووم 
۰ 


ں عم رکه یرک ای یقولوں 


چوندا ت هاء هاء! شال ائین ثئي جو وري دنیا پر اسان کي موٽايو وجي ۽ ٩‏ 
اسان پنهنجي پروردگار جي آيتن کي رد ن ڪيون ۽ انھن مان ٹیون جي 8 
ایمان وارا آهن. ۱ 


(۲۸) (اهو سچي دل جو ارمان ن هوندو) بلڪ (هن ڪري هوندو جو) [ 
جيڪي هو اگي لکائیندا ها (يعني دل جو روگ) تنهن جو بدلو هنن 
تي ظاهر تي پیو (۽ ان کان بچن لاء پشيماني ظاهر کرٹ لڳا) جیکذهن 
هنن کي وري دنيا پر موتائي آندو وجي ت وري ب انهيءَ (کفر ۽ بدعملن) 5 
پر پئجي ویندا, جنهن کان هنن کي روڪيو ويندو هو ۽ هن م شڪ تي ا 
ڪونهي ت هو (پشيماني ظاهر ڪرڻ ۾ ) ڪوڙا هوندا. 


(۲۹) ۽ هو چون ٿا ت زندگي اهائي آھي جا هن دنیا جي زندگي آهي ۽ | 
اسان (مرڻ بعد) وري اٿڻ وارا ناهیون. 


(۳۰) ۽ (اي انسان) توكي ڏاڍو جيڪر عجب لگي جیگذهن تون کین و 
انهيءَ حالت پر ڏسين جذهن هو (قيامت جي ڈینھن) پنهنجي پروردگار 
جي سامهون کڑا ڪيا ويندا. ان وقت خدا کانئن پچندو ت, هي (مرڻ کان 
پوء وري اٿڻ) پر حق ناهي؟ هو چوندا ت, قسم آهي اسان کي پنهنجي ار 
پروردگار جو ت بیشک (وري اٿڻ) برحق آهي, تنهن تي الله تعالي | 
فرمائیندو ت توهان جو (دنیا پر قیامت متعلق) انکار کندا رهیق, تنهن ل 
ڪري هاڻي ان جي بدلي پر عذاب جو مزو چکي ونو. 
رکوع 4 

جيگي حقیقتون ۽ نشانین ڏسي نٿا سگهن سي مثل آهن 
(۱٣)يقيناً‏ اهي ماٹھو نقصان ۽ تباهي» پر پيا جن (مرن بعد) خدا وت پیش ۾ 
تین کي ڪوڙ سمجھیو, تان جو جذهن (موت جي) گهژي اوچتو انهن تي 1 
اچي پوندي, تڈھن چوندا تہ افسوس! انهيء تي آهي جیکو هن باري پر 9 
اسان جو قصور ٹیو, اهي انهيء وقت پنهنجي گناهن جو بار پئین تي لم 
کڻي هلندا. سو ڈسو ت ڪهڙو د بچڑو بار آهي, جو هو (پنهنجي پئین تي) | 
وجهي رهیا آهن. 1 
(۳۲) ۽ دنیا جي زندگي ت کجه ب ناهي, پر (ھک طرح جو) کیل ۽ تماشو ‏ 
آهي (چو ت ان پر مهلت توري آهي) جيڪي ماٹھو پرهیزگار ۽ نيڪ عمل 3 
ڪندڙ آهن تن جي لاء آخرت جو گهر بهتر آهي. (افسوس) توهان (ايتري ۾ 
گاله )نٿا سمجهو. 


(۳۳) (اي پیغمبر) اسان کي معلوم آهي ت توكي هن گاله جو ڏاڍو غم ۽ : 
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ہک و سس مد ووح 4 1 

ال َو ین پیب 
انهم لا یکن بونك و لکن الطلیین پایت 
99 


ا 
ان یجحرون © 


۱-3 4 


د موب و وو 9 سد ےو 
و لقن کوبت رسل‌هن رل فصبرواعل 
وپ وو وو وو ےل کا ہو 
ما واو اواج اھ صرتا ٥‏ وک 


و ا ١‏ 2 کی ھ م۳ یم 24 
مبلل کلمت انو و لَقَدَجَاءك من تبای 


97و وم 


البرسلین 6 


ون کان رليك عراصم ون 


کے دے ہو م ٹیہ کی ٭ کہ کو Ig‏ 
استطعت ان نب نفقاق لاش اؤ سا 


ر م2 


کے 
ہےر ںہ ہے یو و ہز کو سب او 
ف الشماع نانیم بای و لو شاء الله 


ما 9 ور وو 
نما یستچیب الین یسعون* و المو 
او رل هی ۵ ود سوہ مہ 


یبعٹھم الله تر الیو برجعون ق 


ر ےار م و مس SI‏ 
و ماعن داہن یالارصِ و ا طور نير 
و Ar SA G9‏ تھے 
بجتاحیه ل امم تالم مامتان 
و و مه ان و وم 299 
اتب ون سی و ت ال رھم بجشرون 0 


9 


وج جمحجم رج ری رس رہ TFET TFET‏ رع رر 


ڏک آهي جو هو (انکار ۽ دشمني جون) گالهیون چثي رهیا آهن, حقیقت ٩‏ 
هيء آهي ت هو توكي کوژو ن نهرائي رهیا آهن, پر اهي ظالم (جاني ۾ 
بجهي) الله جي آیتن کي ڪوڙو نهرائي رهیا آهن. 


(۳4) (هيءَ حقيقت آهي ت) توکان اگي ب رسولن کي ڪوڙو نهرایو ویو ۽ ۱ 
هنن کي جو مانهن کوژو نهرایو ۽ ایذاء ۽ تڪليفون ڈنیون, تنهن تي هنن 
صبر کیو ۽ (پنهنجي کم ۾ ثابت قدم رهیا). تانجو اسان جي مدد کین 
پهچي وئی, ۽ (یاد رکو ت الله تعالیٰ جو هي قانون آهي تم) ڪوب گونهي جو 8 
سندس (نهرایل) لفظن ۽ حڪمن کي بدلائن وارو هجي, ۽ توكي ت رسولن ام 
جي خبرن مان گھٹیون ي گالهیون پهچي ب چکیون آهن. 


(۳۵) ۽ (اي پیغمبر) جيڪڏهن هنن مائهن جو منهن موژن (ایمان نہ آٹن) اذ 
توكي ڏکيو ٿو لگي ت (جيڪي ڪري سگهین سو کر, هو ڪڏهن ب ار 
ایمان ن آڻيندا) جیگذهن توکان تي سگهي ت زمین جي اندر سرنگھ © 
گولي له (۽ ان پر گهزي وج)یا آسمان پر ڏاڪڻ گولي له (۽ ان تي چژهي 
وج) ۽ اهڙيءَ طرح هڪڙي نشاني آٹي هنن کي ذیکار (ت ب هو ڪون 
مجیندا). جیکڈھن خدا چاهي ها ت سيني کي حق جي دين تي جمع 1 
ڪري ها (پر خدا جو قانون اهو ناهي) تنهن ڪري تون انهن منجهان ن تيء ي 
جن کي (حقیقت جو علم ڪونهي ۽) جاهل آهن. 


)٣٣(‏ تنهنجي سڏ جو جواب فقط اهي ڏيئي سگهندا جي (دل سان) ٻڌنداء للم 
پر جيڪي مئلن وانگر آهن (تن پر ٻڌڻ جي اميد ن رک) انهن کي ت الله |“ 
تعالي (قبرن‌مان) اتاریندو ۽ اهي (نیث)الله تعالیٰ ذانهن موتایا ویندا. ‏ ر 
(۳۷) هو چون ٹا ت چو هن (رسول عا ) تي سندس پروردگار وتان کا اه 
نشاني (معجزو) نازل ن ٿيو آهي؟ (اي پیغمبر) تون کين چئو ت خدا کي ٩‏ 
بیشک اها قدرت آهي جو ڪا نشاني نازل کری, پر گھٹا ماٹھو اهڙا آهن آؤ 
جو (اھا حقیقت) نٿا جائن. ۱ 


(۳۸) ۽ زمین پر ڪوئي ب چرندژ جانور ۽ هوا ہر پرن سان اذامندژ کوب ۱ 
پکي اهژو کونهي جو توهان وانگر جماعتون يا تولیون رکندژ ن هجي, * 

(يعني اهي ب گڏجي رهن ٿا ۽ گذجي گذران جو بندوبست ڪن تا) ذسو 1" 
اسان پن پنهنجي کتاب پر کاب شيء چذي ن ڏني آهي , (يعني هر مخلوق 8 
جي لاء جيڪي ب هئڻ گھرجي سو سپ اسان لکي ڇڏيو آهي, يعني | 
ٺهرائي ڇڏيو آهي). پوء سپني کي (آخر) پنهنجي پروردگار جي حضور * 

۾ گڈ کیو ويندو. 1 
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تن وم مود ا و و هد 
وان کر بوا بایخ ناص برف 


له فد )صرح ۶ مه 


حوحوو سا 


سر 0 e4‏ 
یجعله عل صراو مستقیو و 


ہہ بے کے رلک 
اتكلم السَاعه اغیر اش تدعور 
9و ١‏ م29 
۰ 
نتم صرقین0 


2 7 ےن رز ۶ وه 9 99 7ھ 
بل ری ت عون شت ما عون ا 
بی LR Sa‏ 

ان شاء َو تشون ما شرلوں 5 


ر مرو موم و ہے کہ 9ے لا و مور 
و لقں ارسلتا ال امو من بيك 
2 و2 ورد wr‏ 

0 


اخ نهم پالباساء والضزاج لَعِلهھم 


ی 2 9 


بتضرعون © 


ہہ ہہ و سر وو موم موحرم 2 
پا لا (دجاءهم باس عون 
رم و 989998 مریم سو و IN‏ 
ت قلوبهم و زین لھم الشیط‌م 
9 مومو و م 


 نولبعیاوناک‎ 


و و وم 


هعفد هم مبلسون 6 


کے اع 


2 داپرا 


RT‏ مه و و 


لقو انين لبوا وحن 


3 





I 6 





و E‏ 
الظلبت "من غا ادنه یضلله* و من شا 


r‏ لسواماڈ کرو ]9 و موس ہے 
س ۰ مي ۰ 

فلیّالسوا 1 واپەفتحتا علبهم ابواب 

ر ,27 !و و 


۵ مر رز سح ک> وه 
کل یو“ خی (ذافرحوایما اخ نھد 


* (ڏسو) جن ماٹھن اسان جي آیتن کي کوژو نهرایو سي (گویا)‎  )۳۹( 
بوژا گونگا اونداهین پر گم آهن, خدا جنهن ب انسان متعلق چاهي تنهن ل‎ 
۶ کي (ڪاميابي جي) وات کان پري ڪري چذي ۽ جنهن لاء چاهي تنهن‎ 
| کي ڪاميابي جي سڌي وات تي لگائي چذي. (الله تعالیٰ هن باري پر جو‎ 
قانون اهیو آهي ان کي ڪوب بدلائي نثو سگهي. اهو قانون هي آهي ت‎ 
جيڪو پنهنجو عقل ۽ سمجه نثو ھلائی ۽ تڪبر ۽ ضد کان حق جو‎ 
کلمون ٻڌڻ کان انکار تو ڪري سو کذهن ب سڌي وات تي ن ایندو.)‎ 


(۰)) (اي پیغمبر انهن ماٹھن کي) چٹو ت, چا توهان هن گاله تي ب غور © 
کیو آهي ت جیگذهن توهان تي خدا جو عذاب اچي وجي يا (موت جي) الہ 
گهژي مٿئون اچي بيهي, ت ان وقت ب توهان خدا کان سواء ہین كي (مدد )۾ 
لا پکاریندؤ؟ (جواب ڏيو) جيڪڏهن توهان سجا آهیو. 
(۱>)ن د! توهان انهيء تي الله کي پکاریندژ ‏ جیگذهن هو چاهیندو ت اٻ 
توهان جي مصیبت لاهي جذیندو ان وقت انھن کي وساري چڈیندؤ جن 
کي توهان (خدا سان) شریک کندا هتو. 

رکوع 5 


جاهل پنهنجي پیغمبرن ۽ پلارن ما هن کي الوهبت جي درجي تي 
پمچائیندا آهن 


(۲+) ۽ (اي پیغمبر هي حقیقت آهي ت) بیشک جيڪي امتون توکان اگي لا 
تي گذریون آهن ت ڏي اسان (پنهنجا رسول) موکلیا ۽ انهن کي (پنهنجي لا 
نهرایل قانون موجب) سختي ۽ تکلیف ڏنيء انهيء لاء ‏ (بدعملي ڦٽي ۽ 
ڪن ۽ خدا جي درگاھ پر) عاجزي نیاز ۽ زاري ڪنڌ 1 


(4۳) پوء (غور کیو تم) ائین چو ن ٹیو جو جڈھن اسان جي طرف کان‌هنن ر 
تي سختي آئي تذهن توبهء زاري کن؟ هن ڪري جو هنن جون دلیون @ 


سخت ٿي ويون هیون, ۽ جيکي بدعملیون هو کندا هثّا سي شیطان هنن ي 
جي نظر پر وئندژ ۾ سهتیون ڪري ذیکاریندو هو. 
(6؟) پوء جذهن هیئن ٹیو جو جیکا نصیحت هنن کي ڏني ويئي هي | 
تنهن کي وساري چذیائون, تذهن اسان (ظاهر ظهور) هنن لاء هر طرح ل 
(جي خوشحالین) جا دروازا كولي چذیا. ايتري حد تائین جو اسان جي ڏنل ۾ 
نعمتن تي خوشیون ملهائخ لگا, تذهن اوچتوئي اوچتو اسان هنن کي | 
(سندن بدعملن سبب) پکڑ ڪئي ۽ ذسو هو نا آمیدین پر رهجي ویا. 


(4۵) پوء ڏسو تر جنهن قوم ظلم ڪيا تنهن جون اسان پاژون تي پني 
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کر تمه 


آبصارکم وَحَتم کل قنور 
2 و 
غیر الہ یلم په انظ کیت تصرف 


342 ہے ی کے او 9 
الاعى و البصیر افلا تتفدرون 






3 وم 


۱ 
س مہ نا 
یله رَب العلٍٰین © 


هر سبروووو وم( ےو مور 


کن ار یھ ان اناه سمعلم و 


ووو مو و به 


من 


کک رکو ی | 
مه 


له 


مه ور و 27 


1۳ هو م 
الات تم هم یصی‌فون 0 


8 ہے 


فل ارء یٹلم ان آنیکم لاب الو ْو 
وےے و و > 5پھ ۳ 
رة هلهك 5 الوم الشیلیون 6 


مین این مت نو 


چ و ارم مر رو r‏ رر و و 
۰ 


2 ۾ 9 
منز رین "ئن امن و اصلح فلا خوف 
مرو و مس و و و95 


علیهم و لاهم پحزئو 


OC 


کی ہے مود ۲ ۶ صھ و 
از ربوا یتسهم الاب 


و 


مرج ود 

بماکنوایفسقون 

4 کک د مرو 2 2 2 کے ا ہک 
لل اقول للم جذری زاین انو وک 


روس ہے 2527ھ 


اعلم الیب ولا اقول لمات تن 


11 


رھ ہے و 1 1 هد 2 4 
یک لک ما یو سی رول مل یسوی 
وہ وو 9 


4 
9 


چڈیون, بیشک سپ ساراه انهيء الله جي لاء آهي جو سپني جهانن جو ي 
پروردگار آهي. 


)٦٤(‏ (اي پیغمبر انهن ماٹھن كي) چثو ت, اوهان کذهن هن گاله تي ب ۾ 
غور کیو آهي ‏ جيڪڏهن الله تعالیٰ اوهان جا ڪن ۽ اکیون كسي وني [ 
۽ اوهان جي دلين تي (يعني عقل ۽ سمجه تي) مهر لگاتي چذي ت پوء 
سواء هن جي ٻيو ڪهڙو معبود آهي جو اوهان کي اهي موتائي ڏئي 
سگهي؟ ڏسو ت ڪيئن اسان قسم قسم جي نمونن سان پنهنجون آیتون # 
چنیون ڪري بذایون تا. تڈھن ب اهي ماٹھو منهن ثيرائي چڈین ٿا. 
(4۷) (کین) چثو ت, توهان کذهن هن گاله تي ب غور کیو آهي ت ل 
جیکڈھن اوهان تي خدا جو عذاب اوچتو اچي ڪڙڪي يا (اطلاع بعد) 5 
ظاهر تي اچي ت پوء ظالم قوم کان سواء ہي ب ڪا قوم تي سگهي ني, ‏ 
چاجاتباھ ڪئي ويندي؟ (يعني فقط ظلم قوم کي تباه کیو ویندو) 


(۶۸) اسان پنهنجي رسولن کي فقط هن لاء موکلیندا آهیون ت (ایمان ۽ 
عمل جي برکتن جي) خوشخبري ہڈائین ۽ (انکار ۽ بدعملي جي بد 
نتيجن کان) خبردار کن. پوء جنهن ب ایمان ۽ یقین آندو ۽ پان کي ار 
ستاریائین تنهن جي لاء نڪي ڪنهن طرح جو اندیشو هوندی, نکی ار 
کنهن طرح جو غم هوندو. 


(۹)) پر جن مائهن اسان جي آیتن کي ڪوڙو سمجهي رد کیو تن کي ي 
سندن نافرماني ۽ بدعملن سببان عذاب وڪوڙي ویندو. 


(۵۰) (اي پیغمبر تون انھن مائهن کي) چثو ت مان توهان کي ائین کون اچ 
ٿو چوان ت, غيب جو علم رکندژ آهیان. مان هیئن ب ڪون ٿو توهان کي , 
چوان ت مان (انسان ناهیان پر) فرشتو آهیان, منهنجي حیثیت ت فقط هي» " 
آهي ت مان انهيء ئي گاله تي عمل کیان ٿو جا خدا مون کي وحي جي ٩‏ 
وسيلي ٻڌائي آهي. (۽ انهيءَ ئي طرف اوهان کي ب سڏيان ٿو پوء) نهن 4 
کان پچ تہ چا اهو جو انڌو آهي (حقيقت ۽ وحي کي نٿو سڃاڻي) ۽ اهو 
جو ڏسندڙ آهي (جو وحي جي روشنيءَ کي ڏسي ٿو) اهي ٻئي برابر ٿي | 
سگهن ثا؟ چا توهان غور ۽ فڪر تي نٿا کریو؟ ۱ 
رگوع 6 

رهبرن کي گهرجي ت ستاري لاء وعظ ۽ نصیحت جو کم گهشي قدر آنهن ماٹھن ۾ کن ۾ 
جيکي ایمان ڏي مائل هجن توژي جو هو مسکین ۽ بي طاقت هجن. 


(۵۱) (اي پیغمبر) تون (انهن منکرن کي جيڪي مڃڻ وارا ناهن چذي 
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ند وم وو لا و ود 4 
ره هس لقن ول 
SIL‏ و 


شفیع لعلهم یمْقون و 


وک 


ہو وو م مرو و یں 
ولا تطرد لین عون رھم الع وقو 
یرون وجهه ماعتیكمن 

ایهم تن تی‌وومامن جسابك وم 
سو مه 2 و و و و هلو 


من شیع فتطردهم ذ کون مس این 9 


لو و وم 


و کف بحضهم بب 07 فاقوا 


لصو و ش سے ُز 


کی 


سے 


وجاك نے و امن 
او ہے رو و کا ۵ ۱2 24 
سلم ا ی سو 
ال من 3 2 مدیم سے سوا 
مر مر ۶ م sl‏ 
< کت کات وخ ی 


4( 4 6>2 ۶و 


فان غفور رجیم © 
کک ا نے اللات و لانت و9 
ید ۱ 


ڏي پ) انهن ماٹھن کي خبردار کر جيڪي (آخرت جي زندگيء پر ایمان ا 
رکن تا ) دجن ٿا ت سندن پروردگار جي حضور ہر کین حاضر کیو آؤ 
ویندو (۽ ايمان ۽ عمل جي ن هتن جي حالت پر کین عذاب کیو ویندو) ۽ ا 
انهيء ڏينهن سواہ الله جي هنن جو ن ڪوئي مددگار هوندو, ن سفارش له 
کرٹ وارو. (اهژن ئي مائهن کي واعظ نصیحت کر) عجب ناهي ت هو 
متقي (پرهیزگار ۽ نیک کردار) ٿي پون. 


(۵۲) ۽ (اي پیغمبر!) انھن ماٹھن کي جي صبح شام خدا کي پکارین ٹا 2 
۽ کانئس دعا گهرن ٿا ۽ سندس راضپو چاهین تا تن کي پان ونان تڑي د ا 
ڪڍ. انھن جي ڪمن جي جوابداري تنهنجي ذمي ناهي, نڪي تنهنجي | 
جوابداري هنن جي ذمي آهي, جو (انهيء خيال کان) هنن کي تڙي 
ڪڍين. جيڪڏهن ائین کندین ت ظلم ڪندڙن منجھان ٹیندین. 

 )٢٥(‏ (ڏسو) هن طرح اسان (ماٹھن کي مختلف حالتن پر ركي) ڪن لي 
ماٹھن کي ہین ماٹھن متعلق آزمایون ٹا جو ڪي مائهو (شاهوکار ء ۸ 
طاقت وارا غریبن کي ذسي) چون لگا آهن ت چا هي ( حقیر) مائهو اهي 
آهن جن کي خدا پنهنجي انعامن ۽ نعمتن لاء اسان مان چوندیو آهي؟ (اي اه 
تکبر ڪندڙ شاهوکارو!) چا خدا (توهان کان) بهتر چاٹندڑ ناهي؟ ت [ 
ڪهڙا ماتهر (سندس نعمتن, خصوصاً هدایت جو) قدر ڪندڙ آهن. 


(۵4) ۽ (اي پیغمبر!) جڏهن اهي مائهو تو وت اچن جن اسان جي آیتن تي 1 
ايمان آندو آهي, تذهن تون (متن مهربان تي پ) چئو ت اوهان تي سلام ٩‏ 
هجي, توهان جي پروردگار پنهنجي مان رحمت لازم ڪري ڇڏي آهي. ي 
توهان منجهان جیکڈھن ڪوئي اڻ ڄاڻائيءَ کان ڪا برائي ڪري وجهي 1 
۽ پوءِ توبھ ڪري (يعني آئیندہ اها براتي ن ڪري) ) ۽ پان کي سذاري ت 1 
پوء (خدا جي رحمت کان نااميد ن ٿيو) بیشک هو غفور ۽ رحيم آهي. 


(۵۵) و(فسو) 20 مل وو ساد مع 8 


ا 


رڪوع 7 
منڪر رڳو وهم ۽ گمان تي هان تا, پر رسولن جي تعليم دلیلن سان آهي. 
(۵7) (اي پیغمبر حق جي منڪرن کي) چو ت, مون کي هن گاله کان منع 3 
کیل آهي ت مان انھن (دیوتائن) جي بندگي کیان جن کي توهان خدا کی 3 
ڇڏي پکاریو ٿا. (پن کین) چز ‏ مان ڪڏهن ب اوهان جي نفساني ۾ 
خواهشن تي کون هلندس. جیگذهن مان ائین کیان ت پوء ت گمراه تي 
ويس ۽ انهن پر ن رهیس جي سڌي وات تي هلن وارا آهن. 
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مت یہت ...تب جح ی ےہ 






یح 














قُل رز کل بن تن ریو ور په 
ماجنیقماتکنجلان ب و 


اک ا دے روہ موو 


لا يہ یس َو هو حير فين 


9 مم ی 294 2 ہے لد م2 
24 5 
و و و مو 0 ے ھ0 


الامر بینیو بیئلم وادنه 


ناما اليا هو و 
مما یرو لیخ وماسقط من 


ا کے رو مور مرس سے مم توق و 


RESIS 
رض ول رطب ول یایی رن کپ‎ 


1 


هن و 

2 

ورس نله 1 
وال کر کر الیل 
>2 حَثم پالفھار و مر فلہ 


ډیا 


و 1 کت" TT A‏ ومو د 

7 ی جل مستی مرج 

گے یں 7۸د 2 و موه ۶ 
تنم با نتم تعملون 6 


وسلو ما 


ےر 9ص ۳ و 234 
وهوالقاد قاع 


و بادهه یرزیل علیْلم 


0ب یج اک 
ک6 سلَناوَهُمْ هم یونم 


و و گی ےکی مرو 


ردو رل زو مومهم کی الا له 


(۵۱۷) چثو تې بلاشک مان پنهنجي پروردگار وتان ملیل روشني ۽ دلیل و 
تي آهیان, ‏ اوهان ان (حقیقت) کي کوژو سمجهي رد کیو آهي. (هاتي 1 
فيضاو الله تعالیٰ جي هت پر آھی. ھان کک تا د فان وکن سر 8 
نتو ٹئي سو) جنهن فيصلي لاء توهان تڪڙ لگائي ڏني آهي, سو منهنجي [ 
اختيار پر ناهي. حڪم فقط الله جو آهي. اهوئي حق جون گالهیون بيان 
ڪري ٿو ۽ اهوئي سڀني کان بهتر فیصلو ڪندڙ آهي. 


(۵۸) تون چثي ڏي ت جنهن گاله جي توهان تڪڙ مچائي ڏني آهي سا 1 
منهنجي هت پر هجي ها ت منهنجي ‏ اوهان جي وچ م فیصلو کذهن جو 8 
تي وجي ها. (پر الله تعاليٰ پنهنجي قانون مطابق سپ کنهن گاله لاء 
رقت نهرایو آهي) الله تعالي ظلم کندژن جي حالت کي طرح 

چاٹندڑ آهي. (غافل ناهي پائهي جلد اوهان جو فیصلو کندو). 1 


)۵٩(‏ هن وت ئي غيب جون کنجیون آهن (يعني غيب جي خزانن جو ار 
مالک آهي) ان کي خود خدا کان سواء بیو کوب ڪون ٿو جائي. جيکي 
خشڪيءَ تي آهي ۽ جيکي سمندن پر آهي تنهن سپ جو علم رکندژ 
آهي, وڻن مان کو پن ب نٹو ڪري ۽ زمين جي اندر گھپ اونداهين پر 
کو داٹو ب ن ٿو ڦٽي جنھن کي هو نٹو ڄاڻي. ڪوئي آلو تازو يا سڪل اه 
ميوو نو ڪري جو سندس ڪتاب پر چتو لڪيل ناهي. 


)٠۰(‏ ۽ (ڏسو) اهوئي خدا آهي جو رات جي وقت اوهان کي (ننڊ جو) ال 
موت ڏئي ٿو ۽ جيڪي جيڪي خیال اوهان ڏينهن جي وقت پچایا سي ب ۾ 
چڱيءَ طرح جائي تو. پوء (صبح جو) ڈینھن ٿيڻ تي اوهان کي اٿاري کڑو 1 
ڪري تو, انهيء لاء ت (زندگيء جو) ٹھرایل مدو پورو تثي, پوہ (نیٹ) ؟ 
توهان سپ خدا طرف موٹایا ویندژ, جيکي جيکي (عمل) توهان ڪيا ٩‏ 


رکوع 8 
لهڻ بعد وري گمراه ٿي تووجي. 


(٦١)ء‏ هو (الله تعالیٰ) پنهنجي بندن تي غالب آهي ۽ هو اوهان تی حفاظت ‏ 
کندژ (قوتون) موڪلي تو. تانجو جڈھن اوهان مان کنهن تي موت اچي ۾ 
ٿو تڈھن سندس موکلیل (فرشتا) هن جو ساهء کین تا ۽ هو (اسان جي ‏ 
حڪمن جي تعمیل ڪن ٹا ۽ ان ۾ ) کنهن ب طرح جو قصور نٿا کن. 


(1۲) پوءِ سپ بندا خدا جي طرف موٽايا ويندا جو سندن حقيقي مالڪ 
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الحم و هه هو آسرع اينه آهي. ياد رکو ت حڪم سندس تي آهي ۽ حساب وئندژن پر کوب کانقس 0 
تڪڙو ڪونهي. 


لم رفن لُت لش (۳٩)(اي‏ پيغمب انهن ماٹھن کان) پچ ڌ اهو ڪير آھي جو اوهان کي بیاائن ۾ 
ےت جا ۽ سمنڊن جي اونداهين مان چوتکارو ڏئي ٿو ۽ جنھن جي در گاھ پر آهي ۽ 
082 من الشکرین زاري کیو ٿا ۽ دل جو دل پر مخفي طرح دعائون گهرو ٿا . (ء چئو تا 2 


جیکڈھن خدا اسان كي هن مصیبت مان چوتکارو ڏئي ت پوء اسان 
(کذهن ب خدا كي ن وسارینداسین) ضرور شکر گذار بندا تي رهنداسین. 
| لله تیم ھاو من ل کرپ ر )<( (اي پیغمبر!) تون چئو تې الله ٿي آهي جو اوهان کي انهيء بلا کان 8 
انث رونم ۽ هر طرح جي مصيبت کان چوتکارو ڏئي تو, پر توهان تنهن هوندي ب ي 

ساٹس(ہین کي) شریک کیو ٿا. ۱ 


فل هو الاو ر ڪل نيبحت يكم َل ای (00)(ایپیغمبر! کين) چئو ت هن کي اها قدرت آهي جو اوهان تي مثان : 
من نوق و من تحت ارجل ا ول (آسمان مان) کو عذاب پيدا ڪري يا ھیئن ڪري جو توهان پارٽيون و 
شيعاو ين لق بع 2< 5 سش بکض بنجي هکبتي سان وژهي پئو ۽ هڪڙي پارٽي ہئی پارنيء جي ذادائي ۽ 1 
کیک و ۶ شالت کے کو ےھ سک و ور ضر اسان و طرح قسمن قسمن جي 8 
طریقن سان پنهنجون آیتون بیان ٿا کیون ت من هو سمجهن. ۱ 
و کوب به قومك وهو لح ٣ل‏ لت [٦٦)پ(اي‏ پيغمبر!) تنهنجي قوم ان(قرآن مجید) كي کوژو سمجهي‌رد 
76 هت کیو آهي, حالانک اهو بلکل حق آهي. (پوء کین) چثو ت, (پلي رد " 
۱ کیو, نقصان توهان جو آهي) مان کو توهان تي نگهبان کون آهیان. ٩‏ 


لک با سک رھ مکی کو کک ی )١۷(‏ سپ کنهن خبر جي واسطي هڪ نهرایل وقت آهي (۽ ان وقت ان ٩‏ 
جي حقیقت معلوم تي وجي تي) توهان کي ب جلد ئي معلوم تي ویندو. 






























کرس تھے پک وے ہ2928 72 وا 


و اذا رایت الین یخوضون ن اب 3 )٥۸(‏ ۽ جڏهن توهان اهڙن ماٹھن کي ڏسو جيڪي اسان جي آيتن بابت 8 
ہو 3 مووو 9 موو وی و2 و (شرارت ڪري) بيهودي بڪواس ڪن ٿا تڏهن توهان انھن کان پاسو 1 
فاعرض عنهم ای یخوضواق ری ۹ 
7 2 يك الین و یں ڪري هليا وجو, جیستائ ٿين هو کنهن بيء گاله تي غور ۽ خوض ڪرڻ 2 
عيرم 5 لگن (پوء پلي وٽن ويهو ۽ بحث پر شامل ٿ تیو) ۽ جیکڈھن شیطان اوهان 1 
ال کی ماقو اظن 9 کان هيءَ (گاله) وسارائي ڇڏي ت يادگيري اچڻ بعد اھڑي قوم (جي ا 
مجاس) پر ن ويهو جا ظلم ڪندڙ آهي. 


ا ن ان )1٩(‏ ۽ جيڪي ماٹھو پرهيزگار آهن تن تي اهڙن ماٹھن جي ڪمن جي لہ 

0 ہے کو اوور ہتس سا یھ ہیر وت 
رک ي ڪانهي 

ی و لکن ری لعنهم یقون 6 تصیحت وئن, انهيه لاء ت (براین کان) بچن: (یا آنهن کی واعظ ۾ 

نصیحت کندا رهن ت من اهي پرهيزگار ٹین ٤‏ 
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ہے ور و 
+ 


ہک کر و ۶و و 7 اھ می 
وذرالن س اتخل وادینهم لباو او 


4 و و وم 


1 4 و پم مرو و729 
غزتهم الحیووالن نیاو ذدر به آن تبسل 


اغيغ ون تل نت ع لگ 
نك ترنی ایلیا 
کسبوَلَهم شراب من حیوروَعَ اب 
الیم یما کاو پلفرون ق 


5 م 
7 وو 


پک و 2ھ ل رم 29 ور سے کر 
قل ان عوامن دون نو میمعت وک 
یضرا ورڈ کل عابتا بعد دما 
ZN‏ 2047 6 دو ںی یی 
دنه کان یاستهو ته الشَیطِیْن ف لاش 


حوص م 9C‏ ۱ سو 9( ہے ۶و م 


یران له اصحب ید ‌عونه [ل‌الهن‌ی 


ال لت یی ال وهی نو 


وت یشیم رپ زیم 


22 


۳1 7 
سر و و ہ۱ ہے ہے دھے مھے0 


و ان اقیمواالسلوّوانقوی" وهوالزی 
و و9 2و 9 م 


الپ تحشرون ‏ 


ہر ھے یک و ےہر ے ردےھ ۳ 


دشوالنی خاق الم وت والارض پال و 
موم مرو و موه 9 ووو و مش رو 
ہوم بقول کن فیلون' قو له الیو که 


ووو و موم و و کے ؛ و و 


الك توم نفخ ف الضور "عم | 
واشهادق*وهوال‌کیم لمیر 


22-2 
۰ 


تب ے 





بن مل ای 


(۷۰) ۽ (اي پیغمبر!) جن ماٹھن پنھنجي دين کي کیل تماشو کڻي بنايو * 
آهي ۽ دنیا جي زندگي کين نگي ڇڏيو آهي, تن کي سندن حال تي چلي | , 
ڏي ۽ قرآن مجيد جي وسيلي واعظ نصيحت ڪندو رھ. ائین ن ٿئي جو @ 
کوئي انسان پنهنجي بدعملي سببان تباهيءَ پر ڇڏيو وجي. (چو ت ل 
جیکڈھن بدعملن سببان تباهيءَ پر پوندو ت) پوء الله کان سواء ڪوب 
ڪونهي جو سندس مددگار ثئي,یا سندس سفارش ڪري هن کي بچائي ل 
وٺي جيترو ب عيوضو ٿي سگهي تو, اهو سپ ڏئي ت ب ان کان ن ورتو 
ویندو, (ڇو ت فديو يا عيوضو بدعملي جي نتیجن کان بچائی نتو ل 
سگهي) هي اهي ماٹھو آهن جي پنهنجي بدعملین سببان تباهيءَ ہر وڌا | 
ويا آهن, هنن کي ٽهڪندڙ پاڻي پيئڻ لاء ملندو ۽ ڪفر ڪرڻ جي سزا ر 
کین دردناک عذاب ملندو. 0 
رڪوع 9 
فطرت ۾ نظام. ترتیب. عدل ۽ جمال آهي. 
(۷۱) (اي پیغمبر! انھن ماٹھن کان) پچ ت چا اسان خدا کي ڇڏي انھن 
(دیوتائن يا بتن) کي پڪاريون جي (پان بیوس آهن ۽) نڪي اسان کي 
فائدو پهچائي سگهن ٹا, نڪي نقصان؟ ۽ توڙي خدا اسان کي (حق # 


پرستيءَ جي) سڌي واٽ ڏيکاري آهي تڈھن ب (گمراهيء جي طرف) 1 
پنئين پیر ڦري هليا وجون؟ ۽ اسان جو مثال انهيء ماٹھو جھڑو ٿي پوي ‏ 
جنهن کي شيطان بيابان پر وات پلائي ڇڏي هجي ۽ حیران پريشان ٿي ا 
(هيڏي هوڏي پتکی) رهيو هجي ۽ سندس سنگتي هن کي وات جي 
طرف سڏيندا رهن (۽ چوندا هجن ت ڪاڏي گم ٿي ويو آهين) هيڏي اسان ۾ 
ڏي اچ؟ (اي پیغمبر!) تون چثو ت, فقط خدا جي ذسیل وات ٿي حق جي : 
وات آهي ۽ اسان کي حکم ڏنو ویو آهي ت سپني جهانن جي پروردگار ار 
جي اڳيان فرمانبرداريء جو سر جھکایون. 1 
(۷۲) اسان کي هي پن حڪم دنو ویو آهي ت نماز قائم کیو ۽ (ھر حال 8 
پر) خدا (جي نافرماني جي نتیجن) کان ڊڄندا رهو ۽ آخر انهيء ٿي جي 8 
طرف توهان کي جمع ڪري مونایو ویندو. ۱ 
(۷۳) ۽ اهوتي (خدا) آهي جنهن آسمانن کي ۽ زمین کي علم ۽ حقیقت 8 
سان پیدا کیو (يعني مصلحت ۽ حکمت سان بنايو) ۽ (سندس قدرت ت لو 
ذسو جو) جنهن ڈینھن هو چثي ڏيئي ت تي پو ت (سندس مرضي موجب) 1" 
ائين ثي تي پوي تو. سندس قول حق آهي (يعني علم, حقیقت ۽ حکمت 
وارو آهي) ۽ جنهن ڈینھن صور ہر قوک ڏني ويندي (۽ قیامت جو اعلان ٩‏ 
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تما له رخ ارىك و قومَات 


م۰ 
۷ 
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3 

vy 

مل 

٩ «عا‎ 


۵ + سے وحم وم ا 


AIIA‏ 7 جھ 
و کن لكت نری برهیم ملنوت السبوت و 


2 ب | راو 


الارض هو لب ن‌من‌الموقیینو 


ال کال نیب لاه 


سی ۳1 سم 
یا لوان رر جا 


ہے سے ہک و ہو 
اقل وال لین لم یھ 
منَالقَوْم الطَايِیَْہ 


کیا الس باز کال هن ها 
کا می ما 
تا رون 

اوح و و م ا کب 
ان و ھت وهی ی فطر تبون و 
سحيام ان الین 


ی 
3 


2 ےا e‏ و 
نکن زونه 


له 





بن یال 








ٿيندو) تنهن ڏينهن (ڪليءَ طرح) سندس ٿي بادشاهي هوندي (يعني ل 
انهيء ذینهن انسان يا شیطان ڪجھ ب ڪري ن سگهندو) هو ئي گجھ ۽ ۾ 
ظاهر جو ڄاڻندڙ آهي ۽ هوڻي حکمت وارو ۽ سپ خبر رکندژ آهي. 


(۷۰) ۽ (ڏسو) حضرت ابراهيم پنھنجي پيء آزر کي چيو ت چا توهان | 
(پثر جي) بتن کي معبود ڪري ٿا مجو؟ مان یقین سان سمجهان ٿو ت تون اد 
۽ تنهنجي قوم کلیل ۽ چني گمراهي ۾ مبتلا آهیو. ۱ 


(۷۵) ۽ اهڙيءَ طرح اسان ابراهيم کي آسمانن جي ۽ زمين جي بادشاهت ۹ہ 
جا جلوا ڏيکاري چڈیا, انهيءَلاءِ ت هو يقين رک وارن‌مان‌تي‌پوي. ٩‏ 


0 پوء جذهن هن تي رات جي اونداهي اچي ويئي تذهن هن هڪڙو تارو‎ )۷٦( 
(زهرو آسمان پر چمکندو) ڏٺو. هن چیو ت, هي منهنجو پروردگار آهي,‎ 
(جنهن جي بندگي سپ ماٹھو ڪن تا) پر جڈھن اهو تارو لهي ویو تڈھن‎ 
چیائین ت مان انهن شین کي پسند نٹو کربان جي گم ٿي ٹیون وجن.‎ 


(۷۷) پوء جڏهن چند چمکندو اپریو تڈھن ابراهیم چیو ‏ هي منهنجي 
پروردگار آهي, پر جڏهن اهو ب لهي ویو تڏهن چیائین ت جیکڈھن 


منهنجي پروردگار مون کي وات ن ديكاري هجي ها مان ضرور انهيءَ # 
قوم منجهان تیان ها جي سڌي واٽ پلجي پري نڪري ويا اهن. 


(۷۸) پوء جڏهن (حضرت ابراهیم) سج اپرندو ڏٺو تذهن چیائین ت هي ي 
منهنجو پروردگار آهي, هي سيني کان وڏو آهي. پر جڈھن اهو ب لهي 
ویو تڏهن چیائین ت اي منهنجي قوم! توهان جن کي خدا سان شریک لر 
نهرایو تا تن کان مان بیزار آهیان. 


(۷۹) مون هر طرف کان منهن موژي فقط انهيءَ هستيء ڏي پنهنجي رخ 
کیو آهي جو (بنایل ناهي پر) آسمان ‏ زمین جو بنائیندژ آهي (۽ جنهن ۾ 
جي حڪم ۽ قانون تي آسمان ۽ زمین جي سپ مخلوقات هلي رهي آهي) ۾ 
۽ مان انھن مان ن آھیان جي ساٹس شريڪ ٿا نهرائین. 


(۸۰) ۽ (پوء) حضرت ابراهيم سان سندس قوم بحث مباحثو ڪيو. لد 
حضرت ابراهيم فرمایو ت, چا توهان مون سان الله جي باري پر رد ڪد ٿا 1 
ڏيو. هن ت پاڻ مون کي حق جي وات ڏيکاري آهي. (توهان مون کي باطل @ 
دیوتائن جو دپ تا ڈیاریو پر ياد رکو) ت جن کي توهان خدا جو شریک ! 
ٹھرایو آهي تن کان مان بلڪل ڪون ٿو ڊڄان. مان ڄاڻان ٿو ت منھنجو 
پروردگار جیستائین مون کي نقصان پھچائن ن چاهي تیستائین مون کي 
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ہو 
علیم © 
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ڪوب نقصان پهچائي نٹو گهي. منهنجي پروردگار پنهنجي علم سان 9 
سڀني شين کي گهیرو کیون بینو آهي. پوء چا (ايتري چنائي هوندي ب) ۾ 
نصب ت نٹا ونو. ۱ 


(۸۱) ۽ (ڈسو) مان انهن کان کیئن بجندس جن کي توهان خدا سان [ 
شريڪ نهرایو آهي. جڏهن ت توهان هن ڳالھ کان نٿا دجو جو خدا سان 
ہین کي شریک تا کیو جنهن لاء توهان تي کاب سند يا دلیل نازل ن ٹیو 
آهي. (ٻڌايو ۃ) اسان بنهي فريقن (جماعتن) مان کنهن جي وات امن امان @ 
واري وات آهي. (ٻڌايو) جيڪڏهن توهان کي کجه ب علم آهي. 


(۸۲)جن مائهن(خدا تي) ايمان آندو, ۽ پنهنجي ایمان کي ظلم (شرڪ) سان ام 
بگاژي ن چذیو تن جي لاء ئي امن امان آهي ۽ اهي ئي صحبح راھ تي آهن. ٠‏ 
خدا اهڙا سچا مومنن پيد ا ڪندو جيڪي انهيء راھ جي پيروي ۽ 
حفاظت کي پنهنجي ذمي کٹندا 
(۶)۸۳(ذسو) هيء اسان جي حجت (دلیل) آهي جا اسان حضرت ابراھیم 
کي سندس قوم لاء ذني هتي. اسان جنهن جو درجو ۾ مان بلند کرت ۱ 
چاهیون ٹا تنهن کي (علم ۽ دلیل جي معرفت سان) بلند ڪري چذیون تا زر 
۽ يقينا تنهنجو پروردگار حکمت ڏيڻ وارو ۽ علم عطا کرن وارو آهي. 
(۸۶) ۽ اسان ابراهیم کي اسحاق ۽ (اسحاق جو پت) یعقوب ڏنا. اسان @ 
انهن سپني کي سڌي وات ذيكاري ۽ ابراهيم جي نسل مان دائود, ي 
سلیمان, ایوب, یوسف, موس ۽ هارون کي ب (اسان اهائي سڌي وات 1 
ڏيکاري) اسان اهزيء طرح سان جيڪ عمل ڪندڙن کي (سندن نیک 2 
عملن جو) بدلو ڈیون تا. 
(۸۵) ۽ زکریا, یحیٰ, عيسيٰ ۽ الياس کي (ب اسان سڌي وات ڈیکاری) ا 
جو اهي سپ صالح انسانن منجهان هتا. ۰ 
(٦۸)ع‏ پن اسماعیل, اليسي, يونس ۽ لوط کي» جو اسان انھن سپني کي 8 
دنیا وارن تي بهتري ۽ فضیلت ذني. ۱ 
(۸۷) ۽ سندن ابن ڈاڈن, سندن اولاد ۽ سندن پاثرن مان ب کیترن ئي کي 
(اسان انهيء تي راهم تي هلایو) انهن سيني کي اسان شرف لاء چونبیو هو " 
۽ (فلاح ۽ سعادت جي) سڌي وات تي انھن کي لڳايو هو. 1 


(۸۸) اها الله جي هدايت آهي پنهنجي بندن مان جنهن کي چاهي تنهن 
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محر 2ھ 


عباو و و لو اشرو ا حرط عتھمِ ىا کنو 


وب م ۷ص[ ور 9 وص ہے 9 9 دہ ر 
اولك الین اتبنهم الوب و الحلم و 
2 
۳ سے ہپ RL‏ ےم ALI‏ 
٭ رین موجه س ۶ ٤‏ ۰ 
ابو وان تفر بها هافق و متا 
ہے 62 9و و م ام 29 
بهاقوما یسوا بها بکفرینی 


۶۵ ہے پر وم حم ب2 > و ۱ ۱۳۵۹ 
اولك ان هری الہ فوهن بهم اقترد 
وھ ہہ ور و9 ہو ہے م2 


ہے 0 RS‏ 
فللا اتلم علیه اج را" ان ھو لا 
وی ِلَعْليْنَ ق 


وماد االله حدر اذ لوم لو 
اڈ کل بر من شی“ ول من انڑل 
الیب ای جاء به مُولی تور می 
ناس جحلو ته قراطیس ید و تھا و 
انکور و کا ابا کی “کل اهر رهق 
2716 و 9و 


خوضهم بلعبون ۵ 


ھب کاو و و ا و س ہے کا5 
ولا وپ بل ميرك مصیق‌الزی 
ہے مرو ہے قد ےوہ ماه ہےےھھ 

بین یں یه و لن ر ام الفری ومن 

”ےه سکطرے مک وم و وم سے 

حولها و انب نون پالاخرق 

9 وو م 2 ۱ مين و وروی و 
لصتن به و هم صلاتهم یحافشور 
سر کہ I‏ کی رب ار ےک لا ]و 
ومن اظلم مین افتری عل ان کنبا ا 


ہے وہہ 


کے 54 ہدوہ ہھ 2 رر و 
قال اوی الو لم بح الیو ی ٤‏ وْمَن 


کي ان جي وسيلي روشني ڏيکاري ٿو چذي. جيڪڏهن هي ماٹھو 1 
(توحید جي راھ ٿٽي ڪري) شرک ڪن ها ت سندن ساري ڪئي ڪمائي ۾ 
ضايع تي وجي ها. 


(۸۹)(اي پيغمبر!) اهي آهي ماٹھو آهن جن کي اسان ڪتاب ۽ حڪومت | 
۽ نبوت عطا فرمائي, پوء جیکڈھن هي (عرب جا مشرڪ) انهيءَ نعمت 
کان انڪار ٹا ڪن (ت ڀلي کن, سندن انڪار مان کجه ڪين بگژندو) 
اسان ان جي (پيروي ۽ حفاظت) اهڙي جماعت جي حوالي ڪئي آهي جا 8 
سچاتيء کان انکار کرٹ واري ناهي, (يعني مھاجر ‏ انصار). 


)٩۱(‏ (اي پیغمبر!) هي اهي ماٹھو آهن جن کي خدا حق جي وات ڏيکاري 
چذي, پوء تون ب آنهن جي راھ جي پيروي کر, تون چتي ڏي ت مان هن 1 
(رهنماتي) لاء ڪوئي بدلو ۽ فائدو کون ٿو گهران. اها (رهنماتي) سواء ۲ 
هن جي ڪجھ ناهي ت سجي دنيا جي لاء نصیحت آهي. 8 
رڪوع 11 
وحي جي منڪرن کي جواب 
 )۹۱(‏ جذهن انھن ماٹھن چيو ت خدا کنهن ب انسان تي ڪجھ ب نازل ن 
ڪيو آهي, تڈھن هنن خدا جي خدائيء جو اهو قدر نز کیو جو ڪرڻ 1 
گهرجي. (اي پیغمبر!) تون چٹو ت, پلا کنهن اهو کتاب نازل کیو جو ٩‏ 
حضرت موسیل کڻي آیو ‏ جو ڍڳ بنائي ماٹھن کي ڈیکاریندا آهیو ۽ اي 
(انهيء جي حڪمن مان) گھٹیون تي گالهیون لکائیندا آهیو ۽ پن(جنهن ۸" 
کتاب جي وسيلي) توهان کي اهي گالهیون سیکاریون ويون جي توهان ار 
اڳي ن ڄاڻندا هئو ن توهان جا ابا ذاڈا, تون کین چثو ت الله (نازل کیو)ء © 
پوء انهن کي سندن باطل خیالن پر چذي ڏي ت پلي (پنهنجي اجاین گالهین ي 
پر) کیل تماشو ڪندا رهن. ۱ 


| ۽ (ڏسو) هي کتاب (قرآن) آهي, جنهن کي اسان (تورات وانگر)‎ )٩۲( 
نازل کیو ۽ برکت وارو آهي  جيڪو (کتاب) اگي (نازل ٹیو آهي) از‎ 
© تنهن جي تصدیق ڪندڙ آهي ۽ اهو (قرآن) هن لاء اسان نازل کیو ت تون‎ 
مڪي جي ماٹھن کي ۽ انهن كي جي ان جي چوگرد آباد آهن, خبردار للم‎ 
کرین, سو جيڪي مائهو آخرت پر یقین رکن تا سي ان تي ایمان ب آٹین ار‎ 
1 ٹا ۽ پنهنجون نمازون بقائم ڪن ٹا.‎ 
۽ انهيء کان وڌيڪ ظالم ڪير آهي جو خدا تي ڪوڙ هڻي هتراقو‎ )٩۳( 
گاله ناھي يا چوي ت مون تي وحي آیو آهي ۽ حقيقت پر هن تي ڪوب وحي‎ 





eT و و‎ FFF FFP FP FGF FFP FFP را در تر را‎ 


22 




































































ہب وج و بج نت ++ جو E‏ یں ج ده چٹ ج ہہ +ه ہیں +ہ سے + یں ++ ہج بج یت جو E‏ ج و چٹ جب +. کٹ ہہ کے + ہیں +ه یی ہہ ۳ 







شر تس 

















ی 


ا مدے ٭ ہس 
مر 


ہے 
n‏ 


رل وشل ما ال انهو 


لوئڑی 


ورو 


ا ون ق رت الوت والملیکة 


لیے 


و 


بایطوا رهم “حرجو ان الیوم 
نے ہے سے پکھک O‏ 


روص 8 رو ے ود 
4 اپ ۰ 


ہعمدمدے ھک 1 عو و 
تقولون انو ڪي الڪڻ و نتم عن 


کے 9 


۱ 
ایم شتلبرون 0 


و شوک دی کماحَلم ول 
مرو لاحم وراء ور "و 
مانری مع متعاءلم ان عمك 
هیر یلم شوک ھن تق یرو 


>> ووو ر موووو 
مرت نتم 


ےے١١‎ 


اه الق اح و انی 


مرو و 


N‏ مه 
کان لوفلوں و 


u 


الک وا صسپاتا ذلك تفییر 


ا وا ی و 


العزیز العلیو © 


9 ا 9 


و ووو ‏ 


۰+ 2 
ترعہون 


۰- 
اھ رک 


برح ال یمن 


لیت و مخ میب من ال يكم اله 


ہو وو 


وهای جعل للجم هو بها 


»وف و 


یلیر نت زک 
رز رز FP FFT FFP‏ رب دب دہ و رد دب وب وت 


لیب 


ن آیو آهي. ۽ پن انهيءَ کان (وذیک ظالم ڪير آهي) جو (وحي جي ل 
مخالفت ڪري) چوي ت, مان ب اهژي گاله نازل ڪري ڈیکاریندس جهزي ۾ 
خدا نازل ڪئي آهي ‏ (اي پیغمبر!) تون جيڪر عجب کائین جيڪڏهن , 
ظالمن کي انهيء حالت پر ڏسين جذهن هو موت جي سکرات پر هوندا ۽ له 
ملائک (هنن جو ساه کیٹ لاء) ھت دگها کندا (۽ چوندا ڌ) پنهنجا روح 
(پنهنجي جسم مان) باهر کیو. اج جو ڏينهن اهو ڏينهن آهي جو جيڪي ۾ 
تھمتون توهان خدا تي ڌريندا هئو ۽ سندس آیتن کي تکبر سببان رد کندا ۵ه 
هئو تنھن جي عیوض ۾ توهان کي خوار خراب کندژ عذاب ڈنو وجي. 


)٩۶(‏ ۽ (پوء خدا فرمائیندو ت) ڏسو آخر توهان مون وت اکیلا اچي ویژ, 
جهزيء طرح توهان پهربائین اکیلا پيدا ڪيا وبا هئ ۽ جيکي جيڪي | 
(رزق) توهان کي (دنیا پر) ڈنو هوم اهو سپ پنیان قني ڪري آيا آهيو. |8 
(اج) اسان توهان وت اهي هستیون نٿا ڏسون جن كي توهان شفاعت جو کے 
وسیلو سمجهیو هو ۽ جن متعلق اوهان جو خیال هو ت اوهان جي کمن مم ‏ 
هو خدا جا شريڪ آهن. اوهان جا سپ لاگاپا ٽٽي ويا ۽ جيڪي جيڪي 
خیال توهان رکندا هئو سي سپ اوهان کان پري پجي ویا. 
رڪوع 12 
فطرت مان وحي ۽ الله تعاليٰ جي ربوبيت جو دلیل 


(٥۹)(ڈسو)‏ هي الله ي (جي ڪارسازي) آهي, جو هو (بج جي) داي ۽ له 
کارڪ جي ککڙيءَ کي (جا زمين پر پوي تي) ٿوڙي وجھی ٿو (۽ هک لٻ 


خشڪ دائي يا ککڙيءَ مان جیئرو ۽ قل ڏيندڙ ون پيدا تي پوي ٿو) هو 
زنده کي مثل مان ڪڍي ٿو ۽ اهوتي آهي جو مثل کي زندہ مان ڪڍندڙ اي 
آهي. اهوئي (پروردگار ۽ حڪيم) خدا آهي پوء(افسوس اوهان جي عقل َ۶ 


تي) توهان ڪاڏي جو ڪاڏي ڀٽڪي رهیا آهیو. 


)۹٦(‏ (رات جي پردي کي قازي چاڪ کری) صبح کي ظاهر کندژ ار 
(اونداهيءَ کي روشنيء پر بدلائیندژ, اهوتي پروردگار آهي) جنهن رات ٩‏ 
کي (اوهان جي لاء) آرام ۽ فرحت جو سامان بنایو, ۽ سح ۽ چند (جي ال 
ایرث لهڻ ۽ گردش مان وقت, ڈینھن, مهینا ء سالن جو) حساب جو معیار 3 
بنجي ويا. (ممڪن ناهي جو هڪ منث يا سيڪنڊ جي ب گھتتائي يا 1 
وڌائي ٿئي) هي انهيءَ ئي جو ٹھرایل اندازو آهي, جو سپني تي غالب ٩‏ 
آهي ۽ سپ علم رکندڙ آهي. 
(۹۷) ۽ هو اهوتي (پروردگار) آھي, جنهن اوهان جي لاہ تارا بنایا ت 
بيابانن ۽ سمنڊ جي اونداهين ۾ انھن جي نشانين سان واٽ لهو, بيشڪ 
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4 9۶۶9/6 م 


لقووم تعلبون 


وهای رل هن السباء ما 


24 1كا 
ایا ا و 
و و گا 8 01 مال 


مر نع 
رون ول 
ورن ۹ 20017 


مه و 


ر لاب موز وتونم 


2 9 سرد 


حور ش2 و یئ ۱ 
ھ000 یر لیر یه وو 


ر 


۵ محر سم 
تعل عتایصفون 


ہ9 پھ 


تابرض اون 
وک کے کن ان صا ر ررر روہ 
بت 


ویو 
مر وم 7 
یو وهو شى ات 


نونو اج 
فان 1 کا ماود 


اسان انھن ماٹھن جي لاء جي علم رکندڑ آهن پنهنجي (ربوبیت ۽ رحمت | 
جون) نشانيون كولي كولي بیان کیون آهن. 


(۹۸) ۽ (وري ڏسو) اهوتي (پروردگار) آهي, جنهن اوهان کي ھک نفس @ 
(جان) مان پیدا کیو (۽ وڌايو) پوءِ توهان جي لاء قرار (يڪجا بیهن) جي | 
جاء آهي (يعني ماء جو پیت) ۽ حوالي ڪرڻ جي جاء آهي (يعني مرن 
واري جاء) بیشک جي ماٹھو سمجه رکن تا تن جي لاء اسان پنهنجون 
نشانیون كولي كولي بیان کیون آهن. 


(۹۹) ۽ (ڏسو) اهوئي (پروردگار) آهي جو آسمان مان پائي وسائي ٿو ۽ @ 
پوء ان سان هر طرح جا گاه ٻوٽا پیدا ڪري تو. پوء انهن بوئن مان سایون الہ 
سایون تاریون نڪري اچن ٹیون ۽ ٽارين مان داٹا ظاهر ٹین تا. هک دائي د 
سان ہیو داٹو ملیو پيو آهي ۽ (اهڙيءَ طرح) انگورن, زیتونن ۽ ڈاڑھن جا ۲ 
باغ پ پیدا کیائین, شکل پر کاب خرن کان مختلف ۽ الگ 8 
الگ ب. انھن جي ميون کي ڏسو ت جڏهن ون میوو ڪري ٿو (تڈھن کیئن 
ن ٽارين مان ۽ ٻور مان عجب نمونن سان نڪري ٿو ۽ مقرر انتظار سان 
درجي بدرجي وڌي ٿو ۽ پچي ٿو) ۽ وري انھن جي پچڻ کي ڏسو (ت کیئن ار 
شکل, رنگ, خوشبو ۽ ذائقي پر عجیب عجیب قسم جا اختلاف پیدا ا8 
ٹین تا) بيشڪ جيکي ماٹھو يقين رکندڑ آهن, انھن جي لاء هن گالھ پر اج 
(ربوبیت جون)وڈیون نشانیون موجود آهن. 


|  تقاط( (ڏسو ت تنهن هوندي ب) هنن مالهن خدا سان جنن کي‎  )۱۰۰( 


تصرف پر) شریک نهرایو آهي, اگرچ (هو مجن ٿا ت سجي مخلوقات لد 
وانگر) هنن کي ب خدا تعاليٰ ٿي پیدا کیو آهي ۽ هنن مائهن علم جي ٩‏ 
روشني ن هئڻ سببان خدا جي لاء پٽ ۽ یشرون ب نهرایون آهن. پاکاتي ۾ 
هجي خدا جي! سندس ذات ت انهن سپني گالهین کان پاک آهي جي | 
گالهیون سندس متعلق بیان ڪن ٹا. 
رکوع 13 ۱ 
ماتهن جي دیوتائن کي گاریون ن ڈیو متان هو ب بي سمجهيءَ کان خدا ۾ 
کي گهت وذ گالهاتین. ۱ 
(۱۰۱) هو (الله) آسمانن ۽ زمین جو ایجاد ڪندڙ آهي (يعني بنا کنهن از 
اڳوڻي مثال جي ۽ بنا کنهن ب شيء جي موجود هئڻ جي پنهنجي خالص ار 
علم۽ قدرت سان زمين ۽ آسمان پيدا ڪيائين) هي کیئن ٿو تي سگهي [ 
جو هن کي ڪوئي پٽ هجي, جذهن ت هن کي ڪا زال ئي ڪانهي. هن 
ئي سپ شيون پيدا ڪيون ۽ هو هر شيء جو علم رکندڙ آهي. 
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1 اھ ووو ہے ام ج اھ سید 5 ی ال 
ذلِکم الله یک 5۳ لد لهو الق ڪل (۱۰۲) اهوثي الله اوهان جو پروردگار آهي, کوب بیو معبود کونهي, ا 
ہو سر I‏ سے ا رس وھ ہ902 کے و ۳ ح لو 
شىء اعد وه وهو ل کل یو وکین پر هو پان سيني شين جو پیدا ڪندڙ آهي. تنهن ڪري فقط, انهيء جي 0 
م و2 ۳ 


یل الابصاز وهو يرك کار (۱۰۳)هن کي نگاهون نظرون ن ٹیون ڏسي يا لهي‌سگهن, پر هو سيني ا 
رالا لمیر نگاهن کي سي رهیو آهي, هو تمام باریک شیون بر ڏسي سگهي تو ۽ ۰ 

ڪامل طرح باخبر آهي. 
ےہ سر روہ ررب و ,موه مه (۱۰۹) (ڏسو) توهان جی پروردگار وتان توهان وت علم ۽ دلیل جون ‏ 
ن جاء کم ضایر من ریم "کین ابصر ۷ 1 کت a iE 21 ٠‏ 3 
کر ہو ر و A E EE‏ وه روشنیون اچي ويون آهن, (جهل ان جاناتي جو کوب عذر هاتي باقي ن 1 
۰ یت ومن ری فعیھا و یم رهیو) پوء جيڪو ڏسندو ۽ سمجهندو ت (ان جو فائدو) خود انھي٤‏ لاء ئي 3 
فياه آهي, ‏ جيڪو (اکین هوندي) انتو ٿي ویندو ت ان جو وبال انهي» جي سر او 

تي پوندو. ۽ (اي پیغمبر تون چئي ڏي ت) مان توهان تي نگهبان ڪون ا 

آهیان (جو زور سان اوهان جون اکیون کولیان). 


و کل ی صرف الي و یو وی (۱۰0) ۽ (ڏسو) اسان اهڙيءَ طرح قسمن قسمن جي طریقن سان آیتون ٦ء‏ 
EEE‏ بيان ڪيون ٿا (انھي؟ لاء ت حجت ۽ دليل پورو ڈئي)پ هن لاء ت تو کي هو 9 
چئي ڏين ت تو (حق جي بيان کرٹ پر ڪاب گھتتائی ن ڪئي سپ کجھ) آؤ 
پژهي ٻڌايو ۽ پڻ هن لاء جيڪي ماٹھو علم وارا آهن تن جي لاء (حق جا ۾ 
دلیل) روشن ڪري ورتا. 


عم ری بت مرک ٣‏ ([2 5۱ (١۰٠۱)(اي‏ پیغمبر!) تنهنجي پرودگار جي طرف کان جيڪو وحي توتي اد 
هو اغرض ڪن امش رين © نازل ٹیو آهي, تنھن جي پيروي کر, چو ت کانئيس سواء کوب معبود ال 
ڪونهي (تنهن ڪري فقط سندس ئي حڪمن جي تعميل کر ۽ سندس 8 
حکمن جي خلاف کنهن جي ب گالھ ن مج) ۽ مشرکن کي سندن حال ال 
تي ڇڏي ذي. 1 


29 
0 


ے >ھ س یں 2 


و وهی رو اجك (۱۰۷)ء جيڪڏهن الله تعاليٰ چاهي ها ت (بيشڪ كيس‌هي؛ قدرت‌هتي له 
نز فا منت َء پيل ي ۽ آهي ت سيني انسائن کي اهزي طرح خلقي ها جو سپ هڪ تي راه تي ٩‏ 
٣ “٣ 9‏ هلڻ وارا هجن ها ۽) هي ماٹھو شرک ن ڪن ها (پر الله جي مرضي هيء © 
ڪري تنهن ڪري تنهنجو کم آهي فقط نصیحت ڏيڻ ۽ راھ قیکارن | 
تون زور سان کین راه تي هلائي نٿو سگھین) اسان نڪي تو کي هنن تي لا 
(جو هنن جي ن مڃڻ ۽ عملن ن ڪرڻ لاء پان کي ذمیوار سمجهین). 


ہہ وج E‏ و و E e E‏ چٹ ب ده r‏ یچ E‏ یچ ++ سج ++ یت و E e‏ و هد ہہ سے E‏ یی ہہ ۳ 
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ا دب تر رر بر بر FP FF‏ رب زر و رد دب دب و 
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عم 1 2 
سوه عدا بر علو“ کنل 
ین ۳ ی 


ا پا و 


ر ووو ا کو 2 هم فد 

جاءتهم ايه من بها ق 

1 درل 2 ك 9 
Is‏ کے 


ہے ے ہو یھ وو 98 
ايك اَل مک کرش 
اور وور ع 


بعبهون ن 


ص82 ہ ور ٥‏ وو ووو ,ا 
و لا لسیواا لین ںعون من دون الو 


لزنا 


u 9 ۶ 4 0‏ ووو 2ھ روووز 
مرجعهم فی ھم ما کنو یحملون ن 


ا ان جهن ار 


ےس 


ا٥ا‎ 


موه و و موس روو ر 
و لقلب اد هم و ابصار می الو 


2 7 
طغیانھم 






(۱۰۸) ۽ (اي مسلمانو) جيڪي مائهو خدا کان سواء ہین کي پڪارين تا ال 
تن (جي ديوتائن) کي گاريون ن ڈیو جو وري هو ب حد کان پاهر لنگهي ٩‏ 
بي سمجهيءَ کان خدا کي گهت وڌ ڳالهائڻ لڳن. اسان اهڙيءَ طرح هر ۾ 
ڪنهن قوم لاء سندس عمل چگا ۽ سھٹا بنایا آهن (يعني جيڪي ماٹھو ۸ 
غلط ۽ بد کم ڪن ٿا تن کي ب پنهنجا کم صحيح ۽ سنا ڏسڻ م اچن ا 
تا) پوءِ آخر سپني کي پنهنجي پروردگار ذانهن موٹٹو آهي. ان وقت هو ٩‏ 
انهن سيني کي سندن عملن جي حقیقت كولي ڈیکاریندو جيڪي عمل 9 
هو (دنیایر)کندا رهیا آهن. 


(۱۰۹) ۽ اهي (حق جا منکر) خد جا سخت قسم کڻي چون ٿا ت لا 
جيڪڏهن ڪا نشاني (یا معجزو) کين ڈیکاریو وجي ت پوء هو ضرور آن 
تي ایمان آٹیندا. (اي پیغمبر!) تون کين چئي ڏي ت نشانیون ت فقط الله 
وت آهن (ڪنهن ب بندي جي اختیار پر ناهن) ۽ (اي مسلمانو) توهان کی @ 
(انهن ماٹھن جي حال جي) ڪهڙي خبر؟ جيڪڏهن کين نشانیون ب ي 
ڈیکاریون وجن ت ب هو هرگز ایمان ڪين آٹیندا. 
۰ اسان هنن جي دلين ۽ اکين کي اونڌو ۽ ابتو ڪري ٿا چڈیون(جو 3۸ 
ت سمجھ نہ هلائڻ وارن لاء اسان جو اھوئي قانون آهي) جو هنن اول کان لہ 
تي (هث ۽ دشمنيءَ سبب) قرآن (جي ٻڌڻ ۽ سمجهن) کان انڪار کیو ء ‏ 
اسان هنن کي ڇڏي ٹا ڏيون ت پلي پنھنجی سرڪشين ۾ ڀٽڪندا رهن. 


سے 
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وونل ايھم الکو هح 
وو ہ54 


البو رانیم یو فلا 


وا ال آن مهو لک 
۳۳ 72 یجَھلوْنَم 


7 لت جا لحل بیع واه ۳4 9 
الاس و الجن يوی بح و ال بَعض بعض 

و مس ومو وووم 2 
خر القول غرور-و لو سشاء ریما 
و کی و و و وی ا تق 7 


ک فل رهم و مایفترون © 


فر 0 سے مس 2 9 که 2۳ 
اڈ ابش حکمًاوهوالزی! 
0 02 مفش لو 0 

وم وم 22 3 0 کک و 
الب یعلمون ‏ ئه منز ل من ربك 


2ری سے 4 


الح فلات 


0 
€ E 


وک دے 


ون من لبنح 


ےھر 2 


و تت مت ھک 
وحن مل لته ۳ کته “و و هیال 


۳۳ و + و سے ۰ 
ون تطح 


تمَن || ررض یو 


(۱۱۱) ۽ (يقين جاٹو ) جیکڈھن اسان هنن (کافرن) ڏي فرشتا * 
موڪليون ۽ (قبرن مان) مردا (اتي) ا ٹن گالهائین ۽ جیتریون ب شیون 1 
(دنیا پر) آهن, اهي سپ سندن اڳيان کژیون ڪيون تڈھن ب هو اهڙا ناهن 9 
جو ایمان آٹین, سواء هن جي جو خود خدا جو اهژو حکم يا مرضي | 
هجي, پر هنن مان گھٹا جاهل آهن جي (اها حقیقت) نٿا جائن. 


(۱۱۲) ۽ (اي پیغمبر!) اهريء طرح اسان هرهک نبيء جي لاء (جذهن هن اد 

ماٹھن کي حق جي دعوت ڪئي) انسانن ۽ جنن مان جيڪي شیطان هئا ۱ 
تن کي (انهيءَ نبي جو) دشمن ڪيو. جي شيطان پاٹ پر هڪ ہئی کي @ 
خالي ڏيکاء جون سھٹیون گالهیون سيکاريندا هئاء انھيء لاءت ماٹھن کي ن 
نگي گمراه ڪن ۽ جيڪڏهن تنهنجو پروردگار چاهي ها ت (ائين ڪري 2 
سگهي ها جو) هو دشمني ن ڪن ها (پر الله جي حڪمت جو فيصلو تي ‏ 
اهو آهي ت هتي دنيا پر روشنيء سان گڏ اونداهي ۽ حق سان گڏ باطل ب 8 
هجي) پوء (اي پیغمبر هنن جي مخالفت کان دل شڪستو ن تيء ۽) کین 
سندن کوژن ناهن جي مشغولین پر ڇڏي ذي. 


(۱۱۳) ۽ (اهي دشمن اهژیون گالهیون هن لاء سیکارین تا) د جيڪي و 
ماٹھو آخرت پر یقین نتا رکن تن جون دلیون (نگیندژ گالهیون بتي) انهن ار 
جي طرف جهکي پون ۽ آنهن جون گالهیون پسند ڪن ۽ < ڑا بدعمل ‏ 
اهي (شیطان) پان کن تا تهزا هوب کرٹ لگن. 


(۱۱۶) (اي پیغمبر! انهن ماٹھن کان پچ ت) چا (توهان هي ٿا چاهیو ت)مان ام 
(اوهان جي ۽ پنهنجي وج م) فیصلو کرٹ لاء خدا کان سواء یو جج 
گولیان؟ حالانک اهوئي آهي جنهن اوهان تي هي کتاب نازل کیو : 
آهي. جو كولي كولي (گالهیون) ٻڌائڻ وارو آهي, ۽ (ڏسو) جن مائهن کي " 
(توهان کان اڳي) اسان ڪتاب ڏنو آهي (يعني يهودي ۽ نصاري) سي ۾ 
چڱيءَ طرح ڄاڻن تا ت قرآن اوهان جي پروردگار جي طرف کان سچائي ٤‏ أ 
سان نازل ٹیو آهي. پوء انھن ماٹھن مان ن ٿيو جي ي (خدا جي فيصلي بابت) 
شڪ آڻيندڙ آهن. 1 


(۱۱۵) ۽ (ياد رکو ت) توهان جي پروردگار جو قول سچائی ۽ عدل سان 1" 
پورو ٿيندو. سندس قول (يا قانون) کي بدلائن وارو کوب ڪونهي. هو @ 
سپ ڪجھ ٻڌندڙ ۽ ڄاڻندڙ آهي. 
۱۱3۱ ۽ (اي پيغمبر!) جيڪڏهن تون آنهن ماٹھن جو چوڻ مچین جي اچ 
روء زمين تي سيني کان گھٹا آهن ت اهي توکي خدا جي راھ کان ٠‏ 





1 




































































مب سس ہے 
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ہو ےہ5 / ۶ 0 2 ما هد 
یل ان یعون ل الطنَ ون 
صرح 2 و و 9 7 


هد (5 یخرصون‌ج 


ک> ہے 9ور 2 9 >> نے 7 
ان رك هو اعلم مَن یل عَن سپیله و 
ها علم بالهترینه 


227ھ رو و 4ھ 
کڪ واماد کر اسم الله ه علیه (ن 
همه 


ومام الا تا گوامکاذکر اسم اللہ 
ا ور 1 کم ماحم مر (5 
ا له ولت کش را یاون 
پاهوابهم بر علو “ان رټ ك هو آعم 
راک نت 


ر موه وی و رز کا سک وم 
وراه ن و باه نار 
ےد وو و ور مرو وور مود 

سبون الاثم سیجزون پما 6 کانوا 
کک 79 


یقترفوں 0 

وبا واو با م یل کو اسم ابو ليوو 
رفس و ان المَيِطِیْن لیوحون رل 
9 خ8 و هم 


ے و ہہ و 2 
آومن کان میت فاح وم ۱ نە وجنال 
29% 


تور شى به نلاس کن ملف 


ڀٽڪائي ڇڏيندا (چو ت اهي سپ گمراه ٹیل آهن.) اهي فقط گمان جي ۹ 
پيروي ڪري رهیا آهن ۾ فقط شڪ ۽ گمان پر کوژیون گالھیون ۽ خیال 8 
ناهي رهیا آهن. ۱ 


ٍ (۱۱۷) بیشک تنهنجو پررودگار ثي هي گاله بهتر جائندژ آهي, ت ڪير [ 
سندس راھ کان هتي گمراه تي ویو آهي ۽ ڪير آهن جن حق جي وات 

(۱۱۸) پوء (گمراهن جي وهمن ۽ گمانن جي پيروي نہ کیو ۽ جنهن 1 
(جانور) تي خدا جو نالو ورتو ویو آهي, سو بیشک کائو جیکذهن © 
توهان خدا جي آیتن تي ایمان رکو ٿا. 


(۱۱۹) ۽ توهان کي ڪهڙي گاله روڪي تي ‏ جنهن (جانور) تي خدا جو ۾ 
نالو ورتو ويو آهي, سو ن کائو (و مشرڪن جي وهمن جي اثر هیث ا 
اچو)؟ حالانڪ جيڪي اوهان لاء حرام کیو ويو آهي سو خدا كولي ار 
كولي بيان ڪري ڇڏيو آهي, پر مجبوريءَ جي حالت توهان کي کجھ 
(حرام) ٹن تي مجبور ڪري ت پوء توهان تي گناه کونھی, ۽ گهڻائي 0 
ماٹھو اھڑا آهن جي علم کان سواء فقط پنهنجي نفساني خواهشن کان ار 
ماٹھن کي پلائین تا. (تون اي پیغمبر چان ت) تنهنجو پروردگار انھن کي ار 
چڱيءَ طرح جائي ٿو جي (حدن کان پاهر لنگهي) زيادتي ڪندڙ آهن. 
(۱۲۰) ۽ (ڏسو) ظاهري گناه هجي توژي لکل گناه هجي ھرحال بر گناہ 7 
جون گالھیون ۽ عمل ترڪ ڪري چذیو. جيڪي ماٹھو گناہ کمائین ٿا ال 
سي (ماٹھن کان کڻي کیترو ب لکائین پر) جيکي ب ڪن ٿا تنهن جو 1 
بدلو ضرور کین ملندو. 
(۱۲۱) ۽ جنهن جانور تي خدا جو نالو ن ورتو ویو آهي, تنهن جو گوشت * 
ٿڻ بيشڪ نافرماني آهي. ۽ (ڏسو) شيظان ت پنهنجي | 
ساٿين جي دلین پر وسوسا وجهندا رهن ٹا, انهيء لاء ت توهان سان کح 0 
بوئي ڪن (يعني ڏنگا ٿڏا دلیل ڏين) جیکڈھن توهان انهن جو چون , 
مجیو ت پوء سمجهو ت توهان شرک ڪرڻ وارن سان ٿي پیژ. 
رکوع 15 

ایمان زندگي آهي ۽ علم ۽ بصیرت جي روشني آهي. ۱ 
(۱۲۲) پوء چا اهو مائهو جو مئل هو ۽ اسان هن کي جیئرو کیو اسان @ 
هن جي لاء نور نهرایو جنهن جي روشني؟ سان ماٹھن پر (بي دپائي؟ سان) [ 
گهمي قري, سو انهيء ماٹھو جهژو تي سگهي ثو, جو اونداهین پر غلطان ۱ 


نہ کائو. ان مان 
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الت لیس ,حارج مها کل ی رین آهي ۽ انهن مان ٻاهر نڪرڻ جي واھ ٹي کانهیس؟ (هرگز هڪ جهزوتي ٩‏ 
فرب ما بونج نتو سگهي. سو ڏسو ت جهڙيءَ طرح هک شخص اونداهین پر غلطان ۳ 
هوندي پنهنجي حالت تي راضي رهي تو) تهڙيءَ طرح کافرن جي نظر ۾ | 
اهي ٿي گالهیون سهشیون ۽ چگیون لڳن تبون جيڪي هو کندا رهن ٿا الہ 
(دلین تي مهر ۽ کنن تي پردو ائین ٿو چژهي). 1 


و کل عتا ن ریخ ابر (۱۲۳)ء(ذسو جهڙيءَ طرح مڪي جا سردار حق جي دعوت جي مخالفت ا 


و ا کن تا) تهڙيءَ طرح هرهک گوٹ مان گرث جي بدکار ماٹھن جا 8 
کر رت تایا اس کید ا ای کرو هر رکون ا 
پانفسهم وما لشعرون‌ و (يعني اسان جي نهرایل قانون مطابق سوساكتي يعني گڏجي رهندة ا 
مائهن جي حالت ٿي ائین آهي) ۽ حقیقت بر اهي سردار پاٹ سان ثي مکر 1 
۽ فریب ٹا ڪن پر کین اها خبر ڪان تي پوي. 


و لاجا ء نهم ية اوا نوين ڪٿ )۱٣۶(‏ ۽ جڏهن هنن وت (سچائي جي) ڪا نشاني اچي‌تي تذهن چون تا |“ 
ہو مر تاسان هرگز تیستائین ایمان ن آٹینداسین جیستائین اسان کي اھڑي ئي 

٣‏ ڳالھ (معجزو) د ملي جھڑي الله جي رسولن کي ملي هئي. (حالانک) الله 
کی رم اس ئي بهتر ڄاڻندڙ آهي ت ڪٿي ۽ ڪهڙيءَ طرح پنهنجا پیغمبر موڪلي ۽ 
اجرمواصغار عند اوو عراب شید ڪهڙيءَ طرح اهي رسالت جا فرض ادا ڪن. جي ماٹھو (حقيقت کان ٩|‏ 
یما و یمٹرون 6 منھن موڙڻ جو) گناه ڪن ٿا تن کي جلد خدا جي حضور پر خواري ۽ ا 
تکار نصیب ٿيندي ۽ جيڪي مکاریون هو کندا رهیا آهن تن جي ا 
عیوض ہر کین سخت عذاب ملندو. 


کمن پُرداله آن هی یه یشرخ صد ره (۱۲۰) پوء جنه ن جي لاء خدا چاهي ٿو ت کيس (سعادت ۽ ڪامراني جي) 9 
1 وم دہ یرگ ییون راه تي لگائي تنهن جو سينو اسلا جي لاء كولي ٿو ڇڏي. ۽ جنھن لاء ل 
22 2 من بر نم7 ء۶ ر س۷س 2 ط‌ وه 7 

هرذ (سچائيء جي) وات گم کرن چاهي تو, تنهن جي سيني کي اهڙيءَ طرح ا 
ص اضق حرج ۶۶6 تنگ ۽ بند ڪري ٿو ڇڏي جو جن ت اپ کبري‌متاهین؛ ڈي چڑھي رهیو ' 
الشباع" کلت يجعل انه الچس عل آهي (۽ دم گھتجي رهیو اٹس) اهڙيءَ طرح الله تعالیٰ انھن ماٹھن کي ٩‏ 


EASE‏ عذاب ڪري ٿو جي (خد جي سچائيءَ تي) ایمان نٿا رکن. 


وهی اصراط رتاک مستقیب ون من )£ هي (اسلام جي راھ) توهان جي پروردگار جي (ڈیکاریل) سڏي | 
۷ى3 821 راهم آهی. بیشک اسان انهن ماٹھن جی لاء جی نصیحت تی قیان یں وارا ا 
الایت لغوو یں ون( 2 ج ج چ چک 5 3 
آهن (حق جي راهم جون) نشانیون كولي كولي بیان ڪري چذیون آهن. ٩‏ 

هم دار الک ور جدن رنه وهو وه (۱۲۷)انهن ئي ماٹھن جي لاء (جن خدا جي ذیکاریل سڌي وات تي قدم اد 
ہما 6نو حون کنیو) سندن پرورد گار وت سلامتي ۽ عافیت جو گهر آهي, ۽ جيڪي ۾ 
۲ (نیک) عمل هو ڪري رهیا آهن ۽ ڪندا رهندا تن سببان هو (الله تعاليیٰ) 
هنن جو مددگار رفیق آهي. ۵ 

در ار و رز و و رو و رس رسے 
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ہہ و بے یٹ جب و مت چ و و و و دز و یت ++: و و یت چ و ۱ یں هد و سے E‏ یی ہہ وی 
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کر تمه 





مر رور عو و و و 
٤‏ 


و یوم یحشرشم جریا“ بمعشر الجن 
ترفن لائیں "و کال 
الا لار نوک خلییّت ھا رگم 
َء اه ات رمع © 


و 


م۱ م ہہ یی 9 
و لت لو بی بعض الین بعضا ما 
م9 ر وو ع 
واي نة 


مشر الجن والائیں الم اكم سل 
لقا یومک ھل الو اک لعل 
نیت عم الحَیوا لاهن وا 


2 و 


TIZ‏ روو ےصق ہا وم 
کل آنشیهم نهم کانوا کفربنن 


و 9 ہ 


2 2و م7۶‎ SSL 
ذلك آن لیر یکن رثك مهركالقری‎ 
79۶ هر مرو وم ا‎ 

بظلو و اهلها غفلون 6 


(۱۲۸) ۽ (ڏسو) جنهن ڏينهن خدا هنن سيني کي (پان وت) گذ کندو له 
(تڈھن فرمائیندو تم) اي جنن (يعني شيطانن) جي تولي توهان ت انسان مان [" 
وڏو تعداد (پنهنحي وسوسن وجهن سان پا سان شامل ڪري ورتو, ۽ @ 
انسانن مان جيڪي ماٹھو سندن سائي ٿيا ۽ شامل ٿي رهیا سي (انهيء | 
ڈینھن حقیقت ڏسي مجبور تي) چوندا ت اي پروردگار (دنیا پر) اسان هک 
ٻئي کان (گمراهي ۽ شرارت جي ڪمن ہر فائدو ونندا رهیاسین. (يعني 
گمراه, انسانن شیطانن جو هت ورتو ۽ شیطانن انسانن جو هت ورتو) ۽ # 
(آخر) میعاد (اجل) جي انهيء منزل تائین پهچي ویاسین جا تو اسان جي ۾ 
لا مقرر ڪئي هتي (هاڻي فیصلو تنهنجي هت پر آهي) خدا تعالي ا 
فرمائیندو ت توهان جو تکائو دوزخ جي باه آهي, انهيء پر هميش ر 
رهندژ, سواء ان جي جيڪي الله تعاليٰ چاهي. بیشک تنهنجو پروردگار # 
وڏي حکمت رکندڑ ۽ سپ ڪجھ جائندژ آهي. 


(۱۲۹) ۽ (ڏسو ت) اهڙيءَ طرح اسان ڪن ظالمن (گنهگارن) كي ہین 
ظالمن تي غالب (۽ ظلم کندژ) کیون ٿا چو ت هو (پنهنجي بدعملین 
سان) بدي کمائیندا رهیا آهن. 
رکوع 16 
مشرکن جا غلط عقیدا, بدعمل, پرم سسا ۽ وهم 


(۱۳۰) (قیامت جي ڈینھن اسان پچنداسین ت) اي جنن ۽ انسانن جي ا 
جماعت! (توهان جو پنهنجون گمراهیون اچ قبول ڪري رهیا آهیو سو) |" 
چا توهان وت توهان ثي منجهان اسان جا پیغمبر کون آیا هئا؟ هنن ار 
توهان کي اسان جون آیتون ڪون ٻڌايون هیون؟ ۽ اج جو ڈینھن, جو ا 
توهان جي پیش آیو آهي, تنهن کان ڪون ڊيڄاريو ۽ خبردار کیو هو؟ ام 
”هو عرض ڪندا ت اي خدا اسان پنهنجي خلاف شاهدي دیون تا (ت برابر ۽ 
رسول آيا هثا ۽ اسان کي سپ کجه ٻڌايو هتائون پر اسان سندن چوں ن ار 
مجیو. حقيقت هيء آهي ت) دنیا جي (ٿورن ڈینھن جي) زندگيء هنن کی ا 
فریب پر وجهي چذیو هو ۽ هاڻي هو پا پنهنحي خلاف شاهدي ڏيئي ۾ 
رهيا آهن ت بيشڪ اسان سچائیء کان انڪار کرٹ وارا هئاسين. 1 


(۱۳۱) (اي پيغمبر!) هي* (پیغمبرن جو ظهور ۽ حق جي دعوت جو |“ 
اعلان) هن ڪري ٹیو جو تنهنجي پروردگار جو هي دستور ناهي ت هو بي ۾ 
انصافيءَ سان ڳوٺن کي تباھ ڪري چڈی, جذهن اتي جا رهندڙ (حق جي [ 
راھ کان) بي خبر هجن. 
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و یت یاف ۳( سو و e‏ ا 
N BT‏ 3 
عملن جي خبر کیس پوي ٿي ۽ انھن موجب جزا ۽ سزا ڏئي تو.) 
و ا )۱٣٣(‏ توهان جو پروردگار بي نياز (ڪنهن جو ب محتاج ن آهي) ۽ رحمت 
ی ےت لف 1 مر بَعَيکم ًا وارو آهي. (سندس رحمت جي تقاضا آهي ت ظلم ۽ فساد قائم ن رهي) 8 
د 972 ک2 جیگذهن هو چاهي ت توهان (ظالمن کافرن) کي هناتي چذي ‏ وهان جي ار 
پشاء کا یڑ من یوق : E‏ 1 
ای کے پنیان جنهن (جماعت) کي چاھی تنھن کي اوهان جو جانشین بنائي, جهزيء إ 
e‏ طرح‌هن اوهان کي هڪ ہي قوم جي نسل ماناثاري کڙو ڪيو آهي. ‏ | 
ا لالم اني )۱۳٣(‏ جنهن گاله جو توهان کي واعدو کیو وجي ٿو اها ڳالھ یقینا اچ 
وہ روم واري آهي ۽ توهان جي وس ۾ ناهي جو (خدا کي) مجبور کیو (۽ ان 
پمعچزس © ب ب ب ب 


کالپ کي روڪي ڇڏيو). 


07 وو اعملوا کی ماي ِء ين٤‏ (۱۳۵) (اي پیغمبر! انهن مائهن کي) چثو ت, اي منهنجي قوم! 
قسوت تعلمون من کون له عافد (جيڪڏهن توهان جهل ۽ انکار کان باز نٿا اچو ت منھنجو ‏ اوهان جو ۹ 
e‏ ال ووم فیصلو خدا جي هت مر آهي) توهان پنهنجي جاء تي کم کندا رهو ۽ له 

الق ار لتوک يلځ الطیونی 
3 مان ب (پنهنجي جاء تي) کم کندو رهان ٿو. جلاتي اوهان کي معلوم و 

تي ویندو ت آخرکار ڪهن جي پڇاڙي چگي آهي. یقیناً طلم کرٹ وارا ۲ 

کذهن ب کامیاب کون يندا (هيء پيشنگوئي جلد ئي پوري تی هئي.) ٩‏ 


جوا بر من رت دعوم (۱۳۰) ۽ (ڏسو ت) جيکي ب خدا پوکن ۽ جانورن مان پیدا کیو آهي, تنهن | 
وی کے وه مان ھک ک)ینھنحی غلط خیال موحب خدا ۱ 9 
تاره بزعرهم دا و ۰د سو یا جي واسطي ۾ 
ج ہے ہہ ٹھراتین نا ء چون نا س ۶ حصو جی ۶۵ 72 حصو بتن جی ال 


3 ےڈ لاء ثھرائي چون تا ڌ) هي حصو انهن لاء آهي جن کي اسان خدا سان شريڪ 
یا ماکان اوه ول یل نهرایو آهي, پوء جيڪي سندن نهرایل شریکن جي لا آهي, سو خدا جي ٩‏ 


یوم سا۶ ما یحاون 6 طرف نٿو پهچي (يعني ان مان خدا جي لاء خرچ نٿا ڪري سگھن)پر جیکر آی 
حصو خدا جي لاء آهي سو انهن جي (ٹھرایل) شريڪن جي طرف پهچي , 

وجي ٿو. (يعني خدا جي ٹھرایل حصي ہر بتن جي لاء خرچ ٿئي ند ڪجھ ب ۾ 

فڪر ڪونهي) اهو فیصلو جو اهي ماٹھو ڪن ٹا سو ڪهڙو ن برو آهي! 

و کل ي لير شس الیل (۱۲۷) ۽ (ڏسو ت) اهڙيءَ طرح گھٹا تي مشرڪ آهن جن جي (نهرایل) ا 
ورف کت > ری ماق مدرکن جي رو اودجي فتل (جهڙو وهی کم ۾) 
ان سهثو ۽ چگو ڪري ذیکاریو آهي. انهيء لاء تم کين (يعني مشرکن کي) 

تباهي» پر وجهن ‏ سندن دين جي وات مونجهاري واري ڪري چذین. (اي | 


موی ج وج وج وب وج وم سے وب وج وب وب وج .بیس یو رو و وم و 


چم 1 
عم دینهم و لو و کات ۱ 
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سر و و و ا ۲ 


فل‌ رهم و مایفترون 6 


سے ھی LC ١‏ ہے 92 یں 
وقالواهن انعام و حرث جج ر ”ل 
سی ے و سم سے و 4م 2 923 
یطعبها (5من لَمَاء بزعرهم و انعام 
فیح و ۶رود ]م9292 کے جسووو م 
حرمت رهاء انعام لا یں ترون 


72 3 
7 تی 2 


ra ۳۹ 7 ۳ 

اسم ال سب افتراعء ہے٦‏ 4 ری 
مر ود ہی مدے 
بماگنوایفترونه 


ر 9وو صم مووی و و ہدے۔ سم سر و 
ناما بطون هن وا عم حَالِصَة 


لل وراو 2.2 ~e‏ و و و 
لن ورتا و مرم کل ازویعتا ورن ین 
سروسے وھ ےنتج رر و 5 و 

لا ما ۰ 2 ٢ک‏ اط ۰ 

ميته فهم ویو شر 6ء سیجزیهم 

>2 27 طا دوو 

وصفهم ‏ اند کیم یم © 


سے روپ رو ہے 


و خیمر الین فتلوا اولادهم سَفَھا 


م7 کے SIRI‏ ا2 ہم 
بر علو و حزمواما رزفهم الله افتراء 


1 ره ےرس ہ52 ر 9 
کل ارہ نض لواو ما ومرن 6 


دھوالنی نما جن محرو شټِ وڪي 
ٹون وان ماما رتاو 
ون رو دا ار ااه نوم 
حضاوو ولا رفوا وک یو 


2و 


المسرفینن 


۲ 4 
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پيغمبر!) جيڪڏهن خدا چاهي ها ت هو اهي کم ن ڪن ها. (يعني هنن ٩‏ 
جي طاقت کسي وٺي ها پر سندس حکمت جو فیصلو اھوئي آهي ت هر 8 
طرح جون وائون ۽ عمل هجن) تنهن ڪري تون کين ۽ سندن ڪوڙن ناهن ا 
کي سندن حال تي ڇڏي ڏي (هو تنهنجي چون سان ایمان ڪون آئیندا). . ۽ 


(۱۳۸)ء هو چون ٿا ت هي جانور ۽ هي پوک منع ڪيل آهن. انهن ڪوب 
کائي (کم آني) نثو سگهي, سواء انهيءَ ماٹھو جي جنهن کي اسان 
پنهنجي خیال مطابق کارائن چاهیون. (يعني جن بتن جو نذر ڪري لو 
ڇڏيون تن جا مجاور کائي سگهن تا. ہین لاء جائز ناهن) ۽ (اهڙيءَ طرح) |“ 
ڪي جانور آهن جن جي پني (تي سوار ٿيڻ يا بار کٹن سندن خیال لی 
موجب) حرام آهي, ۽ ڪي جانصر اھڑا آهن جن تي الله جو نالو نٿا ونن, 
چو ت خدا تي ڪوڙ ناهي هنن اهو طریقو کیو آهي. سو جيکي افترا الہ 
پردازیون (کور ناهن) هو ڪن ٿا تن لاء خدا کين جلد ئي سزاڏيندو. " 
 )۱۳۹(‏ (مشرک) چون تا ت هنن ڍورن جي پيٽ مان جيڪو جیئرو قر | 
چمندو سو اسان جي مردن لاء حلال آهي, پر اسان جي عورتن لا حلال 
ناهي ۽ جیکڈھن مئل هوندو ت پوء (ان جي کائن پر مرد ۽ عورتون) سپ 
شریک آهن. (کهژي ن بي وقوفيء جي گاله آهي جا هو چون تا). اهو 
وقت ویجهو آهي جڏهن خدا کین سندن هنن (بي اصول) ورھاگن جي سزا ار 
ڈیندو بیشک الله تعالیٰ حکمت وارو ۽ سپ کجه ڄاڻندڙ آهي. ۱ 
(۰ع۱) يقيناً اهي ماٹھو تباه ۽ برباد ٹیا جن جهالت سببان پنھنجو اولاد © 
(پنهنجي هٿن سان) قتل کیو, ۽ جیکو رزق خدا هنن جي لاء پيدا کیو ي 
آهي تنھن کي خداتي ڪوڙ ناهي حرام ٹھرایو, بيشڪ هو گمراهتي پيا ۽ ا 
ستي‌وات تي هلن وارانھئا۔ 1 
رکوع 17 
فصل له وقت گجھ خدا جي راھ ۾ ڏيڻ ب گهرجي 


| ۽ (ڏسو ڌ) اهو خدا ئي آهي جنهن (طرحين طرحین وٹن جا) باغ پيدا‎ )۱٤۱( 
ڪيا ڪي منهن تي چڙهايل (جيئن ڊاک جون وليون) ۽ ڪي بنا منهن جي ار‎ 
(جیئن عام ون آهن) ۽ پڻ کجيءَ جا ون ۽ پوکون پيدا کیائین جن جا میوا ا‎ 
جدا جدا قسمن جا ٹین تا, پڻ زیتون ۽ ڈاڑھن جا ون پيدا کیائین جن مان ي‎ 
ڪي صورت شکل م هڪ جھڑا ت ڪي وري مخلتف, سو (خدا جا پيدا ۾‎ 
٩ کیل) میوا شوق سان کائو, جڏهن اهي وٹن ۾ پیدا تین پپچن, ۽ اوهان کي‎ 
گهرجي ت جڏهن فصل کٹو تڏهن هن جو (يعني خدا جو) حق ب ڈیندا‎ 
کریو, (يعني خدا جي راہ پر صدقو ۽ زڪوات ڪڍندا ڪريو) ۽ اسراف ن‎ 
کیو, خدا انھن کي پسند نٹو ڪري جيڪي اسراف ڪندڙ آهن.‎ 
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ثثنیة ازوای "من الضان این ومن 
4 یپ کے ہے ہے 

المعزائتین قل ءال کرین حرم اور 
Eu‏ 
الانتیدن ام 
و و و 


الانثبین 


ومن الا 


سب يو 


۰ 


2 2 
AE 


71 ووو 
یر حمولة و فرشا" واوا 
و لی وی وو ۱ 
انه ولا تتبعواخطوت الشیطری* 


2 


KG‏ سوفن وه لا 


O e عںو‎ 


کل کے سر 


مه 


242 


4 


مر لا 


وین 6 


و مرس 9 ےو صوے 


22 ا سے2 
ری سی اد کن پا لن 


لت عله ارحام 


اك 


اھ ۰ 2 9و 
۰ 
تون پوو ان لنتم 


ار 


ومن ابل انين ومن لمر اين فل 
رین حم ار نکی ا 
اشتملت عليه از 
الم 
لاس یبر علو نله بھی 
انوم اة 


ہے ےھ 9/4999 
3 


E‏ کہ 
م‌الاننیین" ام 


ری ا اذ وٹ کم اه CSE‏ 
میں ا إِدوضلم لله پھںا من 
1 

مین 


بو لم 
۰ 


خرس سر و 


ہہ و دو 


رك عھور زچیم © 


(۷ع۱) ۽ (ڏسو ت) انهيء ئي خدا (اوهان جي لاء) دورن مان ڪي بار کٹن الہ 
لاہ پیدا کیا, (جیئن گذه, خچر ۽ اٺ) ۽ ڪي زمین سان لڳل (يعني | 
ننيي قد وارا جي سواري ۽ بار کتن جي کم نٿا اچي سگهن جهژوک 
رڍون ۽ ٻڪريون) سو جيڪي جيڪي خدا توهان جي روزيءَ لاء پيدا 0 
کیو آهي سو (بي ڌڙڪ) کائو ۽ شيطان جي قدمن تي ن هلو. بيشڪ هو | 
اوهان جو کلیو کلایو دشمن آهي. 


(۳ع۱) دورن مان (جن جو گوشت کائجي تو) اٹ قسم پيدا کیائین, رین 1 
مان ہ قسم (يعني نر ۽ مادي) ۽ ٻڪرين مان ب بر قسم (عیني نر ۽ مادي) @ 
(اي پيغمبر! تون انھن ماٹھن کان) پڇ ت (توهان جو پنهنجي وهم ۽ خیال ي 
منجهان حلال ء حرام جا قاعدا اهیا آهن کو پذایو 2) خدا انهن مان آ 

ڙو جانور حرام کیو آهي؟ بنهي قسمن جي نرن کي يا مادین کی؟ ل 
يا وري انهيء ٿر کي (حرام کیو آهي) جنهن کي بنهي قسمن جي ماديءَ © 
پنهنجي پيٽ ہر سانڍيو آهي. جیکڈھن توهان سچا آھیو ت مون کي 
علم سان جواب ڈیو (يعني ان لاءِ کو اصل یا سند پیش ڪيو.) 


(6ع۱) ۽ (ڏسو ت ساڳيءَ طرح) اٹ جا ب ہہ قسم آھن ۽ ڳائي مال جا بپ ا 
قسم آھن, (يعني نر ۽ مادي) تون هنن کان پچ ت چا انھن مان نر کي (خدا) ٤ہ‏ 
حرام ڪري ڇڏيو آهي يا ماديءَ کي يا ان ٿر کي جو انهن بنهي جي مادین ٩‏ 
جي پيٽ مر آهي؟ پوء توهان (جو علم کان سواء خدا جي حلال ڪيل شين اي 
کي حرام ئھرائي رهیا آهیو سو)چا توهان انهيء وقت خدا وت حاضر هیژ, 1 
جڈھن هن اوهان کي هن باري پر حکم ڏنو هو؟ پوء پذایو ت انهيءَ ماٹھو ار 
کان وڌيڪ ظلم ڪندڙ ڪير آهي جو ماٹھن کي گمراه ڪرڻ لاء خدا تي ل 
الزام تراشي ڪري (ڪوڙ ناهي ہذائي) ۽ وٽس (ان باري پر) کو علم بن آچ 
هجي, بيشڪ خدا انهن مائهن لاء (كاميابيء جي) راہ نٹو كولي جيکي ۱ 
ظلم ڪندڙ آهن(۽ خدا تي ڪوڙ ٺاهيندڙ آهن.) 
رڪوع 18 

سپ شیون حلال آهن سواء انهن جي جيڪي قرآن مجيد ۾ حرام ٻڌايل آهن. 
(۵ع۱) (اي پيغمبر!) تون چثي ڏي ت جيڪو وحي مون ڏي موڪليو ويو اي 
آهي, تنھن پر مان ڪائي شيء حرام نٿو ڏسان جنهن جو کائن کائیندژن لاء 78 
حرام هجي, سواء ان جي جو مردار (ڍونڍ) هجي يا وهندژ رت هجي يا 2 
سوثر جو گوشت هجي, چو ت بيشڪ اهي شيون غليظ ۽ گندیون آھن. اها © 
شيء ب حرام آهي جا گناہ ۽ نافرمانيءَ جو سبب بٹجي ٿي جو مٿس خدا 
کان سواءِ کنهن ہئي جو نالو ورتو وجي ٿو. ۽ جيڪڏهن کو ماٹھو (حلال ۸ 





TP FPF FFF FFP FP FFP TF زر دب تر رز‎ 


7 

































































شيء نہ ملڻ سبب) مجبور ھجی, نافرمانيءَ جي نيت ن هجیس ۽ ضرورت ل 
جي حد کان باهر ن وجي (۽ هو جان بچائن لاء انھن حرام شین مان کجھ ۾ 
کائي) ت پوء بیشط تنهنجو پروردگار بخشيندڙ ۽ رحمت ڪندڙ آهي. 


وان 227 رادم ما ذیظفر ومن 27 (۱۶) ۽ بهودین لاء اسان ننهن (م سنبن) وارا جانور حرام ڪري چڈیا ھٹا ۱ 
لراك حم ا مہ ھا کیا ۽ ڳئيون ۽ ٻڪريءَ جي چربي ب حرام ڪئي هثي, پر اها چرپي ن, جا 
مسر و ت وهی لوب مت بل انھن جي پٽيءَ ت تي لڳل هجي يا آنبن مر یا هڏين سان ملیل هجي. اها اسان 


پر 2992 27 و چم کو ی رکد جی سزا ڈنی هئی. (اهی شیون درخود حرام ن هیون) 3 
ذلك جزینهم ب بن ٭وَلَالسیفنَہ ك یا .کي ي اک ب 1 
۽ بيشڪ اسان (بيان ڪرڻ م) سچا آهيون. 


نک بو کل تک کے 2 )۱٤۷(‏ پوء (اي پیغمبر!) جيڪڏهن اهي ماٹھو توکي ڪوڙو سمجهي 
۲ وتو يرا و لور تنهنجي پاله د مجین, ت تون کین چئي في ت اوهان جو پروردگار وڏي 
وو و وسیع (كشادي) رحمت رکندڑ آهي (تنهن ڪري تي مهلتون ڏئي تو) پر 
0 گناه کندژن کان سندس عذاب ه رگز ثري ڪون ویندو. 


مس معویھ کے یوہے۶ فو ہہ سں TL‏ اط ھ َ‫ سز ۳[ لا خر رد 
5 اش مرکو شا (۸ع۱) جن ماتهن شرک جي واٽ ورتي آهي سي چوندا ت جيڪڏهن الله 


و تن مر چاهي ها ت اسان جا ابا انا شرڪ ن ڪن ها نڪي کنهن شيء کي 

و کے یی و ls Ky‏ (پنهنجي راء سان) حرام نهرائین ها. سو (ڏسو ت) اهڙيءَ طرح آنهن ماٹھن 
کرت لاب تفت من موم سک ب (سچائيءَ کي) نکرایو هو جي کانٹن آگي ٿي گذریا آهن تان جو 
سل هل کہ تن علم (آخر) کين اسان جي عذاب جو مزو چکٹو پیو. (اي پیغمبر!) تون چو ت, ٩‏ 
ترجه رن تيعون 5 ون چا توهان وٽ (هن باري پر) ڪا علم جي روشناتي آهي جا اسان جي ۾ 
تفص م اگیان پیش كري سگهو؟ (جيڪڏهن آهي ت پیش کیو) حقیقت هيء | 


آهي تې توهان فقط وهمن ۽ اٽڪلن جي پيروي ڪري رهیا آهیو ۽ توهان لو 
(پنهنجي گالھین پر) سواء هن جي کجه ناهیو ت بنا سمجهن جي ‏ 
ڪوڙيون گالهیون ناهن وارا آهیو. 


ڈُل فیلہ SS‏ (۹ع۱) (اي پیغمبر!) تون چئي ڏي ت پڪو دلیل جو (ماٹھن جي دلين کي) ' 
لیے اعت و پھچندڑ هجي سو فقط الله جو آهي. جیکڈھن هو چاهي ها ت سيني کي لم 
(سچيءَ) راھ تي لڳائي ڇڏي ها (ڇو ت سندس قدرت کان کاب ڳالھ باهر * 


و موس مرت وم ہڑے و و م ۳ ا 1 ۶ و 7 اک 
فل هل شھں اء این بشهن‌ون .۰ (۱۵۰)(اي پیغمبر!) کین چو ت, (جیگذهن توهان پنهنحي گهزیل قاعدن ۾ 
اه کک ھان تیھک واک نه سان انھن جانورن کي حرام ٹھرایو ٿا ت) پنهنجي شاهدن کي (يعني حڪم 
دو مهم "ول یآ وا ین کی ڏيڻ وارن كي) وني اچو ت انهيء گالھ جي شاهدي ڏين ت خدا (سچ پچ) اها 8 

ای ان ر شيء حرام ڪري چذي آهي. پوء جیکڈھن سندن (کوڑا شاهد) اهژي ‏ 
پا زی نيقي لاصو وم شاهدي ب ڏين ت ب تون انهن سان شامل ٿي اھڑي شاهدي ن ذجانء (چو ت اها 


۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
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س و ےو إو 


2 رت 
پربهم بعرلون 6 


وھ کے ہو 5ھ سے ہے و م وٹ" 
فل تعالوا اتل ماحرم ردم یکم ال 
2 روو ۹ ومر مرو ہے۔ح یم سح کبس 
اش لوا یه ینا وان اصن وک 
رج ےہ رد 7 یر 274ھ 

تقتلا الا دم من زملاق'نحن 
و9 ر 0 2 درو کے 4 7 
نرزقلم و هم "ول نرب الفواحش‌ما 


صصح 
0 


ظهر نوم بطن وک لوال 
ای حرم ابن ل5 بای دک وضکم 


OK‏ یی ھوے۔ 


به تعقلون © 


1 سید کہ‎ ASIL 
وکا تقربوامال الیټیو ال بای‎ 
A ہہ مرو و‎ IS 1 2 
اسح بل شل و أوفوالَیلَ‎ 
9 میں 3 2 ۶ و ۳ لد‎ 
بیان بالط ۳ کلف نف الا‎ 
7 ہے ہے رک قفدھھ < یر مد‎ 
وسعھا "و إِذافلتم فاع لواو لو كنذا‎ 
پم و / ہو ود 7 و کی ود‎ ۱ 
قرل "و بحه اه آوفوا دنر وضئم په‎ 
. ہے کھت مس بر و و م‎ 

ترون 


ہہ وج و بج و و ج ده و ہں +4 و یں ++ یں + و یت و جو جب و هد و O‏ و یی ہہ ۳ 















کر تمه 


حقیقت جي بلکل خلاف آهي) تون انھن ماٹھن جي خواهشن جي پيروي ن ل 

کر جن اسان جي آيتن کي کوڑو سمجهي رد کیو آهي ۽ جي آخرت تي 8 

يقين نٿا رکن ۽ ہین هستین کي پنهنجي پروردگار جي برابر ٺهرائينٿا. | 
رڪوع 19 

سچائي ۽ حقیقت جي سڌي وات هڪ آهي, گھٹین واٽن تي جدا جدا 


هلي گمراه ذ ٹیو 


(۱۵۱) (اي پيغمبر!) انهن کي چز ت, اچو ت مان اوهان کي له جو ا 
کلام) پڑھي بذایان, ت توهان جي پروردگار توهان جي لاء چا چا حرام ا 
ڪري ڇڏيو آهي. خدا سان کنهن ب شيء کي شريڪ ن نهرایو. پنهنجي له 
ما پيءُ سان چگي هلت وٺو ۽ چگایون کیو. پنهنجي اولاد کي سجاتي ٩‏ 
جي خوف کان قتل نہ ڪيو اسان ٿي توهان کي روزي ذیون تا ۽ انھن 
(يعني اوهان جي اولاد) کي ب روزي اسان ڏينداسين ۽ بي شرمي جي 
ڳالهين ۽ ڪمن کي رڳو ويجهي ب د وجو. اهي (بي شرميءَ جا کم ۽ 
ڳالهيون) کلیل هجن توڙي لڪل هجن (ڪنهن ب حالت پر انھن جي ویجھو 
ن وجو) ۽ کنهن ب جان (انسان) کي قتل ن کیو, جنهنجي (قتل) کي خدا 
تعاليٰ حرام ٺهرايو هجي, سواء هن جي جو ڪنهن حق جي بنا تي هن کي ار 
قتل کرٹو پوي(مثلا قصاص ۾ يا جج جي فيصلي موجب) اهي آهن اهي * 
گالهیون جن جي خدا توهان کي وصيت ڪئي آھی, انهيء لاء ت توهان ل 
عقل ۽ سمجھ کان کم ونو. 


(۱۵۲) ۽ (اهڙيءَ طرح) يتيمن جي مال ملڪيت کي ب ویجھو ن وجو. @ 
(يعني ان تي قبضو کر يا ان مان کجه هضم کرٹ جو ارادو ب ن ڪيو) ي 
سواء هن جي جو چگي طريقي (۽ نیت) سان (ان جو انتظام رکو) (يعني : 
یتیمن جي فائدي ۽ سنپال لاء سندن مال ملکیت جي نگهباني ڪرڻ ٩‏ 
چاهیو) سو ب تیستائین جيستائين اهي یتیم پنهنجي (سمجھ ‏ طاقت @ 
جي) عمر کي پهچي وجن, ۽ (هي گاله ب ياد رکو تم انصاف ۽ ايمانداريءَ للم 
سان تور ۽ ماپ پوري کریو. اسان کنهن ب جان (انسان) تي سندس 3 
طاقت کان باهر بار نٿا رکون (پنهنجي طاقت آهر انصاف ۽ ايمانداري؛ ۲ 
جي کوشش ڪريو) ۽ جهن کاب گاله چز ت حق ۽ انصاف جي چثو, © 
اگرچ معاملو پنهنجي مائتن سان تعلق رکندژ هجي )۽ فیصلو سندس ي 
خلاف وجي) ‏ الله سان جيڪو عهد اقرار کیو اٿو سو پورو کیو ء 3۸ 
چڱيءَ طرح پاژیو. اهي گالهیون آهن جن جو خدا اوهان کي حڪم ڈنو ار 
آهي, انهيء لاء ت من نصیحت وٺو (۽ صالح عمل کیو). 
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0(7 ۱ہ 3 ےی دی ص6 تع و 

ون هدارا مستفیمافاتیعو 

4 و و کی کے ود ک٤‏ ا ۳ 
تْیعواالشبل فتَفرّق پلم عن سيِيله 


مه رود رص و وو نج 


پ4 


نو تر ایتا مو وو کی الیل کا ا لی ان 


سم 20 7۸ 2 1۳ 
2 تفصیلا ڪل شىء وهه 
وو و و م۳ ہس و قح موم E‏ 
پلقاء ریھم توصون ن 
27 تب انر 1 وو کو ہپ ووو اوھ 
وهنا د ميرك فاتیعوی وا 


رن 


هوو و سے سے 


آهنی 


۳0 ی 7 سر و 9 و رو 


2 ھ١‎ 


70 بیوصت من 


جات صرفو ن عن تم 


لاپ ما6 نو رص فُوْنَہ 


ولو لو نزن کیا لب لگا 


ےو ووو مهو مین 2 روو ئن 


هی و ره فس من 


سو موق ویوم رو 4ے و 9 م 
ھل ینظرون ال آن تاتبهم الاک او 


(۱۵۳) پ(الله تعالیٰ ہڈایو ت خدا پرستي ‏ نيڪ عمليءَ جي اهائي وات 
منهنجي (نهرایل) سڌي وات آهي, سو انهي» و (ہین) [" 
وائن تي ذھلو, متان اهي واتون اوهان کي خدا جي سڌيءَ وات کان جدا 8 
ڪري ڇڙوڇڙ ۽ گمراه ڪري چذین. اها گالھ آهي جهن جو خدا اوهان کي [ 
حڪم ڏنو آهي, انهيء لاء ت توهان پرهی زگار تي پشو. 


(۱۵4) وري (ڏسو ت) اسان موسي کي کتاب ڏنو انهيء لاء ڌ جیکو اہ 
نيڪ عمل ڪندڙ ٹئي تنهن تي پنهنجي نعمت پوري کیون, ۽ هرهک ‏ 
گاله کي كولي كولي بیان ڪيون ۽ ماڻهن جي لا (اهو کتاب) هدایت ۽ © 
رحمت ٿئي ت من پنهنجي پروردگار جي ملاقات (یعني قیامت جي ڏينهن لہ 
خدا جي حضور ہر حاضر د تین) تي ایمان آٹین. ۳ 
رگوع 20 

سپ انسان هڪ آهن ۽ اصل دين سیني لاء هڪ آهي, جن دين ۾ فرقووڈو 8 

۽ جدا جدا ٽوليون ٺاهيون تن سان تنهنجو کوب صاسطو کونهي. [ 
(۱۵۵) ۽ (اهڙيءَ طرح) ) هي کتاب (قرآن مجيد) آهي, جنهن کي اسان نازل 
کار آهي بجو برکت وارو آهي می چیک آن جي پيروي کت مل 
برکت وارو آهي (يعني جيکي ان جي پيروي کندا تن لاء برکت وارو 0 
آهي (يعني جيکي ان جي پيروي کندا تن لاء برکت واري راھ كولي لا 
ڇڏيندڙ آهي). پوء توهان کي گهرجي ت ان (قرآن مجید) جي پيروي کیو ۽ : 
پرهيزگاريء جو دنگ اختیار کیو ت توهان تي رحم کیو وجي. 
(۱۵7) (اي اهل عرب! اسان هي قرآن مجید هن لاء نازل کیو ت) توهان 1 
ائین ‏ چئي سگهو ت خدا فقط ہن جماعتن (یھودین ۽ عيسائين) تي 8 
کتاب نازل کیو جي اسان کان اگي تي گذریا اسان کي هنن جي پڙهڻ اٻ 
۽ پژهائن جي خبر ڪان هئي. ۱ 
(۱۵۷) یا چثو ت جیکڈھن اسان تي ڪتاب نازل ٿٿي ها ت اسان انھن لد 
جماعتن کان (جن تي کتاب نازل ثیو) زیاده هدایت وارا تبون ها, سو ي 
(ڏسو) تحقیق توهان ڏي ب توهان جي پروردگار وتان هک چتو دلیل ۽ 8 
رحمت اچي وئي آهي, پو (ٻڌايو ت) انهيءَ کان وڌيڪ ظالم انسان ڪري 
آهي جو خدا جي نشانین کي ڪوڙو نهرائي ۽ انهن کان منهن موژي. (یاد " 
رکو ت) جي مائهو اسان جي نشانین کان منهن موژین ٿا تن کي اسان ان ٩‏ 


)۸ه پر اهي ماٹھو (جيڪي سچائي جي نشانین ڏسڻ بعد ب سرڪشيءَ 
کان باز نٿا اچن) ڪهڙيءَ گالھ جي انتظار پر ترسیا وینا آهن؟ هن گاله جي ۵ه 
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کا سے 


ن بعص اين زاف لوم 
ا 

2 ت ےت 
مانها کی انتظرو] 
وامنتیرویه 


76 4 قد ومو و و نوش 22 


نان فزقوادینهم و 
ری 2 دھھ ولیہ نیو( شخ 1 


0۹ وم وود 


و ے وے ووے 
0 0 


ا مه 


2 
چ 25 ھ2 a1‏ بر و 


مم سے 


نا رم انیل 
فلل صلان وسک ومحایوممان 


انتظار پر ت (آسمان مان) فرشتا هنن وت هلي اچن یا خود تنهنجو پروردگار 1 
آنهن جي سامهون اچي بيهي یا وري تنهنجي پروردگار جون ڪي نشانیون 3 
(معجزا) ظهور پر اچن (يا قیامت جا آثار ظاهر ٿين؟) پوء (جیکڈھن اهي ار 
ماٹھن انهيء گاله جي وات تڪي رهیا آهن ت کين معلوم کرن گهرجي ی) ٩‏ 
جنهن ڈینھن تنهنجي پروردگار جون ڪي نشانیون ظهور پر ایندیون تنهن 
ڈینھن کنهن ب انسان کي جنهن اڳ ئي ایمان ن آندو هوندو يا پنهنجي ایمان ۶ 
(جي حالت) پر نيڪي ن ڪمائي هوندي تنهن جو (پوع) ایمان آڻڻ کیس ار 
فائدیمند کون تیندو. (اي پیغمبر!) تون چتي ڏي ت (جیکذهن توهان کی " 
انتظار تي کرئو آهي ت پلي) انتظار کندا رهو. اسان ب (حق ‏ باطل جي 1 
فيصلي جو) انتظار ٿا کیون. 


(۱۵۹) (اي پیغمبر!) جن ماٹھن پنهنجي دين پر تفرقو وڌو (يعني اختلاف @ 
ڪري جدا جدا فرقا ۽ مذهب بنايا) ۽ جدا جدا ٽولي ن ٺاهيائين تن سان 0 
تنهنجو ڪوب واسطو ڪونهيء (تنهنجي راھ حقيقي دين جي راھ آهي جا ۸ 
سڀني کي ڳنڍڻ ۽ هڪ کرٹ واري آهي تنهنجي وات اها ناهي جا ماٹھن 
جي ناهیل تولین بنائڻ واري آهي) انهن جو معاملو الله جي حوالي آهي, پوء 8 
اهوتي ٻڌائيندو ت جيڪي هو ڪندا رهيا آهن, تنهن جي حقيقت‌چاهتي؟ ي 
(١٦٦)(یاد‏ رکو ت) جيڪو ب (الله جي حضور پر) نيڪي (صالح عمل) اي 
اانا مهن کے می تیک عبان کان کم لر راب ما جک 
برائي آٹیندو سو ان برائيءَ جي بدلي پر اوتري ئي سزا کائیندو جيتري ۾ 
براي ڪئي هوندائین (یعني نيڪيءَ جي اجر ہر واڌارو کیو وجي ٿو پر © 
برائي جي سزا پر واڌارو کونهي) ۽ ائین ڪون ٿيندو جو (عملن جي بدلي اڳ 
۸ پر)ماٹھن سان کجه ب بي انصافي ڪئي وجي. 


(۱7۱) (اي پیغمبر!) چئي ڏي تم منهنجي پروردگار مون كي سڌو رستو لہ 
ڈیکاریو آهي. اهوئي درست ۽ صحیح دين آهي. (اهو آهي) حضرت ٩‏ 
ابراھیم جو طریقو ت فقط خدا جي لاء ٿي وڃو (ٻيو کوب مقصد يا مطلب © 
ن رکو) ۽ حضرت ابراهيم مشرڪين مان هرگز ن هو. 
)۱٦١(‏ چؤ تم منهنجي نماز, منهنجو حج (قرباني) منهنجو جيئڻ ۽ @ 
منهنجي مرن سپ کجه فقط الله جي لاء آهي, جو سجي جهان جو ۸ 
پروردگار آهي. ۷ 
)٥٦١(‏ هن جو ڪوئي شریک کونهي, مون کي انهيء تي گاله جو 
حکم دنو ویو آهي مان مسلمانن پر (يعني خدا جي فرمانبردارن پر) 
پهریون فرمانبردار آهیان. 
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وو ہے ا و و ید 1 
قل اغیرالشہ ابی رباوّهو رب کل (۱۳۶) تون (هنن ماٹھن کان) پچ ت چا (توهان هي چاھیو تا ت) مان خدا کان | 
شیج وک تکرب ڪل فيس لک ا٤ء‏ سواء ڪو ٻيو پرورد گار ڳوليان؟ حالانڪ فقط اهوئي هر شيء جي پرورش ار 
ت۶ 0 ي ےو ڪندڙ آهی؟ ء(ڈسو) هرهڪ ماٹھو پنه: ن سان ڪماتی ڌ 
کا تزر وازرة وزد آخری "نهر رل ری aS‏ 
وه ہدید نے سو انهيء جي ذمي ٿئي ٹو, (چگا عمل مندو ت پاڻ کي ئي فائدو پوندس ۽ 
مرجم کید ها نکم فنك تھی اس وع کے ۰ ا کیره رء 

رو اور 7 بدعمل ڪندو ت پاٹ کي ئي نقصان رسندس) کوب بار ڙ ہئي جو بار 
بخترفون © نٿو کٹی, پوء (آخر) اوهان سڀني کي پنهنجي پروردگار ڏي موتٹو آهي ۽ 
(جڈھن وٽس حاضر ٿيندو تڏهن هو) ٻڌائيندو ت جن ڳالهين پر اوهان 
اختلاف کندا هئو تن جی حقیقت چا ھئی. 





وی کر عبت لکش ور (۱7۵) ۽ اهوتي (خدا) آهي جنهن اوهان کي (ھک ٻئي جو) زمين پر 
و رو وہ و 7 سے لیے جانشین بنایو توهان مان ٠‏ . متا ن¿ > لحاظ کا٠‏ 
سی ا ا وھ ۱ وی 
: کر دار یه 7 ۳ اک مرتبا دنام انهيء لاء تہ جیکو (اختيار) اوهان کي ڏنو ویو هي تنھن پر 

ےی وق او پ وانه توهان كي آزماتي (ء طلب ۽ کوشش جو موقعو دتي. اي پیغمبر!) : 
لخقور رجیم © بیشک تنهنجو پروردگار جلد (بدعملین جي) سزا ڏيڻ وارو آهي, 2 : 


بيشڪ هو بخشيندڙ ۽ رحمت وارو آهي. 


۳ ا ص۱2 مر و 
پش ال لخن ال شرع ٿا ڪيون الله جي نالي سان جو وڏو مهربان ‏ رحم وارو آهي. 
۱ رکوع 1 
وحي جو مقصد آهي بيد ار کرٹ ۽ نصیحت ڏيڻ ۽ بدعملین جي ننیجن 
کان خبردار کرت 

الب (۱) المعص 
کٹ ایك کک يکن ا تج (۲)(اي پيغمبر! هي) ڪتاب آهي جو توتي نازل کیو ويو آهي. ہو ان 
فوع وم (کتاب) جي ڪري تنهنحي سيني ۾ کجه ب تنگی ۽ تڪليف ن هئڻ ي 
گهرجي (۽ نہ تيندي) انهيء لاء ت تون هن (کتاب) جي وسيلي (انڪار ۽ 8 
بدعملي جي نتیجن کان) خبردار کرین. (۽ هي کتاب) ایمان وارن لاء ! 





تبعوام) نز الیل من نم ول (۳) (اي انسانو) توهان جي پروردگار وتان جيکي اوهان ڏي موکلیو ۱ 
56م و و مین کی ویو آهي (يعني جیکو منهنجو وحي آوهان کي منهنجو رسول ٻڌائي تو) ۰ 
دنیعوامن‌دویه اولباء فلي تنهن جي پيروي کیر (ان تي عمل ڪيو) ۽ خدا کي چذي اولیائن (جن 
تل رون کي توهان خدا سان شريڪ ٹا کیو سمجھو تا ت خدا وت هنن جي 
رسائي آهي ۽ اسان جي مدد ڪندا اهڙن خیالن) جي تابعداري ن ڪريو. : 
(افسوس جو) توهان (اهڙي سولي گالھ نٿا سمجھو ۽) تمام ٿورا آھیو جو 
نصیحث حاصل کیو ٹا. 
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ےرہ سو یوم محر صت۱ے۔ ااا 
دک دن ریا اهلكدهافجا ءا باس 


سس مر وا وه رد ہم وو موس ہہ 

ا کان دعوم اِذچاءھم باستا ال٦‏ 
یہ ۳ 

نک قطن م 

ام رو 2 7 2 ۲ کب 

لان رن سل رهم رشان 

مویہ وم لا 


المرسلینن 


ر و و مص نے ےہ سو I,‏ ° دھں 
والوزن ومین الح ق "نس ثقلت موازبنه 
وو و ووم 


رھ ہے 
فالِيِكَ هم المفلحون 0 


ع ماه ار اگم ھی 
ومن خفت موازبینه فاوليكت این خسروا 
وم و و 


فقو اپ ےصق ووم 
آلشسهم ہما انوا پاییْنا سونو 


مه و م2 فدہ وه 07و مر سس رود 
و لقن مدتلم ف الارض و جعلتا کم 
زک ری TE‏ 
ھا معاش ریک ما سرون ۵ 


ھ و 


aE‏ 2 0 رس 
و نامر صورنکم کو ی 


II AL‏ امس ےھ کیہ 
لیکو اسجدوا لدم جنوال 


چم ۲ م9 ۴م 


(٤)(اي‏ انسانو! عبرت وٺو ڏسو ت) کیترا ن شهر اسان تباه ڪري چذیا لد 
(هن ڪري جو آنهن جي مائهن تکبر ۽ ظلم ڪيو ۽ خدا جي ححمن جي ٩‏ 
نافرماني ڪئي) اسان جو عذاب هنن تي رات جي وقت (اوچتو) اچي ۾ 
ڪڙڪيو يا ذینهن جي وقت جذهن(منجهند واري مٺي)ننڊ ۾ هئا. ‏ | 


(7) پوء (قیامت جي ذینهن) اسان انھن ماٹھن کان ضرور پڇاڻو کنداسین "٩‏ 
جن ڏي اسان رسول موڪليا ھٹا ۽ رسولن کان ب پجا کنداسین (ت توهان 0 
پنهنجي ماٹھن کي اسان جا کهزا حکم پهچایا ۽ انهن ڪيتري قدر اسان ۾ 
جي حڪمن جي تعمیل کي ). 


(۷) پر) پوء جیئن ت اسان کي (اڳيئي) سپ ڪجھ معلوم آهي سو اسان ال 
سپ حالتون کین ہڈائینداسین, چو ‏ اسان کتی ب (۽ کنهن ب وقت هنن ۽ 
کان پري) غائب يا غیرحاضر کون ھثاسین (۽ اسان ن رڳو سندن عمل 

پئي ذنا پر سندن دل جا خیال ب معلوم پئي کیا.) 


(۸) انهيء (قیامت جي) ذینهن (عملن جي) تور بلکل نیک یک ڪئي 1" 
ويندي پوء جن ماٹھن جي (نيڪ عملن جو) پڑ گورو تیندو سي ئي 8 
کامیاب ٿيندا (۽ بهشت جون نعمتون ماتیندا). ۱ 


0 ۽ جن مائهن جي (نیک عملن جو) پڑ هلکو ثیندو تن جون جانیون‎ )٩( 
1 هلاکت مر پوندیون, چو ت هنن اسان جي ايتن ۽ حڪمن بنسبت بي‎ 
انصافي ئي هتي (۽ آنهن تي عمل کرٹ بدران مخالفت ڪئي هتائون).‎ 


(۱۰) ۽ (اي انسانو) اسان توهان کي زمین تي (پنهنجي پنهنجي حد اندر) : 
حڪمراني ڏني آهي (يا سلامتيءَ سان رهایو آهي) ۽ ان زمین پر توهان 8 
جي زندگيء ۽ گذران جو سامان ۽ وسیلا ٺاهيا آهن (پر افسوس) توهان ي 
ماٹھو گھٹي قدر بي شڪري ٿا کیو (جو خدا جي نعمتن خصوصا وحي 2 
جي نعمت جو پورو فائدو نٿا وٺو.) 1 

رڪوع 2 
بني آدم لاہ ہ واٽون تبون هڪ آدم واري. جو ڀل ٿئي ت توبه ڪري ۽ ہي ام 

ابليس واري یعني قصور کرت بعد ب سرڪشي ڪري. 

(۱۱) ۽ (اي انسانو! ڏسو ت) اسان ٿي توهان کي پيدا کیو ۽ (ن رڳو پيدا 
کیو پر پيدا ڪرڻ بعد ظاهري توڙي معنوي طور سهڻي) صورت ڏني (۽ 
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اجتنم 


ہہ سر" 


2 5 م رد و داح 
ابلس لم یکن ین 


کال مامنحك الا تج دام ول 


رس 4 و رو و HE ٤‏ 
اناخیر 2 نه“ خلقتی من تار 
# 7 
و 
۳ 


ای و سس رو و و سح ہے )6۴ 
ال فاضبط مِٹھافب ایکون لک ان تتکیر 


بها اخ ول من الضْغردنَہ 


سر 


3 


ےھ رو و ہے قھے 


َال انظرن ال وم یبعتونن 


۱ 


ال کم المنظرین 
لت کن لاد که 
صراطك الستقیم وی ہے 


8 


992 ف 


ت کات ھم فن بن يرهم ون 
خَلِفْهم و عن آیمانهم وعن شب الهم 


سک >ک>-2ھںہ 


وج ا کرشم مرن 9 


27 رووا دم یں حور من 
سا سے ووو مهم لم میلو مل 


موز بے 


027 


ےھ پارو وص و مس و وا Ota?‏ 
باوم‌استن| ات و زُوچَكا الْجَلَةُفْہا 
و9 9 va‏ 6 2ے 

من حیث شتاو تقرباهنوالشجرة 

Ld 

۳97 


علم سیکاریو ۽ فرشتن کان ب متاهون درجو ڏنو) پوء اسان فرشتن کی [" 
حڪم کیو ت آدم جي اگیان جهکو. پوء سپثي فرشتا (آدم جي آگیان 8 
تعظیم لاء) جهکیا ۽ نوژیا, پر ابلیس ن جهکیو ۽ جهکن وارن سان ي 
شامل ن ٿيو. ۱ 
(۱۲)(تنهن تي الله تعاليٰ ابلیس کان) پڇيو ت, جڏهن مان ت وکي سجدي 
ڪرڻ جو حڪم ب ڈنو تڈھن ڪهڙي گاله ت وکي روڪيو جو سجدو ن 
کیئی؟ ابلیس ورندي ڏني ت مان هن (يعني آدم) کان بھتر آھیان چو ت ال 
مون کي باه مان پیدا ڪئي ۽ هن کي متي٤‏ مان پیدا کني. لم 
(۱۳) الله تعالیٰ (تنهن تي) حکم کیو ت (اي ابلیس!) جنت مان نڪري اء 
وج مناسب ناهي ت تون هن حالت پر رهي تڪبر ڪرين. نڪري وج باهر. ‏ 
یقینا تون ذلیلن خسیسن مان آهین. (جيڪي هميش خوار خراب رهن ٹا). 
(۱۶) ابلیس چون لگو ت (اي خدا) مون کي انهيء ذینهن تائین مهلت ڈی, ار 
جنهن ڏينهن (جزا ۶ سزا لاء) ماڻهن کي وري اتاریو ویندو. 
(۱۵)الّه تعالیي فرمایو ت توكي مهلت آهي. 

(٦١)(حاسد‏ ابلیس مهلت وني) چیو ت (اي خدا) جیئن ت تو مون کي بي راھ 1 
ڪري ڇڏيو آهي, تنھن ڪري مان ب ماٹھن کي تنهنجي ستي(راہ کان پلائي ۾ 


گمراه ڪري کڏ پر کیرائن لاع)وات تي (لڪي ڇپي) ويهي رهندس. 


(۱۷) ۽ پوء یقیناً انهن ماٹھن جي اگئین پاسي کان پنئین پاسي کان انھن ا 
جي ساجي پاسي کان ۽ پن كابي پاسي کان (يعني هر طرف کان ۽ هر " 
حيلي ۽ نگيء سان) وٿن ایندس (۽ گمراه کندس, تان جو) تون ڏسندين لا" 
تم هنن مان گھٹا تنهنجي (نعمتن جي) شک رگذاري ز کندا (۽ تنهنجي لا 
نافرماني ڪري ظلم کندا. 
(۱۸) الله تعالي (تنهن تي) فرمایو ت, (اي ابلیس) هتان خوار خراب ۽ تژیل ا 
تي نڪري وج. بیشک (ائیب ٿيندو جو) جیکو ب ماٹھن منجهان تنهنجي 1 
پيروي کندو تنهن سان ۽ اوهان سپني سان (يعني تون, تنهنجا سنگتي ٩‏ 
شیطان ۽ تنهنجي پيروي کندژ انسانن سان) دوزخ کي پري چذیندس. 


(۱۹) ۽ (الله تعالیٰ فرمایو ت) اي آدم! تون ۽ تنهنجي اهلي (بي بي حوا) ات 
جنت ہر رهو ۽ جيڪي ب وٹیژ سو مزي سان کائو. پر هن ون کي ویجھو 9 
ب ن وججو. جیکڈھن ویجھو ویندژ ت (خدا جي نافرماني سببان) ظالمن ۽ 
گنھگارن پر شمار ڪيا ویندؤ. 
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فوسوس لما الط ایی له (۲۰) پوء شیطان هنن (آدم پر حوا) جي دلین پر وسوسو وڌو انهي؛ لاء 2 | 

م مرن سا تھا کالما انھن (جي فطرت) پر جيڪو ستر يا شرمگاه کانئن لڪل هو سو کين " 

# من واّجروِإا آن كولي ڏيکاري. سو کين شيطان چيو ت, اوهان جي رب اوهان کي هن ون‎ IE 

تاب یں او "٣+۳‏ کان پٻئي ڪنهن ب سبب ن روڪيو آهي سواء هن (سبب جي ت) توهان 
ٻئي (ان ون جي ویجھو وجن سان) فرشتا ن بنجي پئو يا جنت ۾ هميش 

رهن وارن منجھان ن تي پگو. 


میم یا لین النصحِیْن ن (۲۱) ۽ شیطان هنن کي قسم کڻي چیو ت مان سچ پچ اوهان بنهي جو خير 0 
خواھ آهیان ۽ چڱيءَ ۽ سچي نصیحت ڏيندڙ آهیان. ۱ 


کی ےس ر ۶ 


بخرور اجره بت (۲۲) پوء اهت: ي طرح شیطان بنهي کي فریب ڏئي فاسایو. پوء هنن اڃا @ 
2 رطفا یفن عليه وڈ کي چکیو مس ت هنن جي (فطرت پر رکیل) )شرمگاھ يعني اوگھڑ جا 8 
رده | رو عضوا ڏسڻ پر اچن لگا (سو چا کیائون جو شرم کان) باغ جي پنن سان 0 
کل ہے sê‏ لم پنهنجي جسم کي ڍڪڻ لگا ۽ سندس پروردگار کین پڪاري چیو تب 
تعن ارو نت مان توهان ہنھي کي انهيء ون (کي ویجھو وجن) کان منع ڪين ڪري 
لن کاوین © ڇڏي هتي؟ ۽ توهان کي بذائي ڪين چذیو هوم ت شیطان اوهان جي 8 


رتنس وان لم غر (۲۳)(تذهن هکدم) ٻنهي چئي ڏنو ت, اي اسان جا پروردگار! اسان پان | 
کاو ترحمنا کو من لحرن © تي پان ظلم ڪيو (۽ پان کي نقصان پهچايو) ۽ جيڪڏهن تون اسان کي ن " 


بخشيندين ۽ اسان تي رحم ن ڪندين ت اسان ضرور تباھ ٿي وينداسين. 


ال اهرطوا بعكم يعض ۇء م )۲٢(‏ الله تعالیٰ (کین) فرمایو ت هيٺ لهي وجو (يعني جنت مان نڪري ‏ 
فا كرض مسر وماع ال ونح زمين تي رهو ۽ مَلڪي زندگيء مان نڪري حيواني حالت ۾ اچو)توهان ۾ 
(سيني انسانن) پر هحبئي لاء دشمنيء جو مادو هوندو ۽ (ائنده) اوهان لہ 
جي لاء زمين تي رهن جي جاء آهي ۽ کنهن (مقرر) وقت تائین اتي رهي ¦ 
(دنياتي ي) فائدا ۽ نعمتون ماتیندژ. 1 


کال فزها تجوت و فا نون ورن (٢۲)(الله‏ تعالي کین ھیئن پن) فرمايو ت انهيءَ تي زمین تي رهي زندگي ر 


کن گذاریندؤ ۽ انهيءَ زمين تي مرندژ ۽ پوء (آخر) نهي؟ ٿي زمین مان (پیهر 
جيثاري قیامت جي ذینهن) اوهان کي (قبرن مان) اتاري ہاھر ڪبيو ويندو. 
رڪوع 3 


تقويٰ روح جي لاءِ حفاظت ۽ زينت آهي 
OE‏ ار )۲٢(‏ اي آدم جا اولاد! تحقيق اسان توهان جي لاء لباس نازل کیو (يعني ٦‏ 
سيک وا ویش یی دی کیڑا مهيا ڪيا) انهيء لاء ت توهان جي شرمگاهن کي يكي ۽ پڻ زینت © 
جو سامان مهيا ڪياسين. (پر ياد رکو ت) تقويٰ (يعني الله جي نافرمانيءَ ۽ 
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2ئ ! 


خیر عبر دک من ایت انه ام 
مک مرلو وم 
یل رون © 


۴۱ یی ادم لا يف کہ 90 میسن کہا اخرخ 
او کو ینز علق اما 
و و ۱ 8 وم م 

لبربهآسواتهماد رکه رکم هوو 


ISIS: |‏ مرس و 
لدم ميت تروهم راجت 
9 وو 


سین آواء كبن ليْمنوْنَ ہ 


کے 99 


و افوا اجه دالوا ول5 
اپاءتاوالنه مرت پهادیل اناه 4 
یأمر الْممْمَايد ا می یک 


998 


تعلمون 0 


َل و 7 سط و آقیموا 
و م ~999 
وخ نل کل مسجیاٌادعوه 


وعو س کے $ س رر ورود 
میج کما پد اکير 
بو وس رل 


تعود ون 


> ۱-۳2 یوک نہ ہک ہہ و اک 

ریرح لم الل 

و يو 

۳ وین نزن 
ہے دے ود مرو و و مو و م 


اه و یحسبون الهم فُهِتَدُوْنَت 





کان بچڻ) جو لباس ٿي بھترین لباس آهي. (۽ پن یاد رکو ت ) هي الله 9 
تعاليٰ جي نشانین منحهان آهن (جی ي انهيء تارل ڪيون ويون آهن) ت 
من ماٹھو نصیحت وئن. 


(۲۷) اي آدم جا اولاد! (خبردار) متان شیطان اوهان کي پلائي وجھي. ا 
مان ہاھر ڪڍائي چڈیو ‏ هنن جو (الله تعالیٰ جي فرمانبرداريء جو) 
لباس لهارائي چڈیائین, انهيء لاء ت هنن کي سندن شرمگاھ كولي ۾ 
ڏيکاري. (یاد رکو ڌ) اهو شیطان ۽ سندس لشکر (هر وقت) اهڙيءَ طرح لم 
توهان کي نظر پر رکیو ويٺو آهي, جي توهان انهن کي ڏسي نٿا سگهو. ۽ 
(هو توهان کي پلائن لاء اهزا موقعا ۽ وجه تاڑي تا ونن جو توهان كي 
پتوئي نٿو پوي. تنهن ڪري هر وقت خبردار رهو ۽ فقط خدا پر ایمان 
رکي سندس ٿي حکمن تي عمل ڪيو) ) يقين جائو ت جيکي مائهو (خدا 

تي) ايمان نتا ر کن (اهي ٿي پلجن ٿا ۽) انھن ٿي لاءِ اسان شيطان کي سندن 
فوست اون 


(۲۸) ۽ جهن هي (ڪافر) کو بي شرميءَ جو کم ڪن ٹا تڏهن چون تا ار 
ت اسان پنهنجي ابن ڏاڏن کي انهيء طريقي تي هلندو ڈنو ۽ خدا ب اسان ا8 
کي اهوتي حڪم ڈنو آهي. (لّه تعالي (ڪڏهن ب) بي شرميءَ جي ڪمن ۾ 
کرٹ جو حڪم نٿو ڏئي. چا (خود) خدا تي اهڙيون (کوژیون) گالهیون 0 
ٿا مڙهيو جن بنسبت توهان کي ڪجھ ب علم ڪونهي؟ 


(۲۹)(اي پيغمبر تون انهن ماٹھن کي) چثو ‏ منهجي پروردگار (هر حالت ار 
پر) اعتدال جي راھ اختيار ڪرڻ جو حڪم ڈنو آهي (پن حڪم کیو ٩‏ 
آهي ت) نماز جي هر وقت تي ۽ هر هنڌ پنهنجا منھن بلڪل سڌا رکو ۾ 
(يعني پوريءَ طرح الله جي اڳيان نياز جو سر جهکایو) ۽ الله کي سچي | 
دل سان ۽ ڪامل فرمانبرداريءَ جي نيت سان پڪاريو (ياد رکو ت) جهڙيءَ ار 
طرح الله تعاليٰ اوهان کي پھریائین پیدا کیو تهڙيءَ طرح اوهان (موت ٩‏ 
کان پوء ڈانھنس)موٹندؤ. ۱ 

3 الله تعالیٰ هڪڙ يءَ توليء کي (سندن اخلاص سبب ڪاميابي ۽‎ )٣ 
جم ور تو (حق  انصاف سان) ا‎ 
واجب تي آهي, چو ت هنن الله كي چذي شیطانن کي پنهنجو رفيق ۽ [ه‎ 
9 مددگار بنایو آهي ۽ (پلجي) سمجهن ٹا ت اسان سچي هدایت جي وات‎ 
ورتي آهي.‎ 
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کس یاس و و 29و ہے ری سر و 
بی ای ات ازیت اه عن کل مسج 


۷ 


ہبڑھی۔ SOE RII‏ 
و گواو اش ربوا و لا سیرفواٴ نه لایب 
221 


رفینج 


0 


€ 


کر کے کی ار کے سے 
قل من حرم زینه الو ال اخرم لوب 
٣ھ‏ ۱ Le‏ ہے کی دہ 
القلیّبت من الززق'قل هى نين 


ا ورد ٩‏ ۱۶ 


امتاق لوال نیا خالصد بوم 


26 ON ٹمس 2ھ‎ AL 
الِقمة' کن لك نفضّل الایتِ لقوور‎ 


9و 


علبون © 


لاس 9 ر ر 


و ہھو ما و وسو و وج 
شرلو ابا مالم ۱ تاو 
سر ایاللہ پازل به‌ساطناو 
مرو 98996 12 7۶4 وم 


ان لول کل اه ما تعلمون 6 


بو وی يم و یم مه ہہ ووو ر 
و لکل امو اجلاذا جاء اجلهم ‏ 
و 9 


1 ود ۲ ”ک7 سج و و م 
یستّاخرون‌ساعة ولا یستش مون ہ 


ص ار مره روو وو و رو 
بی ادم یر دسل نکم 
یبن ادم ما یات و 


اد ہے 


کس و و مرو و ےس وو مومطووم 


فلاخوف علیهم ولاهم پحزلون © 


۱ 
ول کن تام ری 


۱ 9 ۶ م 


فل تمحر رل الفواحش‌ماظهر منیا 
وَمابط الام والب بر الکو آن 


و رح 


ون لیک اق ین ال و اض 


وس ہے کم جھو و9 
لك صب (تار "شم فبا وه 


)۳٣(‏ اي آدم جا اولاد! نماز جي هر وقت ۽ هر هنڌ سنائي ۽ سینگار رکو مه 
(بيشڪ) کائو پيئۍ (يعني الله تعالیٰ جون ڈنل نعمتون ماٹیو) پر حدن کان [" 
پاهر ن وجو. (حدن کان باهر وڃڻ پر اوهان جو ثي نقصان آهي) بيشڪ الله # 
تعالي آنهن کي پسند نٹو كري جيکي حدن کان باهر تا وجن. ۱ 
رڪوع 4 

اسلام خدا جي ڈنل نعمتن کي کم آکڻ جو حکم تو ڏئي. 
(۳۲) اي پیغمبر تون) ماٹھن کان پچ ت الله تعالیٰ زینت جو جيڪو ساز ٩‏ 
سامان پنھنجي بندن لاء پیدا کیو آهي, تنھن کي ۽ کائڻ پیئن جي صاف له 
۽ سٺين شین كي کنهن حرام ٹھرایو آهي؟ کین ٻڌاء ت اهي سپ شیون , 
دنیا پر تي ايمان وارن لاء آهن,؛ قيامت جي ڏينهن ت خالص طور (دنیائي | 
تکلیفن کان پاک) فقط, مومنن لاء آهن (ڏسو) اهڙيءَ طرح اسان 
پنهنجون آیتون (سمجهائیون ۽ حکم) كولي كولي بیان کیون ٿا انهن ٩‏ 
ماٹھن لاء جيڪي علم ۽ سمجه رکن تا. 


(۳۳)(اي پیغمبر! تون ماٹھن كي) بذاء ‏ منهنجي پروردگار ت بي حيائيءَ ار 
جون گالهیون ۽ کم حرام ڪيا آهن, پوء اهي ظاهر هجن توژي لکل لا 
هجن ۽ پڻ گناه جا کم ۽ زيادتي وارا کم جي حق ۽ انصاف جي خلاف ل1 
هجن (حرام ڪيا اٽس ۽ هيءَ گاله ب حرام نهرائي اس ت) اوهان الله سان © 
کنهن کي شریک نهرایو جنهن لاء کاب سند نازل ڪان ڪئي اٿس ۽ ام 
(هيء گاله ب حورام نهرائي اڀس جو) خدا تي اهژیون (کوژیون) گالهیون ‏ 
مڑھیو جن بابت توهان کي کوب علم ڪونهي. ۱ 


(۲4) ۽ هرهگ قوم لاء هڪڙو وقت نهرایل آهي (جنهن وقت هن تي ۾ 
عذاب ايندو يا بريادي تيندي) پوء جذهن هنن تي اهو وقت اچي ویندو ي 
تذهن نڪي هڪ گھڑي (ان عذاب يا تباهي کي) دير کرائیندا نڪي ۾ 
هڪ گھڑي ان کي اگي آڻي سگهندا. ٠‏ 
(۲۵) اي آدم جا اولاد! جڏهن جڈھن اوهان ڏي اوهان منجهان رسول اچن |" 
جي اوهان کي منهنجون آيتون پژهي ٻڌائين تڈھن جيڪو ب تقويٰ اختيار ‏ 
ڪندو (يعني گناهن کان پان بچائیندو) ۽ نيڪ عمل ڪندو ت پوء اھژن 4 
ماٹھن لاء نڪو کو خوف هوندو نڪي هو غمگين ٿيندا. 
)۳٣(‏ ۽ اهي ماٹھو جن اسان جي آيتن کي کوڑو سمجهي رد کیو ۽ 8 
تکبر ڪري انھن جي خلاف عمل کیائون سي دوزخي آهن ۽ هميش ا 
دوزخ پر رهندا. 
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کر ہیں 





و ےج و سم ا ہمہ ۳ 


من اظلم مک افْتَر ی کل ادن کنبا او 
کب یه وک یلم تون 
من لکل تی رد بآ نم رس 
توق ال نما نو 
وت من دون او ىا نواص وااو 
ھن داع انر 
کفربن و 


وی سح ص 9 


۶ مهو و مود 


قس‌الجن انس کار خلت 
KE‏ اھا ئی داد رتو فیا 


2 سی ہے وج | و و ۱9۵ و 9 r‏ 
چم قالت آخرنهم لاولهم را 
۰32201 ۳ کے و میب 2 
فلا اضلونا فَاتهم عد ابا ضعفَانَ 
rC‏ ہے بیس ۶ و ری 

ار کال لکل ضح لکن 


ید م, 


تعلبون © 


#9 مرو ووا و و 2 و 7 

وات آولبهم لاھم فبا کان کم 

صلق وقواالْعَلَ اب بسا 
رود مد 32 


ان کی بوا بایټ تاداس رانا 
کا سح ھم آبواب او وک 

سور الحیاط و لرك تجزی 

وو 


البجرمين م 


و و با و سے پکے ۳ ۹4 مه و 
لھم من جهنم مهاد ومن فوقهم 
a E‏ 7 ب بے 

غوانش"و کن لک نجزی القلیین 0 


| پوء اھڑي شخص کان ڪير ویک ظالم تي سگهي ٿو جو الله تي‎ )٣۷( 

ڪوڙ مژهي ۽ سندس حکمن کي کوژو نهرائي رد ڪري. آنهن مائهن ٩‏ 
جي نصیب بر جيڪي لکيل آهي, سو کين (هن دنیا پر) ملندو. تان جو ۾ 
جڈھن اسان جا موکلیل (موت جا ملائك) سندن جانیون قبض کرن لاء | 
وٿن پهچي ویندا, تڏهن کین (اهي ملاتک) چوندا ت توهان الله کي چذي 
جن (دیوتائن) کي پکاریندا هئو سي ڪٿي آهن؟ هو (کافر) جواب پر 
چوندا ت اسان کی چذي گم تي ويا ۽ اهي کافر پاڻ پنهنجی خلاف @ 
شاهدي ڈیندا ت سچ پچ اسان کافر هئاسين.  ٤‏ ۱ 


(۳۸)(پوء الله تعالیل جو) حڪم ٿيندو ت جيڪي (منڪر) ٽوليون جنن ۽ ا 
انسانن مان توهان کان اڳي گذریون آهن تن سان گڏ توهان ب دوزخ ۾ 
داخل ٿيو. جهن ب ڪا تولي دوزخ پر داخل ٿيندي تڏهن اگي داخل ٹیل 1" 
ٽوليءَ تي لعنت ڪندي (چو ت انھن وڏن ننڍن کي سنئين وات ن ۾ 
ڏيکاري). تان جو جڏهن اهي سپ تولیون ان پر گڏ ٿي وينديون تڈھن * 
پویون ٽوليون اڳين تولین بنسبت چوندیون ت اي اسان جا پروردگار! هنن 
ماٹھن اسان کي گمراه کیو هو, تنهن ڪري هنن کي دوزخ جي باه جو 
پیتو عذاب ڏي. الله تعالیٰ فرمائیندو تې توهان سپني (اڳوڻن توژي الم 
پوين) لاء ٻيڻو عذاب آهي, پر توهان نٹا ڄاڻو (جیئن اڳوڻن اوهان کي " 
گمراه کیو, تیئن اوهان ب ننین کي گمراه ڪيو). 1 
(۳۹) ۽ پهریون تولیون پوئین تولین کي چوندیون ت اوهان اسان کان 8 
بهتر ڪون آهیو. سو توهان ب جيڪي عمل کمایا آهن, تن جي بدلي پر 3 
عذاب چکو. ۱ 
رکوع 5 

بهشت وارن جون دلیون بغض ۽ ساڙ کان پاڪ هوندیون. 
(۰>) یقین جائو تم جن مائهن اسان جي آیتن کي کوژو نهرائي رد کیو ۽ 1 
تکبر ڪري انھن جي مخالفت ڪئي تن جي لاء آسمان جا (يعني معافي ۽ 8 
رحمت جا) دروازا ن کیولیا ویندا, نڪي اهي جنت ہر داخل ٿيندا جیستائین ل 
ک اٹ ستيء جي سوراخ مان لنگهي وجي. (يعني نڪي اٹ سٿيءَ جي ا 
سوراخ مان لنگهي سگهندو نڪي هو جنت پر داخل تي سگهندا) اهڙيءَ 1 
طرح اسان گنهگارن کي (بدعملن جو) بدلو ڈیون تا ڈینداسین. 
(۶۱) انھن (منکرن) لاء باھ بسترو ٿيندي (يعني باھ تي لیتایا ویندا) ۽ @ 
سندن مثان ب باه جي چادر یا سوژ هوندي, ظالمن کي اسان اهڙيءَ طرح 
(سندن ظلم جو) بدلو ڏيندا آهیون. 
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ںہ ہے ام2ھو مرم 9 س مر 


مکی ورام 1 و 
و الین امنواو عب لواالضلحت لا نڪ 
2 ی و 9 ۳ و ^ ور 
وسعها اوليك اصحب اجک 


وو ووم 


هم فیهاخلرون © 


م2 مو و و و ۶ سو ہمہ 2 
و راما صدورهم من غل نجری 


j Il ILS 2 کی‎ 


ہرم 


من تحتهم الا نھر و قالواالحمد رن 
ای هد تا له وما هی لو 
5 آن هد اه لی جات رسل ری 
پاک ونودواآن تكم اجه 
آورنتموهایما لت تعملون ٥‏ 


ر 7 

و دی اضعب الک اصحب الکار | 
2 صرح سر رر صرح مرس 2ك مرو و 
وجدد ماوعن تا رنه حقافهل وجل تم 
مس E‏ ہج 
ماوع ربنم حقا "الوا َعَم 


و ع ی 22۶۲9 ۶ ہو وم و 


| ہہ 


یی 


ا 
۱ 
72 
و و 


مج دیے۔ مان 9 ح م 
عوچا*وهم بالاخرة لفرون ی 


و سح و ہہ ls‏ صم 
و بيهم حجاب و ل (اعرای رجال 


25 فون ا و و و OEE‏ 


اا 


پعرگون ور سیبهم و نادو 

الان او یل ڈو 
و9 

هُم طبعون ۹ 


سس و 94 9و و و مرو 
و إذاصرفت ابصار تلقاع اصحب ا( 


۰ 
۰ 
خر ها 


ا جع نو 





بن مل ای 





مو ود 
| محوو 


وم 92 هگ وم ےو 2و 1 
ب یصل ون عن سپیل اه و یبخو 


" ۽ جن مائهن ایمان آندو ۽ نیک عمل ب ڪيا (یاد رکڻ گهرجي ت)‎ )٤۲( 
, ۱ اسان کنهن ب شخص کي سندس طاقت کان ٻاهر (نیک عملن ڪرڻ جي)‎ 
تڪليف نٿا ڏيون. اهي ماٹھو جنتي آهن ۽ هميش جنت پر رهندا.‎ 


8 ۽ انهن (نيڪ ماٹھن) جي سينن پر جيڪو ڏک يا ڪينو (انهن بنسبت‎ )٤٣( 
جن کين دنيا پر ایذاء ڏنا هتا) ھوندو, سو اسان ڪڍي ڇڏينداسين. (انهيءَ‎ 

لات هنن جي هینان نھرون وهندڙ هوندیون ۽ هو (بي اختيار) چئي ڏيندا ت 
حمد (يعني سپ ساراھ) آهي الله جي, جنھن اسان کي (ڪاميابي ۽ سعادت لا 
جي) سڌي واٽ تي هلایو. ۽ (ان وات تي هلن سببان) اسان کي هن (جنت) ۾ 
ڈانھن آندائین. جیکڈھن الله تعالیٰ اسان کي سڌي وات تي ن لگائی ها ت ا 
اسان پنهنجو پان گذهن ب اها واث ذلھی سگهون ها. اسان جی پروردگار 8" 
جا رسول سچ پچ حق ۽ صداقت كثي اسان وت آيا هتا. پوء انهن (نیک له 
ماٹھن) کي پڪاري چیو ویندو ت ڏسو اها اٿو جنت جا اوهان جي (نیک) | 
عملن سبب اوهان کي ورڻي پر ڏني وئي آهي. 


)٤٤(‏ ء جنت وارا ماٹھو دوزخ وارن کي سڏي چوندا ت جنهن ڳالھ جو 
واعدو اسان جي پروردگار اسان سان کیو هو سو اسان جي حق پر سچو 
نکتو (۽ اسان جنت ہر داخل ٿيا آهیون) (هاڻي اوهان بذایو ت) جيڪو ۾ 
واعدو (دوزخ پر وجهن جو) اوهان جي پروردگار اوهان سان کیو هو سو ب ا 
اوهان جي حق پر سچو نکتو آھي يا ۔؟ اهي چوندا ت ھائو (اهو واعدو ب ۱ 
سچو نکتو ۽ اسان دوزخ جو عذاب پیا ٹا چکون) پوء هڪڙو آواز ذیندژ 1 
(4۵)(انهن ظالمن تي خدا جي لعنت آهي) جي ماٹھن کي الله جي راھ(تی © 
هلڻ) کان روکیندا هتا ۽ ان (وات) م ڏنگائي قذائي (م عیب) گولیندا هتا اہ 
(۽ ماٹھن کي گمراھ ڪرڻ جي ڪوشش ڪندا هئا) ۽ هو آخرت جا منڪر | 
ها (تنهن ڪري ئي هو بيباڪ ٿي اهي کم کندا هقا). 


)٦٤(‏ ۽ جنتي ماڻهن ۽ دوزخي ماٹھن جي وچ ہر پردو هوندو. پر اتاھین ار 
جاين تي (پيغمبر ۽ ٻيا صالح) ماڻهو هوندا جيڪي بھشتین ۽ دوزخين کي @ 
سندن نشانين منجھان سڃاڻي وٺندا ۽ جنتین کي سڏي چوندا ت اوهان تي ل 
سلامتي هجي (اوهان اجهو ٹا جنت پر داخل ٿيو). اهي اجا (جنت پر) داخل | 
کون ٿيا هوندا پر کين اميد ۽ آسرو هوندو (ت اجھو ٿا داخل ٿيون). 

)٤۷(‏ ۽ (وري) جڏهن (انھن صالحن جون) اکيون دوزخين تي پونديون 


تڏهن هو چوندا ت, اي اسان جا پروردگار! اسان کي ظالمن جي سنگت پر 
ن موکلحانء. 
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کر تمه 


3 E کک‎ 


9% 24 


وراد و کر مس موو وو 

کل رون 

ماکان ضز لا ینالهم 

۳ 91 2۶ ہے ں موه سوه 
ہے یت ۳ 


سے روود ے وے و م 


انتم تَحرنونَھ 


سس 7 ا و 1( ۶ 


و اذیا صب ار اصحب اجه آن 
افیضوا ڪاه ہے 
انه الوا ان انه حر ماع الکفریی 


0 ہے مھ وصےوو عہدےہ 
الین اتخ وادیتهم لهواو لوب 
ومع وا 


ہت 
کمانسوالشاء ِا بومهم هی دوم کنو 
بايا زونہ 


۳ کے سے 9۱2ا 
لو تم ب 9 ےل ول 
ا و 


هید رحد لو نون 


ماو ڑویرویے کی 77 9 ور مہو 
ہی 2 تاویله يوم یا 
ولا سوه من لقن 





رگوع 6 3 
اتي مسکینن جي سامھون ظالم وذیرن کي پشیمان ۽ ذلیل کیووبندو ‏ 
(۸)) ۽ متاهین جاين وارا (دوزخي) مائهن کي جن کي سندن نشانین جي ۾ 
ڪري سجائي ونندا, سڏ ڪري چوندا ت توهان جو وڏو لشڪر (يا گذ ۷" 
ڪيل ناٹو ۽ سامان) ۽ توهان جو تڪبر توهان کي کنهن ب کم ن آیو. لو 
(اهو توهان کي توهان جي بدعملن جي نتيجن کان بچائي نٿو سگهي.) ل 


٩ (پوء متاهین جاين وارا صالح ماٹھو تڪبر ڪندڙ دولتمند دوزخي‎ )٤۹( 
8 ماٹھن کان پچندا )هي جنتي اهي ٿي (مسڪين) ماڻهو ناهن جن بنسبت‎ 
توهان (ڌڪار ۽ نفرت سان) قسم کڻي چوندا هئو ت, انهن تي الله تعالیٰ اہ‎ 
| هرگز رحمت ن کندو؟ (هاڻي ت اکیون کولي ڏسي سگهو ٿا). (الله تعالیٰ‎ 
1 انهن مسکینن کي خطاب ڪري فرمائي رهیو آهي ت) جنت ہر داخل ٿيو‎ 
اوهان تي کوب خوف خطرو کون هوندو ۽ نڪي توهان غمگین تیندق,‎ 
۽ دوزخ وارا مائهو جنت جي مائهن کي سڏي چوندا ت اسان تي‎ )۵۰( 
کجه پائي ڇڻڪايو (يا پرتایی, جو گرمي اسان کي بي تاب ڪري وڌو لہ‎ 
آهي.) ۽ جيڪي الله تعالیٰ اوهان کي کائن لا ڈنو آهي, تنهن مان اسان‎ 
٩ بے یہ کجه ڏيو. اهي جنتي ماٹھو جواب ڏيندا ت الله تعالیٰ اهي ٻئي‎ 
© شیون حق جي منڪرن لاء حرام ٺهرايون آهن. (تنهن ڪري اوهان کي‎ 
ڪون ملي سگھندیون.)‎ 
(اهي ڪافر انھن نعمتن کان محروم رهندا) جن پنهنجي دين کي ي‎ )۵۱( 
۲ کیل تماشو بنائي رکیو هو ۽ جن کي هن دنیا جي زندگيء (جي حرصن‎  ء‎ 
هوسن) فریب ڏنو. تنهن ڪري اج (قیامت جي ڈینھن) اسان هنن کي ۾‎ 
© (جاٹي واني) وساري چذینداسین جو هنن ب هن پنهنجي ڏينهن تي اسان‎ 
8 وت حاضر تین (جي حقانیت ) کي وساري چذیو هو ۽ (پخ هن ڪري اسان‎ 
کين وساري چذینداسین جو) هنن اسان جي آیتن (ٍ حکمن) کي ن مجیو لا‎ 
۱ هو (۽ انھن جي ابتژ عمل ڪيا هتا.)‎ 
۽ اسان هنن (سپني ماٹھن) ذانهن هڪ کتاب (قرآن مجید) آندو ۹ہ‎ )۵۱( 
آهي ۽ اسان ان کتاب بر (پنهنجي کامل) علم (و حکمت) سان تفصیل ل‎ 
سان روشن هدایتون نیون آهن. هو کتاب) ایمان آڻيندڙ ماٹھن لاء ام‎ 
۱ (ڪاميابيءَ جي) راه ڏيکاريندڙ ۽ (سراس) رحمت آهي.‎ 
چا اهي (منکر) ماٹھو فقط انهيء لاء ترسیا وینا آهن ت ڏسون ت ۾‎ )۵۳( 
ڪيئن ۽ ڪڏهن خدا جو واعدو ۽ حکم (عذاب بنسبت) سچو ٿو ثابت‎ 
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سے ور ٹیس -ي>ص* که 

چاءت سل رتا بالق “فهل امن 
۶ ہے بے سے AAR‏ روم 
شفعاء فیشفعوا [نا او نرد فتعہل غیر 
کک 9 ا ے وی 93 و و م 
ای کا تعیل یں کسروا اسهم و 


ان سح 9 ع 
صلعٹھم ىا 6 نوایفترون 5 


>> مس و ا[ کو ہہ ۳ مر 9 9 
لن ردم الله ای لی الہ د الرس 


ام مه ۱22 n‏ قف 
یه ایام نم استوی‌غل‌العرش 
2 س1(دے ۱ 99۱ ]1 

تی الیل النھار یطلبه حتاو 

کے ہے کے باو و گا 87 80900+ 
الس و القمر و النجوم مسکرت پامره 
سے و دک دھے و سر لهس و 

الا له الخاق والامر برك الہ رب 


3 وم 
۰ 


العلیین 9 


اس 


و وی ۳29 298 ما )۶ 
ادعوا ریمض ْعَا وه یدک 
و 7 9 وه وه ج 
یچب البعترس6 


و مرو کی ے 


سی و فد 5 م2 
ولا تقسدواقالارض بعن اصلاجهاو 


و مھ کی کے ۱۲ کے محر 9 ص مس 1 + و و 
ادعوی خوفاو طعا" ان رحمت الہ قریب 


س ےہ ووو وہ 


ُن‌الحییین © 


ٿئي؟ (اهي بیوقوف ایترو ب نتا سمجھن ت) جڏهن اهو ڏينهن ايندو جنهن ٩‏ 
ڏينهن خدا جو واعدو سچو ثابت ٿيندو (تڈھن ايمان آڻڻ ۽ عمل ڪرڻ جو ۾ 
وقت گذري ویو هوندو ۽ عذاب کي هو تاري کون سگهندا ۽) جن ۲ 
(ڪافرن) ان (قیامت جي) ڏينهن کي اڳي خیال پر ثي ڪون آندو هو سي | 
پوء چوندا ت بیشک اسان جي پروردگار جا رسول سچائي سان آيا (و سچ 
بایائون ‏ منکر دوزخ ۾ پوندا) ۽ پن چوندا 2 ڪي شناعت کرٹ وارا 
هجن جيڪي اسان جي لاء (خدا وٽ) سفارش ڪن. يا (شال ھیئن تشي جو) | 
اسان کي (دنیا پر) موٽايو وجي ت جيڪي (بد) عمل اسان ڪيا هثا تن جي ۾ 
ابتڙ (نیک) عمل وجي ڪيون. (پر نڪو هوندن کو سفارش کرٹ وارو. 1 
نڪي دنيا ذانهن موٹایا ویندا). حقیقت هي آهي ت هنن پان کي پان نقصان 8 
هيٺ آندو ۽ جيڪي ڪوڙ ٺاهيا هتائون ۽ ڪوڙا دیوتائون ٺهرايا هتائون | 
سي کانٹن گم تي ويا. 
رڪوع 7 
خدا جي رحمت نيڪ عمل ڪند ڙن کي ويجهي آهي ۽ اهي ڪامياب تیندا 
(٥٥)(اي‏ انسانو) بيشڪ توهان جو پروردگار الله تي آھي, جنهن آسمانن 
کي ۽ زمين کي چهن ڈینھن پر خلقیو ۽ (شهنشاهت جي) تخت تي قائم ۽ ار 
محکم رهیو (يعني دنیا جي نگهباني کندو ٿو رهي.) اهوتي الله * 
تعاليٰ رات سان ڈینھن کي ڊڪي ٿو (يعني رات جو پردو ڈینھن تي پوي [* 
تو) ۽ رات ڈینھن جي پنیان چهتي ملي اچي ٿي ۽ هن سح, چند ۾ تارا بنايا ۾ 
جي سندس فرمان هیث آهن. (ياد رکو تم) خلقڻ ۽ حڪم هلائن فقط الله | 
تعالیٰ جو ئي کم آهي. (د کنهن بتي جو) وڏي برکت واري آهي ذات ۱ 
الله جي جو سجي جهان جو پروردگار آهي. 1 
(۵۵) (اي انسانو!) خدا کي نمائائي ۽ آھ زاريء سان ۽ خلوت مر 
(اكيلاتي پر آهست آهست, ( وڏي واڪي سان) پکاریو. (یاد رکو ت الله 8 
تعالیٰ دل جا خیال ب ڄاڻي تو. ظاهري ڈیک ویک ڪرڻ ۽ هٺ وڈائي رکٹ ۾ 
واري دعا يا نماز گهربل اخلاقي بلندي ۽ روحانیت پیدا ن ڪندي اٽلندو ۽ 
خدا کان دور ڪندي) يقين جائو الله انهن کي حب نتو ڪري جي حدن 1 
کان پاهر وجن. 
(۵7) (اهژي دعا زمین تي سڌارو ۽ امن امان پيدا ڪندڙ آهي) ۽ توهان (اي 8 
انسانو) متان درستي انتظام ۽ امن امان بعد زمين تي فساد ۽ خرابیون پیدا ي 
کیو (ان لاء ضروري آهي ت) الله تعالیل کي خوف ۽ اميد جا جذبا رکی ۽ 
پڪاريو. (خوف اهو رکو ت متان اوهان کان خدا جي نافرمانيءَ جو کو 
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١ے‏ ود 72 


ہجوت 


9 ۶ ود 


هوالزی 


یا ور کر 


چم 72 


ابو 3 لبوق م5 دی کرون ہ 


ر سو 


والبلن! یب یخرج د ته پلأن 
ره زک یج روگ 


ٹمس 2ھ ۱١۷۶‏ 


کل لا تصرف الاب لکوم کہ 


نف 


کس موم وس و ۱ 944 4 25 
لقد ارس لن نوحا ای قومه فقال یقوور 
ووو 5 


اعبد الله ما کم دن لوعي رخ 
احَاف لیم عَنَ اب بو عظیو و 


2 کر و مسر 


1 انا و 


من رب ب‌العلیین 9 


21 مب روا اصح‎ 5 Kad 


و ١‏ 2 کی او 2 
ا ی ضللة و لک رسول 


کم تي وجي ۽ اميد اها رکو ت چگن کمن لاء توهان کي برکتون نصیب 1 
ٿينديون) بيشڪ الله جي رحمت نیکیون ڪندڙن کي بلڪل ويجهي آهي. 


٩| ۽ اهوئي (الله) آهي جو هوائن کي پنهنجي رحمت (يعني برسات کان‎ )٥۷( 
| اگي برسات) جي خوشخبري ٻڌائڻ لاء ھوائیون موڪلي ٿو تان جو جڏهن‎ 
اهي هوائون (مینھن سان پریل) ڳورن ڪڪرن کي کڻي هلن ٿيون تڏهن‎ 
اسان انهن (هوائن ۽ ڪڪرن) کي مئل (يعني خشڪ ۽ غیرآباد) ملڪن‎ 
ذانهن هکالیون ٿا ۽ انھن ملڪن تي (برسات جو) پاڻي انھن ڪڪرن مان ۾‎ 
| وسايون تا, پوء اسان ان پاڻيءَ جي وسيلي هر قسم جا ميوا ۽ ڦل پيداڪيون‎ 
ٿا. (ياد رکو ت) اهڙيءَ تي طرح اسان مئلن کي (وري زنده ڪري)ٻاهر آٹیون‎ 
ٹا, انهيء لاء ت من توهان غور ۽ فڪر ڪريو ۽ نصيحت وٺو.‎ 


2 لم 
(۵۸) ۽ جيڪا زمین پلي ۽ سئي آهي تنهن جي (ڪارائتي) سبزي خدا ار 


جي حڪم سان خوب اڀڙ زي تي, پر جيڪا زمين خراب آهي تنهن مان 8 
ڪجھ نتو اپڑ اي سواء بيڪاز بوئن جي. اهزيء طرح اسان انھن ماٹھن لاء 


جي خدا جي نعمتن جو قدر ڪندڙ آهن ۽ انهن مان فائدو وئن تا, 
پنهنجون آیتون كولي كولي طرح طرح سان بیان کیون ٿا. 
رکوع 8 

اسان کي پنهنجن گمانن نا هڻ بدران رسولن تي ویساه کرٹ گهرجي 
(۵۹) بیشک اسان حضرت نوح کي سندس قوم ذانهن (پیغمبر ڪري) ال 
موکلیو, سو هن پنهنجي قوم کي (همدردي ۽ محبت وچان) چیو ت اي : 
منهنجي (پياري) قوم! الله جي بندگي کریو (شیطان جي بندگي چذي ۷ 
ڈیو, يعني ہین تي ظلم کرن ٻيا گناه جا حڪم ٿٽي ڪيو. ياد رکو ۃ) ا 
الله کان سواء توهان جو کوب معبود ڪونهي (جنھن جي بانهپ ڪيو. ل 
خدا جي حڪمن جي خلاف ڪنهن جي ب حڪم جي تعمیل ڪرڻي ناهي) 
بيشڪ مون کي اوهان جي بنسبت ڏاڍو خوف آھي ت متان اوهان تي وذي ار 
ڏينهن جو عذاب اچی ڪڙڪي . 
(7۰) سندس قوم جي سردارن چیو تې (اي نوح) اسان ت وکي ي یقیناً کلي ۽ 3 
چتي گمراهيءَ م ڏسي رهیا آهیون. 
(0۱) حضرت نوح فرمایو ت, اي منهنجي قوم! مون پر ت کاب گمراهي ۾ 
جي گاله کانهي, بلک مان ت سجي جهان جي پروردگار وتان (اوهان ڏي) ا 
رسول ٿي آیو آهیان. 
(1۲) مان اوهان کي پنهنجي پروردگار جا پیغام ۽ حکم پھچایان ٿو ۽ مان : 
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ہوے۔ 


وو تعلہون © 


ہے و ود مرو سر 54 کک ا 9 پر مرو و 

اوعجبکو آن‌جاءکمرذ من یر 

2 27 2ھ رد و مہ 
کی رجل شنم لینن رکم و لِکَتَقَواء 


اعت حون 


کے کاو وھ ہے دےو ڑھے کر ہےر 6 اش 
بوه فا نجینه و الزین معهف لفلك 
ہے ڈے وص ںہ رم ود اے 6 و و 
س 7 ٭ >“ اط 0 
و اغرقتا ال کن بوا با ايا انهم 
7 8 2 وس ع 


کَانَواقَومَاعیْن 5 


و و و >ہ 22 4 رز 


امک من الو یره ایک 


١ 02‏ 9 
۱ 0 
ا ہو 


2 سَعَامَدة لک بو 
1 انا و 


ب‌العلمین © 


کت 


زرل شن کٹ 
لِم ر رسلت ریو اتام اص 


4 
ہے وو 


ہے و هو رو سر 52 9 سد بر و2 
اوعچیکو ان چاء کم وکر 2 من یر 


توهان کي اخلاص سان چگیون نصیحتون ٿو ٻڌايان (۽ اوهان جو ڀلو تو ٩‏ 
چاهیان. مان توهان کي حقیقت ٿو بذایان ت) مون کي الله تعاليٰ وتان انھن @ 
گالهین جو علم ٿو ملي جن گالهین جي اوهان کي کجه ب خبر كانهي. 


| توهان کي هن گاله تي عجب ٿو لگي چا ت توهان مان هڪڙي‎ )٠٦( 
 تحیصن شخص جي وسيلي توهان جي پروردگار وتان‌توهان ڏي پیغام ۽‎ 
اچي انهيءَ لاء ت توهان کي (نافرماني ۽ بدعملن جي نتیجن کان هو‎ 
8 خبردار ڪري ۾) خوف ڏياري ۽ انهيء لاء ت توهان خدا جو خوف رکي‎ 
صالح عمل کیو ت من توهان تي رحمت ثئي.‎ 
پوء (اهڙين سھٹین هدايتن ملڻ بعد ب) هنن (منڪرن) حضرت نوح لي‎ )14( 
3 کي کوژر نوراو و مرون یون پر اسان کيس ۽ جيڪي ساٹس‎ 
1 (دین م) شامل ھٹا ہیڑ ہیڑي٤ ر پر (جاژهي بوذ کان) بچایو. پر جن ماٹھن اسان‎ 

جي آيتن کي کوژو نهرایو تن كي ( (بود جي پاني پر) غرق ڪري ي 
چذیوسین. يقيناً اهي (منڪر) ماڻهو (دل ۽ دماغ جا)انڌا تي ويا ها. 


رکوع 9 
گمراه ماٹھو حق جو سڏ ڏيڻ تي پنهنجي خاند اني ۽ نسلي وڈژن جو 
بھانووئن تا. 


٥۸ء‏ (ساڳيءَ طرح) اسان قوم ڈي ( جا عربستان جي ڏکڻ پر رهندي © 
هئي) سندن پاء حضرت هود کي رسول ڪري موکلیو. هن کين چیو ت اي 
معبود كونهي (جنهن جي عبادت ڪيو) پوء توهان (سندس نافرماني؛ ۾ 
جي نتیجن سزا کان) نٿا جو چا؟ 
(17) پر سندس قوم مان جن مڃڻ کان انکار کیو تن جي سردارن چیو له 
ت اسان ڏسون ٿا تم تون حماقت (يعني بي وقوفي) پر پيل آهین ۽ توكي ‏ 
اسان يقيناً کوژو ٹا سمجهون. 


(7۷) (حضرت هود کین جواب بر) چیو ت, اي منهنجي قوم! مون پر ت تر لو 
جيتري حماقت ب کانهي, بلڪ مان تم سجي جهانن جي پروردگار جي 3 
طرفان رسول تي آیو آهیان. ۱ 
(7۸) ۶ اوهان کي پنهنجي پروردگار جا پيغام ۽ حکم پهچایان تو ۽ ي 
ايمانداريءَ سان توهان کي چگیون نصیحتون ٿو ٻڌايان ۽ اوهان جو سچو | 
خیرخواه آهیان. 


)1۹ ) توهان کي هن گاله تي عجب ٿو لگي چا ت توهان مان هڪڙي 1 
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2 کل ل و KE‏ لین رکم "واه دواد ماٹھو جي معرفت توهان جي پروردگار وٽان پيغام ۽ نصيحت آئی ٩‏ 


جر لاء ین بح کو وڃو آهي؟ رص اوهان ڏي رسول ڪري موکلیو ویو آهي) انهي» لاء ال 
را دک ف کی بط هه یاد کرو پر تتوهان کي (گناھن ۽ ظلمن جي بدلي ۾ ايندڙ عذابن کان) خبردار ڪري 
فو وو روا (هيء حقیقت) ياد ڪريو ت الله تعاليٰ نوح جي قوم کان پوء اوان کي 
و لحنم رخن 9 سندن جانشین کیو ۽ قد, بت ۽ طاقت پر (ہین قومن کان) وڌيڪ ڪيو. 
سو (اها گاله ياد رکو ت) الله تعالي جي نعمتن کي ن وساریو (م سندس له 
نعمتن جو قدر کري سندس حکمن جي پيروي کریو) انهي؛ لاء ت | 
ڪاميابي ۽ سعادت حاصل ڪيو. 
سوم Ll SR,‏ ہے )مه : ۳ ہی 7 ا 
لو چا تحب د ايله وحن وَل (۷۰) هو (هنيلا) چوڻ لگا ت ڇا تون اسان وت هن لا آبو آهین ت اسان فقط ‏ 
مان ان ا هڪ الله جي بندگي ڪيون ۽ جن جي بندگي اسان جا ابا ڏاڏا ڪندا آیا ٩‏ 
تین تا ن نت من الین آهن تن کي چذي ذیون؟ جیکڈھن تنهنجي گاله سچي آهي (ت اسان تي ۾ 


عذاب ايندو) ت پلا جنهن عذاب جو اسان کي دپ ڏيارين ٿو سو آن. (اسان 8 
کي ت يقين آهي ت تون ڪوڙو آهين ۾ اسان تي عذاب ڪون ايندو). 


اکن یقن رو (۷۱) حضرت هود جواب ۾) فرمايو ت, (جيڪڏهن توهان یمان نآ 
عضب آتجا ہت سباء ت ڏسو) توهان جي پروردگار جي طرف کان توهان تي عذاب ۽ غضب 
م ور يه عو ی ین ار اچي ڪڙڪيو آهي. چا توهان مون سان (دیوتائن جي سکٹن) نالن جي چا 
7 ون شا" ا باري پر بحث ۽ جهگزا ٿا کیو جي نالا توهان ۽ توھان جي وڏن بان 
ہے ۶7وی 0 هتراقو ناهیا آهن جن بابت الله تعالیٰ کاب سند نازل ز ڪئي آهي؟ ‏ 
0۳7 (جیکڈھن توهان فلاح ۽ سعادت جي بدران عذاب ٿا گھرو ت) پوء(عذاب | ۾ 


جو) انتظار کیو, مان ب توهان سان گڏ انتظار کندژن مان آھیان. (ترسو ا 
تباهي اجھا تي اچي). 
فانجر | ۵ م 


مه کت (۷۲) پوء (ٿيو ب آئین) اسان حضرت هود کي ۽ انھن کي جي سانس (دین * 
قطعتاداپر الب نبوا باین ناو ما کاو پر)شامل ٿيا هثا. (ايندڙ تباهيء کان) پنهنجي رحمت سان بڇايو. پر جن 1 


و وس ع اسان جی آیت ڑو نھرایو ے ایمان نہ آندائون تن جون یاژون ب وډی "و 
مَْمِیْیْنَ ہ ن جي آيتن کي کوژو نهرایو ۽ ایمان ن آندائون تن جون پاژون | 


پٽي چذیون سین. 
حضرت صالح ۽ حضرت لوط جي پنهنجي قومن کي گناهن تي تنبیھ | 
وال تَموَدََكَاهُم طحا ال لوم (۷۳) ثمود جي قوم ڏي ب اسان سندن پا حضرت صالح کي (پيغمبر ۾ 
دومن رلو یرگن ڪري) موڪلیو. حضرت صالح (علی ال ) کین چیو ت ای متونضی | 
سر سم که پروی ۱ کے _ قوم! الله جي بن . اوهان جي لا کانٹس سواء 
جاک یکن ول هووا ہے نے یم یں کے کا کا 
ال وم کان رض ڪونهي (جو بندگيء جو لائق هجي) توهان جي پروردگار وتان توهان 
و کم ايهف روا اص لن اض اتو ذي روشن دلیل اچي چڪو آهي. هيء (جا ذسو تا) خدا جي (موکلیل) ا 
1 
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کس 9و م وب ad‏ ویو یی و 
ولا شوھا بسوو فيال معا 
ہ دو 

اليم و 


وروی 


2 ک مرس دو ہے دا ےو ہے 
واذ و جع خلفاء من عاو 


222 9 و ٭ ھےو, 07 ۳ و و م 5 
و بعکم ق لاش تنجد ومن 
و و۶ ےھ وصر بد ہوے و 7 
سَهَولهافصوراو تنجتون لچبال 
وود ۲2ج 2 کر ا E7‏ 
بیو تا یاد درو اا ءاشو و کتوای 
او وه و 

الارض مفسیسن 6 


۹ کپ ہے د9 وه 
ال الہلا الین استتبروَامِن ووه 
کی وم 9 8 ,2ھ رو ووو 
لذن‌ین ستضعفوالمن|من ونهم 


ا 
کے 
م2 و2 


سے ۱ 2( سد ہی 
تعلمون اق لح اٹول من رنه 
GIG‏ ہم 9 ہ مہو موم 
[تایعا ادسل به موْمئون و 


فالا 
2 


کئ اا 5 کٹ ی وس 
فعقروا الا قَه و عتواعن ام رهم و 
کا می مرجم ہ6۲ و۶ ۳2 و مووم 
عَالویصیح تا بما تین نا رن کیت 
ہ وووص وم 


من‌المرسلین © 


کیج و و ھک کے سو وو 9 2 
فاخن‌تهم الرجفة فاصبحوا ی دارهم 
اہ 9 


جیتودن 0 


چ با مرو وو ےہ ہو ےو ےوہ وطصھ2ھ 
۰ ۰۰ 4 ۰ 
لته وکال بکوم لقن بلتم 





9 


ڈاچی آھی جا توهان لاء نشانی آهی, ان ڏاچیءَ کی چوت چڈیو ت خدا ا 
جي زمين تي چرندي وتي ۽ برائي جي نیت سان ان کي رڳو ھت ب ن 8 
لائحو. (جیکڈھن ان کي کو نقصان رسائیندؤ ت) پوء اوهان تي سخت کل 


(۷4) ۽ اهو وقت ياد کریو جڈھن الله تعالیٰ اوهان کي عاد قوم کان پوء 
زمين تي سندن جانشین ڪيو ۽ زمين تي توهان کي (چگیون) رهن جون 
جايون ڏنيون. توهان ان زمين جي ميدانن تي محلاتون ناهیو ٿا ۽ جبلن 8 
کي ٽڪي ٽڪي گھر ٺاهيو ٿا (يعني جبلن پر اندر غار ناهي تراشي اي 
تراشي سھٹا گهر بنايو ٿا) پوء الله تعالي جي (اھژین) نعمتن کي ياد ا 
ڪريو (۽ سندس نعمتن لاء شڪر گذار ٿي ڪري صالح عمل ڪيو) ۽ 1 
زمین تي فتنا فساد ز کندا وتو. 
(۷۵) تنهن تي (حضرت صالح جي) قوم جي هنیلن سردارن انهن @ 
مسکینن ضعیفن کان جن (حضرت صالح تي) ایمان آندو هو (ٽوڪ 
طرح) پچیو ت, توهان کي خبر آهي چا 2 صالح سچ پچ پنهنجي پروردگار 1* 
جي طرفان موکلیل مرسل آهي؟ هنن (مسکین مومنن) ورائي ڏني ت, ار 
بيشڪ اسان انهن (سچین حقیقتن ۽ حکمن) تي ایمان آندو آهي جن سان 1 
هن کي خدا موکلیو آهي. 


0 ھئیلن سردارن تنھن تي چیو ت, جن گالهین كي توهان (چگیون‎ )۷٦( 
: سمجهي) ایمان آندو آهي تن کان اسان انکار تا کریون (جو اسان کي اها‎ 


تعلیم ڪان تي وئي. پلا خودغرض ظالمن کي اها تعلیم کیئن وثندي ت ار 
مسکینن سان عدل ۽ احسان کی وپ خدا جي زمین تي تکبر سان ن گهمو). 
(۷۷) (پوء چا کیائون جو) انهي؛ ذاچيء کي زخمي کیائون ۽ هنبلائي؛ ٩‏ 
سان پنهنجي پروردگار جي حکم جي مخلفت کیاتون. ۽ (آگزم پرجي) ۾ 
چیائون ت اي صالح! جیگذهن تون مرسلن (موکلیلن) منجهان آهين ت ڀلا | 
آڻ اهو عذاب جنهن جو اسان کي خوف ذیاریندو آهین. (اسان كي یقین ٩‏ 

آهي ت نڪي تون سچو رسول آھین, نڪي اسان تي کو عذاب ایندو). 
(۷۸) پوء (نیث خدا جو غضب منکرن تي اچي ڪڙڪيو ۽) سخت زلزلي [ 
(يعني ڌرتيءَ جي ڌٻڻ) هنن کي اوچتو گهيري ورتو جنهن جي ڪري هو ۾ 
پنهنجي گهرن پر کریل ۽ لیٹیل حالت پر (دہجي پورجي) فنا ٿي ویا | 


(۷۹) ان وقت (حضرت صالح) هنن کان پنھنجو منهن ڦيرايو ۽ فرمایو تې ۰ 





پور عمج ہر ور ئپوں ر ‏ و ےر رر TTT‏ 
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ا ریو صحث را و اکن 5 
انی 


سره رو 2 ۳2 ۰ سے ال 2 
ام اح العلیین ی 


سا ما کر کش 5 
لیم لتائون الزجال هومن دون 
سے ۶ ووه و بو ۵ 77 
السا بل انتم قوم مسرفونن 
سم ر ےص سے پیھک ہہ رو ر9 
وماکان جواب قومے 3 | ِ 
مرو وووو دا و 9 اتی 
آخرجوشیر من در ی انم 
ر مر سر ٤ھ‏ 
یه رون 
فانجیله د که 5ا مراته کانمن 
الْْيرِينَ٥‏ 


رکه تک نز کی 
ہے سے دھو وم 
کان عاقبة الجَرمین 6 


| محر 229ص و و Are oll‏ 7ھ 
و ال مدن اِحَاهُم م شعیباد ی ل یقوم 


۱ و 


اعد وااله ما دن رلوعیر 
ا تكن 5 و 
لیران ولک وای فی قم 


وکا یوق او بک اد 


و د ے> و مقدھھ شم و کے 
خیر ان نتم ومين 


22۸ دو ہے یھ ۵ 2 


و ام 


۱ 
‪‫ 
ِ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
ِ 
۱ 
ِ 
۱ 
۱ 
1 


تا ون لقَاةما 


و تابن راا ر توعں‌ون و تصل‌ون 
عَن سل او من من په و بغر تاو" 


اي منهنجي قوم! مون ت پنهنجي پروردگار جو پیغام اوهان کي پھچائی ٩‏ 
ڈنو ۽ توهان جي خيرخواهي ڪري اوهان کي چکیون نصیحتون ٻڌايم * 
پر (افسوس جو) توهان خیرخواهن ۽ نصیحت کندژن کي پسند نٿا کیو , 


(هاڻي چکو خدا جو عذاب). 


(۸۰)ء لوط کي ب اسان هڪڙي قوم ڏي پیغمبر ڪري موکلی )هن پنهنجي ۱ 
قوم کي چیو ت, (وفي شرم جي گاله آهي) چا توهان اهژي بي شرميءَ جو ا 
کم تا ڪيو جو اوهان کان اي سجي جهان بر کنهن ب ڪيو. 


(۸۱) (يعني) توهان عورتن کي چذي مردن ذي شهوت راني کرن لاء 7 
ویندا اهیو جا؟ بلڪ (افسوس ۽ شرم!) توهان ماٹھو (فطرت جي) حدن 
کان پاهر نڪري ويا آهیو. ۱ 


(۸۲) پر هنجي قوم جو جواب ٻيو کوب کون هو, سواء هن جي جو چون :. 
لگا ت هنن (يعني حضرت لوط ۽ ایمان وارن) کي پنهنجي شهر مان لوڌي لا 
ٻاهر کیو. اهي ماٹھو (ڏسو جو) اچي پاک ۽ صاف بٹیا آهن! 


(۸۳) پوء اسان حضرت لوط کي ۽ سندس ماٹھن کي (ایندژ مصیبت 8 
کان) بچایو (يعني شهر مان باهر آندو) سواء سندس زال جي جا پنتي 0 
رهیل (عذاب چکن وارن منڪرن) ماڻهن پر رهجي پئي. 


)۸٤(‏ ۽ پوء اسان انھن منڪرن تي پثرن جو مينهن وسایو, پوء سو ت أ 
گنهگارن جي پڇاڙي ڪهڙي (ن خراب) ٿي. 
رڪوع 11 
حضرت شعيب جي تبليغ ت ماپ تور پوري کریو امن رکو ۽ فساد ذ پکیژیو 1 
(۸۵) ۽ الله تعالي! مدين وارن ڏي سندن پاء شعیب کي پيغمبر ڪري ۾ 
موڪليو. هن کين چيو ت, اي منهنجي قوم! فقط الله جي بندگي کیو. ا 
ان کان سواء ٻيو کوب اوهان جو معبود ڪونهي (جنهن جي عبادت ڪيو) " 
توهان وت توهان جي پروردگار جي طرف کان روشن دليل اچي چکو ل 
آهي. سو آئیندہ توهان ماپ ۽ تور پوري کندا کریو ۽ مائهن کي سندن 7 
شيون گهت ڪري ن ڈیو ۽ ملک پر صلح امن امان ۽ انتظام هئڻ بعد وري ا 
فساد ‏ پکیژیو. توهان پر جیکڈھن ايمان هجي ت ان پر (يعني مثین ‏ 
حڪمن مجن ۾) توهان جي لاء گهتي چگائي ۽ بهتري آهي. 1 
(۸7) ۽ ائین ذ کیو, جو هرهڪ رستي تي ويهي مانهن کي دڙڪا ذیو ۽ 
دیجاریو الله جي راھ (سچي دین) کان انهن کي روڪيو جي الله تي 
ایمان ٿا آڻين. ۽ ان سچي راھ پر ڏنگائي قذائي ڳولڻ لڳو ۽ اهو وقت ياد 
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واو روالد تک 
کیت کان عا 


رن کان طابقهة دم اموا بای 


آرسلت بهو طا 


ارہ ب 


منامام ماشہ تسام امس ناکم انال انج نا 8 
ليک کت رک" وانظروا کیو جذهن توهان تورژا هئو. ۽ الله تعالیٰ ارھان کي تعداد ۾ ولو 1 


Ae 


اقبة رین 0 


و اموو 


9 4و وو و وو 


يغه لم یوْمِنوافَاصپروا 


9 وت موم کنا یک 9 


وهو خير 


اکیون كولي ڏسو ت فساد ڪندڙن جي پڇاڙي ڪهڙي ن (خراب) تي! 

(۸۷) ۽ جيڪڏهن هڪ تولي اهڙي آهي جا توهان مان هن پيغام تي ايمان 
رکي ٿي جنھن جي پھچاۃ یس بر مت موڪليو 
کریو, TT‏ ھت 
ت) اهوئي بھترین فیصلو کندژ حاکم آهي. 
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لما نارواین (۸۸) (حضرت) شعیب جي قوم جي ھئیلن سردارن چیو تم اي شعیب! کہ 
lS‏ ا اسان ت وکي ۽ تنهنجي ساٹین کي جن توتي ایمان آندو آھي, قينا پنهنجي ٩|‏ 
من ریا 71 ذف میت کال او گوث مان ڪڍي چڈینداسین, یا ت اوهان اسان جي (ابن ڏاڏن جي) مذهب 8 
کرک ک رهن پر موٽي اچو (ت پوء اسان اوهان کي ملڪ نيڪالي ڪون ڏينداسين). 
2 حضرت شعيب فرمایو ت جيڪڏهن اسان (توهان جو غلط مذهب ۽ 
ظالم طریقا) ڌڪاريون ٿا ت ب (توهان جو مذهب ۾ طريقا) اختيار ڪريون 
چا؟(ء 1ئ" REE‏ 


...ا و 4 ت ہا ا ای کر ا لہ 
کن نان کے > مه (چوت حقیقتً اهو اطین و ی ی از ۱ 
روم رمرم سم ۳۳ 5ے ٦‏ ی ہے 6e ٦‏ 
7 ی ٢ ۱ O‏ رس وو و ِ 
کی کر و AG‏ دین) پر وري اچي داخل تیون, سواء هن جي جو (توهان جو دين سچو هجي | 
e‏ بر روا 2 اسا دگا پان ائین جاهی. اسا دگا 
اک دنت نز تونن ۴ ن جو پرورد کار پان اثین ا ن جي پرور سم و 
020 کی ر 2 هرگز ڊڄڻ وارا ناهیون)اسان ۲ 
جي صدا ت هيء آهي تم) اي اسان جا پروردگار! اسان (مومنن) جي ۽ اسان * 
جي (منکر) قوم جي وج ۾ حق ۽ صداقت سان فیصلو کرٹ فرماء تون | 
تي بهترین فیصلو کندژ آهین. 
مک کک وم مه 7 ۱ 
ول الملا الین کفروامن وه لین )٩۰(‏ ۽ قوم مان جن (حضرت شعيب تي) ایمان آٿڻ کان انکار کیو تن ۾ 
رش کر را ریه جي سردارن (قوم جي مومنن توڙي منڪرن کي) چیو تم جيڪڏهن ر 
توهان شعیب جي پروي ڪئي ت یقیناً نقصان هيٺ ایندؤ (يعني اسان 1 
توهان کي پنهنجي ظالم ڪاررواين سان تباھ ڪري ڇڏينداسين.) 
ڪهم لرجقه َاصْتَحُوْا دارهم (۱٩)(تنهن‏ تي الله تعاليٰ جو غضب منڪرن تي آيو ۽) پوء هنن کي | 
0( ذرتي٤‏ جي زلزلي اچي پڪڙ ڪئي. جنهن جي ڪري هو پنهنجي گهرن پر 8ج 
منهن پیا هتا). 


کت کان لم نوا فا (۹۲)(ڈسو ڌ) جن مائهن شعیب کي کوژیو سمجهي ن مجیو سي (اهڙا ا 

بت کوب شیب کانوهم لخر © ت فنا ٿي ويا جو) گويا هو کذهنآنهن گھرن ۾ رھیائي کون ھٹا (جن پر : 
دنيائي نعمتون مائیون هثائون ۽ ڏسو ت اهي منکر مومنن کي کوب | 
نقصان پهچائي ڪون سگهیا اٽلندو) اهي ثي تباھ تي وبا جن حضرت 
شعیب کي کوژو سمجهي مٿس ایمان ن آندو. 


جم 
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مس با مرو وو ےر سے او و I‏ 
۳ اھ 7 »۰ Fe‏ 
کو ڪهم وکال بکوم لقن بلتم 
مرو و 
2 5 


7 سل ریو نصحت کے :5 2 فی ای 
کی 5 3 
لقو کفربن 


رے ہے وں u Ba A‏ کہہے سب 
وما ِرسلتا ی قري من یل اخذتا 
1 سم و وم کح و و سر 


آهلها اباسا و اضرا لعدھم ونم 


۱ 
e‏ سیر 9 صصح اک ھھ رم سم بل 
تج بذلیآمکان لسع لحسناحی 
IAI‏ مر سے 
عفواۇقا لواقن مش اباء تا لضرَاء و 
ICTS‏ گے و و 

السراء فاخ نهم بَْتَهوَ هم ک 
9 


شعرون 


ر اور رور و ارود مد و سم 

و لو ای هل القری امنواو افوا لفتحتا 

7و سر سے ہے یی ہیں سے و 

هم برت شن اسَموو وضو لکن 
۳۹ 77 او و 


کی بوا کاخ ھم یما انوا ییون 6 





9 


دا در تر رب بر FP FFT FFP‏ رب دا TP FPF‏ 





(۹۳) پوء حضرت شعیب انھن منڪرن کان منهن موژي هليو ویو ۽ ا 
چیائین ت, اي منهنجي قوم! مون ت بيشڪ پنھنجي پروردگار جا ‏ 
موکلیل پیغام ۽ حڪم اوهان کي پهچائي ڏنا ۽ اوهان جي خيرخواهي لو 
ڪري چگیون نصیحتون ڏنم. (مون پنهنجو فرض بجا آندو) پوء چو | 
منکر قوم (جي برباد ٿيڻ) تي اجایو ويهي افسوس کیان. 
رکوع 12 
جڈھن رسول کتي اچي تونڈ هن سرد ار ۽ شاهوکار مخالفت ڪن ٹا 


9 اسان جتي ب ۽ جذهن ب کنهن بستيء پر نبي موکلیو تڏهن اتي‎ )۹٤( 
جي رهندژن کي تکلیف ۽ تنگيء پر مبتلا کیوسین, انهيء لاء تہ هو‎ 
نماڻائي سکن.‎ 


(۹۵) پوء وري اسان ان تڪيف ۽ تنگيء جي جاء تي راحت ۽ سودگي 1 
آندي ايتري قدر جو هنن خوب ترقي ڪئي ۽ وذیا. پر پوء چون لگا ت 1" 
اسان جي ابن ڏاڏن کي ب ساگيء طرح (پهریائین) سختي ‏ (پوء) راحت ۽ 
آسو د گي پیش آئي هئي. (يعني هنن خدا جي قانون کي وساري اها گاله 
رواجي سمجهي پر حقيقتا هي قانون ان ٽر آهي ت نيڪ ۽ صالح قوم ترقي او 
ڪري ٿي ۽ وري جڈھن گناهن پر غلطان تئي تي تڈھن مٿس زوال اچي ا 
ٿو. هو خدا جي حڪمن کان غافل ٿيا تنهن ڪري) اسان اوچتو کين پڪڙ لم 
ڪئي (۽ مٹن عذاب نازل ڪيو) جڏهن هو بلڪل بي خبر هتا هنن كي اہ 
اها گاله سمجھ ۽ خیال پر تي ن آئي (ت سندن اخلاقي حالت بگڙندي رهي للا 
آهي ۽ مٿن عذاب اچن وارو آهي.). 
)۹٦(‏ ۽ جیکذهن شهرن پم رهندژ (خدائي قانون ۾) ایمان رکن ها ۽ خدا اج 
(جي حکمن جي نافرماني جي نتیجن) کان ڊڄن ها ت اسان هنن لا زمین ۾ 
۽ آسمان جون سپ برکتون كولي ڇڏيون ها پر هنن (خدائي حکمن كي) ار 
کوژیو نهرایو, تنهن ڪري اسان هنن کي سندن بدعملن جي سزا ڏيڻ لاء © 
پکڑ ڪئي (۽ مثن عذاب نازل کیو.) 
(۹۷) شهرن جا مائهو (پنهنجي غفلت بر) پان کي هن خطري کان سلامت ي 
تا سمجهن, چا ت اسان جو عذاب مثن رات جي وقت اوچتو اچي ڪڙڪي 
هو نند پر پیاهجن؟ ۱ 
(۹۸) شهرن جا رهندژ هن خطري کان بي خوف تي ويا آهن, چا اسان جو ‏ 
عذاب مثن ڈینھن جوئي اچی ڪڙڪي ۽ هو کیلن تماشن بر بي خبر هجن؟ 


(۹۹) چا اهي ماٹھو الله جي مخفي تدبیر (۽ قانون جي گرفت کان) بي 
خوف تي ويا آهن؟ (کین یقین ڄاڻڻ گهرجي ت) فقط اهائي قوم خدا جي لہ 









































































































لقم الخیرون مخفي تدبير (۽ قانون جي گرفت) کان پان کي سلامت سمجهي تی ۽ بی ٩‏ 
خوف رهي تي جا (ان غفلت سبب) ضرور تباه ٿيڻ واري آهي. 


افسوس جو ترقي یافت ما تهو اڳين قومن جي تباهيءَ مان عبرت ذ تا ونن ! 
مه رین تون کر ون ) ۰) چا اهي ماتهو < جي اڳين حکمران قومن (جي برباد ٿيڻ) کان پوء 
کی کس A‏ زین جا رارت گیا آمن سی ھی کاله تا سمخهن ء ان مان سیق ع غلاب 3 
اهلها آن ل شاع اصینهم 5 ۲ ي ي 3 
کرش ےب و ور نٿا وئن تر جیکڈھن اسان (خدا تعاليٰ) چاهيون ت کين ب سندن گناهن @ 


۱ ٦ 
| وم ازم دهم لا سبب عذاب  مصیبتن پر وجھون ۽ سندن دلین تي (اهژي طرح) مهر‎ 
عون © ڪري چذیون جو هو (حق ۽ انصاف جا لفظ) ٻڌن ئي ن (نڪي سمجهن,‎ 


نڪي سعادت جي راھ اختیار کن). 


e E 14م‎ 


رک ری نع شیک من یبا (۱۰۱) (اي پيغمبر!) اهي بستیون ۽ شهر آهن (جن پر متي ذڪر ڪيل , 
EES‏ لي ٤ئ‏ پيغمبرن پنهنجا فرض ادا ڪيا) جن جا احوال اسان توکي بيان کري‌بذایون ٩‏ 


ی 9 مس و 4 ر ٿا ۽ یقیناً انھن مائهن ڏي انهن جا پیغمبر روشن دليلن سان آیا. . پوء جنهن 
انوا لیومنو یم کیب ین کت گاله (هدا ایما 
ص2 و ےم ووو ڳالھ (هدایتن ۽ حڪمن حڪمن) کي هنن ڪوڙو سمجهي ن مڃيو تنهن تي اي ن 
یرنه عقاو پ لن 9 آڻڻ کان هو پوء ب پري رهيا. (ڇو ت جيڪو ماٹھو بنا غور ۾ صداقت جي 

ضد ۾ مخالت ڪري ٿو سو وڌيڪ ۽ وڌيڪ انتو ٿيندو ٿو وڃي) الله تعالیٰ @ 

اهڙيءَ طرح انھن ماٹھن جي دلین تي مهر ڪري ٿو ڇڏي. (پوءِ هو سنئين الم 

جو ی سر ی و 

۳0 من کک © جح د ر رال اد سا ۳ ۲ 
تون) بلڪ اسان گھٹن کي نافرمان ۽ باغي د ڈنو۔ / 

امن برهم موی یی رل (۱۰۳) (انهن پیغمبرن کان) پوء اسان موسيٰ کي پنهنجي نشانین ٩‏ 
E‏ لوا بها-عانظر کیک (معجزن) سان فرعون ۽ سندس سردارن دانهن (پیغمبر ڪري) موکلیو. آ 


پر هنن انھن نشانین بابت ظلم کیو, (انهن کي ڪوڙو نهرایو ۽ ن مجیو) ۰ 


و 
عاقبه لمیر و 
کان ي 5 پوء (اي پیغمبر!) دس ت فساد کندژن جي پچازي ڪهڙي ن (خراب) تي. 


ول موی لِرَعَوْن سول شن رٹ (۱۰4) ۽ حضرت موسي فرمایو ت اي فرعون مان بيشڪ سجي جهان | 
اد کت رر مو ی ات 


: 2 بر ۹ سخ 7 )هدیا جر و وم مان سم‎ au وم و‎ 2 e 
1 قراح ا ا ربل می‎ 


ره ۱ طرف کان روشن دليل کڻي اوهان ڏي آیو آهیان. پوء (منهنجي گالھ ۾ 
بی اویل ق یو )بت اک کی موی بای رح از مان کو مر مان 13 


ہے mg‏ تی بت جح ۳ 
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: ڪڍي پنهنجي اگوٹي وطن کنعان ڏي وني وجان). ال 
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بط و روو اذا 2-1 
قالات دنت ج جفّت پاپ قات بها زد 
9 - .29 
نف ای5 
ص سم وس2 2 2 2 


کال عصاهه اذا شی تعبآن‌قبین 


و ده بیضاء ارين 
کال الملا من قوم فرکون ان محر 


1۳ 7+ و واه ساد ےس >> 
رید آن یرجم من ارضلم "تاد 
م91 م 

تامرون 0 

و ۳۹ 

EG‏ ارچه و | عادو شلق این 
اھ 

حفرین ن 


3 یں ۱ 7271 
اتوك ل سجر علیو 9 
DE‏ 


کک لوان کی جرا ا 
انم تحن الخلان ۶ 


7 وم 


لین المقَرَبِيْنَ ه 


ہے و مور و 


کال نعم و2۱ 


2 2 ہو قثمی ہے 
ال 21 س00 


تون خن الا بے 


سے سے ےر کے و ی 
َال ھت الو اسحروا اعین 
۶ و وو ے و 


الاس واسترهبوهم و جاو يخر 
عظبو © 


)۱۰١(‏ فرعون ورندي ڏني ت, جيڪڏهن ڪا نشاني کڻي آيو آھین ۽ له 
جيڪڏهن تون انهيء دعوي پر سچو آهين ت اها نشاني پيش ڪر. 
(۱۰۷) پوءِ حضرت موسي پنهنجي لٺ پٽ تي اچلائي ت چا ٹیو جو اها 1 
لٹ هک چتي چتي ازدها (يعني وڏو نانگ)تي پيفي. : 
(۱۰۸) ۽ (بغل مان ت (سبحان الله) هو ڈسندژن لاء ۸ 

سفيد ۽ نوراني هو. 


جو) هت ڪڍيائين 


(۱۰۹) (جڈھن حضرت موسي پنهنجا پر معجزا ڈیکاریا تذهن) فرعون @ 
جي قوم جا سردار (پان پر) چون لگا ت, بیشک هو وذي علم وارو ي 
(هوشیار) جادو گر آهي. 1 


(۱۱۰) هو (حضرت موسی) چاهي تو ت اوهان (سيني مصري مانهن) کی ۹ہ 
ملک مان ت7 تڙي ڪڍي ۽ پتهنجي بادشاھی قائر ڪر اي بتایو 2 


(۱۱۱) هنن (مشورو کرٹ بعد فرعون كي) چيو ت موسيٰ ۽ سندس پاء اي 
(هارون) کي مهلت ڏي ۽ سيني شهرن پر گڏ ڪندڙ (قا ۳ ُ 


(۱۱۲) جي سپني علم وارن هوشیار جادوگرن کي تو وت وٺي اچن. 


(۱۱۳) (فرعون انهيءَ مشوري تي عمل کیو ۽ قاصد ویا) پوء سپ 
جادوگر فرعون وت آیا ۽ چیائون ت جیحذهن اسان (موسیٰ جي يا 
جادورگريء ت تي) غالب پئون (۽ کیس شحست ڈیون)ت ضرور اسان کي " 
(تو وٽان) انعام ملڻ گهرجي. 3 


(۱۱۶) (فرعون) چیو تم هائو (بیشک اوهان کي انعام ڈیندسن ن رڳو ا 
ایترو پر) اوهان بیشک آنهن مان ٹیندؤ هي (مون وت) ویجها پیارا معزز للم 
درباري آهن. 
(۱۱۵) جادوگرن چیو ت, اي موسيٰ (پهرباتین) تون اچلائیندین (يعني ‏ 
جادو ڈیکاریندین)یا اسان (اول) اڇلائڻ وارا تیون. 1 


(٦۱۱)حضرت‏ موسیٰ ورندي ڏني ت (اول) توهان اچلایو, سو جڈھن هنن ار 
اچلایو تذهن ماٹھن جون اکیون مسحور ڪري ڇڏيائون (يعني چشم ¶ 
بندي ڪيائون ۽ ماٹھن جي اکين کي پلایائون) ۽ ماٹھن پر خوف ۽ هراس 
پیدا کیائون ۽ وڏو جادو ڪري ڈیکاریائون. 
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و اوحَیتا رل‌مولی آن الق عاك 
اھ تلق سیون 6 


21 2 ر 


قوقح لح و بطل ما کنو یحملون ق 


ہو 


7ھ عو وی دی ہیں ھے ج 
ہوا هناِك و الْقلمواضِغِرین ق 


مرن ON ID‏ اووم 


رپ موی و هرون © 


ہے 8 2ط ہو اکے ج 
وال فرعون امنتم به قبل آن ادن لثم 
وس ےطساو ہہ و 99و » 


4 کک ےہ و وی 
نھنا تہوت ق المیین9 


و 2ھ پا Ke‏ ے 99 
لتخرجوامنها اهلها ضوف تعلمونن 


ل قطن یکم و ارچک من خلاب 
کے بھے س سرو د رور و 

تو ابر ین 6 

کی ۱ 2 9 

الو نا ال تابون ق 





6 مل ای 





(۱۱۷) اسان (يعني الله تعالیٰ) وحي جي رستي موس کي حڪم ڈنو اه 
ت (هائي) تون پنهنجي لٹ اچلاء. (هن لٺ اچلائي ت) چا ٹیو جو هکدم ۾ 
(اها لٺ نانگ بڻجي) انهن شین کي گهي ويثي جي هنن (سکثیون @ 
کوژیون) بنایون هیون. 1 
(۱۱۸) پوء (اهڙيءَ طرح) حق ثابت ٹیو, ۽ جيڪي جيڪي (کوژیون از 
گالهیون) هنن ڪيون هیون سي بيڪار ثابت تیون. 
(۱۱۹) پوء (اهڙيءَ طرح فرعون ۽ سردارن کي) اتي شڪست آئي ۽ هو 


(۱۲۰) پر(اهي سپ) جادوگر سجدي پر ڪري پیا. 
(۱۲۱)(ء) چیئون ت اسان جهانن جي پروردگار تي ايمان آندو آهي. 


(۱۲۲) جو موسيٰ ۽ هارون جو پروردگار آهي (يعني انهيء ئي رب تی لد 
ایمان آندو اٹٹون, جنهن جي تعلیم موسيٰ ۽ هارون ذین تا). 


(۱۲۳) (تنهن تي غصي بر اچي) فرعون (انهن جادوگرن کي) چیو ن, جا ٩‏ 
انهيء کان اگي جو مان اوهان کي (ایمان آثخ لاء) موکل ڏيان توهان ۾ 
(موسيٰ ۽ سندس رب تي) ايمان تا آڻيو؟ بیشک هيء هڪڙي چالبازي ار 
آهي جا توهان هن شهر پر کيڏي آهي, انهيء لاء ‏ توهان هتئون جي 1 
مائهن کي هن شهر مان تژي کیو. پر جلد ئي توهان معلوم کندژ (ت 8 
اوهان کي ڪهڙي ٿو سزا ذیان). 
(۱۲۶)یقین جائو مان توهان جا هٿ ۽ پیر الا ۽ سذا ودائي چذیندس, @ 
پوء توهان سپني کي فاسيء تي چژهائیندس. 


(۵ ۱۲)(هنن ایمان آٹیندڑ جاد و گرن) جواب بر چیو تې (تون پلي اسان کی [ 
سوريءَ تي چاڑھ) اسان سپ (آخر ت) بیشک پنهنحي پروردگار ذي موٽڻ ا 
وارا آهیون. 
(۱۲7) ۽ (اي فرعون)تون اسان کان (ڪهڙيءَ گاله جو بدلو وير توونین؟ لر 
ڇا) هن گاله جو ویر ٿو ونین ت جذهن اسان جي پروردگار ونان اسان ڏي © 
آیتون (يعني نشانیون) اچي ويون آهن, تڈھن اسان انهن تي ایمان آندو لب 
آهي. (ڀلي ایمان آڻڻ جي بدلي پر اسان کي سزا ڏي. اسان جي صدا ت هيء 
آهي ت) اي اسان جا پروردگار! اسان کي صبر ۽ ثابت قدمي عطا کر ۽ اسان ا 
کي اسلام (يعني تنهنجي فرمانبردارية) جي حالت پر موت عطا کر. 
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غلامان زندگيء جو اثر هي ٿو نقي جو همت جو روح ئي سکي ٿو وڃي 


(۱۲۷) ۽ فرعون جي قوم جي سردارن فرعون کان پچیو تہ موسيٰ کي ۽ ۾ 
سندس قوم کي ائين ئي ڇڏي ٹا ڈیو چا ت ڀلي ملک ۾ فساد مچائیندا 
رهن ۽ توکي ڇڏي ڏين (تنهنجي تابعداري ن ڪن) ۽ تنهنجي خدائن کي 
ب ڇڏي ڏين؟ (يعني مصر جي ديوتائن جي پوچا د ڪن؟) تنهن تي 
فرعون ورندي ڏني ت, (جیئن اڳيئي منھنجو حڪم ڪيل آهي) اسان ۾ 
آنهن (بني اسرائیلن) جا (نوان جاول) پت (داين هٿان) قتل ڪنداسين ۽ أ 
سندن (نیون جاول) ڌيئرن کي جیئرو چڈینداسین (جي اسان جون ہانھیون " 
ٹیندیون) ۽ بيشڪ اسان کي هنن جي متان کامل طاقت ۽ غلبو آهي. 


(۱۲۸)(جذّهن فرعون ۽ سندس سردارن جا بني اسرائیلن تي و ڌيڪ ظلم 1 
تین لگا تڏهن) حضرت موس پنهنجي قوم جي مائهن کي فرمایو ت, له 
کان مدد گهرو ۽ (مصیبتن پر) صبر کیو (۽ خدا جي راھ پر ثابت قدم 
رهو) یقین جائو تہ زمین الله جي آهي. پنهنجي بندن مان جنهن کي 
وٹیس تنهن کی ان زمین جو وارث يا مالک يا حاکم) ڪري + (یقین 

ڄاڻو )(چکي) پڇاڙي انھن جي ٿيندي جي پرهیزگار ۽ نيڪ آهن. 


(۱۲۹)(بني اسرائیلن پر اهڙي صبر ۽ يقين ڪون هو تنهن ڪري مايوسي ‏ 
۽ رنجيدگي پر) هنن چيو ت, اسان جي نصيب ہر ت اڳي ب ايذاءَ ۽ الم 
مصیبتون هیون ۽ تنهنجي اسان ڏي (رسول تي) اچڻ کان پوء ب (ساگیون : 
تي مصیبتون آهن) تنهن تي حضرت موسيٰ فرمایو ت (ناامید ن تیو) [, 
ممڪن آهي ت اوهان جو پروردگار اوهان جي دشمن کي تباه ڪري چذي 8 
۽ اوهان کي ملک ۾ (سندن) جانشین ڪري (يعني اوهان کي غلبو ۽ ۾ 
حڪومت ڏٿي) ۽ پوء الله تعاليٰ توهان کي آزمائي ت (غلبي جي حالت ہر) ا 
توهان ڪهڙا تا عمل ڪيو؟ 

رڪوع 16 
غلاميء مان جان ڇڏائڻ تي بني اسرائیان کي بادشاهي ۽ ٻيون نعمتون ملیون ي 
(۱۳۰) ۽ اسان (يعني الله تعالیٰ) فرعون جي ماٹھن کي خشڪ سالي ا 
(پاڻيءَ جي گهٽتائي) ۽ فصلن جي ڪميءَ جي عذاب ۾ گرفتار کبو, !9 
انهيء لاء ‏ من ائین هو خدا کي ياد ڪن ۽ نصيحت حاصل ڪن. 1 
(۱۳۱) پوء جڏهن هنن کي کو فائدو پھچندو هو تڏهن چوندا ها ت, اهو ٣۾‏ 
اسان جو حق آهي (۽ اسان حق تي آهیون) ۽ جيڪڏهن هنن کي ڪا © 
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تکلیف پهچندي هثي ت, حضرت موسیٰ ۽ سندس ماٹھن کی نحس ‏ ي 
بدشگون (خراب سوڻ) سمجهندا هئا. (يعني سمجهندا هتا ت حضرت ۾ 
موس ۽ سندس قوم جي براتي ۽ نپاگ جي ڪري سجي ملک تي ۾ 
مصیبتون اچن ٿيون) ائين هرگز ناهي. حقیقت هي آهي ت الله تعالیٰ جي 
نظر پر اهي ئي (يعني فرعون ۽ سندس قوم)نڀاڳا ۽ نحس هئام پر انھن مان 
گھٹن کي (ها حقیقت) معلوم ن هئي (ت ظالم منحوس آھن, ن مظلوم). 

(۱۳۲) فرعون ۽ سندس ماٹھن (حضرت موسيٰ کي) چیو تر ڪهڙي ب ۶ 
نشاني اسان ڏي آٹین جنھن سان اسان تي جادو ڪرين (يا اسان تي ڪا [ 
مصیبت آڻين) ت ب اسان توتي ايمان ڪون آٹینداسین. 
(۱۳۳) پوء اسان هنن تي طوفان (يا ہوڈ) آندي ۽ ماڪڙ ۽ جونثان ۽ ڏيڏر ۽ ۸ 


رت. اهي سپ جدا جدا چتیون نشانيون هیون. تڏهن بر هو تکبر ڪندا 7 
رهیا ۽ ھو گنھگار ماٹھو هئا. 


(۱۳) ۽ جهن جذهن هنن تي کو عذاب ايندو هو تڏهن تڈھن چوندا 
هثا تې اي موسیل! جهژيء طرح تنهنجي پروردگار توسان عهد کیو آهي, 
تهزيء طرح اسان جي لاء کانئس دعا گهر. پوء جیکڈھن اسان تان هي لم 
عذاب تاریندین ت اسان ضرور توتي ایمان آثینداسین ۽ توسان گذ (وجن " 


لاء) بني اسراتیلن كي موکلي ذینداسین. 


(۱۳۵) پوء جڏهن اسان هنن تان اهو عذاب مقرر مدي بعد جنهن مدي ٣ر‏ 
کي هو پهچثا هتا ٽاري ڇڏيو تڈھن هنن هکدم بدعهدي ڪئي ۽ واعدو ي 
ن پاڙيو (يعني ایمان ن آنداتون ۽ بني اسرائیل کي موکل ن ذنائون.) 


(۱۳۳) پوء (نيٺ) اسان کين (سندن ظلمن جو) بدلو ڈنو ۽ کین سمند پر | 
غرق ڪري چڈیو, چو ت هو اسان جي آيتن کي ڪوڙو ٺهرائيندا هئاء ۽ | 
انھن کان غافل رهندا هئا (يعني انھن تي عمل ن ڪندا هتا). 


)۱٣۷(‏ ۽ (پوء) اسان انهن ماٹھن (بني اسرائيلن) کي جي (مصر ہر)کمزور و 
سمجھیا ويندا هثا انهيءَ ملک جي مشرق ۽ مغرب جو وارث کیو (يعني © 
بادشاهي ڏني) جنهن ملک تي اسان نعمتون ۽ برڪتون ڪيون (يعني اڳ 
فلسطين جو ملڪ) ۽ تنھنجي پروردگار جو نيڪ واعدو بني اسرائیلن جي ار 
حق پر پورو ٿي ویو, هن ڪري جو هنن (ان زماني پر مصيبتن تي) صبر ۾ 
ڪيو ۽ (حق جي راھ تي) ثابت قدم رهیا. (پر جن ظالمن مٿن ظلمن کیو ٩‏ 
هو تن جو حال اهو ٹیو جو) جيڪي وڏا ڪاريگريءَ جا کم ۽ محلاتون 
فرعون ۾ سندس ماٹھن ٺاهيون هیون تن کي اسان برباد ڪري چذیو. 
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(۱۳۸) ۽ اسان جهن بني اسرائیلن کي (مصر منجهان ڪڍي) سمنڊ جي لاه 
پار پهچایو تڏهن هو هڪ اھڑي قوم جي ماٹھن مان لنگهیا جي پنهنجي بتن ٩‏ 
جي پوجا کندا هقا. (هي ڏسي بني اسرائیلن حضرت موس كي) چیو ت لو 
اي موسيٰ اسان کي ب ھک معبود (بت) ناهي ڏي. جھڑا هنن مائهن جا [ 
معبود آهن. حضرت موسیٰ فرمایو ت توهان يقيناً سخت جاهل ماٹھو آهیو. 


(۱۳۹) جنهن دين پر هي ماٹھو آهن سو (مصري ماٹھن جي دين جو)پگل اه 
برباد ٹیل تکرو آهي (۽ جلد فنا تي ویندو) ۽ اهي ماٹھو جيڪي عمل(ء ل 
عبادتون) ڪن ٹا سي باطل آهن (يعني بلکل بیکار ۽ بي بقا آهن). 


(۱6۰) (حضرت موسي وڌيڪ) فرمایو ‏ (اي بني اسرائیلؤ! افسوس ا 
اوهان جي عقل تي) مان سچي الله کي چذي اوهان جي لاء کو ہیو معبود 
گولیان چا؟ ۽ (توهان ایترو ب خیال نٿا کریو ت) الله تعالي ئي اوهان کي 
ہین قومن تي فضیلت ڏني آهي (۽ اوهان تي بخششون ۽ نعمتون کیون 
ائس, پوء چو ٹا ہین دیوتائن جي گولا ڪيو). 


(۱ع۱) ۽ (اسان جي هيء نعمت ب) ياد رکو ت اسان اوهان کي فرعون جي 9 
مائهن کان چذاتي آزاد کیو. جي اوهان کي سخت ایذاء ۽ تکلیفون له 
ڏيندا هتا ۽ اوهان جي پٽن کي قتل ڪندا هتا ۽ اوهان جي ڌيئرن کي ٠‏ 
جیئرو ڇڏيندا هتا, انهيء پر توهان جي رب جي طرف کان توهان جي لاء ٣۾‏ 
تمام وڏي آزمائش هئي. ( ڪيتري قدر صبر کان کم تا وٺو ۽ آزاد 1 
تین کان پوء ڪيئن ٿا خدا جي شڪ رگذاري ۽ فرمانبرداري ڪيو). 
رڪوع 17 1 
حضرت موسیٰ جو طورسينا جبل تي وڃڻ ۽ خد اسان ڳالھ بوله کرت 
)۱٤۲(‏ ۽ (پوء) اسان حضرت موسیٰ جي لاء ٽيه راتيون (پنهنجي ماٹھن ار 
کان الڳ ٿي وجن لاء) مقرر کیون, ۽ پوءِ ڈھ راتيون وڌائي مدو پورو ٩‏ 
ڪيوسين. سو سندس پروردگار جو پورین چالیھن راتين جو مدو (وعدي ا 
موجب) پورو کیو ويو. (وڃڻ کان اگي) حضرت موسيٰ پنهنجي ڀاءُ ‏ 
هارون کي چیو ت, (منهنجي غيرحاضريءَ ۾) منهنجي قوم پر منهنجو اڊ 
خلیفو (يا نائب) تي رهجانء ۾ هنن جو سڌارو کندو رهجانء ۾ بگاژو ۽ ا 
شرارت ڪندڙن جو رستو ن ونجانء. 
(۲ع۱) ۽ حضرت موسيٰ اسان جي مقرر ڪيل جاء تي آيو ۽ سندس 
پروردگار ساٹس گالھایو, تڈھن حضرت موسيٰ عرض کیو ت, اي منهنجا 
رب! تون مونکي پنهنجو پان ڈیکار ت مان ت وکي ھیکر ڏسان. الله تعالیٰ :. 
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فرمایو ت تون مونکي هرگز ڏسي ن سگھندین. پر هن جبل ڏي نظر ڪر. ل 
جیکڈھن اهو جبل پنهنجي جاء تي قائم رهیو ت تون ب مون کي ڏسي ۾ 
ونندین. پوء جذهن سندس رب ان جبل تي پنهنجو تجلو کیو تڈھن ان کي ا 
خاک ڪري چڈیائین, ۽ حضرت موسيٰ بیهوش ٿي ڪري پیو. پوء جذهن ‏ 
هوش بر آیو تڈھن چیائین ت اي خدا تون پاڪ آهین (جسم کان جنهن ڪري 
ت وکي ڪوب ڏسي نو سگهي) مان (پنهنجي ڪيل قصور کان توبه ڪري) |8 
توڏي موٽان ٿو ۽ مان ایمان آٹیندژن پر اڳرو آھیان. 


٠ الله تعالیٰ فرمایو ت, اي موسیٰ بيشڪ مون توکي پنھنجی‎ )٤٤٢١( 
 يحو (پيغمبريءَ جي) پيغامن سان ۽ پنهنجي ڪلام سان (يعني توذي‎ 
موڪلڻ سان ۽ توسان گفتگو کرٹ سان) ماٹھن جي مثان برگزيدگي ل‎ 
© (يعني بهتري ۽ وڏو درجو) بخشیو آهي. پوء جيڪي (شریعت جا حڪم)‎ 


توكي ڏنا ويا آهن سي وٹ ۽ شڪر بجا آن. (یعني پان بر انھن تي عمل لا 
ڪر ۽ ہین کي ب ٻڌاء). 


)۱٤٥(‏ ۽ اسان موسیٰ جي لاء فرحين پر هر قسم جون گالهیون لکي 
ڏنيون ھیون, انهيء تي (دین جي) هرهک ڳالھ بابت انھن پر نصیحت 
هجي ۽ هرهک گاله جدا جدا چتي ٿي وجي. پوء (اسان کیس ائين ب چيو |0 
ت) انهن کي مضبوطيءَ سان جهل ۽ پنهنجي قوم کي ب حڪم ڏي ت انھن لي 
جي بھترین حڪمن تي عمل ڪن. اهو وقت پري ناهي جذهن اسان ت وکي ٥‏ 
نافرمان ماٹھن جي جاء ڏيکاري ڇڏينداسين. (يعني تون ڏسندين ت هنن ۾ 
جي حالت ڪهڙي ن خراب تيندي). 


٩ جيڪي ماٹھو حق کان سواءِ خدا جي زمین تي تڪبر جي روش‎ )٥١١( 
اختیار ڪن ٿا تن جو منهن اسان پنهنجي نشانين کان موڙي ڇڏينداسين. ۾‎ 
هو کڻي سپ نشانيون بر ڏسن ت ب انھن تي ايمان ن آڻيندا. جيڪڏهن هو‎ 
ھدایت واري سڌي وات کڻي ڏسن ت ب اها سڌي وات هرگز ن ونندا. پر ا[‎ 
٩ جیکڈھن گمرا اهيءَ واري ٿڏي وات سامهون ڏسندا ت هکدم ان تي هلڻ‎ 
لگندا. هنن جي اها حالت هن ڪري تي وجي تي جو هو اسان جي نشانين ۾‎ 
۱ کي ڪوڙو نهرائین ٿا ۽ انهن (تي عمل کرن) کان غافل رهن ٿا.‎ 


0 ۽ جن ماٹھن اسان جي نشانين کي ڪوڙو نهرایو ۽ آخرت (جي‎ )۱٤۷( 
" اچن جي حقانيت) کان انڪار کیو تن جا سپ عمل ضايع ٿي ويا. هنن‎ 
" کي جيڪو بدلو ملندو سو انھن (بد) عملن جو ڦل هوندو جي بدعمل هو‎ 
دنیا م کندا هتا.‎ 





TP FPF FFF FFP FP FFT PFP FFP FFT PFP ا‎ 
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هترادو گابي جي منهن مان رنڀان نڪرڻ ۽ بني اسرائیلن جو ان کي پوڄڻ 


)۱١۸(‏ ۽ (پوء چا ٹیو ت) حضرت موسيٰ جي ماٹھن سندس وجن بعد لي 
پنهنجي زيورن مان (پگھارٹ بعد) هڪڙي گابي جو ڌڙ ناهیو, جنهن مان ۾ 
ڳئون جي رنپ جهڙو آواز تي نکتو ۽ انهيءَ (گابي) کي (پوڄا لاء ديوتا 
ڪري) ورتائون. هنن (بیوقوفن) اهڙي (سولي) گاله ب د سمجهي ت اهو 
گابو نکی ساٹن ڳالهائي ٿو سگهي, نڪي کو رهنمائي (وات ڏيکارڻ) ۾ 
ڪري ٿو سگهي. هنن ان گابي کي دیوتا کري ورتو هو ۽ هنن (پاڻ تي) ا 


(۹ع۱) پوء جذهن (هیئن ٹیو جو) پشيماني» پر ھت مهٽڻ لگا ۽ ڏٺائون ت ر 
(سچي) وات کان بلکل پري نڪري گمراه تي ويا آهیون تڈھن چون لگا 1" 


ت جیکڈھن اسان جو پروردگار اسان تي رحم ن ڪري ها ۽ ن بخشي ها اڳ 
ت اسان ضرور تباھ تي وجون ها. 


(۱۵۰) ۽ جڏهن موسيٰ کاوژ ۽ افسوس ڪندي پنهنجي ماٹھن وت موٽي 
آیو تڈھن کین چیائین ت, انسوس آهي اوهان تي! توهان مون کان پوء 
ڪهڙي ن خراب طريقي سان منهنجي جانشيني ڪئي! توهان پنهنجي ي 
پروردگار جي حکم جي انتظار پر ذرو ب صبر ڪري ن سگهیو! (جوش 7 
پر اچي) هن تختیون کڻي ڦٽي ڪيون ۽ پنهنجي ڀاءُ هارون کي مثي جي ا 
وارن کان جهلي پان ڏي ڇڪڻ لڳو. (تنھن تي) هارون چیو ت, اي منهنجا لا 
مائیتا ڀاءُ! (مان چا ڪيان) ماٹھن مون کي ڪمزور سمجهیو ۽ مون کي @ 
قتل کرٹ تي ھثا, پوء مون سان اهژي هلت ن ڪر جو دشمن مون تي کلن ‏ 
۽ مون کي هنن ظالم ماٹھن ۾ شمار ن ڪر. 


(۱۵۱) حضرت موسيٰ (پوء) دعا گهري ت, اي منهنجا پروردگار! منهنجو * 
قصور بخشي ڇڏ (جو مان جوش ہر اچي تڪڙ ڪئي) ۽ منهنجي پاء جو © 
قصور ب معاف ڪر (جو گمراهن کي سختيءَ سان روڪي ن سگهيو) ۽ ۾ 
اسان کي پنهنجي رحمت (جي چانو) م داخل کر ۽ تون سڀني رحم " 
ڪندڙن کان وڌيڪ رحم وارو آهين. 
رڪوع 19 ۱ 

هترادو گابي جي پوڄا کندژن تي غضب ۽ دنيا ۾ ذلت ۽ خواري توبھ اء 
ڪند ڙن لاء بخشش ۽ رحمت 


(۱۵۲) (الله تعاليٰ فرمايو تڌ) جن ماٹھن گابي جي پوجا ڪئي انھن تي 
سندن پروردگار جو غضب اچي کڑکندو ۽ دنيا جي زندگيء پر ب ذلت 
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هن یاو 


۽ خواري ڏسندا. اسان کوژن گهژیندژن کي (سندن بدعمليء جو) بدلو ل 
اهڙيءَ طرح ڈیندا آهیون. 
(۱۵۳) پر جن ماٹھن براین کرٹ بعد توبه کثي ‏ ایمان آندو (تن جي لاء) 0 
عو و یتو 6 اهي. 


,[ جذهن حضرت موسيٰ جو غصو لهي ویو تذهن هن فرحیون‎  )۱٥١( 
1 کٹي ورتیون انھن پر جيڪي (حکم) لکيل هثا سي انهن مائهن لاء‎ 
1 ھدایت ۽ رحمت ھٹا جي پنهنجي پروردگار جو خوف رکندا هثا.‎ 


(۱۵۵) اسان جي ٹھرایل وقت ۽ جاء تي حاضر ٿيڻ لاء موسیٰ پوء پنهنجي : 
قوم مان ستر مائهو چونبي کنیا (اهي اتي آیا) پوء جذهن ذکائیندژ © 
مصیبت انهن کي اچي جهلیو تڏهن حضرت موس (اسان جي د رگاه پر) 

عرض کیو ت, اي پروردگار! جيڪڏهن تون چاهین ها ت هنن سپني کي 
ل اڳيئي تباه ڪري ڇڏين ها ۽ خود منهنجي زندگي بر ختم ڪري ڇڏين ها 
(پر تو پنهنجي فضل ۽ رحمت سان اسان کي مهلت ڏني) پوء هک اهژي 


ڳالھ لاء جا اسان مان ڪي بي وقوف ڪري ويٺا هن, تون اسان سيني كي ۱ 


تباھ ڪندين چا؟ هي هن کان سواء کجه ناهي ت تنهنجي طرف کان 1 
هڪ آزماتش آهي. و جهن کی ماع تان کین (آزماتش) پر ۰ 
گمراھ ڪري ڇڏين ۽ جنهن کي چاهین تنهن کي سچي راھ ڏيکاري ل 
چذین, اي خدا تون ٿي اسان جو والي آھین, اسان کي بخشي ڇڏ ۽ اسان 8 
تي رحمت کر ت وکان بهتر بخشڻ وارو بیو کوب ڪونهي. ۱ 


4 ۽ (اي خدا) هن دنیا جي زندگيءَ پر ب اسان جي لاء چڱائي لکي‎ )۱٥١( 

ڇڏ ۽ آخر ھا ء پر ب (اسان جي لاء چڱائي کر.) اسان توڏي ۽ 
موثي آبا آهیون يعني اڳين گناهن کان باز اچي تنهنجي حکمن تي هلڻ 1 
لاء ء تیار میرن رت ٹا هي آهي ت 2 


جنهن کي چاهیان تنهن کي (سندس بدعملن جي بدلي ۾) ڈیان, پر لہ 
منهنجي رحمت جو حال هي آهي جو هرهڪ شيء تي چانیل آهي, پوء اڊ 
مان انھن ماٹھن جي لاء رحمت لکي چڈیندس جيڪي گناهن کان پرهیز 3 
کندا ۽ زحوات ڏيندا رهندا ۽ انھن جي لاء ب جيڪي اسان جي نشانين 8 
(۽ حڪمن) تي ايمان آڻيندا. 
(۱۵۱۷)جيکي ماٹھو حضرت رسول (عيل الصلوات والسلام) جي پيروي ۽ ا 
تابعداري ڪندا جو هڪ امي (ظاهري طرح ان پژهیل) فی شید اه 
جي ظهور جي خبر (اهل کتاب) پان وت رکیل تورات ۽ انجیل ۾ لکيل ال 
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کان روکیندو, وٹندڑ شیون حلال کندو, غليظ شیون حرام نهرائیندو. " 
انهيء بار کان چوتکارو ڏيندو جنهن جي هینان دبیل آهن ۽ انهن قندن ‏ ۱ 
(سرڪڻ قاهین) مان کیندو جن پر هو ڦاٿل هوندا. تنهن ڪري جيڪي ب ‏ 
ماٹھو مٿس ايمان آٹیندام, سندس مخالفن کي روکیندا, (حق جي راہ پر) 
سندس مدد ڪندا ۽ انهيءَ نور ۽ (روشنائي) جي پٺيان لگندا جو هن سان ال 
گڏ موڪليل آهي اهي تي ماٹھو ڪاميابي حاصل ڪرڻ وارا آهن. (هو دنیا | 
م ب خوش آسودا ۽ طاقت‌وارا رهندا ۽ آخرت ہر ب جنت جا حقدار ٿیندا). ۱ 
رڪوع 20 
رسول ڪريم جن سیني انسائن لاء پیغمبر ٿي آياء اسلام جي دعوت اها 
آهي ت سپ انسان هڪ الله جي اڳيان جهکي وجن 


(۸٥۱)(اي‏ پیغمبر تون ماٹھن کي) چثو تم اي انسانو! مان توهان سپنی ڈانھن ار 
الله جو موکلیل پیغمبر تي آیو آهیان. اهو الله جنھن کي آسمانن ۽ زمین لو 
جي بانهپ ڪجي) اهوتي جيثاري ٿو ۽ اهو ثي ماري ٿو. پوء توهان الله ہر ۾ 
ايمان رکو ۽ سندس رسول امي نبي تي ب ایمان آڻيو. (يعني حضرت 0 
محمد ٤ي‏ تي) جنهن الله تي ب ايمان آندو آهي ۽ سندس کلمات (يعني اہ 
سندس سپني کتابن) تي ب ایمان آندو آهي. ( اي انسانو! توهان) سندس ل 
پيروي کیو ت (ڪاميابيءَ جي )راھ توهان جي لاء كلي‌پوي. 


(۱۵۹) ۽ موسيٰ جي قوم پر ھک ولو (بیشک) اهژو آهي جیکو ماٹھن إ8 
کي سچائيء جي راھ تي ھلائي ٿو ۽ سجائي سان (سندس معاملن ۾) اہ 
انصاف ب ڪري تو. 


)۱٣۰(‏ ۽ اسان بني اسرائیلن کي بارهن خاندانن جي بارهن قبیلن پر ؛ 
ورهائي ڇڏي ۽ جڏهن انھن ماٹھن حضرت موسیٰ کان پيئڻ لاء پاڻي ار 
گھریو تڈھن اسان کیس وحي کیو ت پنهنجي لٺ سان هن ٽڪريءَ کي © 
ڌڪ هن. (ڌڪ هثن سان) پارهن چشما ڦٽي نکتا, ۽ هرهک قبيلي ۾ 
پنهنجي پنهنجي جگھ پائيء جي معلوم ڪري ورتي ۽ اسان بني :. 
اسرائیلن تي ڪڪر جي چانو ڪئي هتي, ۽ (هنن جي کائن لاء) ”من“ ۽ ار 
”سلوي“ نازل ڪيا هقا. اسان کين چیو هو تہ هيءَ وڻندڙ غذا کائو جا 6 
اسان عطا ڪئي آهي (۽ فتنن ۽ فسادن پر ن پٹو, پر هنن نافرمانیون 
کیون) هنن اسان جو ت کجه ب ن بگاژیو پر پاڻ پنهنجي هثن سان 
پنھنجو ٿي نقصان کندا رهیا. 
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دإِذقیل هم اسلتواضنِ والفریدد و 


و و و رو وه عم ووو 


حیث ششتم و قو لوا هة داد خاوا 
ات یه 2 خر کو > تس ط 


ہے وو وود رح 


سئزیدالیسنسن © 


a 


بل از ظلموامِٹھم کو عَيْرالَنی 


وو و ss‏ 


قیل ھم رهم رجراش الما 
2ھ 


با کانوا رظلون ۵ 


کے وم 


رومسدھو ے حر کے و I‏ حر ہمہ 
وسکلهم القریة لت کانث حاض؟ 
ابر دیع ون الست لذ تابه 


وس و و و کو یی و ا 
چیتاٹھم م سم سر و پوم لا 
مرو م سی یں ر وود و و 

ےت 


تبهم کن لك“ تبلوهم 
دا 


وال حون مر تشون گرم 
امه رهم ومع بهم انا 
مت یوحن رل 0 


سی مو ےہ موے۔ 
مه 


یحقون © 


۱ 
و |( رم و ر وم )ہ52 
7 
2 م2 26 و موو ووم 
عن اپ بیس ر کالوا یفستون © 


gege 



















ریا 


* پوء (اهو واقعو ياد کریو) جو اسان بني اسرائیلن کي حڪم ڏنو‎ )۱٦١( 
٩ هو ت هن شهر پر وجي رهو (جنهن کي فتح ڪرڻ جي اوهان کي توفيق ملي‎ 
8 آهي) ۽ (هي ڏاڍو وسندڙ ملک آهي) جتان اوهان کي وڻي اتان غذا حاصل‎ 
ڪيو ۽ "حطة" چوندا رهو (يعني چٹو تې اي خدا اسان کي گناهن کان پاک‎ 
ڪري ڇڏ) ۽ جڏهن ان جي دروازي مان اندر داخل ٹیو تڏهن (الله پاک جي‎ 
حضور م) جهڪندي داخل تجو. اسان توهان جون خطائون بخشي‎ 
چذینداسین ۽ نیک عمل کندژن کي (ان کان ب) وقیک اجر ذینداسین.‎ 


@ پر (پوء چا ٹیو جو) انهن مان جن مائهن ظلم ۽ فساد جي راه‎ )۱٦١( 
اختیار ڪئي تن خدا جي ٻڌايل گاله بدلائي ہي گاله بنائي, (يعني خدا لہ‎ 
 باذع جي حڪمن جي ابتژ عمل کیائون) پوء اسان هنن تي آسمان مان‎ 
1 موکلیو, انهن ظلمن سببان جي هو کندا تي رهیا.‎ 
21 رگوع‎ 
کنهن ب قوم تي ظالم حکمرانن جو ضابطو رهق پر خدا جو عذاب آهي‎ 
[ ۽ (اي پیغمبر) بني اسرائیلن کان انهيء شهر بابت پچا کر جو‎ )۱۳۳( 
سمند جي ڪناري تي هوندو هی, جتي ماٹھو سبت جي ڏينهن خدا جي ار‎ 
٦ نهرایل حد کان پاهر ویندا هتا. سبت جي ڏينهن هنن جون (گھربل)‎ 
@ مچیون پائيء تي ترندیون هنن ڏي اچي ویندیون هیون. پر جنهن ڈینھن‎ 
سبت ن ملهائیندا ھٹا تنهن ڈینھن ن ایندیون هیون. اهڙيءَ طرح اسان کین ال‎ 
۱ آزمائش پر وجهندا هتاسین هن ڪري جو هو نافرماني کندا هئا.‎ 


(۱16) ۽ جذهن ان شهر جي رهاکن مان هک توليء (واعظ نصیحت ۶" 
کرٹ وارن کي) چیو ت, توهان چو ٹا (اجایو) اهڙن مائهن کي نصيحت ۾ 
کیو جن کي (سندن گناهن سبب) یا ت خدا (دنیا پر ٿي) تباه کندو یا ت 
(آخرت بر) نهایت سخت عذابن مر مبتلا کندو. تلم ابی جواب جو 
تم اسان هن لاء ٹا واعظ کیون ت پنهنجي پروردگار جي حضور پم عذر ١‏ ۱ 
پیش ڪري سگهون (ت اسان پنهنجو فرض ادا ڪيو) ۽ هن لاء بہ ت شاید ار 
(ڪي) ماڻهو باز اچي وجن. 1 


(١١٦٥)پوء‏ جڈھن (ھیئن ٹیو جو انهن) ماٹھن آهي سپ نصیحتون وساري 9 
چذیون جي انھن کي ڪيون ويون هیون تڏهن (اسان جي جزا ۽ سزا جو | 
ظهور ٿيو) اسان انهن ماٹھن کي ت بچائي ورتو جي برائي کان روڪيندا 0 
هئا مگر شرارتون ڪندڙ ظالمن کي هڪ اهڙي عذاب م وڌوسين جو لا 
محرومي ۽ نامرادي پر مبتلا کرٹ وارو عذاب هو انھن نافرمانین سبب @ 
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ےہ کک و 2۸ھ ےو و ووس 1و و 
فلتاعتواعن انهواعنه قلیا لھم 
٦ ln 5252‏ و 


لوافرده سین © 


ہے وس 7 سے ےو و ا 
* هه | ه اه 

ورذ ادن ربك لیبعان لهم ال یوم 

یامه و و و و و و وس ومم 


لیم من ومهم سوءالعلّاب "ان 
سے کے کے کے نے ہہ سور و و 
ری لسر وتاب و ئه لغفور 


> «و 


س 


رجیم © 


ہم 98۱ و ی 9> ووو 

و فطعنهم ف الارض اما متهم 
| مد سے دھو ووح مر م۱9 ود 
الضلحون و منم دوت ذلك و بوهم 
سی و و ہو و و م 


۱2 ا ن رت 
الس واسَیَاب لعنهم برچعون © 


A,‏ و صو و GORI‏ وم ام 
فخلت من بعرهم خلف ورو الب 
م2 و یو 29 2 


اخ ون عرض هن الاد یو 


مق وووم کر د22 کر و سس 9 
یقولون‌سیغفر لیا *و ان باتهم عرض 


دم وھ ےو فقو رو و 


یخن وه الم بوخ ڪهم 


22 


ہہ ہیں موی قد عخ ےک را اک 
قیاق لوب آنلا فووا کل او (5 


دے ہے و 2 4 9 


الق ودرسوامانیه والتارا خر خير 


اک a2‏ 
سک وم کے ے سے و 


للن‌ین يتقون افلا تحقلون ہ۹ 


72 
۶ 


تن بر مضیونیه 


E HUT یدکیھھ‎ Arr E 
۲ و اد الجبل‌فوفهم كانه‎ 
سوم )۷۔ 2( و‎ #۵ 


نوا انه واقح بهم ځټواما اتی 
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پا و E E‏ 
و الزن یشون پانکتب و موس لوم 


(۱77) پوء جڈھن (اها سزا ب هنن کي سبق سيكاري ن سگهي ۽) هو 1 
انهيء گاله پر حد کان زیاده سرکش تي ويا جنهن کان انهن کي منم " 
ڪئي ويثي هتي, تأهن اسان چیو ت باندر ٿي پئو, ذلیل ۽ خوار. 


(۱۱۷) (اي پیغمبر) جڈھن (هیئن ٹیو جو) تنهنجي پروردگار هن گاله 

جو اعلان کیو هو ت (جيڪڏهن بني اسرائیل شرارتن ۽ بدعمليء کان باز 
ن آیا ڌ) هو قیامت جي ڏينهن تائین انھن تي اهژن مائهن کي غالب ۽ 
حاڪم ڪندو جي کين ذليل کرٹ واري عذاب پر مبتلا ڪندا. حقيقت ٩‏ 
هيء آهي ت تنھنجو پروردگار (بدعمليءَ جي) سزا ڏيڻ پر دير کرٹ وارو 9 
ناهي, بيشڪ هو ان سان گڏ بخشيندڙ ۽ رحم ڪندڙ ب آهي. 


)۱٦۸(‏ ۽ اسان هنن کي جدا جدا تولیون ڪري زمين تي پکيڙي ڇڏيو. ل 
ڪي انھن پر نيڪ هئام ۽ ڪي انھن پر ان جي ابتڙ ھٹا (يعني نيڪ ن هاء 9 
بدعمل هئا) ۽ اسان هنن کي چگین توڑي خراب حالتن پر وجهي آزمایی, ٩‏ 
انهيء لاء ت (بدعملین کان) باز اچن. 


(۱۳۹) پوء انهن ماٹھن بعد, ناخلفن (يعني نيڪ ابن ڏاڏن جي روش ڦٽي 
کندژن) هنن جي جاء ورتي ۽ خدائي کتاب جا وارث ثیا. هو (دین @ 
فروشي ڪري) هن حقير دنیا جو مال متاع (بي 3ڑك) وئن تا ۽ چون تا ت 1 
انهيء جي اسان کي معافي ملندي ۽ جیکذهن (بتي کنهن جو) کو مال ۲ 
متاع هنن کي اهژيء طرح هت اچي وجي ٿو ت اهي ب بي ڌڙڪ ونن تا. چا 1 
آنهن کان (سندن) ڪتاب ہر عهد ن ورتو ويو هو ت خدا جي نالي سان کاب ۾ 
گاله منسوب ن ڪن٬‏ سواہ ان جي جا حق هجي؟ ۽ چا جيڪو حکم | 
(سندن) کتاب پر ڈنو ویو آهي سو ڪون پژهیو اٹن؟ جيکي منقي ٦‏ 
(پرھیزگار) آهن, تن جي لاء آخرت جو گھر (دنيا ۽ دنیا جي خواهش ٩‏ 
کان) گھٹو بهتر آهي. (اي یھودین جا عالمو!) چا اهڙي (سولي) گاله ب ا 
توهان سمجهي نٿا سگهو؟ ۱ 


(۱۷۰) ۽ (بني اسرائیلن مان) جيڪي مائهو الله جي کتاب کي مضبوط لہ 
جهلین تا (يعني ان تي عمل ڪن ٿا ۽ ان جي حکمن تي هلن تا) ۽ نماز تي | 
قائم رهن ٹا (تن جي لاء کوب کنکو ڪونهي) اسان کڈھن ب سنوارن 1" 
وارن(نیک عمل ڪندڙن) جو اجر ضايع نٿا ڪريون. 


(۱۷۱)ء جذهن (ھیئن ٹیو جو) اسان هنن جي مان جبل کي زلزلي پر وڌو ٩‏ 
هو, ڄڻ ت هک شامیانو هو (جو لڏي رهیو هو) ۽ هو (ھراس بر) سمجهي 


رهیا هتا ت اجهو ٿو مثن ڪري پوي. تڏهن اسان هنن کي حکم ڏنو هو ۃ 30 
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#4 2 وود اھ سک و سے یھ + 3 
وود لرواماذیه عدم تشون ق 


رهم 


ےر ٹےصرص-ع)ہ و حمچاص موه و 
و رذ اخل ربك من بَا ادم من ظهورهم 


ونیم و و ہےڑئے۔ ور و 


ینم و اشھ دشم کل انشهم 
امت برق بل شهدتا آن 
و وم یم بت 


و م 


ہے ےمد و کے کے کہ ا 

او تقولوا(تما اشرك ابا وٌنامن قبل و 
ھب یں ہے u٤‏ 3 و و و و ہةہوس ہے 

| نا نم مه 0۱ 9 
کدی من رهم "هیکت یه 
۸ ووو ووم 

فعلالہبطنون 9 

و3 هه و ۱۱2 ...مرو و ہو مدے 
و کل لت فصل الایتو لعلهم پرچعون و 
با 
KINI E?‏ وا 5 
مها فاتبة الشيط کان من‌الخوین ہ۹ 


7 


ہر کہ SKE‏ اک کے کے وص ہہ 
و وشن رنه بهاو لته خن | 
ہے م2 کسے ص۱ و ج »وه مه 

الارض و ابع هوه له كتل 


22 و مرو وو ۵ے رخ مم 

لج 3 ۰ھ | 9 I‏ 

۱ 7ھ لن ت عليه ب ۱ 
سح و 2۹4 


ا7 ۰9 2 ۵ وم 
تتر له یلهث ذلك مکل القومِ الزین 
ر وه ا تن یاه یس ہے 
کذبو بایتتا صص القصص 
کک و و سے ک> 0و و م 


2 وںنہ 
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ای اکینه ایزتایا سح 


هي کتاب جو اسان اوهان کي ڏنو آهي, تنهن کي مضبوط جهلیو (ان تی ي 
عمل کیو) ۽ جيڪي ب ان پر ٻڌايو ویو آهي, ان کي چڱيءَ طرح ياد له 
رکو, انهيء لاء ت توهان براین کان بچو. 
رڪوع 22 
خدا جي هستيءَ جو اعتقاد انسانن جي فطرت ۾ رکیل آهي. 

(۱۷۲) ۽ (اي پیغمبر! اهو وقت ب ماٹھن کي ياد ڏيار) جذهن تنهنجي 
پروردگار بني آدم کان يعني انهيء اولاد کان جي سندن جسم مان (پشت و 
ب پشت) پیدا ٿيڻ وارا هتا, عهد ورتو هو ۽ انهن کي (يعني انهن مان ار 
هرهک کي سندس فطرت پر) خود هن گاله تي شاهد کیو هو (خدا * 
پچیو ۃ) ”چا مان توهان جو پروردگار نہ آهیان؟" سپني (انسانن) جواب ٩‏ 
ڈنو هو ت "هائو, تون تي اسان جو پروردگار آهین. اسان ان گاله جي |8 
شاهدي ڏني.“ ۽ اهو کم (عيني انسان جي فطرت پر حق جي قبولیت ار 
رکن) اسان هن لا کیو هو ت ائين ن ٿئي جو اوهان (انسان) قیامت جي " 
ڈینھن عذر ڏيئي سگهو ت اسان هن ڳاله کان بي خبر هتاسین. 

(۱۷۳) يا هیئن چثو ت, (اي خدا!) شرڪ ت اسان کان اڳي اسان جي ابن 
ڏاڏن کیو اسان هنن جي نسل مان پوء پیدا ٿياسين (۽ لاچار سندن راھ تي ا 
قدم کنیوسین). پوء چا تون اسان کي هن ڳالھ تي تباه کندین جا (اسان لو 
کان آگي) غلط راھ تي هلڻ وارن ناهي هتي ؟ ۱ 


(۱۷۰) ۽ (ڏسو) اهزي» طرح اسان سچائي» جون نشانیون جدا جدا ڪري لا 
چتیون ڪري ٻڌايون تا, انهيء لاء ت مائهو (حق جي طرف) موٽي اچن. 


(۱۷۵) ۽ (اي پیغمبر) انهن مائهن کي انهي ماٹھو جو حال پژهي پذاء کہ 
جنهن کي اسان پنهنجون نشانیون ڏنيون هیون (يعني سمجه ذني هتي, 1 
پر)پوء (چا ٿيو جو هن سمجه ۽ عقل جو) جامون لاهي چذیو. پوء شیطان ۾ 
هن جي پنیان پیو نتیجو هي نکتو جو هو گمراهن منجهان ٿي پیو. 


(۱۷۲) ۽ جيڪڏهن اسان چاهیون ها ت انھن نشانین جي وسيلي سندس ار 
درجو بلند کیون‌ها. پر هو (پان) زمین جي طرف پستيء ذانهن جهکي ۹ہ 
پیو ۽ نفساني حرصن جي پيروي ڪيائين. هن جو مثال ڪتي وانگر ٿيو. ٩‏ 
ڪتي تي کاه کیو ت ب هو پؤنکندو ۽ زبان پاهر کیندو ۾ کیس ڇڏي 8 
ڈیو ت ب ائين ٿي ڪندو رهندو. اهڙوئي مثال انھن ماٹھن جو آهي جن | 
اسان جي نشانين کي ڪوڙو ٹھرایو تنھن ڪري (اي پيغمبر) هي گالهیون 
ماٹھن کي ٻڌاء انهيء لاءت انھن بابت غور ۽ فڪر ڪن. 
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8 وج وب بو چپ‎ TPF 

















بو اتا 


ہوا ایر 


ساءمکلا الوم الین کب 
اش وه سی کا 022 


من میاه فهو مت ومن 


و و د روب مر وو ۱۶ ووم 


تضلل فا لك هم الخیرون 9 


کے ا 20 


و کر اتا لجھ کم كناش الجن 
انس که لو کن 

لھم این[ پبصرون بھا و لھ 
ادات سو بها اوليك کَلالغاِ 


2 وس و و 17 وو 
لم ال لك هم نون ه 


ما 


ے ا فصو ود و وو و ۲ 
وس لحسی یا دوه بها-و 
ہ ور وہ 729 LIR‏ 
درا نيلد ون اسمایه< 

ی وو و مهو م 


سیجزون ما 6 نوایعملون 0 


ہ 


و کےا 
وال کن بوا با 
ون رو و دودر 2 
ون حیث ل بعلمون ۵ 


۱ 
ووو‎ CO 


ر99 999 


و مل لهم ان نکی مَِيیْنَہ 
آو لم یه رود واعتمّا صا 


کرس وه و وو 


۳ هس یی 
کو نهر ن یز 





(۱۷۷) ڪهڙو د برو مثال انھن ماٹھن جو ٹیو جن اسان جي آيتن کي له 
ڪوڙو نهرایو. هو پنھنجي هتن سان پنهنجو نقصان کندا رهیا. 


(۱۷۸) جنهن لاء الله (كاميابيء جي) راهم كولي سو ٿي (سعادت واري) 1 
تي آهي ۽ جنهن لاء اها راھ گم ڪري چذي ت اھڑا ئي ماٹھو آهن 
جي وي نقصان هیث آیل آهن. 


(۱۷۹) ۽ گهثائي جن ۽ انسان آهن جن کي اسان جهنم جي لاء پيدا کیو ۾ 
آهي (يعني آخر هو جهنم پر داخل ٿيڻ وارا آهن, چو ت) هنن كي عقل 3 
آهي پر ان کان سمجهن جو کم نٿا وئن, هنن کي اکیون آهن پر انهن کان ر 
ڏسڻ جو کم نٿا وئن, هنن کي ڪن آهن پر انھن کان ٻڌڻ جو کم نتا © 
وئن, هو (عقل ۽ حواسن جو استعمال وجاتي) چوپاین جانورن جھڑا ٿي ام 
ویا, بلڪ انهن کان ب وڌيڪ گمراه ٿيا. اھڑائي ماٹھو آهن جي غفلت پر | 
غرق ٿي ويا آهن. 


راہ ت 


)۱٣۰(‏ ۽ (ڏسو) حسن ۽ خوبي جا نالا(یعني سپ چگیون صفتون) الله لاء 
1 تنهن گري توهان آنهن ثينالن سان ی جيگي سی 9 
سندس نالن پر ڈنگایون قذایون يا ناپاکایون گذین تا (يعني 1 
صفتون گهژین ٹا جي سندس جمال ۽ پاڪائيءَ جي خلاف آھن) )تن کي | 
سندن حال تي ڇڏي ڏي. اهي جلد پنهنجي ڪئي جو قل پائیندا. 9 
 )۱۸۱(‏ جن ماٹھن کي اسان پيدا کیو آھي تن پر بيشڪ اهڙو تولو ب لہ 
آهي جو ماٹھن کي سچائيءَ جي وات ڏيکاري ٿو ۽ سچائيء سان انهن پر 1 
انصاف ب ڪري ٿو 
رڪوع 23 

منگرن ۽ گنهگارن کي درجي بد رجي سزا ملندي 
 )۱۸۲(‏ جن ماٹھن اسان جي نشانين کي ڪوڙو ٺهرايو تن کي اسان لو 
درجي بدرجي (آخر نتيجي تائین) وٺي وینداسین, اهڙيءَ طرح جو هنن ل 
کي خبر ب ن پوندي. 
(۱۸۳) اسان کین مھلت تا ڏيون (يعني اسانجي قانون مطابق نتيجا درجي @ 
بدرجي ظاهر تا ٿين) ۽ اسان جي مخفي تدبیر بلکل مضبوط ان گس آهي. ۱ 
(۱۸۹) چا ماٹھو غور ۽ فکر ب نٿا کن. سندن رفیق (يعني پیغمبر | 
اسلام نبوت مل کان اڳ چالیھ سال منجهن گذاريو ۽ سندن عقل ۽ 
اخلاق ڏٺائون, هائي هو ڪيئن تا چئي سگھن ت هن كي) چرياتي اچي 
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ہیں 





‪ُ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
ِ 
۱ 
۱ 
۱ 


ہے و 9 ےپ 02 7 یی 
او لم ینظروا نموت الوت و الکښ 
72( و ہہ لام و 2 ہھ 

و ماخاق ارد من شی ولو ان عسی ان 
ےی 5 6 9۵2۶ ج کی ےہ ہا 
يلون قلا قارب اجلهم "فبای حریش 
ہے 9 وو 


بعں 6 بومنون © 


مه و او ہے کے وو 
من يَلل انه و هاو یله "و پل رهم 
و 97و و م 


ف طعینهم یعمهون و 


۰ 


ور ود ۱ L7‏ 


سوك عن الشاعة يان مر 

قل نما علمهاعنن ری لا جیه 
لوقتا هو كتف ابو 
کتک حف عنها* قل انم جلبهاعنن 
او کي کت الاس ل یعلمون ہ 


دہ کہ ہو و ہو و یہد یں 2 
لا امك لنفیی نفعاو اضرا | 


کے ل مروو و ہوبرو >9 صہ 
شاءابله "و لو ذدت اعلم القیب 

>و و ہے ہو ہے ۱ 9 
ست ترت من احير وم می السو اد 


کس کے وو ہہ و ی ۵ 


ان 5 تیر و شیر لو ونور 


ھے کہ و سوه بدا و 2 کر موی 
هوالی حَلقَلم 2ں نفس واجدوو 
ي2 وص ےو ہے 2 راص ہہ ص رر سم 
3 
جعل منها زوجها لیکن رلیها فبا 


جھلیو آهي. (سندس عملن مان کین يقين اچڻ گهرجي ن) هو سواء هن ۹ 
جي ٻيو چا تي سگهي ٿو ت (انڪار ۽ بدعملي جي سزا بابت) کليءَ طرح ۾ 
خبردار کرٹ وارو آهي. 


(۱۸۵) پوء چا اهي ماٹھو آسمان ۽ زمین جي بادشاهي ذانهن ۽ جيڪي ؛ 
جيڪي خدا خلقیو آهي تنهن ڈانھن غور جي نظر سان نٿا ڏسن؟ ۽ پڻ هن 
گاله تي غور نٿا ڪن جا بلکل ممکن آهي ت سندس (مقرر) وقت 
ویجهو اچي ویو آهي؟ (جیکڈھن اهي گالهیون ب هنن کي غور کر لاء ي 
تيار د تبون ڪن ت) پوء ڪهڙي گاله تي سگهي ٿي جنھن تي هن کان پوء [ 

ایمان آٹیندا؟ ۱ 


(۱۸)(یاد رکو د) جهن جي لا الله تعالیٰ (حق جي) راھ گم ڪري ڇڏي 
(يعني خدائي فطرت جي قانون موجب پنهنجي سمجھ پاڻ وجائي ڇڏي) | 
ڇڏي ڏنو آهي ت پنهنجي سرڪشيءَ ۾ پنکندا رهن. ۱ 


(۱۸۷) (اي پیغمبر) ماثهو ت وکان (قیامت جي) اچن واري وقت بابت پچن 
ٿا ت آخر اها کذهن ايندي؟ تون چثو ت, ان جو علم ت منهنجي پروردگار 
کي آهي. اهوئي آهي جو ان کي ان جي وقت تي ظاهر ڪندو. اهو وڏو الہ 
پاري حادثو آهي جو آسمانن ۽ زمین پر واقع ٿيندو. اهو (واقعو)اوهان تي 
اوچتو اچي ڪڙڪندو. (اي پيغمبر) اهي ماٹھو تو کان اهڙيءَ طرح تا پچن لا 
جو ڄڻ تم تون ان (قيامت جي اچن) لاء وڏي شوق سان نهاري رھیو آهين. 
تون کين ٻڌاءِ ت حقيقت هيء آهي ت ان جو علم فقط الله کي آهي. پر ال 
اڪثر ماٹھو اھڑا آهن جي هن حقيقت کان بي خبر آهن. 


(۱۸۸)(اي پیغمبر, تون ماٹھن کي هي ب) چثوت, منهنجو حال ت اهو آهي " 
جو پنهنجي جان جو نفعو نقصان ب منهنجي اختیار ۾ ناهي. اهوئي ٿئي ر 
ٿو جيڪي خدا چاهي ٿو. جیکڈھن مون کي غيب جو علم هجي ها ت ۾ 
ضرور ائین کیان ها جو گهثائي نفعا ۽ فائدا پنهنجي لاء حاصل کیان * 
ها ۽ (زندگيءَ پر) كوئي ايذاءُ يا تڪليف مون کي ن پهچي ها. مان هن 
کان سواء پیو چا آهیان ت مجن وارن لاء خبردار کرٹ وارو ۽ خوشخبري @ 
ڏيڻ وارو آهیان. 

رگوع 24 
عرب جا مشرڪ کنهن گهرج يا مصیبت وقت خدا کي پڪاريندا هتاء پرمراد پوري ٹیڈ ي 

کان پوء سمجهندا هثا ت اسان جي استانن ۽ بتن اسان جي مراد پوري کني. 

(۱۸۹) اهوئي (اوهان جو پروردگار) آهي جنهن هک جان (آدم) مان 
اوهان کي پیدا کیو ۽ انهيء جي جنس مان سندس جوژو (حوا) بنایو, له 
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مر ہیں 





OE {7(7 br‏ ج 
ےھ حا و ۹ سس رل 
تغشها حبا تھب ہب پ٠‏ 
هس و 
5 


ا تکاله لین 
KE‏ اہو 
مالحا کون ون الشک ربن 9 


ما۱ و سم سا مرس وب 

wu |+‏ ای ۰ سر > 

لب ا هماص الہ جعلا لە شر6 ء فیبا 
I‏ و 


مات ل اه عاش رنھ 


9 نال صفھم SI‏ 
: دہ 30ع 
ایشرلون‌مالا یخاق یاو هم 
و وموو مس د 
یخلقون 6 
مس 29 IKE I‏ و و 
ولا یستطیعون لهم نصراو لا انشهم 
مچو وو 


پضصرون © 

ورن تلهم رل الیو 
سوا لیم آدعونموهم امن 
صامتونن 

نا توت من دون او باد 
نکن عم لت رن 


رو و ہوم و و2 قودص ہپ 
٠‏ 7 
آلهم ارجل بمشون بها " ام لهم آي 
06 ووم ر #ورو ہو22 
تبطشون‌بها “ام لهم آعین 
ر 9 روو اس و 


و وو مم و 0 
پُبصرون ھا ام لهم ادان 


و سم و ووو سم ا وم 

ال * u ۰٠‏ 
ِسعون بها قل ادعواشر واء کو تو 
مر و و و 


EG 
کین ون یک تنظرون م‎ 


انهيء لاء ت سندس صحبت ہر آرام ۽ خوشي حاصل ڪري. پوء جذهن لي 
مرد عورت سان همبستر ٿئي ٿو تڏهن عورت کي پيٽ ہر ہار ثئي ٿو. 1 
پهریائین حمل جو بار هلکو ٿو ثثي ۽ ان سان گهمندي قرندي وقت 4 
گذاري تي, پر جڈھن بار گورو ثئي ٿو (۽ ويم جو وقت ویجهو اچي تو) ٩‏ 
تڈھن بثي زال مس خدا کان, جو سندس پرورش کندژ آهي دعا گهرن 
ٹا تہ اي خد اسان ہئي تنهنجا شکرگذار رهنداسین, جیکذهن اسان کی ۾ 
هڪ تندرست ہار عطا فرماتیندین. 


(۱۹۰) پوء جڈھن خدا هنن کي هڪ تندرست ہار عطا فرمایو تڈھن ۾ 
جيڪي خدا هنن کي ڈنو تنهن پر ہین هستین کي شريڪ نهرائن لگا ۽ 
(يعني چون لگا ت, فلائي دیوتا يا آستان اسان تي پلائي ڪئي آهي) سو ٩‏ 
(یاد رکو ت) اهي مانهو جيڪي شرک جون گالهیون ڪن ٿا تن کان الله # 
جي ذات گھٹو بلند (۽ پاک) آهي. 


(۱۹۱) اهي ماٹھو کهزین هستین کي (خدا سان) شريڪ ٹھرائین ٿا؟ چا 
اهژین هستین کي جي ڪا ب شيء پیدا ڪري نٿا سگهن ۽ خود پان ب 
ڪنهن ٻئي جا پيدا ڪيل آهن؟ 1 


(۱۹۲)هنن(دیوتائن) پر نڪي اها طاقت آهي جو انھن (ماٹھن) کي مدد ۱ . 
ڪري سگھن, نڪي اها طاقت اٿن جو پان کي تي مدد پهچاتي سگھن. 


(۱۹۳) جيڪڏهن توهان هنن کي سڌيءَ وات ڏي سلیو, ت هو توهان جي 8 
پنیان قدم ن کشندا. ۽ توهان هنن کي سڏيو يا چپ رهو بنهي حالتن جو ال 
نتیجو اوهان جي لاء هڪ جهژو ثیندو (يعني هو اوهان ڏي ڪون ایندا ۽ ۱ 
ایمان کون آئیندا.) 1 


(۱۹۶) (نادانق!) توهان خدا کان سواء جن هستین كي پکاریو تا اهي ت زر 
اوهان وانگر خدا جا پانها آهن, جیکڈھن توهان (پنهنجي هن وهم ہر)سچا ۾ 
آهیو ت(هنن پر ہین انسانن کان وڌيڪ طاقتون آهن) ت پو (پنهنجي گهرجن ر 
پورین کر لاء) هنن کي سڏيو ۽ هو توهان جي سڏ جو جواب‌تذین! ‏ لا 


(۱۹۵)چا هن (بتن) کي پیر آهن جن سان هلي سگهن؟ کین هت آهن جن * 
سان ڪا شيء جهلي سگهن؟ کین اکیون آهن جن سان ڏسي سگهن؟ کین ٩‏ 
ڪن آهن جن سان ٻڌي سگهن؟ (اي پیغمبر!) انھن ماٹھن كي چٹو ت 0 
(جيڪڏهن توهان جا ٹھرایل شريڪ اوهان جي مدد ڪري ٹا سگهن د) اٿ 
انھن پنهنجن شريڪن کي (خوب) پکاریو, پوہ (منهنجي خلاف سپ) , 
مخفي تدبیرون عمل پر آٹیو ۽ مون کي (پنهنجي عقل موجب) ذرو ب 8 
مهلت ن ڏيو. (پوء ڏسو ت نتیجو چا ٿو نڪري). 
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٤٤ھ‏ یں سس ا2ک 9 مک و ماب وم 
ن وی“ انه الڼی ڑل الیب وهو 
ےک را وم 

تول اضدان ہ 

و مع وو A‏ و و و م 
والس تدعون‌من دویه لا پستطیعون 
>د ہووے ہے ۹ و و هو و وم 

نصرلم و لا انشسهم ینصرون © 

م ومد وو ورو ہے 2و ۱ ر رو رو و رم 
وان تلد عوهم ا ی الھدیل پسبعوا" و 
¢ و و 2و - سوام مرو وس و9 ووم 
تربهم پنظرون اليك و هم لا یبصرون 


کے وسے وو 20 e‏ 


۳ م 
خن العفو و امر پا لعرف و اعرض ع 
الجهلین و 


ے سے A‏ مر ہو 9 
۶ م 5 ۰ 

و لما ينزغنك من شيط نزع 
م دع وو 


صو 2 ۱ ۳ 7 
سکول پا ری له 


کے ہےر 8۵ص و و تح و سے 

[ت‌الزسانقوا (ذامشهم فسن 
2 72 

و م 


1 وم و و 8۵و 3 
اشیط تل کرو فد اهم قبصرون © 


ہے ووو موه وود 


ر 7 9 ٭ 2 ہے 
و [خوانهم یمن ونهم الق تم لا 


وي و وم 

پکصرون © 

Ira) 3 ےگھ‎ i7 
و إذالم تاتهم بايةقالوالول‎ 


س ب ۳ 
۵ ٩9ج‏ ۱ ۲۳ و و ک9 - وم 2 
ری هنا بصایر من ریلم و هدیو 
محر و سم ی و 24 و و م 


ہے ےھ ے ۱9۵2 و موم وو مر 82ھ 
و إِذاقری القران وَستعوالهو اَنْصنوا 
مه ۶ و موو م 

للم ترحمون ٥‏ 





6 لی 





(۱۹7) منهنجو ڪارساز ت بس الله آهي جنھن هيءُ ڪتاب نازل فرمايو ۽ 9 


(۱۹۷) توهان الله کان سواء جن کي پڪاريو ٿا سي نڪي توهان جي مدد 1 
ڪري ٿا سگھن, نکی پنهنجي ئي مدد ڪرڻ جي طاقت اتن. 


(۱۹۸) (اي پیغمبر!) جیکڈھن تون انھن ماٹھن کي سڌي رستي ڈانھن 8 
سڏين ت هو کذهن ب تنهنجو سڏ ن پتندا. توكي ائین ٿو ذسن م اچي ت لم 
هو تنهنجي طرف نهاري رهیا آهن, پر حقيت هيءَ آهي ت هو توكي کون ۸ 
ٿا ڏسن (۽ سمجهن). ۱ 


(۱۹۹)(بھرحال) نرمي ۽ درگذر کان کم ون, نيڪيءَ جو حڪم ڏي ۽ لا 
جاهلن کان مڙي لنگه.. 1 


(۲۰۰) ۽ جيڪڏهن شيطان جي طرف کان کو (خراب) وسوسو تون ٩‏ 
محسوس ڪرين ت الله جي طرف متوجه ٿي وج ۽ سندس پناھ گهر. 
بيشڪ هو (سپ ڪجھ) ٻڌندڙ ۽ ڄاڻندڙ آهي. 


(۲۰۱) بيشڪ جيڪي ماٹھو متقي آهن (يعني خدا جو خوف رکندژ آهن ر 
تن کي) جیگذهن شیطان جي وسوسي وجهن سان کو خیال (گناه کرت * 
جو) اچي وجي ٿو ت هڪدم خبردار ٿي ٿا وجن (۽ خدا جي يادگيري اچی 9 
ٿي وجین) ۽ پوء (غفلت جو پردو هتي ٿو وجي جن 3) هنن جون اکیون 8 
بروقت كلي وجن تیون. ۱ 


(۲۰۲) پر جيڪي ماٹھو شيطانن جا پائر آهن تن کي اهي (شيطان) گهلي ٠‏ 


وجي ٿا گمراهيء (جي کڏ) پر وجهن, پوء اهي ان گمراهي (۽ گناهن) ۾ | د 
ذرو ب گھتتائي نٿا کن. 1 


 )۲۰۳(‏ (اي پیغمبر) جذهن تون هنن کافرن وت ڪا نشاني (آیت) نتو ار 
آٹین تذهن هو توكي چون ٿا ت چو د تو ڪا نشاني پسند ڪري چونڊي "8 
ندي؟ (يعني چو ن پان ناهي ورتئي؟) تون کين چثو تہ حقیقت فقط هيءَ ار 
هي ت جيڪي منهنجي پروردگار جي طرفان مون وٽ وحي اچي ٿو تنهن * 


جي پيروي ٿو کریان (پنهنجون گالهیون ڪون ٿو اهیان) هي (قرآن) ٩‏ 


توهان جي پروردگار وتان (سچن) دلیلن ۽ ثابتین جو سرمایو آهي ‏ اي 
جيکي ب مائهو ایمان رکندڙ آهن تن جي لاء هدایت ۽ رحمت آهي. 


٢ے‏ ہہ 


3 ۲)(اي مسلمانو) جڏهن ب قرآن مجيد پژهیو وجي تذهن دل لگائي بندا 
ڪريو ۽ خاموش رهندا ڪريو ت اوهان تي الله تعالیٰ جي رحمت ٿئي. 
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ای کن 


سے ا اص شا 7 


و2 رہ فك AG‏ و ۹4 
و اد پر رك نز 7 تساک ضر وخیفةو 
ووم مرو تم الک ۶و و 
دو ن الجھر من کے 
ا۲ 11 لفغن 


نانع رات ک د یرون عن ۵ 


سے ود و َون 


و 7 مرو ۳2 
بسو الو الرخس الرجیر 


و ۶2 عن ال لال ق ال 


لوَمَوّل شا وال اصحواوّات 


کو لب 
َال یله و 
و 


4 
2 
0 


ہو وو ر ا 772 7 ۶ھ 
و و اطیعواارلّہ و رسو ِن 


مۇمزۈن0 

پس ھوو ووه یہ وم مس له 
اون ار لوار انت 

ان ووو و رو 94 هو و 
وو پر سا 
راہ اد یہ بھم یو نون (ن 
ہا 2 یو ووس ت ۱ !و و وط 
ان ب ق یمون الشلو ءوبا ر نهم نون 


وس وق ۶وو اوو 4 و 9٣‏ 
اولك هم اون ا 
ور هن و رح کے مگ 42 


عند رهم و مغفرة و رزق ق یمق 

کا ارج ك را من بییكک 
و مس را و و م 

رن رفن امین و 


(۲۰۵) ۽ (اي پیغمبر!) پنهنجي پروردگار کي صبح شام (يعني هر وقت) اه 


ياد ڪندو کر, دل تي دل پر عاجزي ‏ نیاز سان ۽ ڊڄندڙ دل سان ۽ زبان 
سان بہ آهستي آهستي ( (دعا گهرندو ڪر يا قرآن بت هندو ڪر) پر د وڏي 
آواز سان ۽ ائین ن کجانء جو غافلن منجهان تي پئین. 


۰1 ۲) جيڪي الله وت (مقرب) آهن, سي گذهن ب تڪبر ڪري سندس 
بندگيء کان منھن نٿا موژین. اهي سندس پاڪائي ۽ شان ڳائين ٿا ء 
سندس تي آگیان سجدي پر جهکن ٿا. 


۱ رکوع 1 
سچا مؤمن اهي آهن جيکي جڏ هن اللہ جو نا لو ٻڌن تڈ ھن سندن دلیون ٿڙڪي وجن 

(۱) (اي پیغمبر!) ماتهو توکان غنیمت جي مال بابت پچن تا (ت کیئن 
ورھائجی؟) تون کین چئو تې غنیمت جو مال دراصل الله ۽ ان جي رسول 
جو آهي. (يعني الله ۽ رسول کي ثي فیصلو کرئو آهي) پوء جیگذهن 
توهان سچا مومن آهیو ت توهان کي گهرجي ت (ان مال بابت پاٹ پر جهگا 
ن ڪيو) الله کان چو, پنهنجا هڪٻئي سان معاملا درست رکو ۽ الله ۽ 
سندس رسول جي فرمانبرداريء پر محڪم رهو. 


(٢)مؤمنن‏ جو شان ت هي آهي جو جذهن الله جو ذڪر کیو وجي ٿو (يا 
نالو ورتو وجي ٿو) تذهن سندن دليون دهلجي ٿيون وجن ۽ جڏهن سندس 
آيتون کين پڑھي ٻڌائجن ٿيون تڏهن سندن ايمان کي وڌيڪ پڪو ڪري 
تبون چڈین, ۽ هو هر حال پر پنهنجي پروردگار تي (پنهنجي فرض ادائي 
کرٹ بعد) پورو پروسو رکن ٿا. 


(۳) جيڪي نماز قائم ڪن ٿا ۽ جيڪي جيڪي اسان کين ڈنو آهي تنهن 
مان (ڪجھ حصو اسان جي راھ پر بم) خرچ ڪن ٿا . 


(۶) بیشک اهزاتي ماٹھو حقيقي مؤمن آهن, انھن جي لاء سندن 
پروردگار وٽان مرتبا ۽ درجا آهن ۽ بخشائش ۽ عزت جي روزي آهي. 


)٥(‏ (هن غنيمت جي معاملي کي ب اهڙوئي سمجھو) جهڙئيءَ طرح (بدر 
جي جنگ ۾ر) هيءَ گالھ ٿي هئي جو تنهنجي پروردگار سچائي سان (حق 
جي راھ پر) توکي گهر کان ٻاهر آندو هو ۽ هيءَ سچي ڳالھ آھي ت 
مؤمنن جي هڪڙي تولي هن گاله پر (يعني ڪافرن جي لشڪر سان 
وژهن ۾) بلکل ناراض هي . 
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مر تمه 








جاد وك نالک و ا ا 


ہو و و 


ھک ۵ 


ولذ یون کم الله رِحُدی ااَايِعْتَیْن 


(د بیدا 


هه روہ رو دو اھ مرو هه 2ے 


ن سس الق 
پلیہ و یط دار 5ہ 


ETE‏ بطل الباطل و لو کرد 


وو و وو م 


المجرمونق 
e‏ 
مرکم لس هرفن 

سو رح و و ورد اه 
ماجَعله اللہ 5 بشری مین یہ 
قلوینم وم ال لَص 5 من دی او ان 


اصے 99 رم 9و ع 
الہ عر عزیڑ یو ق 


رد رک ۳ ان 7 ات1 u‏ نه ويل 

دي ۳ منه و 

ہے ےمد سے کا م2 2 ہ9< 9 

۷ بح وراو وم اور ۲ 
ہے وین 2۳ 


و مو و 
ا 


تھا کم و وون اَی عَيْر داش وکة 


| اهي (ناراض تولي؛ وارا) توسان حق جي گاله پر جھگڑو کرٹ لگا,‎ )٦( 
| اگرچ معاملو صاف ظاهر تي چکو هو (د هک هزار کافر مديني تي‎ 
کاهن اچي رهیا هثا, اهي مسلمان لڙائي کرٹ کان ايتري قدر تی ۾‎ 
چرکیا جو) ڄڻ ت کين زور سان موت جي منهن پر ڈکیو پي ویو ۽ هو‎ 
(پنهنجو موت پنهنجي اکین سان) ڏسي رهیا هتا.‎ 


(۷) ۾ (اي مسلمانو اهو وقت ياد کریو) جڏهن الله اوهان سان واعدو کیو " 
هو ت (دشمنن جي) ہن جماعتن مان هک ضرور اوهان جي هت ايندي ۽ 1 
اوهان جو حال هي هو جو چاهیو ٿي ت جنهن جماعت پر وژهن جي طاقت ‏ 
ڪانهي (يعني قافلي واري) سا ھت اچي وجي, پر خدا ت چاهیو ثي ت ا 
پنهنجي واعدي موجب حق کي ثابت (۽ پائدار) كري, ۽ حق جي دشمنن ‏ 
جون پاژون پتي ودي ڇڏي. 


) ۸) اھو انهيء لاء ت ت (الله تعالیٰ) ) حق کي حق (يعني ثابت ۽ پائدار) ڪري ۹ 
ڏيکاري ۽ باطل کي باطل ڪري ڏيکاري پر ی سو 
ڪري ڇڏي) اگرڇ (ظلم ۽ فساد ڪندڙ) گنھگار ائین ٿيڻ پسند ن ڪن. 


8 (م اهو وقت ب ياد رکو) جڏهن توهان (بدر جي جنگ جي موقعي تي)‎ )٩( 
: پنهنجي پروردگار وت پکار ڪئي هتي ت اسان جي مدد کر ۽ هن‎ 
اوهان جي پکار بّي‌هثي, هن چیو هو ت, مان هک هزار فرشتن سان جي لا‎ 


(۱۰) ۽ الله جو اها گالھ ڪئي سو سندس مقصد سواء هن جي کجه نہ ۾ 
هو ت (توهان جي لاء) خوشخبري تئي ۽ اوهان جون (هراسیل) دلیون تسلي ا 
۽ قرار حاصل کن, ن ت مدد ت (اهر حال پر) الله ثي جي طرف کان آهي. ‏ 
بيشڪ هو (سڀني تي غالب پوڻ وارو ۽ پنهنجي سپني ڪمن ۾) حکمت ي 


رکٹ وارو آهي. 
رڪوع 3 
جيڪي الله جي راھ ۾ نڪري پوندا ت الله ب انهن لاء رحمت جا دروازا 
کولي ڇڏي ٿو 


(۱۱)(اهو وقت ياد ڪيو) جهن الله تعاليٰ اوهان تي ڇانئجي ويندڙ ننڊ | 
ایر جا د ا خی طرفانآوهان وسل ی اھ شیب تن ا 
پئي ۽ الله تعالیٰ آسمان مان اوهان تي مينهن وسايو انهيء لاء ت اوهان کی اہ 
پا ۽ صاف ٿيڻ جو موقعو ڏئي ۽ اوهان مان شيطان (جي وسوسن) جي ٩‏ 
ناپاڪائي كي ڇڏي. پن توهان جون دلیون گنيي مضبوط ڪري ڇڏي ۽ اي 
(واريءَ تي) اوهان جا قدم ان مینھن جي وسيلي جمائي. 
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3_393 12۶27 وس ےر نما مم ۳ نو ۱ 8 ۳ ا 1 
لذ یوی ربك لل الیک امعم فوا (۱۲)(اي پیغمبرا هي اهو وقت هو) جڏهن تنهنجي پروردگار فرشتن تي | 
زين اموا سا قب زین وحي نازل کیو ت مان اوهان سان آهيان (يعني منهنجي مده توهان سان |“ 
کرواالدٌعب قا ضر ہوافوق الک ق آهي) پوء مؤمنن کي محڪم ۽ ثابت قدم رکو. جلدئي مان ڪافرن جي ۶ 
و وی ووو وی صم طط دلین پر (مؤمنن جي) دهشت وجهندس تنھن ڪري (اي مسلمانو) هنن جي 
اضر بوامنهم کل بنان6 f‏ و جا ا ےا تے a‏ مه وی 

۶ گردنن تي (تلوار جا) ڌڪ هثو هنن جي هتن ۽ پیرن جي هرهک اگر تي 
دک هروه من . (۱۳) ۽ هي (هلت) هن ڪري (ڪيو) جو هنن الله ۽ سندس رسول جي 
قق اله و سوه يات امريد ابم مخالفت کیم > جيڪو الله چ سندس رسول جي مخالفت کندو دپرەیاد 

رکو ت الله تعالي (کين سندن عملن جي بدلي ۾ ) سخت سزا ڏيڻ وارو آهي. 


5 ہر طل وم ےی مر 1 ے‫ 
لک ل وقوه و َكْنَع اب ار (۱۶)(اي حق جا دشمنق!) هي؛ آهي سزا اوهان جي لاع پوء پوگیو اها سزا [ 
۽ يقين ڄاڻو ترحق جي منڪرن لاء دوزخ جي باه جو عذاب ب اچثو آهي. 


4 


یامن لدا لقي ال كرا (١٥)مومنؤا‏ جذهن ڪافرن جي لشڪر سان اوهان جو مقابلو ثقي (يعني | 
ےا هو اوهان تي چزهي اچن ۽ اوهان کي ساڻن وژهثو پوي) تذهن هنن کي ۲ 
ھرگز پني ن ڈیکار جو (يعني متان دجي پوئتي پجو). 


ہےر شیا و ےو . و ا ٠‏ ی مه رو 

ومن بوهم ومین د ب کل (۱7) ۽ جيڪو ب اهڙي موقعي تي پني چئي پجندو تنھن بابت سمنجهو ھو 

Ta‏ ۳ مس سره نز ۲ ۰ ٤‏ 7 3+ اط موه 84 ۲ ۰ اط 

و ماهتا ا یں ہہ ہا ے ی 

کک کا کس شی ا ا ر دوزخ ٹیو ت پوء) ڪهڙي ن خراب جاء آهي, پر جيڪو لڙائي جي مصلحت ۾ 
۲ بعصب۔ و و چھھ و ٦‏ 4 4 ے‫ 1 ۹ 

ات لاہ هتي وجي يا (پنهنجي تولین مان) کنهن وليء سان جاء وٺڻ چاهي (۽ ۾ 
پٹس البصیر 9 انهن مقصدن لاء هک جاء کان هتي ہی جاء ڏي وجي ت پوءِ جائز آهي. ) 


eo 

۱6۵ 4 

A 
۰ 
6: 
متا‎ 


فم لقتو هم و لکن اٺه ععلَهُ موم (۱۷)(ہتاک ن هجو ياد رکو ت) توهان هنن کي (جنگ پر) قتل ن کیو پر 
میت رمت ولي لري خودخداهنن کي قتل ڪيو ۽ (اي پيغمبر!) جڏهن تو (جنگ جي میدان ۾ 6 
وو ر ۶وو ور ووسر ر ري ہ ۱ر مٿ ٤‏ سان مث یری ڪافرن ڈانھن) اجلائ هئ تڏهن حقيقتا تو ڪي 
بل میتی ا ا مر سا میں اي هي ن ي 
2 وس gs‏ اجلاتي هثي پر خدا اچلائي هئي ۽ اهو هن ڪري ٹیو هو ت ان جي وسيلي ۱ 
سح علیم © یمان وارن کي هڪڙي چگي آزمائش پر وجهي آزمائي. بيشڪ الله 
تعالی! ٻڌندڙ ۾ جاٹندژ آهی. 
لک وی الم موه کیب الکفری ۵ (۱۸) هي سپ ت تي چکو (جو بدر پر کافرن کي شکست آتي) هاڻي (هي 0 
ب ٻڌي چذیو ت) الله تعاليٰ یقینا کافرن جي مخفي تدبیرن کي ب (جيڪي ل 
هو اسلام کي روکن لاء ڪري رهيا آهن) ڪمزور ڪري چذن وارو آهي. ۸ 
و و و ا و ےر و + ے 1 
ن ستَفیحوافقن جاک الفتڄ تون )۱٩(‏ (اي مڪي جاسردارژ!) جیکڈھن توهان سوپ جا طلبگار هئو ت | 


94 وم د9 موم وووو 


تلتهوافهو عبر لدم “و ان نعودوا ذسي ورتو تسوپ توهان جي سامهون اچي ويئي. (یعني فتح مومنن کي 1 
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29 ول 4 نشی عن FED‏ 
€ 


ا ا ومين 


کر ٗ .ےت 
ولا تک ولوا کنن یلوا سا 


mm وش‎ 


اھ ۶۰ 3 م2 اس 
70 ,9 کوو فقو وه 


ئن کرت وخ ی 


2 
e 


ا 


: 


7ی کرو و 9 سر 9 م 


بک ی نیہ 


ا ۰ ۰ 


موم ےوعد 2 ۶ ومد 


ےت 


تک 


یح 


11 ۱ 














لو ملي) ۽ جیکڈھن(آئندہ لڙائيءَ کان) باز اچو ت ان پر توهان جي لاءِ بهتري | 
آهي ۽ جیکڈھن وري اها هلت (وڙهڻ واري ي) وٺندۇ ت اسان ب اهاثي هلت ۾ 
وئنداسین ياد رکو ت اوهان جو لشڪر توهان جي کجه ب کم ن ایندو, . 
اگرچ گھٹا ماٹھو گڏ ڪيو. يقيناً الله تعالیٰ مؤمنن سان آهي. (کین مدد ۷ 
ڪندو ۾ اوهان ڪافر نيٽ مغلوب ٹیندؤ). 

ا رکوع 3 0 
مال ۽ اولاد اوهان جي آزمائش لاء آهن متان انهن جي خاطر ہدفضیلتا تي وجو (, 
(۲۰)مومن! الله ۽ سندس رسول جي فرمانبرداري ڪيو. ان کان منهن نہ ۱ 
موژیو, جهن ت توهان (حق جو سذ) ٻڌي رهیا آهیو. 0 


(۷۱) ٍ انهن ماثهن (اهل کتاب) وانگر د تیو, جن (زبان سان ت) چیو تم له 
اسان ٻڌو پر حقيقت هيء آهي ‏ هو ڪون ٻڌندا هئا. (يعني نڪي غور ۽ 1 
فڪر ڪندا هئام نکی تعمیل ڪندا هئا). 
(۲۲) یقیناً الله تعالیٰ جي نظر پر سپني کان وڌيڪ خراب ساهوارا اهي 

(انسان) آهن جي ہوڑا ۽ گونگا آهن جي ڪجھ ب نٿا سمجهن. 


| ۽ جيڪڏهن الله تعاليٰ هنن پر ڪجھ ب ڀلائي ڏسي ها (يعني فھم ۽‎ )۲٣( 
حق جي قبوليت جو مادو ڏسي ها) ت ضرور هنن کي ٻڌرائي ها, ۽ اہ‎ 
۰2 BR می ہے ری‎ 
چڈیندا (يعني نڪي مچیندا, نڪي عمل کندا) هو (ایمان کان) قري‎ 
وج وارا آهن.‎ 


(۲4) مومنو! الله ۽ سندس رسول جو سڏ اونایی, جذهن هو اوهان کي اي 
سڏي. انهيء لاء تم توهانكي (روحاني موت جي حالت مان ڪڍي) زندھ اذ 
ڪري ڇڏي ۽ ڄاڻو ت (اکثر وقتن تي چا ٿو ٿئي جو) الله تعالیٰ (پنهنجي ‏ 
ٹھرایل قانون ۽ سببن جي وسيلي) انسان ۽ سندس دل جي وچ ہر حائل تي ي 
ٿو وڃي» ۽ پڻ جاٹو ت آخر سندس ئي حضور ہر گڏ ڪري آندا ویندؤ. 
(۲۵) ء انهيء فتني کان (خبرداريءَ سان) پان کي بچائیندا رهو جو فتنو ال 
جیکڈھن ايندو ت ان جي چوت رڳو ظلم کندژن کي ن لگندي ‏ ڄاڻو ۾ 
ت الله تعالیٰ (بدعملن جي) سزا ڏيڻ پر سخت آهي. 
)۲٣(‏ ۽ اهو وقت ياد ڪريو جهن (مڪي پر) اوهان (مسلمانن) جو تعداد ۾ 
تمام ٿورو هو ۽ توهان ملک پر ڪمزور سمجھیا ٿي ویژ. توهان انهيءَ ٩‏ 
وقت ڊڄندا هئو ت متان (زبردست دشمن) ماٹھو اوهان کي اڏائي کٹي نہ 
وجن. پوء الله تعاليٰ اوهان کي (مديني بر) پناه ڏنيء پنهنجي مددگاريءَ ‏ 
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2 ۱ ہہ سد کک و م 
الظيْبت للم رنه 


سور کی وم ا ورد 7 مصووہ 
اھا الزن امنواک تو لو اللہ والرسول 


a‏ ای LIT‏ روو 
و تخولوا | منم 

ےد ہوے کے 
و اعلموا انا 
ہے 


ونه 


محر و مسر 


0 
و 


۳ 


الین امنوا 


۰ 


رو 2 ے۱ 
و 


وم و مرو 


ہے ۵ 
و اذ 


وم احفی 029 


ے وود It‏ 


و انتم تعلمون 


ورود موس وہوہ 
اموالکم و اواد 
ہس ما ہے و9 سس وی E‏ 
الله عنن و اجر عظیم 6 


0 


ام وس و 


یجعل 


24% 
ان تتقواایز 


3 
ہو وص ید سم ڑدے ا کو دیو 
لک فرقا ناو یک عتکو سای ویر 
الا ا 

لہ ذو الفضل العظیو و 


ور ت اف 228 کی 
بح کفروا لی ثیتوك او 











5 
0 


اچ9 مر و 9 99 ر و999 رز ر و ووو 
"مم" مس یط 
یقتلوك او يخرجوك "و بمدرون و ب 


رم 
ايله" 


NAD‏ و 

ولذاتتل علبهم 
> 

AI ہس ںو‎ ABT 
نشاء لقدتآمند‌هنا نهن‎ 


و 


و موو و و 
الله خیر البکرینن 


انا الوائں سمعتا لو 


7 


5 


آسَاطیر ون 


3 
ولذ 


و ر 


عنرك‌فا 


لوح و 


N AY 7 


اهر ان کا نه هوالع من 


ےہ ہم 
حجار الماد 


تدای کلم ہ 


ماک 





6 لی 





له وس لا 


مرو 9 موم ود 


کس پا محر 
ن الله لب لیعل بهم و انت هم و 
و و مب و و 0s‏ و9 


ر 
کن الله مع بھم وهم یستغفرون © 


سان اوهان کي طاقت ڏني ۽ چگیون شيون ڏئي رزق جو سامان مهيا 1 
کیو, انهيء لاء توهان شک رگذار رهو (۽ خدا جي نعمتن جو قدر کیو.) 8 


(۲۷) مومنژ! ائين ‏ کجو جو الله ۽ سندس رسول سان خیانت کیو . هکبتي 0 
جي امانتن پر خیانت ڪيو ۽ توهان هن گالهه کان ناواقف کون آهیو. 


(۲۸) ۽ ياد رکو ت توهان جو مال ۽ توهان جو اولاد (اوهان جي لاء) هک 
آزمائش آهي (۽ هيء گاله ب ن وسارجو ت) الله ئي آهي جنھن وت (نيڪي 
کندژن لاءِ) وڏو اجر (۽ نعمتون) آهن. 
رڪوع 4 

خدا کان خوف رک سان حق ۽ باطل ۾ فرق کرت ۽ سمجهن جي قوت 
(۲۹) مومنق! جیکذهن توهان خدا کان ڊڄندا رهو (۽ سندس نافرماني ۰ 
کان بچو)ت پوء هو توهان جي لاءِ (حق ۽ باطل بر) فرق ڪرڻ ۽ سمجهن جي لا" 
قوت پيدا ڪندو پ اوهان منجھان اوهان جون برايون ڪي ڇڏيندو ۾ اوهان 
کي بخشیندو. (یاد رکو ت) اللەتعالیٰ ت تمام وڏو فضل ڪندڙ آهي. 


(۳۰) ۽ (اي پيغمبر!) اهو وقت ياد ڪر جذهن (مڪي ہر) ڪافر تنهنجي ل 
خلاف پنھنجین مخفي تجویزن پر مشغول هئاء انهيء لاء ت توکي گرفتار 7 
ڪن يا قتل ڪن يا ملک نيڪالي ڏين ۽ (جڏهن) هو پنهنجون مخفي ر 
تجویزون ڪري رهیا هثا (تڈھن) الله تعالیٰ ب پنهنجون مخفي تجویزون © 
ڪري رهیو هو ۽ الله تعاليٰ بهتر تجویزون کندژ آهي. 
(۳۱) ۽ جذهن اسان جون آيتون هنن (کافرن) کي پڑھي ٻڌائجن ٿيون لي 
تڏهن هو چون ٿا ت هائو, اسان ٻڌيون. جيڪڏهن اسان چاھیون ت اسان ب 
اهڙيون گالھیون ڪري سگھون ٿا. اهي گالھیون سواء هن جي چا آهن ت از 
گذري ويل ماٹھن جا لکيل داستان آهن. 1 


(۳۲) ۽ (اي پیغمبر! اهو وقت ب ياد ڪر) جذهن (مڪي جي ڪافرن) چيو [" 
هو ت, اي خدا جيڪڏهن هيء گاله (يعني اسلام جي دعوت) تنهنجي ۾ 
طرف کان حق آهي ت اسان تي پٿرن جو مینهن وساء يا اسان کي (کنهن لا 
ٻئي) دردناک عذاب پر مبتلا کر. 


(۳۳) پر الله ت ائین ڪرڻ وارو هو جو تون انهن ہر موجود هجین ۽ انهن ا 


کي عذاب پر وجهي ۽ الله ائین بہ کرٹ وارو ن هو جو هنن کي عذاب پر | 
وجهي ۽ هو معافي گهري رهیا هجن. 
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دما لھم الا يحل بهم اه وه 

رو هر وم مر صھ خرف یں مر وم 
صد ون عن السچیالحراو وما کج 
۶ رو 


o N TET 719 

او ياء“ ان ولي و ال عفن و لی 
ر و ر ووو 

رهم یعلمون م 


صصح ص۱ ہے مھو هے 5۹ہو بی ھ >٣‏ 
وما ئن صلاتهم عند البیت إ(مکَاءو 


ہو ےے مره وه وس ےر م‌موووو 
0 رز ۰ 2 مه 4 
ص يه فن دقواالعل‌اب پا دنم 
مس و وه م 
ون 0 
ئن کش و ی 
[نالزْبن كفرواينفِقون امو 
ہو مه و مرو و | ہے وہ مد ےس ام 
ل 2 2 مد ہو ٭ 1 
لیصل واعن سیل او" فسیلفقو تھا تو 
0220 ۳ و میم مد وو ‏ وم 
ل علبهم خر لم ل یخلبون و 


سی وم ١١, IE‏ 
الین 


سے 


7 سے ہے ۶ی 2> لا 
وال 


چهرم بچسرون‌ن 


مہ TA‏ ت 1 رور 
لین اللہ الخبيث من ا لطیّب و یجعل 
نے ہے مو ےہ کے و و و2 
الخبیث بعضه عل بعض فیرلمهجییعا 
سر و ربص )| و 0 وم م وو 

۰ 0 طلا 

۶ ووم 


الخیرون چ 


۶ وی ہے س مو و I‏ 7۶29و و 
قل للزین لفروا إِن ینتهوایخفر لهم 
م4 ے ہے ہے ° 996 و24 ے 7 2 
تقد سلف “و ان بعود و افقں مضت 


و و وسے ہے 
سنت الاۇلىن 6 


قات وهم اى تون فة و 
روو | u‏ د 2 وص و ۳ 
ون الین که رم قان انتهواوَاق 


| پر (هاڻي جڏهن هنن ت وکي مڪو ڇڏڻ تي مجبور ڪيو آهي تڈھن)‎ )٣٤( 
1 ڪهڙي ڳالھ رهجي وئي آهي جو الله کين عذاب ن ڈئی, حالانڪ هو‎ 
0 کعبت الله کان مسلمانن کي روڪي رهیا آهن ۽ حقيقت هيء آهي ت هو‎ 
| ان جا متولي ٿيڻ جا لائق تي ن آهن, ان جا متولي جیگذهن تي سگهن نا‎ 
ت اهي تي تي سگهن تا جيڪي متقي (پرهیزگار) هجن (ن فسادي  ظالم)‎ 

پر هنن مان گھٹن کي (هن حقیقت جي) خبر کانهي. 1 


)٣۵(‏ ۽ ڪعبي جي گهر پر هنن جي نماز سواء هن جي ٻيو چا هئي ت ا 
سيٽيون وجائن ۽ تاژیون هٹن, پوء جيڪو ڪفر توهان کیو ٿا (تنهن جي @ 
بدلي پر)عذاب جو مزو چکو. 


)٣٣(‏ جن ماٹھن ڪفر جي وات ورتي آهي سي پنهنجو مال ملڪيت ۾ 
انهيء لاء خرچ ڪري رهيا آهن ت ماٹھن کي خدا جي راھ کان روڪين. ا 
اهي ماٹھو آئنده ب (اهڙيءَ طرح) خرچ ڪندا رهندا, پر پوء (اهو وقت لو 
ایندو جڈھن انهيء خرچ کرن تي) هنن کي ڏاڍو ارمان ٿيندو ۽ پوء (آخر) 
هو مغلوب ڪيا ویندا (يعني هو تباه ٿيندا ۽ مسلمان مٿن غالب پوندا) ۽ ا 
(ياد رکو ت) جن ماٹھن کفر جي وات اختيار ڪئي (۽ پچاژي؛ تائین ان . 
تي قائم رهیا) تن کي دوزخ ڏي هکالیو ویندو. ۱ 


(۳۷) ۽ اهو هن لاء تیندو ت الله تعالیٰ ناپاک (روحن) کي پاک (روحن) " 
کان جدا ڪري چذي ۽ جيڪي ناپاک آهن تن مان ڪن کي ڪن سان ي 
ملائي چذي, پوء سپني کي (سندن بدحال ۾) جمع کری, پوء (قيامت ۾ 
جي ڏينهن) انهن کي دوزخ جي حوالي ڪري. اهي ئي ماٹھو آهن جيڪي ۾ 
سراسر تباھ ٹین وارا آهن. 
رڪوع 5 

کافرن کي امن ۽ صلح جي دعوت ۽ اڳين زياد تين کي معاف کر جو وعدو 
(۳۸) (اي پيغمبر!) جن ماٹھن ڪفر جي واٽ ورتي آهي تن کي چئي ڏي ا 
ت جيڪڏهن توهان (هاڻي دشمنيء کان) باز اچو ت جيڪي ٿي گذريو سو 
توهان کي معاف کیو ویندو, پر جيڪڏهن هو پوء ب (ظلم ۽ لڑائي جي © 
طرف) موٽن ت (انهيءَ باري پر) اڳوڻن جو طریقو ۽ ان جو نتیجو گذري ي 
چڪو آهي (۽ سيني کي معلوم آهي ت ظلم جو نتيجو آهي ظالمن جي 
تباهي. اهوئي نتيجو هنن مڪي جي ڪافرن کي ب پیش ایندو.) 


)٣۹(‏ ۽ (اي مسلمانو! هاڻي توهان جي لاء فقط هي چارو رهيو آهي ت) هنن لہ 
ڪافرن سان تيستائين لڙندا رهو, جیستائین ظلم ۽ فساد باقي نہ رهي ۽ @ 





را FPF FFF FFP FP FFT FFP FFP FFT FFP‏ رد دب و وب 
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7 ا حم وو 
2 


انسان جو ظلم ان پر دخل ن ڏئي) پوءِ جيڪڏهن اهي کافر (جنگ کان) باز 
اچن ت پوء جيڪي جيکي هو کن ٹا تنهن کي خدا ذسي ٿو پيو. 


و لن تَولَوافاعَلموَا ان اله و رح (٤٠)ء‏ جيڪڏهن (صلح جي هن آخر دعوت کان ب) منهن موژین ت ياد 


الل الات رکو 2 الہ تعالیٰ اوهان سان جو رفیق و کارساز آهي (۽ جنهن 
جو رفیق الله هجي ت) ڪهڙو ن چگو رفيق ۽ ڪارساز آهي ۽ ڪهڙو د 
چگو مددگار. 


26 


یصلون بویر و دين جو سڄو معاملو الله ئي جي لاء تي وجي (يعني دين جي آزادي هجي ۽ [ 
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و اسم هه 2 
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واعلموا تما عنم من شىء انه 


ووےہ ام 


7ہ 


حمسهء سول و یی الْعُرل وَاليّٹٰی 
یوبن البیلاان نت 


سے 929 ۱ 92 


اود سر 
امنتم باو وما ا 


92و رو 


سے و۱2 


۱ 


الفرقان بوم التق الجمعین"وایزه کل 


۵ پک وو 


کل شی ويرو 


ورو دمدے 


9 27 ۶" Cf 
لذ انتم پالحں ہق ال ںیا وم‎ 


الْقصوٰی و الب 


5۹ می 
پالعںق 
4 ی و مرو 
سقل منم و لو 


خر و نو سر ہے ےو و و 
۰ 


کم RN‏ و ہ0 
تواعں تم لاختافتم ثْاليعد'وَلمر 


سے او ہدے 


یق ی الہ آمرا کان مغعو یه رت 


مر و ےی 


ر 


من‌هلات عن بینو و یجی من عن 


لا مه( م 


ام ہے و وه 


وتو و ان انه ایخ 


وف لا 
علیم © 


دو وم و ار ورس ہے وی م21 
اذ یر یکهھ اللہ فی متام کی و لو 
ر کو مس وم 2 دو دے ےب دج 
آرگهم کیب للم و لا زعتر ی 


مر مسر 


کی اه کے کے 7 > 
الامر و لکن اللہ سم که ليم 


و 2 
السدوْرِه 


71 


ات 
یر 


0 ۽ ڄاڻي چذیو ت اوهان کي جیکو غنیمت جو مال هت اچي تنهن‎ )١١( 
۰ جو پنجون حصو الله ۽ الله جي رسول لاء ۽ (رسول جي) مائٽن لای یتیمن‎ 
2 جي لائ مسڪينن جي لاء ۽ مسافرن جي لاء آهي (۽ باقي چار حصا‎ 
۷ مجاهدن پر ورهائي سگهجن ٿا) جیکڈھن توهان الله (جي انهيء غيبي‎ 
مدد) تي یقین ٿا رکو جيڪا مدد اسان فیصلو ڪري ڇڏڻ واري ڈینھن‎ 
پنهنجي بندي (حضرت رسول٤) تي نازل ڪئي هئي جڏهن ۾ لشڪر‎ 
(بدر وٽ) هکبتي جي سامهون ٿيا هثا (ت انهيءَ طرح ورھاگو ڪيو) ۽‎ 

(یاد رکو ت) الله جي قدرت کان کاب ڳالھ باهر ناهي. 3 


(۲٤)هيءَُ‏ اهو ڏينهن هو جنهن ڈینھن توهان‌ماتريء جي ويجهي هنڌ هئو ۽ ل 
دشمن جو لشڪر ماثريء جي پراهين هنڌ هو ۽ (قريشن جو) قافلو توهان ۾ 
کان هينئين حصي پر هو (يعني قافلو سمنڊ جو ڪنارو وٺيو نڪري ويو) ۽ 1" 
جيڪڏهن توهان‌پان پر لڙائي جي گاله نهرایو ها ت ضرور جنگ جي وقت, لر 
جاء تان هٽي وجو ها (چو ت توهان کي دشمنن جي گهڻاڻيءَ کان پ هو ۽ 
اوهان مان گھٹن جي مرضي هثي قافلي کي لٽڻ جي) پر الله تعاليٰ (ہنھي 
لشڪرن کي هڪ ٻئي جي مقابل آندو) انهيء لاء ت جيڪا ڳالھ ٿيڻي هئي 
سا ڪري ڏيکاري (يعني ڪافرن جي طاقت کي توڑي ڇڏي) پن هن لاء ت ي 
جنهن کي تباھ ٹیٹو آهي سو حجت پوري ٹین بعد تباه ٿئي ۽ جيڪو زندھ ۾ 
(۽ ڪامياب) تین وارو آهي سو ب حجت جي پوري تین بعد زندھ رهي. 0 
(يعني ہئي ذربون ڏسن ت حق ڪهڙي طرف آهي الله تعاليٰ حق کي فتح 1 
ڏيندڙ آهي) بيشڪ الله تعالٰ سپ ڪجھ ڏسي ۽ ڄاڻي ٿو. 8 
)٤٣(‏ ۽ (اي پيغمبر!) هي اهو ڏينهن هو جنھن ڈینھن الله تعاليٰ توكي خواب © 
پر هنن (دشمن ڪافرن) جو تعداد ٿورو ڪري ڈیکاریو (يعني هي ڏيکاريو ي 
ت اگرڇ ظاهرا گھٹا هوندا, پر وژهن پر تورا ثابت ثیندا) ۽ جيڪڏهن الله " 
تعالیٰ هنن (ڪافرن) کي گھٹا ڪري ڏيکاري ها ت توهان (مسلمان) همت ٩‏ 
هاري وجو ها ۽ انهيءَ معاملي پر پان پر اختلاف ۽ جھگڑا کیو ها, پر الله ؤ 
تعاليٰ توهان کي (اهڙيءَ حالت کان) بچائي ورتو. یقین کیو ت جيڪي ب |“ 
(مائهن جي) دلين پر لڪل آهي سو سندس علم کان لڪل ناهي. ۲ 
)٤٤(‏ ۽ (وري ڏسو ت) جذهن توهان بثي لشکر هک ہئي جي مقابل ٹیا ۲ 
هئ تڏهن الله تعاليٰ ھیئن کیو جو دشمن اوهان جي نظر ۾ تورا ذسن مر © 
آيا (يعني اوهان جي دلین پر ایمان ۽ ثابت قدميء جو روح ڦوڪجي ویو اہ 
هو) ۽ هنن جي نظر پر اوهان تورا ڏسڻ پر آیؤ)(چو ت ظاهر طرح توهان اد 
برابر هنن کان تورا هقو) ۽ اهو سپ الله تعالیٰ هن لاء کیو ت جیکا گالھ 1" 
ٿيڻي هثي سا ڪري ڏيکاري ۽ سيني کمن (جي فيصلي) جو دارومدار @ 
فقط الله تعاليٰ تي آهي. 
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رگوع 6 
الله جي یادگیري/ فرمانبرداري ۽ ایمان دلین کي مضبوط تا ڪن 


۷0 ییامنور فيكم فة وتو ( (40) اي مومنؤ! جڏهن (حملو کندژن جي) کنهن توليء سان اوهان جو ۾ 
اف کیبور ین 7 مقابلو د تئي تذهن لژائو ث٤‏ پر ثابت قدم رهو ‏ الله تعالي كي گهثو ياد ۱ 
کیو, انهيءَ لاءت توهان ڪامياب ٿيو. 


و اطبعواالہو رسو وک 5نا رعوا )٤٤(‏ ۽ الله ۽ سندس رسول جو چون مجو ۽ پان پر جهگزا ز کیو (بي ا 
ےت لم واصین روا اتفاقي ن کیو هڪ تي وجو) ائین ين کندژ (يعني پان پر جھگڑا کندژ ۽ ۹ 
0 دی موا ہر جو مھ تی 8 
اختیار ڪيو بو(یاد رکوت) الله تحال انهن جو ساتي آهي جي صبر ڪندڙ ۾ 
ثابت قدم رهندژ آهن. [ 


و لوزن کُرجَوامن پاريم ٠‏ (4۷) ۽ (خبردار) انهن مائهن جھڑا ن تجو جيڪي پنهنجي گهرن مان ر 
برا عم الاس و ون یں (لائي کرٹ لاء) آکز ڪندي ۽ ماٹھن جي نظرن پر نمائش ۽ ڈیکاء ٩‏ 
ا ڪندي نڪتا ۽ جن جو حال هي آهي جو الله جي راه کان (سندس بندن الچ 
ak ۱ ۲‏ ول 

محیط کي) روکین ٹا ۽ (ياد رکو ت) جيڪي ب عمل هي مائهو ڪن ٹا تن تي الله 10 


و ی ھم الشیط آعباه م ویلک (۶۸) اهو (واقعو ب ياد رکو جو)شیطان(سراق بن‌مالک)هنن‌جي‌عملن ار 
غاب لک یوم ون الگایںء ان جار کي هنن جي نظر پر سھٹا ڪري ڈیکاریو هو ۽ چيو هو ت, اج ماٹھن م ي 
مب تشن كص يہ ڪي ب اھڑا ڪون آهن جي توهان تي غالب پقجي سگهن مان توهان جو 8 
الا بی FEE‏ آری مالاکرون یو 0 ےھ ہہ ا وت) هکبتي جي مقابل 
AO‏ تبون تذهن پنئین پیر واپس ٿيو ۽ چون لڳو تې مان توهان کان بیزار آهیا. ٦٦‏ 
رنه انم ریات ق مان اهو کجه ڏسي رهیو آهیان جو توهان نٿا ڏسو. مان خدا کان چان ٿو 
۽ خدا (بدعملن جي بدلي پر)تمام سخت سزا وارو آهي. 


رکوع 7 
هر ڪا قوم پنهنجي بلندي رت اس و تو a‏ 
9 يلي آٹي تی 


2 [۱4 


اذ یقول‌المنفقون وا زب نویه )4٩(‏ ۽ (وري ڏسو ت) منافقن ۽ آنهن ۳ جن جي دلين پر (ایمان جي ي 
کش مات ويھ دومن ڪمزوريءَ جو) مرض هو چیو هو تم هنن مسلمانن کي سندن دين مفرور ام 
مر ور جع وو ڪري چذیو آهي (يعني دين جو نشو ۽ جوش هنن کي وذي لشکر جي ‏ 

کی انو وان انه زی ریم و مقابلي لاہ اپاري رھیو آهي. هنن منافقن كي خبر ناهي ت مسلمانن جو پروسو ٩‏ 
الله تعالیٰ تي آهي) ۽ جيڪڏهن کوب الله تعالیٰ تي پروسو رکي ٿو ت پوءِ 9 

بيشڪ الله تعاليٰ (سندس حمایت پر) غالب پوڻوارو ۽ حڪمت وارو آهي. ‏ 
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و وزی لذ یکو قان کرو (۵۰ ۽ جیگذهن توهان (پ پنهنجی اکین سان) اها حالت ذسو جذهن " 
که بضر بون وجو هَھمر و سا کے سر سو رت.۔ ۲ 


ا وفع اب اريم ھٹندا ۽ (چوندا ت اي کافرؤ) ) هاڻي چکو باه جي عذاب جو ذائقو (ت پوءِ 8 
توهان ذسندژن جو ڪهڙو حال تئي؟) 


ذلك ر بمَاقَلّ مت ایب یکم کرو ا ال تیش (۵۱) (اي حق جا دشمنؤ نو!) هي عذاب انهيء (بدعمليء) جو نتی< آهي 


کو لِلْعَبِیْنهْ جنھن جو سامان خود اوهان جي هتن اگ تي گڏ ڪري رکیو آهي. ( (توهان 
بدعمل ڪري پان تي پان عذاب اندو آهي) الله تعاليٰ 2 کذهن ب پنهنجي ۾ 
بندن تي ظلم کرٹ وارو ناهي. 


ے2 


پ ال ذ فرعوی وان من نلھ“ (۵۲) جهژو دستور فرعون جي ماٹھن جو هو ۽ انھن (فاسقن) جو هو جي @ 


کردا بات اه ار اللہ یود انھن کان اڳي تي گذريا تهزو ئي (ظلم" فساد جو) دستور آوهان (مكي 
۳ 7ت ور و وارن) جو آهی. هنن الله جی نشانین کی ن مجیو ت الله بہ سندن گناهن ل 
ان الله قوی شرین وتاب ب : چ ۲ 3 و 
ذلك پان انه م یك مر مه ۰ ي تمہ ریس رس آهي ت جيڪا ا 
در و سر ۱ 7 کے عطا ف ماک تسا ڪڏھ. نٿو بدلائ 
نال ی نهر , نعمت هو کنهن قوم کي ثرماتي نو سا وري حدهن ب نو بدلا ني ۱ 
و وم لف جستاد وش ہو ہت هن گري ی 
و ان اينه سو عم ب جو الله تعالیٰ (سپ کنهن جي) ٻڌي ٿو ۽ (سڀ کجه) جاني ۱ 
کراپ ال فر ڪون“ و امن که + (۵4) جهڙو دستور فرعون جي ماٹھن جو هو ۽ انھن (فاسقن) جو, جي | : 
وم سس یاوه وی دے آلهن کان اک تی کنزیا اهور تی دستور (فسق جر) آزهان خرب آھی: هتن ® 
کب بای وم تفه یه نھن ن اگي تي ريا اھڑو ي دستور (فسق جو) او ن جو ب آهي. هنن | 
رال اس می کال لم پنهنجي پروردگار جي نشانین کي کوژو هرایو 2 اسان کین سندن 0 
ےت وین گناهن سبب تباھ ڪري ڇڏيو ۽ فرعون جي ماٹھن کي (سمند پر) پوژي ۵ه 
چذیو ۽ اهي سپ ظالم هئا. 
نسر الک واب یئ ا ان مروا (۵0)بیشک الله تعالي جي نظر پر بدترين چوپايا جانور اهي (انسان) آهن ۾ 
فهم رون جن ڪفر جي واٽ ورتي. پوء اهي کذهن ب ایمان ن آتیندا. 
ہیں 9 9-۱ مھ 7 و و و و م 


اين عه ٿ هنهم ٿڪ نون (٥٢)(اي‏ پیغمبر!) جن ماٹھن سان تو (صلح جو) عهدنامون کیو هو, تن | 
عم و وه 7 ۱ نا ناما ارهیا ء (اہتی 4% 
۳ مُم ف کل مَرَووَهُم و یونم هو عهدنامو توژیو ۽ وري وري عهدناما ڪري وژیندا رهیا ۽ (اهژي [ 
بدهلت جي نتیجن کان) دجن ب ڪون ت تا (ن خدا کان ٹا جن ن انسانن کان). 


اا تشقفنهم ہت ا (۵۷) تنهن ڪري ( (هائي گھرجي ت جهڙي هلت پان وئن تهژي تون ب وٹ) 
مر وو ہپ و و مک کروی حیحد اد دد اه زاد 
مم یل جی ڏهن تون هنن کي لڑا Sa,‏ ڈسین تہ کین اهژي سزا ي جو 
جيڪي ماٹھو هنن جي پٺ پر آهن (يعني سندن حمايتي مڪي جا 


ج پب چم( 
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مشرک)تن کي پجندو ڏسي پان ب ڀاڄ شروع ڪن ۽ ممڪن آهي ت (انهيءَ ۾ 



































وتان من توم خیانه فانبل (۸٥)پ‏ جیکڈھن کو تولو (اھڑي هلت وني جو )نهن کان اوهان کي دغا 8 
که ا اس و2 جو اندیشو ٿئي ت اوهان کي گهرجي ت آنهن جو عهدنامو انهن کي اچلاتي [ 
الم عل سوا ان انه لا یچب ۳ 
وو ڈیو تر بتي طرف هڪ جھڑي حالت پر ٿي وجن. (يعني ني ائین ‏ ٿئي جو 
الخاوزین 5 اوچتو عهد توژي حملي ڪجي جیئن مخالفن کي لڑائي وغیرہ جي لا 


تياريء جي مھلت ۽ وقت ثي ن ملي) ) ۽ یاد رکو ت الله تعالیٰ خیانت 8 
کندژن کي هرگز پسند نٹو ڪري. ۱ 
رکوع 8 
اللہ جي دشمنن ۽ پنهنجي دشمنن کان پا کي بچائڻ تن لاء هروقت جنگ 
لاء تیار رهو. 


رے و رر 


و نان قروا ہوا اده ک (۵۹) ۽ جن ماٹھن کفر جي وات ورتي آهي سي ائین ن سمجھن ت بازي 8 


مہ وور کي ویا. هو ڪڏهن ب (حق جي پيروي کندژن کي) عاجز ۽ هیثو ڪري | 
یعچزون9 229 


و ادوا هم ما سکطع فقو (0۰)»(اي مسلمانو) جيتري قدر ٿي تي‌سگهي اونري قدرپان ‏ قوت پیدا ۱۱ 
من بای اکنل رن به وید م ڪري ۽ گهوڙا (جنگ لاء) تيار رکي دشمن جي مقابلي لاء پنهنجو (جنگ ا 
0 70-1 ی" جو)سامان تیار کندارهو. چو ت اهڙيءَ طرح تيار رهڻ سان اوهان الله جي | 
کک کی اا رافغ دشمن ۾ پنهنجي دشمنن تي پنهنجو دأکو ۾ رعب جمائیندو ۾ پن آنهن ي 


کنا پعلبهم ماٹھن کان علاوه ٻين تي ڌاڪو جمائیندژ, جن جي توهان کي خبر ناهي ( 


و 24 ١‏ یب 11 7 ۳ 2 ۳ الچ 
من شی و ی سل الہ يوىل اوهان جا دشمن آھن) الله تعالیٰ انهن کي ڄاڻي تو ۽ (یاد رکو ت) الله جي [" 
OSS‏ راھ ۾ (يعني جهاد جي تياريءَ پر) توهان جیکو ب خرچ ڪندۇ سو توهان ي 


کي پورو پورو ملي ويندو ۽ اوهان جو حق ھرگز تلف ن ڪيو ويندو. 


ورن جتحوالاش لر اجک کا کن )١٦(‏ ۽ جیکڈھن (دشمن ) صلح جي طرف جھکن ت جو ۰ 
که هو ای لیر و آوهان ب صلح جي a‏ (ھر حال پر الله تي پروسو رکو (ت) 


وان رید دن خد غو كيا اد (1۲) ۽ (اي پیغمبر!) جیکذهن هنن جو ارادو هي هجي ت ت وکي ڌوڪو ۲ 
ار لئ اک بضر و لوزن ڏين تہ(بہ فڪر ناهي) الله تنهنجي لاء ڪافي (مدد گار) آهي. اهوتي آهي © 


جنهن پنهنجي مددگاريءَ سان ۽ مؤمنن (جي ھمراهي٤)‏ سان تنهنجي ام 
تائيد ڪئي (۽ قوت پيدا ڪري فتح ذني). ١‏ 
ور بهم لو انل تما (۱۳) ۽ اهوتي آهي جنهن مومنن جي دلین پر هكبئي لاء الفت ۽ محبت 1 
الا جڪيعاقا ا بن وه و پیدا کری چني. جیگذهن تون امو سپ کجه خرج کرین جو ردء | 


ہے سس سب یت کت" 
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لکن اللہ الف بيٹهم* هریز کیم و زمین تي آهي ت ب هنن جي دلین کي الفت ۽ محبت پر گندي ن سگھین 3 
هو (پنهنجي کمن ہر) غالب ۽ حڪمت وارو آهي. ۱ 


هقی این (16) اي پیغمبر! الله تعالیٰ تنهنجي لاء ڪافي (مددگار) آهي ۽ انھن | 
وم مؤمنن لاء (ب) ڪافي (مددگار) آهي جيکي تنهنجي تابعداري کندژ 
آهن (ن انھن لاء رڳو نالي طور مؤمن یا مسلمان آهن.) 1 
رڪوع 9 
توهان مسلمانن کي مال جو حرص ن هڄڻ گهرجي 


2 ی حزض امین قاتا )١٥(‏ اي پيغمبر! مؤمنن کي لڙائيءَ جو شوق ڏيار (اي مسلمانو!) ۸ 
نکن را یر وید ۳ جیکڈھن توهان م رڳو ويھ صابر ۽ ثابت قدمي رکندڑ ماٹھو نڪري ۾ 
ہصح و مور و ۳ a‏ ن تہ قير“ تا کو دشمن ند غالب یندا, حيڪل 0 

ماک تیمها رمان را ا ا د ی ڪا کات بک ی[ 
می کی اوهان پر اھڑا ماتهو سٹو ٿي وجن ت هزار ڪافرن تي غالب پئجي ويندا. 


یپ وم ھ2 و و و 1 
بغريو القاض زین کفرو باتهم قوم هن ڪري جو کافر ماٹھو (حق ‏ باطل کي) نتا سمجهن (منجهن دانش ۽ 


لوت بصیرت کانهي.) 
ان حَق ان عنم دعم ویر (٦٦)مسلمانو!)‏ هاڻي تخداتوهنجي لا بار هلڪوڪيو آهي. هن کي خبر ۾ 
عقا“ يان نٽم )ر آهي ت توهان پر ڪمزوري آهي. سو هن وقت جيڪڏهن توهان ہر صبر سان , 
ات" ینآ مشکلاتون سهن وارا هک سٹو ماٹھو هوندا ت (انهن کي فقط ہیٹي تعداد سان 8 
090 می مقابلو کرٹو پوندو يعني) هو ہن سون دشمنن تي غالب پئجي سگهندا. ۽ ي 
فا لین اھ اتا جيڪلهن هزار هوندا ت اللہ جي حڪم ( تائید) سان ۾ هزار دشمٹن کی | 
اضورینو مغلوب ڪري سگهندا, ۽ (یاد رکو ت) الله تعالي انهن جو سائي آهي جي 1 

(مشکلاتن پر) صبر کندژ ۽ (فرض ادائین پر)ثابت قدم رهندژ آهن. 


سک رس 
یا 

وو | 

لوم کہم نج 


ماکان لت نیگن زی کش (۱۷) نبي؟ کي مناسب ناھي سندس قبضي ۾ قيدي هجن تان ت کافرن 8 

و و و ام رم از ۔ کی قتل ڪري (ملک پر غلبو حاصل ڪري وني. ) (مسلمانو!) توهان دنيا الچ 
یفن الکیں* تریں ون عرص ال 7 ا و ان ی ۱ 
ال E‏ ا دو جو سامان چاهیو تا پر الله تعاليٰ چاهي ٿو ت (اوهان كي) آخرت (جو اجر 
لله نه زی م ڏئي) ۽ الله غالب رهندڙ ۽ حڪمت وارو آهي. 


کوک اشن اڈ 20 و بے (1۸) جیکڈھن (هن باري پر) اڳ تي الله جو حڪم ن اچي وجي ها ت 1 


موه یرو جیکو مال توهان (غنیمت طور بدر پر) هت کیو تنهن لاء ضرور اوهان ل 
اخل تم عل‌اب عظیم © 


و عم لا طیبا "َو (*1)بهرحال جيڪي توهان کي غنیمت پر هث آیو آهي‌تنهن کي حلال ۽ 
کے پاک سمجهي پنهنجي کم پر لڳايو ۽ خدا کان ڊڄندا رهو. بیشک الله 















































مه 


تعاليٰ بخشیندژ ۽ رحمت‌وارو آهي. 
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تیر 
CE‏ راا 2 ماد 2 
جب سے بر سی ا 2 رر 
و زرم 21 > 999 ۶و 


وارنه غفور رجیم © 
ر او 9 9و9و9 ہے ر 
وان رید واخیا ن كق خا الین 


ک>دھ ا رک ا ا ووو ۴ 22 وو لیم کیو و 


سی و ماود روود صھھ 
انان منوا هجو او جروا 
E Ld‏ و م و 
پاموالهم و انشیهم ق‌سیل! اه 
اوواو تصروا وک 


207 وو دی 


عض وا امنواو لم یه 
0[ 
[ناسنْصروکم لین ۳ 
رڈ یکذ ی کے 


یاقا 20 
وابله ر 


ك بعضُهْ و 1 ہر 


ال 


2 ۰ 
کات کے ا رگج 


تعہلون بصیر © 


ول کشر وا بعض یم بحضهم آولیا بض 5 


ہے وی 7 22 


تفعلوی تس فتنه 2 قاضو ساد 
انارق 


22 


7.00 وم سود روود او و هو 
و ان ا مواد ھا جروا جهن وان سل اللہ 
آصو ہے و وب ورو ووو و و 


دای ادا تص راك هم سیون 
9 9 ےئوہ جم 
حا" لھم عفر ورز کیره 


۳ 
ِ 
۱ 
۱ 
1 
۱ 
۱ 
۱ 
ِ 
۱ 
۱ 
۱ 


رڪوع 10 ۱ 

جیگذ هن توهان جي دلین ۾ چڱائي آهي ت فدي جي عیوض اوهان کي | 
اجرع بخشش ملندي 

(۷۰) اي پیغمبر! لڑائي جي قيدين مان جيڪي ماٹھو تنهنجي قبضي پم 
آهن تن کي چٹو ت, جيڪڏهن الله تعالیٰ توهان جي دلین بر کجه 
چگائي ڏئي ت پوء جيڪو (فدیو) اوهان کان ورتو ویو آهي ان کان بهتر 
اجر توهان کي عطا فرمائیندو ۽ اوهان کي بخشي چذیندو. هو وڏو لي 
بخشيندڙ ۽ رحمت وارو آهي. 


(۷۱) ۽ جيڪڏهن اهي مائهو چاهین ت توسان دغا ڪن ت (ب اهو کو سبب له 
ناهي جنھن جي ڪري تون ان انديشي کان پنهنجو عملي دستور عدل ۽ 
احسان وارو قيرائي ڇڏين) اهي ماٹھو هن کان اڳي خود الله سان نگیون 
ڪري چڪا آھن, ۽ انهيءَ ئي ڪري توکي هنن تي غلبو ڈنو ویو آهي. 
(یاد رک ت) الله تعالیٰ سپ ڪجھ ڄاڻندڙ ۽ حڪمت رکندڑ آهي. 


(۷۲) جن ماٹھن ایمان آندو, هجرت ڪئي ۽ الله جي راھ پر پنھنجی مال ۽ 
جانين سان جهاد کیو ۽ جن ماٹھن (مکي جي مهاجرن کي مديني پر) | 
جاء ڏني ۽ انھن جي مدد ڪئي سي اهي ماٹھو آهن جي هحبتي جا 8 
ضا و ا اس وی 
جي مدد ۽ رفاقت آوهان تي لازم ناهي, جیستائین هو پنهنجي وطن مان 
تک کر با هی ینمی بای ہر رکا کا ماد گرا ھی ۲ 
بیشک توهان تي انهن جي مددگاري لازم آهي. سواہ ان حالت جي جو ي 
کنهن اهژي قوم جي مقابلي پر مدد گهرن جنهن قوم سان توهان جو له 
(صلح ۽ امن جو) عهدنامو ٹیل هجي. (چو ت ان حالت پر توهان عهد نامي ار 
چڱيءَ طرح ڏسي ٿو. 1 
(۷۳) ۽ (ڏسو) جن ماٹھن ڪفر جي واٽ ورتي آهي سي (ڪفر جي واٽ © 
پر) هڪ ہئي جا ڪارساز ۽ رفيق آهن. جیکڈھن توهان ائین ن کندژ آؤ 
(يعني هڪ ٻئي سان محبت ۽ مددگاري ن کند) تر ملک پر فتنو فساد ٠‏ 
پیدا ٿيندو ۽ وڏي خرابي ۽ بگاژو پکڙبو. 


(۷4) (مطلب ت) جن ماٹھن ایمان آندو, هجرت ڪئي ۽ الله جي راھ بر 1 
جهاد کیو ۽ جن مائهن (مكي جي مهاجرن کي) پناه ذني ۽ مدد کتي 1 
سي (مهاجرین ۽ انصار) في الحقیقت سچا ممن آهن ‏ انهن جي لاء اچ 
بخشش ۽ عزت واري روزي آهي. ۱ 
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گی حم 





















سی مرا 2ھ و تع دا تام او 2 


امن بعد و هَاج,روَاه هدوا (۷0)ء جن ماٹھن پوء ایمان آندو ۽ هجرت گئي ۽ توهان سان شامل ٹي : 
بس اوليك ونم و زکارم جهاد کیائون سي ب توهان ہر ي داخل آھن. (انهن کي پان کان الگ ن | , 
سمجهو) ۽ (باقي رهي هيء گاله ت) الله جي حڪم موجب مائت هڪٻئي 
س 24 ع جی میراث جا وڌيڪ حقدار آهن, (انهيء کان جو انصار جو ترکو مھاجر 
ل ٹیو لیم 5 با شب الله تعالیٰ هرهک ڳا کندة ] 

پاء دي وجي) بلاشب لی هرهک گالھ جو علم ر ر اهي. 


جیگڈھن عهدنامن ٽوڙيند ڙن سان تيستائين لڙائي جاري رکو جیستائین توبھ 


موو وو ١۱5۸۸‏ و * ر١‏ ۱ ام 
۰٦ ٠ ۰‏ سط لل 
بعضهم اول پبعض نی یٹپ اش ناه 


LE 


© 


ررد 9ں 


ب راء تشن انو و رسو رل از (۱)(مسلمانو) جن مشرڪن سان توهان (صلح ۽ امن جو) عهدنامون کیو 
هرن شن امش رید هو, تن متعلق الله ۽ سندس رسول جي طرفان ذميواريءَ کان آزاد هئڻ 
۱ لاء (اهي اعلان آهي ت) 


روص ےو و 


فسیحوای الارضِ آربعة اشھر اعلا (۲) چار مھینا ملک پر گهمو قرو (ڪا روڪ ٽوڪ کانهي, چئن مهینن 8 
۹ بعد جنگ جي حالت قائم ثيندي) ۽ ياد رکو ت توهان (مشرک) کذهن ‏ 





روو وود از ہر رط ام 4 
اکم غير معچزی اينه و ان اه ۱ 7 
و کا کے ال کي o EE‏ 
کي (حق جي پيروي کندژن هتان) ذلیل ۽ خوار خراب ڪندو. : 
و دمن لو سول لاس توم (۳)پ الله ۽ سندس رسول جي طرفان حج جي وڏي ذینهن تي عام پڑھو : 
الک ال ذبر ا اللہ ری شن اشر ذنو وجي ٿو ت الله هاتي مشرڪن جي ذميواريء کان آزاد آهي ۽ سندس : 
م یی دید وو کھے موق ہی یہد آزاد آھی (یعنی عهدناما تتی پیا ۽ مسلمان ھاٹی انھن جو ذمون 
و رسوله وان تیم فهو کر لآ *واِنْ کت سی ی ات رو چو سو O‏ 
بسک وو او O‏ مرو و و و دی وم کٹ کان ازاد آهن) پوء جیکدھن توهان (مشرک دشمن هائي ب ظلم ۽ 
ہم و هه 0 غير < يله ۲ ۲ ۲ :7 : ۰٦‏ 7۰ 
و ۵ * ,3۳۳2۶ * شرارتن کان) توبھ کیو ت ان پر توهان جي لاء بهتري آهي ‏ جيڪڏهن ۾ 
لش الب کفرواپعذاب الم ت اها گالھ نہ مڃيندۇ ت يقين ڄاڻو ت توهان الله کي عاجز ڪري ڪين لا 
سگھندؤ. (اي پيغمبر!) جي ماٹھو ڪفر جي واٽ وني رهيا آهن تن کي * 
دردناڪ عذاب جي خوشخبري ہڈائی ڇڏ. 





کے ہے او پوس 9ے ہے پیر و ۽ انه مش گ٠‏ ۰ سان تو هار عهدنامم ده کہ 
موم و و 27د او لم رظاھرواعلیکھ (قول قرار نڀائڻ پر) کاب گھتتائی ڪا کئی, نڪي توهان جي خلاف 
E‏ کے 1 ڈوم َ۰ کنهن (دشمن) جي مدد کیائون. اوهان کي ب گهرجي ت هنن سان جيتري 
احبا فاا ایهم عهرهم ری مدي لاء عهدنامون ٹیل آهي اوتري مدي تائین ان کي نپایو. الله تعالیٰ ۰ 


1 ام #۶ وم 2 
م تھ م ` ان انه یوب القن ه انھن کي حب ڪري ٿو جيڪي (هرهگ گاله پر)متقي رهن ثا. 
ااا اشر الحرم تافتلا _(٥)پوہ‏ جڈھن حرمت جا مهينا گذري وجن تڏهن (جنگ جي حالت قائم 
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ہہ ویج و بج و یت چ و ےج یں ج سج بج چٹ ج ں +ه و هه و سج ++ یت چ و ج e‏ ج و چٹ ج و و سے + ہیں +ه یی ہہ ۳ 


شر حم 




















ال 1 و مرو و رو وو ر وقدھد 
لہ 7 

رین حبث وچں تہوھم و خل وهم 
ے دو ود ود خوود وو ا 


واحصروشم وائسں وا لهم کل مرصں؟ 
بط lg <C Sl‏ کا سے 
ان کابواو آقامواالشلوو الواالزوة 
موم وم ود رک Cl‏ ۶و 
فخلو اسپیلهم "ان اه غفور زجیم © 
ہے و مرو ںہ۔ 2 2 وم و 
وان عفن المشرکین اسَتَجَارك 


۱ 
ىہ وو یه ANAC‏ 27 و و 


١ 
فاچ رہ حی لبسمح کلم ابو تم ابلخه‎ 
یر ون 6اط ! کے ےروب وروے‎ 


مت ذلك باتهم قوم لا رعلمون ر۵ 


ہہ روو و :یئ رین عم کا م2 
تیف ن للقریین عهل عنن 0و 
رو 


مس بر ور و سم لک وم او 3 وہ 

عنن رس لم ال لین عهن تم عنن السچی 
ہے یی 9 ود و 2 ۲92 و و 

الحرام "قب استق امو الثم فا ستقیمو ا لهم 


رو و دوم 


1 7 کہ وم 
ان اش یحبالشقّین 6 


ہے اس وہ سب وو ١ں‏ 82ن و و 
کیک وان بظھرواعليلم لا برقبو ایک 
کک .ک 6 292 2 وه کے سر 
لاو لا ذفة٭یرضوئتم پافواههم و 
929954 چم 2994 ا مه 


ای قلوبھم و اذٹرھم فقون 


ٿيندي پوء) مشرڪن کي جتي ب ڏسو قتل ڪيو ۽ گرفتار کیو ۽ پڻ انھن ال 
کي گھیرو کیو ۽ هر جڳھ انھن جي تاڙ پر ویهو. پوء جيڪڏهن توبھ 3 
کن, نماز قائم ڪن ۽ زڪوات ڏين ت پوء (وٹ پڪڙ ن کیو ۽) کین آزاد 0 
ڇڏي ڈیو, بیشک الله تعالیل وڏو بخشیندژ ۽ رحمت کندژ آهي. ۱ 


)٦(‏ ۽ (اي پیغمبر!) جيڪڏهن مشرکن مان کو ماثهو اچي ۽ اوهان کان ار 
پناهء گهري ت ڪيس ضرور پناه ڏيو تیستائین جیستائین هو (چڱيءَ ٩‏ 
طرح) الله جو کلام ٻڌي وني, پوء کیس (سلامت) سندس امن واري جاء © 
تي پھچایو۔ هي حڪم هن ڪري ضروري ٿيو جو اهي مانهو (اسلام ي 
جي حقیقت کان)بي خبر آهن. 
رگوع 2 

چون توهان مسلمان هنن سان وڑھندؤ جڏهن ت هنن رسول الله ع یار کي 

ڪڍي ڇڏيو ۽ اگراتي ڪري لڙايون کیون. لہ 
(۷) ائین کیئن ٿو ٿو سگهي ت (هنن) مشرڪن جو عهد الله ۽ سندس [ 
رسول جي نظر پر (سچو) عهد سمجهن پر اچي؟ پر جن ماٹھن سان اوهان 
ڪعبت الله جي ویجهو (حديبي پر) عهد ۽ پيمان کیو هو (۽ انھن ان کي ن 
ٽوڙيو تن جو عهد بيشڪ سچو عهد آهي ۽( جيستائين اهي توهان سان ا 
(پنهنجي عهد تي) قائم رهن تیستائین توهان ب انهن سان (پنهنجي عهد 38 
تي) قائم رهو. الله تعاليٰ انهن کي حب ٿو ڪري جي (پنهنجي سپني ار 
کمن ۾ ) متقي رهن تا. 5 
(۸) انهن مشرکن جو عهد کیئن (سچو) عهد تي سگهي تو, جذهن ت ۾ 
هنن جو حال هيء آهي جو جیگذهن اج اوهان تي غلبو حاصل ڪن ت [ 
نڪي توهان سان مائٽي هئڻ جو خیال کن, نڪي عهد ۱ 
(يعني توهان تي هر طرح جا ظلم ڪن ۽ قتل کرٹ چاهین ٿا پر هنن ار 
جون دلیون اوهان کان ڦريل آهن ۽ هنن پر اکثر ماٹھو فاسق آهن (يعني 3 
سچائي ۽ خيرخواهيء جي بدران نڳي ۽ ظلم جي طريقن تي قائم آهن.) 0 


۽ پيمان جو ل 


(۹) انھن ماٹھن الله جي آيتن کي تمام خسیس قيمت تي وڪڻي چڈیو 
(يعني نفساني خواهشن جي تابع ٿو ويا ۽ الله جي آيتن تي يقين کون 
ڪيائون). تنهن ڪري ماٹھن کي الله جي راھ کان روڪڻ لگا (افسوس ار 
هنن تي) ڪهڙا ن برا فعل آهن, اهي جي اهي ماٹھو ڪندا رهن ٿا. 

(۱۰) (اهي مشرڪ) ڪنهن ب مؤمن سان نڪي مائٽي هشن جو لحاظ ٹا 
کن, نڪي عهدنامن جو. اهي ٿي ماٹھو آهن جي ظلمن م حد کان پاهر 
لنگھي ويا آهن. 





TTP FPF FFF FFP FP FFT FFP FFP FFT FFP را‎ 
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رک وم ے2۶ کب ١ص‏ ک۳ 
وان ابوا و آقاموااسَوع و الکو 
ولک ند لیب 
و سوہ 


تعلیون © 


مر و پک کا کے 7و و کر ہس او 2 
و إِن کنو ایہا تھم فن بی عه رهم 
ہے ںےم 9۵ مو و سھو مس یسم پ وود 
e ۰‏ ماو س رر 
و طعنوا نی دم فقاو یمه الكفر 


II I ورو‎ ES 21 


انهم لا اپ 


0011م ہے سے مہ حور و م 
الا تاتون قو مانتو ایما تَهھم و 


g2 


22 و 2 مرحم مرو 


ی و ه ۵ ê‏ 

ال مرو اتعْشونهم فاده اَحَق ان 
9 2 9و و2 دہ 

تخشوه ن نتم مُومِيْیْنَت 


تلو هه ومد و و و و و و م 
تلوهم یع بهم الله پایډ یک و 

کا 9 م 2ھ ئےہو ۳ و9 ۳ 

21 2 کے ا 

قرو ممیت 

ہو و کو گ52 دے۔ے عیدھو افیا 

وی هب غیظ قلویهم "و یتوب| 


مس و رصم 


مس رس لهس دو ےد و 

من شاءَ دالله علِیْمٌ کیم و 
ہے ورو PRR‏ موم رو 
ام حیہتم ان تار او لا بعلم الله 
کے ا و کٹ و 
ان جھں‌وامِنلم و لم یتَجْذّوامن 
2ھ ا یحو وی ےس 5ھ2ھ و 
دون اللہ و لا رسولهو لاالبومنین 
۶ سره و ]مهو سووس E‏ 
يجه وابنه خبیر بما عونق 


ماکان لش رین آن عبرو ام لد انو 


2 
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تِ لقوور 


ن لهم لعلھم پنتھونںہ 


و و و مر وو r‏ و وەںطعہ 
هجوا پا خراج الرسول وهم بد ءوکم 


و و وم 


یخزهم و پنصر علیهم و پشعی‌صل ور 


دنه عل 


(۱۱) بهرحال جیگذهن هو باز اچن, نماز قائم ڪن زڪوات ڏين ت (پوءِ ا 

توهان مسلمان ب هنن جي خلاف ھت ن کٹو. اهي) اوهان جا دين جا پائر ٩‏ 
تي پیا, جيڪي ماٹھو علم رکن ٿا تن لاءِ اسان پنهنجون آيتون كولي لو 
كولي بیان کیون تا. ۱ 


(۱۲) ۽ جيڪڏهن اهي مائهو پنهنجو عهدو پیمان جو پا ڪري چڪا 
آهن توژي ڇڏين ۽ اوهان جي دين کي طعني طور گهت وة ڳالهائين ت ۱ 
پوء (هن کان سواء پیو کو چارو كونهي ت انهن) کفر جي سردارن سان ار 
جنگ ڪيو. اهي اھڑا ماٹھو آهن جن جو قسم ناهي. (۽ توهان کي جنگ @ 
هن لاء ڪرڻ گهرجي) تان ت هو (ظلم ۽ بدعهدي کان) باز اچي وجن. 
(۱۳) (مسلمانو!) چا توهان اهڙن مائهن سان جنگ نہ کندؤ جن عهدنامن الہ 
تي کنیل قسم توژي چڈیا, جن الله جي رسول کي (سندس وطن مان) | 
نيڪالي ڏيڻ جو منصوبو اهیو ۽ وري اوهان جي خلاف لڙائي جي ل 
اڳرائي ب سندن طرف کان ٿي؟ چا توهان کانئن ڊڄو تا؟ (جيڪڏهن بجو 
ٿا تر توهان مؤمن ناهیو چو ت) جیکڈھن مؤمن آهیو ت الله هن گاله جو 
ویک حقدار آهي ت توهان فقط کانئس دجو. 

(۱۶) (مسلمانق!) هنن سان (بي ڌڙڪ) جنگ ڪيو. الله تعالیٰ اوهان جي ۹ہ 
ھتان کین عذاب ڈیندو, کین خوار کندو, توهان کي هنن تي فتح وارو © 
کندو ۽ ممنن جي جماعت جي دلین جا سپ ڏک دور ڪري چذیندو. 


(۱۵) سندن دلین جو ساژ هتایو ویندو ۽ وري جنهن متعلق چاهیندو تنهن 1 
ڏي پنهنجي رحمت جي موت کندو. الله تعالي! سپ حجه ڄاڻندڙ ۽ © 
حکمت رکندژ آهي. 


(۱7) (مسلمانق!) چا توهان هیئن سمجهیو آهي ت توهان ايتري پر ئي ی 
ڇڏي ڏنا ویندؤ؟ حالانک اڃا ت الله تعاليٰ انهن مائهن کي پوريء طرح " 
رسول ۽ مؤمنن کي چذي کنهن ٻئي کي پنهنحي گجهو دوست ن بنایو آ8 
آهي (یاد رکو ت) جيڪي ب عمل توهان کیو ٹا تن جي خبر الله کي آهي. 
رکوع 3 
حاجین کي پا تي‌پیارت يا مسجد الحرام کي آباد رکٹ ايڏو وڏو ڪم 
ناهي جیڈو خدا جي راھ ۾ جهاد کر 


جڏهن ت هو پان (پنهنجو ڪفر قبول ڪري رهیا آهن ۽) شاهدي ڏيئي ا 





کی جار ہر رہ رس رہ رہ رر رت رر رر رہ رر 
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هرن له بان ول 
ك 

شهرین عل انفسهم پالکفر ‏ اول 

صرص و موس ھ2 و ط 

حبطت | 

7 مر ا سح و اس ما مرو 

نما عم ر مسجد اومن امن پالنووالبوم 

ر ا ےس 


2 
ہے وووم 


ام وب ہے و ۹:5 و 
ارف یأولیك آن بنونوامن رنه 


مر ا ہہ هو و سس 622 ) ھی 


لهس و 3084 


رود واه ك يهى اقم الطلیین 6 


کل روو روو و و 99۹ 
الین امنواوهاجرواو جهن وای سير 
ل وم و م 27و ۶ - 7 
اہ يامو الهم و انَفيرهم اعطم درجة 
وس ١‏ روب ےہ وو وم و وم 
بر ط ھا ه* 
ئل ال “و أوليك هم الفایزون 
ور ووو ر وو و من و وم 2 7 
پبشرهم ربهم پرحمة منه و رضوانو 
مرا 0 پوس که 9 وی وی ل 
جنت 
72 


لیت ییا بات له عند اجر 
اھان منوا خن وا اباء لور و 
وا تر آلا ان اسکحبواا فر کی 
وو ا ووم 

هم الظلبون6 

قل ان کان ايام و اپناؤ کرو 
اِحواكلم و ازواجلم و عشیر نکم و 
آموال ترش وهاو تجار تون 
کساد ھاو مسن ترصو تھا حب 
یلم شنا سه وچهاوق 


0 ar 





6 لی 


عََالهم وق الِبَارِهُمْ خلزونه 


اللخ ر و مساق الاک وع وم خش 5۱ 


۳ 2 9 
الاخر و جهن بی سیل ارزه ۳ پستون عند 


رهیا آهن ت اسان ڪافر آهیون. اهي مائهو اهي آهن جن جا سپ عمل ا 
ضايع تي ویا, ۽ هو هميش باه جي عذاب پر رهن وارا آهن. 


(۱۸) في الحقیقت مسجد کي آباد کرٹ وارو ت اهو آهي جنھن الله تي ۽ 8 


سواء ڪنهن کان ب ن ڊنو. جيڪي ماٹھو اھڑا آهن انھن ٿي بنسبت اميد 
رکي سگهجي تي ت هو (سعادت ۽ ڪاميابيءَ جي) راھ تي هلندژ آهن. 


1 چا اوهان ماٹھن هيءَ گاله نهرائي ركي آهي ت حاجين کي پاڻي‎ )۱٩( 
8 پيارڻ جو بندوبست رکڻ ۽ کعبت الله کي آباد رکٹ اهڙو تي وڏي درجي‎ 
وارو کم آهي جهڙو انهيء شخص جو کم جنهن الله ۽ آخرت تي ایمان الہ‎ 
آندو آهي ۽ الله جي راهم جهاد کیو. الله وٽ اهي ہئي برابر ناهن ۽ الله ۾‎ 


(جو قانون آهي ت هو) ظلم ڪندڙن لاء (ڪاميابيءَ جي) راھ نٿو کولي. 


(۲۰) جن ماٹھن ايمان آندو, هجرت ڪئي ۽ پنهنجي جانین ۽ مالن سان 12 
الله جي راھ پر جھاد کیو تن جو يقينا الله وٽ تمام وڏو مان مرتبو آهي 
۽ اهي ئي آهن جي ڪامياب تین وارا آهن. 


(۲۱) سندن پروردگار کین پنهنجي رحمت ۽ کامل رضامنديء جي 8 
خوشخبري ڏئي ٿو ۽ پڻ سندن لاء اهڙي باغن جي خوشخبري ڏئي ٿو جن ۸ 
م هنن جي لاء دائمي نعمتون هوندیون. 


(۲۲) اهي انھن پر هميش رهخ وارا هوندا, یضا الله وت زرے مل 
کندژن لاء) تمام وڏو اجر آهي. لچ 


(۲۳) اي مومنو! جیکذهن توهان جا پیثر ۽ توهان جا پاثر ایمان جي ل 
مقابلي ر ڪفر کي وذیک پیارو رکن ت انهن کي پنهنجو رفیق ۽ کارساز ن 8 
بنایو ۽ جيڪڏهن اوهان مان جيڪو ب آنهن کي رفیق ۽ کارساز بنائیندو ت ۷ 
اهو اهژن ماٹھن مان هوندو جيڪي (پانتي) ظلم کرن وارا آهن. 0 


(۲۶) (اي پیغمبر! مسلمان کي) چشي ڏي تر جیکڈھن توهان جا پیئر ۽ ۾ 
توهان جا پٽ ۽ توهان جا پاثر ۽ توهان جون زالون ۽ توهان جا مائت ۽ 28 
توهان جو مال جو توهان کمایو آهي ‏ توهان جو واپار جنهن جي سرد ار 
پون ۽ نقصان هیث اچن جو توهان کي اندیشو تقي ٿو ۽ توهان جي رهن © 
جا مکان جي توهان کي ايتري قدر پسند آهن, اهي سپ شیون اوهان کي 
الله کان سندس رسول کان ۽ الله جي راھ پر جهاد کرٹ کان ویک 
پیاریون آهن ت (حق جي دعوت آوهان جي محتاج ناهي) توهان ترسو ۽ : 
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ان یی اقوم لین . انتظار ڪريو جیستائین جيڪي خدا کي کرٹو آهي سو توهان جي ٩‏ 
اڳيان آٹي ۽ الله (جو مقرر قانون آهي ت هو) فاستن لاء (سعادت ۽ ام 
ڪاميابيءَ جي) راھ نٿو كولي. ۱ 
ت رکوع 4 1 
مشرڪ ناپاڪ آهن ۽ آئندہ ڪعبت الله ۾ داخل ن ٿين. 


بد کے مگ و موم کر سے وص و سے 1: 1 
لقن تصرلم الہ ی مواطن کش یرو بوم (۲۵) (مسلمانؤ!) هيء حقیقت آهي ت الله تعاليٰ گھٹن ئي موقعن تي 
حر لذا کد 1 کو ک 6 اوهان جي مدد کلئی (جذهن اوهان کي اوهان جي تورائي f‏ بیٹائي٤‏ 3 


ُ ت یکم لکش سبب ڪاميابيءَ جي اميد ڪان هتي) ۽ حنين واري جنگ جي موقعي تي‎ FEES 
| ب. جڏهن توهان پنهنجي گھٹائی سبب بي پرواھ ٿو ویو (۽ سمجهیو هيو‎ 
1 ت فقط پنهنجي گهڻائي سان فتح حاصل ڪري وننداسین) تڈھن اها‎ 
گھٹائي اوهان جي کجه ب کم ن آئي ۽ زمین پنهنجي سجي ڪشادگيءَ‎ 
هوندي ب (اوهان جي لاء) تنگ ۽ سوژهي ٿي ویئي, آخر چا ٹیو جو توهان‎ 
پني ڏئي میدان مان پجن لڳڙ.‎ 


مو بس ووو وو 
کے 


۰ ۳1 0 0 ی 2 
رحبت تم ولیتم مدیرن 


شر انل ارم کیت ےکی سوه وک )۲٢(‏ پوء الله تعالیٰ پنهنجي رسول تي ۽ مؤمنن تي پنهنجي طرفان دل جي ۱ 
یال لو گر کرو" تسلي »ترا ال فرمایر اھڑیون فوجون لائیون جيڪي ارھان کی ن | 
ےک ےط ہہ ور ل ص ےک م ڪون آيون ۽ (اهڙيءَ طرح) انھن ماٹھن کي عذاب ڏنائين جن کنر جي 8 
علب الین و وذلك چزاء £ e»‏ 2 ا کا وی اق 
فد راھ اختيار ڪئي هئي ۽ اھائي جزا آهي انھن ماٹھن جي جيڪي ڪفر جي آي 

تفر و راھ اختیار ڪن (يعني سندن بدعمليءَ جو لازمي‌نتیجو اهوئي آهي). 


کے رو و ۱ وو ر ےر ے و : 7 ارہ ۳ قوس ری ا وس دوه 1 
ٿه يوب لین بذك عل من ید (۲۷) وري ان کان پوء الله تعالي جنهن کي چاهیندو تنهن ڈانھن پنهنجي زر 
9 وووام دو رحمت جي موٽ کندو (يعني توبھ قبول کندو) ‏ الله ودو بخشيندڙ ۽ ۱ 


وابنه غفور رجیم © 8 
رحمت وارو آهي. 
نامع مرش رون يجس (۲۸) اي مومنؤا حقيقت هي آهي ت مشرک پلیت آهن, (يعني شرڪ جي ٩‏ 
من لصوم عم ڪري هنن جي دل جي پاڪائي هلي ويي آهي) تنھن ڪري گهرجي ت |۾ 
یڈ ان و2 OEE‏ ثي هن سال کان پوء (يعني سن 9 هجري بعد) کعبت الله جي ویجھو ن ا 
EGS ٣‏ اچن ‏ جيڪڏهن توهان کي (هنن جي آمدرفت بند ٿيڻ كري) سجائي م ٩‏ 
اانه من فضله ان شاءَ اناه عییمر تنگيء جو اندیشو هجي (جو هو ضروري شيون آٹي واپار کندا آهن ت ي 
کیم © گھہرایو ن) الله تعالیٰ چاهیندو ت جلدئي اوهان کي پنهنجي فضل سان ای 
مالامال ڪري ڇڏيندو. الله تعالیٰ سپ ڪجھ ڄاڻندڙ آهي ۽ (پنهنجي 1 
سڀني ڪمن ۾ ) حڪمت رکندڙ آهي. ا 
ول ومون باو ولا الد (۲۹) اهل ڪتاب مان جن ماٹھن جو حال هي آهي جو نڪي خدا تي ا 


۶ ہے وس وس سم مس لور و )ر ایمان رکن ثام ذ آخ ود ین دز 2 انی شب. 
آ۷ یکزمون ماس راه رس و (سچو) ایمان رکن تا, نڪي آخرت جي ڏينهن تي ۽ نڪي انهن شين کي 


TTP TPT FFF FFP FP FGF و‎ FFP FFP TP را در‎ 
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ہے ووو ور وود 


لایر ینون وين الق من ترس وا 


اب ی بط ارب عن یو شم 


م 5 


صخرون 3 


و لت الود عير رن 
اللصضری ایح ان ود 
بافواههم م این 0 
من تنل ها ان یو کون 


0 
و الب 
2 


يوو وو 
ت ٹولھم 

ور ےھ 
o‏ 


ZT‏ روس و 9 مرو وص دو ہدے۔ 
تلع احبآرهم ور بانهم ارپا پا 

گے ہے وم رور چم 
ند دون او و ایح پن‌مریم و 
و وی ہے GSI‏ 


مروا ل لیعبں وا (لهاوَاجها له ِا 


هو سح پک شر و9 


لشرلون 0 


ر دہ 


دون آن یطفوانورا ره بافواههم و يان 


ا کی کس 295 ک9 ی۶ 7207 
الله الا آن بي لوردو لو لو کر الکترونن 


ھے کپ سے و م ک٣‏ و و ال 


هوالزی ار رسولْه ب بالهن ود 
الک هره الین زو 0 
دو رود 


مشر نہ 
بَا انان کو انارو 
۹ نلیا لو 
رو ۵ و م a2‏ 


ٹ۵ ہے یک سے 2ھ 
صد ون عن سیل الله ال ون 
۱-9 ینب 2 ال 


مس اف 


گی 
۹1 جهنم وی 


Ha 


و و ود و 


ب22 ان 


پوس 29 72 


وم یحی 


بن اڈ ذلك 
ول لب کفروا 


ون مالالا بالطل 


حرام سمجھن ٹا, جن کي الله ۽ سندس رسول حرام نهرایو آھي, نکی لي 
سچي دين تي عمل ڪندڙ آهن, تن سان ب (اي مسلمانو) جنگ کیو, لو 
جیستائین ڪ هو پنهنجي خوشي؟ سان جزیو ڏيڻ قبول ڪن ۽ اهزي [ 
حالت بٹجي جو هنن جي سرڪشي نني ويئي هجي. 
رکوع 5 
دين اسلام جي ہین دینن تي غالب پون جي خوشخبري. سون چاندي گذ @ 
ڪري رکٹ جو عذ اب ۱ 


(۳۰) ۽ بهودي چون تا ت عزیر الله جو پٽ آهي ۽ عيسائي چون ٿا 2 مسیح ۲ 
الله جو پٽ آهي. اهي هنن جون گالهیون آهن فقط زبان کان آیل. (دماغ ۰ 
هلائین ت کڈھن ب اهژي گاله ن چون) اهي مائهو ب اهژي ڳالھ ٿا چون 1 
جهزي اڳي کافر چوندا هثا, مثن الله جي لعنت هجي هو ڪاڏي جو 
ڪاڏي ڀٽڪي رهیا آهن. 


(۳۱) انهن (اهل کتاب) الله کي ڇڏي پنهنجي عالمن ۽ درویشن کي [ 
(پنهنجا) رب كثي بنایو آهي ۽ پڻ مریم جي پت مسیح کي حالانک کین 
جیکو حکم ڏنو ویو هو سواء هن کان سواء کجه ن هو ت هڪ خدا جي 
شامل ڪري رهیا آهن. 
)۲( اهي ماٹھو چاهین تا ت الله جي روشنيء (يعني حقيقي دین) کي 8 
پنهنجي ٿوڪن سان وسائي چڈین, حالانڪ الله تعالیٰ اها روشني ڪامل ا 
کرٹ کان سواء رهندو, اگرچ ڪافرن کي اها گالھ پسند هجي. 


 يچس (ها) اهوتي آهي جنهن پنهنجي رسول کي حقيقي هدایت ۽‎ )٣٣( 
دين سان موکلیو, انهيء لاء ت انهيءَ دين کي سيني| (هتراقو ناهیل) دینن‎ 
تي غالب ڪري ڇڏيء اگرچ مشرڪن کي ائین‎ 
0 اي مومنق ن! یاد رکو ت( (بهودین ۽ عیسائین جي) عالمن ۽ درویشن ہرم‎ )۳4( 
۱ ھک وڏو تعداد اھژن ن ماڻهن جو آهی جیکی مائهن جو مال ناحق ناجائز‎ 
1 طور کائن تا, ۽ الله جي راھ کان انھن کي روڪين ٿا ۽ جيڪي ماٹھو‎ 
١ ر سون چاندي پنهنجي خزاني پر گڈ ڪري رکندا رهن ٿا ۽ ان كي الله جي‎ 


تین پسند د اچي. 


(۳۵) (دردناک عذاب جي) انهيء ذینهن (جي خوشخبري بذائي چذ) 
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1-- ,0+00+8 
2€ وم موه بو ۶ ۶ 9 
اما کم یلم دن امد 


إِكٌ لشهورعنهوفاعَعر 
هراق کنب اه یوق سونو 
اش یله ارب حرم ورك ان 
قیمع تطیموافیتهن تشر و 
ایلوا لمش رین کف ینور 


او al A‏ 
فهك و 


اعلموَا اي اينه مع تن © 
اتی ء زياد قافر یل یہ 
از راو اماو زموه 
عاما یو اواج ماحم اه یحو 
هری القوم الکفرنن 5 


با ناماما نم اقیل لک 
اروا سل ال اتا قش رل لورض< 

اریت یوق دیاین رق ا 
مَکَاٌالْعيوةا ریا لْحَرَةِ ر5 تیلم 


7 ۱ ھے غرم ول 242 ےے۱ 
لیستبیل قوماغیرکم ولا تضرو کیا و 


2 
ہم یئ بے گں ره ہیں e‏ ہہ به چب به یں ہه,. ہب E‏ ہج به ہیں بن ہں بے ہں ج+. یٹ + ہت به ہہ جب ہٗئ بے ےہ ہب ہی ج+. چٹ ب چپ ب+. جہٹ ++ ہپ جب ہیں جب ہچ مه یہ 
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جڏهن (انهن جو گڏ کیل) سون چاندي جو ڊير باه پر تپایو ویندو ۽ ان 1" 
سان سندن مٿا پاسا ۾ پنیون ڈنپیون ویندیون. (ء ان وقت کین چیو ویندو 8 
ت) هي آهي اهو خزانو جو توهان پنهنجي لاء گڈ ڪري رکیو هو. سو ‏ 
جیکو خزان و گڏ ڪري رکیو هو تنهنجو مزو اڄ چکي ونو. 
(۳) الله تعالی وت مهینن جو ڳاڻاٽو بارهن مهینن جو آهي. الله جي 
کتاب پر ائین ئي لکیو ویو انهيء ڈینھن جنهن ڈینھن آسمانن ۽ زمین 
کي پیدا کیائین. انهن (ہارنھن مهینن) مان چار مھینا حرمت جا مھینا 0 
نهرایا ويا (جن پر جنگ کرٹ ناجائز آهي, پوء انھن حرمت جي مهینن ہر ال 
(جنگ ۽ خونريزي ڪري) پنهنجي جانين تي ظلم ن ڪيو. ۽ اوهان لد 
سپني (مسلمانن) کي گھرجي ت سيني مشرڪن سان گڏجي لڙائي کیو, 
جیئن هو سپ اوهان سڀني سان گڏجي لڙائي ثا ڪن ۽ ياد رکو ت الله آ8 
تعاليٰ انھن جو ساتي آهي جي (هر حال ۾) متقي آهن. 
(۳۷) ”نسي“ (يعني ڪنهن مهيني کي سندس جاء تان هٽائڻ جيئن مڪي 
جا ڪافر پنهنجي مطلب لاءِ ۽ ہین کي شڪست ڏيڻ لاء ڪندا هئا) هن کان 
سواء ڪجھ ناهي ت ڪفر م ڪجھ وڌيڪ زيادتي کرٹ آهي. ان جي ڪري ۱ 
ڪافر گمراهيءَ پر پون ٿا. ساڳئي تي مهيني کي هڪڙي سال حلال ٩‏ 
سمجهن ٿا (يعني ان پر لژائي جائز نهرائن تا) وري ساگتي ئي مهيني کي 1 
بقي سال حرام نهرائین تا (يعني ان پر لڑائي ناجائز نهرائین تا) انهيء لاء د ۾ 
الله تعالیٰ حرمت جي مهینن جو جيڪو ڳاڻاٽو رکیو آهي, تنهن کي للا 
پنهنجي ڳاڻاٽي مطابق ڪري الله جي حرام ڪيل مهینن کي حلال ڪري ۾ 
ڇڏين. سندن نظرن پر سندن برا کم سھٹا ڏسڻ پر اچن ٿا ۽ الله (جو قانون ٦‏ 
آهي ت هو) حق جي منڪرن لا (ڪاميابي ۽ سعادت جي) راھ نٿو كولي. 
رڪوع 6 
حق جي لاءِ ویڑھ ڇڏي ڏيندو ت الله تعالي! اوهان کي دردناڪ عذاب ۾ ۲ 
وجهندو ۽ اوهان جي جاء تي کنهن ہي قوم کي کڙو ڪندو. 
(۳۸) مومنق! توهان کي چا تي ویو آهي جو جذهن توهان کي حکم ڏنو ۲ 
وجي ٿو ت الله جي راہ پر قدم کٹو (يعني جهاد لاء نکرو) تذهن توهان جا گر 
پیر گورا ٿو زمين کي چهتي پون ٹا؟ چا آخرت کي ڇڏي فقط دنیا جي © 
زندگي٤‏ تي ريجهي ويا آهیو؟ (جیگذهن اٿين آهي) ‏ (ياد رکو ن) دنیا ي 
جي زندگيء جو متاع ت آخرت جي پیٹ پر کجه ب ن آهي, پر تمام ٹورو. " 
(۳۹) جيڪڏهن (جهاد لاء) قدم ن کٹندؤتۃ ياد ر ت الله تعالیٰ اوهان کي 


دردناک عذاب پر وجھندو, ۽ اوهان جي جاء تي کنهن ہي قوم کي آتي 
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۶ےا یپ ہے وو 
۳ شە کی کل سی و فریرڑہ 


II,‏ و لام وه و 


٩(‏ تتصروه فقن تصر ايله لد اخرجه 


ہی دے ب۰۹۶2 e‏ و وم وم 
این کفرواتانی این ذهبان الغار 


و و و لئ کے کج 
اذ قول (صاحبه! تحزن ان الله متا 
2 و سے و صر رو مسر سص ) ھھھ 


فانزل الله سلینتة علیوو انه بجنود 
لم کروھا و جعل که زین کفروا 
الشفلی*ء ہمد ابو هش العلیا واه 


ت 


7 7 
انفرو احعافاو نت لا وجاهنوا 

رور مرو Ed‏ روو ۰و ۳ ۵ ۶2 
پاموالم و انفمکم سيل اتو دک 
د و و 9 74 وم 

خیر لم ان نتم تعلمون © 


۲ ۲ ?< 72 
لو ان عرضاقر یاو سفراقاصد! 
۳ 2 ورس و و و 
لا تبعوك ولکن بعد ت تلهم 
3 و2 د و جل ر و صوے۔ 
اش "و سبحلفون اذو و استطعنا 
س سس وس مھ وو موس کو و و ہس او 
)کرجا میکح ر 0 ن انفسهم واه 


و 


ہہ 4 ما 
یعلم انهم کون 


له 19 چا 991-۶ 7 alal‏ 
۰ 
اه غیت له آذ : 
لله 2 انت لھم حی یبن 
مر 4 ہے 2 Al R7‏ ور 


الب صدقواو تعلم الکن ينه 


4 






ي 

















کڑو کندو, ۽ توهان (پاڻ کي دشمنن کان بچاتن پر غفلت ڪرڻ سان) الله | 
جو ت ڪجھ ب کم بگاژي ن سگھندؤ (اتلندو پنهنجو ئي نقصان کندژ) اه 
۽ الله تعاليٰ هر ڪنهن ڳالھ تي قادر آهي. 
)٤۰(‏ جیکڈھن توهان الله جي رسول جي مدد ن ڪندۇ ت (ن ڪيو) الله 
سندس مدد ڪئي ۽ انهيءَ وقت مدد ڪئي جذهن کافرن کيس (مڪي 
مان) ڪڍي ڇڏيو هو (۽ هو فقط ہہ جٹا هتا, هڪ پان سگورا ۽ ٻيو 
حضرت ابوبکر صديق) ۽ ہن پر ہیو (الله جو رسول) هو ۽ ہئي (ثور جي) 8 
غار م لڪا وینا هتا. ان وقت الله جي رسول پنهنجي سنگتيءَ کي چيو 2 
هو ت غمگین ن تي, یقینا الله اسان سان سان آهي. (هو دشمنن کي اسان ل 
تي قابض ن ڪندو) پوء الله تعالي پنهنجي قرار ۽ تسلي هن تي (يعني @ 
حضرت ابوبکر صدیق تي) نازل ڪئي ۽ پن آهژین فوجن سان مدد کئی [, 
جن کي توهان نٿا ڈسو, ۽ آخرکار کافرن جي گاله هيٺ تي, (يعني هو ا 
ناڪامياب ٿيا) ۽ الله ئي جي گاله آهي جنهن کي بلندي آهي ۽ الله 8 
تعالیٰ غالب پوندژ ۽ وئي حکمت وارو آهي. ۱ 
(۶۱) (مسلمانو! هثیارن ۽ سامان سان جو) هلکو هجي توژي گورور 
هجي, جنهن بر حال پر هجو نڪري کڑا ٹیو (جو مدافعت لاء توهان کي / 
سڏيو ویو آهي) ۽ پنهنجي مال سان ۽ پنهنجي جانین سان الله جي راہ ہر لد 
جهاد کیو, جیکڈھن توهان (پنهنجي نفعو نقصان) چائو تا ت, هي © 
(يعني جھاد ڪرڻ) توهان جي حق بر بھتر آهي. : 
(۲٤)(اي‏ پيغمبر!) جیکڈھن (تنهنجو سڏ ڪنهن اهڙي گاله لاء هجي ها ۾ 
جنهن پر) ترت فائدو ڏسڻ پر اچي ها ۽ اهڙي سفر لاء هجي ها جو سولو ار 
هجي ها ت اهي (منافق) بي ڌڙڪ تنهنجي پنیان لگن ها, پر هنن کي 1 
(تبوڪ جي) راھ دوريء جي راھ ڏسڻ پر آئي (تنهن ڪري نٽائڻ لگا) ۽ @ 
(تون ڏسندين ت هو) سگهوتي الله جا قسم کڻي (مسلمانن کي) چوندا ت آم 
جیکڈھن اسان جو وس هجي ها تر ضرور توهان سان شامل ٿي نڪرون ۸ 
ها (افسوس سندن حال تي) هو (ڪوڙا قسم کڻي) پان کي تباهيء پر [" 
وجهي رهیا آهن ۽ الله تعاليٰ ڄاڻي ٿو ت هو بلڪل ڪوڙا آهن. 
رڪوع / 
مومنن لاء فقط اميد ۽ ڪامراني آهي ن مايوسي ناڪامي 


14 


(۳+) (اي پیغمبر!) الله توكي بخشي! تو چو ائین کیو جو (هنن جي ار 
کوژن عذرن تي) هنن کي (پنتي رهن جي) اجازت ڏئي جذيني؟ ل 


(تیستائین ت اجازت ن ڏٿين ھا) جیستائین توكي چگي طرح معلوم تي 
وڃي‌ هات ژاسچا آهن ۽ پركي ونین ها ت ڑا کوزژا) آهن. 
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ا2 دوم |ام و 
واه یا لبتقین 6 


er 


ورو و سمو ووو و وو 


و ہے قمدے 


مر و 
ربیهم پدرددون 0 


م9 و ھ و ڑوے سے 3 هگ 
و لوارادواالخروخ لعل وال عن 8و 


ک اا ےھ 
لکن گرواننها ر لهم فشبطهہ 


چ وھد سح ۱3 


اقعن‌وامع لقورین9 


خر 4 و 3 7 ۶2 0 

لو حُرجوافي یر ماداد وک رک کال 
ی 

ا وضو 7 کا کم اله 4 
3 ا وو م۶ و 

فيم عون لھم "وادنه علیہ 


٥ند‎ 

لَيّا بتَعواالْفْتمََمِنْ 

الامور حى جاء لح و 
۶ 9 م 


و و ۱ 
هم کرهون 0 


ی 


لیا 
م هوو >ھ 089 وم 


کزان ولا 


ومنهم من غو 


و وم 4 


کیا ےی م 22ص که صے پکے 
الا نی لفتنه سقطو" و ان جهنم 


کھ 5 8 مل وم 
ی پالکفرینه 


و و وہ سرسے مه و و و جم 
ان توبك حسته لسوهم “ون 


و aS‏ ہ۹ 


سے هه 


رص سے که 9 و و 4 


7 و و م 
و یتولواو هم فرحون 6 





9 





إأل محر رو 


کا تاذ نك ان بو باننو و الیو 
۶ ےو وم و موم و 
لاخر آن بجَا منوا باموالهم 


بو الاضر وارتابت قلوبهم هم 


ہوم ے ےہ ود سم 
قبل و قلبوا لك 


7 ووودے پل سم و 21 1 


سور 


مصببة لقولواقن اَخْلنا آمرز 


)٤٤(‏ جيڪي ماٹھو الله ۽ آخرت جي ڈینھن تي ایمان رکن تا سي ڪڏهن ۾ 


+ ب توکان اجازت ن گھرندا ت پنهنجي مال سان ۽ پنهنجي جانین سان (الله 1" 


جي راھ بر) جهاد کریون الله تعالیٰ ڄاڻي ٿو ت ڪير متقي آهن. 


)٤٥(‏ توکان اجازت گهرن وارا ت اهي ئي آهن جي (في الحقيقت) الله ۽ 
آخرت جي ڏينهن تي ايمان نٿا رکن ۽ انھن جون دليون شڪ ہر پيل آهن. ۾ 


(7) ۽ جیگذهن سچ پچ انھن (منافقن) نڪرڻ جو ارادو کیو هجي ها ت ۱ 
ان لاء ڪجھ ن ڪجھ سمر ۽ سامان جي تياري ضرور ڪن ها, پر (حقيقت ا 
هيء آهي ت) الله تعالیٰ سندن اٿڻ (۽ جنگ لاء نڪرڻ) پسند ئي ن ڪيو. ٩‏ 
تنهن ڪري هنن کي ڳورو ڪري ڇڏيائين ۽ کين چیو ويو (يعني سندن ۾ 
گورائي کين چیو ت) ہین ويهي ره وارن سان گڏ توهان ب ويهي رهو (۽ ار 
جنگ لاء ن نگرو). ۰ 


)١۷(‏ جیکڈھن اهي (منافق) توهان مسمانن پر (رل مل تي) نکرن ها ت 
توهان جي اندر سواء خرابین جي بیو ڪجھ ب زیاده ز ڪن ها ۽ ضرور هو 
توهان جي وج پر فتن انگيزي جا ڄار پکیژین ها ۽ (توهان کي معلوم |8 
آهي ت) توهان پر اھڑا ماٹھو ب آهن جي سندن گالهین تي ڪن ڏيڻ وارا ا 
آهن, ۽ الله تعاليٰ خوب جاثي تو ت ڪير ظلم کرن وارا آهن. ۱ 


(۸>) (اي پیغمبر!) هي حقیقت آهي ت انهن (منافقن) هن کان اگي ب (احد 3 
واري جنگ وقت) فتني جون کوششون ڪيون ۽ تنهنجي تجویزون داهن ا 
چاھیائون, تانجو نیٹ سچائي ظاهر تي پيئي ۽ الله جو حکم غالب پیو, 09 
اگرچ ائين ٿيڻ هنن کي سخت ناپسند هو. ۱ 


)٤۹(‏ ۽ انھن (منافقن) پر کو اھژو ب آهي جو چوي ٿو ت مون کي اجازت اہ 
ڏيڻ فرمايو (ت گهر پر ويٺو رهان) ۽ مون کي فتني پر ن وجهو. یاد رکو تې : 
اهي ماٹھو هونئين ثي فتني جي کڏ پر ڪري پيا آهن (جو ڪوڙا عذر 1 
ٺاهي خدا جي راھ کان منهن موڙيو اپژن) ۽ بلاشب دوزخ ڪافرن کي @ 
گھیرو کیون بيٺو آهي. ا 
(٥٥)(اي‏ پیغمبر!) جیکڈھن ت وکي ڪا چگي گاله حاصل ٿئي ٿي ت هنن ار 
(منافقن) کي ساز ۽ ڏک ثئي ٿو ۽ جیکڈھن توكي ڪا تڪليف درپیش ا" 
اچي ٿي ت چون لگن ٿا ت انهيءَ ئي خيال اچن ڪري اسان اڳيئي دوراندیشی © 
ڪري مصلحت وارو عمل کیو (۽ پیغمبر سان انهي کم پر شامل ذ 
تیاسین) ۽ پو ۶ (گچيء کي موژو ڏيئي) وڏي خوشيء پر ڦري هليا وجنٹا. 
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شر حم 


















سم 


وه ہ+و) 2 کر سم ےصح 7 
قل لن نبنا رما کنب الله تا هو 


ن 8 
۰ 
مھ هه ها 2 >٠‏ 
7 مم جص ےہ ا ر وج و و 
مولدتا؟و عَلى ار فلیتو کل الموهنون ن 
وو مر و و و 2 پہ وم 
قل ھل ترتصون تا ل خی 
و و و مرو ہے وھ کے 6 و 9و و 
الحسنیین ونحن نتراص یلم ان 


۶ دقع او 4 ساو 9 و 

ویب م الله بعد اپ دن نيچ و 

و BACE‏ کس رس مھ Iu gL‏ 
پایں ینا فصو لمع مر صون‌ه 


8 9 دھھ ام وش سپ 


مر حور و ہو وج 

ومامنعھم آن تقبل‌منهم نفقتهم ال 
میور سود ا ےو ےب رو 
انهم کفرو انوہ پرسوله ول یا نون 
Û‏ ام و و گم >6 0ی جوم 7 
الول وهم كسا ولا يَنْفْعُوْنَ (5و 


و و م 


۱ 
هم کرهون 9 
ہے ھ 1*۶ 98297 وس 2 و ر ہہ 
ف تحجباک اموالھم ول اولدهم "رت 


و 2و و 2 


۵ وس لد مه و 
وب الله لِيعل بهم بها ف الوق 
| ۶ ۶ م 
شهرون (6 


STAGE‏ 7 و و و مرو و 
ال | 


و تزهق انشسهم وهم له 


ےو هو م 


ن 44 ر و رم و و 
و قوت باه زتهم ینم وَمَأشُمٌ 
u‏ ولو ما و 2 ہو 798-96 
KEE‏ مهم فوم یفرقون 0 


موم و وم مومس j2‏ 


لو یچل‌ون ملجا او مغر 


و ۸ 2 


ماخلا 


1 


(۵۱) (اي پیغمبر! تون) چو تې اسان کي کجه ب پیش نٿو اچي سگهي 09 


سواء ان جي جيڪي الله تعاليٰ اسان جي لاء (پنهنحي ڪتاب پر) لكي 8 


ڇڏيو آهي. اهوئي اسان جو کارساز آھي ۽ مؤمنن کي گهرجي ت فقط ال 
الله تي (هر طرح جو) پروسو رکن. 1 


(۵۲) (اي پیغمبر! تون انهن کي) چئو ت توهان اسان جي لاءِ جنهن گاله 
جو انتظار کیو تا (يعني جنگ پر قتل ٿيڻ جو) اهو اسان جي لاء ہن 
چگاین مان هڪڙي چگاتي آهي (يعني فتح ۽ شهادت جي چگاین مان © 
شهادت واري چگائي) ۽ اسان توهان جي لاءِ جنهن گاله جا منتظر آهیون 0 
اها هيء آهي ت الله تعالیٰ اوهان تي پاڻ وتان کو عذاب موڪي پیا اسان 1 
جي‌هتان عذاب ڈیاري, سو هائي (نتيجي جو) انتظار ڪيو. اسان ب توهان ر 
سان گڏ انتظار کر وارا آهیون. 


٩ ) چو ت, توهان (منافق ظاهري طور) خوشيء سان (حق جي راہ‎  )٢٥( 
خرج کیو یا ناخوشيء سان خرچ کیو, توهان جو خرچ ڪرڻ ڪڏهن ب‎ 
قبول ن کیو ویندو. چو ت توهان ماتهو (اللهجي حکمن جا) نافرمان آهیو.‎ 


(۵4) ۽ هنن جو خرچ کرٹ هن ڪري قبول ‏ پیو جو هنن الله ۽ سندس ار 
رسول کي ن مجیو. (اگرچ ظاهري طور ایمان جي دعوي پر هو کنهن * 
کان ب پنتي نہ آهن) هو نماز لاء اچن ٿا ت سستي ۽ يرائي سان ۽ مال خرچ 1 
ڪن ٹا پر سخت ناپسندي ‏ ناراضگيء سان. 


(۵۵) پوء هيء گالھہ ت انهن مائهن وت مال ۽ دولت آهي ۽ گهشي اولاد وارا 1 
آهن توکي عجب پر ن وجهي. هي ت رڳو انهيءَ لاءِ آهي ت الله تعالیٰ 3 
(سندن) مال ۽ اولاد جي ذريعي ئي کين دنيوي زندگيء پر عذاب ڏيڻ 
چاهي ٿو. (جو منافقي ۽ ڪنجوسائي ۽ بي سبب مال جو خرچ کرن هنن | 
لاء وڏي مصیبت آهي, ۽ هنن جي اولاد جو مسلمان ٿيڻ ۽ کين ڇڏي وجن | 
ب هنن کي رات ڏينهن ساڙ ڏئي رھیو آهي) ۽ (باقي رهي آخرت جي ڳالھ ا 
سو) هنن جو ساھ هن حالت پر نکرندو جو هو ان وقت ب ڪفر پر هوندا : 
(۽ ایمان کان محروم هوندا). 1 


 )۵(‏ (ڏسو اهي منافق) اللہ جا قسم کڻي كني (اوهان کي) يقين تا ر 
ڈیارین ت هو توهان مان ٹي آهن (يعني اوهان وانگر ایمان وارا آهن) ا 
حالانک هو اوهان مان ناهن, بلڪ هڪ اهژي تولي آهن جيڪي ڊپ ۽ 


هراس پر آهن (ت متان اسان جي منافقي ظاهر تي پوي). 


(0۷) (هنن جي دلین جي خوف ۽ نفرت جو حال هي آهي جو) جیگذهن | 
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مر و و ح وم میے 


کا با م2 و 
لو لو الیو و هم یجحون ق 


مش 
وروی و 


و و عو 99۶ 


و موو رجا وو او م 
و 


هم رضواما اننهم الله و 


۰ 
رهم 


مرو و وج 


سے سر 


و روصم 99 


۱32 
العیلین 

با “1 وص موم و 
الرقا ب و الغرمینء لبیل 


سے 


یره 


7 


ےر هو 71 $ h7‏ سس و 
ومهم من يركف اشد قت تیان 
اعطوا مِٹھا روا و ان لو يَعطوامِنھا اذا 


صسرودھ 


1 
رسوله او 


مق وه له وی وس اھ ود 

قالواحسبتاالله و تین ان من فَضیه 
bl ۵‏ )۲ے وو ۶ 

ورسو لو( لاشو ر غنون 6 


8 245 وو ہے و رو م2 
1 ال قت اِلففراءو یبن و 
ووو وھ 


لها و امو قح قلوبهم وق 


اسراب 


2 4 22 کس ما موس دو 
الشبیل"فریضه من انو و انه علیم 


م ووو ی ور وح و9 
و منهم الین بودون 


ووو وو ووو ےھ 


و رس وم ۵9 792 
















کر ہیں 


منم والزین‌یوذون 


الگ 
2 


7 


م م8 و8 وم وم 


و یقولون‌هو 


ا پو عو و مل م 
اذن ”قل آذن خير من پانوه 
وو و و29 وم موم واا و ارو 
ومن للمومنس و رحمة لذز‌ین امنوا 


حور وم 


ول اه لهم 


99 


هنن کي پناھ جي ڪا جاء ملي وجي يا ڪا غار ملين يا کو لڪي ویهن ٩‏ 
جو سوراخ ملین ت هو هکدم اوڏاهين رخ رکندا ڄڻ ت رسو ڇنائي پجي ۾ 
رھیا آهن. 


(۵۸) ۽ انھن پر ڪي اھڑا آهن جي زڪوات جو مال ۽ صدقا ورهائن ہر | 
توتي (پاسخاطريء جي) تهمت لڳائين تا, پوء هنن جي حالت ت هيءَ آهي 


0 ھن کین ان مان ڈنو وجي ٿو تہ خوش ٿا ٹین ۽ جیکڈھن ان مان 
کین نٹو ڈنو وجي ت بس هکدم (ڪاوڙ پر) بگڙي ٹا پون. 


© (کهزو ن چگو ٹئي ها) جيڪڏهن هیئن ٿئي ها جو جيڪي الله ۽‎  )۵*( 
سندس رسول کین ڈنو, تنھن تي راضي رهن ها ۽ چون ها ت الله تعالیٰ‎ 
| اسان جي لاء ڪافي (رزاق) آهي. الله تعالیٰ پنهنجي فضل سان اسان کي‎ 
| (گھٹوئي) عطا فرمائیندو ۽ سندس رسول ب (ڏيڻ پر گهنتائي ڪان‎ 
کندو) اسانجي لا الله ئي مقصود آهي (۽ هن پر ثي امیدون رکی ا‎ 
ڈانھنس متوجه تیون تا).‎ 
8 رکوع‎ 

صدقا ۽ زڪوات جو مال کیئن خرج ڪجي؟ منافقن جون توکبازیون 

کفر جو کم آهن : 
)١٦(‏ صدقي جو مال (يعني زڪوات جو مال) فقط فقیرن (نادارن) لاء ۽ 8 
مسکینن لاءِ ۽ انھن (کامورن) لاء جي ان جي وصولي لاءِ مقرر ڪيا لہ 
وجن, ۽ انهن لا جن جي دلين پر (حق جي ڪلمي جي)الفت(شوق محبت) 
پيدا ڪرڻي آهي (مثلاً تبلیغ کرٹ سان). ۽ انھن لاء جن جا گردن | 
(غلاميءَ جي زنجيرن پر) جڪڙيل آهن (۽ انھن کي آزاد کرائٹو آهي) ۽ © 
پن قرضدارن جي لاء (جي قرض ہر پورجي ويا هجن ۽ قرض لاهن جي ۾ 
طاقت ڪان اتن) ۽ الله جي راه پر (يعني جھاد لاء ۽ انھن سڀني کمن لاء 70 
جي جهاد وانگر حق جي ڪلمي کي بلند کرٹ لاءِ هجن) ۽ مسافرن لاء ار 
(جي مفلس هجن ۽ گھر پهچي ن سگهن) آهي. اهو الله جي طرف کان ٩‏ 
نهرایل حڪم آهي الله تعالیٰ (سپ کجه) ڄاڻندڙ ۽ (پنهنحي سڀني ل 
ڪمن ۾ر) حڪمت رکندڙ آهي. 


(7۱) ۽ انھن (منافقن) پر آهي مائهو ب آهن (جي الله جي) نبي سڳوري ور 
کي (پنھنجي بد الفاظن سان) تڪليف ڏيڻ چاهين ٿا ۽ چون ٿا ڌ هي الإ 
شخص (يعني رسول الله) ت گھٹو ٿو ٻڌي ۽ سپ گاله تي ڪن ٿو ذئي. ٩‏ 
(يعني جيڪو ب ماٹھو ڪا گاله کیس چوي ٿو سا مجي ٿو. اي پيغمبر! 
تون چئو ت, بيشڪ مان گهڻي ٻڌڻ وارو آھیان, پر توهان جي ئي بهتري 0 
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لے لا تا اتا کات اض 8 

























ن 


ہو وم باه رو و وو و و ۶ ج وا 
یحلفون وم لير ضوکم للهەو 
سم ہد هو ود 


سول احق 9 ان کنو 


بے 


O مین‎ 


لو 


الم و سب سول 
ان ره OA‏ 


۰ 2 ہے و 
و TLS,‏ رر و و وم 
بل ماشو ن آن ازل عم ورا 


س92 2 وہہ و99 


ھم باق تلوبهمقل اسکه زوا 
موحووم 


مخ یرنه 


اھ 


00 


ول 
7 له ۱۱ مرصر و و 
یٹ اد اد 7 


ص١‏ 
رود و و 022 و و 
مج 
مس رم ۶ 29*7 9 موم 9ے 
لا تعتن رواقد کَفَرَثم بت مرن 
۳ 2 2 1 
9 حف 4 عَن طاق € نحل ت 


IN کو‎ î 3 
NEE 


5۳ھ شان لفقت E‏ ف 


المنفقون و البنفقت بعضهم من 


لاء (گهثو ڪن ٿو ڈیان, چو ت مان حق کان سواء کاب گاله قبول نتو ي 
کریان). هو (يعني خدا جو رسول) الله تي يقين ٿو رکي ۽ سچن مژمنن ۾ 
جي گاله تي اعتبار ٿو ڪري ۽ هو انھن ماٹھن لاء سراسر رحمت آهي جن | 
اوهان مان ايمان آندو آهی ۽ جیکی مائهو الله جی رسول کی ایذاء پھچاں اه 
چاهین ٹا تن لاہ دردناک عذاب(تیار رکیل) آهي. 


(62) (اي مسلمانو) اهي (منافق) اوهان جي اگیان الله جا قسم کثن ٿا 1 
انهيء لاء ت اوهان کي خوش ڪري ونن, حالانک جیکڈھن هو سچا @ 
مؤمن هجن ها ت (سمجهن ها ت) الله ۽ سندس رسول هن گاله جا وڌيڪ أ 
حقدار آهن ت هن کي (پنهنجي ايمان ۽ عملن سان) راضي رکن. 
(۱۳) چا (اجا تائین) هنن کي هيء گاله ب معلوم ن تي آهي ت جيڪو ب 1 
الله ۽ سندس رسول جو مقابلو ٿو ڪري تنهن جي لاء دوزخ جي باھ آهي از 
۽ هميش ان پر سڙندو؟ ۽ اها تمام وڏي ذلت ‏ خواري آهي. 


(14) منافق هن ڳالھ کان بہ ڊڄن ٹا (يعيني مسخريءَ طور چون ٹا 2) شل 
کی کک ا و رکا کال کو یک م انم 

۾ (لڪل) آهي سو کين (يعني مسلمائن کي کليءَ طرح) ٻڌاڻي چذي. (اي لو 
پیغمبر!) تون آنهن کي چتي ڏي ت اوهان (پنهنجي عادت مطابق) : 
مسخریون ڪندا رهو. یقیناً الله تعالیٰ هاڻي اها گاله ڪڍي باهر ڪرڻ لا 
وارو آهي جنهن جو توهان کي اندیشو رهي تو. 


طض (00) ۽ جیگذهن تون انھن ماٹھن کان پچین ت (اهزیون گالهیون چو تا ۾ 
کریو؟ ت) هو ضرور جواب پر چوندا ت اسان ت هونئن ئي مزي طور لم 
هڪڙي گاله ڪري ۽ فقط کل چرچو تي کیو. تون (کین) چثو تہ چا 
توهان الله سان سندس آیتن سان ۽ سندس رسول سان کل چرچو تا کیو؟ | 


(٦١)بھانا‏ ن بنایو- حقیقت هيء آهي ت توهان ایمان جو اقرار ڪري وري لر 
ڪفر اختیار کیو آهي. جیکڈھن اسان (يعني خدا تعالی) توهان مان © 
هڪڙي جماعت کي (سندن پشيماني ۽ باز اچن تي) معاف ب ڪري ۾ 
چذیون ت ب هڪڙي تولي؟ كي ضرور عذاب ذینداسین هن كري جو ۾ 
(اصل پر) اهي تي گنهگار ها 
رکوع 9 
منافق هڪ ہئي کي گنا هن جو حڪم تا ڏين ۽ چگن کمن کرٹ کان منع 
ٿا ڪن ۽ خدا جي راھ ۾ خرچ نتا کن. 


(7۷) منافق مرد ۽ منافق عورتون سپ هڪٻئي جي جنس آهن. برائین 
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م2 و و و م دو کس وپٹھون 7 
شش موی باکر و 
کے وت مرح و مر مرو موو 
ترون یرن ارڈ نووا 


4 مو و وم وو ۱2 وم 


من سفن هم الْفسقون و 


ے مر له ۱972 وم رم ووا 1۳ 9 
الله سفن ء الملققت وا 


ES ھا" ر ےو ووو‎ 7 A 
3 نا‎ 


r‏ و ا۶ سیم اسر وو 
لعنهم ارنه اقيم ن 


زین من یلم کن اد a‏ 
فو آدثر رن کہاتعو 
ت E EE‏ 2" 7 


مضه حضتم کالزی خاضوا آوا تا 
مال پالڈ 15 
هم لخیرون و 

آم یاتھم تارمن تلهم قور 
بے ےش 


اصحب مدان والمو تو 


و و رو و 


3 
2 
۳4 


قاسو 2 


وو و 


صظ اتتهم 


رسَلهم لب ےلان ره 


لکن کم و موند 


ے 97و وو ?وو او و 

والمۇصنون والمؤمدت بحضهم اولیاء 
2و وو م ا وو ر 

عض ”يا مرون ب بالمعروضِءینهُوْنعی 


22ھ یو ووم او 92 


۱ نگرو يَيِيموك الضلوهو يوون اوو 
و ںوعقوم ےووہ ۲ وب 
بطیعو ناله و رسو ولیک سیر 
7 ےم 2 ر و و 
الله ره زیون 


ر لو وو وس حرش ا 


وعداللہ امین مومت نت 


عن جو حڪم ڏين ٹا ۽ چگین گالهین کان روڪين ٿا ۽ (حق جي راھ ہر خرچ 4 
کرٹ کان) پنهنجون مٺيون بند رکن ٿا. حقيقت هيءَ آهي ت هنن الله کي لو 
وساري ڇڏيو آهي. تنهن ڪري الله تعالیٰ ب کین وساري چڈیو آهي. ۲ 
(يعني کین دگهو رسو دنو آهي ت ڀلي پان کي پان وڈیک برن کمن ڪرڻ ٴ 
سان تباهي جي کڏ بر وجهن) بیشک اهي منافق ٿي آهن جي (حق جي 
داثري کان) باهر نڪري ويا آهن. 


ر (1۸) منافق مردن ۽ منافق عورتن لاء ۽ (کلیو کلایو) انکار کندژن لاء @ 
الله جي طرف کان دوزخ جي باه جو واعدو ٹیل آهي. جنهن م هو هميش أ 
رهندا ۽ اها باه هنن لاء ڪافي (سزا) آهي. پڻ الله تعالیٰ مٿن لعنت ا 
ڪئي ۽ هنن لاء اهڙو عذاب آهي جو قائم رهندو. لہ 


)1٩(‏ (اي منافقو اوهان جو حال ب اهڙو ئي آهي) جهژو انهن ماٹھن جو هو 
جیکی اوهان کان اگی تی گذریا آهن. اهی اوهان کان وڈیک طاقت وارا ا 
هتا ۽ مال دولت ۽ اولاد ب اوهان کان گھٹو هون. پوء جيڪي (دنيائي ‏ 
لا هنن خضی مر ا تشحو ور قافن ن. اوهان ب پنهنجي حصي 
جو فاتدو اهژيء طرح ماڻيو جهژيء طرح هنن ماٹیو هو ۽ جهژيء طرح 
(باطل پرستيء جون واهیات) گالهیون هو ڪري ویا, تهڙيءَ طرح توهان ۾ 
ب ڪري ورتیون. (پوء ياد رکو ت) اهي ئي مانهو هتا جن جا سپ کم دنیا ۾ 
۽ آخرت پر ضايع تي ويا ۽ اهي ئي آهن جي گھاتو ۽ نقصان پائیندا. 1 


(۷۰) چا انھن ماٹھن کي انھن ماٹھن جو احوال نہ ملیو آهي, جيڪي 
کانئن اڳي تي گذریا آهن؟ نوح جي قوم, عاد جي قوم, ثمود جي قوم, | 
ابراهیم جي قوم ۽ مدین جا ماٹھو ۽ اهي جن جا گوث آبادیون اونتیون @ 
(ڪري تباه) کیون ویون. انھن سپني جا رسول انھن وت روشن دلیلن سان , 
آیا ها (پر هو انڈاہوڑا رهیا ۽ تباەٹیا) ۽ ائین هرگز تي ن ٿي سگھیو جو | 
الله تعالیٰ متن ظلم کری, پر هو پاڻ ئي پان ظلم کندا رهیا (۽ پاڻ كي 
پان تباهن کیائون.) 
(۷۱) ۽ مؤمن مرد ۽ مومن عورتون سپ هڪ ہئي جا کارساز ‏ رفیق آهن. ۱ 
هو نيڪي جو حڪم ڏين تا, براتيء کان روکین ٿا نماز قائم رکن تا, اللہ 
زڪوات ڏين ٿاء ۽ (هر حال پر) الله ۽ سندس رسول جي فرمانبرداري ڪن : 
ٿا. سو اهي ٿي ماٹھو آهن جن تي جلد الله تعالیٰ رحمت کندو, يقينا الله ٩‏ 


سپني تي غالب ۽ (پنھنجی کمن ۾ ) حڪمت رکندڑ آهي. 


(۷۲) مؤمن مردن ۽ مؤمن عورتن جي لاہ الله جي طرف کان (دائمي 
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ہد د و رد 2 خلیتن .29 
ری من هلو نهر خی و 
27 محر سم طا 4 یج بر وس و 
مسکن طبه لَجَنْي‌عَدُن لن 


نَا اکر“ ڈرات هو القور لطر ق 


پیا الک جاه ي الکظار رنه 


ال و و آ2 و و دهم جھڈ روپک 
تیه 

مرو ووم !ا م ر ر وار 
یحلفُون بانوماقالوء هدالوا کلب 


موه و 


الکفر و کفروا مل (سلمهم هنایم 
يالات وماقرا ان اع الہ 
رو لین که ان کو ہوا يك کی 
لهم ”و إِن يول وای بهم اهعد اب 
لاان ال نياو اضرق ومام فى 


DEES‏ ویر ه 


ےر جچھو >> )22 (7D‏ ا١١‏ 7 ,< 

وه من عھ ال لین اندتامن له 

سس کس پیر می یک کی 98 

لنشل ڈنو نو من سیون و 

Ir‏ و و با و مرو کی و 

فلا ان مهم نله بخ وا په و تلور 
و 2و وو 

مم فصن 

اع 


بم نویه رل يوو 
ا ما احلفو االله ما وعن 59و 
مود وروم 
الا ات 


نعمتن جي) باغن جو وعدو آهي. جن باغن جي هینان نهرون وهندڙ لي 
هوندیون (چ انهيء ڪري ڪڏهن ب خشک تین وارا د آهن) هو هميش انھن ۾ 
پر رهندا. پن هنن جي لاء دائمي باغن پر پاک رهن جون جایون هوندیون 4 
۽ انھن سپني (نعمتن) کان وڌيڪ ۽ وڏي (نعمت هي هوندي جو) الله ۽ 
تعالیي جي خوشنودي ۽ راضپو کین نصیب تیندو. اهائي وذي پر وذي 
ڪاميابي ۽ سعادت آهي. 
رکوع 10 
اي پیغمبر! کافرن ۽ منافقن سان جهاد ڪر هو ظاهري اسلام آڻي پوء کفر ڪن تا 

(۷۳) اي پیغمبر! کافرن ۽ منافقن سان جهاد کر ۽ سائن سختيء سان ۾ 

پیش اچ. (چو تم کافرن جون عهد شکنیون ۽ منافقن جا فریب ۽ نگیون © 
هائي آخري حد تائین پهچي چکیون آهن) آخر ت هنن جو مڪان دوزخ لو 
آهي ۽ دوزخ ڪهڙي ن خراب جاء آهي پهچڻ لاء (۽ ان پر داخل ٿيڻ لاء). 2 
(۷) اهي (منافق) الله پاک جا قسم کڻي چون ٿا ت اسان ائین ڪون چیو, ۱ 
پر سچ هي آهي ت هنن يقينا ڪفر جي گاله چئي, هو اسلام قبول ڪري 
وري ب ڪفر جي چال چلیا, ۽ انهيءَ گاله جو منصوبو ٺاهيائون جنھن پر 
ڪامياب ن ٿيا. هنن چا جو وير ٿي ورتو؟ فقط هن گاله جو ت الله ۽ ا 
سندس رسول آنهن کي پنهنجي فضل سان (غنیمت جو مال ڏيئي ڏيئي ۽ 1 
واپار وذائي) تونگر ڪري چذیو هو. بهرحال جیکڈھن اهي ماٹھو هائي ار 
ب باز اچن تر سندن لاء بهتر آهي. پر جیکذهن منهن موژیندا رهندا تپوء ال 
ياد رکن ت اللهتعالیٰ ضرور کین دنیا ۽ آخرت پر دردناک عذاب ڏيندو. لو 


روء زمین تي هنن لاء نکو کو کارساز هوندو, نکو کو مددگار. لہ 
)۷٦(‏ ۽ (ڏسو تم) هنن پر ڪي ماٹھو اھڑا ب آهن جن الله سان عهد کیو هو ا 
ت, جیگذهن هو پنهنجي فضل سان اسان کي (مال ۽ دولت) عطا ٦‏ 
فرمائیندو ت اسان ضرور صدقا ڈینداسین ۽ ضرور نيڪي جي زندگي ل 
گذارينداسين (يعني صالح عمل ڪنداسين). : 
(۷۸) پوء جڏهن الله تعالي هنن کي پنهنجي فضل سان (مال) عطا فرمایو |8 
تڈھن ان پر کنجو سائي کرٹ لگا, ۽ (پنهنجي عهد اقرار کان) فري ویا. 
۽ حقيقت هي آهي ت (نيڪيءَ کان)هنن جون دلیون قریل آهن. 

(۷۷) پوء (انهيءَ ڳالھ جو نتيجو هي نکتو جو) )سندن دلین م منافقيء 
(جو مرض) دائيمي ٿي ويو انهيءَ تائين (يعني قيامت جي ڏينهن تائین 
جڈھن الله تعالیٰ جي اڳيان پیش ٿيندا ۽ اها حالت) هن ڪري تيندي جو 8 
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هنن الله سان جيڪو واعدو کیو هو سو (ڄاڻي بجهي) ن پاژیو ۽ پن هن 1 
ڪري جو ڪوڙ ڳالهائيندا رهندا هتا. ۱ 

۲ ےو و ۳922 و و م 7 ۳2 

الم بعلمو ان له يڪم سرهم (۷۸)(افسوس)هنن ايترو ب نٿي جاتو چا؟ ت الله تعاليٰ سندن راز ۽ گجه لو 

جوم و ڪه اعيو ۽ سندن گجھیون صلاحون ۽ منصوبا چڱيءَ طرح ڄاڻي ٿو ۽ هيءَ گاله 
ت الله تعالیٰ کان غيب جى ڪاب ڳالھ لڪل ناھی. 

کی دے ع3 وھوص ۶ں و سم ۳ 

آلزین یلیزونالمعلوعین‌من (۷۹) جن (منافقن) ماٹھن جو حال هي آهي جو خوشيءَ ۽ اخلاص سان له 

المومییْنَ ‏ الد ق١ت‏ وی يدون صدقا ین وارن مؤمنن تي (رياڪاريءَ جي) تهمت لگائین تا ۽ جن لب 

ار هر 7 لے خر مؤمنن کي پا پنهنجي محن سی خر کان سواء پیو ڪجھ ب حاصل 0 

ویر وا ال ناهي (۽ ان تورژي کمائي مان ب جیترو ٿي سگهین ٿو اوترو حق جي راہ 
پر خرچ ڪري چذین ٿا) تن تي (اهي منافق) ٽوڪون ٿا کن. (کین ياد 8" 
رکڻ گهرجي ت) دراصل الله جي طرف کان خود مثن توکون ٿي رهیون ر 
آهن (جو ذلت ۽ نامراديء جي زندگي گذاي رهیا آهن) ۽( آخرت بر)هنن ا 
لاء دردناک عذاب (تیار رکیل) آهی. 

97 KT 2 > 


الم و عفر َم ن ۰ (۸۰)(اي پيغمبر!) تون هنن لاء بخشش جي دعا گھرین, توژي ن گھرین 
کے کون َه سین بای زور ار (هڪ ٿي گالھ آهي.) جیگذهن تون ستر پیرا هنن لاء بخشش جي دعا" 
٥‏ ر ر موو سوه ی روء رر گهرين ت ب الله تعالیٰ کین هرگز ڪين بخشيندو. اهو هن گاله جو نتیحو اب 
لھم ذلك باتهم کفروا باه و رَسُوْله و ےج 
سرد سی کے آهي جو هنن الله ۽ رسول (جي تابعداري٤)‏ کان انکار کیو ۽ الله (جو 1" 
انهلا هری اغوم افیقین 5 مش قانون هي آهي E‏ ان اعا لام هو (حاميابي م سعادت جی) 21 

راھ ڪڏهن ب نو کولي. 

رڪوع 11 
هنن عهد ڪيو هو ت آسوداثینداسین ت صدقا ڈینداسین, پر هاٹٹي هو 
بخل تا کن. رسول ڪريم جن کي منافقن کان بيزاريء جو حکم 

ے وو و سوم 


فرح المحلفون بقع هم خلت (۸۱) جيڪي (منافق تبوڪ واري جهاد لاء شريڪ ن ٿيا و) پنتي چذیا ویا [ 
7 ی ای ی ی 
ہیر ور یو و ,مر رو ٣‏ گهرن ۾ (مزي سان سلامت) وینا آهیون ۽ کين هيء گاله سخت ناپسند 0 
پاموالھم و شیرهم ی سیل الو وق لوا لڳي ت پنهنجي مال ۽ جانین سان جھاد ڪيون. هنن ماٹھن کي چیو ت ا 
فروایٰ الک قل تار جهن این اهڙي گرميءَ پر (گهر جو آرام ڇڏي) کوج ن ڪيو. (اي پيغمبر!) تون 
حا لو کنو فقوتم چو تې دوزخ جي گرمي ت (ان کان) گھٹو وڌيڪ گرم هوندي. جیکذهن ٩‏ 
هو سمجه رکن ها (ت کذهن ب پوئتي رهجي پون تي خوشیون ن کن‌ها). ي 


27 کلوائل)و لیوا کنر جرا (۸۲) چگو! پلي اهي ماتهو تورو كلي ونن ۽ پوء انهن کي پنهنجي انهن 
e E‏ بدعملن جي بدلي ہر گھٹوئي روئٹو پوندو, جيڪي بدعمل هو کندا 
e 2‏ رهيا آهن. (۽ جن لاء عذاب ضرور مٿن ڪڙڪندو). 


TT و‎ FF FF FFP FP و بر دا‎ FFP FFT FFP را‎ 
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ان جع له رل ابو مهم 

کی اہی اکن لمیر 
رَضِيْتم پالقعوو اول مرو اعد وا 
افيه 

ول کل احر نهم مات بو 
مرو وی ہے loys‏ 9۵ 

رسْوله و ماتوا وهم فسقون 6 

و تخچباک اموالھم و آوکدهم اہ 


و و و لو مرو هم مو و 


2 وم 
بب الله ان عل بهم بھا نا لن نیاو 
Ny a‏ 
تھی انهم وهم کفرونو 


مج کو 9ووا ود 


2 ام‎ eG 
و لدا انزلت‌سور5 ان امنواپالنه وجاهنوا‎ 


مح سول اساد تك أو لواالظول مهم و 
اواد راتكن فينم 


EM ENR سو‎ PL 
رضوایان ب ومع وال و طبع مَل‎ 
27 س‎ ۶۶4 ۶ 


ووو 
قلویهم فھم لا یفشهون م 


لے سی ھر سے ) و و 
لکن الیسول وال اموا مه جوا 
کور 9 ل ”وو 
پاموالهم و انفسهم" و اوليك لهم 
4 کو 2 

۱9-2 


9 ہے وب م وو وع ووم 
الخیرت "و اوليك هم المفإحون © 


22 وود 


اعّاننه هم جن تجَری من رها 


2 


(۸۳) پوء جیکڈھن الله تعالي ت وکي انھن مان کنهن تولي ڏي (صحیح | 
سلامت) موٽائي آٹي, ۽ پوء (کنهن موقعي تي) هو (جهاد کرن لاء) ۷" 
نکرن جي اجازت گهرن, ت ان وقت کین چئی ذجانء ت توهان مون سان ۾ 
ڪڏهن ب ن هلو. نڪي گذهن مون سان شامل تي دشمن سان لڙائي | 
ڪيو. توهان اڳئين پيري پنتي رهي پون پسند کیر, تنهن ڪري هاڻي ب 

پنتي رهن وارن سان گڏ (گهرن پر) وینا رهو. 1 


8 ۽ (اي پیغمبر!) انھن مان كوتي مري وجي ت تون کذهن ب ان جي‎ )۸٤( 
© جنازي تي (هاڻي) نماز ن پژهجانء, نڪي سندس قبر تي بيهي رهجاء.‎ 
چو ت هنن الله ۽ سندس رسول کي ن مچجیو, ۽ گنهگاري ۽ نافرماني جي‎ 
حالت پر مري ویا.‎ 


.: توکي هنن جي (گھٹي) مال ملڪيت ۽ اولاد تي عجب پر پون ن‎  )۸٥( 
گهرجي. اهو مال ۽ اولاد سواء هن جي کجه ب ناهي ت الله تعالیٰ چاهي ار‎ 
ٿو تر مال ۽ اولاد جي ذريعي ثي هنن کي عذاب ذئي (يعني مال ۽ اولاد‎ 
| جي ڪري هو تڪبر ڪري نافرمانیون ۽ گناہ ڪري پاڻ کي پان تباه‎ 
(8 ڪندا) ۽ هنن جو ساه کفر جي حالت پر نڪري وجي (يعني پڇاڙي تائین‎ 
1 کنر کان باز ن اجن).‎ 
۽ (اي پیغمبر!) جڈھن ڪا (قرآن جي) سورة هن باري پر نازل تتي 1ہ‎ )۸٦( 
٩ تي ت الله تي ایمان آٹیو ۽ سندس رسول سان شامل تي جهاد کیو, تذهن‎ 
انهن مان جيڪي ماٹھو سرنديء وارا آهن, (يعني لڑائيء لاء سپ ۾‎ 
. سھولتیون ۽ طاقتون ۽ مال متاع اٿن) سي تي توکان موکل ٿا گهرن ت‎ 
۰ اسان کي ڇڏي ڏي ت گهرن پر ويهڻ وارن سان اسان ب ويهي رهون.‎ 
هنن هيء گاله پسند ڪئي ت پنتي رهن وارين (عورتن) سان رهجي ۽‎ )۸۷( 
"٩ پشون. (يعني مرد ٽي ڪري جنگ جي وقت زالن سان گهرن پر ويهي رهون)‎ 
۽ سندن دلین تي مهر لگي ويئي, تنهن ڪري هو کجه بن ٿا سمجهن.‎ 
@ پر الله جي رسول ۽ انهن جن, سائس گڏ ایمان آندو آهي, پنهنجي‎ )۸۸( 
مال سان ۽ پنهنجي جانین سان (حق جي راھ پر) جهاد کیو. (۽ منافتن ۾‎ 
جون چالبازیون کین ڪون برغلائي سگهیون) انهن ئي (مومنن) لاء اد‎ 
چگایون (نعمتون ۽ برکتون تیار رکیل) آهن,  اهي ئي هر طرح ي‎ 
کامیاب رهندا.‎ 


)۸٩(‏ الله تعالیٰ انهن (مؤمنن) لاء (دائمي نعمتن جا) اھڑا باغ تيار رکیا 
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کہ امتکہ انمتاکہ اقمتاکہ تہ بتک ھتاہ نمتالہ اتمتلہ اتتگہ تہ نمتاقہ تک انتک اٹاک انٹاک انٹاک اٹاک کے ٹا 

الا نهر خلریت فبا ذلك الفوز آهن جن جي هینان نهرون وهي رهیون آهن. هو هميش انھن پر رھنداء اها ا 

0۳ ئي وذي ڪامراني ۽ فتحمندي آهي (جا کین نصيب تيندي). 

منافق‌توهان جي اڳيان قسم کشندا تء جیئن تومان هنن کان راضي تي 
وجو. پڪ سان الله بر هنن کان راضي ذ تیندو. 



















ےر ہم دمور ووم مس 9 روم 


و جاءالمعن رون من الاخراپ يوون )٩۰(‏ ۽ (اي پیغمبر!) اعرابین مان (یعني بياباني بدوین مان) بھانن ڏيڻ وارا 0 
کہودے ےصے پر ور e‏ ر و 7 ت ایا ۰ ط احاذت ۰٠‏ 7 انب ما لے 
رت کو رش سی کچھ وس مور 
رو و و ارس کرو ووو ا جن ماٹھن (مسلمان سذائي) الله ۽ سندس رسول سان ڪوڙ گالهایو هو سي اہ 
سويب ِ 7 2 2 ۳ ۳ ۹ 

٣۶۸٩۶۳ ۶‏ گهرن ئي پر ويٺا رهيا. ڏسو (يعني چاٹو ت) انھن مان جن(اها) ڪفر جي راھ ۷ 
الیم © اختیار کئی تن تی جلدئی دردناک عذاب اچی کڑکندو. 0 


روس مسر نم 2 


مس یی ا ےب ے> )٩۱(‏ ضعیفن ء بیمارن تی ء اهتن ماتهن تی حر ط لاء 0 

لیس کل الم یآ وک کل المضی وک کل (۹۱) ضعيفن ۽ بيمارن تي ۽ اهڙن اڻهن تي جن کي خرچ ڪرڻ ۱ 

بر کينهي تن سپني تي ڪجھ ب گناه ڪونهي (جیکذهن لڑا ي مر ال 

یں 2 شریک ن ٿين) بشرطیک الله ۽ سندس رسول جي خيرخواهيء پر 

7ھ ۳ و رسو له ماعل ال 29 5 5 5 

لصحوا ره و رسو لمحیندن . حکرشش ڪندڙ هجن. نیک عمل کندژن تی دوه رک لاء کوب سبب 

و اي 2 هدوم ۶و لا ۳ ۳ ۳ 1 

من‌سبیل" واه غفور تجیم ‏ كونهي. الله تعالیٰ وڏ بخشيندڙ ۽ رحمت وارو آهي. 


ک وم يم و وحم و ور ہے 71 
انب لا یج ون ما فقون حرح اذا 


سوہ مر و مور و 


ان دام اتوك لبهم )٩۲(‏ نڪي انهن مائهن تي (کو گناھ آهي) جن جو حال هي هو جو لل 


لت( اجن ما اہ لک ڪن کول (سواري ڪان هين ۽) تو وت آيا ت کين سواري ملي ۽ جڏهن تو چیو ت, مان © 
تفیش میالم حر اک توهان جي لاءِ سواري ميسر ڪري نٿو سگهان تذهن (بیوس ٿي) موٽي ويا ام 
127 پر هنن جون اکيون انهيء ڏک پر گوژها ڳاڙي رھیون هیون (۽ چئي رهیا اد 
ھثاتافسوس جو) اسان کي اهو ناهي جو هن راهم خرچ ڪيون. 
تم بل ڪل لن نان وا )٩۳(‏ گناه ت انهن تي آهي جي توکان (ويهي رهن لاء) موکل تا گهرن. ۾ 
هُم آغزيا2 رشوابان یولوم لکو این اگرچ هو مالدار آهن. هنن پسند کیو ت (جڏهن سپ مانهو حق جي راهم ا 
و وو در و 11 هیا حن تذ 3 گھرن یب تن سان کل د 1 
E RO 2‏ کوچ ڪري ر هجن و یں رت (رگو 0 

متي تي ڪري) رهي پون, ۽ (حقيقت هيءَ آهي ت) الله تعاليٰ سندن دلین | 


تي مھر لڳائي ڇڏي آهي, تنهن ڪري ڪجھ ب نٿا ڄاڻن ۽ سمجھن. 


4 
ه $o‏ 
++٭ چٹ ++ه E‏ ہد یٹ +د ۱ ہچ چ چٹ ++ چٹ بے یں r‏ نیو ہے و و وت ہیں ی وه یو +ے کی ج وه ہیں ہے وه یں و 
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کی و52 مس وود 7 ۶ 
يتن رون یلم اِدَارجَعثم رهم 
2د 0 2% وو ےو ]و سے ےوہ سس 
قل لا تتن روا ن نون کم قن نبا 
و ,9 7 و هو سس کر 9 من 
ادنه من اخبار م "وسپری نله غيل 


دو وضع گم 987 7 ۱١‏ 4 


رسولْه تور ترڈون زل علو الغیپ و 
اد یتیک یم نش موی 


رہوج مهو حا و ری ور کو و 
سیحلفون باه لم ذاقلبتم رهم 
عو هو ووو رود و و مووو و و 
شض ۰ ط‌ ۰ ۰ ط اه 
لتعرضواعنهم ”فَاعَرضواعنھم ”انهم 


دو ١‏ 99 ہے کو ے سر 


و مود 
رجش و ماولھم جهن "جزاء یما انوا 
حو 0و جو مود مہ27 s9‏ ج ۶ 7 
یحلفون لدم یکرضواعٹھم ین ترضَوا 


و2 لك ہوا مر یھ 
عنهم واناه لا برضی عن القوم 
۶ دہ 


7 
الفییقین0 


الخراب ال تفر ناما اجر ال 
2 


سم 
مرو حو و AKT‏ ۱ 


یعلہواحدودما انز 
لهس وو سح دو 
الله لیم یم و 


مر و اچ مر خن م اتف مش ما 
و ص‌الاعراب مس یل ماینفق محر 
کر صر سک رھ رو و مرو 


2 وو ےرس ہے 
و ربص یکم الک وایر ”لھم دايرة 


>2 


الکو ءا می ان 


ر وہوەهہ مخ و مه و ال و 
ومن الاعراپ من يُودِن اوا 
ا 5 8 و 
ا 


ا 4 ai7‏ 
الاخر و تخل ماينفققربتِ نن 


ها 
تک 


“| جهن توهان (تبوک جي سفر کان) موتي انھن (منافقن) وت ویندؤ‎ )٩6( 
تڈھن هو ان وقت توهان جي اڳيان (قسم قسم جا) بهانا ناهیندا. اي ۾‎ 
پیغمبر! ت وکي گهرجي ت ان وقت) چثي ڏي ت بهانا ن ناهیو, هاڻي هرگز ال‎ 
اسان اوهان تي اعتبار کرٹ وارا ناهیون, تحقیق الله تعالیٰ اسان كي‎ 
اوهان جو احوال پوريء طرح ٻڌائي چذیو آهي. هاثي اڳتي الله سندس‎ 
# رسول ڏسندا (ت) اوهان جا عمل (کهزا تا رهن. منافقيء تي قائم تا رهو‎ 
يا باز اچي سچا مومن ۽ صالح تا ٿيو؟) ۽ پوء (آخر) انهيءَ الله جي طرف لو‎ 
۱ موٽائي آندا ویندو جو ظاهر ۽ لڪل هر طرح جون گالهیون جاثندژ آهي.‎ 
۱ پوء هو اوهان کي ٻڌائيندو ت (دنیا ۾ ) ڪهڙا عمل کندا رهیا آهیو.‎ 


)٩0(‏ جهن توهان (سفر تان) موتي انهن (منافقن) سان ملندژ تڏهن لر 
ضرور هو اوهان جي اگیان الله جا قسم كثي چوندات اسان کي ڇڏي ڏيو. 8 
سو توهان ڇڏي دیون (يعني هنن جو تکاٹو دوزخ آهي. اهو (دوزخ) 0 
نتيجو ۽ سزا آهي هنن جي (بد عملن جو.) جي (بدعمل) هو کندارھیا۔ | 


)۹٦(‏ هو اوهان جي اڳيان قسم کٹندا ت توهان هنن کان راضي ٿي وجو. 
سو (ياد رکو ت) جيڪڏهن توهان (پلجي) کانئن راضي ب ٿي وجو ت ب الله 
تعاليٰ انھن سان کذهن ب راضي ٿيڻ وارو ناهي, جيڪي (هدایت جي ٩‏ 
داثري کان) پاهر نڪري ويا آهن. 


(۹۷) اعرابي (صحرا جا عرب) ڪفر ۽ منافقيءَ پر سڀني کان وذیک @ 
سخت آهن ۽ هو هن گاله لاء وڌيڪ حقدار آهن ت هنن متعلق سمجهیو ۲ 
وجي ت دين جي آنهن حکمن جي کین خبر ٿي کانهي جي الله تعالیٰ " 
پنهنجي رسول تي نازل ڪيا آهن (چو ت شهرن پر ن رهڻ ڪري تعلیم جو ل 
موقعو کین ڪون ٿو ملي) ۽ الله (سپني جو حال) جائندژ ‏ (پنهنجي ۾ 
سپني کمن ۾ ) حکمت رکندژ آهي. 


(۹۸) ۽ اعرابین پر اھڑا ماٹھو آهن جيڪي (حق جي راھ بر) خرچ ڪن ٹا, لہ 
تنهن کي (پان تي) ڏنڊ ٿا سمجهن ۽ منتظر رهن ٿا (۽ چاهین تا) ت اوهان 1۸ 
تي ڪا گردش (۽ مصیبت) اچي (ت هو بغاوت ڪن ۽ اسلام قني کن) 1 
حقيقت هيء آهي ت گردش جي (مصیبتن جا) ذینهن خود مثن اچٹا آهن ۽ ٩|‏ 
الله تعالیٰ (سپ ڪجه) ندز ڄاڻندڙ آهي. 


(۹۹) ۽ بيشڪ اعرابين پر اھڑا ماٹھو ب آهن جيڪي الله تي ۽ آخرت جي ا 
ڈینھن تي ایمان رکن ٿا ۽ جيڪي (حق جي راھ پر) خرچ ڪن ٿا تنھن کي 
الله جي ویجھڑائي (۽ راضپي جو) ۽ رسول جي دعائن جو وسیلو سمجهن 
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7ے ٤‏ 6 و 2 


لوت سول" ا تاره له 


ور و م و و و ا2 *وم وم 7 > لاہ هوو 
سین خلهم الله ف رحمیه " ان الله غفور 
> «و ع 


رجیم 


سیون ولو من المهچرینء 
الاضار رازن اتبعوهم بحم ان زی 
الله عنم راع اک لم جلي 
کی ال نز خلت هل 
ذلك الفوز الْعَظِتمٌ م 

وکن حر من الا غراپ هون نو 
ین ال المییتو تمردواعل اليقَاق“ 
ےر عوہووو رو و ہوہووو مر ومد وود 


ل تعلبهم ”تحن تعلمهم"سنعل‌بهم 
و مه موس N‏ کر مر تا 
مرتین تم یرون ال عزاب عقيو 6 


ll I 9 4 224 را وص‎ 

واخرون |اعترفوا پل ویهم خلطواعبلا 

cfu 2 ۳‏ اھ و سوه 

صارحاو اخ رسا عسی‌ایزه ان یٹوب 
9⁄1 دو 


لھم ان اينه عقو ر روم و 


>2 


و و 79۶ و کمن و9 و م 
خل‌من آموالهم صدقة هرهم و 
ود و مس لها مرو و رک ص١42‏ 
تزلبهم بها وصل علبهم" [ن صلوتأت 
رصم و 6 و و ر“ اھ و 9 م وو 

سکن لهم "واه سی ی و 

کرو و صویس عرص رف رو رھ رگ و 
الم یعلمو| آن‌انه‌هو یقبل التوبة عن 
ا م موه وه 


9 کے پل ے ہے مهم 
یاوه و یاخل الضد قت و ان اهو 
و مس وو 
التؤاب الژجیم © 


ٿا. سو ٻڌي چڈیو ت في الحقيقت اهو (خرچ ڪرڻ) هنن جي لاء خدا کي ي 
ویجھو ٿيڻ جو سبب آهي. الله تعالیٰ کین پنهنجي رحمت جي دائري پر 8 
داخل کندو. بيشڪ هو وڏو بخشیندژ*رحمت وارو آهي. 
رڪوع 13 
جن اول اسلام قبول ڪيو. اول هجرت کتي ۽ اول مد د گئي تن کان الله 
راضي ٹیو سچ پچ مسجد اها اهي جيڪا تقویٰ لاء هجي ن اها جيڪا 
مسلمانن ۾ قيثارو وجهي. 


(۱۰۰) ٍ مهاجرن ۽ انصارن مان جيڪي ہین کان اڳ پر ٿيا ۽ سڀني کان از 
اگي اسلام قبول کیائون ۽ اهي ماٹھو جن سچائيءَ سان سندن پيروي ۾ 
ڪئي (يا صالح عملن ڪرڻ پر سندن نقش قدم تي هليا) تن کان الله ٩|‏ 
تعاليٰ راضي ٹیو ۽ هو ب الله تعاليٰ کان راضي ٿيا ۽ الله تعاليٰ هنن جي اي 
لاء (دائمي نعمتن وارا) باغ تيار ڪري رکیا آهن جن جي هینان نھرون ۾ 
وهي رهیون آهن. هو هميش ان پر رهندا ۽ اها وڏي فتح ۽ ڪاميابي آهي. 1 


(۱۰۱) ۽ هنن اعرابین مان جي توهان جي چ وگرد آهن ڪي منافق آهن ۽ 
خود مديني جي رهاکن بر ب ڪي آهن جي منافقيء م (رهندي رهندي) 1 
پڪا منافق ٿي پيا آھن. (اي پيغمبر!) تون هنن کي نٿو چاٹین, پر اسان ا 
کين ڄاڻون سجاٹون ٿا. اسان کین ہہ پیرا عذاب ڏينداسين (هڪڙو پیرو ۸ 
بدعملن یا ڪفر لاء ۽ ہیو پیرو منافقي ۽ نگيء لاء) ۽ پوء کين انهيء ۹ 
عذاب ڏي موتائي آندو ویندو جو تمام وڏو عذاب آهي. 0 


(۱۰۲) ۽ ٻيا مائهو (اهي آهن) جن پنهنجا ڏوھ گناه قبول ڪيا. انهن ٩‏ 
ملیل گذیل کم ڪيا. ڪي چگا ت ڪي برا. ممکن آهي ت الله تعالیٰ اي 
انهن تي (پنهنحي رحمت جي) موت ڪري. الله تعالیٰ وڏوئي بخشیندژ ۽ ور 


(۱۰۳) (اي پیغمبر!) انهن ماٹھن جي مال مان صدقا وث. (تون اهي وني) لد 
انهن مائهن کي (كنجوسائي ۽ طمع جي برائین کان) پاڪ ۽ (دل جي © 
نيڪين جي ترقي٤‏ ۾ ) وڌيڪ کندین ۽ تربیت یافد کندین. پن هنن جي ۾ 
لاء چگي دعا گهر, بلاشب تنهنجي دعا هنن (جي دلين) کي راحت ۽ ا 


تسکین ڏيندي ۽ الله تعالیٰ (دعائون) ٻڌندڙ ۽ (سپ ڪجه) ڄاڻندڙ آهي. ا 
قبول ٿو ڪري ۽ جيڪي ب هو صدقي طور کین تا, تنھن کي منظور ٿو © 
ڪري؟ ۽ (هي ب معلوم ن اٿن چا ت) الله ٿي آهي جو وڏي ۾ وڏو توبه لي 
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3 غروہ ہے سے او سے ہودے و وه 
و قل اعملوافسیری الله عله و رسوله 


0 


22۶ ھت 7 س ام و9 


ووو و بر ےہ 
والموّمنون "و ستردون ال علو الغیپ 
هدیم ما تلم تعملون ق 


ما 2997 وو و ,ہہ ا موه وووه م 
و اخرون مرجون لامر او ما یع بهم و 


ےہ 
۶۵ و م ہو ۳ 


7 سر وو ے2 
لا توب عم واه علیم عَلیْم و 


ے کپ یور کے و ےد 7ے A‏ 
و زین تخل وامس‌چداضراراو کفراو 
٩ 2‏ ۶و ووو و ے ے29 مکو 
تفِریقا بین المؤْمِيْیْن و رصا د اسن 
حم و و و Ky‏ 1 
حارب الله و رسولَهمن بل و لیحلفن 
ا لهج و کھھ 
ان اردتا (5الحسنی* وارنه یشھن رھم 
ام وو ‏ 
لیبن 
ہے محر ور و ہےے صھ و ورین سر رم 
۳ 1 
لا نقم فیه ابا" لسچد مس عل 
کا رو ۱۵۲ رگ ہد 9۵ مور ط 
التقوى من ول بو احق ان تقوم وید 
. ۲ 5 و 8 7 2ص له 
یه جال يبون ان بتطهَروا واه 
ور یر وم 
یچب البطهّرس ہ 

2 ]وا ۱ سل‎ 2 A 
انس اَشس بنیانه عل یمن انهو‎ 
7د کے ۶ 7 2 ۷4ء۱‎ 9 9 
رضوان حير ام تمن اشس بنیانه‌عل‎ 

دم 
وی ی ی ۱۳ 
شفاجرف‌هار قانهار به ق تار جهنم 


وا ِ5 
و 


نهک ںی القوم الطلیین 9 


(۱۰۵) ۽ (اي پیغمبر!) تون چٹو ت عمل کندا رهو. الله تعالي ڈسندو ت لد 
توهان جا عمل ڪهڙا آهن ۽ الله جو رسول ب ڈسندو ۽ مسلمان ب ڈسندا ۽ ٩‏ 
پوء توهان سندس طرف موٽائي آندا ویندژ. (قيامت جي ڏينهن انھيء الله ا 
وت حاضر ٹیندؤ) جو ظاهر گالهیون توژي لڪل غيب جون گالهیون ا 
ڄاڻندڙ آهي. پوء هو توهان کي ٻڌائيندو ت جيڪي عمل توهان ڪندا 

رھیا آھیو تن جي حقيقت چا هئي؟ 


| ۽ (بيان ڪيل توبھ ڪندڙ جماعت جي علاوہ) ڪي ٻيا ماٹھو آهن‎ )۱۰١( 
© جن جو معاملو هن انتظار پر ت الله جو ڪهڙو حڪم ٿو اچي, ملتوي کیو‎ 
ویو آهي )يعني آنهن جو ڪيس رکیو ویو آهي جیستائین بالا عملدار الله اي‎ 
تعاليٰ جو حکم صادر تقي) اهو خدا کین عذاب ڪري يا (پنهنجي رحمت ا‎ 
 )هجک جي) انهن تي موت ڪري (سندس هت پر آهي)  الله تعالیٰ (سپ‎ 
ڄاڻدڙ ۽ (پنهنجي سپني کمن بر) حکمت رکندژ آهي.‎ 

(۱۰۷) ۽ (منافقن مان اهي ماٹھو ب آهن) جن هن مطلب سان هک مسجد 
ناهي کڙي ڪئي ت نقصان پهچائین, کفر ڪن ۽ مزمنن پر فیتارو وجهن, 
۽ انهن مائهن لاء هک (منصوبي ناهن جي) جاء پیدا ڪن جي اگي الله ۽ ا7 
سنس رسول سان وژهي چکا آهن. هو ضرور قسم کڻي چوندا ت اسان 1 
جو مطلب سواء پلائي ۽ چگائي جي ٻيو کجه ب ن هو پر الله تعاليٰ جي ٩‏ 


(۱۰۸) (اي پیغمبر!) تون کڈھن ب انهي؟ مسجد پر ن بیھجانی, تنهنجي او 
بیهن لاء (۽ مؤمنن کي نماز پژهائن لاء) ت اها مسجد حقدار آهي, جنهن 4 
جو بنیاد پهرئین ڏينهن کان تقوي تي رکیو ویو آهي. (يعني قبا واري و 
مسجد ۽ مسجد نبوي) ان پر اھڑا ماٹھو (ایندژ) آهن جيڪي پاک ء صاف ٩‏ 
رهڻ پسند تا ڪن ۽ الله ب پاک ۽ صاف رهڻ وارن کي ٿي پسند ٿو کري. ۲ 


(۰۹ ۱) چا اهو شخص بھتر آهي جنھن پنهنجي عمارت جي بنياد الله جي 8 
خوف ۽ سندس راضپي تي رکیو (جو بنیاد کذهن ب ڊهڻ وارو ناهي) یا 1 
اهو (ماتهو بهتر آهي) جنهن هک کان جي ڪرندڙ ڪناري تي پنهنجي ¦ 
عمارت جو بنید رکیو ۽ اها (عمارت) پنهنجي ناهیندژ سمیت دوخ جي 1 
باه پر وجي ڪري. حقيقت هيء آهي ت الله تعاليٰ انھن کي (ڪاميابي ۽ 8 
سعادت جي) راھ نٿو ڏيکاري جيڪي ظلم جو شيوو اختيار کن‌نا. . | 


(۱۱۰) اها عمارت جا هنن ٺاهي آهي (يعني مسجد ضرار - نقصان واري 
مسجد) هميش هنن جي دلين کي شکن ‏ شبهن ہر ٿڙڪندڙ رکندي. ٥|‏ 
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مر و کے درو و ورو 


ره ۶ 6 ۳۹ ۰ رص ں20 

قلویهم الا ان قلوبهم وادنه 
وو ےو ع 

لیم عَلِیْم ق 


انا ا یھن لین اه و 
اُمَوالَهم بان لھم که يِقَایِلون ی 
عَلي حًا ق الکو و نجیل و 
نو من اوق هنومن اه 


م وس 924و و 


ذٰلِكَھوالفوز العظیم © 


ما و ۱۹ و 2 
الایمون‌العیل وت الر نون 
رہم ووہ وو ا و 2 
الشایحون‌الزکعون اشجذوت 
وا و و م 5 م2 کم 9 جح م 
الا مرون پالمعرو فالتا هون‌عن 
اف مر ابید وھد رل رح 
مر و لحفظون لحد ووا و تشر 
2 و 

الموهزین 0 


وم ۱ ویو 2 و2 


2 27 ۳ ا 
ما کان لیو الزن منوا آن بستغفروا 
مب 9 و و ۱:2 ۶ مو 
للبشریینو لو کانو] اوی قر ی ین بع 
کس ہے ہے کک و9 SL‏ و وم ثے و 

ما تبن لهم انهم صب الججیو و 


1 سے .سے سس 1 مھ ج کہ ص کم ۳ 
موود ووعد ھا لياه "فلا تي لد 





6 مل ای 


ہرد یق و« سو وو ۹ و م‌حووو و 
اش روا ببیولم ازی بابعځم به و 


دما ین اسَیِعْفَار برهم لبي عن 


(اهو کنبو سندن دلين پر چپندو رهندو) جيستائي هنن جون دلين ڪاٽي [" 
ذرا ذرا ڪيون وجن, (چو ت سندن منافقيء جي اها وڏي شرارت هي جا ا 
کامیاب ن تي. تنهن ڪري ان جي سبب هو هميش خوف ۽ هراس جي ا 
حالت پر رهندا) ۽ الله تعالیٰ (سپني جو حال) جاشندژ ۽ (پنهنجي سپني له 
کمن م) حکمت رکندژ آهي. 
رڪوع 14 
الله تعالي مؤمنن کان سندن مال ۽ جانیون خريد ڪري ورتیون آهن, 
جنت جي بدلي ۾. 

(۱۱۱) بلاشب الله تعالیٰ مومنن کان سندن جانیون ۽ مال ملکیتون خرید ا 
ڪري ورتیون آهن, هن قيمت تي (خرید کیون اٿس) ت هنن کي بهشت ٩‏ 
(جي دائمي زندگي) ملي اهي (مؤمن کنهن دنيائي مقصد لاء ن پر) الله ال 
جي راھ پر جنگ ڪن ٹا, پوء قتل ب ڪن تا ۽ قتل ب تین ٿا. اهو واعدو الله 
جي ذمي تي چڪو (يعني اهو سندس قانون آهي) تورات, انجیل, قرآن لد 
(ٽنهي ڪتابن) ۾ (هڪ ئي نموني انهيءَ گال جو اعلان ڪيل آهي) الله 
کان وڌيڪ ڪير آهي جو پنهنجي واعدو ٹیک طرح پورو کرٹ وارو @ 
هجي؟ پوء (اي مسلمانو!) پنهنجي هن سودي تي جو توهان الله سان کیو ‏ 
آهي خوشیون کیو ‏ اها تي وڏي پر وڏي فتح ۽ ڪامراني آهي. 
(۱۱۲) (انهن مومنن جي وصفن ۽ عملن جو حال هي آهي جو هو پنهنجي | 
پل چک ۽ خطائن کان) توبه ڪندڙ (يعني اصلاح کندژ), عبادت (يعني 1 
سپني حکمن جي فرمانبرداري) کندز, الله تعالیٰ جي حمد و ثنا کندژ 
(يعني الله تعالیٰ جون صفتون بیان ڪندڙ ۽ انھن تي عمل کند), سیر ۽ ا 
سفر ڪندڙ٬‏ (۽ عبرت ونندژ) ۽ رکوع ڪندڙ ۽ سحدي مر جهکند, ا 
نیکیون کرٹ جو حکم ڈیندژ, برائین کان روڪيندڙ ۽ الله تعالیٰ جي 1 
نهرایل حدن جي حفاظت ڪندڙ آهن. (اي پیغمبر! اهي تي سچا مؤمن ا 
آهن) ۽ مؤمنن کي (ڪاميابي ۽ سعادت جي) خوشخبري بذائي چڈ. 


(۱۱۳) پیغمبر کي ۽ انھن ماٹھن کي جيڪي ايمان رکن تا, هیئن کرن له 
مناسب‌ناهي جو جهن چتائي تي وجي ت هي ماٹھو دوزخي آهن, تذهن 31 
ب مشرکن جي مغفرت لاء طلبگار ثین, اگرچ اهي مشرڪ سندن ویجها ۲ 
(۱۱۶) ۽ حضرت ابراهیم جو پنهنجي پيء جي بخشاتش (جي خواهش) ٩‏ 
ڪئي هئي سو فقط هن سبب ت پنهنجو اهو واعدو پورو ڪري جو سائس 
کیو هثائین (يعني حضرت ابراهیم پنهنجي پيءُ کي چیو هو تہ | 
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منهنجي وس ہر ٻيو ت کجه ب ن آهي. فقط دعا گهري ٿو سگھان جا دعا 7 
گهرندو رهندس) پر جهن هن لاء چتائي ٿي ويئي ت هو الله (جي لو 
سچائي) جو دشمن آهي, تڈھن هن کان بیزار ٿي ويو. بلاشب حضرت ي 
ابراهیم ڏاڍو نرم دل ۽ بردبار (برداشت ڪندڙ انسان) هو. ۱ 


(۱۱۵) ۽ الله جو هي شان ناهي جو کنهن جماعت کي هدایت ڏئي پوء 
وري گمراھ نهرائي, جیستائین هنن لاء اهي سپ گالهیون چتیون ڪري 
چڈی, جن کان هنن کي بچڻ گهرجي. بيشڪ الله تعالیٰ جي علم کان 3 
کاب گاله ٻاهر ناهي. 
(۱۱2) بیشک آسمان ۽ زمین جي باداشاهت الله ٿي جي لاء آهي. اهوئي [ 
جياري ٿو ۽ اهو ٿي ماري تو. سپ کجه سندس قبضي ہر آهي) ۽ ۾ 
(مسلمانق!) کائنس سواء ‏ ڪوئي اوهان جو رفیق ۽ کارساز اهي ن ار 
کو مددگار آهی. 


(۱۱۷) الله تعالیٰ پنهنجي رحمت سان پیغمبر ڏي موت کئی, پڻ 
مهاجرن ۽ انصارن ڏي رحمت جي موت ڪيائين جي وڏي تنگي ۽ ام 
تڪليف جي گهژي بر (تبوڪ واري سفر وقت) سندس پنین لگا, (۽ جھاد " 
لاء نڪتا) ۽ اھڑي وقت پنیان لگا جذهن حالت اهژي تي چڪي هئي جو ٩‏ 
هڪ ٽوليءَ جون دليون ذري گهت هنن ڈانھن مائل ٹیون هیون, پر هي ۾ 
پنهنجي رحمت سان انھن سڀني ڏانهن موٽيو. بيشڪ هو شفقت رکندژ ي 
(مهربان) ۽ رحمت وارو آهي. 
(۱۱۸) ۽ (اهڙيءَ طرح) انھن تن شخصن تي ب (سندس رحمت جي موٽ او 
ٿي) جي (انتظار جي حالت پر) چڈیا ويا ها (۽ انهيء وقت رحمت جي ٩|‏ 
موت ٿي) جڏهن زمين پنهنجي ڪشادگيءَ هوندي هنن لاء تنگ ٿي وئي ام 
هئي ۽ پان ب پنهنجي جان کان تنگ اچي ويا هئا ۽ هنن پان ب جاتو ٿي ت " 
الله کان پجي کين کاب پناه ملي ن تي سگهي سواء سندس تي دامن ۾ر. ٩‏ 
پوء الله تعالیٰ انھن تي پنهنجي رحمت جي موٽ ڪئيء انهيء لاءت هو ب |8 
(خدا جي فضل ڈانھن) موٹن, بلاشب الله تي آهي جو وڏو توبھ قبول ‏ 
ڪندڙ ۾ وڏو رحمت وارو آهي. 
رڪوع 15 
اوهان مان هڪڙي تولي ديني علم حاصل ڪري ماٹھن کي گناهن کان 
بچڻ لاہ خبردار کري 


)۱۱٩(‏ مومنؤ! خدا جو خوف رکو ۽ سچن جا ساتي بٹجو (چو ت اها ۾ 
سچاتي هي جا انھن تن اصحابن جي بخشش جو وسیلو تي.) 
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(۱۲۰) مديني جي ماٹھن کي ۽ انھن اعرابين کي جي ان جي آسپاس ا 
رهندا هئام لائق ن هو ت الله جي رسول سان (دشمنن جي حڪمن کی [" 
روڪڻ ۾ر) شامل ن تین ۽ پنتي رهجي پون, ن ڪي هيء گاله مناسب‌هتي ۾ 
تت سندس جان جي پرواھ ‏ ڪري رڳو پنهنجي جانین جي فڪر بر پئجي [ 
وجن. هن ڪري جو الله جي راھ پر جيڪا مصيبت هنن کي درپيش اچي 
ها سا هنن جي لاء هڪ نيڪ عمل شمار ڪئي وجي ها. جيڪا اج هنن 
کي سهڻي پوي‌ها, جيڪا محنت, تکیلف, ٿڪ ۽ بک ڪين ستاڻي ها, ۱ 
جيڪو ب قدم هو اوڈانھن کٹن ها جاڏي هلن ڪافرن جي غصي ۽ غضب ا 
جو ڪارڻ ٿئي ها ۽ جيڪا جيڪا شيء هو (غنيمت طور) دشمنن کان ۾ 
ھت ڪن ها (اهي سپ ڳالهيون هنن جي لاء نيڪ عمل ثابت تین ها, چو 1 
ت) الله تعالیٰ نیک عملن جو اجر ڪڏهن ب ضايع نٿو ڪري. 


(۱۲۱) ۽ (ساڳيءَ طرح هو الله جي راھ پر) جيڪا ب رقم خرچ ڪن ها © 
ننڍي رقم يا وڏي٬‏ جیکو ب ميدان لتاژي اڳتي وڌن ها, تنهن جي 
(جيڪي) سندن نالي تي (خدا جي) ڪتاب م لکي وجي ها. انھيء لاء د 

الله تعالیٰ کین سندن ڪمن جو چڱي پر چگو اجر عطا فرمائي. 1 


(۱۲۲) ۽ ائین ممڪن ن هو تم سڀئي مسلمان (پنھنجي گهر مان) نڪري لر 
کڑا ٹین (۽ ديني تعلیم جي مرڪز ہر اچي تعليم وٺن) پوء چو ن ائین 1 
کیو ويو ت هر گروھ مان هڪڙي تولي اچي ها جيڪا دين جو علم اڇ 
حاصل ڪري ها ۽ دين کي سمجهي ها ۽ جڈھن (تعليم ۽ تربيت بعد) |“ 
پنهنجي گروھ ڏي موٽي وجي ها تڏهن ماٹھن کي (جھل ۽ غفلت جي "ر 
نتيجن کان) خبردار ڪري ها, انهيء لاء ت (برائين ۽ گناهن کان) بچن. 
رڪوع 16 
قرآن جون آیتون مؤمنن جي ایمان کي زباده ڪن ٿيون رسول یز توهان ۰ 


سے و 


جي متان مصیبتن تي ذ کارو نگي نو. 


(۱۲۳) مومنۇ! انهن کافرن سان جنگ کیو جي اوهان جي آسپاس لر 
(پکزیل) آهن ۽ (اهڙي نظام ۽ جوش سان لژو جو) هو (جنگ بر) اوهان جي © 
سختي ۽ طاقت ۽ بهادري) محسوس کن, (چو ت سختيء کان سواء جنگ الج 
جنگ ناهي) ۽ ياد رکو ت, الله تعالي انهن جو ساتي آهي, جيڪي (هر حال |“ 
مر)امتقي آهن. (يعني خدا جي حکمن جي بجا آوري ڪندڙ آهن). ۱ 
)٦۲١(‏ ۽ جهن (الله تعالیٰ وتان) قرآن مجید جي ڪا سورت نازل پثي 
ٿي ت انهن (منافقن) مان ڪي اھڑا مائهو آهن, جيڪي (انکار ۽ شرارت 
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طور) چون ٹا ت, توهان مان کنهن جو ایمان انهيء (سورت) وذایو آهي؟ ٩‏ 


حقیقت ت هيء آهي ت جيڪي ایمان رکن تا, تن جو ایمان بیشک زیاده 
کیو اٹس ۽ اهي ان تي خوش تي رهیا آهن. 


جا مو مو یہ ہہ رہم 
a‏ ایا اک 


(۱۲) (افسوس انھن جي حال تي) چا هو ڏسن نتا ت اهڙو سال ٿي ڪونهي 
(اهڙا ت ڪور آهن جو) نڪي توبه ٿا کن, نڪي نصيحت ٿا وٺن. 


(۱۲۷) ۽ جذهن کاب سورت نازل ٿئي ٿي (جنهن پر منافقن جو ذکر 
ر کیو وجي تو) تڏهن هو پان پر ھک بثي ڈانھن نهارن لڳن ٿا (گويا چون 
ٿا ت) توهان تي ڪنهن جي نگاھ ت ڪانهيء (يعني اوهان پنهنجو ذکر 
ٻڌي جو وائڑو منھن ڪري رهیا آهیو, تنهن تي ڪنهن جي نظر ت ن پئجي 
ويئي) پوء منهن ثيراتي هليا وجن ٿا. حقيقت هيءَ آهي ت الله تعالیٰ هنن 
جون دليون ٿي (سچائيءَ کان) قیرائي ڇڏيون آهن, چو ت هو اھڑا ماٹھو 
آهن جو عقل ۽ سمجھ کان بلڪل ڪورا آهن. 

ڪر (۱۲۸)(مسلمانو!) توهان وٽ (الله جو) هڪ رسول اچي ویو آهي, جو 
توهان تي منجهان آهي. توهان جي ڏک ۽ تڪليف ۾ پوڻ هن کي ڏاڍو 
ڈکارو ٿو کری, هو توهان جي پلاتيء جو ڏاڍو خواهشمند آهي, هو 
مؤمنن جي لاء شفقت رکندڙ (مهربان) ۽ رحم وارو آهي. 

(۱۲۹) (اي پيغمبر!) جيڪڏهن انهيءَ هوندي ب هي ماٹھو منھن موڙين 
(۽ غفلت ڪن) ت کين بذائي ڇڏ ت الله جو سهارو ڪافي آهي. ڪوب 
معبود ڪونهي پر فقط سندس ذات. مان انهيء تي ئي پروسو رکو. هو 
(سجي ڪائنات جي شهنشاهيءَ جي) عرش عظيم جو خداوند آهي. 





رڪوع 1 
جيڪي ماٹھو فقط هن دنيا جي موجن جا خواهشمند آهن ۽ حق کان 


(۱) الف- لام - را- هي آیتون آهن حڪمت سان پریل ڪتاب جون. 
(يعني اهڙي ڪتاب جون جنهن جون سپ گالهیون حڪمت ۽ دانائيءَ 
جون گالهیون آهن.) 
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ان لاس عجان اَوْحَهَْا رل رَجُل (۷) چا ماٹھن کي هن گالھ تي عجب ٿو لگي ت منجهانئن ئي هڪڙي له 

u‏ 999 ہو 7 ممم ص ل تک وم هو ء د ٠‏ آھ ؟ 1 ۲ زر ا 

2 آن آثز ر الاس ترا ماٹھو ڏي اسان وحي موڪليو آهي؟ (اهو هن ڳالھ جو وحي آهي) ت ۾ 

امه اع هم ڈیم صنق ع ره وگ ماٹھن کي (انکار ۽ بدعمليء جي نتیجن کان) خبردار ڪري ۽ ايمان 8 

رس بوک سوم ۶ وارن کي خوشخبري ڏئي ت هنن لا پروردگار وت چگي ۽ وڏي پوزیشن | 

ال الکفرون ان هل لج مین و (درجو) آهي. (پر) کافرن چیو ت, بلاشب هي شخص جادوگر آهي, 
ظاهرظهور (جادوگر!) 


لٿ رکم انه اَی ڪان الوت اکر (۳)(اي‌انسانو!)اوهان جو پروردگار ت اهوئي الله آهي جنهن آسمانن کي ۽ ٩‏ 
سگ اام فو سکیل الْعرش زمين کي چهن ايامن پر پیدا ڪيو. (يعني چهن مقرر زمانن بر پيدا ڪيو) ي 
رنڈ لکن وی 09 پوء پنهنجي حڪومت جي تخت تي با قدرت قائم رهیو. اهوٿي سيني [ 
ےا اون س ا ون بعر کمن جو بندوبست ڪري رهیو آهي, (يعني دنیا پیدا ‏ پان کیائین ۽ ان 1 
نهذ یکم اللہ ری فاعید وه او تي حکومت ب فقط سندس ئي رهي) هن وت کوب سفارش ڪندڙ تي ن ٿو ل 


تل كرون سگهي, سواء ان جي جنهن کي پاڻ اجازت ڈئی, (۽ اجازت کان پوء هو 


سفارش ڪرڻ جي جرئت ڪري) اهوئي آهي الله اوهان جو پروردگار. تنھن 9 
ڪري انھي٤‏ جي بندگي کیو, چا توهان غور ۽ فڪر کان کم نٿا وٺو؟ 


اليه مرج ڪھ ييا وعداو عم )٤(‏ اوهان سڀني کي آخر ڈانھس ٿي مونشو آهي. اهو الله جو سچو واعدو 
موم و دے ڈے يہ ۳ مد ے پر وم ۲ ۳ ٴ ۲ هام ط 5 عاد E‏ اد 

اقفر ره لیجری زین هي. اهوئي هي جو خلقڻ جي شرو ت ڪري ٿو ۽ وري ان کي يهر |۾ 
اوو رس وی وی ون دهرائیندو (يعني مرن کان پوء بیهر زنده کندو) انهيء لاء ت جن ایمان " 
امنواو عبلواالضلحت پالقسط الین آندو ء چگا عمل کیا تن کی عدل ء انصاف سان بدلو ڈئی. (باقی رهیا ال 
وھ و و ی و سوہ ۶ مس و * L1‏ ا 2 ج 
والهم شراب ژن جي و عاب اهي ماٹھو) جن ڪفر جي راه اختیار ڪئي سو انھن کي کفر جي عيوض لي 
الیم ہما کنو یرون مت ٽهڪندڙ پ ٿي پیش لاء ملندو ۽ دردناک عذاب ملندو۔ ا 


ع سرک جج ےہ سر ص سے وو 


هوالزی جعل الجر ياء و القمر نورا )٥(‏ اهوئي آهي جنھن سج کي چمکندژ بنایو ۽ چند کي روشن کیو, ۽ ۸ 
ہے سم ا | و مه م2 وري چند جی منزلن جو اندازو ٹھرایو, آنهیء لاء تر توهان سالن جو ۹ 
3٦‏ 6 ۳ ۱ اك ٠‏ یو ای پت ۳ 7 
سے م ا ا کا 
الحجساب ماخاق انه ذلك ال بالق مصلحت جي ڪون ناهیو آهي. جيکي ماٹھو علم وارا آهن تن جي لاء [ 


کیا 72 ھا سے ہو م 
مل الایتِ لور تونن هو (پنھنجي قدرت ۽ حڪمت جا)دلیل کولي کولي بيان ڪري ٿو. 


ان فاخت ناليل والگھار رما عیام (0) بيشڪ رات ڏينهن جي هکہئي پنیان اچن ۾ ۽ انھن سڀني شين ۾ | 
اا و ا ا : الله تعالا آسمان. زمین م بیدا يون آهن, انهن مائهن لاء 3 
فاسَبوتالارض لا یت لقَومٍ 2 سر ۳ ۱ 
ا (سندس قدرت ۽ حڪمت جون) نشانيون اهن جيڪي متتي (يعني خدا 8 
تقون ن جو خوف رکي گناهن کان پان کي بچائن وارا) آهن. ۰ 
نال ل برجون عاضوا (۷) جيڪي ماٹھو (مرڻ بعد) اسان سان ملڻ (۽ اسان جي اڳيان پیش تین) ا 
ايوق ال نياو ا يڙ ڄا وم جي اميد نٿا رکن (يعني قیامت کان ٿي انکار ٿا کن) فقط هن دنیا جي 
ی ۳ 9 زندگيءَ پر مگن ۽ خوش آهن ۽ انهيءَ حالت تي ريجهي ويا آهن ۽ 
عن ای 2 O‏ جيڪي ماٹھو اسان جي آیتن (يعني نشانین ۽ حکمن) کان غافل آهن. 
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خْ 
0 


وب ہے ہب وم ره مر ود 

اولك ما وحم الکار یما کانوا 

رر ووم 

بپسہوں‌ن 

اپ وم اصھو سے ھ,+ ا 

ن انين امنواو عملوالضلحت 
ہو و و مهو و 


2 ییاز 1 5 م9« 4 
بھلیھہ ربهم بای الهم " تجری هن 
تحتهم الا نهر بی جت النعپو © 
دو 2د وس عو رح وه C2‏ 9 
دعودهم فیهاسحنك النهم و تلم 
پوس 2 او جا ۱2 موہ وموو / 
فیهاسلم واخر دعولهم ان الصں نله 


سے 
7 وص ومع 


رب العلیین تن 


من ص ل )0 و وتو و 
و لو یعجل الله لاس اسر استعجالهم 
۶ و مر ہو و #سوو و 


۶ کپ و 
پالخیر لقضی الیھم اجلهم"فنن ر 
4 2 ہے 9 کے کو دس, و 
الب لا برجون قاتا طغیانھم 
موروو م2 


بعبهون () 


4 
> 


و ہے 1 

و ادا ژر ان الط دح ناجیه او 
ب 7 ۳ ر 9 2 0 

امن و اب کا شفتاعنه ضره مر 


۸ 6 ےد ۳29 ۱ کساٹ ںہ راز ۱2 
کان لم یدعتا رل ضر مشه کنلت 
قیرح ?وو 


2 دے محر ھو و م98 م 
زين للمسرفین ما کنو یعملون ن 


.2 روےروس 2922 24 2ھ 24 
و لقن ھکد رون من یلدم لا طلم 
چ چ9 و و وو ےس ۳2 ود 
وجاءتھمِ رسلهم پالبینتِ و ما کنو 

۶و و 


2۶ 0 م۱ مھ 1 و 
ٹوا“ کنات تجزی الوم امجرمن م 


ہہ ےس مہ کب کے و گی کے 2 
نھ جعلدلم خلیف ف الارض من 
ہو و | ررد ووو 

بعرهم لننظر کیت تعملون 6 





6 مل ای 





(۸) تن جو ٹکاٹو دوزخ آهي. انهيء ضمائي جي سببان جيڪا (پا 
پنهنجي تي عملن جي ذريعي) کمائیندا رهن تا. 

(۹) جن مائهن ایمان آندو ‏ صالح عمل ڪيا تن جي ایمان جي سببان ‏ 
(ڪاميابي ۽ سعادت جي راه) سندن پروردگار انهن لاء كولي ڇڏيندو. 
جڈھن هو الاهي نعمتن جي باغن پر ھوندا تڈھن سندن هيٺان نهرون وهي [, 
رهیون هوندیون. 


(۱۰) آتي (انهن باغن ۾ يعني بهشت پر) سندن صدا (یا پکار) هيءَ هوندي ار 
ت, اي خدا! سپ پاکایون تنهنجي لاء تي آهن. هنن جي دعا هيء هوندي تي 1 
سلامتي هجي ۽ دعائن جو خاتمو هي هوندو ت الحمدلله رب العالمین. 

رگوع 2 8 
اللہ تعالیٰ گناهن جي سزا مکدم نتو ڏئي. فاستن کي جگھو رسو ذتي‌تو. 11 
)۱١(‏ ۽ (ڏسو تم انسان جھڑي؛ طرح فائدي لاه تڪڙ لاڻي ٿو ڈئی, تهزي» | 
طرح جيڪڏهن الله ب (سندس بدعملن جي ڪري) کیس نقصان پھچائن پر 
جلدي ڪري ت سندس وقت(سزایا موت جو) کذهن پورو ٿي وجي ها. (پر 
جزا ڏيڻ پر خدائی قانون مهلت ڏيڻ جو آهي) پوء جيڪي مائهو (مرن بعد) له 
اسان وت پیش ٿيڻ جي اميد نٿا رکن (يعني کین قیامت کان تي انکار ا 
آهي)تن کي اسان سندن سرکشین ۽ بدکمن ہر سرگردان ڇڏي دیون تا | 


(۱۲) ۽ جذهن کنهن انسان کي ڪا تکلیف پهچي تي ت ڪهڙي ب حال ار 
۾ هجي, پاسي پر لیٹیل هجي يا بيٺو هجي, اسان کي پکارن لگي ٿو پر ا 
جذهن اسان سندس تکلیف لاهي تا چذیون تڏهن هو اهژيء طرح (منهن ۾ 
موژي) هليو وجي ٿو جو ڄڻ ت مصیبت جي وقت هن اسان کي پکاریو ۸ 
ئي ڪون هو. پوء ڏسو ت جيڪي ماٹھو حدون لنگهي وجن ٹا تن جي نظر 
م سندن کم سهڻا ڪري ڈیکاریا ويا آهن. 1 


(۱۳) ۽ توهان کان اگي گھٹیون ئي امتون ٿي گذريون آهن جن جذهن 1 
ظلم جي واٽ ورتي تذهن اسان کين برباد ڪري ڇڏيو. انھن جا رسول ۾ 
انھن ڏي روشن دلیلن سان آيا هتا, پر تنھن هوندي ب هو ایمان آڻڻ تي ار 
آماندہ ن ٹیا. (سو ڏسو ت) گنهگارن کي اهڙيءَ طرح (تباه ڪرڻ سان) " 
سندن گناهن جو بدلو ڏيندا آهیون. 1 
(۱۶) پوء انھن (امتن) بعد اسان توهان کي سندن جانشین بنايو انهيء لاء 
ت ذسون ت توهان جا عمل ڪهڙا ٿا تین. 
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دالیم ینب وال رن 
یروت بو هد اه 
مان ان این 
ای تین ان ایخ رسای رک 
ا ار 


ہ_ ہم 


مآ لو نے ا 8 ےس 
قل لا له ما توه یلم ول 
و وو 10 4 وو اشن 
ینت فيم عبر 


Ok 


کله“ اق نةا 20 


کمن آظکم مک افتری کل الو کزبا و 


وو و وو م 


کب باه کر یف المجرمونج 


ر حوو و 5 م 7 ہےے و ق و و م 
و عبد ون ون دون انو مال رهم و 
و رو و و ہے موھوے کک وہ ا ہے موم 
کا ینفعھم و ولون شوو شُفم اوت 

موی وو ل 


اه اتون اه پمالا يکم ف 


سو 2ہ ۱6-۱ 


(۱۵) ۽ (اي پیغمبر!) جذهن تون اسان جون چتیون آيتون کين پژهي ¦ 
پتائی ٹین ٿو تڏهن جيڪي ماڻهو (مرڻ بعد) اسان وت حاضر ٿيڻ جي اميد ن 3 

تا رکن (يعني سمجهن تا تر نڪا قيامت تب ۱ 
ارات اس رتفد ارس وا ویر رانا ني بذاء از 
يا انهيء قرآن (جي مطلبن) پر قیرقار کر. تون کين چثو ت, مون کی ۾ 
طاقت ناهي جو مان پنهنجي خیال ۽ مرضيء تي ان م قیرقار ڪريان. مان 
تر بس انهيء حکم جو تابعدار آهیان جو مون ڏي وحي جي رستي ل 
موکلیو وجي تو. جیکڈھن پروردگار جي حڪم کان منهن موژیندس | 
ت( مون تي عذاب اچي ویندو) مان ت عذاب جي وذي ذینهن کان دجان ٿو. 


(۱7) ۽ کين (اهو ب) چئو ت, جیگذهن الله تعالیٰ چاهي ها مان توهان 
کي قرآن بایان تي ڪون ها, نڪي ان جي ذريعي اوهان کي خبردار ۾ 
کریان ها. (پر سندس مرضي اها آهي تر سندس کلام اوهان لاء نازل ‏ 
ٿئي ۽ اوهان کي سجي جهان جي هدایت جو ذریعو بنائي) پوء ڏسو تہ اد 
رود می دس ای و و ی 
سال) اوهان ماٹھن جي وچ پر هڪ پوري عمر گذاري چکو آھیان, چا 
توهان سمجھ ۽ عقل نتا هلایو؟ 


(۱۷) پوء ٻڌايو ت انهيءَ کان وڌيڪ ظالم ڪير تي سگهي ٿو جو پنھنجي | 
اندر مان ڪوڙي گاله ناهي الله تي مڑھي (ت هي الله جو وحي آهي) ۽ | 
انهيء کان جيڪو الله تعالیٰ جي سچین آیتن کي کوژو سمجھي رد 
ڪري (وڌيڪ ظالم ۽ شریر ڪير آهي؟) یقیناً گناه ڪندڙ گذهن ب ۵ 
ڪاميابي حاصل ڪري نٿا سگهن. : 
(۱۸) ۽ (هي مشرڪ) الله کي ڇڏي اهژین هستين جي پوجا ڪن ٿا جي | 
نڪي کين نقصان پهچائي سگھن ٹیون, نڪي فائدو. ۽ هو چون تا ت, ٩‏ 
(اسان هن ڪري انهن جي پوجا کیون تا جو) اهي الله وت اسان جا 8 
9 سنارشي آهن. (اي پیغمبر!) تون چئي ڏي تم چا توهان الله کي اهڙي [ 


اوت و کا ف الارض سبحنهو لی با گالھ جي خبر ڏيڻ چاهیو ٿا جا خود کیس ب معلوم ناهي؟ نڪي آسمانن 1 


1 روو 


لشرلون 0 


کک لا مه 
فَاختلفو رد 


ر 9 روم 


لی بر 


کا ا یں 


0 ھ0۸ 


مه مر مه 


پر نڪي زمین پر؟ پاک ۽ بلند آهي سندس ذات انهيء شرڪ کان جيڪو 3 
هي ماٹھو ڪري رهيا آهن. 

(۱۹) ۽ (شروعات بر) انسانن جي هڪ ئي امت هتي پوء هو الگ الگ تی اه 
ويا ۽ جيڪڏهن توهان جي پروردگار جي طرفان اڳ تي هڪڙي گاله ن : 
نهرائي ويثي هجي ها (يعني ت ماٹھو الگ الگ وائن تي هلندا ۽ ان ٣‏ 
اختلاف پر انهن لاء عملن جي آزمائش ٹیندی) ت جن گالھین ہر ماٹھو لا 
اختلاف ڪري رهیا آهن تن جو فیصلو ڪڏهن کان تي چکوهجي‌ها. [ 
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ٿيڻي آهي, نڪي خدا وٽ پیش ی 
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سے بی کہ مر و اس رو 
ور اذْتاارگاس رحمة مر بعں ضراء 
سم و و 4 7 و 
مهم لذا کھم نرق ایازتا" ق انه 
ہے ہے ہے ں ھھ ہے و 
اسرع مرن دست تيون ما 

ومسرو و و م 


ون( 


سرت و وحن 1ئ 


۴ قد ٭ سس م ہے 
هوالزی یسور لم ی البر والبحر حى 
هر حيط بهم دعوالنه مخلصین له 
من‌الشکر یه 


ا نجهم دهم يعون ن رش 
انف کم متا لحیوقا نيا ثح يا 


1ک >ص ھ٤‏ ۱2 موم _ EAE‏ 

انمامتل الحیوۃالڈئیا نما انزلن‌ین 
ہے ےپ 7ک کل 2 یو ردھھ 
اسّماوفاختلط به تبات لاض تايا 


4 





(۲۰) ۽ هي ماٹھو چون ٿا ت, چو هن تي (يعني رسول4 تي) سندس ا 
پروردگار وتان ڪا نشاني (يا معجزو) نٿو نازل ٿئي؟ (اي پیغمبر!) تون ٩‏ 
چئي ڏي ت غيب جو علم ت فقط الله جي لاء آهي. پوء ترسو مان ب توهان 8 
سان گڏ ترسڻ وارن مان آهیان (ٿورن ثي سالن پر سچائي ۽ ڪوڙائي جو [ 
رڪوع 3 

جڏهن انسان تي ڪا مصیبت تي ت فطرتا خدا کي پڪاري ٿو پر جذ هن 9 

خوشین ۾ محو آهي تڏهن حق کان ۽ چگن عملن کان غافل رهي ٿو. ار 
(۲۱) ۽ جڏهن اسان (يعني الله تعالٰ) ماڻهن کي ڈکن بعد رحمت جو مزو | 
چکایون ٿا تڏهن هڪدم اسان جي (رحمت جي) نشانين جي خلاف له 
باريڪ باريڪ حیلا ناهن شروع ڪري ڏين ٿا. (اي پيغمبر!) تون چثو ت, ٩‏ 
الله اهڙين باریکین پر سڀني کان ویک تيز آهي. سندس فرشتا توهان @ 
جون اهي سپ مکاریون لکي رهیا آهن. 


(۲۲) اهوئي (الله) آهي جنھن توهان جي لاء زمين تي ۽ پاڻيءَ تي سير 
کرٹ جو بندوبست ڪري ڇڏيو آهي. پوءجڈھن توهان جهازن پر سوار 
ٹیو ٹا ۽ جھاز سٹائي واء لگن ڪري توهان کي کڻي روانا ٹین ٹا ۽ مسافر لا 
خوش ٹین ٿا( ڪهڙي ن چگي هوا لگي رهي آهي) پوء اوچتو سخت هوا ال 
جا جھوٹا لگن ٿا ۽ هر طرف کان لهرن جي ڌم لڳي وجي ٿي ۽ مسافر ا 
ڀانئن ٹا ت بس هاڻي انھن لهرن پر گهيرجي وياسين (۽ بچن جي کاب اميد آي 
کانهي) ت پوء (هنن کي خدا کان سواء بي کاب هستي ياد نثي اچي ۽ هو) 8 
دين جي اخلاص (۽ سچاتيء) سان خدا کي پڪارڻ لگن تا ت, اي خدا! ا 
جیکڈھن هن حالت منجهان اسان کي چونکارو ڏئين ت اسان ضرور " 
تنهنجا شکرگذار رهنداسین. 1 
(۲۳) پوء (ڏسو ت) جڈھن الله تعالیٰ کین چوتکارو ڏئي ٿو تڈھن هکدم |“ 
(پنهنجي عهد اقرار وساري چذین تا ) ناحق ملک ۾ سركشي ۽ فساد ۾ 
ڪرڻ لگن تا. اي انسانؤ! توهان جي سرڪشي ۽ شرارتن جو وبال ت خود 1 
توهان جي تي جانین تي پون وارو آهي. اهي دنيا جي (تورژن ڈینھن جي) ٦‏ 
زندگي جا فائدا آهن سي پلي ماڻيو. پوء توهان کي اسان ڏي ئی موٽي اَل 
اچٹو آهی. ان وقت اسان توهان کی ٻڌائينداسين ت جيڪي جیکی دنیا م له 


(۲4) دنیا جي زندگيء جو مثال ت بس اهژوئي آهي, جهژو هيء معاملو 
ت آسمان مان اسان مینهن وسایو ۽ زمین جا اوپڑ جي مائهن ۽ چوپاین 





زر زر در PTF FF TP FP FFT FFP‏ رد دب و و 


11 

































































الاش و انام ٭حق اذا ات جانورن لاء کاڈ خوراڪ جو کم ڏئي تي سا ان مینھن سان سرسبز تي, ٩‏ 


ار رون وق قَ اَي پء جذهن اهو وقت آیو جو زمين (پنهنجي ساوک ۽ لعلائي جا) سپ لا 
الم فد رون کیا مها مرک یآ زیور پاتا ۽ (لڏندڙ پوکن ۽ میویدار باغن سان) سينگارجي ويتي ‏ زمین | 
مس دهعتم" جي مالکن سمجهیو ت, هائي فصل اسان جي قبضي ۾ اچي ويو تذهن " 
راع لیا حوید ا ان لم شن اوچتوئي اوچتو اسان جو حکم ڏينهن جي وقت يا رات جي وقت اچي 
الاس" گنک نفضل الايتِ لفو ریو اسان زمین جو سجو فصل اهويء طرح پاڙون پتي قتي ڪيو جو جن ا 
یتفٹرون © ت گذريل ھک ڏينهن تائین ان جو کو نالو نشان ب ڪون هو. اهڙيءَ طرح 0 
اسان (حقيقت جا) دليل كولي كولي بيان ڪيون ٿا انھن ماٹھن لاء جيڪي 1" 
غور ۽ فڪر ڪندڙ آهن. 
وله ینغ زل دار اللو بھی (٢۴)پ‏ الله تعلیل سلامتيءَ جي گهر ذانهن سڏي ٿو ۽ جنھن لا وٹیس تو | 


رو 
دا ۾ 


من یم رل وا تین تنهن کي (ڪاميابي ۽ نجات جي) سڌي وات تي لگاي ٿو. 
































کی وے مورف :ڈ2 عو ا 7ھ و7 ےس 7 ۹ لم “ اء ع لم ل 
لین احسنوا لحسنی و زياد 5 ول (٦٥)(الله‏ جو قانون هيءُ آهي ت) جن ماٹھن چگائي ڪئي تن جي لاء ي 
وم و و و و م 5 ےو ہے او وس م حج ےر #. 1 ےڈ اء 7 ۹ بے 
یرجه قرو وولو چخائي ٿي تيندي بلڪ ان کان ب گھٹو زياده چخائي کین ملندي. سندن 
1 و اة هم فيا E‏ چهرن تي نڪي (محروميء جي) کاران لجندي, نڪي ذلت ‏ خواري جو 
صحب الجن 2 2 ون اثر ظاهر یندو. اهڙا ئي ماٹھو جنتي آهن ۽ ه شم تحت م رهندا. 


اوہ رو | 

ہو موه 28 و J,7‏ ۰ ند 3 2 3 نداہ 7 اذ ےہ : ۱ خاذ رم 

و ترهقهم ذلة "ما لهم من او مِنْ نکر کم ۰ 2 نهن تي خواري چانئجی ۲ 
ر ہر ہے ود ےرو و وو 9 9 و ہے س-ے ویندی. جي قانون) کان کین بجائن وارو ہہ نہ هوندو. سندن الع 
ای ی یت وه ی د (جي دوا ان ن پچ ورو و ر ۱ 
و وی ا عو و اس وو ور چهرن تي اهڙيءَ طرح ڪاراڻ چانقجي ويندي جهڙيءَ طرح اونداهي رات 
اليل مها اوليك اصح ب التّار هم فیها ۰ سے E‏ اه ماط زخ اھ 3 
و ۶ جو هڪ کرو چهرن تي ثقیو ويو هجي. سو اھڑائي ماتھو دوزخي آهن ۽ ۽ 
دون © ھمیش دوزخ پر رهندا. 


اين نولیان جرو رفا (۲۷) ۽ جن ماٹھن برایون کمایون تن لاء براڻيءَ جو نتیجو اهزوتي 7 


و يوم نحشرهم جویعا ‏ نقول لوان (۷۸)ء (ڏسو) هڪڙي ڈینھن اسان انهن سيني (مشرکن) کي پنھنجي ار 
رل مر وسراو ری" حضور پر گڏ کنداسین ۽ پوه انهن ماٹھن کي جن شرک کیو هو ال 
هم ول شر اوشم ی اک یار چونداسین تم توهان ۽ اهي سپ جن کي توهان(اسان‌سان) شریک ٺهرايو ۾ 
سارہ هو پنهنجي جاء تأن د چرجو (يعني جتي بینا امیر اتي کی بینا رهجو) » از 
نخیسن پوء اسان کین هكبتي کان (يعني شرڪ کندژن کي فرضي شریکن | 

کان) ڌار ڌار ڪنداسين. پوء اهي هستیون جن کي خدا سان شريڪ بنايو 8 

ويو هو سي چوندیون ت ائین بلڪل ناهي ت توهان اسان جي پرستش يا ار 


ککنی باو شھی کا یداو بیو رن لک (۲۹) اڄوڪي ڏينهن اسان ۽ اوهان جي وچ پر الله تعالیٰ جي شاهدي ڪافي ن 
و آهی , هو حاٹی تو تہ اسان توهان جی یوجائن کان خبر هگاسین. 
نایک لطززنَ ہ ي» هو ڄاڻي ٿو ت اسان توهان جي پوجائن کان بلکل بي خبر هتاسین 


ہہ وٹ بے و بج جن ب++: یت چ و یں ج سج بے جب ج دز و هه ہت + و یت چ و e‏ جب e‏ چٹ جب ہپ +ه و سے + رت +ه یی ہہ o‏ 
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لاف هر ہو کا کی و وی 
تبلوا کل نفس‌مَا اسَفت و رذُوا 
سوب و و 202 ۳ 


7 وق 2 ا 


7 ۶و دی وه ۳ 


کانوایفکروںنہ 


ل‌من ۹1۳۹ السا اکرش 
ور اکن ی خر 
من میب خر المت من الکو 
تن 0۳۷0 
فلا َنَم 


رورو رت روو و 2ھ ہہ ا > 
فلکم الله رکم الک "فا دا بعد العی 


۳3 ور و موم 


سل وف مج 


ر7 مره و مه سس ےھ ہے سے وہہ 

کنل 5 حقت کلمت ل َف ق 
۰ ۰ 7 

لك ر الل فسقوا 


EL ہہاھوہ‎ 


انهم لا لومون 


9 سھے 2 و روم 


لمن شیر من يبد وا لخلق 


کے یں ڈو ریو و موس هو وو( 
تر یعین قل اللہ یبن و الخاق تم بچیںں 


رم ب ویو وم 


فای تۆفلون © 


مَل من شراک من هری رل 
لاله یھی لکن اکن 


ورن 09 


هیک رل العی احق آن ینیع نک 


214ب 


زی ان ی ا کی 
۶ تون و 


(۳۰) پوء انهيء ڏينهن هرهک ماٹھو ظاهرظهور چٽيءَ طرح معلوم " 
ڪندو ت يکي جيڪي هو اڳي ڪري چڪو آهي, تنھن جي حقیقت چا | 
هتي. سپ الله جي حضور بر جو سندن حقيتي مالک آهي موتائي آندا ٩|‏ 
ويندا ۽ حقیقت جي خلاف جيتري قدر ڪوڙا ناه هو ناهیندا رهیا آهن 
سي سپ گم تي ویندا. 
رکوع 4 

پالٹھاري ۽ ڪارسازي ڏسي پوء هو خدا جي حکمن كي‌نتامجن [ 
(۳۱) (اي پیغمبر!) انهن مائهن کان پچ ت اهو ڪير آهي جو اوهان کي ۾ 
آسمان ۽ زمین جي ذريعي روزي ٿو ذد تي؟ اهو ڪير آهي جنهن جي 
قبضي ۾ اوهان جو ٻڌڻ ۾ ڏسڻ خ آهي؟ اهو ڪير آهر آهي جو زنده کي 
مردہ مان ڪڍي ٿو ۽ مردہ کي زندہ مان ڪي ٿو؟ ۽ وري اهو ڪير آهي ٩‏ 
جو هن سجي ڪارخاني جو انتظام رکي رھیو آهي؟ هو هڪدم چتي 
ڈیندا تے الله, فقط الله! پوءِ تون کين چئو ت جيڪڏهن ائین آهي ت پوء 
توهان(حق جي انکار جي نتيجن کان)چو ن تا ڊچو؟ 


| اهو ٿي الله في الحقیقت اوهان جو پروردگار آهي, پوء ٻڌايو ت‎ )٣۲( 
 ؟يهآ ثيء کي ڄاڻڻ کان پوء ان کي ن مجن گمراهي ناهي ت ٻيو چا‎ 
1 توھان(حقیقت کان) منهن موڙي ڪاڏي وجي رهيا آهيو؟‎ 


| (۳۳) (اي پيغمبر!) اهڙي ئي طرح تنهنجي پروردگار جو فرمودو انھن © 
ماٹھن تي سچو ثابت ٹیو جيڪي مائهو (ھدایت جي دائري کان) باهر 2 
نڪري ويا آهن جي ايمان آڻڻ وارا ئي ن رهيا آهن. 


مر ہس سس 7 1 
اھژو ب آهي جو خلقت جي پیدائش شروع ڪري ۽ وري ان کي ہبھر پیدا 
ڪري؟ کین چئو ت, الله ئي آهي جو ابتدا پر پيدا ڪري تو, وري ان کی ٩‏ 
بیهر پیدا کندو, پوء غور تد کیو ت توهان جي اونڌي هلت چلت اوهان 8 
کي ڪاڏي کڻي وجي رهي آهي. ۱ 


(٣)(اي‏ پیغمبر!) انھن کان پچو تم توهان جي هترادو بنايل شريڪن مان | 
ڪوئي آهي جو حق جي راه ڏيکاري ٿو؟ چئو ت, الله ٿي آهي جو حق جي 
راه ڈیکاري تو. چا پوء جیکو حق جي راہ ذيكاري سو وڌيڪ حقدار آهي ت 1 
سندس پيروي ڪئي وجي یا اهو وقیک حقدار آهي جو پاٹ تي راه لهي نٹو 
سگهي, جیستائین ڪ کیس راهن ڏيکاري وجي؟ (افسوس آهي اوهان تي) 
اوهان کي چا تي ویو آهي؟ اوهان کیتن (غلط) فیصلو ڪري رهیا آهیو؟ 
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کت 




















ار ر 


وم رش رک ا“ رن سیک 


نی مس الک ت" ان انه علو با 


ووو 


نہ 
ماکان هی ال 7 ن ان يفْکری من دون 
TT‏ و 


فيلا لکلب لا رَيَیَیْومن رب 
٩‏ 9 یں 


العلین © 


کہ فوعھیے وی و ۔2 حم و 
ام یقولون ارده قل کنو سورع ین 


م و وه ہ و مس و 2۶ھ 


اعا من استَطعتم من دون ال ان 
کہ طرِولن ه 


با تا ۱ 
۳ 


ےر ووو 2 و 


ومهم من يمن به ونه منک 
1 ۳ 5ئ 
ون به و رب 4 عَلم مسين 


مه یہ 


وت که 


)۳٣(‏ ۽ انهن مائهن مان گھٹا ماٹھو اهڙائي آهن, جيکي فقط وهم ۽ اه 
گمان جي گالھین تي هلن تا. بیشک سچاتيء جي سجاٹپ لاء گمان کجه ل 
ب کم ڏئي نٹو سگھي. اهي ماٹھو جيڪي جيکي ڪري رهیا آهن سو 5 
تحقیق الله تعالیٰ خوب جائي تو. 

 )۳۷(‏ هن قرآن جو معاملو اهژو ناهي جو الله کان سواء ڪوب ہیو 
پنهنجي دل ۽ دماغ مان ڪڍي ناهي سگهي. اهو ت انھن سپني وحین جي ۱ 
تصدیق آهي جيکي ان کان اڳي نازل تي چکا آهن ۽ (قرآن الله جي 1 
کتاب جو تفصیل آهي (يعني الله جي کتابن پر جیکا ب تعلیم ڏني ا 
ويئي آهي سا سپ ان پر كولي كولي بیان ڪئي وتي آهي) ان ہر کجه ب 
شڪ کونهي سپني جهانن جي پروردگار وٽان آیل آهي. 


(۳۸) چا اهي ماٹھو ھیئن تا چون ت هن شخص (يعني پيغمبر ع5 الله لا 
جي نالي) تي هي ڪوڙو ناه ناهیو آهي؟ تون چئو ت, جیکڈھن توهان ار 
ائین چوٹ ہر سچا آهیو (۽ جیگذهن هڪڙو مائهو اهڙو کلام پان ناهي 
سگهي تو) ت قرآن جي سورتن جهزي هڪڙي سورت ناهي پیش کیو ۽ 
خدا کان سواء جن جن هستین کي پنهنجي مدد لاء سڏي سگهو ٹا, تن کی ۸ 
ب سڏيو (اوهان سپ گڏجي ب هک سورت ن ٺاهي سگهند). ۱ 


(۳۹) ن د, (اها ڳالھ ت آهي تي د, اصل حقیقت هيء آهي ت) جنهن گالھ ر 
کي پنهنجي علم سان پروڙي نٿا سگهن ۽ جنهن گاله جو نتیجو اڃا پیش |“ 
ن آيو اٿن تنھن کي ڪوڙو سمجهي رد کرٹ لاء تيار بینا آهن. بلڪ ۾ 
اهڙيءَ ئي طرح انهن ماٹھن ب (حق کي) کوژو نهرایو هو جي ماٹھو اگي 1 
تي گذریا آهن, پوء ڏسو ت انهن ظالمن جي پچازي ڪهڙي ن (خراب) ٿي. ٩‏ 


(۰>) ۽ (اي پیغمبر!) انھن مان (يعني تنهنجي قوم مان) ڪي ت اهڙا آهن ۱ 
جي قرآن تي (آئنده) ایمان آٹیندا ۽ ڪي اھڑا آهن, جي ایمان آڻڻ 
هرگز ناهن ۽ تنهنجو پروردگار خوب جائي ٿو ت کهزا ماٹھو مفسد آهن 8 
(يعني خرابیون ڪرڻ وارا آهن.) 


رگوع 5 
جيڪي ٻوڙا ۽ انذا آهن تن کي تون کبتن ٻڌائي سگهندین ۽ واث 


@ ۽ جيڪڏهن هي ماٹھو (ايتري قدر سمجهائڻ بعد ب) توکي ڪوڙو‎ )٤۱( 
سمجهن ت, تون چثي ڏي ت منهنجي لاءِ منهنجو عمل آهي ۽ اوهان جي لاء‎ 
اوهان جو. مان جيڪي جيڪي کیان ٿو تنهن جي ذميواري اوهان تي‎ 
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2 2 2 بد 92 م 


7 

بر با تعملون ۵ 
م ووو 4 و اہ وو مرو ٢۱اک‏ ہے 
ومنهم من لستیعون اليكت" افانت 


۶ ھ ھ ہے من وی 8و م 


تسم الضِم و لو کانوا( یعقلون 


ے۔ دھھ 1ک 2 9 و Yb‏ 2 
۹۹ 
ومنهم مس ینظر لیت آفانت تهری 
وروےرے صھے وم وھ وو 
رم 


العمی و لو ینوا یرون و 


کی ہیر o MES 2E A‏ 
لن انه یلم اراس الکن 
7 7۔7 و و ہی وود 

اللاس! ییون 


ر موم و ود 374 s0‏ ک۱ کے 01 

و بوم یحشرشم کان لم بلبتو) ٩(‏ 

سم س ےہ 1ے ہے روو و 9 ےک2 
ساعة من الٹھار یتعارفون بینهم ”قن 
کے پر ہہ ہے ہو بب ما ا 
خر الب کل ہوا يِلِقاء اوو ما کانوا 
و وم وم 


مهتررن 0۵ 


ےر ے2 ہے 27 کک و 4 و ود 
وا ريك بعص ال نی وهم او 
AOE‏ مس و وود هس اوه ہو 
نتوفينك وَالینا مرجعهم تم انه شهین 
کے سے وے ‏ 9 مس 

لم یفعلون 0 


ےر ون 9ے رو و و ےےے ہے را مرو و وو و 
۱ 5 ل لو 1 2 

ور امه رسو اذاجاء رسولهم 

ےبھد وج روو 


قوی بینهم بانط وهم ک بظلمون ی 


ہہ و بے یٹ جب جن ب++: یت چ و چ. و و چٹ جب دز و یں +. یت + جئت بج یں و ۱ و هد و O‏ و یی ہہ دی 






گر حم 














ڪانهي ۽ توهان جيڪي جيڪي کیو ٿا تنهن لاء مان ذمیوار کون آهیان. ا 
(توهان پلي پنهنجي راہ وٺو پوء ڈسو ت الله ڪهڙو ٿو فیصلو ڪري). 


)٤۲(‏ ۽ (اي پیغمبر!) هنن پر ڪي مائهو اھڑا آهن جيڪي تنهنجیون ۾ 
گالهیون (ظاهري طرح) ٻڌن ٿا (۽ تون پانئین ٿو ت حق جو کلام بتي [ 
سچائي اختیار کندا, پر حقیقتاً هو ٻڌن ڪون تا) پوء چا تون بوژن کي 
بتاي سگهندین اگرچ هو گالھ کي سمجهي کون سگهندا؟ (نڪي 


(4۳) ۽ آنهن پر ڪي اهڙا آهن جيڪي توڏي نهارین تا (۽ تون پانئین ٿو ت © 
توڪي سمجھ سان ڏسن ٹا, حالانک هو ت وکي ذسن ٿي کون ٿا) پوء چا ڌ ن 


)٤٤(‏ يقينا الله تعاليٰ انسانن تي تر جيترو ب ظلم نٹو ڪري (هو کنهن 
کي زور سان انڌو ٻوڙو نتو ڪري) پر پان انسان تي آهي جو پان تي ظلم 
ٿو ڪري (ڇو ت الله جي ڈنل قوتن کان کم نٿو وني ۽ خود غرضي ۽ هٺ 
وڏائي پر پئجي سچائيء کان انکار ٿو ڪري). (404) 


)٤٥(‏ ۽ جنهن ڈینھن الله تعالي انھن سڀني کي (قيامت جي ذینهن) جمع لو 
ڪري پان وت حاضر کندو تنهن ڏينهن کین ائين معلوم تیندو ت (دنیا 1 
پر) هڪ گهڙيءَ کان وڌيڪ ن رهیا ۽ (رگو هک گهزي) پان م جان سجان ؟ 


(و کیکار پلیکار) ڪري ورتائون. بیشک اهي مانهو پوء وڏي نقصان ۽ ي 


تباهي هيٺ آيا (يا ایندا) جن الله جي حضور ہر حاضر ٿيڻ کي ن مجیو هو ۾ 
۽ (ڪاميابيءَ جي) راھ وٺڻ واران هئا. 1 


, ۽ (اي پیغمبر!) هنن ماٹھن سان (يعني عرب جي منکرن سان) جن‎ )٦٤( 
¦ گالهین جو واعدو کیو ويو آهي (يعني عذابن جي خبر ڏني وئي آهي)‎ 
"1 انهن مان ڪي گالهیون ت و کي (تنهنجي حياتيءَ پر) ڈیکاریون یا (ان کان‎ 
اڳ ئي)تنھنجو وقت پورو ڪري چڈیون, هر حالت پر هنن کي اسان جي لو‎ 
1 ئي طرف موئٹو آھی ۽ اهي جيڪي جيڪي ڪري رهیا آهن تنھن تي الله‎ 
تعالی شاهد آهي (۽ ضرور کين سندن عملن جو بدلو ڏيندو.)‎ 
: ۽ (ياد رکو ت) هرهک امت جي لاء ھک رسول آهي (جو ان پر پيدا تتي‎ )4۷( 
1 ٿو ۽ حق جي طرف سڏي تو) پوء جهن کنهن امت پر ان جو رسول ظاهر ٹیو‎ 
© (اسان جو قانون هي آهي ت) انهن جي وج پر انصاف سان فیصلو کیو وجي‎ 
ٿو ۽ ائین نتو تقي جو هنن سان بي انصافي نئي. (يعني رسولن سان ي‎ 
۸ دشمني؛ پر مخالفت کندژن کي سندن ظلمن جي سزا انصاف سان ملي ٿي).‎ 


ùU: 





TP FPF FFF FFP FP FFT FFP FFP FFT زر دب‎ 
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ے۔۔ چس کس وت سپ سو ےت 



















کر تمه 





رمرم وه وم ےم مل 1۱ ۶و و و 5ھ 


و یقولون میوژاالوعدان 
رت وت له 


ہے مر و مر 2 م و 9 
لا پستاخرون ساعَةو یستش مون و 


کل ارءیتم اد ا 
قل ارءیتم ان اتدمع ابه یاتاو 


نان و و 


کرو ہو و 
امد جل منهالمجرمونه 


دے ہ52 2ئ ھ4 


2 

و قیل لکن کلموادووعلّ اب لخن 
رھ و وحوم وووو ہت وو 

هل تجزون ال ہا نتم جنه 


ولو لل فی د طلمت ما اض 
اف ت بهو اسڑواالں ام یا راو 
۳2 رس ہے ۶9 2 بینهم پاق 


و سح مسر 


العذ اپ و 


(۸+) ۽ هي ماٹھو چون تا ت جيڪڏهن توهان (مسلمان) سچا آهیو تي هيء ۾ 
گاله (يعني حق کان انکار کرٹ جي سزا) ڪڏهن ظهور پر ايندي؟ 


 وج (اي پیغمبر!) تون چئي ڏي ت (هيء معاملو منهنجي هت پر ناهي‎ )٤۹( 
پذایان تر کذهن ائین تیندو) مون کي ت پنهنجي جان جو نفعو نقصان ب‎ 
قبضي پر ناهي. اهوئي ٿئي ٿو جيڪي الله تعاليٰ چاهیو آهي. هر امت جي ان‎ 
: لاء(عمل جي بدلي جو) )هڪ مقرر وقت آهي  جڈھن اهو وقت اچي وجي ٿو‎ 
[ تڈھن هو نڪي هڪ گهزي پوئتي رهي سگهن ٿا نڪي هڪ گهزي‌اگني.‎ 
(اي پیغمبر! تون هنن مائهن کي) چئو ت, (چا توهان هن گاله تي ب ۾‎ )۵۰( 
© غور کیو آهي ت) توهان چا کندو جیکڈھن خدا جو عذاب راتو رات‎ 
نازل ٿئي يا ڈینھن جو ئي توهان کي وڪوڙي وجي. پوء کهزي گالھ ي‎ 
۶ آهي جنهن جي لاء (هي بیوقوف) ڈوھ گناہ ڪندڙ تڪڙ ڪري رهیا آهن‎ 
۱ (ائین نٿا سمجن ت عذاب جي اچن لاء تڪڙ ڪري رهيا آهیون.)‎ 


(۵۱) چا جذهن اهو (عذاب) واقع ٿيندو (يعني ني اچي ويندو) تذهن توهان 
کي یقین ایندو؟ (پر ان وقت ایمان یا 80 کم ن ايندو. انهيءَ 
وقت ڪاڏي ویندؤ. ھائو!) هاڻي توهان کي يقين آیو, پر توهان تي هئو اي 
جو هن (عذاب جي) طلب م جلدي مچائي ڏينداهو. 1 


(۵۲) پوءِ ظلم ڪندڙن کي چيو ويندو ت هاڻي هميش لاءِ عذاب چکو. 0 
توهان کي جيڪو بدلو ملي رهیو آهي سو سواء هن جي ٻيو کجه ب ن آهي ‏ 
تم توهان جي ٿي کرتوتن جو نتیجو آهي جي دنیا پر کندا رهیا اهیو. 1 


(۵۳) ۽ هو توکان پچن ٹا ت, چا هيءَ گالھ واقعي سچ آهي؟ تون (بي | 
ڌڙڪ) چتي ڏي ت ها منهنجو پروردگار ان تي شاهد آهي ت هيء گاله 
بلاشڪ سچ آھي ۽ توهان هرگز ائين نٿا ڪري سگھو جو هن کي (يعني از 
الله کي سندس ڪمن بر) عاجز ڪري سگھو. (يعني انھن ڪمن کان | 
ڪيس روڪي سگھو.) 
رگوع 6 0 

کافرن کي جيڪا مھلت ڏني وجي تي سا خدا جو فضل آهي بشرطیگ اہ 
هو توبھ ڪن ۽ پاٹ سٽ ارين. ٠‏ 

(۵۴) ۽ (اهو اچن وارو عذاب اهڙو پیانک ۽ پوائتو آهي ۽ ان جو اچن اڊ 
ايتري قدر يقيني آهي جو) جيڪڏهن هرهڪ ظالم انسان جي قبضي ۾ ل 
اهو سپ ڪجھ هجي جو روء زمين تي آهي ت هو ضرور ان کي فدئي طور آ8 
(پاڻ کي عذاب کان بچائڻ لاء) ڏئي ڇڏيندو. (يعني سپ ڪجھ ڏيڻ لاء 
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E کر‎ 









رہ سم و و م 


وه یظلمون م 


سے کہ ١‏ مس 

لا لينو ماز ف ا لکوت و كرض ان 
وم 7 حق و ۶ و و م 
وعدارزہ حق ول انٹرھم لا 
ین 


واوو ےو وو ہھ عھےودے 


هو یی ویبیت و یه ترجعون 9 


کے لم مه من 


و و و و اہ 2 
ان اشدور ویو 
کے 0 و 
نج 


قل یفضل اه و برحب حمتهفین لك 


ےڈے و و و 


وس موو ین مق ےک ور و 
فلیقرحوا وه 


د مود ل 2 ن م 
ل ارعیځم ما انر ل انه کی من رق 
محر م2 و 2 ہصح 2 ۳۲ و 


فجعلتم مه حرامّاو حلا قل الله 
ون کر ام کاو کفترون 9 


مرک وم موموو بل 2 2 
ماظن اَن یغرو ن کیا نزب 
722 مرو 2 و 2 


لوم ا 
اس رف بش رور 


تیار تي ویندو, پر ان وقت فدیو قبول ن پوندو) ۽ (ڏسو ت) جڈھن هنن | 
عذاب کي پنهنجي سامهون ڏٺو تڈھن (پنهنجي سرحشي ‏ ڪفر ياد ۾ 
ڪري) دل ٿي دل بر پجتائن لگا. پوء انهن جي وچ ۾ (يعني مزمنن ۽ ار 
تس عا یر ا اک ار ددا خر ۽ ائين کذهن له 
ب ن ٿيندو جو هنن سان کنهن ب طرح جي بي انصافي ڪي وجي. 


(۵۵) یاد رکو ت آسمانن پر ۽ زمین پر جيڪي ب آهي سو سپ الله جي لاء 1 
ئي آهي. (کانقس سواء کوب ڪونهي جنهن کي حڪم ۽ تصرف ہر ۾ 
ڪجھ دخل هجي) ۽ ) ۽ هيء گاله ب ن وساریو ت الله جو واعدو سچو آهي أ 
(اھو ڪڏهن ب تري ن سگهندو) پر (افسوس ت) هنن ماٹھن پر اکثر اهز د 
آهن, جيڪي اها گاله نٿا جائن ن(ء سمجهن). 1 


(<۵) اھوئي(اللہ تعالیٰ) جیٹا 
اوهان سپني کي (َخراموٹٹر آھی 


ار ي ٿو ۽ ماري ٿو ۽ اهوتي آهي جنهن ڈانھن 1 
ي (۽ عملن جو بدلو وٺو آهي). 


(۵۷) اي انسانو! توهان ڏي توهان جي پروردگار وتان هک اهژي شيء 
آ3 تي آهي جا (وڏي فائدي واري) نصيحت آهي, دل جي سپني بیمارین لاء 1 
شفا آهي ۾ هذايت ۽ رحمت آهي انھن ماٹھن لاء جيڪي ( ان قرآن تي) ا 
ایمان ۽ یقین رکن ٹا. 


(۵۸) (اي پیغمبر!) تون چثو ت, هي (قرآن) الله جو فضل آهي ۽ الله جي ۾ 
رحمت آهي. پوء (مومنن کي) گهرجي ت انهيء تي خوشیون ڪن ۽ اهو ٩‏ 
(قرآن) انهن سيني شین کان بهتر آهي, جي هو (کافر) ماٹھو (دنیا جي ۾ 
زندگيء بم)جمع کندا رهن تا. ۱ 


,٩ (اي پیغمبر!) تون انھن (انکار کندژن) کي چئو ت, چا توهان هن‎ )۵٩( 
گاله تي ب کڈھن غور کیو آهي ت جيڪا روزي الله تعالیٰ اوهان لاء له‎ 
پيدا ڪٿي آهي تنهن مان ڪن شین کي توهان (فقط پنھنجي وهمن ۽ ل‎ 
4| گمانن جي ڪري) حرام نهرایو آهي ۽ ڪن کي حلال سمجهیو آهي؟ تون‎ 
کانئن پچ ت (ھي جو توهان حلال حرام جا حکم لگایا آهن سو اوهان اٻ‎ 
کي) الله تعاليٰ انهيء جي اجازت ڏني آهي چا؟ يا توهان الله تعالي تي :۽‎ 
1 بهتان ناهي‌وینا آهیو؟‎ 


(۰) ۽ (جن ماٹھن جي جرئتن جو اهو حال آهي جو) الله جي نالي تي کوژ ‏ 
هڻي ناه ناهي رهیا آهن, تن قیامت جي ڏينهن بابت چا سمجھیو آهي, 8 
(ائین ھی سی و ہو لوت ۱ 
تينو تي ڪونهي یت ی ای د لاان سجن وتیل 
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یہ 




















رصح و 8و 


ومَئَون ین وماتَتَلوامنهمن 
کا یھ 


پعن 


قران ول عنمن عمل 
ھ 99 


شھود اذ تفیضَونَ یه و مایخ 
من ول رش وی و2 ا 


وا آضقر من ذلك وک ابر رن کپ 
نینج 
ال( اواب او َو ڪهم ور هم 


رورو چ 


پحزلون 0 


وم اوه AL‏ 
ال امنواد کانوا يفون 
مرو 22 ۱ 5 ۱۶ وروی ره 
ہے رہم 

یر کي حم 2 7 الك 2 
الاخر وا یللت اه د 
الفور اد لیم ۵ ط 
مس رو 21 ك ین انا کب هس وم 
ول یحزنك قولهم “ ان العزة بزه جبيعا" 


۳ ويخ اليم کے 


الا زن و من ف اسَبون و من ق 
4 ا 2 کے کسی وم >5 وو م 
الارض" و ما بت این پدعون من 
دون او رکه "ان 1 عون الو 


مر سر و و 9 7 


نهم لک یخرصون ‏ 


وارو آهي (جو عملن جي سزا جو وڏو حصو آخرت لاء ركي چذیو اٿس ۽ 1 
دنیا پر سپني کي مهلت گهثي حد تائین ڏئي چذي اٿس) تنهن هوندي ب 3 
هنن مر اکثر ماٹھو اهڙا آهن جيڪي بلکل بي شکر آهن. 


رکوع 7 
الله تعاليٰ کان اوهان جا علم ۽ گالهیون گجهیون ناهن عزتون الله جي 


(1۱) ۽ (اي پيغمبر!) تون ڪهڙي ب حالم هجين ۽ قرآن جي ڪا آیت ب ي 
پژهي ٻڌائيندو ھجین, ۽ (اي انسانو) اوهان کوب کم ڪندا هجو ت ب 71 
اسان اوهان کي اهو کم ڪندي ڏسون ٿا. زمين پر ۽ آسمان پر ڪا ذري ۾ 
برابر شيء ب تنهنجي پروردگار کان گجهي ناهي. انهيءَ کان ب ننييي يا @ 
۶ وڏي شيء کاب كانهي جا واضح ۽ چٽي ڪتاب ۾ درج ٿيل ن هجي لو 
(يعني الله تعالي کي سپ ڪجھ معلوم آهي ۽ سڀني شين تي سندس ‏ 
نگاھ ۽ ضابطو آهي.) 3 


(٦٥)یاد‏ رکو ت, جيڪي الله جا دوست آھن تن جي لاء ن کنهن طرح جو 
خوف هوندو, ن وري کنهن ب طرح جي غمگيني. 


(۱۳) اهي تي مانهو آهن جن (سچيءَ طرح) ایمان آندو ۽ (زندگي اهزيء ۾ 
طرح گذاریاتون جو) برائين ۽ گناهن کان بچندا رهیا. 


(14) انهن (سچن مومنن) لاء دنیا جي زندگيء پر ب (ڪامراني ۽ سعادت ام 
جي) خوشخبري آهي ۽ آخرت جي زند گيء پر ڊ. الله جا فرمان (۽ قانون) آ7 
اٹٹر 7 


ٹثر آهن. کذهن ب بدلجن وارا ن آهن ۽ اهاتي سپ کان وڏي فتح ۽ 
ڪامراني آهي (جا فرمانبرداري انسان کي نصیب ٿي سگهي تي). 


)٦(‏ ۽ (اي پیغمبر!) منکرن جي (دشمنيء جي) گالهین تي تون غم ن ا 
ڪر. سپ عزتون الله جي لاء ئي آهن (هو جنهن کي چاهي تنهن کي 1 
عزت ڏٿي ۽ جنهن کي چاهي تنهن کي خوار خراب ڪري) هو ٻڌندڙ ۽ ١‏ 
چاٹندژ اهي. 


۲ یاد رکو تب اهي هستیون جي آسمانن : پر آهن ۽ اهي جي زمین بر‎ )٦٦( 
8 و وہ سو ھمید یھ وت‎ 

آهن) ۽ جيڪي ماٹھو الله کان سواء پنهنجي ٹھرایل شریکن كي پڪارين : 
ٿا تن بابت توهان کي خبر آهي ت هو ڪهڙي گاله جي پيروي ٿا ڪن (جا " 
یقین ۽ بصیرت جي پيروي تا کن؟ ن هرگز د) هو فقط وهمن ۽ گمانن للا 


جي پيروي ڪري رهیا آهن. هو (هر گاله پر) فقط اتکلون هلائي رهیا 8 
آھن (ہ باطل جي پنیان لگي رهیا آهن). 
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پم ی ےرت یب 8 

















هوان ی ی جل لد یل لس نویه 
IY 2‏ رو 


و و م 


عون ن 


Il 4% 


وحن نله وگن اسه وو رام رک هوالع 
ی یوم زض: لن 
عند کم من و 3 ساطن بھں ا اتشولون عل 


9974 


اماک تہ 


2 وم 9922 م2 ا 7 
لالز یرون علا رانک 
وو ووح طز 


پفلحون 5 
ماع ار لیب مرجعهم ٹور 
2 و ووو رم 


7 الاب یت ہما کنو 


پلفرون 6 


۳4۸ 47ھ و سم 
یو تن کال رگم 
27۱0 ج سے ور ر 2 0 2 
بقوو ان کان کبر عقاو 
< و و ! و سم ا ۳9-4 و 
کرک بات الہ فعل او گوکلت 


a‏ مرکم 


۳ ہے سم 28 پآ ر مر 
وشر6ء تین 

ےس و 7 2 7 کے کے ہے 

سم 7 عاضوا او 

و وو 

تنظرون 


واج 





)١۷(‏ اهوئي (الله) آهي جنهن اوھان جي لاءِ رات جو وقت بنایو, انهيء لاء اه 
تان پر آرام وٺو ۽ ڈینھن جو وقت ب بنایو تان پر (دنیا ٍ دنيائي شین کي) [ 
ڏسو وائسو. بیشک هن گاله پر انھن ماٹھن لاه (الله جي ربوبیت جون) آ8 
وڈیون ثي نشانیون آهن, جيڪي (حق جو ڪلام) ٻڌن(۽ سمجهن)نا. [ 


)٥۸(‏ اهي چون ٿا د, الله پنهنجو هک پت بنائي ر کيو آهي. (پر) پاکاتي 
هجي الله جي لاء! هو ت (انهيءَ طرح جي گهرجن کان) آزاد ۽ بي نیاز آهي ۱ 
(ڇو ت) جيڪي جيڪي آسمانن پر آهي ۽ جيڪي جيکي زمین تي يا از 
زمین پر آهي سو سپ سندس ئي لاء آهي (پوء پٽ جي گهژي ضرورت 3 
پئي اٿس) توهان (مشرڪن) وٽ اهڙي گاله چون لاء ڪهڙو دلیل اچي ویو ام 
آهي؟ چا توهان الله جي باري پر اھڑي گالھ چون جي جرئت ٹا کبو. ‏ 
جنهن لاء توهان کي کو علم ثي ڪونهي . 


)1٩(‏ (اي پيغمبر!) تون چٹو ت, بیشک جيکي ماٹھو الله تي بهتان ٿا ہڈن ۾ 


(۷۰) انهن جي لاء فقط دنیا جوئي متاع آهي (جیئن دورن دگن لاء ب آهي) 
پوء (آخر) اسان ڏي موتندا, پوءِ اسان کين سخت عذاب جو مزو اي 
چکائینداسین, انهيء لاء ت جيڪي کفر جون گالهیون (و کم) كري ‏ ۱ 
رهیا آهن تن جو نتیجو لوژین. ۱ 
رکوع 8 ۱ 
پيغمبر اوهان وت هد ايت کڻي تا اچن ان لاہ ڪا موژي نتا گھرن ۽ تا طمع ٿا رکن 
(۷۱) ۽ (اي پیغمبر!) انهن کي حضرت نوح جو احوال ٻڌاء 2 حضرت نوح لم 
پنهنجي قوم کي چیو هو ت, اي منهنجي قوم! جیگذهن توهان کي هيء اه 
گاله تڪليف تي ڏئي ت مان (توهان کي اسلام جي دعوت ڏيڻ ۽ هدایت 1 
ڪرڻ لاء) ات ٿي کڑو ٹیو آهيان ۽ الله جي آیتن سان نصیحت ٿو ڪيان ت 
منهنجو پروسو فقط الله تعالیٰ تي آهي. پوء (منهنجي خلاف جيڪي ب ي 
کرٹ چاھیو ٹا تنھن لاء) گذجي ناه ناهیو ۽ پنهنجي (ٹھرایل) شریکن | 
کي ب پان سان شامل کیو. پوء (جيڪو ب ڪرڻ چاھیو تا تنهن لاء) گذجي الإ 
ناه ناهیو ۽ پنهنجي (نهرایل) شریکن کي ب پان سان شامل کیو. پوءِ © 
(جيڪو ب توهان جي منصوبو تیار ثئي تنهن کي چڱيءَ طرح سمجهي ار 
ونو) جیئن کاب ضروري گاله رهجي ن وجي. پوء (جيکي ب منهنجي 
خلاف کرٹو ائو سو) ڪري گذرو ۽ مونكي ذرو ب مهلت ن ڈیو (۽ ڏسو 
ت آخر نتیجو چا ٿو نکري؟) 
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کر تمه 





° 4 28 سس 1۲و روو لا و و 2 

ان ولیم فبا سالْکم من اج رن 
ہو a‏ 6 12 پا بح گ وھ ہو م79 و 
اجری ل عل اه و مرت آنآ لون من 
۶ و و 


البسلین 9 


موه کک ےو ہے ) 


لود چیه ومن مه ق افو 


مساو و + 71 وآغروتا کي وم مود 
۳ خلیف و اعرقناالزین کن بوا 
Ae‏ 
ایتا قانظر کیت ان عاقبة 

9 ۹ 


لمنذیس 5 


لا رر و ھ ہو ووک ا يد ھ 
تفر بعذدامن به رسلا زل قومهم 
و ہس مس هو ود ود ے 
فجاوهم ابیت فبا نو لیینوایما 
رس ود و ۶۶6 رم ے کم ۱ 
ربا بو من بل" کرت طخ 

و دوہ وم 


قلوپ البعترین © 


ورم و و و ۱ مر او وم 


هم ر 2 ۱ 
تباین بعن‌هم موسی وهرون زل 
و روص مرح رو ۱ یم و موی موه 
فرعون و ملایه پاتا قاستذبرواو کنو 
ہ272 و 

قَومَامَجِرمین و 

0 ES N 2 سر وو‎ u 
فلا جاءهم الحق من عن تاق لوان‎ 


١‏ ے دوھ وو 


ها لرجر میین ہ 


ہے و و و ہس وہ 
5 


و ld‏ رم ر موو 
کال مولی اتقو لون لی یا جاک 
2 5 ےٌ ص62 ١‏ مدے 
اجر هی ول یلح الشعرونه 






(۷۲) پوء جيڪڏهن (انهيءَ تي ب توهان باز ن آيا و)مون کان منهن موژي اہ 
چذیو ت (ياد رکو ت پنهنجو ئي نقصان کند) مان جيڪي ب ڪري رهیو 1 
آهیان تنهن لاءِ توهان کان کاب مزوري کڈھن ب ڪان گھریم. منهنجي آ8 
مزوري (اجر) ت الله کان سواء ٻٿي کنهن وٽ ب ناهي. مون کي (خدا [ 
وتان) حڪم ڈنو ويو آهي, ت سندس فرمانبردار پانهن جي جماعت پر 
شامل رهان. 


(۷۳) تنهن هوندي ب (هوس پرست انتن) ماڻهن کیس (يعني حضرت نوح : 
کي) ڪوڙو سمجهي ن مجیو. پوء اسان کیس ‏ سندس مائهن (يعني @ 
متس ایمان آیندژن) کي جيڪي ساٹس بيژيء پر سوار ها (طوفان ۽ بوذ ي 
کان) بچائي ورتو ۽ (غرق ٹیل قوم جو) جانشین بنايو ۽ جن ماٹھن اسان 2 
جون آيتون (نشانیون) ڪوڙيون سمجهي ن مڃيو تن کي اسان (ہوڈ ہر) ٩‏ 
ہوڑي غرق ڪري جذیو. پوء ڏس ت انھن ماٹھن جو ڪهڙو حشر ٹیو جن 8 
کي (انکار ۽ سرڪشيءَ جي نتيجن کان) خبردار کیو ویو هو. 


(>۷) پوء حضرت نوح بعد اسان (ڪيترائي) رسول سندن قومن ہر پیدا ر 
ڪيا. اهي هنن ڈانھن روشن دلیل کڻي آيا هتا, تڈھن ب سندن قومون ۲ 
جيڪا گاله اڳ ئي ڪوڙي سمجهي ن مجي هتائون تنهن کي (دلیل ڏسي 9 
بم) مجڻ لاء تیار ن هیون, (سو ڏسو ت) جيڪي مائهو (سركشي ۽ فساد ہر) 1 
حدن کان پاهر لنگهي تا وجن, تن جي دلين تي اسان اهڙيءَ طرح مهر للم 
گائي تا چذیون (جو پوء کذهن ب عقل ۽ بصیرت جي سڌي وات تي ار 


اچي نٿا سگهن.) 


(۷۵) پوء اسان انھن رسولن بعد موسيٰ ۽ هارون کي (پیغمبر ڪري) اډ 
فرعون ۽ سندس درہارین ڏي موڪليو. هنن کي (يعني حضرت موسي ۽ ٩‏ 


هارون کي) اسان جون نشانيون ۽ معجزا سان گڏ هئام پر فرعون ۽ سندس @ 
درہارین تڪبر کیو ۽ هنن جي جماعت گهنگارن جي جماعت هئي. 


)۷٦(‏ پوء جذهن اسان وتان فرعون ۽ سندس ماٹھن ڏي (حضرت موسيٰ ۽ ا 
هارون کي) حق جي گاله آئي (۽ معجزا ذنائون) تذهن هو (منڪر) چون " 
لڳا ت هي ت فقط جادو آهي ‏ چنو چتو جادو آهي. 1 
(۷۷) حضرت موسيٰ چیو ت جذهن توهان وت حق ۽ سچائي اچي ويي ا 
آهي تذهن ان باري ہر هين ٿا چٹو چا ت اهو جادو آھی؟ حالانک جادوگر 3 
ت کڈھن ب ڪامياب نٿا ٿين. ۱ 
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ےو سے 7 ےس مرح روص ہو TIT‏ 8 
س آاجفتتا تلفت اعباوج تًا عليه (۷۸)هنن(جواب ۾) چيو ت, چا توهان اسان ڏي هن لاء آيا آھیو ت جنھن ا 
باون CT‏ الیبریاء لکش ۴ 2 راه تي اسان پنھنجی ابن ڏاڏن کي هلندي ڈنو تنهن کان اسان کي هٽائي 1 

۶ و موس 29 وم جذ ملک م اوها با ۱ ۽ بادشا | 
سن لو يو ۽ هن پر اوهان پنهي پائرن کي سرداري (: د هي) ملي 
وجی؟ اسان ت توهان کي مجن وارا ڪون آھیون. 










و ل فرعون 2 ات لتوب سجر علیو ۵ (۷۹) ۽ فرعون چیو ت, منهنجي بادشاهي پر جیترا ب هوشيار جادوگر آهن 1 
تن سڀني کي مون وت حاضر کریو. : 


وس حضرت موسيٰ چیو ت, توهان (جادوگرن) کي جيڪي میدان ہر آڈ شم ِ# 
سو آٹیو (يعني جادوء جا کرشما ڏيکاريو). 


وکا ا نر کال لہ موی اور (۸۰) جذهن جادوگر اچي گڏ ٿيا (۽ مقابلي جو میدان تيار ٿيو) تڏ 
4 


وود 
+٠‏ 


ا اَل موی ما شنز (۸۱) پوء جڏهن هنن (پنهنجي جادوء جون رسيون ۽ لنیون میدان پر)اچلایون ا 
| کت 7 تذهن حضرت موسيٰ فرمایو ‏ توهان جيڪي ڈیکاریو آهي سو جادو آهي ۽ ل8 
لحر ی بيشڪ الله تعاليٰ ان کي برباد ڪري ڇڏيندو. بيشڪ الله جو اهو قانون آهي | 
یْضیح عبل رین ¢ O‏ اه گا 0 حا te‏ ۳ ۰ کاسا 

تھو بگاژو کندژن جا عمل نت و سنواري(ذ ڪامياب ڪري). 
TAET‏ (۸۲) ۽ هو (الله) پنهنجي حکمن مطابق حق کي ضرور ثابت ڪري 
لمت 2 7 ڈیکاریندو اگرچ گنھگارن کي ائین ٿيڻ پسند ن اچي. 


رگوع 9 ۱ 

فرعون جو لاش, ن مڃيندڙن جي لاء نشاني آهي. پر افسوس اکثر انسان ن 

نشانین کان غافل آهن. 

ES‏ ي (۸۳)پوہ تڏهن حضرت موسیٰ تي ڪنهن ب ايمان ن آندو, سواء سندس ا 

ایهم رن قوم جي نوجوانن جي ھک توليء < جي. اهي نوجوان ب فرعون ۽ سردارن 8 

کان دنا پئي ت متان (ایمان آ ٹن جي ڪري )کین ڪنهن مصيبت بر وجهي 8 

۱ ۽ انهيءَ پر شڪ کونھي ت فرعون (مصر جي) ملک ہر وڏو سرکش | 

له ون رينم (بادشاه) هو ۽ انهي» ۾ ب شک ڪونهي ت هو (ظلم ۽ جبر پر)چوت هو. 

: د < دوہ 5 ۱ 0 
و َال موی یقوم | إن کت انم منم پاي (۸4) ۽ حضرت موسي (پنهنجي قوم کي) چيو د, اي منهنجي قوم! | 


و کے کے وو ان ووو ۶ ن6 جیکڈھن توهان سچ پچ الله تي ایمان آندو آهي ۽ سندس فرمانبرداري 1 
کرٹ چاهیو ٹا ت توهان کي گهرجي ت فقط الله تي پروسو رکو (۽ فرعون 8 


مرو 


توا فرکون حال نف كرض و 


یی ی ۳:۳ ۲ 















































وله کہ جى (۸۵) هنن چیو ت ان الله تي پروسو کیو آھي. (اسان دعا ٿا گھرون )اي 
و وم 4 ۳ گار اسان کی هن ظالم ت لاء (اهتتی) آزماتش مرن 
فة وم اه پرورد ر ن کي هن لم تولي جي (اهڙي) ازمائش پر ن وجه) جو 
1 سندن ظلمن جي مقابلي پر ڪمزوري ذیکاریون). 
7 
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گر حم 














u2‏ ھی ا ےہ 5بد ظط وم 
و تتا برحمتك من القوو الکفرین 0 


سم 


محر رل محر ا کت | وو ۱ 57 کہ کے ما 
و آوحیتا ال موی و آخیه آن تبوا 


سو و و م و وو م2 و موی ووو مود 
2 0 
هو ملا بوصر بیو تاو اجعلوابیوتلو 


و میںدھ مر 


5 ۱ و 9و و 
قبلة و اقیموااضلوع" و بشر المومنین 6 
a7 59 Ar‏ ہے ےط و روص م 

ل موسی رټنا زنك اتيت فرعونو 
ےہ کی وج و e‏ 
ملا و زین آموالا و الحوٰو ال نی رکا 
ا اد رو سر و ے جر ط و 7 
مت اعن بيلك "رین ہہ عل 
روم و ام 2 و وم قھک و سس وو وو 
آموالهم وشن د عل قلویهم فل یوّمنوا 
9 رم وہے ‏ ہر وک 9 


حی پرواالعلاب‌الالیم 9 

و جوڑنا وی إسراویل ابر فاتبحهه 
فرکون و جنودة ییا و علا کی اذا 
رارق ال انث الله( 
السلین6 


پم وم 2 Aw‏ ی سو 
قالیو نيك بین نك - 
یوم جيك بل زک تون یمن 
ہے کا بے 1 و 4 
خَلَعْكَ اي وان کن ران الاس عن 
2ھ 


1 ۱ 
زَا لغفلون 5 


3 
(2 


و لقن با بی سراو یل ماص دقو 


2 


۱ 
۱ نا کیم ۱ سس 2ے 2 بل 
ررقنهم من الظیبت وبا ختلفواحتی 


حم 





6 مل ای 










)۸٦(‏ ۽ پنهنجيء رحمت سان اسان کي هن کافر قوم کان بچائجانء. 


(۸۷) ۽ اسان حضرت موس ۽ سندن پاء (ھارون) تي وحي نازل کیو ت | 
پنهنجي قوم جي لاء مصر ہر گهر ناهیو ۽ گهرن جو رخ پنهنجي قبلي ڏي ٩‏ 
کیو ۽ (انهن گهرن بر) نماز قائم کیو ۽ جن ایمان آندو آهي تن کي 
(ڪاميابيءَ جي) خوشخبري پهچایو. 


(۸۸) ۽ حضرت موسیٰ دعا گهري ت, اي خدا! تو فرعون ۽ سندس 8" 
سردارن کي هن دنيا جي زندگيءَ پر زيب ۽ زینت جو سامان ۽ مال ۽ 3 
دولت جون شوکتون ڏنيون آهن. پوء اهو (سپ کجه) هن لاء آهي چا ت © 
هو ماٹھن کی تنهنجی راہ کان روکی گمراه ڪن؟ ای خدا! سندن دولت ا 
ناس ڪري ڇڏ ۽ سندن دلين تي مهر لگائي چذ, انهيء لاء ت هو ایمان ن له 
آٹین تانجو دردناک عذاب پنهنجي سامهون ڏسن. 1 
)۸٩(‏ الله تعالی فرمایو ت اوهان بنهي جي دعا قبول ڪئي وئي. سو هاڻي للا 
اوهان (پنهنجي راھ پر) مستقيم ۽ محکم ٿي وک وڈایو, ۽ انھن ماٹھن جي 
تابعداري ن کریو جيڪي (منهنجي ڏسيل وات كي) نٿا جائن (۽ سمجهن). 


)٩۰(‏ ء پوء اسان بني اسرائیل کی سمند جي پار اکاریو. هي سي ا 
فرعون ‏ سندس لشکر سندن پنیان پیو, انهيء لاء (بني اسرائیلن سان) ۾ 
ظلم ۽ شرارت کن, پر جذهن حالت هيء تي جو فرعون سمند ہر پذن ٩‏ 
لگو, تڈھن (عاجز تي) پڪاريائين ت مان هاڻي یقین ٿو کریان ت انهيءَ ۾ 
کان سواءِ بیو کوب معبود كونهي جنهن تي بني اسرائیلن ايمان آندو 0" 
آهي ۽ مان ب انهيء ثي جي فرمانبردارن يم آهیان. 1 
(۹۱)(الله تعالیٰ فرمایو ت) ها! هاڻي تو ایمان آندوا (ھاٹي چا ٿيندو) اگی ا 
تون هميش نافراني کندو هئين ۽ تون بگاژو ڪندڙ انسانن پر هک (وڏو) 1 
بگاژ و ڪندڙ هئين. 
)٩۲(‏ پوء اج اسان تنهنحي جسم کي (سمند جي لهرن مان) بچائي باهر اي 
کینداسین انهيء لاء ت انھن ماٹھن جي واسطي جيکي توکان پوء اچٹا ١‏ 
آهن (حق جي قدرت جي) هک نشاني ٿئي. (پر افسوس) اکثر انسان اھڑا ار 
رڪوع 10 
اللہ تعالي جبر سان ماٹھن کي هدابت جي وات تي نتو لگائي. 


)۹٣(‏ ۽ بيشڪ اسان بني اسرائیل کي (پنهنجي واعدي مطابق فلسطین پر) اد 
ره لاء چگا مکان ڏنا ها ۽ پاک شین مان سندن روزيء جو سامان مهيا 
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اکن کہاگ شک شک شتک شتک ا کش ماک ا ماک ا ماک ا ہہک مکش ہک شتک شتک شتک شتک کتک 

جاءهم الول م “لن ريك يڪي بيهم ڪري ڈنو هو. پوء جڈھن ب هنن (دين جي باري پر) اختلاف ڪيا تڏهن ٩‏ 

موم وم یمه فیما ک لوازیه يَخَْل هنن ڏي علم جي روشني موکلي ويئي (يعني هڪ بتي پنیان هنن ڏي 9 
پیغمبر موکلیا ویا, تنهن هوندي ب اختلاف کندا رهیا)سو قیامت جي ال 
ڈینھن تنهنجو پروردگار هنن جي وچ پر انهن گالهین جو فیصلو کندو ٦‏ 
۳ قیقت چا هتي). 


































ان کت سكت با انزلا ليك ستل  )۹۲(‏ جيڪڏهن توهان کي هن گاله پر کنهن ب طرح جو شڪ هجي 8 
ِ من کبک" لقن جيڪا اسان اوهان تي نازل ڪئي آهي ت انھن ماٹھن کان پچي ڏسو ي 
ODODE,‏ جيڪي اوهان جي زماني کان اڳ جا (خدائي) کتاب پژهندا رهن تا ۲ 
ك الْحقی من ريك وتو من 


4 


زد کے (يعني اهل ڪتاب کان پچي ڏسو) ت يقيناً هي حق آهي جو اوهان جي 1 

02090 پروردگار وتان کس ری تنهن ڪري هرگز ائین ن کجو @ 
جو شڪ آئیندة ژئي پئو 

و توق من ال کوب با الو (۹۰)ء انھن ماٹھن جھڑا ن ٹیو جن الله جي نشانين کي ڪوڙو ٹھرایو ۽ 

َو من لحرن © نتیجو هيء نکتو جو هو نامراد تي ودي فقصان هيٺ اچي ويا. 


ال لت عم کلمت رَيِكَل )۹٦(_‏ (اي پیغمبر!) جن ماڻهن تي الله جو فرمان سچو ثابت ٹیو آهي ۾ 
ات (يعني سندس هي قانون ت جیکو اکیون کڻي پوریندو تنهن کي ڪجھ ب " 
نظر ن ایندو) سي ڪڏهن ب ایمان ن آٹیندا. 


و وا ء هم کح رواب (۹۷) جيڪڏهن (دنيا جون) سپ نشانیون ب هنن جي اڳيان اچي وجن (ت 


اب ب هو ن مجیندا) تان جو دردناک عذاب پنهنجي ا کین سان ذسن. 0 
وکا قر ية إِمنت نها )٩۸(‏ پوء چو ائین ٹیو جو يونس جي قوم جي بستي (آبادي ۽ شهر) کان @ 


منیا کرم پیش ی رن ین سواء کاب اهزي بستي کان هئي جا (عذاب اچن کان اگي) یمان آڻي ها ۽ از 
همع اب ای الک وڈ ال َء ایمان جي برکتن جو فائدو پرائي ها. سو اسان ب هن (یونس جي ماٹھن)تان " 
کت رت  *‏ ذلت(خواري)جو اهو عذاب تاري چڈیو جو دنیا جي زندگيءَ ہر مٿن اچٹو 1" 

عنم ال 9 هو ۽ هڪ خاص مدي تائین اسان کین آسودي زندگي٤‏ جي مھلت ڏني. 


رر 9 


و واه ری ان ن ن لانض ول )٩٩(‏ ۹ (اي پیغمبر!) جيڪڏهن تنھنجو پروردگار چاهي ها ت جيڪي ۾ 

2 یا انات رالاس سی وو ماٹھو روء زمين تي آهن سي سپ ایمان آٹ تک 0 

سام جو اختلاف کون هجي هاء پر تون سین ٿو ت الله تعالي اثین کو ۱ 
موس سک سے اق ات اس و ۱ 
لیاقتون ظهور پر اچن. پوء جيڪڏهن ماٹھو اسلام تي ن اچن ت) چا تون 
انھن تي زور آتیندین ت جستائین ایمان ن آئیندو تیستائ تین مان اوهان کي 
ڇڏڻ وارو ناهیان؟ 


EEE A 
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ی ہے ی کے تت ‏ یپ تے_۔ 

















کر تمه 









دما ان تن تن ال بن انو 
روم و وس 2 کل وم Se‏ 
و یجعل‌الٍچس عل لین 


ےکی 


ا تظرواماه یوت وا لارض 
نی یت تن رعن َو 5 


نوم 


منکن تنیز 
مرن نم 


ون لیرد ر5غ ایام ییا 


نہ ہے ده ۶ ۳ و 


تو نی ر 
2ھ 


ا 


2ھ AT‏ مھ 07 9 کے س سو 
قل یایهاالناس(ن لنتم یی مان 
می ار 2 2 تج 
2 ,و مس و و و کی دے ہدوودے 
۵ ر 


ہے وہ اہ ک و و سر سے اس 
یکو لم" وا ات ان ال 

1 ہے ل 

الؤمزین 0 


ان اقم وجك e‏ 
2 کہ ہے الہ 
تونن س وں المشرکین 


* (۱۰۰) ۽ (يا رکو ت) کنهن ب انسان جي اختیار پر ناهي جو الله جي ا 
حکم کان سواء (کنهن ب گاله تي) ايمان آڻي. (يعني الله جي قانون کان ٩‏ 
جيڪو باهر هوندو سو ڪڏهن ب حق تي ن ايندو ۽ سندس قانون هي آهي ال 
ت) الله تعاليٰ انھن ماٹھن کي (محرومي ۽ بدبختي جي) گندگيء پر چڈی 1 
ٿو ڏئي جيکي عقل کان کم نٿا وئن. ۱ 


(۱۰۱) (اي پیغمبر!) تون انھن مائهن کي چئو ت جيڪي ب آسمان پر 

(اوهان جي مثان) آهي ۽ جيڪي ب زمین پر (اوهان جي چثني طرفن کان) ا 
آهي تنهن تي نظر کیو ( (۽ ڏسو ت هو پنهنجي حالتن سان ڪهڙي حقیقت ي 
جي شاهدي ڏيئي رهیا آهن) پر جيڪي مائهو يقين نٿا رکن تن جي لاء 1 
نڪي (قدرت جون) نشانیون کارگر ٹین ٹیون, نڪي (رسولن جون) لآ 
تنبیهون ۽ خبردار کرٹ واريون هدایتون. 


(۱۰۲) پوء جيڪڏهن اهي مائهو منتظر آهن ‏ سندن انتظار (یعنی 
کنهن گاله لاء ترسي پون) هن گالهء کان سواء بي ڪهڙي گاله لاء تي 
سگهي تي ت جهزي (عذاب جا) ڏينهن اڳين ماٹھن تي اچي چکا ھٹا 
تھڑائي مٿن ب اچی ڪڙڪن. سو تون چئي ڏي ت چگو, انتظار کندا رهو. 
مان ب توهان سان گڏ انتظار کرٹ وارن مان آهیان (ت خدا ڪهڙو ن مناسب الہ 
فیصلو ٿو ڪري). ٘ 


(۱۰۳) پوء (جڏهن عذاب جي گھڑي اچي ٿي وجي تڈھن اسان جو قانون ۽ 
آهي ت) پنهنجي رسول کي ۽ مؤمنن کي ان عذاب کان بچائي ٿا ونون. 
اهڙيءَ طرح اسان پان تي ضروري ٹھرایو آهي ت مؤمنن کي بچائیندا رهون. 
رڪوع 11 
کافرن کي چتو ت مان دين جي باري ۾ فقط خدا جي حڪمن تي 
هلندس ذ اوهان جي خواهش تي 
(۱۰۶) (اي پيغمبر!) تون چئو ت, اي انسانو! جیکڈھن توهان کي @ 
منهنجي دين جي باري پر کنهن ب طرح جو شڪ هجي ت مان توهان کي لم 
ٻڌائي ٿو ڇڏيان ت منهنجو طريقو ڪهڙو آهي. توهان الله کان سواء جن ۽ 
هستين جي بندگي ٹا ڪريو تن جي بندگي مان ڪون ٿو ڪريان. (نڪي ٩‏ 
ڪندس) مان ت الله جي بندگي ٿو ڪريان (جنهن جي قبضي ہر اوهان جي اي 
زندگي آهي ۽) جهن جي حڪم سان اوهان تي موت اچي ٿو ۽ مون کي ار 
ان ئي وتان حکم آيل آهي ت مؤمنن جي جماعت پر رهان. اه 
 )۱۰۵(‏ پن مون کي حکم ڈنو ویو آهي ت, هر طرف کان هتي پنهنجو آي 
رخ الله جي دين ذانهن کر ۽ هیئن هرگز ن کجانء جو مشرکن منجهان © 
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وک من دون الو ما نىڭ بای ول 
یسرک وان فحلت وب دامن سیب ه 


۳۹ 


ووو 


۳۹ یره 


LL 4‏ شاو 9 
اگ ی 
واج ما وی _ََ ہم 


ل دم هم موو 2 / 


الہ وهو خیرا 


خر رب 


۳ لا و 7ج 
سج الو الخ الرجیر 


اک و کی ا ےل ۹د سود ں و وب و 
ال تعبنوا الله“ اتی لم نه زیر 
کے یھ لا 
و شیر ن 


2 6 و9 مرو e‏ 2 1۱ 
ی‌استخفر وا ریلم تن توبوا 





(۱۰۳) ۽ (مونكي حکم ڏنو ویو آهي ت) الله کان سواء کنهن کي ب ن 


پکار, کانشس سواء جيڪو ب آهي سو نڪي فائدو پهچائي سگهي ٿو 
نڪي نقصان! جیگذهن تون ائین کندین (يعني کنهن غير کي 
پکاریندین)ت پوء يقيناً تون ظالمن پر شمار کیو ویندین. 


(۰۷ ۱) ۽ جيڪڏهن الله تعالیٰ جي حڪم سان ت وکي ڪا تڪليف پهچي 
ت پڪ جان ت ان کي لاهن وارو ہیو ڪوب ڪونهي سواء سندس ذات جي. 
جيڪڏهن هو ت وکي کنهن ب طرح جي چگائي بخشڻ چاهي ت پڪ ڄاڻ 
ت کوب ٻيو ڪونهي جو سندس فضل کي روڪي سگهي. هو پنهنجي 
بانهن مان جنهن وٹیس تنهن تي فضل ڪري ڇڏي. هو بخشيندڙ ۽ رحم 
وارو آهي. 


(۱۰۸) (اي پیغمبر!) انهن مائهن کي چثو ت اي نسانو! توهان جي 
پروردگار وتان سچائي توهان وت اچي ويثي آهي. پوء جیکو هدایت 
جي وات وٺندو سو پنهنجي ئي چگائي لاء ونندو ۽ جيڪو گمراه ٿيندو 
تنهن جي گمراهي سندس تي آڏو ايندي. مان (پیغمبر ) اوهان تي نگهبان 
ڪون آهیان(جو زبردستي» اوهان کي مجایان ‏ راه‌ونایان). 

(۱۰۹) اي پيغمبر!) جيڪو وحي توتي موڪليو وجي ٿو تنهن تي عمل 
ڪندو رھ ۽ پنهنجي راه تي جمیو ره, تان جو الله تعالي! فيصلو ڪري ۽ 
هو فیصلو ڪندڙن پر سڀني کان بهتر فیصلو ڪندڙ آهي. 


رڪوع 1 
قران مجید جون آيتون دلیل ۾ بلڪل چتیون بيان ڪيل آهن 








(۱) الف- لام - را. هي ڪتاب آهي جنھن جون آيتون (پنهنجي مطلبن ۽ 
دليلن پر) مضبوط ڪيون ويون آهن. وري کولي كولي چٽيون ڪيون 
ويون آهن. هي (کتاب) ان جي طرف کان آهي جو وڏي حکمت وارو ۽ 
سيني ڳالهين جي خبر رکندڙ آهي. 

(۲) (ان قرآن جو اعلان چا آهي؟) اهو ت الله کان سواء کنهن جي ب بانهپ 
ن ڪيو. یقین رکو 3 مان (رسول) سندس طرفان اوهان ڈانھن خبردار ڪرڻ 
وارو ۽ خوشخبري پھچائن وارو آهيان. 


(۳) ۽ هي (اعلان آهي) ت ت, پنهنجي پروردگار کان معافي گھرو ۽ ڏانهس 
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الا اتهم یننون صن ورهم 


4 و و و 
پذ ات الضد ور 


شر ي 

















A 
يۇت کل ذی فضل فضله و‎ 

ِ 7۷ ۶ ر صو ' مرو 
ا اَخَاف ليم عَل اب يوو 


مرو عوومے سم وو وه 
یعلم ما يڙون و ما یعلنون "ره 


7 


ی 


متا سِج سی 


6ہ 
سے یھ 


ان تولوا 


e 
هیر ن‎ 


| و وموو پر و ود هه بے وو 
لاله مرجِعثم وهو ل کل یدرم 


سح وو م2ووم و و وموو موم ووو 
5 
لستخفوا 


J RI MLS 
من الاجین بستخشون ثيا بهم‎ 
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2 دخ 












موٽو. (ائين کندژ ت) هو توهان کي هڪ مقرر وقت تائين زندگيءَ جي ٩‏ 
فائدن سان بلکل چڱيءَ طرح نوازيندو ۽ (پنهنجي قانون مطابق) هرهک لو 
زیادہ(عمل) کرٹ واري کي سندس وڌيڪ ڪوشش جو اجر ب ڏيندو. پر ١‏ 
جیکڈھن(خدا پرستي ۾ نيڪ عمليء کان) منهن موڙيندۇ ت مونکي دپ 
1 ي ت توهان تي عذاب جو وڏو ڏينهن ن اچي وجي. 


)٤(‏ اوهان سڀني کي (آخر) الله ڏي ثي موٽڻو آهي ۽ سندس قدرت کان ل 


کاب گالھہ پاھر ناهي. 
)٥(‏ (اي پیغمبر!) تون ٻڌي ڇڏ تم هي ماٹھو پنهنجي سينن کي ڍڪي @ 
ویڑھي تا چڈین, انهي؛ لاء ت الله کان لکن (يعني پنهنجي دلين جون الہ 
گالهیون لڪائين ٿا) پر ياد رکن ت (انسان جي کاب گاله خدا کان لڪل ۾ 
ناهي) اهي ماٹھو جڈھن پنھنجا سپ کپڑا پنهنجي مثان وجهي ڇڏن 
(تڏهن ب لڪي نٿا سگهن). جيڪي هو لڪي لڪي ڪن ۽ جيڪي لا 
ظاهرظهور ڪن ٿا سو سپ الله کي معلوم آهي. هو ت سينن (يعني دلين) اه 
جا جھ ب ڄاڻندڙ آهي. ۱ 
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e‏ 
221 و و ۶ 2 


ووهوم ہو و a‏ 


مبعوئون من بعيا ایت ليقو 


کرو لھا 
و لین اخ رنه 


وسے م 


مد و لیم ول ما لے اب 

و و موم رو وھ ہت 2 7 
هم لیس مَصرَوَفَاعَنْهَم : اگ ود 
ی 
و لین اَذقنا الا سان وتا رحمة تو 
2% 7 و 9 

تھا ونه کے ور کا 


a3‏ ور روصم تہ 
و لین اذ نے تعہاء بی صا مم 


میں سے 


سی و 


! و تع 


کی2 
لالز 
4 


ود 0 KEE‏ کی بو 


ور سح رو وحم 


لهم مغفرة و اجر 
24 ی کار بعش 4 ۳ 1 
ہس وم مرو ول وا لو 


ضایق به‌صلرك ان 


و ۳ 


و و ۰ 


کے 


صن 
لییو 
لت لیر 


تن تین 


خر ین 


7 


العذ‌اب امه 


و و 


رقع 


ايت صبرواء یلوا شردتب أوليك 


ليكو 


49+ 


بقولوا لو انز 


(1) ٍ زمین تي هلن وارو کوب ساهدار كونهي جنهن جي روزيء جو 1 
انتظام الله تي ن هجي ۽ هو نہ جاتندو هجي ت سندس رهن جي جاء ڪٿي 0 
آهي, جنهن کي آخر سندس وجود سونپيو ويندو (یعني ڪٿي مرندو @ 
وغيره) اهو سپ ڪجھ کتاب پر درج ٹیل آهي. (يعني الله تعالي کي [ 
چگيء طرح معلوم آهي.) 


يس (۷)ء اهوئي آهي جنهن آسمانن کي ۽ زمین کي چهن ایامن پر پیدا کیو اہ 
۽ سندس (حکومت جي) تخت جي فرمانروائي پائي تي هتي ۽ هن لاء ار 
پیدا ڪيائين ت توهان انسانن کي آزمائي ۽ هيءَ گاله ظاهر تي پوي ت 9 
ڪير عمل پر بهتر آهي. ۽ (اي پیغمبر!) جیکڈھن تون انهن ماٹھن کي 
چئین ت توهان کي مرڻ بعد اثاریو ویندو ت پوء جيڪي ماٹھو منکر آهن 
سي ضرور چوندا ت هي ت (کوژیون) جادوء جهژیون گالهیون آهن. 
(۸) ۽ جیکڈھن اسان هنن تان هک مقر وقت تائین عذاب کي تاري ۲ 
رکون ت هو ضرور چوندا تد ڪهڙي گاله آهي جا ان عذاب کي روڪي 
رهي آهي. سو ٻڌي چذیو ت جنهن ڈینھن مثن عذاب ايندو تنهن ڏينهن 
پوء کنهن جي ب ٽارڻ سان ثري کون سگهندو ۽ جنهن گاله تي اهي / 
مسخریون ڪري رهیا آهن سان ضرور متن اچي ڪڙڪندي. 
رکوع 2 
جيگي رڳو دنیا چاهي‌تي تنهن کي سندس کوشش آهر دنیا ڏني 
وجي‌تي پر آخرت جي نعمتن کان محروم رهندو. ۱ 
)٩(‏ ۽ جیکذهن اسان انسان کي پان وثان رحمت جو مزو چکایون تا 1۸ 
(يعني ڪا نعمت بخشیون تا) ۽ وري اها هتائي چذیون ٹا ڌ هو هکدم 1 
مایوس ۾ ناشکر ٿو وڃي تو. 0 
(۱۰) ۽ جیحذهن کیس ڏک پهچي ٿو ۽ ان بعد کیس راحت جو مزو تا 1 
چکایون ت پوء (هکدم غافل ٿو وجي ٿو ۽) چوي ٿو ت هائي خرابیون مون ۾ 
کان پجي ويون (هاتي کهزو غم آهي) حقيقت هيء آھي ت انسان (ننیژین 1 
ننڍڙين گالهین تي) خوشيءَ بر پرجي وجي ٿو ۽ بناکون هشن لگي تو. 
(۱۱) پر جيڪي ماٹھو صبر ڪن ٿا ۽ نیک عمل ڪن تا تن جو اهو حال له 
ناهي, انهن لاء بخشش آهي ‏ تمام وڏو اجر ب آهي. 9 


(۱۲) پوء (اي پیغمبر!) تون هیئن کندین چا تر جیکو وحي تو ذي ۲ 
موکلیو ویو آهي, تنهن مان کجه گالهیون چذي ڏيندين ۽ ان سبب 0 
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وم( کی ےر سے ۳7 2 کس ہو ہے 
۰ مج ۰ 

علیه کنر او جاءمعه ملات نات 
ON‏ ات 


7 29 شاد پ2 ط 
یر واه عل کل شی و وکیل ی 


ہد رور کی ۶ رید متفه ڑ وم 
ام یقولون| فترده" قل ف نوا بعشر سور 
مرو وو م 


سخ 2 نر 6“ 423 ساو 
مله مفتریتو ادعوا ن‫ ‌استطعثم ین 
2ھ 7 ال 9و ۱ ےن 

دوب ال ان نتم صیبین 0 


َال کر ماما کان 

4 1 سو کم 9 > 9 
مولو او و آنل اه هو "فهل انتم 
و ووم 


مسلمون © 


من کان الحو ادنيا و زتها 

لا ہو و موس یھو وص و و 9 

لوف الیچم اعبالهم فیهار هم فیهالا 
وو و و 


بیحسون ۵ 


و و و 3 


اك لن لیس َم ف الاخ ر 
آلا و عبط تفاطل یا 


وو مرو م9 م 


 نولبعیاوناک‎ 


د لاو ر ممووو 


6 کس کہم لاس 2 
اقمن کان عل بن ژن ره و بتلوںہ 
ار و و ۶ و 2 | و سم 
شاهدفنه ومن قبله یتب ملی 


ہی ہے ۰ 
1 


۸ روب ہے وو وو 
ماما رحمة اوليك يوون به" ومن 
2 7 
NA‏ اھ اد ون 
كق په من الراب فا نار مون 
9 2 میں و و کھ هس و ون 
ولا تَكَ ى مرب نه انه لح من ريك 


LH 


پنهنجي دل کي ڏک پھچائیندین؟ هن ڪري جو اهي ماٹھو چون ٿا ت هن 1" 
مائهوء (حضرت جن) تي کو خزانو (آسمان مان) چو ن ٿو لهي اچي یا هن ۾ 
سان گڏ هڪڙو فرشتو چو ن ٿو کڑو رهي. (ن, انھن گالهین جي ڪري ار 
توکي غمگين تین ن گهرجي) تنهنجي پوزیشن (منصب) هن کانسواء " 
ڪجھ ب ناهي ت تون (انڪار ۽ بدعمليء جي نتیجن کان) خبردار کرن 
وارو آهین. (توتي اها ذميواري کانهي ت ماٹھو تنهنجیون گالهیون 
مجین) هر شيء تي الله تي نگهبان آهي. 


(۱۳) پوء اهي ماٹھو هيئن ٿا چون چا , هن ماڻهوءَ (يعني حضرت جن) أ 
قرآن پنهنجي دل مان ٺاهيو آهي. (اي پيغمبر!) تون چئي ڏي تم ۸ 
جیکڈھن توهان پنهنجي انهيءَ گاله پر سچا آهیو ت اهڙيون ڏھ سورتون ‏ 
ناهي پیش کریو ۽ الله کان سواء جنهن کي ب توهان پڪاري سگھو ٿا 8 
تنهن کي (ان کم ہر مدد کرن لاء) پڪاري وئو. 


(۱۶) پوء جیکڈھن (توهان جا نهرایل معبود) توهان جي پڪار جو 

جواب ن ڏين (۽ توهان اهژیون سورتون ن ناهي سگهو) ت توهان سمجهي | 
چڈیو ت قرآن الله ئي جي علم سان نازل ٹیو آهي. هيءَ گاله ب حق آهي 1 
ت هن کان سواء ہیو کوب معبود کونهي, هائي ٻڌايو ت, توهان اها گالھ ا 
قبول کیو ٹا ۽ الله جي فرمانبرداري کیو تایا ن؟ 


(۱۵) جیکو (فقط) دنيا جي زندگي ۽ ان جي زینت چاهي ٿو تنهن لاء للم 
(اسان جو قانون هي آهي ت) سندس کوشش ۽ عمل جا نتیجا هتي (هن 1 
دنیا پر) پورا پورا ڏئي چڈیون ٹا ۽ هن لاء هن دنیا پر ڪجھ ب گهنتائي اہ 
ڪان تي ڪئي وجي. 1 


٩ پر (ياد رکو ت) هي اهي ماٹھو آهن جن لاء آخرت (جي زندگیە) ہر‎ )٦١( 
3 (دوزخ جي) باه کان سواء ہیو کجه ب نہ هوندو. (جو ت هو حقیقتن کان‎ 
/ منڪر ثي گناه جا کم ب کندا هتا). جيڪي ب هنن دنیا پر ناهیو سو سپ‎ 


ضايع ٿو ويندو ۾ جيڪي عمل هو کندا رهیا آهن سي نابود تي ویندا. 


(۱۷) وري ڏسو ت جيڪو مائهو پنهنجي پروردگار جي طرف کان هڪڙو | 
روشن دليل رکندڑ هجي (يعني وجدان ۽ عقل جو فیصلو) ۽ ان سان گذ ٩‏ 

ڙو شاهد ب هن جي طرف کان اچي ويو هجي (يعني الله جو وحي) ۽ © 
ان کان اڳي حضرت موسيٰ جو ڪتاب جو رهنمائي ڪندڙ ۽ سراسر ! 
رحمت هو سو ب اچي چکو هجي (۽ تصديق ڪندڙ هجي ت پوء ب اھڑا 
ماٹھو انڪار ڪري ٿا سگهن چا؟ ن) هي ماٹھو مٹس ايمان آڻين ٿا ۽ 





TP TPF FFF FFP FP FFT FFP ا دب تر رر‎ 
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ول ناماس نویه (ملڪ جي مختلف) تولین مان جيڪي ب ان جا منکر ٿيا تن بابت یقین ا 
رکو ت انهن لاء (دوزخ جي) باه تي (نکائو) آهي, جنهن جي کین واعدو ۾ 
کیو ويو آهي. پوء (اي پیغمبر!) تون ان باري پر کنهن ب طرح جو شڪ 0 
نہ آن. (يعني قرآن جي دعوت جي ڪاميابي بابت ڪنهن ب طرح جو شڪ " 
ن ڪجانء) اهو تنهنجي پروردگار جي طرف کان حق ٿي حق آهي, پر ٩‏ 
(افسوس! هيئن ٿو ٿئي جو) اکثر ماٹھو (سچائيء تي) ایمان نٿا آڻين. 



















ومن اَل مکی ای کل اللہ کماد (۱۸) ۽ انهيءَ کان وڌيڪ ظالم ڪير تي سگهي ٿو جو ڪوڙ ڳالهائي خدا 
ب م ووم و کاو و وو نے 7" تان لگائی, آک٠‏ هیا آهن, نهد دگا 
TE‏ رر رو ھی وا سی مار ہو مو و وا 


س وپ 9 ےر مرا ھ جي حضور پر پیش کیا ويندا ۽ ان وقت شاهد شاهدي ڏيندا ت هي اهي ٘ 
وا کن بواعل رنھ اا لڪه ۳3 EE‏ ب چ 
هو ین باعل رهم ا ماٹھو آهن جن پنهنجي پروردگار تي ڪوڙ هنيو هو. سو ٻڌي ڇڏيو ت 0 


وم ل ۲ ے‫ 
اطلیین ۵ انهن ظالمن تی الله جی لعنت آهی. ۱ 
و مک وا الله يبودا )۱٩(‏ جيڪي الله جي راه کان سندس بندن کي روکین ٿا ۽ چاهین تا ان ۳ 
۳ وه پر ور وڪڙ ۽ ڏنگائي پیدا کن ۽ جي آخرت جا ب منکر آهن. 
عوچا و هم بالاخرَوَهم لفرون 
ولیک لور یلو نوا معچزین ف رش وم (۲۰) اهي ماٹھو نڪي زمین پر (الله کي) عاجز کرٹ وارا آهن (يعني الله @ 
کان همق ون وین او رن جي کمن کي روڪي کین سگهندا) نڪي الله کان سواء انھن جد ام 
و هت و ا و وت وور کے دھے۔ "کو گارساز اهب اب ٹو غلاب ٿيندو. (جو ت سندن ‏ 
هو Fe‏ ال 5 حوتي کارساز اهي نهن کي ہیٹو ب ٿيندو. (چو تم سندن 


۰ 
مه مه 


1 ےت سرڪشي ۽ ضدیت اھڑي ت هثي جو) نڪي حق جي گاله ٻڌي سگهندا‎ E 
۳ ہپ رو ا‎ 

هئام نڪي ( حقیقت جي روشني) دسي سگھنداھکا. 
وہہ و وم وی 9و وس کو ا یں وی ہیں ںا ر لو 
اولك ی یرون مم ول (۲۱) اهي ماتهو آهن جن پنهنجون جانیون تباھ ڪيون ۽ (زندگي؟ ۾) ۱ 
92 م9922 جیکی جیکی (حق جي خلاف) ڪوڙ ناهیائون سی سپ (آخرت مر) لو 
عنهم ما کانوایفٹرون ۵ کت : 

کانشن گم تي ویا: 
ر رر م6 و ۱2 هي و و 22۵و وم 


ک جرم الهم ف الاخ رڌم َروُنَو (۲۲)هن پر کوب شڪ ناهي ت اهي ماٹھو آخرت ۾ سيني کان زياده تباه | 
حال تیندا. 

ل َر اواد لی رای و )٠۴(‏ پر جن ماڻهن یمان آندو ۽ نيڪ عمل ڪيا ۽ پنهنجي پروردگار | 
7ھ وہہ کو و میج هو کو جي طرف قرار ورتو سي بهشتي آھن ‏ بهشت (جي نعمتن) پر هميش 3 

لی رھد اوليك اصخب الج هم فیها ٌِ ات ب ب ب 

۱ و وم رهن وارا اهن. 

خلرون © 

هه 42 49 2 2 ھھ سین ۳ 7 2 1 - 0 

مثل‌القریقبن 6 (عی ر الصو و (۲۶) انھن ہن تولین جو مثال اهژو اهي جیئن هڪڙا انذا ۽ بوژا ۽ ٻيا ۾ 

لیر وهی هل ستول يڳ )وی ڏسندڙ ۽ بنندژ, پوء ٻڌايو ت چا ہئي تولیون برابر ٿي سگهن ٿيون؟ چا 


وس ع توهان غور ۽ فکر ب نٿا کریو ؟ (افسوس!) 
تل رون 
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رڪوع 3 1 
حضرت نوح جا هد ايت واسطي پنهنجي قوم کي جتن ۽ قوم جي‌بيزاري ۾ 


ود ان لوح ال فقوم ای نے (۲۵) ۽ هي حقیقت آهي ت اسان نوح کي سندس قوم ڏي پیغمبر ڪري ۾ 


فیط موکلیو. هن چیو ت, (اي منهنجي قوم!) مان توهان کي (انڪار ۽ ۾ 


بدعمليء جي نتیجن کان) کلیو کلایو خبردار کرن وارو آهیان. 
5اه ۱ اک ف علي (۲7) الله کان سواء کنهن جي ب بانهپ ن کریو. مان دجان ٿو ت متان ‏ 


آنلا تعبد وا( 

ای مر الم اوهان تي عذاب جو دردناک دینهن ن اچي وجي. 

و وم 32 £ کہ ارم 
قال الملا الین کفروامن تویه‌ما (۲۷)تنھن تي قوم جي انھن سردان جن کنر جي راھ اختیار ڪئي ھئی, ٢‏ 


و مسر 


07 بر ود كَِركَاتَيَعَكَ چیو تب اسان تو پر هن کان سواء ٻي کاب گالھ ڪان ٿا ڏسون تم تون ب 8 
انش ارات باوی الیو اسان وانگر ھکڑو انسان آهین ۽ جيڪي ماٹھو تنهنجي پنیان لگا آهن, ۳ 
و و رہ وا و ر تن پر ب انھن مالهن کان سواء ہیو کوب نٿو ذسجي جي حقیر ذلیل آهن. لا 
ری لمعلا ون تض بل بل کر (يعني جيڪي مسکین توتي ایمان آڻي رهیا آهن سي اهي آهن جن کي ار 
کزبینه اسان ڌڪاريندا رھیا آھیون, کين نفرت سان ڏسندا رهيا آھیون) ۽ اهي 
ماٹھو بنا سوچن سمجهن جي تنهنجي پنیان لگي پیا آهن. اسان ت اوهان للم 

مائهن پر پاڻ کان کاب بهتري ۽ برتري ڪان تا ڈسون. (يعني اوهان اسان 18 

کا کنهن ب گاله پر افضل ڪون تا ڏسجو) بلڪ اسان ت سمجهون تا ت 1 

توهان ڪوڙا آهیو. 1 

کال ور یمان کش کل بت (۲۸) (حضرت) نوح چیو ت, اي منهنجي قوم جا ماٹھو! اوهان کذهن هن * 
ای کن ئن گاله تي ب غور کیو آهي ت جيڪڏهن مان پنهنجي پروردگار جي طرفان ٩‏ 
رف ت KG‏ ا رر هک روشن دليل تي آهیان ۽ هن پان وٽان هڪ رحمت ب مونکي بخشي ا 
یرت مو انز ىَٰ وت کا هجي (يعني حق جي راه ڏيکاري هجي) پر اها رحمت اوهان کي ڏسڻ ۾ ن | 


4 م زوسن ہے یه دے جي مزدوري فقط الله تي آهي ۽ (هيء گاله ب سمجهي چذیو تم) جن مائهن 1 
انم فاقوا رهم ولک تقوم ایمان آندو آهي (سي اران جي نظر پر كيتروئي ذلیل هجن پر) مان آئین 1 
تجهلون م کرٹ وارو ناهیان جو کین پا وتان تژي کیان, هنن کي ب پنهنجي ار 
پروردگار سان (هک ڏينهن) ملڻو آهي (۽ اسان سيني جي عملن جو حساب 1 
وٺڻ وارو آهي.) پر (مان توهان کي کهز: يءَ طرح سمجھائي باز آٹیان) مان 8 
ت ڏسان ٿو توهان اهڙا ماٹھو آهیو جو (حقیقت کان) جاهل آهیو. لہ 
4 


و 9 مم 
کرفون9 اچي ت (مان جيڪي ڪري رهیو آهیان تنهن کان سواء پیو چا ٿو ڪري ٩‏ 
سگهان) چا اسان توهان کي زور سان راھ ڈیکاریون, اگرچ توهان ان کان |8 
بیزار آهیو؟ 
و 5 مکی وه من ارک ور یی کس و مد 
کے ا ے سے هم وم اموو تنهن < بوڈ تو هان نما دولت نہ ن انم منھن خدمت ٦‏ 
لعل او وم ارد سس ام نهن جي عیوص مر تو ن نان ل و ڪون ٿو گهران منهنحي 
۱ 


۱ 
۱ 
ِ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
ِ 
۱ 
ِ 
۱ 
۱ 
۱ 
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2 ری 


وَیِقَوور من مرن من اه( 


رون 


عو ۵ لص یر 


نهم افلات 


ے سے مود و و و و ا مس 
ولا قول لے عذری ځزاین ا وک 
رورو 8ص وص ے سے 2527 کک پک کک 
اعلم الیب و ل اقول ان ملاتو لا اقول 
r 0‏ 5 7 و و وه شم و و 


لزن تزد ری اعینلم لن ونیم 
۸ 297 و مومو ہے 2 4 1 
الله خن مب انشیهم "رن 


کے سے 


شرت ج اک 


چد 


اوه کے ۹۳ سے 


والواینوح قنج لاه 
اتتا بما تید تا رن کمن 


۱ مهم 9 7 


اضیوین 0 


کے سر پ ۶د نل وه مرح و 2 
کال تما بتکم پهالنه ن اهوم انم 
و9 بے 
معچیسہ 


۰ 
۳-2 


ٌ 


رم ول يتفه لہ 


صان 
27 ہي 4 الله 
کن کیا لہ بر 


4 مرو و 9 مه 8 ون 21 ۳ 

بغویکم "هو رب و و ترجعوں ہا 
ہد مق وو وم ۶ و Ta:‏ 
ام ہی 


کرای وتا بیی؟ 


اجراٹی انا بری شار 


مرو 8 
ات 
ن 


(۳۰) اي منهنجي قوم جا ماٹھو!(مون کي ٻڌايو ڌ) جيڪڏهن مان هنن | 
ماٹھن کي پان وتان کیان (۽ الله جي طرفان مون کان پچاٹو ٿئي جنهن 1 
الله وت عزت جو مدار آهي, ایمان ‏ عمل تي, نہ ڪي دولت ۽ دنيائي 8 
پوزیشن تي)ت پوء الله جي مقابلي پر ڪير آهي جو منهنجي مدد ڪندو؟ | 
(افسوس آهي اوهان‌تي) چا توهان غور نٿا کیو؟ ۱ 
)٣۱(‏ ۽ (ڏسو) مان توهان کي ائين ڪون ٿو چوان ت مون وت الله جا خزانا 9۱ 
آهن, نڪي ائین ٿو چوان ت مان غيب جون گالهیون ڄاڻان ٿو د وري ٩‏ 
منهنجي هيء دعويٰ آهي ‏ مان فرشتو تو آهیان. مان ھیئن ب ڪون ٿو چوان ۹ 
تم جن مائهن کي توهان حقارت جي نظر سان سو ٿا تن کي الله تعالیٰ 

کاب پلائي ن ذیندو (جیئن اوهان جو اعنقاد آهي) الله ئي بهتر ڄاڻي ٿو 
جيڪي انهن ماٹھن جي دلين پر آهي. جیکذهن مان (اوهان جي خواهش ‏ 
مطابق) ائين چوان ( جیئن ئي اهژي گاله وات مان ڪڍندس) تیئن تي © 
ظالمن منجهان تي پوندس. 
(۳۲) تنهن تي آنهن ماٹھن چیو ت, اي نوح! تو اسان سان بحث ڪيا ۽ ليم 
گھٹائي بحث ڪري چکین (هائي انهن گالهین مان ورندو کجه ب کین) ۲ 
جیکڈھن تون سچو آهین ت جنهن گاله جو تو واعدو ڈنو آهي (يعني لر 
چیو آهي تې اوهان تی عذاب ايندو ۽ برباد تي ویند) اها آڻي ذیکار. 


(۳۳) نوح چیو ت جيڪڏهن الله کي منظور هوندو ت بيشڪ هو اوهان تي ۰ 
اها گالھ آڻي ڪيندو ۽ اوهان کي اها طاقت ن ٿيندي جو (کیس ان ڳالھ له 
کان) عاجز ڪري چڈیو (يعني کیس روڪي سگهو). 


)٣۹(‏ ۽ جيڪڏهن الله جي مشیت (ارادو ۽ خواهش) اها آهي ت اوهان کی ا" 
تباھ ڪري ت پوء مان توهان کي ڪيتري ب نصیحت کرٹ گهران ت ب ۰ 
منهنجي نصیحت ڪجھ ب فائدو ز ڪنديء اهوئي اوهان جو پروردگار 1" 
آهي ۽ ان ذانهن ثي اوهان کي موتئو آهي. 
(٥٥)(الله‏ جو حڪم ٹیو ت اي نوح!) هي ماٹھو هیئن ٿا چون چا ت هن ۾ 
ماٹھو (یعني نوح) پنهنجي دل مان هيء ڳالھ (يعني هدایت ‏ وحي جي ا 
) گهڙي ناهي بتائي آهي؟ تون چئي ڏي ت جيڪڏهن هيء گاله : 

گهزي ناهي باه ثي آهي ت منهنجو وه مون تي آهي ۽ توهان 1 
جیطی گنه یر 3 (تن جو بدلو توهان کي ملندو) ) مان انهن لاء 
ذمیوار ڪون آهیان. 
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حتاو 


راصح لفاك باعي اوہ 
2< 4 موه و و وم وور 
این ان لوا انهم مغْرقون م 


242 و و وم 


وت لفات وه عليه 
وی سخِرا ون E‏ محَروامت ی 


7 
4 و سر میم کا کر کروں 30 


سے 9و وم اک ۶ مد یم و وه 2 
ف تحلمون امن بان تیه عذاب پخزیه 
مرک سصو یی 202 ؤ,, ا دھ 


و یحل علبوعلاب مقیم و 


1 11 9 2 
حتی رداجاء آمرتاو ار الکَور قیال 


ےی 


مرو مو ر رام 


فبهامن کل روج انتبن و اهلك ا 
مر و سبق عل لول ومن ان وان 


ہت 3 


سرھھ 


و کال ار کی افیا پش و الو مَجَرهاء 
مرس ھا ن ری فور َي ہ 


وهی تی بهم فی موچ جال و 
تاد ی لوح بویا کان ف مزل یی 


رڪوع 4 
کیس فرمایوت. هو تنهنجوناهي چوت هوبدعمل آهي. [ 
(۳۳) ۽ حضرت نوح کي وحي کیو ویو ت تنهنجي قوم مان جن مائهن ۸ 
ایمان آندو آهي تن کان سواء هاڻي بیو کوب ایمان ن آٹیندو, پوء جيڪي 
اهي (کافر) ڪري رهیا آهن, تنهن تي (اجایو) ڏک ۽ غم ن کر. 1 


)۳۷( ۽ (حضرت نوح کي خدافرمایو ت) )اسان جي نظرداريءَ هیث اسان لآ 
جي حڪم مطابق هڪڙي ٻيڙي ناهن شرع ڪري ذي, ۽ هنن ظالمن جي ۾ 
باري پر هائي اسان کي کجه ب عرض معروض ن ڪر. يقيناً هي ماٹھو لن 
غرق تین وارا آهن. ۱ 
)۸ ۲) تنھن تي حضرت نوحپيژي ناهن لڳو ۽ جلهن جذهن سندس قوم : 
جا (هنیلا) سردار وٹائنس لنگھندا هتا تڈھن (کیس بيژي ناهن پر مشغول لد 
ڏسي) مسخریون کرٹ لگندا هتا. حضرت نوح کین چوندو هو ت, توهان 
مون تي توکون ٿا کیو ت (پلي کیو) اهڙيءَ ئي طرح اسان ب (توهان جي 
بیوقوفین تي هڪڙي ڈینھن) کلنداسین. 


)٣ ۹)‏ اهو وقت پري ناهي جذهن اوهان کي معلوم ٿي ویندو ت اهو ڪير . 
آهي جنهن تي اهژو عزاب ايندو جو کیس خوار خراب کندو ۽ وري ‏ 
(آخرت پر بم) دائمي عذاب مٹس نازل ٹیندو. 1 


(۰+) (هي سپ ڪجھ يعني مسخري وغیره تيندي رهي) تان جو جذهن ٩‏ 
وقت اچي ویو ت ان جي (مقرر کیل) گاله ظهور پر اچي ۽ (فطرت جو) ا 
تنور جوش پر آیو تڏهن اسان (حضرت نوح علیہ السلام كي) حکم دنو | 
ت هر قسم (جي جانورن) جا ہہ جوڑا بيژيء پر چاڑھ ۽ پنهنحي اهل عیال ار 
شور مور وریہ 8 
اڳ تي چیو ویو آهي (ت غرق ٿيڻ وارا آهن) پڻ انهن ماٹھن کي ب پاڻ سان ۾ 
کڻ جن ایمان آندو آهي ۽ نوح سان گڏ ایمان ڪون آندو هتائون, 2 
ڪن ورن مائهن جي. 1 


)6۱( ۽ (حضرت نوح سنگتین کي) چیو تم بيژيء پر سوار ٿيو. الله جي 1 
نالي سان ان ہیڑ يڙيءَ کي ھلٹو آهي ۽ الله ئي جي نالي سان ان کي بیھٹو 0 
آهي. بیشک منهنجو پروردگار بخشيندڙ ۽ رحمت ڪندڙ آهي. 

(۶)۶۲ ۽ (ڏسو) اهژین لهرن پر جي جبلن وانگر اٿن ٿيون ہیڑ زي آنهن (مانهن) 
کي کڻي وجي رهي آهي ۽ حضرت نوحپنهنجي پٽ کي سڏ ڪيو جو |[ 
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ارب حتاو تكن فع تفر © ڪناري وت بيٺو هو ۽ چیائین ت, اي منهنجا پت! اسان سان ٻيڙيءَ پر 
سوار ٿي ۽ ڪافرن سان ن رهي پئو. 
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او رل کس نمی امد (۳؟)هن چیوت, مان ڪنهن جبل تي پنا‌ونندس, جو مون کي پاثي؛ (ر ٩|‏ 
۶١۳‏ م7 وو id‏ ۲ 21 ٻڏڻ) کان بچائی ونندو. حضرت نوح چیس تہ (تون کھڑی خام خيال م ا 
عاض الیرم من آمراژه رگم 2 ۳۵ يب ای زو ای تا : 1 
ےصح من توالت گرفتار ي ويو آهین) اج الله جي (ٹھرایل) گالهہ کان بچائڻ وارو کو 
روم "وحال بینھب اال سح قکان‌ من ڪونهي. سواء ان جي جنهن تي الله پا رحم ڪري ۽ (ڏسو) ٻنهي جي وچ 


2 
رو 


المغرقین6 پر هڪڙي لهر اچي ويتي. پوء هو انهن مان ٹیو جيڪي بذن وارا هتا. 


م9 سم و 


ويل برض بلي ماءَ ك ويسم اء این )٤١(‏ ۽ (پوء الله جو) حکم ٹیو ت, اي زمین پنهنجو پاٹي پتي چذ اي ي 
۶ ا 
۶ 


ہے 
مه 


u» WV 


٠ CGC CG 
م6‎ 


یش او ےی یریب یی آسمان برسات کي بند ڪر به پاڻي لهي ويو ۽ حادڻي بجائی ڪي 

9ھ رن سید و9 2 ل99 ہے سے ضر 8 د 7 ۲ ۲ ویر ہی ند 4 

الجووى و قیل بعں لو لین 6 بيزي جودي جبل تي بيهي رهي ۶( جو) فیصلو یو ت مرادي : 
ناکامي انهن مائهن لاء آهي جيڪي ظالم آهن. 

وه 


4 تال رٹ امن آهین (4۵) ۽ نوح پنهنجي پروردگار کان دعا گهري ۽ چیو تب اي منهنجا 8 


N 


تادی 
کے ہے ہے وھ رو وو و پر دم گار! منهنجو پت ت منهنحی گ مائهن مان آهی ء یقینا 
لوخد ك لی یک ای ہے بروردگارا منهنجو پٽ ت منهنجي گھر جي ماٹھن مان آهي ۽ ياي 
تنهنجو واعدو سچو آهي. توکان بهتر فيصلي کرٹ وارو کوب کونهي. 
ن فيك هعمَل ‏ (7ع) (خدا) فرمایو ت اي نوح هو تنهنجي گهرجي ماٹھن مان ناهي. هو له 
عبر صالح ی کان ما لیس کک به ت سراسر بدعمل آهي. پوء جنهن حقیقت جو ت وکي علم ناهي تنهن بابت ٩‏ 
مر ی دم سوال ن کر, مان ت وکي نصیحت ٿو کیان ت جاهلن مان ن ٿيءُ. 


أا ۱ و۱ 


کال رت اعود بك آن امک یا لش (۷)(نوح) عرض کیو تہ اي منهنجا رب! مان هن گاله, کان تنھنجي پناه 8 
کڈ وا ٿو گهران ت اهڙيءَ اله جو سوال کیان جنهن جي حقیقت جو علم مون الہ 
مس رس سن کي كونھي, جیکڈھن تون مون کي ن بخشین ۽ رحم ن ڪرين ت مان انھن * 


ن ‌الخییون © ماٹھن منجهان ٿو پوندس جیکی نقصان هیث آيا ۽ تباھ تی ویا. .ُ 
سی 2 ۶ ور م۱ A‏ ۲ ۳ ۱ ان 
یل ینوخ فیط پسلر ماو بے (۸؛)حکم ٿيو ت, اي نوح! هاڻي ٻيڙيءَ مان له. اسان جي طرفان توتي ٩‏ 
ڪلي ك و ڪل امي تن مَك وم سلامتي ۽ برکتون هجن پڻ انهن جماعتن تي جي توسان آهن ۽ بیون او 
وین وو و هم سم و و ی کہ سو تریون کے حماعتون (بوء اح واریون) آهن ح٠‏ اساه :ندرگ ع لا 
سٹمیعھم تو یمهم اعاب کیتریون ٿي ` عتون (پوء اچڻ واریون) آهن جن کي اسان (زند گي 0 
0 جي فائدن سان) حصیدار ڪنداسين. پر پوء کین (بدعملن جي بدلي پر) ۱ 
ام اسان جى طرف کان دردناک عذاب پهچندو. 3 
لا ون با کیب رزیت (60)(اي پیغمبرا) اهي شيب جي خرن مان آهن جي اسان دجي جس ۾ 
وم ےووے و مج رور ہےر یدو 4 د 7" بدا رھیا | ن هرد 8 ۱ پا تون ك 
ا ا رم وم سو وھ اھ جو تب 
1۱ وا و ای ی دوب وم ع چاٹندو هئين نڪي تنھنجي قوم. پوء (تون ب) صبر کر ۽ استقامت رک 
٦٦7و‏ ازه ینہ للق . ۳ وا ی 
هل" فاصور"نالعاقبة امن © ۽ پنهنجي فرض ادائي پر ثابت قدم رھ ۽ منڪرن جي جهل ۽ شرارتن 
جي ڪري دلگیر ن تي۶) بيشڪ (کامیاب) پچاژي انهن لاء آهي جيڪي 
7 


9 
۹ 
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۲ 
Ces‏ 
ا 
ی 
۱ 3 
E TS‏ جو جب مو بن که چٹ ج و ہه ہف ج+ و جٹ e‏ گی +ه و ہب بن جو E‏ ہت بے یئ E‏ ره وم وی سر و وی مر یہ 

























































لہ 





























لہ 





۱ 
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۱ 
ِ 
۲ 
۱ 
۱ 
:7 
و 
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ول عاو اخاهم هووا" کال یھو 
وھ | گے 


۱ و 
اعبدواا 82۳0 کو مالو غير ان 


GES ود‎ 


نتم امفترون ن 


24 رئا ۶ و ہک 2 1 و 
پھو وم لا للم کل عاجرا" ان آجری 


سے سے يہ کرس سر و 
)5 الزی و 


یرن ایک عقاو نہ 


02 2 6 ود ور و و مر ا 


و پقوم استغفروا ربدم تم توبۇا اليو 
ر ل9 ۵ رن ٥9‏ ۶ کہ 8ھ e‏ 
لاح قمدراراؤ یز دک وہ 
۳4 8 ر ر سے0 و 
و تتولوامجرمین‌ه 


و ۹ و لج کر ي0 2ھ 
من دونه و ا تنظرون ی 


را 


لاشو ریو ریک مامن 


ت ہر وہ ا 8 ک سے س 
2 اث پان رز 7 َل 
کر 0 04 
ی مستقیو و 



















۳ 2 موو 2 ےھ 4 کے 

ان قول لا کی بعض الهتتا یڈ 
ہہ رو ھ اہے ‏ ھی ہے و9 
قال لی اشھں اہ و اش"ھں وا ای برق؟ 


رگوع 5 

حضرت هود جو پنهنجي قوم کي نصیحت ڪرڻ ۽ سمجهاتق 
(۵۰) ۽ اسان عاد (قوم) ڏي سندس برادريء مان حضرت هود کي پيغمبر ۾ 
ڪري موڪليوء حضرت هود کین چیو تہ اي منهنجي قوم جا ماٹھو! 
الله جي ہانھپ ڪريو. کانئس سواء اوهان جو ڪوب معبود (يا حاڪم يا 
بادشاه) كونهي, يقين ڪريو ت توهان هن کان سواء ڪجھ ب ن آهیو ت ٩‏ 
(حقيقت جي خلاف) ڪوڙا اھ ناهیندژ آهیو. 
(۵۱) اي منهنجي قوم جا ماٹھو! مان هن گالهٍ جي لاء توهان کان کو 0 
عیوضو (يا انعام) ڪون ٿو گهران. منهنجي بدلو يا اجر تانهيء تي آهي ار 
جنھن مونکي پیدا کیو. پوء جا توهان _اهڙي صاف گاله ب )نتا 88 


(۵۲) ۽ اي منهنجي قوم جا ماٹھو! پنھنجي پروردگار کان(پنھنجي غلطین اد 
۽ گناهن جي) مغفرت (يعني معافي) گهرو ۽ ا ٣‏ 
۾ توبه ڪيو. هو توهان جي لاءِ مینھن وسائيندڙ ڪڪر موڪلي ٿو (جن 
سان توهان جون پوکون ۽ باغ سرسبز تین ٿا) ۽ توهان جي قوتن پر نيون 
نيون قوتون وڌائي ٿو. (جنھن ڪري ترقيون ڪري رهیا آهيو) ۽(ڏسو) ائين 
د ٿئي جو گناھ ڪري (حق ۽ حقيقت کان) منهن موڙي ڇڏيو. 


(۵۳) (هنن ماڻهن) چیو ت, اي هود! تون اسان وت کو (مضبوط) دليل ت ا 
ڪون کڻي آيو آهين ۽ اسان تنهنجي چوڻ تي پنهنجي معبودن (دیوتائن) ٩‏ 
کي ڇڏي ڪون ڈینداسین. اسان توتي ايمان آڻڻ وارا ھ رگز ن آهيون. 
(۵4) اسان جيڪي ب چثي سگهون ٿا سو هي آهي ت اسان جي معبودن 0 
مان کنهن معبود جي توتي مار پقي آهي يا پٽ لگي آهي (تنهن ڪري ار 
اهڙيون گالهیون ٿو کرین). (تنهن تي) هود چیو ت, مان الله کي شاهد تو ار 
ڪريان ۽ اوهان ب شاهد رهو ‏ جن هستین کي توهان خدا سان شریک ٩‏ 
ٹھرایو آهي تن کان مان بیزار آهیان. : 
(۵0) توهان سپ گڏجي منهنجي خلاف جيکي ب تدبیرون ڪري سگهو ۾ 
ٿا سي ضرور ڪيو ۽ مون کي (کجه ب) مھلت ن ڈیو (پوء ڏسو ت نتیجو أ 
ڇا ٿو نڪري). 


(۵7) منهنجي پروسو الله تي آهي جو منهنجو ب پروردگار آهي ۽ اوهان لد 
جو بہ. ڪوب چرندڙ ساھ وارو ڪونهي جو سندس قبضي کان ٻاهر هجي. ! 
منهنجو پرورگار (حق ۽ عدل جي) سڌي وات تي آهي (يعني سندس راھ 


ظلم جي راھ تي نتي سگهي.). 


8 
















































































5 
0 








و سے رو 92 9797 وگو وو 9 و بر 
ان لول بلتم ما اریلت په 
1 رو 2 مور ور سح وم وم م 2 

یلم و یستخلف ری قوماغیر کور و 


2 


کیان راک شی 


۱ ٦ 


مر و2 
حفظ ۵ 


مه 


204 ا س 2ے ےی وم امود 
و تسا مرنا تجیبتاهوداو زین منوا 
27 ی لد و نما 


21 
غلظ و 


مه سے 


ا رین و ص رس و 


و تلا اد جےجدوا کک 
کا مز جار یں 


۔ مع ۱ ا لحتو نو 
د ی دز والئیالعنة وت 

7 یں 3 سو ادو کس 
الیو رن 6ا کا 
وو لاس 26 


پعنالعاد فوو وق 


۱ ود اک 


ول مود أَخَا 1 
ووو سوه ١‏ 4 9و و 
اعبدواایز مم اون غير "هو 
ہڑے موه سے ال اٹ سم و2 
اما ومن الارض واستعہو کر فیها 


ہو ووو عم در 
فَاستَغَیْرۂ تلم توبوا الیو لو نرق 
Sg‏ دھ 


قریب مچیب 0 


صصو ١‏ تا یعبل(پا: 46 61 
نها آن ولاو 


1 
ا 
۹ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۲ 


ہےھو ۱١‏ ےو فوع وہ عدو یہ یہ 
تحت 


(۵۷) پوء جیکڈھن (تنھن هوندي ب) توهان منهن موڙيو ت (ياد رکو ت) | 
جنهن گاله لاء مون کي پیغمبر ڪري موکلیو ویو آهي, سا گاله مون ٩‏ 
پھچائي (ان کان وڌيڪ منهنجي اختیار پر کجه ب ناهي) ۽ (مون کي ت @ 
ھیئن ٿو ڏسڻ پر اچي ت) منهنجو پروردگار (توهان کي برباد ڪري) کنهن [ 
ہي قوم کي توهان جي جاء فیندی, ۽ توهان سندس کجه ب (ڪم) بگاژي 
سگهندۇ. یقیناً منهنجو پروردگار هر شيء تي نگهبان آهي. 1 


(۵۸) ۽ (ڏسو) جهن اسان جي (ٹھرایل) گاله جو وقت اچي ویو تذهن ا 
اسان پنهنجي رحمت سان هود کي بچائي ورتو ۽ آنهن مائهن كي ب بچائي ( 
ورتو جن سائس گڏ (سچائي تي) ایمان آندو هو, ۽ اهڙي عذاب کان 

بچایو جو وڏو سخت عذاب‌هو. 


31 هي آهي بيان عاد قوم جو. هنن پنهنجي پرورگار جون نشانیون (تگبر‎ )۵٩( 
٠ ۽ خود غرضيءَ کان) کوژیون نهرایائون ۽ سندس رسولن جي نافرماني‎ 
ڪئي ۽ هرهک تبر کندژ سرکش جي حڪم جي پيروي کني.‎ 
(پوء چا ٹیو جو) دنیا پر هنن تي لعنت وسي (يعني الله جي رحمت‎ )٠٦( 
جي برکتن کان محروم رهیا.) ۽ قيامت جي ڏينهن ب (مثن لعنت پيتي) ۾‎ 
1 سو ٻڌي چڈیو ت عاد جي قوم پنهنجي پروردگار جي ناشڪري كني  پڻ‎ 
ہي ڇڏيو ت عاد جي لاءِ محرومي٤ جو اعلان ٿيو جا هود جي قوم هئي. لا‎ 
6 رڪوع‎ 
حضرت صالح جو پنهنجي قوم ثمود کي وعظ ڪرڻ. انڪار ۽ نافرماني ۾‎ 
سبب سندس تباہ ٿيڻ. حضرت صالح ۽ مومنن جو بچڻ‎ 
0 ۽ اسان ثمود قوم ڏانهن سندس برادريءَ مان حضرت صالح کي‎ )١٦( 
پيغمبر ڪري موڪليو. هن کين چیو ت, اي منهنجي قوم جا ماٹھو! له لر‎ 
/ جي ہانھپ ڪيو. کائنس سواء اوهان جو ڪوب معبود ڪونهي. (جنهن‎ 
جي بانهپ ڪجي) اهوئي آهي جنهن اوهان کي زمين مان پيدا کیو ۽ اي‎ 
1 وري ان پر ٿي اوهان کي رهايو. (يعني زمين کي اوهان سان آبا کیو ۽‎ 
رونق ڏني) پوء اوهان کي گهرجي ت کانئس بخشش گهرو ۽ سندس طرف و‎ 
٩ل رجوع ٿي زندگي بسر ڪريو. يقين رکو ت منهنجي پروردگار (هرهک‎ 
کي) ویجهزو آهي ۽ (هرهڪ جي) دعائن جو جواب ڏيندڙ آهي.‎ 
ماٹھن چیو ت, اي صالح! هن کان اڳي ت تون اھڑي (اعلیٰ دل ۽ دماغ ۾‎ )7۷( 
وارو) ماٹھو هئين و اسان سڀني جون تو پر ڏاڍيون امیدون هیون, پوء چا ا‎ 
تون اسان کي روکین ٿو ت انھن معبودن (دیوتائن) جي پوجا د ڪريون له‎ 
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ان پان یوین جن کي اسان جا ابا ڈاڈا پوچیندا آيا آھن. (هي» ڪهڙي گالھ آهي؟) اسان ا٩‏ 
کي ب انهيء گاله پر وڏو شڪ آهي, جنھن جي اسان کي دعوت ڏئي رھیو 8 
آهين ۽ جنهن کي اسان جون دلیون قبول ٿي نٹیون ڪن. 


ال یورین کت عل ین )٠٦(‏ صالح چيو ت, اي منهنجي قوم جا ماٹھو! اوهان ڪڏهن هن گاله [ 
ون این ره رت" تي غور بہ کیو آهي ت جیکڈھن مان پنهنجي پروردگار جي طرف کان 
ماد مس وین سے وو ویو یر" (ملیل) روشن دلیل تي ب هجان (يعني خدا مون کي صحیح عقل ب ڈنو 
هن الوا ڪصيئه مات هجي) ۽ پوء ب مان سندس حکم جي انحرافی ڪريان ۽ نافرمانی کریان ا 
تخسیر © ت پوء ڪير آهي جو الله جي مقابلي پر منهنجي مدد کندو. (توهان جو 1 
مون کي چٹو تا ت ابن ڏاڏن جي رسمن خلاف خدا جو حکم چذي ڏيان» ا 
سو) توهان مون کي کو فائدو ن ٿا پھچایو, پر اٽلندو نقصان ۽ تباهيء @ 
جي طرف وئي وجن تا چاهیو. 








2 4 ا سوه 226-1 دہ یں ۳ اطم 11 1 ٤‏ 5 ۱ 
و یوم هزه ند کالہ کلم ِِِ ا (0) اي منهنجي قوم جا ماٹھو! دسی هي الله جي ذاچي (يعني سندس لہ 
2 وود د نال تب جدی ڈنل ذا توهان لاء هک (ف کند3) نشانی | 
اپ زاو یو اي تفیل ترا جي هطبار ڪن نداي امي 

مه پوء ان کي ڇڏي ڈیو ت الله جي زمين تي چرندي وتي. ان کي ڪنهن ب قسم 

باخذ لم عزاب قریب © جو ایذاء ن پهچاتجو, ن ت هڪدم اوهان تي عذاب اچي ڪڙڪندو. 


انال تخوان ارک ل (10) پر ہے براچي )ان کي ماري چذیو. هن رت صالج 1 
کاو لكوع عير و و ممو و وه کين چیو ت, (هائي توهان کي فقط) ٽي ڏينهن (جي مهلت آهي) پنهنجي 
ا ا گھرن پر کائي پي ونو. (هيء (خدائي) واعدو آهي, هرگز ڪوڙو ن تیندو. 


مس رر رو ہے ور کا ور اوه ِ ۰ اسا : ۱ گا قت | 0 ۰ اسا 
لاء 1ھ ,۸, و لاو )٦٦(‏ پو حدهن ن جي (ٺهرايل) گاله جو وقت اچي ویو تذهن ن 


ہپ هی ار ,۽ و ےو ےپ صالح کي ۽ انھن كي, جن ساٹس گڏ ايمان آندو هو, پنهنجي رحمت سان کر 

برحہة تمنا وین خ زی ومول اِن حا 7 ۱ ۳ ف | | ء٤‏ کا تکا ا ۱ $ 
خی ال مہ وم وھ 2 ےہ دي ورلو ۶ ن دینهن جي حواري ۽ حرابي* ن جوا رو دنو. (اي ک1 
رك هو القوی العزیز و پيغمبر!) بيشڪ تنهنجو پرورگار ٿي آهي جو قوت وارو ۽ سپني تي ال 


غالب آهي. 


واس یی و اليح هاي اف (7۷) ۽ جن ماٹھن ظلم کیو هو تن کي هڪ وڏي زور واري ڪڙڪي اچي ا ۱ 
۳۹ و پڪڙيو. جڏهن صبحٹیو, تڏهن سپ پنهنجي گهرن پر اونذاثی پیاهتا. ‏ * 
کان کے یغنوا نچا“ ال نوی کنو (1۸)( هو اھڑو اوچتو مري ویا) گویا انهن گهرن پر ڪڏهن رهيائي کون ا 

کر کک ا ع هئام سو ٻڌي چڈیو ت ثمود قوم پنهنجي پروردگار جي ناشڪري ڪئي ۽ [ 

جو پن ہي ڇڏيو ت ثمود جي قوم (ھر طرح جي نعمتن کان) محروم رھي. 
رگوع 7 


لوط جي قوم جي شهرن تي بدعملي جي ڪري پٹرن جو مینھن وسیوع تباہ ثي ویا. 
رال ۱ 


و لَْجاَءَت سل رهب پالبشری ‏ (٩)ء‏ هي حقيقت آهي ت اسان جا موکلیل (فرشتا) حضرت ابراهیم 


کس جد OE LEL‏ ڈو 
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کر ا 


ان 


ہچ TY‏ جب و + ده یں پ ہپ + ی دز یه یچ جس له ی ده e‏ سیت ج. ہب + و +ه یں e‏ یت E‏ وت بے وٹ جے یی ہہ و شی e‏ سی e‏ 


KK $‏ ہو بس 


نولیان 


ماو II‏ ھ ہو IIE‏ 
فلا را ايد ھم لا الیو نرهم و 
رگم ا aL Ea‏ 
اوجس منهم خيفة ”قا الاتخف 


دم و ٦‏ رھےے I‏ ۱ 
امراتهقار 2 ی ت فی ھا 


وہ و ےھ و 


ma 2 ^ 0 ۳‏ م ھە 
پاسحق"ومن وراء (سحق یعقوب و 


A‏ 0 سم رے سے I02‏ خر و 
قالت بو یلق ء ان و اناعجوز و ھل | بعل 
کر یں ۱ کے دو 

شیخا ان هیا یی عچیب و 


2 
و 9 وم 


4 ج2 7 محر وم و ۸ خی 
ولو انعجیین من امر الو رت انو و 
راو موه و و ۳ 

برع ال ابیت رت مین 


مر و و 


ا وا وم 


ابرظیم 


ہے وو OM‏ و و 
۰ 


لحلیم اوّاه منیب و 


سو دع ہد 2 91و 
هی ررض عن هلق جاء مر 
2۶ 


ہے ہے 99 او ۶ ہے و دھھھو 
۳ ج 
ربك 


و لھم ايھم عل اب عير مردوٍم 


و + 
ا جاء ت رس لؤطاءِیٰ۶ بهم ضاق 


وت خوشخبري کڻي آيا. هنن چیو ت اوهان تي سلامتي هجي. ابراهیم ا 
چیو ت, توهان تي ب سلامتي هجي. پوء حضرت ابراهیم هحدم هکرو ۾ 
پگل گابو کڻي آيو (۽ کائڻ لاء سندن آگیان رکیائین جو کين رواجي ا 
مهمان سمجهیو هتائین.) ۱ 


(۷۰) پوء جذهن دنائین ت هنن جا هت طعام ڏي نتا وڌن تڏهن هنن جي ۱ 
باري پر بدگمان ٹیو ۽ دل پر ڊنو (ت هيء الاجي کهزي گاله آهي.) (پر) ٩‏ 
هنن چثي ڈنو تم بج نب اسان ت (اللله جي طرف کان) لوط جي قوم ڏانهن ۳ 
موکلیا ويا آهیو. 


(۷۱) ۽ سندس گهرواري (ساره) ب (تنبوء پر) بيني (ٻڌي رهي) هئي. هوء ي 
كلي ويني (چو ت پھریون اندیشو لهي ويس ۽ خوش تي) پوء اسان کیس ‏ 
(پنهنجي فرشتن هتان) اسحاق (جي پيدا تین) جي خوشخبري ڏني ۽ هن ر 
گاله جي ت اسحاق کان پوء یعقوب جو ظهور تیندو. 


(۷۲) هن چیو ت, افسوس مون تي! چا هيئن ب تي ٿو سگهي ت مونکي اولاد 
ثئي جذهن ت مان گهتي بيژي ٿي وئي آھیا, ۽ هي؛ منهنجو مس (حضرت ۾ 
ابراهیم)بپوژهو تي چکو آهي. هيء توذي عجب جي گاله آهي. ۱ 


(۷۳) هنن چیو ت, چا تون الله جي کمن تي عجب تي کائین. اوهان تي |“ 
الله جي رحمت ۽ برکتون هجن اي (ابراهیم جي) گهر جا ماٹھو (سندس ل: 
فضل ۽ ڪرم لاء هيءَ ڪا وڏي گاله کانهي) بيشڪ اهوئي آهي جو ل 
سيني کامل صفتن سان موصوف آهي ۽ اهو تي آهي جنهن جي لاء هر ۾ 
طرح جي بزرگي ۽ شان آهي. 
(۷4) پوء جڈھن حضرت ابراهیم جي دل مان اندیشو دور تي ویو ۽ کیس ار 
خوشخبري ملي تڏهن هو لوط جي قوم جي باري پر اسان سان جهگژو * 
کرٹ لگو. (يعني اسان جي فرشتن کان هر هر سوال پچن لڳو ت ایندژ بلا ٩‏ 
لوط جي قوم تان ثري وجي). 


(۷۵) حقیقت اها آهي ت حضرت ابراهیم وذو بردبار, تمام نرم دل ء 0 
(هر حال پر) الله جي طرف رجوع تي رهن وارو هو. 
)۷٦(‏ (اسان جي فرشتن کيس چیو ت) اي ابراھیم, هائي هن گاله جو ا 
خیال ڇڏي ڏي. تنهنجي پروردگار جي (نهرایل) گاله اچي وئي آهي ا 
هنن ماٹھن تي عذاب اچي رهیو آهي. جو کنهن ب طرح ٽرڻ وارو ناهي. 


(۷۷) ۽ جڏهن اسان جا فرشتا حضرت لوط وت پهتا تذهن هو سندن اچڻ اہ 





11 
























































ہہ 
و 


شر ۳ 


ہج گے جب یئ +: ده یت e‏ دز دی ده چٹ +. ده ی ی و ب٭ یو e‏ یب +ه دب یں ٭ کت + وپ بے در e‏ یی ہہ ہی ہہ وی ہے یں ۱ 







ےط 

















بهم در 


وو و 


کنو یعملون السات یال بقوو هول 


سس ہو ھک سک سو ےھ ا يہ 
باق هت اطھر کم تقو 


مسوم عیں ر 


و و ہج 


ای 2 اص 4۱ وو سر و 


۱۳ 
اللا یوم عصیب و 


S6 EASED 
جاءَة قو مه بهرعون اليو "ومن بل‎ 


ET ١ 


9۰ 2 ہے 9 م 


و ووو هو و و 
تخزون ق ضیف" لین ونم جل 


ووو ووو 


ايلوط اتارسل رك کن بصلا يت 
اشر ايك بقع نیلک 
يلَتفْت منم لکا مراك رنه 
ماما آصابھ م نموه 


ھ2 


الع“ یں الب رین 


رر ت ۶و ۳2 ےم صصح ص۱ سر صصح 
فلا جاء ا مرن جعلناعالیهاسافلهاو 
رو م 2 و 2 لا و سا لا 
آمطرفا عبهایجارة من سخیل؟ 
ود لا 


مصود رم 


2 
ا و 2 9 کین 


تی یت و 
يك ماه من الظْلينَ 


2A0 


تي خوش ڪون ٿيو ۽ سندن موجودگيء کیس پریشان ڪري وڌو هن 1 


 )۷۸(‏ سندس قوم جا مائهو (ڌارين جي اچن جي خبر ہڈی) بوژندا آیا. ۾ 
هو اڳ ٿي بچژن (فاحش) کمن کرٹ جا عادي تي ويا هثا. حضرت لوط | 
کين چیو ت, اي منهنحي قوم جا ماٹھو! هي (شهر ۾ رهندژ زالون) 
منهنجون نیاٹیون آهن (يعني حضرت لوط کین پنهنجي قیئرن وانگر 
پائیندو هو ۽ کین سندن مردن ڇڏي ڏنو هو) اهي (زالون) اوهان جي لاء له 
جائز ۽ پاک آهن. پوء (انهن ڏي وڃو ۽ بي شرميء جا کم چذي ڈیو)الله 2۸ 
کان دجو منهنجي مهمانن جي باري پر مون کي شرمندو ۽ خوار ز کیو. 2 
چا اوهان پر کو هڪڙو ب چگو مڙس کونهي؟ 


(۷۹) هنن (خبیث) ماٹھن چیو ت ت وکي ت خبر آهي ‏ تنهنجي انھن نیاٹین 
سان اسان جو ڪوب واسطو ڪونهي ۽ توکي چکيء طرح معلوم آهي ت 
اسان چا کرن چاهیون ٹا. 


(۸۰) حضرت لوط چیو ت, شال ائین هجي ها جو مون کي اوهان جي 
مقابلي کرٹ جي طاقت هجي ها, یا کو مضبوط سهارو (کنهن جماعت 
جي مددگاري) هجي ها جنهن جو آسرو يا پناەیا مدد وني سگهان ها! 


(۸۱) (تذهن) انهن مهمانن (يعني فرشتن) چیو ت, اي لوط! اسان تنهنجي ‏ 
پروردگار جا موکلیل آهیو. (گهبرائن جي گالھ تي ڪانهي) هي مانهر ام 
ڪڏهن ب تو وت پهچي ن سگهندا (جو توکي ايذاءُ ڏين يا توتي غالب ۸ 
پون). تون هيئن ڪر جو جڈھن رات جو هڪ حصو گذري وجي تذهن ‏ 
پنهنجي گهر جي ماٹھن کي پان سان وني نڪري هليو وج ۽ اوهان مان 8 
کوب هيڏي هوڏي ن ڏسي (يعني کنهن ب گاله جو فکر ن كري), پر ال 
تنهنجي گهرواري (تو سان گڏ ن هلندي. هو پنتي رهجي پوندي پ) ا 
جيڪو هنن مائهن تي (حادئو) اچٹو آهي سو مٹس ب (يعني تنهنجي زال 1" 
تي ب) ایندو. انهن ماٹھن جي لاء عذاب جو مقرر وقت صبح آهي ۾ صبح |8 
جي اچن بر ڪا دير کانهي. ۱ 


(۸۲) پوء جڏهن سان جي (نهرایل) گالھ جو وقت اچي ویو تڈھن (اي 0 
پیغمبر!) اسان ان (آبادي٤)‏ جون سپ بلندیون (يعني بلند عمارتون) ار 
هیناهینء پر بدلائي چذیون (يعني ڪيرائي زمین جي برابر هموار ڪري © 
ڇڏيون) ۽ انهن (علاتقن) تي باه ۾ پکل پتر لاگیتا وسایا. 


(۸۳) جي پثر تنهنجي پروردگار جي حضور ہر (انهيء مطلب لاء) نشان 
ڪيا ويا هتا. اها بستي ‏ علاتقا هنن ظالمن (يعني مڪي جي شریرن) اہ 





زر زر FP FFT FFP‏ رز زر ی ی رد ی و 


12 





































































































لنگھندا رهن ٹا ۽ جیکڈھن چاهین ت ان مان عبرت وني سگهن ٹا.) 
رگوع 8 
نافرمانین جي ڪري مدين جي ماٹھن تي اهڙو آواز اچي ڪڙڪيو جو 
صبح جي وقت اونڌاٿيا پيا ها. 
ول مدت اکاشم شیب ال يوو (۸4) ۽ اسان مدين (قبيلي) ڈانھن سندن پا حضرت شعیب کي پيغمبر | 


ا عبد واا لله ماي هن له يريو ڪي موڪليو. هن چيو ت, اي منهنجي قوم جا ماڻهو! الله جي ہانھپ لو 


الال وان رآ ۾ کریی کائنس سواہ ڪوب اطاعت لائق ڪونهي ۽ ماپ ۽ تور ۾ گهٽتائي ار 
EY 7 7‏ ز ڪريو. مان ڏسي رهیو آهیان تر توهان خوشحال ۽ اسودا اهیو (يعني ٢‏ 
بخدروان اخاف یلم عذاب يوو خدا توهان کي گهشوتي رزق ڈنو آهي, پوء بي شڪريءَ کان پاڻ کي 1 
جوا بچایو) مان جان ٿو ت توهان تي اهژو عذاب جو ڏينهن ن اچي کڑکی, ي 
جو سپني تي ڇانئجي وجي. 


قوم أَوفوال کال وَاليْانَ اط )۸٥(‏ ۽ اي منهنجي قوم جا ماٹھو! ماپ ۽ تور انصاف سان پوري پوري ا 
وکا تَبَكُسواالیاس ایام هم ول کته کندا ڪريو ۽ ماٹھن کي سندن شیون (سندن حق کان) گھت ن ڏيو. ملک 
ف اض مره م شرات ۾ فساد ن پکیژیندا وتو. ۱ 
يت او ڪير کي ان کت ومين )۸٦(‏ جیگذهن توهان منهنجي گالھ مجي ت پوء جيڪي الله جو ڈنل ار 
اا بعفیظج (قنذي ۾) پچي پوي, تنھن پر ٿي توهان جي پلائي آهي ۽ ڏسو (منهنجو | 
e‏ کم ت فقط نصیحت کرٹ آهي. ) مان کو توهان تي نگهبان کون آھیان لي 
(جو زور سان اوهان کي پنهنجي راھ تي هلایان). ۱ 


موم 


نسح اصَلوثك امرك انرك (۸۷) مائهن چیو ت, اي شعیب! تنهنجون اهي نمازون (جي تون پنهنجي ۾ 
مایعبدا باون ان 7 سوال خدا جي لاء پڑھین ٿو) توکي هي حڪم ٿيون ڏين چا تم اسان کي اچي : 
کی ا ام و و چئين ت هنن معبودن (دیوتائن) کي ڇڏي ذیون جن کي اسان جا ابا ذاذا ۾ 
ما نشوا" لت لانتالحلیم الَشینه 1 ۰ 0 ۳ 
پوجیندا رهیا آهن؟ يا (اسان کي اچي چئين ت) توهان کي اهو اختیار ۾ 
ڪونهي ت توهان پنهنجي مال دولت بابت جیئن وٹیو تیئن کیو؟ (اسان و 
کي بيشڪ پنهنجي مال بابت آختیار آهي) بس رڳو تون ئي ھک نرم دل ٩‏ 
۽ ایماندار ماتهو وجي رهیو آهین؟ 1 


۲ 


لک 9 ۶ وو و ےا س 


قوم ار یتم ان کت عل بنا (۸۸) حضرت شعیب چیو ت, اي منهجي قوم جا ماٹھو! توهان هن گاله 1" 
تي غور ن کیو آهي چا ت, جیگذهن مون کي الله جي طرف کان هک @ 


او وو وم 


4 صرص Tl‏ 
من فو ررق منه رزقاحستادو 


۱ 
۱ 
۱ 
‪‫ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
ِ 
۱ 
۱ 
۱ 















































۳ ا 7 ١‏ ےہ و مو 1 وشن دلیل ملیل 7 ۽ (پنهنجی فضل ء ڪرم سان) مون چگ 
رن آن ف6 E O‏ اہو ای وا کو 5 و کي کی 
کر وی ا وع بح و و ا روزي ديئي رهیو هجي ۽ (ت پوء بہ مان چپ ڪري ويهي رهان ۽ توهان 
ريد لاصات مااستطعت و کي حق جي طرف ن سڏيان) ۽ مان ائين ب کون ٿو چاهیان ‏ جنهن گاله 






ت 
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ونىك پاد ۾“ ڪي وتو له کان توهان کي روڪيان ٿو تنھن کان توهان کي ت روڪيان پر پان ان جي ٩‏ 
به خلاف عمل ڪيان. (مان جيڪي توهان کي چوان ٿو تنهن تي پان ب عمل ۾ 
کیان تو). مان هن کان سواء بیو کجه نثو چاهیان تر جيتري قدر 4 
منهنجي وس پر آهي اوتري قدر حالتن سذارن جي حوشش کریان, ! 
منهنجو کم جيڪڏهن سرانجام ٹیٹو آهي ت فقط انهي؛ تي پروسو ٿو 
کیان ۽ انهيء تي ذانهن رجوع ٿو تیان. 






































ویو پجرمٹلم شقان آن میم (۸۹) ۽ اي منهنجي قوم جا ماٹھو! ائین ن ٿئي جو مون سان ضد بر آچي 8 
لما ااب کم وج اوک مود از (يعني ذاتي دشمني؟ جي ڪري) اهزي گاله ڪري ويهو جو توهان تي ٻ 4 

ا ر اهڙو عذاب اچي ڪڙڪي جهڙو نوح جي قوم يا هود جي قوم يا صالح ‏ 
قوم ضحم ماقم لوط تنل ويرو جي قوم تي اچي نازل ٿيو. ۽ لوط جي قوم (وارو معاملو) ت توهان کان 0 
گھٹو پري ناهي (يعني اهو ہین کان پوء ڏ ٹیو آهي ۽ اوهان سپني کی إ8 
معلوم آهي. تنهن ڪري عبرت وٺو .( 


و ره وب وداج ری (۹۰)ء الله کان (پنهنجي گناهن جي) معافي گهرو ۽ سندس طرف موٹو. 


2 کے ۰ 3:٦‏ ۳ 
ے دجو ووو منهنجو پرورد گار وڈی رحمت وارو ء وڈی محبت وارو آهی (هو اوهان 
رچیم ودود 2 7 ہے هي 1 


تي رحمت کندو ۽ آوهان سان محبت رکندو). 


لمع یز ییون (۹۱)ماٹھن چيو ت اي شعیب! تون جيڪي ب چئين ٿو تنهن مان گھٹیون | 
ارك ناین 7ط گالهیون ت اسان جي سمجھ پر تي ن ثبون اچن, ۽ اسان ڏسون ٹا ت تون اسان 8 
سا ہہ ماٹھن پر هڪ ڪمزور ماٹھو آهي. جيڪڏهن (توسان) تنهنجي برادريءَ اي 
لرجمنك وم ناپهزیزه جا ماٹھو شامل ن هجن ها تم اسان ضرور ت وکي سنگسار ڪري چڈیون ها 


(يعني پثر هڻي ماریون ها) اسان جي اڳيان تنهنجي کاب هلندي پجندي 1 
یا طاقت کانهی. 7 


کال قوم رهط اع ليدم شن الهو (۹۲)حضرت شعیب فرمایو ت اي منھنجي قوم جا ماٹھو! توهان تي الله ٩|‏ 
و کا کک fê‏ کان وڌيڪ منهنجي برادريء جو دباء آهي چا؟ (يعني الله جو ایترو ب 8 
کاو نان خیال نٿا رکو جيترو منهنجي برادريءَ جو) ۽ (الله توهان جي نظر پر ا 
کجه ب ناهي جو) هن (جي حکم) کي پنهنجي پني؛ پويان اچلائي ۽ 
ڇڏيو اٿو. (چگو ٻڌي چذیو ت) جيڪي جيکي توهان کیو ٿا سو ٩‏ 
منهنجي پروردگار جي احاط (علم) کان پاهر ناهي. (يعني الله تعالي 8 
آوهان جا عمل جاتي ٿو ۽ ضرور آنهن جو حساب ونندو.) ۱ 
ر 2> راوشد (۹۳) ۽ اي منهنجي قوم جا ماٹھو! توهان پنهنجي جاء تي کم کندا ِ ۱ 


کی اهاه رهو. مان ب (پنهنجي جاء تي) عمل پر سرگرم آھیا, (يعني پنهنجي فرض / 
٣“ 7‏ ادائي ڪندو رهندس) تمام جلد اوهان کي معلوم ٿيندو ت ڪنهن تي ٿو 


ِء س- جروج وم وب وب یچچ جح وج و وج وج یجوم و موب وب يو موب 
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ومن ‌هو کاپ 'وارلقبوا اق مع عذاب اچي جو ان کي خوار خراب ڪري ۽ ڪير سچ پچ کوژو آهي. ي 





















رقب © ترسو, مان ب توهان سان گڈ ترسان ٹو۔ 
رم را اوو و ]و ور ادھھ 1 ۲ ۳ 7 
و لا جاء مرا ياشع يباو اَن امن (١۹)ء‏ پوء جذهن اسان جي (نهرایل) ڳالھ جو وقت اچي ويو (تڈھن چا ۾ 


ودے ہے وسے e‏ ہے سے پیم ہک ہے ےے ا اسان ث از ساٹ گڏ ایمان آند مهن 
مضه راو ون ہے رکب ٿيو جو) اسان شعیب کي ۽ انھن کي جن ساٹس گل ايمان آندو هو پنھنجي 
رحمت سان بچائي ورتو ۽ جيڪي ماٹھو ظالم هئا تن کي هک سخت 


ہدے ع ہے وی چدے و ا 9 ہے 
الصيحة فاضحوال ويارو ج دت © آوار اچي پڪڙ کني. پوءِ جڈھن صبع ٿيو تذهن (ڏٺو ویو ) اهي 
پنھنجی پنهنجي گهرن ۾ اونڌا تیا پيا هئا. 


کن کر یوبن کی (0٩)(اهي‏ اھژو داوچتو تباھ ٿي ويا جو) گويا هو ڪڏهن ب انهن گھرن ہر 4 
رہہ مود ھا ٠‏ ھٹا۔ حل مه ۷ لاو اهه ۳ ۱ 
وت كمودق رهيائي ڪون هتا. سو ٻڏي ڇڏيو ت مدين جي قبيلي جي لاء ب اهڙي ئي | 
محرومي ۽ ناڪاميابي رهي جھڑي نمود جي قوم لاء ٿي هئي. 

رڪوع 9 


هر ک2 موم وس وو و یھ ل EF‏ ی یی ور 2 ۱ 
و لقن امن موی بایتتاو ساط مین )۹١(‏ ۽ اسان موسیٰ کي پنهنجي نشانین ۽ چٽيءَ سند سان پیغمبر 
ڪري موکلیو. 
6 بح ہے و موم 


وروے رص 0 محر ان ۲ ۰ : پر وی 0 ۲ ٠‏ کک ۷1 1 
ال فرعون و ملاي فاتبعوا آمر فرعون "و 4 ی ہو دع ور فرعون جي ڳاله تي ۾ 
رم و و روص سح و ياء ء فرعون جی د جات ۽ ساد جی د نہ هتی. 
ما آمر فرعون پرشییه جي ي دي جي هني أ 
يرم ومد ملع وحم (۹۸)قیامت جي ڏينهن هو (يعني فرعون) پنهنجي قوم جي اگیان‌هوندو | 


کے ر و و و کی #م عم دنا 2 | ۳ کا. اگ 0 
الثار وپش )الوردالہورود6 (جھڑي؛ م م به گهمراهي؟ پر سپني وھ ۾ هو) ۽ هنن کي ۱ 
دوزخ پر پھچائیندو, پوء دسو تد ڪهڙي ن بچژي پھچن جي جاء آهي اها 8 

جتي هو پهچندا. 1 


رھ وو ہو ۱۳| ۱ ۳ ۶41 
و اتیعوا هه لعنه و يوم الِقلبَة' ‏ (۹۹) ۽ هن دنيا پر ب لعنت سندن پنیان لگي (جو سندن بدنامي پتي ار 


دو 2موهوو 


الافن‌المرفودج گائجي) ۽ قيامت پر ب (جتي آخرت جي عذاب جا حقدار ثیا) سو دسو تہ ار 
1 ڪهڙو ن بچژو بدلو آهي جو سندن حصي مر آیو. 


ذلك من ری هديك من (۱۰۰) (اي پیغمبر!) هي (اگوٹین) آبادین جي خبرن مان ڪن جو بيان | 
کا وم آهي جو اسان توكي ٻڌائي رهیا آهیون, انهن مان ڪي ت هن وقت تائین ي 
قائم آهن ۽ ڪي بلکل اجڙي ویون. 1 


20000 لکن هن مد ۳1 (۰۱ 7مان مثن ال کوذ کین بلڪ خود هنن ٿي پان تي ظلم 
کک جع ۶۶ ار رتوو ۾ ۾ ء٫ر‏ , ڪيو. سو(ذست) جذهن تنهنجي پروردگار جي (ٺهرايل گاله)اچي‌ويني ۷ 
سی وو 5 ا تڏهن هنن جا اهی معبود کنهن ب کم ن آیا, جن کی الله کان سواء 
دون اتون شىء لب جاء آمر ديك وما (یعنی الله کی ڇڏي) پکاریندا هٿا. انھن کجه ب فائدو ڪون پهچایو. 
9999 موس و 3 1 


زادوھم غیر چیپ اتلندو سندن تباهيء جو باعث ٿيا. 
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الاخرو ذلك بوم 
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ر وه عم و 
رند 
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يك رد1 اخذّالقری وهی 


و 


۱ اوت 


ب کک 91 ی 3۲ 
یوم یات( تکلم تفس ل پاذنه 
> وو و CS‏ 49 
فہتھم شش و سعیںہ 


ار ارت شَفواقفیالکار ھم فیها فير 
خی 090ء2۳ لسوت والازش 
لماع ربك ان ریک نکال لہا يہ 


ےج سب ی لب اس 
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د 
اء ی 


و وس ھ 
مت الشہوت والارض 
ر سےر مر سے و مر و 


عطا غیر مجل وز 0 


ریوب یبد شما 


و و و 0 ر۶ و و اسوم و لا و 
یعبدون(؟ کباب یعبد اپاوهم من 
Ea‏ رم یو ۶و و وم 

قبل ونا لموفوهم تصیبهم عير 

2 7 

مہو 


(۱۰۲) ۽ تنهنجي پروردگار جي پڪڙ اھڑي تي تيندي آهي جذهن هو 
انساني آبادین کي ظلم ڪندي پڪڙيندو آهي. (يعني جذهن ماٹھو لا 
ظلم ڪندا آهن الله تعاليٰ سندن ظلمن جي ڪري کين پڪڙ ڪندو لو 
آهي)يقيناً سندس پڪڙ ڏاڍي دردناک ۽ سخت هوندي آهي. 


(۱۰۳) بيشڪ هن گالھ پر انهيء ماڻهوءَ لاء وڏي عبرت رکیل آهي, 
جيڪو آخرت جي عذاب جو خوف رکندڑ هجي. هي (آخرت جو ذینهن) 36 
اهو ڏينهن آھی جذهن سپ انسان هک هن گڏ کیا ويندا ۽ هی اهو 4 


 )۱۰۶(‏ اسان انهيء ذینهن کي پنتي ن رکیو آهي, پر فقط هن لاء ت هک 
مقرر وقت تي ان جو ظهور ٿئي 


(ہ ۰٠)جلھن‏ اھو ڏينهن اچي ویندو تڈھن کنهن کي ب مجال ‏ ٹیندو جو 8 
الله جي اجازت کان سواء زبان كولي (۽ (ء 2 گالهاتي) پوء (انهيء ڈینھن ۱ 
انسانن جا ہہ قسم هوندا) ڪي اھڑا هوندا جن جي لاء محرومي آهي ۽ 

ڪي اهڙا جن لاءِ سعادت آهي. 1 


٩ سو جيڪي ماٹھو محروم رهيا سي دوزخ ۾ هوندا ۾ هنن لاء اتی‎ )٥٠٦١( 
روئن ۽ رڙيون ڪرڻ هوندو.‎ 
@ هو انهيءَ (روج راڙي جي) حالت پر رهندا جیستائین ڪ زمين ۽‎ )۱۰۷( 
| آسمان قائم آهن. (۽ ان جي خلاف کجه ن هوندو) سواء هن صورت جي‎ 
* جو تنھنجو پروردگار (ٻيءَ طرح) چاهي. بيشڪ تنھنجو پروردگار‎ 
1 پنهنجن کمن پر اختیار وارو آهي. جيکي چاهي ٿو سو ڪري تو.‎ 
[ ۽ جن مائهن سعادت(کامراني) حاصل ڪئي سي بهشت ۾ هوندا ۽‎ )۱۰۸( 
8 ان پر تي رهندا جیستائین ڪ زمین ۽ آسمان قائم آهن (ان جي خلاف ڪجه‎ 
| ٹیٹوڈ ٹیٹوٹي ناهي) سواہ ان حالت جي جو تتھنجو پروردگار (بيء طرح) چاهي.‎ 
اها یشاک : بخشش آھي جا هميش لاء جاري رهڻ واري آهي.‎ 


(۱۰۹) پوء (اي پيغمبر!) هي ماٹھو جيڪي (خدا کان سواء ہین هستین ۸ 
جي) بندگي ٿا ڪن تن جي باري پر ت و کي ڪوب شڪ ن هتن گهرجي (هو ٣‏ 
ضرور پنهنجو ڪيتو لوڙيندا) اهي اهڙيءَ ئي طرح بندگي ڪري رهيا © 
آهن, جهژيء طر ح کانئن اگي سندن ابا ڏاڏا ڪندا رهيا آهن. ضرور ھیئن 
ٹیٹو آهي ت اسان هنن (جي عملن جي نتیجن) جو حصو هنن کي پورور 
پورو ڈینداسین, بنا کنھن گھتتائي٤‏ جي 
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و ایتا موم وس ام 27 لف 
و لقراتیتا سی الاب فا 


رور ور مرو ای کے حتف یه د 
لو که سبفت من بك لقضی بینهم 
ر 6 وو 


و نهر رياو 


کے کے باس ور و ا 


و ان ا ليود ربك لھ ` 
له یم يعم لون که 2 کٹ 
نیک مرت وکن تاو 


5 0 ]یووم 7 ا 
کر تعہلون بصیر 


سب کہ ےئ کک و مر وھ سس مور و 
ولاتر نوا رل الین ظلموافتیشلم 
الد ومام من دون اومن ايء 


مس ووے و و م 


ثل تنصرون 0 


و ق الاو طرق التهار دقان 


1 ۱-۶ 4 


الیل“ ن لحنت ب ین السات“ 
دك ری رين 


امس و۷ وھ 


داصیز وا الله[ بضیح جر لین ۵ 


کی ںی a‏ ۶و و و و2 و وو 
وکا من القرون من تبنم أولوا 


یه هون عن لفسا فالکرض لک 


AD 


حضرت موسی تي ڪتاب نازل کیو ویو پر تنهن هوندي ب ماٹھن 
اختلاف کیا. 


و (۱۱۰) اسان موسيٰ کي کتاب ڈنو هو پوء ان پر اختلاف کیا ويا ما 

٫‏ جيڪڏهن تنهنجي پروردگار اڳ پر ئي هڪڙي گاله نهرائي ن چذي 
هجي ها (يعني هيء گاله ت دنیا پر هر انسان کي خدا جي قانون موجب ٩‏ 
مهلت ملثي آهي) 2 ضرور آنهن جي وچ پر (هکدم)فیصلو کیو وجي ها اي 
۽ انهن (منکرن) کي ان بابت شک ۽ گمان آهي جو منجهي پيا آهن. ۸ 


۶£ #۶ ط 


(۱۱۱) ۽ (يقين ڪر ت) سيني جي لاء هي تي ٹیٹو آهي ت جذهن وقت اچي 
ویندو تڏهن تنهنجو پروردگار سندن عملن جو بدلو کین پورو ڏيٿي ‏ 
ڇڏيندو. جيڪي جيکي مائهو ڪري رهیا آهن, تنهن جي الله تعالیٰ 1" 
کي پوري پوري خبر پوي ٿي. 


(۱۱۷) تنهن ڪري ت وکي گهرجي ت جھڑ: پ٤‏ طرح ت وکي حکم ڏنو ويوي 

آهي تھڑ يء طرح تون ۽ آهي سپ جيڪي (خدا ڏي) موٽي توسان شامل ٿيا 
آهن, (حق جي راھ ت تي) مضبوط ۽ محڪم ٿي وڃو ۽ حدن کان باهر ن 
وڃو يقين کیو ت جيڪي جيڪي توهان کیو ٿا سو خدا ڏسي رھیو آهي. 


9 هیئن ب ن ڪجو جو ظالمن جي طرف جهڪي پئو (۽ هنن کي‎  )۱۱۳( 
1 خوش کرٹ لاء پنهنجي عملن پر گهٽتائي کیو ۽ سندن دليون وٺڻ جي‎ 
ڪوشش ڪيو) جنهن ڪري (انهن جي ویجھو هئڻ سبب) توهان کي ب ي‎ 
باه جي لهس اچي وجي. الله کان سواء اوهان جو ڪوب رفيق ڪونهي. ا‎ 
پوء (جيڪڏهن ان کان جداٹیندؤ د) ڪوب توهان جي مدد کون ڪندو. ل‎ 


(۱۱4) نمازقائم کیو انهيء وقت جذهن ذینهن شرع تین تي هجي ۽ 
انهيء وقت جذهن رات جو پهریون حصو گذري ویو هجي. ياد رکو نم | 
نيڪيون برائین کي کڻي ٿيون وجن. هيء نصيحت آهي انھن لاء جيڪي 9 


(۱۱۵) ۽ صبر کیو (يعني حق جي راه پر سپ تڪليفون ۽ مصیبتون ۾ 
ثابت قدميء سان سهندا رهو) چو ت بيشڪ الله تعاليٰ نيڪ عملن جو اجر * 
(۱۱) پوء (ڏسو ت) هيئن چو ن ثبو جو جيڪي پیژهیون اوهان کي اگي [" 


ٿي گذريون تن پر ڪي نيڪ ماٹھو ب رهن ها جيڪي ہین ماٹھن کي 
گناهن ۽ شرارتن ۽ فساد کان روڪين ها, پر ائين ڪون ٹیو سواء ڪن , 
1 
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سب 


کا 


ماکان رك 
آهلها مصحو 


کر سر ھ ہے سے" 


ود 


ا س کہ 2 وس ووو 1 
شبن ازجبنامهم و 


مر 4 


اتبع‌الزین 


اما ثرفوا یه و كلامج مین و 


بك هك القَری لو 


۳2 


پک ود 


ام 
لمن وم ریک" وین یا خلقهمدو 
3 ے ےر هر ہے مر و مر ر 


ثثت هة رك ت لامش جهنم 
اجه لاس اجون هن 


1 من 


وموو رم 


کک .لف 


٤‏ و و 


رو | (تأمنتظرون 6 


4 و 


ولعت 
A‏ 


الت ٥اض‏ 


ہو وو 
و لپ پر" 


ورین پیژهین جي جن کي اسان (تباه ٿيڻ کان) چوتکارو ڏنو. ظلم ي 
ڪندڙ ت انهيء ئي راھ تي هلندا رهیا جهن پر هنن (پنهنجي نفساني لذتن 3 

جي) آسودگي محسوس كلي ہئي ۽ آهي سپ (حق جي حضمن جا ا 
نافرما) ) ذوهاري ۽ گهنگار ها 1 


(۱۱۷) ۽ (ياد رک ت) ھیئن هرگز ٿي نٹو سگهي جو تنهنجو پروردگار | 
بستین ۽ آبادین کي ناحق تباه ڪري چذي, اگرچ انهن جا رهاکو پان . 
كي سذارخواراهجن. : 
(۱۱۸) ۽ جیکڈھن تنهنجو پروردگار چاهي ها ت سيني مائهن کي هک 
امت بنائي ها (يعني سپ هڪ ٿي راھ تي گامزن هجن ها. پر توهان ڏسي 
رهیا آهیو ت هن ائین ن چاهیو ۽ هتي جدا جدا تولیون ‏ جدا جدا واتون 

ٿيون) ۽ ماٹھو ائین تي جدا جدا راهن تي هلندا رهندا. 


(۱۱۹) پر جن تي تنهنجي پروردگار رحم کیو (سي ي اختلاف ڪون کندا, 

چو ڌ هي حقیقت کي پروڙي وید ۽ قبول ڪندا) ۽ کين انهيء لاءِ پيدا 
کیو ويو آهي ۽ (وري ڏسو ت فڪر ۽ عمل جي انهيء ئي اختلاف جو 
نتیجو آهي جو) تنهنجي پروردگار جي (نهرایل) ) گاله پوري بيني جو ل 
ضرور هيئن ثیندو ت مان جهنم کي جنن توژي انسانن سان پري چذیندس. 


(۱۲۰) ۽ (اي پیغمبر!) رسولن جي احوالن مان جيکي جيڪي قصا اسان ل: 
توکي باون ٿا (يعني جن جن نمونن سان یو ٿا) تن سيني پر هي ئي 1 
گاله (يعني مقصد رکیل) آهي ت تنهنجي دل کي تسکین (تسلي) ڏيون ۾ 
يب مانهن رسولن چې مخالفت گی تنهن كري تون باؤ کی رمان 1 
پر جهوري ن وجه) ‏ (بي هيء گاله ت انهن قصن مان) ت وکي حق جو اجر له 
ملي ویو. (يعني سچائي جا روشن دلیل ملي ویا) ۽ پن نصیحت (ت فقط ل 
نصیحت وئندڑ نصیحت تي هلندا) ۽ پٹ (انهن قصن پر) مؤمنن جي لاء @ 
(حق جي) يادگيري ڏياري ويئي. ۱ 
(۱۲۱) ۽ (اي پیغمبر!) جيڪي ماٹھو ایمان نٿا آٹین (۽ حق جي دعوت ار 
جو مقابلو ڪري رهیا آهن) تن کي چتي ڏي ت توهان پنهنجي جاء تي | 
(يعني جیئن وٹیو ۽ پجیو تیئن) کم کندا رهو. اسان ب (پنهنجي جاء 1 
تي او و 
(۱۲۲)ٍ لاء) منتظر رهو. اسان ب منتظر آهیون. 


(۱۲۳ کہ ت) الله تي کي آسمان ۽ زمین جي لڪل گالهین جو 
لھ آهی. نوا سپ کی سشی کے اگیان رچ ین گا کین کری 3 
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مال عبَاتعملو نج 


با ا 2 r‏ 
بسو الو الخ الرجير 


و 26 8 سہےوے 7 7 

من تفش یک اس 
4 

2 مصم ۹ء و 

قبله لون الغفلین ٥‏ 


ا و وو 


پببی (اتقصص رء 


را روص وا مه 
٦‏ 


2 2 ور . م 
تاویلالاحادیث و یت 


من قبل ابرهیم و( 


سد 


۷ واه 
: نے ۷ 














سندس ٿي بندگي؟ پر لگو رھ (يعني سپ فرض ۽ حڪم بجا آڻيندو | 
رھ) ۽ مقس پروسو رک (ت آخر نیک مائهو کامیاب ٿيندا ء بد ماٹھو له 
نقصانن هیث ایندا) تنهنحو پروردگار انهن عملن کان غافل ناهي, ۱ 
جيڪي جيڪي ماٹھو ڪري رهیا آهن (هو ماٹھن جا سپ عمل جائي ٿو ۽ 
آنهن جو حساب وئي ٿو ۽ جزا ۽ سزا ذتي ٿو. 
) 
شروع الله جي نالي سان جو وڏو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
۱ رکوع 1 
قرآن مجید روشن ۽ واضح کتاب آهي. حضرت یوسف جو خواب ۽ 
پٹس حضرت یعقوب جو تعبیر. 
(۱) الف- لام را هي آیتون آهن روشن ۽ واضح کتاب جون. 


(۲) اسان هن قرآن کي عربي زبان پر نازل کیو آهي, انهيء لاء تر توهان 8 
چگيءَ طرح سمجهو. 


(۳) (اي پیغمبر!) هن قرآن کي وحي طور موڪلڻ سان توكي اسان [ 
بهترین طريقي سان ( گذریل) واقعا ۽ حالتون پذایون تا ۽ یقینا قرآن جي 
نازل ٿيڻ کان اگي تون انهن مائهن منجهان هئين جيڪي (انهن احوالن 
() ۽ (ٻڌو ت) چا ٹیو جو حضرت یوسف پنهنجي پيء کي اچي چیو تي | 


منهنجا بابا! مون (خواب مر) ڏٺو یارهن تارا آهن ۽ سج ۽ چند ب آهن 
ڈئم ت اهي سپ مون کي سجدو ڪري رهیا آهن. 


ہا؛: : 


)٥(‏ (پيءُ) چيو ت اي منهنجا پٽ! پنهنجي هن خواب جو حال پائرن کي د ۾ 
ہڈائجانء. متان هو تنهنجي خلاف ڪنهن منصوبي جون تجویزون ناهن ۾ 
لگن. ياد رک ت شیطان انسان جو کلیو ۽ چٹو دشمن آهي. 1 


)٦(‏ ۽ (اي منهنجا پت! جهڙيءَ طرح تو ڏٺو آهي ت یارهن تارا ۽ سج ۽ چند 
تنهنجي اڳيان جهکیا آهن) تهژيء طرح تنهنجي پروردگار توكي 
بز رگيءَ(۽ پيغمبريء) لاء چونبیو آهي ۽ هيء گاله سیکارن وارو آهي ت 
گالهین (۽ واقعن) جو نتیجو ۽ مطلب ڪهڙيءَ طرح نهرائجي ۽ معلوم 
ڪجي (يعني الله تعالیٰ) هن کان اگي تنهنجي وذن ابراهیم ۽ اسحاق تي 
پنهنجي نعمت پوري ڪري چکو آهي. تهڙيءَ طرح توتي ۽ یعقوب جي 
گهرائي تي ب نعمت پوري کندو. بیشک تنهنجو پروردگار (سپ کجه) 
ڄاڻندڙ ۽ (پنهنجي کمن مر ) حکمت رکندژ آهي. 
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گر حم 





۱ 
۱ 
۱ 
1 
۹ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
ِ 
۱ 
۱ 
۱ 


مرو ووو و 4 


لقن گنشق اک 


4 ووو 4 ومووو 22 مھ سود 
لوا وسف او اطرحو ة ارا نحل کک 
ا ی و مرو اما 
جه ایم وت تون بس رای گو 


بے 


صلحین ہ 
کال کال نم لکوت د شون 


5 7 کے ور وہ5 ھ ہے 
اعد ۳ عبت الجن یله ! بعض ال شارت 
و 


لن ا 


ہو lg?‏ ۶۳ کر ر 9 و ا 


ارسله ف رتح و پلعب و اذ له 
۳ و ون 


لجز بی ان بل هوابه به‌واعاف 
۶72 


7< کی ے 0 S92 r‏ 2ھ 

آن بَا الن بد انتم عَنْةُغفْلونَ٥‏ 
Ires‏ وو 24 و ووےر2 کہ 

لوان اط الن تب وحن عصبة ل 

2 | و۶ 


اذا لخسرون 6 



















رگوع 2 

پائرن حضرت یوسف کي هڪ کوھ ۾ اڇلائي ڇڏيو. قافلي وارن کیس 

کییو مصر ۾ وکیائون. 
(۷) جيڪي ماٹھو (سچیون حقیقتون) پچندژ هجن (۽ سمجھ رکندڑ هجن) ‏ 
تن جي لاء حضرت یوسف ‏ سندس پائرن جي معاملي ۾ (نصیحت ۽ ار 
عبرت جون) وڏيون نشانیون آهن. 
(۸) هیئن ٿيو جو (یوسف جا ويڳا پاثر پان پر) چون لگا ت اسان جي پيء ٩‏ 
کي یوسف ۽ سندس پا (بن یامین) اسان سپني کان گھٹو وڌيڪ پيارا ۾ 
آهن. حالانک اسان هک پوري جماعت یر ات کہ 
وڏو آهي. )ي يقيناً اسان جو پيغ صریح غاطيء تي 


(۹) پوء (چگي گالھ هيءَ رک یھ 02 ڪنهن جاء پر 
(ڪاڏي ب) اجلائي جذیون. ت پوہ اسان جي پيءُ جو توجه (ڌيان ۽ پيار) رڳو 1" 
سان جي طرف رهي ۽ هن (یوسف) جي نڪري وجن بعد اسان جا سپ کم @ 
سنوارجي وجن(یا اسان ان گناه بعد صالح ٹیون ۽ اڳتي اهڙا ڪم ذ ڪيون). [ 
(۱۰) هنن مان هڪڙي چوندژ چيو تہ يوسف کي قتل ز ڪيو. جيڪڏهن لي 
اوهان کي ڪجه ڪرڻو آهي ت کنهن اونهي کوھ جي تري پر کیس تو ا۶ 
ڪيو. (واٽ ويندڙ قافلن مان) ڪوئي قافلو (ان وتان لنگهندو ء) کیس ل 
کي ونندو. 0 
(۱۱)(اها صلاح ڪري سپ گڏجي پيءِ وٽ ويا ۽) چیائون ت اي اسان جا | 
بابا! چو توهان يوسف جي باري پر اسان تي اعتبار نٿا ڪيو؟ (۽ ڪاڏي ب ي 
اسان سان گڏجي هلن نٿا ڏيو) حالانڪ اسان ت دل و جان سان سندس خير 
خواه آهیون. 1 
(۱۲) سپائي کیس اسان سان گڏ (بيلي پر) وجن ڈیو ت کائي پيشي مزا لو 
ماڻي ۽ راند روند ڪري. اسان سندس حفاظت جو ذمو ٿا کٹون. 


(۱۳) (پي:) چیو ت هيءَ گاله مون کي غم بر ٿي وجهي ت توهان کیس ا 
پان سان وني وجو ۽ مان دجان ٿو ت متان ھیئن ٿئي جو کیس بگھڑ ماري 9 
کاڈ ئي ۽ اوهان هن کان غافل رهو. 


(۱4) هنن چیو ت, پلا اهو کیئن ٿو تي سگهي جو بگھڑ کیس كائي ‏ 
پوء اسان ت نکما ۽ بیکار ثابت تینداسین. (یا نقصان هیث اینداسین). 
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کک 29 ہر رو رو پ و پچ و د0 جو 
فلا هبوابه و اجبعوا آن جعلود یی 
21 موس 9902 


و چم سو وھ 
عبت الج ب و آوحینا اليه نهم 
کو 3 ام و و 9 
پامروم هن او هم لا یشعرون ۵ 


CAK MMI‏ قرو مس ول 
دجاو اباھم عِشَاء وبلون ق 


س کے سر رھ سے سے عم 

تقو رکا 

Tre اج و‎ I(7 (ll 93 

بوسفعنں متَاعنافا که النقب وما 
و 

و 


و یی 21 ۱ و 
ات بمو لتا و لو لنَاصرِقن © 


محر ےه 


4 
0 
9 
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مس مود 4 ۲۶ 2 AGL‏ 7 
وجَءو کل یم دم کپ وال بل 
مد سوه م2 و و ھ 294 کے دو مس و و 

سولت کم الس آمرا فص بر جر 


ے۔ اھ وود مس عم ود 
الله لمستعان کل ما نیشون و 


ہےر و مر E‏ موف N‏ 
وجاءت ساره فارسلوا واردهم فادل 


4١ 


واو 


۶۵و 


سے و 
دلو" ال پبشری‌هی 


غلم و 


۱ 


سرون 


4 و4 هو مس و وی ےرم موم و و م 
بضاعة "واننه علیم بمایعملون ی 


۹2 


97 و 4 4 سر ےم مو وو مس وم 


وشرو ہن بئیں دراهم محل ود ق و 


۶ 


مود و کے و 
انايو من لورت 5 


ہب ٹج و بج جو ب++ مت چ و چ. و و و دز و یں ++ و یت و ج و هد کٹ + کے + و یی ہہ دی 


2007-2 7 ۱6 و و و و م و 
و قال ای اشترنه‌من قصرلامرایه 






که تس 

















(۱۵) پوء جڈھن اهي ماٹھو (پيء کان موڪل وني) یوسف کي پاٹ سان 1 
وئي ويا ۽ سپني هن گاله تي اتفاق کیو ت کیس کوھ جي تري پر وڌو 1 
وجي (۽ ائین ڪري گذريا) تڏهن اسان (يعني الله تعالٰ) يوسف كي وحي لو 
موکلیو ت (ناامید ن تي۶) هکزو ڏينهن ضرور اچثو آهي جذهن تون [ 
سندن هي معاملو کين پائیندین, هو نٿا جاٹن (ت آخر چا ٹیٹو آهي). 
(۱7) ۽ هو پنهنحي پي؛ وت شام جو رئندا پٹیندا آیا. 


(۱۷)چیائون ت, اي اسان جا بابا! اسان هک ہئي سان بوژون پجائن پر لگي له 
ویاسین, ‏ یوسف کي پنهنحي سامان وت چڈیوسین, پوء ھیئن ٿيو جو ۾ 
هڪڙو بگھڑ اچي نکتو ۽ يوسف كي (ماري) کائي ويو. (اسان جائون تات) ا 
توهان اسان جي گاله تي یقین ن کندژ اگرچ اسان کیترو ب سچا هجون. 


(۱۸) ۽ یوسف جي قمیص تي کوژو رت (کنهن ٻڪريءَ جو) لڳائي ۾ 
کڻي آيا. پيء (اهو ڏسي) چیو ت, ن (مان اها گاله مجي نتو سگهان) هيء 1 
ت هڪڙي (هتراتو ناهیل) گاله آهي, جا اوهان جي نفس اوهان کي سهڻي 
ڪري سيكاري آهي. (ء توهان سمجهو تا تت کارگر چالاكي ڪري 8 
چکا آهیو) خير مونکي ت هاڻي صبر ئي کرو آهي. اهژو صبر جو الہ 
وڻندڙ هجي ۽ توهان جیکو کجه بیان کیو تا تنهن بابت الله کان ٿي " 
مدد گھرٹي آهي. 1 
(۱۹) پوء چا ٹیو جو هڪڙو قافلو (ان کوھ وثان) لنگھیو ۽ قافلي وارن ٠‏ 
پاڻيءَ جي لاء پنهنجو پخالي موکلیو. پوء جیئن ئي هن پنهنجو ڏول ۾ 
لتکایو (۽ پاٹيء سان پریل سمجهي متي چکبائین) تئين ٿي (ڇا ذسي ۾ 
ت هڪڙو جوان چوکر ان ڈول پر ويٺو آهي ۽ هن) پڪاري چیو ت, ڪهڙي لو 
نہ خوشيء جي گاله آهي! هي ت هڪ جوان چوکر آھی! ۽ قافلي وارن 0 
هن کي واپار جو سرمایو سمجهي لڪائي چذیو (ت متان کو ان جي ۾ 
دعويٰ ڪري کسي ن وني) ۽ هو جيڪي ڪري رهیا هثا سو الله جي علم : 
کان لکل ڪون هو. ا 


(۲۰) ۽ (پوء) هنن يوسف کي تمام ٹورژن پئسن تي, جي آگرین تي کنخ لا 
جيترا درهم هئا. (مصر جي بازار بر)اوکتي چڈیو, ۽ هو هن معاملي م (وذي © 
قیمت ون لاء ایترو) خواهشمند ب ن هئا. (چو تر کین مفت پر ملي ویو هو). 
رڪوع 3 
الله تعالیٰ حضرت یوسف کي کمن ڪارين ڪر جي اعلیٰ قابلیت ۽ علم عطا ڪيو. 


(۲۱) ۽ مصر جي ماٹھن مان جنهن شخص یوسف کي (فلي وارن کان) خرید 
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سد 




















سے سی 


ا 


52 ۱2 و مود 1۳2۳9 کل >) 
انی مَنُورهعسی ان فحت او تخل 


ورام رد ورم وی رس او 
لنْعلمة ون تاویلالاحادیثواننه 


ای 


الب عل اي و لن اکر لاس1 


ووو 
۰ 


یعلمون ق 


۳4 
02 ب ام ٦۱م‏ 2۳9 ۲21 2 
و 


۱ 
شل کاله 


و و 


م۱ 4 ووو و 
کن لك تجزی‌المحیینین 0 


ُ 5 یہ و 94 م 
و راودته‌التی‌هونی بیتهاعن لوس ډو 
۳-9 دےوس ہے ہے ےو ہے 
لقت ال بوا بو قات هت کک “قال 


ر یئ کر ہے داوم 
معاد اللہ ار | 


4 


فونه 


2l‏ رو 


سروس سے 


حسن موی رک 


چم مس رو ا 
و هت به وهو بها لول آن زا 


ےط 


برهان ره" کل رلک کرت عنه اس 


2 
ر و مرو ہم 
۰ 


کپ 6 EAE‏ 
و الْفْحمَاء* إِنَمِنْ عبادتاا 


a‏ 4 2942 ( وو ی 
واستبقالبابو قدت بيص من د برو 


ال سید ھا کالب 


سرےر 9 ہے و کے رو و ہے 
اراد پاهلِك سوء ال آن سجر 


سم و دھ 


عذاب الیم و 


9 


ری جع ری ری ری رس رس ا رر ری ری رس TTT TFET‏ رع رر 


O 


۰ 
سر جھ 


مت 
ب قالت ماجزاء من 
1 


کی و هو سو (هن کي پنهنجي گھر وٺي آیو ۽) پنهنجي زال کي چيائي ت هن 8 


دا وک رك متا لیو نف الازش و ي عزت سان رهائجانء. عجب ناهي ت هو اسان کي فائدو پھچائی, يا اسان ْ8 


کیس پنهنجي (گود جو يا دين جو) پٽ ڪري رکون ۽ (ڏسو) اهڙيءَ طرح ار 
اسان مصر جي سر زمين پر يوسف جو قدر چمایو. ۽ مقصد هو ت کیس | 
گالهین ۽ واقعن جا نتیجا ۽ مطلب ڪڍي سمجهائي ۽ سيکاري ڇڏيون ۽ 
الله کي جيڪو کم کرٹو هوندو آهي سو ڪري تي رهندو آهي. (ڇو ت ال 
هو قدر ۽ غالب آهي) پر گھٹا ماٹھو (اهي حقيقتون) نٿا ڄاڻن. 


(۲۲) ۽ پوء جڈھن یوسف ٿوھ جوانيءَ کي پهتو تڈھن اسان کیس کمن , 
کر جي قابليت ۽ قوت پر گھٹو علم عطا کیو, اسان نيڪ عمل 
ڪندڙن کي (سندن نيڪ عمليءَ جو) اهژوتي بدلو عطا ڪندا آهیو. 1 


(۲۳) ۽ (پوء چا ٹیو جو) جنهن عورت جي گھر پر يوسف رهندو هو ا 
(يعني عزيز جي زال) سا مس (عاشق تي پيئي ۽) حيلا هلائن لگي ت هو @ 
ب (موهجي) بي اختیار تي گاله مجي وجهي, هن عورت (هڪڙي ڈینھن) 
دروازا کٹی بند ڪياء ۽ چئي ڏنائين ت مون ڏي هليو آ2. یوسف چیو تي 
معاذالله (خدا پناھ ڏئي٬‏ مون کان اهڙو کم ڪڏهن ب ن پجندو) تنهنجو 
مرس منھنجو سائين آهي. هن مون کي عزت سان (گھر پر) جاء ڏني آهي © 
(مان سندس امانت ۾ خیانت ڪون ڪندس). ۽ حدن کان ٻاهر لنگهن وارا ام 
ظالم کڈھن ب ڪامياب تي ن تا سگهن. 1 


(۲۹) ۽ حقيقت هيء آهي ت اها عورت يوسف جي پنیان پئجي چڪي ا 
ھئی, ۽ (حالت اهڙي بٹجی چڪي هئي جو بي اختيار تي) یوسف ب هن ار 
ذانهن لاژو ڪري ها, جيڪڏهن سندس پروردگار جو دلیل سندس ال 
سامھون ن اچي وجي ها. (سو ڏسو) اهژيء طرح (اسان انساني نفس جي 8 
هن سخت آزماتش پر ب هن کي حق جي دلیل جي وسيلي هوشیار رکیو) ! 
انهيء لاء ت برائي ۽ بي شرميء جون گالهیون کانئس دور رکون. بیشک و 
هو اسان جي انهن بانهن مان هو, جيڪي بزرگيء لاء چوندیا ویا. 


(۲۵) ۽ (جا ٿيو جو) بتي دروازي جي طرف بوژیا. (اهڙيءَ طرح ڊوڙيا جو ٩‏ 
انهن مان هرهڪ ٻئي کان اگتي ٿيڻ ٿي چاهیو. يوسف هن لاء ت ان اڳ 
عورت کان پجي جند چذائي, ۽ پوء عورت هن لاءِ ت کیس پجي نڪرڻ 0 
کا روڪي وجهي) ۽ ان عورت یوسف جي قمیص کي پنئین پاسي کان ۾ 
چکیو ۽ قاژي وذائین ۽ (پوء اوچتو) بنهي ڈنو ت ان عورت جو مرس ل 
دروازي وت بيٺو آهي. تڈھن عورت (پنهنجي گناھ لکائن لاء هکدم 8 
اھ اهي ورتو ۽) چیائین ند جیکو ماٹھو تنھنجو گھر واريء سان بڇڙي | 
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۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
ِ 
۱ 
۱ 
۱ 


Ar‏ ی مرو 2 و مم 

قال ھی راود تی عن نغیی وشهن 

کے و ساد ہو ےج و ہے ک2 sey‏ 
شاهلفن آهلها “ان ان فَیصۂْفَدمِن 
وو سے ہے وس ہے ور وم 

قبل فصقت و هو من الکزین 9 


ره 


و و9 م9 مهم 


و ِن کان قبیصة قل من د بر فک نبت وهو 
ِِن الفْدِیِینَ ہ 

فلا راصق من دبر ال رمن 
کی ں کن لن کین عم و 


ووو و ۶< 4 


1 ک2 1م سے رم رہ 
^ 6 روو ص وارھےع 
تباب انك كنت من الخطیین © 


ص وم ٭ 


7 2 و وی و و 
و قال سوق ي المینةامراتا 
ماه کے E‏ م۳ هم 
تراود ھا عن تسه" قن شخفهاحپا 


5۹1 و مگ و 
انا لنرهاق ضلی نہ 


و و 
۰ 


مر مر وا ے مھ ہر رور رو 9 ہ۔ 
6 | 5 هن 5 ا 
لماعت مره ارسلت البهن و 


مرو مر و و محر وم ہے ارو ار سے ہے 

a ۰‏ امه ۶ بو 
اعت ت لن منک و اتت ڪل واجںق 
بدا 5 89 ح نا و سر ا وہ9 س ر 

٤ AS‏ ۳ ۰ فرح لا 9 1 با 

ا : بر ہے و لا لت فلت 
رای او کے ہے ےو مرو سے و وم 

۰ ۰ 


راینه آلبزندو فقضعن ای هن وقلن 


سے ا 0ص TE‏ مھ 
حاش یله ماه ابر رنهد 5مك 


9و 


ریم و 


کم جو ارادو ڪري تنهن جي سزا ڪهڙي هئن گهرجي؟ چا هيء سزا ن | 
هن گهرجي ت کیس قید پر وڌو وجي يا (ڪا بي) دردناک سزا ذني وجي؟ لو 


(۲7) (تنهن تي) یوسف چیو ت, خود هن مون تي حیلا هلایا (۽ مونکی @ 
مجبور ڪري قاسائن جي کوشش ڪئيء پر مان اهزو کم ن کیو) ۽ | 
پوء (چا ٹیو جو) انهيء عورت جي کننب وارن مان هڪڙي شاهد 
شاهدي ذُني, (هن چیو) ت یوسف جي قمیص (ڏسڻ گهرجي) جيڪڏهن 
اڳيان اٽل آهي ت عورت سچي ۽ بوسف ڪوڙو آهي. 


(۲۸) پوء جذهن ان عورت جي مرس ڏٺو ت یوسف جي قمیص پنئین 
پاسي کان ڈائل آهي, تڈھن (حقیقت سمجهیائین ۽) عورت کي چیائین ت 
ڪجھ ب شڪ ناهي ت هيء توهان عورتن جي مڪرن مان هڪ مڪر 
آهي, ۽ توهان عورتن جا مڪر وڏا مڪر آهن. 


(۲۹)(وري عزيز چیو ڌ) اي يوسف هن (معاملي) کي درگذر ڪري چذ ٩‏ 
(يعني جيڪي ٹیو تنهن کي وساري ڇڏ) ۽ (زال کي چیائین د) پنهنجي ۾ 
گناھ جي معافي گھر, بيشڪ تون ٿي خطا وار آهي. 1 
رڪوع 3 
حضرت یوسف قيد جي ڌمڪيءَ تي چيوت مون کي گنهگاري ڪرڻ 
کان قيد وڈیک پسند آهي. 

(۳۰) ۽ (پوءِ جهن هي قصو مشھور ٹیو تذهن) شهر جون ڪي عورتون 0 
چوڻ لڳيون ت ڏسو ت سهي عزيز جي زال پنهنجي غلام تي (عاشق تي) 0 
حيلا هلائڻ لگي ت من هن کي ريجهاتي ناهي وجهي. هوء سندس محبت | 
پر موهجي ويئي آهي. اسان جي خيال پر ت هوء ظاهرظهور بدچالیء م © 
پئجي ويئي آهي. 
(۳۱) جڏهن عزيز جي زال (سندن) مڪاريءَ جون هي گالھیون ٻڌيون اي 
تڈھن هنن کي گھرایائین ۽ هنن جي لاءِ مسندون (يعني, طول وهاڻا) ۾ 
ترتیب سان تيار رکایائین (۽ طعام اڳيان رکایائین) ۽ (دستور موجب) ا 
هرهڪ کي هڪ هڪ چري ڏنائين (ت کائن پر کم آٹین), پوء (جذهن © 
هي سپ ڪجھ تي چکو تڏهن) يوسف کي چيائين ت هنن زالن جي 
سامهون نڪري اچ. جذهن (يوسف آیو ۽) انھن عورتن کیس ڏٺو تڏهن 
(کيس اهڙو ڏٺائون جو) سندس بهتريء جو اعتراف کیائون, (يعني 
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ال رین ای و ووو؟ لی ذلہ 1۳ 
ےت دینک ۳ 
یقعل‌ما مرد لیسجانو تشن 
اضفِریّنَہ 


ال رٹ الین اح ا وبا ینعی 


ا 


الا "و یرف یی کی شی اس و 
هن و ان شن الٰجِھلیْنَہ 


عنْه ٹیرھی هه 


2 ۶۴۷ھ AK‏ 
7 2 2 و و 7 
ِا هر الکو لن م 


مه سم ۶و و رم رو مرو 


ا رولیت 


9 وی 1 
لسجذثه حَی جلن 5 


دے طص١‏ بس 


مج تنل عم 
ر اق آغو رح ال اک رن 


ری اخمل فوق رامین خبزاتا نس 
وه کت 


بتاوبله 
۶و و 


ا 


قبول کیائون ت بيشڪ هو اعليٰ شان وارو آهي) هنن (حيرأنيء پر چرین ۹ 
سان) پنهنجا هت ڪپي وڌا ۽ (بي اختیار) چئي ڏنائون ت سبحان الله! هي 8 
انسان ت ن آهي. ضرور کو فرشتو آهي ۽ وڏي مرتبي وارو فرشتو آهي. 


(۳۲) تذهن (عزيز جي زال) چيو ت, هاڻي ت ذنو؟ اهو اٿو اهو ماٹھو جنهن اہ 
جي باري پر توهان مون کي طعنا دنا هتا . هائو! بيشڪ مون سندس دل 
کي پنهنجي قبضي ۾ آڻڻ چاهيو هو, پر هو بي قابو ن ٿيو (يعني پنهنجي ٩‏ 
دل تي ضابطو ن وجایائین) ۽ (هاتي کیس بذائي تي چذیان ت) جيڪڏهن 8 
منهنجو چوڻ ن مجیندو (۽پنهنجي ضد تي اڙيو رهندو) ند ضرور قید [ 
خاني پر وڌو ویندو ۽ بي عزتيء م پوندو. 


(۳۳) (یوسف اها ڌمڪي ٻڌي الله کان دعا گهري) چیائین ت اي منهنجا ‏ 

رب! مون کي قید پر رهن هن گاله کان گهتو وقیک پسند آهي جهن گاله ‏ 
ڏانهن هي عورتون مون کي سڏي رهیون آهن. جیگذهن تون (منھنجی © 
مدد ن کندین ۽) هنن جي مڪارين جي ڄار کان ن بچائیندین تر عجب ي 
ناهي ت مان هنن ڈانھن جهڪي پوان ۽ انھن ماٹھن منجهان ٿي پوان ۽ 
جيڪي جاهل ۽ ناشناس آهن. 
ر (۳4) سو(ذُسو) سندس پروردگار سندس دعا قبول ڪئي ۽ کانقس انھن ال 
عورتن جون مڪاريون دفع ڪري چڈیائین, بيشڪ اهوتي آهي (دعائن 8 
جو) ٻڌندڙ ۽ (سپ کجه) جانندژ. 
(٣٥)پوء‏ (چا ٹیو جو) اگرچ اهي ماٹھو (يعني عزيز ۽ سندس خاندان جا 8 
ماٹھو) نشانیون ڏسي چھا ھٹا (2 بیشک یوسف پاک دامن ۽ بلند اخلاق | 
انسان آهي) تڏهن ب کين هيء گاله مناسب نظر آثي ‏ هڪ خاص مدت ار 
لاء یوسف کي قید خاني پر وڌو وجي. 0 

رکوع 5 
قيد خاني ۾ دين ۽ حق جي وات جي تبلیغ 

(۳۰) ۽ (پوء چا تو جو) یوسف سان گڏ ہہ جوان مرد ہیا ب قید خاني پر 
داخل تیا. انھن مان هڪ (یوسف کي) چیو ت, مون کي (خواب بر) ذسن م ا 
آیو آهي ت مان شراب (ٺاهڻ) جي لاء (انگورن جو) عرق ڪڍي رهیو 1 
آهیان. بقي چیو ت, مون کي ڏسڻ ۾ آيو آهي ت متي تي ماني کنئی اٿم ۽ @ 
پکي ان کي کائي رهیا آهن (۽ بنهي عرض کیو ت) اسان کي ٻڌاءِ ت هن 3 
گالھ جو نتيجو ڪهڙو نکرٹو آهي. اسان ڏسون ٿا ت تون بيشڪ وڏو له 
نیک ماتهو آهي. 1 
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۳ سے هھ مر و ‌ 
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ره 


وا ہے ؤدے موو 


باج سجن ءارہاب فت فقون حير 


سيا اق ا بارا او اد 


کل زی کل کج هنن 


(۳۷) حضرت یوسف جواب پر چیو ت, (گهبرایو ن) توهان جو مقرر طعام * 
توهان وت اچي تنهن کان اڳ ئي مان توهان جي خوابن جو تعبیر توهان ٩‏ 
کي ٻڌائي ڏيندس. هن گاله جو علم (يعني خوابن جو تعبري کرن) ب لو 
انھن گالهین منجهان آهي جي مون کي منهنجي پروردگار سیکاریون ۽ 
آهن. مان انهن مائهن جي ملت (يا مذهب) ڦٽي کیو آهي جيڪي الله تي 

ايمان ن ٿا رکن ۽ آخرت جا ب منڪر آهن. 1 


(۳۸) مون پنهنجي ابن ڏاڏن يعني ابراهيم اسحاق ۽ يعقوب جي ملت @ 
جي پيروي ڪئي آهي. اسان (ابراهیم جا اولاد) ائين نٿا ڪري سگهون ۳ 
جو هڪ فضل آهي جو هن اسان تي ۽ ماٹھن تي کیو آهي. پر گھٹا ماڻهو ل 
اھڑا آهن جيڪي (هن نعمت جو) شکر بجا نٿا آٹین. 


(۳۹) اي منهنجا جيل جا سائیو! (توهان ڪڏهن هن گالھ تي غور ب کیو ۾ 
آهي ت) جدا جدا معبودن جي هئڻ بهتر آهي يا هڪ الله جى جیکو ۾ 


یگانو ۽ سيني‌تي غالب آهي. 

جی ابن دادن کٹی رکیا آهن. الله تعالیل انهن جى لاء کابم سند نازل ن آ7 
کي آهي. حکومت ت الله تي جي لاءِ آهي. سندس فرمان هي آهي ت 
سندس ٿي بند گي کیو, ٻئي کنهن جي ب بند گي ن کیو. اهوئي سنئون 1 
ستو دين آهي, پر گھٹا ماٹھو اھڑا آهن جيڪي (اها گاله ب) نتا جائن. 


)٤۱(‏ اي منهنجا جيل جا ساڻيو! (هائي پنهنجي پنهنجي خواب جو مطلب ۾ 
ٻڌي چذیو) توهان مان هڪڙو (اهو آهي جنهن خواب پر ڏٺو تم انگور |“ 
نچوژي رهیو آهي) اهو (قید مان چنندو ۽ اڳوڻي دستور موجب) پنهنحي ٦‏ 

ٹین کي شراب پیاریندو ۽ ہیو ماٹھو (اهو آهي جنهن ڏٺو ت سندس لا 
متي تي کنیل ماني پکي کائي رهیا آهن) اهو سوريء تي چاژهیو ویندو ام 
۽ پکي هن جومتو (پٽي پتي) کائیندا. سو جنهن گاله بابت اوهان پچو تا * 
سا فيصل تي ويئي ۽ فیصلو اهوتي آهي. 1 


(4۲) ۽ حضرت یوسف جنهن ماتهوء جي باري پر سمجهیو ت چتي وبندی, 1 
تنهن کي چیو ت جذهن پنهنجي سائینء وٽ وجین تڏهن مون کي ياد @ 
ڪجانء. (يعني منهنجو حال کيس ضرور پذائجانی پوء ٻڌايل تعبیر 
مطابق جڏهن اهو چتي ويو تڏهن) شيطان هن کان اها گالھ وسارائی چذي ۾ 
ت پنهنجي سائينءَ جي حضور ہر پهچي یوسف کي ياد ڪري. پوء يوسف 
ڪي سال قيد خاني پر رهیو. 
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و ود 


911+ ۶ 21 پک ےر ص‌ ود 7 
ماق متم نھن ل فیک شا نونو 


رڪوع 6 
بادشاه جي خواب جي حضرت یوسف تعبير ڪي 





)٤٣(‏ ۽ (پوء چا ٹیو جو هڪڙي ڏينهن) بادشاھ (پنهنجي سپني درہارین آج 
کي سذائي) چيو ت, مان (خواب پر) چا ٿو ڏسان ت ست تلهیون متاریون * 
ڳئون آهن جن کي ست ڏٻريون هيڻيون ڳئون گهي ڳڙڪائي ويون آهن ۽ 
ست تازا ساوا سنگ آهن ۽ ست سڪل آهن. اي درہار جا امیرؤ! © 
جیکڈھن توهان خوابن جو تعبير ڪندا آھیو ت ٻڌايو ت, منهنجي خواب ل 
جو مطلب چا آهي؟ ۱ 


1۸ درہارین (غور و فکر کرٹ بعد) چیو ت, اهي ت پريشان (منجهیل)‎ )٤٤( 
 بلطم خواب ۽ خیال آهن. (اهژي ڳالھ آهي ئي ڪان جنھن جو کو خاص‎ 
9 هجي. اسان سچن خوابن جو مطلب ت ڪڍي سگھندا آهیون پر) پريشان‎ 
خوابن جو مطلب اسان کي معلوم کونهي.‎ 


)٤٥(‏ ۽ جیکوماٹھو انهن ہن قیدین مان ڇٽي ويو هو ۽ جنهن کي هک 
مدت بعد (هائي یوسف جي) گاله یاد آئي تنهن (بادشاه جو خواب ٻڌي) 
چتي دنو ت مان اوهان کي هن خواب جو مطلب بذائیندس. توهان مون 
کي (هڪڙيءَ جاء ذي) وجن ذیو. 

| هو ساقي قيد خاني پر ويو ۽ چیائین ت) اي یوسف! اي سچا‎ )٤( 
| صدیق! اسان کي هن (خواب) جو تعبیر ٻڌاءِ. ستن تلهین متارین گئن کي‎ 
ست ڈہریون گثون ڳڙڪائي رهیون آهن ۽ ست سنگ ساوا آهن ء ست‎ 
سکل آهن. هن لاء (ت انھن) ماٹھن ڏي موتي وجي سگهان (جن مون کي لا‎ 
موکلیو آهي ۽ کین تعبیر ب ہتایان) عجب ناهي ت هو (تنهنجو علم ۾‎ 
۱ بز رگي ۽ مرتبو) معلوم ڪري وٺن.‎ 


)٤۷(‏ يوسف چیو ت, (هن خواب جي تعبير ۽ جيڪي ان بابت ڪرڻ ار 
گهرجي سو هي آهي ت) ست سال لاڳيتا (پاڻي گھٹو هوندو ۽) توهان له 
کيتي ڪندا رهندۇ. (انھن سالن پر پيداوار گھٹي تيندي) پوء جذهن فصل ٩‏ 
لهڻ جو وقت اچي تڈھن جيڪي او تنهن کي سنگن پر ٿي رهن ڈیو ۾ 
(انهيء لاء ت آن سڑي خراب ن تثي) ۽ فقط ایترو ٹورو مقدار ( ان جو) ا 
سنگن کان جدا ڪري وٺو جیترو کائڻ لاء (اضروري)هجي. ۱ 
(4۸) پوء انهن (ستن سالن) بعد ہیا ست (سال) تمام سخت مصیبت جا ار 
سال ایندا, جن پر (اڳين ستن سالن جو اناج وغیره) كاجي ویندو جو توهان 
اڳ ئي گڈ ڪري رکیو هوندو. پر ورژو جو توهان روکي رکیو هوندو 
سو وجي بچندو. 
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لته من اينه 
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ذلك لیعلم ای لم اخنه لیب و أنَالله 
صم 3 

۰ 


مس ہو و سوےر ثے م7 
لایھری کین الخاینین و 





)4٩(‏ ان کان پوء وري اھڑو سال ايندو جنهن پر ماٹھن لاء خوب مینهن له 
وسندو ۽ ماٹھو ان سال پر (میون ۽ اناج مان) عرق ۽ تيل جام کیندا. 

رکوع 7 . 
حضرت یوسف جي صفائي سامهون اچڻ تي بادشاه کیس حکومت جو مختیار کیو. | 
(۵۰) (جذهن انهيء ساقيءَ اها گاله بادشاه کي بذائي تڈھن) بادشاھ | 
چیو ت, یوسف کي (بنا دیر) مون وت وني اچو. پر جڈھن (بادشاھ جو) لر 
پیغام پهچائيندڙ یوسف وت پهتو تذهن هن چیو ت, (مان ائين ن هلندس) 10 
توهان پنهنجي بادشاه ذي موٽي وڃو ۽ (منهنجي طرفان) دریافت کیو ت ي 
نهن عورتن جو معاملو کهژو هو, جن پنهنجا هت ڪپي وڌا هتا. (مان از 
چاهیان ٿو ت پهربائین ان گاله جو فیصلو تثي) جيڪي مڪاريون انهن *ر 
ڪيون هیون, منهنجو پروردگار انهن کي چگيء طرح جائي ٿو. 


(۵۱) (تنهن تي) بادشاھ (انهن عورتن کي گهرایو ۽) چیو ‏ صاف صاف 0 
ٻڌايو تر توهان کي ڪهڙو معاملو پیش آیو هو, جذهن اوهان یوسف تي ۾ 
حیلا هلایا ت کیس پنهنجي طرف مائل ڪري وجهو. انهن ورندي ڏني ت ا 
ماشا اللہ! اسان هن پر برائيء جي کاب گاله ڪان ذني. (اھو ہذي)یزیز جي لہ 
زال ب (بي اختیار) چئي ڈنو ت جيڪا سچي حقيقت هتي سا هائي ظاهر تي [" 
(مون ڏي) مائل تئي. بیشک هو (پنهنجي بیان بر) بلکل سچو آهي. ۱ 
(۵۲) (بوسف چیو ت) مون اها گاله هن ڪري چتي ت کیس معلوم تي ي 
وجي (يعني عزیز کي معلوم تي وجي) ت مان هن جي پرپٺ سندس ‏ 
معاملي پر خیانت ڪان کئی, ۽ پن هن ڪري چئي ت (ظاهر تي پوي د) زر 
الله تعاليٰ خیانت کندژن جي تدبیرن لاء کذهن ب (ڪاميابيءَ جي) راھ 3 
لو کولی: ۱ 
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مس مہ ہے لو بء وو و 


۳ 
وس 7 
5 ب E‏ ری لن ری غغور 


AE Ess ۰‏ یک" 


ہي 


۱ 
1 وروس سرب ہےر ہر وو 
۳۹ کی نامک 
۰۰ 


4 
اک ای 
م وو 


و سس ہم بو 


ؿَالَاجَعَلِی لی ڪراي رش ای 
حفیظ لیم © 


سے 


ہم سر مدع وی 0 
و لاک مک يوست الا رض کےا 
تا با و و ور سے و 
واي ۶ لویب برجتیامن 


اوی یر سب٥‏ 


کر ا a‏ د9 سک 
و (جر الاخرو خیر لدي 
2ھ هو وم 


کانوا يفون 


و 


ی امنواو 


۔ سر 4982 ہے 99 مرو 
و جاء خو ةوسق فن خلوا علیه 


مس و و وھ کے ارت رون 


تعرگهم منیرون 


وه A‏ هم بجهّاز زهم ر 9 کک 
8 کہ رون و م 


ا ا 


۶ ہو 27 


ان لم تاتون بوک کیل لیر جنیی 


1 


)٢٥(‏ مان پنهنجي نفس جي پاكائي؛ جي دعوي نثي ڪريان. انسان جو | د 
نفس ت برائي جي لاء ڏاڍو اپاریندژ آهي. (ان جي غلبي کان بچن سولو [" 
ناهي) سواء ان حالت جي جو منهنجي پروردگار پنھنجو رحم ڪري. ۾ 
بيشڪ منهنجو پروردگار وڏو بخشيندڙ ۽ وڏو رحم ڪندڙ آهي. 


)٤٥(‏ ۽ (وري) بادشاھ حڪم ڏنو ت, يوسف کي مون وٽ وني اچو ت ي 
کیس خاص پنهنجي (کمن) لاء مقرر ڪيان. پوء جڏهن (هو آيو ۽) گاله " 
بوله ڪيائين (تذهن بادشاھ) چيو ت, اج تون اسان جي نظر پر وذي اقتدار 1 
(عزت ‏ پوزیشن) وارو ۾ امانتدار (سچو ‏ ایماندار) انسان آهین. 


@ يوسف چیس ت, مون کي ملک جي خزاني جي باري م مختيار‎ )٥٥( 
ڪري چڈ, جو مان حفاظت ڪري ٿو سگهان (۽ مان ايمانداريءَ سا خزانو الہ‎ 
۲ سنپالیندس ۽ ملک جي پلي لاء کم آٹیندس) ۽ مان هن کم جو‎ 
ڄاڻندڙ آھیان( شاه کی دا خر شا رک زان‎ 


(97) ۽ (ڏسو) اهژيء طرح اسان مصر جي سرزمین پر یوسف جا قدم جمایا 
جو جيڪا ئي جاء وئیس تنهن کي پنهنجي مرضيء موجب رهن لاء کم 
آڻي. (اهڙيءَ طرح) اسان جنهن کي چاهیون ٿا تنهن کي پنهنجي رحمت ۾ 
سان نوازیونٹا, ۽ نیک عمل کندژن جو اجر کذهن ب ضايع نتا کیون. 1 
(۵۷) ۽ جيڪي ماٹھو له تي) ايمان آڻين ۽ (بدعملین کان) بچندا رهن | 
تن جي لاء تم آخرت جو اجر ان کان (يعني دنيائي دولت ۽ حکمت کان) 1 
رکوع 8 

حضرت یوسف سان پائرن جوملن ۱ 
 )٢۸(‏ (سکار جي ستن سالن بعد ذکار وارن سالن پر چا ٹیو جو) ١‏ 
یوسف جا (وڏا) پائر (کنعان مان مصر ڏي ان خرید ڪرڻ لاء) آيا. پوء ان لد 


جي روبرو ٿيا (ڌ) یوسف انھن کي (ڏسندي تي) سجائي ورتو, پر هنن 1" 


ڪون سجاتو, (نڪي کین ٻڌايائين). 


(0۹) ۽ جڏهن يوسف انھن کي سامان (اناج وغيره) مهيا کیو تڏهن (سندن @ 
ق رواني ٿيڻ وقت) کین چیائین ت, وري اچو ت پنهنجي ويگي پاء (بن یامین) ا 
کي ب پاڻ سان وٺيو اچجو. توهان چڱيءَ طرح ڏٺو آهي ت مان پوري ماپ سان ۽ 
(ان توري) تو ڏيان ۽ (ہاهرین مسافرن جي لاء) بھترین مهمان نواز آهیان. 


(7۰) پر جيڪڏهن توهان کيس مون وت ن آٹیندؤ ت, پوء ياد رکو ت 


تیرهون پارو 
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2 


4 سر یگ دعَنْة ابا و 
رحالهم لهم يعرفوتها 


فا رجعوارل یوم ا واا 


۳ ہہ ود ہےر مور مر ےو 


مافتحوامتاعهم وجدوا ر 
ی 
پضاعتنا رذت ایتا "و یر اهناو 
انٹاک يك 


محر اش 21 2 
موه ال لان بت 


وَل 3 يه اجعلوا اعم ف 2 


ہر 99و 


لفولون 0 


وروی 


۳۹۹ 
ال مهم لھم بر برچعون و 


کال هل امھ لیو ا کہا اشک کل 
۷4 آل2 ےو مه وم 
ايو من قبل“فاللہ حير حوْظا وهو 


| اهم 
۱ 


نبعی" هند 


نڪي مون ونان اوھان کي (اناج جي) کجه لپ ملندي, نڪي منهنجي ي 
ویجهو ایند (يعني اوهان کي رڳو پان وت اچن ب ن ڏيندس). 


(7۱) هنن چیو ت, اسان سندس پيء کي انهي؛ لاء گهنوئي ترغیب 


)١٦(‏ ۽ يوسف پنهنجي خدمتگارن كي حکم ڏنو , انهن مائهن جي لہ 
پونجي (يعني موژي جنهن سان ان خرید کیو هئائون) سندن پورن ہم 3 
ركي چذیو. جڈھن اهي ماٹھو پنهنحي گهر ذي موتندا تذهن گھٹو ۷ 
امکان آهي ت پنهنجي پونجي ڏسي سجائي وٺندا (ت موتائي ذني ويئي ٩‏ 
آهي) ۽ پوء عجب ناهي ت پیهر موتي اچن. 


)١٦(‏ پوء جذهن اهي مائهو پنهنجي پيء وت موتي ويا تذهن کیس له 
جیائون ت اسان جا بابا!آثینده لاءآن جو وگرو اسان جي لاء بند کیو 
ویو آهي. تنهن کري اسان جي پا (بن يامین) کي اسان سان گذ موکل ا 
ڏي تان خرید ڪري اچون ۽ اسان سندس حفاظت ڪندڙ آهیون. 


(14) پيءُ (اهو بذي) چیو ت, چا هن جي باري پر اهڙيءَ طرح اوهان تي 
اعتبار ڪريان جهڙيءَ طرح اگي سندس ڀاءُ (يوسف) جي باري پر ڪري 9 
چڪو آهیان؟ سو الله ٿي سڀني کان بهتر حفاظت ڪندڙ آهي ۽ کو ب |“ 
ڪونهي جو کانئس وڈیک رحم کرٹ وارو هجي . ا 


(10) ع جذهن انهن مائهن پنهنجو سامان کولیو تلهن چا ڈسن ت سندن اد 
موژي کین مونائي ذني ويئي آهي. سو (پيء كي) چيائون ت اي اسان جا © 
بابا! هن کان وقیک اسان کی پیو چا گهرجی؟ ڏس هیء اسان جی الم 
ت قیمت ب موتائي ڏني. پوء اسان کي موکل ڏي ت بن يامین کي پان سان ۲ 
وني وري وڃون) ۽ پنهنجي ڪٽنب جي لا سیڈو وئي اچون اسان پنهنجي @ 
پاء جي حناظت ڪنداسين ۽ هک اٹ جو بار ب ویک وننداسین. هي ان 1 
(جو هاڻي آندو اٹئو ن) بلڪل تورو آهي. 


)١٦(‏ (حضرت یعقوب) چیو ت مان ڪڏهن ب کیس توهان سان گڏ ن لد 
موکلیندس جیستائین توهان مون سان الله جي نالي ت عهد اقرار ن 1 
کندژ. (توهان پھریائین عهد اقرار ڈیو ) سواء هن صورت جي جو اسان ۾ 
پان گهيري ھیٹ اچي وجون (۽ بیوس تي پثون) اسان ضرور هن کي تو * 
وت موتائي آئینداسین. پوء جڏهن هنن پيء کي (سندس چون مطابق) 
پنهنجو پڪو قول نو تڈھن هن فرمایو اسان جيڪو قول ۽ اقرار ڪيو 
تنهن تي الله نگهبان هجي . 





تیرهون پارو 
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ے 


سا ا r‏ ا نے ۲ 2ھ Art‏ 
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مرو مو و م 
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رخ اي تو ان مون ان 


الْحِبْر رل سرئونن 


ناولم دون 
افق ضوع میب و لسن جاءبه 
مسر و مرس 
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3 


)١۷(‏ ۽ پيءُ هنن کي (رواني ٿيڻ وقت) چیو ت, اي منهنجا پنو! (ڏسو 
جڈھن مصر پر هچو تڈھن شهر جي) هڪ تي دوازي مان داخل ن تجو. | 
جدا جدا دوروازن مان داخل تجو. مان توهان کي کنهن ب اهڙيءَ گالھ ال 
کان بچائي نتو سگهان جا الله جي حکم سان تيثي هجي. (پر پان کي 
پنهنجي وس آهر سپ تدبیرون کرٹ گهرجن) حڪومت فقط الله جي 
آهي. مان فقط متس پروسو رکیو آهي. ۽ اهوتي آهي جنهن تي سپني 
پروسو رکندژن کي پروسو رکڻ گهرجي. 


(0۸) (پوء) جذهن هي مائهو (مصر پر) داخل ٿيا اهڙيءَ طرح جهزي؛ طرح ۾ 
پي؛ حکم ڈنو هو تڈھن اها گاله (یا نصیحت) الله جي (مشیت جي) ار 
مقابلي بر کچھ ب کم اچن واري ن هتي. پر یعقوب جي دل پر هک خیال ۱ 
پیدا ٹیو هو جنهن مطابق هن اهو عمل کیو. (انسان جو فرض آهي ٩‏ 
پنهنجي کوشش کرن, پر نتیجو الله جي ھت پر آهي) بيشڪ هو |8 
(حضرت یعقوب) علم وارو هو, جو اسان ي (يعني الله تعالیٰ) هن كي 
علم ڈنو هو. پر اکثر ماٹھو (ھن گالھ جي حقيقت) نٿا جائن. 
رکوع 9 

حضرت یوسف جي سڳي پاء بن يامين جي ره جو بهانوٺهي پوڻ ۽ 
)٥٦(‏ ۽ جڈھن اهي ماٹھو (يوسف جا پائر) يوسف وٽ پھتا تڈھن هن ا 
پنهنجي پاء (بن يامين) کي پا وت وبھاریو (۽ رهایو) ۽ کیس (مخفي 
طرح) ٻڌايو ت مان تنهنجو پاء (یوسف) آھیان. سو جيڪا (بدهلت اهي 3 
پاثر توسان) کندا رهاي آهن, تنھن تي غم ن ڪر (۽ خوش ٿي جو هاڻي © 
زماني پلتو کاڌو آهي.) 


(۷۰) پوء جذهن یوسف انهن مائهن جو سامان (سندن رواني ٿيڻ لاء) مهيا ۾ 
کیو تڈھن پنهنجو (چانديء جو) پیالو (مخفي طرح) پنهنجي پاء بن يامین | 
جي بوريء پر وجهي چذیو, (انهيء لاء تي نشانيءَ طور وٽس رهي). پوء لد 
(چا ٹیو جو جذهن اهي ماٹھو روانا ٿيا ۽ شاهي عملدارن ڏٺو ت فلائو پیالو 1 
آهي ئي کون, تذهن کين شڪ پیو ۽ سندن پنیان ویا, ۽) هک پڪاريندڙ ال 
(انھن جي پئیان) پڪاري چیو ت, اي قافلي وارژ! (اتي بیهو). بيشڪ توهان ۸ 
چور آهیو. (بیو کو ماٹھو اتي ڪون هو, جنهن پر شڪ پوین). ۱ 


(۷۱) اهي (پاثر) پڪاريندڙ جي طرف متوجه ثیا, ۽ پچیائون ت چا وجایو اٿو؟ 
( 


)۲ رو مت پیالو نٹو لي. جيڪو ٿي 
ا جو). 


تیرھون پارو 
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4 


مساو 
تا“ واللہ 


الوا پاٹھاالعزیز لن له اباشیڈا کیا 


ی (۷۳) هنن (پاترن) چيو ت, الله ٿو ڄاڻي ت اسان هتي انهيء لاء کون آيا ۾ 
OS‏ 1 
طرح ڄاڻو ٿا (ڇو ت اڳي ب هڪ پیرو اسان هتي رهي ويا آهیون ۽ اسان جو ۾ 
اهو وڙ ن هو جو چوري ڪريون. 


(۷4) (نوڪرن) چيو ت چگو, جیکڈھن توهان ڪوڙا ثابت ٹیؤ تم پوءِ زر 


ٻڌايو ت, چور جي سزا ڪهڙي هتن گھرجی؟ 


(۷۵) هنن (پائرن) چيو ت چور جي سزا هيء ٿئي جو جنهن جي ٻوريءَ ٩‏ 
مان چوريءَ جو مال نڪري سوئي پان پنهنجي سزا تثي, (یعني پنهنجي ۾ 
ڈوھ جي بدلي پر کیس روڪي رکیو وجي) اسان زيادتي ڪندڙن کي ۾ 
اهڙيءَ ئي طرح سزا ڈیندا آهيون. 
(۷) پوء (نوڪرن جي سردار) هنن جي بورن جي تلاشي شروع ڪئي. ۾ 
پھریائین یوسف جي وڏن پائرن جي ہورن جي تلاشي ورتائون, (۽ ڪجھ ب ۽ 
ن لڌائون) پوء يوسف جي پاء (بن يامين) جي بوري (ڏٺائون ۽ ان مان) اهو 


پیالو ڪڍي ورتائو ن (سو ڈسو تم) اه پ٤‏ طرح اسان ( (يعني الله تعالیٰ) 1 
یوسف جي لاء ( بن يامين کي پان وت رهائڻ ڻ جي) مخفي تدبير ڪري 8 


ڇڏي. هو (یوسف) بادشاھ جي قانون سبب ائین ڪري نتي سگهیو ( / 
پنهنجي پا کي پاٹ وت روڪي رهاتي, اگرچ ائین کرٹ لاء هن جي دل | ۾ 
بیقرار هئي) سواء هن صورت جي جو الله کي (ان جي راھ ڪڍڻ) منظور ٩‏ 
هجي (سو الله تعالیٰ غيبي تجويز ڪري راھ ڪڍي ڏني) اسان (يعني الله ا 
تعالیٰ)جنھن کي چاهیون ٹا تنھن کي مرتبن پر بلند ڪري چذیون تا ۽ هر 1 
علم واري جي متان هڪ (اعلیٰ) علم واري هستي آهي (جنهن جو علم ٩‏ 
سڀني کي گھیرو کیو بيٺو آهي, يعني الله جي هستي). 1 


(۷۷) (جڏهن بن يامين جي ٻوريءَ مان پيالو نڪري آيو تڏهن) ڀائرن چیو ٩‏ 
تم (هن چوري كتي آهي ت اها ڪا عجب جهژي گاله ڪانهي). هن کان ۾ 
اگي سندس سگي پاء (بوسف) ب چوري ڪئي هتي. تڏهن یوسف (جهن ار 
جي اڳيان هاڻي اهو معاملو پیش کیو ويو هو) اها گاله پنهنجي دل پر " 
ركي, ۽ هنن لاءظاهر ن ڪيائين (ت منهنجي منهن تي مون کي چور بنائي 1" 
رهیا آهیو ‏ فقط ایترو) چیائین 2 سيني کان بري جگه (يعني حالت)توهان @ 
جي چثبي (جو پنهنجي پاء تي ڪوڙو الزام لگائي رهیا آهيو) ۽ جيڪي ۾ 
توهان بیان ڪري رهیا آهیو تنهن کي الله تعاليٰ بهتر جائیندژ آهي. ۱ 


(۷۸) هنن (پاثرن یوسف کي) چیو ت, اي عزیز! هن (بن یامین) جو پيء : 


تیرهون پارو 



























































































هتسه تست هتسه هگب 7 
کل اد تاماه "دامن تمام پوژو ماٹھو آهي (۽ هن سان گھٹو پیار اٹس)سو سندس بدران سان ٩‏ 
نہر 9 مان کنهن کي ب روگي رک (پر) هن کي ن روڪ). اسان ڏسون ٹا تم 8 

توهان انھن ماٹھن منجهان آهیو جيڪي نيڪي ۽ احسان ڪندڙ آهن. 


کال ماد اه آن تال من (۷۹) یوسف چیو ت, انهيء گالهء کان الله جي پناه! جو اسان انهيء ماٹھو | 
ود اما تاع ا رد لبون ٥‏ کي چذیون, جنهن وتان اسان جو سامان نکتو, ۽ ہئي ماٹھو کي پکڑي اہ 
رکون! جيڪڏهن ائين ڪيون ت پوء ت اسان ظالم چئباسین. 1 

رڪوع 10 ۰ 

حضرت یوسف جي پائرن تي راز کلي وٹ ۃ سان مهرباني کرٹ واروحاکم | 

سندن پاء آهي. انهن جي ند امت ۽ حضرت یوسف جو کین معاف ڪرڻ. 

قَ سوا نه ڪاصوالَچيًا" َال (۸۰)پوہ جڏهن اهي, (یاثرایوسف کان نااميد ٿيا (ت هو اسان جي اها گالھ ار 
کپ يرهم الم حلمو آي آٻا کر و ال ذ مجیندو) تڈھن مشوري (صلاح و مصلحت) ڪرڻ لاء (کنهن جاء تي) ۾ 
سوه رعا نال ومن لا نويڪلا ويهي رهیا. انهن پر جيڪو وڏو (روبن نالي) هو تنھن چیو تم توهان 
ےہ ۾ ٤وو‏ ے کو مور مرو کي معلوم آهي ت بابي (بن یامین جي باري پر)الله کي شاهد نهرائي اوهان ا 
فرطم يوسف فان ا کان عهد ورتو هو ۾ ان کان | وا یوسف جي معاملي پر اوهان وڏو قصور 
حی یادن رن او یحلم الله وهو ڪري چکا آھیو. تنھن ڪري مان ت هاڻي هن ملک مان ڪون نکرندس, © 
حير انه جیستائین ڪ بابا پاڻ حکم ن ڏٿيء يا وري الله تعاليٰ منهنجي لاء کو ٻيو لو 
فيصلو ڪري ۽ هو سڀني کان بهتر فیصلو ڪندڙ آهي. 


یکو فقولوا تابن رای (۸۱) توهان بابا ڏي موئي وڃو ۽ کیس وجي چئو ت, اي اسان جا بابا! ۾ ۱ 
5 ا يري (اسان چا کیون) تنهنجي پٽ (بن یامین پرائي ملک ۾) چوري کني, 1۱ 
30 ۹ جیکا گاله اسان کي چکيء طرح معلوم تي, اها ٿي ت وکي اسان نیک ٩‏ 
للفیپ حفظین 0 نیک بائي آهي. اسان کو غيب جي گالھین جي خبر رکندژ ڪون 8 
هئاسين (جو اڳ تي ڄاڻي چذیون ها ت بن يامین اهڙو کم کندو). ۱ 


وَل الْقرية ال تنا هار لمیر الق (۸۲)ء (هي ب کیس چثي ڏجو ت) توهان انهي شهر جي ماٹھن کان پجا ا 
ات ان کن کیو جتي اسان رهیا هئاسينء پن انهيء قافلي جي مائهن کان پچا کیو ‏ 
جنهن پر اسان آیا آهیون. اسان (پنهنجي بیان ۾ ) بلکل سچا آهیون. 1 


کال بل مک انکر مرا دص (۸۳)(پاترن ائین کیو ‏ کنعان پر اچڻ سان اهي سپ گالهیون پيءُ کي ز 


یل کسی اه ان انی ري ید ٻڌايائون) هن (ٻڌي) چیو ت ن, هي؟ اهزي گالھ آهي جا اوهان جي نفس | 
2 و چو از ٣ ٣‏ اوهان کي سمجهائي آهي (۽ سچي ڪري ڏيکاري آهي, پر بن يامين هرگز ي 
ته هو ليم الحییم © چوري ڪان ڪئي آهي.) خیر! منهنجي لاء ت صبر کان سواء ٻيو چاروئی 3 
کونھي, صبر ت اهڙو جو سھٹو صبر هجي. الله (جي فضل) کان پري ناهي ٣‏ 
ت هو (کنهن ڈینھن) انھن سيني کي گڏ مون وٽ آڻي ڪڍي. اهو آهي جو @ 
(سپ کجه) ڄاڻندڙ ۽ (پنهنجي سڀني ڪمن ۾ ) حڪمت رکندڑ آهي. 
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یال 3 مس مور و و و و مہ ہے 


رورو 


لم من او ماک ونه 


2 مح ود مر ےے ا ما ووو یم م2 


تول عنھم و قال یاس عل یوسف و 


ہے ہ 2 و رو مہ وود 9 دو 
ابیضت عله من لحرن فهو کظیم و 


۱ 


لوا تالله تفتواتن در بوسف‌حای 


کانمن رنه 


Arc‏ 7 عد ہو دے و و ہے ہی رل م 
قا نما اش لوا بی و حزن لانو و 
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9 
و ود ود رر و 


۳ 6 e 

یی اذ هبو اف سو امن بوست و آخیه و 
ہ مرح وس2 و 24 0 مس م29 و ۳ 
کا نایامن روج الہ“ رت یاس ین 


۶و و ON‏ 


کے ارک 
زوح ال الا القوم اللرون 6 


ہکم 


اڪاو ون یه نمی 


5 
CÎ‏ وکنا راکد اد 
۱ تَا اضر و چننا بب عه مزجو 


رو 
۰ 


مد ہےے 2 موسر کی ا 
اون لال کیل و تصق عکیتا لن اينه 


7 سم 


یجزی الَصِ وین ۵ 


4 


7 محر ۳۸ کے5 9 
لهل 4 1۳ کور بیوسفءو 


۶ وود 


۳ + وم 
خی اذ انث جهلونی 


6 





(۸4) ۽ هن (يعني حضرت یعقوب) آنهن مائهن کان منهن ٿيرائي چذیو 1 
۽ (جیئن ت هن نئين زخم اڳيئن زخم کي تازو ڪري وڌو تنهن ڪري) 1 
پکار ڪيائين ت هاء یوسف جي فراق جو درد! ۽ غم جي شدت سبب 3 
(روئندي روئندي) سندس اکیون سفید تي ويون ۽ سندس سينو غم ۱ 
سان تمتار تي ویو. 


(۸۵) (پي* جو هي حال ڏسي پت) چون لگا ت, واله! تون هميش یوسف ٩‏ 
جي يادگيريء پر لگو رهندین تان جو (انهيءَ غم بر) گري کنبا تي از 
وجین يا مري وجین. 


3 پيء چیو ت, مان پنهنجي حاجت ۽ پنهنجو غم الله جي د رگاھ پر‎ )۸٦( 
Gg پیش ٿو کیان (مان کو توهان جي شڪايت يا گلا کون ٿو ڪيان) مون‎ 
کي الله ونان اها ڳالھ معلوم ٿي آهي جيڪا توهان کي معلوم ناهي. ن‎ 


(۸۷)(وري چیائین )اي منهنجا فرزندۇ! (هڪ پیرو وري ب مصر) وجو ۽ ٤‏ 
يوسف ۽ سندس پاءُ جو پتو لهو. الله جي رحمت کان ناامید ن ٹیو, الله 
جي رحمت کان ناامید فقط اهي ماٹھو ٹین تا جيڪي منکر آهن. 


(۸۸) پوء جڏهن (پيءُ حڪم جي تعمیل ڪري اهي ماٹھو مصر پهتا ع) ٩‏ 
یوسف وت ويا تڏهن (پنھنجي وري اچن جو سبب بیان ڪري) چیائون تي لا 
اي عزیز! اسان ۽ اسان جي کتنب جا ماٹھو تنگي ۽ سختيءَ جا ڈینھن ار 
گذاري رهیا آھیون, تنهن ڪري (مجبور ٿي اناج جي طلب پر وري نڪتا 1 
آهیون) اسان تمام توري پونجي کٹي آيا آهیون, (اها قبول کر ۽ ان جي) ٩‏ 
پوري تور عنايت ڪر (يعني پتسا تورا وٹ, پر ان اوترو ئي ڏي) ۽ (اهو اچ 
سودو واپار ن سمجھ پر) اسان کي (محتاج سمجهي) خیرات ڏي. الله 


)۸٩(‏ (اهو حال ٻڌي یوسف جي دل پرجي آئي پ) چیائین ت توهان کي ياد ۽ 
آهي ت توهان یوسف ۽ سندس پاء سان ڪهڙي هلت ڪئي هتي, جذهن ل 
توهان کی جان سجان ڪان هئي؟ 


(۰٩)(هي‏ ٻڌي پاتر حبران تي ويا ۽ هاڻي عزیز جي شڪل ۽ آواز تي غور © 
ڪري سمجهي ورتائون پ) چیائون ت, چا في الحقيقت تون تي يوسف ل 
آهین؟ يوسف چیو ت, هائو مان یوسف آهيان ۽ هي (بن يامين) منهنجو | 
پاء آهي. تحقیق الله تعاليٰ اسان تي احسان کیو ۽ حقيقت هيءَ آهي ت 
جيڪو ب برائين کان پا بچائي ٿو ۽ (مصيبتن ۾) ثابت قدم رهي و 
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ر 
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الم مِن ال ماک تعلمون © 


“ھ٣‎ 
کم‎ 
SEN 
۶۴ 
0 
۳1۹۵ 


کال سوف اسر رل هو ۱ 


7 


تنهن جي لا الله تعاليي (پنهنجي قانون مطابق) نیک عملن جو اجر 4 
ڪڏهن ب ضايع نتو کري. 
)٩۱(‏ (هي ٻڌي پائرن جو ڪنڌ شرم ۽ پشيمانيءَ کان ھیٹ ٿي ويو ۽) @ 
چیاتون ت قسم آهي خدا جو ت, بيشڪ الله تعاليٰ تو کي اسان تي فضیلت 

۽ بزرگي ڏني آهي ۽ بيشڪ اسان سراسر قصوروار هتاسین. 


سرزنش ڪانهي (يعني مان توهان کي کاب ميار ڪون ٿو ذیان, جيڪي ار 


ٹیٹو هو سو ٿي چکو) الله تعاليٰ شال اوهان جو قصور بخشي ۽ هو © 
سڀني رحم ڪندڙن کان وڌيڪ رحم ڪندڙ آهي. 


(۹۳)(ھاثي توهان هيئن کیو جو) منهنجي هيء قميص (نشانيءَ طور) پان ي 
سان کڻي وڃو ۽ منهنجي پيءِ جي منهن تي وجهو ت سندس اکیون روشن ۶" 
ٿي پون ۽ (پوء) پنھنجی گهرائي جي سڀني ماٹھن کي وني مون وٽ اچو. ل 
رڪوع 11 
پائرن جو موٽي ڪنعان ۾ اچڻ ۽ سڀني جو مصر وج 


)۹٤(‏ ۽ وري جذهن (اهي پاثر يوسف جي حڪم موجب قميص کٿي لي 
روانا ٿيا ۽) قافلي مصر جو ملک ڇڏيو تڈھن (هوڏي ڪنعان پر) سندن |" 
پيء چون لڳو ت, جيڪڏهن توهان ماٹھو هیئن ن چثو ت, پوژهائي سبب ۾ 
منهنجو عقل کسجي ويوي آهي, ت مان چئي ڈیندس ت مون کي یوسف © 
جي خوشبوء اچي رهي آهي (۽ مون کي ان گاله جو یقین آهي). 


(۹۵) (ٻڌندڙن) چیو ت, والله تون ت اڃا تائین پنهنجي پرائي غلطي؛ بر ّ 
غلطان آهي. (يعني یوسف جو ت نالي نشان ب ڪون رهیو ۽ تون وري ۾ 
سندس موتي مل جا خواب لهي رهیو آهین). 


)۹٦(‏ پر پوء جذهن (قافلي کنعان پر پهچي ویو ۽) خوشخبري پذائیندژ له 
(بوژندو ڊوڙندو) آي هن (اچن شرط) یوسف جي قمیص يعقوب جي © 
چهري تي وقي ت سندس اکیون وري روشن ٿي پیون, تذهن حضرت لي 
يعقوب فرمایو ت, مون اوهان کي چیو کین هو ت مون کي الله تعاليٰ کان ا 
اها گاله معلوم ٿي آهي جا توهان نٿا ڄاڻو. 1 


(۹۷) اهي (پائر شرم ۽ پشيمانيءَ بر ٻڏي) چون لگا ت, اي اسان جا بابا! ل 


اسان جي گناهن جي مغفرت لاء (الله جي حضور پر) دعا ڪر بيشڪ # 
اسان سراسر خطاوار هتاسین. 


(۹۸) پيء چیو تې اهو وقت پري ناهي جڏهن مان پنهنجي پروردگار ۵ه 
1 
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و مووو 


الخقور لیم © 


EE E‏ ا 


فلا لوا کل بوسف‌اوی اليه اہو 


ےت بج پر 


کال ادَحَلوا مِضراِن ما اه امین 


سے کے سو aN (2L‏ ے ‏ و کں 
و رفح آبویو عل ‌العرش وخرواله 
و ہے ہے ہے ی ہے 2 و۶ ود 
سُچجُںا و قال یابت‌هنا تاویل رء 

ہو ہے کے ص حم سپاو 1 e‏ 

من قبل قرجعلها رباحقا وقں 
عردھہھص نے مرو ای د5 r‏ 
احسن رذ اخرجی من الجن و جاء 
وو سےہ وم و و کہ کے 
یلم البو من بع ان نزع 
کے س لاو ار و و 


صن 29و 4ص u j7‏ للا سر 
بین ی و بین خو ان ری لطیف ما 


را کر قح 2ص وو ہے وو 
اعط را 
یشاء هو الْعِلیم الأحكيم و 


مان ھھ اوح وو مر که 
و 


رب قں ا تیتزی ون الہلك 


سوم ورو وو 


ذيكک‌من آنباعا 


کس هن سم 


وو و و موی موم و و مرو و 
گنت لد ھم لذ اجبعوا آمرهم وهم 


مومروو و م 


پمسرون © 


IIT‏ م9 سے ر3 
وما ادثر الاس د لو حرصت یومنین و 
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@t 


اويل الحاويث فاط ر السبوت و 
لش" نت وق الأ نورق" 
توَتَیْمُسْلَاؤ القن ینہ 


E 


کان اوهان جي لاء مغفرت جي دعا کندس, هو وڏو بیندژ ۽ وڏي 0 
رحمت وارو آهي. 


(۹۹) پوء جذهن (حضرت يعقوب سنس بي بي ۽ سندس پٽ ہین ماٹن ۾ 
سمیت حضرت یوسف جي خواهش مطابق کنیان کان روانا ٿيا ۽ مصر ۾ 
واري شهر جي باهران) یوسف سان ملیا تڈھن هن پنھنجي پي: ٤‏ (ويگي) 
ما کي (عزت سان) پنهنجي پاسي ہر جاء ڏني ۽ چیو ت, هاڻي شهر پر 
هلو. خدا گھریو آهي ت توهان جي لاء هر طرح جي سلامتي آهي. 
(۱۰۰) ۽ (جڏهن شهر پر داخل ٿيا تذهن) هن پنهنجي ما پيءُ کي تخت تی ۾ 
متي وهاریو ۽ (ڏسو ان وقت چا ٹیو جو) سپ‌سندس اڳيان سجدي پر ڪري 
پيا (۽ مصر جي دستور مطابق هن جي عهدي جي تعظيم بجا آندائون) ان ا 
وقت (ڪيس پنهنجي ننڊپڻ وارو خواب ياد ايو ۽ بي اختيار) پڪاري 1 
چیائین ت, اي بابا! هي آهي تعبير انهيءَ خواب جي, جيڪو گهڻي مدت 9 
اڳي مون ڏٺو هو. منهنجي پروردگار ان کي سچو ثابت ڪري ڏيکاريو. [ 
هي سندس ئي احسان اهي جو مون کي قيد مان باهر کییائین, توهان 
سڀني کي بيابان مان ميي مون وت پھچایائین, ‏ هي سپ ڪجھ هن واقعي 
کان پوء ٿيو جو شیطان منهنجي ۽ منهنجي پائرن جي سچ ہر اختلاف @ 
وجهي ڇڏيو هو. بيشڪ منهنجو پروردگار انهن گالھین جي لاءِ جي ڪرڻ لم 
چاهي ت بھترین تدبير ڪندڙ آهي. بيشڪ اهوئي آهي جو (سپ کجه) اد 
ڄاڻندڙ (۽ پنهنجي سڀني ڪمن ۾ ) حڪمت رکندڑ آهي. 


(۱۰۱) (پوء یوسف دعا گهري ت) اه منهنجا پرورگار! تو مون کي لر 
حڪومت عطا فرمائي ۽ گالهین جو مطلب ۽ نتیجو ڪڍڻ سیکاریو. اي 1 
آسمان ۽ زمین جي بنائن وارا! تون ٿي مننجو کارساز آهي.. دنیام ب ۽ له 
آخرت پر بم. تون (پنهنجي فضل ۽ ڪرم سان) ائين کجانء جو دنیا مان ۰ 
لاو کیان 2 تنهنحی فر مان ردا ری جی حالت پر کیان » انهن مالهن مر 1 
داخل تیان جيڪي تنهنجا نیک پانها آهن. 
(۱۰۲) (اي پیغمبر!) هيء غيب جي خبرن مان هک خبر آهي, جیکا © 


توكي وحي جي رستي بذائي اٹثون, ن ت (ظاهر آهي ت) جنهن وقت ي 
یوسف جا پاثر گڏجي سازش ۽ منصوبو ناهي رهیا ها ۽ مخفي رتون | 
رتي رهیا ها تنهن وقت تون آنهن وت کون بینو هئین (جو سپ ڪجھ * 


ذسي ٻڌي ونین ها). 


 )۱۰۳(‏ (اي پیغمبر! هيء گاله ب ياد رک ت) اکثر مائهن جو حال هي 
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دما سکم مرو جرال 
و جر الا 
وک ل اص دے۔ 


كيين 


من 9 لاو 7 


9 این من ایو ن الات الکښ 
۲۶ وو م سصوص ‏ و و ہروےمھ5 و م 
یمڑون‌عَلِيھها وهم عنهامغرضون و 


2 ۱ 
ومابومن اَدْثرهم باه 
72ھ مُشرلوْنَہ 3 


اام ان اتهم عاشي ةن عراب الہ 


RT‏ ۶د کیہ 7 وو و م 


و انيهم اه عه بِعْتَةو هم لایشعرون 


0 قل ھنو سيل ادغوا لا“ 
ج شر 9 موم 


2 یو ےک‎ Û 


من‌المشرکیر 


ای 
هم من اهل الٹُری“ اف یروق 
ار ض یروا u‏ اب لین 
من لھم و کار لاخ رق خير ین 
کے ےو مس ےو ووم 


اتقو فلا تَعَیْلوْنَ ٥‏ 


ا سیک امن کنو ھن 
کن یواجاء ھم تصرنافیی من لشاء و 
7 ا ووو 


لال برد با سَُاعِ الَقومِ الجرولت م 


۳۹1 و 
۶ 


9 


آهي جو تون ڪيترو ب چاهین (۽ کیترا ب دلیل پیش کرین ت ب) هو 
کلذهن ب ایمان د آفیندا. 


(۱۰6) حالانک هنن کان هن گاله جي لاء کاب مزوري نتو گهرین. هي 8 
(جيڪي تون ماٹھن کي ٻڌائين ٿو سي ت) سجي جهان لاء عمدو پیغام ٍ [ 
نصیحت آهی. 
۱ رکوع 12 

آسمانن ۽ زمين ۾ خدا جي قدرت ۽ حکمت جون نشانیون آهن. 
(۱۰۵) ۽ (ڏسو) آسمانن ۽ زمين پر (الله جي قدرت ۽ حکمت جون) 0 
ڪيتيون ٿي نشانیون آهن جن وتان ماٹھو لنھگن تا ۽ اکیون کڻي ڏسن ي 
بہنٹا۔ 


1 53 ۳ 7 ٤ 
0 انھن مان گھٹن ماٹھن جو حال هي آهي جو الله تي ایمان آٹین تا‎ چ)٥٠٦١(‎ 
ت هن حال پر آٹین تا جو ان سان گڏ شريڪ ب نهرایا وجن.‎ 


(۱۰۷) پوء چا اهي ماٹھو هن ڳالھ کان پان کي سلامت ٿا سمجھن ت الله 
اوچتو قیامت اچي وجي هو بي خبريء پر پیا هجن. 


(۱۰۸) (اي پیغمبر!) تون چئي ڏي ت منهنجي وات ت هيء آهي جو مان ا 
انهيءَ روشنيء جي مدار تي جا منهنجي سامهون آهي الله جي طرف ‏ 
(ماٹھن کي) سڏيان ٿو ۽ (انهيء راھ پر) جن ماٹھن منهنجي پنیان قدم ل 
کنیو آهي, سي ب (ساڳيءَ طرح خدا جي طرف ماٹھن کي) سڏين تا ۽ ۾ 
پاڪائي هجي الله جي لاء. مان شرڪ ڪرڻ وارن مان ڪون آهیان. 


(۱۰۹) ۽ (اي پيغمبر!) تو کان اڳي اسان کنهن ب رسول کي ن موڪليو 0 
1 ي» پر هن طرح جو هو شهر جي رهاڪن مان هڪڙو ماٹھو هو ۽ اسان K‏ 
متس وحي نازل کیو هو (ائین ڪڏهن ڪون ٹیو جو آسمان مان فرشتا لتا @ 
هجن). پوءِ چا هي ماٹھو (جيڪي تنهنجي رسول هثن تی عجب کائی ي 
ہو وی و بھی و ےھر ٘ 

پڇاڙي ڪهڙي (ن خراب) ٿي جيڪي اڳي گذري ويا آهن ۽ جيڪي ٩‏ 
ماٹھو (برائین کان پان کی) ) بچائین تا تن جي لاء یقیناً آخرت جو گھر ي 
گھٹو بهتر آهي. پوء (اي انسانوا) توهان(اها ڳالھ)ن سمجهندژچا؟ ٠‏ 
(۱۱۰) (۽ انهن آگوئین قومن تي هکدم عذاب ڪون آیو هو, هنن کي |“ 
مهلت ملندي رهي) تان جو جهن الله جا رسول (هنن جي ایمان آڻڻ کان) لا 
ناامید تي پیا ۽ ماٹھن خیال کیو ت کین ڪوڙا واعدا یا دڙڪا ذنا ويا هتا, 
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ار تمه 





کي چاهیو تن کي بچاتي ورتو ۽ (جيڪي منکر دوهاري ھٹا تن جي لاء) ا 





مسر ورو ن و 


لقن کان ی ی تصصهم ره وی 
للا دنباپ “ما ان حي ۳ 0 کی لن 


۳ 
2+11 07 ا و 2 
نصیریٰالزی بین يديه و 
طف م 
ه2 2 


سی وو 


سے م 


ہے وم 2 سو ۸ ووم 


هدیو رحد ذو یو 


۳ رح و 7 و 
بسو الو الخ الرجیو 


تا اش ۱7 2 


رات از 
ڑا ال انگ 


سن 


نز 
يكن رك الاس 


2L 
ر7 ھے مر اون 607 سے گے‎ 5 


وی خی لی رک 


کے سے 2 7 ےہ 


موس لاجل 


ر عہں 


سی تال بن ایت لعل 
24 م2 نم 
پلقاء اور توونون 0 


ایی مل ررض جعل فیا 
رای نهر دومن کل القت جَعَلى 
فا زین اش یلار رن 


یا 4 


ذلك تایب تقو یرنه 





ائین ڪڏهن ب ٿي نٿو سگھي ت ڏوهارين کان اسان جو عذاب تري وجي. 


(۱۱۱) یقینا انهن ماٹھن جي قصن پر سمجھ وارن ماٹھن لاء وڏي عبرت 


(۽ نصيحت جو سبق) رکیل آهي, هي (يعني قرآن مجید) ڪا دل مان 


. گھڑي ناهي ڪڍيل گاله ناهي, پر انهيء کتاب جي تصدیق آهي جو هن 


کان اڳي اچي چکو آهي. پن انهن مائهن لاء جي يقين رکن ٿا (هدایت 
جي) سپني گالهین جو تفصیل آهي (يعني جدا جدا ڪري چنیون هدایتون 
ڈنل آهن) ۽ (اهو قرآن) سچي راھ ذیکاریندژ ‏ سراسر رحمت آهي. 
شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي 

رکوع 1 


دنیا ۾ جيڪي ب آهي‌تنهن تي غور کر سان معلوم تیندو ‏ سپ ڪجھ ۾ 


قانونن تي هلي رهیو آهي, تنهن ڪري قانون ساز ۽ کارساز ضرور آهي. 


کے ےت ےت ۱ 


جون آیتون آهن ۽ جيڪي تنهنجي پروردگار وتان توتي نازل ٹیو آهي, 
حسم آهي (ن بیو کجه) پر اکثر ماٹھو اھڑا آهن جيڪي (ان 
تي) ایمان نٿا آٹین 


(۲) اهو الله ئي آهي, جنهن آسمان کي بلند کیو ۽ توهان ڏسو تا ت 
ڪوب تنپ انھن کي جهلیون ڪون بینو آهي. (خلقن بعد هو ننڊ پئجي 
ڪون ویو پر) پنهنجي ححومت (جي تخت) تي قائم رهیو (يعني 

مخلوقات پر حکم احڪام جاري کندو رهیو ۽ انتظام غیدو رفیراء 1 


۽ چنڊ کي کم ۾ لگائي چڈیائین, (اهڙيءَ طرح) جو هرهک له 


¿ (پنهنجي پنهنجي وات تي) هلي رهیو آهي. 
اهوئي (هن خلقت جي ڪارخاني جو) انتظام ڪري رهیو آهي ۽ (پنهنجي نج 
قدرت ‏ حکمت جون) نشانیون الڳ الگ ڪري بیان ٿو ڪري ان لاء ت 
اوهان کي یقین ٿي وجي ت (هڪ ذینهن) پنهنجي پروردگار سان ملٹو آهي 
(۽ عملن جو حساب کتاب ڈیٹو آهي.) 


(۳) ۽ (ڏسو) اهوتي آهي جنهن زمین جو متاچرو پكيژي چذیو آهي, ان 
پر جبل ٺاهيا اٹس, ندیون ۽ نهرون وهائي چذیون اٹس ۽ هر طرح جي 
میون جا جوژا ہن ہن قسمن جا جمایا ائس. هن رات ڏينهن (جي هک 
ہئي پنیان اچن جو ۽ درجي بدرجي اچن) < جو اهژو قانون اهي چذیو 
آهي جو ڈینھن جي روشنيءَ کي رات جي اونداهي ڍڪي چذيندي 


پنهنجي ٹھرایل مدت تائین 
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مه 9و E‏ 

وق اض قط جورت و جلت 

رو ہےو ور وي وم 2 و 
اعنایو ES‏ 


قن هی و 


نون ی پماو او و نفضل 
شاک بع زا ۹( 


ُعقلونم 


۲ 


۸ پم و 


لا یت لِقومب 
مه 72 


ےر وم و و 


ون دحج بى تچ تعجب رنهد ء رترب 


خر 2 روو 
ء لقع جدایر اوليك زین و 
2 7 
ہی و وف 71 ار جسیم ھ چم 
پرٹھز لول غلل هم "و 


و یسکع ج لوك باه قبل الةو 
رشن هلت رت 
کنو مغر ماس کل لیم تون 
ربك لشراین لوقابه 


و 


0 


الله یعلم 


ماس مہ ان مات 


کم ماحل کل انق وما 
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آهي. یقیناً هن گالھ پر انھن ماٹھن لاء ڪيتريون ئي نشانيون آهن, ٩|‏ 
جيڪي ماٹھو غور ۽ فڪر ڪندڙ آهن. 


)٤(‏ ۽ ذُسو, زمين پر (طرحین طرحين) ٽڪرا آهن جي هڪٻئي سان ملیل ۾ 
آهن. انهن پر انگورن جا باغ آهن, ( (ان جون) پوکون آهن. کارڪن جا ون [ 
آهن, جن مان ڪي هکبتي سان گنییل آهن, ت ڪي وري گنییل ڪون 
آهن. سپني کي هک ئي پائي ملي تو. پر (تنهن هوندي ب) اسان کجھ 
ميون کي ہین میون کان ذائقي پر بهتري ذیون ٹا . یقیناً هن ڳالھ پر انھن 3 
ماٹھن لاء وڈیون نشانیون آهن, جيڪي ماٹھو عقل کان کم ٿا وٺن. 
)٥(‏ ۽ (اي انسان!) جيڪڏهن تون ڪا عجيب گاله ڏسڻ چاهین ٿو ت | 
(سپ کان وڌيڪ) عجيب گاله انھن منکرن جو هي قول آهي ت 
جڈھن اسان (مرڻ بعد ڳري سڙي) خاک ٿي وينداسين تڏهن اسان 
وري نين خلقت ہر آڻي اٿاريا وينداسين ڇا؟ توهان (سمجه وارؤ) 
يقين کیو ت اهي ئي ماٹھو آهن جن پنهنجي پروردگار کان انڪار 
ڪيو ۽ اهي ٿي آهن جن جي ڳچين پر گت پیل هوندا ۽ اهي ٿي آهن 
جيڪي دوزخي هوندا ۽ هميش دوزخ ۾ رهندا. 


() ۽ (اي پيغمبر!) هي ماٹھو توسان برائيء جي لاہ تڪڙ مچائي ٿا ین ٩|‏ 
(يعني نوک طور ترکې چون تا جلدي اسان تي عذاب اا ان کان اگي ۵ 
جو چگائي جي طلب کن, حالانک انهن کان گي هڙا مثال ۽ واقعا ٿي | 
گذریا آهن (جن متعلق دنیا پر) کهائیون ۽ پهاکا نهي ويا آهن. پر هي ۲ 
بیوقوف انهن مان عبرت نٿا وئن ن) تنهنجي پروردگار ‏ بيشڪ (سندن) 8 
ظلم کي درگزر کرٹ وارو (۽ مهلت ڏيڻ وارو) آهي. پر هن ہر ب شڪ | 
ڪونهي ت (جيڪڏهن هو حق تي ن ایندا 2) تنهنجو پروردگار سزا ڈیں ہر * 
ب ڏاڍو سخت آهي. 1 


(۷) ۽ جن ماٹھن کفر اختيار کیو آهي سي چون ٹا ت هن ماٹھوء (يعني ‏ 
پيغمبر 1) تي پنھنجي پروردگار جي طرف کان ڪا نشاني چو ن نازل اھ 
ٿي آهي. حالانڪ تون ت فقط (انڪار ۽ بدعملين جي نتيجن کان) خبردار ۾ 
کرٹ وارو هڪڙو رهنما (وات ڈیکاریندژ) آهن ۽ هر قوم جي لاء هڪڙو لد 
رهنما پئي آیو آهي. 
رگوع 2 
الله تعالیٰ کنهن ب قوم جي حالت نتو بدلائي جیستائین پاٹ پنهنجي 
عمان سان پنهنجي حالت نتا بدلاتین. 


خی (۸) الله (تعالیٰ جو علم اهڙو ت وسیع ‏ عالمگیر آهي جو هو) اهو ب 
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۳9 Ll aL SL? 

ارجام وما تر داد و کل شی وعننه 
وم 

بمقدار ۵ 


ارو دہھ م 21 سے همم دم دوم 
علم الْعَيْپ وَ الشهادو الکبیر الْمتمال ہ 
ون و ہے و ا صے ک د سے و سے 
سواء شنم من اسر القول و من جهر 

9 499 4۵ ۲2 ۲8 
به ومن هو مستخف بالیل و سارب 


یالٹھار م 


کے سط کر کک صص و و 
له معقبت قن دن ین یو وَیِنْخَلفْهِ 


عو می دہ( ر 


یحفظونه 
2 ۳ وس و ےم و و 
بقوو حی یغیرواما بانشیهم 
سے اھ 4 و ہے ہے سح مگ چم 
اراد الله بقوو سوع فلا مرو له "وم 
#ورو با و وو 


ید و 
لھم من دوه من وال 0 


ےے سم 


و اذا 


و و و وموو ومد 


هوالنی یریم الہ 
تق اسَحَاب لا 


۳2 


۷ ہہ 
CO. Gn‏ 


روس وو ھھ 


ویس الرعل حل هو الملل صن 


یی ج ود و اک کہ یھ 5 رتا 
م2 ۶ یرہ ۱ 2 5 یوب 22 
ح و اک مر و و 


ورس مو رہ / وم 9 
من شاء وهم یجاد لون ی او وهو 
ےھ وو ہے ط 
شريد لوحال ق 


4 و ےئ ےہ کک مہو وو م 
دعوةالحق “و الَيِیْنَ بدعون من 

وہ ے سصدے jk) I(2‏ 

دونهلا پستچہبون لهم نی ا 

کے سپ 2 2۵ ےو ھے سم ور 

کبایط كفو زل الماء لیبلغ‌فاهوماهو 


صن رصے ون و وس پک دوہ 
باه و مادعا كفن (5 صلل و 
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2 1 0 ۷ > وھ ے 
من آمر انو" ان الله لا یخیرما 


ڄاڻي ٿو ت ماديءَ جي پيٽ پر چا آهي (يعني ڪهڙي قسم جو ہچو پیت ہر لا 
آهي) ۽ پيٽ چو تا گهنجن وڏا ثین, هن وت هر شيء جو هک اندازو اه 
نهرایل ثئي تو. ۱ 
)٩(‏ هو غيب پر شهادت (يعني لکل ۽ ظاهر غير محسوس ‏ محسوس) | 
بنهي جو جانندژ آهي ۽ سپني کان وڏو ۾ بلند مرتبي وارو آهي. 


(۱۰) توهان مان ڪوب دل پر ڪا گاله چوي, يا زور سان پڪاري چوي, ار 
رات جي اونداهيء پر لڪل هجي يا ڈینھن جي روشنيءَ پر گهمندژ هجي 3 
هن (الله) جي لاء هک جهزي گاله آهي (يعني سندس علم کان ڪاڊ | 
گاله لڪل ناهي). 


(۱۱) انسان جي اڳيان ۽ پنیان هک ہئي پوئتان ايندڙ (قوتون) آهن جي الله 1 
جي حڪم سان سندس حفاظت ڪن ٿيون. الله تعالیٰ ڪڏهن ب انهيء له 
حالت کي نٿو بدلاتي جنهن حالت پر ڪا قوم آهي جيستائين ڪ اها قوم ل 
پاڻ پنهنجي صلاحيت کي ن بدلائي ڇڏي. ۽ جذهن الله تعليي چاهي ٿو ت 
ڪنهن قوم کي (سندس صلاحيت کي ڦيرائڻ جي عيوض ۾) مصيبت 
پهچي ت (مصيبت پچي وجي تي) اها کنهن جي ب ٽارڻ ان تري نتي سگهي 

۽ الله کان سواء کوب کونهي جو هن جو کارساز ‏ بچائیندژ ٿئي. 1 


(۱۲) اهو (الله ٿي) آهي جو اوهان کي کنون جي تجلي (جمکو)ذيكاري لا 
تو, اها کنوڻ یا بجلي دلین پر هراس ب پيدا ڪري ٿي ۽ اميد ب پيدا کري 9 
ٿي. اهو ٿي آهي جو ڪڪرن کي (پاڻيءَ سان)پرپور ڪري ٿو ڇڏي. 


(۱۳) ۽ ڪڪرن جي گجگوڙ سندس حمد ۽ ساراھ ڪري ٿي. ۽ فرشتا ب ۵ 
ان جي دهشت کان (خدا جي) حمد ۽ ساراه ڪن ٿا. هو بجليون گيرائي ‏ 
ٿو ۽ جنهن کي وٹیس ٿو تنهن کي ان هيٺ آڻي موت جي مصيبت ۾ ا 
وجهي ٿو. (تنھن هوندي ب) اهي (منڪر الله جي قدرت ۽ حڪمت جي © 
انھن سڀني نشانين کان اکیون بند ڪيون وینا آهن جو) سندس (هستي ۽ اي 
ھک هئڻ جي) باري پر بحث ‏ جهگزا ڪري رهیا آهن, حالانک هو 1 
(پنهنجي قدرت ۽ طاقت بر) ڏاڍو سخت ۽ غالب آهي. 


(۱۶) هن(الله) کي پڪارڻ(يعني کانقس دعا ۽ مدد گهرن) سچو پڪارڻ ۹ 
آهي. جيڪي ماٹھو هن کان سواء ہین کي پڪارين ٿا تن جي پڪار اهي [ 
ٻيا ڪجھ ب نٿا ہڈن. انھن جو مثال اهڙو آهي جهژو هڪ ماٹھو (سخت اج 
پر) ہئي ھت پاڻيءَ جي طرف وڌائي ڊگها ڪري ت بس (ائين کرٹ سان) 
پاڻي هن جي وات پر پهچي وجي. حالانڪ اهو ان تائين پهچن وارو ٿي 
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ناهي ۽ (يقين کیو ) حق جي منڪرن جي دعا يا پکار سواء هن جي ل 

ڪجھ ب ن آهي ت ڏنگن ڦڏن رستن تي رلڻ ڦرڻ آهي. 
ور سجن من ن الوت و اض کوع  )۱١(‏ آسمانن ۽ زمین پر جيڪي ب آهي سو الله جي اڳيان سجدي پر 8 
0 رها 2221 بالغدوءلاصال5 کریل آهي (يعني الله جي حڪمن ۽ قانونن جي اڳيان جهکن کان سواء 
پیو کیس چاروئي کونهي.) خوشيء سان يا مجبوريء سان (سجدي پر 
کریل آهي) ۽ (ڏسو) سندن پاچا ب صبح توژي شام جو (ڪهڙيءَ طرح 
گهتجن تا ۽ وڌن تا ۽ ڪڏهن هيڏي کڈھن هوذي تي وجن تا). 


شل من بایان اضق الد“ (۱0 )اي پیغمبر!) انھن ماٹھن کان پچ ت آسمانن ۽ زمین جو پروردگار ڪير 0 
ل تفن نود او آهي؟ تون (ئي) چۂ ت الله تي آهي(کانئس سواءِ ڪوب كونھي), (وري | 
2 اریہ یا مو ہک کین)چث ت (جنهن صورت بر اهوئي پروردگار آهي تنھن صورت بر) هي چا ر 
مر لام فعاو لاض را قل آهي جو توهان هن کان سواء ہین کي پنهنجو کارساز بنائي رکیو آهي. 
هليسو یا کی وَالْيٍىیْرہ آم هَل جن کي خود پنهنجي جانین جو نفعو نقصان ب پنهنجي اختیار بر ناهي, پڻ 
کسی الظ لبت الور ام جڪلوارلي کین چد ت انڌو ۽ ڏسندڙ ہئي برابر آھن چا؟ يا (هيئن ب ٿي سگهي ٿو) چات 
شا قرا ککلقه تابه ای اونداهي ۽ روشنائي برابر ٹي وجن ی (وري هيءَ ڳال آهي چا د) سندن 
ہو و ری او مه بیو یر ٹھرایل شریکن ب اهژيء ئي طرح مخلوقات پيدا کثي آهي جھڑي طرح 
هم له الق عي شىء ۵د خدا يدا ڪٿي آهي. جنھن ڪري پیدا ڪرڻ جي معاملي پر هنن کي شک | 
الواح الْْارّہ شبهو پئجي ویو آهي (ت رڳو الله خالق ناهي پر ٻيا ب کجه خلقي ٿا له 
سگهن). تون (کين) چذ ت الله تي آهي جو هر شيء جو پيدا ڪندڙ آهي ۽ لا 
هو (پنهنجي سپني ڳالهين پر)یگانو ۽ سپني تي غالب آهي. 
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لین رازن )ا (۱۷) هن آسان مان پاٹی وسابو ت نديو ن پنهنجي قدر (يني‌كفادگي ‏ 
کے ۶ الا ا رکا ۳ اونھائي وغیرہ) آهر وهي هلیون ۽ (کن کچري مان جهگي بٹجي پاڻيءَ لہ 
و مرو و سب کنا ِ جي متاچري تي چڑ ٦‏ ت) پائيء جو وهڪرو ان کي کٹی هليو ویو ۽ ڏسو ۱ 
بوقد ون عليه ن التار ابتغاء جلیة ت اهزيء تي طرح جي جهگي (کن ڪچري مان) انهيء وقت ب چڑھي تي [ 
سے کھطں )ا ےج 7 7 :7 . 5 

متا ربن مله“ کنر صرب اه جذهن ماٹھو زیور يا ڪا ہي شي: ناهن لاء (ڌاتن کي) باه پر تپائن (یا | 
دے ہے 9 ط ےس سو ہے ٤گ‏ کا 5 زو ۶ 3 ان ۱ ۳ 1 
لق الا لئارٹ بگھارن)ٹا. حق ۽ باطل جو مثال اهڙو تي سمجھو جهڙو الله تعالیٰ بيان ۾ 
ویر یبرع ہے یویر ڪري ٿو. پوء (کن کچري جي) جهگي (جا کنهن ب کم جي ن هتي) ۲ 
جفاء و اماما فح الاس لتق اگ .ء۶ ۳ 0-0 انسا 7 ساء ۲ 
کو ر ول ط ٹین ئي هلي ويئي ۽ جنهن شيء پر ن جو نفعو هو زمین م رهجي 
الازض" کن لك صرب انه الامتال ٥‏ پیئی. اهڙيءَ طرح الله تعاليٰ (ماڻهن کي سمجهائن لاء) مثال ڈئي ٿو. 
۳ 5 ی (۱۸) جن مائهن پنهنجی پروردگار جو حکم قبول کیو تن جي لاء ۲ 
اچ وھ ہے یں 1 بی ی ۳ a‏ چک ۱ ۱ ۱ ات 0 
لین استجایوالرتوم اسي و سراسر چگائي آهي ۽ جن قبول ن کیو (تن جا سپ عمل ضايع تي‌ویندا. ود 
اض جَبيعَاو لمع وین واه جي سپ دولت سندن قبضي ۾ اچي وجي ۽ ان کي وري ہیٹو کیو وجي 
ت اهي ماٹھو ضرور ان کي فدتي طور ڏيڻ لاء تیار تي ویندا ت من نامرادي 
7 1 
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۽ عذاب کان کین پناهملي, پر هرگز ن ملندي) اهي ٿي ماٹھو آهن جن لا ٩|‏ 
حساب جي سختيء ٿيندي ۽ سندن تکائو جهنم هوندو ‏ (اهو جهنم) ۾ 
ڪهڙو ن خراب تکائو آهي. 
رڪوع 3 
حقیقت ۽ وحي کي قبول کند ڙن جون خصلتون, شرارت ۽ فساد 
(٩۱)(اي‏ پیغمبر!)ائین تي سگهي ٿو ڇا؟ ت (هيٺ ڄاڻايل) ٻئي ماٹھو برابر | 
هجن. اهو جيڪو چكيء طرح ڄاڻي (۽ سمجهي) ٿو ت جیکا گالھ تنهنجي 1 
پروردگار وٽان توتي نازل ٿي آهي سا حق آهي ۽ اهو جيڪو (هن حقيقت ۾ 
جي ڏسڻ کان) انتو آهي. جيڪي دانشمند آهن (ء عقل کان کم ونن ٿا). 


۰ ۲( اهي (نصیحت ونندژڑ) اهي ماٹھو آهن جيڪي الله سان پنهنجي 1 
(بانهپ جو) عهد پورو ڪن تا پنهنجو قول ۽ قرار نتا پجن. 


(۲۱) ۽ اهي اهي ماٹھو آهن جيڪي انهن رشتن (يعني لاگاپن) کي 
جوژین ‏ ڳنڊين تا جن جي جوڙڻ ۽ ڳنڍڻ جو الله تعالیل حکم ڏنو آهي. 
(فقط) پنهنجي پروردگار کان دجن تا ۽ حساب (ڏيڻ) جي سختي جي خیال 
کان انديشي پر رهن تا. 3 


(۲۲) ۽ اهي اهي ماٹھو آهن جن الله تعالیٰ جي محبت ڪندي (يا الله ا٩‏ 
تعالي جي راضبي حاصل کرٹ جي طلب ہر هر طرح جي پوثاین ۽ 1 
سختین پر) صبر کیو (۽ پنهنجي فرض اداین پر ثابت قدم رهیا) نماز ي 
ثم رکي جیکو رزق اسان کین ڈنو آهي تنهن مان (خدا جي راھ بر) : 
مخفي طرح توژي ظاهرظهور خرچ کندا رهیا. هنن برائيء جي مقابلي ۲ 
پر برائي د کني, بلک چڱائيءَ جي هلت کتي. بيشڪ اهي ٿي ماٹھو | 
آهن جن جي لاء عاقبت جو گھر (تیار رکیل) آهي. 
(۲۳)(هو عاقبت جو گهر آهي) دائمي با جن پر اهي پاٹ ب داخل ٿيندا ۽ ۾ 
سندن ابن ڈاڈن, زالن ۽ اولاد مان جن صالح عمل کیا هوندا سي ب داخل ٿيندا. ا 
(اتي جي زندگي اهڙي هوندي جو) هر دروازي کان فرشتا انهن ڏي ايندا. 
(۲4)(م چوندا د) هي جو توهان (دنیا جي زندگيء پر) صبر کیو ثابت 1 
قدم رهی تنهن جي سبان (اج) توهان تي سلامتي هجي. پوء ڪهڙو ن ‏ 
چگو عاقبت جو گهر آهي (جو انهن مائهن کي نصیب ٿيو). 
(۲۵) ۽ جن مائهن جو حال هي آهي جو الله جو عهد مضبوط کرٹ بعد وري 
ان کي نوژي تا ڇڏين ۽ جن لاگاپن گنین جو حکم ڏنو ویو آهي تن کي 1 
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ڪپي تا چذین ۽ ملک پر شرارتون ۽ فساد کندا تا رهن سي اهي ماٹھو آهن 8 
جي جي لاء لعنت آهي ۽ بري رهن جي جاء آهي, (يعني دوزخ بر داخل ٿيندا). 


(۲۹ ) الله تعالیٰ جنهن جي لاء چاهي ٿو تنهن لاء رزق کشادو ڪري یتو لا 
(جنهن جي لاء چاهي ٿو تنهن لاء) ماپي توري (تورو) رزق ڏئي تو. مائهو 
دنيا جي (ٿورن ڈینھن جي) زندگيء (۽ ان جي عارضي فائدن) تي 
شادمانیون ڪن ٹا. حالانک دنیا جي زندگي ت آخرت جي زندگيء جي 
پیت پر ڪجھ ب ناهي. فقط تورو فائدو وئن آهي. 
رکوع 4 
الله جي ذڪر ۽ فرمانبرداري ء سان قلب کي قرار اچي ٿو 
(۲۷) جن ماٹھن کفر جي وات ورتي آهي سي چون ٹا ڈدھیئن چو ثیو 2 
جو هن شخص (پيغمبر٤)‏ تي سندس پروردگار وتان (ڪا حيرت ہم ل 
وجهندژ) نشاني 0ئ . (اي پیغمبر! تون کین) چثو ت جنهن کي @ 
الله تعالیٰ چاهي ٿو تنهن کي (سندس ئي انڌائيءَ سبب) گمراه ڪري 
ڇڏي ٿو پر جیکو شخص الله ڏي رجوع ٽي ٿو تنهن کي هو پنهنجي 
طرف وڌڻ جي راه ڏيکاري ٿو چذي. 1 


(۲۸) (جيڪي ماٹھو الله ڏي رجوع ٿيا سي) اهي ماٹھو آهن جن ايمان ا 
آندو ۽ سندن دلین کي خدا جي ذکر سان آرام ۽ قرار اچي ویو ياد رکو 8 
ت الله جو ذڪر ئي آهي جنهن سان دلين کي آرام ۽ قرار ملي ٿو (۽ شک 


شبهي, خوف ۽ غم جا سپ ڪنڊا نڪري ٿا وجن). 


(۲۹)جن ماٹھن ايمان آندو ۽ چگا عمل ڪيا تن لاء نعمتون ۽ خوشحالیون ‏ 
آهن پ(آخرت)تمام چگي رهڻ جي جاء آهي. 


 )۳۰(‏ (اي پیغمبر!) اهزي؛ طرح هيءَ گاله تي جو اسان توكي هكژي ا 
امت ذانهن (پیغمبر ڪري) موکلیو جنهن امت کان اگي گھٹیون تي 8إ 
امتون ٿي گذریون آهن (۽ انهن امتن پر سچاتي جا پیغمبر پنهنجي © 
یں 7 آهن) ۽ هن لاو (توكي پیغمبر ڪري) اي 
موکلیوسین ت جيڪا گاله توتي نازل ڪئي اٹثون سان ماٹھن کي پڑھی * 
ٻڌائين ۽ انهن ماٹھن جو حال هي آهي جو مندٍ کان ئي خدائي رحمان جا ۾ 
مڃيندڙ ئي ن آهن. تون (کین) چتي ڏي ت اهوتي منهنجو پروردگار آهي. 9 
ڪوب معبود کونهي سواء هن جي. انهيءَ تي ثي مون پروسو کیو آهي 

۽ سندس ئي طرف رجوع ٿو ٿيان. 


(۳۱) ۽ (ڏسو) جیکڈھن ائین ن ٿي سگهي ها جو ڪنهن قرآن سان جبل ار 





تیرهون پارو 

































































"نی 


و 


ہہ ٹج یئ بج نت ب++ یت چ و E E‏ و و ۳ و E‏ یں ++ و یت و ج ۳ و وه sC r E E‏ یی ہہ ۳ 


















کر تمه 


زو مر ج 
اموا ان لو یما ءاله 
وکین ئن کم 
پماصتعوا5ارعة أو حل امن 
دارهم 


عث به لنش اذ کہ باون بل 


و موو ‏ و2 91۲ راع کی وم 
یعا افلم یاکس‌الزسن 
هم 


لهنی‌التاش 


3 


ہہ 
مرن ر2 مر روو ل 


4 ا A‏ 
ای و عن اش" ناته لا 


7 


مه 


r‏ 27 .2 وو لا 9 ےو مسر 2 2 و 
لقںاستھ زئ برس 2ن مَك فاملیت 


سم چگ چ5 
ا دہ 22 هم ہد و و و یں 96 


زین 
کانعقابه 


والَم اخل‌تهم فب 


د هویج ل کل ند با 
افمن‌هو قایم عل 2 شرپ اسبت 


ر ص ١ 3٩‏ 2 ہے و9 مفووو ہھ 
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هلخ لڳان ها يا زمين جا وڏا وڏا مفاصلا(ھک پلک پر) لتاڑي سگهجن‌ها ٩|‏ 
يا مُردا گالهائن لڳن ها 2 ضرور هن قرآن سان ب ائین ثي تئي ها) پر د ا 
(ائين ڪون ٿو ٿئي چو ت) سپني ڳالهين جو اختیار فقط الله کي آهي (۽ | 
سندن سنت ناهي ت ائين کری, هو پنهنجو ڪلام وات ڏيکارڻ لاءِ نازل " 
ٿو ڪري. ن عجائبات ڏيکارڻ لاء) پوءِ جن ماٹھن ایمان اندو آهي سي (هن ٩‏ 
ڳالھ کان) ناامید ن ٿيا آهن چا (ت ز مجڻ وارا ڪڏهن ب ن مجیندا؟ هنن 
هيء گاله د سمجهي آهي ڇا؟ ت) جيڪڏهن الله تعالی چاهي ها تہ, سپني 
ماٹھن کي (هڪ ٿي) حق جي راھ ڏيکاري ڇڏي ها (پر هن ائین ن چاهیو. " 
سندس حڪمت جو فیصلو هي ٹیو ت هن دنيا پر هر کنهن جي ايمان ۽ 1 
عمل جي آزمائش ٿئي) ۽ جن ماٹھن کفر جي واٽ اختيار کتي آهي 8 
(اهي ائین مڃڻ وارا ناهن) انھن کي سندن ڪرتوتن جي بدلي پر ڪان ڪا 
مصیبت پهچندي رهندي, يا هيئن ٿيندو جو سندن رهڻ جي جاين جي 
نزديڪ اچي نازل ٿيندي تان جو اهو وقت اچي وجي جڈھن الله جو واعدو 
ظهور پر اچن وارو هجي, بيشڪ (سندس واعدو سچو آهي) هو ڪڏهن ب 
واعدي خلافي نٹو ڪري. 
رڪوع 5 

حق تي ٺٺوليون ڪندڙن کي آخر تباه ڪيو ويو. ڪافرن جا غلط عقیدا عمل. ٩‏ 
)٣۲(‏ ۽ (اي پیغمبر!) ت وکان اڳي ب ائين ئي پئي ٹیو آهي جو پيغمبرن تي ٩‏ 
ٺٺوليون ۽ مسخریون ڪيون ويون ۽ مون (پنهنجي قانون موجب) پھریائین 
کين ور ڏنيء پوء انھن کي پڪڙ ڪيم. سو ذسو ت اسان جو ٺهرايل بدلو لہ 
(جو کين ڏنو ويو سو) ڪهڙو هو, (۽ ڪهڙيءَ طرح ظهور پر آيو). 


(۳۳) پوء جنهن (الله جي علم ۽ قدرت جو هي ڪمال آهي جو) هر جان ! 
تي نگاه ركي ٿو ۽ ڏسي ٿو ت ڪن پنهنجي عملن سان ڪهڙي ڪمائي 1 
ڪئي (سو الله انھن جھڑو سمجھیو وجي ٿو چا جن کي ڪافرن معبود 
کٹي نهرایو آهي؟) ۽ هنن (اهژین معبودن کي) الله سان شريڪ ٹھرایو الہ 
آهي. (اي پیغمبر!) انهن (کافرن مشرکن) کان پچ ت (اهي شریک ۽ 3 
معبود ڪير آهن؟) انهن جو صفتون ت بیان کیو يا وري توهان ل 
(مشرک) الله کي اھڑي گاله ٻڌائڻ تا چاهیو چا جا خود کیس ب معلوم © 
ناهي ت زمین ڪهڙي هنة آهي؟ يا خالي ڏيکاو جي گاله آهي چا (جنهن لہ 
جي ڪا حقیقت يا اصلیت آهي ئي کاذ؟) اصل حقيقت هي آهي ت ‏ 
منگرن جي نگاهن پر سندن مکاریون سهشیون ڏسڻ پر آیون اهن ۽ حق لا 
جي راہ پر قدم کثن کان روڪجي ويا آهن ۽ جنهن تي الله تعالیٰ 
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کن لك انزلنه < لب ع ریت و لین 
رد من 


وو بد يو 22 و و 


و لقب رسارس دن تب وجعلتا تالھم 
َو ما نو ل آن ین مو 
بای لا وناو “لکل ا 


کا وس و و 
سم یحو ان متا يشت وعنل هام2 


17 


(ڪاميابيءَ جي) راھ بند ڪري چڈی, تنهن لاء ڪير آهي جو کیس ي 
راف یکارڈ وارو 3 تي سگهي؟ 


)٣۶‏ انھن جي لاء دنیا جي زندگي٤‏ > پر ب عذاب اهي ۽ آخرت پر ب ۽ اي 
و ون 


(۳۵) م ےدے a‏ 
آهي تنهن جو مثال ائین ن آهي جیئن هک باغ هجي, جنهن جي هینان 1 
نهرون وهي رهیون هجن (جن جي پاڻيءَ سببان اهي باغ هميش سرسبز ۽ 
شاداب رهن) انهن جا ميوا ب دائمي آهن (۽ کذهن ب ختم ٿيڻ وارا ناهن) ي 
۽ انهن جي وٹن جي ڇانو ب دائمي هوندي اها آهي انھن ماٹھن جي بچاڑی له 
ود ےس ہف و کل 1 

پڇاڙي آهي باه (جنهن ۾ هو سڑ ژندا رهندا). 


رت تس ۳[ 
نصاري) سي هن گالھ تي خوش ٿا ٹین جا توتي نازل ڪئي وئي آهي ۽ 
انهن جماعتن پر اھڑا ماٹھو بر آهن جن کي ان (يعني قرآن) جي ڪن 
گالھین کان انکار آهي. سو تون چئي ڏي ت مون کي ت بس اهوتي اَل 
حڪم ڏنو ویو آهي تي الله جي بندگي کیان ۽ ڪنهن ب هستي؟ کي ال 
سٹس شريڪ ن نهرایان. انهيء تي (الله) جي طرف اوهان کي سڏيان ٿو ۽ 
انھي٤ ENE,‏ 


(۳۷) ۽ اهزيء طرح (هيء گاله تي جو) اسان ان (قرآن) كي هڪ عربي | 
فرمان جي شکل پر (يعني عربي زبان پر) نازل کیو. جیکڈھن (انهيء ‏ 
قرآن جي) علم حاصل کرٹ بعد ب تون هنن ماٹھن جي خواهشن جي 
پيروي کندین ت پوه سمجهي چذ ت الله جي مقابلي پر نکو تنهنجو ۱ 
ڪوئي کارساز هوندو, نکو توكي کو بچائن وارو هوندو. 
رکوع 6 
اگوثا رسول بر انسان هقا ۽ کین زالون ۽ اولاد هقا. هر زماني ۾ خدائي کتاب نازل ٹیو ي 
)۸ ۴ ۽ هيء حقیقت آهي ت اسان توکان اگي ب (گهثائي) پیغمبر ل* 
۽ (اهي ب تو وانگر انسان هتا) اسان کین زالون ‏ اولاد ڈنو هو ۽ الإ 
تی تو گالھ ڪان تي جو هو (پان) کا نشاني (یا ٩‏ 
معجزو) آٹي ڏيکاري پر تڈھن جڏهن الله جو حکم ٹیو هجي. هر وقت 
لاء هک ڪتاب آهي. 


(۳۹) الله تعالي جيڪا گاله چاهي ٿو تنھن کي ميساري (يا فنا ڪري) ٿو 
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مر ہو صھ ک7 ۰ 4 2و ۳ 
آو لم یروا انا تَا لارض تنقصهامن 


ی بو ر ورین سح وم 
اطرافها و انه یحلم [معَقّب لحه" 


2 


وهو سرح الحمابه 


0 ll 


م کی و ل و 
وق مک ر الین من قبلهم فينو انکر 
عو مو کو سک و ے۱ 
ہی یم ما کیب کل تفس و 
رورو ومو بل و رو فص 
سیعلم الْکْثْر یمن عقی ال ار م 


2 کو ۸ ہے ورورے ‏ ےی ھ5 
43 بک 29 5 ہک 
ول الین کفروا لست مرس ول 
۴ 1 سک و6م می ےو ےو ہے 

باو شهیزابیی و بینم ومن 
۶ دو ۱2۶ ۶ 


سا ۳ 


> 1 2و م و 
بسو الو الرخس الزويو 


کل الہ یک شع رکاش 

ری کہ ا و مو ما 
من الطلست ل تاذ يهم رل 
و و 


صراط ریز کین 


با 0 


تا 


سے 


الو انی لما ناون ماف الکښ * 


ڇڏي ۽ جيڪا چاهي ٿو تنهن کي قائم رکي ٿو ۽ ڪتاب جو اصل بنياد 
وٽس تي آهي. 
)٤٤(‏ ۽ اسان هنن مائهن سان (يعني مڪي جي کافرن سان نتيجن جي ۾ 
ظاهر ٿيڻ جا) جيڪي واعدا ڪيا آهن سي( (هرپرو هڪ ئي وقت ظهورم | 
اچٹا ناهن) ممکن آهي ت انهن مان ڪي گالهیون اسان ت وکي تنهنجي 
زندگيء پر ڈیکاریون ۽ ائين ب ممکن آهي ت, ان کان اگي ثي تنهنجي 
(زندگيء جو) وقت پورو ڪري ڇڏيون. بهرحال جيڪي تنهنجي ذمي 
آهي سو آهي فقط حق جو پیغام پھچائٹ, هنن کان (سندن کمن جو) 
حساب وٺڻ اسان جو کم آهي (ن تنهنجو). 


(4۱) پوء چا هي مائهو ڏسن نتا ت اسان هن سرزمین (ملک عرب) جو 
قصد ڪري رهیا آهیون؟ ان کي هر طرف گهتائیندا ( ۽ مڪي جي ظالمن 
جي طاقت توژیندا) ٿا وجون. (يعني جلد مسلمان سجو عرب ملک فتح او 
ڪري ونندا). الله ٿي آهي جو (آخر) فیصلو ڪري ٿو. کوب كونهي ہہ 
جو سندس فیصلو تاري سگهي. هو حساب ون م بلکل تکو آهي. 1 
)٤۲(‏ ۽ جيڪي مائهو هنن کان اگي ٿي گذريا آهن تن ب (حق جي دعوت 
جي مقابلي پر)مخفي تدبیرون ڪيون هیون. سو ياد رکو ت) هر طرح جون 
تدبيرون الله جي لاء آهن. اهو ڄاڻي ٿو ت هر انسان ڪهڙي ڪمائي ڪري 7 
رهیو آهي ۽ اهو وقت پري ناهي جهن ڪافرن کي معلوم ٿي ويندو ت : 
ڪنهن جي لاء پڇاڙي چڱي آهي. 
)٤٣(‏ (اي پيغمبر!) حق جا منڪر چون ٿيا تر تون خدا جو موڪليل نہ 
آهين, تون چۂ ت منهنجي ۽ اوهان جي وچ م خدا جي شاهدي بلڪل 
سورت ابراهيم-مڪي 
شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رڪوع 1 
وحي اونداهيءَ مان ڪڍي روشنيءَ ۾ آٹي ٿو. هد ايت روشني آهي ۽ 
گمراهي اونداهي آهي. 

(۱) الف- لام- را- هيءُ هڪ کتاب آهي جو اسان تو تي نازل کیو 
آهي. انهي؛ لاء ڌ ماٹھن كي سندن پروردگار جي حکم جي تعمیل پر 
اونداهيء مان کي روشني» پر آتي, (۽ انهيءَ راهم تي آتي) جا غالب ۽ اي 
ساراهیل خدا جي راھ آهي. 


(۲) اهو خدا جيڪو مالک آهي, انهي» سپ کجه جو جيڪي ب آسمانن ۱ 
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و افر ن‌من عزّاب شین ۽ زمين پر آهي (۽ سپ سندس حڪمن جي اڳيان جهکیل آهن) ۽ سخت ٩‏ 
عذاب جي خرابي آهي آنهن منڪرن جي لاء. 1 
1 و یدے 24+ وور ٠ A2‏ 7 ے 
این یستحون حول نع (۳)جن آخرت کي چذي دنیا جي زندگي پسند کتي, جيڪي مائهن کي لو 
اضر و يصون عنس لاو و الله جي راھ کان روکین ٿا ۽ چاهین تا ت ان راهم پر ڏنگائي قذائي پیدا 
اوليك فلل یره کن, اهي ئي ماٹھو آهن جيڪي وذي اونهي گمراهيء پر وجي پيا آهن. 
مین کول اک بسن کیا (٤)ء‏ اھ مو تر دہ مو ہی 0 
بین لهس امن ماه قوم ئي جي زبان پر حق جو پيغام پهچائن وارو هو انهیء لاء ت (سندن ۾ 
ی من اوهو العزيرًا کل ئي ٻوليءَ بر ڳاله ۽ جو) مطلب چو كري يکاري. پوه الله تعالي جنهن ۱ 
کي چاهي ٿو ت (سندس سرڪشيءَ پارژن) ےت 8 
لاء چاهي ٿو تنهن لاء (سندن اطاعت پارژن كاميابيء < جي) راهم كولي ۱ 
ڇڏي ٿو. هو غالب ۽ حکمت وارو آهي. 1 


و قن رس موی ا تنا خڃ () ۽ (ڏسو هي حقیقت آهي ت) اسان پنهنجي نشانین سان موسیٰ كي ر 


































او ا و 1 ۳ مرو و 2 او ندا ما ¿ ڪل آڑ 
قوْمكَ من | 1 لت لاور E‏ موڪليو هو ت پنهنجي قوم کي او هيءَ ن ي روشنيءَ پر م آئي ۽ 
7 دا ف کا ود ہے ین پخ اله جي (فیصلو کی واقعات جو بیان پتائي واعظ ع نصیحت 
ایوا ان ذلك لایٍلگل ہار کری. جو ت بيشڪ هر انسان لاء جيڪو صبر ء شڪر کندژ ھحی, 
چ E‏ رک ۴ 5 
رہ انهيء بیان پر (عبرت ۽ نصیحت جون) وذیون نشانیون آهن. 1 


و رد یل مُولی لِقَو مه او کرو مهو () ۽ پوء (ھیئن ٿيو جو) حضرت موسيٰ پنهنجي قوم کي (واعظ ۽ ٩‏ 


ہے وی قرو اک و نصیحت کند تى الله تعالیا احسان اوهان تی ڪيا آهن سى الہ 
ردان نال وروی نصیحت ڪندي) چیو ت لی جيڪي ن آوهان تي ڪيا اهن سي ۾ 


۶و و وو موه ور 429 ون و وم ن وساریو. هن اوهان کي فرعون جي خاندان (جي غلاميء) کان چوتکارو ۳ 
پسوموتلم سء الین اپ ویل تون ڏنو (۽ اهو سندس کیلو ن وڏو احسان آهي) هو اوهان کي ڪهڙن ن خراب ار 


رویز دوز کم عذابن پر وجهنداهتا. توهان‌جي(نون‌جاول)پتن کي قتل کريچذینداهتا | 
بلاؤ من رب عم 5 (تء توهان جو تعداد د وقي) توهان جي چوکرین کي زنده چذیندا ها (ت 
بانهیون ٿي رهن). سو ت انهيء صورت حال پر توهان جي پروردگار جي 

طرف کان اوهان جي لاء ڪهڙي ن سخت آزمائش هتي. 
رکوع 3 
الله تعالیٰ بي پرواھ آهي. ماٹھو سندس هد ايت تي ذ هلن ت فقط سندن 0 


ولد تان رکه لین شکر تو (۷)(۽ اوهان اهو وقت وساري ڇڏيو آهي ڇا) جهن اوهان جي پروردگار 1" 
ہے و 9 ر و مهو >> نهد قانون اعلان تر حيڪڏهن تو هان ث کنده 9 
۳ لک گر ای من (پنهنجي هن قانون جو) ن کیو هو د جیگدهن توهان شک ر کندژ ۲ 


ت مان اوهان کي اڃا ب زیاده نعمتون بخشیندس ‏ جیکڈھن ناشكري 
ڪندۇ ت پوء ياد رکو ت منهنجو عذاب ب ڏاڍو سخت عذاب آهی. 


ریم 


وب وب وب یب وب ویب وب وب وب وب وب وب وب وب وب وب وب یب وب وب و تچ 
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قالت ھم له رن خن ل بک 
کر ون یمن مَنَ ۱ مان 
عباد: ما کان لا آن انیم بسن (5 
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جي ذات تر بي نياز ۽ ساراهیل آهي, (لیکن محرومي ۽ تباهي خود اوهان 8 
جي لاء هوندي). 


| پوء چا توهان تائین انهن ماٹھن جي خبر ڪان پهتي آهي, جيکي‎ )٩( 
اوهان کان اگي تي گذریا آهن؟ نوح جي قوم عاد جي قوم, مود جي‎ 
قوم ۽ اهي قومون جي انهن کان پوء آیون ۽ جن جو حال الله ئي کي‎ 
۸ معلوم آهي. انھن سپني قومن ڏي انھن جا رسول روشن دليلن سان آيا‎ 
هئا. پر انھن سندن گالهیون موتائي ڇڏيون (۽ ٻڌڻ کان ئي انڪار ا‎ 

ثون) انھن چیو ت جيڪا ڳالھ توهان کٹي آيا آهيو تنهن کان اسان کی " 
انکار آهي ۽ جنهن گاله ذانهن توهان سڈیو تا تنھن تي اسان کي یقین ال 
ڪونهي. اسان شڪ ۽ شبهي پر پئجي ويا آهیون. 


(۱۰) انهن جي رسولن چیو ت چا توهان کي الله جي باري ہر شک آهي؟ © 
اهو الله جو آسمانن ۽ زمین جو بنائیندژ آهي؟ جو توهان کي سڏي رهیو 
اهي ت توهان جا گناھ بخشي چذي ۽ هک مقرر وقت تائین (زندگي ۽ 
ڪامرانيءَ جون) مهلتون دتّي. تنهن تي آنهن قومن چیو ت اوهان سواء هن 
جی بیو چا آهیو تہ اسان وانگر انسان آهیو. اوهان جاهیو تا ت جن معبودن له 
کي اسان جا ابا ڏاڏا پوچیندا آیا آهن, تن جي پوجا کرٹ کان اسان کي | 
روڪي ڇڏيو. چگو (جیکڈھن ائین آهي )کو چتو دلیل‌پیش‌کیو. | 


(۱۱) انھن جي رسولن جواب پر چیو تہ ھائو اسان ھن کان سواء کجه بر نہ : 
آهیون تم توهان وانگر انسان آھیون, پر الله جنھن بانهي کي چاهي تو ا 
تنھن کي پنهنجي فضل ۽ احسان لاء (يعني وحي پهچائن لاء) چونڊي ٿو ۽ اي 
هيء ڳالھ اسان جي اختیار پر ناهي ت توهان کي ڪا سند کڻي اچي ۱ 


ذیکاریون, سواء هن جي جو الله جو حکم ٿئي ۽ الله ئي آهي جنهن تي ۲ 
ایمان رکندژن جو پروسو آهي. 


(۶)۱۲ ) ۽ اسان کي ڪهڙو سبب آهي جو اسان الله تعاليٰ تي پروسو ن رکون؟ 

حالانک انهي؟ تي (زندگي جي) راهن بر اسان جي رهنمائي ڪئي آهي. [ 

اسان انھن ایذائن ۽ تکلیفن تي صبر کنداسین جي توهان ڈیئي رهیا آهیو, لو 

فقط الله ئي آهي جنهن تي پروسو کندژن کي پروسو رکڻ گهرجي. 
رکوع 3 

سگهارن ماٹھن کي گهرجي ت مسکینن لاء هد ايت جو مثال تین ۽ مسکینن 

کي ڊ انهن جي انتي نقلید کرت ذ گهرجي ۽ فقط حق جا حڪم مڃڻ گهرجن. 


(۱۳) ۽ منکرن پنهنجي رسولن کي چیو ت, اسان توهان کي ضرور 
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پوس ملک مان تیکالن اس امنا د فان اسان سض © 
مذھب تي موٽي اچو. (تنهن تي) اسان رسولن ڏي وحي موکلیو ت هائي 8 
ضرور اسان هنن ظالمن کي تباه ڪري چذینداسین. ۱ 


(۱۶) ۽ انهن مائهن کان پوء توهان کي اسان هن سرزمین پر (سندن جاء ‏ 
تي) رهاتینداسین. اهو آهي نتتجو انهي» ماٹھو جي لاء جیکو اسان جي 
(حکومت ‏ عدالت جي) جاء کان دپ پر رهیو ۽ پن (بدعملن جي بدلي ۸ @ 
سزا جو جیکو اعلان ڪيل آهي تنهن) واعدي ۽ اعلان جي خوف ۾ رهیو الہ 
(۽ خدا جي حڪمن جي پيروي کندو رهیو). ۱ 


(۱۵) (مطلب ت پيغمبرن) فتحمنديءَ جي دعا گهري, (۽ فتحیاب ٿيا) ۽ |" 


هرهک سرڪش ضدي (جنهن حق جو مقابلي کیو هو) نامراد ۽ 
ناڪامياب رهیو. 


(۱7) آن کان پوء دوزخ آهي (يعني دنیا جي نامراديءَ بعد آخرت جو عذاب 3 
پیش اچن وارو آهي). اتي رت ۽ پونءء جو پائي کین پیاریو ویندو. 


(۱۷) هو هک ڪ هک ڪري وات مر وجهند, پر نڙيءَ کان هیث ن لاهي 
سگهندو, هر طرف کان هن ڏي موت ايندو پر هو مرندو ڪين ۽ هن جي ۱ 
پنیان هک سخت عذاب لڳل آهی. 1 


(۱۸) جن ماٹھن پنهنجي پروردگار (جي فرمانبرداريء) کان انڪاري لد 
کیو تن جي عملن جي مثال اهڙو آهي جهژو رک يا کر جو دیر. جنهن 1 
کي آنتي؛ جي ذینهن هوا اڏائي کٹي وجي. جيکي ب هنن (پنهنجي ۾ 
عملن سان) کمایو آهي تنهن مان کجه ب هنن جي هت ن ایندو. اهائي ۸ 
گمراهيء جي حالت آهي جا وڏي اونهي گمراهي آهي. 
(۱۹) چا توهان ڏسو نٿا ت الله تعالیٰ آسمانن ۽ زمين كي حق ۽ مصلحت له 
سان بنایو آهي (ن اجايو ۽ بیسود؟) جيڪڏهن هو چاهي ت توهان سڀني ٩‏ 
کي کڻي وجي (۽ تباه ڪري ڇڏي) ۽ (اوهان جي جاء تي) ڪا نئين خلق 8 
آڻي ظاهر ڪري. 


(۰ ۲) اتین کرٹ الله تعالیٰ جي لاء ڪجھ ب ڈکیو يا مشڪل کم ناهي. 


(۲۱) ۽ (ڏسو قيامت جي ڈینھن)سپ ماٹھو گڏ ٿي الله جي روبرو حاضر ي 
ٿيندا. پوءِ هيڻا ماٹھو (جي دنيا پر مسڪين ۽ ضعيف هئا) سرکش ۸ 
(سردارن ۽ حاڪمن کي) چوندا ت اسان (دنيا ۾) توهان جي پنیان هلڻ وارا 1" 
هئاسين (۽ توهان جي حڪمن ۽ عملن جي پيروي ڪئي سين) پوء چا لو 
توهان اڄ ائين ڪري سگھو ٿا جو الله جي عذاب کان ڪجھ بچاء ڪيو؟ 1 
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تو ئا ئل جبن باڈن رها وضرب 


آهي چوندا ت, جيڪڏهن الله اسان جي لاء بچاء جي کا راھ کولی هات ا 
اسان بہ توهان کي راهم ڈیکاریون ها . (اسان تم پاڻ ئي عذاب پر گرفتار لو 
آهیون). صبر ڪيون توژي روئون ۽ پٽيون اسان لاء هک تي گالهء آھی, ۸" 
اسان لاء اج ڪنهن ب طرح چوتکارو ڪونهي. 1 
رڪوع 4 

شيطان قیامت جي ڈینھن پنهنجي پيروي کند ڙن کي چوندو ڌ. اهو 
توهان جي قصور آهي. جو توهان خدا کي ڇڏي منهنجي پيروي ڪئي. د 
(۲۲) ۽ (قيامت جي ڈینھن) جڏهن فيصلو ٿي ويندو تڏهن شيطان چوندو ۾ 
ت, بيشڪ الله تعالیٰ توهان سان واعدو کیو هو ۽ سچو واعدو کیو هو. ا 
(اھو واعدو هاتي پورو ٿي چڪو) ۽ مون بي آوهان تي کنهن ب قسم جو ي 
زهر کون کیو هو ( (جو توهان كي مجبوراً منھنجي پيروي ڪرڻي پوي ا 

ها). جيڪي ٹیو سو فقط هي هو ت مون توهان کي سڏيو ۽ توهان منهنجو 1 
سڏ قبول کیو (۽ مون تي ملامت ن کیو, پر خود پان کي ذوه ڏيو ۽ ! 
ملامت ڪيو. اڄ جي ڏينهن نڪي مان توهان جو فرياد ٻڌي ٿو سگھان 
نڪي توهان منھنجو فرياد ٻڌي ٿا سگهو. توهان جو اڳي (دنيا پر) مون 
کي الله جو شريڪ ٺهرايو هو (جو منهنجي حڪمن جي فرمانبرداري 
ڪندا هئو) سو مان ان کان بيزاري ظاهر ٿو ڪيان. بيشڪ ظلم ڪرڻ 3إ 
وارن جي لاءِ وڏو دردناڪ عذاب آهي. 
(۲۳) ۽ جن ماٹھن ايمان آندو هو ۽ نيڪ عمل ڪيا هئا سي (دائمي 
جي) باغن پر داخل ثیندا, جن جي هینان نهرون وهي رهیون آهن. هو ۾ 
پنهنجي پرورگار جي حڪم سان هميش انھن پر رهندا. اتي انھن جي لاءِ 
(هر طرف کان) هيءَ دعا ۽ کيڪار هوندي ت اوهان تي سلامتي هجي . 
)۲٢(‏ چا توهان هن گالھ تي غور ڪون کیو آهي ت الله تعالیٰ ڪهڙيءَ ار 
طرح مثال پیش ڪيا آهن؟ هڪ چگي گاله جو مثال ائين آهي جيئن هڪ ٩‏ 
چگو وڻ. ان جون پاژون مضبوط آهن ۽ ٽاريون آسمان پر پکڑیل آهن. 


(۲۵) (اهو وڻ) پنهنجي پروردگار جي حڪم سان هر وقت ميوا پيدا ٩‏ 
ڪندو رهي ٿو. الله تعاليٰ ماٹھن جي لاء مثال بيان ڪري ٿو انهيءَ لاء اي 
ترهو سوچین ۽ سمجهن. 
(۲7) ۽ نڪمي بيڪار گاله جو مثال ائین آهي جیئن نکمو وڻ. زمين | 
جي مٿان (توهر وانگي) سندس پاڙون ک وکلیون آهن. (جڏهن وٹیو تڈھن 
اکيڙي پني چڈیوس) ۽ ان کي ڪا جمت يا مضبوطي ڪانهي. 
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(۲۷) (اهڙيءَ طرح) الله تعالیٰ ایمان وارن کي جمت ۽ مضبوطيء واري اه 
گاله جي وسيلي جمت ۽ مضبوطي ڏئي ٿو دنيا جي زندگيء توژي ٩‏ 
آخرت جي زندگيءَ پر ۽ نافرمانن جي لاءِ (جمت ۽ مضبوطيءَ جي) راھ @ 
گم ڪري ٿو ڇڏي ۽ هو جيڪي چاهي ٿو سو ڪري ٿو (يعني سندس | 
حڪمت جو قانون ۽ فيصلو اهو آهي ت ائین ڪري). 
رڪوع 5 
الله تعاليٰ جي نعمتن جو قدر ن ڪندڙ جهنم ۾ داخل ٿيندا 

(۲۸)(اي پيغمبر!) تو انھن ماٹھن جي حالت تي نظر نہ ڪئي آهي چا جن 8 
کي الله تعالیٰ نعمت عطا ڪئي هتي, پر هنن بي شڪري ڪري ان کي . 
بدلائي چڈیو ۽ پنهنجي قوم کي برباديء جي گھر پر وجي لاتو؟ ۱ 


(۲۹) يعني دوزخ ۾ وجي لاو (پوء جنهن جي رهن جي جاء دوزخ ٿي سا) ا 
ڪهڙي ن خراب جاء آهي. 1 


(۳۰) ۽ هنن الله جي لاء سندس هم درجي وارا (شریک) بنایا, انهيء لاه 
ت مائهن کي خدا جي راھ کان گمراه ڪري چذین. (اي پیغمبر!) تون 8 
کين چئو ت چگو (زندگيء جا ٿورا ڏينهن) فائدا ماڻي وٺو پوه آخراوهان ار 
جي وات دوزخ جي باه جي طرف تي آهي. 


(۳۱) (اي پيغمبر!) منهجي بندن مان جن ايمان آندو آهي تن کي ھی ۾ 
پیغام پھچائي ڏي ت انهيء کان اگي و اهو (خوفناڪ) ڏينهن اچي ظاهر © 
ٿئي جنھن ڏينهن (ڇوٽڪاري لاء) نڪي ڪنهن قسم جو ڏيڻ وٺڻ کم لي 
ایندو, نڪي ڪنهن ب طرح جي دوستي کم ايندي (پنهنجي لاء ل 
ڇوٽڪاري جو سامان ڪري وئن يعني) نماز قائم ڪن ۽ اسان جي ڈنل [" 
ورزيءَ مان ظاهر توژي ڳجهيءَ طرح (خدا جي راھ ۾ ) خرچ ڪندا رهن. 


(۳۷)آهو الله ئي آهي جنھن آسمان کي ۽ زمين کي پیدا ڪيو ۽ زمين تي 8 
مثان پاڻي وسایو, جنهن جي ڪري طرحین طرحين قل ۽ میوا پيدا ٹین ٿا ور 
جي توهان جي لاءِ غذا جو سامان آهن ۽ توهان جي لاء جهاز مسخر او 
ڪيائين جي سندس حڪم سان (يعني سندس پهرایل قانونن موجب) © 
سمنڊ پر هلن ٿا. پڻ دریاھ ب اوهان جي لاء مسخر ڪري چذیائین (يعني ا 
اوهان جي کم اچڻ لاء فرمان هيٺ رکیائین). 
(۳۳) (اهڙيءَ طرح الله تعالیل) سج ۽ چند کي ب مسخر ڪري چڈیو آهي, : 
جو هک خاص دستور سان برابر چکر لگائي رهیا آهن ۽ رات ۽ ڏينهن للا 
جو ظهور ب مسخر آهي. 
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(٣۳)(مطلب‏ ت توهان کي پنهنجي زن دگيءَ جي ضروتن ۽ کامرانین لاء) ٦‏ 
جيڪي ب (سامان) گهربل هو سو سپ هن عطا ڪري چذیو آهي. | 
جیکڈھن توهان الله جون نعمتون گن چاهیو ت (اهي ایتریون ت آهن جو) ۾ 
ڪڏهن ب آنهن جو شمار ڪري ن سگهندژ. حقيقت هيء آهي ت انسان وڏو 1 
رکوع 6 
حضرت اپراهیم جي دعا مکی جي آباديء لاء ۽ پنهنجي ما ءپيء ۽ اولاد لاء. 
 )۳۵(‏ (اهو واقعو ياد رکو جو) حضرت ابراهیم دعا گهري هئي ت, اهي | 
منهنجا پروردگار! هن (مکي جي) شهر کي امن امان جي جاء بٹائجان: ۽ زر 
مون کي ۽ منهنجي اولاد ۽ نسل کي هن گاله کان بچاتجانء جو بتن جي © 
پوجا کرٹ کي لگي وجن. 


(۳۳) اي منهنجا پروردگار! انھن بتن گھٹن تي ماٹھن کي حق جي راھ ۾ 
کان هتائي چذیو آهي. پوء جیکو منهنجي پيروي کندو (ء بت پرستيءَ ل 
جي گمراهيء پر ن پوندو) سو منهنجو هوندی, پر جيڪو منهنجي طريقي 
کان نافرماني کندو (تنهن سان منهنجو کوب تعلق کونهي ۽) بیشک 8 
تون ٿي بخشیندژ ۾ رحمت کندژ آهین. ۱ 
(۳۷) اي اسان سپني جا پروردگار! (تون ڏسي رهیو آهین ت) هڪ اهژي ‏ ۱ 
میدان پر جتي کيتيءَ جو نالو نشان بم کونهي مون پنهنجي اولاد مان ڪن ۽ 
کي تنهنجي محترم گهر (کعبت الّه) وت اچي رهایو آهي ۽ اي منهنجا ٩‏ 
© رب! هن لاء کین هتي رهایو اٿم ت نماز قائم رکن (ت هي پاک گهر ا 
توحید جي پرستارن کان خالي ن رهي) پوء تون (پنهنجي فضل ۽ کرم 1 
سان) ائین کر جو ماٹھن جون دلیون آنهن (يعني منهنجي نسل) جي طرف لا 
مائل تي وجن ۽ آنهن جي لاء زمین جي پیداوار مان رزق جو سامان مهيا ۾ 
ڪري چڈ ت (بنا پائي ۽ گاھ واري ریگستان پر رهندي ب زندگي؟ جي ۱ 
ضرورتن کان محروم ن هجن ۽) تنهنجي شڪ رگذاري کندا رهن. 

(۳۸) اي اسان جا پروردگار! اسان جيڪي ب لکایون تا سو ب تون چاٹین له 
ٿو ۽ جيڪي ب ظاهر کیون ٿا سو ب تون جائین ٿو. آسمان ۽ زمین جي ل 


(۳۹) ۽ (حضرت ابراهيم چیو ت,) سپ ساراھ الله جي لا آهي, جنهن ٻڍاپڻ آج 
جي حالت م ب مون کي اسماعیل يل ۽ اسحاق (ہہ پت) عطا فرمایا. بيشڪ 


منهنجي پروردگار (پنهنجي بانهن جون) دعائون ٻڌي ۽ قبول ڪري ٿو. 
(۰) اي منهنجا پروردگار! مون کي توفیق ڏي ت مان نماز قائم رکان ۽ ۰ 
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منهنجي نسل کي ب ائين کرٹ جي توفیق ملي. اي پروردگار منهنجي ٩‏ 
هيء دعا شال تنھنجو حضور پر قبول پوي. 
)١١(‏ اي اسان جا پروردگار! جنهن ڏينهن عملن جو حساب ورتو ويندو ۾ 
تنهن ڏينهن مون كي, منهنجي ما۶ پيءُ کي ۽ انھن سيني کي جيکي | 
ایمان آٹین (پنهنجي فضل ۽ ڪرم سان) بخشي چذجانء (۽ حساب جي 
سختيء م ن وجهجهانء). 1 
رگوع 7 

اهو خیال ڪڍي ڇڏيو ت ظالمن کي خدا چذي ڏيندو. ۵ 
)٤۲(‏ ۽ (اي پيغمبر!) اهو خیال نہ ڪجانء ت الله هنن ظالمن جي ڪمن کان |" 
غافل آهي (يعني مڪي جي رئیسن جي ڪمن کان) دراصل الله تعاليٰ هنن 
جو معاملو انهيء ڈینھن لاء پو ثتي رکي ڇڏيو آهي, جنهن ڈینھن (بدعملن ٩‏ 
جي نتیجن جون تباهیون ظهور پر ایندیون. انهيء ڈینھن انھن ماٹھن جو حال 8 
اهژو تیندو جو خوف ‏ حيرت کان)سندن اکیون قائي پوندیون. ۱ 


(۳) حیران پریشان هوندا, نظرون مٿي هوندیون ۽ ان حالت پر دوژندا ‏ 
رهندا, سندن نگاهون موٽڻ واریون ن هونديون ۽ دلیون (خوف ۽ ا 
حيرانگيء ې ) هر خیال کان خالي رهجي ویندیون. 


)٤٤(‏ ۽ (اي پيغمبر!) ماٹھن کي انهيء ذینهن جي اچن بابت خبردار ڪري ار 
ڇڏ٬‏ جنهن ڏينهن عذاب اچي ڪڙڪندو. انهيء ذینهن ظالم چوندا تی اي @ 
پروردگار توري وقت لاہ اسان کي مهلت ڏي. (اسان هاڻي هرگز انکار 0 
سرڪشي ن کنداسین ۽) تنهنجي پکار جو جواب ڏينداسين ۽ پیغمبرن ۸ 
جي پيروي کنداسین. (پر کین جواب ملندو ت) چا توهان اهي ئي ن آهیو لا 
جو هن کان اگي قسم کڻي کڻي چوندا هئو ت اسان تي کنهن ب طرح جو ا 


زوال ن ایندو. 


(40) ۽ توهان انهن ماٹھن (اگین تباھ ٹیل قومن) جي بستین پر آباد ٿيا ام 
هئ جن پنهنجي جانین تي ظلم کیو هو ۽ توهان کي چتي؛طرح ا 
معلوم ٹیو هو ت اسان هنن سان چا چا کیو (اسان کين تباه ڪري چذیو ۾ 
ت ب توهان عبرت ن ورتي) توهان كي (سمجهائن لاء) طرحین طرحین مثال ‏ 
ب اسان بیان ڪري ٻڌايا (پوء ب توهان سرڪشيءَ کان باز د آیق). 
2 (47) انھن ماٹھن پنهنجون سپ تدبيرون ڪري ڇڏيون هیون, ۽ اگرچ 

هنن جون تدبیرون اهڙيون هیون جو جبلن کي ب پنهنجي جاء تان لوڈي 

ٽائي ڇڏين ت ب الله وت هنن جي سيني تدبیرن جو جواب هو. ( يعني 
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الله تعالیٰ هنن جي تدبیرن کي ناکامیاب ڪري چذیو ۽ هو عذاب کی ٩‏ 


روکي ن سگهیا). 
(4۷) پوء اهڙو خیال ن کیو ت الله پنهنجي رسولن سان جيڪو واعدو 
ڪري چڪو آهي, تنهن جي خلاف کندو (ز ن هو ضرور حق کي فتح 
ڈیندو ۾ ظالمن کي تباه کندو) يقين کیو ت الله (سيني تي) غالب آهي 
۽ (بدعملن جي) سزا ڏيندڙ آهي. 

(۸) انهيء ذینهن هيء زمین بدلحي هڪ ہي زمین تي پوندي ۽ آسمان 
دا را مشب ماو ھک فا غا ے خر رخات کا 


)٤۹(‏ ۽ تون انهيء ڏينهن گنهگارن کي ڏسندين ت زنجیرن پر جڪڙيل هوندا. 
(۵۰) هنن جون قمیصون گندڪ جون هوندیون. (جنھن جي گسن سان 
باھ ٻرندي آهي) ۽ چھرا باه جي چپین سان ڍڪجي ويندا. 
(۵۱) ائین هن لاء ٿيندو ت الله تعاليٰ هر انسان کي سندس ضمائي٤‏ جي 
مطابق بدلو ڈئی. بيشڪ الله حساب وخ ہم بلڪل تيز آهی. 
(۵۲) هي انسانن جي لاء هڪ پيغام آهي, جو هن لاء موڪليو ويو آهي 
ت ماٹھن کي خبردار کیو وجي ۽ هو معلوم ڪن ت سندن معبود (جنهن 
ان مان نصیحت وئن (۽ گناه ڇڏي چگا عمل ڪن). 
شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رڪوع 1 

جيڪي شرير ضد کان انڪار ڪري رهيا آهن سي کنهن ڏينهن چوندا 

ت ايمان آٹیون ها ت ڏاڍو چڱو تي ها 
(١)الف-‏ لام -ر۔ھي الڪتاب جون آيتون آهن ۽ قرآن جون آيتون آهن. 
جي (پنهنجي سپني گالهین پر)چتیون ‏ روشن آهن. 
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21 5 2 ا همم مر ھسوے؟ و 
سق من مه اجلهاو ما ستآخون 6 


(۲) جن ماٹھن (هن کتاب جي سچائيء کان) انکار کیو آهي سی له 
کنهن وقت جاهیندا ت هاء هاء! اسان مسلمان ٿيون ها (2 ڪهڙو ن جکو ا 
تگي‌ها.) 


(۳) (اي پیغمبر!) هنن کي سندن حال تي چذي ذي, پلي کائن پیش ۽ @ 
عيش ارام وٺن ۽ (کوژین) امیدن تي پلیل رهن. پر اهو وقت پري ناهي ي 
جڈھن کین معلوم ٿي ويندو (ت ڪهڙي ن غلطيء پر گمراه تي ويا هتا.) : 


3 اسان کذهن بہ کنهن ب بستيء جي رهاکن کي تباھ ز کیو, پر هن‎ )٤( 
| طرح جو ھک ڳالھ ٹھرائي ويئي هي (جا کین بذائي ب ويقي هقي سا اها‎ 


ت هي هک مقرر قانون هو ت جذهن ڪا حالت هن طرح جي ٿيندي ۽ هن لا 
حد تي په‌چندي تذهن اهژو نتیجو ضرور نکرندو.) 
)٥(‏ کاب امت نڪي پنهنجي وقت کان اگتي وڌي سگهي تي, نڪي پنتي 4 
رهي سگهي ٿي. ۱ 


)٦(‏ (اي پيغمبر!) انھن ماٹھن ت وکي چيو ت, اي انسان! جنهن تي (چیو وجي ۾ 
ٿو ت) نصیحت نازل ٿي آهي, تون (اسان جي خيال پر)یقینا ديوانو آهين. 


(۷) جیکڈھن تون پنهنجي دعوي پر سچو آهين ت چو نٿو فرشتا آڻي ٠‏ 
اسان کي ڈیکارین؟ 
(۸) (پر) اسان فرشتن کي اجايو بيسود ڪون نازل ڪندا آهیون. تڈھن ۾ 
نازل ڪندا آهیون جڈھن ڪا مصلحت هوندي آھي ۽ (جڈھن فرشتا نازل 0 
کنداسین) تڈھن کين (پان کي سڌارڻ ۽ چگن عملن ڪرڻ جي) مهلت ل 
(۹) بيشڪ اسان پاڻ الذکر (يعني قرآن, جو سراسر نصیحت آھي)نازل ۾ 
کیو آهي ۽ بيشڪ اسان پان ان جا نگھبان آهیون. 


(۱۰) ۽ (اي پیغمبر!) هيءَ حقیقت آھي ت اسان توکان اگي ب گذري ويل له 
قومن ڏي پیغمبر موکلیا ها . 1 


(۱۱)پر ڪڏهن ب ائين ن ٿيو جو کنهن قوم ڏي کو پیغمبر آيو هجي ۽ | 
ماٹھن متس نئولیون ۽ مسخریون ن ڪيون هجن. (ائين اگي ب تیندو ایو 
اهي ۽ هاني ب ٿئي ٿو پیو, تون مایوس ن ٿيءَ). 
(۱۲) سو ڏسو ت, اسان گنهگارن جي دلين پر (حق جي ڪلام جي ل 
مخالفت) ويهاري ٿا ڇڏيون (يعني اسان جو اهو قانون آهي ت جيڪي ۸ 
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نہ 
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والار ص مدد نهاو الْفینا روایی و 
ہے سو دہ 22 د 
این کش لوب 


مرحم و ور 


الاعند جند‌تاخزاینه 


کا موم کا کک مھ کے 9ور 


۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
1 
1 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 


جنر مايش و ۶ 2 8 28 


و ارسلتاالر البریح لوا جک نبا 
مه فا سفید و وما ان له بخزنژن م 


خودغرض ‏ تگیز کندژ انسان ظلم کندا تا رهن تن پر حق جي © 
مخالفت بہ جمي پڪي تي وجي تي). ۱ 
(۱۳) اهي ان تي گذهن ب ایمان ڪون آٹیندا, جيڪي مائهو اگي گذري ۾ 
چڪا آهن, تن جو ب اهڙوڻي دستور هو. أ 
(۱۶) جیکڈھن اسان هنن لاء آسمان جو هک دروازو كولي چذیون ۽ اهي 8 
ماڻهو ڈینھن ڏٺي جو ان تي چزهن لگن تڏهن ب هو ڪون مجیندا. ۱ 


(۱۵) هو چون لگندا ت اسان جي اکين تي نشو چژهي ویو آهي يا اسان تي 

جادو کیو ویو آهي. 
رڪوع 2 

فطرت ۾ ربوبيت جمال ۽ رزاقيت ڏسي يقين کرٹ گهرجي ت ضرور ي 

ڪو راحم رحيم خالق آهي سندس نعمتن جو قدر ڪري سندس حکمن 3 

۽ قانونن تي هلق گهرجي. 1 

)۱٣(‏ ۽ ڏسو اسان تي آسمان پر برج بنائي چڈیا آهن (يعني روشن تارا پیدا 

کیا آهن) ۽ اهي ڏسڻ وارن لاءِ سهثا ڪيا اثثون ۱ 

3 هرهک تڙيل لعنتي شيطان کان انھن جي اسان حفاظت ڪري‎  )۱۷( 

ڇڏي آهي. 

ہے ےت ڂ چاهي, تنهن لاء وري لو 


(۱۹) ۽ (ڏسو) اسان زمين (جو متاچرو) پکيڙي چذیو آهي, (یعني اهڙي ۽ 
بنائي آهي جو اوهان جي لاء وچایل فرش وانگر آهي) ۽ ان بر جبل لڳائي 
ڇڏيا آهن. پڻ ان پر اسان جیتریون شیون (پوکون میوا وغیره) جمایون @ 
افش ماب تو غابین امن 


(۲۰) ۽ اوهان جي لاہ ان پر گذارن جو سپ ساما اسان مهيا ڪري چذیو اڳ 
آهي ۽ (انهن خلقیل جانورن لاہ ب مهيا ڪري چذیو آهي) جن لاء توهان ي 
روزي مهيا کرن وارا هر گز ناهیو. ۱ 
(۲۱) ۽ (ڈسو) کاب شيء اهژي کانهي جنهن جو ذخیرو اسان وت ن له 
ھجی, پر اسان انھن شین کي ھک مناسب انداز پر موکلیون تا. 1 
(۲۲) ۽ (ڏسو) اسان ٿي هوائون لڳايون تا جي (پانيء جي قزن سان)پریل [" 
آهن. پوء آسمان مان پاڻي وسايون ٿا ۽ اهو اوهان کي پيئڻ جي کم اچي 8 
ٿو ۽ اهو پاڻي کو اوهان گڏ ڪري ڪون رکيو آهي. (اسان تي سمند م ل 
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وا 


9 
لسچرین ه 


رو ۰2« 


کال بیش ملک لمع شچرینه 


گڏ ڪري رکیو آهي, جتان گرميء سبب باف تي چزهي ٿو ۽ هوائون ان 1 
کي کڻي زمین تي وجي وسائین تیون). 
(۲۳) ۽ اسان ٿي آھیون جو جیثاریون ٿا ۽ ماريون ٿا ۽ اسان جي قبضي ہر ۾ 
)۲٤(‏ ۽ بلاشبھ اسان انھن ماٹھن کي ب ڄاڻون ٿا جيڪي توهان کان اڳي اء 
اچن وارا هتا ۽ انھن کي ب ڄاڻون تا جيڪي پوء اچڻ وارا آهن. 


(۲۵) ۽ (اي پيغمبر!) اهو تنهنجي پروردگار ثي آهي جو انھن سپني کي |“ 

(قيامت جي ڈینھن پنهنجي اگیان) گڈ ڪري آٹیندو, هو حکمت وارو ۽ ل 

علم وارو آهي. 1 
رکوع 3 

ابلیس فقط انهن کي برغلاتي سگهي تو جيڪي خدا جي فرمانبرداري نٿا ڪن 


)۲٢(‏ ۽ بیشک هيء حقیقت آهي ت اسان انسان کي خمیر اٹیل گاري مان 


ناهیو جو سکن بعد وجندو آهي. 
(۲۷) ۽ اسان جنن کي اڳ پر ي برندژ هوا جي گرميء مان پیدا کیو هو. | 
(۲۸) ۽ (اي پیغمبر! یاد رک ت) تنهنجي پروردگار فرشتن کي چیو هو تې ل 


مان خمير ٹیل گار مان, جو سکن بعد وڄندو آهي, هڪ بشر پیدا کرن |“ 
وارو آهیان (يعني انسانن کي جلد پیدا ڪندس). 


(۲۹) سو جذهن (ھیئن ٿئي جو) مان ان کي درست ڪري ڇڏيان (يعني ۾ 
جڏهن اهو وجود ٹیک بنجي وڃي) ان ہر مان پنھنجو روح ڦوڪيان تذهن ‏ 
توهان سپ هن جي اڳيان سجدو ڪجو. 

(۳۰) پوء سپ فرشتا هن جي اڳيان سجدي پر ڪري پيا. 
(۳۱) پوء ابلیس سجدو ن کیو, هن کي اها گالھ ڏکي لگي ت سجدي ا 
ڪندڙن سان شامل هحان. ۹ 
(۳۷) الله تعالیٰ فرمایو ت, اي ابلیس! توكي چا ٹیو جو تون سجدي ا 
ڪندڙن سان شامل ن ٿئين؟ 1 
(۳۳) هن چيو ت, مون کان ائين ٿي نٹو سگهي ت اهڙي بشر کي سجدو © 
کیان جهن کي تو خمیر ٹیل گاري مان ناهیو آهي, جو سکن بعد وجن |8 


(٣۳)حکم‏ ٹیو ت, جيڪڏهن ائین آهي ت ھتان نڪري وج جو تون تڑیل ٿئين. | 
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وت لك لته ال یوم اينه (٣۳)و‏ جزا ۽ سزا جي ڈینھن تائين توتي لعنت پئي. 
E‏ ےی و ےو مد تھے ۳ : ےپ جح ي ۳ 
ل رت فانظرن (لپوم یبعشون 0 )۳٦(‏ هن چيو ت اي خدا مون کي انهيء ڏينهن تائین مهلت ڏي جنھن " 
اك 1 2 2 5 7 ۹ 
کال اتك من المنظرین ۵ ال یوم (۳۷ پ۳۸) خدا تعالي! فرمایو تې هائو توکي ان مقرر وقت جي ڏينهن ٩‏ 
الوت لبعلوو © تائین مهلت دجي تي. 
الد بب ولک اران هی (۳۹) هن چیو ت, اي خدا جيئن ت تو منهنجي لاء (ڇوٽڪاري ۽ سعادت جي) ۾ 
کو بیوو کے کے وات بند ڪري ڇڏي آهي, تنھن ڪري هاڻي مان ضرور هيئن کندس جو ۸ 
الارض و لَخوينهم این ن سو وش کے ال 

زمین ۾ انھن (ماٹھن) جي لاء (کوژیون) زینتون بنائیندس (جن جي پنیان ۷ 
ال عبادك منم تکمین © )٤٤(‏ پر انھن پر جيڪي تنهنجا سچا مخلص ہانھا هوندا (مان جاثان ٿو ڌ) ال 
منهنجي برغلاتن جي جار پر ن ڦاسندا. 1 
له صر اط عَلّمستَتِيمٌ و ))١١(‏ ) (الله تعاليٰ) ) فرمایو ت بس اهائي سڌي راهم آهي جا مون وت 1 

پهچائن واري آهي. 0 


ناد لیس لک عم من لک (4۲) بیشک جيڪي منهنجا (مخلص)بانها آهن, تن تي تنهنجو ڪجھ له 
من ا ع2 دہ ب زور ن هلندو, فقط آنهن تي تنهنجو زور هلندو جيڪي (خدا جي بانهپ ا 

واري) راھ کان نڪري گمراھ تي تنھنجي پئیان لڳندا. 
کی و موس وس ول ۱ ے‫ + : 
ون جهنم لمووںھم اون ق )٤٣(‏ ۽ انھن سپني جي لاء جهنم جي عذاب جو واعدو آهي (جو کذهن لو 
ب ٽرڻ وارو ناهي.) ۱ 
ھاس 2 سَبْعَة آبواب" لل باپ مهم جر (٤٤)ان‏ جهنم کي ست دروازا آهن. آنهن (دوزخین) جي هرهح ٽوليءَ 1 
کے جي حصي پر هڪ دروازو ايندو (جنهن مان لنگهي جهنم پر داخل ٿيندا.) ا 

رکوع 4 
متقي انسان هميش باغن جي نعمتن ۾ رهندا. آتي کنهن ب قسم جو 
صدمو کین چهي ب ن سگهندو. 


دو دہ ہو سر وود 


ناف جَنت و غیون )٤٥( ٥‏ بیش متقي (پرهیزگار) انسان (انهيء ڈینھن) باغن ۽ چشمن (جي | 
عيش ۽ راحت) پر هوندا. 1 


و وو وم 


آدخلوها سا امِيْيّنَ ۹ (47) (انهن کي چیو ویندو ) سلامتيء سان بي کٽڪي انهن باغن ہر ا 
داخل تي وجو. ۷ 


و زامن صدو رهم مغل )٤۷(‏ آنهن جي دلین پر جيڪي ب (هڪبئي سان) رنجشون هیون سي سپ ٩‏ 
خاک سر کے اسان ڪڍي چذینداسین, اهي پاثرن وانگر هڪ ٻئي جي سامهون تختن لم 

تي وینل هوندا (تختان, تخت). : 
4 چوڈھون پارو 
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مر تمه 


5 


(۸)) اتي کنهن ب طرح جو صدمو انهن كي چهي ب ن سگهندی, نڪي 1 
انان کلهن ب كاردا 
)٦۹(‏ (اي پیغمبر!) منهنجي بانهن کي خبر ڏيئي چذ ت بیشک مان ثي لر 
آهیان جو بخشٹ وارو ۾ رحم وارو آهیان. 


۰ ۵ ء بیشک منهنجو عذاب وڏو دردناک عذاب تیندو آهی. 


(۵۱)ء کین حضرت ابراهیم جي مهمانن واري گاله ب ٻڌائي ڇڏ. 
(۵۲) جذهن اهي مهمان‌هن وت آيا تڈھن چیائون ت توتي سلامتي هجي. ٩‏ 
حضرت ابراهیم چیو تم اسان کي توهان بابت اندیشو آهي (ت توهان ۰ 
الاجي ڪهڙي قسم جا مائهو آهيو). ۱ 
(۵۳) هنن جیو تب دجو نم اسان ت اوهان کي هک علم واري فرزند جي 
جمن جي خوشخبري ٿا بذایون. 

(۵4) حضرت ابراهیم چیو تې مون کي هن گاله جي خوشخبري تا ڈیو 
جهن مون تي پوژهاتي اچي چکي آهي. ڪهڙي اميد هائي رهي آهي [" 
جو هيءَ خوشخبري مونكي پذایو. 
(۵0) هنن چیو ت اسان ت وکي سچائي سان خوشخبري ٻڌائي آهي, پوء 8 
توکي نا اميد ن ٿيڻ گهرجي. 
(۵7) حضرت ابراھیم چیو ت, (مان الله جي رحمت کان نا اميد ڪون 1 
(۵۷) وري هن پچیو ت, توهان چو موکلیا ويا آهیو؟ سو اوهان کي (بیو) 1 
ڪهڙو کم درپیش آهي؟ ۱ 
(۵۸) هنن چیو تم اسان هڪ گنھگار قوم جي طرف موڪليا ويا آهي, 
(جي تباه تین وارا آھن). 
)۵٩(‏ پر هک خاندان اتي خضرت لوط جو آهي ان خاندان جي سپني ان 
پاتین کي اسان بچائي وننداسین. 
(٦٠)پر‏ سندس زال ن بچندي. هن جي لاء اسان جو اندازو ٿي چکو آهي . 
تهوء پنتی رهندژن سان شامل تيندي. 1 





چوذهون پارو 













































































ہیں 





ی 


۰ جاءال لوط المرسَلونن 


4 ال لوط 0281 ۷ 


و بو و 8 9 


7 قوم فنگرون 6 
قانوابل چنك بما کانواؤِید یمکرون و 


0 


چە 


تينك بای و لا آصیفون و 


نك 


سر پاهركک بقطعشن 22 يلايخ 
سم E‏ و 


و و مو و 2و 


امضواحیث تومرون © 

وق ۳7 ھ5 کو رر مرح 9را 
1 ا وی لا 07 

اجه 


کا اش 73 درم 299 


جاء اهلالمی‌ینه بستبشرون و 


ا 
فلا تقضحون ن 


امرس و وو 


ناو رون 


۶ 9 مس 


لوا آو منك عن انينح 


ك ام تلهم يَعمهَونَ 6 


6 


رڪوع 5 

حضرت لوط جي قوم ۽ مدين جي قبيلي جي تب هي. 
(٦١)پوء‏ جڏهن اهي موڪليل (فرشتا) حضرت لوط جي خاندان وٽ آيا. 
(٦١)تڈھن‏ حضرت لوط کين چيو ت, توهان ت ڪي ڌاريا ماٹھو ٿا ڏسجو. 
)١٦(‏ هنن چيو ت, اها گالھ ناهي, بلڪ اسان تو وت اها گالھہ کٹی آيا اي 
آهیون جنھن بابت ماٹھو شڪ آٹیندا هثا (يعني تباهيءَ جي خبر, جنهن ار 
تباهيء بابت هي ماتهو مسخریون ڪندا هئا). 
)١٦(‏ اسان جو اچڻ هڪڙي حق جي گاله لاء آهي اسان بیشک سچي لا 
گاله تا بذایون. : 
(74) پوء گهرجي ت جڈھن ڪجھ رات اڃا رهیل هجي تڈھن پنهنجي گهر 8 
جي ماٹھن سان گڏ نڪري هليو وج, تون هنن جي پنیان تي هلجانء هن لہ 
گاله جو خیال رکجانء ت کوب مڙي پنئین پاسي ن نهاري. جاذي وجن جو : 
حکم ڏنو ویو آهي, تاڏي (رخ ركي) هلندا وجن. 
(77) مطلب ت اسان لوط کي هيء حقیقت چتي ڪري ٻڌائي تہ (تباهي 
اچني آهي پ) شهر جي مانهن جي پاز, صبح تيندي تي پنجن وا 


 )0۷(‏ (انهيء سچ پر چا ٹیو جو) شهر جا ماٹھو خوشیون ملهائیندا اتی للا 


پهچي ویا. : 
(0۸) حضرت لوط کین چیو ت, ڏسو هي (نوان ماڻهو) منهنجا مهمان آهن ۾ 
سو منهنجي بي عزتي ن ڪيو. 


)٥٦(‏ خدا کان ڊڄو ۽ مون کي شرمسار ن ڪيو. 


(۷۰) هنن چیو ت, اسان توکي هن ڳالھ کان جهلي ڪين چڈیو هو ت | 
ڪنهن ب قوم جي ماٹھن کي پاڻ وت ن رهاء؟ (جیکڈھن رهائيندين ت 
پوء جيڪي اسان کي وٹندو سو ڪري گذرنداسين.) 1 
)۷۱( حضرت لوط فرمایو ت جیکڈھن ائین ئي آهي 3 ڏسو هي 1 
منهنجون (جو) نیائیون آهن (یعني شهر جون عورتون جن جي طرف هو 8 
ڌيان کون ڈیندا ها , آنهن جي طرف رجوع ٹیو ۽ آنهن سان شادیون کیو) 
جیگذهن توهان کي ڪجھ کرئو آهي. 
(۷۲)(تڈھن فرشتن حضرت لوط کي چیو ت) تنهنجي زندگيء جو قسم! لا 


هي ماٹھو ت پنهنج بدمستین پر انتا تي گمراه تي ويا آهن (تنهنجون 8 
ڳالهيون ڪڏهن بر ڪين مچیندا). 
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(۷۳) مطلب ت سج نكرندي ٿي هک خوفناک آواز اچي متن ڪڙڪيو. 


(۷6) پوء اسان ان بستيء کي زیروزبر ڪري تباه ڪري چذیو ۽ انهن اہ 
ماٹھن تي پکل مٽيءَ جي پٹرن جي برسات وسائي. 1 


(۷۵) بيشڪ هن واقعي پر انهن ماٹھن لاء وڏيون نشانيون آهن, جيڪي ٦إ‏ 
(حقیقت جي) جان سجان رک وارا آهن. 


(۷7) ۽ (لوط جي قوم جي) هيء بستي (کنهن نامعلوم کنب کزج م © 
ڪان هتي, اها ت) اهژي شاهي رستي تي آهي جنهن تي آمدورفت جو ۾ 
سلسلو (هائي ب) قائم آهي (۽ اوهان پنهنجي اکین سان اهي پثر ۽ کنبر ا" 
ڏسي سگهو تا.) 


(۷۷) بیشک هن (واقعي) پر ایمان وارن لاء هک وڏي نشاني آهي. 


(۷۸) ۽ (ساڳيءَ طرح) گهاني جهنگل جا رهاکو (يعني مدین جي قبيلي ڊ 
جا ماٹھو)وڈا ظالم هتا. 
(۷۹) انھن کي ب اسان (ظلم ۽ سرڪشيءَ جی) سزا ذني ۽ اهي بتي 8 
بستيون (يعني لوط جي قوم جي ۽ مدين جي قببلي جي) شاهي رستي ۾ 
تي سڀني کي ڏسڻ ہر اچن ٿيون. 
رڪوع 6 

مسلمانو! مخالفن جي مخالفتن کان سمٹي نموني درگذر کیو 

(۸۰) ڏسو حجر جي ماٹھن ب رسولن جي گاله ن مجي. 


(۸۱) اسان کین پنھنجیون نشانیون ڈیکاریون, پر هو انهن کان منهن ٩‏ 
موژیندا رهیا. 


(۸۲) هو جبلن کي تراشي گهر ناهیندا هتا, انهيء لات محفوظ (سلامت) رهن. ۰ 
(۸۳) (پر اهي حفاظتون کين کم ن آیون) هک ڏينهن صبح جو اٿيا ت @ 
سندن هک خوفناڪ آواز اچي پکڑ كکئي. 1 
(۸۹) ۽ جيڪي جيڪي هنن (پنھنجي کوشش ۽ عملن سان) کمایو هو 1 
سو هنن جي ڪجھ ب کم ن آيو. ۱ 
(۸۵) اسان آسمان ۽ زمین کي ۽ جيڪي ب انهن جي وج پر آهي تنهن کي ۰ 
کنهن مصلحت سان بنایو آهي (ز ڪي اجایو بي مقصد) ۽ یقینا مقرر ٩‏ 
وقت اچن وارو آهي. پوء (اي پیمغمبر! مخالفن جي مخالفتن کي) درگذر 0 
ڪر ۽ سهتي نموني م در گذر کر. ۱ 
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رو ۰*2 


(۸7) بيشڪ تنهنجو پروردگار ئي آهي جو (سپني جو) پیدا کندژ ۽ لو 
(سيني جي حالت) ڄاڻندڙ آهي. 
(۸۷) ۽ بیشک اسان توكي وري وري پژهن وارین آیتن مان ستن آیتن © 
واري سورة عطا فرماثي آهي. (يعني سورت فاتح) ۽ قران عظیم عطا ۾ 
 )۸۸(‏ هي جو اسان انهن (کافرن) منجهان گھٹن ئي قسمن جي ماٹھن : 
کي (زند گيء جي فائدن مان) حصیدار کیو آهي, تن ڏي تون (ریس جي ۲ 
افسوس ڪر. تون مؤمنن جي لاء پنهنجون پانهون + گهیون کر (يعني ي 
ٹن محبت رک ۽ انھن جي طرف متوج تيء). 
(۸۹) ۽ اعلان کر ت مان (انکار ۽ بدعملن جي نتیجن کان) خبردار 
ڪندڙ آهیان, کلیو کلایو چٽائيءَ سان خبردار ڪندڙ آهیان. 07 
)٩۰(‏ (اي پیغمبر!) اسان اهزي ئي طرح هي کلام توتي نازل کیو © 
آهي) جهژيء طرح انهن ماتهن تي نازل کیو هوسین, جن (حق جي دين ۾ 
جا) تکرا تکرا ڪري چذیا آهن. 
 )٩۱(‏ پنهنجي قرآن کي پاگا پاگا ڪري ڇڏيو آهي. 
 )۹۳ ٩۲ (‏ ڏسو توهان جو پروردگار شاهد آهي, ت هنن سيني کان ۲ 
ضرور سندن کمن جو پچاتو ٹیندو. 
)٩6(‏ پوء جیکو حکم توكي ڈنو ویو آهي سو مائهن لاء ظاهر کر ۽ ۹ 
کين کلیو کلایو ٻڌاءِ ۽ مشرکن جي پرواه ن ڪر. 1 
)۹٥(‏ هنن ٺٺوليون ڪندڙن جي خلاف اسان تنھنجي لاء ڪافي (مددگار) آهيون. 


1 (اهي ننولیون ڪندڙ جيڪي) الله سان گڏ ہین هستین کي ب معبود‎ )٩7( 
۽ بيشڪ اسان كي چڱيءَ طرح معلوم آهي ت هنن مائهن جي‎ )۹۷( 
گالهین مان تنهنجي دل کي صدمو پهچي تو.‎ 
3 سو تون (کانئن بي پرواھ رهي) پنھنجي پروردگار جي حمد و ثنا‎ )۹۸( 
ڪر ۽ سندس حضور م سجدو کندو ره.‎ 
سندس بانهپ (۽ حکمن جي فرمانبرداريءَ) پر لگو رهي جیستائین ۾‎ )۹۹( 
۱ يقين تنهنجي آگیان اچي وجي.‎ 
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شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مھربان ۽ رحم وارو آهي 
رگوع 1 

جیگوخالق توهان جي جسماني ضرورتن لاء سپ ڪجھ مهيا ڪري ٿو سو 

توهان جي رهنمائي لاء وحي موڪلي ت اها سندس رحمت جي تقاضا آهي. 
(۱) الله جو حڪم ڄاڻو ت پھچي ويو. پوء ان جي لاءِ تڪڙ ن مچایو. (۽ 
انتظار ڪريو) الله جي ذات انھن گالھین کان پاڪ ۽ بلند آهي جيڪي 
شرک جون گالهیون, اهي ماٹھو ڪري رهیا آهن. 
(۲) هو (الله تعالیٰ) پنهنجي بندن مان جنھن کي چاهي ٿو تنھن ڏانهن 
پنهنجي حکم سان فرشتن کي الروح (يعني وحي) سان موڪلي ٿو. 
انهيء لاء ت ماٹھن کي هن حقیقت بابت خبردار ڪري ت مون الله کان 
سواء کوب معبود كونهي تنهن ڪري مون کان بجو (۽ انکار ۽ 
بدعمليء کان باز اچو.) 
(۲) هن آسمان ۽ زمين جو هي سجو کارخانو تدبیر ۽ مصلحت سان 
بنایو آهي (ن اجایو بي سود ۽ بي مقصد) سندس ذات هن گاله کان (پاک 
ٍ) بلند آهي جا شرک جي گالھ هي ماٹھو ڪري رهیا آهن. 
)٤(‏ هن انسان کي نطفي (جي هڪ قژي) مان پیدا کیو, پوء ڏسو هو هک 
بحث کرٹ وارو ء اپرندژ وجود تي پیو 
(۵) ۽ (ڏسو) هن چوپایا جانور (بور ڍڳا) پیدا ڪيا آهن, انهن مان (يعني 
انهن جي کل ۽ پشم مان) اوهان جي لاء گرم رکٹ واري پوشات نهي تي 


۽ پڻ اوهان کي انهن جانورن مان گھٹائي ہیا فائدا ملن ٿا ۽ انهن پر اهڙا ۳۱ 


جانور ب آهن جن جو گوشت توهان کائو ثا. 


)٦(‏ ۽ (ڏسو ت) انهن پر توهان جي اکین لاء کھڑي نہ سونهن ۽ سهتاتي 
رکیل آهي, جذهن توهان شام جي وقت انهن کا (چارن بعد) موتائي گهر 
آئیو ٿا ۽ جڈھن صبح جو (چراگاه ذانهن) وني وڃو تا (تڈھن انهن جو 
نظارو توهان كي کهزو د سهشو ۽ وئندژ لگي تو). 

(۷) ۽ (وري ڏسو ت) اهي تي جانور آهن جي توهان جا (واپار ‏ سامان جا) 
بار اهڙن (پري وارن) شهرن تائین کٹي وجن ٿا جن تائین توهان وذي سخت 
تکلیف کان سواء پهچي نٿا سگهو. بیشک توهان جو پروردگار وڏو 
مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
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وليل الخال والحیر لكَرَكبُوهَاءَ ‏ (۸) ۽ (ڏسو) هن گھوڑا, خچر ۽ گڈھ پيدا ڪيا آهن ت توهان انهن کان : 
زین و ځا بخاقی مال تعلمون 6۵ سواريءَ جو کم وٺو ۽ انهن م سونهن ۽ رونق ب آهي ۽ هو ٻيون ب [ 
گھٹیون ئي شيون پ پیدا ڪري ٿو جن جي توهان کي خبر ئي ڪانهي. 


وڪاو فصن اليل و نها ڄار ولو (۹) هي الله جو کم آهي ت حق جي وات چني ڪري ڏيکاري. ۽ واٹن 
اء کھں ندم اجنو پر ڏنگيون ڦڏيون واتون ب آهن. جیکڈھن هو چاهي ها ت توهان سڀني 
کي (هڪ تي) رات تي هلاتي ها (۽ مختلف واٽون هتي پیدا ئي ن ٹین ها. 


پر توهان سو ٿا تر مختلف واٽون ٿيون ۽ سندس حڪمت جو فیصلو 1 





































اهوتي ثیو) 
رکوع 2 
الله تعالي جن ڈنل نعمتون ڳڻڻ کان باهر آهن, بيشڪ خدا وڏو بخشیندژ ‏ 
۾ رحمت‌وارو آهي. [ 
را 27 سر 2 7 با یی 7 ل 
الى رل مس السَما وم ا یه (۱۰ اهوتي (الله) آهي جو آسمان مان پائي ٿو وسائي ان مان کجھ ت 1 
E‏ توهان جي پيئڻ جي کم ٿو اچي ۽ ڪجھ (زمين کي ريج ڈئي ٿو. جنهن 
جي ڪري) وٿن جا ہیلا پیدا تي وجن ٿا ۽ توهان انھن پر پنهنجا ډور دگا ۳ 
چاریو تا. 
یت کر با (۱۱) انهيء ٿي پاڻي سان هو توهان جي لاء (هر قسم جي اناجن جون) "٩‏ 
٠‏ ےئ ري پوکون ب پيدا ڪري ٿو چڈی, پڻ زیتون, کارکون, انگور ۽ ہیا هر طرح ل: 
LE‏ موم تون جا ميوا پیدا ڪري تو. (یقیناً هن گاله ‏ پر آنهن مائهن جي لاء ھک وذي 1 


نشاني آهي, جيڪي غور ۽ فڪر ڪندڙ آهن. 


وکا الیل رايا ولس (۱۲) ۽ (ڏسو) هن توهان جي لاء رات ۽ ڏينهن سج ۽ چنڊ مسخر ڪري ڇڏيا ي 
۱۳ مر ا مود | 00 (جو توهان جا کم سر انجام ڏيڻ لاء کم ڪري رهیا آهن) ۽ اهڙ یه طح 8 
دو کو وو 7 تارا ب سندس حکم سان توهان جي لاء مسخر ٿي ويا آهن, یقیناً هن گاله 1 

دك لاب توو و یعون 
پر انھن ماٹھن لاء وذیون نشانیون جيڪي عقل کان کم ٹا ونن. 


و دا م لاش مختوغا لاه رن (۱۳) ۽ زمین جي متاچري تي طرحين طرحين رنگن واریون شیون جي ٩‏ 
در ليوو آ8 توهان جي لا پيدا ڪري ڇڏيون انس (تن تي ب غور کیو) بیشک هن ۾ |۾ 
ِ 1 ِ انهن مائهن جي لاء هک نشاني آهي, جيڪي سوچ سمجه وارا آهن. 


وی کر اه وهُا (١۱)ء‏ (ڏسو) اهوتي آهي جنهن سمند کي اوهان جي لاء مسخر کري ار 


طریاة لْسْتَحرجَوامِنْةُ o 42l‏ کر یت 
0ئ تی الم ي کائو ۽ زیورن جون (قيمتي ۽ سھٹیون موتین جهژیون 


ےہ ہہ LG‏ ےت ےت کہ 


29 ی و شیون باهر کیو جن کي سینگار ۽ سونهن لاء پائیندا آهیو. پڻ توهان 
تَبتَخوامِن صله و للم تون ڈسو تا ت جھاز پاٹیءَ کی چیریندا هلیا وجن ٿا انهیولاء ت توهان خدا جو |0 
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EZS‏ و 9۵ صے ‏ و وص وو 
و الین الارض روایی ان میں یکو و 
ان تا کے 4 9 مو و م 

سبلا حدم هکل ون ۵ 


2 ۱ رو مسر لو 9 مس 


باجرهم پھٹدونَم 


ور و م 


اہن هو رھ و روھ ںہ یڑ 
ای کمن( یخاق ایک تل رونم 


ا ود م9 
و ان تعن وانعمة 


۲و و g99‏ 


لخفور من 


جو ۶ 


واننه یلم اسا ون ر ما نون 


ےل کے ور 9 

وان وت من دون او لا 
ے و م ر 0 وو رز 
یحُلقون َو هم یخلقونن 
روم و و موم مابشعروںن ر ر 
اموات غير احیاوتو ات 
9 ع 


یبعتون ن 


گے راهم کک 7 کي وج وو e‏ 
له لله وال این موی بالا ضرق 
و وس بے و و ہے ونم 


لرکو هم 
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فضل تلاش کیو (يعني جهازن جي وسيلي واپار کیو دولت کمایو ۽ ا 
هک ملک جون نعمتون ہین ملڪن ۾ پهچايو) ۽ (سندس نعمتن جو قدر 8 
ڪري) شک رگذار رهو. 


(۱۵) ۽ (ڏسو) انهيءَ تي زمين تي جبل کڑا ڪيا آهن ان لاء تم متان اها | 
زمين اوهان کي کڻي (ڪنهن طرف) جهڪي پوي ۽ هن نھرون وهائي ‏ 
چذیون آهن ۽ رستا کدیا آهن, انهيءَ لاءِ ت توهان (برن ۾ بحرن جون | 
واٽون لتاژي) پنهنحي منزل تي پهچي وجو. 
(۱0) ۽ (ڏسو) هن (مسافرن جي وائن لاءَ طرحین طرحین) علامتون پیدا 7 
ڪري چذیون آهن ۽ تارن جي وسيلي مائهو (برن ۽ بحرن پر) وات لهن ٹا, 
(يعني تارن جي وسيلي ذ رڳو روشني تثي ٿي پر طرفن جي ب خبر پوي ٿي.) 
(۱۷) پوء (ٻڌايو ڌ) ہئي هستیون برابر آهن چا؟ اها هستي جا پیدا ڪري | 
ٿو (يعني جنهن جي ربوبیت جي فیضان هي* سجو کارخانو بنائي چذیو ار 
آهي) ۽ اها هستي جا کجه ب پیدا نٿي ڪري (بلک پان پنهنجي هستيء 


جي لاء ب پروردگار جي ربوبیت جي محتاج آهي) پوء چا توهان ایتریو بہ ان 
: ي نٿا 4 ۶ ا 


(ء يڪڏ ترا له رہ نو چا a‏ 1 
7 1 آهي. 1 


٩ الله تعالی سپ کجه جائي ٿو جيکي توهان لکایو تا ۽ جيڪي‎  )۱۹( 
ظاهر کیو تا (سو کانئس لکل کونهي.)‎ 


(۲۰) ۽ الله کان سواء جن هستین کي هي مائهو پکارین ٿا سي کاب ۾ 
شيء پيدا ت ڪري نٿا سگهن پر پاڻ خود (کنهن جا) پیدا ڪيل آهن. 
(۲۱) هو مئل مردا آهن ن جیثرا. کین اها ب خبر ناهي ت ڪڏهن (موت 
بعد)اثاریا ویندا. 

رڪ 
O‏ آهي. 0)۸ 8 
معبود کونهي) پوء جيڪي ماٹھو آخرت جي زندگي٤‏ و نت رکن 4 
تن جون لو انکار ڪندڙ آهن. هو (سچائيء جي مقابلي پر) هن 1 
وذائي ڪري رهيا آهن. 


چوڈھون پارو 
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خْ 
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س مر محر لوصو کا و وم 2 


لا جرم ان الله یعلم ما بسژون و 
ود عھدے مرس و و و و ہہت دے 
لو کوب الست یرن و 


2 


SI‏ سے سوے سے و طصوو ر9 
و رال ھم مادا رن رکم کال 
اَسَاطِيْد وخ 


2 و ہو 9۵7 ںےم IL‏ ]میا موم 
لیحلوا آوزا رهم کال بوم افةو 


ورف شوه 


و 91 ۳ 4 1 3 
من آوزار این یضلونهم بور علو 


رم سح - 99 ۶ 
الاساءمایزرون ۵ 


کو سے پیر وم SIR Kg‏ 

قد مدر این من قباهم فان اللہ 

وس ,و و لد وم" کک سو و 
بنیآنهم من القواعی فخر علبهم 
7ج2 وم و رل قرو وي و 
الشقف من فوقهم و انهم العّاب‌من 
مرو و اس م2 وو وم 


حیث لا لشعرون © 


ت يوم القيمةٍ بيهم و يفول این 
کال الین وو الم اك الْزی الیوم و 
لعل كفن ف 


تب کو اک کال 
الین لوهم السو لی 


وھ و ار وو ہے سے ج و 
الهم ف لقو الشكم ما تنَا تصل ءِنْ 


سر سم 
اوس 


و بل ان اہ مہ یم نف 





6 لی 


(۲۳) یقیناً (الله تعالیٰ هنن جي حال کان بي خبر ناهي) اهي ماٹھو لہ 
جيکي جيڪي (دل پر) لکائین تا ۽ جيڪي جيڪي ظاهر ڪري چتي 1 
ڏين تا سو سپ الله تعالیل چڱيءَ طرح جائي ٿو. هو هث وذائي کندژن # 
کي پسند نتو کري. ۱ 


(۲4) ۽ جذهن انهن مائهن کان پچیو وجي ٿو ت اها ڪهڙي گاله آهي جا ار 
توهان جي پروردگار نازل ڪئي آهي؟ تڏهن هو چون ٹا ت اها کجھ " 
ناهي, فقط اڳين وقتن جا افسانا ۽ کهائیون آهن. 1 
(۲۵) (هنن جي انهيء چون جو نتیجو هيء ٹیندو تڌ) هو قيامت جي ڈینھن ر 
(پنهنجي گناهن جو) پورو پورو بار کشندا ۽ انهن مائهن جي بار جو ب ۶ 
هک حصو کٹندا جن کي علم ۽ روشنيء کان سواء (اهژیون گالهیون لہ 
ٻڌائي ٻڌائي) گمراه ڪري رهیا هقا. سو ڈسو ت ڪهڙو ن خراب بار آهي, : 
جو هو پان تي لڏي هليا آهن. ۱ 
رڪوع 4 

حقیقت کان انڪار ڪندڙ گناهن جا کم ڪندڙ ۽ تڪبر کند ژ خوار 
خراب کرت واري عذ اب ۾ گرفتار تیندا. ۱ 

1 ياد رکو تې هنن کان اگي جيکي ماٹھو تي گذریا آهن تن ب (حق‎ )۲٣( 
جي خلاف) تدبیرون کیون هیون, پر (نتیجو کهژو نکتو؟) هنن لا‎ 
پنهنجي تدبیرن جي جيڪا عمارت بنائي هئي تنهن جي بنیاد جون سرون‎ 
ب الله تعالیٰ اكوژي چڈیون. پوء انهن جي مٿان (سندن ثي بنايل) ڇت اچي ل‎ 
ڪري ۽ اهڙي طرف کان ۽ اهڙيءَ طرح مٿن عذاب اچي کڑکیو, جنھن ا‎ 
۱ جو کین وهم ۽ گمان ب کون هو.‎ 


(۲۷) پوء (ان بعد) قيامت جو ڈینھن (اچثو آهي. ان ڏينهن هو) انھن | 
(کافرن) کي خوار خراب کندو ۽ پچندو ت اڄ اهي هستیون ڪاڏي ويون ا 
جن کي توهان مون سان شريڪ بنايو هو ۽ جن جي باري پر توهان (حق 8 
جي دعوت ڈیندژن سان) جهگزا کندا هئو (۽ مخالفت کندا هئو؟ ان 78 
وقت) اهي ماٹھو جن کي (حقیقت جو) علم ڈنو ویو هو چوندا تم بیشک ار 
اجوکي ڈینھن جي خواري خرابي سراسر کافرن جي لاءِ آهي. 
(۲۸) (انهن کافرن جي لاء خواري خرابي آهي جو) جهن فرشتن انهن جا ٩‏ 
روح قبض ڪيا هثا, تڏهن ب پنهنجي جانین تي پاٹ پنهنجي هثن سان 
ظلم کندا رهیا هثا. (يعني موت تائین گناه کندا رهیا) انهيء وقت 
اهي (کافر) فرمانبرداري جو اظهار کندا. چوندا ت اسان (پنهنجي علم ۽ 
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دقیل زین انقواماد لول ریم 
و تب رین لوق هزو 
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رور ۶ وی وہ 


لیعم دا ايند 


۳ ا و و ال 3 
رش 72 ۵ قب 
نے او ۶2 ن و وو دب 

یت یکدی 
سس می راس 
لتم تعملون9 


ےو موف و و مر رو رو ور وم 2 
ھل ینظرون الا آن تاتیھم الیک او 
ین مر ریک" کل فعل امن 


اہ اڈ ین کا 


فا سات ماع لوا حاق بهم 
2ھ 7 ره و 


کانوا په یستهزءون 5 
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عقل موجب) کاب برائي ڪان ڪئي. (علم وارا جواب ڏيندا ت توهان | 
غلط آهیو) توهان ضرور برائي ڪئي ۽ جيڪي جيڪي توهان کندا ۾ 
رھیا هئو سو الله تعالیٰ خوب جائي ٿو ۱ 


(۲۹)تنھن ڪري هاڻي توهان جي لاء جهنم آهي, جنهن پر دروازي کان [ 
(تولیون تولیون تي) داخل تي وجو. توهان کي هميش لاء ان پر رھٹو آهي. 
سو (ڈسو حق جي مقابلي پر) تکبر کرٹ وارن جي ڪهڙي ن خراب رهن 1 
جي جاء تي! 


(۳۰) ۽ (جذهن) متقي ماٹھن کان پچیو ویندو ت, اها ڪهڙي گاله آهي جا ۾ 
توهان جي پروردگار نازل ڪئي آهي؟ تڏهن هنن چیو تم بلڪل خير ۽ 1 
برکت جي گاله آهي. (سو ڏسو 3) جن ماٹھن هن دنیا پر چگایون کیون 1 
تن جي لاء (هتي ب) چڱائي آهي ۽ یقیناً (هنن لاء) آخرت جو گهر ب خير ۽ 1 
برکت ٿي جو گهر آهي. . پوء متقي ماٹھن جو (جنت بر) گهر کهزو د اي 
چگو گهر ٹیو! ۱ 


(۳۱)(اهو آخرت جو گهر آهي) ) دائمي (رحمت ۽ خوشي جا باغ) جن ہر ا 
اهي (متقي) داخل ثیندا. انھن باغن جي هینان نهرون وهي رهیون آهن ار 
[تتھن ڪري ڪڏهن ب سڪي کود ویندو) اهي متقي اتي جيڪي ب | 
چاهیندا سو انهن جي لاء مهيا ٿي ویندو. اهڙيءَ طرح الله تعاليٰ متقين 
ہس وس موی 

(۲۲) اهي (متقي) جن کي فرشتا هن حال پر موت ڏين تا جو (هو دل جي آ7 
آرام ۽ ايمان جي یقین سببان) خوشحال ٹین ٿا. فرشتا کين چون ٿا ت 1" 
توهان تي سلامتي هجي, جنت ہر داخل ٿي وجو. اهو نتیجو آهي انهن 8 
(نیک) کمن جو جي توهان کندا رهیا آهیو. 


(۳۳) (اي پیغمبر) هي ماٹھو جو انتظار ڪري رهیا آهن, سو ي له 
گاله لاء انتظار ڪري رهیا آهن, سواء هن گاله جي ت فرشتا هنن ذانهن " 
لهي اچن یا تنهنجي پروردگار جو (مقرر) حکم ظهور بر اچي؟ ائین ئي | 
انهن ماٹھن ب کیو هى جيڪي کانئن اگي تي گذریا آهن (جو سرڪشي 
۽ فساد کان باز د آیا, تان جو خدائي حکم يعني شڪست ۽ عذاب مٹن 
اچي ڪڙڪيو) ۽ الله تعاليٰ مٹن ظلم ڪون کیو هو, بلڪ هو پاڻئي پان لو 
تي ظلم کندا رهیا. 0 
(۳۶) نتیجو هي نکتو جو جھڑا هنن جا عمل هتا تهژیون مصیبتون مثن ٩‏ 
ی ی کی سر ایا ی ها ت 
عذاب ايندو ئي کون) سو عذاب انهن کي گھیرو ڪري ویو. 
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2 9 ۲ سال اھ سرد 
وکال الین اشرو لوشاء النه‌ماعبنتا 
و و2 و ۶۵ دھ EAI‏ ر 
من دونهمن تی‌ونص ولا پاوناو لا 
و کی و 2۶ ۰ 2 ۳ کے 
متام دونهمن شىء کن رل نحل 
کر وہ و پک E‏ 2840ا ک 
ایح من تبلهم "فهل علی الرسل (5 


و دو وو 


البلع اليبينه 
ک1 


aad‏ وس و م 
و لقن عناق کل امو رسو ار 


و اس 7 رو 9ے ج دوو 
اعبدواایله و اجتزبواالظاعغوت نهم 


ہو محر وم ووو 2 ۶ هه و و 


من هری ارنه و متهم سن حقت علیه 
1 اور چو ہم یو 203و موم 
الضللة فی یروا ق الارض فا نظروا کیک 
مسر سے و وم پا وم 
کان عاقب بيه 


ےد 9 ے و سے ا ہے 
ان تحرص کل ھل ھم ون انه لا 
سو و ح و و اھر ےم رو سو 
یھی من بل وما لھم من 
ب 7 


نصرین ه 


ا 


م مج وو پا کو ما پش لا موم و 

۰۰ 
و اقسموایالله جهن انهم لایبحث 
ا2 و ہودوہےرں سو ے ے ہو 


ارہ من موت بل وغد ا علیه حقاو 
u ۱‏ مس ےو ہھوے ل 
لکن لتر الاس د يمون 


واس روو ,ل N g73‏ 
لیبن لھم الزی یختلفون فیه و لیعلم 


پک وے قرو مه و و ۸دص و 
زب کفروا اھ کانوا کزپینو 
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رکوع 5 

مشرگ چون تا ت چو ن ٿو الله تعالي اسان کي شرڪ ۽ بدعمان کان 
روڪي ان جوجواب ۱ 

(۳۵)م مشرک چون ٿا ت جکڈھن الله تعالیٰ چاھي ها ت کڈھن ب ائين ۽ 
ن کی ها جو اسان یا اسان جا ابا 55 الله کانسواء بی هستین جی پوجا 
حرام نهرایون‌ها. اهري ئي روش انهن مانهن ب اختیار ڪئي هتي جيکي ۾ 
کانئن اگي تي گذریا آهن. پوء (بذایو ڌ) پیغمبرن جي ذمي هن کان سواء | 
ہیو چا آهي ت حق جو پیغام صاف صاف په‌چاتي ڏين. 


)٣٣(‏ ۽ هيءَ حقيقت آهي ت اسان (دنیا جي) هر امت بر كوئي ن ڪوئي لد 
رسول ضرور پیدا کیو (انهيء لاء ت انهيء حق جي پیغام جو اعلان 
ڪري) ت الله جي بانهپ کیو ۽ سرکش (شيطاني) قوتن کان بچو. پوء 
انهن امتن مان ڪي اهژیون هیون جن لاء الله تعالیٰ (کاميابيء جي) راھ 
كولي ڇڏي ۽ ڪي اهژیون هیون جن تي گمراهي ثابت تي ويئي. (يعني 
جن سمجه کم آندي ۽ حقیقت کي قبول کیائون تن کي خدا ب چڱيءَ 
وات تي آندو, پر جن تڪبر ۽ خود غرضي سببان عقل ٿي کم ن آندو ۽ 
پنهنجي ضد تي قائم رهیا تن کي خدا بر گمراھ ڪري چڈیو ۽ اهي ا 
گمراهيءَ جي لاتق هتا) پوء توهان ملکن جو سير کیو ۽ ڈسو ت جيکي " 
قومون (سچائي کي) رد کرٹ واربون هیون تن جي پچازي (آخرت) 1 
ڪهڙي ن خراب تي. 
(۳۷) (اي پیغمبر!) تون هنن ماٹھن جي هدایت لاء کیترو ب خواهشمند ‏ 
ٿيئن. پر (هو هدایت ڪون وثندا, چو ت) الله تعالي انهيء ماٹھو لاء ل 
(ڪاميابيءَ جي) راه ڪڏهن ب نثو كولي جنهن لاء (سندس ضد ۽ : 
سركشيء سببان) راهم گم ڪري ٿو ڇڏي. ۽ اهژن مائهن لاء کوئی لر 
مددگار ب ڪونهي (جو کين بدعملن جي نتیجن کان بچائي وني.) 
 )۳۸(‏ (ڏسو) انهن ماٹھن الله جا سخت پر سخت قسم کڻي چیو ت, جيڪو © 
مري ٿو وجي تنهن كي الله بیهر کڈھن ب ن اٿاريندو. (هو غلط آهن) خدا 8| 
ضرور پیهر اٿاريندو. اهو سندس واعدو آهي. ۽ ان جو پورو کرٹ مشس 
لازم آهي. پر اکثر ماٹھو اھڑا آهن جو هن گاله جو علم ڪون ائن. 
(۳۹) (الله تعالیٰ ضرور ماٹھن کي قيامت لا اثاریندو) هن لاء ‏ جن اہ 
ڳالهين پر ماٹھو اختلاف کن ٿا تن گالهین جي حقيقت (ان ڏينهن کافرن 1 
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لاءِ ب) چني ڪري ڇڏي ۽ پڻ هن لاء 2 منڪرن کي خبر پوي ت هو (سچ پچ [" 
غلط ۽) ڪوڙا ها 


(۰+) جذهن اسان ارادو ڪيون ٿا ت ڪا شيء پيدا ڪيون تڏهن اسان فقط ۾ 

هي چئون تا تم ٿيءُ ت بس اها شي ء (پيدا) ٿي پوي ٿي. 
رڪوع 6 

هجرت_ رسولن ۽ وحي جي حقیقت 


1 ۽ (ياد رکو) جن ماٹھن تي (سندن ايمان آڻڻ جي ڪري) ظلم ٿيا ۽‎ )٤۱( 
@ ظلمن سهن بعد هنن الله جي راھ پر هجرت ڪئي تن کي اسان ضرور دنیا‎ 
پر چڱي رهن جي جاء ڏينداسين ۽ آخرت جو بدلو ت ان کان گھٹو گھٹو‎ 


وڌيڪ ۽ بهتر آهي, جيڪڏهن هي ماٹھو ڄاڻن (۽ سمجهن). 


(۲) اهي ماتهو جيڪي (هر قسم جي مصیبتن ۾) ثابت قدم رهیا ۽ جن : 
پنهنجي پرورد گارتي پروسو رکن تا. 


)٤٣(‏ ۽ (اي پیغمبر!) توکان اڳي اسان جيکي ب رسول موکلیا سي مائهو 
ھٹا (د فرشتا) اسان هنن ڏي وحي موڪليندا هئاسينء پوء (اي حق جا 
منکرؤ) جيڪڏ هن اوهان کي هيء گاله معلوم ناهي ت انهن مائهن کان الہ 
پچو جيڪي (خدائي ڪتابن جو) علم ۽ سمجه رکن ٿا (يعني اهل ڪتاب ٠‏ 
عیسائین ۽ یھودین کان پچي ذسو تہ سندن پیغمبر انسان ھٹا یا فرشتا؟) 


)٤٤(‏ اسان انھن رسولن کي روشن دلیلن ۽ ڪتابن سان موڪليو هو ال 
يعني آنهن تي وحي رستي ڪتاب نازل ڪيا هئاسين) ۽ ۽ (ساڳيءَ طرح) 

تي ب الذڪر (عيني قرآن) نازل کیو اتقو ن, انهيء لاء ت جيڪا تعلیم ۾ 
E‏ آهي, سا انھن کي چني ڪري سمجهائین, ‏ 
پٹ هن لات هو غور ۽ فکر ڪن (۽ هدايت جي راه حاصل ڪن). 
)٤٥(‏ پوء جن ماٹھن برن مقصدن حاصل ڪرڻ لاء بريون تدبيرون ڪيون ۾ 
آهن سي هن گالھ کان پاڻ کي سلامت ٿا سمجھن, چا ت الله تعالیٰٰ کین ٩‏ 
زمين پر پوري ڇڏي يا ڪنهن اهژي نموني اوچتو مٹن عذاب اچي ۾ 
ڪڙڪي جنهن جو کين وهم ۽ گمان ب ڪون هجي. 
0 )یا (ھیئن ٿئي جو جنهن وقت هو پنهنجي برين کوششن 
ڪري رهیا هجن تنھن وقت خدائي عذاب اچي مٿن ڪڙڪي؟ جنهن ڪري | 
هو ال (جي تدبیرن) کي (پنهنجي تدبيرن سان) روڪي ڪون سگهندا. 1 


(4۷) یا (ھیئن ٿئي جو الله تعالیٰ) هنن کي (پهریائین) 


شن م) دک ڊوڙ 


خوف ڏٿي (۽ 
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خبردار ڪري) پوء کین پڪڙ کری, چو ت بیشک تنھنجو پروردگار وڏو ل 
مهربان ۾ وڏو رحم ڪندڙ آهي. 


(۸) چا هنن ماٹھن الله تعالیٰ جي مخلوقات مان کنهن ب شيء تي غور ۾ 
ز کیو آهي؟ (هنن ڪون ڏٺو آهي چا د) هر هڪ شيء جو پاچو ساجي | 
طرف کان ۽ کاٻي طرف کان لژندو رهي ٿو ۽ الله جي اگیان سجدو کندو 
لژندو وجي ٿو ۽ (ڪون ڈنو اٿن چا تم) سپ (شيون ۽ جانور) الله جي اڳيان 
عاجز ۾ نماٹا آهن. 
)٤۹(‏ ۽ آسمانن پر جيڪي ب شيون آهن ۽ زمين تي جيڪي ب جانور آهن [# 
سي سپ الله جي اڳيان سجدي پر ڪريل آهن ۽ فرشتا ب سجدي پر ڪريل 
آهن. اهي تڪبر ۽ سرڪشي ڪون ٿا ڪن. 


(۵۰) هو پنهنجي پروردگار کان ڊڄندا رهن ٿا جو هنن جي مثان موجود * 

آهي ۽ جيڪو ب حڪم کين ڈنو وجي ٿو تنھن جي تعميل ڪن ٿا. 
رڪوع 7 

شرڪ ۽ غلط خيال ۽ انهن جا برا نتیجا 

(۵۱) ءٍ الله تعاليٰ فرمایو آهي ت, پنهنجي لاءِ ‏ ہہ معبود ن نهرایو ۽ بنايو. لي 

حقیقت فقط هيء آهي ت اهو لا ئي هڪ معبود آهي. (سو ڏسو تم)فقط مان 

ئي (معبود) آھیا, تنھن ڪري فقط مون کان ڊڄو (۽ منهنجا حڪم مجو). | 


(۵۲) جيڪي جيڪي آسمان ۽ زمين پر آهي سو انهيء الله جي لاء ثي 1 
توهان الله کان سواء ہین هستین کان دجو ٹا؟ 
(۵۳) ۽ نعمتن مان جيڪي ب نعمتون توهان کي حاصل ٹیل آهن, سي ۾ 
سپ الله ئي جي طرف کان آهن. پوء جذهن توهان کي کو ایذاء يا ۾ 
مصیبت پهچي تي تڈھن توهان انهيء ئي جي اڳيان آھ زاري کیو ٿا. 
(۵4) پوء جذهن (هیتن ٿئي ٿو جو هو) اوهان کان اهو ڏک دور ڪري ٿو اه 
چذي, (و مصیبت لاهي ٿو ڇڏي) تذهن توهان مان هک تولي هکدم ٩‏ 
پنهنجي پروردگار سان ہین هستین کي شريڪ بنائن لگي تي. 
(٥٥)ت‏ جيڪا نعمت اسان کیس عطا ڪئي هتي تنھن جي (پوري٤‏ طرح) بي 8 
شڪري ڪري. چگو! (حياتيء جا ٿورا ذینهن) مزا مائي ونو. پوء هڪڙو الم 
وقت ايندو جڈھن(پنھنجي بي شکرین جو نتیجو) معلوم ڪري وئندو. ۸ 
(۵7) ۽ وري (ڏسو) اسان جيڪو رزق هنن کي عطا کیو آهي, تنهن مان 1٩‏ 
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ڪانهي. خدا جو قسم! توهان کان ضرور هن باري بر پچاٹو کیو ویندو 8 
ت (حقيقت جي خلاف) ڪهڙا ڪهڙا کوڑا ناه ناهیندا رهيا آهیو. 


 )۵۷(‏ اهي ماٹھو الله جي لاء ذیشرون ٹھرائین تا. پاڪائي هجي الله جي ۾ 
لاء! (پلا الله جي لاء ڌيئر!) ۽ سندن لاء وري اهي جن جي لاءِ خواهشمند 
آهن (يعني پٽ). 1 


(۵۸) جڈھن انهن ماتهن مان کنهن کي ڌيءُ جي جمن جي خبر ڏني وجي ٩‏ 
تي تذهن (رنج ۽ غم کان) ان جو منهن کارو تي ٿو وجي, ۽ ڏک بر پرجي ۾ 
تووجي. 


)۵٥(‏ جنهن گاله جي خبر ڏني ويئي آهي سا (هن جي نظر بر) اھڑي ت 
بچڑائي جي گاله آهي جو (شرم پر ہڈی) ماٹھن کان لکندو رهي ٿو (: 
ویک رق ترد بی کرای کی تی“ کی ین ن ڇڏي پان وت 
رکان یا متي پر پوري چذیانس (ت مري وجي). افسوس انھن ماٹھن تي 
ڪهڙو ن برو فیصلو آهي جو هو ڪن ٿا. 
(۱۰)(حقيقت هيءَ آهي ت) جيڪي ماٹھو آخرت تي يقين نٿا رکن تن جي ار 
لاء (ائين ثي ٹیٹو آهي ت) هو (الله جي صفتن جو) برو تصور ڪن (يعني ار 
اله تعالیٰ کي برين صفتن وارو ٺهرائين) حالانڪ الله جي لاء ت (هر طرح) [ 
بلند ترین تصور آهي (ت هو اعليٰ ۽ ڪامل صفتن سان موصوف آهي) هو 
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رکوع 8 
الله تعالیٰ جیگذ هن زيادتي کندژن کي هڪد م تباه ڪري ت دنیا ۾ 
کوانسان ئي ن رهي. 


 )٦(‏ جیگلهن الله تعالیٰ ماٹھن کي سندن ظلم سببان (هکدم) ال 
پکڑ ڪري ها ت زمین جي مثاچري تي هڪ ب چرن پرن وارو (ساه وارو) ۾ 
باقي ن چذي ها . پر هو هک خاص نهرایل وقت تائین مهلت ڏئي ٿو. .پوء ال 
سو بے بیو دس 89 

ثتي رهي سگھن تا ن هڪ گھڑي اگتي. 
 )٦(‏ هي ماٹھو الله سان اهڙيون گالهیون منسوب ڪن تا جن کي خود |“ 
(پنهنجي لاء ب) پسند نٿا کن. هنن جون زبانون کوژیون دعوائون ڪن له 
ٿيون (۽ هو چون ٿا) ت هنن جي لاء چگاتي ني چگائي آهي. ن نا بلڪ 
هنن لاء (دوزخ < جي) باهر آهي. بیشک اهي سڀني کان اگ ۾ ان (باه) ہر 
پون وارا آهن. 
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مر ہیں 


(٦١)(اي‏ پیغمبر!) هن گالھ جي سچائي تي اسان پان شاهد آهیون ت اسان ۾ 
توکان اگي کیترن تي امتن ڏي رسول موکلیا. پوء (چا ٹیو جو) شيطان 1" 
ماٹھن کي سندن بدعمل سهثا ڪري ڈیکاریا) (هنن سچائيء جي دعوت لو 
تي عمل نہ ڪيو) اهوئي شیطان اج ب هنن (مڪي جي کافرن) جو رفیق | 
آهي ۽ (آخر) هنن جي لاء دردناک عذاب آهي. 


(14) ۽ اسان توتي الکتاب (يعني قرآن) فقط هن لاء نازل کیو آهي ت ۱ 
جن گالهین پر هي ماٹھو اختلاف ڪري رهیا آهن, تن جي حقیقت انهن لاء 1 
چٽي ڪري چذین ۽ اهو کتاب مؤمنن لاء هدایت ۽ رحمت ٿئي. 


)١٦(‏ ۽ (ڏسو) الله تعالیٰ آسمان مان پاڻي وسائي تو. پوء ان (جي ریح) لا 
سان زمین کی, جا مري چڪي هئي (نئین سر) زنده ڪري (سرسبز ۽ آباد © 
ڪري) ٿو چذي. بیشک هن صورت حال ۾ انهن مائهن لاء هک نشاني له 
آهي, جيکي (حق جي دعوت کي دل جي کنن سان) ٻڌن ٿا. 
رڪوع 9 

الله تعاليٰ جي قدرت ۽ ربوبيت جا مثال کی ميون جو رس ۾ ماکي 
)١٦(‏ ۽ بيشڪ اوهان جي لاء چوپاین جانورن پر (سوچن سمجهڻ جي) © 
وڏي عبرت آهي. (ڏسو) اسان انھن جي جسم مان رت (مّت ۽) چیٹن ۾ 
واري گندگيءَ جي وچ پر کير پیدا ڪيون ٿا. اهو کیر پيئڻ وارن لاء اهژو ٥‏ 
ت خالص ۽ لذيذ ٿئي ٿو جو (وڏي شوق سان) اهو کٹی پيئي وڃن ٹا. | 


(1۷) (اهڙيءَ طرح) انگور جي وڻن جا ميوا آهن جن مان نشو ڪندڙ عرق , 
۽ پڻ چڱي وڻندڙ ۽ مفيد غذا, (بنهي قسمن جون شيون) حاصل کیو تا, ا 
بيشڪ هن گالھ پر انھن ماٹھن لاء (فھم ۽ بصیرت جي) هڪ نشاني آهي لو 
جيڪي عقل کان کم ونن تا. 


(۸) ۽ (ڈسو) تنهنجي پروردگار ماکيءَ جي مک جي دل بر هيءَ گاله ا 
وجهي ڇڏي ت جبلن پر, وٹن پر ۽ انھن جاین پر جيڪي انهيء مطلب لاء * 
کنهن مثاھین جاء تي ناهیون وجن ٹیون, پنهنجو مانارو ناه. 


[ پوء هر قسم جي گلن مان رس چوسيندي وت, پوء پنهنجي‎ )٥٦( 
8 پروردگار جي ٹھرایل واٽن تي پوري فرمانبرداريء سان گامزن ٿيءُ. (سو‎ 
| ڈسو) سندس پیت مان مختلف رنگن جي رس نڪري ٿي. ان پر انسان جي‎ 
لاء شفا آهي. بیشک هن صورت حال پر انھن ماٹھن جي لاء هک نشاني‎ 
آهي, جيڪي غور ۽ فڪر کندژ آهن.‎ 
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بر ا گہ ہے۔ ا ہو نے وود پک د 5 طرے 7 م7 9 
واه خلقلم تم پکو وم من (۷۰) ۽ (ذسو) الله ئي اوهان کي پیدا کیو آهي, پوء اهوتي آهي جو ا 


N4ê 


7 ےہ وم 
رد ارول العم رلک یعلم بد 
r 7‏ ۳ ۳ 


له NE‏ و اه مج 
کے ور کب 92 سیگ 7م و۶ حب 2 
فاا نین فضلوایراوی رزقهم قل‌ما 
ووو موه , سس 
اف و وا 


ھی و مرو و م 
۰ 


۳ ۷ 
اف زعب ةاش پچحرون © 

اھر سح وہ سو وو سو 4ص۳ ۶ 
الله جعل لے من | نکم از اچاؤ 
مسر وه لاو ہوم و ےس کے ص ص پرص کر 
جعل للم من ازواچلم بین وحفں6 و 
سر سے سس س ٥ا‏ ۱ 9 مس 
رزقلم ون القظببت* آفبالباطل 


2 وور وو ا 


29 7 
یووتون و پزعمت اش هم یلفرون ۵ 


ے مرو و ۶ م7 


و ود / ہمہ سو و ۶و و 
و یعبن ونم دون انو مال مك لهم 
IE‏ اک 
رزقا 2ن السموت والارض یئا ول 
47 ووو ZC‏ 
پستطیعون © 


“سی ھعھ إ ےیہر کک اہ ہوہوے۔ 
لا تضربوا رنه الامثال" ان الله یعلم و 


نت و تعلمون 6 
تقون لازاه 
ملق ِنيَاوَ هر مَليْکن 

و و و سس 79992 


الد رتو بل افثرھم ک یعلمونو 





6 مل ای 


توهان جي زندگي پوري ڪري ٿو (يعني ماري ٿو) ۽ اوهان پر کو اهڙو ب 1" 
ٿئي ٿو جو (پوژهاتيء جي) انتھائی عمر تائین پهچي ٹو. تان جو (علم ۽ @ 
عقل جي) سمجھ رکڻ بعد وري اهڙو نادان ٿي وجي ٿو جو ڪجھ ب نٿو | 
ڄاڻي. بيشڪ الله تعاليٰ (سپ کجه) ڄاڻندڙ ۽ (ھر گاله جي) قدرت 
رکندڙ آهي. 0 
رڪوع 10 
جيٿن هڪ کتنب ۾ سپ هڪ جیترو کوذ تا ڪمائين ت سپ مکجھڑو | 
کائین ۽ چوڙين ٹا, تيئن هي سڄي دنیا بر هڪ کتنب آهي. 
(۷۱) ۽ (ڏسو) الله تعاليٰ اوهان مان هڪڙن کي ہین کان رزق جي باري پر 
بهتري ڏني آهي (جو ڪي زیادہ ڪمائين تا ۽ ڪي گهت) پوء ائين کون 1" 
ٿو ٿئي جو جنهن کي زیادہ رزق ڈنو ویو آهي سو پنهنجو رزق پنهنجي 8 
زیردستن کي ڏيئي چذي. حالانک سپ ان ہر هک جھڑا حقدار آهن. پوء 
چا هي مائهو الله جي نعمتن کان صريحا منکر تي رهیا آهن؟ 
(۷۲) ۽ (ڏسو) الله تعاليٰ اوهان پر ٿي اوهان جي لاء جوڑا پیدا ڪري چڈیا [ 
آهن (يعني مرد جي لاء عورت ۽ عورت جي لاء مرد) ‏ توهان جي جوژن 1 
مان توهان جي لاء پٽ ۽ پوٽا پیدا ڪيا آهن (۽ ائین کرن سان اوهان جو @ 
خاندان وسیع ٿي ویو آهي. توهان سپ آدم جا پوتا آھیو ۽ هک کتنب لا 
آهیو) پڻ توهان جي روزيء لاء چگیون چگیون شیون مهيا ڪري چذیون : 
اٿس. پوء چا هي ماٹھو کوژیون گالهیون ت مجي ونن تا پر الله جي ‏ 
نعمتن جي حقیقت کان انکار ٿا کن. 0 


(۷۳) اهي الله کان سواء انھن هستین جي پوجا ٹا ڪن جي آسمان ۽ زمين 8 
مان رزق ڏيڻ جو ڪجھ ب اختیار نتا رکن ۽ ن انھن کي ڪنهن ب (اهڙي) 8 
گالھ ڪرڻ جي طاقت آهي. 


(۷6) پوء (دنیا جي بادشاهن جو مثال وني پنهنجي کم عقليءَ کان) الله جي ۵ك 
لاء مثال ن گهزیو ۽ ناهیو. الله تعالیٰ ڄاڻي ت توهان ڪجھ ب نٿا جائو. ۱ 


(۷۵) الله تعاليٰ هڪڙو مثال بیان ڪري ٿو (ان تي غور ڪيو) هڪڙو از 
غلام آهي جو ڪنهن ہئي ماٹھو جي ملڪيت آهي. اهو غلام پان کنهن ۾ 
ب گاله جي طاقت يا اختیار نٿو رکي ۽ هڪ ہیو ماٹھو آهي (خود مختیار) 9 
اسان پنهنجي فضل سان هن کي چگو رزق ڈنو آهي, ۽ هو ظاهرظهور اي 
توژي مخفي طرح (جیئن بثي مائهو برابر ٿي سگهن تا (پوء توهان کیئن |“ 
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کر ہیں 





ره یکی کش تیک 
کا یرل ی وهو کل عل ول 
یبود یات بيهل يسوی 
ف 2 اوو مر باللا وهو کل ضرا 
سس 
کت وی 

الشاعة 5 مح البصر اوهو - 

ان له کل کل شی وترپ 


| و سر و سے خلت 2 2 
دالله اخرجلم ِن بطون امهتم ک 


29 کک ود 


والایں رون و 


رو مرو و 


الم يرال ایر مُسحَرتِ یج 
رر 71 ۰ 
السباء ها سام 9 کا E‏ لك 
لایت تقو ونم 


اھ سا 


0 ۳۹ 2 من ولمس ہل ”حر کی 

کم من جلو واا ناو و بیوتا 

4 9۵ سم مس یق 7 موم 
خفونه يوم د و لوم 


مه ان ا فھاد اوبارهاو 
اشارا ماعا رینم 
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تعلمون یکا و جع لک الم والبصار 


جو ویو مھ موی اوں یر سم 9 


جیکی (ها گالھ)نٹا جائن ۱ 
(۷۳) ۽ (ڈسو) الله تعالیٰ هڪ (پیو) مثال بيان ٿو كري, بر ماٹھو آھن [ 


ھک گونگو آ ھيی, گنهن ب اه ڪرڻ جي طاقت کانھیس, پنهنجي 
, مالک تي پوجه ‏ بار آهي, ڪاڏي موکلیس ت کاب چگائي جي گاله 
۶ هن کان ڪان صادرتتي ‏ ہیو اهژو آهي جو (گونگي هئڻ بدران ن) ماتهن آچ8 
کي عدل ۽ انصاف جي گالهین جو حڪم ڈئي ٿو ۽ پان ب (عدل ۽ ۾ 
سچائي٤‏ جي) سڌيءَ راه تي آهي. چا پھریون مائهو ۽ هي بیو ماٹھو : 
برابر ٹي سگھن تا؟ 
رڪوع 11 
الله تعاليٰ جون قدرتون ۽ نعمتون ڏسي شڪر ۽ حق جي راھ تي اچو 
(۷۷) ۽ آسمانن ۽ زمين جون جيڪي ب مخفي گالهیون آهن, تن سپني جو 
علم الله ٿي کي آهي ۽ (اچڻ وارو) مقرر وقت جو معاملو اهڙو سمجه 
جھڑو اک جو ڇنڀڻ بلڪ ان کان ب تڪڙو. بيشڪ الله جي قدرت کان 
کاب گالھ ٻاهر ناهي. ! 
(۷۸) ۽ (ڏسو) الله تعاليٰ اوهان کي اوهان جي مائرن جي پيٽ مان پاهر 4 
آندو ۽ اهڙيءَ حالت پر آندو جو اوهان (ٻاراڻي حالت ۾) ڪجھ ب ن چاٹندا ال 
هئو. پوء توهان جي لاء ٻڌڻ ڏسڻ ۽ عقل هلاتن جون قوتون پيدا ڪيائين» ‏ 
انهيء لاء ت توهان شڪ ر گذار رهو. (يعني انھن نعمتن جو قدر ڪري انھن ار 
کي چڱيءَ طرح کم آٹي خوشحال ٿيو.) 


(۷۹) چا هو پکین کي نٿا ڏسن جي آسمان جي فضا ۾ مطیع ۽ © 
فرمامبردار (اڏامي رهیا) آهن. الله کان سواء ڪير آهي جو هنن کي ۾ 
(متي) جھلیون بيٺو آهي. بيشڪ ایمان وارن جي لاء هن گالھ پر (حق جي ۾ 
قدرت جون) وڏيون تي نشانيون آهن. 


 )۸۰(‏ (ڏسو) الله تعالیٰ اوهان جي گهرن کي اوهان جي لاء رهڻ ۽ آرام لد 
ون جي جاء بنایو آهي. پن توهان جي لاء چوپاین جانورن جي کلن مان 1 
گهر ناهیا آهن. (يعني خیما ۽ تنبو جن کي پان سان کنیون وتندا آهیو) ا 
کوچ کیو يا ٽڪي پثو, بنهي حالتن پر تمام هلڪا آهن ۽ وري انهن ام 
چوپاین جانورن جي ان مان, پشم مان ۽ وارن مان کیترو ئي سامان ۽ " 
مفيد شیون آهن جي هڪ خاص وقت تائين کم ڏين ٹیون. 1 


چوڈھون پارو 
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ےر شد مد ووم 
عنم ون ہہ 


مرو قوم وم 


7 گ۱ 29 ورو یمس م 
بخرفون نعمت الله تھ ینکر و ھاو 


اُنٹرھم الکفرون 6 


وور کک 


ت 


ےم عو 2و 2 و و م 
عنهم ولاهم پنظرون 6 


2و 


مووو م9 9 و و م 
عٹھم ما کنوایفترونه 


سپ یم ۱ 





6 لی 
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ایر کر سے کہ 


داللہ جعل کم قِمَاحَاقظِللَاوَجعل 
لک من الال نجل لٹ 


مر و رھ ےی ہس مرو مس ےا دو وو 
ان تولوافاتماعليك لبخ الین 


موس موم و ڑپ و م کٹے سم 
8 0 2 ا و u‏ 

و لوم تبعث‌من کل مه شهید انم لا 

وھ مس و و 8 2 


دن ین کفرواو هم یستعتبون6 


کي وم و رح مس وه و 


ورد ال مولع اب یف 


کے کر کک کے کو وہ ہر مھ ےک 2ھ 

ود مین شروش راء ھم او را 
۲ هي وے رط ابد وو 

اش و کیتکات شوامن دوز 
سس کےو ہہ و 2 لاو ہر اوہہ ج 
فالقولبهم لول رم كبن ق 


Sa‏ و 2 :. سے ی گ 
و لوا الہ بومین اس وَصَنَ 


کی 5 سے وو ےد رو مرو ےد 7 
الین تفرواوصل واعن سیل انو زد 
وو و وم 


سم 
ع ایا وق لعّاب ہما 6لوا یشید ون 6 


(۸۱) الله تعاليٰ پنهنجي خلقیل شين مان توهان جي لاء چانو پیدا کني ا 
آهي (جو جن کي تنبو ناهن ت وٹن جبلن وغيره جي جي چانو پر پناه تا 1" 
وٺن) ۽ جبلن پر پناھ وٺڻ جون جایون بنایون آهن, ۽ لباس پیدا کیو آهي ۾ 
جو (لک ۽ جهولي جي) گرميء کان بچائي ٿو. پڻ لوهو لباس (يعني زره 
بال وغیره) هو هٿيارن جي زد کان بچائي تو. ۽ (سو ڏسو) اهڙيءَ طرح الله 
تعاليٰ پنهنجو نعمتون پوريءَ طرح بخشي رهیو آهي, انهيء لاء ت سندس 
اگیان(فرمابرداريء پر) جهکي وجو. 


(۸۲) پوء (اي پيغمبر!) جیکڈھن انهيء هوندي ب ماٹھو منهن موژین (۽ 0ع 
سمجهن لاء تیار د ٿين) ت (فڪر د کر) تنهنجي ذمي جيڪي آهي سر 
آهي فقط صاف صاف حق جو پیغام پهچاتي ڏيڻ. 
(۸۳) اهي ماٹھو الله جي نعمتن کي سڃاڻين ب تا, تڈھن ب انهن کان لا 
انکار ڪن تا ۽ اکثر مائهو اھڑا آهن, جن كي سچائيء کان (قطعي) © 
انکار آهی. 

قیامت جي ذینهن جون حالتون 
(۸۶) ۽ جنهن ڈینھن (ھیئن تیندو جو) اسان هرهک امت مان هک شاهد 1 
(يعني پیغمبر) اثاري کڑو کنداسین تنهن ڈینھن پوء ڪافرن کي (ڳالهائڻ 8 
جي) موکل ن ڏني ويندي, نڪي کین چیو ویندو ت توبھ ڪريو. 
(۸۵) جن مائهن ظلم کیو آهي سو جهن عذاب پنهنجي سامهون ڈسندا ار 
تڈھن ائین هرگز ن ثیندو جو انهن لاء عذاب کي هلکو کیو ویندی, * 
(۸7) ۽ جن ماٹھن, الله سان شريڪ نهرایا آهن سي جذهن (قیامت جي ٩‏ 
ذینهن) پنهجي نهرایل شریکن کي ذسندا تذهن پڪاري چوندا ت اي ۾ 
پروردگار هي آهن اسان جا (نهرایل) شريڪ جن کي اسان توکان سواء ۾ 
پکاریندا هئاسین, تنهن تي اهي (نهرایل شريڪ) انهن ذانهن پنهنجو * 
جواب موکلیندا ت, ن توهان بلکل ڪوڙا آهیو. 0 
(۸۷) ۽ انهيء ذینهن بيشڪ الله جي اڳيان فرمانبرداريء جو سر جهکائیندا ٩‏ 
۽ اهي سپ کوزا ناه جي (دنيا ر) ناهیندا هثا کانتن گم تي ویندا. 


(۸۸) جن ماٹھن ڪفر کیو ۽ ماٹھن کي الله جي راھ کان روکیو (تن جي 8 
شرارتن جي بدلي پر) اسان کین عذاب مثان عذاب نازل ڪنداسون ا 
(هڪڙو عذاب ڪفر جو ۽ ٻيو ہین ماٹھن کي حق کان روڪڻ جو). 1 





چوڈھون پارو 
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 )۸٩(‏ انهيءَ ڈینھن اسان هرهک امت مان هڪڙو شاهد (یعني پيغمبر) الہ 
اثاري کڑو کنداسین جو انھن مان ثي هوندو (۽ ٻڌائيندو ت ڪهڙيءَ طرح 1 
هن حق جو پیغام پهچایو ۽ ڪهڙيءَ طرح مانهن اهو ٻڌو مجیو) ‏ (اي 8 
پیغمبر!) ت وکي هنن ماٹھن جي لاء (جيڪي توكي ڪوڙو نهرائي رهیا ‏ 
آهن) شاهد بنائینداسین. (انهيءَ ٿي ڪري) اسان توتي هي کتاب نازل | 
کیو آهي (دین جي) سپني گالهین کي چنو ڪري پذائن لاء هن لاء ت 
مسلمانن جي لاء رهنمائي ۽ رحمت ۽ خوشخبري تئي. 
رکوع 13 
عدل, احسان ۽ مائتن سان چگو سلوڪ کر جو حکم, فاحش کمن, 
گناهن ۽ فساد کان منع. واعداء عهدناما ان 

(۹۰)(مسلمانو!) الله تعاليٰ حکم ٿو ڏٿي ت (هر معاملي پر ۽ هرهڪ لا 
و گاله پر) انصاف کیو, (سپني سان) پلائي ۽ نيڪي کیو ۽ مائٹن سا 
سهثو سلوک کیو- ۽ هو اوهان کي (هنن گالهین کان) روڪي تو, بي 
حيائي جي گالهین کان, هر قسم جي برائین ۽ گناهن کان ۽ ظلم ۽ 
زيادتيء جي کمن کان هو توهان کي نصیحت ٿو ڪري انهيء لاء ت | 
(سمجهو ۾) نصیحت وئو. ۱ 
)٩۱(‏ ۽ جذهن توهان پان پر واعدو يا عهدنامون کیو ت (سمجهي چذیو ت | 
ڄڻ الله سان عهد کیو اٿو) پوء اوهان کي گهرجي ت الله جو عهد پورو کیو للم 
۽ ائین ن کیو جو قسمن تي (واعددویا عهد نامون) پڪو ڪري وري ان کي 1 
نوژي چذیو, حالانک توهان الله کي پنهنجي مثان نگبان نهراتي چکا ل 
آهیو, (يعني الله جو قسم كثي کیس شاهد ڪري چکا آھیو)یقین کیو © 
ت توهان جيکي جيکي کیو تا سو الله کان لکل ڪونهي. 


(۹۲)(واعدو ۽ عهدنامون توژي توهان) انهيء عورت وانگر ن ٹیو جنھن ا 
وڏيءَ محنت سان سُٽ ڪتيو ۽ پوء ان کي چني ٽڪرا ٽڪرا ڪري چذیو. 1 
توهان هڪ بتي جي معاملن پر پنهنجي قسمن کي مڪر ۽ فساد جو او 
ذريعو بنایو ٹا هن لاء ت هڪڙي جماعت (يا قوم يا سلطنت) بيء جماعت © 
م کان (طاقت پر) وقي ويثي آهي. (یاد رکو ت) الله تعالیٰ هن معاملي بر 
توهان جي (سجائي ‏ استقامت ۽ محکم رهن جي) آزمائش ٿو وني (ت 1 
توهان طاقت واري قوم جي پاسخاطري کرٹ تا لڳو يا پنهنحي عهدنامي ۾ 
تي قائم تا رهو) جن جن گالهین پر توهان اختلاف تا کیو تن جي حقیقت ٩‏ 
ضرور قیامت جي ڈینھن توهان جي لاء چٽيءَ طرح ظاهر ڪئي ويندي. 
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)٩۳(‏ ۽ جيڪڏهن الله تعالیٰ چاهي ها ت توهان سڀني کي هڪ ٿي امت ا 
ڪري ڇڏي ها (يعني مختلف جماعتون ۽ مختلف خیال ۽ طريقا ظھور پر ٩‏ 
ئي ن اچن ها) پر (توهان ڏسو ٿا ت هن ائين ن چاهيو) هو جنهن لاء چاهي ٿو @ 
تنهن لاء (ڪاميابيءَ جي) راھ گم ڪري ٿو ڇڏي ۽ جنهن لاء چاهي ٿو | 
تنهن لاء کولي ٿو ڇڏي. ۽ (پوء) ضرور هیئن ٿيڻو آهي ت توهان کان انھن 
ڪمن جو پچاٹو ٹیندو جيڪي (دنیا م ) ڪندا رهو تا. 


)٩6( 3‏ ۽ هڪبئي جي معاملن پر پنهنجي قسمن کي مڪر ۽ فريب جو ار 
ذریعو ن بنایو, جو ماٹھن جا قدم جمي بیهن ۽ کپي وڃڻ بعد وري اکڑي @ 
وجن, ۽ هن ڳالھ جي بدلي پر جو توهان ماٹھن کي الله جي راھ کان ي 
روکیو توهان کي برن نتیجن جو برو ذائقو چکٹو پوي ۽ آخرڪار توهان ا 
هڪ وڏي عذاب جا لائق ٿي وجو. 


)٩۵(‏ الله جي نالي تي ڪيل واعدا ۽ عهدناما (دنيا جي) تمام تورڑي ۾ 
فائدي لاء وڪڻي ن ڇڏيو. (سچائيءَ جو) جيڪو اجر الله وت آهي, سو 


توهان جي لاء گهثو بھتر آهي, بشرطيڪ توهان ڄاڻو ۽ سمجهو. 


)۹٦(‏ جيڪي ب توهان وٽ آهي سو (کڈھن ن کذهن) ختم ٿي ویندی, اي 
پر جيڪي الله وت آهي سو ختم ٿيڻ وارو ناهي. جن ماٹھن صبر کیو ۽ ۽ 
ثابت قدم رهیا (۽ زندگيء جون وقتي مشڪلاتون ۽ مصبتون صبر سان ل: 
سنیون) تن کي ضرور اسان انھن جو اجر عطا کنداسین, انھن جھڑا جھڑا 1" 
چگا عمل ڪيا آهن, تهژوئي اسان جو اجر ب کين ملندو. 


(۹۷) جيڪو ب چگا عمل ٿو کری, مرد هجي خواھ عورت ۽ اهو اڳ 
مؤمن ب هجي تنھن کي اسان ضرور (هن ٿي دنيا پر) چڱي زندگي ۸ 
بسر ڪرائينداسين ۽ آخرت پر ب ضرور هن کي وڏو اجر ڏينداسين. ا 
هنن جيڪي ب چڱا کم ڪيا آهن تن جي مطابق اسان جو ب چگو ۾ 
اجر کین ملندو. 


8 پوء جڏهن تون قرآن پڙهڻ لگین, تڈھن توكي گهرجي ت مردود‎ )٩۸( 
. شیطان (جي وسوسن) کان الله جي پناھ گهرندو کر‎ 


(۹۹) ۽ بیشک جيڪي مائهو ایمان وارا آهن ۽ پنهنجي پروردگار تي 
رس ا رگن تو نی سای رو بکرم کر کر هاو 


(۱۰۰) هن (شيطان) هو زور ت انھن تي ٿو هلي جيڪي کیس پنهنجو 
رفیق ٿا بنائین ۽ جيڪي هن جي ڪري شرڪ ٹا ڪن. 
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> م ار اھ مومو ۴ 


۰ إ| ہے 99 مه ردو 
غضب من انو و لهم عزاب عظیم © 


یی الوم كفن © 


رڪوع 14 ۱ 

حقیقت جي منگرن جي دلین کنن ۽ اکين تي مهر لگي تووجي چون | 

هو حواسن ۽ عقل کان کم ٿي نٿا وٺن 

(۱۰۱) ۽ جڈھن اسان هک آیت جي جاء تي ہي آيت نازل تا کیون ۽ الله 

ئي بهتر جاتندژ آهي ت هو چا نازل ڪري رهیو آهي. تذهن هي ماٹھو 

(توكي) چون ٹا ت تون ت پنهنجي دل مان (گالهیون) گهژي ناهیندو آهین, 
حالانک انهن مان گهثن کي معلوم ناهي ت حقیقت چا آهي. 


(۱۰۲) (اي پیغمبر!) تون چۀ ت (هي قرآن منهجو ٺاهيل ناهي, نکي مان 0 
ناهي سگهان تو) هي حقیقتا توهان جي پروردگار جي طرفان روح القدس ار 
نازل کیو ویو آهي ۽ هن لاء نازل کیو ویو آهي ت ایمان وارن جي دل كي * 


وچ 


سعادت جي) خوشخبري ڏئي (مسلمانن کي). 


(۱۰۳)» بيشڪ اسان کي خبر آهي ت هي مانهو (ق رآن متعلق) چون ٿا ڌ هن 
شخص (يعني پیغمبر) کي هڪڙو ماٹھو (اهي گالهیون)سيكاري ٿو چذي. 
پر حقیقت هيء آهي ت اهو ماٹھو جنهن ڈانھن اهو اشارو ڪن ٿا تنھن جي 
بولي ت عجمي آهي ۽ هي (قرآن) ت صاف ‏ چتي عربي زبان پر آهي. 1 


(۱۰6) حقيقت هيء آهي ت جيڪي ماٹھو (جاٹي بجهي) الله جي آیتن تي ار 


يقين نٿا ڪن تن کي الله تعالیٰ (ڪاميابيءَ جي) راهم ڪڏهن ب نٿو © 
ڏيکاري ۽ انھن جي لاءِ دردناڪ عذاب اچن وارو آهي. 


(۱۰۵) پنهنجي دل مان ڪوڙ گھڑي ناهن ت انھن جو کم آهي, جيڪي 0 
الله جي آيتن تي ایمان نٿا رکن (الله تي ايمان رکٹ وارو ڪڏهن ب ڪوڙا |“ 
ٺاھ نٿو ناهي سگهي) اهي تي ماٹھو آهن جيڪي سراسر ڪوڙا آهن. 


۹ جيڪڏهن ڪوب ماٹھو ایمان آڻڻ بعد وري الله کان منڪر تثي ٿو‎ )۱۰١( 
۽ سندس دل ان انڪار تي راضي ٿي وجي ٿي ت اھژن ماٹھن تي الله جو اَل‎ 
8 غضب آهي ۽ انھن لاء تمام وڏو عذاب آهي, پر جیکڈھن کو ماٹھو‎ 
کفر (جي کنهن گاله چوڻ) تي مجبور کیو وجي (۽ بیوس تي جان جي لا‎ 
خوف کان اهڙي گاله چتي ڏئي) ۽ هن جي دل (اندر ثي اندر) ایمان تي ۾‎ 
3 راضي ۽ محڪم هجي (ت اهڙن ماٹھن تي ذُوه ڪونهي).‎ 
اهو (عذاب ۽ غضب) هن ڪري آهي جو هنن آخرت کي ڇڏي‎ )۱۰۷( 
دنیا جي زندگيء سان محبت رکي. پڻ هن ڪري جو الله (جو قانون آهي‎ 
تهو) منکرن لا (بهبودي ۽ سعادت جي) راھ نٿو کولي.‎ 
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(۱۰۸) هي اهي ماٹھو آهن جن جي دلین تي, کنن تي ۽ اکین تي الله . 
تعاليٰ مھر هثي چذي آهي (چو ت سندس قانون آهي ت جيڪي ماٹھو عقل ل 
۽ حواس کان کم نٿا وئن سي ان جي روشنيء کان محروم تي وجن ٿا) ۽ @ 


اهي ٿي ماٹھو آهن جيڪي غفلت بر غرق آهن. 
(۰۹ ۱) بلاشک اهي تي ماٹھو آهن جيڪي آخرت پر تباھ حال ٿيندا. 


(۱۱۰) پوء جن ماٹھن (ڪفر ۽ ايمان جي) آزمائش پر پوڻ بعد هجرت الہ 
ڪئي ۽ وري (حق جي راھ پر) جهاد ب ڪيائون ۽ (ھر طرح جي مصیبتن 7 
پر) صبر ڪري ثابت قدم رهیا تن جي لاء بيشڪ تنهنجو پروردگار انھن ۰ 
عملن بعد ضرور بخشيندڙ ۽ رحمت ڪندڙ تیندو. 
رڪوع 15 
توبھ هي آهي ت گناھ قني ڪري پائ کي سذارجي بوء بيشڪ اللہ 
تعالي بخشیند ‏ آهي. 

(۱۱۱) انهيء (قيامت جي) ذینهن هرهک نفس (يعني شخص) فقط 
پنهنجي لاء سوال جواب کندو ايندو (يعني کنهن کي ب کنهن ہئي جو 
فکر ڪون هوندو) انهيء ذینهن هرهک شخص کي سندس عملن جو ي 
پورو پورو نتیجو ملي ویندو. کنهن سان ب بي انصافي ڪان ٹیندی. ۱ 
(۱۱۲)(ء ڏسو) الله تعالیل هڪڙو مثال ٿو بذائي, هک بستي هئي جتي ¦ 
هر طرح جو امن آرام هو. هر طرف کان رزق جو سامان ايندو رهندو هو ل 
۽ هر شخص فراغت سان کاثیندو پیئندو هو. پر پوء چا ٹیو جو هنن الله اق 
تعالیٰ جي نعمتن جي بي شڪري ڪئي. پوء الله تعالي ب سندن (بد) ۾ 
عملن جي عيوض هنن کي نعمتن کان محروم ڪري ڇڏيو ۽ (آسودگي ۽ 
جي بدران) بک ۽ (امن آرام جي بدران) خوف خطرو متن چانئجي ویو. 


(۱۱۳) ۽ پوء خود انھن مان ٿي هک رسول ب هنن ڏي موڪليو ويو (جنهن ٩‏ 
کين سعادت جي راه جي دعوت ڏني) پر هنن کیس ڪوڙو نهرایو. تنهن 3 
ڪري هو عذاب پر گرفتار ٿيا ۽ هو (پاڻ تي پاڻ) ظلم ڪندڙ هئا. 


٠ پوء اوهان کي گھرجي ت جيڪو رزق الله تعاليٰ اوهان کي ڈنو‎ )۱١١( 


آهي, سو شوق سان کائو. جي حلال ۽ پاک شيون آهن ۽ الله جي نعمتن ۾ 
جو شڪر کیو, جيڪڏهن توهان سچ پچ سندس تي بانهپ ڪندڙ آهیو. ‏ 
(۱۱۵) جيکي توهان تي حرام کیو ویو آهي, سو فقط هي آهي, مردار ٩‏ 
جانور, (سیر واري) رت, سوثر جو گوشت ‏ اهو جانور جو خدا کان سواء 
کنهن بتي هستي؛ جي نالي کیو وجي. (يا جنهن کي ذبح کرن وقت ار 





چوذهون پارو 










































































































اضطر عير بائو لا عاو وان دنه غفور کنهن بتي هستي جو نالو ورتو وجي. ) پوء جیکڈھن کو شخص (حلال 1 

تمه غذا ز ملن سبب) لاچار ٹئي (۽ ڪا حرام شيء کائي), پر نڪي هو (الله ال 
جي حڪم کان) منهن موژن وارو هجي, نڪي (ضرورت جي) حد کان ار 
پاهر وجن وارو هجي. (فقط جان بچائن لاء کجھ کائي وني) ت پوء الله * 
تعاليٰ بخشن وارو ۽ رحمت وارو آهي. 

و وتف تلم الکن ب هل رک (١۱۱)ء‏ هیئن ن کیو جو جیکا ڪوڙي گاله توهان جي زبان تي اچي 

ع ام ےب و تمد ود ساند حه ہج نهد ماه گھت لگا حل 7 

حور ڪرام کرو که وجي سا نک چئي ڈیو (۽ پنهنجي دل مان گھڑي حکم لڳائي چذیو) 2 


هيءَ شيء حلال آهي ۽ هي؟ شيء حرام آهي. اهڙيءَ طرح حکم لڳائڻ ۸ 


7ئ مد ےووہے4ہ 
الکن بان اس ۳1 ت ال ناه 
کن ان اي یرون کل اله تي ڪوڙ هن آهي ( ۽ یاد رکو ت) ہے وع 


٦ 7‏ و 4 ئگ 
0 و و 27 


5و ے‫ 
متاح قلب ےوک ات الڈہ (۱۱۷)(اهي هن دنیا جا) بلکل تورژا فائدا آهن (سي وئٹا اٿن ت وٺن) پر 
آخر هنن تي دردناک عذاب اچن وارو آهي. 


ھاد وا رمتا ماقم صا (۱۱۸) ۽ (اي پیغمبر!) یھودین تي اسان اهي شيون حرام ڪري چذیون 
فول لی هیون جن جو بيان توکي اڳ تي ٻڌائي چکا آهیون ۽ (اهي پابندیون جو [ 
۳ ۰ے وو هنن تی لگایون ویون ھیون سی سندن تی گمراهین جو نتیجو هیون) 
7 2 رظ نہ ب ب 


اسان ساٹن بي انصافي ڪا ڪئي هتي, (چو ت اسان جو اهو قانون تي ٩‏ 
ناهي) پر پاڻ پنهنجي هتن سان پا تي ظلم ڪندا رهيا. 
ربك لني عو ال َء (۱۱۹) پر جيڪي ماٹھو ادائيءَ جي ڪري برائین پر پکجی ويا ۽ پوء [ 
موو 3و ۱ 000020 ت گناھ* کار نے سا مه حالت سار یاون ت ۶ ال 
من ذلك EAS‏ توبهه گري [ هن کان) موٽي پيا ۽ پنهنجي ریائون 2 پو ام 
ری و ا ووو وی ع بيشڪ تنھنجو پرورد گار ضرور بخشڻ وارو ۽ رحمت ڪرڻ وارو آهي. ۱ 
رت من بع ھا لغفور تَحیم ق ۱ 
حضرت ابراهیم جي طريقي تي هلو. هو سپ واتون ڦٽي ڪري رڳو خدا جي طرف 
جهگي پیو. ماٹھن کي حق جي دعوت ڏيو ت حکمت. دانائي ۽ دلیلن سان ڏيو. 
نصیحت ڏيڻ ۾ سھٹو طريقو اختيار کیو جیئن کنهن جي دل ن ڈکوئجي. 
ان إب زیم کن MN‏ (۱۲۰) بيشڪ حضرت ابراهیم (پنهنجي شخصيت پر) هڪ پوري امت ® 
م يك من المشوکید ۳ هو. الله جي آگیان جهکیل هو, سيني (بناوئي) راهن کان هٽي ويل هو ۽ ۷ 
مشرکن منجهان هرگز ن هو. ۱ 


4 س و وم 9ےا ۱ : ۲ 7 3 
ازریم رجتبه وله رل (۱۲۱) هو الله جي نعمتن جو شڪر ڪندڙ هو. الله تعاليٰ کیس بزر گي (۽ | 
٥د‏ ینید ۷ 
راا فسويو © پيغمبريءَ) لاء چونبي کنیو ۽ (سچائيءَ جي) سڌي وات تي لگاتي چڈیو. 
ماو دس سس سے ل کک ہے e‏ 
انالد نیاحکَة وه ۰ (۱۲۲)اسان کیس دنیا پر ب بهتري ڏني ۽ بلاشبھ آخرت پر ب صالحین | 


A ELE 1 


الخرة و من ضبن ج م هوندو. 







































































کر تمه 


26 چوڈھون پارو 




















نے مرو م ے وم 2 8 2 20 و 
تم آوحیتا اليك انا لن مِلَة ابرظیم 
مس و ہس ےہ ہے 2ڈ موم 

یړ "ماکان منالمشرکیس 0 

4 و ہ E‏ وس E‏ 
نم اجول الست لالز اختلفو 
و ےے کے ص کو وو ۶۶9 موم 
فیه وان رت بینهم لوم 
یمرو 2 تھے 
یمه فیما ک نواذیه يختلفونم 

قو ها م و 1 ۳ 27 مم 

و رل سیل رك یاجک 

1 سر ى سس وے سے ور گید و 
الع الحسنه و جادلھم بالق 
مر وم و 6 ہے ھے رو رھ 2 کے 
آحسن ان ربك هو اعلم من ضل عن 


ر وم و و وم 


سبیله وهو اکم بالمهترین و 


e 


KEE 2‏ تا کی 1 ماخ مود 2۶ 
وان لر وبوا 2 عوبر 
ےوےصوھد موم وو س إ 


ھ4 ۶ بر و 
بو" و لین صبرتم لهو خير اضبرین 6 


0 لے سے مک وم کک وم 9 
ان انه مح الین انقواو از هم 
2 وس ع 
محسنون ن 


















کر ہیں 


27 


(۱۲۳) ۽ پوء (اي پيغمبر!) اسان توڏي وحي موڪليو ت (انهيءَ) ابراهیم ل 
جي طريقي جي پيروي کر, جو هر ڪنهن (ڏنگي) واٽ کان هتي ویو هو ل 
(فقط حق جي واٽ تي هلن وارو هو) ۽ هو مشرڪن منجهان ن هو. 


(۱۲) سبت (آرام ونن ۽ ديول ڈانھن وجن جو ڏينهن) ملهائڻ جو حکم ت @ 
فقط انھن ماٹھن کي ڏنو ویو هو, جيڪي هن باري پر اختلاف ڪندا هتا ۽ | 
بيشڪ تنهنجو پروردگار قیامت جي ڏينهن آنهن جي وچ پر فیصلو کندو ت : 
جن جن ڳالهين پر هو اختلاف کندا هتا تن جي اصل حقيقت کهزي‌هني. | 


(۱۲۵) (اي پیغمبر!) پنهنجي پروردگار جي راھ ذانهن ماٹھن کی سڏ ر 
هن طرح جون حکمت (عقل ۽ داناتي) جون گالهیون بیان کر ۽ سھٹی ا 
نموني سان واعظ ۽ نصیحت کر, ۽ جيڪڏهن مخالفن سان بحث کرین [ 
ت اهژي طريقي سان کر جو حسن ‏ خوبي؛ جو طریقو هجي. تنهنجو ا 
پروردگار ٿي بهتر جائي ٿو ت ڪير سندس راھ کان نڪري گمراه تی ار 
ویو آهي ۽ ڪير سڌيءَ ۽ سچي راھ تي آهي. 


(۱۲۲) جیکڈھن مخالفن جي سختيءَ جي جواب ہر سختي کیو ت ل 
گهرجي ت اهڙي ۽ اوتري کیو جيتري توهان سان ڪئي ويئي آهي. پر ا 
جیکڈھن توهان صبر ڪيو (يعني هنن جي سختي سهو ۽ سختيءَ جي 
عیوض سختي ن ڪيو) ت بيشڪ صبر ڪرڻ وارن لاءِ صبر ٿي بھتر آهي. 
(۱۲۷)(اي پيغمبر!) صبر ڪر تنهنجو صبر فقط الله جي مدد جي ڪري ر 
ت وکي حاصل ٹیو آهي. ۽ انھن ماٹھن جي حال تي غم ن کر, نڪي انھن ٩‏ 
جي (دشمنيءَ جي) تدبيرن جي ڪري دل کي پريشان ڪر. 


(۱۲۸)یقیناً الله تعالیٰ انھن سان (مددگار) آهي, جيڪي پرهیزگار آهن اڳ 
۽ نيڪيءَ جا کم تا کن. ۱ 
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کر تمه 





۳ و مر و 
بسو الو الخ الزويو 


سحن اَی آَسْزی عبرب يکن 
رانا منج لای 


روس مرو و مہ کہ و 0 2 
ناوک رین یک دیع 
یرم 


را ی وص سر سس | و وم لام 
و اتتا موی لین لیب و جعلنه موی لی 
و م۳ )کٹ 


۳ 0 ۳ ۶ و 2 وو مھ ہر وی ط 
إسراویل ال تخل وامن دون وین 


4 


ذریه من ل 


ورام 


محر سم و 2 
۰ 


رم و ۳ ے‫ 
مع وج“ ره کان عدا 


ہگ ۶ و Ls‏ ہہ 
وقضینا ال بی [سراویل ی الب 
39 و و سک سے A7‏ وو 


یدن اض نین و ا 
کرام 

دا جاء وعن اول هما بعکتا لیم عبادا 
ناو باس یی جامواجلل لیا 
مر مر ےدے و ۶ ووے 


و کان وعدامفعو(!و 


علا 


و ررد وک کے وم وا و 
تو ردذتاً لک الک ڪهم و دونك 
موم ہے ر | 2 سٹک و2۶ 
اموا ںو بنین و جعلدلم ۲ نفیراہ 


قت 2 


3 2و وم وو و 24 22 
إن احسنتم احسنتم لا تیلم ولان 


1 


شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي 
رکوع 1 
معراج جي حقیقت قرآن مجید جو نزول ۽ مقصد 


(۱) پاكائي آهي انهيء (الله) جي لا جنهن پنهنجي بانهي (حضرت 
محمد ٤‏ ) کي راتو واه مسجد الحرام (يعني کعبت اللّه) کان مسجد 
الاقصیٰ (يعني بيت المقدس واري مسجد جا فلسطین جي شهر (یروشلم 
پر آهي) تائین, جنهن مسجد جي جي پسگردائي کي اسان برڪت ڏني 
آهي, سير ڪرايو پ هن لاء (سير ڪرايو) ت اسان کیس پنھنجون نشانیون 
ڏيکاري ڇڏيون. بيشڪ اهوتي (الله) آهي جي ٻڌندڙ ۽ ڏسندڙ آهي. 


(۲) ۽ (اهڙيءَ طرح) اسان موسیٰ کي کتاب (تورات) ڈنو ۽ ان ڪتاب کي 


بني اسرائیلن جي لاء هدايت جو ذريعو بنايو (و حڪم ڏنو) ت مون کان 0 


سواء کنهن ب ٻئي کي پنهنجو کارساز ن بنائجو. 

(۳) توهان (بني اسرائیل) انھن ماٹھن جو نسل آھیو جن کي اسان (طوفان 
جي تباهيء کان بچایو هو ۽) حضرت نوح سان گڏ (ٻيڙيءَ پر) سوار 
ڪرايو هو ۽ هو (حضرت نوح خدا جو) هک شک رگذار ہانھو هو. 

)٤(‏ ۽ اسان ڪتاب (تورات) پر بني اسرائیلن کي هن فيصلي جي خبر ڏئي 
ڇڏي هئي ت توهان ضرور ملک ۾ ہ پیرا خرابيون پکيڙيندۇ ۽ تمام وذي 
آڪڙ ۽ سرڪشي ڪندۇ. 


(۵) پوء جڏهن انھن ہن وقتن مان پھریون وقت اچي ويو تڏهن (اي بني 


اسرائیلق) اسان توهان جي مٿان اھڑا بندا (حملي کرٹ لاء) موکلیا 8 
جيڪي ڏاڍا خوفناک هتا. پوء اهي اوهان جي آبادین (رگو گونن ۽ ا 
شهرن) جي اندر پکڙجي ويا ۽ الله جو واعدو ت انهيء تي لاء هو ت پوريءَ 


طرح تعميل هيٺ اچي ۽ پورو تي وجي. 

)٦(‏ پوء (ڏسو) اسان زماني جي گردش توهان (بني اسرائیلن) جي دشمنن 
جي خلاف ۽ توهان جي موافق ڪري ڇڏي ۽ مال, دولت ۽ اولاد جي 
گهثائي سان اوهان جي مدد ڪئي سين ۽ اوهان کي (وري) وڏي تعداد ۽ 


جمعيت وارا ڪري ڇڏيوسين. 


(۷) جیکڈھن توهان نيڪيءَ جا کم ڪيا ت پنهنجي لاء ئي ڪيا ۽ 


جیکڈھن برائیون ڪيون ت ب پنهنجي لاءِ ڪيون. پوء جذهن ہئي واعدي 


پندرهون پارو 


































































































سو ہے 


ر کی ھک پکٹرواساً سے صرق مرو و 


اؤل مرو لیترو 


7 مرس 1 
و 20 شس سے پکے 


عا 


6 ہے قمدلے مد ےد کم رح 

ان ھت االقران بھری لق هی | 

وب و 22 و ور ورور 

یبشرالموّمزین الزن یصلون! 

۲ 9و ہے سے وش لا 

ای لهم اجرا کبیران 
لد وص کس و2 


7 


همع با لین 


مرو م۵ یوم و کی وم 7 
وید الاسان پالشودعاء با 
وس و مووم 


ان الاشنان عجولام 


۳2 
ہے 


لسا و مرک 9 م رو رو رم r‏ 
فضلامتن یر و لتعلمواعن‌دا 


و 


روہ و و مرو جن 
و کل اسان الرمنه طیر 


9۰و9 


ہہ وٹ E E E E‏ و ج. ده و E‏ و یں + و E‏ و ۳ و هد O E‏ و O‏ ۳ 


















E کر‎ 


2 


دجعلتا ایل و الٹھار ايتن حون 
و 7 ہے 7 
اليل و جعلنا ایة التهار مبصرة إتبتخوا 


آساتم لھا ادا جاء وع ن الاخرو ليسا 


ر999 


و روو مر مرو وگ ر 
وجوم و لین خلواالمسچد کمادحلوة 


72 


علواتتپیرا 


ا ہو و ور وو ج 9 وو 24 

غسی رین ان ترم وان عنم 
ایک ٹم کے ہے 

نا جع ر لرن حصیراہ 


و م 


قوم و 
3 ا 


کر مرو 


و ایی لابو نبال رق اعتدنا 


22 


لخیر و 


١ے‏ 
۱ 
سو 7ھ 


ور 
ر 
یہ ینہ 


إو ۶ 2 


و سے ینہ رواےہ 
الحِساب٭و کل تی وَفضّلنه تفصیلاه 


- 2 


کی عنقه و 


۱2 


جو وقت آيو (تڈھن اسان پنهنجي ہین بندن رومین کي اوهان جي مثان 1 
حملو ڪرڻ لاء موکلیو) انهيء لاء ت توهان جي چهرن تي ذلت ۽ خواري ۾ 
قيرائي چذین, ۽ اهڙيءَ ئي طرح دیول پر داخل ٿي وجن, جهژيء طرح ي 
پھرئین پيري (بابل وارا) حملو ڪندڙ داخل ٿيا هقا ۽ جيڪي ب ڏسن ۽ هٿ له 
ڪن تنهن کي توژي پجي ناس ڪري چذین. 


(۸) عجب ناهي ت (اي بني اسرائیلو) توهان جو پروردگار توهان تي رحم ٩‏ 
ڪري (جيڪڏهن هاڻي ب باز اچو) پر جيڪڏهن توهان وري سرڪشي ۽ 3 
فساد ذانهن موتندو ت (الله تعالیٰ فرمائي تو) ت اسان جي طرفان ب اوهان ۳۱ 
جي عملن جو (سخت) بدلو موٽي ایندو. ۽ (یاد رکو ت) اسان حق جي : 
منگرن لاء جهنم جو قيد خانو تيار رکیو آهي. 
)٩(‏ بیشک هي قرآن اها وات ڏيکاري ٿو جا سپني کان وڌيڪ سڌي ر 
آهي ۽ ايمان وارن کي جيڪي صالح عمل ڪن ٿا خوشخبري ٿو ڏئي ت 8 
کین تمام وڏو اجر ملندو. 


(۱۰) ۽ (قرآن هن گاله جو ب اعلان ڪري ٿو 3) جيڪي ماٹھو آخرت بابت © 
یقین نٿا رکن تن جي لاءِ اسان وڏو دردناڪ عذاب تيار ڪري رکيو آهي. 
رڪوع 2 

وحي جي مد د کان سواء انسان سذي راھ تي قائم رهي نٿو سگهي. 
(۱۱) ۽ (ڏسو) جهڙيءَ طرح انسان پنهنجي لاء چڱائيءَ جي دعا گهري ٿو ر 
اهزي تي طرح برائي (يعني نقصان واري گاله) ب گهري ٿو (چو ت هن کي ۾ 
خبر ناهي ت اها برائي آهي, ان مان نقصان يا ايذاءُ رسندو) ۽ حقيقت هيءَ ا 
آهي ت انسان تکژو آهي. ۱ 


(۱۲) ۽ (ڏسو) اسان رات ۽ ڈینھن کي (پنهنجي قدرت ۽ حکمت جون) ٻ ۱ 
نشانیون بنايو آهي. سو رات واري نشاني اسان کجه قدر اونداهي کئی لر 
آهي. (انهيء لاء تي آرام جو وقت بنجي پوي) ۽ ڈینھن جي نشاني روشن 8 
ڪئي اتٹون انهيء لاء ڌ (ان جي روشنيءَ پر) پنهنجي پروردگار جي فضل ق 
جي تلاش کیو (يعني گذران جو سامان هت کیو). پن (رات ڈینھن جي ا 
اختلاف سان) سالن جو شمار کیو ۽ (سالن جي شمار سان هر طرح جو) او 
حساب ب معلوم ڪري ونو. اسان (قرآن پر) هر شيء جو بیان كولي © 
كولي, (جدا جدا ڪري) چتو ڪري چذیو آهي. 


(۱۳) ۽ اسان هر انسان جي شامت سندس تي ڳچيءَ ہر ٻڌي ڇڏي آهي. 
(کٹان باهران ڪون تي اچي, مثس ڪري يعني سندس تي عملن جي ن 
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5 


مر هه ۰ 


سر کی ۹ک ہو رھ ا ج و 
می‌اهتلی قا نما یھی غه ومن 
72 0 7 1ک یں 4 سم ۳ سر پک68 
صَلَفانما یضل علهاد ول تزر وازرة 
۱ 

۱2-2 مرح رہ سے ا دے مر 
وزد آخری" وما لمعو بین خی 
رور ے و 29 


لبعث رسولای 


avd ٠‏ و کر موم مس وس 
واذاارد آن نهلك قر ية امرتا 
ور ےہ وس کے وہ و ےس کی eC‏ 
مترفها ففسغوا فی ھا فح علهاالقولں 


ہے ہو اہو و2 


فدمرنهاتدمیرای 


سر r‏ 2 م وود و رو ود ےہ 
و کم هدنامن القرون من ب نوج و 
ے وی 29 


کی یا 44 ۾ ام 
راك بذ لوپ وباو م خی بویرا 


ے7 2 AIST‏ 
من کان برید العَلِحلَة عَجتا له هاما 


کک ہو وو ہہ 2 سس کم 
نشاء لمن رین تر جعلناله جهنم 
سح ۱ سم 2 ووم و 99 
یصلھامل مو ماش حورا 


ہے و ا ہس سے ر وم 
ومن ارادالاخرةوسی هاسع يها وهو 
و و روپک رص رر E 9I‏ ر2 

موعن اوليك کان‌سَعَيهم مورا 


2 


و 


نتیجو آهي) قیامت جي ڈینھن اسان هن جي لاء (سندس اعمال نامي جو) لا" 
هک ڪتاب كيي سندس اڳيان رکنداسین, هو ان کي پنهنجي اڳيان ۾ 


(:۱) (پوء اسان کیس چونداسین ت) پنهنجو اعمال نامون پژهي وث. | 
اجوڪي ڏينهن خود تنهنجو وجود ٿي تنهنحي حساب لاء (يعني توكي 
تنهنجو حساب ڏيکارڻ ۽ سمجهائن لاء) بلکل ڪافي آهي. 


(۱۵) جنهن سڌي واٽ ورتي تنهن پنهنجي ي (فائدي) لاء ورتی, ۽ ر 
جیکو سدّي وات چذي گمراه ٹیو سو تي پنهنجي گمراهيء جو نتیجو © 
پوگیندو. ڪوب بار کٹندڑ کنهن بثي جو بار نٹو کثي. (هر کنهن کي 
پنهنجي ئي عملن جو بار کثثو آهي.) ۽ اسان ڪڏهن ب هیئن نٿا کیون 
جو (کنهن قوم کي) عذاب ڈیون, پر ان وقت (عذاب دیون تا) جذهن لر 
پهریاتین ان بر هڪ رسول پیدا کیون تا (۽ پوء ب اهي ماٹھو سرحشي ‏ @ 
فساد کرٹ کان نتا هتن مڙن). 


(۱7) ۽ جذهن اسان کنهن بستيء کي تباه کرٹ جو فیصلو کیون تا اي 
تذهن پهریائین ان جي آسودن ۽ شاهوکار مائهن کي حڪم تا ذیون. ‏ 
(يعني وحي جي رستي حق جا حکم تا پهچایون.). پوء هو انهن جي تعمیل ار 
کر بدران نافرماني ڪن تا. پوء هو عذاب جا لائق ۽ حقدار ثابت تین تا ۽ © 
اسان (سندن بدعملن جي عیوض بر) هنن کي برباد ۽ تباه ڪري تا چذیون. ي 


(۱۷) ۽ (ڏسو) حضرت نوح کان پوء قومن جا ڪيترائي دور گذري چکا ۾ 


آهن, جن کي اسان تباه ڪري ڇڏيو ۽ (اي پیغمبر!) تنهنجو پروردگار ‏ 
پنهنجي بندن جي گناهن متعلق ڪافي خبر رکندژ ۽ ڪافي ڏسندڙ آهي. 
(۱۸) جیکڈھن کو مائهو تڪڙو فائدو (هن دنیا پر) چاهي ٿو ت پوءِ " 
جنهن کي اسان اهو فائدو ڏيڻ چاهیون ۽ جیترو ڏيڻ چاهیون هن دنیا ر ال 
م هو داخل ٿيندو بچژن حالتن ہر ۾ ڌڪاريل حالت مر . ۱ 


)۱٩(‏ پر جیگذهن کو آخرت جو طالب هوندو ۽ ان جي لاء جهزي ا 
کوشش کرٹ گهرجي تهزي کوشش کندو ‏ پڻ ايمان وارو ب هوندو ت : 
پوء (هن جي لاء دائمي کامیابیون هوندیون ۽) اهژن ماٹھن جي کوشش ل 
قبول پوندي. 


بل هوو و هوو من عطاو روم (۲۰)اسان‌هر کنهن کي (يعني متي جاثایل بنهي قسمن جي ماٹھن کي) 


3 
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م9 هه NZ‏ 
و ۳ 3 ہو و مو و 
للاخرة 1 ےت 


لال ماه زلھااحر من وه 
۹ 
مخذولا 


ییاوه 
لب ره تاکن خان 


اا ا لابين 


هافر حك و اسن وابی 


پنهنجي پروردگاريء جي بخشش سان (هن دنیا پر) مدد کیون ٿاء انهن 1 
کي ب (جي فقط دنیا جي پوئتان لگي تا پون) ۽ انھن کي ب (جيڪي آخرت لو 
جا طالب ٹین ٿا ۽ حق جي راھ تي ٿا هلن) ۽ (اي پيغمبر!) تنهنجي ار 
پروردگار جي بخشش عام آهي ۽ کنهن جي ب لاء بند ناهي. 


(۲۱) ڏس! اسان ڪهڙيءَ طرح (هن دنيا پر) ڪن ماٹھن کي ڪن ماٹھن 
وت تہ (جو ڪي ڪهڙي حال پر آهن ند ڪي 
ڪهڙي حال پر) ۽ حقيقت هيء آهي ت آخرت جا درجا سپني کان وڌيڪ ۾ 
وڏا آهن ۽ سڀني کان وڌيڪ سنا آهن. 


ما (۲۲) الله سان گڏ ڪنهن ب ٻئي کي معبود ن بنايۍ ن ت اهڙا هوندۇ جو هر 
طرح نفرت جا لائق ۽ هر طرح پریشان ۽ تنگ حال هوندۇ. 
رڪوع 3 

اجایو خرچ ڪند ڙ شیطان جا ڀائر آهن. نڪي هت فا تيونکي 

کنجوس تیو. رزق کشاد و کرٹ واروع تنگ کرٹ وارو الله آهي, 
(۲۳) ۽ تنهنجي پروردگار حڪم ڏئي چذیو آهي ت کانئس سواء بتي لہ 
کنهن جي ب پانهپ ن ڪيو ۽ پنهنجي ماء پيءُ سا پلایون کیو. ۾ 
جیگذهن ماء پيء مان کو هڪ يا بتي تنهنجي حياتيء ۾ بیاپن جي © 
عمر کي پهچي وجن (۽ انھن جي خدمت جو بار تنهنجي ذمي ٿئي) ت انهن ا 
جي کنهن ب ڳالھ تي رڳو اف ب ن چث (يعني ڪوب خفي ٿيڻ جو لفظ ن | 
چۀ) نڪي (غصي بر اچي) کين جھٹکن شروع ڪري ڏي. هنن سان ڳالھ ٣۾‏ 
پوله ادب ۽ عزت سان ڪر. 3 
(۲6) هنن جي اڳيان محبت ۽ مھرباني٤‏ سان نماڻائيءَ جو سر جھکائی آ8 
رک, سندن حق م (همیش) دعا گهرندو ره اي منهنجا پروردگار! 
جهزيء تر ا ننیپن پر پاليو نپایو, تهژيء طرح | 
تون بر هنن تي رحم کندو ره. 1 
(۲۵) جيڪي توهان جي دلين پر آهي سو الله تعلي چگي» ٤‏ طرح تو | 
جائي. جیکڈھن توهان نیک عمل ڪندڙ آهیو (پر پل چک کان ڪا خطا لو 
ٿي وجي) ت بوء (پریشان ن ٿيو) هو (الله) بیشک توبه کرٹ وارن لاء وڏو ّ 
بخشٹ ر آهي. 
۽ (ياد رکو ت) جيڪي توهان جا مائت آهن, جيڪي ب مسکین ل 
ا انھن سڀني جو اوهان تي ۾ 
حق آهي ۽ انھن جو حق ادا ڪندا رهو. ۽ (مال ۽ دولت کي) اٿين اجايو |2 
(عیاشین ۽ نمائشن تي) خرچ ن کیو جیئن بيجا لٹن ٿيندو آهي. 
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(۲۷) اجايو خرچ ڪندڙ (جيڪي بيجا طور عياشين ۽ نمائشن تي مال 1 
لتیندا آهن) شيطانن جا پائي بند آهن ۽ شيطان پنهنجي پروردگار جي لا 


 )۲۸(‏ جيڪڏهن هيئن هجي جي توهان پنهنجي پروردگار ہر اميدون 
رکي سندس فضل جي تلاش پر هجو (يعني تنگيءَ جي حالت پر هجو ۽ ۾ 
ڪمائڻ لاء نڪري پئو) ۽ ان ڪري توهان کي انھن (حقدارن) کان منهن 3 
ڈیرائٹو پوي ت پوء اوهان کي گھرجي ت نرميء سان انهن کي سمجهایو (۽ ٩‏ 
سخت لفظ ن گالهایو). 


(۲۹) ۽ نڪي پنهنجو هت پنهنجي گچيء سان ٻڌي ڇڏيو (يعني نڪي ا 
ڪنجوسائي ڪيو) نڪي بلکل هث ٹاڑ ٿيو. (بنهي حالتن جو نتیجو هي | 
ٿيندو ت) توهان تي هر طرف کان ملامت پوندي ۽ تنگيء جي حالت پر رهندژ. 3 


(۲۰) بیشک تنهنجو پروردگار جنهن لاء چاهي ٿو تنهن لاء روزي ا 
حشادي ڪري ٿو ڇڏي ۽ جنهن لاء چاهي تو تنهن لا ماپیل توریل 
(عيني توري) ڏئي و. هو پنهنجي بانهن (جي حالت) جي خبر رکندژ ۽ 
(سپ کجه) ذسندژ آهي. 
رکوع 4 
اولاد کي قتل گرٹ: زناکاري, خونريزي ۽ بتیمن جي مال کائڻ کان 
منع. تور ۽ ماپ پوري ڈیڈ جو حکم. جنهن گاله جي توهان کي خبر ن 
هجي سان چٹوع ن ان تي عمل کیو زمين‌تي آڪڙڪري ذگەمو | 
(۳۱) ۽ سڃائي جي خوف کان پنهنجي اولاد کي ن ماري چذیو. اسان ۾ 
ٿي کین ۽ اوهان کي ب روزي ٿا رسايون. هنن کي ماري ڇڏڻ تمام ٤‏ 
وڏو گناه آهي. 1 


(۳۲) ۽ زناكاري؟ جي ويجهي ب ن وجو. یقین کیو ت اهو کم وڏي بي ال 
شرميءَ جو کم آهي ۽ وڈي خرابيءَ جي چال آهي. ۱ 


(۳۳) ۽ کنهن ب اهڙي شخص کي ناحق قتل ن کیو جنهن كي قتل ڪرڻ ار 
الله تعالیٰ حرام ٹھرایو آهي ۽ جيڪو ب ظلم سان قتل کیو وجي تنهن جي 9 
وارٹن کي اسان (قصاص جي گهر کرٹ جو) اختیار ڏيئي چڈیو آهي, پر ۾ 
کیس گهرجي ت خونريزيء پر زيادتي ن ڪري (يعني حق کان وڌيڪ بدلو ۽ 
ون جو خیال نہ ڪري) هو (حد جي اندر رهڻ پر) مدد جو حقدار ٺهرايل 
آهي. (يعني کیس ہین ماٹھن خواه سرکاري قانون جي مدد ٿي ملي.) 
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الیک رنانا تلم لتقولون قو عفر 


م9 


ےر ہے 192 موم 
لك یہنا اوی اليك رات من الحلمة 
کے 9 


د 
لمحاو للھااحر تلق نف جهنم 


بے ھی 


6 


مر م9 25 


پالعهن ؟زن‌العهن کان منوا 


مر عو و م5 7298 


ہے رنه وم 
ذلك کان سبته ئل ر 


(۳4) ۽ يتيمن جي مال جي ويجهي ب ن وڃو (يعني ان کي خرچ ڪرڻ جو ۱ 
ارادو ب ذ ڪيو) پر اهڙي طريقي سان (ڀلي ویجھو وجو) جو بھترین هجي ٩‏ 
(يعني یتیم جو مال سنیالن ۽ وڈائن لاء پلي بندوبست رکو) جیستائین @ 
يتيم جوان ٿئي. (۽ توهان سندس امانت سندس حوالي ڪيو) ۽ (یاد [ 
رکو) پنهنجو عهد پاڙيندا ڪيو. عهد جي باري پر توهان کان ضرور 

پچاٹو کیو ويندو. 


(۳۵) ۽ جڏهن ڪا شيء ماپيو ت بلڪل پوري ماپ ڪي (ان پر گهنتائي ا 
ن ڪيو) ۽ جذهن توريو تأهن سچي ۽ سڏڌي تارازي سان توریو (يعني ‏ 


نڪي تارازي غلط هجي نڪي تورن پر ڪا هت جي چالاحي ڪجي) 0| 
اهوتي بهتر طریقو آهي ۽ چگو نتیجو ڏيڻ وارو آهي. ۱ 


(۳۳) ۽ (ڏسو) جنهن گاله جو اوهان کي علم ڪونهي تنھن جي پٹیان ن ٩‏ 


پئو. (پنهنجي حد جي اندر رهو) ياد رکو ت, کنن, اکین, دل ۽ دماغ 
(يعني جذبن ۽ خيالن) جي باري پر پچاٹو ٹیٹو اهي. 


)٣۷(‏ ۽ زمين تي آڪڙ ڪري ز گهمو. یقیناًتوھان زمين کي ذاري ڪون ل 
سگهندژ, نکی جبلن جيڏا ڊگها ٿي سگھندؤ. 


(۳۸) انھن سيني گالھین جو حال هي آهي ت انھن جي بچڑائي توهان جي © 
پروردگار کی سخت ناپسند آهی. 


(۳۹) (اي پیغمبر!) هي انھن حکمت جي گالهین مان آهن جي تنهنجي لو 
پرورد گار توكي وحي ڪري بذایون آهن ۽ (انهن سيني گالهین جو بنیاد ۾ 
هي آهي ت) الله سان گڏ کو بیو معبود ن نهرایو جو آخر دوزخ پر اچلایا ۷ 


وڃو (اهڙيءَ حالت پر جو) ملامت کیل ۾ ڌڪاريل هجو. 
(۰+) ائین تي سگهي ٿو چا ت, توهان جو پروردگار اوهان کي ت هن ٩‏ 


بزرگيء لاء چونڊي کڻي جو پٽن واراٹیو ۽ پنهنجي لاد هي پسند ڪري ت ۾ 
فرشتن کي پنهنجون ڈیئر بنائي. ڪهڙي ن وڏي (بچڑی) گاله آهي جا | 
توهان چئي رهیا آهیو. 
رکوع 5 

وحدانیت. کافرن جي دلین تي پرد و چڙهي وجف. آخرت جو دلیل ۱ 
(۱+) ۽ اسان قرآن پر هر طريقي سان گالهیون سمجهایون آهن, انهيء لات 
هي ماٹھو نصیحت وئن پر (هنن تي کوب اثر ڪون پیو آهي, اتلندو)هنن 
جي نفرت اڳين کان ب وڌيڪ تي ويئي آهي. 
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ا رم مره وو وم 2 
لو ان ماله یعون رد 


لبعو ِل وی‌العرش میج 


۶ ۰-0 مر 29992 ووم م وم 
سہحتة و لعل عیایقولون علا یرای 


ہے ےہ 4 کب 9 9 م 29و مرح و 

سبح که السہٰوث اسبح وار ومن 

فقو ان دن شی و لیخ بحمی وو 
کک ےد عدے بیو ومو و 7 

لکن تفقهون يهم ٣‏ لَه ان 


7 عَفوْرام 
۳ القران جعلتابينك وبين 
ای کم اضر خا را لا 


2۶ ہے 


کر سم تال لوبي 2 1 کَد آن وه 


۶ ےط - وس سس 


وف و دک 2 
القرآن وحن 6 لوال اد بارهم نوراہ 


7 
وق 
2 


۶ 9 موم ووسے _ و وس و 2 
تحن آعم بمایستیعون ره إِذ یستیعون 
7و و 8 
هی رن 
و 9 موي‌ و 


اون ان تیعون 5 رجلا سواه 
انظر کیف ضربوا کک الامکال فضاوا ئل 
1 يعو 2 یلاہ 

ولو دا نامام ءل 


7 


(4۲) (اي پیغمبر!) تون چئو تم جیگذهن الله سان گڏ ٻيا ب معبود هجن له 
ها جیئن هي ماتهو چون تا ت پوء ضرور هیئن ڏ مو 
عرش جي مالک خدا تائین ن (مقابلي کر جي) راهم گولي کین ها 
ڪائنات پر فساد ۽ بگاژو پئجي وجي ها). 


(۳+) انهن سپني گالهین کان, جيڪي اهي ماٹھو چون تا خدا جي ذات 
پاک ۽ بلند آهي. بیحد بلند آهي. 

3 ست ٿي آسمان ۽ زمین ۽ جيڪو ب انھن پر آهي سپ سندس پاکائی‎ )٤٤( 
08 ۽ شان ڳائي رهیا آهن. کاب شيء کانهي جا سندس حمد ۽ ثنا ن ڪري‎ 
3 رهي‌هجي. پر توهان‌هنن جون ثنا گویون سمجهي نٹا سگهو. بيشڪ هو‎ 7 
وڏو بردبار ۽ وڏو بخشیندژ آهي.‎ 


(٥٤)(اي‏ پيغمبر!) جذهن تون قرآن ٿو پڑھین تڈھن تنهنجي ۽ انھن ماٹھن " 
جي وج پر جيڪي آخرت ہر یقین نتا رکن اسان هک لڪل پردو وجهي تا 
ڇڏيون (يعني خدا جو اهو قانون آهي ت اھژن ماٹھن ۽ حق جي صدا جي ا 
وج پر هڪ اهژو پردو اچي وجي). ۱ 
(47) ۽ اسان هنن جي دلين تي پردا وجهي ڇڏيا آهن, جنهن ڪري هو ان ۾ 
کي (يعني قرآن کي یا حق کي) سمجهن جي قابلیت وجائي وینا آهن, ‏ : 
سندن ڪنن پر ٻوڙاڻ پیدا ڪري ڇڏي آهي, (جنهن ڪري کجه ب ٻڌي ار 
نٿا سگهن) ۽ جذهن توهان قرآن پر اکيلي هڪ خدا جو ذکر (۽ بیان) ٿو | 
کرین (۽ هي ماٹھو پنهنجي نهرایل شریکن جو بیان ان پر ڪون ٿا ڏسن) ال 
تذهن‌هو پني ڏيئي نفرت بر پرجي پجن لگن ٿا. ۱ 
)۷ )اسان چگي؟ طرح جاٹون ٹا ت ڪيئن ۽ چو اهي ماٹھو ہن ٹا , جذهن لا 
تنهنجي طرف ڪن لڳائين تا ۽ پن (چڱيءَ طرح ڄاڻون ٿا) جيڪي هو ار 
هڪ ہئي کي کنن ہر مخفيء طرح چون ٿا هو ظالم چون ٹا تہ جنھن 9 
ماٹھو (يعني پیغمبرك) جي پٺيان لگا آهیو, سو سواء هن جي ٻيو چا 8 
آهي ت متس کو جادو ڪيل آهي. 1 


(4۸) (اي پیغمبر!) ڏس ت هنن مائهن تنهنجي باري پر ڪهڙيون کهزیون ۲ 
ڪري هو هائي سنئین وات لهي نٿا سگهن. 


)4٩(‏ ۽ (ڏس) هو چون تا ت جذهن اسان (مرڻ بعد) فقط هڏيون وجي 
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۰ 
9! بعولون خلقا جرین‎ 


کی 7 انکر * و و و 9۶ ج 

او حْلَفَاقِہایئبر ق صدور 

سے وووے مر و 9 ووس 9 ا و ہس موه 
۰ م۸ لس 0 ۰ +0 
فسیبقولون من ی ز قل انی قطرلم 
محر مرحم مر 2 . ورو م وم وو وم وو ہے 


ال مرو" فسنخضون اليك رءوسهم و 
rr‏ مب عے رود ےہ مو مووم 
یقولوں می هو قل علی ان يون 
23 

قریباہ 


موس ہو وہ و ہے ہہ 2999 مد 7 
5 

وم ید عو تم فستچیبون پح ډو 

یئ ودے! هک وھ کے وک ع 

َظنون ان لیکتم لا ولیلات 


A‏ پاب ےہ ےمد کے سے 2ھ ال 
وقل لبوی یقوواالتی ش احسن" ان 
ہک 2۱9 


یط رخ بيهم ناسین 
72 
کان للاشان داماد 


ریلم اعلم یکم (ن شا یرصم او 
ا 
و رك اغلیر یمن الوت وضو 
یک بخ الکن ل عضو 
اتاد اود ربواہ 


0 


وم ھو و د 


2ھ مرک و 2کک 
قل ادعواالزبن زعمتم 2ن دویه فلا 


: 





6 مل ای 


جو نئین سر (جيئرا ڪري) اٿاريا وينداسين. 


(۵۰) تون کين چ تم هائو! توهان (مرڻ بعد ڪجھ ب ٿي وجو) پثر تی @ 
وجو, لوھ ٿي وجو. 


(۵۱) يا ڪا ہي شيء ٿي وڃو جا توهان جي خيال بر (ٻيهر زنده ٿيڻ لاء) 
تمام سخت هجي, (ت ب الله جي قدرت اوهان کي بیهر زنده ڪندي) هي 
ٻڌي هو چوندا ند ڪير آهي جو اهڙيءَ طرح اسان کي بیهر جيثاري 1 
ڇڏيندو. تون کين چٹو ت اهو ئي (لله) جنهن اوهان کي پھریائین پیدا ا 
کیو (سوئي اوهان کي بیهر جيثاري اتاریندو) تنهن تي اهي مانهو ي 
تنهنجي اگیان ڪنڌ ڌوڻيندا ۽ چوندا ت, ائین ڪڏهن ٹیندو؟ تون چٹو تم ۾ 
عجب ناهي ت ان جو وقت ویجهو هجي . 
(۵۲) انهيء ڈینھن الله تعالیٰ اوهان کي سلو ارعان سس ید 
ڪندي سندس سڏ جو جواب ڈیندؤ, ۽ اوهان پانئیندؤ ت (بنهي زندگین 
جي وچ ر) توهان جیکو وقت گذاریو (سو گهثو ڪين هو) تورژو هو. 
رگوع 6 

هڪ بئي سان سھٹا ۽ وٹندژ لفظ گالهایو ن ت جھیڑا ۽ فساد تین تا. 
 )۵۳(‏ (اي پیغمبر!) منهنجي بانهن کي چئي ڇڏ (يعني انهن کي جن ۾ 
ایمان آندو آهي ت مخالفن سان گفتگو ڪندي) جیکا گاله چٹو سا اهزي ا 
چئو جا سهڻي ۽ وتندژ هجي (ذ نفرت يا دشمني پیدا کندز). شیطان اه 
ماٹھن جي وچ پر فساد وجهي ٿو (جيڪڏهن هو گاريون يا ان وڻندڙ لفظ ۽ 
کم آٹین ٿا) يقينا شیطان انسان جو چنوپتو دشمن آهي. 


(۵4) توهان جو پروردگار تي توهان جو حال چڱيءَ طرح ڄاڻي ٿو. هو ار 
چاهي ت اوهان تي رحم ڪري ۽ چاهي ت عذا پر وجهي ۽ (اي پيغمبر!) © 
اسان توکي هنن ماٹھن جو نگهبان ڪري ڪون موڪليو آهي. (تون ۾ 
سندن هدايت ن وٺڻ لاء جوابدار ڪون آهي.). 


(۵۵) ۽ آسمان ۽ زمین پر جیکو ب آهي تنھن جو حال تنھنجو پروردگار 1 
بھتر ڄاڻي تو. اسان ڪن نبين کي ڪن ہین کان برتر کیو ۽ اسان " 
حضرت دائود کي (کتاب) زبور عطا کیو. 1 
(۵7) (اي پیغمبر!) هنن ماٹھن کي چتي ڏي ت توهان پنهنجي خیال موجب 
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ہو وو م ہي 8ھ 2 


۶ 0 وم ۱ 
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ا 


$9 


محذورا 


یمکون کت اسر عنم ور ویو 


ص2 


گس و 
رهم 


ک9 و سس و ر 97 و9 سے وم 


ایهم اقرب و برجون رصتهو 


و 9 ۶9و و و و949 مرو 
إن من قري انحن مهل وها قبل یوم 


و ےا وب سے مد ور او 26 و2 
یمه او معزبوهاعن اباشیں ا“ 


لبق لب وان 


کان 


(۹ م2‎ 4 srr 
مامتعتا ای رل ایت( ان کب‎ 


۳ 2 هس را 

مص رة لوا بها و مارسل ر 
E‏ 

ا تخویغاھ 


SE SANL CCN 
بھاالاولون و ایا تمودالتاقة‎ 


الال 


ِء لک کک کسام الاس وما 


2 1 ر 
ص وس وو کر نہ روہ کر 272 
جعلنا الال اريك ا فتنة 
ے ہک ہے ےرے 92572 مکی ۶٘۱ 07 و 


هو دوز ITI‏ 
لذ قتا میک اسجلوالادم جوا ال 


E ار‎ 


۶ وم رصم مرو و و 2 ہے 


ابلیس" وال ءاسجد لمن خلقت 


9 


حاجتن لاء ۽ مشکلن لاهڻ لاء) پڪاري ڈسو, هو ان جي طاقت نٿا رکن ٩|‏ 
جو توهان جو ڪوب درد دور ڪن یا توهان جي حالت بدلائي سگهن. 


(0۷) اهي ماٹھو جن هستین کي پکارین تا له کي ویجهو ٿيڻ جو لو 
وسیلو سمجهن ٿا) سي ت پاڻ ٿي پنهنجي پروردگار ذانهن (ویجهو ٿيڻ لاء ۱ 
بندگي ۽ فرمانبرداريء جي ذريعي) وسیلو گولیندا رهن ٿا ت ڪير انهيء 
راھ پر ویک ویجهو ٿو تثي, پن سندن رحمت جي اميد رکن تا ۽ سندس 
عذاب کان دجندا رهن ٿا. بیشک تنهنجي پروردگار جو عذاب اهژو ت ي 
سخت آهي جو ان کان دجن ئي گهرجي. 


(۵۸) ۽ قیامت جي ڈینھن کان اگي ضرور هیئن ٹیندو جو (نافرمانن جي) 3 
وجهنداسین. اها گاله (للّه جي قانو ني) کتاب پر لکي ويئي آهي. 


(*۵) ۽ (جيڪي نشانیون هي مڪي جا منڪر گهرن ٹا تن) نشانین جي اَل 
موڪلڻ کان اسان کي ڪير و روڪي سگهي, سواء هن گاله جي ت اسان 
جائون تا تم اڳين زمانن جا ماٹھو اهژیون نشانیون کوژیون نهرائي رد 
ڪري چکا آهن. اسان مود جي قوم کي ھک ذاچي ذُني, جا هڪ چني 
نشاني‌هتي. پر هنن ان ذاچيء تي ظلم کیو (۽ انهيء نشانيء مان عبرت 8 
نہ ورتائون) ۽ اسان نشانیون ت فقط هن لاء موکیندا آهیون ت مائهو ‏ 
(انکار ۽ سرڪشيءَ جي نتیجن کان) ڊڄن (۽ سنئین وات ونن). 


* ۽ (اي پیغمبر اهو وقت ياد کر) جذهن تنهنجي پروردگار توکي‎ )٠٦( 
23 چیو هو تہ يقين کر ت تنهنجي پروردگار ماٹھن كي گهيري ھیٹ آتي‎ 
4 ڇڏيو آهي, (يعني هاڻي اهي منڪر عذاب کان بچي کون سگهندا) ۽‎ 
٥ اهو رؤیا (يعني خواب يا روحاني ديدار) جو اسان ت و کي ڈیکاریو سو هن‎ 
لاءِ ت ماٹھن جي لاء هڪ آزمائش ٿئي. ساڳيءَ طرح انهيءَ ون (زقوم يا‎ 
3 توهر) جو بیان جنھن تي قرآن پر لعنت ڪئي ویئي آهي. (سو ب آزمائش‎ 
آهي) اسان انهن ماٹھن کي (طرحین طرحین نمونن سان) دیجاریون ۽ ا‎ 
 طقف خبردار ڪيون تا. پر هنن تي کوب اثر ڪون ٿو پوي. اثر پوي ٿو ت‎ 
0 هي جو هو پنهنجي سرڪشين ۾ اڃا ب وڌيڪ وذندا ٿا وجن.‎ 
7 رکوع‎ 

اپلیس جوتکبرع نافرماني. خدا جا پانها سندس قندي ۾ ن ایندا. 
)٦(‏ ۽ ياد رکو ت اسان فرشتن کي حڪم ڈنو هو ت آدم جي اڳيان اڈ 
جهڪي پئو. تنهن تي سپ جهڪي پیا, پر هڪ ابليس ن جهکیو. هن ۹ی 
چیو ت چا مان اهڙيءَ هستيء جي اڳيان جهکي پوان جنهن کي تو متي٤‏ 8 
مان‌ناهیو آهي؟ 
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(٦١)(ابلیس‏ ھیئن ب) چیو ت, چا تنهنجو اهوئي فيصلو آهي ت تو هن ا 
(حقير) هستي (يعني آدم بني آدم) کي مون کان وڌيڪ شان ڈنو آهي. ٩‏ 
جيڪڏهن تون مون کي قيامت جي ڏينهن تائین مهلت ڏئين ت مان ضرور @ 
سندس نسل (يعني بني آدم) جي پاڙ ۽ بنياد ب پٽي چذیندس, سواء ڪن 
ٿورڙن ماٹھن جي (ٻيو ڪوب انهيء تباهيء کان ڪون بچندو). 


1 الله تعاليٰ (ابلیس کي انهيء تي) حڪم ڏنو ت وج, وٹ پنهنجي‎ )٠٦( 
1 راھ. انھن ماٹن مان جیکو ب تنهنجي پنیان لگندو (يعني تابعداري‎ 
 لکلب کندو) تنهن جي لاء ۽ تنهنجي لاء جهنم جي سزا هوندي جا‎ 


ڪافي سخت سزا آهي. 


(164) انهن مائهن مان جنهن کي بر تون پنهنجا نگیندژ آواز (م الفاظ) لہ 
ٻڌائي گمراه ڪري سگهین تنهن کي گمراه کرٹ جي کوشش ڪري 3 
وٹ, پنهنحي لشکر جي سوارن ۽ پیادن سان حملو کر, سندن مال ء ر 
اولاد پر شريک ٿي وج, هنن سان (هر قسم جي گالهین جا) واعدا کر پر 
شیطان جا واعدا ت رڳو نگیون ۾ فریب آهن. 


(10) جيڪي منهنجا (سچا) بانها آهن, تن تي تنهنجو حکم يا اختیار ۾ 
ڪون هلندو. تنهنجو پروردگار كارسازيء لاء بلکل کافي آهي. ۱ 


(77) (اي انسانو) توهان جو پروردگار اهوتي آهي, جو توهان جي کمن 
کارین لاء سمنڊ پر جهاز هلاتي ٿو انهيء لاء تر توهان (سیر ۽ سفر ۱ 
ڪري) سندس فضل (گذران جو سامان ۽ طرح طرح جون نعمتون) تلاش ٩‏ 
کیو. بیشک هو آوهان تي وڏيون رحمتون ڪندڙ آهي. 
(0۷) ۽ جڈھن توهان سمند پر هوندا آهیو ۽ (کنهن) مصیبت ہر قاسندا آ8 
آهیو تڈھن اهي سپ هستیون جن کي توهان (خدا کانسواء) سڏيندا آهیو از 
سي توهان کي ڇڏي پجي ویندیون آهن, (يعني ان وقت توهان انهن کی « 
وساري ڇڏيندا آهی و) فقط هڪ الله ياد ايندو اٿو. پوء جذهن هو اوهان كي 0 
مصیبت مان ڇڏائي ٿو ۽ خشڪيءَ تي پهچائي ٿو تڏهن وري توهان کانئس ۾ 
منهن موڙي ٹا چڈیو. حقيقت هيء آهي ت انسان وڏو بي شکر آهي. ۱ 
(1۸) پوء چا توهان کي هن ڳالھ کان امن امان ملي ويو آهي, چا ت هو |“ 
اوهان کي خشڪي ٿي جي کنهن ڪنڊ پر پوري لني چذي (جیئن صحرا ۾ 
پر ٹیندو آهي يا ڌرتيءَ جي ڌٻڻ وقت تیندو آهي) يا توهان تي پترن 
وسائن واریون آنڌيون آڻي ۽ توهان ان حال پر ڪوب پنهنجو مددگار ڪون 
ڏسو يا لهو. 





پندرهون پارو 
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| يا توهان هن ڳالھ جو ب خوف نٿا رکو چا؟ ت الله اوهان کي بیهر‎ )1٩( 
"1 اهزي ثي مصیبت پر وجهي ۽ (اوهان جي ہي ساموندي مسافريء بر)هوا‎ 
جو هک سخت طوفان موڪلي ۽ اوهان جي ناشکري جي بدلي ۾ اوهان ا‎ 
| کي غرق ڪري ڇڏي ۽ پوء کوب (مددگار) ن لهو, جيڪو ان متعلق اسان‎ 
تي دعوي ڪري.‎ 


 )۷۰(‏ هي حقيقت آهي ت اسان بني آدم کي بزرگي ڏني. ۽ بر ۽ بحر 
ٻنهي جون قوتون کیس تابع ڪري ڏنيون ت هن کي کٹی هيذي هوڏي ۾ 
وجن, ۽ اسان چگیون ۽ پاک شيون سندس روزيءَ لاء مهيا کیون, ۽ پڻ 9 
مخلوقات مان گھٹن تي کیس برتري ڏني. پوري ۽ وڏي برتري ڏني 
جهژي هئڻ گهرجي. 
رکوع 8 
قیامت جي ذینهن هرڪو پنهنجو اعمالنامو پژهندو. 

(۷۱) انهيء (قیامت جي) ڏينهن جذهن اسان سپني انسانن کي سندس 
پیشوائن سمیت سڈینداسین (۽ پان وت گڏ کنداسین) تڈھن جنهن كي 
پنهنجو کتاب (اعمال نامون) پنهنجي (سجي هث ہر ملندو سو انهن 10 
ماٹھن مان هوندو جيڪي پنهنجو اعمال نامون (خوش ٿي) پژهندا ۽ انهن ۲ 
سان سرنهن جي داتي جيتري ب بي انصافي ڪان ڪي ويندي. 


(۷۲) ۽ جيڪو هن دنيا پر انڌو تي رھیو (۽ الله جي ڈنل هوش ۽ حواسن 8 
کان کم ن ورتائین) تنهن بابت يقين کیو ت هو آخرت ہر ب انڌو ئي ل 
رهندو ۽ (سنئین)رستي کان پري گمراھ هوندو. 1 


(۷۳) ۽ (اي پيغمبر!) هنن ماٹھن ت پنھنجي وسان ڪين گھٹایو ت توكي از 
فریب (لالچون ۽ ڌمڪيون) ڏيئي انهيء ڪلام (جي پھچائن) کان باز رکن ار 
جيڪو اسان وحي طور توتي نازل کیو آهي. ۽ سندن مقصد هي هو ت © 
انهيءَ ڪلام جي بدران ٻيون گالھیون ٻڌائي اسان تي ڪوڙا اه ناهین, ۽ اي 
پوءِ هو خوش ٿي ت وکي پنھنجو دوست بنائین. 


رکون هات تون ضرور انھن جي طرف ڪجھ ز ڪجھ لاڙو ڪري ويهين ها. ‏ ٦إ‏ 


(۷۵) پوء ان صورت بر ضرور تو کي زندگيءَ جو ب ہیٹو عذاب چکایون ا 
ها ۽ موت جو ب ہیٹو عذاب چکایون‌ها. ۽ وري ت وکي اسان جي مقابلي پر ۽ 
کو مددگار ب ڪون ملي ها. 





پندرھون پارو 
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)۷٦(‏ ۽ هنن هن گاله پر ب پنهنجي وسان ڪين گهتایو هو تد, توکي هن اه 
ملک مان عاجز ڪري ڪڍي چذين, ۽ جیکذهن ائین ڪري ویهن ها ت (یاد 1 
رک ت تنهنحي نڪري وجن کان) پوء مهلت ڪان ملين ها پر تمام توري. 


(۷۷) اسان توکان اگي جيکي ب پیغمبر موکلیا آهن, تن سپني جي 
معاملي پر اسان جو قانون اهژوئي رهیو آهي, ۽ اسان جي نهرایل قانونن 
پر کاب قیرقار ن ڏسندين (يعني خدائي قانون ضرور عمل ہر ايندو 1 
عملن جو نتیجو ضرور ظاهر تیندو.) 1 
رڪوع ر 
نماز جا وقت. تھجد واري نماز. قرآن روحاني بیمارین لاء شفا ۽ رحمت آهي. 
(۷۸) (اي پيغمبر!) نماز قائم ڪر. سج لڙڻ کان وٺي رات جي اونداهيءَ ار 
تائین (يعني ظهر, عصر, مغرب ۽ عشا جي وقتن ۾) پڻ صبح جو قرآن * 
پڙهڻ (خاص طرح) ڈنو وجي ٿو. (يعني الله تعالی خاص طرح صبح جي لا 
نماز ڏسي ٿو ۽ ان جو فائدو وڌيڪ ملي ٿو.) 
)۷٩(‏ ۽ (اي پیغمبر!) رات جو کجه حصو (یعني پويون پهر) سجاگي؟ پر 8 
گذار. اهو تنهنجي لاء زیادہ عمل آهي. ممکن آهي ت جلد الله ت وکي اهژي لہ 
درجي تي پهچاتي چذیندو جو نهایت ساراهیل ۽ پسند پیل درجو هوندو. ۸ 


(۸۰) ۽ تنهنجي دعا هي؛ هتن گهرجي نب اي پروردگار مون کي جتي 
پھچائین اتی سچائيء سان په‌چاء. ۽ جتان کیین اتان سچائي سان کب | 
۽ مون کي پنهنجي حضور مان قوت عطا کر, اهژي قوت (عطا کر) جا ي 
(هر حال پر) مددگاري کرٹ واري‌هجي. 


(۸۱) ۽ تنهنجو اعلان هي هجي ت ڏسو حق ظاهر ٿي پیو ۽ باطل (کوز) ا 
نابود تي ويو ۽ باطل ضرور نابود تیثو تي آهي. ۱ 


(۸۲) ۽ اسان جيڪي ق رآن پر نازل کیو آهي سو ایمان وارن لاءِ (روح جي 1 
سيني بیمارین جي) شفا ۽ رحمت آهي. ۽ جيڪي نافرمان آهن تن کي ان لد 
مان ڪجھ ب فائدو ملٹو ناهي, سواءِ هن جي ت (انکار ۽ سرحشيء 3 
سببان) اجان ب وڌيڪ تباھ ٿين. 


(۸۳) ۽ جذهن اسان انسان تي نعمتون کیون ٿا تڏهن اسان کان (نعمتن الہ 
جي نشي ۾) منهن موژي ڇڏين تا ۽ (شیطان جي طرف) هني وجن ٿا ۽ ۾ 
جڏهن کین کو ڏک يا مصیبت پهچي ٿي ت, ڏسو ت بلڪل مایوس ٿي ي 
حالت پر مايوسي تباه ڪندڙ آهي.) 1 
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(۸۶) (اي پیغمبر) تون چئي ڏي ت هر انسان پنهنجي پنهنجي طريقي تی و 
(پنهنجي پنهنجي خیالن ۽ خواهشن موجب) عمل ٿو کري. پوء تنهنجو © 
پروردگار ئي بهتر ڄاڻي ٿو ت ڪير سپني کان وڌيڪ سڌي راھ تي آهي. 
رڪوع 10 

روح يا وحي. منڪرن کي چتلینج ت قرآن جهڙو ڪتاب ٺاهي ڈیکارین 
(۸۵) ۽ (اي پيغمبر!) هي ماٹھو توکان روح بابت پچن ٿا تون کین چۂ ت 
روح منهنجي پروردگار جي حڪم سان آهي (اصل ان جو حکم کم © 
ڪري رهیو آهي.) ۽ اوهان کي (ڪائنات جي اسرارن جو) جيڪو علم لي 
ڈنو ویو آهي, سو تمام ٿورڙو آهي. (ان کان وڌيڪ توهان حاصل ڪري ا 
نتاسگهو.) 
(۸7) ۽ (اي پیغمبر!) جیکو وحي توژي موڪليو ويو آهي, سو 
جیکڈھن اسان چاهیون ت اهو ب توکان كسي ونون. پوء ت وکي ڪوب 
ڪون ملندو, جو ان لا اسان جي خلاف وکالت ڪري. 


(۸۷) پر هيء فقط تنهنجي پروردگار جي رحمت آهي (جو هو ائين نٹو 
ڪري جو وحي وري کسي وني) بيشڪ هن جو توتي وڏو ئي فضل آهي. 
(۸۸) (اي پیغمبر!) هن گالھ جو اعلان ڪري چذ ت جیگذهن سپ انسان ۾ 
۽ جن گڏ ٿي چاهین ت هن قرآن جهژو کو کلام پیش کن ت گذهن ہ ۲ 
هو پیش ڪري ن سگهندا, اگرچ هنن مان هرهک ہین جو مددگار ٿئي. ١‏ 


(۸۹) ۽ اسان قرآن پر هر طرح جا مثال بار بار موتائي بیان ڪيا آهن ت 
ماٹھو سمجهن, پر انهن مان گھٹن کاب گاله قبول ن ڪئي. اٽلندو بي لا 
شڪري کیائون. ۱ 
(۹۰) ۽ هنن چیو تم اسان ت انهيء وقت تائین توكي ن مجینداسین, @ 
جيستائين تون اسان جي لاءِ زمین مان هڪڙو چشمو قاژي ڪڍِين. 8 
(۹۱)یات وکي کجور ۽ انگورن جو باغ (معجزي سان پیدا ٹیل)ملي وجی, ا 
۽ تون انهنجي وچ پر گھٹیون ئي نهرون وهائي ڈیکارین. 
)٩۲(‏ یا جیئن تو خیال کیو آهي آسمان کي ثکرا ٽڪرا ڪري اسان تي ار 
ڪيرائين یا الله ۽ سندس فرشتا اسان جي سامهون آٹي ڈیکارین. ۱ 
(۹۳)یا سونو محلات تنهنجي لاء مهيا تي وجي يا تون متي چژهي آسمان ۾ 
پر هليو وجین, ۽ جيڪڏهن تون آسمان پر ب هليو وجین ت ب اسان اها گاله نہ 
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| و 4 وووم چم و مر و 


ومن نهر ارہ فهو البھتں*و من ضلل 


مجینداسین, جیستائین تون ھک (لکیل) کتاب اسان ڏي ن آٹیندین جو ٩|‏ 
اسان پان پژهي معلوم کیون. (اي پیغمبر!) انھن ماٹھن کي چ ت سبحان ۾ 
الله (مون کو خدائيء جي دعوی ت کان ڪئي آهي) مان هن کان سواء بیو ي 
چا آهیان ت هڪ انسان آهیان ۽ حق جو پیغام پهچاتن وارو آهیان. ۱ 
رڪوع 11 

اکثر ماٹھن پيغمبرن کي هن ڪري ذ مڃيو جو هنن کي عجب لگوت هڪ ۾ 
انسان کي گیئن پيغمبر کیو ويندو. 


(۹4) ۽ حقيقت هيء آهي ت جذهن ب الله جي هدايت (دنيا پر) ظاهر تي 
تڈھن فقط هن گال ماٹھن کي ايمان آڻڻ کان روڪيو جو (عجب ہر پقجي) ٢‏ 
چون لگا ت چا الله (اسان جهڙو) هڪڙو ماٹھو پيغمبر ڪري موڪليو آهي؟ 


(۹۵) (اي پيغمبر!) تون چثي ڏي ت جیکڈھن زمين تي (انسانن جي ٩‏ 
بدران) فرشتا رهن ها ۽ آرام ۽ امن امان سان گھمندا رندا وتن ها ت پوء ا 
ضرور اسان آسمان مان هڪڙي فرشتي کي پيغمبر بنائي موڪليون ها. 


(٦۹)(يخ)‏ چئي ڏي ت منهنجي ۽ اوهان جي وچ پر (هاڻي) الله جي شاهدي 
بلڪل ڪافي آهي. يقينا هو پنهنجي بانهن جي حال کان واقف ۽ سب |۾ 


(۹۷) جنهن کي الله تعالیٰ (ڪاميابيءَ جي) راھ تي لڳائي سو ٿي في ¿ 


الحقيقت (سچی) راھ تي آهي ۽ جهن جي لاء هن (پنھنجي قانون مطابق ٣۾‏ 
ڪاميابيءَ جي) راھ گم ڪري ڇڏي تنهن جي لاءِ اوهان, سواء الله جي ي 
کوب مددگار ن لهندق, قيامت جي ڈینھن اسان اهژن ماٹھن کي منهن پر ۾ 
(ڪريل اونڌو ٹیل حالت پر اثارینداسین ۽ اهي انذا, گونگا ۽ پوژا هوندا. ‏ 
انهن جو آخري مکان دوزخ هوندو. جذهن ب ان جي باه جهکي تيندي 1 
تڈھن ان کي اڳي کان ب وڌيڪ پژکائي چذینداسین. 
(۹۸) اها آنهن جي لا سزا تيندي, هن ڪري جو هنن اسان جي آیتن کان ٩‏ 
انکار کیو هو ۽ چیو هو ت, پلا جهن (مرن بعد گري سڙي) فقط هذیون آؤ 
ٿي وینداسین ۽ ذرا ذرا تي وینداسین تڏهن (ائین کیئن تي سگهندو جو) | 
نئين سر اسان کي پیدا ڪري اٿاريو ويندو. ا 
(۹۹) چا انھن ماٹھن هن گاله تي غور ن کیو آهي ت اهو الله جنهن آسمان الہ 
۽ زمين جي هيء سجي ڪائنات پيدا ڪري ڇڏي آهي, ضرور هن گالھ ۱ 
جي ب قدرت ۽ طاقت رکي ٿو ت هنن جي هاڻوڪي زندگيءَ وانگر هک 8 
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A2 
0۳ 


ہي زندگي ب پيدا ڪري ڇڏي. پڻ هن گاله تي غور کون کیو اٿن چا ت ل 
ضرور هنن جي لا الله تعاليٰ (آخري فيصلي جو) هڪ میعاد مقرر ڪري 
ڇڏيو آهي, جنهن پر کنهن ب طرح جو شڪ آڻي نٿو سگھجی. تنهن ي 
هوندي ب ڏسو ت هنن ظالمن (سنئین راھ وٺڻ کان) انکار کیو, اٽلندو ۽ 
حقیقت کي تي ن مجیائون ۽ بي شڪر رهیا. 


(۱۰۰) (اي پیغمبر!) تون چثي ڏي ت, جیکڈھن منهنجي پروردگار جي 
رحمت جا خزانا اوهان جي اختیار پر هجن ها ت توهان ضرور آنهن جي 1 
كپي وجن جي خوف کان انهن کي روڪي رکو ها. (پر الله تعاليٰ پنهنجي 8 
رحمت جو فيض روڪي رکٹ وارو ناهي. سندس بخششون اهژیون تنگ | 
ناهن جو دنیا جي تورژن ڏينهن جي زندگيء لاء محدود هجن ۽ كپي * 
وجن) حقيقت هيء آهي ت انسان ڏاڍو تنگدل ۽ بخيل يعني ڪنجوس 8 
آهي, (اهو الاهي رحمت جي ڪشا دگيءَ جو اندازو لڳائي نٿو سگهي.) 
رڪوع 12 
قرآن مجید جو نزول ۽ اثر, الله تعالي جاسھٹا نالا 
(۱۰۱) ۽ (اي پیغمبر!) اسان حضرت موسیٰ کي نو چٽيون نشانیون ڈنیون او 
هیون, جڏهن هو بني اسرائیلن پر ظاهر ٹیو هو. تون بني اسرائیلن کان 1" 
پچي ڏس (ت چا چا تي گذریو هو) فرعون کیس چیو هو تې اي موسي مان @ 
ت ڀائيان ٿو ت توتي ضرور کنهن جادو ڪري چذیو آهي. ۱ 
(۱۰۲)(تنهن تي حضرت موسيٰ)فرمايو تې توكي یقیناً معلوم ٿو چڪو ا 
آهي ت هي نشانیون مون ڏي ہئي کنهن ن موکلیون آهن پر ان موکلیون | 
آهن جو آسمان ۽ زمین جو پروردگار آهي ۽ انهن پر (عبرت ۽ نصیحت 9 


کي پان تباهي پر وڌو آهي. 
(۱۰۳) سو (ذسو) فرعون چاهیو ت, بني اسرائیلن جو ملک مر رهن ي 
مصیبتن سان پریل ڪري ڇڏي (۽ کين تباھ ڪري چذي) پر اسان کیس ء آ7 
انھن سپني کي جيڪي ان سان گڏ هتا (سمنڊ پر)ہوڑي ڇڏيو. 
(۱۰۶) ۽ اسان هن واقعي کان پوء بني اسرائیلن کي چيو هو ت, هاڻي هن | ر 
(فلسطین يا کنعان جي) ملک پر رهو (توهان جي لاء هائي کوب خوف 5 
خطرو کون رهیو) ) پوء جذهن آخرت جو واعدو ظهور ۾ ايندو تذهن الم 
اسان توهان سپني کي پنهنحي حضور ہر آٹی گڏ کنداسین. ۱ 
(۱۰۵) ۽ اسان قرآن کي سچائيء سان نازل کیو آهي ۽ اهو بيشڪ سچائي 
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وتات بهاو این دك سیک 


لیب و 





سان ثي نازل ٹیو آهي ۽ اسان جو ت وکي (پیغمبر ڪري) موڪليو آهي سو ٩‏ 
فقط هن حیثیت ۾ ت تون (ایمان ۽ نیک عملن جي نتیجن جي) خوشخبري 0 
ڏيندڙ 2 ۽ (انکار ‏ بدعملن جي نتیجن کان) خبردار ڪندڙ آهین. 


)٥۰٦١(‏ ۽ اسان قرآن کي ٽڪرن ٽڪرن پر ورهایو آهي, انهيء لاءِ ت تون جهلي 
جهلي ماٹھن کي پڙهي ٻڌائين ۽ (اهوئي سبب آهي جو ان کي) هڪ تي وقت 
نازل ز کیوسین, بلڪ درجي بدرجي (ٿورو ٿورو ڪري)نازل ڪيوسين. 

(۱۰۷)(اي پيغمبر!) هنن ماٹھن کي چئي ڏي ت توهان قرآن کي له جو 
ڪلام ڪري) مڃيو يا ن مجیو, پر جن ماٹھن کي اگوئن ڪتابن جو علم 
ڈنو ویو آهي (يعني اهل ڪتاب) تن کي جڏهن هي ڪلام بذایو وجي ٿو 
تڏهن هو بي اختيا سجدي بر ڪري پون ٿا . 


(۱۰۸) ۽ چئي ڏين ٿا ت پاڪائي هجي اسان جي پروردگار لاء! بيشڪ اسان 
جي پروردگار جو واعدو انهيء لاء ٹیل هو ت پورو ثئی ۽ عمل ہر اچي. 


(۱۰۹) اهي کاذین پر (الله جي اڳيان) ڪري پون تا سندن اکیون لڙڪن ٩‏ 
سان پرجي وجن ٿيون ۽ (حق جو ڪلام ہن) هنن جي نماٹائي ۽ زاريءَ 
کي وڌائي ٿو چذي. 


(۱۱۰) (اي پیغمبر!) تون چئو ت, توهان (مڪي جا مشرڪ) الله چئي 
(کيس) پڪاريو يا رحمان جي نالي سان کیس پڪاريو جیئن ب پڪاريو 
(ساگي گاله آهي) سندس سپ نالا سهڻا ۽ چڱا آهن ۽ (اي پیغمبر!) تون 
نماز پر نڪي وڏي واڪي (قرآن) پڑھ, ن وري بلڪل آهستي. ت وکي 
گھرجي ت درميانو طریقو اختیار ڪرين. 

۰ (۱۱۱) ۽ چئو ت سپ ساراهون الله جي لاءِ آھن, جو نکی اولاد ٿو ركي, 7 
۾ نڪي سندس حڪومت پر كوتي هن سان شريڪ آهي, ‏ ن ڪوئي اهڙو ۲ 
آهي جو سندس ٿڪ يا عاجزيءَ ہر سندس مددگار ٿئي (هو انھن گالهین 0 
جيتري وڏائي بيان کر گهرجي. (هن جي وڏائي بي انت ۽ بي انتھا آهي.) 


شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رڪوع 1 
قران مجيد سنٹون ۽ چتو آهي. هي ڪافر جيڪي هدايت جي وات نتا 
وٺن تنهن تي تون پاٹ کي افسوس ۾ گاري ذ ڇڏ. 


(۱) سپ کامل ساراهون الله جي لاء آهن, جنهن پنهن ۲ بانهي تي 
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2 


رشان 
رتال ند الین 


222 


لا 
عنیداہ 
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کتاب (يعني قرآن مجيد) نازل کیو آهي ‏ ان پر کنهن ب قسم جي ۹ 
ڈنگائي قذائي ڪان ركي اٹس. : 
(۲) بلکل ستي گاله آهي (پیچن ۽ وڪڙن کان پاک آهي ۽ قرآن مجید لو 
جو الله تعالیٰ نازل کیو آهي سو) هن لاء ت ماٹھن کي الله تعالي وتان | 
سخت عذاب ۽ تباهيء بابت خبردارڪري. ۽ موّمنن کي جيڪي صالح 
عمل ٿا ڪن خوشخبري ڏئي ت يقينا هنن جي لاء وڏو ۽ چگو اجر آهي. 
)٣(‏ هو هميش انهيء (خوشحالي) م رهندا. 


)٤(‏ ۽ پڻ انھن ماٹھن کي خبردار ڪري جيڪي (اهژي سخت واهيات ال 
گالھ زبان مان کین ٹا ۽) چون تا ت الله تعاليٰ کي ب اولاد آهي. 


)٥(‏ هن باري پر هنن کي ڪجھ ب چان ڪانهي. نکی هنن جي ابن دادن 
کي ڪا ڄاڻ هتي. ڪهڙي ن سخت خراب گالھ آهي جا سندن زبانن مان 
نڪري ٿي. جيڪي هو چون ٿا سو ڪجھ ب ن آهي مگر سراسر ڪوڙ. 


(٦)(اي‏ پیغمبر!) تنهنجي حالت ت اھڑي ٿي رهي آهي جو جنهن صورت ۾ ور 
هي مائهو اها (چٽي) گاله ب نٿا (سمجهن ۽) مجن تنهن صورت ہر عجب | 


ناهي ت تون هنن (جي هدایت) پنیان لڳي پنهنجي جان کي افسوس ہر ڳاري ٩‏ 
ڇڏين (حالانک هو ت مجن وارائي ناهن, پوء چو ٿو افسوس ڪرين.) 
(۷) روء زمين تي جيڪي ب آهي, تنھن کي اسان زمين جي لاءِ زينت ۽ © 
سونهن بنايو آهي, ۽ هن لاء بنایو آهي ت ماٹھن کي آزمايون ت انھن مان ل 
ڙن جا عمل وڌيڪ چگا آهن. 
(۸) ۽ وري اسان تي زمین جي هر شيء کي (نابود ڪري) ویران میدان 1 
ڪري تا جذیون. 
(٩)(اي‏ پیغمبر!) تو خیال کیو آهي ت غار پر رقیم وارا (اصحاب کهف) | 
اسان جی نشانین مان کا عجیب نشانی هئا. 7 
(۱۰) گالھ ھیئن آهي ت ڪي جوان هڪ غار پر وجي وینا هتا ۽ هنن دعا لا 
گهري هتي ت, اي اسان جا پروردگار پنهنجي طرفان اسان تي رحمت اج 
موکل تون اسان جي هن کم لاء كاميابيء جا اسباب پيدا ڪري چ1 . , 


(۱۱) پوء غار پر ڪيترن ٿي سالن تائین اسان هنن جا کن(دنیا جي طرف " 
کان) بند ڪري ڇڏيا. 
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کو بعد ۳ 9 رورم مرو ورو مرو 
بِعَثُلهُم لِنعلم اَی الَْحِزْبَيي آخطى 
رکف 


امناه 


4و یھ واه 9 I0 r‏ 
۳ 

خن تقض عليكَ ی بالق" انهم 

ل وس مود صروں اق ی 


فئية امنوا بربهم وز 


زد نهر موی 
و رت کل قلویهم لذ اموا ما لوا ره 
رب الوت دالارضِ کن تن غوأمن‌دونه 
لها لع فلت ردمططاه 


مر مد 


سا« 
تون و عله 9 ساط ب 
0ئ 


کن 1 ام 


ووو و و ا ص 
و 


و اعَرلتبوهم بعبد ون کاله 


اال هيقر تیر رکم ٿن لا و 
FEE‏ 


وی الس دَاطلعَت ورن 
کهفهم ذات لین و اإداغربت 
تقرضهَم دات القِمَالَءَهُم فْتَجَوَة 
ین يك من ات اللہ ندال 


من 2 ےآ 
من تضیل فان تچن 

مو 

ویب مرسن 


(۱۲) پوء اسان هنن کي اثاري کڑو کیو انهيء لاء ڌ معلوم ٿي وجي ت له 
بنهي جماعتن مان ڪهڙي آهي, جا گذریل مدت جو اندازو بهتر طريقي 1" 


سان لگائي سگهي. 
رکوع 2 
تي ایمان اندو هو. 


(۱۳) (اي پیغمبر!) اسان توكي انهن مائهن جو سچو قصو بیان ڪري ٩‏ 
ٻڌايون ثا. اهي ڪي نوجوان هثا جن پنهنجي پروردگار تي ایمان اندو الق 
هو. اسان کین هدایت جي وات تي زیاده مضبوط ڪري چذیو هو. 


(۱6) هنن جي دلین کي (صبر ۽ ستقامت تي) محکم ڪري ڇڏيو 
هو. جذهن هو (حق جي راھ پر اتي کڑا ٿيا تڏهن هنن (صاف صاف) چتي ‏ 
ڈنو ت اسان جو پروردگار ت اهوتي آهي جو زمین ۽ آسمانن جو پروردگار ال 
آهي. اسان هن کان سواء ہئي کنهن کي ب معبود (سمجهي) پکارن وارا 
کون آهیون. جیکڈھن اسان ائین کیون ت اها سخت نامناسب ۾ خراب 
گاله تيندي. 

(۱۵) اهي اسان جي قوم جا ماٹھو آهن, جن الله کان سواء ٻيا معبود کڻي ۱ 
ورتا آهن. جيڪڏهن اهي (سچ پچ) معبود آهن ت پوء هو چو نتا ان لاء 1 
کو چتو دلیل پیش کن (هنن وٽ ت کو دلیل تي ڪونهي) پوء انهيء ي 
کان وڌيڪ ظالم ڪير تي سگهي ٿو جو الله تي ڪوڙو اه ناهي. 


(۱7) (پوء هو پا م چوڻ ڈلگا 3) جنهن صورت ہر اسان انهن مائهن کان ۽ للم 
انهن (معبودن) کان جن کي هو الله کان سواء پوچین تا پاسو کیو آھي (م | 
ڇڏي ڏنو آهي) تنهن صورت پر هلو ت هلي کنهن غار پر پناھ ونون. 
اسان جو پروردگار اسان تي پنهنجي رحمت جي چانو کندو ۽ اسان جي 
هن معاملي لاء سمر ۾ سامان مهيا ڪري ڈیندو. 


(۱۷) ۽ (جنهن غار پر وجي وین سا اهزي؟ طرح جي هشي جو) جذهن سج | 
اپري ٿو تذهن توهان ڏسندۇ ت غار جي ساچي طرف لڙيل رهي ٿو ۽ ۾ 
جڏهن لهن لگي ٿو تڏهن وري کاٻي طرف لڑي لهي ٿو وجي. (يعني | : 
ڪنهن ب حالت پر اس یا سج جا سڌا کرٹا اندر نٿا پهچن هو ان غار جي © 
اندر ڪشادي جاء پر ويٺا رهيا آهن. اها الله جي نشانین a‏ 
آهي (جو هنن ) جنهن لاہ الله تعالیٰ (ڪاميابيءَ جي) راھ کولي ٿو ار 
چذي, سو تي ( سچي) راھ تي آهي ۽ جنھن لاہ (سندس تي ضد ۽ هوس 
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و و IPRS‏ 
چ 4 

ات تییوت ما َو بهم 

باط ذراعیه اوی" توالت 


ہو 291627 دھھ سے عو 9 دھھ 


علیهم ات من و ات وٹ 


سس و و رہ ر وو 94 2 


گنل بعننهم لیتسا لوا بینهم 
5 ۶و و کر خر یواک 
وه یوم مال وع یا 
ہے سم مس مر مور و 2د 1 تم 
پورق هن ل 


لیکش بحتو اڪن 
الميتة فلینظر انيا اک اما 


ات ھ22 وم ان و ZLI‏ وه 
برزقشنه ول z2‏ 2 ول 
9 ہہ ے 

بیرق یراع 


6 و و وی ود صص ۳ و2 بر ۵ ہ 
عم ان بظهروا عم 

2 ۶ کو ی 2 
یجید 00" 2 ذا 


رص یو 


ابا 


کت ہے 
ق 99 

ای از 
اا ره ھم اه به ہے 

کل مره افد عم مسج 


1 
‪‫ 
ِ 
ِ 
1 
1 
‪ُ‫ 
21 
۱ 
۱ 
۱ 
1 


EGE‏ کے 
تحسبهم اَيقاظا و هم رقود "و تقلبهم 


ول 
یوم 


پرستيء سبب) راھ گم ڪري ٿو چڈی, تنھن لاء کوب سندس کارساز 0 


رکوع 3 
ان جانل گاله تي بحث کان منع. بحث فقط انهيءَ حد تائین کریو جو 
صاف صاف معلوم هجي, 


(۱۸) ۽ توهان انهن کي ڏسو ت توهان سمجهندژ ت هو جاگن ٿا حالانک ٩‏ 
هو نند م آهن. اسان هنن کي ساجي پاسي ۽ کاٻي پاسي موژیون تا 
(يعني هو پاسو وراد ٿين تا جیئن اسان سمهن پر جا گندي توژي نند پر پاسو 1 
ورائیندا آهیون) ۽ هنن جو ڪتو چائث وت پنهنجون اڳيون تنگون ۾ 
دگهیون کیون ويٺو آهي, جیگذهن توهان لیو پائي هنن کي ڏسو ت © 
جیکر منهن قيراتي پنتي پجي هليا وجو ۽ توهان تي (ان نظاري کان) ۾ 
دهشت چانتجي وجي. 


)۱٩(‏ ۽ (ڏسو) اهز ي٤‏ ئي طرح هيءَ ڳالھ تي جو اسان هنن کي وري اثاري 
کڑو ڪيو. انهيء لاء ت پا پر هڪ ٻئي کان پڇا ڳاڇا ڪن. انھن مان 
هڪڙي چوندژ پچیو ت, اسان هتي ڪيتري مدت رهیا هونداسین؟ سپني 
چیو ت, هڪڙو ڈینھن يا هڪڙي ڈینھن جو ڪجھ حصو. پوء (جذهن 3 
پوري مدت معلوم ڪري ن سگھیا تڈھن) چیائون ت اسان جو پروردگار ا 
ثي بهتر ڄاڻي ٿو ت ڪيتريءَ مدت تائین هتي رھیا پیا هتاسین. (هاڻي) ا 
هڪڙي ماٹھو کي هي چانديءَ جو سڪو ڏئي شھر م موکلیو. وجي ‏ 
ڏسي ت کنهن ونان چگو طعام ٿو ملي ۽ جتان ملي اتان ڪجھ طعام وني 8 
آڻي. پر چپ چاپ بر رهي جيئن کنهن کي ب اسان جي خبر د پوي. ‏ ل 
(۲۰) جیکڈھن ماٹھن کي خبر پئجي ويندي ت (پوء هو ڇڏڻ وارا ناهن) الہ 
یا ت اوهان کي سنگسار ڪري ماريندا يا ت مجبور ڪندا ت وري سندن ۸ 
دين پر موتي داخل ٿيو. جيڪڏهن ائین ثیندو (يعني وري سندن بت ار 
پرستي جي دين پر داخل تیندژ) ت پوء کذهن ب فلاح (يعني ڪاميابي ۽ @ 
دائمي سعادت) حاصل ن کندژ. 
(۲۱) ۽ (پوء چا ٹیو جو) اهژيء طرح (يعني هک ماتهوء طرفان سڪي اي 
كي وجي بازار پر ڏيکارڻ سان) اسان ماٹھن کي سندن حال کان واقف 
کیو (هنن جي گاله لڪي کین سگهي) ۽ هن لاء واقف کیوسین ت ۾ 
ماٹھن کي معلوم ت ثئي ت الله جو واعدو سچو آهي, ۽ قیامت جي اچن بر 0 
ڪوب شک ڪونهي. ان وقت جي گالھ آهي ت ماٹھو پاٹ پر بحث کرن ا 
لگا ت هنن (غار جي ساٿين) جي معاملي پر چا ڪجي. ماٹھن چيو ت, هن | 
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س لن ل 5ا ووو ووو چم 


سیقولون ثلثة ژابعهم طبهم و 
2و8و9 وم موم م ووو ہد وعطد مور 
یقولون کسه سادسهم طبھم رجا 


ال ے 2939 محر وم کا ووو 
چم 


لغیب و یقولون‌سبعة و 
و و رگ بم لاصو لا مه 3 
کبھم قل زد اعلم بعذاتهم ما 


99 کک 29 سس ےر TR‏ 2ک 

یعلبھم لل قلیل * فلا تمار فیھم ا 
7 2 کے 0% 2۰ ۶ ی 999 

مِرا٤‏ ظاھرا ولا لستقتِ فبهم نهم 
۵ 


ے۔ 
7 


رھھ ےہ رو ید ے ے یہو ہوہےم مھ 
وقل عسی ان هین ری لاقرب من 
2 2 


هذارش 6۱ 


و نون کهفهم لت ماگوییییو 
ازدادواتسعای 

بارش ابو بهو اسمخ ما 
و و لا و 


و ۰ و EWG‏ وو 9 چھ 
لهم من د ونومن وب و يشرك نی 


حَله اعَوّاه 


ِ 
۱ 
۱ 
‪‫ 
ِ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
ِ 
۱ 
۱ 
۱ 


6 کل 
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کے KI IO RL Ta‏ 27 
الا ان شاء الله واد کر ټك (ذانسیبت 


غار تي هک عمارت اهیو (ت یادگار ثئي.) جيکي هنن تي ئي گذریو 1 
تنهن کي سندن پروردگار تي بهتر جائي ٿو. پوء انهن مائهن جي ان ۾ 
معاملي پر غالب پيا چیو ت, (ٺيڪ آهي) اسان ضرور هنن جي مثان (يا | 
پرسان) هک عبادتگاه بنائینداسین. ۱ 


(۲۲) ڪي مائهو چوندا آهن ت, غار وارا ماتهو ٽي ها ۽ چوٹون هو سندن " 
ڪتو. ڪي ماٹھو وري چون ٹا ت پنج هئا ۽ چهون سندن کتو هو. اهي ٩‏ 
سپ (رگو ڌڪا ٹا هتن ۽) غيب جي انذاري پر تیر ٿا اچلائین ۽ ڪي چون 8 
تا ڌ ست هئام اون هو سندن ڪتو. (اي پیغمبر!) تون چئو ت, انھن جو ام 
سچو تعداد ت منهنجو پروردگار ثي بهتر ٿو جائي, چو ت هنن جو حال " 
تمام ٿورا ماٹھو تا جائن. (۽ جذهن ت صورت حال اها آهي) تون مائهن ‏ 
سان هن باري پر بحث ۽ جھگڑو د کر, پر (بحث) فقط انهيء حد تائین |0 
کر جو صاف صاف معلوم گاله هجي. (يعني اونهین ۽ غير يقيني ا 
گالهین پر پوں ن گهرجي) نڪي انهن مائهن مان (جن پر اهي روایتون : 
هلندڙ آهن) ڪن کان هن باري ۾ پچا کر (چو ‏ سندن ڏند کنائون 1 
اعتبار جوگیون ناهن.) 
رگوع 4 8 
غار جا سائي ڪيترو وقت غار ۾ رهیا سو فقط الله تعاليٰ كي معلوم آهي ‏ 
وحي سڀني لاء آهي. ۱ 
 )۲۳(‏ کاب گالھ هجي ت ائین ڪڏهن ب ن چئو ت, سپاٹي مان اهو کم | 
ڪري ڇڏيندس. 


© سواء هن جي جو سمجهي ڇڏيو ت ٿيندو اهوئي جو الله تعالیٰ‎ )٤٢( 
چاهيندو ۽ جڏهن ويسر ٹیٹو ت وري الله جي يادگيري تازي ڪري چو ت, ل‎ 
اميد آهي ت منهنجو پروردگار هن کان ب زياده ڪاميابيءَ جي راھ ۽‎ 
منهنجي لاء كولي ڇڏيندو.‎ 


(٢۲)(چون‏ ٿا )هو (غار جا سنگتي) ٽي سٹو سالن تائين غار ۾ رهيا ۽ ار 
ماٹھن نو سال ہیا ب وڈایا آهن. لو 


(٢٦۲)(اي‏ پيغمبر!) تون چث ت الله قي بهتر ڄاڻي ٿو نم هو ڪيتري مدت | 
رھیا, هو آسمان ۽ زمين جون سپ لڪل گالھیون ڄاڻي ٿو. وڏو ئی ۾ 
ڏسندڙ ۽ وڏو ٿي ٻڌندڙ آهي. هن کان سواء مائهن جو کوب کارساز ۱ 
ڪونهي ۽ ن هو پنهنحي حکم م کنهن کي ب شریک ٿو ڪري. ۱ 
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وی من کاب +۰1 (۲۷) (اي پيغمبر!) تنھنجي پروردگار جو کتاب جو توتی وحي طور ۱ 
ل هو کن کرد نازل ڪيو ویو آهي, تنهن جي پڙهڻ (۽ ان تي عمل کرن)م لڳو ره. الله | 
ِ 2 جون گالهیون کوب قيرائي نٿو سگھي. ۽ ت وکی هن کان سواء کوب پناھ 8 
سس جو سهارو ملٹو ناهي. 


م و و ےو صےص سے پک وم 9 قودص مرو و اط . و 2 ۳ ۹ 
داصیز فس ك مع ال پدعون رھ س٭شہیم س جوف E Rl‏ 

و مهن ی و وو وم ےوہ سے پیوو تام ھن جی محبت سان پرپور هن تن جي صحبت تی خوش ۽ راضي 
۳ ۰ 5 ۱ جم لدا ا 5 N‏ 1 و 8 ۲ 7 L1 > L1 L1‏ 
وا و ره سور کو رهم. انھن کان پنهنجي نگاھ قيرائي ن چذ, جو وجي دنيوي زند گيءَ جون 8 
عينك عنهم "ترید زین الحيوقا لیا رونقون ۽ زینتون ڳولڻ لڳن. جنھن ماٹھن جي دل کي اسان پنهنجي از 
ر س 2 و موه 2 2 رو سے ے 7 ا 3 1 1 1 ٦‏ 0 
و تطخ من اَغفَلَتَاقَليَ٤ُعَنْ‏ ودرا و يادگيريءَ کان غافل ڪري چذیون (يعني اسان جي نهرایل قانون مطابق ‏ 
هس م رر ےر و وو و غا * 5 ا 1 . Cols‏ 3 
مهو کان مر فرطای جنھن جي دل غافل تي ويئي) ۽ جيڪو پنهنجي خواهشن جي پٺيان لگو, 1 
تنهن ماڻهوءَ جي گالهین تي ڪن ن ذي. هنن جو معاملو حد کان پاهر ۾ 


و 


وف من کیک ا ومن (۲۹) ۽ چئي ڏي ت سچائي اوهان جي رب جي طرف کان آهي. هائي ‏ 
رو کر ور ل 30 7 U‏ ۳ ور جنهن کي وئي سو مجي, جهن کي ن وٹي سو مجي. اسان ظالمن جي لاء 

و من‌شاء فيفر 3 لاغلمین اهڙي باه تيا ڪري رکي آهي, جنهن جون چادرون چثني تي طرفن کان @ 
کار احاط بهم ساره ورن يتوا هنن کي وڪوڙي ویندیون. هو پاڻيءَ جي لا رژبون کندا ‏ انهن جي 0 
عاثوا وله شوى لجع لش جواب ۾ اھژو پائي ملندن جھڑو پگهریل شیهو. اهو هنن جو وات * 
ارات س٤ت‏ مرک (گرميء کان) پچائي ڇڏيندو. پوء ڪهڙي ن خراب شيء پيئڻ لاء هنن 8 
کي ملندي ۽ ڪهڙي ن خراب جاء ویهنلاء. 


انی اروا یں لاک ۰ (۳۰) پر جن ماٹھن ايمان آندو ۽ چڱا عمل کیا (تن لاء کوب اندیشو ۾ 


وھ وتر دو مر سس زر ی چ کونهی) جنهن ب چگا کم ڪيا هوندا تنھن جو اجر اسان کذهن ضايع ۸ 
ضیح اجر من احس عبلاق ک0 ۱ 5 
سین۔ 


کرو مرو 


کس 


اولك لهم تعن یمن (۲۱) اهي ثي ماثهو آهن جن جي لاءدائمي باع هوندا ۽ باغن جي هینان 2 
7ے و نے 94 وم رم ن : ن هوندیون. | بادشاهن وان ن حا کنگٹ © 

ھر اتر یحو نہ ا e‏ يون هي هن وانگر) سون : کنکن | 
U E‏ وان پاتي, سبز ریشم جا باریک ء ثلها کپڑا پهري کوچن تي ٹیک ديتي 0 
دهي وي ون ن ير ...وید کھژو چو ثواب!(يعني انعام يابدلو) ۽ کھڑي د چڱي جاءا 7 
سن یں و لمْتَبرق مین وباک زکوع5 
اژورآبای نخم التواب و حسنت مان هڪڙي شاهوکار طاقتواري ۽ هڪ مسکین جو مثال 


وان لمم کیلش نا (۳۲) ۽ (اي پیغمبر!) هنن مائهن (يعني مڪي جي کافرن) كي هڪڙيو [ 
ر س۔یسو ‏ ورو ے ورو مثل پڌاء. ب ماٹھو ھثا, انھن مان هڪ جى لاءِ اسان انگورن جا یہ باغ مھیا ۵ 
رکرمباجتنن‌غایو ها مس را سم با ا 
2 کسر رم مس کلک و سم 29۲ 2 ڪري ڇڏيا. آنهن جي چوذاري کجور جي وٹن جو حاطو هو. انھن جي وج 

نیو جعلتا بیاھہ زر © واري زمین پر پوکن جون ہنیون هیون. 
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وس وے ےو ابو و ہے ک9 کک رو ںوھ 
۳ ^ 0 0 ۰ 


7 
سب 


۳ 
س 
و 
و 


2 


ولج وهو کلم یالما 


2 ۱ اھ سم م22 لا 
یا و فجّرناخللهبنهران 


040 
کان له تمر قال (صاجهوهو 
سم و 


AAT‏ و سر رص مک پک پر 
بحاوره آنا ادثر منك مال و عر نقراج 


ہم 


خر ص۱ 


2l 


ILL‏ 29 ام ل 
اظن ان تید هن اب٥‏ 


7 


لص یار کرت 
7۶2 


اب فقس ا دورس وہ رو 

هه َو آشرك بر اَعَدَاہ 
ر وس و ۳ کے 4 ۳۳ ۱ 
و لول اذ د خلت جت ك قلت ما َء انه 
RN‏ کک 1 ےھ ک۷ کم ان 2 
َو 5 پان "ان ترن آنا اقَلَمِنْكَ 


و 


ے اوہ و اک ہے ہو سو م 


4 ۳ 1 ہے سے 
فعسی ری ان بین خیرامن جنك و 
وو ہے موم هس ‌ح-۲ ید ے 
برسل علیهاحسْبا تاش اّما فتصبع 


ےہ 


صچیداز 


ہے سی 
هی 


1 
O 
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(۳۳) پوء بقي باغ میون سان تمتار ٿي ویا. پیدائش پر کنهن ب قسم جي 1 
گھتتائي ڪان تي. اسان انهن جي وج بر (ریج لاء) هڪڙي نهر جاري ٩‏ 
ڪري ڇڏي هتي. 


)٣٤(‏ هن جي پيدائش (يا دولت) گهڻي ٿي ويئي. پوء هڪ ڈینھن (هٺ ۽ 
وڏائيءَ پر پئجي) پنهنجي (مسڪين) دوست سان (جنهن کي باغ يا ہي ڪا 
دولت ڪان هثي) گالھیون ڪندي کیس چئي نو ت مان توکان وڌيڪ له 


مالدار آھیان, ۽ منهنجي هٿ پر ماٹھو ب طاقتور آهن. 


(۳۵) پوء اهو (اهڙيون گالھیون ڪندي) پنهنجي باغ پر گهژیو. ۽ هو (هث ار 
وڏاڪئي کرٹ سان حقيقت بر) پاٹ تي پان ظلم ڪري رهيو هو. هن @ 
(وڏائيءَ پر پرجي) چیو تم مان نٿو پانیان ت اهژو (عاليشان باغ) کذهن ب ي 
ویران ٹي ٿو سگهي. :. 
)۳٣(‏ ۽ مان نٿو پانیان ت (قيامت جي) گھڑي قائم ٿيندي ۽ جیکذهن ۽ 
کڻي هیئن تئي ب تم مان پنهنجي پروردگار وت (قیامت جي ڏينهن) رجوع 
کیو وجان ت ب (مون کي کهزو کنکو هثن گهرجي) مون كي ضرور © 


(۳۷) هي ہذي سندس دوست چیو: هكبئي سان گفتگو جو سلسلو جاري ا 
هو ت, چا تون انهيء هستيء کا انکار ٿو ڪرين جنهن توكي پهربائین " 
متيء مان ۽ پوء نطفي (يعني منيء) مان پیدا کیو (جنهن ڪري توکی ٩‏ 
وڏائي کرٹ ۽ خدا کي وسارڻ ن گھرجي, ڏس تہ متي ۽ مني ظاهري ۾ 
ڪهڙيون ن حقير شيون آهن) ۽ پوء ت وکي انسان بنائي نمودار ڪيو. 


(۳۸) پر مون کي ت يقين آهي ‏ اهوتي الله منهنجو پروردگار آهي. مان ۲ 
پنهنجي پرورد گار سان کنهن کي ب شریک نثو کریان. 


(۳۹) ۽ جهن تون پنهنجي باغ پر آئین (۽ ان جي رونق ‏ میوا ڏٺا) تذهن لا 
تو هيئن چو ن چیو ت اهو ئي ٿئي ٿو جیک الله چاهي ٿو سندس مدد کان 3 
سواء کو ب ماٹھو کجه ب ڪري نٿو سگهي. هي جو تون ڏسين و ( ۽ الہ 
سمجھین ٿو) ت مان توکان مال ۽ اولاد پر گهت آهيان (يعني مون کي ! 
دولت ب کانهي ۽ ماتهو ب هٿ پر کو ن آهن.) ۱ 


(4۰) سو (انهيء تي هث وڏائي ن کر) عجب ناهي ت منهنجو پروردگار ٩‏ 
تنهنجي هن باغ کان ب بهتر (باغ هن دنیا پر آخرت ۾) مون کي ڏيئي 


جو واريء وارو میدان تي وجي. 





پندرهون پارو 

































































از بصب ما وھاغورافان ساط له (۱>)یا ان جي نهر جو پائي بلکل هیث هليو وجي, ايتري قدر جو تون ان 1 
باد تائین پهچي ن سگهین. ۱ 
7 ی ای بے یک کلم )٤۲(‏ ۽ پوء (ڏسو)ائين ثي ٹیو جو سندس دولت (برباديء جي) گهيريم ٩‏ 





































اىذ ھاو کا ی اچي ويتي. هو ھت مهتيندي افسوس کرٹ لگو ت هاء هاء هنن باغن تي 
re‏ مر ڪيڏا ن خرج (۽ تڪليفون) ڪيون ويون هیون! (اهي سپ برباد تي ويون) 


قول ی یکی لے آشرك پرل اَحَدّاھ 


۽ باغن جو هي حال ٹیو جو ٽاريون ڪري زمين جي برابر ٿي ويون. هاني [< 
هو چوي ٿو ت, هاء هاء جیکڈھن مان پنهنجي پروردگار سان کنهن کي ٩‏ 
بہ شريڪ ن کیان ها ت ڪهڙو ن چگو ٿئي ها 


ے ہو کبھھ EY‏ ۳ 
ورن رل فڪه یرون ون دون )٤٣(‏ نکی هت ڪي ماٹھو (يا اولاد) جيڪي الله کان سواء هن جي مدد لا 


E‏ ڪن ها. نڪي پاڻ کي ئي ڪا طاقت هيس جو پاڻ کي برباديءَ کان له 


ماک و الڪ “هو حر وب )٤٤(‏ هن مان ثابت ٿي ويو ت في الحقيقت سجو اختیار الله جي هت ہر ا 


e‏ آهي. اهوئي رت ہت وی 
ر 


دنيا جي زندگيء جو مثال پوک ۽ وڱن سان. دنیا جي زندگي ٹورا ڏينهن آهي. 


مر و و ۶و و وه کی 


وَاضِرب لهم مُٹْل ا لح لوڈ اليا كماو (40) ۽ (اي پیغمبر!) انهن کي دنیا جي زندگيء جو مثال ٻڌائي چذ. ان " 


رة می الک اکا اط به بات جو مثال اهڙو آهي جهژو (زمین جي پ وکن ۽ وٹن وغیره جو) اسان آسمان ۾ 
7 2 و مر الال ده مان پاتي وسایو, ۽ زمین جا او پژان سان ملي جلي اپري آیا (ء خوب وڈیا 3 
دی سی 9^4 ین ۸ ۽ پکڑیا) پوء (ڇا ت ٿيو؟) سپ ڪجھ سڪي ڪک پن ٿو ويو. هوا جا j‏ 
کان‌الله کی کل شی و مس راہ جھٹکا انھن کي ڪنڊيڙ زي رھیا 7 تست تین ۱ 
ملد لبون زیکه لوق انی" (40) مال دولت ۽ اولاد دنيوي زند جي زينت آهن (۽ دل لپائیندژ و 
ااا یت الط بو ت کیو نی رتاک وب اهن, پر ورژا ڈینھن). پر چگا عمل جي باقي رهق وارا آهن. انهن تي ي 
کو 20 تنهنجي پرورد گار وٽ انعام (گنهن جي حقداريءَ لاء) بهتر آهن ۽ اهي ۾ 


مج 3 1 گ ژ 
ٿي نیک عمل آهن, جن جي نتیجن مان بھتر اميد رکی سگهجي تي. 


و و و بمب س مع, (4۷) » (قيامت جی) ینهن اسان جبلن کی هلائي چذینداسین ۾ زمین ل 
و لو ہوم سیر الچبال و تری ال رط بارژ8 8 ی 7 ن جبلن كي ور 7ئ 8 
کل 2۲ : ووو رو چ کي ڏسندۇ ت پنهنجي اصل حالت پر اپري ايندي (يعني متأئیون هيٺ تي 
و فادریاچھ احَلا ‏ ویندیون ت هیناهیون مثي اپري ایندیون, وڏو انقلاب اچی ویندو) (ان ۷ 

وقت) اسان سپني انسانن کي (پان وت) گڏ ڪنداسين ۽ کنهن هڪڙي 
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و ود ےص ‏ یاه 2 992 ۲9 
و عرضواعل رك ےق“ لقن ٹون کیا 
کسع A‏ 7 ہیں اه و 22و مه و 
حدم ال مق بل عم الن 
1-94 ےمد 9۵ 2 
جعل رم ون او 


2 
9 ac 


وھےے و 2 طط ور رم و 
و وض کلب فتری‌المجرمین مشفیسن 


CEE Gi 
ماویه و یقولون بویّلتنامال‌ها‎ 
2 رب وم‎ 


ہر ہے اہ بے 129 ANG‏ 
الپ لا یغادر صغیر 98ل رة للا 


مرو ےے ےو و سے 92 سے تک رم 
اَحَطِِها"و وچ واماعب لواحا ضرا وک 


ہیں رو یه سے کے 


یظیم ربك احَاق 


۔ دھموں همم NII a‏ سس 
و ردقنا میک اسجد وا لدم جنوال 


۲ م9 ۴م 


۶ ہے مر سے e u‏ مرو 27 
ایس" وان من الجن ففسن عن مر 
کپ بی ہ۰ 2(2 Tu?‏ 


E‏ کو سم 

ربه افتتخد ونه وذریته اؤلیاءمن 
ورو 2۰ م و و 20 #۶ 1 ےہ 
دول وهم للم عںق پس لاظلمین 


مر تیر 


بدلاہ 


رح وو یھو ا ۱۱ ہریپویی ہہ 
ما آشھں ثھمر خاق اشہوت دالارض ولا 
2r 274‏ 4 


921 )مرو و 2س > 
خلق انهم وما کت متخن 
وا لاو سح مرو ے 
البضلین عضراه 


موس 9 6 ہے ہے ہک وم 
و یوم یقول نادواشر6ویالزین 
4 و مس کرو و و و و 4 ووو و و 


زعمتّم فل‌عوشم فلم پستچیہو لهم و 
روص ر و ے 
جعلتا بینهم موقاو 





6 مل ای 





24 


(4۸) ۽ هنن جون وصفون (ھکہئي پنیان) تنهنجي پروردگار جي | 
سامهون پیش تیندیون. (پوء کين چیو ویندو ت) جهڙيءَ طرح اوهان کي ٩‏ 
پھریائین (زمین تي) پیدا کیو ویو هو تهژيء طرح توهان اج (وري اتي) ۾ 
اسان وت حاضر ٿيا آهیو. توهان تم خیال کیو هو ت, اسان توهان جي لاء ۸ 
(هن طرح پیش ٿيڻ جو) وقت ڪون نهرایو هو. 


)4٩(‏ ۽ (هن وقت) لکيل اعمال ناما آندا ويندا ۽ تون ڈسندین ت جيڪي لر 
انهن پر (لکیل) آهي تنهن گهنهگارن کي هراس ہر وجهي چذیو آهي. هو ا 
آهن جو کاب گاله چذیل کانهي. نندیون خواھ وڏيون سپ گالهیون ان له 
پر حساب هیث آیل آهن, مطلب 2 جيڪي بر هنن (دنیاپر) کیز هو سو ٩‏ 
سپ پنهنجي اڳيان موجود ڏسندا. ۽ تنهنجو پروردگار کنهن سان ب بي ۾ 
انصافي ن کندو, (جيڪي جنهن کیو سوئي ان جي آڏو ایندو). ۱ 
رکوع 7 
ابلیس جي نافرماني کافرن جي ذ هنیت قیامت جو ظهور. 


(۵۰) ۽ جهن اسان ملائڪن کي حڪم ڈنو هو ت آدم جي اڳيان 
جهکو, تڏهن سپ جھکیا هئام پر ابليس ن جهڪيو هو. هو جنن مان الہ 
هو. (مطلب ت) هن پنهنجي پروردگار جي حڪم جي نافرماني ڪئي. ¦ 
پوء چا توهان (انسان) مونکي ڇڏي (جو توهان جو پروردگار ۽ توهان تي [ 
رحمت ڪندڙ آهیان) هن (شيطان) کي ۽ سندس نسل کي پنهنجو ۾ 
ڪارساز ٿا بنایو, حالانڪ هو اوهان جا دشمن آهن. ظالمن جي لاء اها ۱( 
ڪهڙي ن بچڑي مناستا آهي (جو پنهنجي رحیم رب کي چذي دشمن 1 
شیطان جا بانها تي پان کي تباه تا کن). ۱ 


(۵۱) مان هنن (شیطانن) کي پان سان شامل نہ کیو هو, جذهن زمین ۽ © 
آسمان کي پیدا کیو هوم. نڪي انهيء وقت هو شامل ھٹا جڈھن خود الہ 
انهن کي پیدا کیو هوم (جڏهن ت اهي پاٹ خلقیل آهن, تڏهن پنهنجي ن 
پيدا تین وقت کیئن موجود تي سگهن ها). مان اهڙو ن هوس جو (انسانن ۾ 
جي) گمراه کرٹ وارن کي پنهنجو رفیق ۽ مددگار بنایان. 


(0۷) ۽ انهي؛ (قیامت جي) ذینهن الله تعالي فرمائیندو ت, (اي نافرمان | 
انسانو!) جن هستین کي توهان سمجهیو هو ت مون سان شريڪ آهن, تن |“ 
کي هائي سذیو سھي, ت هو سذیندا, پر کين ڪوب جواب ڪون ملندو. ۷ 
اسان هنن بنهي (يعني گهنگار انسانن ۽ سندن ٹھرایل شریکن) جي وچ بر 9 
اوت ۽ پردو ڪري چڈینداسین (جنهن ڪري هكبئي جو گالھائن ب ن الم 
ٻڌي سگهندا). ۱ 
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سط اک ہی ڈیم 
پالباطل لین حضوا یه احق ندا 


۱۵ےے وو وی ووم 
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مر و کو و فص إ, ہس 
ومن اظلم من ڈور پاٹ ره 


روصم ھھ 
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عرص ھاو سی ماق مت یه 


وا وھ تد ہے پک III‏ و 
جعلن اع قلویهم اَيَكة آن يَفقھود وی 
)7 9 رم و رو ووو ہے 2و ۱ 
اذانھم وگرا'و ان تں‌عھم ال الھدی 
ad GI 974‏ 


فلن يَهَدَدَُوَأإِذٌا ب٤‏ اہ 


سے ربص ووو و ام وم ۶و و و و 


و ربك الخفور ڈو الحمه " لو باهم 





بن یال 


(۵۳) ۽ گنهگار (دوزخ جي پژکندژ) باه ڈسندا ۽ سمجهي ونندا ت کین له 
ان پر کرٹو آهي, ۽ هو پجي وجن لاء کاب وات ن لهندا. 1 
رکوع 8 
ڪافرن جي ذهنیت. ان کان ویک کیر ظالم تي سگهي تو جنهن کي 
سندس پرورگار جون آیتون, نشانيون ياد ڏياريون وجن ‏ هو انهن کان 
لنواتي‌وني. 
 )٥٥(‏ (ڏسو) اسان هن قرآن پر ماٹھن جي هدایت لاء هر طرح جا مثال ٩‏ 
موتائي موتائي وري وري بیان ڪيا آهن. پر انسان گھٹین ٿي گالهین ہر تیج 
وڏو جھگڑالو ثابت ٹیو آهي. (یعني ايتري چنائي هوندي ب اختلاف ڪن 1 
ٹا ۽ بحث ۽ جهگزن پر پئجي وجن تا). 


(۵۵) ۽ جذهن ت هدایت ماٹھن جي اڳيان اچي ويي آهي, تڏهن ایمان آڻڻ لا 
۽ پنهنجي پالشهار کان بخشش جي طلب کرٹ کان کین ڪهڙي گاله لا 
روڪي سگهي تي, سواء هن گاله جي جو (هو ضد ڪري طلب ڪن ٿا ڌ) 
اگوئین قومن جھڑو معاملو کين ب پیش اچي يا اسان جو عذاب هنن جي 
سامهون اچي کڑو تي بيهي. (هو بیوقوف ائین نٿا سمجهن ت پوء هنن جو 

ایمان کین کم ن ايندو ۽ تباه تي ویندا). 1 


(۵7) ۽ اسان ت پيغمبرن کي فقط هن لاء موکلیندا آهیون ت (ایمان ۽ عمل لا 
جي انعامن جي) خوشخبري ہڈائین ۽ (انکار ۽ بدعمليء جي نتیجن کان) @ 
خبردار ڪن. پر جن ڪفر جي واٽ ورتي آهي سي ڪوڙين ڳالهين جي 0 
اوت وني جهگزا کرٹ لگن تا, انهيء لاء ‏ اهزيء طرح سچائي کي شک 1 
واري گاله ڪري ڈیکارین. هنن اسان جي آیتن (نشانین) کي ۽ ان گالهء ٩‏ 


کي جنهن کان کین خبردار کیو ویو آهي, کل چرچي ‏ مسخري؛ جي لو 
گاله بنائي ركي آهي. ۱ 


(۵۷) ۽ انهيء کان وڌيڪ ظالم ڪير تي ٿو سگهي جنهن کي سندس له 
پروردگار جون آیتون ياد ڈیاریون وجن ۽ هو انهن کان ڪنڌ موژي ڇڏي ل 
۽ پنهنجا بدعمل وساري چڈی, جيکي اگي ڪري چڪو آهي. بيشڪ لو 
اسان هنن جي دلین تي پردا وجهي چذیا آهن, جنهن ڪري کاب گاله ‏ 
سمجهي نٿا سگهن ۽ اسان سندن کنن بر بوژان وجهي ڇڏي آهي, (جنهن ۾ 
ڪري هو حق جو آواز ٻڌي نٿا سگهن) تون هنن کي کیترو ب ستي‌وات لا 
ڈي, سڏين ت ب هو ه رگز ڪڏهن ب سڌي وات لهي ن سگهندا. 


(۵۸) پر (اي پيغمبر!) تنهنجو پروردگار وڏوئي بخشيندڙ آهي ۽ وڏوئي 
رحمت وارو آهي. جيڪڏهن هو انھن ماٹھن جي عملن جي ڪمائي موجب . 
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میعاد (مدو) مقرر ڪري ڇڏيو اٿس. ان کان سواء کاب جاء ن هلندا (یعني ۾ 
سپني کي آخر انهيءَمقرر ميعاد جي جاء تي ضرور پھچٹو آهي.). 


| ۽ ڏسو هي (پراڻيون) بستیون آهن. جڏهن انھن جي رهاکن ظلم‎ )۵٩( 

تباهيء جي لاء هک ميعاد مقرر ڪري ڇڏيو هو. 2 
رکوع 9 

حضرت موسيٰ ۽ هڪڙي باعمل شخص جو قصو. 

 )٠٦(‏ (ڏسو) حضرت موسيٰ پنهنحي ساتي خادم کي چیو ت مان از 

پنهنحي کوشش کان ن هتندس, جیستائین انهيءَ جاء تي ن پهچان, جتي ار 

سمنڊ اچي ملیا آهن. مان ت (پنهنجي وات ونیون) هلندو رهندس. 


@ پوء جڏهن هو بنهي سمنڊن جي ملن واري جاء تي پهچي ویا, تذهن‎ )١٦( 
٤يھنا کین انهيءَ مچي» جو خيال ٿي لهي ويو (جا پاڻ سان نئي ھثائون)‎ 
مچيء سمند پر وجن جي لاء سرنگه وانگر هڪ وات گولي لڌي هئي.‎ 


(1۲) جڏهن هو اڳتي وڏيا تڈھن موسی پنهنجي مائهوء کي چیو تب اج 
جي مسافريء اسان كي ڈاوو تحائي وڈو آهي. ناشتو (يعني نیرن جي 1 
ماني) آن ت کائون. 
(۱۳) هن چیو ت, توهان (هي واقعو) ڪون ڏٺو ڇا؟ جڈھن اسان (سمند للم 
جي ڪناري تي) ٽڪريءَ جي ڀرسان بیٹا هتاسین, تذهن مون کي مچي* | 
جو خيال ٿي لهي ويو هو. هن عجيب طريقي سان سمند پر وجن جي وات ل 
ڳولي لي, ۽ هو شيطان جوئي کم هو جو تو سان اها گاله ڪرڻ مون © 
کان بلکل وسري ویئي. 
(14) موسيٰ فرمايو ت, جنھن گالھ جي تلاش پر نڪتا هئاسين سا اها ئي از 
آهي, پوء هو ساڳيا پیر وٺي پنتي موٽيا. 


(10) (پوء جڈھن انهيءَ ٽڪريءَ وٽ پهتا) تڏهن هنن کي اسان جي ا 
(خاص) پانهن مان هڪ ہانھو گڏيو. انهيءَ شخص تي اسان خاص طرح ٩‏ 
رحمت کئی هئي. ان کي پان وٽان (سڌيءَطرح) علم عطا فرمايو هو اي 
(يعني کیس وحي موکیندا هئاسين.) 
(17) حضرت موسي کیس چيو ت جيڪڏهن توهان اجازت ڏيڻ فرمایو ٠‏ ۱ 
ت, توهان سان رهان, هن لاء تم جيڪو چگو علم اوهان کي (خدا وثان) لا 
سیکاریل آهي, تنھن مان کجه مون کي ب سیکاریو. 
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۶ ۳2 سے 
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کا انی ایل کن ی صبواہ 


(1۷) هن جواب ڏنو تہ (هائو پر) تون مون سان رهي صبر ن ڪري سگھندین. 
)٥۸(‏ ۽ ڪيئن صبر ڪري سگهندین جذهن تون اهڙي گاله ڏسندين جا : 
تون سمجهي کین سگهندین؟ 
)٥٦(‏ حضرت موسی چیو ت, جیکڈھن خدا چاهیو ت توهان مون کي از 
(۷۰) هن چیو ت, چگو جيڪڏهن توكي مون سان رهثو آهي ت هن گاله ۶ 
جو خیال رکجانء جو جیستائین مان پان ت وکي کجه ن چوان تیستائین ا 
کنهن ب ڳالھ بابت کو سوال ن پچجانء. 

ابهراتي كري خدا جي انصاف ۾ گمان آ کن گهرجي. 
(۷۱) پوء هو ہئی مسافري ڪندا اگتي هلندا رھیا تانجو (سمنب 2 8 
یرای مر OT‏ حضرت موسیٰ و ۷ 
ذسي بي اختیار) چتي ڏنو ت, هي چا کیو؟ ہیڑ ي٤‏ کي هن لاء ذار وجهي 1 
ڇڏيو چا ت پلي مسافر ٻڏي وجن؟ توهان تي وذي خطرناک گاله ڪري ۾ 
(۷۲) هن فرمایو ت, مون چیو ڪين هو ت تون مون سان رهي صبر ڪري ۾ 
ن ک ۰ ین؟ ۱ 
(۷۳) حضرت موسيٰ فرمايو ت, ڀل ٿي ويئي. انهيءَ پل تي پڪڙ ‏ کجو, 
(؟۷) وري هو اڳتي هلیا, تان جو (هڪ گوث جي ویجھو پھتا ۽) کین : 
هڪڙو چوکرو گڏيو. (حضرت موسيٰ جي سنگتيءَ) انهي ڇوڪر کي ٩‏ 
قتل ڪري ڇڏيو. تنهن ت حضرت موسيٰ چئي ڏنو ت, توهان هک بي @ 
گناھ جي حياتي وجائي, حالانک هن کنهن کي ب ن ماريو هو, توهان الہ 


پندرهون پارو 







































































5 
0 





Ar‏ ے AI‏ ہو و 
وال ان سا لتك عن شیع بعن‌ها فا 
۳/۸ کو 9 7 


تصحبنی قں بلغت من لد عذراو 


۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
ِ 
۱ 


۱ 7ج کو بو و و2 


مج 9 م 


م2 سس وقنة ۳ کی ہے ےم 
قانطلقا حشلذا اتب اهل‌قرية 
سے 92 99u Û A‏ 
استطعا اهلھا فا ہوا ان بضغو ها 
مس وس موه o OS‏ 
فوجدا فیها جذ اراترید آن ينض 
a‏ ےہ مج 2 7 
امہ کال شنت کته 


sl 
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کے و و 
و آقرب را۵ 
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ہے کی E ES‏ وم موم و 
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البحر فاردث ان اعیبهاو کان ورا۶هم 
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فخشینا آن بُرهِقھبا طغیا تاو نفراہ‎ 


ہہ و 2 
ادن 28 یا می صں ۶ ۵ 5 


ریهباخبرامنهز 


رصسصسےم۹هھ ہے ۶ ہے ۳ 7ھ ھ5 ۰ 
و ام الجذار قان ل لخلمین یتیمینی 

رم ہے SETH‏ ا و خر 
المرینه و کان تَحتة لهباه کن 






(۷۵) هن (شخص) چیو ت مون چیو ڪين هو ت, تون مون سان (منهنجي ۲ 
کمن تي) صبر ن ڪري سگهندین! 


)۷٦(‏ حضرت موسیل چیو ت, جیکڈھن وري مان کجه پچان ت پوءِ مون کي 
پان‌سان گڏ ره ن ڏجو. ان حالت پر توهان تي منهنجي کاب میار ن رهندي. 


(۷۷) پوء ہئي اجا ب اگتي هلیا, تان جو هک گوث پر پهتا. گوث وارن 
کان ماني گهریاتون. هنن مهمان نوازي ڪرڻ کان صاف انکار کیو. © 
پوء ان گوث پر ھک (پراتي) پت ڏٺائون جا ڪرڻ تي هتي. اها حالت ذسی لي 
حضرت موسيٰ جي سنگتيءَ ان جي مرمت شروع کي ) ان کي نئین ا 
سر مضبوط ڪري ڇڏيائين. تنھن تي (حضرت موسيٰ) چئی ڏنو تم ار 
جیکڈھن توهان چاهیو ها ت انهيءَ محنت جو ڪجھ عيوضو هنن ماٹھن © 
کان وٺو ها. (عيوضي کان سواء بيڪار محنت چو کیو ؟) 


(۷۸) تڏهن (حضرت موسيٰ جي ساتي٤)‏ چيو ت, بس هائي منهنجي ۽ 
تنهنجي وچ پر جدائيء جو وقت اچي ويو. پر هاڻي انھن گالهین جي 
حقیقت ت وکي ٻڌائي ٿو چڈیان, جن تي تون صبر ڪري ن سگھئین. 


(۷۹) (پھریائین بيژيء واري گاله تي ٹا اچون) اها پيژي ڪن مسکینن ار 
جي هثي, جيڪي سمنڊ تي محنت مزوري ڪندا آهن. اهي جنهن طرف 
وجي رهیا هتا, تنھن طرف هڪڙو (ظالم) بادشاھ آهي جو جنھن جي ب لو 
(چڱي) ٻيڙي ٿو ڏسي سا زور زبردستيءَ سان کسي ٿو وٺي. سو مون ۾ 
چاھیو ت, ان بيژيء پر هڪڙو عیب ڪري چذیان (ت بادشاھ جا ماٹھو اهو * 


(۸۰) ٍ پوء انهيءَ ڇوڪر جو معاملو ٿا کڻو. هن جا ماءُ پيءُ مؤمن آهن 1 
(خدا جي طرفان مون کي علم مليو هو سو) ان چوکر کي ڏسي خطرو إ8 
محسوس ڪيم ت هو ڇوڪر انھن (ماءُ پي٤)‏ کي سرڪشي ۽ ڪفر ڪري ي 
ایذاء پھچجائیندو۔ 
(۸۱) تنهن ڪري مون چاهیو ت سندن پروردگار هن چوکر کان بهتر اٿ 
چوکر کین عطا ڪري جو دينداريء ۽ پاڪائي ۾ توژي محبت کرن مر ر 
7 2 
(۸۲) ۽ اها پت (جنهن جي مرمت ڪيم سا) ڳوٺ جي ہن یتیم چوکرن 
جي آهي, جنهن جي هینان آنهن جو خزانو پوریل آهي. هنن جو پيء هک 
نيڪ ماٹھو هو. تنهن ڪري تنهنجي پروردگار چاهیو ت, ہئي چوکرا ار 
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عَلية برا 


تعن زی ای فلس 


KO‏ نؤاٹ 

حسم و ص لا 2 و 
ملق اض ايله من کل 
شیو سان 
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کنیل فرب اس 
9 و و2 ک هم سم مد 
تخرب ی عین حرو وج عند ما قوما 
هه کہ ووو r Asr‏ 
ی رن ما ان زب وم آن 


ن دهم جح 


هم تاه 


ہےر و و مر ےپ کہ وس و 
ل من طلم فسوق نع به ثم برد 
i‏ 4 سے ماب 
ری ره فیعربهعل ماكرام 


حت 


و یامن 27 اف و 


عیلّمارحاقنه جر 


۶و و ا ِ ٤ئ‏ 
الحستی وسنقول لن مر 
گا سے ہے ر مس 

ا سباق 


علی لذا بک طلسم حا 
و َم جل هن ناقرا 


2 


جوانيءَ کي پهچي پنهنجو خزانو محفوظ ڏسي ڪڍي وئن. (جيڪڏهن اها 1 
پت ڪري پوي ها تر سندن خزانو سلامت ن رهي ها. تنهن ڪري تي 8 
٥‏ ضروري ڳالھ هثي ت ان کي مضبوط کیو وجي) اها انهن چوکرن تي . 
تنهنجي پروردگار جي رحمت هثي, جا ظهور پر آئي. ۽ یاد رک تې مون ا 
جيکي جيکي کیو سو پنهنجي اختیار سان ڪون ڪيو. (الله جي حکم 
سان ڪيم )اها آهي حقیقت انھن گالهین جي جن تي ت وکي صبر ن آیو. 
رڪوع 11 
ذوالترنین جي ڳالھ 

(۸۳) (اي پیغمبر!) توکان ماٹھو ذوالقرنین جو حال تا پچن, تون چو تم ہہ 
مان هن جو کجه احوال اوهان کي (قرآن مجید پر) پژهي ٿو بذایان. 


(۸۴) اسان هن کي زمین تي حڪمراني ڏني هي ۽ پٹ هن جي لاء هر 1 
یرہ کی 8 
(۸۵) سو (ڏسو) هن (پھریائین هڪڙي وذي کم لاء) سامان ۽ اسباب تیار 
تر کت 


(٦۸)تان‏ جو (هلندي هلندي) سج جي لهن واري جاء وت پهچي ويو. اتي ي 
م هن کي ائین ذسن ہر آیو ت سج هڪ نيري ۽ ميري پائي جي دنب مر لهي ٿو [< 
وجي. ‏ ان جي ویجهو هڪ قوم جا مائهو رهندژ دنائین, اسان (يعني الله , 
تعالیٰ) کیس چیو ت, اي ذولترنین! (هاڻي هي ماٹھو تنهنجي حکم اه 
هیث آهن) وڻئي ت کين سزا ڏي ۽ وڻئي ت ساٹن چگو سلوک ڪري کين ي 
پنھنجو ڪري ڇڏ. 
(۸۷) ذوالقرنین چیو ت, (مان بي انصافي کرٹ وارو ن آهيان) جيڪو | 
(آئندھ) سرڪشي ڪندو تنهن کي ضرور سزا ڏيندس. پوء هن کي ٩‏ 
(آخر) پنهنجي پرورد گار ڏي موٹٹو آهي. هو (بدعمل ڪندڙن کي) سخت 
عذاب م وجهندو. گر 
(۸۸) پر جيڪو ايمان آٹیندو ۽ صالح عمل ڪندو تنھن کي ان جي بدلي 0 
پر چگو انعام ملندو ۽ کیس اهڙين تي گالهین جو حڪم ڈینداسین, . 
جنهن پر هن جي لاء اساني ۽ راحت هوندي. 

(۸۹) ان کان پوء هن وري تياري ڪئي (اوڀر طرف) نڪري پيو. 
(۹۰) تان جو سج اپرن جي آخري حد تائین پهچي ويو. هن دنو تي سج ل 


هڪ قوم تي اڀري ٿو جنهن کي اسان سج جي اس کان بچٹ لاء ڪا اوت 
يا پناھ ڪان ڈنی ھئی. 
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ال یلار ان اج وماج 
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کی ان تنعل Al‏ 02 ر 9 2 


۱ ناو بینهم سا۵ 


تال ماو اڇا .. 
سروس و دو طھو 
اجعل پیم و ب 


وی زیر الْحریں خی لدا سای بین 


ِ کی کال نو کی( دا لے کار! 
کال اوق رن قطان 


اناغ ن ولغوا 
لاہ 
قاط تن رکا جا و 


س لاو ےم ر مر مرو و محر لاو 


رل جحل اء و کن وعن ا 
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. هنن جي حالت اهژي هقي ۽ جيڪي ذوالترنین وٽ هو تنهن جي‎ )٩۱( 
0 اسان کي پوري پوري خبر آهي.‎ 


)٩۸۲(‏ هن وري(سفر جو) سامان ۽ سمر تیار کیو (ء تئین کم لاء نڪري پيو.) 


)٩۳(‏ تان جو ہن (جبلن جي) دیوارن (يعني قطارن) جي وج تائین پهچي 
ویو. اتي هن ڏٺو ت, جبلن جي هن پاسي هڪ قوم رهندژ آهي, جنهن جي 
ماٹھن سان گالهائجي ٿو ت, لفظ ب کون ٹا سمجهن. (يعني ذوالقرنین جي لو 
ٻولي ن پئي سمجهیاتون. پر ترجمانن جي وسيلي گفتگو کیائون ۱ 


۸ انهيءَ قوم جي ماٹھن (پنهنجي زبان پر) چیو ت اي ذوالقرنین!‎ )٩۳( 
یاجوج ۽ ماجوج (جون قومون اتر کان اچي هي جبل لنگهي) هن ملک ہم *ر‎ 
اچي قرمار ڪن تا. چا (ھیئن ٿي سگهي ٿو ) توهان اسان جي ۽ هنن جي‎ 
وچ پر هڪڙي دیوار بنائي ڈیو ۽ اسان ان جي عیوض بر کجه خراج‎ 
(سالياني دل) توهان کي ڈیندا رهون.‎ 


(۹۵) ذوالقرنین چیو ت, منهنجي پروردگار جيڪي مون کي منهنجي 
قبضي پر ڈنو آهي, سوئي منهنجي لاء بهتر آهي, (توهان جو خراج مون 
کي ڪون ٿو گهرجي) پر توهان پنهنجي (بازن جي) قوت سان (هن (هن ا 
و 07 0 


3 (پوء هن حڪم ڏنو ۃ) لوھ جون سرون مون وت آڻيو. پوء جذهن‎ )٩0( 
(سپ سامان گڏ ٿي ویو ) بنهي جبلن جي وچ پر وڏي دیوار كزي ڪري لر‎ 
 ویراپ انهن جبلن جي برابر بلند ڪئي ویئی, تأهن حکم ذنائین  (کورا‎ 
۽) ڏوڻيون لگایو. . پوء جذهن (ايتري قدر قوئیون لڳايون ويون جو) بلکل اہ‎ 
باھ (وانگر لال) ٿي ويئي تڏهن چيائين ت پگاریل ٽامون آڻيو ت ان تي ا‎ 
هاري (لگاتي) ڇڏيون.‎ 


1 (اهڙيءَ طرح هک شاهي دیوار بنجي پئي) جنهن تي نکي (ياجوج‎ )٩۷( 
ماجوج) چژهي تي سگهیان نڪي ان کي سوراخ ڪري تي سگهیا.‎ 


(۹۸) (هن کم پوري ڈ تین بعد) ذوالقرنین چیو ت, هي (جيکي ٹیو سو 1 ۹ 


في الحقیقت) منهنجي پروردگار جي طرف کان رحمت آهي. جذهن ي 
منهنجي پروردگار جي واعدي واري ڳالھ ظھور پر يندي تڈھن هو ان : 
(دیوار) کي پرزا پرزا ڪري چذیندو. (پر ان کان اگي ڪوب ان کي : 
ڪيرائي داهي ن سگهندو) ۽ منهنجي پروردگار جو واعدو يا فرمایل گاله اج 
حق آهي, (ٽرڻ واري‌ناهي.) ۱ 
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(۹۹) ۽ (جنھن ڏينهن اها گالھ ظهور پر ايندي) تنهن ڏينهن هڪڙي قوم لو 
بي قوم جي اندر (سمنڊ وانگر) لھرون هتي ويهڻ لڳندي ۽ توتاري کي ٩‏ 
(۱۰۰) انهيء ڈینھن اسان منکرن جي سامهون دوزخ کي اهژيء طرح ظاهر 
ڪنداسينء جهڙيءَ طرح ڪا شيء بلکل اگیان ڏسڻ ۾ ايندي آهي. 
و 
(۱۰۱) (اهي) اهي منکر آهن , جن جي اکين تي اسان جي ذکر کان ار 
پردو پفجي ويو هو ۽ (جن جي کنن بر اھڑي بوژان پئجي ويئي هتي جو) ٩‏ 
کاب گاله ٻڌي ب ڪون سگهندا هتا. ۱ 
جيڪي ماٹھو فقط هن دنیا جي مزن لاہ کوششون کندا تن جا عمل ضايع تي‌ویندا. 0[ 
(۱۰۲) جن مائهن کنر جي وات ورتي آهي, تن هي خیال کیو آهي چا 
ت اسان کي (يعني خدا کي) چذي اسان جي بندن کي پنهنجا کارساز ل" 
بنائي رکن؟ (کین يقي رکن گهرجي ت) اسان کافرن جي مهمانيء لاء 
دوزخ تیار ڪري رکیو آهي. 
(۱۰۳) (اي پیغمبر!) تون چئي ڏي تم اسان توهان کي ٻڌاڻي ڇڏيون ت |“ 
ڪهڙا مائهو پنھنجی کمن م سيني کان وڌيڪ ناکامیاب ۽ نامراد 
رهجي ویا؟ 1 
(۱۰۴)(ہڈو! نامراد ۽ ناڪامياب آهي ٿيا) جن جون سپ کوششون هن ا 
دنيا جي زندگي ہر ضايع ڪيون ويون ۽ اهي هن ڌوڪي يا فریب پر اچي ۰ 
ويا آهن ت ڏاڍو چگو ڪارخانو بنائي رهیا آهن. 
(۱۰۸) اهي تي ماٹھو آهن جيڪي پنهنجي پروردگار جي آيتن جا ۽ ۸ 
سندس حضور ہر حاضر ٿيڻ جا منڪر ٿيا. تنهن ڪري ٿي انھن جا سپ 
کم اجایا ويا ۽ انهيء ڪري قيامت جي ڏينهن اسان هنن (جي عملن) کی [ 
کوب وزن ن ڏينداسين. 
(۱۰7) انهن جهزي ڪفر جي راھ اختیار ڪئي هتي اسان جي آیتن ۽ ۷ 
رسولن تي وکون, مسخریون کیون هیون تهژوئي هنن لاء (لازمي) ۾ 
نتیجو ۽ بدلو ٹیندو دوزخ! 
(۱۰۷) پر جن مائهن ایمان آندو ۽ چگا عمل ڪيا تن جي مهمانيءَ لاء ار 
بهشت جا باغ هوندا. 
(۱۰۸) هو هميش انهن پر رهندا ۽ ڪڏهن ب ن چاهیندا ت پنهنجي جاء 
بدلائین (۽ ٻيءَ حالت پر رهن). 
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شو الو الرخ س الرجيم 


کر تج 5 
کی سوم 


ا محر و سم کہ E‏ 
2 رح دك عدو راق 
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(۱۰۹) (اي پیغمبر!) اعلان ڪر , جيڪڏهن منهنجي پروردگار جون له 
گالهیون لکي ڇڏڻ لاء دنیا جا سپ سمند مس بنجي وجن ت سمند جو 1 
پاتي ختم ٿي ویندو, پر منهنحي پروردگار جون گالهیون ختم ڪون 
تیندیون. آگرچ انهن سمنڊن سان شامل ٿيڻ لاء ٻيا ب اھڑائي (وڏا) سمنڊ 
پیدا ڪري چذیون ( ب اها سپ مس ڪافي ن تيندي). 

(۱۱۰) (اي پیغمبر هي ب ماٹھن کي) چئي ڇڏ ت, مان هن کان سواء کجه 
ب نہ آهیان ت توهان ئي جھڑو هک انسان( آدم جو اولاد) آهیان, (تفاوت 
فقط هي آهي ت الله تعالیٰ مون ڏي وحي ٿو موڪلي). ابت الله تعالیل مون 
ڏي وحي موڪليو آهي (۽ ٻڌايو آهي) ت اوهان جو معبود اهو ئي هڪ 
(الله) آهي. کانئس سواء ٻيو ڪوب معبود ڪونهي. تنھن ڪري جيڪيو 
بہ پنهنجي پروردگار سان ملڻ جي آرزو (اميد ۽ چاهت) رکي ٿو تنهن 
کي گهرجي ت چڱا عمل ڪري ۽ پنهنجي پروردگار جي بندگيء ۾ ٩|‏ 
ڪنهن ب ٻيءَ هستيءَ کي شريڪ ن ڪري. (يعني فقط الله جي حڪمن الہ 
جي پيروي ڪري ۽ سندس حڪمن خلاف شيطان يا ظالمن انسان جي 


شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رڪوع 1 
حضرت زڪريا کي پت ڄمڻ جي خوشخبري ۽ سندس نالو يحيٰ رکڻ 
(۱) کاف-ها-یا -عین- صاد 


(۲)(اي پیغمبر!) تنهجي پروردگار پنهنجي بندي زکریا تي جا مهرباني | 
ڪئي هتي, تنهن جو بیان هي آهي. 


(۳) (چا ٹیو جو) حضرت زکریا دل ثي دل پر پنهنجي پروردگار کي 1 
یکاریو. 


)٤(‏ ۽ التجا کثي (يعني دعا گهري) ت منهنجا پروردگار! منهنجو 
جسم کمزور ٿي پیو آهي, ۽ منهنجي متي جا وار بلکل اڇا تي پيا 
آهن, اي منهنجا پروردگار! ڪڏهن ب منهنجي دعا تنهنجي درگاه پر 
ناقبول ن تي آهي. 


(۵) هاڻي مون کي پنهنجي برادرية کان اندیشو آهي ت منهنجي مرن بعد 
(خبر ناهي ت چا چا کندا) منهنجي اهلي (يعني زال) سندِ آهي (يعني 
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وگ 9 مرح 2۹ اص | 9~ 9 ور 


رات 


اک کہ ۹ ۳ وو( 2 
کا سرت بعر می م 


وھ کپ وه ہے 
نجعل لە من قبل سياه 
4 
و او سے 
را ہےو سد و ہے ور 2 
جم دا هم ۰ ۰٠‏ 
قرو بلغت من الکبرجنیه 


rE‏ س۱ سے Are‏ رو وم صن 9 رو 
قال کن لت قال ربك‌هوعل‌هینوّقد 
2 


عدوہ ‏ و ۵96 ےہ اھ ہے 
۹٭ا ماد فبل لم تكشء 
خلقتك من قبل و لم تك شیناد 


سر سے 4\2 


لیگ 4 ےو وم ےو ٢‏ 
فخرح عل قوم+ من البحراب فاوی 
Ld‏ و من ود گے ہے 2 
هم آن سوا رة و یاو 


ہو١‏ 2 و هم ماو ٣و‏ و سوم 
۰ھ پا نافوط ہم 
بیحی خلال لب يفَو این الحکم 


: سوہ پک لا 
وحن من ل ں گا روڈ و کان تون 


کے مر رو رده 7< 1 
وب بواین‌یهه لم بکن‌باراعصیّاه 
ہے ا سر صو سوب )رر مور و م 
وسلم علية یوم ولو بوم بہوتو 


رو وو م و ےہ 


72 
يوم يبعت عبات 


۱ 


بن یال 








6 


7 و و ار حو و 
برنٹی و يرث من ال بعقوب "و اجعله رب 


کال رب ایکون غلم وکا هراق 


اهڙي حالت اٹس جو ہار ڪون تي ڄڻي سگهي) پوء تون پنهنجي خاص [ 
فضل سان مون کي هڪڙو وارث عطا ڪر. 
)٦(‏ اهڙو وارث ڏي٬‏ جيڪو منهنجو ب وارث ثئي ۽ حضرت يعقوب جي @ 
خاندان (جي برڪتن) جو ب وارث ٿٿي ۽ اي پروردگار! ان وارث کي ال 
(پنهنجي نظر م توڙي تنهنجي بندن جي نظر ۾ ) سند پيل کجانء. 
(۷)(تنھن تي حڪم ٹیو ۃ) اي ذکریا اسان ت وکي هڪڙي پٽ (جي جمن) 1 
جي خوشخبري ٿا ڏيون جنهن جو نالو يحيٰ هوندو. اسان هن کان اڳي ۾ 
ڪنهن لاء ب اهو نالو ذ رکیو آهي. 
(۸) حضرت ذڪريا (عجب پر پئجي) چیو ت اي منهنجا پروردگار! مون @ 
کي پٽ کیئن ٿو تي سگهي, جذهن ت منهنجي اهلي بانجھ (يعني سنڊ) ام 
تي چڪي آهي, مان گهثو پوژهو ٿي ویو آهیان. ۱ 
(۹) الله تعالیٰ جو ارشاد ٹیو ت, این ثي تیندو. تنهنجو پروردگار فرمائي | 
ٿو ت, این کرٹ منهنجي لاء بلکل آسان آهي. مون هن کان اگي ت وکي 
پیدا کیو, حالانڪ تنهنجي هستيءَ جو کو نالي نشان ب ڪون هو. 

(۱۰) تنهن تي زڪريا عرض کیو ت, اي منهنجا پروردگار! منهنجي لاء ٩‏ 
(هن گالھ متعلق) ڪا هڪ نشاني نهراتي چذ. الله تعالیٰ فرمایو تم تنهن اي 
جو نشاني هيء آهي ت ٽي راتیون لاگیتو ن گالهاء. ۱ 
(۱۱) پوء هو پنهنجي قربان گاھ مان نکتو ۽ پنهنجي ماٹھن پر آیو. (هن ل 
زبان نہ کولي) اشارن سان چیائین تې صبح شام خدا جي پاڪائي ۽ شان 
بیان کندا رهو. 1 


(۱۲) (جڏهن اهو پت جائو ۽ چوکر ٹیو تذهن الله تعالیٰ كيس حکم إل 
حکمن تي پورو پابند ره). هو اڃا ننیو چوکرو ئي هو ت, اسان کیس لم 
(۱۳) ۽ پڻ اسان کیس دل جي نرمي ۽ نفس جي پاڪائي عطا ڪئي ۽ هو / 
وڏو پرهیزگار هو. 

(۱۶) ۽ ماء پيء لاء مهربان خدمتگار هو ۽ سختي کندژ نافرمان ن هو . 
(۱۵) متس سلامتي هجي جنهن ڈینھن جائو ۽ جنهن ڈینھن وفات کیائین لا 
۽ جنهن ڏينهن وري اتاریو ویندو. 1 
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حضرت مریم جو قصو سندس بطن مان معجزي سان حضرت عیسیٰ پيد ایو 
ورن الوب مریم ٳذانټدَٿ من (١۱)ء(اي‏ پیغمبر! ماٹھن کي) هن کتاب م (ڏنل) مریم جو معاملو بيان ۾ 
ایام ڪري ٻڌاء. (انهيء وقت جو معاملو) جذهن هوء هک مکان (يعني جاء) م ۾ 
ویئي جا اوپر طرف هتي ۽ پنهنجي گهر جي ماٹھن کان جدا تي ويئي. 


مت من دونهم چجابا تفاس (۱۷) پوء هن انهن ماٹھن جي طرف کان پردو ڪري چذیو. پوء اسان ان ار 
هزوح وت کل ابو ساي انهن پنهنجو فرشتو موکلیو. اهو (فرشتو) هڪ ڀلاري نیک ماٹھو جي لا 

صورت ہر ظاهر تیو. ۱ 
لتق مود ٻال خن رن رن وی (۱۸) مریم ان کي ڏسي (گھہرائجي ويني ۽) چیائین ت, جیگذهن تون |۾ 
گناج نيڪ مائهو آهین ت رحمان خدا جي نالي تي توکان پناھ ٿي گهران. ا 
(يعني منهنجي ویجهو ن أج, ۽ ن وري کو نقصان پھچاء). 


الما آتارمول ریب لاهب كغ (۱۹) فرشتي چیو ت, مان تنهنجي پروردگار جو موکلیل آهیان, ۽ هن لد 
سے لاء آهیان ت توکی هڪ یاک فرزند (حی خوشخبری) ذیان. (© 
اہ موکلیو ویو آهیان ت, ت وکي هڪ پاک فرزند (جي خوشخبري) ذیان 
کات انل سیق (۲۰) مریم فرمایو ت, اهو کیئن ٿو تي سگهي, جو مون کي پٽ ثٹئی, الإ 
بک کم ان با جڏهن ت مون کي کنهن ب مرد هت ن لاتو آهي, ۽ ن وري بدچال آھیان. 


ur 


کال کید ال ر پل هو عل ھن "و )۲٢(‏ فرشتي چیو ت, ائین ٿي تیندو. تن تنھنجي پروردگار فرمایو آهي تې 9 
یله اس وگن اهو کم منھنجي لاء ڏکيو ناهي (ھا فرمائي ٿو) ت هي انهيء لاء ٹیندو ت 8 
ام ارت تاج ان (پث يعني حضرت عیسی) کي ماٹھن جي لاء هڪ نشاني بنايان ۽ ۾ 

1 منهنجي رحمت جو ان پر ظهور تثي ۽ هيءَ اهڙي گاله آهي جنهن جي تین 


حملت نوت به مک ابام (۲۲) پوء ان (پیدا تین واري پٽ حضرت عیسی) جو حمل ٹیس, هوء ٩‏ 
(پنهنجي اها حالت لڪائڻ لاء) ماٹھن کان جدا ٿي پري هلي وئي. 


َجاععا مان رل جع اخ لت (۲۳) پوء ويم جي سورن جي ايذاء کان کجور جي هڪ ون جي هینان @ 


یک GEES‏ وو و ئا ويئي. (۽ ان جي نز کي ٹیک ڏيئي ويني) ‏ چیائین ت, کهزو د چگي ٿئي ۱ 
ها جیکڈھن مان هن کان اڳي مري وجان ها ۽ ماٹھو منهنجي هستي 1 


بلکل وساري چڈین ها. 
َد هام تحتها َحرَن نجل )۲٤٢(‏ ان وقت (هڪ فرشتي) کیس هینئین طرف کان پڪاري چیوت غم ا 
ریات تحت مه سام ن ڪر تنھنجي پروردگار تنهنجي بطن (پیت مبارک) پر هڪ وڏي هستي ۹ 


۱ 
۱ 
ِ 
۱ 
۱ 
۱ 
7 
۱ 
ِ 
ِ 
1 
ِ 
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کے الب جح لد سقط عَليَكِ 


72 ی لب پچ 


سے 
باجزیاه 
24 7 
فی و اشر ور 


اکر کل 1د ۶ 
ا ہے سے وم 


صومافلن اطم ال 


۲ 


4 
ر 
مد 2 پک ا ھی 
با اما ترین من 

۱2۵۱ II 


(قنارت لح 
وم 


روما کان اپول موم 
کات ااي بوق 
انت تن 


ی6 
8 
8 

¢ 
ها 
: 
سس 
2 
۳ 
ي 
2 
ت0 

<٦ 

کے مس 
CO.‏ 
۲ 


بالصَاووو کون مامت حا 


1344 و موس و 07 e‏ 
وب وین و م بجع جیار سباح 
مرح او سس وم و و و موس روو و م 
والشلم عل وم ولد و لوم آموت و 
موس وومو 29 
لوم ابعث حبا © 

و و موم 79 سرد 2 
ذٰلِكَ سی ابن مریم "فول الکقالزی 

و ور و م 

فیْه سترون6 


مهم هه 


ما ان یه ان لی منک سبحته اط 


8 


ا 


(۲۵) تون کجور جي ون جو ٿڙ هثن پر جهلي پنھنجي طرف لوڏو ذي, ت 
تازن ۽ پکل کارکن جا ڇڳا توتي کرٹ لگندا. 


(۲) پوء کاء پي*, (پنهنجي فرزند ڏسي) پنهنجون اکیون نار(ء سپ غم لا 
وهم وساري چذ) پوء جیکڈھن کو مائهو ذسین (جو توکان کجه پچی ۶ 
تې کیس اشاري سان) چئي ڏي تې مان رحمان خدا جي حضور م روزي 
رکڻ جو نذر باسیو آهي. تنهن ڪري مان اج کنهن ب ماٹھو سان گاله : 
(۲۷) پوء (جا ٹیو جو) هوء پنهنجي پت کي پاٹ سان كثي پنهنجي ماٹھن 1 
۽ پٽ سندس هنج پر هو. مائهن (ڏسندي تي) چتي ذنو ت, اي ا 
ا تو ت تمام حیران ڪندڙ گاله ڪري ڏيکاري آهي. 


وٽآ 


(۲۸) اي هارون جي پین! نڪي تنھنجو پيء خراب ماٹھو هو, نڪي لو 
تنهنجي ماء بدچال هئيء (تو هي چا ڪري چذیو؟) : 
(۲۹) تنھن تي حضرت مریم پنهنجي پٽ ڏي اشارو کیو (ت هو اوهان | 
کي ٻڌائيندو ت حقيقت چا آهي؟) ماٹھن چيو ت, پلا هن سان کیئن ! 
گالهایون, جو اڃا هنج پر ويهندڙ ہار آهي. 1 
جع (۲۰)(پر) هن چئي ڈنو ت مان الله جو بانهو آهیان. هن مون کي کتاب [ 
ڈنو آهي. بنایو نبي اٿس. ۱ 
(۳۱) ۽ هن مون کي برکتن وارو کیو اهي, جتي ب مان هجان, هن مون @ 
کي نماز ۽ زحوات جو حکم ذنو آهي, ت جیستائین جیثرو رهان [ 
تیستائین اهي کم ادا کندو رهان. 
(۳۲) هن (الله) مون کي پنهنجي ما لاء مهربان خدمتگار کیو آهي ۽ " 
سرڪش ۽ نافرمان ڪون کیو اس 

)٣٣(‏ ۽ مون تي سندس طرف کان سلامتيء جو پ 
سلامتي ھجی) جنهن ڏينهن ڄائي 
وري جیئرو ڪري اثاریو ویندس. 


پیغام آھي, (مون تی ار 
, جنهن ڏينهن مرندس ۽ جنھن ڏينهن ا 


)٥٣(‏ اهو آهي مریم جي پٽ عیسیٰ (جو احوال) سچي گاله اها ئي آهي ا 
جنهن بابت مائهو (عيسائي ۽ بهودي هیترا) اختلاف کرن لگا آهن. ۱ 


(۳۵) الله جي لاء هيءَ گاله (هرگز مناسب) تي نٹي سگهي ت هو کنهن © 
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ررر او مرو 
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lT ۳‏ پ0 وقدھ ‏ ےآ 77ھ 
ا اِذَاقضی آمرافاتمایقول له کن 
و ول 


یون 


6 ا ہے کے سو 2 ۶9*0 ل 4 
لن انه ری و ریم فاعید وه هیا 


راا 5 


O 


ر 


ور 9 


ا وو وموم 


۷ م7 ۱ ۵ و 
الطلمون الیوم ى ضلل فی 


ہہ و و و موس وسوے 


01 و دہج و جیس و9 
فاختلف الحزاب من بینهم "فویل 
پیک دے مود روس ہھ 


لین لفروامن ممشھں یوم 


2١ 
© عظیو‎ 


دح ۶ مصو و موم r‏ 1 
ا بهم و ابیز بوم یو لک 


9 


ہج م ووو 


انن‌رهم وم الحسرق لد قى المر و 


ووو ده و 2 و کے 
اکر الپ (برهيم ره 


1 


مِذْبْقَايباہ 
اِذقال لابیة إابت لم تعید مال سمغ 


هم يَعَعْلوْوْمُمْ لَايَْموْنَہ 


محر 


7216ھ می7۵۸ ےو رو ہے ہدے۔ 
إنَانحن تَرث الا رص و من علھا و لپ 
وو -ووم ع 


برجعون ن 


سو مس و 


کي 299 وم و ویو 792 ہے 
٦یبصر‏ ولا یخی عنكت یئاہ 


و م2 2 


بت قن ان من الولو 


9 


الم 


کي پنهنجو پٽ بنائي. پاڪائي هجي ۽ آهي ان (پاک خدا) لاء(هو کیئن | 
بثاتي). سندس شان ت هي آهي ت جهن کوب کم کرن جو فیصلو تو | 
ڪري ت رڳو حکم ٿو ڪري ت تي پوا ت بس تي ٿو پوي. 


)٣٣(‏ ۽ (حضرت عيسيٰ جي پڪار هي؛ هوندي هئي) بيشڪ الله ٿي 
منهنجو ۽ اوهان سڀني جو پروردگار آهي. بس انهيء تي جي ہانھپ ۽ 1 
فرمانبرداري کیو. اهوئي (سچائي جو)ستو رستو آهي. ۱ 
(۳۷) پر وري کانئس پوء مختلف فرقا پاٹ پر اختلاف کرٹ لگا. سو جن © 
مائهن حقیقت مجن کان انکار کیو تن جي حالت تي افسوس آهي, 
انهيءَ ڏينهن جي نظاري تي انسوس جو (اچن وارو آهي ۽ جو) ڏاڍو سخت 
ذینهن تیندو. 
(۳۸) جنهن ڈینھن اهي اسان جي حضور مر حاضر ٹیندا تنهن ڈینھن سندن اہ 
ڪن ڪهڙا د چتو ٻڌندڙ ۽ سندن اکیون کهژیون ن چتو ڏسندڙ هوندیون. 
پر اجوڪي ڈینھن ظالمن جو ڪهڙو حال هوندو؟ ظاهر ظهور گمراهي پر 0 
(تبهحال) هوندا. ۱ 


(۳۹) ۽ (اي پیغمبر!) کین انهيء (اچن واري) ڈینھن بابت ب خبردار ڪري ۱ 
چم جو وڏو پڇتائڻ وارو ڏينهن ٹیندو جڏهن سپني گالهین جو فیصلو ل 
تي ویندو. هائي ت هي ماٹھو غفلت پر پئجي ويا آهن ۽ (هن گاله تي) |“ 
ایمان آٹِخ وارا ناهن. 


(۰) اسان ٿي (آخر) زمين جا وارث تینداسین ۽ انهن سپني مائهن جا ب ۾ 
جيڪي زمین تي رهندژ آهن اسان ڏي ئي سپني کي موٽي اچٹو آهي. | 
رکوع 3 
حضرت ابراهیم آنهن کان ۽ انھن سپني کان, جن کي خدا کان سواء 

پوچیندا هئا جدا تي ويو تڏهن اسان هن جي نسل ۾ برکت کتي. ۱ 
)٤۱(‏ ۽ (اي پيغمبر!)هن ڪتاب پر حضرت ابراهيم جو ذکر (بیان) ڪر ۾ 
يقينا هو سچوهو, الله تعالیٰ جو نبي هو. 


)٤۲(‏ (انهيء وقت جو ذڪر ڪر) جذهن هن پنھنجي پيء کي چيو ت, اي ۾ 
منهنجا بابا! تون چو ٿو اهڙيءَ شيء جي پوجا ڪرين جا نڪي ٻڌي تی, ۾ 


)٤٣(‏ اي منهنجا بابا! مان سچ ٿو چوان ت, علم جي کجه روشني مون 
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3 پټ ا الشیطن إن اش ٣‏ 


و رو صصص ہے ہے رگ 


کل ارت انت من رهق بابريیم 
ین لمت 22 کت ارجا وَامَجِرَلمَا 


03 ےه ۷ ام ll‏ ج ۶.2692 ہے 
۰+ 2 
لسلم عليك سا سبعهر لك رد 


ےر کے مور و ہو ووم 7 
وال وما عون امن دون اوو 
آدعوا ری سی الا آئین ع بلعاو ری 


(I‏ 9 مرو 
اعت رھم وما یعبد ون من دون او 


مر وس ۶ 2۱ رصمعدیچھے کی سی 


ووھيتا له رفن ساو و ور و 


و وم 220 وو 


و ديل من جاب الظورِالَادَمِن و قله 


کي ملي آهي جا ت وکي ڪان ملي آهي. پوء منهنجي چون تي لڳ. مان ٩‏ 
توکي سڌي وات ڈیکاریندس. 


)٤٤(‏ اي منهنجا بابا! شيطان جي بانهپ نہ کر, شيطان ت خدا جو نافرمان ۾ 


)٤٥(‏ اي منھنجا بابا! مون کي خوف ٿو ٿئي ت متان رحمان خدا جي طرفان ي 
توتي کو عذاب اچي ڪڙڪي ۽ تون شيطان جو سنگتي ٿي پئين. 


۸ پيء (اهي گالهیون ٻڌي) چيو ت, اي ابراهيم تون منهنجي معبودن‎ )6٦( 
(خدائن) کان قري ویو آهين چا؟ ياد رک ت جيڪڏهن تون اهڙين ڳالهين ۾‎ 
کان باز ن ایندین ت ت وکي سنگسار ڪري (ماري) چذیندس, (پنهنجو خير ا‎ 
گھرین ت جان بچائي) مون کان پري هلیو وج.‎ 
حضرت ابراھیم فرمایو تہ چگو منهنجو سلام قبول پوي (مان جدا الم‎ )٤۷( 
" ٿي ٿو وجان) هاڻي مان پنهنجي پروردگار کان تنهنجي بخشش لاء دعا‎ 
گھرندس. هو مون تي ڏاڍو مهربان آهي.‎ 
مان توهان سپني کي ڇڏي ٿو وجان ۽ انھن کي ب ڇڏي ٿو ڏيان جن‎ ))۸( 
کي توهان الله کان سواء پڪاريندا آهیو, مان پنهنجي پروردگار (هڪ ۾‎ 
الله) کي ٿو پڪاريان, اميد آهي ت پنھنجي پروردگار کي پڪاري مان‎ 
1 محروم (يا ناکامیاب) ڪون تیندس.‎ 
پوء جذهن حضرت ابراهیم انهن ماٹھن کان ۽ انهن سپني کان جن ل:‎ )4٩( د‎ 
٩ کي خدا کان سواہ پوچیندا ھٹا جدا ٿي ويو تڏهن اسان (هن جي نسل ۾‎ 
برڪت ڪئي ۽) هن کي اسحاق ۽ (اسحاق جو پٽ) يعقوب عطا اي‎ 

۵) ۽ کين پنهنجي رحمت مان بخششو ڪيوسين ۽ پٹ انھن سڀني لا۶ ۾ 
سچائيءَ جون صدائون (آواز) بلند ڪيوسين. (يعني سندن سچي ساراھ ۷" 
پئي ڳائجي). 

رڪوع 4 

حضرت موسیٰ, حضرت اسماعیل, حضرت ادریس جو ذڪر ۽ انهن مان نتیجو کیت 
(۵۱) ۽ (اي پیغمبر!) هن کتاب پر حضرت موسیٰ جو بیان پڑھ, بیشک ل٦‏ 
هو هک خاص خاص بانهو (الله جو) موکلیل پیغمبر هو . 


(۵۲) اسان کیس طور جبل جي ساجي (يعني اوپر) طرف کان سڏ کیو 
(وحي جي) ٻڌڻ لاء پنهنجي ویجهو آندو. 
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ہے ہے 


A‏ و ےو و 227 مهو مس ام 
اون ہے لب وس 
ہے ہھ 4 مر رو ےہ 72 


واتبخواالشهوت وى يقن ی 


۱ 7 9 م2 مرو 
جَنت علان إل وعنا رصن حبادء 
لیب ره کن وعل دماین 


2 


ا" عو روص 2۱ و و 
یعون فیها لو سلما و 

آ2 وم شر ہے 7 

رزقھم فیهابکرةو عیام 


\ 
کے ۰ 


11 


ین یه ور دومن تَا 


| پڻ پنهنجي رحمت سان (سندس مددگاريء لا کیس) هارون‎  )٩۳( 
۱ ڏنوسين جو سندس پا هو ۽ نبي هو.‎ 


(۵6) ۽ (اي پیغمبر!) هن کتاب (قرآن مجید) پر حضرت اسماعیل جو 
ذکر پژه, بيشڪ هو پنهنجي قول جو سچو هو پ(الله جو) موکلیل هو. 


(۵0) ۽ هو پنهنجي گهر جي ماٹھن کي نماز ۽ زکوات جو حکم ڈیندو 
هو ۽ هو (سيني گالهین ۾) پنهنجي پرورد گار جي حضور ہر پسند پیل هو. 


(۵7) ۽ (اي پیغمبر!) کتاب پر ادریس جو ب ذکر کر, بيشڪ هو ب @ 
سچائيء جو پتلو ۽ نبي هو. ۱ 
(۵۷) ۽ اسان هن کي وذي بلند مقام (درجي) تائین پهچائي چذیوهو. ل 
(۵۸) هي اهي ماٹھو آهن جيڪي انهن نبين مان آهن جن کي الله تعالي ا 
نعمتون دُندیون, آدم جي نسل مان ۽ انھن جي نسل مان جن کي اسان ۱ 
حضرت نوح سان گڏ (بيژيء پر) سوار کیو هو. پڻ حضرت ابراهیم ۽ 
 *‏ حضرت اسرائیل (يعني حضرت یعقوب) جي نسل مان ۽ انهن قومن مان ا 
جن کي اسان سڌيءَ وات تي لگایو ۽ (كاميابي؛ ۽ سعادت لاء) چونبیو. ي 
اهي اهي مائهو آهن جن کي جذهن رحمان خدا جون آیتون پذایون اه 
ویندیون هیون تڏهن بي اختيار سجدي پر ڪري پوندا هتا ۾ سندن اکین 1۹ 
بر پاتي اچي ويندو هو. 
)۵٩(‏ پر انھن کان پوء اھڑا ناخلف (نیاگا) سندن جانشین ٹیا جن نماز (جي | 
حقیقت) ضايع ڪري ڇڏي ۽ پنهنجي نفساني خواهشن جي پنیان پئجي لم 
ویا. سو (ڏسندۇ ت) جلد سندن سرڪشي سندن آڏو ايندي. ۱ 


(3۰) پر جيڪو (گناهن کان) باز ایندو, ايمان آندائین ۽ نيڪ عمل ڪرڻ ٠‏ : 
پر لگي ويندو (تنهن لاء ڪوب کٹکو ڪونهي) اھڑا ماٹھو جنت پر داخل | 


ٹیندا ۽ انھن سان ذرو ب بي انصافي ن تيندي. 


۶ هميش واري جنت (ہر داخل ٿيندا) جنهن متعلق رحمان خدا پنهنجي‎ )١٦( 
او ساد ڪري جع اد اسر ےن پم‎ 
پر آهي (جنھن کي هو هن حياتيء پر محسوس ڪري نٿا سگهن پر)یقینا ؟‎ 
هن جو واعدو اهژو آهي, جو جن ت اها گالھ ٿي ويئي.‎ 


(1۲) انهيء (جنت واري) زندگيء پر کاب واهیات گاله هنن جي کنن ہم | 


نہ پوندي. جيڪي ب ہڈندا, سا سلامتيء تي جي صدا هوندي. اتي صبح 80 
توڙي شام سندن رزق سندن لاء مهيا ٿيندو رهندو. 
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٣ سو (ڏسو) اها آهي جنت جنهن جو اسان انهيءَ ماٹھو کي وارث‎ )٠٦( 
:[ ڪري ٹا ڇڏيون جيڪو اسان جي بانهن مان متقي (يعني پرهیزگار) آهي.‎ 


۹ ۽ (فرشتا جنتین کي چوندا تم) اسان (توهان ڏي) تڈھن تا اچون‎ )٤٦( 
٩ جهن توهان جي پروردگار ونان حڪم ٿو ملي, جيکي ب اسان جي‎ 
۷ اڳيان اهي, جيڪي ب اسان جي پنیان گذري چکو آهي, ۽ جيڪي ب انهن‎ 


بنهي وقتن جي وچ پر ٿي گذربو سپ سندس ثي حکم سان آهي ۽ اوهان ۱ ۱ 
جو پروردگار اهژو ناهي جو کاب گاله وساري ڇڏي. 


(1۵) هو آسمان ۽ زمین جو پرورگار آهي ۽ انهن سيني جو پروردگار | 
آهي جي آسمان ۽ زمین پر آهن. سو (اي پیغمبر!) انهيءَ تي جي بانهپ ٩‏ 
کر ۽ سندس پانهپ کرن جي راھ پر جيڪي ب تکلیفون پیش اچن سی @ 
صبر سان سهندو ره. چا تون جائین ٿو ت ٻيو ب کو سندس همنام آهي. ۾ 
(يعني الله جھڑو آهي؟ هرگز د!) 
رکوع 5 

انسان جي غفلت, دولت ۽ طاقت تي غرور 
(17) ۽ (حقیقتن کان غافل) انسان چوي ٿو ت جذهن مان مري ویندس @ 
تڏهن وري جیثرو اتاریو ویندس چا؟ 


(1۷) (افسوس) انسان کي هيء گاله ب ياد ناهي چا ت اسان کیس اڳي ب | 
پیدا کیو هو جنهن کان اگي هو کجه ب ن هو. 


)٥۸(‏ سو (اي پیغمبر!) تنهنجو پرورگار شاهد آهي اسان انهن سپني کي ار 
۽ انھن سان گڏ سپني شیطانن کي ضرور هڪ هند گڏ کنداسين, پوء ل 
انهن سپني کي دوزخ جي چوذاري حاضر ٿيڻ جو حکم ذینداسین ۽ هو ٩‏ 
گوڈن پر کریل هوندا. 


@ پوء هر هک تولي٤ مان انهن مائهن کی (چونڊي) جدا کنداسین,‎ )1٩( 


جيڪي (پنهنجي زندگية پر) رحمان خدا کان سخت باغي (نافرمان) ٿي از 


ویاهتا. 
(۷۰) پوء هي گاله ب اسان ي بهتر جاٹنداسین ت ڪهڙا کهزا ماٹھو له 
دوزخ پر پون جا زیاده لاتق آهن. 1 


ر٣ (ياد رکو ت) اوهان (کافرن) مان ڪوب اهژو کونهي جو انهيءَ‎  )۷۱( 
© منزل مان ن لنگهندو (يعني دوزخ پر ن پوندو) ائین کرٹ (يعني کافرن‎ 
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کي دوزخ بر وجهن) تنھنجي پروردگار ضروري هرایو آهي. اهو هک ۹ 
(۷۲) پوء اسان متقين کي نجات (يعني ڇوٽڪارو) ڏينداسين ۽ ظالمن 2 
کي دوزخ پر گوڏن پر ڪريل ڦٽو ڪنداسين. 


(۷۳) ۽ جڏهن اسان جون روشن آيتون ماٹھن کي ٻڌايون وجن ٹیون, آؤ 
تڈھن جيڪي ماٹھو ڪفر پر پيل آهن سي ايمان وارن كي چون تا ت هي ت |“ 
ٻڌايو ت, (اسان) بنهي تولین پر ڪهڙي تولي آهي جا وڏي پوزيشن ار 
(درجي) واري آهي ۽ جنهن کي شاندار (دبدبي واري) مجلس (يا ي 
کائون ) آهي. ۱ 
(۷4) ۽ هنن کان (اها گاله وسري ويي آهي ن) کانئن اگي گھٹین ثي 

قومن کي اسان تباھ ڪري چذیو جي کانتن گھٹو بهتر اسباب ‏ (جنگي) 
سامان رکندیون‌هیون ‏ جن کي کانئن گھٹو وقیک دبدبو ۽ رونق هتي. 


(۷۰) (اي پیغمبر!) تون چئو ت, جیگذهن کو گمراهي؛ پر پوي ٿو ت 
رحمان خدا جو قانون هي آهي جو هن کي (عذاب کان) مهلت ڈیندو رهي ٩‏ 
تو. هو انهيء حال پر رهندو تان جو پنهنجي اکین سان اها گاله ڏسي ۾ 
جنهن جو ساٹس واعدو کیو ویو هو, يعني عذاب يا قیامت جي گهزي. ‏ 
پوء ان وقت کیس پتو پوندو تر ڪير هو جنهن جي پوزیشن(یا درجو)بدتر ۽ 
(وڌيڪ خراب) ثابت ٿيو ۽ جنهن جو تولو سپني کان وڌيڪ هیئو ۽ 1 
 )۷(‏ جن ماٹھن سچي وات لڌي ۽ ورتي تن کي الله تعالیٰ وڌيڪ 8 
ھدایت ٿو ڪري (۽ سنئین وات تي ٿو هلائي) ۽ تنھنجي پروردگار جي لہ 
و می کہ رہ و 
ثواب پر توژي (بهتر) نتیجن (دْیکارن) پر (يعني چگن عملن جا چگا 
نتیجا نکرندا وڏا تما ر 00 

(۷۷)(اي پیغمبر!) تو ڈنو ت انهيء شخص جو ڪهڙو حال ٹیو جنهن اسان ا 
جي آیتن کان انکار کیو ۽ چیائین ت مان ضرور مال ۽ دولت حاصل اي 
ڪندس ۽ مان ضرور گھٹي اولاد وارو تیندس. 
(۷۸) (هو جو ائین ٿو چوي سو) هن کي غيب جي خبر پقجي ويئي آهي | 
چا؟ يا خدا کان کو عهد وني چذیو اس چا؟ (جو خدا کي ضرور ائین تي 
کرئو پوندو). 
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د و9 و9 ۶و و 


والعَ دامن دون اه هه ونوا هم 


حر ےر سے 3 7 ۱ 
کرک ین یط کل الک 


(۷۹) هرگز ن (ائين ڪڏهن ب تي نتو سگهي) چگو هو جيکي چوي ٿو اڊ 
سو اسان لکي ٹا چذیون (يعني هن جي اها گاله ڪان وسرندي. سندس ٩‏ 
(۸۰) هو جنهن مال ۽ اولاد جي دعويٰ ڪري ٿو (سو کڻي ملیس ت ب) آخر 2 
هو اسان جي تي قبضي ۾ ایندو. ۽ اسان وت ايندو ب اکيلوتي اڪيلو. آي 
(۸۱) ۽ هنن ماٹھن الله کان سواء ہین کي کڻي معبود بنایو آهي ت سندن ‏ 
مددگار تین. 1 
(۸۲) پر هرگز ائين ڪون تیندو آهي (قیامت جي ذینهن) سندن بندگيء ار 
بابت صاف انکار کندا ۽ اتلندو هنن جا مخالف تیندا. 
۱ رکوع 6 ۱ 
انسانن جا ڊ فرقا آهن, هکزا متقي ۽ ہیا سرکش گهنگار عیسائین جو 
حضرت عيسيٰ کي خدا جو پٽ ۽ خدا بناتي رکیو آهي سا گاله تمام 
سخت ڪفر جي آهي. 
(۸۳) (اي پیغمبر!) تون ڏسين ٿو چا ت اسان شیطانن کي کافرن تي @ 
چاڑھي موکلیو آهي, انهيءَ لاء ت هنن کي (گناهن ۽ فساد کرٹ لاء ۾ 
برغلائیندا پ) اپارندا رهن. ۱ 
(۸6) پوء تون انهن جي باري پر تڪڙ ن کر, (سندن فیصلو کرن ۽ کین | 
مغلوب کرٹ ہر جا دير ٿي رهي آهي, سا فقط هن كري آهي جو) اسان ۹إ 
هنن جا ڈینھن گثي رهیا آهیون. (مقرر وقت ویجهو اچي ویو آهي). 
(۸۵) انهي ڈینھن (جو پري ناهي) اسان پرهیزگار انسانن کي پنهنجي 
حضور پر مهمانن وانگر آڻي هک هنڌ کنو کنداسین. 
)۸٦(‏ ۽ گهنگارن کي اچایل جانور وانگر دوزخ ڏي ڪاهي هکالي ۾ 
(۸۷) انهيء ڈینھن سفارش کرن یا ڪرائڻ کنهن جي ب اختیار ہر ن هوندو, 1 
سواء انهيء جي جنهن کي خدا جي حضور مان واعدو ملیو هوندو. 1 


(۸۸) ۽ اهي ماٹھو (يعني عيسائي) چون تا رحمان خدا پنهنجو هک پٽ ! 
بنائي رکیو آهي. 


(٩۸)اها‏ تما سخت خراب گالھ آهي جا ناهي پیش ڪئي ويئي آهي. 
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)٩۰(‏ (اهڙي خراب گالھ تي ممڪن آهي ن) آسمان ٿاٽي پوي ۽ زمين ہم الہ 
ڈار پئجی وجي ۽ جبل ڏڪي ڪري پون. 


(۹۱)(جو)ماٹھو الله جي لاءِ پٽ هئڻ جي دعويٰ ڪري رهیا آهن. 
(۹۲) الله تعالیٰ کي ڪيئن ٿو جڳائي جو پان لاء هڪ پت بنائي رکي. 


(۹۳) حالانک آسمان ۽ زمين پر جيڪو ب آهي سو انهيء لاء آهي ت الله 
جي اڳيان ہانھپ جو سر جهڪائي حاضر ثئي. 


)۹٤(‏ هن (پنهنجي قدرت سان) انھن (عیسائین) کي گهيري هيٺ آڻي 
چڈیو آهي, (پنهنجي علم سان) هڪ هڪ کي ڳڻي چڈیو آهي. 


)٩۵(‏ ۽ قيامت جي ڏينهن سندس حضور ۾ اڪيلا اچي بيهندا. (يعني 
ڪوب مدد گار ساٹن کون هوندو). 


(٦۹)(اي‏ پيغمبر!) جن ماٹھن ايمان آندو آهي ۽ نيڪ عملن کي لڳي ويا 1 
آهن تن متعلق یقین آهي ‏ رحمان خدا (مائهن جي دلين م) انهن لاء 1 
محبت پیدا ڪري ڇڏيندو. (یعنی مائهو انهن ذانهن ائين چکجی ایندا 
جیئن لوه جي سئي چقمق ڈانھن ايندي آهي ۽ کين نهايت پسند ڪندا). 


(۹۷) (انهيءَ غرض سان) اسان قرآن کي تنهنجي ٻولي (عربي) پر نازل 
ڪري اسان ڪيو آهي ت پرهيزگار انسانن کي (ڪاميابيءَ جي) خوشخبري 


ڏئي ۽ جيڪا قوم سچائيءَ جي مقابلي م ضد ڪندڙ ۽ هث ڪندڙ هجي 


تنهن کي (انڪار ۽ سرڪشيءَ جي نتيجن کان) خبردار ڪري ڇڏي. 

(۹۸) هنن (قریش سرڪشن) کان اڳي قومن جا ڪيترائي دور ٿي گذريا 
آهن جن کي اسان (بدعملن جي بدلي پر) تباھ ڪري ڇڏيو. چا انهن مان [) 
کنهن جي ب هستي (هاڻي) محسوس کیو ٿا؟ چا هنن جي رڳو پن پن ب 0 


شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
هي قران انميء لاء نازل ٿيو ت جيڪا دل انکار ۽ بدعمليء جي ننیجن 
کان ڊڄندڙ هجي, تن لاء نصیحت ٿئي. 


(۱) طاها (يعني اي شخص) 
(۲) اسان توتي قرآن‌هن لاء نازل ز ڪيو آهي 3 تون ڏکن ۽ تکیلفن پر پوین. 
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ما نماض ماب 


ااسباء الحسقی ‏ 


1 هي ت انهيء لاء نازل ٹیو آهي ت جيڪا دل (انکار ۽ بدعمليء جي‎ )٣( 
نتیجن کان) «جندژ هجي تنهن جي لاء نصیحت ٿئي. (جيکي ڊڄڻ وارا ۾‎ 
اهو قرآن انهيء هستيء جو نازل ڪيل آهي, جنهن زمین پيدا کتي ۽ ۾‎ )٤( 
1 بلنديءَ وارو آسمان‌پیدا ڪيو.‎ 


(۵) اهو رحمان جو (جهانداري جي) تخت تي محڪم آهي. 


| جيڪي جيڪي آسمان پر ۽ زمین پر آهي ۽ جيڪي جيڪي انھن‎ )٦( 
بنهي جي وج پر آهي ۽ جيڪي جيڪي متيء جي هینان آهي (يعني ۾‎ 
٩ زمين جي هینان آهي) سو سپ سندس ئي آهي ۽ سندس تي لاء آهي.‎ 
۽ جيڪڏهن تون (خدا کي) وڏي آواز سان ٿو سڏين (ت خدا جو ٻڌڻ‎ )۷( 
وڏي آواز جو محتاج ناهي) چو ت هو لڪل گجهن جو ب ڄاڻندڙ آهي ۽‎ 
سپني کان وڌيڪ لڪل گجه ب ڄاڻهي ٿو.‎ 


(۸) اهوئي الله آهي, کانئس سواء بي ڪوب معبود ڪونهي. انهيء ئی لاء ام 
سهڻا ۽ چگا نالا (يعني صفتون) آهن. 


(۹) ۽ (اي پيغمبر!) حضرت موس جي گالھ تو ٻڌي آهي؟ 


(۱۰) جڏهن هن (پري کان) باھ ڏئي تڈھن پنهنجي گھر جي ماٹھن کي | 
(جيڪي ساٹس سفر پر گڏ هئا) چیائین ت بيهو مون کي باه ٿي ڏسڻ ہر ل: 
اچي. مان(اوڈانھین) وجان تو. ممکن آهي ت توهان جي (سيء لاهن) لاء 3 
تانبو كتي اچان. یا کم از کم باه وت (وینل) کو وات ڏيکارڻ وارو آچ 


ملي وجي. 

(۱۱) پوء جذهن هو اتي پهتو تذهن آواز آیو ت, اي موسي! 
(۱۷) مان تنهنجو پروردگار آهیان, سو (ادب کان) پنهنجي جتي لاهي ۾ 
چذ. تون طويٰ جي پاک ماثري بر اچي بینو آهین. ۱ 
(۱۳) ۽ ڏس مون توكي (رسول بنائن لاء) چوندیو آهي. سو جیکو وحي لي 


(۱4) بیشک مان ئي الله آهیان, مون کان سواء کوب معبود کونهي. 1 
تنهن ڪري فقط منهنجي بانهپ ڪر ۽ منهنجي يادگيري (رکن) لاء نماز آي 
قائم ڪر 
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اللہ 

شم ول رت 
ہو و ۱6-1 ا 

غير سوء ایه اخری ن 

ریک من انا ریق 


لش عصای ۲۳ َو فش بها 
کنو مارب رین 


(۱۵) بيشڪ (مقرر) وقت اچخ وارو آهي. آ* ان (جي وقت) کي لکائن لہ 
گهران ٿو انهيء لاء ‏ (مائهن جي ایمان ۽ عمل جي آزمائش ثقي ۽) جنهن | 
شخص جي جهڙي کوشش هجي تهژو بدلو کیس ملي. 
)٥٦١(‏ پوء (ذسجانء ت ائین ن ثئي جو) اهي ماٹھو جيڪي ان وقت جي اچن 0 
متعلق یقین رکندژ ن هجن ۽ پنهنجي خواهشن جا غلام هجن, سي توکی ب اہ 
(اڳتي وقن کان) روڪي وجهن ‏ نتيجو هي نكري جو تون تباھ تي‌وجین. ‏ 
(۱۸) حضرت موسیٰ عرض کیو ت, هي٤‏ منهنجي لٹ آهي. گهمن ۾ ان از 
تي ٽيڪ ذیندو آهیان, انهيء تي سان پنهنحي بکرین جي لاء وئن جا پن ار 
چاٹیندو آهیان, ۽ منهنجی لاء ان پر ٻيا ب طرحین طرحین جا فائدا آهن. 
)۱٩(‏ حکم تیوته اي موسیل! ان کي (زمین تي) رک. 
(۲۰) حضرت موسي ان کي (زمین تي) ڦٽو کیو ت چا ذسي تم هک 1" 
نانگ آهي جو بوژي ٿو پیو. ۱ 
(۲۱) حڪم ٹیو ت ان کي هائي پڪڙي جهل. خوف ن ڪر اسان ان كي ۾ 
وري اصلوکي حالت ہر ٿا آلیون ۱ 
(۲۲) ۽ (پن حڪم ٹیو ت) پنھنجو هت پنهنجي پاسي بر رک ۽ وري ا 
لاع) بي نشاني آهي. 
(۲۲) (اهي بثي نشانیون) هن لاءِ (ڏنيون ويون آهن) ت آئنده توكي لا 
پنهنجي قدرت جون وڏيون وذیون نشانیون ڈیکاریون. 
(۲4) (پن حکم ٹیو ت هاڻي اي موسیل) تون فرعون (يعني مصر جي ت 
رکوع 2 

حضرت موسی جا خدا تعاليٰ کي ڪي عرض ۽ انھن جو قبول پون 
(۲۵) موسيٰ عرض کیو ت, اي پروردگار منهنجو سينو كولي چذ (ت وڏي ۲ 
پر وڈیون تکلیفون برداشت کرٹ جهزو تیان ۽ وڏا حکم ڪري سگهان. ) 


(۲۳) ۽ منهنجو کم منهنجي لاء آسان کر (جیئن کاب مشکل مون‌تي ‏ 
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(۲۷) ۽ منهنجي زبان جي گند چوژي چذ. (انهيء لاء ت گالهائن ۽ تقریر | 
کرن ۾ رواني پيدا ٿئي.) 


(۲۸) منهنجي ڳالھ ماٹھن جي دماغ پر ويهي ‏ دلنشین تگي. 


(۲۹۽“٣)‏ پڻ منهنجي گهر وارن مان منهنجي پا هارون کي منهنجو ‏ 
وزیر بناء. 1 


(۳۱)هن کي (منهنجو مددگار بنائي) منهنجي طاقت وذاء. 
)٣۲(‏ ۽ هن کي منهنجي کم پر شريڪ ڪر. 

(٣٣)اسان(ٻئي‏ گڏجي) تنهنجي پاڪائي ۽ وڏائي جو بيان گھٹی پر گهڻو ڪيون. | 
 )۳۶(‏ تنهنجي يادگيريءَ پر گھٹي قدر لڳا رهون. 


)۳٣(‏ بيشڪ تون اسان جو حال ڏسي رهیو آهين (۽ اسان کان کنهن ب اٻ 


(۳۳) ارشاد ثیو تې اي موسی تنهنجي دعا قبول پیئي. 


(۳۷) ۽ (توكي معلوم آهي ت) اسان توتي اگي ب هڪ پیرو اهژو احسان © 
ڪري چکا آهیون. 


(۳۸) اسان توكي ٻڌايون تا( انهيء وقت چا ٹیو هو) جذهن اسان تنهنجي ۾ 
ما جي دل پر هيء گاله وڌي هئي. 


)۳٩(‏ ت بچي کي يعني توكي (جڈھن تون جایو هثین) هک صندوق ۾ ا 
وجه ۽ صندوق کي دریاه پر ڦٽو کر. درباه ان کي كناري تي ڌڪي 1 
چذیندو. پوء ان کي اهو كثي ونندو جو منهنجو (يعني ذات انسان جو) ‏ 
دشمن آهي ۽ پن هن بچي جو ب دشمن آهي. (اي موسی) اسان پنهنجي ا 
خاص فضل سان توتي محبت جي چانو ڪئي هثي, (جو ڌاريان ب توسان لی 
محبت کرٹ لگا) ۽ اهو هن لاء هو جو اسان چاهیو ٿي ت تون اسان جي ‏ 
(خاص) نظر هيٺ پرورش ۽ سنپال پائین. 1 


(۰+) تنهنجي پین جڏهن اتان لنگهي تڏهن (ب اسان ي ائین کیو جو) هن ار 
(فرعون جي ڌيءُ کي) چیو ت, مان اوهان کي اهڙي عورت ذسیان ۽ © 
ذیکاریان جا هن بچي کي (يعني توكي) پالي ۽ نپائي؟ ۽ اهزيء طرح ي 
اسان ت وکي وري تنهنجي ماء جي هنج پر موٽائي ڏنو ت سندس اکیون ٺرن ۸ 
۽ (ٻچي جي جدائيءَ م) غمگين ن رهي. پوء (ڏس ت چا ٹیو جو) تو (مصر 
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هو 
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ھت یڑ ہجو ۱ 8 
جي ماٹھن پر رهیو هثین, (انھن سپني گالهین حضرت موسیٰ کي نبوت | 
جي لائق کیو, ۽ مدین جي بیابانن پر بکریون چاري تکلیفن برداشت ‏ 
ڪرڻ جهژو ٿيو). آخر اي موسی تون (مقرر) اندازي تي پورو آئین. ! 
(يعني آخر رسالت جي کم کرٹ جو لائق تئین). 


8 ۽ (ڏس اهڙيءَ طرح) مون توكي پنهنجي لاء (يعني پنهنجي خاص‎ )١٤( 
کم لاء) بنايو ۽ تيار کیو آهي.‎ 
0 (هاتي) تون ۽ تنهنجو پا ٻئي منهنجون نشانبون کڻي وڃو ۽‎ )+۲( 
| منهنجي يادگيري ڪرڻ (۽ منهحي حکمن جي تعمیل کرن) پر کاب‎ 


(4 اک وی موس هر جي هي مصر پر ۾ گڏيا ۽ 
الله تعالیٰ وري هنن کي خطاب کیو ت, توهان ب بقي) فرعون ڏي وجو. 


سركشيء بر تمام گهتو وڌي ويو آهي. 


۾ (4)پوء (جذهن وٽس وڃو تذهن سختيء سان پیش ذ اچجو)نرميء سان ۾ 


گالهائجو (توهان کي کھڑي خبر؟) ممڪن آهي ت نصيحت ولي یا از 


(عاقبت یا ایندژ عذاب کان) دچي. 


)٤٥(‏ بنهي عرض کیو ت, اي اسان جا پروردگار! اسان کي خوف آهي ت ۾ 
فرعون اسان جي مخالفت ۾ اٻهرائي کندو يا سرحشيء سان پیش ايندو . 0 


(40) ارشاد ٹیو ت خوف ن ڪيو. مان توهان سان آھیان. مان سپ کجھ لو 
بذان ٿو ۽ سپ ڪجھ ذسان ٿو 0 


٩ توهان وٽس (بي ڌڙڪ) ٿي وجو ۽ چئو ت, اسان تنهنجي پروردگار‎ )٤۷( 

جا موڪليل آهیون تنھن ڪري بني اسرائیلن کي اسان سان گڏ (مصر مان 
نڪري وجن جي) موڪل ڏي ۽ هنن تي سختيون نہ ڪر. اسان تنهنجي ي 
پروردگار جي نشاني كثي تو وت آیا آهیون, سلامتي هجي انهيء تي 
جیکو سڏي واٽ وني. 


(۸)) جيڪو (حقيقت کي) ڪوڙو ثھرائي رد ڪري ۽ (مجن کان) منهن ‏ 
موڙي چذي, تنهن جي باري پر اسان ڏي وحي اچي چڪو آهي ت هن تي [ 
ضرور عذاب اچٹو آهی. 


سورهون پارو 





















































ول من را لی ن )4٩(‏ (ٻئي پائر فرعون وت ويا ۽ مٿيان لفظ کیس چیائون, تنهن تي) | 
فرعون پچیو ت, جیکڈھن ائین آهي ت پذایو ت سهي ت اوهان جو ‏ 
پروردگار, اي موسي! ڪير آهي؟ 


کال ربّداالنی اغمل کل شی وڪله تی (۵۰) حضرت موس فرمایو ت, اسان جو پروردگار اهو آهي جنهن هر چیز اك 


۳ کي سندس خلقت بخشي ‏ پوء ان لاء(زندگي ۽ عمل جي)راه كولي چذي. 
2و و و 


کال نا بال ارو نو و (۵۱) فرعون پچیو ت, پوء انھن جو ڪهڙو حال ٹیٹو آهي, جيکي اڳين ال 
زمانن پر تي گذریا آهن؟ (ي يعني آنهن کي ت تنهنجي انهيء پروردگار جي 1" 
خبر ب ڪان هتي.) 


9 


0 


قال علنهاعنن رون کلب ايض (۵۲) حضرت موسی فرمایو ت, انهيء گاله جو علم منهنجي پروردگار ۱ 
وین وت کتاب پر لکيل آهي. منهنجو پروردگار نڪي پل چک ٿو كري, ‏ 
نڪي ويسر ٿو کري. 


لیج لم لاش ٢سد‏ (۵۳) اهو پروردگار جنهن اوهان جي لاءِ زمين کي بستري وانگر وچاتي ٩‏ 


0ر سو دی جن ھت ٠‏ ٘ 
7 شرب از جاقن کباب شی و ن مان مینھن ٿو وسائي, ان جي ريج سان هر طرح جي نباتات (اویژن) ور 


جا جوژا (يعني نر ۽ مادي) پيدا ٿو کري. 
کواوارعو ‏ نامر ان درک لایت )٥٥(‏ پان ب کائو ۽ پنهنجي دورن کي ب چاریو. هن گاله پر عقل وارن لاء آي 


1 یه نہ حو ۰ نشا ۳ ٠‏ 
دوهی کهزیون ن جتیون نیون اهن 
رگوع 3 
متس ایمان ات 
معاحَ لو فا نکر ورن (۵0) هن (يعني الله تعالیٰ) اوهان کي انهيء تي زمین مان پیدا ڪيو لر 
مر و و کیچ آهي,انهيء ٿي پر (مرن بعد) موتاقي آڻي ٿو ۽ وري انهيء مان تي ہبھر 0 
اثاریا ويندۇ. 


و لقن اريه ايا اکب و اڪ )۵٥(‏ ۽ هيءَ حقيقت آهي ت اسان فرعون کي پنهنجون سپ نشانیون ام 
ذیکاریون, پر تنهن هوندي ب هن اهي کوژیون سمجهیون ۽ (ایمان آٿڻ | 









































کان) انکار کیو. 
کا که ام انتا اف فن جو اف موم تون اسان دی هن ا ان اما د ت 1 
ل اجعتن لرخرجنامن ارض (۵۷) هن چیو ت, اي موسيٰ تون اسان دي هن لاء ایو آهین چا ت پنهنجي 
بسخرك یمُولٰیھ جادوء جي زور سان اسان کي اسان جي ملک مان تز ي ڪڍي ڇڏين؟ 1 
تات يک سح قهإهَِجْعَلْبَْتَتَاءَ ‏ (0۸)چگواسانب اهڙي ئي جادوءَ جا ڪرشما تو کي آڻي ڈیکارینداسین, لا 
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اسان جي ۽ تنهنجي وچ ۾ (مقابلي کرن جو) هڪ ڏينهن مقرر کر. ي 
نڪي اسان ان کان رنداسین, نڪي تون قري وججانء. پنهي لاء هک 3 
جهڙي جاء (يا حالت) هجي (يعني عدل ۽ انصاف سان مقابلو ٹیندو.) 


(۵۹) حضرت موسيٰ فرمایو ت, جشن جو ڏينهن اوهان جي لاء مقرر ٹئی ۽ الہ 
پھر سج ڌاري ماٹھو کٹا ٿين. ۱ 


(٦٦)پوہ‏ فرعون (اها گالھ قبول ڪري) منهن ڦيرائي هليو ویو. پنهنجون از 
سپ رتون (ناهي جادوء جو سامان ۽ جادوگر) گذ کیائین ۽ پوء (مقرر * 


(7۱) حضرت موسیٰ (سپني گڏ ٹیل مائهن ڏي منهن ڪري) چیو ت " 
افسوس آهي اوهان جي حال تي! (توهان چا ڪري رهیا آهيو) الله تي ۾ 
ڪوڙي تھمت ن لگایو, جنهن ڪري ائین ٿئي جو هو عذاب موڪلي ۽ 
اوهان جون پاژون پٽي چذي. یاد رکو تب جنهن ب ڪوڙي گاله ناهي سو ۱ 
ضرور ناڪامياب ۽ نامراد تي ویو. 1 


)١٦(‏ (اهو ٻڌي) ماٹھو ان معاملي بابت پان پر بحث کرٹ لگا ‏ مخفي ار 
طرح(سس پس پر) گالهیون شروع ڪري ڏنائون. 


(1۳) پوء (دربارین) چیو ت, هي ٻئي پاثر ضرور جادوگر آهن. هو چاهین © 
تا تر پنهنجي جادوء جي زور سان اوهان کي اوهان جي ملک مان ڪڍي للم 


(34) تنهن ڪري پنهنجا سپ جادوء جا داء (ء سامان) کنا کیو ۽ ا 
قطارون ٻڌي ثابت قدم تي بیهو. جیکو اج بازي کنندو سو کامیاب ار 
تیندو(ء وڏا درجا حاصل کندو.) 0 


(70) جادوگرن چیو ت, اي موسیٰ يا ت تون پھریائین (پنهنجي لٺ یا جادو) ٩‏ 
میدان ہر آن, یا وري اسان جي طرف کان اجلاتن جي (يعني جادو ذیکارن 
جي) شروعات ٿئي. 


(17) حضرت موسيٰ فرمایو تہ توهان ٿي اول پنهنجا کرتب ڈیکاریو. ا 
(هنن ائين کیو ۽) حضرت موسيٰ کي سندن جادو (يا چشم بندي٤)‏ جي ‏ 
ڪري ائین ڏسڻ پر آیو ت سندن لنیون ۽ رسیون (نانگن وانگر) بوژي ٩‏ 
رهیون آهن. 
(7۷) حضرت موسي پنهنجي دل پر دپ محسوس کیو ( متان هن @ 
ڪوڙي ڏيک ویک تي ماٹھو نگجي وجن.) 
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(1۸) سو اسان کیس چیو ت, ڊپ ن کر, تون ئي غالب پوندین. 
)1٩(‏ تنهنجي ساجي ھت پر جيڪا لٹ آهي سا هکدم میدان پر اچلای الہ 
اها جادوگرن جي سپني بناوتن کي گهي ويندي. هنن جيڪي ب بنایو ال 


آهي, سو فقط جادوگرن جو فریب آهي ۽ جادوگر ڪهڙي ب وات کان اچي 8 
(۽ چا ب ڪري) کذهن ب هو کامیاب ن تیندا. 


(۷۰)(ثیو ب ائين) سپ جادوگر بي اختیار سجدي بر ڪري پیا, ۽ چیائون ي 
ت بس اسان‌هارون ۽ موسي جي خدا تي ایمان آندو. ۱ 


(۷۱) فرعون چيو ت, هي ڇا؟ توهان منهنحي حڪم کان سواءِ موسيٰ تي ا 
ايمان آندو آهي, ضرور هو اوهان جو سردار آھي, جهن اوهان کي جادو ار 
سیکاریو آهي. چگو هائي ڏسو ت مان چا ٿو کیان, مان اوهان جا ھت پیر ا 
ابتا سبتا ودائیندس ۽ کجین جي ٿڙن تي سوريء چڑھائیندس. پوء توهان ي 
کي سڌ پوندي ت اسان پهي ڌرين مان ڪير سخت عذاب ڏيڻ وارو آهي. ۽ ۾ 
کنهن جو عذاب گھٹو جٽاءَ ڪندڙ آهي. 


(۷۲) هنن (نماڻائيءَ سان پر بنا دپ جي) چٿي ڈنو تم اسان هرگز ائین نہ لد 
ڪنداسين جو جيڪي (سچائيءَ جا) روشن دليل اسان جي اڳيان اچي ٩‏ 
چکا آهن ۽ جنهن خدا اسان کي پيدا کیو آهي تن کان منهن موژي ۾ 
تنهنجو حڪم مجيون. تون جيڪو فیصلو کرٹ چاهين ٿو سو پلي کر. ار 
تون جيڪي گھٹي پر گھٹو ڪري سگهین ٿو سو فقط هي آهي ت دنيا جي 
هن زندگيء بابت کو فیصلو کرین, (ان کان وڌيڪ تنهنجي اختیار پر 1 
ڪجھ ناهي). 
(VY)‏ اسان ت پنهنجي پروردگار تي ایمان آڻي چکا آهیون ‏ هو اسان ۾ 
جون خطائون بخشي چڈي, (خصوصا جاد وگريءَ جو وه بخشي) جنهن | 
جي کرٹ تي تون اسان کي مجبور ڪندو هئین, (اسان جي لاء) الله تعالی ‏ 
بھتر آهي, ۽ اهوتي باقي رهن وارو (دائم ۽ قائم) آهي. 1 
)<۷( بلاشک جيڪو شخص پنهنجي پروردگار جي حضور پر گهنگار 1 
تي حاضر ٿيندو تنھن لاہ يقينا دوزخ (پر پوڻ جي سزا) هوندي. نڪي هو 8 
ان ہر مرندو ن جيئندو (بنهي حالتن جي وچ م ڦٿڪندو رهندو.). 
(۷۵) ۽ جيڪو سندس حضور پر (سچو) مؤمن ٿي حاضر ٹیندو, ۽ عمل 

ب چگا ڪيا هوندائین تنھن (۽ اهڙن ہین ماٹھن)لاء وڏا وڏا درجا هوندا. 


)۷٦(‏ (انھن لاء) دائمي باغ بستان هوندا, جن جي هینان نهرون وهندژ ل 
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هوندیون. هو هميش آنهن پر رهندا. انهيء ماٹھو لاء بدلو (یا انعام) آهي, 0 
جيڪو (پنهنجي دنيائي زندگيء پر هر طرح جي گناهن ۽ پلیتین کان) ال 
پاک رهیو. ۱ 
رگوع 4 ۱ 
حضرت موسي جو بني اسرائیل کي مصرمان ڪڍي ازادي ڏيارڻ ۽ 
بني اسرائیل جا انگل. 


(۷۷) ۾ اسان موسیٰ ڏي وحي موحلیو ‏ (هائي) منهنجي بندن کي لي 
راتوواه(مصر مان) کي وج. پوء سمند پر انھن جي لنگهن لاء خشڪيءَ 
جي وات گولي ڪڍ. نڪي پنیان پوندژن کان کو اندیشو هوندی نکي * 


کنهن ب طرح جو کو ٻيو خطرو هوندو. ۱ 


(۷۸) پوء (جذهن موسی پنهنجي قوم کي پان سان وني نڪري ویو 
تڈھن) فرعون پنهنجي لشکر سان سندس پنیان پیو, پوء پائيء جو اچ 
وھکرو جو انھن تي چژهي وجثو هو سو چژهي ویو. 
(۷۹) ۽ فرعون پنهنجي قوم کي گمراه ڪري جذیو. انهن کي ستي وات ١‏ ۱ 
ن ذیکاریائین. ۱ 
)۸۰( اي بني اسرائیلؤ! مون اوهان کي اوهان جي دشمن کان چذایو. : 
توهان سان (برکتن ‏ نعمتن جو) واعدو پورو کیم, جو طور جبل جي ل 
ساجي پاسي کیو هوم. توهان جي لاء (سینا جي رن پت ۾) من ۽ سلوي @ 
(شڪر ۽ تتر پکي) مهيا کیم. 


(۸۱) (ٍ توهان کي چیم ت) هيءَ جا پاک غذا مهيا ڪئي ویئي آهي سا ۾ 
شوق سان کائو, پر ان باري پر سرڪشي ن ڪجو. سرڪشي کندز 2 | 
منھنجو غضب نازل ٹیندو, ۽ جهن تي ب منهنجو غضب نازل ٿيو سو او 
سمجھو ت تباھ ٿي ویو. 
(۸۲) ۽ (مون چيو 3) جيڪو ب توبھ ڪندو (۽ سرڪشي ڇڏي مون ذي ي 
موتندو), ايمان آڻيندى ۽ نيڪ عمل ڪندو ۽ سنئین سڌي وات ونندو لټ 
تنهن لاء يقيناً مان وڏو بخشيندڙ آهیان. ۱ 
(۸۳) ۽ (جڏهن موسي! طور جبل وت حاضر ٿيو تذهن اسان کان پچیو ۲ 
ت) اي موسیٰ! توكي ڪهڙيءَ گاله اهژو تڪڙو کیو جو پنهنجي قوم * 
کي پنتي ڇڏي هليو آئین؟ 


(۸4) حضرت موسیٰ عرض کیو ت منهنجا ماٹھو (مون کان پري 0 
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کونهن) منهنجي نقش قدم تي هلندژ آهن. (هيء معنيٰ ب ٿي سگهي تی 1 
ت منهنجي پيروي ڪري رهیا آهن) ۽ اي پرورد گار مان تنهنجي حضور مر ۾ 
اچن لاء تڪڙ ڪئي ت تون خوش تقین. 
(۸۵) الله تعالیٰ فرمایو ت, مان تنهنجي پنیان تنهنجي قوم جي (استقامت ‏ 
جي) آزمائش ورتي ۽ سامريءَ هنن کي گمراه ڪري چذیو آهي. 


(۸۳) سو حضرت موسي غصي ۽ ڏک ہر پرجي پنهنجي قوم جي مائهن : 
ڏي موئیو. هن چیو ت, اي منهنحي قوم جا مائهو (هي توهان چا کیو) ل 
توهان سان توهان جي پروردگار هک وڏي پلائي جو واعدو ن کیو هو ا 
چا؟ پوء ائین ٹیو چا ت اوهان لاء وذي مدت گذري ويثي (۽ اوهان کان اها | 
گاله وسري ويثي؟) يا توهان هي گاله چاهي چا ت توهان جي پروردگار 2 
جو غضب توهان تي نازل ثئي, ۽ انهي؛ ڪري اوهان مون سان نهرایل ۲ 
گاله (يا واعدو) نوژي ڇڏيو. 

(۸۷) هنن چیو ت اسان پاٹ پنهنجي خواهشن سان عهد ڪون وژیو. پر 
(چا ٹیو جو) مائهن جي زيب ۽ زینت جي زیورن ۽ سامان جو بار اسان تي 
گهثو پئجي ویو هو. اهي اسان اچلائي چذیا. (بس اسان جو قصور ت فقط ار 
ایترو آهي (هتي ماٹھن جي گاله ختم تي. پوء الله تعالي سندن قصو هن ا 
طرح ٻڌائي ٿو د) اهڙيءَ طرح (جڏهن زیورن جو سون گڏ تي ويو تذهن) © 
سامريء ان کي (باه پر) وڌيو. 
(۸۸) ۽ هن مائهن لاء ھک (سونو) گابو (ناهي) ڪڍي آندو. خالي بي جان ال 
جسم هو جنهن مان ڳئون جي رنپ جھڑو آواز تي نکتو. ماٹھن (اها ۸ 
حضرت موسيٰ ان کي وساري چذیو آهي. 7 
)۸٩(‏ (افسوس سندن عقل تي) هنن کي اها (سولي) گاله ب ڏسڻ(۽ سمجهن) 1 
پر نه آئي ت گابو (آواز 2 ڪڍي ٿو پر) هنن جي گاله جو جواب ڏئي نثو اچ 
سگهي. نڪي کین اهو کو فائدو پهچاتي ٿو سگھی, نڪي کونقصان. ‏ [ 

رکوع 5 
سامري جو قصو, گهنگارن جو حال قیامت جي ڏينهن 

٩ ۽ حضرت هارون ان کان اگي ئي (هنن گابي جي پوجا کندژن کی‎ )٩۰( 
جي) آزمائش تي رهي آهي. توهان جو پروردگار تم رحمان خدا آهي. سو‎ 
منهنجي پيروي کیو ۽ منهنجي چون کان باهر ن وجو.‎ 
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| هنن جواب ڏنو ت, جیستائین حضرت موسيٰ (موتي ن اچي‎ )٩۱( 
| تيستائين اسان ان (گابي) جي پوڄا تي ميا رهنداسین.‎ 


(۹۲) حضرت موسی (موتي اچن تي) چیو ت اي هارون جذهن تو ڏٺو ت 1 
هي ماٹھو گمراھ تي ويا آهن, تذهن ڪهڙي گاله تي جو تو کین ن 
روکیو. 1 
)٩۳(‏ انهيء گالھ کان جو منهنجي پيروي قتي کبائیون؟ توكي اها گاله ۾ 
وي چا ت منهنجي حکم کان باهر وحین. 


"٩ هارون چیو ت, اي منهنجا پیارا پا۶! منهنجي ذاژهي  مثي جي وارن‎ )۹٤( 
كي ن ڇڪ (مان هنن سان سختي فقط هن ڪري نہ ڪئي جو) مان بنس ر‎ 
1  يذچ تم متان تون چوین ت تو بني اسرائیلن پر تفرقو (جدائي) وجهي‎ 
منهنجي حڪم لا ن ترسئین.‎ 


(٥۹)تڈھن‏ حضرت موسي (سامريء كي) چیو ت, اي سامري هي تنهنجو 
ڙو حال ٹیو؟ 


| هن چیو ن, مان اها گالھ ڏئي جا ہین ڪان ڏٺي (يعني منهنجي‎ )۹٦( 
1 سمجھ وڌيڪ آهي) تنھن ڪري (الله جي) رسول جي پيروي ڪرڻ ہر مون‎ 
ب کجه حصو ورتو, پر پوء ڇڏي ڏنم (چا ڪيان) منهنجي نفس مونكي لا‎ 
انهيء گاله تي آندو.‎ 

(۹۷) حضرت موسی فرمایو ت, جیکڈھن ائین آهي ت نڪري هليو وج. ل 
زندگيء پر تنهنجي لاء ھیئن ٹیٹو آهي جو تو چوندين ت مان اچوت أ 
آهیان. (يعني مائهو ت وکي ويجهي اچن ب ن ڈیندا.) ۽ (آخرت پر عذاب " 
جو) هک واعدو آهي جو کذهن ب ٽرڻ وارو ناهي ۽ ڏس ت تنهنجي ل 
(ناهیل) معبود جو هائي کهزو ٿو حال ثئي, جنهن جي پوجا کرن تي ۾ 
جمي بیلو هئين. اسان ان (سوني گابي) کي ساڙي خاک کري ي 
چڈینداسین ۽ اها خاک سمنڊ پر اچلائي لوڑھي چڈینداسین. ۱ 
(۹۸) تنهنجو معبود ت فقط الله تي آهي. هن کان سواء ڪوب معبود ۰ 
ڪونهي. اھوئي آهي جو هر شيء تي پنهنجي علم سان چانیل آهي. |[ 


(۹۹) (اي پیغمبر!) اهزيء طرح اسان گذري ويل واقعن مان (کن خاص ‏ 
واقعن جون) خبرون توکي بذایون ٿا ۽ بيشڪ اسان پان وتان ت وکي 
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الْقلہے 


القیمه 


وڏي گناہ جو) بار کشندو. 


(۱۰۱) هو هميش انهيء حالت پر رهندو. کهژو ن خراب بار آهي جو هو 
قیامت جي ڈینھن پنهنجي متان رکندا! 


(۱۰۲)انهيء ڈینھن جڈھن توتاري وڄائي ويندي اسان گهنگارن کي گڏ 8 
ڪري آثینداسین هنن جون | کیون دهشت کان بي نور تي ویندیون. 


(۱۰۳) هو پان پر ڪن سن پر هكبئي کان پچندا ت, اسان (موت واري ‏ 
گهزي ۽ هن گهزي؛ جي وج بر) ذهاکو ڈینھن ب مس رهیا هونداسین. 
(۱۰6) اهي ماٹھو (انهي؛ ذینهن) جيکي گالهیون کندا سي اسان اگتي 
جائون ٹا. آنهن مان جیکو سپني مان وذیک هوشیار هوندو سو چوندو ت 
د, اسان گهثي پر گھٹو ھک ڈینھن (انهيء برزخ جي حالت بر) رهیا 
هونداسین, (يعني جیئن نند پر خبر نٹي پوي ت کیترو وقت گذري ویو, 
تین برزخ جي مدي جي خبر ب ڪان پوندي.) 
رکوع 6 

قیامت واري ڈینھن جي دھشت, ان ڈینھن پورو انصاف تیندو. ۱ 
(۱۰0) ۽ هي ماٹھو جبلن متعلق سوال پچن ٹا (2 انھن جو کھڑو حال لا 
ثیندو) تون چئو ت, منهنحي پروردگار انهن کي (ذرا ذرا ڪري) بلکل @ 
اڏائي چذیندو. 


(۱۰۳) پوء انھن کي اهڙو ڪري چذیندو جھڑو سنئون ستو میدان. 
(۱۰۷) ڪٿي ب اوهان نکی ڏنگائي ڏڏائي ذُسندق, نڪي ڪا هیناهین متاهین. ا 
(۱۰۸) انهيء ڈینھن سپ ماٹھو سڏيندڙ جي پوئتان هلندا هن کان کسڪي 8 
ن سگهندا, ۽ رحمان خدا جي جلال جي اڳيان سپني جا آواز بيهي خاموش ا 
ٿي ويندا. کوب آواز کون ٻڌندى سواء(ھلن ۾) پيرن جي آواز جي. . 
(۱۰۹) انهيءَ ڏينهن سفارشون کم ڪون ایندیون, سواءِ هن جي جو ٠‏ 
ڪنهن کي رحمان خدا(سفارش ڪرڻ جي) اجازت ڏئي ۽ هن جي زبان جو 
کلڻ پسند ڪري. 

(۱۱۰) جيڪي ماٹھن جي اڳيان آهي ۽ جيڪي هنن جي پنیان گذري ا 


چکو, تشون شب شر عام له کی اھ پر الان بتهنعی علمرسا ان کی 8 
پروژي نٹو سگهي. 
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کے ہک ہک کے ہک کے اک ھک اس سس سر 


ررر وووو ےھ وو وا 


و دوجو لی یو “و ةحاب (۱۱۱)سيني ماٹھن جا منھن انهيءَ هميش جيئري ۽ قائم رهندڙ خدا جي ا 
مَنْحبل فام اڳيان جهڪي پوندا. جنهن ظلم جو بار پاٹ تي وڌو هوندو سو نامراد ۽ 3" 
ناڪامياب ۽ تباھ ٿيندو. 































مرح و 9 ر ومو و رس ت 
ومن يعمل من وهومَومنَ ول (۱۱۲) پر جنهن چگا عمل ڪيا هوندا ‏ مؤمن ب هوندو تنهن جي لاء |8 


فز کک ا٥‏ کوب اندیشو ن هوندو, نڪي ساٹس بي انصافي ثيندي, نکی سندس ي 
حق ماریو ویندو. 
و کلت ازَللةُقرَاَاعَرَبِا و صرَفْتَاؤِيْ ‏ (۱۱۳)ء اهڙيءَ طرح اسان هن (نصیحت جي سرمائي) کي عربي قرآن ۾ 


من الوعیںِ لعلھم يفون و یمیت لهم جي صورت ہر نازل کیو آهي ۽ مختلف طريقن سان ان پر (انکار ۽ ۰ 
کی بدعمليء جي) بدلي جي خبر ڏئي چذي آهي ت, ماٹھو (گمراهيء کان) 
بچن یا نصیحت وٺڻ جي روشني هنن پر ظاهر تقي ۱ 
قتع ايله امک لک و نجل (۱۱۵) پوء هر طرح جي بلندي الله ئي جي لاء آهي, اهوئي حقيقي اه 
باون من قَبّل آن یی ای وه ان بادشاھ آهي ۽ (اي پیغمبر!) جیستائین ين قرآن جو وحي توتي پورو تي 1 
وف ت وجي, تنهن کان اڳي تون ان لاء تڪڙ ن کر, تنهنجي صدا هميش هيء ۷ 

هئڻ گهرجي ت اي منهنجا پروردگار! منهنجو علم اڃا بروقاء. 


٩ هيء حقیقت آهي ت اسان آدم کي اڳ تي بذائي جذیو هو عھد‎ ٍ)۱۱۵( EE 
وٺي ڇڏيو هو, پر هن کان ويسر ٿي ويئيء ۽ اسان (نافرمانيء جو)ارادویا ۾‎ 

قصد هن ہر ڪون ڏٺو. 

رڪوع 7 

جيڪو بر منهنجي هدايت تي هلندو سو نڪي گمراه ٹیندو نڪي ڏکن۽ ٩‏ 

تکلیفن ۾ پوندو. ۱ 

و اذ لت رکه جوا يجرو (۱۱۳) ۽ هيءَ گاله ياد رکو ت اسان فرشتن کي حکم ڏنو هو ت آدم لو 
که جي اڳيان جهکي وجو, سپ جهکي پيا. پر ابلیس ن جھکیو. هن 1 
انا گی ۱ 


کل اد م نع كت و لروجك یک فلا (۱۱۷) تنهن تي اسان چیو تم اي آدم (3س) ھی (ابلیس) تن نجو م 1 
بای تفج ...هي زل جو دشمن آهي. ائین د تئی جو هو اران کي (برغلاي) 
جنت مان ڪڍي چڈی, ۽ اوهان ڏکن ۽ تکلیفن پر پئجي وجو. 


ان کک ال تجو ما تغری (۱۱۸) توهان جي لاء هاڻي (هن جنت بر) اهڙي زندگي آهي جو ان ہر 
نڪي بکایل تا رهو, نڪي اگهاژا. 


22 29 م 1 ۱ 0 
هوک کیم )۱۱٩(‏ ۽ نڪا توهان جي لاء اج جي تحلیف آهي, نڪي اس جي, 
(جیگذهن هن جنت مان نڪرندۇ ت وڏين تکیلفن ھیٹ اچي ویندؤ). [ 


27 سورهون پارو 


اک 


ت : 
2 
3 72 
میسوبب ےتک 














































7 ہیں 























۱ 
۱ 
۱ 
ِ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
ِ 
۱ 
۱ 
۱ 














۵ 
0 





6 ی 


7 مرو کول و ہے ہا‎ l9 
فوسوس الیو الشیط قال اد م هل‎ 
0 ۲22 م کعر میں‎ 

َو کل جر یه مک 


۱+ 


پہلیم 


صن ہےر سے و کو مرو ا29 صرےر ص ہے 

4 ۰ ۰ ۰ 
۱ 4 

ہی . رو ہے ی 7 ام 

یحو علبهمامن وق الجتَة و 

کی 2 


عصی ادم ټەفخۈىڭ 


ورا 9و )را ر رو ر 


تز اجتہمه ربة تب علیه وهری 9 


َال وہ ) کیا پک و کت ۹ 
2 ے وپ حر یں 
ر وح ارد سصھو ں او وے امہ سپ سے 
وا اه ا 1 کے دو 6 
علو ۳ یاه وی هنی نا ی 
و اا 


یر مر رم ام 4 ما 
هی فلا یل ول شق م 


ہو ہوے کہ ےو در لد 45 
ومن اعرض عن 3 ری فان لهمعبشة 
2 9 وی وم ممح ۱9 


ضَنحاو تحشره وم له ای 9 


س ۳ I204‏ ےھ وہ و 
قال رب لم حشرتق اغبی و قں نت 
ہس 2 


بصیرای 
ال کی لات اتن ك اتا ئک اہ 
ال کلت اتك ایتنافنیتها و 





28 


٢ ۰‏ پر پوء شیطان آدم کي وسوسي پر وڌو. هن چیو ت اي آدم! مان ۲ 
توکي دائمي (زندگي) واري درخت جو نشان ڏيان؟ ۽ اهڙي بادشاهيء جو [" 
جا کذهن ب زوال هیث ن اچي ؟ (يعني ت و کي اھڑي ون وت وني وجان جنهن @ 
جي ميوو کائڻ سان اوهان هميش زنده رهندژ ۽ هميش بادشاهي مائیندژ.) ‏ 


(۱۲۱)تنهن تي بنهي (آدم ۽ سندس گھرواري٤)‏ انهيء ون جو ميوو کاڌو 
۽ ٻنهي جي اوگهز هنن جي نظر ہر ظاهر تي پشي. تذهن سندن حالت اهژي ا" 
ٿي جو باغ جا پن ڇنڻ لگا ۽ انھن سان پنھنجو بدن ڍڪڻ لگا. مطلب ت ل 
آدم پنھنجي پروردگار جي چوڻ تي ن هليو تنھن ڪري (جنت جي 8 
زندگيء مان) بي راھ ٿو ويو. 


(۱۲۲) پر پوء سندس پروردگار کیس چونڊيو (۽ مقس مهربان ثیو) هن [ 
ڈانھن (پنهنجي رحمت جي) موٽ کیائین ۽ هن لاء (زند گي ۽ عمل جي) |“ 
راهم كولي چڈیائین. 


(۱۲۳) (جیئن ت) الله تعالیل حکم ڏنو ت توهان ہئي گڏ ھتان نڪري 
وجو. توهان مان ھکڑا ہین جا دشمن تیندا (اوهان جي لاء هائي ٻئي قسم 
جي زندگي» جي راهم كلندي) پوء جيڪڏهن مون وتان اوهان ي (يعني اي 
اوهان جي نسل ڏي) کو هدایت جو پیغام اچي ت, (هن باري پر منهنجو ۸ 
قانون ياد رکو 3) جيڪو ب منهنجي هدایت تي هلندو سو نڪي گمراھ گآ 
ٹیندو, نکی تکلیفن ۾ پوندو. 1 


(۱۲4) جیکو منھنجي یادگیري ۽ منهنجي نصیحت کان منهن موژیندو ٩‏ 
تنهن جي زندگي تنگي (۽ ڈکن) پر گذرندي ۽ قیامت جي ڏيهن ب کیس 8 
انڈو ڪري اتارینداسین. ۱ 


(۱۲۵) هو چوندو تم اي منهنجا پروردگار! تو مون کي انڌو ڪري ڇو 0 
اثاریو آهي؟ مان ت تمام چگو ڏسندڙ هوس. ٰ 


3 ارشاد ٹیندو ت, ها, اثین تي ٹیٹو هو. (چو ت) اسان جون نشانیون‎ )۱٢٦١( 
 ءيگاس تنهنجي اڳيان اچي بینیون, پر تو انھن کي وساري ڇڏيو. سو‎ 
طرح ت وکي باج وساریو ویو آهي.‎ 
۽ (ڏسو ت) ساگيء طرح جیکو ب (سرڪشيءَ پر) حد کان باهر ي‎ )۱۲۷( 
نڪري ٿو وجي ۽ پنهنجي پروردگار جي نشانین تي یقین نٹو ركي, تنهن‎ 
کي اسان اهڙيءَ طرح (سندس حالت جو) بدلو دیون تا, ۾ آخرت جو‎ 
عذاب ت گھٹو وڌيڪ سخت آهي ۽ گھٹي دير تائين رهڻ وارو آهي.‎ 





سورهون پارو 










































































ج وب کوچ وب چس ہے سے کچھ یی ہے وب وب وب وب وب وب وب وب 

















کر ہیں 








97 32 و و و سس رھ م۶ ود 

افلم یهن لھم کم تلهم 

2و و و + وه ۱ 2 ۶ ۱ 
القرون يشو در ۳ 
کیټ زاو هی 


وا و2 رفوھورے سروک ] 
قاصو کی مایقولون وخ وحصي رات 
4 ,ںہو م79 ووو 

قبل طَوعاشَمُسء قبل غرویهاتومن 
تن نزن ارت 


کت 
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(۱۲۸) چا هنن ماٹھن کي هن گاله مان ب هدايت (۽ نصیحت) نٿي ملي ت ل 
کانئن اڳي آيل قومن جا ڪيتراڻي دور گذري چکا آهن, جن کي اسان 0 
(گناهن جي بدلي پر) تباھ ڪري ڇڏيو. هي ماٹھو انھن جي (ڊٺل) شهرن ۽ ۾ 
آبادين پر گهمن قرن ٿا (انھن جا کنبر هنن جي اکين اڳيان آهن ت ب 
افسوس! جو عبرت نٿا وٺن) جيڪي ماٹھو سمجھ وارا آهن تن جي لاء هن 
تي گال بر (نصيحت ۽ عبرت جون) گھٹیون تي نشانيون آهن. : 


(۱۲۹) ۽ (اي پيغمبر!) جیکڈھن ائين ن ٿئي ها جو اڳ ٿي تنهنجو 1 
پروردگار (هن باري م) هڪڙي گاله مقرر ڪري ڇڏي ها (يعني هڪڙو ي 
قانون مهلت جو ن نهرائي ڇڏي ها) ت هن تي گهڙيءَ ۾ انھن تي (گناهن ۾ 

جو) الزام لگي وجي ها, ۽ اهو (عذاب ۽ سزا جو) مقرر وقت هکدم ‏ 
ظهور پر اچي‌ه. 1 


(۱۳۰) تنهن ڪري (توكي گهرجي ت) جيکي جيڪي گالهیون اهي ار 
(گنهگار) چون ٹا تن تي صبر کر ۽ پنهنجي پروردگار جي حمد ‏ ثنا ہر 
لڳو ره, صبح جو سج نکر کان اگي, شام جو سج لهن کان اگي, ۽ اي 
رات جي گهژین پر ب ثنا کندو رھ ۽ ہیپھري جي لگ پگ ب. ممکن ۲ 
آهي ت تون بلکل جلد (نتیجن جي ظهور کان) خوش ٿي ویندین. 


(۱۳۱) هي جو اسان مختلف قسمن جي ماٹھن کي دنيوي زندگيء جون اہ 
آرائشون سینگار ۽ رونقون ڏنيون آهن تن تي سندن اکیون قیان ن ڏين(۽ | 
کو خیال ن کر) اهي سپ انهيء لا آهن جو اسان هنن (گنهگارن) کي ۾ 
آزمائش پر وڌو آهي ۽ جيڪا تنھنجي پروردگار جي بخشيل روزي آهي 1 
سا ٿي (تنهنجي لاء) بهتر آهي ۽ (نتیجن جي لحاظ کان) باقي رهن واري 
يعني جتادار آهي. 9 
(۱۳۷) ۽ پنهنجي گهر وارن كي ب نماز جو حڪم ڈي, ۽ ان (کم) تی ٩‏ 
مضبوطيء سان جمیو رھ ۽ ثابت قدم ره. اسان توکان رزق ڪون تا 
گهرون (تون ٿي اسان وت رزق جو سائل آهي.) اسان رزق بخشڻ وارا ۷ 
آهیون, ۽ (چگی) پچاژي تقويٰ جي لاء آهي. (يعني آخر تقوی وارائي " 
کامیاب تیندا ۽ سپ نعمتون مائیندا). 1 


(۱۳۳) پ اهي ماٹھو چون ٹا ت چو هن(يعني حضرت محمد )پنهنجي | 
پروردگار وتان ڪا نشاني پاڻ سان ڪان آندي آهي. اھ و 8 
دلیل ڪون پهچي چکا آهن جي اڳوڻن (خدائي ) کتابن ہر موجود آهن. 
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| (۱۳4) ۽ جیگذهن اسان هنن کي هن کان اڳي (يعني قرآن مجيد جي لد 
نازل ٿيڻ کان اگي) عذاب نازل ڪري تباھ ڪري چذیون ها تم ضرور 
چون ها ت اي اسان جا پروردگار اسان جو عذاب جي اچڻ سان ذلیل ۽ خوار 8 
ٹیون, تنهن کان اگي هڪڙو پیغمبر چو ن موکلئي ت اسان تنھنجي آیتن ٌ 
جي پيروي کریون ها ۽ تباه ن ٿيون ھا. ٘ 
(۱۳۵) (اي پیغمبر!) تون چتي ڏي ت, هتي هرهک جي لاء (ایندژ وقت : 

جو) انتظار کرئو آهي, پوء توهان ب انتظار کیو. تمام ج وی 1 
معلوم تي ویندو ت ڪير سڌيءَ وات تي آهي, ڪير ٿو منزل تي پهچي 
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2 82 ۰ 7۰ 
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2 


ا ہے پوروصو 92 2 کی 


هوَالسمِيع رب 


رو مس هم وو ۶ ومد 
بل الوا اضعاث احلاو بل افتربه بل 
وس ی ا ا سس وه ۲ 

شاعر فلیاز پایة کہا اسل 
و سح وو 


سے اص بر ےوہ رو لاو ہے و 
۳ ۰ ۳ 5 چ 
ماامنت هم مقر مایا 
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1 


قل رق لم لول الاو و الكرض “و 


سورت سیا مکی 
شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي 
رگوع 1 
ڪافرن جا حضرت رسول ڪريم ۾ جي باري ۾ غلط خیال. قرآن 
(۱) اهو وقت ویجھو اچي ویو آهي, جذهن مائهن کان (سندن عملن جو) 
حساب ورتو ویندو, تنهن هوندي ب سندن حال هي آهي جو منهن قيرائي 
غفلت پر غلطان ٿي (تباهي» ڏي) وجي رهیا آهن. 


(۲) سندن پروردگار وتان هنن لاء نصیحت جون گالهیون هحبئي پنیان 
اچي رهیون آهن, پر ذهن ب ائین ن ٹیو آهي جو هنن دل لگائي ٻڌيون 
هجن. هو ٻڌن ب ٿا پر اهڙيءَ طرح جو ڄڻ ت راند (۽ کل مسخريء) بر 
مشغول آهن. . 
(۳) سندن دلیون بلکل غافل آهن, ۽ (ڏسو ت) ظلم ڪندڙ مخني طرح 1 
ڪن سن بر هڪٻئي کي چثي رهیا آهن ت, هي ماٹھو (حضرت > ) سواء 
هن جي بیو چاهي ت اسان جھڑو هڪڙو مائهو آهي. پوء چا توهان ڏسي 
وائسي اهژي هند تا وجوجتي جادوء کان سواء بیو کجھ ب کينهي. 


تي (لکل توڙي ظاهر) سا سپ منهنجي پروردگار کي معلوم آهي. هو 
(سپ کجه) ٻڌندڙ ۽ جائندژ آهي. 


(۵) (اهي قریش ن رڳو این تا چون پر) هیئن ب تا چون ت اهي رڳو خواب 
۽ خیال جون گالهیون آهن, بلڪ هثرادو (پنهنجي دل مان) ناه ناهیا انس. لي 
ن بلڪ هو شاعر آهي. جیکڈھن ائين ناهي ت ڀلا (اسان تي بربادي اچڻ ٩‏ 
جي) ڪا نشاني ت آٹي ڈیکاري جهڙيءَ طرح اڳوڻن وقتن جي پیغمبرن لر 
ڏي موکلیون ويون هیون. 


(7) پر (حقیقت هي آهي ت) انهن کان اگي جن جن بستین کي اسان برباد 
کیو تن پر ت کنهن ب (برباديءَ جي اچن جون نشانیون ڏسي) ایمان کون 
آندو هو. پوء هي مائهو وري ایمان آٹیندا چا؟ (ن !ا سچاتئيء تي غور نہ 
کرٹ وارن لاء هميش اهو قانون رهیو آهي ۽ رهندو). 


(۷) ۽ (اي پیغمبر!) اسان توکان اگي ڪي پیغمبر ن موکلیا, پر اهڙيءَ 
طرح جو هو ب (تو وانگر) ماٹھو هئا. انهن تي اسان جو وحي نازل تیندو 
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مرح سح او و سے سے 7ص ک ۳ 
و له ایا ا مه 
2ھ 


ما نویه 


مه ہے ج اوھ سوہ LI‏ سو 


صد‌قنهم الوعد فانجینهم و من شاء 
و اه 2 سر رفینج 
کش a‏ رلا لیک کيا باهذ درک اف 


ہد عم ھے ۓ 


تعقلون 5 


بسا لاه مها بونج 


کی کس سور 8 


هو مس ھی ۱ 222 RS‏ ولیہ 
ل ترلضواو ارچعوا الما اترفتم ويد 


۱ 1 کم 006601 
قالوایویکت را ناه 


مرو یوم ح وب و2 7 سے 2 او 2 
فا زالت لك دعوبهم حی جعلنهم 
ہ 29 


حوید خرن 9 
ر ص ررد ےر سے 919 پر را ورور 
ما خلقناالشہاء و ررض وما بیتهما 


| وم 


لہیںہ 


2 


هو. پوء (اي منڪرۇ!) جيڪڏهن توهان کي اها گاله ملوم ناهي ت انھن ا 
مائهن کان پچي معلوم کیو جيکي اهل کتاب آهن. 


(۸) ۽ اسان انهن پیغمبرن کي گذهن ب اهژي جسم جو ن بنایو هو جو 
ماني ن کائیندا هجن, نڪي هو هميش زنده رهن واراهتا. 


۱ ۹) اسان آنهن سان (پنهنجي) ) واعدي کي سچو کیو. پوء انھن (پیغمبرن) ۲ 
کي ۽ (انهن سان گذ) جنهن کي ب چاهیو نجات ڏني (يعني ظالمن کان اه 
بچايو) ۽ حد کان باهر ويندڙ (منڪرن) کي تباه ڪري ڇڏيو. 1 


(۱۰) اسان توهان جي لاء هڪڙو ڪتاب نازل کیو آهي, ان م توهان جي ۾ 
لاء نصيحت آھي (ان کان وڌيڪ توهان کي ہیو چا گهرجي. ان کان @ 
وڌيڪ ڪاڊ ہي نشاني ٿي سگهي ٿي ڇا؟) چا توهان سمجھ ٿي نٿا هلايو | 
(ڇو نٿا عقل کان ڪم وٺو.) 
رڪوع 2 

باطل جوناہود ٿيڻ ۽ حق جو غالب پوٹ توحید ۽ شرڪ ۱ 
(۱۱) ۽ ڪيتريون ئي بستيون جيڪي ظلم ۽ شرارت ۾ غرق هیون اسان @ 
پائمال ڪري چذیون, ۽ انهن کان پوء ہین قومن کي اثاري کڙو ي 


(۱۲) جذهن اسان جو عذاب هنن محسوس کیو تڏهن ڏسو ت اوچتوتي ۲ 
اوچتو گوئن مان پجي رهیا آهن, (جیئن جنگ جي وقت فاتح لشکر جي ¦ 
خوف کان مائهو پجندا آهن ت متان رین ۽ مارین). 1 
(۱۳) ن پجو (هائي ڪاڏي پجندژؤ؟) پنهنجي انهيء ٿي عيش عشرت ڏي 8 
موٹو (جنهن پر غرق ۽ غافل تي ويا هئو) ۽ انهن گهرن ڏي موٽو (جن جي لو 
مضبوطيء تي توهان کي غرور هو) شاید توهان کان کحه پچیو وجي. 
(۱۶) هنن (بستین جي ماٹھن) دانهون ڪري چیو ت, افسوس آهي اسان | ۱ 
جي حال تي! بيشڪ اسان ظالم هتاسین. ۱ 
)۱٥(‏ (ڏسو) هو ائین ٿي دانهون کندا رهیا, تان جو اسان هنن کي (بریاد له 

ڪري) لابارو ڪيل پوک وانگر ۽ وساٹیل اگرن وانگر ڪري ڇڏيو. 
(۱7) (ڏسو) اسان آسمان ۽ زمين کي ۽ جيڪي ب انهن جي وچ پر آهي 1 
تنهن کي کیل تماشي طور ڪون بنایو آهي, (کنهن مصلحت ۽ مقصد 8 
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لو 16 : ہے ے سک ھے ہے کے و 


5 کپ ہے ود 
اردنا ان نتّخل ھوالا تخن‌نه‌من 


4 


بل قن ف بالحق کل الباطل فی مه 


سے ور ےر و رر ووو ے 
۳ ۰ چم ط و 1 
اذاهو زاهق" و لدم الویل ما 
ےر موہ 


تصفون تن 


ےکا و و 


(2s مه‎ 7 

ول“ ن ث الشہوت والارض و من ععندک 
مس مرو مھ 9و9 گر و ص 
لا یسکلپرون عن وباد یه وک 


207 وو ج 

پستحیرون 0۵ 

987G TEN مدے ہے‎ u 
سی ون الیل و الِٹھار لا بف رون0‎ ۰ 


ے‫ 
2 


۳ کے وی ما یو ووويي ود 
رازوا اله من الارض هم ینشرون ی 


کو کان نو هه ره 


1 0ہ رصح 4و 
فسمحن او رب العرش با یصفون 0 


مس وو مه م 


ے روم مرو و وو ےھھ 
اٹل عتا يفقعل وهم ونه 


ص میس ور و ارم وه سود 
کے وو خی هم 4 

او نع امن دوه هل عانوا 

وہ ہد ج وم ھوھے و پم موم و 

برهائنم هداور من می وؤ در من 

دو ہو ےو وروی ۔ IL‏ وم یھو 
ط ۰ لا ٠‏ 

یی بل اکٹ رھم ل یعلمون'الحق فھ 


و وو 


مورضون © 


3 


(۱۷) جيڪڏهن اسان کي کیل تماشو کرٹ جو ارادو هجي ها ت (کیر | 
اسان کي روڪي سگهي ها؟) اسان پاڻ پنهنجي طرفان اهڙوئي (کیل ٩‏ 


تماشي وارو) ڪارخانو بنايون ها پر اسان ائین ڪرڻ پسند ن ڪيو. 


(۱۸) بلڪ (حقيقت هيءَ آهي ت) اسان باطل تي حق جي ضرب (چوت) 
لگایون تا ت اهو حق باطل جو مغزئي پجي ٿو چذي, ۽ هڪدم ان کي فنا ۾ 
ڪري ٿو ڇڏيء افسوس آهي اوهان تي! توهان ڪهڙيون ڪهڙيون ‏ 
گالھیون بیان تا کیو! 3 


(۱۹) جيڪو ب آسمانن پر آهي ۽ جيڪو ب زمين تي آهي سپ انهيء ني ٩‏ 
(خدا) لاء آهن, ۽ جيڪي (فرشتا) سندس حضور پر آهن سي کذهن ب اج 
هث وڏائي پر پئجي سندس بانهپ کان منهن نٿا موژين, نڪي (بندگي ا 
کرن بر ) تكجي ٹا پون. 
(۲۰) هو رات ڈینھن سندس شان ۽ پاڪائي گائیندا رهن تا ۽ ڪڏهن ب لا 
بس نٿاڪن. 


(۲۱) چا هنن ماٹھن زمين (جي مخلوقات) مان اهڙا معبود بنایا آهن, 
جيڪي مُردن کي زنده ڪري ٿا ڇڏين؟ 

(۲۲) جيڪڏهن آسمان ۽ زمین پر الله کان سواء کو پیو معبود هجي ها ۲ 
ت(ممکن ئي ن هو ت ان جو کارخانو نظام سان ۽ هک دنگ ۽ قانون سان ۾ 
هلي ها بلك) اهي (زمین ۽ آسمان) يقينا بگڑجي برباد ٿي وجن ها. پوء ٩‏ 
الله جي لاء جو (جهان جي) تخت جو مالک آهي شان ۽ پاڪائي هجي. ل 
انهن سيني گالهین کان پاک هجي جيڪي هي ماٹھو سندس متعلق بیان 
کن تا. 
(۲۳ )هو جيڪي ب ڪري (وس وارو آهي, کنهن کي ب مجال یا حق‌ناهي ل 
جو) هن کان پچن وارو تثي, پر ٻيا سپ (هن جي اڳيان جوابده آهن) انهن ۾ 
کان باز پرست يعني پچاٹو ٹیٹو آهي. ۱ 


(۲4) پوء چا هنن ماٹھن الله کان سواء ہین كي معبود ڪري ورتو آهي؟ ار 
(اي پیغمبر!) تون کین چئي ڏي (ت جیکڈھن ائین آهي ت) بذایی توهان * 
جو دلیل ڪهڙو آهي؟ هي آهي اهو کلام جو منهنجي سائین جي هٿ ۾ ٩‏ 
آهي (يعني قرآن) ۽ جو مون کان اڳين تي نازل ٿي چڪو آهي (يعني 9 
اڳوڻا خدائي ڪتاب. توهان انھن پر کاب گاله منهنجي دعوت جي خلاف .۽ 
لهي نٿا سگھو.) گالھ هيء آهي ت هنن ماٹھن مان گھٹن کي حقيقت جي لا 
خبر ثي ڪانهي. پوء (اهوئي سبب آهي جو سچائيءَ کان) منهن قیرائي @ 
ڇڏيو اٿن. 
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۳ کیک > و اه هد 
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باد مون 
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پعبلون © 


٭ 


ہو و وی وی ss‏ 2۲ 
ایسیقونء پالقول وم پامره 


2 


9 روص I‏ 39 و ]9۵ سم 
یعلم مابین ایهم وماخلفهم وک 
ہہ بپھوے ا روص رود 
پشفعون" لا لن ارتضی وه من 
ےی و 2 ,98 

خشببیه قغون ۵ 


آو لم یر از فروا ان السبوت و 


من الما کل شیء ی هون 


ےر وس ےی سے موم 9 ۶ 
وجعلتاق‌الادض روادی ان نہیں بهم و 
o‏ ہے رم و و 2 بح و و کرس یم 
جعلتافیھافجاجاسبل لَعنَهم بهتنونه 
ر و رر 3 2 ای 22۶ ی و و 
و جعلناالشباعء سی محفوظا وهم 
۱ اي - ورو 6ر7 

ایتھامعرضون‌و 


s2 


کن 


296 A I 2 


ایکا اليو اهار واشمسء 


4 


(٢۲)پ‏ (اي پیغمبر!) اسان ت وکان اگي ڪوب پیغمبر اهڙو کون موڪليو 1 
جنهن ڏي هن گاله جو وحي ن موکلیوسین ت کوب معبود ڪونهي سواء 0 
منهنجي. پوء اوهان كي گهرجي ت فقط منهنجي بانهپ کریو. 


(۲۳) ۽ هو (پلیل) چون ٿا ت رحمان خدا پنهنجي لاء اولاد بنائي رکیو 

آهي. پاڪائي هجي هن لاء (اهي ماٹھو جن کي الله جو اولاد سمجهن تا ا 
سي ت انهيء گاله جو وهم ۽ گمان ب ڪون تا کن) بلک هو ت الله جا 
معزز (عزت وارا)ہانھا آهن. 1 
(۲۷) هو سندس اڳيان (سندس حکم کان اگي) گالهائي ب نٿا سگهن. ۽ ر 
هو سندس حکم جي تعمیل کندا رهن تا. 1 


(۲۸) جيڪي ب هنن جي اڳيان آهي ۽ جيڪي ب پنتي چذي آيا آهن ۾ 
(يعني سندن ماضي توڑي مستقبل) سپ الله تعالیٰ چائي ٿو ۽ اهي ۾ 
سفارش فقط ان جي ٿا ڪن جنهن کي الله پسند ڪري ۽ اهي سندس | 
خوف کان ڊڄندڙ آهن. 
(۲۹) ۽ انھن مان جیکڈھن ڪوب (اهژي جرئت ڪري وجهي جيڪو) 
چوي ت الله کان سواء مان معبود آهیان ت ان جي بدلي پر اسان کیس جهنم ٩‏ 
جي سزا ڏينداسين. اسان ظلم ڪندڙن کي اهڙيءَ طرح ظلم جو بدلو @ 
ڈیندا آهیون. 
۳ رکوع 3 ۳ ۳ 
هرانسان آخر موت جي ذائقو چکندو, هن دنیا ۾ عملن جي آزماتش اهي. ال 
(۲۰) جيڪي ماٹھو منکر آهن تن هن گاله تي غور ن کیو آهي چا؟ ت ا 
آسمان ۽ زمين ہئي (پھریائین) هڪٻئي سان ملیل هام پوء اسان انهن کی ي 
جدا ڪري چذیو, ۽ پاڻيءَ مان سپ ساه واریون شیون پيدا کیون. پوء ‏ 
چا هي مانهو (ان گاله تي) ايمان نٿا آٹین؟ 
(۳۱) ۽ اسان زمین پر مضبوط كتل جبل بنايا ت انهن سان گذ هک طرف ا 
جهکي ن پوي. ۽ اسان انهن (جبلن) ۾ اھڑا لک ناهیا جي رستن جو کم ٩‏ 
تا ڈین, انهيء لاء ت مائهو پنهنجي منزل ڈانھن وات گولي لهن. ۱ 
(۳۲) ۽ اسان آسمان چت وانگر ڪري ڇڏيو ۽ (هر طرح جي عيب ۽ ۾ 
خرابيءَ کان) محفوظ ۽ سلامت رکیو. پر هنن ماٹھن سندس نشانین کان | 
منهن قیرائي ڇڏيو آهي. 


(۳۳) ۽ اهوتي (الله) آهي, جنهن رات ۽ ڏينهن (جو فرق) پیدا کیو, ۽ سج له 
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صقان 0 
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۽ چنڊ بنایا. اهي سپ(ستارا ۽ تارا) پنھنجي پنهنجي مدار (يعني گهيري) | 


1 (اي پیغمبر!) اسان ت وکان اگي کنهن ب مائهوء کي دائمي زندگي‎  )۳4( 
ڪان ڈني, (نڪي تون ٿي هميش زنده رهندین) پوء جیگذهن توكي آخر‎ 


هي جهان چڈٹو آهي ت هي مانهو وري هميش زنده رهندا چا؟ 


(۳۵) هر جان کي موت جو مزو چکٹو آهي, ۽ اسان توهان کي (زندگي٤‏ 
جي) چگین ۽ برین حالتن جي آزمائش پر وجهون ٿا ت توهان جي لاء | 
(يعني اوهان جي کوشش ۽ طلب بابت) آزمائشون ٿين. ۽ پوء (آخر) لیج 
توهان سپني کي اسان ڏي موئٹو آهي. 1 


. ۽ (اي پیغمبر!) جڈھن توكي اهي ماٹھو ڏسن تا تڈھن جن کفر جي‎ )٣٣( 
| راھ اختیار ڪئي آهي, تن کي پیو ت کجه نٿو سجهي. تنھن ڪري‎ 
توكي کل مسخريء جي گاله کڻي تا بنائین‎ 
ماٹھو آهي جیکو اسان جي معبودن جي ذکر کندو آهي (يعني‎ 
متعلق چوندو آهي ت اهي کجه ب ن آهن) ۽ هنن جو حال‎ 
رحمان خدا جي ذڪر کان بلڪل منڪر آهن.‎ 


(۳۷) انسان جي فطرت پر ٿي تکڑ رکیل آهي, (هو نتيجن تي غور نٿا ڪن , 
۽ سوچ ويچار کرٹ لاء نٿا ترسن) چگو جلد تي اوهان (ڪافرن) کي اسان @ 
پنهنجي (قدرت جون) نشانیون ڈیکارینداسین, پوءِ ايتري تڪڙ ن کیو. 


نی آنهن 
هي آهي جو 0 


(۳۸) هو چون ٹا ت جيڪڏهن توهان سچا آهیو ‏ ڀلا ٻڌايو تاهو (عذاب اء 
جو)واعدو کڈھن ظهور ۾ ایندو؟ ٘ ۱ 
ج (۳۹) جيڪڏهن هي منكرانهيء گھڑي جو حال معلوم ڪري سگھن جذهن ار 
(عذاب جي) باه (پڙڪندي ۽ ان) جا شعلا نڪي پنهنجي اڳ کان هتائي | 
سگھندا, نکی پنهنجي پنيء کان ۽ نڪي وري کتان مدد ملندین (ت جيڪر 8 
ڪڏهن ب اهزي؛ تڪڙ ۽ شرارت سان عذاب جي اچن جي گهر ن ڪن) ۱ 


)٤۰(‏ بلڪ اها گھڑي انھن تي اوچتو اچي ڪڙڪندي ۽ هنن کي هراس ہر ا 
حيران ڪري چذيندي, پوء هو نکی ان گهڙيءَ کي تاري سگھندا, نڪي ۽ 


٩ ۽ (اي پيغمبر!) هيءَ حقیقت آهي ت ت وکان اڳي ب پيغمبرن تی کل‎ )٤۱( 
مسخري ڪئي ويندي ھئی, پر ان جي نتيجو هي نکتو جو جنهن گاله‎ 
تي هو کل مسخري ڪندا هثا (يعني عذاب جي اچڻ تي) اهوتي (عذاب)‎ 
انھن تي ڇائنجي کین وڪوڙي ویو.‎ 





سترھون پارو 











. (۽ چون ٿا ت) چا هي اهو اي 













































































رگوع 4 
کافرن کي خبرد ار کرن. قيامت ڏينهن انصاف جي تارازي لڳائي وبندي. لا 
قل من يڪم الیل وَالكهَارِمِنَ (0؟)(اي پیخمبرا) انهن (مكي جي کافرن) کان پچ ت ڏينهن جو وقت | ۾ 
خن" بل هم عن ذکر رنه خواھ رات جو وقت, ڪير آهي جو رحمان خدا کان اوهان جي نگهباني / 
ِ ڪري ٿو سگهي, (جيڪڏهن هو اوهان کي عذاب ڏيڻ چاهي), پر (هنن 

۲ کان پچن مان چا ورندو) هنن ت پنهنجي پروردگار جي يادگيرية کان ي 
منهن بلکل ڦيرائي ڇڏيو آهي. 


ا لم هد َعَم قن و (4۳)يا (وري‌هیشن آهي ڇا ت) هنن جا ڪي معبود آهن جي کین اسان کان ۾ 
72 بون تصو اند مرول هم ا بچائي تا گهن؟ (اهي بچائیندا کیئن؟ اهي پان پنهنحي تي مدد ڪري نتا 
و 2-2 سگهن, نڪي اسان جي طرف کان کين حفاظت ملي سگهي تي. ۱ 


پل مدا هوو رايهم ڪال )٤(‏ ڳالھ ھیئن آھي ت اسان هنن کي ۽ سندن ابن ڏاڏن کي (زندگيءَ جي ار 
مور شد روک و رس میس بے (آسودشيه جي نف وہ 
دوس رور ر سره و ور وذیون وڏيون عمریون گذري ويون (۽ هاثي هنن جي رگ رگ مر غفلت 
ون اطرافها اقھم الخط +92 _ جمي‌ويني آهي) پر اهي ماڻهو (هاڻي) ڏسن نٿا ڇا ت اسان زمین کی چشني 

طرفن کان هنن لاء تنگ ڪندا ٿا اچون؟ پوء هو (هن مقابلي پر) غالب 
پئجي رهیا آهن چا؟ (بلکل ن!) 


+ 26 ھو عو ہو مار س صوام 5 ۳ ۰ 7 ۳ از 
قل نم انڼ رکم بالويولیِسع . (40)(اي پیغمبرا) تون چٹو تې مان فقط الله جي وحي موجب اوهان كي ا 
ال الا نج خبردر ڪري رهيو آھان, ۽ (اي پيغمبر! ياد رک ت) جيڪي ماٹھو ہوڑا 

آهن تن کي کیترو ب خبردار کیو وجي ت ب هو کذهن ب ہن وارا ناهن. 
و لن سهم تَفْحة من عراب ربك  )١٦(‏ جيڪڏهن انهن تي تنهنجي پروردگار جي عذاب جو ذرڙو ب پوي 8 


1 مرو سس کہ رب ان وم " لصف ما هاه 1 ۳3 £ دن. : ۳ ایرث‎ (9g 
ِ یل ویک لا کا لیر ® ت (مغز مان وا نڪري وجین) بي اختیار چئي دین ت هاء افسوس! بیشک‎ 

اسان کي ظالمهقاسین. 
کم و ہے کو وص مرو 


ون الوا زین الط لو اللوي (4۷) ۽ اسان قیامت جي ڈینھن انصاف جي تارازي کڑي کنداسین, ہوء ٦‏ 
که فس یکا ان کان مِعْقَال کے ڪنهن ب نفس سان ذرو ب بي انصافي ن ٿيندي. جيڪڏهن سرنه جي داڻي 9 
شن حردّل اتتا بهادو کی بت جیترو ان کنهن جو عمل هوندو ڈ اسان اهو ذرو د وزن هیث آثینداسین. 8 
O‏ 5 جذهن ت اسان (پان) حساب وٺندڙ آهیون, تذهن چو ن پورو پورو انصاف [, 
2 ٹیندو, پوء باقي چا رهیو؟ (يعني اسان جو حساب بلڪل یک نیک هوندو). ۾ 


هر کے ۱5ہو ۳ 2 2ھ ہس ہے 7 ےک وو وو کے 7 سے لے 0 
وَل انا مو وَھرون ا ون وا (4۸) ۽ (ڏسو) هيء حقیقت آهي ت, اسان موسيٰ ۽ هارون کي فرقان ۽ 


کل (یعني حق کي باطل کان جدا ڪرن ۽ سمجهن جي قوت) ۽ (وحي جي) 9 
روشني ۽ متقي ماتهن لاء نصیحت دني هئي. 


۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
ِ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 











































































کر ہیں 


6 سترھون پارو 
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کر تمه 


اک وم وے وود ےو وو 


الین یشون ربهم پالغیب وهم من 


01 
مر سر 


تایه مشش 
الشاعةِ مشفقون 6 


07 9% 2 ۱۱ 2 ار 22121 کت 
وَهلَکرم را تیه افانتم له 


ےه ک2 ےوہ یر و وو 0 ¢ al‏ 
و لقن انیت إبرظیم زشلءمن بل و ٹا 


2 7 کے و22 
قویه مأهزوالتباییل 


ہے و م 
الى انتم لَهاعيْفون و 
قالوا وج تا اباءتا هاعبييتَھ 


2 را ورود ۰ 4 
انم و اام فصلل 


2 


وہ بڑھ] س ہہک مرو ل 
لباک ا تایه 
7 ۶ مہم KN‏ کرد 
قال بل ریدم رب اسَبوتءالارض‌الزی 
ص0 اموو نا 2 1 و 

کل دنم مسا لشهر بت 9 


ا ےہ وا مرو روو مرو ہو واد 

لو لا زیت اصتامکم بحد آن‌تولوا 
2 

برق 


ےم و و واے ہہ وم وو ود 
فَجعلھم جذ ذال کببرالهم لعلهم 
اليه برچعون 9 


هت رت لین 


7 


)٤۹(‏ انهن ماٹھن لاء جيڪي پنهنجي پروردگار کان کیس ڏسڻ کان سواء اه 
ئي بجندا رهن تا اچن واري گهزيء کي خیال پر آڻڻ تي ڏڪي ٹا وجن. 


(۵۰) ۽ هي (قرآن) ب نصیحت آهي ۽ برکت واري نصیحت آهي. اسان ا 
ثي ان کي نازل کیو آهي. پوء چا توهان کي ان کان انکار آهي؟ 
رکوع 5 
حضرت ابراهیم جو بتن کي پجن ۽ اور جو شهر چذي کنعان وجق. . لد 
(۵۱) ۽ ان کان اگي اسان ابراهیم کي سندس درجي مطابق سمجه ۽ عقل ۱ 
عطا کیو هو, اسان کي سندس حالت جي پوري پوري خبر هتي. 1 


(۵۲) هيء حقيقت آهي ت هن پنهنجي پي* کي ۽ پنهنجي قوم جي ماٹھن 0 
کي چیو هو ڌٻ هي ڪهڙا بت آهن جن جي پوجا ہر توهان جمي وینا آهیو؟ 


(۵6) حضرت ابراهیم فرمایو ت, توهان پان بہ ۽ توهان جا ابا ذاذا بچتي 9 
چتي گمراهي؛ پر پٿجي ويا آهیو. 


(۵0) تنهن تي هنن چیو ت, چا تون سچ پچ (اهژي گاله) چثي رهیو آهین ۱ ۱ 
يا مسخري ڪري رهیو آهین؟ 


(۵7) حضرت ابراهیم فرمایو تم ن (مان مسخري ڪون ٿو کیان, سچ ٿو ۾ 
چوان ت) آسمان ‏ زمین جو پروردگار جنهن انهن سيني کي پیدا کیو ٩‏ 
سوئي اوهان جو پروردگار آهي. مان انهيء حقيقت متعلق اوهان جي ۾ 
اڳیان شاهد آهیان. ۱ 
(۵۷) ۽ (حضرت ابراهیم ویک فرمایو ڌ) خدا جو قسم مان ضرور ۾ 
توهان جي بتن سان هڪڙي تجویز کندس, جذهن توهان سپئي پني ار 
ڏيئي هليا اد 
(۵۸) سو هن (ائين ئي کیو ۽) بتن کي پجي ٽڪرا ٽڪرا ڪري چلیو. لا 
فقط هڪڙي بت کي جو انھن پر سڀني کان وڏو سمجهیو ويندو هو, ڇڏي الم 
ذنائین انهيءَ لاء ت شايد هو ماٹھو انهيءَ جي طرف رجوع ٿين (۽ ان کان 
پچن تہ هنن بتن جو اهو حال کنهن کیو آهي؟) 1 
(٩۵)(جذّهن‏ اهي ماٹھو مندر ڏي موتي آیا, تڈھن پگل بت ڏسي) چيائون 1" 
تہ اسان جي خدائن سان هيءَ حرحت کنهن ڪئي آهي؟ جنهن ب ڪئي ۾ 
آهي سو ضرور وڏو ظالم آهي. 





سترهون پارو 
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انسیا رف یاه 


٠ 
۰.۰ 


مس و و 


مس سود ےک 2 7 
اوه کل اَعين لاس لعنهم 


کے 


وب 1 ہے 
الو انت فحلت هی بال ھا با رهيم © 


ہے 2 پک کمچ ہہ دوود ہےر 9999 
َال بل عله کپبرهم هل اوشم 
مم قد ہو وم 


ان کانواینْطقون و 


2 
هس وم و و مب وود ہروپ و 
۵ ین ٭ امه 12 
لو یسوا گل رء ویبهم علمت‌ما 
م۳ م2 دہ 


هول نطقون و 


IK‏ ہہودو و دے و ود ا ہمہ 
قال افتعبں ون ون دون اش مالا 


777ھ 529 کے اپ و 2 ط 
ناوضر ® 


ھپ کے ۱ وو د و 2 و 
اف لک ولا تعبل ون من دون او افلا 
220 

تعقلون ۵ 

مهو IR‏ وو وپ ا ےم کو و ملدوو 
کالواحقوۃ وا نصروا لهتلم ان نتم 


1 و 


فعلین0 
نایار تون یرد ا لماع ابرهیم ق 


سط وو م9 72 ے ص۱58 و و 9 م92 مس دے 
۰ 


و آرادوایه یں افجعلنهم لتخسرین 5 


Nu‏ | وی N a‏ ہے 
و تله و لوطا ل الارض ایی بر دتا فیا 
وہےہ وم 


للعلمین 9 


۱ 
۱ 
۱ 
ِ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
ِ 
۱ 
۱ 
۱ 





بن یل 





8 


(1۰) ڪن ماٹھن چیو ت, اسان هڪ نوجوان کي هنن بتن جي باري پر اہ 
کجه چوندي ٻڌو هو کیس ابراهیم پتي سذیائون. 


(0۱)[نهنتي) مان يو ت انهيءَ کي هتي سيني ماڻهن جي اگیان آي | 
پیش کیو دسپ شاهد رهن. 


(1۲) (جذهن حضرت ابراهیم کي وئي آيا تڈھن) انهن ماٹھن کانئس پچیو ا 
(7۳) حضرت ابراهیم فرمایو ت, (هیئن کڻي سمجهو ت) هن بت اھا للم 
گالهاتي سگهندا آهن ت خود انهيء بت کان پچا کریو. 

(14) پوء هو پاڻ ہر هڪٻئي سان گالهیون کرٹ لگا. هنن چیو ت هن پر 
ت شڪ تي ڪونهي ت اسان ٿي ظالم آهیون (م نگیون کندا آهیون) 
)٥٦(‏ پوء هنن جي حالت اها تي جو (شرم کان) سندن ڪنڌ جهکي ویا. هنن ٩‏ 
(پوء حضرت ابراهیم کي آهستي) چیو تہ, ت وکي ن چڱيءَ طرح معلوم آهي آچ 
ت هي بت گالهاتي کون تا سگهن, (سو وذي بت کان کیئن پچون؟) 
(77) حضرت ابراهیم فرمایو ت, پوء توهان كي چا ٿي ویو آهي, جو الله ۾ 
کي چذي اهڙين شين کي تا پوجیو جي نڪي اوهان کي کنهن ب طرح ‏ 
جو نفعو پھچائین نکو نقصان! 1 
(7۷) توهان جي حالت کهزي ن اڻ وٹندڑ آهي ۽ انهن جي ب جن کي توهان [" 
الله کان سواء پوجیو تا, چا توهان عقل کان بلکل کورا تي ويا آهیو؟ 
)٥۸(‏ هنن (پان م) جیو تب جیکڈھن اسان پر کجه ب همت آهي ت اچو ت 1 
هن مائهوء کي باه پر وجهي ساژي چذیون ۽ پنهنجي معبودن جو منهن الم 
مٿي کریون. 1 
)1٩(‏ (پر) اسان جو حکم ٹیو تم اي باه ٿڌي تي وح, ۽ ابراهیم جي لاء 1 
سلامتي! 
(۷۰) ۽ (ڏسو) هنن چاهیو هو ت, ابراهیم سان هڪڙي کيڏ کیذون, پر لد 
اسان کین ناڪامياب ۽ نامراد ڪري چڈیو. 8 


(۷۱) اسان هن کي ۽ (سندس ڀائٽئي) لوط کي (دشمنن کان) بچائی هڪ ٩‏ 
اهڙي ملک ڏي موڪلي دُنو, جنهن کي قومن جي لاء وذي برڪت وارو آچ 
ملک بنایو اٿئون (يعني کنعان ڏي موکلیوسون). 





سترهون پارو 
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کر تمه 





سے 


جعلتاصلحین د 


7 و دہ 


الهم فعل الخبرت و (ق)م الك وو یتاء 
7 چم 99 سس وم( 
کون و کنو عبن 


ری ی کات 


کا و اقم ہو 


ومقوہ 


انهم کانوا قوم سوو فاغرقٹھم اجعین و 


2( و RL‏ ہچ م9 72 
وهبتا له اسح و یعقوب نافلد و 6ا 


بے 


رم2 4 4 و 
او 6 99 ۶ م 2 


جعلنهم جه بهن ون پامرتاه آوحیتا 


۱9-۶ هخا امیس و[ 


لاء 
9 


او 2 


تحبل 
ا یوم لا 
لوا گوم سووقسقرن ٥‏ 


ہے سم مر ہے 2 
2> ۱ھ 
1 

و تنجینئە24ن 


و م 6 و و 
۰ 1 


یت اهم 


٦ 
کی وم و‎ 
۳ 


2 


مرو مور و وم وس می ھہ, ےط مع 
ا یط | ل 4 
ادخلنه ی رصتعا انومن الضلحین 6 


موی وم ۱ موه 9 
وحالذ تادی‌من قبل فاستجباله 


NS‏ 8 م عم وم 


ین اهلد من الکرپ العظیو ٥‏ 


4 


مسا ےد کر مر ہے4 وی اام 
نصرنه‌م القومِ زین کل بوا باي“ 


هو مرو ہے ہے و و و موم وم 


دم )2 ۱9 ووو 5 272 
سس یمن الجر 
و aI‏ 


KS‏ نت یه عنم الوم و لا 


مهم 


و و د 

لحَييهم شين نق 

2ج O al‏ 
ففهّمنهاسلیسن و اکتا حاو 

77 کے کیہ ہے )رک سم ک وس وحم 
ِلہا و سخْرنامع داودالچبال سیو 
r9‏ ےب 9 

القْير٭ و تین 


9 





(۷۲) ۽ اسان هن کي اسحاق ۽ (هک پوٹو) یعقوب ب عطا فرمایو, انھن 1 
سڀني کي اسان صالح (يعني نیک عملن وارو) ڪيو هو. ٠‏ 


(۷۳) اسان انھن کي (ماٹھن جي) امامت (يعني ليڊري يا پیشوائی) ذني ٩‏ 
هئي. اسان جي حڪم مطابق هو ماٹھن کي (حق جي) راه ڈیکاریندا 
هئا. اسان هنن کي وحي کیو هو ت هر طرح جا نيڪيءَ جا کم کن, پن الہ 
نماز قائم رکن ۽ زڪوات ادا ڪندا رهن. هو اسان جي بانهپ (۽ حکمن ا 


جي تعمیل) ۾ لگا رهنداهئا. 


)۷٤(‏ ۽ (اهڙيءَ طرح) حضرت لوط کي ب اسان (خدائي حڪمن پھچائن ار 
جو) عهدو ڏنو ۽ (نبوت جو) علم عطا فرمايو. اسان کیس انهيء ڳوٺ ا8 
مان بڇائي ڪڍيو جنهن جا ماٹھو تمام گندا ۽ غليظ کم کندا هتا, وڏا ي 
بد راھ هٿاء ۽ ليڪو لنگهي بیٹا هت 


(۷۵) ۽ اسان هن کي (يعني حضرت لوط کي) پنهنجي رحمت جي پناھ ١‏ 
هيٺ آندو. بيشڪ هو صالح انسانن مان هڪ انسان هو. 
رڪوع 6 
نبين سڳورن ۽ بيبي مريم جو بيان ۽ نبين جي تعليم جو نچوڙ. 
)۷٦(‏ ۽ (ساڳيءَ طرح) حضرت نوح جو معاملو ب (ياد ڪيو) جو انهن | 
پکاریو هو, تڈھن اسان سندس پڪار ٻڌي ۽ کیس ۽ سندس ماٹھن کي 
ھک وڏي مصیبت کان چوٹکارو ڏنو. 0 


(۷۷) ۽ جن ماٹھن اسان جي نشانین کي ڪوڙو سمجهي رد کیو, تن جي ٩‏ 
مقابلی م اسان سندس مدد کئی. اهي بلکل بد راھ ماٹھو هتا, تنهن له 
ڪري اسان انهن سپني کي پوژي ڇڏيو. ۱ 


(۷۸) ۽ دائود ۽ سلیمان (جو معاملو ب ياد ڪيو) جو هک (ملک جي) ال 
پوکن پر جن ہر مائهن جون بکریون پڪڙجي پیون هیون, حکم | 


(۷۹)پوء اسان سلیمان کي ان گاله جي پوري پوري سمجه ڏئي چڈی, اسان " 
حکم ڏيڻ (۽ فيصلا کرن) جو عهدو ‏ (نبوت جو) علم انھن مان هرهک ل 
کي عطا فرمایو هى ۽ پڻ اسان جبلن کي دائود جي لاء تابح ڪري چذیوهو. | 


اهي (جبل) الله جي پاڪاڻيءَ جا آواز بلندا ڪندا هڻا. اهڙيءَ تي طرح پکین | 
کي ب (سندس تابع کیو هو) ۽ اسان(ائین ٿي) کرن وارا هئاسين. 
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وَعَلبَلةصنعة ليوس لو تحص (۸۰) اسان دائود کي اوهان جي لاء زرھ ناهن جو هنر سیکاریو, انهيء ۲ 
ٿن باکر “نهل نت رونم لاء ت اوهان کي هڪ بتي جي (تلوار جي) ڌڪ کان بچائي. پرء چا توهان ال 


(اسان جي نعمتن جا) شکرگذار آهیو؟ 
وشن لیخ عاص فة نمی بامرة ل (۸۱) ۽ (ڏسو) اسان (سمنڊ جي) سخت ھوائن کي ب سیلمان جي لاہ اهڙو 


1 
2 


ال ال کا فیهادو 3 پل نی مسخر (تابع) ڪري ڇڏيو هو جو سندس حکم تي گهلندیون هیون ۽ 
یبن انهيء زمين ڏي لگندیون هیون, جنھن پر اسان وڏي برکت ركي آهي لد 
۱ (يعني فسطین ۽ شام جو ملک جنهن ڈانھن گاژهي سمنڊ ۽ پونچ سمند مان لر 
پري پري کان جهاز ایندا ویندا هئا) ۽ اسان سپ گالهیون ڄاڻندڙ آهیون. ۱ 
ومن شین من خو صو ن له وحن (۸۲)ء شیطائن مان اهزا شیطان (ڊ اسان کیس تابع ڪري ڏنا) جي هن لاء ٩|‏ 
عادو الا "و کا هفطن ن تہیون هڻندا هئا (۽ سمنڊ مان سپون ۽ موتي ڪڍندا هئا) ۽ ان کان سواء 
j.‏ ٻيا ب طرحین طرحین کم ڪاريون کندا ھٹا ۽ اسان هنن کي پنهنجي 

حفاظت ھیٹ ر کيو هو. 


موس | مر و 0 نم وم ہے 
و یوب اد ادى ری می الضروَ  )۸۲(‏ ايوب (جو معاملو ب ياد کیو.) هن پنهنجي پروردگار کي 
رور و مو م2 


ات اسم الان 6 پکاریو ‏ مان ڏکن ۽ مصیبتن پر پئجي ویو آهیان. اي منهنجا رب! تون ا 
ئي سپني رحم کندژن کان وقیک رحم وارو آهي. 

ے وم وس سے وس سم : 4 سک 7 7 ا 
َاستَجِبتالٰك یکفتامابهمن ط زۇ (۸۶) پوء اسان سندس پکار ٻڌي ۽ جن ذکن پر پئجي ویو هو سي اسان ۾ 
اينه اهدو وهم قَعَهُمْ رهم لاهي چذیس. اسان سندس گهروري آباد کیو, ۽ ان سان گذ اهزاتي(مت ۾ 
عنیتاوذری مره مائت) ٻيا ہہ دنا (یعتی پو مال و اولاد تضیب ٹین) ها اسان جي طرفان : 
و هن لاء رحمت هی ء اها نصیحت آهی انهیء لاء جیحکی الله جی ہانھپ ٩‏ 

ڪندڙ آهن. 

موب وہ و وم مر و و رھ ہے ۱ ۱ 1 
و ولو درس وَدَاالْیِثْل'هلقِنَ (۸0)»(اهزيء طرح) اسماعیل, ادریس ۽ ذوالکفل سب (حق جي راھ پر) ال 
يريت صبر ڪندڙ هئا. 1 
مرو م2 او و ورور ر 3 وس مرا وم 7 
الهم ف رتا هم لونم (۸7) اسان هنن کي پنهنجي رحمت جي چانو ہر آندو یقینا هو نیک بانهن ي 
مان‌هتا. 


ود ون ذهب مُعَضَا ی ان لن (۸۷) ۽ (اهڙيءَ طرح) ذولنون (جو معاملي ياد ڪيو) هو (حق جي راه ۾) | 
قد يدای نان رل غصي ۾ پئجي هليو ويو. پوہ هن خيال کیو ت, اسان کیس تنگي ۽ ۾ 
ام ا گنت من ان تطلیف و وجهنداسین. پر پوء (جڏهن هن جي حالت تنگ تي ويي ٩‏ 
e‏ ِ تذهن غم جي) اوندھین پر هن پکاریو, ت اي خدا توکان سواء کوب 
معبود ڪونهيء تنهنجي لاء (هر طرح جی) پاڪائي هجي, حقيقت هي 

آهي ت مون(پان تي وڏو) ظلم کیو. 


ہب وٹ بج یٹ بج E‏ ب++ یت چ و . و ده و ۳ و یچ ++ یٹ + و یت E‏ ج ۳ و هد و سے + و یی ہہ دی 
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re222‏ مرح ہ9 ۱ و سی اک ت 
فاستجباله و تجینه من الغ "و 
7 و 

۰ 


ےر اج راخ 
لت تی الؤْمیین 0 


مرو م حوو و وم ج 
۳1 ۰ ۰ 


و انت خیر الورشین 6 


6 وو بص وو و 


۰ 


ا کے ار 


زوجه 


۱ 
2 


مھ 2 


حشعین رہ 


سے 
8 


کے ہے و ہس سے 
2 0 


KN‏ کب ٹا نآ 
انهل اتلم امه وید و اتا 
مه 2 


۸ 9 و و 2 
ربدم قاعبدونب9 


tad‏ و ےو و و 5297 ا رور 
و قطعراامرھم بینهم* کل الین 
C99 |‏ 


رچعون 5 


پآ سو ہے9 ُ 


رو و کھھ (Oy‏ اي وو - 
ان لِسعیہ و رتال کنبون 9 


ہے 


B2 2‏ ےی ےر ہے 


و حرم کی فری2 | 


SIT 
3 


انهم لا 


ہج گے جب و + وت ج ہي دز ی ده یه ی ی ب ی یپ + و +ه یں ہت + ی و و و و ہے 
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کمن بل من الشدت وهو موصن وک 


يو هو 


ہے 6۹ ]ام کین ف 
ور گرا اذ نادی ریة رپ لا تر رن فردا 


کا تجالے دوش ان 7ھ 2 


1 2 42 2 مود 
یرت ید عونارغباو رھبا و کنو 


07 کہ سس کے ی ہ] و 

۴ 
وال احصئت فرجها فهامن 
2ھ ہے ہے و صح س وم ٣ا‏ دو ١ہ‏ وم 
وتا و جلها وا بها ايه لِلعَلیْن و 


(۸۸) پوء اسان هن جي پڪار ٻڌي ۽ هن کي غمگينيءَ کان چڈایوسین له 
(ڏسو) اسان اهڙيءَ طرح ایمان وارن کي نجات ڏيندا آهیون. 


(۸۹) ۽ (اهڙيءَ طرح) زڪريا (جو معاملي ياد ڪيو) هن پنهنجي ‏ 
پروردگار کي پڪاريو هو تم اي منهنجا پروردگار مون کي (هن دنیا ) 
اڪيلو ن چڈ, (يعني بي وارث ن ڪر) ۽ (ھونئن ت) تون ئي (اسان سڀني ي 
جو) بهتر وارث آهي. 


"1 سو (ڏسو) اسان هن جي پکار بّي, هن کي (ھک فرزند) یحو عطا‎ )٩۰( 
کیوسین ۽ سندس اھلیہ کي ان لاء تندرست کیوسین, اهي سپ مائهو ا‎ 
© چگن عملن کرٹ پر سرگرم ۽ تڪڙا هوندا هتا. (اسان جي فضل بر)‎ 
امیدون رکي ۽ (اسان جي جلال کان) خوف ہر هي دعائون گهرندا هثا, ۽ ام‎ 
۱ اسان جى اڳيان عجز نیاز ۽ نماڻائيءَ سان جهکیل هوندا هتا.‎ 


ب ب 8 
)٩۱(‏ ۽ (اهڙيءَ طرح) انهي (پاڪ) عورت جو معاملو (ب ياد رکو) جنهن 
معاملو ياد رکو) پوء اسان پنهنجي روح مان کجه هن بر قوکیو, ۽ کيس ٩‏ 


نشاني بنایو. 


(۹۲)(انھن سڀني نبين ۽ رسولن جي وسيلي اسان جيڪا تعليم ڏني هئي 0 
سان هيءَ هتي ت) هي توهان سپني جي امت حقیقت پر هڪ تي امت آهي 1 
(جدا جدا دين ۽ جدا جدا مذهبي تولیون کون آهن) ۽ مان ئي توهان ٩‏ 
سپني جي (اکیلو) پروردگار آهان. تنهن ڪري توهان کي گهرجي ت اڳ 
فقط منهنجي بانهپ کیو (چ ان راھ پر جدا جدا ن تي وجو.) ۱ 


[ پر ماٹھن پان پر اختلاف ڪري (هڪ ٿي) دين جا تکرا تکرا کري‎ )٩۳( 
: چڈیا, (نیث ڈسندؤۃ) سپني کي اسان ڏي موٹٹو آهي (۽ انهيءَ اختلاف ۽‎ 
1 دشمنین جو نتیجو چکٹو آهي.)‎ 
7 رکوع‎ 

قیامت ڈینھن مومنن ۽ منکرن جي حالت. قومن جو زوال ۽ کمال. ل 
(44) پوء (یاد رکو ت, هن باري پر بنيادي گاله هيء آهي ت) جیکو ب ي 
نيڪ عمل ٿو ڪري ۽ (الله تي) ایمان ب اٿس تنهن جي کوشش اجائي ن ٩‏ 
ٿيندي. اسان سندس نیکیون لکي ڇڏڻوارا آهیون. 


(۹۵) ۽ (ڏسو) جنهن بستيء لاءِ اسان برباديءَ جو فیصلو ڪري چذیو, 
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ہو مدے 


پرچعون 9 تنهن لاء (ڪاميابي ۽ سعادت) ممکن ئي ناهي. انهيء بستيء جا ماٹھو | 
کڈھن ب (پنهنجي سرڪشي ۽ شرارتن کان) باز اچٹا ناهن. 7 



































تی لکا ڪٿ یج و ماڄ وحم دن )٩0(‏ جذهن اهو وقت اچي ویندو جویاجوج ‏ ماجوج جي لاء وات كلي ۾ 
مر ڪپ ناو و پوندي, (زمین جي) متاهین کان هو جوژندا لهي ایندا. 


72-2 هو و ومه و 


رسد (۹۷) ۽ (خدا جي) سچي واعدي جي گهژي ويجهي اچي ويندي تڈھن انھن 
بصا ر الین تفرواٴ وتان 4 گا تاق ماٹھن جون اکیون (دهشت ‏ حيرانيء بر) قاثل رهجي ویندیون جن مائهن 
عمو ناب تکالہ ۳ سچائيء کان انڪار کیو هو. (اهي ماٹھو بي اختیار پڪاري پڪاري 2 
چوندا ت) افسوس اسان جي حال تي! اسان هن (دهشتناک گهڙيءَ) کان ل 
غافل رهياسين. بلڪ اسان ظلم ۾ شرارت ۾ ٽمٽار هڪاسين. 


کم 24*7 ۶ سح و ا ےہ ۱ 
کلم ما تَعبل ون من دون الله حصب (۹۸)(الله تعالیٰ اھژن ظالمن کي ٿو ٻڌائي )توهان ‏ اهي جن کي توهان الله ال 
سے کے کے وا وتو کي ڇڏي پوجیو تا دوزخ جو بارن آھیو, توهان سپ اتي پهچڻ وارا آهیو. 

۱ جم وو رح سے پل‎ El 
کی شاوردوھ کٹ (۹۹) جيڪڏهن اهي سچ پچ معبود (خدائیو ن) هجن ها ت کذهن ب دوزخ‎ 
فهاخیزون و پر دپھچن ها. (حقیقت هيءَ آهي ت) اهي سپ هميش ان دوزخ پر هوندا.‎ 


هم فیها رفن و هم َال یعون (۱۰۰)هنن‌جي لاء دوزخ پر (فقط ايذاءَ ۽ سڙڻ) روج ۽ راڙو هوندو. ۽ هو |" 


انهيء پر (بیو کجه ب)ن ٻڌندا. 
ا وم و وه سک دو و 7۲ 21۳۹ ۱۰ ما لاء اسا ۱ کا پلائ م کاک و 8 
[ت الزیس سبقت سبفت لھم یخی" اولك (۱۰۱) (پر) جن ماڻهن جي لاء اسان اول کان تي ٿي ۽ چڪاڻي جو از 
موس وه وی حکم ڏيئي جذیو آهي, سی با یقیناً دوزخ کان پري رهندا. 
لا عون سهاو هم نم اشْتَهَتُ (۱۰۲) هو (ان کان ایترو ت پري هوندا جو) اتي جي (ایذاون جي) پٹک ب ار 
اسهم خلرون 5 سندن کنن م ڪان پوندي. ۽ هو پنهنحي پسندي موجب پنهنجي ۾ 


خواهش وارین سپني نعمتن پر هميش جي لاء مسرور رهندا. 


سم و وووو ۶و و ے رو مرو ےر ےہ ا و و 


5 یخزنهم الق الا لہ و تلهم (۱۰۳) هنن کي (قیامت جي وڏي ہر وڏي دهشت ب نڪي ڊيڄاريندي) ال 
الیک ا ومک ا زی کن نڪي غم پر وجهندي. فرشتا وڌي اچي هنن کي ملندا (۽ چوندا د) هي ر 


کہ آهي اهو ڈینھن جنهن متعلق(الله جي ڪلام پر)واعدو کیو ویو هو. 
َو وی له کین ارچ بل (>۱۰) انهيء ڏينهن اسان آسمان کي اهزيء طرح ويژهي چڈینداسین 0 
e‏ ا جیئن کتابن لاءِ پنا ویژهبا آهن. اسان جهژ: پ٤‏ طرح پھرین خلقت شروع 9 


002 ڪئي هتي. تهر ي٤‏ طرح ان کي وري پ پیدا کنداسین. انهيء واعدي جو ات 
پبنا ر 2 فعلین پورو ڪرڻ اسان تي آهي, ۽ اسان ان کي ضرور پورو ڪنداسين. ۱ 


لت دز (۱۰۵) ۽ (ڏسو) اسان زبور پر حڪم ۽ نصيحت ڏيڻ بعد لکي ڇڏيو هو 
ون ان و زر بت رن و زر رن و زر رز زر رز 
12 سترهون پارو 


Hew‏ تد نت EEE‏ انا اد فان تا 
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0 1° م م ۱ ظط 
ان ها بلغا لقوو عبن 


| سس مر وم کرد اس وم 
وم ارسلنك ال ره تیه 


ر و و را بے رو و ابص 

ان ی لو افقلا دنم کل سوا“ و ِن 

2 رو R2‏ وو ۶۶ و و ر وترو و 
ادری! O‏ 


بومو ۵ےد 


ای حلم الَجَھَر ٥‏ 
تون 9 


من القول ٤‏ یلم ۳۴ 


رت الو با 4 لح ورن 
27 20 


۳ با و م 9 
بسو الو الرخس الزويو 


E 


زلة 


0 ود 2وج 
1 ےت 


مه ۶د و ص922۱ 
اعد ی٤‏ م 
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(-۱۰) هن گاله پر انهن ماٹھن لاءِ جيڪي (الله جي) ہانھپ م له 
فرمانبرداري کندژ آهن, هک وڏو پیغام آهي. 


۷ ۰ء (اي پیغمبر! ہی اک 
آهي تم تون سجي دنیا جي لا رحمت جو ظهور تئین 


 )۱۰۸(‏ (اي پیغمبر!) تون اعلان کر ت مون ڏي جیکو وحي موکلیو 
ویو آهي سو ت فقط هي آهي تب اوهان جو معبود هک ئي معبود آهي, 
(هن کان سواء ڪوب ہیو نعبود کونهي) پوء ٻڌايو ت ان جي اگیان سر 
جهکائیندو یا ن؟ 


(۰۹ ۱) پوء جيڪڏهن هو منهن موژین ت تون کین چئو تہ مان اوهان کي 
(انڪار ۽ سرڪشي جي نتيجن کان) هڪڙيءَ تي طرح خبردار ڪري ڇڏيو 
آهي, مون کي اها خبر ڪانهي ت جنهن گاله جو واعدو کیو ويو آهي, 
تنھن جو وقت ویجھو اچي ویو آهي يا اڃا پري آهي, (پر ٽرندو ت هرگز ۷" 
کین, وو ور و و سس ۲ 


(پنهنجي دلين ۾) لکایو تا سو سپ الله تعالیٰ چگيء طرح جاٹي تو. 


(۱۱۱) ۽ مون کي ڪهڙي خبر؟ ممکن آهي ت هن (دیر ۽ مهلت) بر 
توهان جي آزمائش رکي وئي هجي ۽ هڪ مقرر وقت تائین اوهان کي 
زندگيء جو مزو وئٹو آهي. 

(۱۱۲)(پيغمبر ٤ي‏ دعا گهرندي) چيو ت, اي منهنجا رب! هاڻي (دير ن ڪر) 
سچائيء سا فیصلو ڪري چڈ. ۽ اسان جو پروردگار (اهوئي) رحمان خدا 
آهي, انهيء کان تي مدد گهري وجي تي. توهان (انکار ڪندڙ ڙ) جيڪي ۵ه 
(ڪوڙيون) گالیھون ناهي رهیا آھیو تن جي خلاف سندس ئي مددگاري ا 
فيصلو ڪري ڇڏيندي. (يعني مسلمانن جي ڪاميابي ثابت ڪري لي 
ڏيکاريندي ت مسلمان ئي حق تي آهن ۽ صالح آهن ۽ توهان مفسد آهیو.) 


شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي 


رڪوع 1 
جيڪي ماٹھوبعث بعد الموت کان انڪار تا ڪن ۽ بي سود جھگڑا تا 
ڪن تن کي ن علم آهي ن کو دلیل آهي. 


(١)اي‏ انسانؤ! پنهجي پروردگار (جي عذاب) کان دجو. یقین رکو ت اچڻ 
واري گهزيء جو زلزلو هڪڙو وڏو سخت واقعو ٿيندو. 





سترهون پارو 
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وم وھا هل ول ضوع 


تری‌الگاس‌سکری وم هم سکریو 
کم دجو 


2 0 
كعد اب او یره 


سی 2 ھ4 و کے 
یھی ال عذاآپ اشهیره 


س مس کو و شدقھھ و رو سے 
یلاس ان نتم فی ری فن 
وم سے مسج ھھ دا و وم 2 
بقلم من تراپ تز من 
+۰ 


2 ےہ و 
۴ ا ام 9 ےکی سے و نج هه 
2 تج من علقءه لم من مضخو 
دے کے 2 ر 
ملق و عبر محلقَه بين م و 


۳ و یوم م ا کے 2 
َو الا ما ما نا ء رل اج سی 


: 
الک من من توق وون 
من رو رل رل العبر لکیل يحم 
من بش علو ی و ری لکرس 
ایوا ال عله الٰہاء امن 


م مر و مر مر و 


2 
و یٹ و ال ون کل روج بونج ن 





6 مل ای 
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1 LR 
آرضعت و ضح ول داب حبر لاه‎ 


(۲) جنهن ڏينهن اها گھڑي اوهان جي اڳيان اچي ويندي تنھن ڏينهن اڊ 
(کنهن کي ب ڪنهن جي ب خبر ڪان رهندي) تج پياريندڙ عورتون ل 
پنهنجي تج پيئندڙ ہچژن کي ب وساري ڇڏينديون. سڀئي حامل (وقت کان @ 
اڳي) پنهنجا ہار ڪيرائي ڇڏينديون. ماٹھن کي اوهان اهڙي حال پر [ 
ڈسندؤ جو ڄڻ ت سچ پچ متوالا ۽ پاڳل بٹجي ويا آهن, هو متوالا يا دیوانا 
ڪون هوندا, پر الله جي عذاب جي خوفناڪي وڏي خوفناڪ آهي (جا ٩‏ 
هنن کي ديوانن وانگر بیھوش ڪري ڇڏيندي.) 


® ۽ (ڏسو) ڪي ماٹھو اهزا ب آهن جو الله جي باري پر بحث ۽ جهگزا تا‎ )٣( 
ڪن اگرچ هنن وٽ علم ب كونهي, اهي ماٹھو هرهک سرڪش شيطان ۾‎ 
پٺيان لڳي ٿا پون(۽ سندس تابعداري ٿا ڪن)‎ 


| شيطان متعلق هيء ڳالھ (خدا وٽ) لکجي ويئي آهي ت جيڪو ب‎ )٤( 
سندس رفیق ٿيندو تنهن کي هو ضرور گمراهيء پر وجهندو ۽ جهنم جي ا‎ 
عذاب تائین پھچائي ڇڏيندو.‎ 


1 اي انسانو! جیکڈھن اوهان کي هن باري پر شڪ آهي ت ماٹھو (ہیھر)‎ )٥( 
جیثرو تي اندو ت (هن گاله تي غور ڪيو) اسان توهان کي (ڇا مون) پیدا ي‎ 
ڪيو؟ مٽيءَ مان پوء (توهان جي جمن ۽ پيدا ٿيڻ جو سلسلو كهزيء اہ‎ 
٦ طرح جاري رهیو؟) هن طرح جو پھریائین نطفو ٿو ٿئي. پوء علة (يعني‎ 
@ جمیل رت جو ٹکرو, ماء جي پيٽ بر) بنجي ٿو پوي. پوء وري ڪجھ‎ 
شڪل وارو ۽ ڪجھ بي شڪل گوشت جو ٽڪرو تي تو پوي, ۽ اهو‎ 
٩ انهيء لاء ثئي تو ت توهان جي لاء (پنهنجي قدرت جا ڪارناما) چنا ۽‎ 
1 ظاهر ڪري ڇڏيون. پوء ڏسو ت, جنهن نطفي متعلق اسان چاهیون ٿا ت‎ 
(بار جي صورت وني) تنهن کي عورت جي رحم (يعني گهن) ۾ هک ي‎ 
* مقرر وقت تائین قرار دیون تا. پوء (جڈھن نطفو سپني مقرر حالتن مان‎ 
لنگهي ٿو تڏهن) بارائي حالت پر اوهان کي باهر کیو ٿا. پوء توهان کي ل‎ 
@ (هكتي پنیان) اهڙين حالتن پر آٹیون ٿا جو (آخر) پنهنجي جوانيءَ جي‎ 
عمر کي پهچي ٹا وجو. پوء توهان پر کو ت اهڙو ٿو ٿئي جو (ٻڍاپڻ کان ي‎ 
اگي تي) مري ٿو وجي. ۽ کو وري اهڙو ٿو ٿئي جو (ٻڍاپڻ تائین پهچي ؟‎ 
٩ ٿو ۽) عمر جي نڪمي ۽ ضعيف حالت ڈانھن موتائي آندو ٿو وجي (جیئن‎ 
بارائي حالت پر هو) تان جو علم ۽ عقل وارو درجو حاصل ڪري وري بي له‎ 
| سمجهيءَ جي حالت پر پئجي ٿو وجي. ۽ (اوڀڙن جو مثال وٺو) توهان ڏسو‎ 
٤ا‎ 2 ٿا ت زمين سڪي ٺوٺ ٹیل آهي. پوء جڏهن اسان ان تي پاڻي وسایون تا‎ 
@ تڈھن جهت پٽ لڏڻ ۽ اپرٹ لڳي ٿي ۽ هر قسم جا اوپڑ (گاھ ٻوٽا پو کون‎ 
وغیرہ) جمي اپري سھٹو نظارو ڈیکارین تا.‎ 
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OT‏ ص ےھ پل 28 کو 
و ان اه ان لا ریب في 


1 
۱ 
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۴ 
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ِ 
ِ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 


یک ی م7 و وس وه و رل و 
و من‌الناس من یجادل ق الله بور 
٦‏ سد هم کے ےہا 9 لا 

علو ولایو كني مرن 


6 9,3۰ کب و )وم و 
لني اخ زى و نزیقه وم القیمَة 


ہے lif ۱ 3 CORÎ‏ 
ذلك یمان مت یرک و اي اللہ لیس 


سس تل 


مر و مهو و و ے١‏ 92 ج 
وین التایں من تایه کل حرف 
کو ہے موز ےم 25 ہج ہے 27ھ 
وان اصابةخیر اطمَان په وان اصابته 
ا E‏ سم و ج ہے کے 
فننة |نقلب عل وجهه خسرالل‌نیاد 
ےر ھے و۶ موس و و و 


G2. ۱‏ 
الأخرة اذك هو الخسران الین ن 


ہو ود و ود / رم کر سره )ہے ہے 
پل عوا من دون انو مالا بضره و ماک 
وس ی او روق 


عو ل 3 
ينفعة ”ذلك هو الضّلل البچیں 6 
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"٠ اهو سپ هن گاله جو دلیل آهي ت الله جي هستي هڪ حقیقت آهي ۽‎ )٦( 
1 هو بيشڪ مُردن کي زنده ڪري ٿو چَذي, ۽ هو هر کنهن گاله ۽ کم‎ 
) جي قدرت رکي ٿو (۽ سپ کجه ڪري ٿو سگهي.‎ 


(۷) ۽ پڻ هن ڳالھ جو دلیل آهي ت مقرر گھڑي اچٹي آهي, ۽ ان پر ڪجه 

ب شڪ ڪونهي ۽ پٹ هن گاله جو دليل آهي ت الله تعالیٰ ضرور انهن کي ار 
اثاري کڑو کندو, جيڪي قبرن پر آهن, (يعني جيڪي مري ويا آهن, له 
سي وري مقرر وقت تي جیئرا ڪيا ویندا, جیئن مینهن پون تي اوپڑ مقرر ار 
وقت تي اپري نکرندا آهن). 


(۸) ۽ (ڏسو) ڪي ماٹھو اھڑا آهن جن وت نکو آهي علم, نڪا اٿن © 
رهنمائي ۽ نڪي کو روشن کتاب, تنهن هوندي ب الله جي باري م له 
جهگزا تا کن. ۰ 
٠‏ ۳7 1 
)٩(‏ ۽ هث وڏائي سان جھگڑا تا کن, انهيءَ لاء ت ماٹھن کي الله جي راہ ۽ 


کان هتائي گمراھ ڪري چذین. اهڙن مائهن لاء دنیا جي زندگيء وریہ 
خواري خرابي آهي, ۽ قیامت جي ڈینھن ب اسان کین باه جي عذاب جو 
مزو چکائینداسین. 


(۱۰)(هر هڪ کي چیو ویندو ت) هي (عذاب) انهيء جو نتیجو آهي جو ۾ 
توهان پان پنهنجي هتن سان اگني مهيا ڪري رکیو هو. ۽ الله تعالي ت ۾“ 
پنهنجي بندن لاء کذهن ب ظالم ٿي نٹو سگهي. ۱ 
رکوع 2 

ڪي ماتهو مصیبت يا تکلیف اچڻ تي مابوس تي خدا کي چذي تا 
ڈین. ایمان اميد ۽ نيڪ عملي مومنن جي راھ آهي انکار, مايوسي ۽ ۱ 
بدعملي منڪرن جي راھ آهي. 

(۱۱) ۽ (ڏسو) ڪي ماٹھو اھڑا آهن, جو الله جي بندگي ت ڪن ٿا پر دل ا 
جي جمائي سان نتا ڪن جیکڈھن هنن کي کو فائدو ٿو پهچي ت دل کي © 
آرام اچین ٿو. پر جیکڈھن ڪنهن (تڪليف جي) آزمائش ہر پون ٿا ت ا 
پني ڏئي پنهنجي (ڪفر جي) حالت ڏي موتي پون ٿا. هو دنيا م ب نامراد ۸ 
ٹین ٹا ۽ اخرت پر بہ. ۽ اهائي ظاهر ظهور نامرادي آهي. ۱ 


(۱۲) هو الله کي ڇڏي انهن شین کي (پنهنجي حاجت روائيء لاء) سذین لد 


تا جي نڪي کین نقصان پهچائي سگهن ثبون نڪي فائدو. اهائي ٩‏ 
گمراهي آهي جا سپني کان وڌيڪ اونهي گمراهي آهي. 





رز رز FFP FP FFP TF FFP‏ رز رز ری دب دب رب 
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لوا من صر اقرب من فيه“ لېس 


۱2 


ولو ليس الیرم 


وم ا2و سے 


,اوھ 3 

ان اللہ نحل ان امنواو یلوا 
ا مرو رو 
الضلحت جر جلت جری من تحتها نھر“ 


کی ام وم 2 
ناه ۳ 


سر مسر مہو ٩‏ و و ۳2 
من کان ین آن لن رهق 
ہے وصومو سے 


اليا ارو ا 


چگ لی یط مد 2 هليل هن که 

ے و2 

مت مل ےی لے 

و للت انز پچ برس و انا 

سو و و و وھ 

بهرای من بر ید0 

0 کی و اک در ود وم م 
لت این امنواو الزن هادواو ایند 
ک> 


7 ے 2999 ری وم 7ی 
الاْطرٰی والمجوس وال رون 
| مرو و 92927 2 موس مه 


الله یل بيهم یوم قیمع ناه 

95 4 24 

ىك ی وتهبرم 

مر تر لاه یج له من ن وتو 

ضرق ال رض وال الاه 
1 
کن الگایں“ و نیرف علیه 

و ے7 9 44 


اعاب نو من تھن ا این 


مو لے عم یا و اج 


و نیع 4 
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(۱۳) اهي اھڑي هستيء کي سڏين ٹا جنهن جي نفع کان زیاده ان جو له 
نقصان وڌيڪ ویجھو آهي. (نفعو جیکڈھن ڏسڻ پر کڻي اچي ب ت ب اهو 9 
وهمي آهي ن سچو نفعو). بیشک بچڑ ڙو آهي (اھژو) دوست ۽ بچڑو آهي 8 
(اهڙو) ساثاري. ۱ 


(۱۶) جيکي مائهو ایمان آئین 8 ٹیک عمل ب تا کن تن كي ضرور 
الله تعاليٰ اهڙن باغن پر پھچائي چذیندو جن جي تري پر نهرون وهي ۱ 
رهیون هوندیون. الله تعالیٰ جيڪي چاهي ٿو سو ڪري ٿو (هو مالک ۽ 1 
مختار آهي) 


(۱۵) جیکو ماٹھو (ناامید تي) اهو خيال ٿو ڪري ت الله تعالیٰ دنیا ۽ ا 
آخرت پر سندس مدد کون کندو, (تنهن لاء زندگيء جي کاب راھ باقي ۵ 
ذ رهي) ) کیس گهرجي ت هڪ رسي چت تاد ئين کڻي ان کي چت سان ٻڌي : 
ڇڏي ۽ (ان پر گردن اٽڪائي زمين کان پنهنجو) لاگاپو چني ڇڏي (یعنی ار 
قاهو كائي مري) پوء ڏسي ت انهيء تدبير سان سندس غم ۽ غصو دور 
تي ٹریادا 

(١٦۱)ء‏ ڏسو اهر رہ اسان هی کلام ریو ہد فک پر ال 8 
کیو ۽ هن لاء نازل کیو جو الله تعاليٰ جنھن کي چاهي ٿو تنھن کي ۾ 
(ڪاميابيءَ < جي) راہ تي لڳائي ڇڏي نو. ۱ 


(۱۷) جن ماٹھن ایمان آندو آهي, (يعني مسلمان آهن) جي بهودي آهن, 1 
صابي آهن, نصاريٰ آهن, مجوسي آهن يا مشرڪ آهن, تن سپني جي ٩‏ 
باري پر قیامت جي ڈینھن الله تعالیٰ فیصلو ڪري چذیندو (۽ انھن جي ا 
عملن جي حقیقت ظاهر تي پوندي) ان کان کاب گالھ لڪل ناهي. هو ار 


(۱۸) > 0 مھ اه واه 1 
آهي, ۽ پٹ سح, چند, تارا, جبل, وں, چوپایا جانور سپ الله جي اڳيان 1 
سجدي پر جھکیل آهن, (يعني الله تعاليٰ جيڪا سندن فطرت ڪئي لا 
آهي, تنھن موجب عمل ڪري رهیا آهن) ۽ کیترائي انسان ب (فطرت جي ل۵ 
قانون تي رهلي رهیا آهن پر افسوس جو) گهثاتي انسان اھڑا بہ آهن جن : 
عمل فطرت, عقل ۽ وحي جي خلاف آهن) ۽ (ياد رکو ڌ) جنهن کي ب الله # 
تعاليٰ ذلت ۽ خواريءَ پر وجهي تنھن لاء کوب ڪونهي جو کیس عزت ي 
ڏيڻ وارو هجي. اهو الله جيڪي ب چاهي ٿو سو ڪري ٿو ڇڏي. 
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هن خضب اختصواق رهم فالزین (۱۹)(ذسو) اهي ہہ مخالف (فرقا) آهن جيکي پنهنجي پروردگار جي 1 
۶ ث لقن ار باري پر هڪ ٻئي جي ابتڙ گالهیون ٻڌائين ٹا , آنهن مان جيکي ڪفر جي [ 
سهم الوق وات وئن ٹا تن جي لاء باه جا کپڑا مايي ڪتري تیار ڪيا وینداء ۽ انھن 0 


جي مثن تي تهکندز پاٹي پرتایو وبندو. 
۱ هم والجلود ق (۲۰) ان (جي ساڙيندڙ گرميء) کان جيڪي هنن جي پيٽ ہر آهي سو ژر 
کامڻ ۽ جلڻ لڳندو ۾ سندن چمڙيون ب جلڻ لگندیون. 1 
au 27‏ مرن د و ۳ 
و لھم مقا من حریی (۲۱) ۽ پڻ هنن کي روڪي جهلن لاء لوھ جا گرز هوندا. 


ہا ادا نومه من عم (۱۲)جذهن‌جّهن(عذاب جي) ایذاء کان بي قرار تي‌باهر نکرن چاهیندا ‏ 
کیہ فی ووقوعَوّ اب الکرئن ٥‏ تڈھن انهن (گرزن) )سان انهيء ئي (عذاب) مر کين موٽايو ویندو (کين چیو * 


آعید وا 
ويندو ت هاڻي چو ٹا نڪرو؟) ساژیندژ عذاب جو مزو ت چکو. 
رڪوع 3 1 
ڪعبت الله سڀني انسانن لاء آهي. ان ۾ داخل ٿيڻ کان روڪيندڙ گرفت ۾ ايندا. 
تایلمع (۲۳)(پر)جیکو فرقو ایمان ٿو آڻي ۽ عمل ب صالح ٿو ڪري تنھن کي 
الا ۱ لت جر من ره ال اھر یقیناً الله تعالیٰ ( کر" 
ان او وین قي رد تورو دهي رھیون ھن انين کي اتی باه جي ین بدا سود جا | 
لان ورو ور وو ڪنگڻ ۽ موتين جا هار پارايا ویندا, ۽ انهن جو لباس اتي ريشمي هوندو. 
سهم فیهآحریر و 0 
ار کید ا و رل (۲۶)انهن کي گالهین مان اهڙي گاله جي رهنمائي (وات ذیکارن) ملي [4 
حانهایت کی یاکیزہ | راهن مان انھے ء راهم تے هلا نهن الہ 


جي ساراه كثي ويئي آهي. 


رن الین راو یل ون عن سل رو (۲۵)یقینا جن (مڪي جي) ماٹھن کنر جي وات ورتي آهي الله جي |" 
و چا جع اس راھ کان ماٹھن کي روکین تا ین مود اع راو کان بجی کمبت له 1 
سی ۲۳2 امیر کان روکین تا) جو اسان سپني انسانن لاء (عبادتگاه) نهرایو آهي, پوء ا 
E ۳‏ هدومن بترذویه اهي اتي جا رهاکو هجن توڑي پاهران ایندڑ هجن ہئي برابر آهن, (سو 
الحاو بطل تین را رخ انهن ڪافرن کي ياد رکن گهرجي ت اسان انهن كي ۽ هر انهيء ماٹھو کي) | 
جیکو ان پر ظلم طور حق کان ڦري وجن جو ارادو کندو تنهن کي لا 

دردناک عذاب جو مزو جکائینداسین. 

رکوع 4 

کعبت الله ۽ حج جو ذکر 


و دبع مریم من لت آن 5 )۲٣(‏ ۽ ڏسو اسان حضرت ابراهیم جي لاء ڪعبي واري جاء مقرر ڪري | 


ہے 
2 


تشر یرطب راک پ زین و چلي (۽ حڪم ڏنو) ت کنهن ہي شيء کي مون سان شريڪ د ڪر ۽ 


17 سترهون پارو 
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قل ایک لیٹس وی وتان 


,9 یر 9و 
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ےے۔ 
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ذلك ومن تعظم شعایر | ه قانهامن 
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منهنجو هيء گهر انھن ماٹھن لاء پاک رک جيڪي طواف ڪندڙ هجن, [ 
عبادت پر سر گرم رهندژ هجن, ۽ رڪوع ۽ سجدي پر جهکندژ هجن. 


(۲۷) ۽ (پن اسان کیس حکم ڏنو هو ت) ماٹھن پر حج جو اعلان (پڑھو) ا 
ڏيئي چذ. مائهو توڈانھن دنیا جي پري پري وارین وائن (۽ ملکن) کان [ 
(اث گهوژي وغیره سفر جي تکلیف کان) کل هوندا. 

(۲۸) اهي هن لاء ایندا ت پنهنجي فائدن وئن واري جاء تي اهي حاضر 1 
ٹین, ۽ اسان جيڪي پالیل جانور هنن کي رزق طور ڏنا آهن, تن جي @ 
قرباني ڪري مقرر ڏينهن پر الله جو نالو وئن. پوء قرباني؛ جو گوشت ۸ 
پان ب کائو ۽ بکایل فقیرن کي ب کارایو. 


(۲۹) پوء اهي ماٹھو (يعني حاجي) قرباني کرٹ بعد پنهنجي جسم ۽ ا 
لباس جي ميرائي لاهي ڇڏين. (يعني احرام لاهي ڇڏين) پڻ پنهنجا نذر ار 
پورا ڪن ۽ هن قدیم گهر (يعني ڪعبت اللoه)‏ جي چوذاري طواف ڪن. 


(۳۰) سو ڏسو (حج جي) گاله ائین ٿي ۽ جيڪو ب الله تعاليٰ جي ٹھریل 
پاک رسمن جي عزت ٿو ڪري تنهن جي لاء سندس پروردگار وت وڏي ي 
چگائي آهي. ۽ (هيء گاله ب ياد رکو ت) انهن جانورن کان سواء جن جي : 
حرام هن جو حکم قرآن مجید پر بذایو ويو آهي, سپ چوپایا جانور ‏ 
اوهان جي لاء حلال ڪيا ويا آهن. پوء توهان کي گهرجي ت بتن جي 1 
ناپاڪائيءَ کان پاڻ کي بچایو ۽ پڻ ڪوڙ گالهائن کان پري رهو. 


(۳۱) فقط الله ٿي جي لاء ٿي رهو. ساٹس کنهن ب بي هستيءَ کي لم 
شريڪ ن ڪيو. جنھن ب الله سان کنهن کي شريڪ ٹھرایو تنھن جو حال !9 
اهڙو سمجھو جو جن ت کو متانهينءَ کان اوچتو هيٺ ڪري پيو. پو: ا 
(جيڪا ب شيء اهڙيءَ طرح ڪري پوندي تنھن کي يا ڌ) کو پکي (سرن ي 
وانگر) جھتکو ڏيئي کڻي ويندو يا ت هوا جو جھوٹو کیس اڏائي ڪنهن ۾ 
ڈورانھین ڏيھ پر اچلائي ڦٽو ڪندو. 


(۳۷) اها آهي (حقيقت). پوء ياد رکو ت جنھن ب الله جي نشانين جي له 
عظمت (شان ۽ وڏائي) مجي تنهن اهڙي گاله مجي جا حقيقت پر دلین جي ار 
پرهيزگاريء جي ڳالهين منجھان (هڪڙي گالھ) آهي. 
)٣٣(‏ انھن (چوپاین جانورن) پر هک مقرر وقت تائين توهان جي لاء ‏ 
(قسم قسم جا) فائدا آهن. پوء (انهن کي هن) قدیم گهر تائين پهچائي 
انهن جي قرباني ڪرڻ آهي. 
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رڪوع 5 

ج ۽ قرباني متعلق ڪي وڌيڪ گالهیون. ۱ 

)٣٤(‏ ۽ (ڏسو) هرهک امت جي لاء اسان عبادت جو کوئی ن ڪوئي طريقو ۾ 
مقرر کیو هو. انهيء لاء ت انھن پالیل جانورن کي جي اسان رزق طور ذنا ‏ 
آھن, ذبح ڪن ت الله جو نالو وٺن. پوء (ياد رکو ت) اوهان جو معبود اهوتي 
ڙو یگانو معبود آهي, ۽ (جیئن ت ان کان سواء کوب معبود ڪونهي 
اوهان کي گهرجي ت) فقط انهيء ٿي جي اڳيان فرمانبرداريء جو سر ا 
جهکاتي رکو. ‏ (اي پیغمبر!) نماڻائي ۽ نيازمندي رکندژ پانهن کي [ 
(ڪاميابي ۾ سعادت جي) خوشخبري ڏيئي چذ. 





(۳۵) انھن (حق جي نیازمندن) کي (خوشخبري ڏيئي ڇڏ) جن وت 
جيڪڏهن الله جو ذکر کیو ٿو وجي ت انهن جون دلیون ڏڪي تبون 
وجن. جيگي هر قسم جي مصیبتن پر صبر ڪندڙ آهن, جيڪي نماز 8 
درست ڪري پژهن پر کوشس ڪندڙ آهن, ۽ جيڪي انهيء رزق مان جو 


الله تعالیٰ کین ڈنو آهي, (نیک کمن بر) خرچ کندا تا رهن. 


: ۽ (ڏسى قربانيء جي انهن) انن کي (جن کي پري پري کان حج جي‎ )٣٣( 
موقعي تي نیو وجي تو) اسان انهن شین پر شمار کیو آهي, جي اوهان ار‎ 
@ جي لاء الله جي (عبادت جي) نشانین مان آهن. انهن پر اوهان جي لاء وذي‎ 
چگائي آهي. تنهن ڪري اوهان کي گهرجي ت انھن کي قطارن ہر ببهاري ۾‎ 
ذبح کرٹ وقت الله جو نالو ياد ڪريو. پوء جڏهن هو کنهن ب پاسي ت‎ 
ڪري پون (يعني ڪسجي وجن)تڈھن انھن جي گوشت مان پان ب کاو ۽ ار‎ 
 نهنا فقیرن ۽ زیارت کندژن (حاجین) کي ب کارایو. اهژي طرح اسان‎ 
جانورن کي توهان جي لاء تابح ڪري چذیو آهي, ت توهان (الله تعالی اہ‎ 
۱ جي نعمتن جا) شک رگذار رهو.‎ 


(۳۷) ياد رکو ت, الله تعالیٰ وت انهن قربانین جو نڪي گوشت ٿو پهچي ۱ 
۽ نڪي رت. سندس حضور پر جيڪي پهچي ٿو سگهي سو آهي فقط و 
اوهان جي تقوی. (يعني اوهان جي دل جي نيڪي) انهن جانورن کي الّه ‏ 
تعالیٰ اهڙيءَ طرح اوهان جي لاء تابح ڪري چذیو آهي, انھيء لاء ت الله 8| 
جي هدایت ۽ رهنمائي تي شڪ رگذاري کیو ۽ سندس نالي جي وذائي و 
جو آواز بلند کیو ۽ نیک عملن کندژن جي لاء (خدا وت قبولیت جي ۰ 
وڏي) خوشخبري آهي. 


(۳۸) جن ماٹھن ایمان آندو آهي تن کي یقیناً الله تعالیٰ (ظالمن جي ظلم 
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۽ سختین کان) بچائي تو. هن پر ذرو ب شڪ ناهي ت الله تعالیٰ امانت بر 8 
خیانت کندژن كي, جيڪي خدا جي نمتن جا بي شڪر آهن, کذهن ب ال 
پسند نٹو کري. ۱ 
رگوع 6 

جنگ جي اجازت, جهاد جو فلسفو, اسلامي حکومت جا مقصد. 
(۳۹) جن (مؤمنن) جي خلاف ظالمن جنگ جاري ركي آهي تن كي [" 
هائي (سائن) جنگ کرٹ جي رخصت ڏني وجي تي. چو ت هنن تي لو 
سراسر ظلم کیو ٿو وجي. الله تعالیٰ بیشک هنن (مومنن) جي مدد 
ڪرڻ جي قدرت ‏ طاقت ر کي تو. 


(۰ )هي (مؤمن) اهي مظلوم آهن, جيڪي ناحق پنهنجي گهرن مان تڙي 
ڪڍيا ويا آهن. (هنن جو ڪوب دوه ڪون هو) هو ت فقط چوندا ۽ مجیندا ٩‏ 
هثا ت اسان جو پروردگار الله آهي. ۽ ڏسو جيڪڏهن الله تعالیٰ کن ۾ 
(نيڪ) ماٹھن جي هتان ڪن (ظالمن) کي ن روڪيندو رهي ها (۽ هک | 
ٽولي کي ہئي تولي تي ظلم ڪرڻ لاء چوت ڇڏي ڏئي ها) ت کنهن ب 
من قوم جا عبادتگاه زمين تي سلامت ن رهن ها, نڪي (عيسائين ۽ ٩‏ 
بهودین جون) خانقاهون ۽ ديوليون نڪي ہین جا عبادتگاھ ۽ مسجدون, ۾ 
جن (سڀني) پر الله تعالیٰ جو گھٹي ذڪر کیو وجي ٿو. اهي سپ گھٹو 0 
اڳي دانیون وڃن ها. (ياد رکو ت) جيڪو ب الله (جي سچائيءَ) جي حمايت ۾ 


کندو تنهن جي الله تعاليٰ بہ ضرور مدد کندو. انھيء بر کجه ب شک 1 


شبهو ڪونهي د هو یقینا سپ ڪا قوت رکندژ ۾ سپني تي غالب آهي. 
(4۱) اهي (مظلوم مسلمان) آهي آهن جن کي جیکڈھن اسان زمین ہر لن 
(يعني ملک پر) طاقتور کنداسین (يعني سندن حکومت ثيندي) ت هو 
نماز (جو نظام) قائم کندا. زحوات جو انتظام رکندا, نيڪين جو * 
حکم ڈیندا ۽ برائین کان روکیندا, ۽ (ياد رکو ت) سپني گالهین جي 
SS (<)‏ اهي (منکر) توکي ڪوڙو نهرائي ۾ 
تنهنجي ڳالھ نتا مجن ت (اهو انڪار ڪا و هن کان اڳي 0 
بم گھٹین ئي قومن پنهنجي پنهنجي وقتن جي رسولن کي ڪوڙو سمجهي ار 
ن مجیو جهڙوڪ نوح جي قوم, عاد جي قوم, ثمود جي قوم. 2 
(4۳) ابراهیم جي قوم لوط جي قوم. 


(٤٤)ء‏ مدین جامانهو- ۽ حضرت موسیل کي ب ڪوڙو نهرایو ویو (اگرچ 





سترهون پارو 







































































2 ۶ 
فهی خَاو ية کل عرونهاوب 


افلم یروا اکرش 


eum 7‏ ہے 


9 
3 ہد ۵ ۱ 











تمه 


خود سندس قوم يعني بني اسرائیل کیس کوژو ڪون نهرایو پر فرعون | 
۽ سندس ماٹھن کیس ن مجیو) ۽ اسان (هميش هیئن کیو جو) پهربائین ۾ 
منکرن کي (کجه مدت تائین) مهلت ڏنيء پوء پڪڙ کتي. سو ڏسو ت ار 
اسان جو ناراضپو هنن جي لا کهژو نہ سخت ٹیو (۽ هو سخت عذابن ۾ " 
مبتلائیا ۽ آخر تباه ثیا). 1 


)٤٥(‏ پوء (ڏسو ت) کیتریون تي بستیون جي ظلم ڪندڙ هیون تن کي 
اسان تباھ ڪري چذیو. اهي اهژیون ت خراب ٹیون جو پنهنجي چتین پر 8 
ڪري دیر تي پیون. تلاء ۽ کوه بیکار رهجي ویا, ۽ اونچیون محلاتون | 
کنبر بنجي پیون. 


(4) پوء اهي ماٹھو ملکن پر کون تا گهمن قرن چا جو (اهي کنبر | 
ڏسي) عبرت وئن؟ هنن کي دل ۽ دماغ هجي ت جیکر سمجهن (۽ لد 
نصیحت وٺن)» هنن کي ڪن هجن ت جيڪر ہن( سمجهن). پر حقیقت © 


هيءَ آهي ت جڏهن کو انڌو ٿو ٿئي ت اکیون ڪون ٿيون انڌيون ٹین, پر 
دلیون انڈیون ٿي ٿيون پون, جي سينن جي اندر لڪل آهن. 


)٤۷(‏ ۽ (اي پيغمبر!) هي ماٹھو عذاب جي گهر کرٹ پر توسان تڪڙ لائي 
تا ڏين (يعني چون ٿا ت جیکڈھن سچ پچ اسان تي عذاب اچٹو آهي ت چو 1 
نٿو اچي؟ تون کین چٹو تم الله تعالٰ ڪڏهن ب پنهنجي واعدي جي خلاف ٩‏ 
نو وجي (۽ پنهنجو واعدو ضرور پورو کندو) پر تنهنجي پروردگار وت ق 
هک ینهن ایڈو آهي جیذو اوهان جي شمار م هک هزار سال. 


4 (4۸) ۽ کیترویون تي بستیون هیون جي ظالم هیون ۽ جن کي اسان از 

شروعات بر) در ڏيئي چذي ڏنو. پر پوء نيٺ آنهن کي پکز ڪئي سون ۽ ٩‏ 
آخر ت سيني کي اسان ڏي تي موئٹو آهي. 

۲ رکوع 7 

جيکي ایمان آٹینداع صالح عمل ڪنداء تن کي عزت جي روزي ملندي. ۷ 
)4٩(‏ (اي پیغمبر!) تون اعلان کر ت اي انسانو! مان ت فقط (انکار ۽ شرارت ا“ 
جي نتیجن کان) خبردار کندژ آهیان ۽ چٽيءَ طرح خبردار کرن ٿو چاهیان. 
(۵۰) پوء جيڪي مائهو ایمان تا آٹین ۽ نیک عمل تا ڪن تن جي لاء ار 
بخشش اهي ۽ عزت واري روزي آهي. 3 
(۵۱) (پر) جيڪي ماٹھو الله تعالیٰ جي نشانين جي خلاف مقابلو ڪري ٩‏ 
ڪامياب ٿيڻ ٿا چاهین سي دوزخي آهن, (انھن جي لاء هر طرح جي ۾ 
ڪاميابين ۽ سعادتن کان محرومي آهي.) 
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(۵۲) ۽ (اي پیغمبر!) اسان توکان اگي جيترا ب رسول ۽ نبي موڪليا تن ا 
سيني سان هي معاملو ضرور پیش آیو, جو هنن جیئن ٿي (اصلاح ۽ 1 
سعادت جي) خواهش کثي تیئن ئي شیطان هنن جي خواهشن ہم کا ن |@ 
ڪا فتني جي گاله وجهي چذي. ۽ پوء الله تعالیٰ شیطان جي وسوسن | 
وجهن وارین گالهین جو اثر ميٽي چذیو. ۽ پنهنحي نشانین کي اڃا ب 
وڌيڪ مضبوط ڪري چذیو. اهو الله (سپ کجه) جائندژ آهي ۽ 
(پنهنجي سيني کمن م) حکمت رکندژ آهي. 

(۵۲) انهيء پر (هک ۱ 
وسوسا انھن ماٹھن لاء آزمائش ٿين جن جون دلیون روگي آهن ۽ (سچائي 
جي سمجهن ‏ قبول کرٹ کان) سخت تي ويون آهن. ۽ بيشڪ ظالم وڏي 
اونهي مخالفت پر پئجي ويا آهن. 
(۵4) پڻ ان پر هي مصلحت ب هوندي آهي ت (اي پيغمبر!) جن مائهن کی ار 
علم ملیو آهي, سي جائي وئن ت اهو معاملو في الحقیقت الله جي طرف 
کان آهي. اهڙيءَ طرح هو ان تي ایمان آڻين ۽ سندن دلین پر نماڻاڻي ۽ 
نیاز پیدا ٿئي. يقينا الله تعالیٰ ایمان وارن کي (سعادت واري) سڌي وات الا 
ا 1 
(٥٥)(یاد‏ رکو ت) جيڪي ماٹھو منڪر آهن سي هن باري م شڪ آٹیندا لا: 
رهندا تان جو (فيصلي واري) گهژي اوچتو اچي مٿن ڪڙڪندي يا کنهن [ 
منحوس ڏينهن جو عذاب ظهور پر اچي ویندو. 


وڏي) مصلحت هيءَ هوندي آهي ت شيطان جا 


(۵7) انهيء ڈینھن بادشاهي فقط الله جي هوندي. هو انھن سڀني جي وج © 
م فیصلو کندو, پوء جن ماٹھن ايمان آندو هوندو ۽ چگا عمل ڪيا له 
هوندا تن جي لاء خوشین ‏ نعمتن واراباغھوندا. ُ 


(۵۷) پر جن مائهن انکار کیو هوندو, ۽ اسانجون نشانیون کوژیون ۱ 
سمجهیون هوندیون تن جي لاء خوار خراب ڪندڙ عذاب هوندو. 
رکوع 8 

ظلم کندژن سان ویڑھ کرٹ وارن کي الله تعالیٰ جي مدد ملندي ۽ حالتن بدلبیون 
(۵۸) ۽ جيڪي ماڻهو الله جي راھ پر هجرت تا ڪن ۽ پوء لزاني» پر قتل ۾ 
ٿا ٹین یا پنهنجي موت مري ٿا وجن, تن کي الله تعاليي ضرور (آخرت ۾) ۾ 
بھترین روزي ڈیندو, ۽ بيشڪ الله ٿي آهي جو سڀني کان بهتر روزي ۲ 
بخشيندڙ آهي. 
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: | هو ضرور کين اهڙيءَ جاء تي پھچائیندو, جنهن پر هو خوش ۽‎ )٥٥( 
۲ راضي رهندا. يقينا هو (سپ ڪجھ ڄاڻندڙ ۽ پنهنجي ڪمن ر) وڏو‎ 
بردبار آهي.‎ 


)٠٦(‏ (بهرحال) حقيقت اها آهي, پوء جيڪو ب زيادتي (۽ اگرائي) نقو 

كري, بلڪ جيتري سختي ان سان ڪئي ويثي آهي, نیک نیک اوتري 
ان جي عیوض ۾ کرن ٿو چاهي ۽ وري دشمن وڌيڪ زيادتي کرن لاء 
حملو ٿو ڪري ت پوءِ ضروري آهي ت الله مظلوم جي مدد ڪري. بیشک 1 
الله تعاليٰ معاف ڪندڙ ۽ بخشيندڙ آهي. 
(0۱) ۽ اها (صورت حال) هن ڪري ٿي ٿئي جو الله رات کي ڏينهن جي لو 
اندر ظاهر ڪري ٿو ۽ ڈینھن کي رات جي اندر (يعني حالتن جي بدلجڻ , 
جو قانون جاري آهي) ۽ پڻ هن ڪري جو الله تعاليٰ ٻڌندڙ ۽ ڏسندڙ آهي. ار 


)١٦(‏ پڻ هن ڪري ب جو فقط الله ثي حق آهي ۽ جن هستين کي کانئس 
سواءِ پڪارين تا سي باطل آهن, ۽ وري هن ڪري ب ت الله تعاليٰ جي 
هستي بلند مرتبي واري ۽ وڏي شان واري آهي. ۱ 


(1۳) چا توهان هي (نظارو) ن ڏٺو آهي جو الله تعالیٰ آسمان مان مینهن 1" 
وسائي ٿو ۽ (سکل) زمین سرسبز تي وجي تي. يقين رکو ت الله تعالیٰ ا@ 
وڏو لطف ڪندڙ ۽ سپ کنهن گاله جي خبر رکندژ آهي. ۱ 
(14) آسمانن ۾ ۽ زمین پر جيڪي ب آهي, سو سپ سندس ٿي آهي ۽ بیشک 
هو بي نیاز بي پرواه(بادشاه) آهي, ۽ سڀني سھٹین ساراهن جو لائق آھي. * 
رڪوع 9 

اصل دين سيني جو هڪ آهي, جيڪو آهي خدا پرستي. ۱ 
(10) تو هن گاله تي غور ن کیو آهي چا؟ ت ڪهڙيءَ طرح الله تعاليٰ زمین 8 
جون سپ شیون اوهان جي لا مسخر ڪري چذیون آهن. (يعني کم اچن لا 
لاء تابح ڪري ڏنيون آهن) جهاز کي ڏسو کیئن ن سندس حکم سان لو 
سمنڊ پر ترندو هليو وجي ٿو. وري ڪهڙيءَ طرح ن هن آسمان کي (یعني ٩‏ 
سیارن تارن وغیره کي) روڪي جهلیو آهي, جو زمین تي کوذ ثا کرن. ‏ 
جیگذهن کرندا ت سندس ئي ححم سان کرندا. بیشک الله تعالي لہ 
انسان جي لاہ ڏاڍو شفیق(مهربان) ۽ وڏي رحمت وارو آهي. ۹ 


(77) ۽ (ڏسو) اهوتي آهي جنهن اوهان کي زندگي ڏني. ۽ وري موت ڏئي * 
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اھ5 47 KG‏ سوہ ال 3 ٢‏ 
مہ e‏ لوم لق وب 


اق اباو 


rl 


۳ 


2 


ل‌به 


و یہہ مر ہی ود ۶ رم 
سلطتاوما لیس لهم پ4 علم "و 


جوا کقروا مک یدود 
فک نکر 
وعد هاالله‌الَيِنَ نفرواویٹس 


دون 


(1۷) (اي پیغمبر!) اسان هرهک امت جي لاء (عبادت جو) هڪڙو طریقو له 
نهرایو آهي, جنهن تي اها امت عمل ڪري رهي آهي. تنهن ڪري ماٹھن ل 
کي هن معاملي پر (يعني اسلام جي عبادت جي طریقن بابت) توسان @ 
جهگزي ڪرڻ لاء کوب سبب ڪونهي. تون ماٹھن کي پنهنجي پروردگار ۱ 
جي طرف سڏ (چو ت اصل دين آهي ب خدا پرستي) يقينا تون هدایت جي 

(0۸) جيڪڏهن (انهيءَ هوندي ب) ماٹھو توسان جهگژو ڪن ت تون کين , 
چئي ڏي ت الله تعالیٰ توهان جا عمل خوب ڄاڻي ٿو. 
)1٩(‏ توهان جن ڳالهين بابت هڪ ہئي سان اختلاف ڪري رهيا آهیو, تن ا 
بابت قيامت جي ڏينهن هو اوهان جي وچ ہر فيصلو ڪري حقيقت کی ي 
بلڪل ظاهر ڪري ڇڏيندو. 


(۷۰) (اي پيغمبر!) تو کي خبر ناهي چا ت الله تعاليٰ سپ کجه جائي ڏو 
جيڪي ب آسمان پر آهي ۽ جيڪي ب زمين پر آهي اهي سپ گالهیون 
ڪتاب ۾ لکيل آهن. ائين کر الله جي لاء ڪر مشڪل کم ڪونهي. 


(۷۱) ۽ هي ماٹھو الله کي ڇڏي انھن شين جي پوڄا ٿا ڪن جن متعلق : 
نڪي هن ڪا سند نازل ڪئي آهي, نڪي هنن وٽ ڪا علم جي روشني لا 
آهي. (اهڙن) ظالمن کي مدد جو ڪوب سهارو نٿو ملي سگھي. 


(۷۲) ۽ جڏهن انهن ماٹھن کي اسان جون روشن آیتون پڑھي ٻڌائجن ٿيون لر 
تذهن جن ماٹھن جي دلین پر ڪفر (ويهي ويو) آهي, تن جي منهن تي © 
ناپسندي ڏسي توهان سندن انڪار ۽ نفرت جهت سهي ڪري سڃاڻي ي 
سگھو ٿا. ائين پيو ڏسجي ت ناراضگيء پر کامي ٽهڪي هو (آيتن) پژهن ا 
وارن تي حملو ڪري ڏيندا. (اي پیغمبر!) تون کين چئي ڏي ت, اوهان کي ا8ء 
انهيءَ (اندر جي باھ) کان ب وڈیک خراب حالت جي خبر ٻڌائي ڇڏيان؟ ا 
اها آهي ساڙيندڙ باھ (جا اگتي هلي اوهان کي ساڙيندي) جنهن بابت الله لي 
تعالیٰ منڪرن جي لاء واعدو ڪري ڇڏيو آهي. اهو ٽڪاڻو يا منزل ‏ 
ڪهڙي ن خراب ٿيندي! 
رڪوع 10 

انسانن جي لاء بي بها نصیحتون 
(۷۳) اي انسانو! اوهان کي هڪڙو مثال ٻڌايو وجي ٿو. غور سان ٻڌو. 
الله کان سواء جن (هترادو اهیل) معبودن کي توهان سڏيو ٿا تن ت هڪ 
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عنمن دون او آن یلق مک ب کنهن پیدا ن ڪئي آهي. جیگذهن توهان جا هي سپ معبود | 
لو اجَتمعَوَالَ“و اِنْ ا 2م گڏجي زور لگائین تذهن ب پیدا ڪري ن سگھندا ۽ جيڪڏهن هڪڙي 8 


کر مک اذ م کان ت [۳ هنن اها ب طاقت ڪان ان ۱ 
2 ہے شحو بو قوھ ۶و هن 8 ٠‏ کسی کٹی وج رہ ۴ ھی جو ان 
۱ 3 ا ۱ ۶ لال نة او + زرط حکحهء ب ٤‏ جي ب 


ا کان ڇڏائي ونن. (ظاهر آهي ت اهي) طلبگار (يعني مشرک ‏ بت پرست 
ضعت لطاب و المطلوب 9 جيڪي ڪوڙن معبودن جي طلب ٿا رکن) ب ضعیف آهن ت (سندن) @ 
مطلوب ب ضعیف آهن. (يعني پوجا کندژ ب جڏا ۽ محتاج آهن ت سندن ا 
معبود بر جڏا ۽ عاجز آهن.) 


درکن ره ات نله لگ م ۷٢)‏ الله تعالیٰ جي بلند مرتبي جي جيڪا عزت ڪرڻ گهرجي سا اهي اد 
7ئ (مشرک بت پرست) ن ڪري سگهیا. هو ت هر طرح جي قوت رکندژ ۽ ۲ 
سپني تي غالب آهي. ۱ 

7 6 ہے وم و ۲ 3 اه . بر (ییخ ن بهحاتط 3 ند 
لاس ناسین بیرق 4 ِ 87 و ی ا عو 9 
کڻي ٿو جن کي رسول یا پیغمبر کونجي تو) بیشک الله تعالیٰ (سپ ! 


حکجه) ٻڌندڙ ء ڏسندڙ آهی. 


موصو رو 9 9 IIL‏ رگ ۷۸۵ جات ت کی اگت ث احله | ۲ 
یلم مان ات وم امو َال ) ) هو ڄاڻي و جيڪي ب هنن کي (اگتي هلي) پیش اچٹو آهي, ۽ 

| وو وو وووو جيڪي ب هنن سان اگي تي گذريو آهي, ۽ سپني گالهین جي آخري 8 
کے کی ورام وڪوه ر و و وء ر وعم (۷۷) مومنۇ! رڪوع پر جهکو, سجدي ہر ڪري ڪري پئو. پنهنجي ۽ 
CT ET EI‏ ری مور سے CR O‏ 
سے وه و ےوہ وہ ی وو ر لیا پرورد گار جي بانهپ ڪيو ۽ نيڪيءَ جا کم ڪيو. عجب ناهي ت ائین * 
یرواکیر للدم تلخدت © ڪرڻ سان اوهان ڪامياب ۽ بامراد ٹیندؤ (یعني دنیا ۽ آخرت جون ل 


ماباب ۰۰۰ (۷۵ا ءال جي راهم سر جي بار کی اد جي راد ات | 
و سوه مس ہے روه . ,. , کوشش ڪرڻ جو جيڪو حق آهي, سو پوريءَ طرح بجا اتیو. الله ت 
اجتلم وماجعل ليم فی ال مر ی ا 0 
227 ۲ و وا E‏ اوهان (مسلمانن) کي وذي فضیلت لاءِ چونڊي کنیو آهي, ۽ توهان جي 1 
حرج مله یلم زیرهم ولو لاء دين پر کنهن ب قسم جي تنگی (يا تکلیف) ڪان رکی اٿس. توهان للم 
۶ و و194 موه 9 ۳ .£ 5 2930 1 و ۳ 
المسلیان من لوق هو ایکون کي اهوتي (سنئو سڌو) طریقو ذسیو ویو آهي, جو توهان جي پي* ار 
لول ۰۱ RUE‏ و نول اش یں الو کی eT‏ وو ہد وم سا ۱ 
: نٹ 000 ر 031 کی ۱ ۰ ر 2 ٤‏ مه و چم 
الاس کات وا سوک وا لوک ڳوڻن ز نن ہر ب ۽ (قران) ۾ ج ۽ هو هن ھک 1 
74 ۳۳ ر 9 2 ا ج کے ۱9۵ 2 اوهان جي لاء (حق جو) شاهد ٿئي (يعني حق ي ري) ء توهان وري لو 
سد ہے حم الود سپنی انسانن جي لاء (حق سیکاریندژ ٹیو)۔ تنهن ڪري توهان نماز جو ا 
ا وو ۱ ۱ 
زعم النْصیر و نظام قائم کیو ۽ زکوات جو بندوبست رکو. الله جو سهارو مضبوط 
جهلیو. اهوتي اوهان جو کارساز آهي. ۽ جنهن جو کارساز الله ٹیو, 
تنهن جو ڪهڙو ن چگو کارساز آهي ۽ ڪهڙو ن چکو مدد کار! ۱ 


25 سترهون پارو 
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بج الو لخن الم شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مھربان ۽ رحم وارو آهي. 
رگوع 1 
مؤمنن جون خصلتون انسانن جي پیدائش. کائنات ع انسانن جي لاء 
رہوبیت جون نعمتون. 
اون۵ (۱) بیشک ایمان وارا ڪامياب ۽ سعادت وارا ٿي ویندا. 
کی وم و ew73;‏ و ےم ر 
ان همق صلانهم خشونن (۲) (اهي مؤمن ڪامياب رهندا) جيڪي پنهنجي نمازن پر نماڻا ۽ 
نیازمند آهن. 
ہک وم وو 22 وو وم ل ۳ 7 
لین همع الخو معرضونن (۳) ۽ جيڪي نکمین ۽ واهیات گالهین کان رخ قيراتي چذین تا. 
و | وو 
ول هم لو وفولون ۵ث )٤(‏ ۽ جيڪي زڪوات ادا کرٹ پر سرگرم آهن. 
ہیں کے ر و ووو ۶ وھ وع 
والںۃ بهم لفروچهم خؤِظون ن (٥)ء‏ جیکی پنھنجی ستر رکڻ م ڪڏهن ب غافل نٿا ٿين. 


ا آژواجهم أَهمَامَكَلت اَيْمَا تم )٦(‏ پر هو پنهنجي نکاح ٻڌين زالن سان همبستريء جو تعلق رکن ٹا یا , 
هم در مه دہ 


ملومین 5 آنهن سان جيڪي سندن ملکیت پر اچي ويون آهن, (يعني غلام عورتون 
يا بانهیون) بيشڪ انهن سان همبستر ٿيڻ پر ڪوب گناه مٹن کونهي. 
ll l0, 4‏ ےر مقس م و و 3 


فم ابی وراعذلات فاولب هم عون (۷) پوء جيڪڏهن کو ماٹھو (هن معاملي پر) ان کان علاوه ڪا ہي 


3 
AR 


صورت (شهوت پرستيء جي جي) گولي کیندو ت پوء اهڙي صورت کول 
کیٹ وارا ٿي آهن, جيڪي حدن کان باهر نڪري تا وجن ۾ لیکو 
لنگهي ٿا بیهن. 

کہ کا ۳ 7 991 


الهم متهم وعهرهم رون (۸) ۽ جيڪي پنهنجي امانتن ۽ عهدن (۽ واعدن) پاڙڻ پر بلڪل ایماندار 
رهن ٿا (اها آهي مؤمنن جي پنجين وصف). 


و هم کل ملونهم ۰ یحاذظونن (۹) ۽ جيڪي پنهنجي نمازن جي حفاظت پر کذهن ب قصور نٿا ڪن. 
وو ور عوم 


7 i7 
اوليك هم الو ٹون نٌ (١١)یقیناً اھڑائی ماٹھو وارث تیندا.‎ 





ور پ9 یوسوم 1 جس ۱ و و م 


اك شم ف خلدون0 (۱۱)ء کين فردوس جي زندگي میراث پر ملندي ۽ هميش ان پر رهندا. 


2 رو رح 9 9 مسر مسر 7 لا و 


لق خَلقت اسان من ومن نة (۱۲) ۽ (ڏسو) هي حقیقت آهي ت اسان انسان کي مٽيءَ جي ست (خمير خر 
ٹیل گاري) مان پیدا کیو. (يعني پھریائین پھریائین انسان متي٤‏ مان پيدا : 

کیوسین.). : 
ےہ ۱ وہ ہے 04 مود ص 
تم جعلنه نطقة ق قرار مک ن (۱۳) پوء ان کي نطفو (يعني منيء جو قژو) بنایوسین, هڪ اهڙيءَ جاء 
۾ جتي قرار وني ۽ جمي بيهي. ۰ 
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ar ۳‏ 74 کپ سی ره ص 
کک اله یں 9 
مض فخلقتا اة عظبا كس 


الوطم اانه لاحر 
کے صے کے کے 1 و ول 
فثبرك الله 


حسن الخلقین 6 
72 قد و ١‏ 


ا إن 2 کے 


بعلذلك تونق 


موی تو اند وم رو 


الق تبون 


ع لقیمه تبعتون ۵ 


وش ڪا کر سبح ظا روما 
یف 


سی مس نی وم و ۰ 

و رامن ا مَاءٗ بقدر ف نی 
سس کے ووت ج 

اض پ په لقیرون ق 


وه 
۴ ا چس ت 6 
مره 


سم وو سے و موس ےنت 


وشجرة تخر من طور سیناء 

بال رشن و صخ تایه 

ون لک ى الالام لیر ۴ برق سفیلم 
تاکز ات کین 
ماتا 


ے سسرورے ےہ ووو 


اون 3 
و علیها و عل‌الفلك تلو 


و لقن اسنا نوخا زل کو 


2 


(۱۶) پوء نطفي كي اسان علق بنایو. پوء علق کي هڪ گوشت جي 1 
ٽڪري جهژو ڪري جذیوسين, پوء ان پر هڏين جو پجرو پیدا کیوسین ۽ ا 
پوء ڏسو ت ڪهڙيءَ طرح ان کي بلکل بيء طرح جي مخلوق بنائي ظاهر ۾ 
کیوسین. سو کهژو ن برکتن وارو الله آهي جو سيني کان بهتر پيدا ا 
کرن وارو آهي. 


(۱۵) وري (ڏسو) انهيء پیدائش کان پوء سپني کي ضرور مرٹو آهي. 


(۱7) ۽ وري (مرڻ بعد) قیامت جي ڈینھن اوهان کي ضرور (زنده ڪري) ار 
اتاریو ویندو. 


۱۷ ۽ (ڏسو) اسان اوهان جي مثان (سیارن جي گردش جا) ست رستا 0 
بنائي چذیا آهن ۽ اسان (پنهنجي) مخلوق بابت ڪڏهن ب غافل ن آهیون. 


(۱۸) ۽ اسان هک خاص اندازي سان آسمان مان پاٹي تا وسایون, ان کي 
(ضرورت موافق) زمین پر رهایون ٿا ۽ بيشڪ اسان کي اها قدرت آهي 4 
ت ان (پائيء) کي (جهزيء طرح وسائي زمین تي آندوسین تهزيء طرح ان " 
کي) کڻي وجون. 1 
(۱۹) وري انهيء ٿي پاڻيءَ (جي ريج) سان توهان جي لاء کجورن ۽ © 
انگورن جا باغ پوکیون تا. انھن باغن پر توهان جي لاء گهناتي ميوا پيدا لم 
ٹین ٹا, ۽ انھن مان ڪي اوهان کائو ٿا. 
(۲۰) ۽ اهو وڻ(ب پيدا ٿئي تو) جو طور سینا پر ٹیندو آهي, (یعني زیتون 
جو ون) ۽ جو تيل يا سٹپ پيدا ڪري ٿو جنهن سان کائڻ وارن لاء سٽو 
ٻوڙ تيار ٿئي تو. 
(۲۱)ء (ڏسو) توهان جي لاءِ چوپاین جانورن (جي خلقت) ۾ ب وڏي عبرت 
آهي. جيڪي هنن جي پيٽ پر آهي (يعني گاھ وغیرہ جو اتي گري تو) اه 
تنهن مان توهان جي لاء پیشن جي (مزیدار) شيء (يعني کیر) پیدا کوین " 
ٿا ۽ اوهان جي لاء انھن پر ٻيا ب طرحین طرحین جا فائدا رکیل آهن, انهن ٩‏ 
مان ڪن جو گوشت اوهان کائو تا : 
(۲۲) ۽ توهان (خشڪيءَ بر) آنهن تي سواري کیو ٹا ۽ (سمنڊ ۾) جهازن ي 
تي ب سوار ثیو تا. ۱ 
رکوع 2 

حضرت نوح جو ذڪر ۽ پوین پیغمبرن جي تعلیم 

(۲۳) ۽ هيء حقیقت آهي ت اسان نوح کي سندس قوم جي طرف(ھدایت 0 
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5 
0 


ووو 


اعبددااللہ ما م دن الو غیرۍ اف 


7ه ور 
کے 


سقون 0 


ال نی تنک ا2ا 


کے ےو ود ر و AIS?‏ 
۳۹ رہن آن یِتفضل 
سس رو و ہہ سب ETAL‏ سرب سک عار 
یلم و لوا الہ لکل ملک 
مر وس ۱ ہے وس وس ج 
سیعتاً هد اي ابایت و6 


و 0S‏ کر گے 9 و ۷ 


۰ 


1 ہریےے ہو 7 و 4 وو rAd‏ 
فاوحبتا الية آن اصع لفلات پاعیزتاو 
و یی سرام مس رو ری 
وحیبَاعذ جاء امرناوفار اور اما 
.29 س و مرو 04 ر ام و 
في ھا من ڪل زوجین این و اهلك لمن 
سرسے ے۔ سو 52ھ 4 ہے ہج 
سبق عليوالقول مِثھم ° ولا تتاطی نی 
کگکھو و ومهووم 


زب طلموا" انهم مغرقون 


3G U‏ ور مرح و ہے اص ےک دوو 
وَاذااستویت ات ومن مىك عل الفلك 


و ھےوھ UIL, J‏ 7 
قل لح رنه انی نجتامن القوم 
۱ 

لت کم 

الطلیین © 

رھ 4 سپ 923 وو ہی ۱۶ #2 مرو م 9 
وقل رپ آنزلبی مازلا مرو انت خی 


۳ 
۶و 


التزیینم 





6 کل 





3 


و هه + جھ و بی 
رجل ب۹ جنه فترتصوابه حشی 


لاء) موکلیو هو. هن کین چیو هو , اي منهنجي قوم جا ماٹھو! الله جي | 
بانهپ کیو. کانئس سواء اوهان جو کوب معبود ڪونهي. پوء چا توهان ات 
(بدعملن جي نتیجن کان) نٿا دجو؟ 


۱ سندس قوم جي جن سردارن کفر جي واٽ اختیار ڪئي هي تن‎ )۲٢( 
اهو ٻڌي (ماٹھن كي) چیو ت, هيء ماٹھو (حضرت نوح) سواء هن جي بیو‎ 
چا آهي ت توهان جهژو هک ماٹھو آهي. هو چاهي ٿو ت توهان کي‎ 
ڈیکاري ت مان اوهان کان وڏو ۽ افضل آهیان. جیکڈھن الله تعالیٰ (کو ۾‎ 
پیغمبر موڪلڻ) چاهي ها ت کنهن فرشتي کي ن موکلي ها؟ (هو اسان ا‎ 
جهژي هڪڙي مائهوء کي چو پیغمبر ڪري موکلي ها) اسان پنهنجي اہ‎ 
1 اگوٹن ون کان ت کاب اهڙي گاله ڪڏهن ب ڪان ٻڌي.‎ 


(۲۵) هو ڪجھ ب ناھي سواء هن جي ت هو هک انسان آهي, جو متوالو ا 
ٿي پيو آهي. تنھن ڪري (سندس گالهین تي ڪن ن ڏيو) ڪجھ ذینهن © 
انتظار کیو (ء ڈسو سندس پچازي ڪهڙي ٿي ٿئي). 


(۲۳) تنهن تي حضرت نوح دعا گهري ت اي منهنجا رب! هنن ماٹھن 
مونكي ڪوڙو سمجهي مجن کان انکار ڪري چذیو آهي. سو هاڻي تون ي 
منهنجي مدد کر . 


(۲۷) پوء اسان نوح ڏي وحي موکلیو ت اسان جي نظرداريء هیث اسان ہِ 
جي وحي موجب هڪ ٻيڙي ناه. پوء جڈھن اسان جي حکم جو وقت ل 
اچي وجي ۽ تنور جا شعلا ڀڙڪي اٿن (يعني انکار کندژن تي عذاب ۾ 
جو وقت اچي وجي) تذهن تون هرهک جانورن جا بر بر جوژا بيژيء پر پان 1 
سان کتجانء ۽ پنهنجي گهر وارن کي ب. پر گهر جي اهژن ماٹھن کی نہ اد 
کٹندین جن جي لاءِ (ٻڏڻ جو) فیصلو اڳي تي تي چکو آهي. جن مائهن ٩‏ 
ظلم کیو آهي تن جي لاء اسان وت کوب عرض ۽ التجا ز کجانء. اهي ۾ 
ضرور غرق تیندا. ۱ 
(۲۸) ۽ جذهن تون پنهنحي سائین سان ٻيڙيءَ م سوار ٿئين تذهن 1 
تنهنجي زبان تي هي کلمون جاري هجي ت سپ ساراهون الله جي لاء آهن * 
جنهن اسان کي ظالم قوم کان نجات ڏني. 1 


(۲۹) ۽ پڻ هي دعا ب گهرجان» تې اي منهنجا رب! مون کي (پيژيء مان) ۾ 
زمين تي اهڙيءَ طرح لاهجانء جو برڪت جو لھں ھجی, ۽ تون تي سيني ار 
کان بهتر جاء ڏيڻ وارو آهي. 
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اگ 8 زا لک و ان کا لیت 
انف ذلك لاو ان کا سین 
e‏ ہے کی و مو IRs‏ وه ج 
تم انشا نامن بهم قرنا اخَرِيْنَ 5 


ارس 3 و و 29 
هم 

محر ےوہ س و 

ما ۰ 

سس 


2 و‎ ۶ u 


aT‏ کون 


دن إلَوْعَیرهۂ افلا تقو 


هم رسولامنهم آن اغب واه 


۔ ےھ 9 کر سے ہی ور کہہے 
ووَال الملا بن قومه یئن کفرواو 


کک بوا با 


مور ۱2و و 


a 


ال(خروء آترفنهم نا 


لجو 


النيااماها 


هلا 


للا رة ملک اتا 


?وادور وو مم ارو 5 
کون منهء شرب ما 


و لین طحم رام کک ۳۹۳۹ 


| ووح لا 


لخسرون 6 
77 یڑک اکم دامن و نت را 
رعظاما اکم مخرجون 5 


طِ 


0 


مات فی ملا رون 


۶ رص 0 وس و وس ود و وس 
ان هی لل حیا نت الن نیا نموت و ز 
و وو لق 


۰ 
o2 


اوم 


و وس مرو 


۱24 


ےھ 


۱ 
۱ 
3 
ٴ 
‫‪ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
1 
۲ 
ِ 
۱ 
۱ 
۱ 
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انهو ل رجل إفتری 
هم وہ 


و 7 
نحن لدیمومنین و 


سم تد ۰و 


0 رب ‌اصری 


ا 


۳9 


4 


نیاو 


72 


ما کنو 


(۳۰) بیشک هن واقعي پر (سمجھ وارن لاء) وڈیون نشانیون آهن, ۽ پن 5 


هي (حکمت رکیل آهي) ت هتي ضرور ائین ٿئي ٿو ت اسان مائهن کی ل 
ازماتش ہر وجهون. 


(۳۱)پوء اسان نوح جي قوم بعد قومن جو هڪ پیو دور پیدا کیو. 


(۲۲) انهن ڏي ب اسان پنهنجو رسول موکلیو جیکو خود انهن مان ثي © 
هو. (انهي» جي تعلیم ب اهائي هئي تم فقط الله جي بانهپ ڪيو. کانئس اء 
سواء آوهان جو پیو ڪوب معبود کونهي. چا توهان (انکار ۽ فساد جي 
بچژن نتیجن کان) دجو ئي نثا؟ 
رکوع 3 

حضرت نوح کان پوء ۽ حضرت موسیٰ کان اگي جيگي نبي گذربا تن جو ذڪر. 
(۳۳) سندس قوم جي جن سردارن کنر جي وات ورتي هي ۽ آخرت ۲ 
جي پیش اچن جا منکر هئا ۽ جن کي اسان دنیا جي زندگيء پر آسودگي * 
ڏني هئي سي (مائهن کي) چون لگا ت هي (حضرت هود) ت کجه ب ناهي ٩‏ 
سواء هن جي ت اوهان جهژو ماٹھو آهي. جيڪي توهان ٿا کائو سوئي 8 
هوب ٿو کائي ۽ جيڪي توهان پیثو ٹا سو ئي هوب پيئي نو. 
)٣٤(‏ جیکڈھن توهان پان جهڙي هڪڙي ماڻهوء جي فرمانبرداري 
ڪندۇ ت پوہ يقين جاٹو ت تباھ ٿي ويندۇ. 
(۳۵) هو چوي چا ٿو؟ هو توهان کي اهو (اجایو) واعدو ٿو بذائي تر جذهن 1۸ 
مرن بعد متي ۽ هڏين جو چورو ٿي ویندؤ تذهن وري توهان کي موت لا 
کان باهر (جیترو ڪري) ڪديو ویندو. 
(۳۳) ڪهڙي ن اڻ ٿيڻ جهزي گاله آهي! جنهن جو اوهان كي واعدو ڈنو ا 
وجي تو. (پلا بیهر جیثرو کیئن تي سگهبو!) 
(۳۷) زندگي ت بس اهاي آهي جا دنیا پر اسان پوري ڪيون ٿا . هتي تي یم 
مرون ٿا ۽ هتي تي جیئٹو آهي. ائین ڪڏهن ب 2 ٹیٹو ناهي ت مري پوء : 
وري جیئرا ٿي اٿون. 
(۳۸) ڪجھ ناهي. هي ماٹھو ڪوڙا ناه ٺاهيندڙ آهي, جنهن الله تي کٹی لہ 
ڪوڙ مڙهيو آهي. (ت الله هيئن ٿو فرمائي هونئن ٿو فرمائي) اسان ت 1" 
ڪڏهن ب هن تي ايمان ڪون آٹینداسین. 
(۳۹) (تنهن تي انهيء رسول حضرت هود) دعا گھري ت اي منهنجا رب! اڳ 
هنن ماٹھن مون کي ڪوڙو نهرایو آهي, پوء تون منهنجي مدد ڪر. 





ارڑھون پارو 
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پک م کوو و۱ 3 
ل عَبَاقلیلِ اصیحن نر مین ۵ 


۷ ۷ ھاھے 
وجعلتاابن مریم و امه ای3 اویٹھبا 


2 


2594 4 الہ تلهم 


٤ 
۳ ےت مر و و و‎ 
مِنْْنَم‎ 


ر ےم دے 


(٤٤)(الله‏ جو) حڪم آيو ت جلد (ھیئن ٿيندو جو) هي ماٹھو پنهنجي ار 
ڪيل عملن متعلق پشيمان ۽ شرمسار ٿيندا. 
)٤۱(‏ پوء (ٿيو ب ائين جو) في الحقيقت هڪ هيبتناڪ آواز اچي مٿن ‏ 
کژڑکیو, ۽ اسان هنن کي پائمال ڪري ککن پنن جھڑو ڪري چذیو. ۱ 
سو محرومي ۽ بربادي هجي انھن ماٹھن لاءِ جيڪي ظلم ڪندڙ هجن! 


(4۲)پوء انهن بعد اسان قومن جا ٻيا گھٹا دور پيدا ڪيا. 


(4۳) کاب قوم پنهنجي مقرر وقت کان نڪي اڳتي وڌي سگهي تي, ۾ 
نڪي پنتي رهي سگهي تي. (سيني کي الاهي قانون موجب پنهنجو دور[ 
پورو کرئو آهي.) 
)٤٤(‏ پوء اسان هڪٻئي پنیان لگاتار پنهنجا رسول موکیا, پر جذهن بہ 1 
کنهن قوم پر سندن رسول ظاهر ٹیو تڏهن هکدم اهي ماٹھو انڪار (ء © 
کوڑو نهرائن) تي کمر ڪشي بيهي رهیا. تنھن ڪري اسان بر کین هک 

ٻئي پنیان تباه کندا رھیاسین, ۽ هنن جون بستیون (روایت جو) افسانو | 
بنجي ویون. سو آنهن جي لا محرومي ۽ نامرادي هجي جيڪي حق جي له 
آیتن تي ایمان نتا رکن. 1 


(40) پوء اسان موسیٰ کي ۽ سندس پاء هارون کي پنهنجون نشانیون ۽ ل 
چنا دلیل ڏنا. 


واو ناویا (7) ۽ کين فرعون ۽ سندس سردارن ڈانھن موکلیو. پر هنن تڪبر © 


کک وماق امن هبنج 


ے۱ 9 کی وہر سس و و و مرو و 
م موی الوب لعِلھم يدون ن 0 )%4( 


ڪيو. اهو هنیلن سرڪشن جو ٹولو هو. 

(٤ ۷)‏ هو (پان م) چو ن لگا ت, چا اسان پاڻ جهژن ہن ماٹھن تي ايمان آڻيون. 
حالانک هنن جي قوم (يعني بني اسرائیل) اسان جي اگیان جھکیل آهن [ 
هو اسان جا ہانھا آهن. 
(۸)) پوء هنن موسی ۽ هارون کي کوژو نهرائي کین مجن کان انکار له 
کیو. نتیجو هي نکتو جو تباھ ٿيڻ وارن منجهان ٹیا 1 
)٤‏ ۽ هيءَ ب حقیقت آهي ‏ اسان (انهيء واقعي بعد) موسی كي 
الکتاب (يعني تورات) ڈنو هو, انهيء لاء ت ماٹھو هدایت وئن. ۱ 
(۵۰) ۽ (اهژي؟ طرح) ابن مریم (يعني حضرت عیسی) ۽ سندس والده ‏ 
کو ان منوخن نتر ٤‏ جي) هڪ وڏي نشاني بنایو. ‏ انهن كي هک 
اوچي متاهین جاء پر پناھ ڏني جا رهن‌جي لائق, سرسبز ۽ آباد ھئي. ۱ 





ارڑھون پارو 
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رگوع 4 

نبین جي تعليم. انڪار کندژن جي ذھنیت ۽ نتيجاء مومنن جي ذهنیت ۽ نتیجا 
(۵۱) اي پيغمبر! پاک شيون کائو ۽ چگا عمل ڪيو. توهان جيڪي ب 
کیو ٹا سو مون کان گجهو ناهي. 
 )۵۲(‏ بيشڪ هي اوهان جي امت هڪ تي امت آهي, ‏ اوهان سپني جو : 
پروردگار مان ئي آهیان. پوء (انڪار ۽ بدعمليء جي نتيجن کان) «جو. 
ما (0۳)پر(فسوس)مائهو هحبتي کان چجي جدا جداتي ويا ۽ پنهنجا جدا ٤‏ 
جدا فرقا ٺاهيائون. هائي جيڪي جنهن جي پلو پر آهي سو انهيء ہر مگن اَل 
۽ خوش آهي. ۱ 
)٤٥(‏ پوء (اي پيغمبر!) تون هنن (منکرن) کي سندن غفلت, جاهلیت ۽ ۾ 
بدمستيءَ پر رهن ڏي٬‏ هک مقرر وقت تأئین ن (اهي ماتهو انهيء حالت پر أ 
رهندا, پوء فیصلو ٿيندو جيئن هميش ٿيندو رهيو آهي.) 
(۵۵) هي ماٹھو هيئن تا سمجهن چا؟ ت اسان کين مال ۽ اولاد (جي 
گهڻائي ء) سان سندن امداد ڪري رهیا آهيون ت, 
(۵7) هنن لاء چگایون ۽ نعمتون کرن م سرگرم رهون؟ بلڪل ذ! ل" 
(۵۷)(پر) جيڪي ماٹھو پنهنجي پروردگار جي خوف پر «جندا رهن ٿا. 
(۵۸) ۽ جيڪي پنهنجي پروردگار جي نشانین تي ايمان آٹین ثا. 
)۵٩(‏ ۽ جيڪي پنهنجي پروردگار سان کنهن کي ب شرڪ نٿا کن. 
)٠٦(‏ ۽ جيڪي (خدا جي راھ پر) جيڪي ڏيئي سگهن ٹا سو وڏيءَ دل 1 
سان ڏين ٹا, ۽ (تنهن هوندي ب) سندن دليون ڏڪنديون رهن ٿيون. (هن ۾ 
خیال کان) ت نیٹ پنھنجي پروردگار جي حضور پر موٽڻو آهي. (متان اتي أ 
شرمسار ٹیٹو پوي.) 1 
(7۱) اهي ثي آهن جيڪي چگن ڪمن کرن بر تيز آهن. ۽ اهي ٿي آهن لو 
جي (هن راھ پر) سپني کان اگي نڪري وجن وارا آهن. 1 
(1۲) اسان کنهن ب جان تي تکلیف يا ٻوجھ يا ذميواري نٿا وجهون, پر 1 


حالت ۽ طاقت بابت) لکيل کتاب آهي جو سچي حقیقت ٻڌائي ٿو 


کنهن سان ب بي انصافي هرگز ڪان تيندي. 


ارژهون پارو 
























































2 


ج 
و 


7 


ص2 


ہہ ٹج و بج نت ب++ مت چ و یں ج و و E‏ +ه و و یٹ + و یت و e‏ جب و چٹ جب و ره کے + ہیں +ه یی ہہ ۳ 


















کر تمه 





7 
9 


ام یقولون به چنة" بل جاءهم 


تا 
ret‏ 


و وھ ےے ۶ مو ک رم 
والارض و من فیهن"بل | 
۸ ےو ہو و هو وو م 


5 
مهم عن ذ ٹریم معرضون ن 


مرو قووووه مو موم 


پل قلوبهم عبرو من ھل | و لهم 


۱ 9و 


شمان تن دون رتش یف ات 


۳۷ 
کہ ہے و سو جیوه و 


لدا مهم بالعلّاب اذا 


7 


و و ہو حو وم 


ظط 
هم پجٹرون ٥‏ 


۳۹ 94 موس ون بو و u‏ ك ہ ووم و و م 
[ کج روالیوم للم متا تهرون ی 


کو مر و ا فقو نز ہے موه ود سم 
ام مه و EG‏ 
یں کات ایی تنل عیلم فان عل 
7 رگد بو و وم ل 
اعقَکم تصون ۵ 


و بد وووم 


وو 79ط ۱ 
میرن آبه شوراتهجرون و 


1 ہ ےو ۵ ےو مر و مرو مد 
افلم یرو القول ام جاء‌هم با لم یانب 
اس وو وھ ںہ 


اپاءهم الاقلیّن 6 


کو 9 و وو موورو و 994 )وم ووه نز 
ام لم یعرفوارسولهم فهم لدمتکرون 6 


۶ معوووم رو رو ہر وو ال ۳ 
7 یو 
۶ 9 م 


ووو ٩‏ ۱ 
هم لل کَرمون ہہ 


2 7 کے ہورم وو سس لص‎ cg 
تواتبعالحق آهواءهم لفْدّت‌الشّہوت‎ 
7 و‎ 


۶ و کر 2 
هم پل اروم 


و مومور و و و ر رس ھے ہوم رہ ور 
71 1 ۾ یپ“ 


ام تلهم خرجافخراج رِكخپر وهو 


0 
خیر الززقین 0 


7 


(۱۳) پر (اصل گالھ هيء آهي ن) هنن (منڪر) ماٹھن جو دلیون هن . 
حقیقت (جي سمجهن) کان غفلت ۽ بدمستيء پر پئجي ويون آهن. هنن جا ٩‏ 
ٻيا ب (گهڻائي بڇڙا) عمل آهن جي هو هميش ڪندا رهن ٿا. 


(16) (هو اهي بدعمل ڪندا رهندا) جيستائين (نتجين ظاهر ٿيڻ واري 

گهزي اچي وجي). ان وقت اسان انهن جي شاهوکار ماٹھن کي عذاب جي ار 
پڪڙ کنداسین, پوء اوچتو تي ڏسندۇ ت (سرحشي ۽ ھن وذائيء بدران) * 
آەو زاري کرٹ لگندا. 3 
(٦٥)ھاٹي‏ آه ۽ زاري د کیو (ان مان ڪهڙو فائدو؟) اوهان کي هاڻي اسان 8 
وتان کاب مدد کان ملندي. 


(77) کنهن وقت اسان جون آیتون توهان جي اگیان پژهیون ویندیون ۾ 
هیون, پر توهان پنئین پیر پجن لڳندا هئو. ۱ 


 ناهوت توهان پر انهن (جي ٻڌڻ) کان هث وذائي پيدا تي ويندي هتي.‎ )١۷( 
پنهنجي مجلسن جي گالهین پر انهن آيتن کي هڪڙو شغل بنائي انهن‎ 
متعلق بيهودي بکواس کندا هئو.‎ 
1 پوء چا هو هن گاله تي (يعني قرآن مجيد تي) غور ب نٿا کن؟ یا‎ )٥۸( 
هنن جي اڳيان کا اهڙي نئين عجیب گاله آئي آهي چا جا کانئن اگي ۾‎ 
سندن وڏن ڏي ڪان آئي هتي؟‎ 
يا هي ماٹھو پهنجي رسول کي سجائي ن سگهیا چا جنهن ڪري له‎ )7٩( 
۷ ے تي ویا؟‎ ۰ 


(۷۰)یا اهي ماٹھو ھیئن تا چون چا ت هن کي چرباتي اچي ويي آهي (۽ | 
دیوانو تي پیو آهي؟) نم بلکل ذ. (انهن مان کاب گاله تي نتي سگهي) 1 
الله تعالیي جو رسول انهن ڏي حق سان آيو آهي. پر هنن مان گھٹن جو 
حال اهڙو تي ویو آهي, جو سچائيءَ جو مجن هنن کي وئي ٿي نٹو. 


(۷۱) پر جیکڈھن سچاتي هنن جي خواهشن جي پيروي ڪري ها ت پوءِ و 
آسمان ۽ زمین اهي سپ جي انھن پر آهن هکدم بگڙجي درهم برهم ٿي ي 
وجن‌ها. اسان ت هنن جي لاء سندن نصیحت (۽ چڱائي) جي ڳالھ کين ٻڌائي 4 
آهي, پر هنن پنهنجي نصيحت جي ڳالھ کان منهن قيرائي ڇڏيو آهي. 1 


(۷۲) (اي پیغمبر!) هو هیئن ٿا سمجهن چا ت تون کانئن مال ۽ دولت ٿو ٥|‏ 
گھرین؟ تنهنجي لاء ت تنهنجي پروردگار جو ڈنل مال تي بهتر آهي (تون لا 
کیئن زر جو طالب تیندین) اهو پروردگار تي سيني کان بهتر روزي © 
ذیندژ آهي. 





ارژهون پارو 
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2 
ےل AT‏ 1 
خی إِذافْتحنَاعَيِهمُ بابَاذاعزًاپ شریی 


(۷۳) هن پر شڪ ئي ڪونهي ت تون یقیناً هنن کي (ڪاميابي ۽ سعادت کہ 


 )۷۰(‏ جيڪي ماٹھو آخرت تي ایمان نٿا رکن سي يقينا رستو پلجي لا 
گمراھ ٿي ويا آهن. 


(۷۵) ۽ جيڪڏهن اسان انهن تي (وذیک) رحم کیون ۽ جيڪي ڏک هنن ۾ 
کي پھچندا رهن تا تن کي دور ڪري ڇڏيون ت (هو شک رگذار رهندا چا؟ 1 
ن) هو پنهنجي سرڪشيءَ پر ضد ڪري وذندا رهندا ۽ گمراهي؛ ہر 8 
پتکندا رهندا. 1 
)۷٦(‏ ۽ (ڏسو) اسان هنن کي عذاب پر مبتلا ب کیو, تنهن هوندي ب هو @ 
پنهنجي پروردگار جي اڳيان ‏ جهکیا, نڪي نیاز ۽ عاجزي کیائون. 


(۷۷) پوء جذهن معاملو هن حد تائین پهچي ویندو جو اسان هنن تي تمام ۾ 

سخت عذاب جو دروازو كولي چذیون ت پوء ان وقت اوچتو حیران ۽ ار 
پريشان تي ویندا. 

رکوع 5 

فطرت تي غور ڪرڻ ۽ عقل هلائق. هڪ کان ویک خدا هجن ها ت 

کائنات جو نظام درهم برهم ٿي وجي ها. ۱ 

(۷۸)پ (ڏسو) اهوتي آهي جنهن توهان جي (ٻڌڻ) لاء ڪن (ڏسڻ لاء) اکین ‏ 

۽ (سوچن سمجهن؛ رحم ڈیکارٹ لاء) دلیون پیدا کیون, پر ورلي ائين ۾ 

ٿئي ٿو جو توهان شکر بجا آٹیو (۽ انھن کي کم آٹي علم, عقل ۽ ا 

نيڪ عملي پر واذایون کیو). 


(۷۹) ۽ اهوئي آهي جنهن اوهان کي زمین تي هر طرف پڪيڙي چذیو ۾ 
آهي. (۽ گذران جا مختلف سامان پیدا ڪري ڏنا آهن) , ۽ وري اهوئي ۱ 
آهي جنهن جي حضور پر گڏ ڪري آندا ویندؤ. 
(۸۰) ۽ اهوئي آهي جو جيثاري ٿو ۽ ماري ٿو. انهيءَ ٿي جي 9 
کارفرمائی آھی جو رات ۽ ڈینھن هحبتی پنیان ايندا رهن تا. چا لا 
توهان عقل نتا هلایو؟ 
(۸۱) ن (عقل کان کم نٿا وئن) هو اهاتي گاله چون تا جا اڳيان (منکر) ۾ 


(۸۲) هو چون ٿا ت جذهن اسان مري کپي وینداسین ۽ متي ۽ هذین جو ۳۱ 
چورو ٿي وینداسین تڈھن وري (پیهر) اتاریا وینداسین چا؟ 
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9 


(۸۳) اسان سان ۽ اسان کان اڳي اسان جي ابن ڏاڏن سان ب اهڙي تي گالھ جو کہ 
واعدو ٿيندو آیو آھی. اهو کجھ ب ناهی. اگین زمانن جا خالی افسانا آهن. © 


(۸۶) (اي پیغمبر!) تون انھن (منڪرن) کي چثو ت, جیکڈھن توهان کي ار 
کو علم آهي ت ٻڌايو ت زمين ۽ اهي سپ خلقیل شیون جي ان ۾ آهن 
کنهن جون آهن ۽ کنهن جي لاء آهن. 


(۸۵) هو هکدم چئي ڏيندا ت الله جي لاء آهن, کين چئو ت, پوء پلا چو . 
نتاغور کیو ۽ سمجھیو؟ 


)۸٦(‏ تون کانتن پچ ت اهو ڪير آهي جو ستن تي آسمانن جو پرورگار 
آهي ‏ (جھان داري جي) عرش عظیم جي مالڪ آهي؟ 3 


(۸۷) هو هکدم چئي یندا ت, اهو سپ کجه الله جو ئي آهي, تون چئو ت پوء و 
توهان کي چا تي ويو آهي جو (شرڪ ۽ انکار جي نتیجن کان) بجوتي نثا؟ 


(۸۸) تون کانئن پچ ت, جیکیڈھن توهان جاٹو ٿا ت ٻڌايو ت اهو ڪير آهي 
جنهن جي ھت ہر سيني شین جي بادشاهي آهي؟ ۽ هو سيني کي پناه 
ڏئي تو, ڪوب كونهي جو ان کان متي پناه ڏيڻ وارو هجي. 


(۸۹) هو هکدم چتي ڏيندا تي اهي صفتون ت الله جي لاء ئي آهن. تون ٦‏ 
چئو ت, پوء هي چا آهي جو توهان جو عقل تي مارجي ویو آهي. 


(۹۰) حقیقت هيء آهي ت اسان هنن کي حق ۽ ت ٻڌائي ڇڏي هي ۽ 8 
اهي آهن جيکي (پنهنجي انکار ۽ ضد سببان)قطعي ڪوڙا آهن. 


8 نڪي الله تعالیٰ کنهن هستيء کي پنهنجو پٽ بنایو آهي, نڪي‎ )٩۱( 
هرهک معبود پنهنجي تي مخلوق جي فکر پر رهي ها ۽ هرهک معبود‎ 
© بثي معبود تي چڙهائي ڪري ها. الله جي ذات انهن گالهین کان پاک‎ 


آهي, جي گالهیون هي ماٹھو سندس باري پر بیان ڪن ٹا. ۱ 

(۹۲) هو غيب ۽ شهادت جو چاٹندڑ آهي, (يعني محسوسات ۽ غير ا 

محسوسات سپ جاٹي ٿو) هنن ماٹھن جيڪي شرڪ جون گالهیون ٘ 

ناهیون آهن تن سڀني کان الله تعاليٰ بالا (۽ پاڪ) آهي. 1 
رڪوع 6 

)٩۳(‏ (اي پيغمبر!) تون چئو تم اي منهنجا رب! جن گالهین جو تو واعدو 

کیو آهي تن جو ظهور جيڪڏهن منهنجي حياتيءَ بر ٹیٹو آهي ت, 
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1 اي منھنجا رب! مون کي انهيءَ تولي پر ن رکجان: جو ظالم تولو آهي.‎ )٩6( 
۽ اسان (يعني الله تعالیٰ) کي بيشڪ اها قدرت ۽ طاقت آهي جو لہ‎ )۹۵( 
٩ جن گالهین جو هنن ماٹھن سان واعدو کیو اتئون سي ڳالهيون (تنهنجي‎ 
حياتيء پر ثي ظاهر ڪري) ت و کي ڈیکاریون.‎ 


(٦۹)(اي‏ پيغمبر!) برائي کي (برائيءَ سان ن پر) اهڙي طرز جي حڪمت 
عمليءَ سان دفع ڪر جا بھترین طرز هجي (يا معافي ڏيڻ سان يا کنهن [, 


ٻئي سهڻي طريقي سان). اسان انھن ڳالهين کان بي خبر ن آهيون جي | 
ڳالهيون هي ماٹھو تنهنجي متعلق چوندا رهن ٿا. 1 


3 (اسان جي حضور ۾) هيء دعا گهر ت اي منهنجا رب! مان‎  )۹۷( 
شيطاني وسوسن کان تنهنجي دامن پر پناھ ٿو ونان.‎ 


(۹۸) ۽ اي منهنجا رب! مان هن گالھ کان بہ(تنھنجي)پناھ ٿو گهران ت اهي 8 
وسوسا مون وت اچن (يعني التجا ٿو کریان ت وسوسا مون وت اچن تي ن). 


(۹۹) (هنن منکرن جو حال اهوثي رهندو) تان جو جذهن هنن مان 
کنهن جي سر تي موت جي گھڑي اچي ويندي, تذهن چون لڳندو تم اي 
منهنجا رب! مونكي وري (دنيوي زند گيء م) موتاء. 1 


(۱۰۰) ت زندگيءَ جا جيڪي موقعا مون ضايع ڪري ڇڏيا (تن جي 1 
تلافي ڪري) شايد (هن دفعي) چگا کم ڪيان. (حڪم ٿيندو ۃ) هرگز ۾ 


نا اها رڳو چوڻ جي ڳالھ آھي, جا هو چئي رهیو آهي (هائي ائین ٹیٹو |“ 


ئي ناهي) انهن ماٹھن جي (مرڻ) پنیان هڪ آڑ آهي جا انهيء ڏينهن تائین ار 


رهندي, جنهن ڏينهن (بیهر) اتاریا ویندا. 
(۱۰۱) پوء جڈھن اها گهژي اچي ويندي جڏهن توتاري وجائي ويندي, 1 
(يعني سپني انسانن کي وري اتاري گڏ کرٹ جو حکم تیندو) تذهن ۾ 
نڪي آنهن مائهن جون هحبتي سان مائتیون باقي رهندیون نڪي کو ۾ 


(۱۰۲) انهيءَ ذینهن جن ماٹھن (جي نیک عملن) جو پڑ گورو ٿيندو سي ار 
ئي کامیاب ۽ بامراد رهندا. 

(۱۰۳) ء جن جو پر هلڪو ٿيندو سي ثي آهن جن پان کي پان برباديءَ مر © 
وڌو آهي. اهي هميش جهنم مر رهن وارا آهن. 


(۰ ۱) باه جا شعلا هنن جي چهرن کي ساژیندا, هو ان پر منهن بگاژي 
پیا هوندا. 
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ال اک ۳۹ 9 فیھاو کا تن 


موم 


0 نرب ریق من‌جبا دی یقولون 


مم 


عفر غ تاد کن وا تی 9 


1 و 4 s2‏ مرو و یی پک مرو و 
ااام عَبکاو نکم ار 


سر 9 


له لهو 


5 کس رھ ای جح ۱ 0 ا ہہ ی 
بی 22 


6 و ۶9۶ 2۲۶ ود 
رتا اخرجتا نھان عد نَا فان ضَلِمونَ 6 


2 


لاو ووو وموم اض مرو این و و 


قل کو لیر ف الوضعرد سین ه 


ولو بت یوم وب ,۶ پور فک 


5 


(۱۰۵) (کین چیو ويندو ت) چا ائين ن تي چکو آهي ت منهنجون آيتون اه 
اوهان کي پڑھي ٻڌايون وينديون ھیون ۽ اوهان انھن کي ڪوڙيون كوني ٩‏ 
رد ڪندا هئو؟ 


(۱۰) هو چوندا ت, اي اسان جا رب! اسان جي بدبختي اسان تي ڇانئجي 2 
ويتي, ۽ ۵و 20 

وا مورک ور مر مم رد ۱ 
(۱۰۸)الله تعالیٰ فرمائیندو تم جهنم پر پثو, ۽ زبان ن کولیو. 
(۱۰۹)اسان جي بندن مان هک جماعت اھڑي ب هتي جا چوندي‌هتي ت ار 
اي اسان جا رب! اسان ایمان آندو آهي, پوء اسان کي بخش, ۽ اسان تی ٩‏ 
رحم کر, توکان بهتر رحم کندڑ ڪوب ڪونهي. 
(۱۱۰) پر توهان هنن کي پنهنجي کل مسخريء جو مشغلو بنایو هو @ 
ايتري قدر جو انهيء مشغلي جي ڪري توهان مون کي تي وساري چذیو. ا 
توهان انھن ماٹھن جي گالهین تي کلون کندا هئو. 
(۱۱۱) اج ڏسو اسان انهن (مؤمنن) کي سندن صبر ۽ استقلال جو بدلو " 
ڈنو آهي. اهي تي آهن جيڪي فیروزمند آهن (۽ دائمي سعادت حاصل 3 
كني انن.) 

(۱۱۲) هنن کان پچیو ویندو ت خبر او ت زمين تي کیترا سال رهیو؟ 
(۱۱۳)هو چوندا تہ بس رڳو هڪ ڏينهن یا ھک ڈینھن جو بہ کو حصو 2 
رهیاسین (اسان پوري وقت جو اندازو ڪري نتا سگھین) انهن کان پجو الہ 
جیکی ڳڻيندا رهیا آهن. 
(۱۱4) آنهن کي چیو ویندو ت ها توهان جي زمين تي رهن هن کان سواء 1 
کجه ب ن هو ت تمام تورژي وقت جو رهن هو, ڏاڍو چکو ثثي ها " 
ی 1 
لیت ١‏ یہ ۾ آهيو ت اسان توهان کي اجایو پیدا کیو 1 
۔ے۔ے۔  e‏ 4 
۽ بلند ۽ بالا آهي (يعني ماٹھن کي اجايو پيدا چو کندو؟) اهو الله جنهن ٩‏ 
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جي ذات کان سواء ڪوب ہیو معبود کونهي, هو جهانداريء جي شاندار 0 


(۱۱۷) ۽ جيڪو الله کان سواء کنهن بتي (هترادو گهژیل) معبود کي 
پڪاري ٿو تنهن وٽ ان لاء ڪوب دلیل كونهي. سندس پروردگار جي 
حضور پر سندس حساب ٿيڻو آهي, یقینا کنر ڪندڙ کڈھن ب 
کامیاب ن تیندا. 


(۱۱۸) ۽ (اي پیغمبر!) تون چئو ت, اي منهنجا رب! تون بخشي چڈ, رحم 
کر ترکان ویک رحم گنز کوب گونهي. 


شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رکوع 1 
زانيء جي سزا. کنهن عورت تي زنا جي تهمت رکن متعلق حکم 
(۱)هيء هڪ سورت آهي جا اسان نازل کتي آهي, ‏ ان ہر ڈنل حکم لا 
اوهان تي فرض ڪيا ويا آهن, ۽ اسان ان پر چثیون ۽ صاف صاف 
نشانیون ۽ حکم نازل ڪيا آهن, انهيء لاء ت توهان نصیحت وٺو (۽ 
انهن تي عمل کیو.) 


(۲) زنا ڪندڙ عورت ۽ زنا کندژ مرد (پنهي مان) هرهک کي سو سؤ 
ٿٽڪا هڻو. جیگذهن توهان الله تي ۽ آخرت جي ڏينهن تي ایمان ٿا رکو 
ت (ائين ضرور ڪيو) ۽ الله جي دين جي معاملي پر انھن بنهي سان رعايت 
هرگز ن کرٹ گهرجي. ۽ بنهي جي سزا مسلمانن جي هڪ جماعت (اکین 
سان) ڏسي (۽ عبرت وني). 


(۳) زاني مرد , زاني عورت يا مشرڪياڻي عورت کان سواء ہي کنهن ب | 
عورت سان شادي ڪري نو سگهي ۽ زاني عورت سان سواء زاني یا له 
مشرڪ مرد جي ہیو ڪوب نکاه ڪري نٿو سگهي. مسلمانن لاء اگين 
کرٹ حرام نهرایو ويو آهي. (زاني عورت سان نڪاح ناجائز آهي ۽ زاني 
مرد کي سگ ڏيڻ ب ناجائز آهي.) 

(4) ۽ انھن ماٹھن کي جيڪي پاڪدامن عورتن تي (زنا جي) تھمت 
لگائین, ۽ وري چار شاهد ب پیش ڪري ن سگهن, اسي اسي قنکا هڻو 
۽ (پوء) انھن جي شاهدي ڪڏهن ب قبول ن ڪيو. اهي ماٹھو فاسق بدڪار 
(خدا جا نافرمان) آهن. 





ارڑھون پارو 
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لالز ع تابوامن ب ذلك و اصلحوا؟ 


2 
20 ا > 9 دو 
3 


انه غفور رجیم © 


کہ وم و و وس 9 IIL‏ ےہ5 


لت برمون ازواجھم و لم 


لو تن ام و و 
1 9 و و و 


ES ۹2 
۳۹ / 


25 : ۰ 8 پیک مم 
اشن باه وک من الضْیِوِبنه 


4 سر چا کک و مرو 


ِسَة ن حتاو وان کَانَ 
من اينه 


کہ سے کے ۱ ۱ 


ا الها ل 
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9 وی ۶ و 2 
02-027 وی 
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ور کی یک 
7 یہہ وم و و 
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۳ 37ص يب سرام 7 
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۱ 
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پالشھ ںاو اولي كعد اوھ م لک بونّم 


13 


دیدروعنها لدب آن تشهن ارح مَهدت 
او کین الکن بین ۵ اناوس ای 


لو ولوپا رب تشھد ا ود لاا 


1 پر اهي ماٹھو جيڪي ان کان پوء (يعني ڪوڙي تهمت لڳائڻ کان‎ )٥( 
پوء) توبھ ڪن ۽ پنهنجا عمل سڌارين ۽ درست ڪن ت پوء الله تعالي ۾‎ 


ل بخشيندڙ ۽ رحم ڪندڙ آهي. 


 )٦(‏ جيڪي ماٹھو پنهنجي (نڪاح ٻڌل) زالن تي زنا جي تهمت لڳائين ۽ 

ES‏ تر پوءِ هرهک جي شاهدي هيءَ 
آھي ت پھریائین چار پیرا خدا جو قسم کڻي چوي ت, بيشڪ مان پنهنجي ار 
© دعويٰ ۾ سچو آهيان(۽ سچ ٿو چوان ت منهنجي زال زنا ڪئي آهي.) 


(۷) ۽ پنجين پيري هيئن چوي ت جیکڈھن مان ڪوڙ ٿو گالهیان (۽ 
ڪوڙي تھمت ٿو رکان) ت مون تي الله جي لعنت هجي. 


(۸۽  )۹‏ پر جيڪڏهن (اها) عورت ب پھریان چار پیرا خدا جو قسم کٹی ي 
چوي ت هي شخص (يعني منهنجو مڙس) سراسر ڪوڙو آهي ۽ پنجین ‏ 
پيري چوي ت جيڪڏهن هو سچو آهي ت مون تي الله جو غضب پوي ت ٩‏ 
پوء انهيء عورت تان اها شاهدي سزا ٽاري ڇڏيندي. 


۾ (۱۰) جیگذهن توهان تي الله جو فضل ۽ رحمت ن هجي ها (ت توهان للم 
جي گهرن پر فساد ۽ بگاڙو تي بگاژو هجي ها) بيشڪ الله تعالیٰ رحمت ¿ 
رڪوع 2 
حضرت عائش تي ڪوڙي تهمت تي وحي جو اچن, تھمت لگائیندڑ کي 
(۱۱) جن ماٹھن (حضرت عائش صدية تي) تهمت لڳائي سي ب بيشڪ له 
توهان مان تي ھک تولي آهن. توهان ان (تهمت واري واقعي) کي پنھنجی ٩‏ 
وت بی بلڪ ان پر اوهان جي لاء چڱائي آهي. آنهن مان 8 
هرهک شخص جنهن (انهيء تهمت پکیژٹ ۾ ) ) حصو ورتو تنهن گناه جو ۱ 
کم کیو ۽ آنهن مان جنهن (انهيء تهمت لگائن ۽ پکیژن ۾) وڏو حصو لر 
ورتو تنهن کي تمام وڏو سخت عذاب ٿيندو. 


(۱۲) جذهن توهان اها (تهمت) ٻڌي هتي تذهن مؤمن مردن ۽ مؤمن زالن ا 
پنهنجي دلین پر چو ن نیک گمان آندو (۽ چو بدگمان تي هڪڙي خراب لہ 
تهمت تي کٹی اعتبار کیائون ۽ هڪپئي کي بذایائون) ۽ چو ن هڪدم ۾ 
چئي ڈنائون ت, هي ٤ت‏ چتي چني ڪوڙي تهمت آهي. 1 
(۱۳) هنن پنهنجي گاله جي سچائيء جي ابتيء لاء چو ن چار شاهد | 
آندا. پوء جنھن صورت پر هو شاهد ن ڏئي سگھیا تنھن صورت پر الله 8 
تعالیٰ وت هو ئي ڪوڙا آهن. 


ارژهون پارو 































































































و و فَضل له یلم وحن نی )۱١(‏ ۽ جيڪڏهن اوهان (مسلمانن) تي الله جو فضل ۽ دنیا ۽ آخرت ہر له 


2 


وضو سر فما اَكَهْث فِیْدِ سندس رحمت ن هجي ها ت توهان جيڪي (حضرت عائش جي تهمت ۾ 


ھ47 مر وود ن جڪا آ تنھن لاء تو هان ت خت عذاب اج ها. 
ات یره پکیژن م ) ڪري چڪا اهیو تنهن لاء توهان تي سخت عذاب اچي ۱ 
دق او و کفولون بافوا لو (۱۵) جذهن توهان هن گاله متعلق پنهنجي زبان سان چوپچو کرٹ لو 


مهس وه وی کے موی ںیھ ۾ پنهنجی وات مان اهتیون گالهیون کین لگو, جن جي توهان کی خبر 
الس للم به‌علم و تبون هناو و ال نے ۲ 7 3 1 کي 
۳۳ 9 ب ڪان هثي, (تذهن توهان کي شرم اچن گهربو هو) پر توهان ان كي 3 
هوعند او عظیم © معمولي ۽ خسیس گاله سمجهیو هو. پر الله تعالیي جي نظر پر اها تمام ‏ 
ولول لسع تود تم ایکون لتا ان (۱7) جذهن توهان اها (تهمت) ٻڌي هتي تذهن توهان چو ن چئي دنو تم 3 
تک تن نیون اسان جي لاء مناسب ناهي ت اسان اهزي گاله (رڳو) زبان مان ڪيون. ۾ 

ن توهان جیا). 1 


ےم سا مرو م وص میں و 7 7 7 7 

,ودم اللہ آن تخودو له ادان (۱۷) (ذسو) الله تعالي! اوهان کي نصیحت ٿو ڪري ت جيڪڏهن توهان 
کہ 2 کک 2 مؤمن آهيو ۽ ایمان ات ت وري کذهن ب ان جهزي روش ۽ هلت ن ونجو. 1 
و نارباع .۰ (۱۸) الله تعالي اوهان کي پنهنجا حکم كولي کولي چنا ڪري بنائي ٩‏ 
رهیو آهي. ۽ الله تعالیي سپ کجه) جانندژ ۽ وذي حکمت وارو آهي. 


ے7 


ان يحون آن تب لاح این (۱۹) آنهن ماٹھن لاء جيڪي چاهین ٿا ت مسلمانن پر بي شرمي وڌي ۽ 8 
مهم بل رو یرود پکڙجيء (تن لاء) دنيا توزي آخرت ۾ دردناڪ عذاب آهي. الله تعلي ي 


اط و 7 E30‏ ط 
ہے اھ وو ا يو وم سپ ڪجھ حا تو د توهان ڪون ٿا جاٹو۔ 
و بعلم و انتّم لا تعلمون : ي کے 


و َو فص لال مر و مدیم (٢۲)ء‏ جيڪڏهن اوهان تي الله جو فضل ۽ سندس رحمت ن هجي ها (ت |" 
۳ م و تم هاه یں خت با دز ها 2 ذدا نهایت ء۶ ا 
رف تو ن كي سخت پر سخت سزا ذني وجي ) پر بیشک خدا نهایت تي | 
مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رگوع 3 

حضر ت عائش جي واقعي سان تعلق رکندژ نہ یحتون ۽ هدایتون 
ینام توا خطون ید (۲۱) اي مومنو! شیطان جي نقش قدم تي ن هلجو, (يعني سندس عملن له 
من ی خطوت الیل که امو جهزا عمل د کجو) ۾ جيڪر ۾ شیطان جي نقش قلم تي هلندو سو ت 1 
درو ےس ے ‏ ومہ۔ ص۱ ک1 4 و ا و ضرور فاحش کم ء گناھ ڪرڻ جو ئی حڪم ڈیندو, ء جيڪدهن Gl‏ 
بالفحشّاء و المتلر "و لول فضل الہ علیلم و فا اک 3 ۱ 

۱ کے شن اس اب وک اوهان تي الله جو فضل ۽ سندس رحمت ن هجي ها ت توهان مان هک ب 

ا ر مر ید حل بدا تو ۳ مر قح 5 2 0920 
رکم اهشور آ22 (انهيءَ گناھ کان) پاڪ ن هجي ها, پر خدا جنھن کي چاھي ٿو تنھن کي 
الین کا دنهس لم ٥‏ (سندس دل جو حال جاٹي سندس توبھ قبول ڪري) پاک ڪري ٿو ڇڏي 

۽ الله تعاليٰ سپ کجه ٻڌندڙ ۽ ڄاڻندڙ آهي. ۱ 
14 ارڑھون پارو 
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مرو 
۰ 


و یا وولعضل ونم وَالسعَة نیو (۲۲) ۽ اوهان مان جيڪي فضل ۽ وسعت وارا آهن, تن کي گهرجي ت اهو لد 
ورن ولمسکینالَْهَجرِینَن تسم ن کثن ت اسان (فلائن) مائئن, مسکینن ‏ خدا جي راھ ہر هجرت لا" 
سیل انل وشوو ود الا تو کندژن کي ڪجھ بر ن ڈینداسین. کين گهرجي ت (سندس قصور) معاف ۾ 
نوراہ وود یی ڪري چڈین درگذر ڪن. چا توهان هي ڳاله پسند نٿا ڪيو د خد اوھان 

کي بخشي ڇڏي ۽ (ياد رکو ت) الله تعاليٰ بخشيندڙ ۽ رحم ڪندڙ آهي. 
کے ور صوودے 2و وم 


0 ۰ ۱ 
إن زین يرمون البحصنت الخفلت (۲۳) اهي ماٹھو جيکي ڪن پاڪدامن معصوم ‏ بیخبر مؤمنیاٹین تي 3 
مومت لوان لب الاخ رة“ و ڇم تهمت لگائین ٿا تن تي دنيا توژي اخرت پر لعنت پوندي ۽ انھن کي سخت لر 
ات 5 عذاب تیندو. 
لوم سهد لهم تیم و ابر نه و )٤٢(‏ انهيء ڏينهن سندن زبانون, سندن هت ۽ سندن پیر ب انھن جي @ 
رو ووو و ہے وو رو روو ر ۶ خلاف شاهد ڈیندات کے 0 0 ڪيا هئا. 
ارجَلَهُم پہا کنوایعملون م 0+6 ۱ 
وم 9ھ الک و (۲۵) انهيء ڏينهن الله تعاليٰ هنن کي پورو پورو ۽ حق ۽ انصاف وارو ۾ 
ناک اہ الیگ الہ اھ بدلو ڏيندو. ۽ هنن کي معلوم ٿي ویندو ت بیشک الله ئي آهي جو سچو ۱ 
ن نک آهي, ‏ هرهڪ گالھ کي ظاهر کندژ آهي. 
رو او وس و ور ر وم وھیے وم وا ے‫ ے‫ .7 ے‫ ے 
الحَہیثت نو الکییتون یمن" (۲۳) گندیون عورتون گندن مردن لاء آهن ۽ گندا مرد گندین عورتن لاء ۲ 
و بت لایس و اون لاٹ ات آهن ۽ پاک عورتون پاک مردن لاء ۽ پاک مرد پاک عورتن لاء آهن. اهي 0 
وب 2 و 0 2 6 يو ماڈ نے پاک مر د ء یاک تون) انه (ث ۵ گا کان انچ 
29909 ہچ 2 A0‏ هو (يعني پاک مرد ۽ پاک عورتون شریرن) جی بالهین دان چ 
اوليك مبزء ون وبا یقولون' لهم مخفرة (يعني وش اقم ) جي لھین 
> 2 س وع بلکل آجا آهن, (يعني هو انهن تهمتن کان پاک آهن ۽ انهن جي تهمتن ۾ 
ورزٹا ریم © جي ڪري هنن کي کو نقصان کون رسندو) آنهن جي لاء خدا جي ۱ 
بخشش ۽ عزت جي روزي آهي. 1 

رکوع 4 
بنا اجازت پراتي گهرم گهڙڻ کان منع. ڌاريا مرد ۽ عورتون اکیون هيٺ ركن | 
۳ وے (N‏ وود وه ۲2 وم 12 2 ۱ 
ھا اموا تں‌خلوا بَهتَاعَير (۲۷)اي مومنؤ! پنهنجي گھرن کان سواء ہین جي گھرن ہر بنا اجازت‌جي ار 
وو ا موم وو م ھے نو و کو ہے ئ٤‏ ۵ 
بیوتیلیر حا تسوا سمو ڪل اَهْلہا' ۽ بنا السلام علیکم چون جي ن گهژو. ائين کرن (يعني سلام ورائن ۽ ؟ 
ڈلک کیو کر لعلکم دی رون ی اجازت گهرن) توهان جي لاء ئي تمام چکو آهي, عجب ناهي ۽ ممکن © 
اهي ت توهان (ان حڪم جي بجا اوري کرٹ سان) هدايت واري وات 9 
ونند (ء خراب خیالن کان بچندؤ). 
کس و کرص ہی سے 


5 90 و وم و ا 7 ے 1 
وان لم تجد واف ما احد او" تر ځ احق (۲۸) جيڪڏهن سمجهو ت گهر م کوب کونهی ت بہ جیستائین اجازت ن | 
ن لم 5 o4‏ تی‌خلو حی ٦‏ / 


کون لک وان قیل لدم ارجعوا فا زج ملي تیستائین گهر پر اندر ن وجو. ۽ جیکڈھن توهان کي چیو وجي ت ۹ 
و تی ی ی ہے وو 1 نحن ل خو شم ۶ سان) وا هلیا . اھا ڳا 0 
هو اک لیر وادنه یما تبون لیم © مولي وجود (بلکل رنج دثیی, خوشي ن) واپس هليا وجی اھا با 1 
توهان جي ٿي لاء بهتر آهي. ۽ (یاد رکو ت) جيڪي جيڪي توهان کیو 
ٿا سپ خدا کي خبر آهي. ۱ 
15 ارژهون پارو 
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کس٢ہھہ‏ سے سو وم 9 مرو رو ووو ووو 9 

لیس لیم چنا اخ ان کن لوا بیو ناعير 
و موم وم مَ 9 ہو ۴ لا 
مساو فیهامتاع لوا 


دن 0 


رہ د ‏ مرو و 


قل ومين يوان ابصارهم و 


موی و و ووم ۱ 7 ۲و2 
یحقطوافروجهم ذلك اک ھم تاه 


یر ہا یصنعون تہ 


و بک 2 م 


g2‏ یں و رو مسر لی یم 
و قل منت يَخْضَضْن من ابصارون و 
کک 


ین فروجھ ن ولا بر ین زی ھن رگم 
ظهر مهار ضبن بضرهن کل حبویهی- 
وا یبن ز یھن (5 بع وهن آؤ 
یهن از ابو بعوکتهن از ناهن از 
9۵ ۳ کی 1و سے و 


هن و (خوانه او ب اخوانهون 
> تن اه هن او مامد 


6 

N 
0 
x 
SN 


و 
۱ 

۳ 
مت 


۰ 
سر 


No 
u» 
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5 
جع‎ 
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بر (۲۹)(پر)هن گاله پر گناہ ڪونهي ت اھژن گهرن پر هليا وجو جن پر ماٹھو | 

رهندژ ڪون آهن ۽ انهن پر توهان جو کو مال اسباب آهي (پر ياد رکو ت) ٩‏ 
الله تعالی سپ کجه (اوهان جي دل جي حالت ب) ڄاڻي ٹو, جيکي توهان ۾ 
کلیو کلایو ظاهر تا ڪيو سو ب ڄاڻي ٿو ۽ جيڪي لڪايو تا سود ڄاڻي ٹو. [ 


(۳۰) مؤمن مردن کي چثو تم هو پنهنجون اکیون (پرائي عورتن جي 
سامهون اچڻ وقت) هیث ڪري ڇڏين ۽ پنهنجي شرمگاهن جي حفاظت لہ 
ڪن (يعني اوگهژ یکین ۽ لج ۽ پاحدامني رکن) اها گاله هنن جي لاء 1 
پاكائيء واري آهي, (يعني بدخیالن کان پاک ركندي. ياد رکو ت) توهان © 
جيڪي ب کیو ٹا تنهن جي الله تعالي کي پوري پوري خبر پوي ٿي. 


(۳۱)ء مؤمن عورتن کي ب چئو ت, هو ب پنهنجون اکیون‌هیث رکن (جذهن [ 
کو ڈاریو مرد سامهون ایندژ هجي) ۽ پنهنجي لچ ۽ شرم جي حفاظت کن ا 
۽ پنهنجي سونهن ۽ هار سینگار (ڌارين جي اگیان) ظاهر نہ کن, سوا ان ار 
جي جيڪي (رواجي طرح) ان مان باهر رهندژ آهي ۽ هینین (ذکر کیل) 
ماٹھن کان سواء ہین جي اڳيان پنهنجي سونهن ۽ هار سینگار ظاهر ن کن: ۾ 
سندن مڙس يا پي, یا سهرو, یا سندن پٽ يا سندن پانهیون, يا اهي خادم " 
جيڪي انهيء خواهش کان گذر ڪري چکا هجن یا اهي ہار يا چوکر جن ا 
کي اڃا عورتن جي پردي جي گالهین جي کاب خبر کانهي, (انهن جي اَل 
اگیان عورتون پنهجي زینت ظاهر ڪن ت گناھ ڪونهي) ۽ عورتن کي للم 
گهرجي ت (گهمن وقت) پنهنجا پیر زمين تي اهڙو زور سان ن هشن جو هنن ار 
جي لڪل زیورن جو چمکو ٻڌڻ ۾ اچي. ۽ اي مو منق! (مکي گاله هي او ۱ 
ت) توهان سپ خدا ڏي موٽو (ٻيا خیال ڇڏي الله جي حڪمن موجب هلو) ت 
توهان هر طرح جي بهبودي ۽ بهتري حاصل ڪيو. 


(۳۲) ۽ اوهان پر جيڪي ب ان پرٹیل عورتون هجن, (کنواریون توژي ۶ 
بيوھ توژي طلاق ڈنل) تن جو نکاح کندا کریو ۽ پنهنجي نیک بانهن ر 

۽ پانهین جو ب نکاح کندا کریو. (يعني انهن سان پرئجو يا انهن کي 
پرڻايو) جيڪڏهن اهي مسکین هوندیون ت الله تعالیٰ پنهنجي فضل سان 3 
هنن کي خوشحال ڪري چڈیندو ۽ الله تعالیٰ وسعت رکندڑ ۽ سپني کي 8 
وسعت ڏيندڙ آهي ۽ سپ ڪجھ ڄاڻندڙ آهي. ١‏ 
(۳۳) ۽ جن ماٹھن کي نکاح جي لاء طاقت کانهي سي پان تي ضابطو [ 
رکن(۽ پاک دامن رهن) جیستائین ڪ الله تعاليٰ پنهنجي فضل سان کين 
آسودو ڪري ۽ جيکي بانها توهان کان دستاویز لكائي وٺڻ چاهین (ت 
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راد 


۳ 
۳1 
حيرا و 
و 


تک رهوا تیلم کل البکاوان ارد 
تحضيالتبتخواعَرص یوق اناو من 2 


G54 ہ‎ 


رهن وا الله من بي رراههن عَقُور 


ll 


s92 


آله لوالو د رش مكل وره 
کش وق يھا وصباخ“ الیضباخ ن 
رباج اجه ادها گوکب دز 
من مرو مرک روز 3 مر وو 


1 
3ت 


و لقن انزلتا | یت تب مبیِنت و مغلا 
کنیل خلوامن کب موی 


کرک کہ ی ىء و لو لم 
سم و ور 29۶4 21 مرو 
رور کل لور ر میاه 


0 مر نپا 5 یبال 
ی شىء عي ۵ 


یوت آذ ن اللہ آن رفع و یکر فا 


صاله 


عَنْ ذکر 


ِ کاو اوه ور کاو لوق یاون 


هیترا پئسا كمائي کرٹ يا هیترو کم کرٹ بعد آزادي ملندي) ت انهن 
کي اهڙو دستاویز لکي ڈیو جیکڈھن توهان هنن بر کجه نيڪي ۽ 
صلاحیت معلوم ڪيو ۽ جيڪو مال الله تعاليٰ اوهان کي دنو آهي, تنهن | 

ن انهن کي ب ڪجه ڈیو ۽ پنهنجي بانهین کي دنيوي زندگي جي فائدن له 
ا حاصل کرٹ لاہ زنا ڪاري کرٹ تي مجبور ن ڪي جذهن ت هو پاک 
دامن رهڻ چاهین تبون ۽ جیکڈھن هنن کي کو ماٹھو (کتب کر لاء) 
مجبور کندو ت پوءِ هنن جي مجبوريءَ بيوسيء جي ڪري الله تعاليي 
(هنن کي بخشي چذیندو, چو ت هو) غفور ۽ رحيم آهي. ۱ 
)٣۹(‏ ۽ هيءَ حقیقت آهي ت اسان اوهان ڏي چتا حڪم احڪام ۽ نشانیون اه 
موڪليون آهن ۽ انهن ماٹھن جا مثال (ڏنا آھن) جيڪي توهان کان اڳي ۾ 
تي گذریا آهن, (۽ (خدا کان) ڊڄندڙن لاء نصیحتون نازل ڪيون آهن. 


رگوع 5 الہ 
جيڪي الله جي حڪمن تي هن ٿاء سي حقيقت پسي ٿا وئن. جيکي نٿا 
هلن, سي ینکن تا. 


)۳°( الله تعالیٰ آسمانن جو ۽ زمین جو نور آهي. سندس نور جو مثال 
ائين آهي جیئن هڪ جارو آھي, جنھن پر هڪ بتي رکي آهي ۽ بتي هڪ 8 
شيشي (چمني يا گلوب) ) جي اندر آهي. ث شیشو اهڙو ت (صاف) آهي جو 0 
ا هک چمکندژ تارو آهي. محر رفظ ارس ۲ 
وجي تو, يعني زیتون جي ون جو جیکو نڪي اوپر منهون آهي, (جو ‏ 
شام وقت سج جي روشنيء کان محروم هجي) نڪي اوله منهون آهي الہ 
(جو صبح جي وقت چوٽيءَ ت تي آهي) ان جو تيل (اهڙو ت چمکندژ آهي . 
جو) ڄڻ ت خودبخود برن تي آهي, اگرچ ان کي باھ ن چهي (الله تعالي ۽ 
وس و اتی ین آهن جیئن) روشنيءَ مثان روشني, الله تعالیٰ جنهن 8 
کي چاهي ٿو تنهن کي انهي؛ نور پر په‌چائي ٿو ۽ ڈسو الله تعاليٰ ماٹھن | 
جي لاء (ڪهڙا ن سھٹا ۽ چتا) مثال ڏئي ٿو (۽ حقيقتون سمجهائي ٿو) ۽ 
(یاد رکو ت) الله تعالیٰ کي هر شيء ۽ هر گاله جو علم آهي. 
(٣)(اها‏ بتي خاص طرح باري وجي ٿي) انهن (پاڪ) گهرن پر جن متعلق | 
ذڪر کیو وجي ۽ جن پر ماٹھو صبح شام سندس پاڪائي بيان ڪن ٿا. / 
(۳۷) اهي ماٹھو اهڙا آهن کين واپار ۽ ڌنڌا نڪي خدا جي يادگيريء کان 
غافل ٿا ڪري سگهن, نڪي نماز قائم کرٹ ۽ زکوات ڏيڻ کان غافل ٣ر‏ 
تا ڪن. اهي انهيء ڏينهن کان چندا رهن ٿا جنهن ڏينهن دلیون ۽ اکیون 
ابتیون ۽ اونژیون تي ویندیون. 
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(۳۸) (سندن سچائي جو نتیجو هي ٹیندو جو) جيڪي ب (چڱا) عمل هنن | 
ڪيا آهن تن جو بهترین بدلو الله تعالي کین ڈیندو, ۽ پنهنجي (خاص) ‏ 
فضل سا کجه زیاده ب عنایت کندو ۽ الله تعاليٰ جنھن کي ب چاهي ٿو 8 


تنھن کي بنا حساب گھٹو رزق عطا ڪري تو. 


(۳۹) ۽ اهي ماٹھو جن ڪفر جي روش ورتي آهي تن جا عمل انهيء رج 
وانگر آهن جا کنهن وارياسي بیابان پر هوندي آهي. اجایل ماتهو ان رج 
کي پاڻي ٿو سمجهي (۽ ان ڏي بوژندو ٿو وجي) نان جو جهن اتی پهجي ل 
ٿو تڈھن خبر پویس ٿي ت هتي ت ڪجھ ب ن آهي ۽ هو الاهي قضا کي پان 8 
وت ٿو ڏسي. سو خدا سندس (بد) عملن جو حساب پوريءَ طرح ڪري ي 
انهن جي بدلو کیس ڏئي ٿو ۽ (يقين ڄاڻو ت) الله تعالي حساب وئن پر ا 
(۰٤)يا‏ اهي (پلیل بدڪار ماٹھو) گويا هڪ تمام اونهي سمنڊ جي اوندھ ال 
پر آهن, جنهن تي لهرن مٿان لھرون ڇانئجي ويون آهن ۽ انھن جي مٿان 
وري ڪڪر آهن, يعني اوندھ مثان اوندھ جا طبتا چڑھیل آهن. (ايتري ۲ 
قدر جو) جيڪڏهن کو مائهو پنهنجو هت پاهر كيي ت ان کي ب ڏسي نہ ۲ 
سگهي. (هيء حقیقت آهي ن) جنهن کي خدا (سندس جهل ۽ خود 9 
غرضيءَ سبب) روشني ‏ عطا ڪري تنهن جي لاء کاب روشني آهي تي [) 
کانہ. )٥٦٦(‏ 
رکوع 6 ۱ 
دنیا جون سپ شیون ۽ سپ ساهوارا خدا جو شان گائي رهيا آهن. 


آهن سي سپ الله تعاليٰ جو شان ۽ پاڪائي بیان کندا رهن تا ۽ پر کولي @ 
امندو پکی ورمقس قارع پاکائی بیان کندا رهن تا ) هرهک جانی 1 
ٿو تء کین خدا جي عبادت ڪجي ۽ ڪيئن سندس شان ۽ پاحائي بیان ّ 


ڪجي ۽ جيڪي جيڪي هو ڪن ٹا سو الله تعالیي خوب جائي تو. 


(4۷) ۽ آسمانن ۽ زمین جي بادشاهي فقط الله جي آهي. (بیو کو ب 1 
بادشاھ ڪونهي) ۽ الله جي تي طرف موٽي وجٹو آهي. 


٩ توهان ڏسو نتا چا ت الله تي ڪڪرن کي (هيڏي هوڏي) هلائي تو؟‎ )٤٣( 
8 وري انهن کي پان پر ملاقي گذي تو ڇڏي. وري انھن کي هڪ ہئي متان‎ 
تھ ڪري رکي تو, پوء توهان ڏسو ٿا ت ان (جهز) مان پاڻي نڪري وسن‎ 


لگي تو. ۽ ڪڪرن جي جبل جیڈن حصن مان گڑا وسائي تو. اهي گڑا اد 
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جن تي وئیس ٿو تن تي وساتي ٿو ۽ جن کان چاهي ٿو تن کان هتائي پري ٩‏ 
ڪري ٿو ڇڏي. (ڏسو) کنوڻ جو چمڪو (ڪهڙو ن تيز) آهي جو گويا ۾ 
اکین کي انڈو ڪري ٿو ڇڏي. 


| اهو الله تي آهي جو رات ۽ ڏينهن کي هکبتي پنیان آٹیندو رهي‎ )٤٤( 
ٿو. ان ڳالھ پر اکین وارن لاءِ يعني عقل ۽ سمجھ وارن لاءِ بيشڪ وڏي‎ 
3 عبرت آهی.‎ 


| ۽ الله تعالیٰ هرهک (چرندژ پرندڙ) جانور کي پائي؛ مان پیدا کیو‎ )٤٥( 
8 آهي. انھن جانورن پر ڪي اھڑا آهن, جي پیت پر هلن تا ۽ ڪي اھڑا آهن‎ 
جي ہن پیرن تي هلن ٿا ۽ ڪي وري چئين پیرن تي هلن ٿا. الله تعالي‎ 
جيڪي ب چاهي ٿو سو پيدا ڪري ٿو. بيشڪ الله تعاليٰ هرهک شيء تي‎ 
قادر آهي (يعني سپ ڪجھ پيدا ڪري ٿو سگهي ۽ سپ کنهن کي ار‎ 
هلاي چلائي سگهي ٿو ۽ سيني تي غالب آهي.).‎ 

(47) هيءَ حقیقت آهي ت اسان چٽائي ڪندڙ صاف صاف حڪم نازل 
ڪيا آهن ۽ الله تعالي جنھن کي چاهي ٿو تنھن کي سڌي وات ڏيکاري ي 
ٿو ۽ سڌيءَ وات تي هلاقي ٿو. 


)٤۷(‏ (ماٹھو) چون ٿا ت اسان الله ۽ سندس رسول تي ایمان آندو آهي, ۽ از 
اسان تابعدار ۽ فرمانبردار آهیون, پر ان بعد ڪي (منافقن جون) تولیون ال 
منهن قيرائي تبون چذین. (سچ هي آهي ت اصل کان) آنهن ماتهن ایمان 7 
اندو تي‌ناهي. 
(۸) ۽ جڏهن هنن کي الله ۽ سندس رسول ڈانھن سڏيو وجي تو, انهيء @ 
لاء ت هنن جو فیصلو نبيري تڏهن هنن مان هڪڙي ر هڪدم ٿري وجي 0 
تی (۽ اچي فيصلي ڪرائڻ کان انڪار ڪري تي). 


)٤۹(‏ پر جيڪڏهن هنن کي (فيصلي ۾) حق ملندو هجي (يعني له 
جیکڈھن هو حق تي آهن ۽ هنن کي انصاف جي فيصلي ۾ فائدو ملٹو 1 
آهي) ت هو (خوشيء سان) الله جي رسول ڏي اطاعت ۽ تابعداري ڏيکاري ۾ 
هليا اچن ٿا. (پر جیگذهن هو حق تي ناهن ۽ سمجھن ٿا ت انصاف جي ار 
فيصلي پر سندن نقصان آهي ت پوء نتا اچن). 
(۵۰) هنن جي دلين پر مرض آهي چا؟ يا هو شڪ شبهي پر قائل آهن ڇا؟ ٠‏ 
يا هو ڊڄن ٿا چا ت الله ۽ سندس رسول مثن ظلم ڪندا؟ ن ن (اهي ي 
گالهیون ناهن) پر هو پان ظالم آهن. 
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کس ہے ۱ ا ۱ 
نما 6ن ٹول الموّمیین اذادعوا لاله 
مرو و مرو موس 29 9 ہو I‏ وم 
و رسوله یحم بینهم آن یَولواسیعت 

2 وب م وو ڈو ووم 
و آطعتا و اوليك هم المفلحون و 

شور 


09 م2 و وم 7 7 
ومن نط هو رسوله و یحش‌ایزه و 
a02‏ اما هه وم و۶ م 

3 ۰ 


یتقه فاوليك هم الفایزون 9 


م مج وو 37 حم اناد وم و 
و آقسموا او جهن ایمانهم لین 
کو وو BL IIIA‏ ک2 وو ہے 2 
امرتهم لیخرن ول لا تقیبوا* طاعة 


ہي 
479% 2997 


6 ام سر و 
معروفة ٭اِن اللہ خبیر یم تعبلون6 


2 2 موه ہس و 24-6 
قل اطیعواادنه و اطیعواالرسول ین ولوا 


ول ايک الس 
2 مج م ۲س ی سم 
که و ات رل 5 


وس دو وھ 


البلع الینہ 


مر ےہ ا2ہ وم موف وود رم و 
وعدالله ال امنوامئلم وعیلوا 

0 کت ا و 5 ےو مسر 
سوت لیستخرقنم نی لازض کب 
a‏ 7 


کے وم 9وا 
۰ سی ص ٠‏ لد 
استخلف زین من قبلهم و لیبس 
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رکوع 7 1 

مومنن جون صفتون ۽ آنهن جا نتيجاء کافرن ۽ منافقن جون چالبازیون ۽ ۾ 
آنهن جا برا نتیجا. ۱ 

(0۱) (مٿي بیان ڪيل کافرن جي ابتز) جذهن ممنن کي الله ۽ سندس ‏ 
رسول ڈانھن سذیو وجي ٿو انهيء لاء ت آنهن جي وج پر فیصلو کیو وجي 
تڈھن هنن جو قول اهوئي هوندو آهي جو بي ڌڙڪ چتي ذیندا آهن ت 
اسان (دل و جان سان) بتون تا ۽ اسان (پنهنجي عملن بم) پوري پوري لټ 
فرمانبرداري کیون ٿا اھڑائي مائهو (دنیا ۽ آخرت جي) بهبودي ۽ ا 
بهتري ماٹیندا. 


(۵۲) ۽ جيڪو ب الله ۽ سندس رسول جي فرمانبرداري ٿو ڪري ۽ الله * 
(جي نافرمانيءَ جي نتيجن) کان جي ٿو ۽ (سندس ٻڌايل برن ڪمن کان) ٩‏ 
پرھیز ڪري ٿو سو اھڑا ماٹھو ئي آهن جيکي کامیاب ٹیندا ۽ چڱيون 8 
سای ا 


(۵۳) (اي پیغمبر! هي منافق ماٹھو تو وت اچي) الله جا وڈا وڏا سخت 
قسم کڻي چون تا 2 جیکڈھن توهان اسان کي رڳو حڪم کیو ت پوء 
اسان ضرور (جهاد لاء گهرن مان) نڪري پونداسین. انهن كي چني ذي ت ۾ 
(سکٹا) قسم ن کٹو. (زباني نکاون جي بدران اي عملن کي لڳو). © 
سچي فرمانبرداري (عملن سان) سجاتي وجي ٿي. (یاد رکو ت الله تعالي ي 
اوهان جا عمل ٿو ڏسي) توهان جيڪي ب کیو ٹا تنهن جي الله تعاليٰ كي | 
بيشڪ سپ خبر آهي. (توهان جي دلين جو حال بہ کانئس لڪل ناهي). 

(۵4) ۽ (اي پیغمبر! تون) عام اعلان ڪر ت (اي انسانو) الله ۽ سندس ار 
رسول جي فرمانبرداري ڪيو. توهان جیکڈھن (ائين ڪرڻ کان) منهن @ 
موڙيندۇ ت (توهان جو ثي نقصان آهي) منهنجي ذمي ت رڳو (حڪم ا 
پهچائن جو) بار آهي ۽ توهان ٿي پنهنجي (عملن جي) بار کٹن جا ذمیوار * 
آهيو ۽ جيڪڏهن توهان منهنجي فرمانبرداري کندژ ت (سچي) هدايت ار 
واري وات تی هوندژ (۽ ڪامياب ٿيندۇ). ۽ رسول جي ذمي ت ٻيو کجھ ٩‏ 
ب ناهي, سواءِ هن جي ت هو حق جو پیغام چتي٤‏ طرح (ماٹھن کي) 8 
(٥٥)(انسانو!‏ هيء گاله ٻڌو ۽ غور ڪيو) اوهان مان جيڪي ماٹھو ایمان ا 
آٹین ٿا ۽ نیک عمل ب ڪن تا تن سان الله جو واعدو آهي ت هو کين 
اهڙيءَ طرح دنيا پر حڪومت ۽ بادشاهي ڏيندو جهڙيءَ طرح اڳوڻن 
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کھد دھھ کہ یا کھدے 
له دینهم الّزیازتضی لهم و 
یی ھم شن بح وهم مگ 
موو و وس‌و ے 29 موه ہےر ہے و سم 
عبد ونی لا لشرتون ی با ومن کر 


لات ۶ وم 


لبك هم الفسقون 6 


موم ہے 7ک 


بعل ذلك فاوله 


وھ ۱ 4 


و روص لوة نالوج و اطیحو 

مہ مه و و موو م 
الرسول عدم ترصمون 6 
اسب زین کفرومعچزن نی 
کشوم دهم رگا ژد و لاش 


جم وو ع 


البصیر 6 


“Br 


اھا ان امتوالِبستاؤْنکم اَي 
ے7 صی وام 2ھ وم 

سا 1 لھ تفا لام 

منم کل مت من قبل صلووالعجر و 


جن نضعوت زيا بك فن هبو دمن 
ب لوا یتاکن عورت SÊ‏ 


وم لیس یک HSE‏ 7 94 ا یں مق 
7 رم 038 7ھ کل 2\2 بعض 
ص١‏ ہے و او ےک ۱ 2 تپ 
ی له عم 
8ھ 

0 


ت 


ولا ب رال مكو ال 


ینوا اسان ريمن 
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(مؤمنن ۽ صالح عمل کندژن) کي ححومت ڏني هتائین ۽ جیکو دين ي 
هن سندن لاء پسند کیو آهي تنھن کي سندن لاء يكي پائي تي بيهاري 8 
زور ونائیندو ۾ (هلندژ وقت واري) خوف ۽ هراس کان پوء هنن 4 
(مسلمانن) لاء (اڳوڻي حالت) بدلائي امن امان ۽ واري حالت آٹیندو آهي. * 
(مؤمن پوء ب) منهنجي بانهپ کندا رهندا, ۽ مون سان کنهن ب شيء کي 
شريڪ ن هرائیندا. پر جيڪي هن کن پوء ب کفر جي وات ونندا سي @ 
اهي تي ماٹھو آهن جيڪي ليڪو لنگهي بيهندڙ آهن(۽ تباھٹیندا). ١‏ 


(۵7) ۽ (اي مسلمانو!) نماز قائم کیو ۽ زڪوات ادا کیو ۽ رسول جي ۾ 
فرمانبرداري کیو ت توهان تي رحم کیو وڃي. (زباني مسلماني ۽ لہ 
سکٹو ايمان کم ن ایندو). 


(۵۷) ائين متان سمجهو تر جن ماٹھن ڪفر (۽ ظلم) جي واٽ ورتي آهي, لر 
سي ملک پر (الله تعالیٰ جي واعدي ۽ رٹن کي روڪي ڇڏيندا ۽) غالب |0 
پوندا. سندن تکائو (آخر دوزخ جي) باه آهي جتي هو موتي وينداء ۽ 
اها موٹن جي جاء کهژي ن خراب هوندي. 
رکوع 8 

گهرن ۾ اچن وج ۽ کائڻ پيئڻ جي‌نهذیب متعلق خدا جا خکم ۾ 
(۵۸) اي مومنو! توهان کي هن گاله جو خيال رکن گهرجي ت اوهان جا © 
بانها (۽) بانهیون جيکي اوهان جي قبضي ہر آهن (۽ نوکر ‏ ا 
نوگریائیون) ۽ پڻ اهي جيڪي بلوغت جي عمر کي ن پهتا آهن, (يعني 9 
اڃا ننیا آهن) اهي سپ توهان وت اچن لاء ٹن وقتن تي پهربائین موکل لا 
گهرن: (1) فجر جي نماز کان اڳي (2) منجهد جو جذهن توهان کپڑا © 
لاهي (يا بدلائي) آرام ڪندا آهیو. (3) سومهثيء جي نماز کان پوء. اهي لي 

ٿي (آهي) وقت آهن (جن پر) توهان پوريءَ طرح پھریل ن هوندا آهیو (پیا | 
ماٹھو ت هر وقت موڪل بنا ن اچن) انھن ٿن وقتن کان سواء (انھن ہانھن 3 
نوڪرن ۽ ننین جي بنا موڪل اچڻ پر) ن اوهان جي لاءِ گناھ جي گاله © 
آهي ن ٿي هنن لاء, چو ت (ڪم کار لاء) توهان هحبتي ڏانهن اچو وڃو ي 
تا, (ڏسو) اهڙيءَ طرح الله تعالیٰ اوهان جي لاء پنهنجا حکم احکام :. 
كولي كولي بيان ڪري ٿو ۽ (ياد رکو تم الله تعالیٰ سپ صجه ڄاڻندڙ ۽ | 
وڏي حکمت وارو آهي. 0 
(0۹) ۽ جڏهن توهان جا ہار (پنهنجا يا پراوا) بلوغت کي پهچن (يعني 


جوان ٿين) تڈھن گهرجي ت اهي ب ساڳيءَ (هر وقت ۽ هر موقعي 8 
تي) موڪل گهرن, جهڙيءَ طرح انهن کان اڳيان (يعني وڏا) موڪل ي 
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2 ۶ ۱ ےر وم سو لو رود 
تبلهم كلك یمین اللہ 
ام دو کے 

اللہ علیم و 


اہ بل 
ایئه و 
ههام 


ر دی و 7 ب ئا وس 9و9 
و لول من النساء انی ل برجون لمج 
سروس 9 1 وہ مھ ہو کے ہے Ia‏ 0 
فلیس علیهن جاح ان بضعن ن بهن 
کرو ھک کت ۱ 7 ۰ ول 1 ۶ کید 7 
عیر متا رج تم بزینة و ان لستعففن 
و وم وو 


مرو کو ہے 
خير له و اينه یح لیم و 


تا وام بیوت کم او بیوتِ ابایلم از 
آمامت فاد اصرق کیش 
یکم جداح آن تا کواجییا از شات" 


2 .0 یل ےط گر 2 
تحجر ون نیاو ہر نس لك 
وم سو بو 7 ہہت 9 E‏ 
یبن الله کک ایت لعللم تعقلون 0 


کس ۶ھ قوس یک وم 2ھ ل ممو و 
انباالموّمنون الب امنوا اوو رسوله 
م2 2 71 


و رد کانوامَحه کل آمر جا لو 


رد وق رر مرو 27ر کا سک وم 
یل هبواحای پستاذنوه" [ن‌الزین 


مرو مرا 
لستاذ نو 
بسا 2 3 

2 
و م2 موم 


مر رو و > 1 
و رسوله ‏ فاذااستاد ك لبُعض 
ےرک و ےد و بو ہے قرو م 
شا 

ص2 


فاذن لس شنت متهم و 


زج 
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گھرندا پتي آيا آهن. اهڙيءَ طرح الله تعالیٰ اوهان جي لاء پنهنجا حکم ‏ 
احڪام چنائي سان بيان ڪري ٿو چذي. (۽ وري وري ياد رکو ت سندس 8 
سپ حڪم مفيد ۽ ضروري آهن, چو ت) الله تعالي سپ ڪجھ ڄاڻندڙ ۽ ور 
وڏي حڪمت وارو آهي. 


)٠٦(‏ ۽ وڏيون پوڑھیون عورتون جن کي پرڻجڻ جي ضرورت ئي ن رهي 
آهي سي جيڪڏهن پنهنجا (غير ضروري باهریان) ڪپڙا (جیئن چادر 1 
کنهن وقت) ن پائین ت انھن کي گناه کونهي, بشرطيڪ هو زينت وارین 8 
جاین کي ظاهر ن ڪن پر جيڪڏهن انهيء کان ب بچن (يعني پاهران کپڑا ي 
بہپائیندیون رھن)ت الله تعالیٰ سپ کجه ٻڌندڙ ۽ ڄاڻندڙ آهي. ٘ 
)١٦(‏ نڪي انڈن لاء (هيءَ گالھ) ڪا پوڻائي جي گاله آھي, نکی مندن لا 
یا بیمارن لاء, نڪي توهان ہین لاء (کا رکاوت آھي)ت توهان (انڌا منبا 7 
۽ بیمار) پنهنجي گهرن پر يا پنهنجي پي؛ ماءُ جي گھرن پر کائو پیٹو یا 0 
پنهنجي پاترن جي گهرن پر یا پینرن جي گهرن پر (کائو پيئو) يا پنهنجي 
چاچن جي گهرن پر يا پقین جي گهرن پر یا مامن جي گهرن پر يا ماسین 
جي گهرن پر یا انھن گهرن پر جن جون کنجیون توهان جي قبضي پر هجن 
يا پنهنجي (نيڪ) دوستن جي گهرن پر (بیشک کائو پيئو). هن گاله پر 0 
توهان تي کو گناه كونهي ت گڏجي ويهي کائو يا جدا جدا (اکیلا [ 
ويهي) کائو, پر (یاد رکو ڌ) جڏهن گهرن پر گهژو تڈھن پنهنجن مائهن اه 
کي پھریائین السلام علیکم وغیره چوندا کیو, (يعني سلامتي ۽ | ۾ 
رحمت ‏ برکت جي دعا کندا کریو) اهو سلام کرن (يعني اها دعا ي 
کرخ) الله وتان هک برڪت وارو ۽ پاک سلام آهي. (ڏسو) اهڙيءَ طرح اي 
الله تعالیٰ توهان جي لاء پنهنجا حکم احکام كولي كولي ٻڌائي ٿو ار 
توهان انھن کي چكيء طرح سمجهو (۽ انهن جي تعمیل ڪيو). 
رڪوع 9 

حضرت جن جي دربار ۾ مسامانن کي کهزا آد اب رکٹ گهرجن؟ 
(7۲) (سچا) مؤمن فقط اهي آهن جيکي الله ۽ سندس رسول پر (پورو 0 
پورو) ایمان تا رکن ۽ جڈھن هو کنهن اهڙي موقعي تي گڏ ٹیل آهن 10 
جنهن تي (قوم سان تعلق رکندژ) کنهن اهم کم جو فیصلو کرٹو ار 
آهي يا کو اهژو کم گذجي کرئو آهي تڏهن اهي سجا مومن سندس © 
موڪل وئٹ کان سواء اٿي هليا نٿا وجن. (اي پیغمبر!) جيکي ماٹھو 
توکان اجازت گھرن ٿا سي تي الله ۽ سندس رسول تي ایمان آٹیندڑ 
آهن. سو جڈھن هو پنهنجي کنهن کم لاء توکان موڪل گهرن تڈھن 
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انھن مان جنھن کي چاھین تنهن کي موڪل ڈي, ۽ الله کان هنن جي لاء | 
مغفرت (یعنی معافی)جی دعا گهر. بيشڪ الله تعالیٰ بخشیندژ ۽ رحم ل 
e‏ ي معافي) جي 0 
)٩۳(‏ توهان رسول (4£ ) جي سڏ کي اهژو ن سمجهو جهژو هک پئي ۱ 
جي سڏ کي سمجهندا آهیو. کر ی 
سمجهو ۽ هڪدم حاضر ٿيو). یقیناً الله تعالیٰ انهن ماٹھن کي ڄاڻي 

جيڪي اوهان منجهان اک وني كسکي اتي وجن تا. ا 
هليا وڃن ٹا). (یاد رکو ت ت) جيڪي ماٹھو رسول( 4¥ ) ) جي حڪم جي 
مخالفت ڪن ٿا تن کي هن گاله کان ڊڄڻ گھرجي ت متان مٹن ڪا 
مصیبت اچي وجي يا کو دردناک عذاب اچي مٿن ڪڙڪي. 


)1٤(‏ خبردار! آسمانن ۽ زمين پر جيڪي ب آھي, سو سپ الله جي لاء از 
آهي. هو خوب ڄاڻي ٿو ت توٹھان جي روش ۽ توهان جا خيال ۽ خواهشون © 
ڪهڙيون آهن, ۽ جنھن (قیامت جي) ڏينهن توهان موٽي وٽس ویندژ تنھن ي 
ڏينهن هو توهان کي ٻڌائيندو ت توهان (دنیا ۾) ڪهڙا ڪهڙا کم ڪندا ۽ 
هتو. ‏ (پڪ ڄاڻو ت) الله تعالیٰ هر شيء ۽ هر گالھ جو علم رکندڑ آهي. 


شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مھربان ۽ رحم وارو آهي 
رڪوع 1 
قرآن مجيد حق ۽ باطل جي وچ ۾ سنڌو ڪري ذيكاري ٿو 
(۱) وڏي برکت وارو (۽ برکتون بخشیندژ) آهي, اهو الله جنهن پنهنجي 
بانهي(حضرت محمد ٤‏ ) تي حق ۽ باطل پر تمیز کرٹ وارو قرآن مجید 
نازل کیو, انهيء لاء ت سيني انسانن کي (باطل ۽ برن کمن جي تباه, 7 
ڪندڙ نتیجن کان) خبردار کري. 


(۲) (جنهن قرآن مجيد نازل کیو سوئي الله آهي) جو سپني آسمانن ۽ 
زمین جو بادشاھ آهي. هن پان لاء کو اولاد ڪون نهرایو آهي, (جو تد 
هونئن ئي سپ کجه سندس آهي) ۽ سندس بادشاهيء پر کوب سائس 
شریک کونهي. هن ٿي هر شيء کي پیدا کیو آهي, ۽ هر شيء لاء 
اندازو مقرر ڪري چذیو آهي. 

(۳) پر (افسوس مائهن جي بي سمجهائيءَ تي جو) هنن الله تعالي کان ا 
سواء ہیا معبود (خدائیو ن) بنائي رکیا آهن جيڪي کاب شيء پيدا ڪري ۶ 
نٿا سگھن, بلڪ هو پا (الله جا) پيدا ڪيل آهن. اهي (کوڑا معبود پان | 
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ضراو ل فعاو ل پم لون مَوْنَاوَلَحَیٰوۃٌ کي ني نقصان کان بچائي نتا سگھن, نڪي پان کي کو نفعو پھچائی نا ٩‏ 
وَلانشوراہ سگھن. هنن جي قبضي پر نڪي آهي موت, نڪي زند گي ۽ نڪي وري ا 
جیثرو تي اٿڻ. 

ون کفروا ان هی ال رف )٤(‏ ۽ کافر چون ٿا تم (هي؛ ماٹھو جو چوي ٿو ت مان رسول آهیان ۽ مون ۱ 
فده ااه مرکو ارو تن تي الله وتان وحي نازل ٿو ٿئي) اهو سراسر بهتان اهي جو هن پان ناهیو 
IL 0‏ فوم احرو آهي, ۽ ٻين ماٹھن ان (قران جي ٺاهڻ) پر سندس مدد ڪٿي آهي. بیشک 
جاء و ظلماوژدرا۵ اهي ماٹھو ظلم تا ڪن ۽ ڪوڙ ٿا گالھائین. (سمجه هلائین ت جيڪر بنا ا 
دیر ایمان آٹین.). ۱ 


و لو سا طِيْدَالاَلِِْنَ هقی (٥)ء‏ اهي (منڪر) چون ٿا ت اهي گالھیون (جي هو ٻڌائي ٿو) اگوٹن لا 
وه ی 9< ماٹھن جا قصا ۽ کهائیون آهن جي هن کڻي لکایون آهن ۽ جي بح ا 
شم عاد و سی لا : پ٢‏ | 


شام هن کي پژهي ٻڌايون وجن تیون. 
کک 4 رابود (٦)(اي‏ پیغمبر! کين) چئي ڏي ت هي (ق رآن) انهي؟ (الله) نازل کیو آهي ۾ 
انسان کي ایترو علم ناهي جو قرآن مجید واريون گالهیون ٻڌائي سگھي) 
بيشڪ الله تعالیٰ بخشيندڙ ۽ وڏي رحم وارو آهي (جو اسان جي هدايت ٩‏ 
لاء ۽ فائدي لاء اعليٰ نصحتون ٿو ڏٿي). 


و وَقَالَوا ما لِهٰدًا ۱ ولا اک ىام و (۷) اهي (منڪر) هیئن ب ٿا چون ت هيءَ کهژو رسول آهي جيڪو ماني 
یمین الو اق وا ول وم کائي ٿو ۽ رستن تي گهمي فري ٹو. چو ن هن ذي کو فرشتو موکلیو |“ 


قوش ہے 6س وص لے ويو آهي, جو هن سان گڏجي (ماٹھن کي) خبردار کري. 
نمه یران 


یلق لیو كاز و کون لڪ اي (۸) يا چو هن جي اڳيان خرانو اچي ٿو پوي. يا ڇو د هن کي ڪو باغ تو از 
۳ ملي, جنهن مان کائي پيثي ۽ گذران ڪري ۽ ظالم (وڌيڪ) چون ٿا ت, ۲ 


2 آله 


و A2‏ لات 7 ےک ورو م 
5 ان تیعون ال 1 
ص7 و ال الاو وون رر توهان (مسلمان) اهڙي ماٹھو جي پيروي کیو ٿا جنهن تي کنهن جادو ۾ 
920 ڪري ڇڏيو آهي. ٌ 
9 و موم موی ہے AIL‏ سے ےر 7 ۱ 
آنظر کیک ضر بوا لک کال هلوا )٩(‏ ڏس (اي پيغمبر!) تنهنجي باري پر هي ماٹھو ڪهڙا کهزا مثال بيان ور 
GS‏ ڪري رهیا آهن. سو اهي گمراه تي چکا آهن, تنهن ڪري هو سچي " 


نسیب ۳7 
راھ لهي نہ سگهندا. 
رکوع 2 

منکرن جي سزاء قيامت ۽ قیامت کان پوءِ 
بر ىل کے (۱۰) وڏي برکت وارو (ء برکتون ڏيندڙ) آهي, اهو الله جو جیکڈھن : 
ذلك جن تجری من تحتھاال نهرو چاهي ‏ (اي پیغمبر!) انهن کان گھٹو بهتر باغ جن جي هینان نهرون 1 
موس و 2 ار 2 هند دائماً لاء دنیا 
َ‫ 2207" وهندژ هجن (تنهن ڪري سرسبز رهن) سي تنهنجي ) بر تي) 
مهيا ڪري ڈئی, ۽ توكي (شاندار) محلاتون عطا کري. 
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۵ 


ھا ہے اوو 
ان بیس عو الما 


40 سے بی ھی ]له کیک 
ورد افو امن میت 
عوهت بر 


وہہ 2994 


کے ۱ و وه 
لا کل عواالیوم کہوراواجں او ادغوا 
ووو ہے وم 

ثبورا یراہ 


مه ما ہوو ہد ےے ص۶22 کی دو ہے 
قل اذ كت خير ام جَتة الخلیا لتی وین 
رم و وو میس و2 

6 و 
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1 

لھم فبھاما بشاء۶ ون خلیین* کن 
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پر ےو و هو و و ہے 92و و 5 م 
و وم یحشرشم وما یبد ون‌من 
7 0 سوه ہہ ہد رو وو و 
دواو فیقولءاننم | ٠‏ 

م4 


س و ۶۲97و محر وم 
بای هوءِ ام هم وا سيلف 


2 سم 
قالواسبطک‌ما کان یی نا آن تِن 


402 کی سر 0۱2 ۶ ہے وم و و 
من دوزك من اؤلباء و لکن متهم و 
۱ 
ام ۶ ۶ مین ١و KS‏ دس 
اپ مر حتی سواال یکر و کانوا وم 
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(۱۱) گالھ هيءَ آهي ت, هي ماٹھو (فيصلي جي) گهژي؛ جا منڪر آھن, ہہ 
۽ (ياد رکو ت) جیکو ب ان گهژيء جو منکر ثیندو تنهن جي لاء اسان 1 
شعلا کندژ باه تيار رکي آهي. 


(۱۲) دوزخ جي باه جڈھن انهن منکرن کي پري کان ڏسندي تڈھن اهي 
ان باه جي غصي ۾ کاوڑ جا قو ڪارا ۾ آواز(پري کان) پڌندا (۾ سمجهندا 
تاها باه اسان کی جلاتن لاء بی تاب بینی آهی.). 


(۱۳) ۽ جذهن انھن منڪرن کي ڪنهن سوژهي هنڌ زنجيرن سان ۸" 
جڪڙيو ویندو تڈھن هو موت کي سڏيندا (۽ چاهيندا 2 هن ساڙيندڙ باه ي 
پر جلڻ کان بھتر آهي ت موت اچي وجي). 


(۱۶) اي منکرژ! اڄ هڪڙي موت لاء ن پڪاريو. پر گھٹن موتن کي ۾ 
پڪاريو (توهان انهيء عذاب کان ڪڏهن ب ن چتندؤ) 


(۱۵) آنهن (منکرن) کا پجو ت, اها توهان جي حالت بهتر آهي یا دائمي 
جنت بهتر آهي, جنهن جو واعدو نیک ۽ پاکباز مائهن کي ڈنل آهي. اها | 
جنت نيڪ ماٹھن لاء (سندن نیک عملن جو) بدلو ۽ انعام آهي ۽ سندن ۱ 
رهڻ جو مڪان ٿيندو. 1 


(۱7) جيڪي ب اهي (نيڪ ماٹھو) چاهيندا سو کين اتي ملندو. هو 
هميش اتي رهندا. (اي پیغمبر!) تنهنجي پروردگار پاڻ تي اهو واعدو 
لازمي نهرایو آهي (۽ اهو واعدو انهيء جي لائق آهي ت نيڪ ماٹھو ان لاء ل 
دعا گهرندا رهن.) ۱ 
(۱۷) ۽ انهيء ڈینھن جذهن الله تعالیٰ انهن کي ۽ جن کي الله کان سواء ‏ 
پوجیندا ھٹا تن کی هڪ هند آٹی گڏ کندو تڈھن انھن کان پچندو ت 0 
توهان منهنجي هنن بندن کي گمراھ کیو هو يا هو پاخ رستو پلجی © 
گمراھ ٿي ويا هیا؟ 


(۱۸) اهي (جن جي پوجا ڪئي ويندي هئي سي) جواب ڏيندا ت پاکائی ۾ 
آهي الله جي لاء! اسان کي ڪهڙو حق هو جو اسان ت وکي چذي ہین کي : 
اولیاء (مددگار) بنایون, پر (حقیقت هيء آهي تم) تو هنن کي ۽ سندن 1 
وڏن کي خوشحال (۽ دولت مند) کیو تان جو (دولت جي نشي ۾ ۽ ل 
عيش عشرتن پر گرفتار ٿي) تنهنجي يادگيري» کان غافل ٿي ويا (۽ ا 
تنهنجي حڪمن ۽ قانون تي ن هليا) اهي ماٹھو (بيڪار) ۽ تباھ ٿيڻ جا ور 
ٿي لائق آهن. ۹ 
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قفا کن بوتکم پماتقولون یا (۱۹)(الله تعالیٰ تنھن تي مشرکن کي فرمائیندو ت ڏسو) توهان جيڪي اہ 
نت ا سے ومن چئو ٹا تنهن بابت توهان جا معبود چون ٹا ت اهو ڪوڙ آهي (ت اسان کین 1 
مر دهع واه گمراھ کیو) سو هائي توهان نڪي عذاب کي ناري سگھو ٹا, نڪي ۾ 
ِ ج0 کنهن کان مدد حاصل ڪري سھو ٿا ۽ توهان مان جنهن ب اهو ظلم کیو | 

(جو سڌي وات چذي ظلم جي روش اختیار ڪئي) تنهن کي اسان تمام ‏ 

سخت سزا جو مزو چکائینداسین. 


وما رم یکمن لسن لا تم (۲۰) اسان(اي پیغمبر!) توکان اگي جيڪي ب پیغمبر موکلیا ھٹا سي | 
و رو م ےر موس رو مقر مرو وم توهان (انسانن بئی < ٤‏ ازمانش بنا ء لاء تہ ای 
الوا جعلتا ملع زت 3 ی ۳ ۳۹ تا 7 ۲ تم ا 
اتصیرون "و کان ربك بویران اوهان جو پروردگار سپ کجه ڏسندڙ آهي. 































































گی س 


26 ارڑھون پارو 





























ِ 
۱ 
۱ 
ِ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
1 
۱ 
ِ 
۱ 
۱ 
۱ 











کر ہیں 





سدو و و 
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زل‌ماعمواین عم جنه 


۳4 
> 2 ۵ 


اصحب الجن بومین خر ستاو 
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: شقو ال اء رالد‎ 
و بوم لشقق السا یا مور‎ 


9 کس پک 2 وو 
و وم لَعض الم کل ین یو بقو 
5 


1 


ہو 


بر 





رڪوع 3 
منڪرن جو تڪبر ۽ بڪواس. کین قیامت جي ڏينهن چا تیندو!. ‏ 
(۲۱) ۽ جيڪي ماٹھو (قيامت جي ڈینھن) اسان جي اڳيان حاضر ٿيڻ جو اھ 
ویساھ ڪون ٹا رکن سي چون ٿا ت اسان ڏي فرشتا چو ن موڪليا ويا 
آهن؟ يا اسان جو پروردگار (چو ن ٿو اسان جي سامھون) اچي ت اسان 
کیس ڏسون؟ (اھژن سوالن مان ثابت آهي ت اهي منکر) تڪبر ڪري 
رهیا آهن ۽ پاڻ کي تمام وڏو ٿا سمجھن, ۽ هو وڏا سرحش تي پیا آهن. 


(۲۲) (پر) جڏهن اهي (منکر) ملائکن کي (هن دنیا یا آخرت ۾) ذسندا |@ 
تڈھن گنهگارن جي لاء ڪا خوشيء جھڑي گاله ن ٿيندي (چو ت ملائڪ 
کین تباه کرٹ لاءِ يا عذاب ڏيڻ لاء موکلیا ویندا) اهی منکر (عذاب يا . 
تباھي کي ايندو ڏسي) چوندا ت هاء هاء! اهڙي حالت پر کا اوت هجي جا 1" 
اوهان (عذاب آڻيندڙ ملائکن)ء اسان جي وچ پر اچي وجي. 


(۲۳) ۽ اسان (ان وقت انھن منکرن جي) عملن ڏي توجھ کنداسین ۽ 
انهن عملن کي (جن کي هو پاٹ لاء مفید سمجهندا هتا) اذامندژ ئي 
ڪري جذینداسین. 


(۲4) (پر نیک عمل ڪندڙ) جنتي مائهو انهي؛ ڏينهن بهترین مکان پر | 
رهندا (ء بهترین حالت ہر هوندا) ۽ بهترین آرامگاه حاصل کندا. 


(۲۵) ۽ جنهن ڈینھن آسمان ڪڪرن سان ٿاٽي پوندو ۽ فرشتن کي اه 
هھکہئي پنیان موکلیو ویندو. 1 


1 تنهن ڈینھن حقيقي بادشاهي (ڪليءَ طرح) رحمان خدا جي هوندي‎ )۲٣( 
۽ اهو ڈینھن کافرن لاء بیحد سخت تیندو.‎ 


(۲۷) انهيء ذینهن ظالم (نافرمان) شخص (افسوس منجهان) پنهنجي هتن © 
کي چک پائیندو ۽ چوندو ت جيڪر حضرت رسول(4) سان گڈ ۱ 
(سندس ڏيکاريل) رستو اختيار ڪيان ها (د ڪهڙو ن چڱو ٿئي‌ها). ٴ٠‏ 


(۲۸) (۽ پڻ چوندو ت) هاء منهجي بدبختي! مان جيڪر فلاڻي ٠‏ 
(برغلائیندژ) کي دوست ن بنایان(ت ڪهڙو ن چگو ثثي ها). 


(۲۹) هيء حقیقت آهي ت جذهن مون وت (خداتئي) ن نصیحت ء پیغام ۹ 
اچي چکو هو تنهن بعد هن (شیطان) مونكي برغلائي گمراه ڪري 
چذیو ۽ (بیشک) شیطان (همیش کان) انسان کي (برغلائي) خوار خراب 


ڪندڙ آهی. 





اٹویھون يارو 
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و اياون تك پتل ر5 جنك بالك 

ا کے طط 

حس تف راق 
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کے کم 


نا وم یالب و 2 امه 


محر سم ا و 


۳ ۱ 

کے اما کک وم 
(لّالْقَور مالین کذبوا 

۶)1 


72 ود 


م9 وی ہے 


و قوم لوج لا وال آنرفلهم و 


۱ 
۱ 
۱ 
1 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
یئ 
3 
3 
ا 
۱ 


2 


اع 
جَعلْلِهُم کاس ايهو اعد تا لت 
۰ ہے چم په مر هم 
پ0 3 


(۳۰) ۽ حضرت رسول( ا ) چوندو تې اي منهنجا رب! منهنجي قوم لہ 
جي ماٹھن (يعني مڪي جي قريش منڪرن) هن قرآن کي ن مجيو هو (۽ 8 
ان کي بيوقوفيء جي بکواس سمجهیو هو). 


(۲۱) ۽ (اهو خدائي قانون آهي جو) اهژيء ئي طرح اسان هرهڪ نبيء ا 

لاء گنهگارن منجهان هڪڙو دشمن بنايو هو. (پر اي پیغمبر یاد رک ت) ل 
تنهنجو پروردگار هدایت کرٹ (ء ڪاميابي جي وات ذیکارن) ۽ مدد ۾ 
کر لاء بلکل ڪافي آهي. 1 


(۳۷) ۽ جن ماٹھن کفر جي وات ورتي آهي سي (هیئن ب) چون ٿا ت ڇو ن لا 
قرآن هن تي (يعني حضرت جن تي) هڪ تي وقت (هڪ گهڙيءَ پر)نازل ا 
کیو ويو آهي؟ (جواب هي آهي ت) اهڙيءَ طرح (آهستي آهستي) هن لاء ۾ 
(نازل کیو ٿو وجي) ت (اي پیغمبر!) تنهنجي قلب کي ان جي وسيلي 3 
مضبوط ۽ قائم رکون, ‏ اسان ان کي تورو تورو ڪري (مصلحت ار 
موجب) پژهي بذایو آهي. 


 )۳۳(‏ تووث جيکي سوال اهي ماٹھو پیش ڪن ٿا تن جو صحیح ۽ 
سهثو جواب چگي سمجهائيء سان توڏي موکلیندا رهون‌ها. 


۱ (۳4)جن مائهن کي منهن پر دوزخ ڏي گهلیو ویندو سي ي ماڻهو آھن جن © 
جو تکاٹو بلکل خراب آهي ۽ سڌي رستي کان‌پلجي گمراه تي پیا آهن. 
رگوع 4 
رسوان کي ن مڃڻ كري اڳين قومن جي تباهي. 

(۳۵) ۽ هيء حقيقت آهي ت اسان حضرت موسي کي کتاب ڏنو هو, ء 8 

ٹس گڈ سندس پاء هارون کي وزير کیو هو. 1 


)۳٣(‏ پوء اسان انهن بنهي کي حکم کیو هو ت انھن ماٹھن ڏي وڃو ۾ 
(يعني فرعون ۽ سندس سردارن ڏي کین سمجهائڻ رو جو) جن اسان جي | 
نشانین کي نكرائي ڇڏيو آهي. (ہئي پائر ويا ۽ کین کھٹوئي |" 
سمجايائون پر هنن ن مجیو) تنهن ڪري اسان هنن کي اهژو تباھ ڪري لو 
چذیو جهژو تباه ڪرڻ چتحي. 1 


 )۳۷(‏ حضرت نوح جي قوم ب جذهن رسولن کي ن مجیو تذهن اسان ي 
انهن (ز مجیندژن) کي (وذي بوذ بم) بوژي ماریو. ۽ اسان هنن کي (پوین) لا 
قومن (جي عبرت وٺڻ) لاء نشاني بنایو ۽ (یاد رکو ت پنهنجي قانون 
موجب) اسن سيني ظالمن لاء دردناک عذاب تیار ڪري رکیو آهي. 





اتویهون پارو 
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227 


1 
دلیلا۵ 


3 


مر تر رل رك کی مل الال "و لوماء 


(۳۸) ۽ (ساڳيءَ طرح) اسان عاد جي قوم كي, ثمود جي قوم کي ۽ الرس ا 
جي مانهن کي ۽ ہین گھٹین قومن كي, جي انھن جي وج واري عرصي پر ۹ 
تي گذریون, (تن سپني کي سندن ظلمن سببان برباد ڪري چذیو.) 


(۳۹) ۽ اسان سپني (ماتهن) جي سمجهاتن لاء مثال بیان کیا, ۽ (سندن 


انکار ۽ ظلمن سببان) اسان کین بلگل تباھ ۽ نابود ڪري ڇڏيو. 
(4۰) ۽ هيءَ حقیقت آهي ت هي (منگر قریش) انهي بستيء وتان گھٹائی ي 
پیرا لنگهیا آهن, جنهن بستيء تي پٹرن جو خراب مینهن وسایو ویو هو 3 
(۽ جنهن كي هميش لاء ویران کیو ویو آهي) انهن (قریشن) اها ويران ٣ي‏ 
بستي ڪان ڏني آهي چا؟ (ڏني ت اٿن) پر هو اها گاله ثي نٿا مجین ت (جزا ا 
سزالاء) وري ٻيهر جیئرو ٿي اٹبو. 


)٤۱(‏ ۽ (اي پيغمبر!) جذهن هي ماٹھو توکي ڏسن ٿا تڈھن تنهن جي باري او 
پر کل چرچا ڪن ٿا (۽ چون ٹا)ت, چا هيء آهي اهو شخص جنهن کي الله | 
رسول ڪري موڪليو آهي؟ 


)٤۲(‏ (۽ اهي ڪافر قريش تنهنجي متعلق هیئن ب ٿا چون ت) جیکڈھن 
اسان پنهنجي دیوتائن (جي پوڄا) تي ثابت قدم ن رهون ها هي شخص ٩‏ 
(يعني پیغمبر) ضرور اسان کي اسان جي دیوتائن کان قيرائي گمراه 8 
ڪري ڇڏي ها, پر جڏهن (جلد تي) هو عذاب کي اکين سان ڈسندا تڈھن ي 
هنن کي معلوم ٿي ويندو ت ڪير (حقيقي) وات ڇڏي پلجي ويو آهي. 


 يجنهنپ (اي پيغمبر!) چا تو انهيء شخص کي ڏٺو آهي جنهن‎ )٤٣( 
حرص ۽ خواهش کي کڻي پنهنجو خد بنایو آهي؟ پوء چا تون هن جو ل‎ 
سنڀاليندڙ ٿي سگهندین (۽ هن کي هدايت واري وات تي آڻي عذاب کان ۾‎ 
| يا (اي پيغمبر!) تون هيئن ٿو سمجھین چا ت هنن مان گھٹا‎ )٤٤( 
تنهنجون گالهیون) ٻڌن ٿا يا سمجهن تا؟ (بلکل ن) هو ت رڳو ډور دگا ۽‎ 
1 آهن. بلڪ هو ت رستو ڇڏي پلجي ويا آهن.‎ 
5 رکوع‎ 
زمين ۽ آسمان ۾ الله تعاليٰ جون کارفرمایون ۽ نعمتون‎ 


6 
۳ 


(40) چا تو پنهنجي پروردگار (جي کافرمائین) ڏي نظر ڪان بوژائي 1 


آهي, ت ڪيئن هو پاچي کي دگهو ٿو کري. جیکڈھن هو چاهي‌ها تان لا 





اتویهون پارو 
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ناماو انا کن رآ 
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الاس ال ۳ 


کا نطعالکفربی و جاهنهم به چهادا کبیراو 
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زیم یرن اذب فرت 
و الخ اناج 78 کت محر سر مھ بیتهما برراه 
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چجرامحجوراھ 


رعے پک و ہے ہے ہر ےس سے ک کپ 
هوالزی خاق من‌الماء بشرافجعله 
02% ہی نع ]کے 2 


شسباوصهرو ت‌قر یرای 


4 


بيهاري ڪون چڈیو جنهن مان فائدي بدران تباهي اچي ها) تنهن ڪري ٿي ٩‏ 
اسان سج کي ان (پاچي ۽ روشنائي ۽ رات ۽ ذینهن) جو رهبر کیو. 


)٤٤(‏ پوء اسان ان (پاچي) کي آهستي آهستي پنهنجي طرف ویژهیندا 
اچون تا. 


)٤۷( 2‏ ۽ اهوثي (خدا) آهي جنهن رات کي توهان جي لاء لباس بنایو ‏ نند 0 
کي توهان جي لا آرام ۽ راحت (جو وسیلو) بنایائین, ۽ ڈینھن کي پاهر اد 
نڪرڻ ۽ گهمن ڦرڻ(۽ کم ڪاريون ڪرڻ) لاء بنایائین 
 ))۸(‏ اهوئي (خدا) آهي جو هوائن کي پنهنجي رحمت (يعني برسات) ۾ 
کان اگي (برسات جي) خوشخبري ٻڌائڻ لاء موکلیندو آهي ‏ اسان © 
)يعني خدا تعالی) آسمان مان پاک کندژ پائي وسایون تا. 


)٤۹(‏ (مینهن جو وسایون ٿا سو) هن لا ت مثل (يعني خشک ۽ ویران) آؤ 
بستيء کي جیثرو (يعني سرسبز ۽ آباد) ڪري چذیون ۽ انهن چوپاین ٥‏ 
جانورن ۽ انسانن کي پاتي پ پیاریون جي اسان گھٹي تعداد پر خلقیا آهن. 


(۵۰)ٍ هيء حقیقت آهي ت اسان ان (نعمت يعني پاد يءَ) کي انهن (ماٹھن) ۲ 
پر ورهاتي چذیو آهي, انهي؛ لاء ت هو غور ڪن (۽ خدائي نعمتن مان © 
فائدو وئن ۽ خدا جي حکمن تي عمل ڪري خوشحال ثین) پر (افسوس ۾ 
جو) اکثر ماٹھو بي شڪري کرٹ کان باز ن آیا. ١‏ 
(۵۱) ۽ جیگذهن اسان چاهیون‌ها هرهڪ گوث یا شهر پر هڪڙو خبردار ۲ 
کندژ (يعني رسول) موکلیون‌ها. (پر ائین کرن جو ضرور كونهي). 


(۵۲) پوء (اي منهنجا رسول تون) هنن کافرن جي چون( خواهشن) تي ن ا 
هل, بلڪ هن (قرآن ٻڌائڻ) سان هنن (جي هدایت) لاء جهاد يعني سخت ہر ا 
سخت کوشش کندو ره جو وڏي پر وڏو جهاد آهي. 


(۵۳) ۽ اهوئي (الله) آهي جنهن ہن دریاهن (يعني سمنڊ ۽ ندین) كي © 
(ذرتيء تي) چذي ڈنو آهي, هيءُ (يعني ندین جو پائي) منو ۽ پیئن ۾ ا 
وڻندڙ آهي ۽ هو (يعني سمنڊ جو پائي) کارو ۽ ڪوڙو آهي ۽ الله تعاليي 3 
انهن بنهي پائین جي وچ پر هڪ پردو (يا دیوار) ۽ هک روڪ وجهي چذي ار 
آهي, جنهن کان اڳتي وقي نٿا سگهن. 0 
(۵4) ۽ اهوتي (الله) آهي جنهن پاڻيءَ مان انسان کي پیدا کیو آهي. ‏ 
(انسان متيء ‏ پاڻي مان نهیل آهي. نطفي پر ب پاڻي ۽ ٻيا جزا آهن. نطفي ۾ 
جو خیال ڪري سمجھو ت) الله تعاليٰ پیڑھین جون مائتیون ۽ (شادي جي 1 


اٹویھون پارو 
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ای ان وو 


اسچں 


5 


وسيلي) ساهرن جون مائتیون بنايون آهن. (انهيء لاء ت اسان سپ پان کي ي 
هڪ ڪنٽنب سمجهي ھک ٻئي سان عدل احسان ۽ محبت جو برتاء آڈ 
کیون) ‏ (اي پیغمبر!) بیشک تنهنجو پروردگار وڏي قدرت وارو آهي. ۱ 


(۵۵) (ایترین قدرتن ۽ نعمتن هوندي ب هي بي شکر کافر) ماٹھو خدا ‏ 
کي ڇڏي اهژین شین جي پوجا تا ڪن جي نڪي کین نفعو پهچائي ٹیون " 
سگهن, نڪي نقصان. (حقیقت هي آهي ت) جنهن کفر جي وات ورتي | 
آهي سو خدا جي خلاف (شیطانیت جي) مدد ڪري رهیو آهي. 


(۵7) (کافر پلي نافرمان ۽ بي شکر ٿين) اسان ت توکي فقط (نيکي @ 
کندژن لاء) خوشخبري ٻڏڌائڻ وارو ۽ (بدعمل کندژن لاء) خبردار کر 0 
وارو بنائي موکلیو آهي. 


(۵۷) (سو اي پیغمبر!) تون اعلان کر ت مان هن کم لاء توهان کان کا ‏ 
مزوري يا عیوضو ‏ ڪون ٿو گهران, سواہ هن (انعام جي) ت جيڪو لر 
چاهي سو پنهنجي پروردگار ذانهن (وجن جو يعني سعادت حاصل ڪرڻ © 
جو سدو سهئو) رستو وني هلي. 


(۵۸) ۽ (اي پیغمبر! خوشخبري ٻڌائڻ ۽ خبردار کرٹ واري اعلي کم ي 
مم) تون انهيء هميش زنده رهن واري خدا تي پروسو رک جو ڪڏهن ب 
مرن وارو ناهي ۽ انهيء خدا جي پاکاتي ۽ شان سندس اعلیٰ صفتن سان ۾ 
گڏ بیان کندو رھ. اهو خدا پنهنجي بندن جي گناهن ۽ برن کمن جي |“ 
پوري پوري خبر رکندژ آهي. 


(٩۵)(اهو‏ خدا سپ کجه ڄاڻي تو) جنهن چهن ایامن یا دورن پر آسمانن ۽ ۾ 
زمین کي پیدا ڪيو ۽ انهن سيني شین کي پیدا کیو جي انھن جي وج ۾ لہ 
آهن. (ذ رڳو پیدا کیائین پر) پوء ب بادشاهي٤‏ جي تخت تي قائم ۽ 
محکم رهندو ٿو اچي (يعني سپ کجه سندس هت بر آهي) هو رحمان ۷" 
خدا آهي (جو هر انسان, جانور ۽ چیز جون گهرجون پوریون کندژ 6 
آهي.) پچي ڏس انهيء کان جنهن کي (انهن گالهین جي) خبر آهي. 


 )1۰(‏ جذهن انهن (کافرن) کي چیو وجي ٿو ت توهان رحمان خدا کي ار 
سجدو کیو (يعني سندس قانونن ۽ حکمن جي پيروي کیو) تذهن هو : 
چون تا تر ڪير آهي رحمان؟ جنهن جي لاء ب تون اسان كي حکم اٻ 
کندین, تنهن کي اسان سجدو کنداسین چا؟ (هرگز ن) ۽ ٹین چئي هو 
(کافر حق کان) نفرت کرٹ پر اڃا ب وڌيڪ اڳتي وقن تا. 





اتویهون پارو 
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۵ 9ر رر ووو 2 


تبرل الزی جعل ي الشہاء بروجاؤ 
سح 9 2 2-7 و وم 
جعل فیها سرجاو قرامییران 


$ 


و کے هس و 
وهو انی جعل الیل والٹھار جلفة لسن 
رص مر سر و کل کو1 م2 


اراد ان پل تو او ارادشئورای 
شش نع نمض 
دعر تن سم 


ے یہ ر N‏ ر 
الین یقولون ربا 

کے پے کپ سے ربص چ م 
جهَنم ' انع ابا کان غراما6۵ 
مہم 


کے 3 9 ہگ و ہے 
اتهاساءت مسق ماما 


RE‏ وو ووا م91 موه 


و 4 ]هم 
اضرف‌عاعََ اب 


ا 2 
ان 
2 
صرصوص۔ ۱ے ہے 


ن بین ذلك قواماه 


کا 


ہے١‎ 


ےپ ہے ۔صے٭ ھھے ہے 7 ٩‏ 2 کے ہے 
ولا یدغون ماو للها اخر وک 
1 1 یکنا 


سس 
ہے ج ٭ ہے ها 2۶67 لا 
لا یزنوں*و من تفعل ذلك یلق انامه 


و IF‏ و موم 
یضعف لهالعلاب پوم 
,3 و سم کے 
فيه مهاتاق 


2 7 مر مرا ہہ 2 
لمن د بو امن وبل عملا مال 


اللو اه 


2 2ویخلں 





6 لی 


دا انفقوا لم یسرفواو لم پفتروا 


22ھ که سے هم 
تل ون الس ای حرم الہ ال بال و 





رکوع 6 
خدا جي سچن بانهن جون خصلتون ۽ انھن لاء انعام ۽ نعمتون. 
(1۱) برکتن وارو ۽ برکتون عطا کندژ آهي, اهو خدا جنهن آسمان ۾ اڳ 
روشن تارا رکیا ۽ پن ان پر نهایت ئي روشن بتي (يعني سج) ۽ روشني ا 
ڈیندڑ چند رکیو. 


(۲)ء هو ئي اهو خدا آهي جو رات ۽ ڈینھن کي ھکہئي پنیان لگاتار آٹیندو 
رهي ٿو (اهي نعمتون عبرت ڏيندڙ ۽ هدایت کندژ آهن) انهيءَ شخص لاء جو © 
نصیحت وئن چاهي ٿو يا شکر گذاري ذیکارن جو ارادو ڪري تو. 


(1۳) رحمان خدا جا سچا بانها اهي آهن جيڪي زمین تي نماڻائيءَ سان 
هلن چلن ٹا ۽ جذهن جاهل (۽ مغرور) مائهو سائن (بيهودي نموني سان) | 
گالهائین تا تڈھن هو کین چون ٹا ت شال سلامتي هجي توهان تي (يعني | 
خدا اوهان کي بیهودین گالهین کان ۽ عذاب کان بچائي. مان ت صبر ا 
کیون هليو ٿو وجان). ۱ 


(24) ۽ اهي (سچا بندا آهن) جيڪي پنهنجي پالٹھار جي اڳيان لہ 


(فرمانبرداريء جا) سجدا ۽ بیهکون ڪندي راتیون گذارین تا. 
(10) ۽ جيڪي خدا کان دعا گهرن ٹا تم اي اسان جا رب! اسان کان دوزخ 1 
جو عذاب هتاتي ڇڏ. بیشک ان جو عذاب ڏاڍو سخت عذاب آهي. 


(17) اهو (دوزخ)یقینا سخت خراب تکائو ‏ رهن جي جاء آهي. 


(2۷) ۽ اهي (سچا بندا آهن) جي جذهن (پئسا, سامان يا پنهنجون ‏ 
طاقتون) خرچ ڪن ٿا يا کم تا آٹین تڈھن حد کان باهر نٿا وجن ۽ فضول ا 
خرچي نٿا کن, نڪي وري ڪنجوسائي تا ڪن. انهن جي سپ هلت ار 
چلت افراط ‏ تفریط (يعني اور ۽ پور) جي وچ پر هوندي آهي. 


: اهي (سچا بندا آهن) جيڪي خدا سان گڏ ہین دیوتائن کي نٿا‎  )٠۸( 
© پکارین, نڪي سواء حق جي کنهن ب ساهدار (جانور يا ماتهو) کي قتل‎ 
تا ڪن جن کي قتل ڪرڻ خدا تعالیٰ حرام ٹھرایو آهي, نڪي زنا تا ڪن و‎ 
| جيڪو ب اهي (تي) کم كري ٿو سو ( رگو) اھژن (سخت) گناهن جي‎ 


سزاپوگیندو. (پر) 
)7٩(‏ قیامت جي ڏينهن هن کي پیثو عذاب ملندو ۽ انهيء عذاب پر ا 
هميش ذلت ۽ خواريء سان رهندو. 


(۷۰) پر (انهيء تان سزا ۽ عذاب ٽري ویندو) جيڪو توبه کندو (يعني 


انهن بد عملن کان باز ایندو) ۽ (خدا پر سچو) ایمان رکندو ‏ عمل بر چگا ۵ه 
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ولیت یہ لا للهَسَيْاتھہ ص لت و کندو. پوء الله تعالیٰ اهژن ماٹھن جون برایون چگائین پر بدلاقي ڇڏيندو 1 
راکاد (يعني هو برائیون ڪڍي ڇڏيندا ۽ نیکیون اختيار ڪندا. ياد رکو) ت اھ 
الله تعاليٰ بخشيندڙ ۽ رحم وارو آهي. 
رو وم تَاب دعبل صرح انه شوب رل )۷۲۱ ۽ (یاد رکو ت) جيڪو بر گناه ڇڏي (ستيء وات ڏي) موٽي ٿو ۽ 
اا نيڪ عمل ڪري ٿو سو حقيقتاً چڱي موت كائي خود خدا ڏي موتي ٿو. 






0 29 ص 
اَل کا یشھں ون الزور و ردامَوو (۷۲) اهي (سچا بندا آهن) جيڪي کوڑ (۽ ظلم واري گاله) تي شاهدي 
الوم کات نٿا ڈین ۽ جذهن کنهن بیهود گي» (يا بري کم تین واري جاء) وتان لنگھن 
تا تڏهن شريفاتي دنگ سان(د اکر سان), پاسو ڪري هليا وجن‌تا. 
وان دک دا ات رهم لم یچڑوا (۷۳) ۽ جيڪي جڈھن کین سندن پروردگار جي نشانین سان کجھ 
2 ما ابا سمجھایو وجي ٿو تذهن انھن تي بوژن ۽ انڈن وانگر ڪري نٿا پون. (پر 
انھن تي غور ۽ فڪر ٿا ڪن ۽ عقل کم ٹا آتین.) 
و انين يَقولٰونَ راهب دنامن اژولعتاء (١۷)ء‏ جيڪي دعا تا گهرن ت, اي اسان جا پالشهار! اسان جي زالن ‏ بارن 1 
ناف از راجلا ل ماما ( کي اهڙو ڪر جو انھن) مان اسان جي | کين کي تذان ۽ خوشي حاصل ٿئي 
۽ اسان کي پرھیزگار ماٹھن لاء رهبر ۽ رهنما ڪر. 


اوليك ت یجرَون‌الْعَرفَة پہاصبرواو (۷۵) اهژن (سچن بندن) کي جنت پر ماژیون ملندیون. چو ت هنن صبر ۽ 

21 مه متا استقامت سان زندگي گذاريء ۽ (جنت پر فرشتا) هنن کي چگي پلیکار 
۽ سلامتيء جي دعا ڪندي ملندا. 

رین في ها" حس دت مرو ماما (٦۷)اهي‏ (سچا بندا) ان (جنت) پر هميش رهندا, ڪهڙي ن چڱي رهن جي 
جاء ۽ فرحتن وٺڻ جي جاءِ هوندي! 


ايک َو اور (۷۷)(اي پيغمبر! منڪرن کي) چئي ڏي دم جیکڈھن توهان خدا کي 
کت وکنا 5 SS‏ سد وا 

بنم سو ر ك 9 تثي, هيء حقیقت آهي ت توهان (حقیقتن ۽ مفید حکمن کي) کوژو 1 
سمجھی مج کان (عمل ڪرڻ کان) ) انکار کیو آهي, سو توهان جلد ٿي 




























































































ان جي سزا پوڳيندۇ. 
پو الو الخ لح شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
حضرت جن کي مڪي وارن جي ارڈ اين تي فڪرمندي. الله تعالي 
کنهن کي زور سان مؤمن نڻو ڪري 

سره (۱)طا- سین - میم 
ك ايت اجب اليِبیہ (۲) هي چنائي ڪندڙ کتاب (ق رآن مجید) جون آیتون آهن. 


کر تمه 
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(۳) (اي منهنجا رسول) هي (مڪي جا) ماٹھو جو ایمان نتا آٹین تنهن ٦‏ 
سبب ممڪن آھي ت تون غم ۽ درد پر پاڻ کي جهوري وجهندین (غم ن 1 

جلدئي گهتاتي ماٹھو ايمان آٹیندا). 
)٤(‏ (الله تعالیٰ فرمائي ٿو ت) جیکڈھن اسان چاهیون ها ت آسمان مان @ 
انهن (ڪافرن) ت اهڙي ڪا نشاني(یا معجزو) نازل ڪري سگهون ها جنھن ا 
کي ڏسي هنن جا ڪنڌ جهحي پون ها, (پر اسان نتا چاهیون ت زور سان : 
کنهن کي مؤمن کیون. هر کنهن کي پنهنجو عقل هلاي پنهنجي ار 
خوشيء سان سڌي وات وٺڻ گهرجي.) 


نصیحت جي ڪا نئين گاله اچي ٿي ت (غور کرٹ کان سواء ٿي) منھن ۾ 
كني تا فیرائین ۱ 
)٦(‏ سو اهي مائهو (اسلام جي حقیقت کي) کوژو نهرائي مجن کان ۸ 
انکار ڪري وینا آهن. تنهن ڪري انهن وت اها ڳالھ جلد اچي ويندي 

جنهن تي هو كلي رهیا آهن ۽ توکون ڪري رهیا آهن. 1 
(۷) هنن (منکرن) زمین تي غور سان نظر ‏ ڪئي آهي ڇا؟ (ھو نٿا ڏسن 8 
ڇا) ت اسان ڪيتري قدر هر قسم جون عمديون شيون ان ۾ جمایون ۽ پيدا الم 
ڪيون آهن. (ساگيء طرح اسان حق کي دنیا پر غالب ڪنداسين. 
(۸) انهيءَ پر (يعني عمدين شين جي جمائن پر ماٹھن جي لاء) بيشڪ وڏي 1 
نشاني آهي پر (افسوس جو هو غور نٿا ڪن ۽)انهن مان گھٹا ایمان نٿا آٹین. 


(۹)ء (یاد رکو ت) تنهنجو پروردگار بيشڪ وڏي قدرت رکندز ۽ وڏي 1ہ 
رحم وارو آهي (هو ضرور حق کي غالب کندو.) 

رگوع 3 
خدا جي حڪم سان بني اسرائیل کي فرعون جي محکوميء مان جان 
(۱۰) ۽ (اي پیغمبر! اهو واقعو ياد کر) جڏهن تنهنجي پروردگار موسی ‏ 
کي سڏيو ۽ حڪم ڈنو ت تون انهن ظالم مائهن ڏي وج. 
(۱۱) يعني فرعون جي مائهن ڏي وج. چا هو خدا (جي نافرمانيء جي 
نتیجن) کان کون ڊڄندا؟ 


(۱۲) حضرت موسيٰ عرض کیو ت, اي منھنجا پروردگار! مون کي هن گاله 8 
جو انديشو آهي ت هو مون کي ڪوڙو سمجھندا(ی منهنجي ڳالھ ن مجيندا). | 





اٹویھون يارو 
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AE‏ سرک جس شس رم ار ےک سر وم ووم 
کال کک 5اذ باب یلامک فسیمونه 


(۱۳) ۽ منهنجي دل گهبرائجي ويندي ۽ منهنجي زبان ثي ن هلندي. سو ال 
هارون کي ب پيغام موڪل(۽ منهنجي مدد لاء رسول ڪر). 


(۱۶) ۽ مون تي هنن جو (قتل جي ڈوھ) جو الزام آهي (جو مون هنن جو ل 
هڪڙو ماٹھو ماري وڌو هو). سو مون کي خوف آهي ت هو مون کي ب @ 
قتل ڪندا. 


(۱۵) الله تعالیٰ فرمايو ت, هرگز ن (هو توکي قتل د ڪندا) اوهان ہئی اء 
منهنجي نشانين (يعني ڈنل معجزن) سان (وٽن) وجو. اسان توهان سان گڏ ۾ 
ھونداسین, ۽ (توهان جي پکار) ٻڌندا رهنداسین. 


(۱7) سو توهان ٻئي فرعون وٽ وجو, ۽ کيس چئي ڈیو ت, اسان سجي ار 
جهان جي پروردگار جا موڪليل پيغمبر آهیون. 


(۱۷) (توڏي موڪليا ويا آهیون) هن لاء ت بني اسرائیلن کي (جيڪي ٩‏ 
تنهنجي ملک پر آهن) اسان سان گڏ موڪل (ت اسان کین مصر مان ڪڍي 
پنهنجي اصلوڪي وطن ڏي وٺي وجون). 


(۱۸)(حضرت موسيٰ ۽ حضرت هارون اهو حڪم مچیو ۽ فرعون وت از 
ويا ۽ اهو پيغام کیس پھچایائون. تنهن تي فرعون) چیو تم (اي موسیٰ!) " 
توکي اسان ننڍپڻ پر نپایو ۽ پاليو ڪين هو چا؟ ۽ تون پنهنجي عمر جا ل 
ڪيترائي سال اسان پر ن رهيو هئين چا؟ (جو هائي احسان فراموش تي ۾ 


بني اسرائیلن کي اسان جي غلاميءَ مان ڪڍڻ آيو آهین.) 
(۱۹) ۽ (هيء گاله ب ياد رک ت) تو انهيءَ وقت اهو (هڪ مصريء کي ۲ 
قتل کرٹ وارو) کم ب کیو هو جو (توکي ياد هوندو ت تو سچپچ)کیر ا 
هو. تون ت وڏو احسان فراموش آھین. 1 
۰ ۲) حضرت موسی فرمایو ت, بیشک مون ان وقت اهو کم کیو, هو 1 
جو مان ان وقت بي خبر همس, (تنهن ڪري مون کان خطا تي ويتي). 
(۲۱) سو مان توهان کان ڊڄي پجي ویس. پر پوء منهنجي پروردگار ا 
مونکی دانائي ۽ سمجه ذني ۽ مون کي پیغمبر ڪري موکلیائین. 
(۲۲) ۽ چا اهو ب کو احسان آهي جو تون مون تي ثقي يا مزهي رهیو ۾ 
آهین ت تو بني اسرائیلن کي غلام بنائي رکیو آهي. 
(۲۳) فرعون (لاجواب ٿي) چیو ت, پلا سجي جهان جو پروردگار ! 
ڪير آهي؟ 





اتویمون يارو 
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(۲۶) حضرت موسیٰ جواب ہر فرمایو ت, (سجي جهان جو پروردگار | 
اهوئي آهي) جو آسمان ۽ زمین جو (خالق ۽) پروردگار آهي ۽ جيڪي ب | 
زمين ۽ آسمانن جي وچ بر آهي تنهن جو ب (خالق ۽) پروردگار آهي, ٩|‏ 
جیکڈھن توهان يقين (۽ ایمان) وارا ٿيڻ جاهیو (ت ذسي سگهو تا ت اهائي 
حقیقت آهي, پر جیگذهن گمان ‏ شڪ پر تاقوژا هڻڻ تا چاهیوتانتائي | : 
رهندۇ ۽ تباه ٹیندؤ). 8 


(۲۵) فرعون (وري ب لاجواب ٿي ٽوڪ جي نموني) انهن (پنهنجن) مائهن | 
کي چیو جيڪي سندس چوذاري بینا هثات, ٻڌو نٿا (ت چا جر 


3 حضرت موسی ( (سندن گھپرایل حالت جو وجھ وئي پنهنجي دلیل کي‎ )٦٦٢( 
ویک مضبوط کر لاء) چون لگو ت, اهوئي اوهان جو ب (خالق ء) پروردگار ا‎ 
آهي ۽ اوهان جي گذاري ويل ابن ڏاڏن جو ب( (خالق ء) 7 م)پروردگار آهي.‎ 


(۲۷) فرعون (اجا ب وڌيڪ لاجواب ٿي پنهنجي مائهن کي) چون لگو نب 
بیشک اوهان جو رسول جیکو اوهان ڏي (اوهان کي سیکارن لاء) 
موکلیو ویو اهي سو ت دیوانو آهي. 1 


(۲۸) حضرت موسی (وذیک) فرمایو ت, جیگذهن توهان عقل کان کم 
وٺو ت (سمجهي سگهندژ ت) اهوتي رب مشرق ۽ مغرب جو (خالق ۽) للم 
پروردگار آهي ۽ جيڪي ب اوپر ‏ اوله جي وج پر آهي تنهن جو ب (خالق 9 
۽)پروردگار آهي. 1 


(۲۹) (ويچاري فرعون کي اچي لڳو پنھنجي بادشاهي وجن جو پ سو 
حضرت موسيٰ كي) چیائین ت جیکڈھن تون مون کي ڇڏي کنهن بثي ٩‏ 
کي معبود (۽ بادشاھ) ڪري ونندین ت مان ت وکي قید پر رکندس. 
مان توڏي چٽي ۽ روشن شيء (يعني پکا دلیل ۽ عالیشان معجزا) کڻي ۱ 
آیو آهیان. 
(۳۱) فرعون (لاچار تي) چیو ت جیگذهن تون سچو آهین ت ڀلا اها شيء 1 
پیش کر؟ 
(۲۲) تنهن تي حضرت موسيٰ پنهنجي لٹ (پت تي) اچلائي ت هکدم ‏ 
هڪڙي وڏي چتي پني ازدها يعني بلایا وڏو نانگ تي پیئي. 

(۳۳) ۽ ٻيو (چا ڪيائين جو بغل مان) پنهنجي هث ڇڪي باهر ڪڊيائين 
ت اهو ناظرینن کي چمکندز ڏسڻ ۾ آیو. 





اتویهون پارو 
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رگوع 3 

حضرت موسیٰ فرعون جي گھرایل جادوگرن کي لاجواب ڪري وڌو ۽ 
جادوگرن ایمان آندو. 

1 فرعون انهن سردارن کي جيڪي سندس اردگرد هثا, چیو تب‎ )٣٤( 

بيشڪ هي وڏو هوشیار جادوگر آهي. 

(۳۵) هو چاهي ٿو ت, پنهنجي جادوء جي زور سان اوهان کي اوهان جي اڊ 

ملک مان تژي ڪڍي. ان حالت ۾ اوهان جي راء کهژي آهي؟ 


(۳۳) هنن (سردارن) جواب پر چیو تې هن کي (يعني حضرت موسي كي) ۾ 
شهرن ڏي گڏ ڪندڙ قاصد موکل. 
(۳۷) جيڪي (تنهنجي) سپني هوشیار جادوگرن کي (جمع ڪري) تو ۾ 
(۳۸) سو سپ جادوگر گڈ کیا ویا, انهيءَ ڈینھن لاء جو (مقابلي لاء) ‏ 
مقرر کیو ویو ۽ جو معلوم ۽ مشهور ڏينهن هو (يعني عید يا جشن جو ا 
ذینهن هو.) 1 
(۳۹) ۽ (جڏهن گھٹائي ماٹھو ان ڈینھن گذ تي ويا تذهن) ماڻهن کان پچیو |“ 
ویو ت سپئي گذ ٿيا آهیو؟ ۱ 
(4۰) (چگو اج) ممکن آهي ت جیکڈھن اسان جا جادوگر (حضرت ۾ 
موسيٰ سان مقابلو کرٹ ۾ر) غالب رهندا ت (اسان پنهنجي) جادوگرن جي ال 
پيروي (وڌيڪ شوق سان) کندا رهنداسین. ۱ 
(4۱) پوءِ جهن جادوگر ب اچي ويا تڈھن هنن فرعون کي چیو تم لا 
جیکڈھن اسان (مقابلي پر حضرت موسی علي السلام تي) غالب پئجي [" 
وجون ت پوء اسان کي انعام ملندو ن؟ 1 
(۲+) فرعون چیو ت, هائو (ز رڳو اوهان کي انعام ملندو پر) توهان ان ٩‏ 
صورت ۾ منهنجي ویجهو ٹیندؤ. (يعني آوهان کي درباري کیو ویندو). 7 
(4۳) حضرت موسيٰ آنهن (جادوگرن) کي چیو ت, جيڪي توهان کي ي 
پیش کرئو آهي, سو پیش کیو. (يعني پنهنجا کرشما ڈیکاریو). ¦ 
)٤٤(‏ تنهن تي هنن پنهنجون رسیون ‏ لنیون میدان پر اچلیون ۽ چون لگا 
تم فرعون جي عزت جو قسم! اسان ضرور غالب پونداسین. 





اتویهون پارو 
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(4۵) (سندن رسیون ۽ لنیون نانگن وانگر چرندي ڏسڻ پر آیون) تنهن تي 1 
حضرت موسي ب پنهنجي لٹ میدان پر اچلائي ت (سبحان الله! چا ٹیو جو ۸ 
اها لٺ وڏي بلا بٹجی) انهن سيني کي گهي ويثي جي ڪوڙا ڈیک هنن ۾ 


ناهیا هتا. 
سجدي م ڪري پیا. 


(۷٤)(۽‏ بي ڌڙڪ) چتي ذنائون تي اسان سجي کائنات جي پروردگار تي 
ایمان آندو آهي. 
(4۸) (اسان انهيء پروردگار تي ايمان تا آٹیون) جو موسیٰ ۽ هارون جو ر 
پروردگار آهي (يعني انهيء رب تي جنهن کي موسیل هارون رب كري ‏ 
تامجین). 


(٩4)(فرعون‏ جادوگرن تي کاوژجي) چیو تب چا منهنجي اجازت وٺڻ کان ۾ 
اڳ پر ئي توهان (مون کي ڇڏي بثي رب تي) ایمان آندو آهي؟ مون كي 
يقين آهي ت هي (موسی) اوهان جو وڏو آهي (۽ اوهان جو استاد آهي) جنهن 
اوهان کي جادوگري سيكاري آهي. سو جلد ٿي اوهان کي خبر پوندي (ت | 
مان توهان سان ڪهڙيون تعدیون ٿو کیان) . مان توهان جا ھت ۽ پیر آرپار 8 
ابتا سبتا وڍائي چڈیندس, ۽ اوهان سڀني کي سوريء تي لتکائیندس. 


(۵۰) هنن (جادوگرن جواب پر) چیو ت, ڪهڙي گالھ آهي (آخر ت سپ 
کک آهي اسان کي ايمان جي لذت ۽ خدا جو راضپو ڪافي ا 
آهي) اسان یقیناً پنهنجي رب ڈانھن موتي وجثا آهیون (جو اسان تي ل 
پنهنجون رحمتون ۾ نعمتون کندو). 


(۵۱) (وذیک چیائون ت) اسان ت اهاتي خواهش تا رکون ت اسان جو @ 
پروردگار اسان جون خطائون معاف كري, جو اسان (اوهان مصري مانهن لا 
۾) سڀني کان اڳ پر مؤمن ٿيا آهیون. ۱ 
رگوع 4 

حضرت موسیٰ بني اسرائیل کي وئي روانو ٿيو ۽ فرعون بذي‌متو.. 1 
(0۲) ۽ اسان موسي کي وحيء جي رستي حڪم ڏنو تم منهنجي بندن | 
(بني اسرائیلن ۽ ہین مؤمنن) کي راتوواھ (مصر ملک مان) ڪڍي وح. ا 
پڪ آهي ت فرعون ۽ سندس ماٹھو (اوهان کي روڪڻ ۽ پڪڙڻ لاء) اوهان ن 
جي پوئتان پوندا. 1 


اتویهون پارو 
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وت ال مُونی آنن اضر 7 تحصات الخ 
مک کن قنور قِ ک ور العطی و 


(۵۳) (انهيء وج پر) فرعون (چا کیو جو سپني) شهرن ذانهن پنهنجا الہ 
قاصد موڪليائين (۽ بني اسرائیلن جي خلاف لشکر گڏ ڪرڻ جي لا 

(۽ چون لگوت) 
ہسل‫ے_._۔۔۔ ےت 8 
جو اظھار ڪرڻ لگا آهن (يا اهڙيون گالهیون ڪري رهیا آهن جيڪي ی 
اسان کي غصو ۽ ڪاوڙ ڏياريندڙ آهن.) 


هي (بني اسرائیل) هک ننيژي (۽ هيڻي) تولي آهن. 


: (هو ڏسن ئي نٿا ت) اسان ت بیشک وڏو لشکر آهیون ۽ (هنن جي‎  )۵7( 
مقابلي لاء اڳ تي) خبردار (۽ تيار) آهیون.‎ 


(۵۷) تنهن ڪري اسان هنن(بني اسرائیلن) كي باغن ‏ چشمن مان تڙي کییو. ۲ 


(۵۸) ۽ پڻ خزانن ۽ چگین جاین (يا چگن عهدن ۽ ڌنڌن) کان اسان کین لد 
محروم ڪيو. 1 


)۵٩(‏ (برابر فرعون ۽ سندس ماٹھن بني اسرائیلن سان) اهژي هلت ل 
ورتي هي (۽ کین غلام بنائي رکیو هو) پر اسان (يعني الله تعالي پوء) ۾ 
بني اسرائیلن کي (شام ملک ۾) اهڙين شین (يعني باغن وغیره) جو 
وارث کیو. 


(1۰) (حضرت موسي ت بني اسرائیلن سان رات جي وقت روانو تي ویو) : 
پوء صبح جو سج اڀرڻ بعد فرعون ۽ سندس مائهو (انهيء خبر پون تي) 8إ 
سندن پنیان پیا. 


)١٦(‏ پوء جهن بنهي تولین هڪ بثي کي ڏٺو تذهن حضرت موسيٰ جي ا 
ساتی تین (بجي) چيو تم پڪ آهي ت اسان کي پڪڙي ونندا. 


(1۲) حضرت موسیٰ فرمایو تې هرگز ڪون پڪڙي سگهندا. بیشک ا 
منھنجو پروردگار مون سان (مددگار) اھي. اهوتي اجهو ٿو مون کي 0 
(حفاظت جي) وات ڏيکاري. 
پنهنجي لٹ هن. (هن لٺ هنئي ت) سمنب چجي (ہ پاگا تي) پیو, ۽ هرهڪ | 
پا گو ھک وڏي جبل جهژو ڏسڻ ۾ آیو. 
(؟1) ۽ ہین کي (يعني فرعون ۽ سندس مائهن كي) اسان اڃا ب وقیک لج 
ویجهو آندو. 


اٹویھون پارو 
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3 ار 2 روو و و وو ہے لا وود 
پنےا ندم لون انث 


(70) ۽ حضرت موسیٰ کي ۽ سندس سپني سائین کي ت (دشمن جي ا 
لشکر توژي سمنڊ کان) بچائي ورتوسین. 
(17) پر ہین کي (يعني فرعون ۽ سندس مائهن كي) بوژي چذیوسین 
(7۷) بيشڪ هن واقعي پر وڏي نشاني آهي, (مکي جي ماٹھن جي . 
عبرت ونم لاء) پر انھن مان گھٹا ایمان نتا آٹین 1 
)٥۸(‏ ۽ تنهنجو رب بيشڪ غالب ۽ مھربان آهي (يعني منڪر مغلوب 
ٿيندا ۽ مؤمنن تي الله تعالیٰ جي مهرباني ٿيندي). 
رڪوع 5 

حضرت ابراهیم جي بتن متعلق سمجھاٹٹي. نيڪ ماٹھن جو مقصد ۽ دعا. 
(۷۰) (انهيء وقت وارو حال ٻڌاء) جڏهن هن پنهنجي پيءُ کان ۽ پنهنجي | 
قوم جي ماٹھن کان پڇيو تم توهان کنهن جي بانهپ ۽ غلامي ٿا ڪيو؟ 
(۷۱) هنن جواب ڈنو ت, اسان بتن جي پوجا ۽ ہانھپ کندا آھیون ۽ انھن 8 
وت (گھٹو وقت گوڏا پجي) حاضري؛ پر رهندا ۽ ويهندا آهیون. 
(۷۲)(تنھن تي) حضرت ابراهیم کانئن پچیو ت, جذهن توهان انهن بتن ۾ 
کی پڪاريو ٿا تڈھن اهي اوهان جو آواز ہن تا ڇا؟ ۱ 
(۷۳)یا اهي اوهان کي کو نفعو يا نقصان ب پھچائین تا چا؟ 
(۷۹) هنن ورندي ڏني (ت, ن!) پر اسان پنهنجي وذن کي ائین ڪندي ۾ 
(يعني بتن جي پوچا ڪندي) پئي ڏٺو آهي (سو اسان ب ائین ٿا کیون ۽ " 


کندا رهنداسین.) 


)۷٦ ۷۵(‏ حضرت ابراهیم وري پچیو ت, پوء توهان ذسي ۽ سمجهي ۾ 


نٿا سگهو چا تم جن جي پوجا اوهان ڪري رهیا آهيو ۽ اوهان جا اگوثا ال 


ابا ڈاڈا کندا رهیا هئا سي ڪهڙي شيء آهن؟ (۽ انھن جي پوجا مان از 
حاصل چا تهند و ؟). ۱ 


(۷۷) (مان ‏ پنهنجي تجربي, عقل ۽ خدائي هدایت جي وسيلي چتو ڏسي : 
سگهان ٿو ت) اهي سپ (جن جي پوجا تي رهي آهي سي) منهنجا دشمن لا 
آهن (بلک سيني ماٹھن جا دشمن آهن, چو ت انهن جي ڪري سپ تباھ تا ) 
ٿين) فقط سجي جهان جو پروردگار ئي (منهنجو ۽ ہین سيني جو دشمن لو 
ناهي, بلڪ اسان جو ڀلو چاهیندژ ۽ نعمتون کندژ آهي). 0 


اٹویھون يارو 
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زاف آن بفیرن عطق وم 


(۷۸) (اهوپروردگار ئي منهنجي سجن آهي) جنهن مون کي خلفیو ۽ | 
اهوثي آهي جو مون کي سي وات ڏيکاري تو. 


(۷۹) ۽ جو مون کي كاراتي 


(۸۰) ۽ جو جذهن مان بيمار ٿو ٿيان تڏهن مون کي شفا ڏٿي ٿو. 


ٿو ۽ پيئاري تو. 


(۸۱) ۽ جو مون کي ماريندو ۽ وري جیثاریندو. 


(۸۲) ۽ جنهن پر منهنجي اميد آهي ت هو جزا ۽ سزا جي ڏينهن منھنجون ار 
خطائون بخشیندو ۰ 


0 )(مٹین الفاظن چوڻ بعد حضرت ابراهیم دعا گهري ٿو ت) اي‌منهنجا |8 

ب! مون کي علم ۽ عقل عطا کر ۽ مون کي صالح (نیک) ماٹھن بر 8 
7 ۱ 
(۸۶) ء مون کان پوء جيڪي پیژهیون پيدا ٹیٹیون آهن تن پر منهنجو 1 


سچو ۽ چگو ذڪر جاري رک (ت ت انھن لاہ منهنجي تاریخ چگو مثال تئي ۽ ۰ 
هو ب چکا عمل ڪن). 1 


(۸۵) ۽ مون کي نعمتن سان پریل جنت جو وارث ڪر. 

(۸) ۽ منهنجي پيءُ کي ب بخش, هو بيشڪ گمراه ماٹھن پر شامل آهي. 
(۸۷) ۽ مون کي انهيء ڏينهن خوار ۽ شرمسار نہ کجانی, جنهن ڏينهن 1" 
ماٹھو وري جيثرا ڪري اٿاريا ويندا. 
(۸۸) ۽ جنھن ڏينهن نکی مال ملڪيت کم ایندی, نکی پٽ کم ایندا. ‏ 
(۸۹) پر جيڪو ماٹھو سلیم (۽ پاک) دل کٹي الله وت ايندو (سو بیشک 8 
)٩۰(‏ ۽ جنت پاک ۽ پرهیزگار ماٹھن لاء ويجهي آندي ويندي. 
)٩۱(‏ ٍ گمراهن جي لاه دوزخ ظاھر ڪري (کین) ذیکاریو ویندو. 
)٩۲(‏ ۽ انهن (گمراه ماٹھن ) کي چیو ویندو ت, ڪٿي آهن اهي (دیوتائو ن) ۵ه 
جن کي اوهان پوجیندا هثو؟ (يعني هاثي توهان سمجهي تا سگهو ‏ اهي 1 
عراش 1 
(۹۳) خدا کي ڇڏي (جن دیوتائن کي اوهان پو چیندا هئو سي ٻڌايو ۳ 41 
توهان جي ڪا مدد ب ڪري ٹا سگھن یا ر مدد ڪري ٿا @ 
سگهن؟ (بلکل ن 


اٹویھون يارو 
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)٩۶(‏ پوء اهي ۽ سپ گمراھ ماٹھو منهن پر ان دوزخ پر اچلایا ویندا. 
(۹۵)ء ابلیس جا لشکر سپ جو سپ (پن ان باه پر اچلایا ويندا). 
)اهي (گمراھ ماٹھو) پان ہر جھگڑا ۽ بحث کندا ۽ چوندا تي 

)٩۷(‏ قسم آهي خداجو ت اسان چني چني گمراهي بر هئاسين. (انهيء وقت). 
)٩۸(‏ جذهن اسان اوهان (کوژن دیوتائن) کي سجي جهان جي رب جي ۱ 
(۹۹) ۽ اسان کي گمراھ کیو ت انهن ثي ذوهارین کیو (جيکي نگيء 1 
سان اسان کي مطیع ڪري پنهنجا فائدا کیندا هکا. جو اسان کی چوندا 0 
هئات اسان توهان جي شفاعت کنداسین.) 

(۱۰۰)(پر)پوء هاتي ت اسان لا ڪوب سفارش کرن وارو کونهي. 
(۰۱ ۱) ۽ نکو کو (اسان لاء) سچو دوست ئي آهي. 

(۲ ۰ )پوء هاڻي جیگذهن هيئن ممکن هجي جو اسان وري دنیا پر وجي 8 
شک ن د اسان خیک وتا ایمان آٹڈ ٹیون(اھو پجتاء ھاٹی ي کم ن ايندو .( 
(۱۰۳) بيشڪ هن واقعي پر وڏي نشاني آهي, پر (تنهن هوندي ب مکی الم 
جي ماٹھن مان) گھٹا ماٹھو ایمان نٿا آٹین 
(۱۰۶) ۽ بیشک تنهنجو پروردگار (سپني تي) غالب ۽ رحم وارو آهي. 
(اي پیغمبر تون فکر ن کر, اهي منکر مغلوب ٿيندا ۽ اسان مؤمنن تی * 
رحم ڪري کين غالب کنداسین.) 1 


رڪوع 6 
حضرت نوح جي واقعي ۾ ب عبرت ونندژن لاء وڏيون نشانیون آهن. 


(۱۰۵)(اهريء ئي طرح) حضرت نوح جي قوم ب رسولن کي ن مجیو. 
(١۰)(ڈسو‏ ت چا ٿيو) جذهن سندن ٿي برادريء جو ماٹھو حضرت نوح | 


(ڏانهن پيغمبر ڪري موڪليو ويو جنهن کين) چیو ت (چو بد ڪمن ۽ له 


گناهن پر غلطان ٿي ويا آھیو؟) چا توهان الله (جي نافرمانيء جي نتیجن) [" 


کان دجو ئی نتا ؟ 
(۱۰۷) مان توهان جي لاء اعتبار ج وڳو پیغمبر آهیان. 


(۱۰۸) تنهن ڪري خدا کان چو ۽ منهنجي پيروي کیو (چو ‏ مان فقط ٩‏ 
خدا جا حکم ٿو پهجایان). 


اتویهون پارو 
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۲ ۽ (ڏسو ت) مان انهيء کم لاء (جو کیان ٿو پیو) کنهن ب قسم‎ (۰ ٩ 
٩ جو اجورو يا عیوضو اوهان کان کون ٿو گهران. منهنجو اجورو ت فقط‎ 
جهانن جي پرورد گار جي ذمي آهي.‎ 

(۱۱۰) تنهن ڪري خدا کان چو ۽ منهنحي حکمن جي تعمیل کیو (چو 
ت اهي خدا جا حکم آهن). 

(۱۱۱) هنن (منکرن) جواب ڈنو ت, (اي نوح! اسان ڏسون ٹا ت) بلکل از 
رذیل ۽ خسیس ماتهو تنهنجي پيروي ڪري رهیا آهن (۽ تو وت اچن تا) " 
چا اهڙيءَ حالت پر اسان (سردار) توتي ایمان آٹیون(ء آنهن خسیس ماتهن © 
سان گڏجي ویهون؟) 
(۱۱۲) حضرت نوح جواب ڈنو تې مون کي ڪهڙي خبر آهي ۽ ڪيئن ۾ 
خبر پوي ت اهي (مسڪين ماڻهو) ڪهڙا کھڑا عمل کندا آهن؟ ١‏ 
۳) خدا شال توهان کي سمجھ ڏئي (۽ توهان سمجهو ت) انهن ماٹھن ۽ 
جي عملن وغيره) جو حساب وٺڻ ت فقط منھجي پروردگار جي ذمي آهي 
۹ء مون کي هرگز مناسب ناهي ت مان ایمان آٹیندژن کي تڙي 
(۱۱۵) (وڌيڪ حضرت نوح کين فرمايو تہ) مان ت فقط (الله جي اي 
نافرماني کندژن كي) چنيء طرح خبردار کندژ آهیان. (۽ ایندڑ عذاب 1 
جي خبر چٽيءَ طرح بذایان و.) 
(۱۱۳) هنن (منگرن) جواب ڈنو ت, اي نوح! جيڪڏهن تون انهن گالهین ار 
کرٹ کان باز د ایندین 2 اسان توكي پثر هثي ماري چذینداسین. ۱ 
(۱۱۷) حضرت نوح (الله تعالي کي باذاتي) چیو ت, اي منهنجا رب! ا 
منهنجي قوم جي ماٹھن مون تي ايمان آڻڻ کان صفا انکار کیو آهي. | 
(۱۱۸) سو هاڻي منهنجي ۽ هنن جي وچ بر قطعي فيصلو ڪري چذ, ۽ اي 
مون کي ۽ انھن مؤمنن کي جيڪي مون سان شامل آهن, (هنن حق جي ۸ 
دشمنن کان) بچاتي وٺ. 

(سوار) ھٹا (دشمنن کان ۽ ٻوڏ جي پاڻيءَ کان) بچائي سلامت‌رکیو. ۱ 
(۱۲۰) پوء جيڪي مائهو (پنتي) باقي رهیا تن (منکرن) کي اسان بوژي ا 
غرق ڪري جذیو. 


) 
) 
) 
) 
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(١۱۲)(ذسو)‏ هن واقعي پر ب (عبرت وٺڻ لاء) بیشک وڏي نشاني آهي. 9 
پر (افسوس) هنن ماٹھن مان گھٹا ماٹھو ایمان نٿا آٹین 
۲)ء(نٹا جائن ت) بيشڪ تنهنجو رب سپني تي غالب آهي ( کين تباھ ا 
و) ۽ سڀني تي مھربان آهي. (تنهن ڪري مؤمنن تي نعمتون ڪندو). 
رکوع 7 
حضرت هود ۽ سندس قوم عاد جو ذکر 

(۱۲۳)(ساگيء طرح) عاد قوم جي ماٹھن ب رسولن کي ن مجیو. 

(۱۲4) ڏسو سندن برادريء جي مائهن, حضرت هود هنن کي چیو تب 
(توهان چو برائین پر کاهي پيا آهیو) چا توهان الله تعاليٰ (جي 
نافرمانيء جي نتیجن) کان «جوئي نٹا؟ : 
(۵ ۱۷۲)یقیناً مان اوهان ڈي رسول ڪري موکلیو ویو آهیان (۽ توهان کي ال 
خیانت ڪئي آهي) مان سچ پچ اعتبار جوگو آهیان. 
(۱۲۰) تنهن ڪري خدا کان ڊڄو ۽ منهنجي فرمانبرداري کیو (چو ت مان لر 
فقط خدا جا حکم ٿو پهچایان. انهن تي عمل کرٹ ۾ اوهان جي ي © 
(۱۲۷) ۽ (ڏسو) مان هن کم لاءِ (يعني خدا جي حڪمن پهچائڻ جي ي 
عیوض) اوهان کان ڪوب اجورو ڪون ٿو گھران. منهنجو اجورو ت فقط 0 
جهانن جي پرورد گار جي ذمي آهي. 
(۱۲۸) چا توهان هرهڪ متانهين جاء تي (فقط ڈیک ویک لاء) اجایا بي ا 
فائدا یادگار تا بنایو؟ 


)۲ 
ڪند 


(۱۲۹) ۾ توهان وڏا وڏا محلات ٿا ناهیو. (جن ت) امید تا رکو ت توهان 8 
انهن پر هميش رهند. (توهان وساري تا چذیو ترهيء زندگي هڪ ذینهن 
جي برابر آهي.) 
(۱۳۰) ۽ جذهن (کنهن ب معاملي پر کنهن سان ب) لڑو تا ت, (انصاف کی لد 
(۱۳۱)سو خدا کان دجو ۽ منهنجي فرمانبرداري کیو. 
(۱۳۲) انهيء (مهربان) خدا (جي نافرمانيء جي نتیجن) کان «جو, جنهن ٩‏ 
(پنهنجي فضل سان) توهان کي (گھٹیون ئي نعمتون) ڏنيون آهن جي ۾ 
توهان پاٹ جاٹو ٿا. ۱ 
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(۱۳۳)) ) (توهان کي خبر آهي ت) هن اوهان کي دور گا ( (و ہي دولت) ۽ ۲ 
اولاد (ء لشکر وغیره) عطا ڪيا آهن. 


(۱۳) ء باغات ‏ چشما (ب عطا ڪيا اٿس). 


(۱۳۵) (آنهن نعمتن هوندي ب جو توهان سندس نافرماني ڪري ظلم ۽ 1 
گناہ جا ڪم ٿا ڪيو سو) مون کي وڏو اندیشو آهي ت هڪ وڏي سخت 4 
ڈینھن جو عذاب توهان ت تي اچي ڪڙڪندو. 


(۱۳۳) آنهن (منکرن) جواب پر چیو ‏ (اي هود! تون اجایو پنهنجو ۽ اسان اج 
جو مغز ٿو کپائین) تون اسان کي واعظ نصیحت کرین توژي ن کرین | 
اسان جي لاء ساگي گالھ آهي. (اسان تنهنجون گالهیون کون مجینداسین.) "ر 
(۱۳۷)اهي (عذاب کان ڊيڄارڻ جون) گالهیون ت اگوئن مائهن جون آهن. | 
(جن کي اهڙين گالهین ڪرڻ جي عادت تي ويئي هي تون جهونن خیالن © 
جو ماتهو آهین, اسان نئین روشني وارا آهیون.) 
(۱۳۸) ۽ (انهن منکرن وڌيڪ ھیئن بر حضرت هود کي چتي دنو ت) اسان 8 
تي عذاب بلکل ڪون ایندو). ۱ 
(۱۳۹) مطلب ت هنن حضرت هود کي ن مجیو, تنهن ڪري اسان ب هنن کي ار 
برباد ڪري چذیو. بيشڪ انهيء واقعي ۾ (سمجه وارن لاء وذي) عبرت | 
جي نشاني آهي, پر (افسوس ت) هنن ماٹھن مان گھٹا ایمان نٿا آٹین 1 
(۰ع۱) (هو نٿا جاٹن 
رحم وارو آهي. 


ت)یقینا تنهنجو پروردگار سڀني تي غالب ۽ وڏي ال 


رڪوع 8 

حضرت صالح ۽ سندس قوم ثمود جو مختصر ذڪر. 
)۱٤۱(‏ مود قوم جي ماٹھن ب رسولن کي ڪون مجیو. 
(۲ع۱) ڏسو سندن برادريءَ جي ماٹھن, حضرت صالح کي چيو ت, جا 2 
توهان (مسڪينن تي ظلم ڪري رهیا آهیو ۽) خدا کان دجو ئي نٿا ؟ 
(۳ع۱) (مان توهان کي صاف صاف سچي گاله ٿو ٻڌايان ڌ) مون کي ۾ 
اوهان ڏي رسول ڪري موڪليو ويو آهي (۽ توهان کي معلوم آهي ت) [ 
مان معتبر آھیان(تنھن ڪري هن گاله پر ب مون تي اعتبار ڪيو). 
)١٤١٤(‏ سو توهان الله تعالیٰ (جي نافرمانيءَ جي نتیجن) کان ڊڄو ۽ اي 
منهنجي فرمانبرداري کیو (چو ت مان رڳو خدا جا حڪم ٿو پهچايان). ۾ 
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وما ملک عَليَْوِمِنْ اجر ن آجری (5 (١٣۱)ء‏ (توهان ڈسو تا ت) مان انهيءَ کم لاء (يعني اوهان کي خدا جا 9 
کل رن انه حڪم پهچائڻ لاء) کو اجورو يا عيوضو ت ڪون ٿو گهران. منهنجو ٩‏ 
1 اجورو ‏ فقط جهانن جي پرورد گار جي ذمي آهي. 


















امن (7ع۱) چا (توهان ھیئن ٿا سمجهو چا ت) جيڪي هتي هن دنیا پر (نعمتون) @ 
آهن, سي ماڻڻ لاء اوهان کي (دائمي طور) امن امان پر ڇڏيو ویندو؟ 


فجن عيونت (۱۶۷) توهان(دالمي) باغن ۽ چشمن پر امن امان جي حالت پر چذیا ویندو ۳ [ 


II4 
لس‎ 


ورو تخل هي (۱۸) ۽ توهان (دائمي ڀلين) ٻنين ۽ کجور جي وٹن پر ڇڏيا ويندۇ؟ چا لم 

جن کجورن جا چگا (کارڪن جي بار کان) نتن تي آهن. ا 
و َون من الجبال بيو افون )۱١۹(‏ ۽ توهان ٽڪرن کي ٽڪي وڏي هنر م ڪارگريءَ سان جایون ١‏ 
ناهیو تا. 


اتقو االله و اطبکون ٥‏ (۱۵۰) (لوهان آهي ز مو شر رف کان با سمجهو ۽ سندس ۱ 
نافر ماني تا ڪيو) سو خدا (وٽان ايندڙ عذاب) کان دجو منهنجي چوں تي ٩‏ 
و 2و و 


و لاطعا آمرالسرفین (۱۵۱) انھن جا حکم ن مجيو جيڪي ليڪو لنگهي بینا آهن, (۽) 
ان سد ون ف رض د یضلخون ج )۱٥١(‏ جيڪي ملک پر فساد ۽ بگاڙو ٿا ڪن ۽ ستارو ڪون ٿاڪن. " 
لو منت من الکن تا (۱۵۳)(ظالم ٍ خودغرض سردارن تي انهيءَ نصیحت جو اثر ڪون پيو) | 

هنن چیو ت (اي صالح تون آهين ڇا؟) توتي کو جادوء جو اثر پتجي ویو ۾ 


آهي (جو بي عقليء جون گالهیون پیو کرین). ۱ 
ما انت ال یکره ت باه اد (۱۵۶) تون کجه ب ن آهین, سواء هن جي ت اسان جهژو مائهو آهین. ٥‏ 
کت من الضرونن جیکڈھن تون سچ ٿو چوین (ت مون کي رسول ڪري موکلیو ويو آهي) ار 
ت ڀلا آن ڪا نشاني (يعني ذیکار کو معجزو). ۱ 
ال هنم هبو َو بو (١٥٥)(حضرت‏ صالح) فرمایو ت, هيء ذاچي (نشاني) آهي. هن کي ۾ ٩‏ 
فلوم ق پاڻي پيئڻ جو حق آهي ۽ اوهان کي ب (پنهنجي مال کي) پاڻي پیارن جو ۾ 
حق آهي (پر واري سان) مقرر ڏينهن تي. 
ولا کشوها بسو فيا ڪرم علا یو )۱٥١(‏ ۽ ان ڏاچيءَ کي کو ايذاءُ يا تڪليف ن پھچائجو. ن د هڪڙي ار 
عظیو و وڏي سخت ڈینھن جو عذاب اچي توهان تي ڪڙڪندو. ۱ 


م وو 


راگن (۱0۷)پرهب هن ايء جا ہیر ڪاتي چنیا پر بردیغیمان تیا( نا 
ت متان عذاب سچ پچ اچي وجي). 


ہہ وج و بج و یت چ وت E‏ ج. ده و ۳ و یچ ++: یٹ ++ جئت ++: یئ E‏ ج ۳ و وه و ہٹ + ےت ۳ و یی ہہ دی 
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(۱۵۸) سو (سچ پچ) هنن تي عذاب اچي ڪڙڪيو. بيشڪ انهيء واقعي لاه 
پر وڏي عبرت جي نشاني آهي, پر (فسوس ت هنن مڪي جي ماٹھن مان) 1 
گھٹا ماٹھو ایمان نٿا آٹین 
)۱٥۹(‏ ۽ (ھو نٿا جائن ت) بیشک (اي پيغمبر!) تنھنجو پروردگار سپني 
تي غالب پون وارو ۽ وذي رحم وارو آهي. 
رکوع 9 

حضرت لوط ۽ سندس قوم جو مختصر ذڪر 
(۰٣۱)(ساڳيءَ‏ طرح) حضرت لوط جي قوم جي ماٹھن ب رسولن کي ن مجیو. 1 
)۱٦١(‏ ڏسو سندن برادريء جي ماٹھن كي حضرت لوط (علی السلام) [" 
چيو ت (افسوس جو توهان سخت شرمناک ۽ غلیظ کم ڪري رهیا 0 
آهیو) (چا توهان خدا (جي عذاب) کان جوئي نتا؟ ۱ 
(۱3۲) يقينا مان اوهان ڏي رسول ڪري موکلیل آهیان, ‏ (توهان کي ۽ 
معلوم آهي ت) مان امین آهیان (مون تي اعتبار کیو مان توهان کي ۸ 
توهان جي تي چگائي لاء ضروري نصبحت ٿو ڏيان). 
(۱7۳) تم خدا کان ڊڄو ۽ منهنجي چون تي هلو. 
(١٦۱)ء‏ (یاد رکو ت) مان هن کم لاء (يعني خدائي حکمن پهچائن جي 
عیوض) توهان کان کو اجورو ڪون ٿو گهران. منهنجو اجورو ت جهانن ٩‏ 
جي پروردگار جي ذمي آهي. 
)٥٦١(‏ چا سجي جهان پر توهان د تي آهیو جي نرن ڏي (بدفعليء لاء) وجو 8 
ٿا؟ (يا سجي جهان پر توهان کي رڳو نر ثي بدفعلي» لاء پسند آهن جا؟) 
 )۱( ٦٦(‏ توهان جي لاء توهان جي پروردگار جيکي زالون پیدا کیون | 
1 هن تن كي چذي ٿا ڈیو (ء چوکرن ۽ مردن ڏي ٿا وجو). حقيقت هيء ٘ 
آهي ت توهان اهي ماٹھو آهيو جيڪي ليڪو لنگهي بینا آهيو. 
)۱٦۷(‏ هنن (فاحش ماٹھن) جواب ڈنو ت, اي لوط! جیکڈھن تون (هن . 
واعظ ۽ نصیحت کان) باز ني ایندین ت اسان ت وکي ضرور (هن ملک مان © 
ٿي) ڪڍي ڇڏينداسين. 
)۱٦۸(‏ (تنهن تي) حضرت لوط چيو ت مون کي اوهان جي (برن) عملن ۾ 
کان سخت نفرت آهي, (سو مان پان ڻ اوهان وت رهڻ پر راضي ن آهيان). 


(١٦۱)(حضرت‏ لوط پوء خدا کي پڪاريو ت) اي منهنجا پروردگار! مون ا 
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کي ۽ منهنجي خاندان جي ماٹھن کي هنن (فاحش) مائهن جي عملن (جي [" 


(۱۷۰) سو اسان هن کي ۽ سندس سپني مجیندژن کي بچائي ورتو. 
(۱۷۱) سواء هک بيي عورت جي (جا سندس تي زال هثي) اها (پان بی @ 
ایمان تي) پنتي رهجي پيفي. 

(۱۷۲)پوء ہین کي اسان ناس ڪري چذیو. 


(۱۷۳) اسان هنن (فاحش مائهن) تي پٿرن جو مینهن وسایو. سو (ڏسو لو 
ت) جن ماٹھن کي خبردار ب کیو ويو (پر ت ب نصیحت ن مڃيائون.) تن تي 1 
ڪهڙو ن بڇڙو مينهن وسيو. 


(۱۷4) بيشڪ هن واقعي پر وڏي عبرت جي نشاني آهي, پر (افسوس اھ 
جو) هنن مان گھٹا مائهو ایمان نٿا آئین. ۱ 
 )۱۷۰(‏ (نتا جائن ت) تنهنجو پرودگار ئي آهي جو سيني تي غالب پوڻ 1 
وارو ۽ وڏي رحم وارو آهي. 
حضرت شعیب ۾ اهل مدین جي ذکر. 

(۱۷7)(ساگي؛ طرح) الک جي ماٹھن ب رسولن کي ن مجیو. 
(۱۷۷) ڏسو حضرت شعیب هنن کي چیو ت (توهان واپار پر ہین کي 3 
نقصان تا رسایو) چا توهان کي خدا جو خوف تي نٿو تئی؟ 1 
(۱۷۸)یقیناً مان توهان ڏي رسول ڪري موڪليو ويو آھیان, (توهان کي 0“ 
معلوم اهي ت) مان امین اهیان (۽ اعتبار جي لائق اهیان). 
(۱۷۹) سو خدا (جي نافرمانيء جي نتیجن) کان دچو, ‏ منهنجي حڪمن 8 
(۱۸۰) ۽ (منهنجي سچاڻيءَ جي لاء هيءَ ب ابتي آهي ت) مان انهي* ۾ 
(تبلیغ جي) کم لاءِ اوهان کان کو اجورو ڪون ٿو گهران. منهنجو ٦‏ 
اجورو ت فقط جهانن جي پالٹھار جي ذمي آهي. 1 
(۱۸۱) پوري ماپ ڪري ڈیو (د گھت ڏيو) ۽ ماٹھن کي نقصان ن ٩‏ 
(۱۸۲) ٍ سڌي ۽ سچي تارازيءَ سان تور کیو (ائین ن کیو جو ڏيڻ مهل ۾ 
گھت توري ڈیو ۾ وٺڻ مهل وڌيڪ توري وٺو.) 
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۲ ۽ مائهن کي سندن شیون گهت ڪري ن ڈیو (نڪي پان وت‎ (AT) 
روڪي رکو) ۽ زمين تي ( (نڳيون ۽) بگاژ ن ڪندا وتو.‎ 
٩ ۽ انهيءَ خدا (جي نافرمانيءَ جي نتیجن) کان دجو جنهن اوهان‎ )۱۸۶( 
کي ب خلقيو ۽ اوهان کان اڳين پیڑھین کي ب. (جنهن اوهان کي پيدا کیو‎ 
هنن جواب پر چيو ت, توتي کو جادوء جو اثر پيل آهي, (۽ پاگل ۾‎ )۱۸۵( 
ٿي پيو آهین.)‎ 
۾ تون ڪجھ ب ن آھین, سواء هن جي ت اسان جهژو ماٹھو آهين. ۽‎ )۱۸( 
بيشڪ اسان ت وکي ڪوڙن مان خيال کریون تا.‎ 
جيڪڏهن تون (پنهنجي انهيء دعوي ۾ر) سچو آھین (ت مان خدا ا‎ )۱۸۷( 
1 جو رسول آھیان)ت آسمان مان اسان تي چپ کیراء؟‎ 
٩ حضرت شعیب تنهن تي (نمائائيء سان) جواب ڈنو ت, منهنجو‎ )۱۸۸( 
پروردگار تي بهتر جائي ٿو ت ڪهڙا کهزا (برا) عمل ڪري رهیا آهیو (۽ ا‎ 
اهوتي اوهان تي چپ کيرائي سگهي ٿو يا ہئي طرح سزا ڏئي ٿو سگهي.)‎ 
پر هنن کیس ن مچیو (۽ گناه کندا رهیا) سو چانو واري ڏينهن ۾‎ )۱۸۹( 
 يرک جي عذاب اچي کین پکزیو (شاید کنهن پرندژ جبل جي قائن‎ 
چوقاري دونھون  پثر اڈاٹا ۽ ڪريا جن جي ڪري کجه قدر اونده تي ل‎ 
ويي ۽ ماتهن تي اهژیون چپون کریون جو تباھ ٿي وبا.) بیشک اهو ۾‎ 
۱ هڪڙي وڏي سخت ڈینھن جو سخت عذاب هو.‎ 
بیشک هن واقعي پر وڏي عبرت جي نشاني آهي, پر‎ )۱۹۰( 
جو) هنن مان گھٹا ماٹھو ایمان نٿا آٹین.‎ 

(۱۹۱) ۽ (نٿا جائن ) بیشک تنهنجو پروردگار د 
تي غالب آهي ۽ وڏي رحم وارو ب آهي. 


(افسوس ا مہ 


تي اهو آهي جو سپني 


قرآن مجید 80" ای 


(۱۹۲)ء ین يقينهيء EE EES‏ آهي. 


(۱۹۳) ان كي روح الامین (حضرت جبرائیل) کڻي آیو آهي, (جو بیشک ۱ 
سچو ۽ ایماندار فرشتو آهي.) 
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01 ۱9 ھھ وچو وم لا 
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الهم ما 6انوابه موّمزین ق 


و 1+ 


وم 


م م2 مرو وس م72 وو وم 


باتهم عة وهم لا شعرون مہ 


۹ 7 هل نک منگرون ںا 


2 ایب اس وو م 


لستعچلون ع 


مسر 9 سم 4 22 ۶ ۱و و 


افرءیت ان مهم سیین 6 


ہہ ہر و و 994 وومو و م 
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یمن 


(۱۹۲)(اي پيغمبر! اهو قرآن)تنهنجي قلب تي نازل کیو وجي تو انهيء | د 


لاء ت تون (ماٹھن کي خدا جي نافرمانيء جي نتیجن کان) خبردار ڪرين. 

(۱۹۵) (اهو قرآن مجید) چٽي ۽ چتائي کندژ عربي زبان پر (نازل کیو ٩‏ 

ویو آهي). ۱ 

0 ۽ یقیناً ان جي ذڪر اگوٹن خدائي کتابن بر ڪيل آهي (ڌ آخري‎ )۱۹١( 

پیغمبر مڪي پر پیدا تیندو ۽ متس آخري کتاب ق رآن مجید نازل تیندو.) 
ٿيءَ) کي بني اسرائیلن جا عالم چاٹن ٹا (۽ ايمان آٹین تا. سچ پچ ۱ 

ڪن تمام وڏن بهودي ۽ عيسائي بزرگن ایمان اندو.) 

(۱۹۸) ۽ جیگذهن اسان کنهن ذارئین ماثهوء تي قرآن مجید نازل 

ڪيون ها (۽ هن جي بولي ب ڪا ہي هجي ها), 

(۱۹۹) ۽ اهو ڌاريو ماٹھو (کنهن ٻيءَ ٻوليءَ پر) کين اهو پژهي بذائي ها 

ڌ پوء هي (عرب) نڪي (سمجھن ها نڪي)ان تي ایمان آڻين ها. 

(۲۰۰) اهڙيءَ طرح (يعني چتي عربيءَ پر قرآن مجيد نازل کرن سان) @ 

اسان اها (اسلام جي تعليم عرب جي) گنهگارن جي دلين پر بہ ويهاري ر 

ڇڏي آهي. 

(۲۰۱)پوء ب (ڪي سخت دل)ماٹھو ان تي ایمان کون آٹیندا, جیستائین 

ڪ سخت عذاب پنهنجي اکین سان ڏسن. 


(۰۲ ۲) پر عذاب ت مٿن بلکل اوچتو اچی ڪڙڪندو ۽ هنن کي خبر ئي 03 
ڪان پوندي. 


ء!) اسان کي کجه 


(۳ ا 
(۲۰۶) پوء چا؟ هنن مائهن تڪڙ لائي ڏني آهي ت (جیکذهن اهي ۾ 
گالهیون سچیون آهن ت) اسان تي عذاب جلد اچي. / 
(۲۰۵) پلا ڏسو تسهي ت, جيڪڏهن اسان هنن (منکرن) کي ڪي سال ار 
خوشحاليء پر رکون. 
 ) ۰ 0‏ پوء آنهن ت 


تي اهو عذاب اچي وجي, جنهن جو ساٹن واعدو کیو 
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(۲۰۷)ت پوء اھا آسودگي دنيوي (۽) نعمتون هنن کي کجه ب فائدو 2 
ڪون ذیندیون. ۱ 


(۲۰۸) (اسان جو اهو قانون آهي ت) کذهن ب کنهن بستيء کي برباد ن ار 
کیوسین جیستائین پهربائین هنن ي هنن کي خبردار کر لاء پیغمبر | 
موکلیاسین (۽ هو تنهن هوندي ب برائین پر مشغول رهیا, پوءِ اسان ب آي 
هنن کي تباه ڪري چذیو). 


)۲۰۹( يادگيري ۽ نصیحت ڏيڻ لاء (اسان هنن ڏي پهربائین پیغمبر ؤ3 
موڪليا تب هو باز ن آيا ۽ اسان کین تباھ ڪري ڇڏيو) اسان ڪڏهن ب بي ۾ 
(۲۱۰) هي (وحي يا قرآن مجيد) شيطانن کون آندو آهي, (جیئن کافر @ 
بک بک ڪري رهیا آهن.) 
(۲۱۱) ائین کرٹ هنن لاء (يعني شيطانن لاء) نڪي نهي ٿو نکی هو ۾ 
(اهڙو قرآن ناهي سگهن جي) طاقت رکن تا. 
(۲۱۲) بلڪ حقيقت هيءَ آھي ت, شیطان ٻڌڻ جي جاء کان ٿي پري ڪڍيا ا“ 
ويا آهن (هن لاءِ ت ائين ن ثئي جو هو ٻڌي ان پر قیرقار ڪري پوء ماٹھن * 

کي ٻڌائين) 1 
(۲۱۳) سو (اي پيغمبر!) الله سان گڏ کنهن ب ٻئي معبود يا ديوتا کي ن لا" 
پکارحانء. نت تون ب آنهن پر هوندين جن کي عذاب کیو ويندو. 
(۲۱۶) ۽ پنهنجي ویجهن مائٹن کي (خدا جي نافرماني جي نتیجن کان) 7 
خبردار ڪري ڇڏ. ۱ 
)۲٦٢(‏ ۽ جن مؤمنن تنهنجي پيروي اختيار ڪئي آهي تن تي ڏاڍو [ 
مھربان رھ (ایترو پيار ڪر جیترو اڏامندڙ پکي ڪندو آهي, جو کين ۸ 
کنین کي پکوڑي لهي اچي ٻچن کي کنپڑاتین هینان لکائیندو آهي.) 
(۲۱۳) پوء جیکڈھن هو (منگر) تنهنجي نافرماني ڪن ت کين چئي ذي ار 
ت جيڪي عمل توهان کیو ٿا تن لاء مان ذمیوار کون آهیان. 
(۲۱۷) (اي پیغمبر تون سندن پرواھ ن کر, پنهنجي کم کي جرئت سان © 
رحم وارو آهي. ۱ 


(۲۱۸)(انهيء له تي پروسو رک) جو توكي (نماز ر)بيهندي ڏسي تو. 
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5 +7 ۲ و‎ 1 ۰ aa 
| لك قاسْچرین‌و (۲۱۹) ۽ جو توکي نماز پژهندژن ۾ اثندي, ويهندي (سجدو ڪندي)‎ 


ر ےمم 


یو از 


کرام لک دد م گے 7 ٦‏ 
ههو شوج اعم و (۲۲۰)یقینا الله ٿي آهي جو سپ کجه ٻڌي ۽ ڄاڻي ٿو. 


شل انیم کل من تل القَِطِینَْ ٥‏ (۲۲۱) چا مان اوهان کي ٻڌايان تم شيطان ڪنهن تي نازل ٿين تا (۽ کین 
گمراه ڪن ٿا)؟ 

ھ2 E‏ هس که و 2 ل و 

رل عل کل افا ای © (۲۲۲) شیطان هرهک ڪوڙي ۽ گناہ ڪندڙ مائهو ڏي اچن تا (ء کين ۱ 
بدعمل کرائین ٿا). ۱ 

اون اسبح و افثرھم کن بونہ (٢٢۲)(اهژن‏ ماٹھن ڏي اچن ٹا جيکي) کوژین ۽ گمراه ڪندڙ گالھین : 
ٻڌڻ لاء کن لڳائين تا ۽ جيڪي اکثر ڪري ڪوڙا آهن. : 

ہے او 4 وم ط ے‫ ۳ 

دالشعراء يشبعهم الْعَاؤن 6 (۲۲۶) ۽ شاعرن جي پيروي ب اهي ڪن ٹا جيڪي گمراھ آهن. 

کطو کے وو هون مس ہے دمدے 7 

الم تر هم ف کل واو يَف .۰ (۲۲۵)تو ڈنو چا ت اهي (شاعر) هرهڪ ماثري پر حیران ۽ پریشان رلندا 
وتندا آهن. (يعني هرهک مضمون تي شعرگوئي کندا آهن, اگرچ ان 
بابت کین پورو علم ب ن هجي. : 

مهو و Pl AR‏ لا ۳ 7 ۲ 

و انهم یقولون‌مالا یفعلون 6 (۲۲۳) ۽ هو اهزیون گالهیون چوندا آهن جن تي پان ئي عمل ن کندا آهن. 


لک ان اواو عب لوا لشدت و 5 کروا (۲۲۷) پر (ڪي شاعر اھڑا ب آهن) جيڪي ایمان آٹین تا ۽ چگا عمل ڪن 
الله کرو انَتَصرواعِن بح ما طیموا و نے ور رف درو سو سر 
مھ سی دم )فی ہے 2یہ تذدھن ان ظلم بعد هنن بجا٤‏ : 

سیعلم زین موا ای منقکي ےی وو او ان سی کر ور عق ہا کر پر) حصو 
ورتو ۽ جن ماٹھن ظلم کیو آهي تن کي جلدئي معلوم تي ویندو ت هو 
ڪهڙيءَ جاء تي موتي وجفا آهن, (يعني هن دنیا پر ب ذلیل حالت پر ایندا 


E وم‎ 
۰ 


بنقلبون © 





بو ال لخن لح شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ‏ رحم وارو آهي. 
۱ رکوع 1 
قران مجید جي حقیقت. مؤمنن جي صفت ۽ حضرت موسیل کي نبوت جي ملق ۰ 
طس ك ایت القران وک تاب تین (۱) طا- سین- هي قرآن مجيد جون آیتون آهن جو هڪڙو چنو کتاب : 
آهي, (۽ حقیقتن کي چنو ڪري ذیکاریندژ آهي. ۰ 
موی شری نن (۲) (هي قرآن مجید) ایمان وارن لاء سڌي وات ذیکاریندژ آهي : 
خوشخبري ڏيندڙ آهي. (ت جیکذهن توهان انهيء وات تي هلندو ت دنب 
۽ آخرت پر کامیاب رهندژ). 


=P 
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۰ 
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(۳) ایمان وارا اهي آهن) جيڪي نماز قائم ڪن ٹا, زکوات ڏيندا رهن له 
ٿا ۽ آخرت مر يقين رکن ٿا (3 اسان جي عملن جا نتیجا ضرور نکرئا آهن ٩‏ 
۽ چگن عملن کندژن کي انعام ۽ برن عملن کندژن کي عذاب ضرور 8 
ملٹو آهي.) ۱ 
(؟) جيڪي مائهو آخرت ۾ ایمان نتا رکن تن جا (برا) عمل اسان کين سھٹا ل 
۽ چگا ڪري ٿا ڈیکاریون. تنهن ڪري هو گمراهيء بر ڀٽڪندا ٿا رهن. 


)٥(‏ اهي ٿي ماٹھو آهن جن لاء خراب پر خراب عذاب (هن ئي دنيا ۾) تيار ا 


"۲ انهيءَ ئي صورت جي ڪري (پيغمبر!) توکي هي قرآن انهي» الله‎ )٦( 
وٽان مليو آهي جو وڏي حکمت رکندڑ ۽ سپ کجه ڄاڻندڙ آهي. (فقط ي‎ 
الله کي ٿي پوري پوري خبر آهي ت ڪهڙا عمل آخر نقصانکار ثابت اي‎ 


ٹیندا ء ڪهڙا آخر مفيد ثابت ٿيندا). 
(۷) اهو واقعو ياد رکو جو حضرت موسيٰ پنهنجي گھر جي پاتین کي | 
چيو ت مون کي هڪڙي باه ٿي ذسن پر اچي (ضرور اتي ڪي ماٹھو 
هوندا) سو مان جلد تي اتان (رستي جي) خبر وئي توهان ڏي هليو ایندس ٩‏ 
(توهان اتي تي بینا رهجو) يا توهان ڏي تانبو کڻي ایندس, انهيءَ لاء (د 
باه پاري) ت وٺو ۽ سی لاهیو. 

(۸) سو جڈھن حضرت موس انهيءَ (روشني٤)‏ وت پهتو تڈھن (غيبي) | 
اواز ایو تت جیکو روشنيء جي اندر آهي سو وذي برڪت وارو (الله) 7 
اهي ۽ جیکو ان جي ويجهژاتي پر آهي (يعني حضرت موسیل) سو ب ي 
برکت وارو آهي. ۽ پاک آهي ۽ وڏي شان وارو آهي اهو الله جو سجي 0 
جهان جو پروردگار آهي. 1 
(۹)(الله تعالیٰ اتي فرمایو ت) اي موسیل یقیناً مان الله آهیان, سپ ڪا | 
طاقت ‏ قدرت رکندڑ آهیان ۽ وڏي حکمت وارو آھیان. . 


(۱۰) (اي موسیل) پنهنجي لٹ ت اچلاء (حضرت موس پنهنجي لٺ * 
اچلائي ۽ پوء) جذهن ان کي اهڙيءَ طرح چرندو ڏٺائين جو جن ت نانگ ۾ 
آهي تذهن پني ٿيرائي پجن لگو, ۽ پنئین پاسي نهارایائین ب کین. " 
(تنهن تي الله تعاليٰ آواز انس ت) اي موسیل ا دج نې مون وٽ منهنجي ام 
موجودگي» پر پیغمبر ڪون ڊڄندا آهن. 1 


(۱۱) پر (گاله هیئن آهي ت) جنهن کو ظلم کیو ۽ پوء برائي کي |“ 
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و اَدخِل یں كَ ن جيك تح بيضاء من (۱۲)»(اي موسي) پنهنجو هت پنهنجي گریبان پر وجه پوء اهو ھت بنا ال 
سوق تسج ای ال فرعوی و کنهن داغ یا نقص جي (چند چند وانگر) چمڪندي باهر ايندو. اهي (ٻ 
ای الکو ماف لن نا رونا مع هن نون ماب مان افو فرعون شا ناهن ۱ 


ڏي کڻي وج, بيشڪ هو وڏا سرڪش ۽ بي فرمان ماٹھو آهن. 


فبا جاء هم ايشا مبصر لوا (۱۳) جڏهن هنن (نافرمان ماٹھن) وٽ اسان جون چتیون چتیون نشانیون ل 
2 آيون تڏهن (بي وقوفن) چيو ت, هي ت ظاهرظهور جادو آهي. 


س ہے جھ 


وجڪ وا بها وا سکن الهم هلو (۱۶) ۽ هنن ظلم ۽ سرڪشيءَ سبب انهن نشانين ۽ حڪمن کي ن مجیو ‏ 
ونر کیک كان عاقبة مين و اگرچ سندن دليون انھن (حق جي نشآنين) تي اعتبار ڪري چڪيون ۽ 
هیون. سو ڈسو ت هنن بگاڙو ڪندڙن جي پڇاڙي ڪهڙي ن (خراب)ٿي. ۱ 
رڪوع 2 

حضرت سلیمان جو شان شوڪت. خدا سان نسبت هوندي ت دنيا جا ڪمال پر ملندا. 

و کر اتاد اود وس حا" وياک (١۱)(گذریل‏ زماني ۾) اسان دائود ۽ سلیمان کي (شين جو توڑي روحاني) 
ندر یتال ۲ کن شن علم ڏنو هو. (جنهن‌تي) هنن بنهي چیو هو ت, خاص ساراھ انهيء الله جي ۾ 
کم لاء آهي جنهن اسان کي پنهنجي مؤمن ہانھن مان گھٹن کان وڌيڪ علم وارو * 

۽ وڈیک نیک ۽ صالح کیو اٿس ۽ وڌيڪ نعمتون ڏنيون اٹس) 


و کھ رر ور 71 1 ۳ ES‏ ۳ ان 
وو رت سلين داؤدوئال اھا الاش (۱) ۽ حضرت سلیمان حضرت دائود جو وارث ٹیو ۽ چیائین ت, اي انسانو! ۹ 


تمَنطقَااصیر و آوتیتاین كَل ات ی وی و وھ 1 
و : ۱ .شک اه ظاھ ذ 1 ۳ ۱ 
الم اک 5 7 0 ن ڪجه دنو ویو هي. بی هو ظاهرظهور (خدا جو) فضل هي 


عباد همه 


یود ۱ 
وہ کچھ کا (۱۷) ۽ حضرت سلیمان جي لاء جنن, انسانن ۽ پکین جا لشکر گڏ ڪيا 8 
ایر هم یونم ويا ۽ انهن کي صفن ۾ نظام ھیٹ رکیو ويو (بلک سجي رعیت ۽ سپ , 


جانور وغيره‌چگي نظام هیث آندا ویا.) 


: حَقی لآ وال واو ايلا ی (۱۸)(حضرت سلیمان پنهنجي لشڪر سان کنهن طرف کوچ ڪيو) تان : 
اکن ام کیک ڪاه جو کولین جي ماتري؟ منجهان اچي لنگهیا. هڪري کول (داکو ۾ 


ل وج و حب تم یون! بنهن ۹ ن یا برن گر و , متان 

ےئ ۳ ڪري) چیو ي ڪوليون پنهنجي گهرن برن پر گھڑي وجو, متان ۸ 
حضرت سليمان ۽ سندس لشڪر بي خبريء بر اوهان کي لتاڙي چيپاني 
ماري ڇڏين. 


تسم ماه من قولهاو یال رب 2 (۱۹) انهيءَ گاله تي حضرت سليمان مرڪي کلي ويٺو ۽ چون لگي ت, 
آور خی ان اکن حب یل اي منهنجا پرورد گار! مون کي توفیق ڏي ت مان تنهنجي انهيء احسان جي 
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شک رگذاري (عملا) ذیکاریان جو مون تي کیو اثقي ۽ منهنجي بي* تي از 
ڪيو ائئی ي. هي ب توفیق ڏي ت اھڑا صالح عمل کیان جي ت وکي پسند 8 
پون ۽ مون کي پنهنجي رحمت سان پنهنجي نیک بانهن پر شامل کر. | 
 )۲۰(‏ (حضرت سلیمان) پکین جي حاضري ورتي ۽ (سپني گڏ ٹیل پکین ۱ 
کي نظر مان ڪڍي) چیائین ت, هي چا! کهزي کاله آهي جو مان هد هد 
(پکيءَ) کي ڪون ٿو ذسان؟ يا (هیتن آهي چا) ت هو غیرحاضر آهي؟ 
(۲۱) (جیکڈھن بنا سبب غیرحاضر رهیو آهي ت) کیس سخت سزا 2 
ڈیندس يا کیس کهاتي چڈیندس یا تر مون وت کو چتو ۾ وسهائیندژ 
دلیل پیش کري. 
(۲۲) پر هدهد کو گهثو وقت پري کون رهیو. (هو انهيء کی وقت ٦‏ 
پهچي ویو پ) چیائین ت (اي حضرت سلیمان) مان اهو (ملک) ذسي ۽ [* 
گهمي آيو آهیان جو تون ڈو ۽ ن گهمیو آهي, ۽ مان سبا (شهر) مان سچو 8 
حال احوال لهي تو وت ايو آهیان. ۱ 
(۲۳) مان ڏٺو ت اتي هک عورت مائهن تي حکومت هلاتي رهي آهي ۽ هن 
کي هر چیز موجود ڪري ڈنل آهي ۾ کیس هڪڙو وڏو شاندار تخت آهي. 
(۲۶) مون هي ب ڈنو ت پان ۽ سندس مائهو خدا کي چذي سج کي سجدو 1 
ڪري رهیا آهن ۽ شیطان سندن نظر پر (اهژن) عملن كي سهثو ۽ چکُو ا 
ڪري ڏيکاريو آهي. سو هن انھن ماٹھن کي (سڌيءَ) راھ کان روڪي ۾ 
رکیو آهي. تنھن ڪري هنن کي سچي هدايت ن ملي آهي. 
(۲۵) ايتري حد تائین (شيطان هنن کي پلایو آهي) جو هو انهيء الله کي 1 
سجدو نٿا ڪن جو آسمان ۽ زمین جي لڪل شین کي ظاهر ڪري ٿو ۽ ۾ 
جيڪي ب توهان لڪايو ٿا ۽ جيڪي ب توهان ظاهر کیو تا سو سپ ڄاڻي تو. [ 
(٢۲)پر‏ فقط الله ئي اها ذات آهي جنھن کان سواء کوب معبود ڪونهي ۽ 1 
اهوتي وڏي تخت جو رب آهي. (يعني حقيقي بادشاھ هڪ الله آهي). 
(۲۷) حضرت سلیمان (راڻي بلقیس بابت احوال ٻڌي هدهد کي) چيو تہ @ 
چگو اسان ڏسنداسين ت تو سج چیو آهي يا کوژ گالهایو انقي. 
(۲۸) منهنجي هي خط کڻي وج ۽ آنهن (سبا شهر جي ماٹھن) جي اڳيان اي 
وجي اچلاء. پوء آنهن کان هٽي بیھ ۽ ترسي ي ڏس ت ڪهڙو ٿا جواب ڈین. : 


(۲۹) (هد هد ويو ۽ خط پھچایائین تنهن تي) راڻي بلقيس چيو ت, اي 
امیرؤ! مون کي هڪڙو وذي شان وارو خط مليو آهي. 


اٹویھون يارو 
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(۳۰) اهو خط حضرت سلیمان وتان آیو آهي. ۽ هن طرح لکيل آهي ”الله 
جي نالي سان شروع تا ڪيون جو ڏاڍو مهربان ۽ وذي رحم وارو آهي. 


(۳۱) توهان (سبا جي راڻي ۽ ٻيا ماٹھو) منهنجي مقابلي پر هث وڈائی ۽ 1 
سرڪشي ن کجو. بلڪ فرمانبردار ٿي مون ڏي هليا اجو.* 
رڪوع 3 

يمن جي راڱي بلقيس جو دنيا جي ڌوڪي واري ڇڪتاڻ مان نڪري مسلمان ٹیڈ 
)٣۲(‏ (جڏهن راڻي بلقیس کي حضرت سليمان جو خط پھتو تڈھن) | 
چیائین تہ اي (منهنجا) امیرؤ! مون کي پنهنجي راء ٻڌايو (ت چا ڪجي؟) ۹ 
جیستائین توهان راء ز ڏيندا آھیو تيستائين مان کنهن ب (وڏي ۾ قومی) الہ 
کم جو قطعي فيصلو ڪون ڪندي آهیان. 


(۳۳) سردارن ورندي ڏني ت, اسان وڏي طاقت وارا ۽ سخت لڙاڪو آهیون " 
(تنهن ڪري سليمان سان لڙڻ لاء ب تيار آهيون پر اسان کي تنهنجي راء تي | 
پروسو آهي.) معاملو تنهنجي هت پر آهي (اسان چاهیون ٿا ت تون پاڻ 

فیصلو ڪرين) خيال ڪري ڏس ت ڪهڙو حڪم ٿي ڈئین. 


)٣٤(‏ راڻيءَ (تنھن تي) چيو ت, (توهان کي خبر هوندي ت) بادشاھ جڏهن ۾ 
کنهن (پرائي) ملک ہر گ ڙن ٿا تڏهن ان کي تباھ ڪري ٿا ڇڏين ۽ ان و 
ملک جي عزت وارن ماتهن جي بي عزتي تا کن. (جذهن اهي بادشاھ 8 
فتنو کندا اگتي ویندا آهن تڏهن) ائين ئي کندا آهن. 
)٣۵(‏ سو مان ھیئن ٿي کیان جو (پهربائین) هنن ذانهن (يعني حضرت ١‏ 
سلیمان ۽ سندس امیرن ذانهن) کو تحفو يا سوغات تي موکلیان. پوء ‏ 
ڈسندیس ت ايلچي کهزو جواب وني ٹا موتن. 


(۳۰)پوء جذهن(راتيء جا ايلچي) حضرت سلیمان وت آیا( سوغات پیش 
رھ ہس ویو موہ نہپ 8 

يڻ تا جاهیو؟ (ہتو) الله تعالیٰ جيڪي (يعني جيڪا روحاني دولت) مون ١‏ 
ای ای لک 1 
(مان دنياتي دولت ‏ اوهان جي سوغات تي راضي ڪون ٿو ٿيان) بلک [* 


(۳۷) (حضرت سلیمان وڏي ايلچيء کي پوء هي ب چیو ن) موٽي وج هنن لہ 
ذانهن (يعني پنهنجي رائي ۽ امیرن ذانهن) اسان پنهنجي اهڙن لشکرن ‏ 
سان مٿن حملو کنداسین جن جو مقابلو هو ڪري نہ سگهندا. ۽ اسان | 
کين خوار خراب ڪري ان (ملک) مان ڪڍي چڈینداسین, ۽ هو ڪنڌ لو 
هیث کرٹ جھڑا ٿيندا. ۱ 


اتویهون پارو 
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7> رھ ورود اتی بکرشها 
پاتدی 


کال اھ الملو أت )۸( (ايلجي هليا ویا, حضرت سلیمان پوء) فرمایو تې اي منهنحا " 
ل ار اون مسِلمد 9 سردارو! اوهان مان ڪير راڻيءَ جو تخت کڻي مون وت پهچي وینلو, 1 
انهيء کان ب اڳي جو هو ماٹھو فرمانبردار ٿي مون وٽ پهچي وجن. 


َال عفر من الجن نیک ه٤ب‏ (۳۹)(تنھن تي) جنن مان هڪڙي وڏي طاقت واري جن چيو ت, توهان 
آن تزع صن کے مكو( مد کک پنهنجي درہار مان اٹندء تنھن کان ب اڳي اهو تخت اوهان جي خدمت پر 
E‏ 2 2 ا و اچي پیش کندس. يقيناق مون کي ان کم لاء وذي ڪافي طاقت آهي ۽ 
مین مان ڀروسي جي لائق آهیان. 9 


4 


َال ای عند دعم شنال یں[ . (40)(پر) هڪڙي شخص جنھن کي (خدائي) ڪتاب جو ڪجھ علم‌هو ‏ 
چیو ت, مان ان تخت کي اک ڇنڀڻ کان ب اگي آٹي سگھندس. (ان شخص لہ 
و 3 کي حڪم ملیو هو جهت پت تخت کڻي آیو) پوء جذهن حضرت سلیمان " 

ار كق ند5 یال دامن قضل اهو تخت پنهنجي اڳيان ڏٺو تڈھن چيائين ت, هي منهنجو رب جي فضل ل 
22-7 ی جونتیجو آهي. (جو مون وت اهڙا ماٹھو موجود آهن, جيڪي اهڙا کم 0 
کر انبا یشکر تیه 9ت7 ڪري سگھن ٹا. ایترو فضل هن لاء آھي تم) منهنجي رب مون کي آزمائي | 


و 


تیک یه قب نرد یت وك 


2 


ون می2 ق ت مان شکر ٿو کیان (۽ سندس نعمتون سندس راھ پر کم ٿو آڻيان) يا 


ِ ناشڪري ٿو کیان ۽ حقیقت هيء آهي ت جيڪو ب شکر ٿو ڪري سو © 
پنهنجي (فائدي) لاء ٿو کری, ۽ جيڪڏهن کوب ناشڪري ٿو ڪري (ت ۵ 
پنهنجو ٿي نقصان ٿو ڪري ن ڪ الله تعاليٰ جو) الله تعالیٰ ت يقينا بي ا 
نیاز بي پرواھ آهي. (ڪاب حاجت کانهیس) ۽ بيشڪ هو وڏي شان وارو 1 
۽ وڏي سخا وارو آهي. 


ال دروا هاعر ها نظ هی ام )٤۱(‏ حضرت سليمان (پوء) فرمايو ت, راڻيءَ جي تخت جي شڪل هن لاء ۾ 
ل (ايتري قدر) مٽائي ڇڏيو (جو جذهن ڏسي ت مشڪل سڃاڻي سگهي.)پوء ا 
e‏ ڏسنداسين ت هوء حق کي سجاٹي سگهي ٿي يا انهن منجھان آهي جيڪي لا 
ھدایت وٺڻ جيتري سمجھ نٿا رکن. 


کا جاءَٺقيل اهک عرشلی* وان )٤۲(‏ (راڻيءَ کي سندس ایلچین حضرت سلیمان جو پيغام پھچایو, ۽ | 
ت 2ج 380 1 7 7 ء لیا ط لاء ۱ ء حل سلیما 
ککھو دم ة الوم 552 کگا ری یر ی کان بھی زیرں کی ی تھی ا ا 
وت) پهتي تذهن کانقس پچیو ویو تب هيءِ تخت تنهنجو آهي چا؟ راتيء 1 
مین 9 جواب ڏنو ت جن ت اهوئي آهي, (۽ وڌيڪ چیائین ت) اسان کي هن کان اگ 1 
ئي (خدا وتان کجھ) علم مليل هو (هاتي توهان جي عقل, علم, سچائي ا 
۽ پيغمبري جي خبر ب پئجي ويئي) سو هائي فرمانبرداري قبول ٿا و 
ڪيون ۽ اسلام تي اچون ٿا. 


وَسَلمَاما کت عبد من دون او ها (۳٤)(رات‏ ٿي بلقيس بيشڪ سمجه واري هتي پر سندس وڏا توڙي سندس K‏ 


۳ ماد حا کندڑ هتا) انھے ء کے گا کان) 97 
کانمن تور کفربنج هو سج نپ ڙ ھٹا) انھيء ئي گاله کیس (سچي دين نا3 
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ول لول یه مهن تمه رک الہ 


روڪي رکیو هو, جو هوء (ہین وانگر) خدا كي ڇڏي ہین شین جي پوجا 1 
کندژ هتي, ۽ بیشک هوء کافرن جي قوم منجهان هي (۽ انھن پم جائي ۾ 
نپني هئي). 
(٤٤)(پوء)‏ راڻيءَ کي چيو ويو ت, (هاڻي) وڏي محلات پر هل. پوء جيڪي [ 
(اڱڻ ۾ ) ڏٺائين تنھن کي پاڻيءَ جو دہو سمجھیائین ۽ (کپژن کي پسن کان 
بچائڻ لاء ڪپڙا مثي کنيائين ۽) پنيون ظاهر ڪري وڌائين. (تنهن تي) از 
حضرت سلیمان کیس چیو تب هک محلات آهي جا شيشي جي وڏين سرن 8 
يا تکرن سان بنایل آهي (کپژن متي ڪرڻ جي ضرورت کانهي. راٹي ا 
غور ڪري) چیو ت, اي منهنجا پروردگار (مان پلیل هیس) مان پا تي ظلم 
ڪندي رهي هیس. هائي مان حضرت سلیمان سان شامل تي انهيء ٿي الله 1 
جي بانهپ قبول تي کیان, جو سجي جهان جو پروردگار آهي. 
رکوع 4 
حضرت صالح ۽ حضرت لوط ۽ آنهن جي قومن جي ذڪر. 

)٤٥(‏ ۽ هي سچو واقعو آهي ت اسان ثمود قوم جي ماٹھن ڈانھن سندن 
برادريءَ جي مانهوء حضرت صالح کي پيغمبر ڪري موڪليو. هن کين 
چيو ت, توهان فقط الله جي ہانھپ کیو (۽ سندس حڪمن جي پيروي ۾ 
ڪيو) پوء ڏسو ت چا ٹیو جو اهي ماٹھو ہہ ٽوليون تي پيا (هڪڙي مومنن ۾ 
جي ۽ ہي مخالفن جي) جيڪي پاڻ پر جھگڑا ڪندا رهیا. ٣‏ 
)٤7(‏ حضرت صالح چیو ت, اي منهنجي قوم جا ماٹھو! چو توهان | ر 
چگائي گهرن جي بدران عذاب گهرن پر تڪڙ لائي ڏني آهي؟ چو نتا الله ۾ 
کان بخشش گهرو ت من. توهان تي رحم ڪري؟ 
)٤۷(‏ هو چون لگا تہ (اي صالح) تون ۽ تنهنجا ساٿي (مؤمن) اسان جي ۾ 
لاءِ پاگا ۽ منحوس ثابت ٿيا آهیو. حضرت صالح فرمایو ت, توهان جو ۸ 
نڀاڳ الله جي طرف کان آهي (چو ت توهان الله تعالي! جي فرمانبرداري * 


ڇڏي ظلم تي سنبري بینا آهیو.) بلڪ توهان اها قوم آهیو جنهن جي ٩‏ 


زمائس ٿي رهي آهي. 
)٤٨(‏ ۽ انهيءَ شهر پر نو شخص ھٹا جيڪي ملک ۾ فساد ۽ بگاڙو ڪندا آج 
ها ۽ سڏرڻ جو منجهن امڪان تي ڪون هو. 
)٤۹(‏ انھن هڪٻئي کي چيو ت, اچو ت الله جي نالي تي قسم کٹون ۽ ا 
واعدو ڏيون ت اسان رات جي وقت (لڪي چپي) صالح ۽ سندس عيال تي 
وجي ڪڙڪنداسين (۽ کين قتل ڪري ڇڏينداسين) ۽ پوء سندس وارئن 


اٹویھون يارو 
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کي (ڪوڙ هڻي) چونداسین ت اسان ت سندس عیال جي قتل ٿيڻ جي جاء ب ل 


ای اا چئون (ت اسان کي کاب خبر ڪانهي.) 
(۵۰) هنن ت اهو منصوبو يا تجویز اهي, پر اسان (يعني الله تعالي!) ب 3 
پنهنه ي تجویز تیار ركي جنهن جو هنن كي پتو بب کون پیو (هو 1 
ناکامیاب تیا. اٽلندو پان تباه ثیا.) ۱ 


(۵۱) پوء (اي پیغمبر!) ڏس ت سندن منصوبي جي پچاژي كهزي تي (۽ له 
نتیجو کهژو نکتو). اسان آنهن (نون شخصن ) کي توژي سندن قوم جي [ 
سیني ماٹھن کي ناس ڪري چذیو. ۱ 
(۵۲) (اکین سان ڏسو) هي آهن انهن جا گهر جيکي سندن ئي ظلم جي ۾ 
ڪري داهي ڊير ڪيا ویا. انهی۶ واقعی پر بيشڪ انهن ماٹھن لاء عبرت 1 
جي نشاني آهي, جيکي علم (۽ عقل)وارا آهن. 
(۵۳) ۽ جن ماٹھن (حضرت صالح تي) ایمان آندو ‏ پرهيزگاري ۽ نیک | : 
عملي اختیار ڪيائون تن کي اسان بچائي ورتو. ۱ 
پنهنجي قوم جي مائهن کي چیو ت چا توهان غلیظ بي شرميء جو کم لي 
ڪي رهیا آهیو, اگرچ توهان ڏسو ب ٿا (د اها سخت بي حيائي آهي.) ٠‏ 
(۵۵) چا توهان شهوت سان مردن ڏي تا وڃو ۽ عورتن کي چذي تا ذیو. ۲ 
حقیقت هيء آهي ت توهان سخت جاهل ماٹھو آهي. (م وڏا ظالم ۽ لي 
بدکار آهیو). 1 
(۵7) پر هنن (بدکارن) وت سواء هن جي بیو جواب ئي کون هو ت لوط 
جي گهرائي کي شهر مان ڪڍي چذیو. اهي ماٹھو اچي پاک باز بثیا آهن! 


(۵۷) سو اسان حضرت لوط کي ۽ سندس گهروارن كي سواء سندس زال 3 
جي (برباديء کان) بچائي ورتو. سندس (منڪر) زال متعلق اسان اها ۾ 
گاله نهرائي ڇڏي ت پنتي رهندژن پر رهجي پوندي (۽ انهن سان گڏ تباه ۱ 
ٿي ويندي). 1 
(۵۸) ۽ (حضرت لوط ۽ سندس عیال جي نڪري وجن بعد) اسان هنن ي 
(منکرن) جي مثان (پثرن جو) سخت مینهن وسایو. اهو مینهن کهژو ن ۾ 
هولناک ثابت ٹیو انهن ماٹھن لاء جن کي (حضرت لوط جي وسيلي) ‏ 
خبردار کیو ويو هو (پر هنن ن مڃيو هو). ا 
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(٥٥)(اي‏ منھنجا پيغمبر!) تون اعلان ڪر ت خاص ساراه الله جي لاء آهي از 
۽ سلامتي هجي سندس انھن ہانھن تي جن کي پيغمبريء لاء چونبیائین. 
اي انسانو! ذرا غور ت ڪيو ۽ ڈسو ت) الله تعالیٰ بهتر آهي يا اهي 
مخلوق)جن کی کنا سان شریک بنايو رجی تو. 
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ور ر رو رواو ھک ےو او 
السوءو یجَعلکم خْلَمَاء الَارَض'“ءَإلة 


۳2 


4 ےھ وص 
الہ کی ما کل ٹروںن خن 


ہو و وو ٭وفو و کے سو ہے 
نھ یم نظت ابر والبخر و 
و و ے مد ا موم محر 


0 ۱ 
من برل الح بشرابین یی 
ص ESL a‏ سا Nal‏ له سم 
رحبیه ء له الو تغل ادنه عا 

وہ جک 


پشریون ہت 


ہک 9 ومہدے هم و و و )مس و 


امن یبد وا لخلق تم بچیںڈومن 
ہوم ہد سے ETI E‏ 
پُرز تمس ماع و ال رض ءال مم 
7 وھ سم یھ وہ موه و موووو 
الاو بَا رن 


7 9 ۱ 


صیبین 0 


1 


(۰) (پلا پذایو 2) منهن زمین کي کنهن پیدا کیو آهي, ۽ ڪير آسمان | 
مان اوهان جي لاء مینهن ٿو وسائي؟ (ڏسو) اسان ثي ان مینهن جي ريج لا 
سان سرسبز ۽ سهثا باغ لڳايون تا. اوهان کي اها طاقت بلکل کانهي جو ۾ 
اوهان انهن باغن جي وئن کي جمایو ۽ وڏا ڪيو. (پوء پذایو ڌ) خدا سان [ 
گڏ کر ٻيو ب معبود تي سگهي ٿو چا؟ هرگهر د. حقيقت‌هيء آهي ت هي 
(مشرک) اھڑا مائهو آهن جي (ڏنگي وات تا ون ۽) وڏي بي انصافي ٹا 
کن. (۽ پاڻ سان ظلم ٿا کن). 


(٦١)(پلا‏ ٻڌايو ) کنهن زمين کي (انسانن وغيره لاء) قرار گاھ يعني @ 
رهن جي جاء بنایو آهي, ۽ ان پر ندیون نهرون رکیون آهن, ۽ کنهن ان لہ 
تي جبل ناهیا آهن ۽ کنهن ٻن سمنبن(یعني مٺي ۽ كاري پاٹي٤)جي‏ وچ ا 
پر جدا کندژ حد مقرر ڪري چذي آهي؟ (پوء ٻڌايو ڌ) خدا سان گذ کو لر 
ٻيو ‏ معبود تي سگهي ٿو چا؟ حقيقت هيء آهي هنن ماٹھن مان گھٹا 80 
ماٹھو بي علم آهن. 


(0۷) (پلا بذایو ‏ سهي ت) ڪير آهي جو ذکایل جي (دانهن) ٻڌي تو لي 
جڈھن اهو ڈکایل کیس پڪاري ٿو ۽ ڪير تڪليفن کي دور ڪري تو؟ 1 
ڪنهن توهان کي زمين تي خليفو ڪري ر کيو آهي يا زمين جو بادشاھ ار 
بنایو آهي؟ (پوء ٻڌايو د) الله سان گڏ کو ٻيو ب معبود ٿي سگھي ٿو ڇا؟ 1 
حقیقت هيء آهي ت توهان (مشرڪ) ڌيان ئي ڪون ٹا ڈیو (۽ غور فڪر ۾ 
ئي ڪون ٿا ڪيو). 


(1۳) (وري ٻڌايو ت) ڪير آهي جو اوهان کي بَرن ‏ بحرن (جهنگلن ۽ ا 
سمنڊن) جي اونداهين پر رستو ٿو ڈیکاری؟ ۽ ڪير آهي جو پنهنجي لد 
رحمت (يعني برسات) کان اڳي هوائن کي (انهيءَ رحمت جی) ٩‏ 
خوشخبري ڏيڻ لاء موڪلي تو؟ چا الله سان گڏ ہیو ب کو معبود تي 9 
سگھي تو؟ (ھرگز ن) جن کي مشرڪ خدا سان شريڪ ٹھرائین ٹا تن کان ار 
خدا گھٹو بالاتر آهي. (يعني خدا اهژو قادر آهي جو هن کي مددگارن * 
جي گهرج ئي ڪانهي). 
(٦١)پلاضیر‏ آهي جنھن پھریائین پھریائین خلقت جي شروعات ڪٿي ۽ ر 
پوء ب خلقیندو رهي تو؟ ۽ ۽ ڪير آهي جو اوهان کي زمین ۽ آسمان مان 8 
رزق پهچائیندو رهي تو, چا الله سان گذ ہیو ب کو معبود ٿي سگهي ٿو؟ لہ 
(اي منهنجا پیغمبر! انھن مشرکن کي) چئو ت جیکڈھن توهان ۸ 
(شریکن نهرائن پر)سچا آهیو ت پنهنجو کو دلیل ‏ آڻيو؟ 
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ایتا لخر 


جون ۵ 


7 ۹6 تن وا با 


ول تاه انحن وَابَاوَنَامِن بل ان 


هدر اسَاطِیْرَالکَلِنْنَ ہہ 

2 ووو 7 و و مب 

قل سیرواق رض کا نظروا یک کان 
عاقب لَْجَرمبْنَ و 


و مرو 2 مرو و مرس رو ىھ ضبق 
و خرن عم وتكن 
مومروو و م 


ون 6 


ر م2 0 


وود و 


(10) (اي پیغمبر! کین) چثو ت جيڪو ب آسمان پر ۽ زمین تي آهي تنهن 1 
کي غيب جي گالهین جي کاب خبر کانهي. فقط هڪ الله تي غيب جون | 
گالهیون چڱيءَ طرح ڄاڻي ٹو. اهي ت ايترو ب معلوم ڪري نٿا سگھن ت لو 
ڪڏهن کين وري جيثاري اٿاريو ويندو. 


(77) بلڪ هنن ماٹھن جو علم آخرت جي باري پر ڪجھ ب پورڙي نٹو 
سگھي. بلڪ هو ان بابت شڪ ۽ گمان جي اوندھ پر رهندڙ آهن, بلڪ 
بلکل انڌا آهن. 1 
رکوع 6 
دنیا ۾ تاريخ جي کنبرن کي ڏسند ۇت توهان کي يقين ثیندو ‏ هن دنیا 
۾ بدعملين ئي مصیبتون ۽ تبا هیون آندیون. 

(7۷) جن ماٹھن ڪفر جي وات ورتي آهي سي چون ٿا تي چا جذهن اسان ۽ 
اسان جا ابا ڏاڏا گري‌متي تي ویندا تڏهن وري اتاري‌باهر کبیا وینداسین؟ 


)٥۸(‏ اهي دڙڪا اگي ب اسان کي ۽ اسان جي ابن ڏاڏن کي ملندا رهيا آھن 
اهي کجه ب نہ آهن, اهي اڳوڻن ماٹھن جا ڪوڙا قصا آهن. 


)1٩(‏ (اي پيغمبر! تون کين) چئو ت (قيامت کي ب نٿا مجیو پر) زمین تي ي 
سير سفر کیو ۽ پنهنجي اکین سان ڏسو ت گنھگار ماٹھن جي پڇاڙي 
ڪهڙي ت (خراب) تي ثئي. (انهيء مان ئي عبرت وٺو ۽ سبق سکو). 


(۷۰) (اي پیغمبر!) انھن ماٹھن (جي ايمان ن آڻڻ ۽ سندن ايندڙ تباھي٤)‏ از 
تي غم ن ڪر. نڪي انهن ماٹھن جي منصوبن جي باري ہر پان کي و 
گٹیتن پر وجھ يا پنهنجي دل کي بيقرار ڪر (هو تنهنجي خلاف ڪهڙيون ا 
ب تجويزون ٺاهين پر هو ت وکي کجه بہ ڪري ن سگهندا). 
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ےچےحّحٗىےىےےےےےوےيیىےىےےسحسحےےےجچچ‌چُی و-_‌ و و وچ و و و 











مر تمه 





ِ LA 


ا 


و لن رك لن وفع الاس و لکن 
انٹرھم لا بشرون ن 


2 


ت پذایو له 
ت وت ےت کت 


تر تون کین) پش وھ اون ی 1 
ا کي پو:جلدئي بدر جي شکستجوماتم کرئوپیو). ٩0‏ 


(۷۳) ۽ بيشڪ تنهنجي پروردگار جو ماٹھن تي وڏو فضل آهي (جو کين ٩‏ 
عذاب ۽ تباهيء کان مهلت ٿو ڏئي ت من سمجهن) پر (افسوس جو) هنن @ 
بي شڪر آهن (جو قرآن جهژي نعمت کي رد ڪري ۽ ان جي 
بتڑ عمل ڪري پان کي تباهيءَ پر ٹا وجهن). 
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)۷٤(‏ ۽ تنهنجو پروردگار يقينا سپ ڪجھ ڄاڻي ٿو. جيڪي هو (ڪافر) ا 
پنهنجي دلین پر لکائین ٿا سو ب ڄاڻي ٿو ۽ جيڪي ظاھر ٿا ڪن سو ب 1 
: ٹي ٿو. 
(۷۵) ۽ آسمان ۽ زمین ہر کاب اهژي لکل شيء ناهي جا(الله جي) هڪ چتی © 
کتاب مر لکيل ناهي. (یعني الله کي هرکا مخفي شيء ب معلوم آهي.) 


)۷٦(‏ يقيناً هي قرآن بني اسرائیلن لاءِ هنن جي گھٹین تي اهڙين گالھین ال 
کي چتو ‏ صاف ڪري ٿو ڇڏي جن پر هو هڪ ٻئي سان اختلاف رکن تا. 3 
(يعني اختلافن بابت چتو فيصلو ڏئي توت ڪهڙي ڳالھ ٹیک آهي ۽ اي 
(۷۷)یقیناً هي قرآن ایمان وارن لاء سراسر هدایت ۽ رحمت آهي. 


(۷۸) بیشک تنھنجو پروردگار پنهنجي حکم سان انھن جي وج م ل 
فیصلو ڏيندۍ ۽ بيشڪ هو (هر شيء تي) غالب آهي ۽ سپ کجه ۾ 
ڄاڻندڙ آهي. 


(۷۹) سو (اي منهنجا پیغمبر!) الله تي پروسو رک. یقینا تون صریح 1 
(يعني چتی) حق تي آهین, (کافر باطل تي آهن, تون سندن پرواه ن ۾ 
کر. الله تعالی تنهنجول مدد کندو. ) 


(۸۰) تون مُردن کي پنهنجون گالهیون ٻڌائي کون سگهندین, (يعني | 
مُردا تنهنجون گالهیون ٻڌي ۽ سمجهي کون سگهندا) نکو پوژا تنهنجو ۾ 
سڈ ٻڌي سگهندا, جڏهن ت اهي (ٻڌڻ جي بدران) پني ڏئي ٿا هليا وجن. 1 
(پوء ڪيئن تون هنن جي رهنمائي ڪري سگھندین؟) 


(۸۱) نڪي تون انڌن کي سندن گمراهيءَ کان قيرائي سڌي وات ذي اه 
آڻي سگھندین. تون ت فقط انھن کي تي (حق جون گالهیون) ٻڌڻ جھڑو ار 
ڪري سگهندین جيڪي اسان < جي آیتن تي ایمان رکن تا ۽ فرمانبردار 3 
مسلمان تین تا ۰ 


(۸۲) ۽ جڏهن (الله جو) واعدو انهن (منکرن) جي حق پر ظهور پر ايندو اي 
(يعني مٿن عذاب جو وقت اچي ویندو) تڏهن اسان زمین مان هک ۾ 
جانور باهر کینداسین جو کین ٻڌائيندو (د هاثي عذاب اچثو آهي) ار 
يقيناً مائهن کي اسان جي آیتن تي یقین کون هو (سو هاڻي اکین سان ا 
عذاب ڈسندا ۾ لوژیندا). 
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رگوع 7 
عذاب ۽ قیامت ضرور اچٹا آهن. چگائي جو ۽ بدعمليءَ جو پورو پورو 
عیوضوملندو هر فرعون لاء موسيٰ هوندو. 


(۸۳) ۽ هڪڙي ڈینھن اسان هر هک قوم مان انهيء تولي کي هڪ هنڌ / 
گڏ کنداسین, جيڪي اسان جي آيتن ۽ حڪمن کي ن مڃيندا هئا ۽ انھن 
کي صفن پر کڑو کیو ویندو. ۱ 


8 تان جو جڈھن اهي (منکر خدا جي درہار پر) اچي ویندا تذهن خدا انھن‎ )۸٤( 
کان پچندو ت چا توهان منھنجون آیتون ۽ حکم رد ڪري ڇڏيا هتا, اگرچ ار‎ 
1 ٻڌايو ت توهان چا کندا رهیو؟ (کو عذر يا بهانو اٹژ؟ بلکل د!)‎ 


(۸۵) ۽ هو جو ظلم ڪري رهیا هتا سو (عذاب جو) واعدو هنن جي حق ٩‏ 
پر پوري طرح تعمیل هیث ایندو. پوء هو گالهائي ب کون سگهندا (چو ت ۾ 
هو ڏسندا ت بيشڪ اسان عذاب جا لاتق آھیون.) 1 


)۸٦(‏ اهي (منڪر) نٿا ڏسن چا؟ ت اسان رات هن لاء بنائي آهي ت ان بر 
آرام وئن ۽ ڈینھن هن لاء بنايو آهي ت ان پر کين روشني ملي (۽ ڏسن 
وائسن, علم ۽ عقل پرائين ۽ کم ڪاريون ۽ چڱا عمل ڪن) هن ہر # 
(يعني ڈینھن ۽ رات جي فلسفي بر) انهن ماٹھن لاء وڏيون نشانيون آھن, ي 
جيڪي ايمان آٹیندڑ آهن. 


(۸۷) ۽ هڪڙي ڏينهن بگل (يعني توتاري) وجائي ويندي (ان ڏينهن سپ ¦ 
مُردا اتی کڑا ٿيندا ۾ قيامت جي فیصلی لاء گڏ ڪيا ويندا) پوء جیکی ٩‏ 
ب آسمان پر هوندا ۽ زمین تي هوندا سي سپ دهلجي ويندا (و دردناڪ 8 
حالت پر هوندا) سواء انھن (صالحن) جي, جن جي باري پر خدا چاهیندو ١‏ 
(ت اهي خوشحال هجن) ۽ سپ (بدکار توژي صالح ٻانها) سندس دربار م ار 
نماٹا ۽ جهکیل تي حاضر تیندا. 
(۸۸) ۾ توهان جبلن کی ڈسو ٿا ت سمجهو تا ت اهی ڈادا مضبوط کتل @ 
آهن, پر (قیامت جي ڈینھن) اهي ائین اذامي ویندا جیئن ڪڪر اڏامي از 
ویندا آهن. هيء انهيء الله تعالیٰ جي عجیب ڪاريگري آهي, جنهن له 
هرهک شيء کي (۽ هرهڪ جانور کي) اعليٰ نظام هیث رکیو آهي. ٩‏ 
جيڪي جيڪي توهان کیو ٿا تنھن جي هو بيشڪ چكُيء طرح خبر ۾ 
رکندڙ آهي. 1 
(۸۹) جيڪو ب نيڪيءَ جا کم ڪندو تنهن کي ان کان گهثو بهتر بدلو 
ملندو ۽ اھڑا ماٹھو انهيءَ(قيامت جي) ڏينهن جي دهشت کان امن ۾ هوندا. 
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۲ جیکو ب برائيء جا کم کندو تنهن کي منهن پر باه پر اچلایو‎  )٩۰( 


ویندو. (انهن کان پچیو ویندو ت) چا جھڑا توهان (بد) عمل ڪيا هثا تهڙي 
قي سزا اوهان كي د ذني ويشي آهي؟ (توهان سان کجه ب بي انصافي 
كتي ويني آهي چا؟) 


)٩۱(‏ (اي منهنجا پیغمبر تون پنهنجي باري پر چتي ڏي د) مون کي هي 
ثي حکم ملیو آهي ت مان هن (مڪي جي) شهر جي رب جي بانهپ 
کیان جنهن رب ان شهر کي پاک نهرایو آهي. (جيکي ب دنیا ہر آهي 


مان سندس فرمانبردار بانهن م شامل تیان. 
)٩۲(‏ ۽ (مون کي هي ب حکم ملیو آهي) ‏ (مائهن كي) قرآن مجید 
پژهي بایان پوء جیحو سڏي وات تي هلندو سو پنهنجي لاء فاتدو 
حاصل کندی پر جیکڈھن کو گمراه تي ڏنگي وات تي هلندو ت پوءِ 
(اهڙن مائهن كي) چثو ت, مان ت فقط (خدا جي نافرمانيءَ جي نتیجن 
بابت) خبردار ڪندڙ آهیان, (توهان منهنجي پيروي ن ڪندۇ ت توهان تي 
تباھ تیندق مون کي ت ویک کجه ب کرتو ناهي). 
)٩۳(‏ ۽ (اي منهنجا پیغمبر!) چئو ت سچي ساراه خدا جي آهي (۽ لک 
احسان انهيء تي جا آهن) هو جلد ئي اوهان کي (فت ۽ ہین نعمتن جون) 
نشانیون ذیکاریندو جي توهان پان سجائي سگھندؤپ (یاد رکو ت) توهان 
(مسلمان) جيڪي جيڪي (چگا) عمل ڪري رهیا آهیو سي تنهنجو 
پروردگار خوب ڄاڻي ٿو (۽ اوهان كي ضرور کامیاب کندو). 
شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رکوع 1 

حضرت موسی جي اواتلي زندگيء جو احوال. 
(۱)طا - سین میم 
(۲) هي قرآن مجید جون آیتون آهن جو (سپني) گالهین کي) چٽو کندژ 
کتاب آهی. 
(۳) اسان حضرت موسيٰ ۽ فرعون جا سچا سچا احوال ت وکي انهن ماٹھن 
جی لاء بذایون تا جن ایمان آندو آهی. 


(4) (بتو) فرعون بادشاه (مصر جي) ملک بر تکبر ۽ سرڪشيءَ جو 
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ہت 
ومن لهم قالارضِ و رى فرعون 


الارض و تجعلهم جه وتجعلهم 


و کہ 


خفت علیه فالقیه نالیم ولات 


ووو م 


I CEE 


کک ہک کے کک کے کے کے کے کے ہک ےک کے کے کے ہک ےک کے کے کے کے ناک ٹا 
شس اک کے 4 طايه ن و و و هنهرب 


اباءشمر و یی ساءهُمر اک کان من 


وان 
م ووو موی ووو 94و و و م 

وہ منهم ما 6 لا یحن‌رونه 
ور رل ار موی ان یهد 


تاق وک 
رن لا راذدہ یت و جایلومن 


ال ءال عون لون که اء 
6 و موم ۳ کے ے ووو موس 9 
حرا نرڪون وها من و جنودھیا کنو 


ےر ا٤و‏ ےھ لاوم 
وات اتون وني َء 
کک تلو سی | ا 6 4 


و اصبفواد اور موی فرع ان کات 


طريقو اختيار ڪيو ۾ ان ملک جي ماڻهن کي جدا جدا تولین پر ورهاتی © 
َ چڈیائین, جن مان هڪ ٽوليءَ کي (يعني بني اسرائیلن کي) دہائي هيفي اه 
حالت پر رکیائین, انھن جي پٹن کي مارائي ڇڏيندو هو ۽ انهن جي ڈیئرن [ 
کي جيئرو ڇڏيندو هو. یقینا هو وڏو فتني باز ۽ بگاڙ کندژهو. 


)٥(‏ ۽ اسان چاهيو ٿي ت جن کي ملک م دہائي ھیٹو کیو ٿي وي تن تي 
پنهنجو فضل ڪيون ۽ کين ماٹھن جا امام (يعني ليڊريا پيشوا) ڪيون ۽ کين 
ئي وارث کیون (يعني زمین تي کنهن ملک يا ملکن جا حاڪم بنایون.) 


٩ ۽ ملک ۾ انھن جا پیر ڄمايون ۽ انھن کي طاقتور کیون, ۽ فرعون,‎ )٦( 
(سندس وزير) هامان ۽ سندن لشکرن کي انھن (بني اسرائيلن) جي ھتان‎ 
اهي ٿي ڳالهيون پیش آٹیون جن کان بچڻ لاءِ سپ حیلا هلاگي رهیا آهن.‎ 


(۷) سو (اسان چا کیو جو) حضرت موسيٰ جي والده کي وحي ۾ 
نوظلیریین تاتون لیلد ب ڙي کي پنهنجي تج پياريندي ره. یوء | 
نها اتکی رشن رای( رعو جي مانن کي خر 
پوڻ تي آهي ۽ هو تنهنجي پٽ کي مارائي چڈیندا) تڈھن بچڑ ي کي @ 
(پيتيءَ پر وجهي نیل درياھ جي )پاڻيءَ ۾ لوڑھي ڇڏجانء وکرو 
ن رکجانء, نڪي کو غم کجانء. يقينا اهو پچژو توکي موتائي ! 
ڏينداسين ۽ گی روڈی فرلای پو زل کت این 


(۸) (جڏهن والدہ موسیٰ کي پاڻيءَ پر قنو کیو تذهن) پوءِ فرعون جي ۲ 
ماٹھن (جن پيتي لژهندي ڏٺي) ان کي کڻي ورتو, انهيء لاء ن ت هو (آخر) ۾ 
هنن جي مخالفت ڪري ۽ سندس غمن ۽ تڪليفن جو باعث ثئي (پر ۾ 
فرعون جي ماٹھن کي ان وقت ڪهڙي خبر ت هو کو سندن مخالفت ۽ 
ڪندو ۽ تڪليفن جو باعث ٿيندو) انهيء پر شڪ تي ڪونهي ت فرعون ٩‏ 
هامان ۽ سندن لشکر خطاڪار ۽ گنهگار ها 
)٩(‏ ۽ فرعون جي زال (جا شايد نيڪ عورت هئي) فرعون کي چيو ت ي 
هي (سھٹو ٻڇڙو) منهنجي لاء ۽ تنهنحي لاء اکين جو نار آهي. ان کي 
متان قتل ڪرائين. ممڪن آهي ت اسان کي هن مان گھٹو ئي فيض ۽ ل 
فائدو پھچندو گود جو پٽ ڪنداسين (شايد کین پٽ ڪون هو) پر هنن # 
کي خبر بلڪل ڪان هئي (ت ان کم جو آخر نتیجو کهژو نڪرندو). 
(۱۰) ۽ (هوڏي وري) حضرت موسيٰ جي والده جي دل (جدائي کان) بي أ 
قرار تي پيئي ۽ اهو راز ظاهر ڪرڻ تي هئي. پر اسان سندس دل کي ۸ 
مضبوط ر کيو انهيء لاء تھوء ایمان تي قائم رهي. 
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و 
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(۱۱) ۽ حضرت موسيٰ جي والدہ سندس (وڏي) پيڻ کي چیو ت موسیٰ ا 
جي پٺيان (پر ٿورو پرپرو) لگي وج (جیئن اهي ماٹھو جيڪي پيتي ٩‏ 
کنیون تا وجن تن کي کو شڪ ن پوي) اها پین (سندن پنیان هلندي ويئي 0 
۽) ان ڏي نهاريندي رهي اهژيء طرح جو جن ت ان سان کو واسطو ٿي ۱ 
کونهیس, ۽ هنن مائهن کي خبر تي ڪان پثي ( کو سندس پین اسان 

ڏي نهاري رهي آهي). 


(۱۲) ۽ اسان اھڑي رٿ ڪئي جو پهريائين موسيٰ کنهن جي ب تج ن پيتي ار 
(يعني کنهن جو ب ببو ن ورتو تنھن تي ماٹھو حيران تي هيذي هوڏي ا 
تلاش کرن لڳا. جڈھن سندن نظر ان پیں تي پئي تڈھن انهي؟ پیٹ کین) | ۾ 
چیو ت, مان اوهان کي هڪڙي اھڑي گهر جا ماٹھو ڏيکاريان ڇا؟ جيڪي 1 
اوهان جي لاء انهيءَ بچڑي کي نپائین ۽ هن کي پيار ڪندڙ ۽ هن جا , 
خیرخواھ تین. 
(۱۳) (هنن ماٹھن اها گاله قبول کئي, ڇوڪريءَ اهو گهر ڈیکاریو ۽ 
فرعون جي زال حضرت موسي جي والده کي سندس دائي مقرر کیو) اهڙيءَ 
طرح اسان پچژي کي سندس ماءُ ذي‌موتایو, انهيء لاء ت سندس اکیون رن ۽ 4 
غم ن ڪري ۽ پڪ سان ڄاڻي ت بيشڪ الله جو واعدو سچو آهي. پر اکثر ٩ر‏ 
ماٹھو نٿا جاٹن(ت ظاهري تکلیف پر ب ڪا چڱائي رکیل آهي.) 
رگوع 2 

حضرت موسیٰ فرعون جي محل ۾ پلجي وڏو ٿيو ۽ پوء اتان نکرن جوسبب | 
(۱۶) ۽ جذهن حضرت موسی جوان تیو, ۽ طاقتور ٹیو تذهن اسان کیس : 
حڪمت ۽ علم عطا کیو. (اسان جو اهو قانون آهي جو) نيڪي کندژن ل 
کي اهڙيءَ تي طرح نيڪ بدلو ڏيندا آهیون. 1 


(۱0) پوء (هڪڙي ڏينهن) حضرت موسي اھڑي وقت (محلات مان ۾ 
نڪري) شهر م هليو ويو جهن وقت شهر جا ماٹھو (ننڊ پر)غافل هئا. اتي اي 
شهر پر ہن ماٹھن کي وژهندو ذنائین. جن مان ھکڑو ت سندس قوم (بني 2 
اسائيلن) مان هو ۽ ٻيو سندس دشمن (قوم يعني مصري ماڻهن) مان هو. 7 
پوء چا ٹیو جو) جيڪو ماٹھو سندس قوم مان هو تنهن انهيء ماٹھو جي @ 
خلاف جیکو سندس دشمن قوم مان هو. کانئس مدد گهري. تنھن تي 0 
حضرت موسي انھي٤‏ (مصري ماٹھو٤)‏ کي ونشو (يهني مُڪ) هي ا 
کیی, ۽ هن کي ماري وڈاثین, پوء (ارمان ۽ پريشاني پر پئجي) چیائین ت 
هي ت شيطاني کم تي پیو. بیشک شیطان (انسان جو) دشمن آهي ۽ 
ظاهرظهور گمراه ڪندڙ آهي. 
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2 َا آن آزادآن تبطش بل ا 
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نون جاران الارض و مار ان 
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کال موی رن الم ياترۇن بك 

لبق وك فاخ ای اہ اعت 
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02 رس روصم 2 


یّ سی 1 


مر م2 


و ارا مرو نر کرک سے 


ر صر سر و 
با وردماء مدیتوج عليه ا 


8 


منهنجا پرورگار مون پان تي پا ظلم کیو آهي. تون مون كي بخش. | 
سو خدا کیس بخشي چذیو. بیشک هو بخشیندژ ۾ رحم ڪندڙ آهي. 


(۱۷) (خدا کان بخشش ملن تي حضرت موسی) عرض کیو تم اي 
منهنجا رب! تو جو مون تي هيء احسان کیو آهي سو مان (آئندھ) 
ڪڏهن ب گنهگارن جو مددگار ن تیندس. 


پوس وت ای و مع ےر ہی سی 3 
چذیو. (وري ب چا ٹیو جو) اوچتو تي اوچتو ساڳئي ماٹھو جنهن اگئین ۾ 
ذینهن سندس مدد گهري هتي انهيء سندس مدد لاء واکو کیو. @ 
حضرت موسيٰ کیس چئي ڏنو ت, تون ت ظاهرظهور جهیژاکار ۽ گمراھ ا 
ماٹھر ٹر دشن ٠‏ 
(۱۹) پوء جڈھن حضرت موسيٰ انهيء (مصري ماٹھو) کي جهلن (۽ پري | 
کرن) چاهیو جو پنهي جو دشمن هو, تذهن ان (اسرائيلي) مائهوء 
(پنهنجي پؤ کان) چئي ڏنو ت, اي موسي! چا تون مون کي ب اهڙيءَ طرح 
مارن ٿو چاهین, جھڑي طرح کاله هڪڙي مانهوء کي ماري چذیو ي 
هيئي؟ تون ت فقط هي ٿو چاهین تر سجي ملک ہر سپني تي ذادو ۽ " 
زبردست ٿي رهان ۽ تون نٿو چاهين ت صلح ۽ سڌارو ڪندڙ ٿيان. 1 


(۲۰) ۽ (انهيء وقت) شهر جي ٻئي پاسي کان هڪڙو (مصري) شخص [ 
بوژندو آيو ۽ اچي چیائین تې اي موسیٰ ) یقیناً (شهر جا) سردار تنهنجي 8 
باري پر مشورو ڪري رهیا آهن ت توكي (مصريء ماٹھو جي خون جي 1 
بدلي پر) قتل کیو وجي. تنهن ڪري (تڪڙو ٿي شهر مان) نڪري هليو ٦ہ‏ 
وج . قينا مان تنهنجو خیرخواھ آهیان. 0 
(۲۱) پوء حضرت موسيٰ خوف منجهان هيذي هوڏي نهاریندو شهر مان 0 
نڪري هليو ویو ۽ دعا گهریائین تب اي منهنجا پروردگار مون کي هنن ۳ 
ظالم ماٹھن کان بچائجانء. 
رڪوع 3 

حضرت موسیٰ مدین ۾ پهچي اتي ٻڪريون چاریون ۽ شادي کتي. _| 
(۲۲) ۽ جذهن حضرت موسیٰ مدين (ملڪ) ذانهن رخ رکیو تذهن چيائين ۾ 
ت اميد اٽم ت منهنجو پروردگار مون کي سڌيءَ وات تي لڳائيندو. 


ء۶ (جي کوھیا چشمي) وٽ پھتو تڏهن أتي 
جيڪي (ڌڻن کي) پ تي اتي پياري رهیا هتا ۽ پڻ 


ي 





ویھون پارو 













































































4یپ ی in‏ 

















کر تمه 










Pa ری‎ 


ائایں تون ووج کمن دونهم 
مرن تزودن کال ما مب تاک ک 


4 مه و م پل 


سقی کی یضیرالزعاء 


کرت 


نی شود 


ی همان کون رل این قال د رن 


tec‏ ص 3K‏ 51 2ن 


و ایور 


س 


لما رت الین عیر یر 


._.۔ 


7 کک و ح ۔ 
فَجِاءَتَهُ ال کت کت ش 
2 احا 
7 2 
لیجزیا 
قش 


1 


0 یں م9 م و 


EY Jf ۳‏ 7 نجوت من 


نویر یی 9 


ا ےوہ 


وج ۱ کت إِنخیر 


ہد سے ہکےہ و 


7 


او ۳ 72 چم و 
هتین عر دبع ون 


میت عشراتون عذك وما 


آن اش لیات و 


ان اشق 


9 


EG 


انھن کان جدا(ٿورو پرپرو) ۾ (نوجوان) عورتون ڏٺائين جيڪي ٻڪرين کي ٩‏ 
روکي جھلیون بیئیون هیون. حضرت موسي ل انھن عورتن کان پچیو ن | 
توهان سان ڪهڙي حالت آهي (۽ چا جي لاء انتظار پر بینیون آهیو؟)هنن ۵ 
جواب ڏنو ت, اسان تیستائین (پنهنجي بکرین کي) پائي پياري ن ٿيون " 
سگهون جیستائین ہیا ريڍار ۽ بکرار (پنهنجي ٻڪرين کي پاڻي پياري) 
ٻڪريون ڪاهي هليا نٿا وجن. (اسان ضعیف عورتون آهیون. اسان کي @ 
کو پاہ ب ڪونهي) ۽ اسان جو بابا هڪڙو تمام پوژهو ماٹھو آهي (تنهن [ 
ڪري هو گھر پر ٿو رهي ۽ ٻڪرين جو کم ڪري نٿو سگهي). 


(٢۲)(تنھن‏ تي حضرت موسيٰ کي مثن رحم اچي ويو ۽ مردن جو ظلم ۾ 
ڏسي حیران ٹیو جو هر روز اول پان پاڻي پياريندا هئا ۽ سڀني کان ل 
پجاژيء پر ویچاریون اهي ‏ عورتون پائي پیثاربندیون هیون) سو آنهن 1 
عورتن جي ٻڪرين کي پاڻي پیثاریو پوء (کنهن وڻ جي) چانو ذي‌هني ۾ 
هليو ویو. ۽ خدا کان سوال گهریائین ت, اي منهنجا پروردگار! جيڪا ب ا 
پلاتي ۽ نعمت (هن وقت) مون تي کرین تنهن لاء مان بیشک سخت 
حاجتمند آهیان (جو ن اٿم سم نڪو اٿم کو گهر). 


(۲۵) (خدا سندس دعا ہڈی, جلد تي) پوء انهن (نوجوان عورتن) مان ي 
هڪڙي شرم ۽ حيا سان هلندي وٽس آئي ‏ چون لگي ت, منهنجي بابا [ 
توكي دعوت ڈئي گهرایو آهي. انهيء لاء ت تو جو اسان جي لاہ اسان جي ۲ 
بکرین کي پاڻي پيئاريو تنهن جو توكي کو عیوضو ڏئي. پوء جذهن ار 
حضرت موس انهيء (پیر مرد) وت آیو ۽ کیس پنهنجو سجو قصو (جمن | 
کان وني مصر ڇڏي مدین پر پهچن تائين) ٻڌايائين تڏهن پیر مرد چیو تم ا 
(هائي) ڪوب خوف ن کر ظالم مائهن کان بچي آيو آهین (۽ هائي‌هتي ‏ 
هنن کان سلامت آهین.) 
(۲7) انھن (نوجوان عورتن) مان هڪڙيءَ پنهنجي پيءُ کي عرض کیو ت اڊ 
منهنجا پیار بابا! هن (مرد) ) کي ڪنهن اجوري سان ملازم ڪري رک. 1 
ملازم ڪري رکن لاء بھترین ماٹھو تنهنجي لاء يقيناً اهو آهي جيڪو 8 
طاقتور ۽ ایماندار آهي. ۱ 


نَم (۲۷)(پوڑھي پنهنجي ڌيءُ جو عرض قبول کیو, حضرت موسي کیس ۾ 
وب رھ سر مت سے 
ٿو ت, ت وکي هنن ہن ڈیئرن مان هڪڙي پرٹائي ڏيان هن شرط تي ت تون 1" 
اٹ سال (هتي رهي) منهنجو کم کار کندو رهین, پر جيڪڏهن تون @ 
ڈھ سال پورا ڪرين ت تنهنجو احسان سمجھبو, پر مان نتو چاهیان ت ار 
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من اون م توكي تنگ کیان ۽ تڪليف پر وجهان. انشاء الله تون پاڻ ڏسندين ت مان ال 
نيڪ مائهو آهيان (۽ تو سان چگو سلوک کندس). 


کال ذلك بی و بيتك" كجيي (۲۸) حضرت موسيٰ جواب پر چیو ت (مان خوشيء سان قبول ٿو کیان) ال 
رت ڪن وان ڪل واه ڪل مان توهان جي ۽ منهنجي وچ پر اهو اقرار ۽ قبولیت ٿي چڪي. انھن پن مدن 
مق مان جیکو ب پورو کیان ت مون تي ڪا ميار يا رنجش ن رهي. ۽ جيڪي 
5 اسان هن وقت‌پان يم ناهه ڪري رهیا آهیون تنهن تي الله تعالیٰ شاهد آهي. 
رڪوع 4 
کیس نبوت ملي ۽ حکم موجب فرعون ڏي ویو. فرعون ن مجیو ۽ ٻڏي مشو. 


افضی موی ال وسار اهل اش (۲۹)(حضرت موس پیر مرد جي ڌيءَ سان شادي ڪئي) پوء جذهن (اتي ار 
من جاب الظور تارا "٤ال‏ هلو امشو رهڻ جو) مدو پورو کیائین ‏ پنهنجي ہارن بچن سمیت سفر تي نڪتو . 
ره و ا یا وه u‏ وم 3 کو تذهن (وات ويندي) طور جبل جي هڪڙي پاسي باه ذنائین. پنهنجي بارن ۹ 
ی ست تارا لع اویل ھا حبر او کیا کی و کے اھ رد ان او ا نے ت اماه له 
7 ہے یں سر سم ہے پھد بو م و و م 1 بچن کي چيائين ت مون هڪڙي باه ذني هي. نو ن هتي بيهو ت ( ۳ 0 


باه مان کو تانبو كني اچانت توهان(باھ باري)سيء لاھیو پت ونو. 


7 7 ۳ 7 2۰ ره و > ی موے‎ 4 Ed 
" فلا مها نوو ی من شاع الواوالکيښ (۳۰)پوء جڈھن حضرت موسيٰ باه واري هنڌ پهتو, تڈھن ماثري؛ جي‎ 


الق 2 مرک من الگ ا ساچي ڪناري کان ان برڪت واري جاءِ تي ون منجھان آواز آیو ت, اي ٩‏ 


تن وس ور مت 
اوو پر سر فص کے دے !مان اهو الله آهیان دگار آهیان. 
ویر دنه رت اعلینو موسي: مان اهو يان جو سجي جهان جو پروردگار آهیان 


مرو ی 2 کک صا بب سے پک ٹر پر 0 ۱ ۲ ی . ۰ نایک * ۵ 
ون الق عصاك فلا را اکن (۳۱)ء(اي موسیٰ!) پنهنجي لٹ اچلای (لث اچلایائین ت نانگ تي‌پيني) |“ 
رھ هب 7 ag‏ ند و 7 75 0289801 #م کے ۲ 131 5ھ ٦‏ ۲ 
انول م دراوم بقرتي پوء جذھن ان كي اهڙيءَ طرح چرندو ڏٺائين جو جن ت وڏي بلا آهي. لو 
تڏهن پني ڏيئي وٺي ڀڳو ۽ هڪ قدم ب پوئتي ن موٽيو. (تنھن تي اسان ۾ 
کیس فرمایو تم) اي موسيٰ (موتي) وڌي اچ ۽ دج ن, چو ت تون هتي امن " 

امان هیث بلکل سلامت آهین. 1 


سك رك فی جيك تین (۳۲)اي‌موسي هاڻ وري)پنهنجو هت گریبان ہر وجھھ(پوء چا ٿيندو جو) از 


ر ےو 


مج 2 کک 2 قف 26 ےل جا 
اقیل ولا كت ص‌الامنین 6 


ير سو رضم ايك جتاحك من دی ی ای مر مر 
سو 4 ہر یں ١‏ وور خوف لاهن لاء پنهنجو هت وري پنهنجي پ کاتی جد. اهی ہ ال 
الپ دنك برھائن من یك رل فرعون ےت a‏ کی E‏ 
1 نشانیون يا معجزا تنهنجي رب جي طرفان فرعون ۽ سندس سردارن (کي | 


سمجهائن) لاء آهن. انهيء پر کو شک ڪونهي ت هو بیحد بي فرمان 8 
بدکار مائهو آهی. 


ی وید rE‏ ککص ۰ 1 
کال رٹ | فلت مهم فاخا (۲۳) حضرت موسيٰ چیو ت اي منهنجا رب! مون انھن ماٹھن مان هڪڙي 
و و 
9 


ر ر 99 E4‏ 


و په" انهم كانواقوْمًافسقْبَ و 


شخص کي قتل ڪري وڌو هو. سو مون کي ڊپ آهي ت هو مون کي قتل 
ڪري ڇڏيندا. 


ہب ٹج یٹ بج جج ب++ نیت چ و E E‏ و و ہں +ه و یچ E‏ یٹ ++ و یت و ج  e‏ چٹ E‏ ره کے O a E‏ ۳ 
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10 ویھون پارو 
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ےت 


23 
3 


مم 


نما من 11 یک 


لاحم وو 1۹ لی ایا نی اي 
ها ا کر ی سَیعتا هداق 
اآپتا کلم 


وال موی رف اعم یمن من چا جاءبالهر 
ا میں و کم 7 

معن هومن من کن لعاف الکار ۱ 

0 


ورڈ ٹا ربق 


ر و موم ور و9 کا 1 ۳1 
هوو جنوده ی لاش یکی ِ 

22 211 وس س‌وو و 

د طَنَوا انهم ایال یرجعون و 

مسر اوے 9( 4 ود » : 

ڪل نه و جود فيل هم ف لیر ° 
مج و مود مه 2 7 

قانظر کیت ان عاقبة لين د 


ے رع ص او 2 کر کے وو م 


وجعلنهم اب یمه یعون لار و 


11 


. ۽ (اي رب منهنجا) منهنجو پاء هارون مون کان ویک سنو‎ )٣( 
"1 گالهاتثو آهي. سو مون سان گڏ هن کي ب (پیغمبر ڪري) موکل ت‎ 
منهنجو مددگار ئي ۽ منهنجي گاله کي ٽيڪو ڏئي (۽ تائید ڪري) چو ا‎ 
| ت مون کي خوف آهي ت اهي (بدکار) مون کي کوژو سمجهي منهنجي‎ 
گاله ن مجیندا.‎ 
"| الله تعالي (تنهن تي حضرت موسيٰ کي) فرمایو ت, اسان تنهنجي‎ )۳9( 
 ء پا (كي تو سان بانهن بيلي کرن) سان تنهنجا بازو مضبوط کنداسین‎ 
8 توهان بنهي کي سند ۽ اختیار ڈینداسین هو توهان كي چهي بر د سگھندا‎ 
(يعني توهان جو وار ب ونگو ن ڪري سگهندا). توهان ہئي ۽ توهان جي‎ 
پيروي کندژ اسان جي نشانین ۽ معجزن جي وسيلي غالب رهندژ.‎ 


30 پوء جڏهن حضرت موسی انهن ڈانھن (يعني فرعون ۽ سندس‎ )٣٣( 
سردارن ڈانھن) اسان جي چتین نشانین سان آیو تڏهن هنن چیو ت هي لہ‎ 
ڪجھ ن آهي, هي ت رڳو هترادو نهیل جادوء جو کیل آهي. ۽ اسان اهي‎ 
گالهیون (توحید, رسالت ۽ وحي جون) ت پنهنجي اگوئن ابن ڏاڏن کان ام‎ 
کذهن ب ڪون بّیون.‎ 


(۳۷) (تنهن تي) حضرت موسي فرمایو تې (توهان مجو یا ن مجو پر) ‏ 
منهنجو رب انهيء کي چگيء طرح جائي ٿو جيڪو وٹانئس هدایت (۽ 
حڪم ۽ پیغام) کڻي آيو آهي ۽ جنهن جي لاء عاقبت جو (چگو) گهر 
آهي. (يعني جنهن جي پڇاڙي چگي ٿيندي) ۽ هيءُ ب يقين آهي ت ظالم ۾ 
گذهن ب ڪامياب ڪون ٿيندا. 


(۳۸) ۽ فرعون چیو تم اي سردارؤ! مان تہ جاثان ٿو ت مون کان سواء توهان | 
جو ڪوب معبود ڪونهي. اي هامان! تون منهنجي لاء مٽيءَ جي سرن کي | 
کوري پر پچاراء ۽ پوء هک وڏي متاهين محلات تيار کراء ت مان متي ٩‏ 
Ea ASE‏ اگرچ مون کي ت پنهنجي سر یقین ا 
اهي ت هو کوژو آهي. لہ 
(۳۹) ۽ فرعون ۽ سندس لشکرن ملک ۾ ناحق تڪبر ۽ سرڪشي ڪي 
۽ سمجهيائون تي ت هو ڪڏهن ب اسان وٽ (سزا لاء) رجوع ڪون کندا. اه 
(4۰) تنهن ڪري اسان کیس ۽ سندس لشڪرن جي پڪڙ ڪئي ۽ انهن کي | 
سمنب پر اچلائي وڈو. سو ڏسو ت ظالمن جي پ پڇاڙي ڪهڙي ن خراب ٿي. 


(٤١)ء‏ اسان هنن (ظالمن) کي اهژو ليڊر بنایو جو (ماٹھن كي) دوزخ جي 
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1 7 كھ وو وو 


لوم امه لایتصرون 0 


سود 20وہ 9% ہے ہرھے کے روہ 
۰ 2 اٹ ہت 

و اتبعنهم ق هن والن‌نیا لعنة و لوم 
و و لا وو وہ 


له هم من المقبویین ٥‏ 


که 


سرک و Ig‏ و مر گر سو ہے 
و لق یت موی اکب ون بح ما 
و 2 ووا ےط 
ات لقروناول بصایر لتاسو 
کہص 29 (SI‏ 


حه لَعِلھم یل رون ه 


ور 


2 ۶ 


هنی 


رصم موم ۲ 23 ں L9‏ وت ۱ 
و کت بجانب‌الغرن اذ فضا ال 

۰ + همم ا ۰ 2 
وم ور 


موی الَامروما کیت من الشهریت ۵ 


رکا تن مک 

کو و ج 9⁄٣‏ ا یں وه مرو رو ہے 

العمر وما دنت ناویا اهل‌مدیت 
و ۱ ۸ 

ونم ایا لین یرنه 


22۰ 


ا 


ساو 


رو لو 27 4 م۳ و 
رحمة من ربك ننن رومام اتهم من 


سس و و و 9 


ر 
2 ۵ ۶ 292 کے پ ما و ہے 
تنب من تبك لعلهم يتن گرون و 


rd 
۶ م2 ور وو و‎ 


۔ 7 و 
و لول آن ومهم میب با 
1 ووو سے 
ہکہےوےھ 3 و و و ور و 


قلمت ایهم فیقولوار 


12 


طرف سذیندا هئا (يعني مائهن کي غلط طريقي تي هلاتي دوزخ لاء تیار 1 
مدد ڪان ملندي. ۱ 
)٤۲(‏ ۽ هن دنيا پر اسان هنن جي پنیان لعنت لڳائي چڈی, ۽ قيامت جي ا 
ڏينهن ب هو انھن پر هوندا جيڪي نفرت ۽ ڌڪار جي لائق آهن. 
رڪوع 5 

حضرت موسيٰ جي قصي جي حوالي سان قريشن کي سمجهاڱي ۽ نصيحت. 
)٤٣(‏ ۽ هيء حقيقت آهي ت اسان اڳوڻين امتن کي تباھ کرٹ بعد لڳ 
حضرت موسیٰ کي اهڙو ڪتاب (دين ۽ شريعت جو) ڈنو جو (ماٹھن لاء) | 
بصیرت پ روشني هو ۽ جو سڌي وات ڏيکاريندڙ ۽ سراسر رحمت هو. * 
(اهو ڪتاب انهيءَ لاء موڪليو ويو) ت ماٹھو نصيحت حاصل ڪن (۽ لا 
نيڪ عمل ڪري خوشحال ٿين). 


)٤٤(‏ ۽ (اي پیغمبر) جذهن اسان موسيٰ کي (نبوت ۽) حڪم ذنو تذهن 
تون (طوي ماثري جي) اوله طرف (جتي اهو واقعو ٹیو هو) موجود ڪون ي 
هئين نڪي تو پنهنجي اکين سان اهو واقعو ڏٺو. 
)٤٥(‏ بلڪ اسان (حضرت موسيٰ جي زماني ۽ تنهنجي زماني جي وچ م) اد 
گھٹیون ئي پیژهیون پيدا ڪيون ۽ انھن جي گذري وڃڻ کان پوء ب زمانا 0۾ 
گذري چڪا آهن. تون مدين جي ماٹھن پر رهیو ٿي ڪون هين جو انھن 8 
کي اسان جون آیتون پژهي ٻڌائين ها. پر حقيقت هيء آهي ت اسان رسول 
موکلیندا رهیا آهیون (۽ توكي ب رسول ڪري موکلیو اون ۽ اگرچ 9 
تون طور جبل وٽ کون هئين نڪي ہیا اگوثا واقعا توڈنات ب وحيءَ جي لا 
رستي توكي اهي خبرون بذایون تا). 


@ نڪي تون انهيءَ وقت طور جبل جي پاسي مر هين جذهن اسان‎ )٤7( 
موسيٰ کي سڏ کیو هو, پر (اها) تنهنجي پروردگار جي رحمت آهي(جو اي‎ 
توكي وحي جي رستي اگوئن پیغمبرن ۽ ماٹھن جا احوال ٻڌايا اٿٿون) از‎ 
۲ انهيء لاء تہ تون (اهي قصا عبرت وئن لاء هنن مائهن کي بذائین) هنن‎ 
[ (قریش) قوم جي مائهن کي خبردار کرین جن ڏي توکان اگي ڪوب‎ 
خبردار ڪندڙ (رسول) ڪون آيو آهي (سو کين اهي قصا ٻڌاءِ ۽ خبردار اي‎ 
۱ کر) ت من نصیحت حاصل ڪن (۽ نیک عمل ڪن).‎ 


)٤۷(‏ جيڪڏهن ائين د هجي ها (جو اسان توکي هنن قريشن ڈانھن ۾ 
پيغمبر ڪري ن موڪليون ها) ۽ ڪا مصيبت هنن تي سندن ٿي بدعملن 
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ہے روہ ہر و 272 کی ۷ ہ 
ارسلت للا رسولافنتیع ايك 
و 


ا ووو 
من‌البومزین 6 


وون 


کہ سر وو 2 4 و 3 ARIAL‏ 
فلا جاءھم الک من عن تاق الوا لوک 
و a‏ 


أو وشل ما اون مولی" او لم یرو 


وو «موو ۱ 


و ۶96 Ire‏ 9 
او مُولی من قبل اوا سرن 
پک ۲ si‏ ی ۵ م۱ وو م 
هرا و الوا راب کفرونن 


2ہ 52:7 و مو١‏ 


| سو و 
لو یکت نعي اوهو هی 
ونهما یه ان نت طرقینه 


ہو ہو عدے دوہ سے 3(3( 
ان لم یستچیبوا لک فاعلم انا 
و وو وسر 99 رس ۶ 1 #۵ م 
یتبعون آهواءهم ”ومن اضل‌متن 
ہے ۶ و وم 


1 ور ره ات 
نع هونه كبر مین الو ان الله ک 
مر و ب 9 ع 
یه یالقوم الطلیین 5 


07 روو القول ىله 
و وضلا لهم تقو لعلهم 
سے سلاو وم 


ا 
یتں درون ۵ 


کم ٩‏ و و ۳ ہک5 وو 
الزاین اتبنهم لین لب من قبله هم به 


2 


لومنون © 


۔ AI‏ و AGE‏ ہے باق هس 
و رد یی لھم الا اما به نالک 


5 ی مج ۳۹9 و 24 و و 
من رب [نا دنامن قبله سیلیین 9 
کس 
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سبب اچي ڪڙڪي ها ت پوء هو چون ها ت اي اسان جا پروردگار چو ن 0 
اسان ڏي کو رسول موکلیو؟ (جیکڈھن کو رسول موکلین ها) ت پوء 3 
اسان تنهنحي حکمن جي پيروي کیون ها ۽ (ایمان وارا) ممن ٿيون ها . 


(4۸) پر (هائي) جذهن ت اسان جي طرف کان هنن وت حق (جو پیغمان)اچي | 
ويو آهي تڈھن چون لگا آهن ت جھڑا معجزا حضرت موسیٰ کي ذنا ويا هتا 
تھڑا هنن کي چو ن ڏنا ويا آهن. جيڪي اڳي حضرت موسیٰ کي ڈنو ویو 
هو تنهن کي هنن (قریشن) کوژو نهرائي رد ن کیو آهي چا؟ هو ت (کلیو @ 
کلایو) چوندا آهن ت اهي ہئي (تورات ۽ قرآن) جادوء جا کرشما آهن جي ۾ 
ٻئي هڪ بتي کي ٹیکو تا ڏين (و هحبتي جي تائید تا کن) ۽ هو ائین ب : 
چوندا آهن ت اسان کي اهڙين سڀني گالهین کان انڪار آهي. 1 
)٩(‏ (اي پيغمبر تون کين) چثو ت, پلا توهان ٿي الله تعالیٰ ونان کو ر 
اهڙو ڪتاب آڻيو جيڪو انھن ٻنهي (تورات ۽ قرآن) کان بهتر ھدایت © 
ڏيندڙ هجي ت مان ان جي پيروي ڪيان. (آٹیو اهڙو ڪتاب) جيڪڏهن 
توهان(پنهنجي دعوي ۾ )سچا آهیو. 


(۵۰) پوء ب جیکڈھن هو تنهنجي گالھ ن مجين ت يقين جاٹو ت هو رڳو از 
پنهنجي (نفساني) خواهشن جي پيروي ڪري رهيا آهن, ۽ ڪير وڌيڪ | 
گمراھ تي سگهي ٿو انهيءَ شخص کان جو الله وتان ملیل هدايت کی ٩‏ 
ڇڏي پنهنجي نفساني خواهش جي پيروي ٿو ڪري؟ بيشڪ الله تعالي اي 
ظالم ماٹھن کي سڌيءَ واٽ تي نو لڳائي. 1 
رڪوع 6 
مومنن جون خصلتون. صحیح وات انھن کي ملي ٿي جيڪي دل سان 
صحیح وات لھٹ چا ھن تا. 

)٥٥(‏ ۽ هيءَ حقیقت آهي ت هاڻي اسان هنن (قريشن) کي پنهنجو ڪلام لو 
(و حڪم احکام) پهچايا آهن, انهيءَ لاء ت من نصيحت ونن. (۽ چگا ۽ 
عمل ڪن). 
(۵۲) جن ماٹھن (بني اسرائیلن وغيره) ڏي اسان اڳي ئي کتاب موڪليو ۹ 
بہ ایمان اٹي رھیا آهن (چو ت اهي قران جي حقانيت اسانيءَ سان سمجهي 8 
سگهن ثا)" ۱ 
(۵۳) ۽ جذهن انهن کي قرآن پژهي ٻڌايو وجي ٿو تذهن هو (هکدم) 
چثي ٿا ڏين ت اسان ان تي ایمان آندو آهي. بیشک اهو اسان جي پروردگار 
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وبہ ‏ وک ھے مومروو 9 کے مور وم 

اولك ونون اجرھم تین پماصیرواو 
]77 

عو مودے ۲ا 1م سے کے بو 

در ون بالحستعَاسَْعة و وبا ردقه 


می جوم 


پنقعون 6 


وِِدامیمعوااللَغو اَعرضوَاعَتْةوقالوالنا 


اتک الجهلین و 


ہے ہ ‏ ےو ھ ہہ روص ص ص یم ,لے 
لال تهیی من اَخببت ولکن الله 


سھ و و و وج و سح رو مھ 
بھری مس شاء وهو اعلم 
رازه 2 
ا هتل ن 9 
ہے فی ا کم 
ولو ان نتر الھں ىمعك نظف من 
ہو ا 9و وھ صہصم۱ ے 
ارضٍِنا' او مین لھم حَرَمًَااِمِتًاً 
و N‏ 4 


کو نوی ده 
یج ی یه تمرت شیور امن 


نگاو اکن نٹرھم ل یبونج 


ر رو روہ و ہے رو موحرم 
کم هدنامن قري بطرت موم تھا 
و ل اهلمْنامِن ٹرییٍ بط ت معیشتها 
و ووو ہو IM‏ ن ور مو ۳ 
GA E‏ 
فلك مسا ن 2ن بعل هم 
کے دک 9 

۰ 


لک ییک و اَن وينه 


۱ 
دما رمک زی نیع 
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وتان آیل آهي ۽ حق آهي. اسان ت هن کان اڳ ثي مسلمان هتاسین (۽ خدا ا 
جا فرمانبردار پانهاهتاسین.) 


(۵4) انھن ماٹھن کي ہیٹو اجر ملندو, چو ت هو حق تي محکم رهيا 0 
(پنهنجي قوم جي دشمني سر تي کڻي ب قرآن تي ایمان آندائون ۽ ۱ 
سختيون صبر سان سٹائون) ۽ هو برائي کي نيڪيءَ سان دور ڪري ٹا 
ڇڏين ۽ جيڪو رزق اسان کين ڈنو آهي تنهن مان (ڪجھ خدا جي راه ۾) 
خرچ ٿا ڪن. 


(۵۵) ۽ اهي (مؤمن) جڏهن (ڪنهن ماڻهوءَ جي واتان) بيهوديون گالھیون 8 
ٻڌن ٿا تڈھن ان کان (مان شان ۽ فضیلت جي نموني پر ۽ ن آڪڙ یا نفرت 
سان) پاسو ڪري هليا وجن ٿا ۽ چون ٿا ت اسان پنهنجن عملن جو نتیجو ۾ 
ڏسنداسين ۽ اوهان پنهنجن عملن جو نتيجو ڈسندؤ (هرهڪ انسان ‏ 
پنهنجي عملن لاء ذميوار آهي. چگا عمل ڪندو ت پان فائدو ماڻيندو ۽ © 
برا عمل ڪندو ت پاڻ کي نقصان رسائیندو) توهان تي سلامتي هجي. 
اسان جاهلن جي صحبت کان پري رهن پسند ٿا کیون. 


(۵7) (اي پيغمبر!) ائين ٿي نٹو سگهي جو جنھن مالهوء سان تون حب | 
رکندڙ ھجین تنھن کي تون هدايت تي آڻين پر الله ئي آهي جو جنهن کی ر 
وٹیس تنهن کي سڌيءَ وات تي لڳائي. ۽ اهو الله ٿي ڄاڻي ٿو ت کهزا ي 
ماٹھو سڌيءَ راھ تي اچڻ وارا آهن. 
(۵۷) ۽ (اي پیغمبر ڪي ضعيف دل وارا بي وقوف ماٹھو توکي) چون ٿا ۾ 
تم جیکڈھن اسان توسان شامل ٿي (تنهنجي ڏيکاريل) هدايت جي پيروي ار 
ڪنداسين ت اسان کي پنهنجي زمين (یعني گهر ۽ شهر) مان ئي پڪڙي لد 
کنیو ويندو. (الله تعاليٰ فرمائي ٿو ت) چا اسان کین (مڪي جي) حرم ۾ ٩‏ 
امن امان جي جڳھ ن ڏني آهي؟ جتي هر قسم جا ميوا (اناج پاجیون ۾ 
وغيره هر طرف کان) کڄي چحجي اچن ٿا. اهو اسان جي طرف کان رزق ر 
آهي پر انھن مان گھٹا اها ڳالھ نٿا چاٹن ۽ سمجهن. ۱ 
(۵۸) ۽ کیترا ن شهر اسان نابود ڪري چڈیا جن جا ماٹھو پنهنحي عيش : 
عشرت جي سامان ۽ مال متاع تي ناز ۽ فخر کندا ها (۽ بدعمل کندا " 
هتا) سو (ڏسو) اهي ائو هنن جا گهر جي هنن کان پوء سواء ڪن ورن ي 
گهرن جي ویران پیا آهن ۽ اسان ٿي انهن جا وارث تیاسین. ۱ 
)۵٩(‏ ۽ (اي پیغمبر) تنهنجو پروردگار اهژو ناهي جو بستیون ۽ شهر برباد 
ڪري چذي, جستائین پهربائین آنهن جي مرڪزي شهر پر هڪڙو رسول ۱ 
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ف اها رسو عم یرما لگا د موڪلي. جو اسان جا حڪم کين پڑھي ٻڌائي (۽ پوء ب هو انهن | 
حڪمن جي پيروي ن ڪن) ۽ اسان ڪڏهن ب شهر کي برباد نٿا کیون, آؤ 
سواء هن حالت جي جو انھن جا ماٹھو ظلم ڪندڙ (۽ خدا جي نافرماني [, 


کندژ)هجن. 
(٦٦)چ‏ (ياد رکو ت) جيکي ب شیون (مال رزق) اوهان کي ڏنيون ويون آهن, 


سي فقط هن دنیا جي زندگيء جو سامان آهي ۽ ان جو زيب زینت آهي. 


(هيء زندگي گهزيء جو جهنکو آهي.) ۽ (ياد رکو ت) جيڪي الله وت 8 
آهي (یعني روحاني خوشیون ۽ مرن بعد جنت جون نعمتون) گھٹو بھتر ‏ | 


گھٹو جتاء ڪندڙ (یعني دائمي) آهي. چا توهان ایترو ب نٿا سمجھو؟ 
رگوع 7 
جنتي ماٹھن ۽ دوزخي ماٹھن جي وچ ۾ زمین ۽ آسمان جو فرق آهي. 

)١٦(‏ چا اهو شخص جنهن سان اسان (ڪاميابي ۽ سعادت جو) نيڪ 
واعدو کیو آهي ۽ جو انهيء (واعدي واري ڪاميابي ۽ سعادت) حاصل 
ب کندو سو انهيءَ شخص جهژو آهي جنهن کي اسان دنيائي زندگية جو 
مال متاع ڏنو (تنهن هوندي ب بي شکر تي نافرماني ۽ بدعمل ڪيائين) 
پوء هو قيامت جي ڈینھن انھن ماٹھن جي قطار پر هوندو جيڪي (سزا ملن 
لاء) حاضر ڪيا ویندا؟ 


[ انهيء ڈینھن خدا انهن (نافرمان ماٹھن) کي سڏي پچندو ت کتی‎ )٥٦( 
آهن اوهان جا اهی معبود (بت, نفسانی خواهشون یا چالاک یا زبردست‎ 


مائهو) جن کي توهان منهنجا شریک سمجهندا هئو؟ 


1 اهي ماٹھو جيڪي خدا جي عذاب جا حقدار ثابت ٿيندا (يعني‎ )٩۳( 
۶۷ تي خدا جي عذاب وارو قول سچو ثابت ٿيندو) سي (انهيء ذینهن) چوندا‎ 
ت اي اسان جا پروردگار! هي آهن اهي جن کي گمراه کیوسین, جیئن ۾‎ 
اسان پاٹ ب گھمراھ هثاسین, تيئن هنن کي ب گمراه کیوسین. اسان ال‎ 
3 تنهنجي حضور پر هنن کان بیزار ۽ دستبردار ٿيون ٿا. (سچ هي آهي د)‎ 
1 هو اسان جي بانهپ ن کندا هتا, (پر پنهنجي جهل ۽ نفساني خواهشن جي‎ 


پنیان لڳي اسان جي انهيء قول تي هلندا هثا جو کین وثندو هو). 


| ۽ (مشرڪن کي) چیو ویندو ت (هاڻي) سذیو پنهنجي آنهن معبودن‎ )١٦( 
کي جن کي خدا سان شريڪ ڪندا هئو (۽ کین عرض کیو ت اوهان جي ا‎ 


سفارش ڪن ۽ اوهان کي عذاب کان بچائین) تنهن تي اهي پنهنجي 
معبودن کی سلیندا پر آھی کین جواب کی کون ڈیندا ء هو عذاب کی 
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وارو سدو رستو وئن‌ها. 


(10) ۽ انهيء ڏينهن خدا (منکرن کي) سڏي چوندو ت توهان (منهنحي ۾ 
موکلیل) رسولن کي ڪهڙو جواب ڏنو؟ (۽ کيتري قدر سندن نصیحتن ي 
تي عمل کیو؟) 1 


: پر انهيء ڏينهن هنن کي ڪاب گالھ سمجھ پر ٿي د ايندو (تنهن‎ )٠٦( 
٩ ڪري کو جواب ئي ڪون ڏئي سگھندا) نڪي هو هڪٻئي کان کجھ‎ 


(1۷) پر جنھن شخص (دنيوي زندگيءَ پر تي بي ايماني ۽ بدعملي ڇڏي ا 
خدا ڏي) موٽ ڪي ۽ (حق تي) ایمان آندائین ۽ صالح عمل ب ڪيائين 
سو اميد رکي توسگهي ت انهن پر هوندو جيڪي ڪاميابي ۽ سعادت 
ا ۱ ب ب ام 
(0۸) ۽ (اي پيغمبر!) تنهنجو پروردگار جيڪي چاهي ٿو سو پيدا ڪري ار 
ٿو ۽ جنھن کي چاهي ٿو تنهن کي (ڪنهن کم لاء) چونڊي کڻي ٿو. اها 3 
ڳالھ ماٹھن جي اختیار پر ناهي ت هو پان (خدائی کمن ہر دست اندازيء ي 
ڪري) پاڻ چوند ڪن. پاک آهي الله تعالیٰ (ٻين جي دست اندازيءَ کان " 
يا ہین جي مشوري ۽ مدد جي احتیاج کان) ۽ هو اهژن ڳالهين کان گھٹو آآ۾ 
بلند ۽ بالا آهي, جيڪي (بیوقوف ماٹھو) ساٹس لڳائين ٿا ۽ ساٹس | 
E‏ 

8 ۽ تنهنجو پروردگار (سپ کجھ) < ٹي ٿو. جيڪي هنن (بدڪار‎ )٥٦( 
4 ماتهن) جي دلین پر لڪل آهي ۽ جيڪي هو ظاهر ڪن تا سو سپ هو جاتي‎ 
" ٿو (تنهن ڪري هنن کي سندن بد خیالن ۽ عملن جي سزاضرور ڈیندو.)‎ 


(۷۰) ۽ اهوتي (هک) الله آهي هن کان سواء پیو کوب معبود ڪونهي. اہ 
(۷۱) (اي پیغمبر! انهن مائهن کي) چثو ت, پلا ذسو ت سهي ت جیکذهن 0 
الله تعالیٰ هميش جي لاء قیامت جي ڈینھن تائین اوهان تی رات ثي رات الہ 
ڪري چذي (۽ ڈینھن اصل ن ڪري) ت الله کان سواء بیو ڪير آهي جو : 
اوهان لاء (ڈینھن جهژي) روشني آڻي؟ چا توهان ٻڌو نتا؟ (نڪي کجھ ۲ 
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(۷۲)(کین ھیئن ب) چئو ت ڀلا ڏسو ت سهي ت, جیکڈھن الله تعالیٰ هميش له 
جي لاء قيامت جي ڏينهن تائین ڈینھن کي قائم ركي ت الله تعالیٰ کان ٩‏ 
سواء پیو ڪهڙو معبود آهي جو توهان جي لاء رات کي آئي جنهن بر 3 
توهان آرام وو؟ پوء چا توهان ڈسو ئي نٿا؟ (نڪي غور ٿا ڪيو). [ 


(۷۳) ء اها سندس رحمت آهي جو هن اوهان جي لاء رات ۽ ڏينهن جو ۵ 
سلسلو رکیو آهي, انهيء لاء ت توهان (رات جي وقت) آرام وٺو ۽ (ڈینھن : 
جي وقت کم کاربون کیو ۽) الله جي فضل (يعني دولت) جي تلاش 9 
کیو انھيء لاء ت توهان(سندس) شڪ رگذاري کیو (يعني سندس‌نعمتن © 
کي جکي؛ طرح سندس حڪمن موجب کم آٹي پنهنجو ڀلو ڪيو). 


(۷4) ۽ (وري بہ ياد رکو ت) انهيءَ (قیامت جي) ڈینھن الله تعالیٰ هنن كي 
شریک (۽ مددگار) سمجھي ويٺا هیژ؟ (هن وقت ڪوب ڪونهي جو اوهان 


(۷۵) ۽ اسان هرهک امت مان هڪڙو شاهد (سندن پیغمبر) ڪڍي پاهر 
ڪنداسين ۽ پوء (منڪرن کي) چونداسین ت پنھنجیو دليل پیش کیو ( ا 
چو توهان منهنجي رسولن کي ن مڃيو) پر پوء ان وقت هنن کي پوري 0 
پوري خبر پقجي ويندي ت بیشک حق فقط الله جي لا آهي (يعني ۱ 
جيڪي حڪم الله ونان آيا فقط اهي ثي سچا, چکا ۽ مفید هتا) ۽ بیون | 
جيڪي هثرادو گالهیون هنن (منگرن) کٿي بنایون هیون سي (انهيء ۾ 
ڈینھن)هنن کان گم ٿي ویندیون. ۱ 
رڪوع 8 
دولت تي فخر ڪرڻ ۽ ان کي خدا جي راھ ۾ خرچ ن کرٹ تي قارون برباد ٿيو. 
)۷٦(‏ قارون دروحقیقت حضرت موسیٰ جي قوم جو ماٹھو هو. پر هو * 
پنهنجي قوم جي ماٹھن تي ظلم کرن لڳو (۽ هنن کي نفرت سان ڏسڻ ۾ 
لگو, ايتري آڪڙ ۽ هث وڏائي هن ڪري ٹیس جو) اسان هن کي دنيائي 1 
دولت جا وڏا خزانا ڏنا ھٹا ایترا جو انهن جون رڳو کنجیون ب مضبوط و 
مائهن جي ھک تولي مشکل ڪڻي سگهي ها. (سندس ھت وڏائي 
تي) سندس قوم جي ماٹھن کیس چئي ڏنو ت آڪڙ ن ڪر چو ت الله 0 
تعالیٰ یقیناً آڪڙ ڪندڙن کي پسند نٹو ڪري. 


(۷۷) ۽ (قارون کي ھیئن ب چیائون ت ) الله تعالي جیکو توكي هیترو ۱ 
ےت آهي تنهن سان (تون سخاوت ڪري) اخرت جي 
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گھر (يعني جنت) لاء تلاش (۽ طلب) کر, ۽ دنیا ہر جيڪو تنھنجو حصو | 
آهي سو ب ن ویسار (يعني پنھنجي دولت مان پنهنجي ۽ پنهنجي اولاد ۽ 8 
ٽن جي جسم دل ۽ دماغ جي سذاري ۽ واڌاري ۽ خوشحال رهن لاء ب 4 
خرچ ڪر) ۽ جیئن الله تعاليٰ تو تي احسان کیو آهي, تیئن تون ب (ماڻهن ۾ 
تي) احسان ڪر ۽ ن (اٽلندو) ملک پر فساد ۽ بگاڙو مچاء, يقيناً الله تعالي 
فساد ۽ بگاڙو مچائیندژن کي ناپسند ٿو ڪري. 


(۷۸) (قارون جواب بر) چیو ت, (توهان اجائي بک بک ڪري رهیا آھیر) 8 
مون کي جو ھیتري دولت ملي آھي سا یقینا مون پنهنجي علم (عتل هر 
۽ محنت) سان هت ڪئي آهي (مون تي خدا کو احسان ن کیو آهي). هن 
وف اا ا ل رد 0 
اهڙين امتن کي (سندن تڪبر ۽ ظلم سببان) برباد ڪري چڪو آهي, ۾ 
جيڪي هن (قارون) کان قوت پر گھٹو وڌيڪ ھٹا ۽ مال دولت بہ گھٹو ا 
وڌيڪ گڈ کیو هثائون ۽ (اها ب کیس خبر ناهي چا ت) گنهگارن کي ۰ 
سندن گناهن سببان (هکدم ۽ بروقت) پچا ڪان ڪبي آھي (بلک کين 
مھلت ڏبي آهي ‏ ن مژندا آهن ت پوءِ کین ڪنڌ پر کیرائبو آهي.) 


(۷۹) سو (هڪڙي ڏينهن) اهو قارون وڏي دبدبي (۽ آکڑ ۽ تجمل) سان ي 
پنهنجي قوم جي ماٹھن جي سامهون آيو. (سندس ظاهري تجمل ڏسي) | 
انهن ماٹھن جيڪي هن دنيا جي زندگيء (جي ڏيک ویک) کي چاهيندا لا 
آهن, چیو ت, هاء هاء! جيڪر اسان کي اھڑي دولت ملي ها جھڑي قارون 8 
کي ملي آهي (د ڪهڙو ن چگو ثئي ها) یقیناً هو وفي پاگ وارو ۽ ل 
خوشنصیب آهي. 1 
(۸۰) پر جيڪي مائهو علم وارا هثا تن (انهن مائهن کي) چئي ڈنو ت ۾ 
افسوس اوهان جي حال تي (متان مصیبت پوي اوهان تي اوهان هیترو ب ٩‏ 
نٿا جائو ت) الله تعاليٰ وتان جيڪي (نعمتون) انعام پر ملن ثیون سي 8 
گھٹو بهتر آهن انھن مائهن لاء جيڪي (حقیقتن تي) ايمان ٿا رکه صاح 
عمل ٿا کن, پر اهي نعمتون فقط اهي ماٹھو حاصل ڪن ٿا جيڪي صبر * 
۽ ثابت قدميء سان (حق تي ۽ چگاین ڪرڻ تي) قائم رهن ٿا. 

(۸۱)(قارون جو ايتري آڪڙ ڏيکاري) سو اسان هن كي سندس گھر کي 9 
زمین پر پوري چڈیو, ۽ کاب جماعت ڪان هئي جا هن کي الله جي ۰ 
مقابلي پر مدد ڪري سگهي ها, نڪي هوپان كي بچائي سگهيو. ‏ ۱ 


 )۸۲(‏ جيڪي ماٹھو ڪاله سندس پوزيشن ۽ ظاهري شاندار حالت جا 
خواهشمند تیا هتا سي هاڻي چون لگا ت یقیناً الله ٿي آهي جو پنهنجي ار 
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الرزق لمن 
نم 


یت اننب (5 
EEG‏ 
تون هير 


بندن مان جنهن کي چاهي تنھن جو رزق ڪشادو ڪري ۽ جنهن لاء وئیس لي 
تنهن لاء تنگ ڪري. جيڪڏهن اسان تي الله جو احسان ن هجي ها ت اسان اي 
کي ب زمین پر پوري ڇڏي ها. یقینا معلوم ٿو ٿئي تر کافر کذهن ب ۲ 
کامیاب ڪون تیندا. 
رکوع 9 

هٺ وڏائي ۽ فساد ۽ برایون دنيا ۽ آخرت ‏ خوار خراب کن ٿيون. 
(۸۳) اهو آخرت جو گهر (يعني جنت) اسان انھن ماٹھن لاء تيار ڪري ۾ 
رکیو آهي جيگي زمین تي هث وذائي, ظلم ۽ فساد ۽ بگاژو نتا ۲ 
چاهين, ۽ (ياد رکو ت) چگي پچاژي فقط انهن جي لاء آهي جيکي گناهن * 
کان پرهیز کندژ آهن (م نیک عمل ڪندڙ آهن). 8 
(۸۶) جیکو نيڪيءَ سان ايندو (يعني جنهن نیکیون کیون هوندیون) ي 
تنهن کي ان کان بهتر انعام ملندو, پر جیگذهن کو برائي سان ايندو ام 
(يعني جنهن برآئیون کیون هوندیون) ت پوء جن برأئیو کیون هونديون ۾ 
تن کي فقط اوتري قدر سزا ملندي جيتري قدر هن برا عمل ڪيا هوندا. 
(۸۵) یقین رک ت جنهن (خدا) توتي قرآن (جا حکم) فرض ڪيا آهن | 
سوثي توكي موئن واري جاء ذي موتائي آٹیندو. تون (کلیو کلایو) چئو 0 
تم منهنجو پروردگار خوب جاني ٿو تم ڪير (خدا وتان) هدایت يعني 1 ۱ 
سچو دين کڻي آيو آهي (جنهن تي پاٹ ب عمل ڪري ٿو ۽ ہین کي ب " 
سيکاري ٿو) ۽ خوب ڄاڻي ٿو ت ڪير ظاهرظهور چني گمراهيءَ م آهي. 
)۸٦(‏ ۽ (اي پيغمبر!) ت وکي کاب اميد يا آسرو ڪون هو ت کو (توکي 
ڪامياب کرٹ لاء) توڏي (سچي راھ ڏيکارڻ وارو) کتاب موکلیو 8 
ویندو پر اها فقط تنهنجي پروردگار جي رحمت آهي (جو توڏي اهو 1 
کتاب موکلیو ویو آهي) تنهن ڪري تون کنهن ب صورت ۾ کافرن لا 
لاء (سندن کفر جي کمن بر ) مدد گار ن تجانء. 0 
عمل کرٹ ۽ تبلیغ کرن) کان د روڪي انهيء کان پوء جو توتي آیتون ۽ اہ 
حکم نازل ٿين (صبر ۾ استقامت سان ماٹھن كي) پنهنحي پرورد گار ذانهن ۾ 
سڏيندو رهم ۽ مشرکن سان(سندن شرک جي کمن مر ) شامل ن تجانء. [ 
(۸۸) الله سان گذ کنهن ب ٻئي معبود کي ن سذجانء, (ڇو )هن (هک ٩‏ 
الله) کان سواء ہیو کوب معبود آهي ٿي کوذ! هر هک شي: (ء هرهک 8 
جانور) فنا تین وارو آهي سواء سندس ذات جي, بادشاهي فقط سندس 
آهي, ۽ (آخر) اوهان سپني کي ذانهس تي موتئو آهي. 
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شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 


رڪوع 1 
هر کنهن انسان جي عملن ۾ آزمائش ٿيڻي آهي ت هو ڪيتري قدر سچو آهي 


(١)الف‏ - لام -ميم 


(۲) هي ماٹھو ھیئن ٿا سمجهن چا تم جیکڈھن هو رڳو هيترو (زبان سان) 
چوندا ت اسان ایمان آندو آهي ت پوء کین ائین تي چذیو ویندو (ت جیئن 
وٹین تیئن کن) ۽ کين آزمائش پر کون وڌو ويندو. (ذن! هنن جي ايمان 
جي آزمائش هنن جي عملن سان ٿيندي.) 


لله )٣(‏ ۽ هيءَ حقیقت آهي ت, هنن کان اگي جيڪي ماٹھوتي گذريا آهن تن 
کي ب اسان آزمائش پر وڌو هو سو (هنن ماٹھن کي ب آزمائش بر وجهي) 
ضرور معلوم ڪري وننداسین (يعني ظاهر ڪري ڈیکارینداسین) 2 
ڪهڙا (پنهنجي ایمان جي دعوي م) سجا آهن ۽ کهزا ڪوڙا آهن (۽ 
درحقیقت یمان کون آندو اٿن). 


)٤(‏ جيڪي مائهو براتیون (۽ گناه) ڪن ٿا سي هیئن تا سمجهن چا ت هو 
اسان جو اڳ وئي سگهندا (يعني خدا جي تجویزن کي روڪي پاڻ 
کامیاب ٿي ویندا) ڪهڙو ن غلط ‏ بڇڙو فیصلو ۽ راء هو چئي رهیا 
آهن. (هو کڈھن ب خدا جي تجویزن کي روڪي ن سگھندا ۾ ضرور کنڈ 
پر کرندا). 
)٥(‏ جيڪو ب شخص (جائي ٿو ۽) اميد رکي ٿو ت (آخر) الله سان ملٹو 
آهي ( (تنھن کي نيڪ عمل هکدم شروع ڪري ڏيڻ گهرجن ۽ هر طرح للم 
خدا جي راھ پر جهاد ڪرڻ گهرجي) چو ت يقينا الله جو (مقرر ڪيل)وقت | 
ضرور اچٹو آهي ۽ (کيس ياد رکڻ گهرجي ت الله تعالیٰ سپ ڪجھ ٻڌندڙ 
) ۽ (يقين رکٹ گهرجي تم) جيڪو ب (حق جي راهپر) بي انتها ڪوشش 
ہے ےت تو - 
جي لاء) یقیناً الله تعالیٰ (سجي کائنات, سجي جهان ۽ سڀني ماٹھن 
جانورن ۽ شین وغیره) کان بي نیاز ‏ بي احتیاج آهي. ( (کیس ن کنهن 
جي پرواه آهي ۽ ن هو کنهن جو محتاج آهي). 


(۷) ۽ جيڪي ماٹھو (سچو) ایمان آٹین تا ۽ نيڪ عمل ڪن تا تن جون 
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ہج وج ہیا دج تاجن ساکع وجمھا ےج دمتا سس تست هتسه هگب 
مر ہے GA ICS‏ 9 سے یز 


اتهم و نجزيهم آخس لی بچزائین ۽ بدکاریون اسان ميٽائي چڈینداسین, ۽ جيڪي عمل هو ڪن ٩|‏ 


کاو ہس تا تن مان بهترین عملن جي ڪري کین چگو بدلو ڏينداسين. : 
و وصي تاا اسان بواین یحاون (۸)اسان هر انسان کي پنھنجي پي* ما سان احسان ۽ چگو سلوک کرن ۾ 
جَامدل لرك ات لک ےی[ جي وصیت ڪئي آهي (اگرچ اهي مشرڪ هجن) پر جیکڈھن اهي بثي [ 
7 نر جک افر ّا ڪوشش ڪن ت تون مون (الله) سان کنهن پثي کي ب شریک کرین 

ووو ےو وور (يعني منهنجي حڪمن جي ابتڑ کنهن ہئي جو حڪم مجین) جنھن 
لنتم تعملون گاله جي باري پر توکي پورو علم تي کون آهي ت پوء انهن جي ۾ 
فرمانبرداري ن ڪر (ٻين اهڙين ڳالهين پر انهن جي تابعداري. بیشک جن ۾ 
پر خدا جي حڪمن جي انحرافي ڪان ٿي ثئي. ياد رکو ت) اوهان سپني K‏ 
کي مون ڏي ئي موتئو آهي پوہ (ان وقت) مان اوهان کي ہڈائیندس ت 4 





توهان ڪهڙا ڪهڙا عمل ڪيا ها 
این اموا عو لوا الد تِ شن تم [۹)ع جيڪي ماٹھو (سچو) ايمان ۽ يقين رکن ۽ نيڪ عمل ب ڪن ٿا تن 4 
فا کي اسان صالحن جي سنگت پر داخل کنداسین. (يعني اھڑا ماٹھو ! 


پیغمبرن, صدیقن, شهیدن ۽ صالح ہانھن سان گڏ رهندا). 


ِ من لابق 5 _(۰٠)ء‏ (افسوس) ماڻهن پر ڪي اھڑا (ضعيف ایمان وارا يا منافق) ب آهن اہ 

/ اڈ حل و نالاس کَهَداآپ e‏ ۳ اسان وج جو 3 
2 وم سر وو سد بیس سوه هو ھہ نهن ن ه مصیبت هیث اجن تا تذهن ماني 1 
مر را گناو وم مد و[ 
لا امعم او نس الله باعل ما سمجهن(يعني ان کي خدا جو عذاب ڪري ٹا سمجھن, حالانک اها سندن اہ 
صَدورِالْعْلِیْنَت ایمان جي آزمائش تي ونجي) ‏ جيڪڏهن تنهنجي پروردگار وتان (اوهان ٩|‏ 
مسلمانن لاء) ڪا مدد (۽ ۽ فتح) اچي ت پوء یقیناً (پنهنجن فائدن وٺڻ لاء) ا 
چوندا د يقيناً اسان توهان (مسلمانن) سان شامل هتاسین, (ذ نہ اوهان جي ۲ 
دشمنن‌سان) چا (هو ایترو ب نٿا ڄاڻن ت) الله تعالیٰ خوب‌جائي ٿو ت ماٹھن 1 
جي دلين پر چا آهي. (اهي منافق مسلمانن کي کٹي نگي سگهن پر خدا 8 
سندن دلين جا خیال ب جائي ٿو ۽ کين سندن بدخیالن ۽ بدعملن موجب لم 
ضورور سزا ڈیندو.) 2 
و یمن الله ای امناو یمن ۰ (۱۱)یقينا خدا سچن مومنن کي جاٹي ٿو (ت هو سچا آهن ۽ کين پترو له 
7 ڪري ڈیکاریندو) ۽ منافقن کي ب ڄاڻي تو( هو ڪوڙا آهن). 1 
ول لسن کفروا کنن امنْواِعُوا 7 ی ی و وک سارک اس سوا کرت 1 
رت نحل رومأم رين ٿا ت توهان ب اسان جي وات وٺو ۽ اوهان جي خطائن (جا جيڪي نتیجا 

کش ہت نکرندا تن) جا بار اسان کٹنداسین پر هو ڪڏهن ب هنن جي خطائن جو 

کحه بہ بار ز کٹندا ۔یقیناًهو کوڑا آهن. 


کش گے ےش شس ھا کےےے ےس 
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غ انقالهم و اتاک (۱۳) بلڪ هو پنهنجا بار ب کٹندا ۽ پنهنجي بارن سان گڏ انهن ہین جا بار ا 
الهم ولس كوم ليڪ ب کڻندا (جن کي برغلائیندا هئا) ان کان سواء جيڪي جيڪي (اھڑا) ۾ 
9۹ ڪوڙا ناه (دنيا پر) ٺاهيندا ھٹا تن بابت ب قيامت جي ڏينهن کانئن باز @ 
پرس تيندي. ۱ 
رگوع 2 ۱ 

جیگڈھن توهان الله جي پیغام کي کوژو سمجهي رد ٿا کیون اها ڪا | 
نئین گاله کانهي. 


و لقن ارس واا ال قویه بت فبهم (:۱) ۽ هي؛ حقیقت آهي ت, اسان حضرت نوح کي سندس قوم ڏي ي 


ِ مه سین ڪاما ڪهم پیغمبر ڪري موکلیو. هن انهن سان گڏ سادا نو سؤ سال حياتي؛ جا ۾ 

ون وه من ج گذاریا (۽ کین سمجهائیون ڏنيون ت ب هنن مان گهثا منکر رهیا ۽ ظلم | 
کندا رهیا) سو طوفان هنن کي پڪڙي ورتو (۽ هو ٻڏي مثا) چو ت هو ل" 
(پجاژي تائین) ناظلم ڪندا رهیا. 

قانجَبنهه اصحب ب افةو جلها اه (۱۵) پر اسان حضرت نوح کي ۽ ٻيڙيءَ وارن کي (جيکي ساٹس گڏ 


سین ه بيژيء پر چڑھیا هتا) بچائي ورتو, ۽ اسان ان بيژيء کي (جا جودي جبل 


جي چوني؟ تي وجي بيني هئي) جهان جي سڀني ماٹھن لاء (عبرت جي) 1 
نشاني بنایو. 1 


کڈ 


رع وم A2‏ 26 و و و 


برهم لذا اوداع ہلل (۱۳) ۽ اسان حضرت ابراهيم کي ب پیغمبر ڪري موکلیو (ڏسو) هن 
وی ۰5 کروی ترا و پنهنجي قوم كي چیو ت, فقط له جي بانهپ کیو ٍ فقط الّه (جي 
مور وم تافزای > سی نیشن کان کی یک اھ را یچاد رکزعشنحیر 1 
ا کک 7 E‏ ا 2 4 1 
سوچیو ت توهان کي يقين ٿيندو) ت انهيء پر اوهان جي لاء وڏي بهتري ۽ 
چگائي آهي. 


تلو من دون زو واا ٠‏ (۱۷)(هيء گالھ ظاهر آهي ت) توهان الله کي ڇڏي بتن جي پوڄا ٹا کیو له 
نف لانن کرک ون ۽ کوڑا اھ تا ناهیو (اوهان جا خیال ۽ عقیدا بلڪل غلط آھن) خدا کي 2 
اک یں EE‏ ہہ چذي جن شین, بتن يا مائهن جي ہانھپ ٿا کیو تن کي کاب طاقت ۾ 
دون ٣‏ ۲ ےل ڪانهي جو اوهان کي رزق ڏيئي سگھن (يا ٻيون دل ۽ دماغ جون گهرجون 1 
الق داعبںوة داشٹروا ال یه پوريون ڪري سگهن) سو (توهان جاهل ن ٿيو) فقط الله وتان رزق جي ٣‏ 
ترجحون و تلاش ڪيو ۽ فقط سندس خڪمن جي تابعداري کیو (هنن جي ڈنل ۹ 
نعمتن بابت) سندس ٿي شک رگذاري کیو (يعني سندس نعمتن کي ۾ 
سندس هدایتن موجب چگيء طرح کم آٹي پنهنجو ئي ڀلو کیو (یاد * 
رکو نم) توهان کي (آخر) ڏانهس تي موتثو آهي. 

وان کل بوافقل کد ب امم منكيم +۶ (۱۸)) جيڪڏهن توهان (الله جي پيغام کي) کوژو سمجهي ٺڪرايو ٿا 
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هه موی OLEK (OF‏ 
۾ امه" ھوں | لا 9 ۰ امه ۾ ۶ط 
الخلق تم اللہ بجی | لش اة الاخرق" [ن 
¢ 99 2 


1 بی س 24 
انه کل کل شیو ريرق 


و سپ و ۶+ و و مرو رو ےھ کس e‏ 
یع ب من شاءہ برحم من شاء و 
۰ 9922 م 


اليه تقلبون 9 


مر و وه و و کے 0 rd‏ مر 
وما انتم پمعجزین قالارضولاق 
ہے رح موه ساد ود را وہ اھ> 
اّما دما لثم من دون اومن و2 
ر 9 


نورق 


ںہ سے و ووووو 


ُا کان جواب کو مهل آن قالواادتلوۃ 


ہے ووو ہہ و او *2 
5 رں هو ۱1 س 1] ط 
او حرقوو فا نجه الله من الثار انی 
/ ر 2734 کر وو م 
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۽ رد کیو ٹا (ت اها ڪا نئین گاله ڪانهي) اوهان کان اگي ب ڪيترن تي | 
امتن (خدا جي پيغام کي) کوژو ٺهرايو. رسول جو فرض ت فقط هيءُ ۾ 
آهي ت (خدا جو پیغام) چٽيءَ طرح ۽ کلیو کلایو (ماٹھن کي) پهچائي ي 
(ٻڌائي ۽ سمجهاتي). 


(۱۹) اهي ماٹھو نتا ڏسن چا ت ڪيئن خدا شروعات پر شيون پيدا ڪري 
ٿو ۽ ڪيئن پوء ب بار بار پیدا ڪندو رهي ٿو. يقينا اهو کم الله تعالیٰ 
جى لاءِ بلڪل آسان آهی. 


(۲۰) (تون ماٹھن کي) چئو ت, زمين تي سير سفر ڪيو ۽ ڏسو ت کیئن ا 
الله تعاليٰ خلقت جي شروعات كثي (يعني ڪهڙيون ڪهڙيون شيون 
هوا باه پائي, جبل, سمنب, دریاھ, وغيره پيدا کیا), پوء ب (اهڙيءَ 
طرح) خدا تعاليٰ پیون خلقتون خلقیندو رهي ٿو ۽ خلقیندو, چو ت بیشک 1 
الله تعالی کي هر چیز (پیدا کرن) جي طاقت ۽ قدرت آهي. 


(۲۱) هو جنهن کي چاهي ٿو تنهن کي عذاب پر گرفتار ڪري ٿو ۽ جنهن 
کي چاهي ٿو تنھن تي رحم ڪري ٿو (۽ ن وساريو ت) اوهان کي هن ذي 0 
(۲۲) توهان الله تعالیٰ جي تجویزن کي نڪي زمین تي روڪي سگهو ٿا / 
نڪي آسمان پر روڪي سگھو ٿا ۽ (یاد رکو ت نافرمانيء جو نتیجو 
ضرور ڏسندو پوء) خدا کان سواءِ توهان جو کوب ڪارساز يا مددگار 7 
ڪون ٿيندو. 
رڪوع 3 : 
جڏهن پنهنجي ظلمن جو نتیجو ڈسندؤتڈھن) اوهان هكبئي کان بیزار اڊ 
ثیندو ۽ هکبئي تي لعنتون وجهندو. 1 
 )۲٢(‏ جيڪي مائهو الله جي آیتن ۽ حکمن جا منڪر آهن, ۽ پڻ 0 
(قیامت جي ڏينهن) سندس روبرو حاضر تین جا منڪر آهن سي منهنجي 
رحمت کان نااميد (۽ محروم) هوندا, ۽ انھن جی لاء سخت دردناڪ لا 
عذاب هوندو. ۱ 1 


)۲٢(‏ پر حضرت ابراهیم جي قوم وٽ (انهن مٿين سپني سمجهائین جو) اڊ 
جواب ہیو ڪوب ڪون هو. سواء هن جي جو هحبتي کي چیائون تہ اچو ي 
ت هن کي قتل ڪري ڇڏيون يا کیس باھ پر ساژي چذیون. پر الله تعالیٰ 
هن کي باه منجهان بچائي ورتو. بیشک هن (واقعي) پر انهن مائهن لاء 
(وڈیون عبرت جون) نشانیون آهن جيڪي ایمان رکن ٿا. 
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وچ تم تتم دن دون اللہ اوتا (٢۲)ء‏ حضرت ابراهیم (وري ب کین) چیو تب توهان جو الله تعالیٰ كي . 
ييي ف ڪي وڌا "لوم جلي بتن کي (پوجا لاء) ورتو آھي سو هن ڪري جو هن دنيا پر توهان | 
ردیر بک سو لی هھکہئي لا محبت رکو ٿا پر قیامت جي ڈینھن (جڏهن پنهنجي ظلمن جو 3 
KES‏ بک را وم چا تک نتيجو ذسندژ تذهن) اوهان هحبئي کان بیزار ٹیندؤ ۽ هڪپئي تي 
۵۳ 9 لعنتون وجھندؤ ۽ توهان جو تکائو دوزخ هوندو ۽ توهان جو ڪوب 

ین نصرس 6 مددگار کون هوندو. 1 


اَنَل ل لوط ”وکال محر رل رن (۲0) پر (سندس پائتتي) حضرت لوط متس ایمان آندو ۽ چيائین ت مان |, 
مت © پنهنجي پروردگار جي طرف هجرت کرٹ وارو آهیان. بيشڪ هو وڏي © 


طاقت ۽ شان وارو آهي ۽ وڏي حکمت وارو آهي. 


ول سید قوب و جعلتا ق (۲۷) ۾ اسان حضرت ابراهيم (پت) اسحاق ۽ (پوئو) یعقوب عطا کیو ۽ ٌ٘ 
رنب تیه رو سندس نسل (يعني پيژهيء) پر نبوت ۽ کتاب جو سلسلو جاري رکیو. :. 
نتوین ونح (حضرت بعقوب جي ادلاد ۾ د گھٹئی پخبر ٿيا جن کی خائی کاب" 
ب ملیو پر حضرت اسماعیل جي اولاد مان آخري پیغمبر خاتم المرسلین 
حضرت محمد پيدا ٹیو جنهن تي قرآن مجید نازل ٿيو) ۽ اسان 
حضرت ابراهیم کي هن ٿي دنیا پر وڏو اجر (۽ کاميابي) ذني. ‏ یقیناً ۱ 
آخرت پر ب هو صالحن جي جماعت پر هوندو. 


رل راوجمه (۲۸) ۽ حضرت لوط کي ب اسان (هكزي قوم ڏي) پيغمبر ڪري اہ 
مسقم بهاین احرمن لین موکلیو. هن انهي؟ قوم جي مانهن كي چیو ت توهان اهزا بي شرمي از 
جا کم تا ڪيو جهزا توهان کان اگي سجي جهان بر کنهن ب ن کیا. لا 

کم لتانثون ع الڙجالو عون لبیل * (۲۹) چا توهان (عورتن جي بجاء) مردن ڏي تا وجو؟ ۽ پن رهزني تا ا 
و اون ی کاد ینم انکر“ ا ان کیو؟ (يعني وان تي ويهي مسافرن کي تا لٽيو ۽ ٹریو ؟) £ ۽ پنهنجي 
مجلسن ہر ب اهو ساڳيو نفرت جھڑو کم تا کیو, پر سندس قوم جي | 
ماٹھن وت (انهن سمجھاٹین متعلق) فقط هي ٿي جواب هو جو کیس ٩‏ 
چیائون ت جیکڈھن تون سچو آهين (هن گاله پر ت اسان تي عذاب ۾ 
ایندو) ت پلا آن اسان تی خدا جو عذاب! 


۲ 


سہ مرو 


جوا فو لا آن نوات یمن اب 
اسان تمن اينه 


® (۳۰) حضرت لوط دعا گھري تې اي منهنجا پروردگار منهنجي هنن أ 
(ظالمن ۽) بگاژو وجهندڙ ماٹھن جي خلاف مدد ڪر. ٘ 
رڪوع 4 

جيڪي ماٹھو خدا کي ڇڏي بین کي ڪارساز ۽ مد دگار ڪري ٿا وئن سي گويا 
ڪوريئڙي وارو گهر ٿا ٺاهين. جيڪو سڀني گھرن کان ضعيف ٿئي تو. 


ول جاء ت رسلا إبرظیم پ پالبشری' (۳۱) (حضرت لوط جي دعا قبول پيئي) سو جذهن اسان جا قاصد (يعني 0 
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ملائک) حضرت ابراهیم ڏي (پٽ جمن جي) خوشخبري کٹي آیا تذهن 0 
انهن فرشتن (حضرت ابراهیم کي) چیو ت, اسان هن (حضرت لوط واري) 8 
شهر جي ماٹھن کي تباه ڪرڻ آیا آهیو, چو ت اتي جا ماٹھو وڏا ظالم (۽ , 
بي حیا)تي پیا آهن. 


(۳۲) حضرت ابراهیم چیو ت, ان شهر پر ت حضرت لوط موجود آهي. 
فرشتن جواب پر چیو ت, ها اسان کي خبر آهي ت ان پر ڪير موجود آهي. 
اسان هن کي ۽ سندس ماٹھن کي سواء سندس زال جي (انهيء تباهيء 8 
کان) بچائینداسین. هوء پنتي رهندژن سان رهجي پوندي(۽ هنن سان گڏ [ 
تباھ تيندي). 


(۳۳) ۽ جذهن اسان جا قاصد (يعني فرشتا) حضرت لوط وت ويا تڈھن هن 1 
کي انهن فرشتن بابت ڏاڍو خطرو ڏسڻ ہر آيو ۽ سندس دل سوژهي ثیں لر 
لگي. سو هنن کیس چیو ت, دج ن, نکو کو غم کر. اسان ضرور توكي © 
۽ تنهنحي مائهن کي سواء تنهنحي زال جي, (ایندژ عذاب کان) بڇائي 
وننداسین. هوء پنتي رهندژ ماٹھن پر رهجي پوندي (۽ تباه تيندي). 


۲ اسان ضرور هن شهر جي ماٹھن جي مثان آسمان مان عذاب نازل‎ )٣٤( 


(۳۵) (حضرت لوط ۽ سندس مائهو انهن فرشتن جي چوں موجب راتو ااه 
واه شهر مان نڪري ویا. باقي ماتهن تي پٿرن جو مینهن وسيو ۽ تباھ ٽي ۾ 
پیا. اها حقیقت اج تائین هرحو پنهنجي اکين سان ڏسي سگهي تو) هيءَ ۾ 
حقیقت آهي ت اسان ان واقعي مان هڪڙي چتي نشاني (عبرت وئڻ لاء) ‏ 
ڇڏي آهي انهن مائهن لاء جيڪي (حقیقت كي) سمجهن ٿا (ء سمجهن ¦ 
چاهین ٹا). 1 


)۳٩(‏ ۽ مدين جي مائهن ڈي اسان سندن برادريء جي ماٹھو حضرت لا" 
شعیب کي پیغمبر گري موکلیو. هن کین چیو ت, اي منهنجي قوم جا @ 
ماٹھو! الله جي بانهپ کیو (۽ سندس حڪمن تي هلو) ۽ آخرت جي | 
ڈینھن(جي عذاب) کان ڊڄو ۽ ملک پر خرابیون ۽ بگاژ ز کندا وتو. ۰ 


(۳۷) پر هنن حضرت شعیب کي کوژو سمجهیو ۽ کیس ن مجیو, سو : 
هڪڙي اهژي زبردست آواز هنن کي پڪڙ ڪئي (جهژو ٻرندڙ جبل جي ار 
ٿاٽڻ ڪري يا ڪڏهن ڪڏهن ڌرتي ڌٻڻ وقت ٿيندو آهي.) جنهن جو 
نتيجو اهو نڪتو جو اهي ماٹھو پنهنجي گھرن پر اونڌا ٿي پئجي رهیا, 
(یعني مرده لاشا تي پیا.) 
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٠ ۽ عاد ۽ ثمود جي قومن کي ب (اسان تباھ ڪري ڇڏيو) ۽ اوهان کي‎ )٣۸( 
, هنن جا گھر ب چٽائي چٽا ڏسڻ پر اچن ٿا ۽ شیطان هنن جي (بد) عملن کي‎ 
هنن جي نظر پر سھٹا ڪري ڈیکاریا ۽ هنن کي سڌي وات کان روڪي ۾‎ 
چڈیائین, اگرچ هو نهايت هوشیار ۽ هنرمند هئا.‎ 


(۳۹) ۽ قارون, فرعون ۽ هامان (کي ب اسان تباھ ڪري ڇڏيو) هنن ڏي 
حضرت موسيٰ چٽين نشانین سان آیو (۽ کین گھٹوئي سمجهایائین) پر "٩‏ 
هنن ماک ۾ تڪبر جي روش اختیار کئي پر هنن کي ڪهڙي مجال هي [ز 
جو اسان جي پکڑ کان نڪري ڇٽي وجن. 1 


)٤۰(‏ سو اسان انھن سڀني کي سندن گناهن (۽ ظلمن) سببان پکڑ کئی. ا 
ڪن ڏي اسان سخت طوفان (پثرن جي برسات سان) موکلیو, ڪن کي ي 
دهشتناڪ آواز گهيري فنا ڪري چذیو, ڪن کي اسان جي حڪم سان 3٩‏ 
زمين گهي ويئي ۽ ڪن کي اسان بوژي ماري چڈیو, ۽ (یاد رکو تم الله لد 
تعاليٰ جو اهو وڙ ن هو (۽ ن آهي) ت هنن سان بي انصافي کري, حقيقت 
هيء آهي ت هنن پاٹ تي پان ظلم کیو (۽ پان کي پان تباه کیو جیئن ۾ 
هاڻي زبردست قومون پان کي پان تباه ڪري رهیون آهن.) 


)٤۱(‏ جن ماٹھن الله کي ڇڏي ہین کي کارساز ۽ مددگار ڪري ورتو ار 
آهي (یعني خدا جي چگن حڪمن جي خلاف شیطان جا يا ہین جا خراب ٩‏ 
حکم مڃين تا) انھن جو مثال هڪڙي (ضعیف) ڪوريئڙي سان تو ال 
لگي, جنهن گھر ت ناهیو پر سپني گهرن کان ضعیف گهر ڪوريئڙي جو 8 
آهي. (يعني سندن کارناما ب ائین بیکار ٿي ویندا جیئن کوریئڑي جو ‏ 
گهر اسان جي هت جي ڇنڊڪي سان فنا تي ٿو وجي) کهزو د چگو تئی ار 
جيڪڏهن هو اها گاله چان (۽ سمجھن). : 
(۲+) بيشڪ الله تعالیٰ انهيء هرهک چيز کي ڄاڻي ٿو جنهن کي اهي 1" 
(پلیل ماٹھو معبود سمجهي) پڪارين ٿا ۽ (ياد رکو ت) هو وڏي قدرت @ 
وارو ۽ وڏي حڪمت وارو آهي. 
)٤٣(‏ ۽ اهي مثال آهن جي اسان ماٹھن کي (سمجهائن لاء) ٻڌايون ٿاء پر ۾ 
اهي ماٹھو انھن مثالن کي سمجهي سگهن تا جيڪي علم وارا آهن. ۾ 
)٤٤(‏ الله تعاليٰ آسمانن ۽ زمین کي حق سان (۽ نھایت عجیب و غريب 9 
قانون سان) خلقيو آهي. جيڪي ماٹھو ايمان رکندڑ آهن تن لاء انهيء م ار 
وڏي نشاني رکیل آهي. 
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1 






رڪوع 5 
قرآن پڙهڻ نماز ۽ خدا جي ياد گيري. بحثن کان بچو. قرآن مجید خود 
اعليٰ ترین معجزو آهي. 

! (اي پيغمبر!) هي ڪتاب جو توڏي وحي جي رستي موکلیو‎ )٤٥( 
ويوآهيء سو پڑھ (۽ ہین کي ب پژهي ٻڌاء) ۽ نماز قائم کر, (پان ب نماز‎ 
جو پابند ٿي ۽ ٻين مسلمانن کي ب جماعت سان نماز پڙهڻ جو حکم‎ 
ڪر) يقينا نماز بي شرميء جي ڪمن کان ۽ ہین برن ۽ بي انصافيء جي لو‎ 
1 ڪمن کان روڪي تي, ۽ الله تعالیٰ جي يادگيري (هر وقت رکڻ ۽ سندس‎ 
حکمن تي هر حال پر هلن) سپ کان وي گاله آهي. ۽ ياد رکو 2 جيڪي له‎ 
7 جيڪي توهان کیو تا سو سپ الله تعاليٰ کي معلوم آهي.‎ 


(7>) ۽ (اي مسلمانو) کتاب وارن سان بحث مباحثو ن ڪي پر (هنن ٩‏ 
کي سمجهائن لاء) اهژو طریقو وٺو جو نهایت عمدو سهئو (۽ دل # 
چکیند) هجي, پر جیکڈھن انهن مان ڪي ظلم کندڑ (يعني ہین کي | 
ناحق ایذائیندا هجن ت پوء انھن کي باز آٹن لاء بیشک مناسب اپاء وٺو) ۽ 
(کتاب وارن کي) چئو ت اسان انهية (ق رآن) تي ب ایمان آندو آهي جيڪي 
اوھان تي نازل ٹیو آهي ‏ انهن (کتابن) تي ب ايمان آندو آهي جو اسان تی @ 
نازل ٿيا آهن. ۽ (اسان جو پڪو یمان اهي ت) اسان جو معبود ۽ اوهان جو || 
معبود ساگیو ٿي هک الله آهي. ۽ اسان سندس ٿي فرمانبردار پانها اله 
آهیون. (اوهان ب سندس فرمانبرداري ہانھا تي رهو.). 1 


)٤۷(‏ ۽ (اي پیغمبر!) اسان توڏي اهڙيءَ طرح کتاب موکلیو آهي لر 
(جهزيء طرح اهل کتاب ڏي موکلیو هیسین) پوء جن (اهل کتاب) كي 
اسان کتاب ڏنو سي هن (ق رآن) پر بي ایمان آٹین تا, ۽ فقط اهي تي اسان 
جي آیتن ۽ حکمن کان انکار ڪري رهیا آهن, جن (خودغرضي, ‏ 
تکبر, ضد ۽ دشمني سببان ڄاڻي بجهي) کفر جي وات ورتي آهي. ۱ 
(4۸) ۽ هن (قرآن جي نازل ٿيڻ) کان اگي نڪي تون پان کوب کتاب لر 
پزهندو هئين, نڪي پنهنجي سجي هت سان ان کي لکي ٿو سگهین. | 
جیکڈھن ائين هجي ها (يعني تون لکي پژهي جائین ها يا شاعر هجین اي 
ها يا تقریرون ڪندڙ هجین ها) ت پوء اهي بکواس کندژ (کافر) شک ار 
آٹین ها (تء تون پان تو قرآن ناهین.) 

(۹)) بلک حقیقت هيءَ آهي ت جن ماٹھن کي علم (۽ سمجه) ڏني ويثي 
آهي تن جي دلين کي اهي چنیون ۽ روشن آیتون (قرآن مجید جون الله 
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۵ مه ال و 

قل للی‌پالله بی و بینم هیناه 
۳ ۰ و ۳ 4 

یلم ما ناسون الارض"والَزی 

ار من موی ال رصم وو 

امنوایالباطلە کفروایاللہ اولك هم 


۶ وو م 


۱ لخسرون 


۱ ے‎ r A 9a 
و یستعچلونت پالع داب "و لول اجل‎ 
ہے کر وو ا 9 رو‎ 
مستی لجاءھم العدذ‌اب و لي‎ 
ہے ے ڑھھدے‎ 04292 


بوهم لا یشعرون 6 


ور کح کم 


9427 ووحم 
ببستعجلونك پا لعلاپ ”وان 
و وس 9 وال د لا 


2 


جي طرفان آیل) ڏسڻ پر اچن تیون. ۽ اسان جي (چنین) آیتن کان فقط انھن ٩‏ 
کي انکار آهي, جيڪي ظلم تي سندرو ٻڌي بینا آهن. 


(۵۰) اهي (منکر) چون ٿا ت, حضرت جن تي سندس پروردگار طرفان |8 
اھڑا معجزا چو نٿا نازل ٹین (جھڑا حضرت موسي کي ملیا هتا) اي [ 
پیغمبر! تون کین) چئو ت, معجزا الله تعال جي ھت پر آهن (۽ هو مون 
تي معجزا نازل ڪري سگهي تو, پر هوپنهنحي حڪمت پاڻ ٿو ڄاڻي) 

مان ت فقط چتوئي چتو خبردار کندژ آهیان. 8 


(۵۱)هنن ماٹھن لاء هيء گاله ڪافي ناهي چا ت اسان توتي کتاب (قرآن © 
مجید) نازل کیو آهي جو کین پژهي بذایو وجي تو. (کین گهرجي ت ان , 
جي تعلیم تي غور ۽ فکر ڪن ۽ ڄاڻن ت) بیشک جن مائهن پر ایمان 3۸ 
آهي تن لاء هي قرآن سچ پچ وذي رحمت آهي ۽ (اعليٰ درجي جي) 1 
رکوع 6 
قرآن مجید جي سچائي متعلق ہیا دلیل, مسامانن کي سندن هيثاتي 
جي وقت ۾ هدایتون 


(۵۲) (اي منهنجا پیغمبر تون ڪافرن کي) چئي ڏي ت منهنجي ۽ اوهان ٩‏ 
جي وچ پر الله تعالیٰ جي شاهدي ڪافي آهي (۽ توهان پان ڈسندؤ ت هو @ 
حق کي غالب ڪندو ۽ باطل کي فنا ڪندو) جيڪي ب آسمان ۽ زمين پر ا 
آهي سو سپ هو چڱيءَ طرح ڄاڻي ٿو ۽ جيڪي ب ماٹھو باطل پر ايمان لد 
رکن ٹا (يعني الله تعالیٰ جي چگن حڪمن کي ڇڏي ہین جي نتصانکار ‏ 
هدایتن تي عمل ڪن ٿا) ۽ الله (جا حڪم) نٿا مجین سي ضرور نقصان © 
ھیٹ ایندا. 


(۵۳) اهي (منڪر) توسان تڪڙ لائي ٿا ڏين ت آڻ اسان تي عذاب ۽ جلد آن [ 
(د سمجهون ت تون سچو آهي, تون کين باء 2( جیکڈھن ان لاء وقت مقر 
کیل ن هجي ها ت بیشک انھن ماٹھن تي (سندن ظلمن سبب هکدم) عذاب او 
ھدایت تي اجن. جیکذهن ستيء وات تي ن ایندا ت پوءِ) هنن تي اهو عذاب ي 
اهڙو ت اوچتو اچي ویندو جو کین پتو ئي ڪون پوندو. ۱ 
(۵6) هنن منڪرن عذاب جي اچن لاء تڪڙ مچائي ڏني آهي (هو سمجهن ۱ 
تا 2 عذاب ايندو ئي ڪون پر) یقینا جهنم جو عذاب کافرن کي هر طرف * 

کان وڪوڙي ويندو. 1 
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2 
یں سح 9ص ۳۳2 7ھ 
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اك 9 مور و وو 2 دص چ 
خلرین ھا نعم اجر ارين ن 


wR 9 مس‎ ١ سے‎ I 


ک دے سے لاوس 
این صبرواو کل رهم یتو کون 9 


مه اه A Ee‏ از و 
و وین من اج تل رزکھا“ الله 


۲ 


وو ہے قد ہے کے دح د وو 
پرژقھاو لیام ” و هو اوخ الْعِیْم © 


1 ے و رو 


۳ 71 کک 5 

و نله من اق الکو اكز 
۱ 

سانش و الم تیه ان 

ود و9 م 

یو فلون 


۶ رو 


موه مر yc u‏ سے 
الله یبسط الرزق لس يَمَاء من ع باهو 
27 ھک کا رن ے وو 

یق ر له" ان انه ن شیو یلیم 9 


3 


(۵0) انهيء ذینهن عذاب سندن متان اچي توژي سندن پیرن هینان 1 
نكري, کين ڊڪي چذیندو ۽ کین چیو ویندو ت, توهان جيڪي (بچزا) 11 
عمل کندا رهندا هی تن (جي بدلي پر عذاب) جو ذائقو ونو. 


(۵7) اي منهنجا مسلمان بندؤ! یقین ڄاڻو ت منھنجي زمین ڪشادي آهي 2 
سو (جيڪڏهن هتي مڪي پر منهنجي حکمن جي تعميل پوريءَ طرح 
ڪري نٿا سگھو ت ٻٿي اهڙي ملک بر وجو جتي پوريء طرح تعميل ڪري 0 
سگهو ۽) فقط منهنجي ٻانهپ ڪيو. 


(۵۷) (یاد رکو ت) هرهک نفس کي ضرور موت جو ذائقو چکٹو آهي. پوء ۶ 
(آخر) اوهان کي اسان ڏي ئي موني اچٹو آهي. (م حساب کتاب ڈیٹو آهي). 


(۵۸) مگر اهي مانهو جيڪي (تکلیفن هوندي ب) ایمان تي محکم رهن ٩‏ 
تا ۽ نيڪ کمن کرٹ ثابت قدم رهن ٹا تن کي اسان جنت جي اونچین 8 
ماژین پر رھائینداسین جن جي هینان نهرون وهندڙ هوندیون ۽ اهي ان ا 
جنت پر هميش رهندا. (ڏسو) نيڪ عمل کندژن لاء کهژو نہ سھٹو ۽ 

اعلیٰ انعام تیار رکیو آهي. 


(٥٥)(اھو‏ اعلیٰ انعام انهن نیک عمل ڪندڙن لاء آھي) جيڪي (حق جي لا 


راه پر) تکلیفون صبر سان سهن ٿا ۽ ثابت قدم رهن ٿا ۽ پنهنجي © 
پروردگار تي پورور پورو پروسو رکن ٹا (ن ظالم حاکمن ۽ سردارن تي). 


(۰+) (توهان رزق جي تنگيء کان دجو ٿا پر سو نٿا ت) گهثائي اهزا 1 
ساھ وارا جيت ۽ جانور آهن جي پنهنجي غذا پان سان ڪون تا کنیون : 
وتن. الله ٿي انھن کي رزق ٿو ڏئي ۽ اوهان کي ب ۽ هو سپ کجه بدندز ‏ ار 
جاٹندڑ آهی. ۱ 


(7۱) ۽ (اي پیغمبر!) جیکڈھن تون هنن (منکرن یا ضعیف ایمان وارن) ا 
کان پچین ‏ کنهن آسمانن ۽ زمين کي پیدا کیو آهي, ۽ کنهن سج ۽ اي 
چنڊ کي پنهنجي فرمان هيٺ رکیو آهي (جو هو خدائي قانون جا سورهن 1 
آنا پابند رهن تا) ت هو یقینا جواب پر چوندا ت الله (ئي آهي جنهن هنن * 

ي پيدا کیو آهي, جهن ت ایترو قبول ب ڪن تا) ت پوء کیئن هو (حق ‏ 
کان)هتي گمراھ تي ٿا وجن. 
)١٦(‏ الله ٿي آهي جو پنھنجي بندن مان جنهن لاء چاهي ٿو تنهن لاء رزق 
کشادو ڪري ٿو ۽ جنهن لاء چاهي ٿو تنهن لاء تنگ ڪري ٿو. بيشڪ 
اللهتعالی هر شيء جو علم رکندڑ آهي. 
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الاش من حولوم فپ الا طل ون و 


(1۳) (اي پيغمبر!) جیکڈھن تون انهن ماٹھن کان پچین ت ڪير ٿو آسمان ا 
مان مینهن وساتي, ۽ پوء ان پائيء سان زمین کي سندس موت (يعني ٩‏ 
خشڪ هئڻ) بعد وري جيئرو ڪري (يعني سرسبز ڪري) ت پوء هو @ 
ضرور چوندا ت الله (ٿي ائین کرٹ وارو آهي ن کو بیو. افسوس ت اها ا( 
گاله قبول کرٹ بعد ب هو الله جي اعليٰ حڪمن ۽ قانونن جي تعمیل نٿا 
کن, پر تون ت پنهنجي سر شڪر ڪر) چئو ت سپ ساراه الله جي لاءِ 
آهي, (جنهن دنیائي نعمتون ب عطا ڪيون آهن ۽ قرآن مجيد جي نعمت ۾ 
بہ عطا ڪئي اٿس) پر (افسوس جو) هنن مان اکثر ماٹھو نٹا سمجهن (۽ ۽ 
پاٹ كي تباه تا کن). 0 
رگوع 7 

هن دنیا جي زندگي آخرت جي زند گيء جي‌پیت ۾ کیل تماشو آهي. ام 
(16) ۽ (ياد رکو ت) دنا جي‌هيء زندگي رڳو کیل تماشو آهي, ۽ یقین ۾ 
رکو ت آخرت جي گهر واري (زندگي جا پوء اچٹی آهي سا) تي سچي 
زندگي آهي. ماٹھو اها گالھ جائن ۽ سمجهن ت ڪهڙو ن چڱو ٿئي. 


(70) (پر ماٹھو اھا گاله نتا ڄاڻن ۽ دنيا جي شوق پر خدا کي وساري تا 
چذین, ڏسو) جذهن هو بيژيء پر سوار ٿا ٿين (۽ طوفان کین وڪوڙي ٿو ٩‏ 
وجي) تڏهن ت سچيء دل سان (ٻين دیوتائن ۽ شيطاني حرصن کي ڇڏي) لو 
الله تعالیٰ کي پڪارڻ لگن تا, پر پوءِ جڈھن اسان کين خشڪيءَ تي ‏ 
سلامت پھچایون ٿا تڏهن وري هکدم شرڪ کرٹ لگن ٿا (يعني خدا ۾ 
جي حڪمن کي وساري نفساني خواهشن تي عمل ڪن تا). 


(17) (اهي ماٹھو جو شرڪ ٿا ڪن سو) هن لاء ‏ جيڪي نعمتون اسان [* 
کين ڏنيون آهن تن بابت ناشڪري ڪن (۽ انھن کي خراب طرح کم ۾ 
آٹین يا ضايع ڪري ڇڏين) ۽ عيش عشرتن پر محو ٿي وجن. پر جلد ئي ۾ 
کین معلوم ٿي ویندو (ت سندن روش مان ڪهڙا خراب نتيجا نڪرندا). 
حالانڪ انهن مڪي جي ماٹھن جي چؤگرد جيڪي ماٹھو آهن تن کي (ڌاڙيل ا 
يا غُنيم) زوريءَ کڻي هليا ٿا وجن. (انهيءَ نعمت هوندي ب) هي (مڪي جا ۾ 
ماٹھو)باطل پر ایمان رکیون وینا آهن چا الله جو فضل نتا مجین چا؟ ۱ 


: ۽ انهيء شخص کان وڌيڪ ظالم ڪير آهي جيڪو الله تي کوژا‎ )٥۸( 
ناھ ٿو ناهي يا جذهن حق جي گاله کیس بذاتي وجي تي تذهن ان كي ار‎ 
۱ ڪوڙي نهرثي نٹو مجي. چا اهژن منکرن جي لاء جهنم ہر جاء کانهي؟‎ 





اکویهون پارو 











































































ی امن یله یمن1 )٥٦(‏ پر جيڪي ماٹھو اسان جي راھ پر (يعني حق جي وات تي هلن لاع) : 
ان ی هر ممکن کوشش ڪن ٿا تن کي اسان پنهنجي (ستین ۽ حقيقي) وائن | 
تي آٹینداسین, ‏ (یاد رکو ت) یقینا الله تعالیٰ نيڪي ڪندڙن سان شامل 
آهی ۽ سندن مددگار آهی. 
بو الو اکن لح شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي 
رکوع 1 

الله تعالي آخر انهن کي فتح ٿو ڏئي جيگي نیک آهن. 
ل5ہ (١)الف‏ - لام -ميم. 
غلبتِ الوم ن (۲) رومي سلطنت مغلوب ٿي ويتي آهي (جو ایرانین کین زبردست 

شحستون ذنیون آهن.) 
شوه ٿن هرهم (۳)ويجهي ملک (شام ۽ فسطین) پر (رومین تي ايراني غالب پثجي ويا از 
غالب پوندا. 





بضعسیین"رزوالامر من قبلومن . () تورن ثي سالن اندر (يعني 3 کان 9 سالن اندر رومي غالب پوندا) هر ۰ 
نیون برع وین ڳالھ جو فيصلو ۽ اختيار اڳي ب الله تعالي‌جي‌هث پر هو ۽ آئينده ب سندس ۱ 
ٿي ھت ہر رهندو ۽ انهيء (فتح واري) ذینهن مسلمان خوشیون ڪندا (جو). 


ہے ورس 7 ي 


بضر انلو“ يضر من موه و لح (۵) الله جي مدد سان (رومين کي ب فتح حاصل ٿيندي ۽ مسلمانن کي ب بدر 


لیم وت فتح حاصل ٿيندي) بيشڪ الله تعالیٰ جنھن کي چاهي ٿو تنھن جي مدد 


۵ 


ڪري ٿو ۽ هو وڏي طاقت وار غالب رهن وارو ۽ وڏي رحم وارو آهي. 


وع الک یف انل ومو لی 9 کي 
کہ ر وشوو م پ دیندو) ت کدهن ب پذ پنهنحی واعدی < ذ ق نتو و < ۳ 1 
اُنثر الاس د یعلمون 6 ا و ا مد ا 7 سی 
واعدو ضرور پورو ڪري ٿو ڇڏي) پر گھٹا ماٹھو اھا ڳالھ نتا ڄاتن (۽ 
سمجھن ٿا ت جن کي گھٹو لشکر, گھٹا هثیار ۽ گھٹي دولت آهي سي 





جر ه مره جائن ٿا انسان جي اندروني حالت جي خبر کين کان ٿي پوي) ۽ هو 


سر کپ س۱ پک رود rl‏ 


او لم یتفکروَاق الهم ما ڪي ال (۸)چا هي ماٹھو پنھنجي دلین ‏ (اکیلائي ‏ ويهي دماغ هلاڻي) غور ۽ 
فڪر نٿا کن؟ (۽ نٿا سمجهن ت) الله تعاليٰ جو آسمانن کي ۽ زمين کي ي 


5 اگویھون پارو 


ا ۷ 






























































تي سوپارا تیندا). : 
َعلموں اهران لوق ون وَمُمٴ (۷) (اهي پلیل ماٹھو) هن دنیا جي زندگيءَ جون رڳو ظاهري حالتون 










ارہ ہیں 









































برض دما بیتھما رک بالق د پیدا کیو آهي سو بنا مصلحت ۽ حقي مقصد جي پیدا ن کیو آهي ۽ 2 
رہہ ان کیب نلاس انھن کي هڪ خاص مقرر مدي لاء پيدا کیو اٹس. ۽ (تنھن هونديب) | 
رتھۂ لکفرزنَہ بيشڪ گھٹائي (بي وقوف)ماٹھو اها گاله د ٿا مجین ت کو (قیامت جي ار 
ڈینھن) پنهنجي پروردگار جي آڏو پیش کیا ويندا. 

آو لم بیارض یرو کي (۹)(غور ۽ فڪر جي طاقت ڪان اٿن ت کم از کم تاريخي واقعا هن 
ان عَاقبَه ان زین هم تي دنیا پر گامراني ء ناكاميء جا ذسن) جا هي مائهو دري تي سیر 1 
71 9 ا ا وضو و وہ و او 
و سے روو رار رت ووه وو روء نافرمان) ماٹھو کانئن اڳي تي گذریا اهن تن جي پچاژي ڪهڙي ن ي 
انکر وباعمروھ as‏ (خراب) ٿي؟ اهي ماٹھو هتا ب هنن کان طاقت بر گھٹو وڌيڪ. هنن زمین " 
با لبنت فیا کان اللہ مهم ول کي کيڙيو ۽ آباد کیو ۽ جيتري قدر هنن ماٹھن ملک کي آباد کیو ل٦‏ 
انهم بون آهي, تنهن کان گھٹو وڌيڪ هنن آباد کیو هو (۽ آدشماري گهني وذائي | 
هئي) ۽ انھن ڏي ب رسول چتین نشانین سان آیا ھٹا (پر هنن من ویساھ ن ل 
کیو ۽ نافرماني ۽ ظلمن پر وڌندا ويا تنھن ڪري خدا کين تباھ ڪري 3 
چذیو, ڏسو) خدا اهڙو ناهي جو هنن سان بي انصافي کری, پر هنن پان ار 
تي پان ظلم ڪيو (جو بدعمل ڪري پان تي تباهي آنداثون). 


ٿو کن عافبة زین اساءٌواالس ای اي (۱۰)بوء جيڪي ماٹھو برائیون تا ڪن تن جي پچاڑي نیٹ بچڑي ٹیندی, | 
سود ۱ |إ مه م از 0.00 و کر اع e‏ وی 
کپوا ات اللہ و کانواپها چو هنن الله جي نشانين کي ڪوڙو نهراني مجن کان انکار کیو (ذ ر ڳر 8 
موه وو ع ایترو پر) آنهن نشانین ۽ حڪمن تي ٹوکون ۽ مسخریون ڪيون. 


پستھڑءون 0 


رڪوع 2 
قیامت جي ڏينهن نيڪ ماٹھن کي جدا ڪري باغن ۾ رهایو ویندوعبرن 1 


کي عذاب ۾ وڏو ويندو. 
ہے و دےڈے گم و )ش٤ص‏ ہك ھ *ر ی 1 ۵ ٤‏ 8 
هبو الق تور یه (۱۱) الله ٿي آهي جو شین ۽ جانورن کي اول اول پیدا ڪري ٿو ۽ پوء ب 
کک بار بار پیدا کندو رهي ٿو ۽ کندو رهندو (توهان انسانن کي ب مرن بعد ۾ 


وري زنده کندو) پوء توهان کي سندس حضور ہر موٽائي آندو ويندو. 


و يوم وم اة بلس امَجُرمُون0 ۰ (۱۲)ء انهيءَ ڏينهن جذهن (پڇاڻي ۽ بدلي واري) گھڑي قائم ڪٿي | ۾ 
ويندي تڈھن گهنگار ماٹھو نااميديءَ جي بحر پر غوطا کائیندا. 


ہے و مرو و 6و و من ا و wS‏ 7 ۳ 4 
ولم یکن لهم شرویهم شفحواو (۱۳) ۽ سندن (هترادو نهرایل) دیوتائون جن کي خدا سان شریک ل 


با یج سمجهندا هٿا تن مان ڪوب سندن سفارشي ڪون ٿيندو. بلک هو پا 8 
(حقیقت کي سمجهي) انهن دیوتائن يا شریکن جا منکر تیندا. 
موس S8‏ کے کم 


و وم تقوم الساڪۀ پو مين یرون (١٥)ء‏ جنھن ڏينهن اها گهزي قائم تيندي‌تنهن ڏينهن ماٹھن کي (سند 
نيڪ ۾ بدعملن موجب) جدا جدا کیو ویندو. 


PPT‏ وب وج بو وم موی 



































































کر ہیں 
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ہے اے ھھ رم و یں 


کس کی ۱ هو و ۹ 7 7 9 
ام الزین امنواه عملو| ادن فهم ف (۱۵) پوء جن ماٹھن (هن دنیا پر سچین حقیقتن تي) ايمان آندو هوندو ۽ | 
روش ترون ۵ (انهن موجب) نیک عمل ڪيا هوندائون سي بهشت جي باغ ۾ خوشین ۽ ل 

موجن م هوندا. 


انين کفرواو کب اتاو ياي (١۱)ء‏ جن ماڻهن (جهل ۽ خودغرضيء سببان حقيقتن کان) انڪار کیو 


و ماو موہ 
7 ص مرس ام و وم و 2 اسان نشانبه حکمن ڪوڙ تم ا ط آخ کت حزا سزا 
الاخرق فاول لكف الَعل اب محضرون و تا تن کي ڙو ٺهرايو ۽ پن اخرت ‏ (جزا و 


1 ۳ ۳ ۰ 
لاء) خدا جي روبرو اچن واري گاله تي اعتبار ز کیو سي سپ حاضر 
و و ام وم وو و رم قو ووم 


قسبحن| لو چان نمسون و چین تصیحون © (۱۷) سو توهان (مؤمن ۽ مسلمان هر وقت) صبح توڑي شام الله تعالیٰ 8 
جي پاڪائي ۽ شان بیان کند رهو. 
و که لحد ناسوت و الاَرّضوعښيًاو ‏ (۱۸) ۽ آسمانن پر توڙي زمين پر سندس تي ساراھ آهي (يعني سندس ۾ 
ین هون ۵ اعلي صفتون ۽ وصفون هر هنڌ ظاهر آهن) (سو سندس اعليٰ صفتون [ 
بيان ڪندا رهو) ٽپهريءَ جي وقت توڙي دينهن لژن وقت. 


ورم ہے 


یرال من لت و ي اميت من (۱۹) الله تعالیٰ (ڏسو ت) بي جان شين مان جاندار پيدا ڪري ٻاهر آڻي ٿو 
الیو یی رص بمْں مونهادو کم ری ۽ جاندار شين مان بي جان شيون ڪڍي ٻاهر آڻي ٹو, ۽ زمين کي سندس 
موت بعد (يعني سربسز ۽ آباد ڪري ٿو چڈی) ۽ اهژيء طرح اوهان ي 
انسانن کي ب (مرڻ بعد جيئرو ڪري) باهر ڪڊيو ويندو. 

رڪوع 3 
الله تعالي جي قدرت جون نشانیون جن تي غور ۽ فڪر ڪرڻ سان اسان @ 
ومن اه آن عفن توب يو (۷۰) ۽ هن جي (يعني الله جي) نشانين مان هڪڙي نشاني هيء آھي ت ۾ 
انثز مك تَنکِفْْْنَہ ۹ هن اوهان کي متيء مان پيدا کیو آهي, پوء ڏسو ت (اگرچ خسیس شمار 
1 2 ڪيل متيء مان ناهیل آهیو ت ب) توهان (وذي مرتبي ۽ شان وارا) انسان ٩‏ 
آهیو ‏ (ڪيئن ن) زمین تي پکڑجي ويا آهیو. 


ومن‌اییه ان خاق لد من سل (۲۱) ۽ سندس نشانین مان هڪڙي نشاني هيء آهي ت هن توهان منجهان 3 
آحا E‏ ي توهان جي لاء عورتون پیدا کیون آهن. انهيء لاء ‏ توهان انهن وت ۱ 
کے و ۳ کت ۱ 7 7 ۳ 7 ارام ۽ فرحت محسوس ڪيو. ۽ هن آوهان جي وچ ہر محبت ۽ رحمدلي 1 

و رح" تقد لك لا یت لقو ركي آهي. بيشڪ انهيء ‏ انھن ماٹھن لاءِ وڈیون نشانیون آهن جيڪي ا 


و وم و وم 


4 4 
تخرجون ن 


دو رحبه 
رنه غور ۽ فکر کندژ آهن. ا 
مس وا 2 ر و کی 2 ٦‏ ۳2 
و من یه خلق لبون الارضواختلاث (۲۲) ۽ آسمانن ۽ زمين جو خلقن ۽ (ماٹھن جي) پولین ۽ رنگن جو ا 
1 کن و الو انل ان درک لای اختلاف ب الله جي نشانین مان ڪي نشانیون آهن. بیشک انهيء م ب انھن ۸ 


72۰ 


7 شالت قان اه زا آهن. 
تیه تهن لاء نشانیون آهن, جيڪي علم وارا اهن 


ہہ وٹ جب و بج ہج ب++ یت چ و و e‏ و r E E‏ ہی ++ و نیت چ و ج ۳ و هد E N‏ ور ہہ دی 
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ومن يته متام دم پالیل وا هار و (۲۴) ۽ سندس نشانين مان هک نشاني آهي اوهان جي رات ۽ ڈینھن له 


بعکم ٥ن‏ فَصَله٭اِكَ دك کا واري ننڊ (جا غم ٽار ۽ تازو توانو ڪندڙ آهي) ۽ اوهان جو سندس فضل ا 


پت 


ام و و و م کا ۰ بیشک | 3 

ور ا ۽ روزي جي تلاش (۾ نڪرڻ ۽ کم ريون ڪرڻ). بيشڪ انهي* ‏ ب | 
انھن ماٹھن لاء نشانيون آهن, جيڪي (حق جون گالهیون ڪن ڏيئي ڈیان 
سان)ہڈنٹا. 

ومن ای ټه یریم ابرق حواة طبه (۲4) ۽ سندس نشانين مان هک نشاني هيء آهي ت هو اوهان کي | : 

ول ال ی اش ند eT‏ سن سان اوهان کي خوف ٿو | 

مَوْيِهَِكنَ دی رک لایت لوو ٿئي (ت متان ژي وجهي) او ن کي ميد ب ٿي د ثئي (تء مینھن وسندو 8 

ر گاھ نڪرندا ۽ اناج ميوا 3 ۽ پاجیون پیدا تیندون) ۽ هي؛ بر هڪ نشاني 


يعقلون © آهي ت هو آسمان مان برسات موڪلي ٿو جنهن جي وسيلي زمين کي 


سندس موت بعد وري جیثرو ڪري ٿو ڇڏي. (يعني خشک ۽ ويران 
زمين کي سبرسبز ۽ آباد ڪري ٿو ڇڏي) بيشڪ انهيءَ ۾ ب انھن ماٹھن © 
لاء نشانیون آهن جيڪي عقل کان کم ٿا وٺن. 


نايت آن توم الا وش (۲۵) ۽ سندس نشانين مان هک نشاني هيءَ(ڊ) آهي ت سندس ٿي حڪم 
پام ره ٿڪ لدا دعاك َء“ شن كرض سان آسمان ۽ زمين قائم آهن. (جنهن خدا کي ايڏي وذي قدرت آھي سو چا [ 
00 نڻو ڪري سگهي) پوء جڏهن هو اوهان کي هڪڙي ٿي سڏ سان زمين مان 

نڪري اجن لاء سڏيندو تذهن توهان هکدم باهر نڪري ایند. ۱ 
مگ و ے ہے ۔ص 9و وه i‏ 1 7 1 ۲ 
لمن السو و الارض" هل له (٢۲)ء‏ جيڪي ب آسمانن ۽ زمين پر آهي سو سپ الله جو آهي. سپ لا 
فونه شیون ۽ جانور سندس پورا پورا فرمانبردار آهن. 


و 2۵ روم ہ و و و )مهم ) 


وَغَوَالَزِی یبد الاق نم یوید وهو ۷) ۽ اهو ئي آهي جو شین, جانورن وغیرہ کي اول اول پیدا ڪري ٿو ۽ 
هون مل “و امكل لکل نی پوء ب پیدا کندو رهي ٿو ۽ اها گالھ هن لاء نهایت ٿي آسان آهي. (سو ال 
کی ہے وہ 9ے دو وے وو موی ٠ TTS‏ 
السَبونوالارض “و هو العزيز الَحَدیم 5 . 
تی ےی سے کو کر 0 8 
مثال (۽ صفتون) آسمانن پر توژي زمین پر فقط الله جي لاء ۲ لہ 


رکوع 4 
ضرت لل کل مر ان ۶و 2 سط 7 ۳ 
امن الفیتم ”هل لی (۲۸) الله تعالیٰ توهان جي لاء توهان (جي ٿي تجربي) مان هڪڙو مثال 


ات کہہے ہے ی 


E‏ نش شنم (توحید جي سمجهائي لاء) ڏئي ٿو (ڏسو) جیکو رزق اسان اوهان کي ڏنو 
ھ04 ال فد سوا | کی آهي تنهن پر پنهنجي بانهن کي ب کڈھن پائیوار کیو تا (ايتري قدر) جو 


رهم 


8 اکویهون پارو 
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یتم انش کی هل اوھان ۽ اوهان جا ہانھا ان رزق پر بربر تي وجو یا توهان انھن (ہانھن) کان ٩|‏ 


الات لور فونه اهژوتي وو تا جهڙو هڪپئي کان تا دجو؟ (هرگز ذ) اهزيء طرح اسان 0 
پنھنجون نشانیون ۽ حڪم کولي كولي بیان ڪيون تا انھن ماٹھن لاء ۾ 


جيڪي عقل کان کم ٿا وٺن. 
ہیل اہ اي موا اَهَواءَهمر یک (۲۹)(پر افسوس جو پلیل انسان رحیم ۽ ڪريم خدا جي حکمن تي نٿا 


علو تن هرمن قنور هلن)ائلند اي جيڪي ظلم ڪري رھیا آهن سي بنا سوچ سمجه ڄاڻ 
جي پنهنجي نفساني خواهشن جي تابعداري ڪري رهیا آهن (۽ حقیقت ہر @ 
وقتي فائدي یا خوشيء لاء دائمي مصیبتون خرید ڪري رهیا آهن) پوء الم 
کیر اهژي ماٹھوء کي هدایت ڪري سڌي راھ تي آئي سگھندو, جنهن " 
کي الله تعاليي (سندس تي جهالت ۽ ظلم سبان) گمراه ڪري چذیندو 1 
آهي. ۽ (ياد رکو ڌ) اهژن(ظالمن) لاء ڪوب مددگار ڪون ٿيندو (جو کين # 

تباهيء ۽ عذاب کان بچائي سگھي.) 


اقم وجك ادن نيکا فطرت او (۳۰) سو (اي منھنجا پيغمبر!) تون (غیرن جي حڪمن ۽ خواهشن کان 

لی فَطر ارس عکیھا تَبِْيْلَ منهن موڙي) فقط الله جي سیکاریل سچي دين تي پنهنجو رخ محکم 
دار رع یه نوج رک (يعني رڳو سندس حڪمن جي پیروي ڪر اهو مچو دين کھژر 
اھر سے ضط وق آهي؟) اهو آهي الله تعالیٰ جي فطرت (یا جوژ) جنهن تي انسانن كي پیدا ا 
اثر الاس یعلمونق کیو اٿس. انهيءَ (اعليٰ ۽ نیک) فطرت پر جنهن تي الله تعالیٰ (انسان ا 
کي) خلقیو آهي کاب قیرقار ٿيڻ ن ڏيو. اهوئي آهي سجو ۽ ستو دین. پر ۲ 


(افسوس جو) اکثر ماٹھو اها گالھ نت جائن. 


مايه اء مورک . (۳۱)(نهنجي فطرت يعني سچي دين کان جيڪڏهن هتي ويا آهی ‏ 1 
گام یی و وري ب) انهيءَ الله ذانهن موتو ۽ سندس نافرمانيء جي نتیجن کان دجو ۽ ٩‏ 
Dy 2‏ نماز جو نظام قائم کیو ۽ مشرک ن ٿيو (ٍيعني فقط هڪ الله جا له 


فرمانبردار ہانھا ثي رهو). 































#ورو سو بل 


لھم قن نورش 9 


ےہ 7 


من ان رقو او يهم و اوا شيا ڪل (۳۲)(مشرک ن ٿيو) انھن ماٹھن منجھان ن ٹیو جن دين کي ٽڪرا ٽڪرا اور 
یں ۳ و > وہہ ڏيو ۽ فرقا ٺاهيا ۽ جدا جدا تولیون ٿي ويا. هرهک تولیء جا ؟ 
ایکون ڪي لب ۽ ره اه جن ها ولون تي وا هرو تر 

ماٹھو پنھنجن پنهنجن خیالن رسمن وغيره تي فخ ناز ۽ خوشیون ڪري ل 

رهیا آهن (۽ خدا جي حکمن تي عمل کرن چذي ڏنو ائن). ۱ 
و دالاس و دڪواربهم قییُن .  )۲۳(‏ جذهن جذهن مائهن كي ڪا تڪليف پهچي ٿي تذهن پنهنجي ۾ 
یه ت12 آ5ا قم نله رضه دق پروردگار کي پکارین ٹا ۽ (پشیمان تي گناه ڦٽي ڪري) ذانهنس موتن 
ٿا پر پوء جذهن (سندن نیک عملن جي ڪري) الله تعالیٰ کین پنهنجي ( 
رحمت جو مزو چکائي ٿو تذهن ڏسو ت انهن مان ڪي (وري) پنهنجي 


ووو میں و 9 موو 


3 1 
ونهم پریھم پس رون ت 


ہہ ٹج یٹ E‏ ب++ یت چ و ج و و ۳ و یں +. یں + e‏ یت جو ج e‏ ج ‏ و E‏ و r E‏ یی ہہ ۳ 
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0 5 ۹ مھ ۰ 
لب وایما تبنم فتہتعوا وی 
عو مرو و سو 


نہ 


ک7 ےموصورہے کو و و وی lI‏ ہ 
ام انزلتاعلیه ناف یتک بَا 
موہ 


7 ود َه ےہ 
کانوا یم یرون 


کہ کہ کہہے ہے 6 9 ہے 
و دا اد الاس رحمة فرخوابها و 
و م ووو سیل ما امت ان و و 


ان تصبهم سیت پماقل مت ایربهم 
دهم قّطون ہ 


سے 2 dd‏ و و u‏ 
او لم یروا ان الله یبسطا زق لس 


ر 
کپ ی IIA LS‏ لد 
۲ او 1 ۰ لہ 
۶ ډار اِن ف ذلك ایت م 2 
2 ووم 


یوّمنون 6 


ا B2‏ 47 ر 9 و7 29ے وم 
فاتذاالقری حتاو ENO‏ 

۱5 رل ار موق ایک و 9 وو وم و 
الیل ذلك خیر نس بربد ون وجه 


مر مه 
وو وج وو م 


ا ۹ 
اللہ و اوليك هم المفیخون ۵ 


بجر سی سے کر سے لا و 


دما یتو من زب لبون امُوالِ الاس 


2 
٦2ھ‏ سو 


مس وو رن IE‏ سا مه 
فلا روا ند اللہ وما تبنم من رکو 
چ و ور و مر موس | و ٹا وو 

ترید ون وجه ال فاولیت‌شم 

22۲ وو م 


لبضعفون © 


10 


پروردگار سان ہین کي ب شریک ٹا ڪن (يعني خدا جا ڪي حڪم چذي 8 
شیطان جا يا ٻين جا حڪم مجن لگن تا). 


(٣۳)(ائین‏ نٿا سمجهن ت الله تعالیٰ ئي کین پنهنجي رحمت سان خوشحال |8 
کیو آهي.) جيڪي اسان کین عطا کیو آهي تنهن جا بي شڪر ٿا ٿين ۽ | 
انڪار ٹا ڪن (ت کو اهي نعمتون الله وتان عطا ٹیل آهن. چگو! پلي بي 
شکر ٿيو) ۽ (گهڙيءَ جون) موجون ماٹي وئو. پر جلدئي توهان کي خبر 
پقحي ويندي (ت نافرمانيء جو نتیجو ڪهڙو ن خراب تو تقي). 


(۳۵) یا هیئن آهي ڇا ت اسان کین ڪا سند يا اختیار يا دلیل موکلیو # 
آهي, جو هنن کي ٻڌائي ٿو انھن شین کي جنهن ڪري اهي خدا سان 
شریک تا کن؟ (اهژي سند کین بلکل ڪان موکلیل آهي). 


)٣٣(‏ ۽ جڈھن اسان ماٹھن کي پنهنجي رحمت جو مزو چکایون تا تأهن 
هو ان تي خوشیون ڪن تا, پر جیکڈھن سندن ئي بدعملن جي شامت 
کان مٹن ڪا مصیبت اچي ڪڙڪي تي تذهن سو ت هو هکدم 
مايوسيء پر غرق تي وجن ٿا. 


(۳۷) (گھٹائي ماٹھو رزق دولت ۽ ہین نعمتن لاء گناھ ۽ ظلم ڪن تا) هو لو 
نٿا ڏسن چا ت يقينا الله ٿي جنھن کي چاهي تنهن لاء رزق کشادو ڪري | 
ٿو ڇڏي ۽ (جنهن لاء چاهي تنهن لاء) توري ماپي ڏئي ٿو (يعني تورو رزق اہ 
ڏئي تو). انهي؛ پر ایمان وارن لاء نشانیون آهن. (جيڪي الله جي قانونن 
جي پابندي ڪري ان جي قدر واري رزق جا مستحق بٹجن ٹا). 


(۲۸) پوء (جڏهن ت رزق خدا جو آهي ن اوهان جو, تڏهن خدا جي حکم @ 
موجب) مائٹن كي, مسکینن کي ۽ واٹھڑو مسافرن کي سندن حق ڈیو ۽ لہ 
(یاد رکو ڌ) ائین کرٹ بر انهن مائهن لاء وڏي بهتري آهي جيڪي الله جي ۱ 
راضبي جي طلب رکن ٹا ۽ يقينا اهي ثي ماٹھو (دنیا توڙي آخرت ۾) لا 
کامیاب ۽ آسودا رهندا. 
(۳۹) ۽ توهان جيڪي ڈیو تا انهيء لاء ت ماٹھن جي مال ملکیت مان, ال 
ویاج سان (يا ٻين ناجائز طریقن سان) دولت هت کیون ۽ وڈایون سا الله ا 
وت هرگز ڪان وقندي. (بلک الله تعالیٰ اوهان کي مصیبتن هیث " 
آٹیندو) پر جيڪي توهان صدقن ۽ زکوات طور خدا جي راضبي جي ٩‏ 
طلب م ائین ڪيو تا (سا دولت بيشڪ وڌندي ۽ پاک تيندي) اهژن تي 5 
ماٹھن کي (الله وٽان) وقندژ انعام ۽ نعمتون ملندیون. 





اکویهون پارو 



















































































‪ُ‫ 
۱ 
ِ 
ِ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
ِ 
۱ 
۱ 
۱ 











خْ 
0 


AL LT‏ هس 92 کم 
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رھ لرل سی من ر 
وو 


2 ۶ 6و ١‏ مود ٭ 
من قعل من درک من شیو سبحنهو 


لا و هه 2 


۳ وو مووم 
تکل عیاش رون 


سر ہے رر ےہ سے 7ے و کر سس ےر و 
و ر وی موه ہے کے5 
آیری‌التاس ليز‌يقهم بعض الزی 
ہے مو ےہ وو ہو وو م 


عیلوا لعلهم برچعون ن 


2ھ ووو 222 و و رد ے 
قل سپرواق الارض کا نظروا کیک کان 


7 م وم Ss‏ ہے و 9۶ھ 
عاقبة این من قبل كان ادترھم 
رر دہ وم 

مین 


ص و ےو ھھظ ۹۹0 و مگ مو 
1۳ 2 

قم وجهت انين الیو من قبل آن 
ے مہ gl‏ کے ہے 


. ےم ل‎ ufc 
یا بوم لا مر له من اه بومین‎ 


27 


و سے سو ج وپ سر ےم بے 
من تفر تَعليه فر "و من عب لالحا 
۳ و ووو لا 

فلا تشییهم یبهدون6 


2 


ہے اھ مم و 


32 0 2 0 ۱ 
لیجزی الین امنواو عب لواالضللت من 


2 ۳ 71 شم ہے 
َضله نه یوب كفن و 


1 


و 


7 2 ائ اد 1 
وین اییه آن پرسل الریاح مبشرت و 





6 لی 


(۰؟)(یاد رکو )الله ئي آهي, جنهن اوهان کي خلقيو آهي ‏ جنھن اوهان : 
کي رزق نو آهي. اهوئي اوهان كي ماریندو ۽ وري (جزا ۽ سزا لاء) | 
حیئرو ڪندو. آوهان جن (دیوتائن وغیره) کي مون سان شریک نهرایو 3 
آهي تن مان آهي کر اهژو جو انھن گالهین مان ڪاڊ گاله ڪري سگهي. [ 
(يعني خلقي, رزق ڏئي ۽ ماري ۽ جيقاري. هرگز ن!) پاک آهي الله تعالیٰ ۱ 
۽ بلڪل بلند ۽ بالا آهي انھن کان جن کي هو خدا سان شريڪ نهرائین ٿا. ۲ 
رکوع 5 


فساد جونتیجو عذاب آهي. دنیا ۾ سیر ڪري ان عذاب ۽ برباديء جا کنبر قسو. 


(۱؟) خشڪيءَ توژي پاني» تي (سجي دنيا پر فساد تي فساد (يعني بگازو ‏ 
ئي بگازو) پکڙجي ویو آهي جو مانهن پاڻ پنهنحي هٿن سان بدعمل ڪيا ۹ء 
آهن. (اهو فساد ۽ بگاڙو هن لاء ٹیو آھي)ت ماٹھن جيڪي بدعمل ڪيا آهن ي 
تن مان ڪن جي نتيجن جو مزو چکن (يعني مصیبتون ڏسن) انهيء لاء ت لن 
من (مصیبتن پر غور ۽ فکر ڪري حق جي واه ذي) موئن. ۱ 
(۲+)(اي‌پیغمبر ماٹھن کي) چثو ت, توهان ملک پر سیر سفر کیو ‏ ڏسو ت 
توهان کان اڳين مائهن جي پچاژي ڪهڙي ن (خراب) تي. انهن اڳين ماٹھن 
مان (جن جي پچاڑي خراب تي) گھٹا ماٹھو مشرک هثا. (يعني خدا جي ٩‏ 
خالص بانهپ چڈي ہین جي حڪمن تي عمل کرن لگا هثا). 


(۳+) سو (اي پیغمبر!) تون پنهنجو رخ سچي دين تي (يعني خدا جي @ 
خالص بانهپ تي) محکم رک انهيء کان اگي جو اهو ذینهن (تباهي؛ | 
جو) الله تعالي وتان اچي وجي جنهن کي پوء کاب روک ڪان تي ! 
سگهندي (يعني پوء تباهيء کان بچي کون سگهبو.) انهيء ذینهن سپ 1 
ماٹھو جدا جدا (تولین پر) ورهائجي ویندا (گهنگارن کي جدا ڪري تباھ ال 
کیو ویندو نيڪن کي جدا ڪري کامران کیو ویندو.) ۱ 


| جيڪي (حقیقتن کان) انکار ڪن ٹا( بدعمل ٿا ڪن) سي پنهنجي‎ )٤٤( 


انکار جو (۽ بدعملن جو) نتیجو لوژیندا, ۽ جيڪي صالح عمل ڪن تا 1۸ 
سي پنهنجي لاء( آرام ۽ امن امان جو) ڪوچ وچائي رهیا آهن. 9 
)٤٥(‏ جو (الله تعالیٰ جو قانون آهي ت) جيڪي ماٹھو سچو ايمان ر کن ٿا ۽ ر 
الله تعاليٰ بي شڪر منڪرن کي بلڪل پسند نٹو ڪري. 
(7>) ۽ الله تعاليٰ جي نشانين مان هڪڙي هيء آهي ت هو هوائن کي 

موڪلي ٿو ت (برسات جي) خوشخبري پھچائین. ۽ انهيءَ لاءِ ت هو اوهان , 
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کي پنهنجي رحمت جو مزو چکائی, ۽ انهيء لاء 2 جھاز سندس حکم ي 
سان (درياهن ۽ سمنڊن تي) هلندا رهن ۽ توهان الله جي فضل (۽ دولت 8 
وغيره) جي تلاش پر نڪري پئو ۽ انهيءَ لاء 2 من توهان شڪرگذار ٹیو ا 
(۽ خدا جي نعمتن کي چڱيءَ طرح کم ہر آڻيو). 
)٤۷(‏ ۽ هيء حقيقت آهي ت (جیئن اسان هوائون ۽ برسات ماٹھن جي 
فائدي لاء موڪليون ٿا تیئن) اسان ت وکان اڳي ب گھٹائي رسول سندن 
قومن ذي موڪليا ۽ اهي رسول انھن ماٹھن ڏي روشن دلیل ۽ چنیون 0 
نشانیون کڻي آیا. پوء جن ماٹھن (کین ن مڃيو پ) گناه کندا رهیا تن ا 
کي اسان پورور پورو بدلو ڈنو (يعني سزا ڏني ۽ تباھ ڪيو) ۽ اهو اسان 
تي حق هو (۽ اسان جو فرض هو) ت اسان ایمان وارن جي مدد کیون (۽ 1 
کین کامیاب کیون). 


(۸>) الله ئي آهي جو هوائون موکلي ٿو جي هوائون ککرن کي متی ُا 
کٹن ٿيون. پوء هو انهن ڪڪرن کي آسمان پر پکيڙي ٿو ۽ پجي تکرا 
ٽڪرا ڪري ٿو تان جو توهان ڏسو ٿا ت ڪڪرن منجهان مینهن جا ڦڙا 
نڪرڻ (۽ ڪرڻ) لگن تا. پوء جذهن هو پنهنجي بندن مان جنھن کي 
وٹیس ٿو تنهن کي ان مينهن جو فائدو پهچائي تو, تڏهن ڏسو ت اهي © 
ماٹھو وذیون خوشیون ٿا کن. : 
)4٩(‏ اگرچ برسات کان اگي اهي ماٹھو نهایت تي ناامید هثا ۽ مایوس اي 
تي چکا ھٹا (تڏهن ب برسات بعد موجن پر اچي ویا). ۱ 


(۵۰ ۵) سو الله تعالیٰ جي رحمت جا نتیجا ۽ اثر ڏسو تد ڪيئن زمين کي 
سندس موت بعد زنده ڪري ٿو ڇڏي (يعني خشک زمین کي سرسبز : 
ڪري ٿو ڇڏي)يقيناً اهوتي خدا مئل ماٹھن کي زنده ڪري چذیندی جو ر 
ڌهن کي هر چیز تي قدرت ۽ غلبو آهي. 1 
(۵۱) ۽ جيڪڏهن اسان (ٻئي قسم جي) هوا موڪليون ۽ پوء اهي مانهو © 
ڏسن ت (ان هوا جي ڪري) سندن پوکون سوڪ ٿي ويون ت پوء هو هکدم ۾ 
بي شڪر (منڪر) ٿي پون تا. (۽ مايوس ٿي پون ٹا, حالانڪ وقتي 1 
مصیبتن جو مقابلو کرٹ مؤمن جو فرض آهي ۾ مقابلو کرٹ سان وڌيڪ اہ 
ترقي ڪري تو). 3 
٢)‏ ۵) سو (اي پیغمبر!) تون ائین نٹو ڪري سگهین جو مئل تنهنجي گاله 

ہڈن, نڪي ائین ڪري ٿو سگھین جو ہوڑا تنھنجو سڏ بتن, جڏهن ت هو 
پئي ڈیٹي پشتي موٽي ٿا پون. 
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بیہص موم[ 7 


مق کب او مات هن 


9 ر 990029 ون مرو 
فیومیز لا ینف ان بن طلموامعنزتهم 

مس و و وو و یووم 

ولاهم هم لسنعنیون (6 


(۵۳) نڪي تون انڌن کي سندن گمراهيء مان ڪڍي سڌيءَ وات تي 
ٿو سگھین, تون ت فقط انھن کي پنهنجي گاله ٻڌائي سگھین تو, جيڪي | 
اسان جي نشانین ۽ حڪمن تي ايمان رکن ٿا ۽ اسان جي حڪمن جي ۾ 
تعمیل ۽ فرمانبرداري ڪن ٿا. ۱ 
رڪوع 6 1 
ننڍپڻ جواني ۽ ٻڍاپڻ جون حالتون اهو تي پیدا ڪري ٿو جو قاد ر ۽ قدیر آهي. 
(۵6) اهو الله ٿي آهي جنهن اوهان کي (ڄمڻ وقت) ضعیف حالت بر پيدا 8 
کیو, پوء هيثاتيء جي حالت بعد اوهان کي طاقتور جوان کيائين, ۽ آ 
وري طاقت بعد اوهان کي هيثاتي ۽ اڇا وار (يعني پوژهاني) ذنائین, هو 
جیئن چاهي ٿو تیئن خلقي ٿو ۽ هو سپ کجه ڄاڻندڙ آهي ۽ کامل 
قدرت وارو آهي. 7 


8 (پوء الله اوهان کي ماريندو ۽ قيامت جي ڏينهن وري جیئرو ڪري‎ )٥٥( 
اثاریندو) ۽ جنھن ڏينهن (حساب ڪتاب ڏيڻ واري) گهزي قائم تيندي‎ 
تنهن ڈیٹھن گنهگار چوندا اسان تڑھگ گلاگ کان وقیک ظرد ترہیا‎ 
اهیون. اهڙيءَ ئي طرح(دنیا پر ب) هو پلیل رهیا (۽ خبر ڪان پوندي هين‎ 
ت آخر حساب کتاب ڈیٹو پوندو ۽ بدعملن جي سزا ملندي).‎ 


8 پر جن ماٹھن کي علم ۽ ايمان ڏنو ويو هو سي (کین) چوندا ت سچي‎ )٥٥( 

گاله هيء آهي ت توهان الله جي ڪتاب پر (لکیل ۽ مقرر ڪيل مدت) 0 
ترسیا آهیو اج قیامت جو ڈینھن آهي, (جنهن تائین توهان ترسیا آهیو) آي 
پوء اهو او قیامت جو ڈینھن, پر توهان ت ڄاڻندائي کو هئو (نڪي © 
مجیندا هئو ت کو قیامت تيندي). 


(0۷) پوء انهيء ذینهن جن ماٹھن (دنیا پر) ظلم ڪيا هوندا تن کي سندن ي 
عذر ۽ بهانا کم ن ایندا. نڪي کین چیو ویندو ت (پشیمان تي) خدا جي ‏ 


(۵۸) هي حقیقت آهي اسان مهن (كي سمجهاتن) لاء هن قرآن ہر هر ا 
قسم جا مثال (۽ سمجھاٹیون) ڏنیون آهن, پر (اي پیغمبر! جیکڈھن تون @ 
هنن وت کوب حڪم یا نشاني آٹیندین ت جيڪي ماٹھو (ضد ۽ تکبر ار 
ڪري) ڪفر ۽ انکار تي جمي بینا آهن سي ضرور چوندا ت توهان * 
(مسلمان) کوژیون واهیات گالهیون ٻڌائيندڙ آهیو. 1 
)0٩(‏ اهڙيءَ طرح الله تعاليي انھن ماٹھن جي دلين تي مهر لڳائي تو ‏ 
چلی, جيڪي (ضد ڪري) جاهل تا رهن (۽ حقیقتن کي سمجهن جي للم 
کوشش تي نتا ڪن). 


اکویهون پارو 






























































































ار تمه 





9 دوو وم 


ر ل 
نیو رحمة [لبحسنن 6 


سی دے فقو ہے ےو ہہ کک ےے 
ان يمون الل وو يوون الژلو و 
و و الج وو روومعوے ط 

هم ی خر هم بوفنون ن 

۳۸۶ ہے وم لا 2 کس و هسام وھ 
اوليك می من رهم و اولك هم 
تو وو 


مقلحون © 

صا و 0 رو مرو و 3 
ومن‌الناس من پشتری لهو الحريث 
کے ہکےوےد 1 و ےہ 
لیضل عن سیل الہ بغثر علو و 


9 مھ وی بے 4 و ی و 
تخل هاهزوا" اوليك لهم عناب 


م2 | محر ھھ ۱ سے ا ور و ہے 7۶و 

و (ذا نی علیه ایتتا ول مسرا کان 

ہو 2۲29292 I‏ هه جک ها و و 

لم پسمعها کان ی ادنيو وقرا"فبشری 
2 

داب الیم م 


ار وو رم و 


کی وم ۱ s9‏ 
ان الب امنواو عملوا لت لهم 
جت لمیر 


)٠٦(‏ سو (اي پیغمبر!) تون (انهن ماٹھن جو ڪجھ ب خیال د ڪر ۽ له 


پنهنجي تبلیغ جي کم ہر) ثابت قدم رھ ۽ یقین چان ت الله جو واعدو 
سچو آهي (ت هو ضرور مؤمن کي غالب کندو) ۽ اهي ماٹھو جن کي 
علم ۽ یقین ڪونهي تن جي ڪري تون مایوس ن تي (۽ کوشش پر ڪا 
گهتنائي د کر.) 


شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي 
۲ رکوع 1 ۱ 
قران مجيد وڏي دانائي ۽ حکمت سان پریو پیو آهي. 
(۱) الف - لام - میم 
(۲) هي انهيء کتاب (قرآن مجید) جون آیتون آهن جو دانائي, عقل ۽ 


(۳) اهو (قرآن مجید) نیک کم کندژن لاہ وات ڈیکاریندڑ آهي ءوڈی ا 


)٤(‏ (نیک کم ڪندڙ محسن اهي آهن) جيڪي نماز قائم رکن تا, 
زکوات ڏيندا رهن تا ۽ پڻ آخرت پر یقین رکن تا. 

)٦(‏ ۽ مائهن پر ڪي اھڑا (بیهودا بیوقوف ب) آهن جيکي بیهودیون 
گالهیون ۽ افسانا خرید ڪن تا (یعنی هتان هتان هت ڪن تا) انهیء لاو ت 


(انهن جي ٻڌائڻ سان مائهن کي) خدا جي وات کان ٿيڙي گمراھ ڪري © 


ڇڏين. هنن کي (حقيقي) علم آهي تي کون. ۽ هو خدا جي ذیکاریل 


اهژو عذاب ايندو جو کین خوار خراب کندو. 

(۷) ۽ جڏهن انهن مائهن کي اسان جون آیتون ۽ حکم ہتایا وجن تا تڈھن 
وڏي آکز سان پني ڏيئي هليا ٹا وجن جن ت هنن اهي آیتون ٻڌيون تي کوذ. 
۽ ڄڻ ت هنن جي بنهي کنن ہر گند پيل آهي ‏ ڪن ہوڑا اٹن. اھژن ماٹھن کي 
(اي‌منهنجا پيغمبر!) وڏي دردناڪ عذاب جي اچن جي خبر ڈیئی ڇڏ. 

(۸) يقين جائو ت جيڪي مائهو (حقیقتن تي) ایمان آٹین ٿا ۽ نیک عمل ب 
ڪن ٿا تن جي لاء وڏين نعمتن ۽ خوشین وارا باغ تيار رکیا آهن. 
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)٩‏ (اهي نيڪ مائهو) انهن باغن پر هميش رهندا. الله جو واعدو سچو آہ 
a‏ 
وڏي حڪمت وارو آهي. 


)١ )‏ هن آسمانن کي بنا ٿنڀن جي ناهیو آهي. آهن ڪي اهڙا ٹنپ جي 

توهان ڏسي سگهو؟ هن زمين تي جبلن کي مضبوط کوژیو آهي انهيءَ الہ 
لاء تم متان اوهان سان گڏ لڏي لمي وجي. ۽ هن ان زمین تي هر قسم جا ۽ 
جانور پكيژي ڇڏيا آهن. ۽ اسان (يعني الله تعالیٰ) آسمان مان مینهن ‏ 
وسایون ٿا ۽ (ان جي ريج سان) زمین تي هر قسم جا شاندار ون بوتا @ 
(جوژین ۾) جمایون تا. 


(۱۱) اها آهي الله جي مخلوق. (اها آهي خالق جي جوژ ۽ قدرت) هاڻي [ 
مونكي (يعني الله تعالی کي) ڏيکاريو ت مون کان سواء جيڪي ٻيا آهن تن 
چا خلقیو آهي؟ (کجه ب ن), حقیقت هيء آهي ت اهي ظالم (جيکي ہین 
کي مون سان شريڪ ٹا سمجهن سي) ظاهرظهور گمراهي ‏ غلطيء بر آهن. 
رکوع 2 
لقمان کي اللہ تعالیٰ عقل ۽ حکمت ڏني. ان جي پت کي نصیحتہ انسان جا فرض. 

(۱۲) ۽ هي واقعو آهي ت اسان لقمان کي دانائي, عقل ۽ حکمت ڏني لہ 
هثي (خاص طرح هي) ت الله تعاليٰ جو شکر بجا آڻيندو رھ. (۽ سندس 6 
ڈنل نعمتن کي چكيء طرح کم آٹیندو ره) جيڪو مائهو ان طرح اي 
شک رگذاري ٿو ڪري سو درحقیقت پنهنجي فائدي لاء ٿو ائين ڪري (ان 1 
پر سندس تي فائدو آهي, ن ڪ الله تعالی جو چو ت هو کنهن ب گالھ جو الإ 
محتاج ناهي) ۽ جيڪو خدا جي بي شڪري ڪري ٿو (۽ سندس نعمتون | 
ضايع ٿو ڪري (سو ب خدا جو کجه ب نقصان ڪون ٿو ڪري چو ت) الله لہ 
تعالیٰ يقينا بي نياز بي پرواھ آهي ۽ ڪامل صفتن سان موصوف آهي. ٦‏ 


(۱۳) ۽ ڏسو (لقمان جي حکمت) هن پنھنجي پٽ کي نصیحتون کندي 3 
چیو ت, اي منهنجا پت الله سان کنهن کي ب شريڪ ن کجانء (يعني الّه 8 
جي قانونن ۽ حکمن جي خلاف کنهن جو ب حکم ن مججانء) یقینا (@ 
شرڪ تمام وڏو ظلم آهي. ۱ 
)١(‏ ۽ اسان انسان كي سندس ماء پيء جي باري پر وصیت ڪئي ت (سائن 1 
سھٹو سلوک رکو ۾ سندن خدمت کندا رهو) سندس ما هنن کي تکلیفن لد 

پنیان تکلیفون سھي پيٽ ہر سانییو ۽ ہ ہہ سال کیس پنهنجي تج پياريندي 9 
رهي, سو (اي انسان) منهنجي ب شکرگذار کر ۽ پنهنجي والدین جي 
(خدمت گذاريب. یادرکۃ) آخر ت وکي مون وٽ موٽي اچٹو آهي. 
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ہیں 


هلك ڪل آن رک ت مالس (٥۱)ء‏ جيڪڏهن ما پيء توتي زور باررکن ت مون سان ہین کي شريڪ ا 
یسا طارص هیا نی کر جنهن گالھ بابت ت وکي علم تي ڪونهي ت پوء انهيء گالھ ۾ سندن ل 
موی من و 9 تابعداري ن ڪر (۽ تون فقط خدا جي حڪمن ۽ قانونن جي پابندي کندو 8 
ری و ری کر وہ KEG.‏ تا ده ره, پر اگرچ هو توكي شرڪ ڪرڻ لاء زور بار تا رکن ت ب) تون دنيا پر 
شا چگي سلوڪ سان ساٹن صحبت کندو رھ, پر طریقو انهن جو اختیار 
تعملون © کر ۽ انھن جي وات تي لگ جيکي مون ڈانھن رجوع تین ٿا (۽ منهنجي 

ححمن جي تعمیل ڪن ٿا ۽ ياد رک ت) آخر پوء اوهان سڀني کي مون @ 
وت ٿي اچٹو آهي. پوء مان اوهان کي پذائیندس ت توهان (دنیا پر) ڪهڙا [ 
عمل ڪيا هتا (۽ توهان کي انھن جو بدلو ڏينداسين). 


ينها رن تک وفقال عَمَوْقْن (۱0)(لقمان وڈیک چيو ت) اي منهنجا پٽ! یقین ڄاڻ ت اگرچ سرنه جي | 


نے َر رن انا او داڻي جي تور جيتري ڪا شيء هجي ۽ هجي ب کنهن وڏي پثر جي وج مر 1 
و کی بات ب اا اما 7 لڪل يا ڪٿي ب آسمانن پر يا زمین پر هجي ت ان کي ب الله تعالیٰٰ آتي 


الین با یا ار“ ان اشن وی ۱ ۱ جو ۱ 

7 پیش کندو (يعني الله تعالیٰ تمام ننیژن خیالن, لفظن ۽ عملن جو ب 

حور © حساب ونندو) بيشڪ الله تعاليٰ تمام اونهیون گالهیون ب سمجهندژ آهي 
۽ سيني گالهین جي خبر رکندژ آهي. 


يجي آقو السلو٤‏ وا مر یَالمَعرَوْفِ واه (۱۷) اي منهنجاپت! تون نماز قائم رک (۽ الله تعاليٰ جي اگیان جهکي لر 
ا E E‏ اصاب ان ذلك پ) ۽ نيڪين جو حکم ڈیندو رھ ۽ برائين کان منع کندو رھ ۽ (انهيء ي 

سم مور توکی تکلیفون درپیش اچن ت ب. صبر سان ثابت قدم ره. 1 
نکل وج کم برا توکی تڪلارن یش اجب صر مان بت مد | 
بيشڪ ائین کرن ودي همت ۽ استقلال جو کم آهي. 


و صرح ل نن  )۱۸(‏ ماڻهن سان متون ڏوڪي مغروريءَ سان ۽ شوخيءَ سا پیش ن اچ, 0 
الک مرا ناله کیب کل ۽ زمین تي آڪڙ ڪري ن هل. بيشڪ الله تعاليٰ هنیلن ۽ ٻٽاڪي ماٹھن | 


مُخْتَال ورن کي پسند نڻو ڪري. 


واقصل فَْمَغِْيكَوَاغْطُضٴءِن (۱۹) ۽ گهمن قرن پر پوري پني رفتار رک (نڪي گھٹی تکڑ ڪر نڪي ٠‏ 
وتان نت ام تمام آهستي هل. سپ کنهن گاله پر درمیانو وچٹرو طریقو وٹ) ء © 
رام (گالهائن پر ب) پنهنجو آواز هیث رک (يعني رگا ڪري شوخي؛ سان ن 8 
و گالهاء اهو ٹیندو گذهن وانگي هینگ ڪرڻ) ية یقیناً سپني آوازن کان 
خراب آواز آهي گذه جي هينگ. ۱ 
رڪوع 3 ۱ 
بي علمي ۽ وڈژن خیالن تي بنا سمجھ جي چهتي پون جا نتیجا گمراهي ۾ تباهي آهن. 
0ی کلم انایو د (۷۰) توهان نقا کر پا د الله تما آهي سپ شیون جرگ آسمائن ع 


ےہ 


مق اش اسبح لیک نع مت (اوهان جي کم اچن لاء) تابح ڪري ڏنيون آهن, 0 
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کب سیب کے کے 
ظَاهرةو باه ومن الاس من 


1 


2 2 7 7 2 که 2 
ادل یاو بغتر علو وْلاهْدیولا 
7 


a2 


و 


و 


اِذاقیل کهم اتبعواما لاله الوا 


و ےک رصم موم مرو XII‏ 
بل نیح ماوجدتاعلیه اباءکا او لو 
کان الشیطن دعوم رل عاي 


الشعیرہ 


2 


و 


e 


92 سا0 روہ وو و 
إلی 


رو و هو محین 
کے وحوص 2 دعصط دوم رم ۱ 
فق استمساک با لعرو الو تقی٭ "ول اه 


مس تسلم وجهد 


4 


292 


عاقبة مور و 


ا 
و 


کر کف ی 


ہو و و« وود 


رم وو ام 
مرچعهم فدنیتهم پماعیلوا ان الله 


دوم >ہ> و و و 
یم باب اور و9 


IIR‏ یی وی 


ھم قلیلا تم آضطرهم رل عراب ليه 


ره 


ہہ 
و 


کح 


ود ا ضر و ہپ ا هم 
ما الوت د شنت هه 


و 
2R‏ 


r 
ومو و 4 ۶ سم‎ 


۳ 
رو درووے 


ل یعلمون © 


لیم 


17 


ر ومد 


ین الهم من خلق لبون و اکر 
هب اکرش 


توهان جي لاء ظاهري (يعني روح جي پرورش لاء روحاني) نعمتون ي 
(جهژوک علم, عقل, وحي, شریف جنبا وغیره) بي انداز مهيا ڪري ۶ 
ڇڏيون آهن. (افسوس جو تنهن هوندي بي) مائهن پر ڪي اھڑا آهن [, 


جيڪي الله جي باري پر اجایا جھگڑا کندا تا رهن, حالانک کین ن علم له 
آهي, ن (عقل جي) هدایت اٹن, نڪي وري کو روشني ذیندژ کتاب اٹن. 


(۲۱) ۽ جڏهن انھن ماٹھن کي چیو وجي ٿو ت جيڪي الله تعاليٰ (وحي 
جي رستي) نازل کیو آهي, تنھن جي پيروي کیو, تڏهن هو چون ٿا ت 8 
نہ اسان ت انهيء وات تي هلنداسین جنهن تي اسان پنهنجي ابن ڏاڏن کي ۳۱ 
هلند ڏٺو. (کهزا ن بي سمجه آهن عقل ب نتا هلائین تڌ) جيڪڏهن شیطان ۸ 
کین (انهیء غلط وات تی هلان سان) سخت برندر باه جی عذاب ذانهن 1 
سڈیندو هجي تب انھي٤‏ واٿ تي هلندا چا؟ ۱ 


(۲۲) ۽ (ياد رکو ت) جيڪو ب خدا جي اڳیان فرمانبرداريء سان سر 
جهڪائي ۽ چگا عمل ڪري ٿو تنھن درحقیقت ھک نھایت مضبوط, ۽ 
پروسي جهزي رسيءَ جو سهارو ورتو آهي (۽ ياد رکو ت) سڀني معاملن 

جي پڇاڙي ۽ فيصلو آخر الله وت ٿي اچٹو آهي. 1 


(۲۳) پر جيڪڏهن کو ماٹھو ڪفر ۽ انڪار جي وات وني ت (اي لد 
پيغمبر!) سندس ڪفرجي ڪري تون غم ن ڪر انھن سڀني ماٹھن کی © 
نیٹ اسان وت موٽي اچٹو آهي. پوء اسان کین چتو ڪري ہڈائینداسین ت ۾ 
ڪهڙا ڪهڙا عمل هنن ڪيا هقا (۽ کين انھن موجب جزا ۽ سزا ڈینداسین) | 
بيشڪ الله تعالیٰ لین جا جھ ب ڄاڻي ٹو. : 
)۲٢(‏ اسان انھن (منکرن) کي کجه وقت لاء وقتي موجون ماٹن اد 
ڈینداسین, پر پو ءهنن کي سخت عذاب ڈانھن گهلي آٹینداسین. 3 
)۲٢(‏ ۽ اي پيغمبر! جیکڈھن تون انھن (منڪرن) کان پچندین ت ڪنهن ٩‏ 
آسمانن کي ۽ زمين کي خلقيو آهي ت هو ضرور چوندا الله خلقیا آهن. ا4 
پوءِ تون چئجانء الحمدلله! (شڪر جو ایترو ت قبول ٿا کیو پوء چو نٿا | 
الله جي رحمت ڏسي سندس موڪليل وحي تي عمل کیو, پر افسوس) ! 
هنن مان گھٹا جاهل آهن (م عقل کان کم نٿا وئن.) ۱ 
(۲7) (اهي کافر اٿين ن سمجهن ت الله تعالیٰ کي سندن ایمان يا انکار ‏ 
جي ڪا گهرج يا پرواھ آهي) آسمانن ۽ زمین پر جيڪي ب آهي سو سپ © 
الله جو آهي. بيشڪ الله ثي آهي جو بي نیاز بي پرواھ آهي ‏ اعلیٰ 
صفتن سان موصوف آهي. 
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ہے ے ہے ص5 رو ہ 
لو ماف الدرضِمِنشجرق اقام والبحر 
۲ 72 ہے م دھ کے ھ 


ابعل د سبعة 2 آبحر ما تفت 
اناه زیر حيو م 


مک لبق اکا گنس کی 


اب ار و 9 وو 


سی بصیر 


مر هو 


ك کر ا الله یو لین التهار و 
وکا الیل سرا 2 1 


مق ی 


مس 99 سب 
ا الله بما تعملون خير خبیر 


2 


م2 طک ارھے هه مر سس و عو 
ہے لح و نما 


امب وم 


و الباطل و ا هوالع 


مور و aD‏ 4ے سور 21 


و و لداعشهم م کشک دعواالله 
مخلصیت که لن کا ھم رل 


18 


(۲۷) ۽ جیگذهن ڌرتيءَ جا سپ ون قلم هجن ۽ سڄوسمنڊ مس هجي ۽ ۱ 

اھڑا ٻيا ب ست سمنڊ انهيء جي پنیان مدد لاء موجود ٿين ت ب الله جون 
گالهیون ۽ حکمتون لکجي ن سگهبیون. (الله جو علم ۽ قدرتون بي انت 8 
آهن) بيشڪ الله تعالیٰ هر چيز تي غالب ۽ وڏي حکمت وارو آهي. 1 


(۲۸) ۽ اوهان سپني کي پيدا ڪرڻ ۽ وري (مرن بعد) جيثاري کڑو ڪرن | 
اهڙو ني (اسان جي لاء آسان) آهي جھڑو هڪڙي شخص (کي پيدا کرن ۽ اڊ 
مرخ بعد وري اٿارڻ) بيشڪ الله تعالیٰ سپ کجه ٻڌي ٿو ۽ سپ ڪجھ ي 
ڏسي ٿو. 
(۲۹) توهان ڏسو نتا ت الله تعالیٰ رات کي ڏينهن پر داخل ڪري ٿو ڇڏي ل 
۽ ڏينهن کي رات ہر داخل ڪري ٿو ڇڏي ۽ سح ۽ چنڊ کي پنهنجي (قانون ا 
۽ حڪم جي) تابع رکيو اٿس. هرهڪ مقرر مدي تائين هلندو رهندو ۾ 
(پوء فنا تي ویندو) ۽ (یاد رکو ت جو الله سج ۽ چند ب كي قانونن جو پابند 3 
رکي ٿو سو الله اوھان کي ب اوھان جي بهتري لاہ پنهنجا قنون حڪم 
ٻڌائي ٿو پوء جیکڈھن انھن تي عمل ن کندو ت (ياد رکو ت) یقینا الله 
تعاليٰ اوهان جي سپني عملن جي خبر رکي ٿو (۽ اوهان کي ضرور 
بدعملن جي سزا ڏيندو.) 1 
(۲۰) (سج چند وغیرہ کي قانونن هيٺ رکڻ وغيره) اهو سپ هن ڪري © 
آهي ت بيشڪ الله ئي آهي جو حق آهي (۽ حق کي غالب ۽ پائيدار ۾ 
کندو) پر الله کان سواء جن ہین کي ماٹھو (شریک نهرائي) پڪارين ٿا * 
سي باطل آهن (۽ فنا ٿي ویندا) ۽ هن ڪري ب آهي جو بيشڪ الله ٿي ي 
آهي جو سڀني کان مٿاهون ۽ سپني کان وڏو آهي. 
رڪوع 4 
انسان جي بي شڪري ۽ ان جو نتيجو. 
(۳۱) توهان ڏسو نٿا ت الله ئي جي فضل سان جهاز سمند پر ترندو وجي ۰ 
تو. انهيء لاء ت الله تعالیٰ اوهان کي پنهنجون نشانیون ڈیکاري جيڪي ٩‏ 
ماٹھو دائما وڏا صابر آهن ۽ سخت اورچ ۽ ثابت قدم آهن ۽ ان سان گڏ 0 
شکر ڪندڙ آهن (يعني الله جي نعمتن کي چڱيءَ و . 
آهن) تن جي لاء هن گاله پر (يعني جهازن جي هلن پر) يقينا وڈیون ا 
نشانیون آهن. 1 
(۳۲) (پر افسوس اکثر مائهو صابر ۽ شاکر ناهن) جذهن (جهاز م سفر | 
ڪندي سمنڊ جون) لھرون هنن کي چبوتري وانگر ڍڪي تیون ڇڏين ‏ @ 
تڈھن هو سچي دل سان فقط الله کي پڪارين تا( اسان کي هن مصیبت ار 
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ابر رتهم متسد و ما یجحد باي کان چوتکارو ڏي) پر پوء جذهن الله تعالیٰ خشڪيءَ تي پھچائی تو ٩‏ 
لک تار کنور م تڈھن انھن مان ڪي (نيڪي ۽ برائي جي وچ پر) منجهي بيهن ٿا (يعني ۾ 
a‏ ڪجھ قدر الله ڏي لاڑو رکي نيڪي کرٹ ب پسند ڪن ٿا پر لالچن ۽ ي 
حرصن پر پقجي برائیون ب ڪن ٿا) ۽ (ياد رکو ) فقط اهي ماٹھو اسان جي ار 
آيتن کي نٿا مجن جيڪي (بیوفائي جي ڪري) پنهنجا عهد پاڙيندڙ ن 
آهن ۽ بي شڪر آهن. 


9 4 em 
مد در ىےو کہ ےرہ موطو و وم ڊجو ء انهیء حزا ء سرا واری دینهن حی اچڻ ن ڊجو جنهن دینهن‎ 
یجزی وان عن وله و ۱مولودهو و ۱ : ا‎ 
کک / سگم نڪي پيء پٽ کي کم ايندو نکی پٽ پي* کي (نڪي هڪڙو ٻئي لاء‎ 
جاز عن ول وشیا“ ان وعد الہ فلا فدیو تی انهیء کی بچائی سگھندو) بيشڪ الله جو واعدو سچو آھی (ت‎ 
: ہے تہ ۱ ي انهيءَ کي بجاني‎ 
رکلم الْحیوڈال ڈنیا و ینکر هو نيڪي ڪندڙن کي کامران کندو ۽ برائي کندژن کي ناکام‎ 
| لو العرَوره کندو). تنهن ڪري (خبردار ٿيو) ائین ن تثي جو دنیا جي زندگي (يعني‎ 
وقتي خوشي يا فائدو) توهان کي نگي (۽ بدعمل ڪرائي) ۽ ائین د تئي لا‎ 
جو دغا باز شیطان (لوهان کي ترت فائدو ڏيکاري) الله (جي لو‎ 
فرمانبرداري) بابت برغلائي چذي.‎ 


لدع اَاعوِ* ويڙل (۳۶)اي انسانو برغلائجي د وجو ۽ فقط الله جا ہانھا ٿيو جو سندس ئي 
ہے ہے روہھوے 3 ہے ہے فرمانبرداري اوهان کی ڪامران ڪندي. الله کی ٹی سپنی ڳالھین جو 
الفیث ويلم ما قالخاو وما تہ ۔ .ا وارء تو ے۔ بر ے گر یے ےل تم تور ۵ 
ESE hS‏ علم آهي) يقينا الله تي آهي جنهن کي انهيء گهڙيءَ جو علم آهي (جنهن | 
e‏ بغرا م گهڙيءَ قطعي فیصلو ڪندو) اهوئي (برسات جو علم رکي ٿو ۽) مینھن 
تل ری نفس باق آرض تمو ت ”اناه آڻي ٿو. اهوئي ڄاڻي ٿو ت ماءُ جي پيٽ پر چا آهي, (پٽ يا ڌيءَ ۽ ڪهڙي 
لوک برض قسم جو آهي وغيره) ۽ ڪوب شخص نٿو ڄاڻي ت سپاٹي هو چا کندو, (پر 
خدا جاتي ٿو ت هو چا ڪندو) ۽ ڪوب شخص نٿو جاتي ت ڪهڙي ملک ر 
هو مرندو (پر الله تعالیٰ اهو ب ڄاڻي ٿو) بيشڪ الله تعالیٰ سپکجھ ڄاڻندڙ 
۽ سپ خبر رکندڙ آهي, (تنھن ڪري توهان الله جي گالهین کي سچو 
سمجهي انھن تي عمل ڪري پنھنجو حال ۽ مستقبل روشن ڪريو). 
سے ال لخن الَِحِبُو شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رڪوع 1 
الله جي خالقيت ۽ انسان جي پيدائش 


الفلا مپر 


الب لا ربب فیه من رب (۲) هيءُ کتاب (قرآن مجيد) جھانن جي پروردگار وتان نازل ٹیو آهي. ١‏ 
انهيء پر ذرو ب شک شبهو کونهي. 


هه 





نے 
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(٣)يا‏ ماٹھو چون ٿا ت هن (يعني حضور )ان (قرآن) کي پان ٺاهيو آهي له 
(۽ چوي ٿو ت الله ونان آيل آهي) حقيقت هي آهي ت قرآن مجيد حق آهي ٩‏ 
(حق ٿو پذائي ۽ غالب پوڻ بعد ثابت ٿيندو ت,) بيشڪ اهو حق آهي ۽ ۾ 
تنهنجي پروردگار وتان آهي. انهيء لاء نازل کیو ويو آهي ت انهيءَ | 
(عرب) قوم جي ماٹھن کي خبردار ڪري جن ڏي هن کان اگي ڪوب 
خبردار ڪندڙ (پیغمبر) ڪون آیو آهي. (هائي انهيء لاء قرآن مجید نازل 
کیو ویو آهي) ‏ من هي (عرب) هدایت واري وات وئن. 


8 اهو الله ئي آهي جنهن آسمانن ۽ زمين کي ۽ جيڪي انھن جي وچ پر‎ )٤( 
آهي تنهن کي زماني جي چھن دورن پر خلقیو (جھانداري جي) تخت تي‎ 
محڪم رهیو (يعني پوء ب خلقیندو رهي ٿو ۽ پان ئي جهان کي هلائیندو‎ 
رهي تو, سو خبردار ٿيو ۽ ياد رکو ت) اوهان جي لاء سوا الله جي ٻيو‎ 
ڪوب سنپالیندڑ يا سفارشي ڪونهي. چا توهان خيال ٿي کون ٿا هلایو.‎ 
آسمان کان زمين تائین هر ڳالھ ۽ هر کم جو انتظام الله تعاليٰ ٿو‎ )٥( 
ڪري. پوء سپ معاملا انهيء ڈینھن سندس حضور ہر پیش ثیندا, جنهن لو‎ 
ڏينهن جو مقدار توهان جي حساب ۽ شمار موجب هزار سالن جو هوندو.‎ 


)٦(‏ اھڑو آهي اهو الله جو لڪل توڑي ظاهر شين جو ڄاڻندڙ آهي, وڏي اي 
قدرت ۽ شان وارو اهي ۽ رحم وارو آهي. ۰ 


(۷) جنهن شيء کي خلقيائين تنھن کي سھٹو ۽ چگو بنایائین (توازن سان | 
مناسب ۽ گهربل قوتون عطا ڪيائين) ۽ انسان کي شروعات پر (خيس) ‏ 
گپ مان خلقیائین. 1 


(۸) پوء ان جو نسل (۽ پیژهیون) بجان جهژي پاٹي٤(مني٤)‏ مان پيدا کندو ٩‏ 
رهیو جو پاڻي (حقیقت ۾ انسان جي سپني جزن جو)نچوڑ ۽ ست آهي. 


9 پوء الله تعالیٰ انسان کي چگي نموني پر درست کیو (۽ توازن سان‎ )٩( 
عضوا ۽ پنج حواس ذنائین) ۽ ان انسان پر پنهنجي روح مان کجه الہ‎ 
1 قوکیائین (يعني عقل علم ۽ ترقي؛ جي طاقت بخشیائین) ۽ اوهان جي‎ 
لاء ڪن (حقیقتن جي ٻڌڻ لاء) ۽ اکیون (حقیقتن کي ڏسڻ لاء) ۽ دلیون لا‎ 
 )سوسفا (حقیقتن کي سمجهن لاء ۽ نیک جذبا رکن لاء) مهيا کیائین (پر‎ 
[ توهان تمام تورژي شڪ رگذاري ٹا کیو (يعني الله جي انهن نعمتن کي‎ 
چكيء طرح کم ڪون تا آٹیو).‎ 


(۱۰) ۽ (اهي بي شکر ماٹھو) چون ٿا ت چا جذهن اسان زمین پر ڍڪجي ار 
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ےہ تا ؤار ce‏ ہے 9 مرح 3 
2 کے صَالِحا! 


۶ 2 م و5 


موقنون 0 


ر ° IAT‏ 24 و با ۲7 س4 2 

و لوش لاټ تا نفس ھل هاولکن 

و وھ سو کے Na‏ 

حقالقول می لاملّن جهنم من الچ 
روص و مسر 


الاس اجعینه 


مرو و وو ۳ ر رو رو و 
I7 Fea‏ 22د 6۸۸ہی 0 
کو قوا یم انیت اه وم کم هیر 
کہ و ہطعھد۔ قودید ہے ےر دود 
ینلم دواع اب الخ یم 
9و 92و م 

نتم تعملون 6 


کے وی و ا ک8 وم ی واوو ےہ 
نما یودن بایتتااتزین لذ اذ دروا بها 
4 و 2 ےد سین و مور و 
خرو ا سجر او سوا یحمد رهم و هم لا 
>7 2 و وع الجة 


پسٹلیرون ۵ 


ے ا وووو وه ے و ہو وو م 
یی جنوبھم عن مسج يعون 





بن یل 


گم ٿي وینداسین تڈھن وري سچ پچ نئین سر پیدا ڪيا وینداسین؟ ۾ 
قیقت هيءَ آهي ت اهي ماٹھو اها گاله ئي نتا مجین ت کو (آخر) ات 


پنھنجي پروردگار جي اڳيان پیش کیا وینداسین. 


(۱۱) (اي پیغمبر!) تون کين پذاء ت موت جو مَلّڪ جو توهان تي مقرر [ 
ڪيل آهي, سو توهان جا روح قبض کندو. پوء توهان پنهنحي 
پروردگار جي طرف موٽائي آندا ویندؤ. 1 
رڪوع 3 

بهشت ۽ دوزخ. مومنن جون خصلتون ۽ سندن لاء انعام. فاسقن لاء عذاب. ‏ لي 
(۱۲) ۽ جيڪڏهن تون (اهو دردناک عذاب) ڈسین جذهن گنهگار پنهنجي ار 
پروردگار جي اڳيان پنهنجا ڪنڌ کڻي هیث کندا تت ڪيتري ذ عبرت له 
حاصل ڪرين. (انهيء مهل آهي گنهار دردناڪ آواز سان پڪاريندا ت) اي © 
اسان جا پروردگار! هاڻي اسان سپ کجه ڏٺو ۽ ٻڌو آهي (۽ هاڻي سپ اھ 
حیقیقتون سمجهون ۽ مجون تا) سو هاڻي اسان کي وري (دنيا ڏي) موناء ت | 
اسان صالح عمل ڪيون. اسان هاڻي يقين سان (تنهنجي هدايتن کي) مجیون 
تا. (پر پوء اها پشيماني کم ن ايندي اها دنيا گذري چڪي). 


(۱۳) ٍ جيڪڏهن اسان چاھیون ها ت هرهڪ شخص کي سڌي واٽ تي ٩‏ 
لگائي چذیون ها (جیئن ملائک فرمانبرداريء جي وات تي لگایل آهن, ۳ 
پر اسان ائین ن چاهیو اسان انسان کي بتي وانون ذيكاري اختیار ڈنو ت الم 
وئيتي ت سڌي راهم وٹ ۽ وڻئي ت قذي واٽ وني پان کي تباه ڪر) سو ۱ 
منهنجي هيء گاله (بي فرمانن متعلق) سچي ثابت ٿيندي ت ما سڀني(بي ٩‏ 
فرمان) جنن ۽ ماڻهن سان جهنم کي پري ڇڏيندس. 


(۱6) سو (اي گنهگارژ) جنهن صورت بر توهان پنهنجي هن ڈینھن تي 1 
(اسان وٽ جزا ۽ سزا ملڻ لاء) حاضر ٿيڻ جي گاله وساري ڇڏي هئي (۽ 9 
گناهن پر مشغول رهیا هثو) سو هائي (عذاب جو) مزو چکو. اسان ب ۾ 


توهان کي (جائي بجهي) وساري تا چذیون. ۽ توهان جو (پچاژي؛ تائین) ار 
بدعمل کندا رهیو تن جي بدلي م دائمي عذاب جو مزو چکندا رهو. 
اهي آیتون ٻڌايون وجن ٿيون تڈھن هو سجدي مر ڪري پون تا پنهنحي لو 
پروردگار جي حمد ‏ ثنا (سان سندن پاڪائي ۽ اعلیٰ شان) بیان ڪن ٿا ۽ ۽ 
ڪڏهن ب هث ودائي نٿا کن. 


(۱۳) آنهن (سچن مؤمنن) جا پاسا آرام جي بسترن کان الگ تي وجن ٹا. 
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هو پنهنجي پروردگار کي خوف ۽ اميد جي حالت پر پڪاريندا رهن ٿا ۽ ۹ 
جيڪو رزق (عقل حڪمت وغیره) اسان کین ڈنو آهي تنهن کي (خدا جي ۾ 
راھ پر) خرچ ڪندا رهن ٿا. 


(۱۷) کنهن بہ شخص کي خبر ناهي ت اسان (نيڪ) ماٹھن لاء ڪهڙا ڪهڙا | 
اکین جا نار (۽ خوشي ڏيندڙ نعمتون) لڪائي تيار رکيون آهن. اهو آهي 
بدلو هنن جي (نیک) عملن جو جي هو ڪندا رهن ٹا. 


(۱۸) پوء چا مؤمن ب اهڙوئي آهي جھڑو کو فاسق (نافرمان ۽ گنھگار) 1 
آهي؟ (هر گز ن )هو کنهن ب صورت ۾ برابر ناهن. 


1 سو جيڪي مائهو سچو ایمان رکن ٿا ۽ نیک عمل ب ڪن ٿا تن جي‎ )۱٩( 
رهڻ لاء (عاليشان) باغ هوندا, جيڪي نيڪ عمل هو ڪندا رهيا ها تن له‎ 
1 جي بدلي پر اها ئي مهماني کین نصیب تيندي (جو هو الله جي باغن پر‎ 


الله جا مهمان ثي رهندا.) 


(۲۰) ۽ جن ماٹھن خدا جي نافرماني ڪئي تن جي رهن جي جاء هوندي 
(سخت عذاب واري) باه. جڈھن جڏهن هو ان مان نڪرڻ جو ارادو ڪندا 
تذهن هنن کي (زور سان) ان باه پر موٽايو ويندو ۽ کين چيو ويندو ت 9 
انهيءَ باه جي عذاب جو مزو چکو. جنھن کي توهان ڪون مجیندا هئو | 
(۽ چوندا هئو ت نڪا قيامت ٿيندي نڪو اسان کي کو عذاب ملندو). اڊ 


(دنیا جي) زندگيءَ جا عذاب ضرور چکائیندا سين انهيءَ لاءِ ڌ من هو ٩‏ 
(پشیمان تي خدا ڏي ۽ سڏي وات ڏي) موٽن. 


(۲۲) جنهن مائهو کي سندس پروردگار جون آیتون ٻڌايون وجن ‏ پوء ب ال 
هو منهن موژي وجي (۽ بدعمل ڪري) تنهن کان وڈیک الم ۽ ام 
گنهگار) ڪير تي ٿو سگهي؟ يقينا اسان اھژن گنهگارن کي (سندن ۲ 
بدعملن جو) پورو پورو بدلو دینداسین. 1 
رکوع 3 

اڳين قومن جي تاریخ کان عبرت ونق. 
(۲۳) ۽ هيءَ حقيقت آهي ت اسان حضرت موسيٰ کي ب (شريعت جو) | 
ڪتاب ڈنو هو, سو تون ب(اي پيغمبر!) اهڙي ڪتاب جي ملڻ بابت کو ہہ 
بہ شڪ ن آن (يعني تو کي ب قاعدا قانون ٻڌايا ويندا) ۽ اسان انهيءَ کتاب 1 
کي بني اسرائيلن جي لاء سڌي وات ڏيکاريندڙ کیو هو. 
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تامهم آي جه هون يِاَمُوْنَالبا )٥٢(‏ ۽ اسان انهن (بني اسرائیلن) پر گهثائي امام يعني لیبر پيدا ڪيا : 

صبرو او کنو بايا يوھ جيڪي اسان جي حڪمن موجب (بني اسرائيلن کي) هدايت ڪندا رهياء 
جيستائين ڪ هو صابر ۽ ثابت قدم رهیا ۽ اسان جي آيتن (يعني نشانین 
۽ حڪمن) تي يقين رکندا هثا (پوء هو فرقا ناهي اختلاف ڪري ذلیل ۽ 
تباه تي ویا.) 





لن رت هو يفول بيهم وم یمه (۲۵) یقینا تنهنجو پروردگار ٿي آهي جو هنن جي وج پر قیامت جي 


فما لوؤت یلوج ڏينهن انھن گالهین متعلق فيصلو ڏيندو جن جي باري ہر هو اختلاف 

ا ڪري رهيا اهن. 

و لم يهي لهم کي کمن تلهم (-۲) چا هي گالھ هنن کي هدايت نڻي ڪري سگهي ت کانشن اڳي اسان 

من ارون يشون ن ملين هځ َف کیتریون قومون (سندن بدعملن جي ڪري) تباھ ڪري ڇڏيون؟ هي 
از ا 0[ ماٹھو انھن قومن جي پراٹن گهرن پر گهمن قرن ب ٿا (ت بہ ڏسن نٿا) انهيءَ بر 

E‏ ۳ بیشک وڈیون نشانیون آهن. پوء هو ٻڌن تي نٿا چا؟ 


ہے ہو مرو اه وب 
0 


او لم یروا سوثالباء لل الکښ (۲۷) هو نتا ذسن چا ت اسان خشڪ زمین تي مینھن موکلیون ٿا ۽ ان جي 
الْجَرْزِفَنَخرح به راتا ونه وسيلي پ کون پیدا کیون ٿا جن تي سندن دگا بور ۽ اهي پان گذران ڪن 


مس ووه ر و سے وه ووم تا, جا ھو غور سان ن ٹا ذسن؟ 

انعامهم و انهم "و ببصرون و چاهو غور سان ن ٿا دسن 

مر یدھو مور اس جع و موووو ۲ ۱ 

و یوون مهل القت ان نتم (۲۸) »هو چون ٿا ت جيڪڏهن توهان (مسلمان) سچا آهيو ت ٻڌايو ت اهو 
طرقینَ0 فيصلي جو ڏينهن ڪڏهن اچڻو آهي. 

َل يوم الفح يځ رین مر )۲٩(‏ (اي پیغمبر!) تون کين ٻڌائي ڇڏ ت (توهان جو انهيء ڏينهن لاء 


را ور هر ییون ی ترسیا وین آهيو ت جيڪڏهن ايندو ت پوء یمان آٹینداسین سو ياد رکوت) 
انهيء فيصلي واري دینھن سندن (بعد م اندل) ايمان فائدو ڪون دیندو. 
6 و 2 وه سید کی موی و و سع په هه ٤‏ 
َاعرض عنهم ونر انهم مرون (۲۰)سو تون انهن کي چذي ڏي ۽ ترس. هو ب ترسیا وینا آهن. (پاثهي 
ڈسندا ت توهان غالب رهندو ۽ هو مغلوب ٿي ویندا). 
بو رال ادن لیر شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ‏ رحم وارو آهي 
۱ رکوع 1 
الله تعاليٰ تنهنجو کارساز هي تون مثس پروسو رکي حق تي قائم ره. 
مرو Eb e‏ ما وس م 
اھ الک اتی ار وونل الکفرن و (۱) اي نبي! تون فقط خدا کان دج (کافرن ۽ منافقن کان بلکل ن ڊڄ.) ۽ 
ڪافرن ۽ منافقين جي (غلط) گالهین تي ن لڳ (تون الله جي گالھین ۽ لہ 
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م ا را بے ص ۶9 مس وی لا 
المنفقبن" [ن الله کان عليمَاحَلِيْمَاہ 


ےک 


E ا‎ SE ê 
ایخ ما یوی یاک من ربك ان الله‎ 


ابا با 

کے ےد ک۱ رم 1 9 

و لانو کی پان یلاہ 

سم صصے ا2 رھ ل9 و ۔ 
ماجعل الہ لِرجل من قلبین ن جه 


سم 
ہے ہے ہک و مھ اوی و م 
وماجعل ازواجلم ا نظهرون نهن 
اوه ے صرم محر مرو را مرو و رت ۵و رز 
مهم وماجل ادجیاء کم بر 
!موه د۶ہ ہم 7 ل8 
دنم فولکم پِافْواهِکم "واه يفول 


4 جر وم 
الحق و هو بھی اسبیل 6 
وووو وو ار و وم وو 


4 ےھ اہ ےھ 
آدعوهم لا باهم هو اقسط یئ الله وان 
کو بے رر رو 6 ہے مہ و رن و 2 
لم نموا ياء ھم فاخواتکم ي اليسو 


«72 


AE 912 ۷ 7‏ ک2 9 2 
مو و جس ۰ ۰ 2 
موس ووو 


6ھ 2 a‏ 8 ہھ 
مارم به و لکن یا تعن ت فلوم و 
2 4297 و 

کان‌ابنه غفورازَحِبْنان 


کک ILS Kg 29 2r N‏ 
اتی اول پا لمۇمنين من اسهم و ازواجه 


2ہ ۶و و مرو اه ریم وم و وه ۱2 
اهتنهم و اولوالارخاو بعضهم اول 
ا Tak‏ ہے ووو ور 

بیغ ن کنب انومن البوّمیینو 
۱ هو ۱ ہھھ 
المهچریٌن(؟ آن تفعلوا (ل ولیک 
25ھ 


4 صء۱ چ و ےد ی7228 
معروفا ان ذلك فا کې مسطورا و 
م7 4 0 7 0 ا ےج دک 9 مر و 
ور لت من‌النیتن ميتاقهم ونك 
و #9 6 ۷9 9 سر ا زار کے پھر 2 
و من نوچو ابرشیم و موی و عیسی‌ابن 


مر 
9 سم م ص 


u 2T‏ یی وی لا 
مریم "و آعن تامهم هِیتَا فَاعَلیْطٌانہ 
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حڪمن جي پيروي کندو رھ, چو ت) يقینا له تعالی سپ کجه ڄاڻندڙ ٩‏ 
آهي ‏ وذي حکمت وارو آهي (تنهن ڪري سندس ئي حڪمن تي هلن ہر ۾ 
چگائي آهي). 


(۲) ۽ جيڪو وحي تنهنجي پروردگار وتان توّي موکلیو وجي ٿو تنهن ۱ 
رکندڑ آهي. 1 


)٣(‏ ۽ (اي پیغمبر!) خدا تي پروسو رک جو الله تي ڪافي کارساز آهي. 


() الله تعالي کنهن ب مائهوء جي سيني پر بر دلیون ڪون رکیون اهن, آي 
نڪي الله تعاليٰ توهان جي زالن کي جن سان توهان اظهار ٿا کیو توهان ا 
جون ماثر بنائي چڈیو آهي, نڪي انھن کي اوهان جو پت بنایو اٹس جن ال 
کي توها پٽ ڪري نپایو آهي (يا ڈیئرن جو پت يا گود جو پٽ ڪري ا 
سڏيو آهي) اهي توهان جي وات جون (بي معنيٰ) گالھیون آهن. پر الله ا 
تعالیٰ سچي حقیقت ٿو ٻڌائي ۽ هو سڌو سنئون رستو ٿو ڏيکاري. 
)٥(‏ انھن (دين جي ڀائرن يا پتن کي يا ہانھن) کي سندن پيءُ جي نالن سان ٩‏ 
سڏيو. اها گاله الله وت زياده انصاف واري آهي. پر جيڪڏهن توهان کي ۾ 
سندن ابن جا نالا معلوم ن هجن ت پوء هو توهان جا دين جا پائر ۽ دوست ٠‏ 
آهن. پر جيڪڏهن ان گاله پر اوهان کان پل چڪ ٿي وجي ت پوء اوهان تی ۾ 
ڪوب ڏوھ کونھی, پر گناه هن پر آهي جو توهان دل جي ارادي سان ل 
ائين کیو ۽ (پل چک جي حالت پر) الله تعالیٰ وڏو بخشٹھار ۽ رحم 
ڪندڙ آهي. 1 


0 مسلمانن جي لاء حضرت نبي سندن جانین کان بہ وڌيڪ ویجھو‎ )٦( 
" آهي, ۽ سندس حرم مبارڪ (يعني زالون) مؤمنن جون مائرون آهن. ء‎ 
"1 الله جي کتاب موجب سچا پچا مائٽ هڪٻئي لاء وڌيڪ ویجها آهن ہین‎ 
8[ مؤمن پائرن کان يا مهاجر پاثرن کان. (يعني فوتيء جو ترڪو سجن‎ 
| مائتن کي ملن گهرجي) پر جيڪڏهن پنهنجي دوستن سان چگائي ڪيو‎ 
۱ ترپلي کیو (اها ٻي گاله آهي)(خدا جي) کتاب بر لكي ويئي آهي.‎ 


(۷) ۽ یاد رکو ت اسان نبین کان عهد اقرار ورتو هو ۽ (اي پیغمبر!) ۸ 
توکان ب عهد اقرار ورتو اثثون ۽ نوح کان, ابراهیم کان, موسي ‏ لا 
عیسی ابن مریم کان ب ورتو هیوسین. انهن سپني کان پکو عهد اقرار 
ورتو هیوسین (ت رسالت ‏ تبلیغ وغیره جو کم پوري ثابت قدميء 
سان کندا رهندو). 
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س مرو مس سر ۱إ میوح و 9 هه و مس و 
لیستل الصیوین عن صدفهم و اعد 


مم یی 


1۳-۳ وراو و 2 ی ا سے ورد 

۱ ۰ ۰ مهو س 4 

یار ان منواا دروا نعمه اذو RE‏ 

و یاه ووو و »9 ہو و 2۳29 

اذ جاء تلم جنود فا سَلتَا لبهم رياو 
> 

RS‏ 9 سس له م 

جنود الم تروها"و کان‌النه‌پما 

وو ےک ک8 6 ج 


ن بصیران 


و ماو موه د و ید ہودے م19 
لذجاء وک من فو قك وین اسقل 

و و شورس وووو و 
ون اعت الاب لوب 
وس ہے یم و ا رم ھھے 
الحناچر و تظنون بان الظنوتان 
2 روص سم دوو و و ے52 وو وم 
هتاك ابی الموّمنون و ژلزلواز ۱ 


شریداه 


A 


۔ د یدم RSD‏ ہیی کے و 
و لذ بقولالمنفقون و الَيِن ن قاویھم 


1ی رصقم و وم 
مض او یں تاالنه و رسو 
299% 


غروراق 


یی سم 4 


7 2 کے r 2u‏ 
و إِذقالت اه هم اهل یترب لا 
2 ۲ کا 2ھ 0 و 25 
م رچعوا و یستاذن‌فریق 

ن 99 )اب م9۵9۵ > ووو ےس ےو ر و ر ےہ 

E0 ۰ ۳1 ۰‏ ٤ط‏ 
هم ای یقولون ات بیوتناعورق+وما 

مر 2ص و عینوھوم۔ ‏ کے ںٴ صے 

3 

شی پعورو لن ری ںون ا(افراراه 
سو ي 


Î‏ کی یباہو سک پک کشم ھک 
لته لاتوهاوما تیَنوبها 5 
ہ۔ و2۶ 


یران 
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۲ 9 م72 بے قش و و 
و لودحلت عم من اقطاره تم سيلا 


(۸) انهيء لاء الله تعالیٰ سچن (پیغمبر) کان (قیامت جي ڈینھن) انهيء * 
سچ (جي پیغام) بابت پچي (ت ڪهڙيءَ طرح خدا جا حکم پهچائون ‏ 1 
ماٹھن ڪهڙيءَ طرح آنهن تي عمل کیو) ۽ (جن ن مجیو تن) کافرن لاء 8 
الله تعالیٰ سخت عذاب تیار رکیو آهي. 
رگوع 2 
جنگ احزاب/ خندق وقت منافقن جي روش ۽ خیال. 
(۹) اي مومنؤ! الله جي اوهان تي اها نعمت ۽ احسان ياد کیو جو جڈھن ٩‏ 
اوهان تي لشکرن جا لشکر چڑھائي ڪري آيا تڈھن اسان انهن (اوهان ا@ 
جي دشمنن) جي متان هڪڙو طوفان موکلیو ۽ اھڑا (پنهنجا) لشکر ۸ 
(توهان جي مدد لاء) موکلیاسین جي توهان کي سن پر ڪون تي آیا. پر 1 
الله تعالیٰ سپ کجه چٽيءَ طرح ڏسي تو. جيڪي جيکي عمل توهان 9 
کیو تا سي چڱيءَ طرح ڏسي ٿو. 


(۱۰) ياد رکو ت اهي (دشمن) توهان جي مٿئين طرف کان ۽ توهان جي 
هینئین طرف کان (جبلن تان ۽ هیناهین ماٿرين مان) توهان تي حملو 
ڪري آيا ۽ هراس پر (اوهان جون) اکیون ٿاٽي ويون ۽ دليون نڙيءَ ڏي 
چڑھي آيون ۽ توهان الله جي باري پر (اجايا) خيال کرٹ لڳڙ. 


(۱۱) انهيء موقعي ۽ حالت پر مؤمن وڏي آزمائش ھیٹ اچي ويا ۽ سخت لو 
زلزلي پر وڌا ويا. (پر هو دلیر تي ثابت قدم رهیا). 


(۱۲) ۽ ڏس منافق ۽ اهي ماٹھو جن جي دلين پر (ايمان جي ڪمزوري ۽ ۾ 
بي همتيء جو) مرض آهي سي چون لگا تب الله ۽ الله جو رسول جيڪي 4 
واعدا (کامیابیء ۽ غلبی جا) اسان کی ڏنا هتا سی فقط نی فریب ۽ لاد 
دوکا هتا. (اسان هاڻي فنا ثي وینداسین). ۱ ۱ 8 
(۱۳) ۽ انهن مان هڪڙي توليء ت چئي ذنو ت اي مديني جا رهواسیو! @ 
توهان (حملي کندژن جي مقابلي پر) بيهي ب ڪون سگهندق سو موٽو ي 
پوئتي ۽ انهن مان هڪڙي تولي نبي(2) کان (گهرن ڏي وجن جي) ‏ 

موکل تي گهري ۽ چیو تي ت, یقینا اسان جا گهر محفوظ ناهن (۽ سخت 1" 
خطري پر آهن) اگرچ اهي گهر غير محفوظ ن هتا. انهن جو ارادو فقط اي 
پجي وجن جو هو. ۱ 


)۱٤(‏ ۽ جيڪڏهن دشمن شهر جي ڪن طرفن کان شهر پر گھڑي پون‌ها ۽ ۾ 
انهن (منافقن ۽ ضعیف دل ماٹھن) کي چیو وجي ها ت (حضرت جن جي ٦‏ 
خلاف) بغاوت کیو ت, بغاوت ڪري ڈین ها ۽ انهيءَ بغاوت کرٹ ہر کا ٩‏ 
توري دير ڪن ها؟ 
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ہک و وم 
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رہ ےی پر کک 9و ووو باس را و 
قل من‌ذالزی بعْصب کم من او ان 
رص مسر 


قد و کے ہو ہے ہر ا 
راد یم سوء او ارو یکو رَد ول 
مر ور وس ططعو لاو وو لا کر یہہ 
یجدون لهم من دون الہ ویو 


تصیرای 


کو 9 ل م 2 و وم 
قد یعلم اه المعوقین ونم و لین 
ت 
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ج ہدمدے 9 م2 


ورال و رو 4 
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¢ د لا 
(ر فیلات 
af‏ گے وو دی کپ ےر کو و 
که یکم فاداجاءالخوف رایت 


مج و و سس ہو مر مرو و و 997و و و کے 
پنظرون لیات تلور اعبنهم کالزی 


فا ےسیو ے u‏ سپ ہے 

بخشی علیه من الموت قاذاذهب 
Ki Et‏ کا کٹ کر eT‏ یا 
الخوف بالینهٍ یراد اش عل 
رھ 


ج و ام و وو وو سروس او 
الخير اوليك لم يومنوافحبط انه 
رم o EA‏ ا 7 و2 
اعبالهم ٭و کن ذلك ع انو يراھ 


و سح و9 یو EI FL‏ 9 
یحسبونالاحزاب لم ید هبوا و [ن 
2 خروم سر 1 


12 مر 9و مرو و I‏ » 
ات الاحزاب ودا لو انهم بادون ثی 





6 لی 


(۱۵) حالانک هنن اڳي الله کي (يعني سندس رسول کي) عهد اقرار ڈنو ۱ 
هو ت اسان (اھژن موقعن تي هرگز) پنیون ڈیئي پجي ڪون وینداسین. ال 
(کین ياد رکڻ گھربو هو ت) الله سان ڪيل عهد اقرار بابت ضرور کانئن 8 
باز پرس تيندي (يعني کانئن پچاٹو ٹیندو ۽ عهد پجن ڪري کين سخت 
سزاملندي). 


(۱7) (اي پیغمبر! انهن ماتهن کي) چتي ڏي ت, جیکذهن توهان موت يا 
قتل کان ٿا پجو ت اهو ڀڄڻ توهان کي ڪجھ ب فائدو ن ڏيندو. (یا دشمن ٦‏ 
اوهان کي قتل کندا يا پنهنجي ڌر بغاوت جي بدلي ۾ اوهان کي قتل 0 
ڪندي) ۽ (جیکذهن پجي وجن پر کامیاب ب ٹیو ت ب) کو ثورو وقت ي 
سلامتيء جو ماٹیندؤ (جلدتي سزا ۽ موت اوهان جي مثان اچي ۾ 
ڪڙڪندو). 


(۱۷)(اي پيغمبر! تون کين) چئو ت, ڪير آهي جو توهان کي الله تعالیٰ ار 
کان بج ئي سگھندو, جيڪڏهن هو اوهان کي سزا ۾ عذاب ڏيڻ چاهي. ۽ 
جیکڈھن هو اوهان تي رحمت کرٹ چاهي ( ڪير انهيءَ رحمت کي 
هتائي ٿو سگهي) انهن ماٹھن کي الله کان سواء ڪوب بچائیندڑ ۽ مددگار 
نہ لیندو. 


(۱۸) الله تعالیٰ اوهان مان انھن ماٹھن کي چڱيءَ طرح ڄاڻي ٿو جيڪي ل: 
(ہین کي لڙائي کرٹ کان) روکین تا ۽ چون ٿا ت, اسان ذي هليا اچو ۽ ي 
لڑائي پر شريڪ نثاثین, پر کو ٹورو وقت. 


(۱۹) اهي (دولت جا لالچي) وهان مسلمانن جي حق بر بخیل آهن(جو اوهان لا" 
کي مناسب مدد نٿا ڏين. اٽلندو فتح جي وقت غنیمت جو مال گھٹو ٹا 0 
گهرن) سو جڈھن خوف خطري جو موقعو ٿو اچي تذهن تون (اي پیغمبر!) 1 
ڏسين ٿو ت هو توذي اهڙيءَ طرح تا نهارین جو سندن اکیون انهيء ماٹھو " 
جي اکین وانگر ٹیون قرن جنهن مائهو کي سکرات جي غشي اچي ويندي 1 
آهي, پر جڏهن خوف خطري جي حالت هلي تي وجي تڏهن هو (غنیمت ۾ 
جي) مال جي حرص بر تيز زبانن سان توكي طعنا ڏيڻ لگن تا. انهن مائهن ا 
کي (دل پر سچو) ایمان کونهي, الله تعالیٰ سندن عمل ضايع ڪري چذیا * 
آهن ۽ ائين ڪرڻ الله تعالیٰ جي لاء بلڪل آسان آهي. 1 
(۲۰) اهي ماٹھو سمجهن ٿا ت, (دشمن جا) لشڪر هليا ڪون ويا آهن (يا ا 
هراس جي ڪري ٿا ائين سمجهن يا سندن دلیون چاهين ٿيون ت وري اچي 9 
حملو ڪن ۽ مسلمانن کي مغلوب ڪن) ۽ جیکڈھن اهي لشڪر وري ي 
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4 9 مار می کی ےد 
نوی مَا تلا ریک 


لقن ان 


)رص مھ کی مرح پک ہد 29 
رسوله وما زادھحر الا ماناو لی 


r 
الله علیه "فیٹھم من ی زحبه و منهم‎ 


که و حوم 
° ۶ 


من یر وم ب لوا یلاہ 


اپ لال مو 
لیجزی الله الضد وین بصد ٹھم و 
وچ ۱۳ 


بعلب المنفقِین ان 
رک وراه رل 4 وہی < 
لھم "اناه کان غُفور وین 


کنا 
و انزل ال 

f,‏ ھ ZED (in23‏ و و م 
من‌صیاصیهم و قلف ن قلوبهم الرَعب 


رو کو ےو MTR‏ رام 
پ سالونعن اتبایلم "و 
تی ۓ 


۰72 


موه و إ ووو ہے پر و 
م ی رسول! ه اسو حسنه 


اے۔ وو ولمم رصم 


۸ 7 رٹ : 3 
لمن کن ترجوااله و الیوم الاخر ود 
ےس وی ط 
الله نیرت 
ےر ر دھو ووح و 2۸ 
و کار 2 7ے 
سر سر مس 


وعن ايهو رسو 


r ص‎ 9 

الموّمنونلححزاب قالواهّاما 
هم و89 محر مك رم 
له و صد ق الهو 


ظط 
O‏ 


ےر ووو وم 9z‏ 
من امین رجال صد فواماعاهلوا 


7 سی 
ہے دوو چ کا وس 92و 


مود 


و همم و م 


ر 


و رم 
شاء او توب 


مر 2 


و 97 صرح و 


کسر یلاع ہی من , 
ور نها کفروا بخيظهم کم ینوا 
و 


خیرا و 


4 او وو 4 4 
اه المومنین القتال و 
|22 مر و 


2 03 
قویّاعزیراق 


ک وم 


ن کامروهم من آهل انب 


27 


اچي نکرن ت هو دل و جان سان چاهیندا تر جیکر بدوین جي بیابانن ۾ ٩‏ 

هليا وجن ‏ اتان اوهان جى حالتن بابت پچا گاچا کندا رهن ۽ جيڪڏهن ل 

هو اوهان وت هوندات ڙائي ڪون کندا. جي کندا ت بلکل تورژي. ۱ 
رگوع 3 : 


(۲۱) (مسلمانو!) توهانجي لاء يعني انھن ماٹھن لاء جيڪي الله ہر ۽ 
آخرت جي ڈینھن پر (يا دنیا پر ئي ايندڙ وقت جي ڪاميابيءَ جون) ۾ 
امیدون رکن ٹا ۽ الله تعاليٰ کي گهتو ياد ڪن ٿا تن جي لاء الله جي رسول ١‏ 


پر سهتي پر سھٹو ‏ چڱي پر چگو نمونو (۽ مثال)موجود آهي. 
 )۷۷(‏ جذهن مسلمائن (دشمنن جی) لشڪرن کي (مديني تي حملي | 


ڪندي) ڈنو, تڏهن (بي ڌڙڪ) چئي ڏنائون ت هي ت اهوئي (موقعو) آهي ٩‏ 
جنھن جو الله ۽ سندس رسول اسان سان واعدو کیو هو (۽ ٻڌايو هو ت لج 
مؤمنن تي وڏا خطرا ایندا ۽ سندس ایمان جي آزمائش ٿيندو) ۽ الله ۽ | 
سندس رسول سچ چيو هو. (سو هن خطرناڪ موقعي کين بي همت ت 

ڪون کیو پر اٽلندو) هنن کي ايمان پر ۽ تابعداريءَ پر وڈایائین. 1 


(۲۳) مؤمنن پر ڪي مرد اھڑا آهن جن (انهيءَ خطرناڪ موقعي تي) اهو ار 
عهد اقرار سچو ڪري ڈیکاریو جو الله سان کیو ھثائون, (يعني مال @ 
ملڪيت ۽ جانين سان جھاد ڪيائون) سو انھن مان ڪن پنهنجو نذر پورو 
کیو (۽ شهادت حاصل ڪيائون) ۽ ڪي (شهادت لاء) منتظر آهن ۽ سندن له 
(روش ۽ ایمان پر) تر جيتري ب تبديلي ڪان تي آهي (يعني ایمان پر ۽ ٩‏ 
خطرن کي منهن ڏيڻ ر اگیتن کان ب اگرا آهن.) 
(۲4) اهو سپ هن لاہ ٹیو ت الله تعالي سچن کي سندن سچ لاء عیوضو ۽ © 
انعام ڈئي ۽ منافقن كي سزا ڈ٘ئي, جیکڈھن چاهي یا مٿن (رحمت جي) ا 
موت ڪري (جيڪڏهن هو ڪفر ۽ منافقي چذي خدا ڏي موتن). بيشڪ | 
الله تعالي بخشيندڙ ۽ رحم ڪندڙ آهي. 


: الله تعالیٰ ڪافرن کي موٽائي يجاتي ڇڏيو اگرچ هو وذي غصي ۽‎ )۲٢( 
1 غضب پر پرجي (مديني تي حملو ڪري) آيا هثا, هنن کي کاب چگائی‎ 
حاصل ڪان ٿي ۽ مؤمنن لاء لڙائيءَ پر الله تعاليٰ (جو سهارو) ڪافي آهي ۾‎ 
۱ ۽ الله تعالی وڏي قوت وارو آهي ۽ سپ کجه ڪري ٿو سگهي.‎ 


)۲٣(‏ ۽ جن اهل ڪتاب (بني قريظ قبيلي جي بهودین) هنن جي (يعني 
دشمنن جي لشکرن جي انهي؟ موقعي تي) مدد ڪئي هئي تن کي الله ۱ 
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443 کچ ہے 027+ ہے ٤>‏ اع 
فریقا نقتلون و تاسرون فریقاق 


ےر موم ماو ا ور و مر ر 99 توص گوو ے 
5 6 
و اورثلم ا لهم و 


رضهم و دپارهم و اموا 
:2 و طصھو ۳ 1 ۳ رس 24 

آرضا لیر وھ و ان اه کل کل شی 
یراق 


1 


۲ و 2ھ رہہ ہے و عم و وم 
اھا اقل لا زواچك اِن لنش تردن 
+ 94 9 سے ےھ روحم 
الیو ان یلها تعالین مقع 
سے و یم سے 
و سح سرا 


اعاجیلاه 


ہہ لدب ےو sll ces‏ ص ہے 
ون تنل تردن انهو رسوْلَهوالگار 
رہہ ر هو و : 


لاجر وا نله اعد لست منکن 
آجراعنلیهاه 


صم ہر و روہ #4 
١‏ اله“ اه 6 کا ے ٹہ 

ءال من ان من بفَاجشة 
موم ہے می ہے رود 72 


س مس و دید ے 
مبیْنهٍ بضعف لها لعز اب ضعفین و 


ام 


سے + هک اپہے وم 
کان ذلك کل الہ سراد 


28 


تعالیٰ سندن قلعن مان هيٺ لاهي آندو ۽ سندن دلین پر (اوهان جو) رعب اک 
۽ ڌاڪو وڌائين. انھن مان ڪن کي توهان قتل ڪري ڇڏيو ۽ ڪن کي 
قيدي (يا غلام)کیو. 


(۲۷) ۽ الله تعاليٰ اوهان (مسلمانن) كي سندن زمینن, گهرن ۽ مال ل 
ملکیت جو وارث کیو ۽ پڻ انهيء زمین جو مالک کیو, جنهن م اڃا ۾ 
توهان قدم ڪون رکیو هو ۽ الله تعاليٰ ھرچیز تی قادر ۽ قدير آهي. ٩‏ 
رکوع 4 

اهل و عیال جي باري ۾ قرآن جون هدایتون. 
(۲۸) اي نبي (سگورا) پنهنجي زالن (مبارکن) کي چنو ت جیکڈھن ل 
توهان هن دنیا جي زندگي (جون سهولیتون ۽ آسودگیون) ان جي زینت ‏ 
(چگا ڪپڙا چگیون جایون وغیره) تبون چاهیو ت اچو ت مان توهان كي 
(اهڙيءَ زندگيء لا گھربل) مال متاع ڏيان ۽ سهثي نموني سان اوهان کي # 
موکل ڏٿي چذیان (يعني پوء مون وت منهنجون زالون ٿي ن رهندیون). 


(۲۹) پر جيڪڏهن توهان الله ۽ سندس رسول (جو راضپو) ۽ آخرت جو ا 
گهر (يعني جنت) تبون چاهیو ت پوءِ توهان مان جيڪي نیک کم ڪندڙ 1 
آهن تن لاء الله تعالیٰ تمام وڏو اجر تيار ڪري رکیو آهي. (ہین کان ودو 1 
اجر هن ڪري جو تنگ گذران هوندي ب تبليغ اصلاح ۽ مسکینن جي 9 
مددگاري جو کم جاري رکیائون). 
(۳۰) اي نبي (سگوري) جون بیبیون! توهان مان کاب جیکڈھن کوب و 
چتوپٹو فاحش کم کندي ت کيس (ٻين عورتن کان)ہیٹو عذاب ملندو 1 
(چو ت ايڏي جوابداري واري پوزیشن جي ماٹھو لاء ناروا کم ڪرڻ 3 
وڌيڪ نامناسب آھي) ۽ ائين کرن(یعني ہیٹو عذاب ڏيڻ) الله تعالٰ جي 1 
727 ۳ ي جي 
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5 
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رک a0‏ وله ل Il‏ ہے بیو مھ 
1-۹۳ ۹ 
ومن یقت ونان رو و رسوله و تعمل 


صَالِحا دی جرا مرکو اکن تاا 


2 
۸2 و2 


9 


کر ےو وص مر لاحم 
نس ا الپ لس ن سر الساءان 
2 شی ۳1 
ب کا ضع راک ا و جم 
انقینن فلا تحضعن ر قول فبطمع اززی 
سم 


ہس 9 مر ٭وووو سوہ ر ر سے سر ور ر9 
مه للا و تا میں 

دکرن ن بیویْکن ول تبرجن زج 

ہر ہیپعهم ہے ا صصانھے 


الج هه لول اہن الصلوۃو این 
سر روص لا صصھوہ 1ک 9 
الکو اطع ن ايله و رسو لا“ نبا رین 


اھ ود ہے ڑھھ ان 9 روم و ہے 
الله لیل هب عنم الس اهل البیتِد 


وہ رم که 3 
بطفرم تطهبراق 


ر وود موو ۰و 
واک رن مایخ ن وین من ایت اه 
امن اه کان لوبق یو 


0 
۳4 o2 


یتناس لتءالمیَء 
لین یشب قرو 
اشرت 1 شرت لیات وین 
و الحشعتء اص فان والمتصلثتِء 
ایند سید اين فروجه و 


۱ 
ئن ار ع وش اب ہے که 
الحفظت د الکو انه گنبروا لزکرت اعد 


لو ۶ و و و 
الله لھم مغرو آجراعلیا 





6 تیال 





1 


| توهان مان (يعني حضرت جن جي حرمن مان) جيڪي ب دل و جان‎  )۳۱( 
٩ سان الله ۽ سندس رسول جي فرمانبرداري ڪندي ۽ نیک عمل ڪندي‎ 
@ تنهن کي اسان (ہین کان) ہیٹو اجر ڏينداسين ۽ اسان هن لاء شاندار رزق‎ 


(يعني هر طرح جون نعمتون ۽ خوشیون) تیار رکیون آهن. 


(۳۲) اي نبيءَ جون زالون! اوهان ہین عورتن وانگر ن آهیو (اوهان جي 
پوزیشن بلکل ہي آهي) جيڪڏهن توهان خدا جو خوف ٿيون رکو ء اه 
پرهیزگار تین ٿيون چاهیو ت (مردن سان) اهزي نرم (م دل چکیندژ) ٩‏ 
نموني سان ن گالهایو جو جنهن (مرد) جي دل پر (بي حياتي؛ جو) مرض 8 
هجي سو (پلجي بچژائيء جو) حرص کری, ۽ اھڑا لفظ گالهایو جي 
مناسب ۾ انصاف وارا جاتا وجن ثا. 


(۳۳) ۽ توهان پنهنجن گهرن پر (امن امان ۽ پاكائيء سان) رهو. اگیٹین اٿ 
جاهلیت جي زماني (جي عورتن) وانگر (ماٹھن كي) هار سینگار ۲ 
ڈیکاریندیون ن وتو. (۽ ن گهمو ڦرو) ۽ نماز قائم ڪيو ۾ زکوات ڏيو ۽ 
الله ۽ سندس رسول جي فرمانبرداري ڪنديون رهو. اي اهل بيت (يعني 
حضرت جن جي گهر جا پاتیو انهن هدایتن ڏيڻ جو مقصد هي آهي جو) ۱ 
الله تعالیٰ فقط هي ٿو چاهي ت ناپاڪاڻيءَ کي اوهان کان دور رکی ۽ 1" 
اوهان کي هر طرح بلکل پاک ڪري چذي. 


)٥٣(‏ ۽ (اي حضرت جن جون زالون) اوهان کي جيڪي الله جون آیتون ۽ یج 
ححم ۽ داناتيء جون گالهیون اوهان جي گهرن پر بذایون وجن ٹیون سي ١‏ ۱ 
پژهو (یاد رکو ۽ ہین کي ب ٻڌايو) یقینا الله تعالیٰ بلکل باریک نکتا بر " 
سمجهندڙ آهي ۽ هر چیز جي خبر رکندڑ آهي (تنهن ڪري سندس آیتن 9 
کي سمجهي انھن تي عمل کیو). 

رگوع 5 ۱ 
مومنن ۽ مومناٹین جون خصلتون ۽ انهن لاء دنیا ۽ آخرت جون نعمتون 
(۳۰) بیشک الله تعالی مسلم مردن ۽ مسلم عورتن لائ مژمن ۽ ۲ 
مؤمنیاٹین لاع فرمانبردار مردن ۽ فرمانبردار عورتن لائ سچن مرد ۽ [* 
سچین عورتن لاء, صبر کندژ مردن ۽ صبر ڪندڙ عورتن لاع نمائن ي 
مردن ۾ نمائین عورتن لاء صدقا ڏيندڙ مردن ۾ صدقا ڏيندڙ عورتن لائ ۱ 
روزا رکندڙ (۽ پرهیزگار) مردن ۽ روزا رکندڙ (۽ پرهیزگار) عورتن لاء آم 
پاڪدامن مردن ۽ پاڪدامن عورتن لاء الله کي گهڻي ياد ڪندڙ مردن ۽ 
عورتن لاء بخشش ۽ وڏو اجر تيار ڪري ر کيو آهي. 
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مس ص ھت ک سد 7 > ۵ م 
وما کان لمومنو مومت اِذاقضی الو 
ےو و بے ہو سوه کوو 2 کے بب 
رسو له امرا نيون هم الخيرةمِن 
ےط و مد ا 2 و وه )ک5 


آمرهم ومن بعص انهو سول فق 
پک ام ہی بل 
صل‌ضللامبیعا6 


یھ پک کہ 2 لصو مور 


ورد تقول نی انعم الله لیوو نت 


۰ 
4 


و ےو ہو صصىیے سوے گ سی ل 
۳ ۳ 9 
علیه آمك عليك ژوجك وا تق انهو 
2ھ ہو ہے ووو و محوم, 


تخفی غ نفيك مااننه‌مبربه و تختی 
1 ہے لا ہے ہے ئا ور 
ال اس واه احق ان سے فلا 
کا 4 نی 9 سس تھے س کر رس سیک کہ 
قضی زیلم ری و 


روو و ےم ےہ ووو دے سے 2 
۰۰+ 


نع وین حن آزواج 


۸ 2 ۶ کب ےو وھک cl‏ 
ادعیایهم [ذافضو|منهن و ۱ و وان 
موی | 29977 


امر الو مفعولای 


کم رر 
ام 


7 ٤٦ں‏ و و 
ما ین کل امن حَرج فیا فرض الله 
1 49 ۵ و ا 2 کہ ۰ ی 
له سک اوق ان خلوامن قبل و 

299 27 

3 قدورا5 


ن امر او کل رافمںورا 


1 کے ومد و وم 
۰ 


7 ۲۱" ا ےم رو روم 
رن ببلخون رسلت نو یکشون ولا 
موه و کسرتی کی ا ہے سا ا ےہ وج 
شون احا لک انهو کی او کیان 


ماکان م ابا یفن جاک 
07 ۷ ا س 

لکن سول الہ و اتم الیو کان 

رھ س 

اللہ ن شی لیاق 


AC‏ ہے امھ وموو 


۳0 و و ےے ہے سس وی لا 
الزین امنوااد واالله ذ ا کیان 


2 


)٣٣(‏ ۽ کنهن ب مومن ۽ مؤمنیاٹي لاءِ جائز ناهي ت جڏهن الله ۽ سندس ا 
رسول کنهن ب گالھ بابت کو حکم صادر ڪن تڏهن هو پنهنجي 1 
انهيء معاملي پر پنهنجي راء تي هلن (۽ پنهنجي پسندي ‏ اختیار موجب @ 
عمل کن) ۽ جيڪو ب الله ۽ سندس رسول جي نافرماني ٿو ڪري سو [ 
ظاهرظهور سڌي وات ڇڏي ڀلجي گمراھ ٿي ويو آهي. 


(۳۷) ۽ (اي پیغمبر!) ڏس ت تو انهيء (زيد بن حارث) کي چيو جنهن تي 
الله ب احسان کیو آهي ۽ تو ب احسان کیو آهي ت, (اي زيد) پنھنجي زال 1 
کي پاڻ وت رک (طلاق ن ڏينس) ۽ الله کان دج ۽ تو پنهنجي دل پر انهيء 8 
گاله کي لڪايو پئي جا الله تعالیٰ ظاهر ڪرڻ وارو هو ۽ تون ماڻهن (جي ار 
چوپولن) کان دنین پئي, حالانڪ الله ئي هن گاله جو حقدار آهي ت تون ٩‏ 
کانئس ڊڄين (ن ماٹھن جي اجاین طعنن کان). پوء جذهن زيد باقاعدي ¶ 
(زال کي) طلاق ڏيئي چڪو (۽ عدت گذري ويتي) تڈھن اسان انهيءَ ۾ 
(زال) کي تنهنجي نکاح پر آندو, انهيءَ لاء ت مؤمنن کي پنهنجي گود | 
جي پٹن جي زالن سان نڪاح ڪرڻ ہر تڪليف يا رنڊڪ ن رهي. جڏهن 
هو انھن کي باقاعدي طلاق ڏيئي ڇڏي ڏين ۽ الله جو حڪم ضرور عمل | 
هيٺ آٹٹو آهي. 
(۳۸) نبي سڳوري لاء انهيء گاله پر ڪا مشڪلات يا رنڊڪ کانهي * 
جنهن متعلق الله تعاليٰ هن جي لاء حڪم ڪڍي ڇڏيو آهي. جيڪي 0 
ماٹھو اڳي تي گذريا آهن. (خصوصا اهل ڪتاب) تن پر ب اهائي الله جي 
سنت جاري هتي ۽ (ياد رکو ت) الله جو حڪم اهژي فتويٰ آهي جا ي 
مناسب قدر ۽ انداز تي بیهاریل آهي. 


(۳۹)(سپ پیغمبر الله جا حڪم بجا آٹین ٹا) اهي پیغمبر الله جا پیغام ۰ 
(ماٹھن کي) پهچائین تا ۽ الله کان ئي دجن تا ۽ الله کان سواء ٻئي کنهن ۱ 
کان ب نتا دجن ‏ الله ئی حساب وٺڻ م کافی آهی. 


(4۰) حضرت محمد( ) اوهان جي مردن مان کنهن جو ب پي* ناهي. ۹ہ 

پر هو الله جو (موکلیل) رسول آهي ۽ نبين جي مهر آهي (يعني کانئس 3 

پوء ڪوب نبي اچٹو ڪونهي) ۽ (ياد رکو ت) الله تعالیٰ هرهک شيء ۽ اي 

گالھ جو جاٹندژ آهی. 1 
رڪوع 6 

)٤۱(‏ اي مؤمنؤ! (هر وقت) خدا کي ياد کندا رهو ۽ گھٹو ياد ڪند رهو 

(دنيائي ڪاروبار پر سندس حڪم ياد رکو ۽ انھن تي عمل ڪيو). 





باویهون پارو 














































































کر تمه 






هوان ی صلی عا 


۲ 
.2 
1 
۱ 
ی 
و 
5 
5 
‫‪ 
۱ 
۱ 
4 
۱ 
۱ 


و رم مره 


نی 7 ry‏ 
7 الور و 
کی ر و مان 
23 ہےر 9 
07 
پا میت تاه 
تم لو او ے رص ر 
2 


تاس لم و واعل 


او 
تجلتهم 


10 سلنك شاه او مبشراو 


و ۱97 دے 2 وو ‏ 


زین وا مان وج آاهم و 
مکی بائوگیاه 


0 8 ڈاک کا 6ھ ال ملت 


وھظہ 


7 تم الک 
ہہ 0 


وع اڈ 


DET‏ 7ر2 


تی طتوْشْنَ من تب ان 1 ب9 
کم هن من لو ۳ 


وم ود 9 م 


عون و سرحوغن سراحا یل ڪا 


عبت 
کی 


سس 0 


ابا لک لا لم لک اواج ال 
ایت اجورشی وماملکت ينك میا 


3 


کند رهو (يعني هر وقت 5 


)٤۲(‏ ۽ صبح شام سندس پاڪائي ۽ شان بیان 
سندس صفتون ياد رکو ۽ انھن صفتن کي پان پر پيدا ڪري انهن موجب ٩‏ 
عمل ڪيو). 


(۲+) اهو تي (اللله) آهي جو اوهان (مؤمنن تي رحمتون ٿو موڪلي ۽ 
سندس فرشتا بر دعا تون تا گهرن ت اوهان تي رحمتون ثین. انهيء لاء ت الله لن 
تعاليٰ اوهان كي (جهل ‏ براتيء < جي) اونده مان ڪڍي (علم ۽ نيڪيءَ ۱ 
جي) روشني» پر آني. اللتعالیٰ مؤمنن جي لاہ ڏاڍو رحم وارو آهي. 
)٤٤(‏ جنهن ڏينهن مؤمن الله تعالیٰ سان ملندا تنهن ڏينهن انهيء سلام ار 
سان کين کیکاریو ویندو ت السلام علیکم * يعني اوهان تي سلامتي 
هجي, ۽ انھن جي لاء وڏو ۽ عمدو اجر تيار ڪري رکیو ائس. 

)٤٥(‏ اي نبي (سڳورا) اسان توكي شاهد, خوشخبري ڏيندڙ ۽ خبردار ۾ 
)١٤(‏ ۽ اسان توکي پنهنجي حڪم موجب (ماٹھن کي) الله (جي 
فرمانبرداري ۽ فضل) ڈانھن سڏيندڙ ڪري موڪيو آهي 23 زوشتی 


پکيڙيندڙ شمعدان ڪري موڪليو آهي. 
)٤۷(‏ ۽ (اي پیغمبر!) ایمان وارن کي خوشخبري ٻڌائي ڇڏ ت هنن تي الله 1 
تعالیٰ وتان وڏو فضل اچٹو آهي. 


(۸) ۽ (اي پيغمبر!) تون کافرن ۽ منافقن جي (بيجا خواهشن ۽ چون ۲1 
تي)ن لک لگ, ۽ اهي جيڪي تکلیفون توكي ڏين ٹا تن جو خیال ٿي نکر لم 


( ی ان ون ا جیذهنتهان سان ان نا طبر وري ١‏ 
سائن همبستريء ٿيڻ کان اڳ ئي طلاق ڏيئي ڇڏيو ت پوء انهن عورتن 1 
جي لاء عدت ڪان آهي جا توهان کي شمار ڪرڻي پوي. (بعني اهي @ 
عورتون هکدم کنهن بثي مؤمن سان نکاح ڪري سگهن تیون. توهان ا 
کي چا کرٹو آهي) جو هنن کي ڪجھ مال متاع ڏيو ۽ هنن کي سهتي | 
نموني پر آزاد ڪري ڇڏي ۽ موکل ڏيئي چذیو (ت جهن وٹین تڈھن بیو | 
(۵۰) اي نبي (سگورا) اسان تنهنجي لاء اهي زالون حلال ڪيون آهن جن 

کي تو مهر ڈیٹي چذیو آهي, ۽ اهي ب توكي حلال آهن جي قيد تي آيل 
بانهیون هیون جيڪي الله تعاليٰ ت وکي (غنیمت طور) ڏياريون(۽ تو کين |“ 


باویهون پارو 













































































او الله ڪليك و بت عَثك و پٺ ڪبي ك آزاد ڪري ساٹن نکاح کیو) ۽ تنهنجون سوٹیون, پقالیون, ماروٹیون ۽ ٩‏ 
بت ڪالك ٥بت‏ خلتِك ان هاجن ماساتیون جيڪي توسان گڏ هجرت ڪري آیون آهن سي ب توکي حلال | 

سے رس ور رم میم و مومسم اھ ے اها مو مناد تنه لاو ۱ حا باط بان (خو شم ٤‏ 
ماک اموا فو ان فت ا هن ۽ اها مؤمنياتي ب تنهنجي حلال آهي : پان کي پان (خوشي 
1۹ ال نا الک کی بی مق سان) نبي (سڳوري) جي حوالي ڪري ڇدي جیکدهن نبي (سڳورو) 1 

اي لت ارادا نوی انی ےل ٹس نکاح کرٹ چاهي. اها (اجازت) خالص تنهنجي لاء آهي, ن ہین 
خالِصة لا من دون الموْمندن قدعلمتا مومنن لاه. اسان جائون ٹا ت ہین مؤمنن لاء سندن زالن متعلق ۽ قید تي 
مَافرضْنَاعَلِهم ي آژواچهم وَمامَکت آیل بانهین متعلق اسان ڪهڙآ حکم ڏنا آهن. (اي پیغمبر توكي جو از 
آیمانهم لکیل یون ضا رخ و خاص اجازت ڏني ويئي آهي سا) هن ڪري ت ت وکي کا تکلیف (فرض 1 
کان الله عفُور ییا ادائين ڪرڻ پر) پیش ن اچي ۽ (یاد رک ت) الله تعالیٰ بخشیندژ ‏ رحم 11 
کندژ آهي. 





























ريمن اء مهن و وی یمن (0۱)(اي پیغمبر! پنهنجي) انهن گهروارین مان جنهن متعلق تون چاهین 0 
سنارت ننک تنهن جو وارو تاري ڇڏ ۽ جنهن کي چاهين تنهن کي (انهيءَ جي بدران) | ۾ 
۴ ۶ا 7 او ہے ووو و ر پان وت رهاء ۽ توتي کاب میار ن رهندي, جيڪڏهن تون انهيء کي ا 
: کت[ اس وید ^ جنهن جو وارو تاري چڈیو هو ۽ تنھن کي پان وت رهن جي طلب ڪرين. 
لا یحزن و برضین یی ان ن هن ۶ ممڪن آهي ت ائین کرٹ سان سندن اکیون ٺرنديون (يعني کین خوشي ا" 
الله یعلم ماف قو پم “و کاناله تيندي) ۽ ڏک ن ثیندن, ۽ جيڪي ب تون هنن کي ڏيندين تنهن تی هو ل 


لماحلا سپ راضي رهندیون ۽ جيڪي ب اوهان جي دلين پر آهي سو الله تعالیٰ 3 
خوب ڄاڻي ٿو ۽ الله تعالي سپ کجه ڄاڻندڙ آهي (۽ ان سان گذ) بردبار 9 
ب آهي. (يعني ننییون ننییون خطائون بخشي ٿو چذي, بشرطيڪ اسان @ 


ہیں سر 
و srr rl‏ 


کیج لک الم صن بحبو ان تَر (0۲)(اي پيغمبر!) هن کان پوء تنهنجي لاء کاب عورت (نڪاح لاء) حلال اي 

یهن من آزواج و لو اعجبات حسنه ی (5 ناهي نڪي تو کي جائز آهي ت انھن جي بدران (يعني انهن کي طلاق ذیئي) ن 

سء عوهت رس او و ٠‏ ہین سان نڪاح کرین اگرچ انهن ہین جو حسن ‏ خوبیون توكي بهتر ذسن * 

مامت یک و کان اه قل کل ۰ کہ یلها و 

سی رو لاء جائز تي سگهندي ۽ الله تعاليٰ هر چیز تي نگهبان آهي. 
رگوع 7 

حضرت جن ۽ سندن حرمن جي عزت 


۰ 


سوم ہے ارو سم سو رود ووو م 


اھ ان اموا کل خلوبوت یی (۳ه) اي مومنؤ! توهان نبي سڳوري جي گهرن بر تيستائين ن گھڑو ار 

7ھ وو ہے رم روم ا اک۰ ۰ کی ط ذذ 9 سے 

الا نبوت رل طعام عبر نظریّن جیستائین آوهان کي (موڪل گهرن بعد) موڪل ذني وجي (اگرچ اوهان : 

! لن ۶و دعو »و و ود ۹۳ کي ماني جي دعوت ذنل هجي) ین د تقي جو اڳ ئي اچي ماني تيار تین 
نة ولان [ذادعیتم دخلوافاد ام ےم و ۲ 7 

۱ تائین ترسي ويهي رهو, پر جذهن توهان کي (اندر اچن لاء) سڏيو وجي 

تڏهن پلي اندر وجو, پوء جذهن ماني کائي رهو تڏهن اتي هليا وجو ‏ | 


ہہ وج E‏ و یت چ وت ےج و ده و ۳ و یں ++ یت + و یت و ۳ جو هد و ۳ ور ہہ دی 


7 دح د 0( ود سے 99 دے 
طعبتم فانتشرواو لامستاسین 





































































کر ہیں 


4 ہاویھون پارو 




















ری دک ان يوی البق 
فیسدی ونم واه کسی من اکن + 
و دسا تبون ماعا عون من درا 
ججاب رک اظھر فوم و وی 
وما کان ککھ آن تُودُوارسُوْل الو ول آن 
میم قح صقر 9 )ا ھھھ 
کح زواج صن بعک ب دک 
کان عند انو ییا 

نب وی تفه وله کان 


ون ےو ہے و2 
بصن شی وعلببات 


ر 


کپ ای ک6 a A‏ کک رمک > 
جناح علیهن ق ابایون و ل باون و 
کر ار ہہ 2 
ہ2 e TA >٠‏ ر 
۰ ۰ 


لا اخوارهن 
eA ANT‏ کہ رمرم و 
اخوتون ولا اهن و لاما مک 
و 2 ہے و ا 1 7 
نهن و این دنه" ان انه کان کر 


9 


لشیو تهیواو 


يک مر رلا سے )و و2 22 کہ 

۵ وا 0 ےط 
ات اهر مل کته يصون کل الق 
2 ہے 
مک ہے ا992 مش ہو سے دوو 


۳ 7۸ ACE 
اھا الین امنواصلوا عو و سلموا‎ 
کی اہ‎ 


۰ 


ٌ6 کش و و9 م ۵و و و 


سرت س 20 
ان الزن بوذون انهو رسوله الله 
9G 2‏ 


ف اداخ اعد لمعب 
و 


ور وود وو ص ووو 


4 وم وج ۱ 
لین یوذونالبومزین و المومنت 


ر 
والز 
ررر 
بکرم الب کی ختھاو هتا کا 


گالھین ہولھین جي مزيداريء لاء ويهي ن رهو. اها گاله نبي سگوري کی ٩‏ 
تکلیف تي ڏئي پر هو حیاء کان نٹو ڪري ۽ (اي مؤمنو) جذهن ب توهان ۾ 
حرمن مبارکن کان ڪا شيء گهرو تڈھن پردي جي پنیان بيهي گهرو. 0 
ائین کرٹ سان اوهان جون دلیون ۽ هنن جون دلیون (خراب خیالن اچن ۽ 
کان) پاک رهندیون ۽ اوهان جي لاء مناسب ناهي ت توهان الله جي رسول 
کي (کنهن ب قسم جي) تکلیف ذیو. نڪي مناسب آهي ت توهان 8 
کانئیس پوء سندس زالن سان ڪڏهن ب نکاح کیو. بیشک اها گاله الله ا 
تعاليٰ جي نظر ۾ وڏي خراب آهي. 


(٥٥)(اي‏ مؤمنو حضرت جن ۽ سندس حرمن کي عزت ڏيڻ جي باري پر) اد 
جیکڈھن توهان ڪجھ ظاهر کیو يا (دلين ۾ر) لڪايو ت ب يقين جاٹو ت ل 
اله تعالي هرهک شيء (۽) هرهڪ گالھ جو علم رکي ٿو (کانئس ڪا © 
ننيژي ڳالھ بہ گجهي نتي رهي). 


(۵۵) انھن (حضرت جن جي حرمن مبارکن) تي کو ڏوھ کونهي 

جیکڈھن هو پنهنجي پیثرن, پئن, پاثرن, پائئین, پائیجن, پنهنجي لا 
(يعني مؤمن) عورتن ۽ پنهنجي بانهن ۽ پانهین سان (بنا پردي جي ا 
گالهاتین.)(اي امهات المومنین) الله تعالیٰ کان دجندیون رهو (توهان‌تي ‏ 
وڏيون جوابداریون آهن, توهان کي خاص طرح ہین عورتن کان وڌيڪ | 
پرهیزگار رھٹو آهي ۽ ہین لاء مثال ٹیٹو آهي) بيشڪ الله تعالیٰ سپ : 
ڪجھ ڏسي رهيو آهي (۽ اوهان جي پرهيزگاري ۽ پاڪائي جي ڪري ار 
اوهان کي ہیٹو اجر ڏيندو). 
(٥٥)یتیناً‏ اللهتعالیٰ وسندس فرشتا نبي سڳوزي تی رحمتون موکلین 8 
تا. سو اي مومنؤ! توهان بب مش درود ۽ سلام موڪليو (۽ وڏي عزت 8 
سان کیس سلام ڪيو ۽ دل جي چاه سان دعا گھرو ت الله تعالیٰ متس 
رحمت ڪري ۽ کیس سلامت رکي). 
(۵۷) بیشک جيڪي ماٹھو الله ۽ سندس رسول کي ناراض ڪن تا تن تی له 
الله تعالیٰ هن دنیا توژي آخرت بر لعنت وجهي چذي آهي, (يعني دنيا ۽ ٩‏ 
آخرت جي رحمتن ۽ نعمتن کان محروم رکیو آهي) ۽ هنن جي لاء خوار 8 
خراب ڪندڙ عذاب تیار ڪري رکیو آهي. ۱ 
(۵۸) ۽ جيڪي ماٹھو مزمنن کي ۽ مؤمنياڻين کي بنا سندن (گناه یا ۾ 
ڈوھ) کرٹ جي (ناحق) ايذاءُ پھچائین ٿا ۽ تڪليفون ڏين ٿا سي وذي ا 
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بهتان ۽ چتي پٽي گناھ جو بار پنھنجي سر تي کڻن ٿا. 
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رکوع 8 
مومن زالن لاء هدايت منافقن, لوفرن ۽ باغي ما تهن كي چتاء. 


(۵۹) اي نبي پنهنجي زالن, ڈیئرن ۽ مؤمنن جي عورتن کي چئو ت (ہاھر 8 
نڪرڻ وقت) پنهنجي چادرن سان پُکر هڻن. اهژيء طرح کندیون ت هو 
آسانيء سان سجاتیون ویندیون. (ت ڪي شریف مؤمنیاٹیون آهن, پوء 
هنن سان ڪا چیڑچاڑ ڪان ڪئي ويندي) ۽ کين ڪا تکلیف ن ذني @ 
ويندي ۽ (یاد رکو ت)الله تعالٰ بخشيندڙ ۽ رحم ڪندڙ آهي. 


(1۰) جیکڈھن منافق (پنهنجي لچائین کان) ۽ (اهي لوفر بدمعاش) جن ي 
جي دلين پر روگ آهي (سي پنهنجي فاحش طريقن کان) ۽ (اهي باغي ‏ 
فسادي ماٹھو) جيڪي مديني م کوژا افواھ اثارین تا (سي پنهنجي 1 
بغاوت کان) باز ن ایندا ت اسان توکی هنن جي خلاف اپارینداسین جو پوء آ8 
هو شهر پر تنهنجي ویجهو ڪون رهندا پر کو ٹورو وقت. 
)١٦(‏ انهن تی لعنت هوندي ‏ جتی ب هو ڏٺا ويندا اتی گرفتار ڪيا ویندا | 
ء قتل کیا ویندا. ۱ ۱ 


"| جيڪي ماٹھو اڳي ٿي گذريا تن پر ب الله تعالي جو اهوتي‌قانون هو‎ )1٨( 
1 (تء اھژن ماتهن تي آخرکار حق وارن جو تسلط ٿيو) توهان الله تعاليٰ جي‎ 


)٢٦(‏ (اي پیغمبر!) ماٹھو توکان قیامت جي گهڙيءَ بابت پچن نا( کا 
ڪڏهن ايندي؟) تون کین چثو ت, ان جي علم فقط الله كي آھي ۽ ڪهڙي لو 
گاله توکي جهاتيندي ت شاید قيامت جي گهڙي ويجهي آهي. 1 


(56)(هي منگر قيامت کي کون تا مجین, بيباڪ تي بدعمل کندا تا ۷ 
رهن سو) يقين آهي ت الله تعالیٰ کافرن تي لعنت ڪئي آهي ۽ هنن جي ۱ 
لاء سخت جپي ڪندڙ باھ تیار ڪري ركي آهي. [ 


(10) (اهي) هميش ان (باھ) پر رهندا. ۽ انهن کي کوب بچائن وارو ۽ ل 
مددگار ڪون لیندو. 


(17) انهيء ذینهن هنن جا منهن باه پر اونڌا ڪيا ویندا. هو چوندا ت اڳ 
افسوس اسان جي حال تي. اسان الله تعالیٰ جي فرمانبرداري ڪيون ها, ۽ 1 
رسول جي ب فرمانبرداري کیون ها (ت ڪهڙو ن چگ و ٿئي ها). 
)١۷(‏ ۽ هو ائین بہ چوندا تم اي اسان جا پروردگار! اسان سچ پچ پنهنجي ار 


سردارن ۽ وذیرن جي چون تي لڳاسين سو هنن اسان کي (ستي) وات کان 
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)٥۸(‏ (سو) اي اسان جا پروردگار انھن (وڏيرن) کي ہیٹو عذاب ي, ۽ 
اهڙي لعنت موڪل جا تمام وي ۽ سخت لعنت هجي. 
رڪوع 9 ۱ 
الله ۽ سندس رسول جي فرمانبرداري ڪيو. انسان امائت جو بار پاٹ کنیو آهي. 

)٦(‏ اي مومنو! انهن (بهودین) وانگر ن ٹیو جن حضرت موسی کي 
تکلیفون ڏنيون (يعني نافرمانیون ب کیون ‏ اجایون تهمتون ب رکیون) 
پوء جيڪي جيڪي آنهن (بهودین حضرت موسیل جي خلاف) چیو هو تن 
(تهمتن) کان الله تعالیٰ هن کي بي میار ثابت کیو ‏ هو الله جي نظر بر 
وڏي شان وارو هو. 


(۷۰) اي مؤمنو! خدا کان ڊڄو ۽ جيڪا گاله چثو سا سڌي سنئین ۽ " 
پختي هجي (۽ حق ڏي وٺي ويندڙ هجي ۽ سچي). 1 


(۷۱)(ائین کندؤ ت) هو اوهان جا عمل اوهان جي لاء سنواريندو ۽ درست 
ڪندو ۾ اوهان جون (اڳوڻيون) خطائون معاف ڪري چڈیندو, ۽ (هيء © 
حقیقت آهي ت) جيڪو الله ۽ سندس رسول جي فرمانبرداري ڪري ٿو 
تنھن عظیم الشان ڪاميابي حاصل ڪئي آهي. 

(۷۲) اسان آسمانن, زمین ء جبلن کي (اسان جي) امانت کن جي آچ ن 
کئی, پر هنن انهيء امانت جي بار کتن کان انکار کیو ‏ ان بار کڻڻ 1 
کان دجي ويا (ت متان امانت جي پورائي ند ڪري سگهون ۽ خدا جي 0 
بيشڪ بي انصاف ۽ جاهل آهي. 

(۷۳) نتیجو هي* ٹیو جو (ڪي ماٹھو منافق ۽ مشرڪ ٿي پیا سو) الله | 
تعاليٰ منافقن مردن ۽ عورتن کي ۽ مشرڪن مردن ۽ عورتن کي عذاب لا 
ڏيندو ۽ الله تعالٰ مؤمنن ۽ مؤمنیاٹین ڏي (پنهنجي رحمت جي) موت اه 
ڪندو ۽ (ياد رکو ت) الله تعاليٰ بخشيندڙ ۽ رحم ڪندڙ آهي. 

سورة سيا -مكي 
شروع الله جي نالي سان اسان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي 
رکوع 1 
ESR‏ سی 2 

جيڪي آسمائن پر آهي ۽ جيڪي زمين پر آهي ۽ آخرت ہر بہ حمد ۽ ثنا 0 
انهيء ئي جي لاءِ آهي ۽ هو وڏي حکمت وارو سپ خبر رکندژ آهي. 3 
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8 


/ ۲) جيڪي جيڪي زمین ۾ داخل ٿئي ٿو ۽ جيڪي جيڪي ان مان نڪري 1 
ٿو ۽ جيڪي آسمان مان نازل تقي ٿو ۽ جيڪي ان انھن چڑھي وجي ٿو سو 1 
3 سپ الله تعالی جائي تی, ۽ هو ڏاڍو رحم وارو ۽ بخشهار آهي. 


(۳) جن کفر جي وات اختيار ڪئي آهي سي چون ٿا ت (عذاب ۾ شکست 
جي) گھڑي اسان جي متان ڪان ايندي. (اي پيغمبر!) تون کين _زوردار 
لفظمن پر) ٻڌائي ڇڏ ت قسم آهي منھنجي پروردگار جو ت اها گهڙي لد 
ضرور ايندي (قسم آهي انهيء پروردگار جو جيڪو) غيب جو علم الإ 
رکندڑ آهي. هن کان کاب چیز گجهي ناهي اگرچ کو ذرژو آسمانن پر یا 8 
زمین پر (لکل) هجي ۽ ان کان ب ننڍو هجي يا وڏو هجي ت اهو ذرژو ب ي 
(الله جي) چٽي چٽي ڪتاب پر (چتي طرح لکیل) آهي. 
)٤(‏ (هرهڪ ڳالھ ۽ عمل خدا جي ڪتاب پر لکيل آهي) انهيء لاءِ ت 
جيڪي ماٹھو (حقيقتن تي) ايمان آٹین ٿا ۽ (انهن موجب) صالح عمل 
کن, تن کي الله تعالیٰ نیک بدلو (۽ نعمتون) ڏئي. اهي ٿي آهن جن جي 
لاء (خدا وٽان) بخشش آهي ۾ شاندار رزق آهي. 

| پر اهي ماٹھو جيڪي اسان جي نشانين ۽ حڪمن جي مخالفت ڪري‎ )٥( 
اسان کي عاجز ڪرڻ جي ڪوشش ڪن ٿا (سي ه رگز اسان جي ارادن کي ار‎ 
2 روڪي ن سگهندا. اتلندو پان تباه ٹیندا) اھی ئی آهن جن جی لاء سخت‎ 
٠ دردناک ۽ خوار خراب ڪندڙ سزا جو عذاب اچٹ و آهي.‎ 


٩ ۽ جن ماٹھن کي علم ڈنو ویو آهي سو چٽاڻيءَ سان ذسن تا ت جيڪي‎ )٦( 
8 تنهنجي پروردگار وئان نازل ٹیو آهي (يعني قرآن) سوئي حق آهي ۽‎ 
(يقين سان جائن ٿا ڌ) هو (قرآن) انهيء خدا جي (ستي) وات ڏيکاري ٿو‎ 
" جو وڏي غلبي ۽ قدرت وارو آهي ۽ سڀني اعلیل صفتن سان کامل طرح‎ 
1 موصوف آهي.‎ 
جن ڪفر جو طریقو اختیار کیو آهي سي (توک وانگر ہین کي يا ۾‎ )۷( 
8| هکبتي كي) چون تا ت, اسان توهان کي اهژو ماٹھو ذیکاربون جیکو‎ 
چوي ٿو ت, جهن توهان (مرن بعد) گري سژي ذرژا ذرژا تي ویندژ تڈھن ي‎ 
توهان کي وري نئین سر پیدا ڪري اتاریو ویندو؟‎ 
(اهي کافر هیئن ب چون تا ت, انهيء ماتهو يعني حضرت محمد ) ا‎ )۸( 
خدا تي کوژو ئاھ ناهیو آهي يا جنن جو اثر پیو انس؟ (۽ چريائي پر ۾‎ 
© اهزیون گالهیون پیو ڪري؟) هرگز ذ! حقيقت هيء آهي ت جيڪي ماٹھو‎ 
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آخرت پر ایمان نٿا رکن (۽ نٿا سمجھن ت بدعملن جو نتیجو ضرور بد ي 9 
نکرندو) سي ثي مائهو عذاب پر گرفتار آهن ۽ وڏي سخت گمراهيء پر ۳ 


(۹) چا اهي (کافر) نٿا ڏسن ت آسمان ۽ زمین جون (کهژیون ڪهڙيون | 
قدرتون ۽ قانون ۾ عجائبات) سندن اگیان ۽ پنیان ظاهر پیا آهن. 
جيڪڏهن اسان چاهیون ت کین زمین پر پوري جذیون يا آسمان مان مٹن 
هڪڙي چپ کیرایون. بيشڪ هن (کائنات جي قدرتن) پم انھن سيني 9 
بانهن لاء وڏي نشاني آهي, جيڪي (الّه ڏي) رجوع تین تا. 
رگوع 2 

دنياوي ترقي ۽ هنر وغیره بر خدا جوفضل آهي. 
۰ ) ۽ هي حقيقت آهي ت اسان حضرت دائود كي پنهنجي فضل سان 1 
نوازیو. اي جبلو اي پکیو! توهان بہ سائس گڏ الله جون صفتون گایو ۽ 
اسان هن جي لاء لوھ کي نرم ڪري چذیو. ۱ 


(۱۱)(اسان حضرت دائود کي حڪم ڏنو ت انهيء لوھ مان) زرهون ناه ۽ 
زنجيردار زرهن جي ڪڙين کي پوري انداز تي بیھار (ۃ جنگي جوڌا انھن 
كي آساني» سان پهري سگهن ۽ ظالم دشمنن جو مقابلو کن) ۽ (اي 1 
دائود جا ماٹھو) سٹو کم کیو (3 زرهون سنیون ۽ سهولیت واریون ثین) ام 
یقین رکو ت جيڪي جيڪي توهان کیو ٿا سو مان چكيء طرح ٿو ڏسان. : 


(۱۲) ۽ حضرت سلیمان جي لاء هوا (كي سندس تابع کیوسین, يعني ‏ 

هوا کان کم ون ۽ ان جي وسيلي سڑھن سان جهاز راني کرٹ جو هنر 1 
سیکاریو) انهيء هوا جو صبح وارو پنڌ ۽ شام وارو پنڌ هک مهيني جي ۾ 
(پیادل) مسافريء جي برابر هو. (يعني جهاز ہن پهرن جي اندر پیادل ا 
مسافرن جي هک مهيني جي مسافري جیترو مفاصلو لتاژي ویندا هتا). ار 
۽ اسان هن جي لاء پگهریل پتل جو چشمو وهائي چذیو, (جنهن مان برتن ا 
وغیره نهن لگاپ الله جي حکم سان جنن مان ڪي سندس اڳيان کم ي 
کندا هئا. ۽ (انهن مان) جنهن ب اسان جي حکم کان منهن ٿي موژیو 1۸ 
تنهن کي جپي ڪندڙ باه جو عذاب تي چکایوسین. 1 


(۱۳) (اهي جيڪي حضرت سلیمان لاء) اهڙيءَ طرح کم کندا ها | 
جیئن هو چاهیندو هو ۽ عمارتون ۽ مورتون ۽ تلاون جیڈا حوض ۽ هک @ 
هنڌ کتل ديڳيون ٺاهيندا هثا. اي آل دائود (خدا جي) شڪرگذاري 0 
ڪندي کم ڪندا رهو, پر منهنجي بانهن مان ڪي ٿورا آهن جيڪي ل: 
شک رگذار ڪن ٿا (گهثا ت اھڑا آهن جي خدا جي ڈنل نعمتن جسم دل, © 
دماغ ۽ فطرت جي شين کان پورو کم نٿا وٺن). 
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لا تَا لمت مالم ل (۱6)پوه جڏهن اسان هن (حضرت سليمان) تي موت جو حڪم صادر " 
مه لآ كرض تال ]نا وی کیو تڏهن کنهن ب شيءِ هنن (جنن) کي سندس موت جي خبر ن ڏني | 
کر کت الچ آ نک منم سواء هڪڙي زميني جيت جي جو سندس لٺ کي (ھوریا هوريان) کاڻي 
ات کر عو وم و ۶ زر رهیو هو. پوء جذهن (لث کاچي وجن جي ڪري لٺ جو سهارو وجائي) 

باقع اب امهین 5 حضرت سلیمان ڪري پیو, تڈھن جنن کي معلوم ٹیو تہ (هو گذاري 
ويو آهي ۽) جیگذهن انهن کي غيب جي خبر هجي ها ت هن خوار خراب ل 
کندژ عذاب ہر ن ترسن ها (۽ پجي وجن‌ها). 


کن کان سای م ۳ تن (۱۵) سبا جي مائهن لاء خود سندن گهرن يا گوئن پر وڏي نشاني هئي. 1 

ےد < کس ص رف یں ور 6و (سندن رستن یا واهن جی ہنھی پاسن تی هر هنڌ) ب باغ ها که 
و 1 1 و هه کنو پا وا : 9 4 ہہ ب 2 الم 
من ل وان زَرّق رثا ) ن رستن يا واھن جي بنهي پاسن تی هر ) ب ۵ 


و سر ویو" ساجي پاسي ۽ ٻيو کٻي پاسي, (هنن کي الله تعاليٰ وٽان ارشاد مليل هو 
0" جو جو ا ت) پنهنجي پروردگار جي رزق مان کائو پیثو ۽ سندس شکرگذاري ا 
کیو (يعني سندس نعمتون روهائڻ پر ہین ماٹھن سان عدل ‏ احسان ‏ 
کیو) اهو ڏاڍو سھٹو, آباد ۽ آسودو ملک هو ۽ (سندن) پروردگار (ھنن 
جون خطائون)بار بار بخشیندژ هو. 


سروے مرو م9 سم سس 


فاعرضوافارسلتا مهم مسَیْلَالعر و (۱0) پر پوہ هنن (خدا جي حڪمن کان) منهن موژیو تنهن ڪري اسان ار 
نله که جات جن وق خبط هنن جي متان وذي بوذ عرم واري موڪلي ۽ سندن ہن (قطارن وارن) ۱ 


7 5 وشن یر یله باغن کي قیرائي اھڑا ہہ باغ ڪياسين جن م ڪوڙا قل, ليون ۽ ننیژیون ‏ 
یں بيڪار ہیریون وجي رهیون. 


یج با کرو هَل يبري رڳ (۱۷) اهو هو هنن جو عیوضو جو اسان کين سندن بي شڪريءَ جي | 
کنر ڪري ڈنو ۽ اهژي سزا اسان فقط انهن کي ڏيندا آهیون جيڪي بي شکر ‏ 
ٹیندا آهن (۽ اسان جون نعمتون خراب طرح کم اأٹي ظلم کندا آهن.) 


گے 


23 و2 3 مر مر وم لق کی و ارو ۴ 


تا بینهم و بنا لقری انی بر (۱۸) (بي نعمت اسان مٿن هيء کئی هتي جو) هنن ۽ (شام ملک جي) ‏ 
ا ی ظاشرۃ کل رتا نیما امد شهرن جن تي اسان برکتون ڪيون هيون جي وچ ہر گهثائي شهر آباد 1 
نا ا ا کا ھاي (هگ بقي کی ری سن پ ا ا ای نج ا 
5 (مناسب مفاصلن تي) اسان منزلون مقرر ڪري چذیون هیون. (سبا جي ي 

ماٹھن کي اسان ارشاد کیو هو ت) انھن جي وچ پر رات جي وقت توژي " 

ڈینھن جي وقت امن امن سان مسافریون کیو (۽ واپار وڌايو). ۱ 

َو انار کبشم (۱۹) هن (خود غرض نیاگن اگهن چازهن لاء يا کنھن پي ظلم واري ‏ 
سس کر مر من مق نیت سان) چیو ت اي اسان جا پروردگار اسان جي مسافرین جي منزلن جو 9 
نت کیټ تک سار کون مفاصلو ڊگهو كري چذ (حقیقت پر ائین کرن سان) هنن پان تي طلم للم 
کیو (۽ پان کي نقصان رسایو) سو اسان هنن کي (برباد کري پوین لاء 21 
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لفقا وميه 
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عازن رزعمتم دن دون الله لا 
ون قال دالبو وق 
الکن و ما لم فیهمامن شوم له 
هم من هر م 

وکا نف لسَعَاعدعن ا لِمن از 
ا 


نی لقع عن ووم الوم 
سے ہس رودو ے کے ے ب ھے 5ے و 
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827 م 


تعہلون © 
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)اما نوی کر کیو مین اسان سک ھک 
تکرا ڪري كنبيژي ڇڏيو. بیشک انهيء معاملي پر سپني صبر |8 
کندژن, ثابت قدم رهندژن ۽ شکر کندژن لاء وذیون نشانیون آهن. 


(۲۰) ۽ ابلیس پنهنجو خیال هنن جي حالت پر سچو ثابت ڪري ذیکاریو ۱ 
جو هنن سندس تابعداري ڪئي (۽ تباه تي ويا) فقط مؤمنن جي هڪڙي 
جماعت سندس تابعداري ز ڪي . 


(۲۱) ۽ هن (ابلیس) کي ماٹھن جي مٿان کا حکومت يا اختياري ڪان ٩‏ 
هتي. اسان کي فقط هي سٹو آهي ت ڪير آخرت ہر ايمان ٿو ركي (۽ 8 
آخرت لاء نیک عمل ٿو ڪري) ۽ ڪير آخرت بابت شک پر آهي (۽ ار 
شیطان جي چون تي لگي بدعمل ٿو ڪري) ۽ (اي پیغمبر ياد رک ت) ۲ 
تنهنجو پروردگار ت هر چیز تي نگاھ رکندڙ آهي. 1 
رڪوع 3 
هرڪو پنهنجي عملن لاء جوابد ار آهي. الله تعالیٰ انصاف سان فيصلو ڪندو. 
(۲۲)(اي پيغمبر تون مشرڪن کي) چثو ت جن کي توهان الله تعاليٰ کان 50 
سواء (دیوتائون ڪري) ٿا سمجھو تن کي پڪاري ت ڏسو. اهي ت آسمانن ار 
پر توڙي زمين پر تر جيترو اختيار ب نٿا رکن, نڪي انھن خدائن جو زمين ا8 
۽ آسمان پر کو حصو آهي. نڪي انھن مان کو (دنيا جي ڪارخاني أ 
هلائن پر) الله جو کو مددگار آهي. ۱ 
 )۲۳(‏ (یاد رکو تم الله وت شفاعت يا سفارش کم ني ایندی, پر انهيء اه 
لاء سفارش کم ايندي جنهن لاء خدا پاخ سفارش ڪرڻ جي اجازت ٩‏ 
ڏيندو. تان جو جهن هنن ماٹھن جي دلين مان هراس (کجه قدر) گهت للم 
ٿيندو تّھن هڪبئي کان پچندا ت توهان جي پروردگار کهژو فیصلو ۽ : 
حکم ڈنو آهي. هو جواب پر چوندا .۴ الله تعاليٰ حق ۽ انصاف جو ۲ 
فیصلو ڈنو آهي ۽ هو سپني کان اعليٰ ۽ سپني کان وڏو آهي. 
(۲۶) (اي پیغمبر تون هنن مشرڪن کان) پچ ت آسمانن ۽ زمین مان ڪير [4 
ٿو توهان کي (روحاني جسماني) رزق پهجائي؟ تون ثي کين ہذائي چذ ت ۲ 
الله تي ٿو پهچائي ۽ (هي ب پذاتین ت) یا اسان سڌي وات تي آهیون يا ا 
توهان, يا اسین چٽيءَ گمراهيء پر آهیون يا توهان. (اسان جون وائون ٩‏ 
هحبتئي جي ابتژ آهن. سو ضرور انھن مان هک هوندي سڌي ت ہي ۾ 
هوندي ڦڏي ۽ کین). ۱ 
(۲۵) ٻڌائي چذ ت جیکڈھن اسان گناه جا کم ٿا کیون ت اوهان کان 
انھن بابت پچائو کون کیو ویندو. نڪي اوهان جي عملن بابت اسان 
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کان پچاٹو کیو ویندو (هرکو پنهنجي عملن لاء ذمیوار آهي ۽ هرکو ‏ 
پنهنجي عملن جو نتیجو پوگیندو). 


(۲7) (کين هي ب) چثي ڇڏ ت, اسان جو پروردگار اسان سپني کي (اسان ا 
کي ۽ اوهان کي) هڪ هنڌ آٹیندو ‏ پوءِ اسان جي وچ پر حق ۽ انصاف ا 
سان فیصلو ڏيندو ۽ (یاد رکو ت) هو تي آهي جو فیصلو ڏيندڙ آهي (د 
کو ٻيو) ۽ هو تي آهي جو سپ ڪجھ جانندژ آهي. 


۶ 2 الچ 
(۲۷)(اي پیغمبر تون کين هي ب) چو ت مون کي اهي ڈیکاریو ت سهي جن الإ 
کي توهان شريڪ نهرائي خدا سان ڳنڊيو آهي. توهان هرگز ڈیکاري ن © 
سگهندژ. حقیقت هيء آهي ت فقط اهو ئي هک خدا آهي جو وڏي طاقت اہ 
وارو ۽ وڏي حکم وارو آهي. ۱ 


(۲۸) (اي پیغمبر!) اسان توكي سيني ماٹھن لاہ (جيڪي قیامت تائین له 
پيدا ٿيندا رهندا) پیغمبر ڪري موکلیو آهي انهيء لاء ت تون (نیک ا 
عملن کندژن لاء ڪاميابي ۽ جنت جي) خوشخبري ڈئین ۽ (بدعمل 
کندژن کي عذاب ۽ تباهيء کان) خبردار ڪرين. پر (افسوس جو) گھٹا 
ماٹھو اھا ڳالھ نتا سجهن. 


(۲۹) ۽ اهي (منڪر) چون ٿا ت جيڪڏهن توهان مسلمان سچ ٿا چثو (ت ۾ 
مؤمن ڪامياب ٿيندا ۾ منڪر تباه ٿيندا) ت پلا ٻڌايو ت کذهن اهو الو 
واعدو ظهور پر ایندو؟ (يعني ڪڏهن منکر تباھ ٿيندا؟) 


(۳۰) (اي پیغمبر! کین) جواب ڏي ت توهان جي لاء اهو ڈینھن مقرر کیل ٩‏ 
آهي جنهن کي توهان هڪڙي گهڙي ب پوئتي ڪري ن سگهندژ, نكي 
هڪڙي گهزي اگي آڻي سگهندژ. 
رکوع 4 ۱ 
سرمائیدارع سردار ن رڳو پاڻ حق جي مخالفت کندا آهن پر بین کي | 
حق کان پري رکندا آهن. 


(۳۱) جن ڪفر اختیار کیو آهي سي چون تا ت اسان نڪي هن قرآن تی الہ 
ایمان آٹینداسین, نڪي کنهن پثي کتاب تي جو ان کان اگي (آیو) ۲ 
۾ هجي ۽ (اي پیغمبر!) جیکذهن تون هنن ظالمن کي انهيء وقت ڏسين [" 
جڈھن کین سندن پروردگار جي اگیان کڙو کیو ويندو (ت جيڪر ڏاڍي 8 
عجیب حالت ڏسين) اهي هحبئي تي (پنهنجي کفر ۽ انکار ۽ جو) ذوھ ور 
تقیندا. (مثلاً چا تیندو جو) کمزور (مسکین مائهو جن کي وڏا ماٹھو ار 
ذکاریندا هثا) ) هنیلن وڏن مائهن کي چوندا ت جیکڈھن توهان ن هجو ها 1 
(۽ اسان كي ن برغلایو ها) ت اسان ضرور (قرآن تي) ایمان آٹیون ها. 
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2 له و وہ 
ٹس 


کل ال رو ناس تفع )٣۲(‏ وڏا ماڻهو وري کمزورن(مسکینن) کان پڇندا ت جڈھن توهان وٽ له 
اَل دم عن‌الهری بی اد (قرآني) هدایت اچي چڪي هئي تڈھن اسان توهان کي انهيء هدایت ٩‏ 
ہے روو مرو روه و و ۱ ات ونوط) کان حا؟ گزد! 2 حقیقت آ ت توهان ل9 
جا کم بل دنه مُجِرمِینَ وہ پوت ن روکیو هو ج هرگزد هي ءَ حفیفت اهي ت تون - 

جوئي قصور هو (جو توهان حق جي وات اختیار ن ڪئي). 


ول ی شتضْعفُو عبر (۳۳) کزور (مسکین ماٹھو) هنیلن ون مائهن کي (وري) چوندا ت او 
رل دالتهار موی یق توهان رات ڏينهن (اسان کي برغلائڻ لاء) منصوبا ٺاهيندا هشو. ڈسو | 
او له و سالگ توهان اسان کي هميش حڪم ڪندا ٹر تم الله کي من کان انار" 
ربج الق ای شید ۽ سائس شريڪ تابن فیرح) پاي سا هد | 
ازن گت لجر EUS)‏ جڏهن عذاب کي پنهنجي اکین آذو ڈسندا (پر ان وقت پشيماني کم ن ۰ 
ر 2 ايندي). جن ماٹھن ڪفر جي وات اختيار ڪئي هئي تن جي ڳچين ۾ اسان ا 
بعملون © گت وجهنداسين. جيڪي عمل هنن ڪيا هتا تن کان گهٽ يا وڌ بدلو کین ل: 

ملندو چا؟ (ن نې جھڑا عمل ڪيا هئائون تھڑوئي بدلو ملندن). 


وما ارس رين تن بْر ا۹ل (۲) ۽ جذھن ب اسان کنهن شهر پر کو خبردار ڪندڙ (پیغمبر) 
قوس ںی ےق دھو ا ھھے تذهن انهیء ث لتمندن کین جئی ڈنو ت 
رز کِا كرون موڪليو تڏهن انهيءَ شهر جي دولتمندن کین چئی نو جيڪو حڪم ۾ 
۲ 1 ۽ پیغام کڻي آیا آهیو تنهن کي اسان مڃڻ وارا ڪون آهیون. 
ول نکر ماع الما (۳۵) ء (اهي دولتمند کین) چوندا تم اسان ن ۽ دولت م ۽ اولاد (ء ۲ 
بدو ور وم نوکرن وغ اوهان کان) ویک آهیون سو (اوهان اسان کی جا لد 
ُن بمع ین و نوڪرن وغيره) ہر (او ن ن) وٹ هیون سو (أو ن اسان کي ج ۱ 
ڪري سگهندا) اسان تي کاب تڪليف يا عذاب ڪون ايندو . 1 
لان رف سط ال زی یمن یو (٦۳)(اي‏ پيغمبر! تون کين) چئو ت, (دولت ۽ اولاد تي پروسو ن ڪيو. ل 
و ےط سر و سے ر رورم الله تعا 1 اوها کا س 9 ٤گ‏ 27 9 ا 
قر ولک دالاس بونج تعالي اوهان ن پ ڪجه کيسي ٿو سگهي) بيشڪ منھنجر و 
پرور گار جنهن لاء چاهي ٿو تنهن لاء رزق ڪشادو ڪري ٿو ۽ جنهن لاء ل 
چاهي ٿو تنهن لاء تنگ ڪري چذي. پر گھٹا مائهو (اها حقيقت)نتا جاٹن " 
(تنهن ڪري ئي هو دولت هث کرٹ لاء گناھ ۽ ظلم جا کم تا ڪن ۽ ٩‏ 
رڪوع 5 

رزق ڪشادو کندژ اللہ تعاليٰ آهيء سو اللہ جي راھ ۾ خرچ ڪيو. 

دا اما ۴ وک ودک بان (۳۷) 3 توهان جي دولت ء اولاد توهان کي هڪڙو قدم ب اسان جي : 
وہرےجھئ)) ہےر و لے ہے ہک صم یش نہ ایند ۱ خدا اهو ایند نے امن امان وا 0 
وت وی ےن س د ویجھو د آئیندی پر (خدا کي ویجھو اهو ايندو (يعني امن امان داري | 
اوک راشف باه زندگي اهو ماٹیندو) جو حق تي ايمان آٹیندو ‏ نیک عمل ب کندو. @ 
o‏ ہا ۶ ۲ ۰ اهزائي مائهو آهن جن جي لاه سندس عملن جي بدلي پر بیٹو انعام 
ف الغرفت امنون ملندو ۽ هو مثین ماژین پر امن امان سان رهندا. 


ہ E‏ چ و هه ہپ ج. چٹ و و و و چٹ چ. و چپ چ. ہي چ و وه و یز کیچ ےہ یی ہے وی و 
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ِ جيڪي ماٹھو اسان جي آیتن ۽ حڪمن جي خلاف کوشسون ٿا‎  )۳۸( 
| ڪن (۽ اسان جي رٹن کي ناڪامياب کرٹ جي حوشش تا ڪن سي‎ 
هرگز ڪامياب ڪون ٿيندا) اهي حاضر ڪري عذاب پر وڌا ويندا.‎ 


)۳٩(‏ (اي پیغمبر) تون ماٹھن کي چٹو تہ یقیناً منھنجو پرورد دگار ئی 
پنهنجي ہانھن مان جنھن لاء چاهي ٿو تنھن لاہ رزق کشادر ڪري ٿو ۽ 
جنهن لاء چاهي ٿو تنهن لاء تنگ ڪري ٿو ڇڏي. 


(6۰) ۽ کنهن ڈینھن الله تعالیٰ هنن سپني کي گڏ ڪندو ۽ پوء ملائکن ا 
کان پچندو ت هى ماٹھو اوهان ملاگکن جى عبادت کندا ھٹا جا؟ ٘ 


(۱) ملائک جواب ڏيندا ت (اي خدا!) پاحائي هجي تنهنجي لاء, تون ئي ۱ 
اسان جو کارساز آھي, هي ماٹھو. حقیقت هيء آهي ‏ هو جنن (يعني 
شیطانن يا حرصن هوسن) جي پوجا کندا هثا. انهن مان گهثا ماٹھو انهن 
شیطانن م ایمان رکنداها. 


> (4۲)سو انهيء ڏينهن انهن پر اها طاقت ڪان هوندي جو هڪڙا ہین کي 
ننعو يا نقصان پهچائي سگهن. ۽ اسان ظالمن کي چونداسین ت (هائي) ال 
انهيءَ باھ جو عذاب چکو جنهن متعلق توهان کون مجیندا هثو, (3 کو ٠‏ 
اسان باه جي عذاب م رهنداسین. 


)٤٣(‏ ۽ جڏهن هنن کي چنیون آیتون پژهي بذایون وجن تبون تذهن هو لا 
چون ٿا ت هي اهو مائهو آهي جو چاهي ٿو ت جن جي پوجا اوهان جا ابا ذاذا ا 
کندا هتا تن کان اوهان کي روڪي ۽ پن چون ٿا ت هي (قرآن) کجه ب ۾ 
ناهي سواء هن جي ت هترادو اهیل کوڑ آهي ‏ جهن حق هنن وت : 
پهچي ٿو تذهن کافر انهيء بابت چون تا ت هي ڪج ناهي سواء هن جي . 
دچٹو پٹو جادو آهي. 


8 ۽ (حقیقت هيء آهي ت) هنن هنن (قریشن) ) کي اسان ڪي ڪتاب ڪون‎ )٤٤( 
دنا هتا جن کي هو پڑ ن, نڪي اسان هنن ي توکان اگي کو خبردار ال‎ 


ڪندڙ (پیغمبر) موکلیو هو. 


(40) هنن قریشن کان اگي جيکي قومن ٿي گذریون آهن, (یاد مود " 
وغیره) تن ب (حق جي پیغام کي) نكرائي چذیو هو. جيڪا (دولت, هنر 0 
طاقت وغیره) اسان انهن کي ني هتي تنهن جي ڏهين پتي ب هنن (قریشن) ا 
کي ڪان ملي آهي. تنهن هوندي ب جذهن هنن اسان جي رسولن کي کوژو ۱ 
ٹھرایو ۽ ن مجیو تڏهن ڏسو ت اسان هنن کي ڪهڙي ن سخت سزا: ڏني. 
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رکوع 6 
حضرت جن جي سچائيءَ جا دلیل. منکرن جي حالت ڪهڙي تيندي. * 
(47) (اي پیغمبر تون انھن منکرن کي) چثو ت, مان توهان کي فقط ۾ 
نصیحت ٿو ڈیان ت توهان خالص خدا جي واسطي (بنا خود غرضي ‏ از 
تڪبر جي اڳين جمیل خیالن كي توري وقت لاء پاسي ڪري) ائي کزا اه 
ٹیو بر پم یا هک هڪ پوء (بین کان جدا تي) غور ۽ فڪر کیو. (توهان ٩‏ 
سمجهي ویندؤ ت) توهان جو رفیق (یعني پيغمبر 4 4) هرگز مجنون ناهي 8 
(توهان چالیھ سال هن جو سالم هوش ۽ تھذیب واري روش ڏٺي آهي) هو أ 
تر فقط توهان کي خبردار ٿو ڪري ت (جیکڈھن سڌيءَ وات ڏي ن * 
موٽندۇ ت) سخت عذاب اجهو, ڪي اجهي ايو. 1 


1 (اي پيغمبر ت22 ! تون کين هي ب) چئو ت مان توهان کان کو اجورو يا‎ )٤۷( 
عيوضو ت ڪون ٿو گھران (مان ت اٽلندو توهان جي لاء تڪليفون ٿو وٺان. ۾‎ 
[ جيڪي مان ٻڌايان ٿو) اهو سپ اوهان جي ٿي فائدي لاء آهي. منھنجو اجر‎ 
يا مزوري ت فقط الله تعالیٰ جي ذمي آهي ۽ هو سپ ڪجھ ڏسي ٿو.‎ 


(4۸) (اي پيغمبر تیون دليل هيءَ) ٻڌاء ت یقیناً منهنجو پروردگار حق ٿو 
سیکاري ۽ حق کي غالب ٿو ڪري سپ لڪل ڳالهيون هو تمام چڱيءَ 
طرح ڄاڻي ٿو. 

(۹)) (اي پیغمبر! تون منڪرن کي) چئو ت حق اچي ويو آهي (۽ غالب ا 
پوندو ٿو وجي ۽ ان مان چگا نتیجا پیدا ٿيندا ٹا وجن)پ ایا لہ 


نئين طرح پيدا نتوكري, نڪي (ڪا گم ثبل چڱائي) موٽائي ٿو آني 


0 ہہ ماه ( 
منهنجي گمراهيء جو وبال فقط مون تي پوندو. پر جیکڈھن مان ستيء ار 
وات تي هلي رهیو آهیان ت اهو انهي» ڪري آهي جو منهنجو پروردگار 1 
مون ڏي وحي ٿو موڪلي (۽ مان ان موجب عمل ٿو ڪيان) ا فو رت #ِ 
کجه ہڈندڑ آهي ۽ (هر وقت) ویجهو آهي. 
)0۱( 
(ڪافر) هراس م ڏڪندا ۽ ڙ ڪندا. پوء (هنن لاء) پجي ڇٽڻ جي ڪاب | 
وات ڪان هوندي ۽ هن کي ويجهي پر ويجهي جاء مان پڪڙيو ويندو. 


۽ (ڏاڍو عجب کائین) جيڪڏهن تون (اها حالت) ڏسين جذهن ا 


(۵۲) ۽ (انهيء وقت) هو چوندا ت اسان (هاڻي) ان تي ایمان آندو آهي پر “٩‏ 
ڪيئن هو موت کائي دوريء واري جاء تان ايمان کي وني سگهندا. 


باویهون پارو 
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(۵۳) جڏهن ت هنن منیئون (حق کي قبول کرٹ کان) قطعي انڪار له 


ڪري ڇڏيو هو ۽ پري کان غيب جي حقيقتن بابت بيهودي بکواس 
ڪندا هئا. ( ۽ ڪوڙيون تهمتون ڌريندا هئا). 


(۵6) ۽ هنن جي ۽ هنن جي خواهشن جي وج بر ديوار کي ڪئي ويندي 
(يعني هنن جي کاب خواهش پوري ڪان ثيندي, هو نامراد رهندا) 
جهڙيءَ طرح اگي هنن جي طرفدارن (يعني هنن جھژن ڪافرن) سان کیو 
ويو هو (يعني جیئن اڳوڻين ڪافر قومن کي ب نامراد ۽ تباھ کیو ويو 
هو). بيشڪ اهي (ب هنن وانگر) شڪن شبهن پر منجهي ويا هئا. 


شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 


رڪوع 1 
رزق ڏيندڙ الله آهي تنهن ڪري انهيء مهربان مولا جي حڪمن تي ئي 
عمل کرت گهرجي. 


(۱) سپ ساراه انهيء الله جي آهي, جن جنهن (عدم مان) آسمان ۽ زمین پیدا 
کیا, جنهن ملائکن كي, جن کي ہہ پم تي ٽي ۽ چار چار کنیژانیون 
آهن. پنهنجا قاصد بنایو. هو خلقت پر جیئن چاهي ٿو تیئن واذارو کندو 
تورهي. بيشڪ الله تعالیٰ هر چیز تي قادر آهي. 


(۲) الله تعالی پنهنجي رحمت مان جيڪي انسانن لاء عطا ڪري ٿو تنهن 
در کي ڪوب روڪڻ وارو کونهي, ۽ ۽ جيڪي (نعمتون) هو روڪي ٿو ڇڏي 
سي کانقس سواء ٻيو ڪوب ڏيئي نٿو سگھي. ۽ هو وڏي طاقت رکندڙ ۽ 
وڏي حڪمت وارو آهي. 


(۴) اي انسانؤ! پان تي الله جون نعمتون ۽ احسان ياد رکو (۽ ڈسو ت) الله الم 
کانسواء بیو ب کو خالق آهي چا؟ جو اوهان کي آسمان ۽ زمين مان رزق :. 
(کاڌو پیتو وغیرہ توژي وحي حکمت وغیرہ) ٿو پهچائي (ن, ہیو کوب او 
ڪون ٿو پهچاتي) هن کانسواء پیو کوب معبود کونهي, پوء توهان ي 


(کیتن حق جي وات ڇڏي) ڪاڏي جو ڪاڏي پنکي رهیا آهیو؟ 


) ۽ (اي پیغمبر!) جیکڈھن هي مائهو ت و کي کوژو نهرائي نتا مجین 


زگ 
تہ (تون مایوس ن ٹي) ت وکان اگي ب رسولن کي (گھٹن تي) ماٹھن ن ۾ 
مجیو هو ۽ (یاد رک ت) آخر سپ گالهیون سندس ئي طرف فيصلي لاء ۱ 


موتایون ویندیون. 


باویهون پارو 
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انين امنواد توا لشلدت لهم حفر 


2 
مرو وم دو ع 


و اجر لبي 


مه و ین ۲ و چاو سم ۱۸و ر 2308098 
امن زین له سوء عمله فراه حمتا 
)7ھ ےو هو و و 2 و و 


ارز نه یل من شا وبھری مر 


رهب 2 خسرت ۳ ام 
UL‏ 


الله ای ازسل ایح فر حاب 
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ف بہت ES:‏ پوالاکٰ 


ہےر و دو a‏ ۶ ۲2۶-24 


من ان ری يلع لیر 


1 ليه بح الک اقب لیف الین 
لم ال لیب و 


17 


" اي انسانو! یقین چاٹو ت الله جو واعدو (ت مؤمن ڪامياب ٿيندا ۽‎ )٥( 
"[ غالب پوندا ۽ منڪر شڪست کائيندا ۽ تباھ ٿيندا) سچو آهي (۽ ضرور‎ 
8 سچو ثابت ٹیندو) تنهن ڪري دنیا جي ويجهي زندگيء تي (يعني بي‎ 
[ سمجه بارن وانگي ترت فائدي یا خوشيء تي)پنپلجي ن وجو (مستقبل‎ 
جو خیال رکو ۽ سو ت ان کم ہر پوء فائدو آهي يا نقصان). (ء ڏسو)‎ 
ٍ( متان(اوهان جو دشمن) شیطان اوهان کي (مھربان) الله بابت نگي چذي‎ 
اوهان کي ڪنڌ پر كيراتي).‎ 


(٦)یقین‏ جائو ت شیطان اوهان جو دشمن آهي, سو توهان ب هن کي دشمن © 
ڪري سمجهو (۽ سندس چون تي ن لگو) هو ت پنهنجي پوئلگن کي فقط ۾ 
انهيء لاء ٿو سڏي ت هو سخت جپي ڪندڙ باه پر پون. 1 


(۷) جيڪي ڪفر جي واٽ ٿا وٺن (يعني خدا جي مفید حڪمن تي عمل 
ڃَ ڪرڻ بدران شيطان جي فريب مر اچي بدعمل ٿا ڪن) تن جي لاء سخت ٣‏ 
عذاب هوندو, ۽ جيڪي (الله تي) ايمان تا رکن ۽ صالح عمل ٿا ڪن تن 
جي لاء (خدا وٽان) بخشش ۽ وڏو اجر هوندو. 
رڪوع 2 

جیگوماٹھو بدعمل کي ب چڱو ٿو سمجھي سو سڌري ڪون سگهندو. 
(۸) پوء اهو ماٹھو جنهن جي عملن جي برائي کیس خوبصورت ڏسڻ پر آي 
اچي ٿي ۽ پوء ان برائيءَ کي چگائي ٿو سمجهي (سو ماٹھو نيڪ عمل © 
نت جي راہ ٿي سکھی ٿو چام هرگ له تع جتین کي |" 
چاهي ٿو تنھن کي گمراھ ڪري ٿو ڇڏي ۽ جنهن کي چاهي تو تنھن کي |“ 
سڌيءَ وات تي لگائي ٿو ڇڏي. سو (اي منھنجا پيغمبر) تون هنن (جي ۾ 
حال) تي اجایو ارمان د ڪر. mg‏ ڪن تا 8 
سوبيشڪ الله تعلیٰ چگي طرح جائی 


yy‏ پوء اهي هوائون ڪڪرن ۾ 
کي متي کٹن ٿيون. پوء اسان انھن ڪڪرن کي مئل (يعني خشک) ملک |“ 
ڏي کاھیون ٿا ۽ انهن (مان مینھن وسائڻ) سان زمين کي سندس موت و 
(يعني خشڪ تي وجن) بعد وري جياريون ٿا (يعني سرسبز ۽ آباد کیون ٩‏ 
ٿا) وري اٿڻ ب اهڙيءَ ئي طرح ٿئي ٿو ۽ ٿيندو. ۰ 
(۱۰) جيڪو ماٹھو عزت ۽ طاقت (حاصل کرٹ) چاهي ٿو (تنهن کي ياد @ 
رکڻ گهرجي ت) سپ شان ۽ طاقت الله جي آهي ۽ الله جي لاء آهي. پاک 

لفظ ۽ پاک گالهیون الله تعالیٰ ڏي چژهي وجن ٿيون ۽ صالح عمل ان کي 
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کر تمه 





ووو 


یبور ره 


ا و وو او 
واه حلقل من 


1۹ اه 
کے کی 22 
تضع ل بیلیه"وما 


وم 


تر 


کا کا 


اه ورین یرون میات 


۶و و ہے وہ دو 


لھم علاب شی‌ید 


ے رواو وب ےہ وم 
"ومد ولیک هو 
2 


21 گے هم 

u‏ ہج اه رم هنن 
پالم یں نطفه تز 
و و 


٦‏ 7 مود ا 
تحل من انی وا 


و مرو رسک 


یعتر من‌معمر ولا 


که ره ی ےک و ہا اگ 8ے 
ینقص من عبر لی یٹپ اِنَٗذْلِكَ 
عم را سح وو 

کی اللہ سیر 9 


دمایستو 


۱2-4 


را مس و مر ام 


سای شرا به وهن 


و رہےم ص۱ 2 
اون لحم طرتا 
م 


r 0 9 9 م2‎ 
3 0 


تلبسوز 


چٍ وس مد و مس و 


ی‌البحرن هن | علب فرات 
و وو رح و من 

ایخ جاح ومن کل 

ک پش 2 وو 42l2‏ 


و ستحرجون جل 
و و وم محر مسر َُ۔ 
و تری‌الفلت فیه مواخر 


مرو حوو ہو ےہ قد ےپ ہو و م 
۰ 39 بی و 
لتبتغوامن فضله و للم رون 0 


فالتا 


3 
یل وَسکرَاشَمشء 


2 


مرو او 


مسیون 2ن 


۳ 
و رم 


الماك وان 


2 


خر 
4 


بن لل 
2 


ے۔ ٭٭+ 
ری 


۰ کا ا کی‎ E 
روج ای‎ 


وه 


لق وی 


| ہفص اھر رو زو 
"کم نله رت له 
و کر راس 
عون من دو یم 
ط 
O‏ 


مو 9I9‏ سو وو و و 


إِن تل عوهم لا سبعوا تن عوهم و لو 


سعوام)استجابوا 


ےو وم 


یلفروں 
ہو ع 
یر ت 


ê‏ روو 
ل ۱ 
ہیس 


طا 
و 


ا 


N 


رود ر 


آم * 
و بوم القييةٍ 
وس و 2 و 
نك من 


18 


(يعني صالع عمل ڪندڙ کي) متي کڻي وجن ٿا (يعني کیس عزت ‏ وڏو ي 
مرتبو حاصل ڪرائين ٿا) پر جيڪي ماٹھو برائيون رٿين ٿا ۽ برائیون ۾ 
ڪن ٹا تن جي لاء سخت عذاب (تیار رکیل) آهي. انهن ماٹھن جون (اهي ا 
برائيءَ جون) تدبیرون دهي پوندیون. 
(۱۱) ۽ (اي انسانو! الله جون قدرتون ۽ نعمتون ت ڏسو) الله تعالیٰ اوهان 
کي (اصل) مٽيءَ مان پیدا کیو ۽ هائي نطفي مان (يعني منيء مان) پیدا ٩‏ 
کندو ٿو رهي ۽ توهان کي جوژا جوژا کیائین (يعني مرد ۽ زال ل@ 
ناهیائین) ۽ ماديء جي پیت پر حمل نٿو تقي ۽ بچو نٿي جٹي سواء ار 
سندس علم (۽ حڪم) جي ۽ کنهن ب «گهي عمر واري ماٹھو جي ڊگهي ار 
کتاب پر (ائين لکیل) هجي (يعني الله جي حکمن ‏ قانونن موجب ائین 


ٿو ٿئي) اهو سپ الله جي لاء بیشک سولو (کم) آهي. ۳ 
(۱۲) ۽ ہئي پاٹي(یعني درياھ ۽ سمنڊ) ب هڪجهڙا کرد آهن. هڪ لنیذ ۽ 


منو آهي ‏ پیئن پر وٹندژ آهي ت ٻيو وري کارو ‏ لون جھڑو کوژو آهي. 1 


نرم گوشت کائو ٿا ۽ (بنهي مان موتي مرجان سون وغیره) ڪڍي زیور لہ 
ناهیو ٿا جي توهان پایو تا. ان کان سواء توهان جهاز ذسو تا ت کیئن انهيء ٩‏ 
پائي کي چیرندا هليا وجن ٹا, انهيء لاء ت توهان (انهن جهازن پر سواري ٩‏ 
ڪري ڈورانھن ملکن ڏي واپار وغیره لا وڃو پ) الله جي فضل (دولت 
وغیره) جي تلاش کیو ۽ انهي؛ لاء ت توهان شک رگذار رهو (م الله جون اڈ 
نعمتون الله جي حڪمن موجب کم آڻي پنهنجو فائدو کیو.) ۱ 


(۱۳)الّه تعاليٰ (هوریان هوریان) رات کي ڈینھن پر داخل ڪري تو ڇڏي ۽ ار 
ڏينهن کي رات پر ۽ سج چند کي (قانونن جي) تابع ڪري رکیو آهي. ۾ 
انھن مان هرهک مقرر وقت تائین گردش کندو رهندو. اهڙو آهي الله جو لہ 
اوهان جو پروردگار آهي. (سجي عالم جي) بادشاهي سندس تي آهي, پر 
جن کي توهان (خدائیون سمجھی) الله تعاليٰ جي علاوه پڪاريو تا تن کي ت 1" 
کارک جي ڪڪڙيءَ جي کل جيتري طاقت یا اختیار ‏ کونهي. 
(ع۱۶) جيڪڏهن توهان آنهن کي پکاریو ت هو توهان جي پکار بذندائي ۾ 
کون, ۽ جیکڈھن کڻي ٻڌن ت ب هو اوهان جي مراد پوري ڪري ڪون ار 
سگهندا ۽ قيامت جي ڏينهن اهي (دیوتائون) توهان جي شرڪ کان انڪار ار 
کندا. (و (اي انسان! ياد رک ت) کوب (انسان يا کو بیو) ت وکي (حق) 9 
ٻڌائي کون سگھندو, جهڙيءَ طرح اهو (الله ٻڌائي سگهندو) جو سپ ي 
خبر رکندڑ آهي. (تنهن ڪري فقط الله جي حڪمن جي تعميل کریو.) ‏ 
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سس ور رو 72 
هلاس ان الفقراء 
و .2 ۳ 

هوالخق الْحِیْدّہ 


و و رر 


ان شا یز 


وص gr‏ و 


ا ۾ هه لا ۵ 


۱ 


« سم و 
Tah‏ 


۱ اص 99 


ا ہے 
ال ار "والنه 


سرت سے 


۰ میاه 2 
یل هبلم و یات بخلق جرییی 


2 ا وک 
ولاتزر وازرة وزر اخری ون تیج 
مرو 


پک 2 و وه و CTE‏ 
مثقلة رل لها یحمل ونه شی ٤‏ و لو 


ور 


بہت n‏ 4 2 
کان ذاقری“ نبا تیر ان یخشون 


حور و و 4 
2 


ریهم 


lp‏ 2 سل 


کیب و آقاموا اللو ومن کو 


میک هورق ET‏ 


مشود ہ۲ 


م4 و م2 ماس وو لا 
ومایستوی|[عیوالبصیرزن 


رص وا و مس شوھو ل 
ولاالظلمت ولاالٹور ن 
مرس 2 موو و 


ولو حون 


وو 


سے 9وو و 


وما یستّوی د امات اناه 


وو 2۵ و ہہم 
لدا چ 


ہے موم ود 4 و ۰ 
لیج من شاء* وما انت یسییج من نی 


8 
القبور و 

کے سح کیک 925 
لن انت للا نزیر 9 


3 


1 کک کے 


7 سے کے 
مو للا خلا 


لا 2 
ون 
2 


2 کیل دو لی قوں کر کر دس و 
لن يبوك فد کَذبالَزِن‌من 


و 3 


2 و 
۵ 


قبلهم "جاء تهم ر 
24 ے و ۶ و 
پالبر و بانس لْبَییْرہ 





ہے ہے 5ہی مہ ہے۔ەہ۔ 
7 2 
۰ ]7 99 


ی 
مها پر © 


ےہ ج و و 9799و 


کر 


نزیرا "ون 


هی م 
بالبتو 
ره *9ه م 


رڪوع 
انسان الله تعاليٰ جا محتاج آهن, پر الله تعالیٰ کي کنهن جو احتیاج ڪونهي. 
(۱0) اي انسانو! اوهان سپ الله تعالیٰ جا محتاج آھیو, پر خدا ٿي آهي | 


)٦١(‏ جیکڈھن هو چاهي ت توهان کي فنا ڪري ڇڏي ۽ (اوهان جي جاءِ ۾ 
تي) بي نئين مخلوق پيدا ڪري آڻي. 


(۱۷) ۽ ائین کرٹ خدا جي لاء کا وڏي ڏکي گالھ ڪانهي. 0 
 )۱۸(‏ کوب بار کثندژ ہئي جو بار کون کٹندو ۽ جیکڈھن ڪوب 1 
گوري بار هيٺ آيل ماٹھو کنهن ٻئي کي سندس بار کٹن لاء سڈیندوۃ ٩‏ 
سندس بار مان هک ذرو ب ڪون کنیو ویندو, اگرچ اهو ماٹھو (جنهن 
کي سذیندو سو) سندس ویجهو مائت هجي. (اي پیغمبر!) تون فقط انھن 
کي خبردار ڪري سگهین ٿو جيڪي پنهنجي رب کان کیس ڏسڻ کان 
سواء ثي ڊڄندا رهن ٹا, ۽ نماز قائم رکن تا ۽ جیکو ب پاکيزگي اختیار 
ڪري ٿو سو پنهنجي ٿي نفس جي فائدي لا ٿو ڪري ۽ سيني جي اخري ل 
(۱۹)ء انڌو ۾ ڈسندژ (ھ رگز) هڪجهڙا ڪون آهن. 
۲) نكي اوندھ ۽ روشني هڪجهڙا آهن. 

۱)نکي ڇانو ۽ اس هڪجهڙا آهن. 1 
(۲۲) نڪي جیئرا ۽ مثل هڪجهڙا آهن. بيشڪ الله تعالیٰ جنهن کي ي 
چاهي ٿو تنهن کي ٻڌڻ جھڑو ڪري ٿو ۽ اهو ٻڌي ٿو. پر تون (اي ۾ 
پيغمبر!) اهڙن ماٹھن کي ٻڌڻ جھڑو ڪري نٿو سگھین جيڪي قبرن م ر 
(گویا مٹا)پیا آهن. 1 
(۲۳)تون ‏ فقط خبردار ڪندڙ آھین (پوء هو خبردار تین یا ن تین). 
(٢۲)یقیناً‏ اسان توكي سچائيء سان خوشخبري ڏيندڙ ۽ خبردار ڪندڙ ا 
کو خبردار ڪندڙ ن رهي ويو هجي. 1 


(۲۵) ٍ جيڪڏهن هي ماٹھو ت وکي نٿا مڃين ت (خیال ن ڪر) انهن کان 
اڳين ماٹھن ب انھن رسولن کي ن مجیوهو جيڪي چتین نشانين سان» ل 
خدائي صحيفن سان ۽ نور پکیژیندژ ڪتاب سان وتن آيا هتا. 
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) 
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پش 3ھ پر وہر RIE‏ سے 
تو اخدت الین واكَیف کن 


رو ار ھی ہے ہب ہر ۔ 
الم تر اناه انزل ص‌السباوماء* 
ر سے 4 


۶ سر و -و) 45 998 و 3 5 
الجبال جدد بیضوصر مُختلف 
ہے وہے مس دو ووو 

الوا نها و غراییب سود 


4۳ 


TLL‏ لے 
الوانه کن لت" انمایخشی انه من 


ہ> امس 92 ووو 


CEG‏ و و تساو یب 
و افقوامیَأ رهم یمزاوعلازية 
و م ار[ و موم ل 


برحونزجارة لن تبور ۵ 


وی -وو 
لبوق 
2 9 


اند غفور شور م 


و ووم وو ےے کے وو لاو مرو 


وم 


الک اَوْحَهْتَا کم الب ها 


27 
راک و 4 


لخیر بصیر ه 


اجورھم ویزیدھم 2ن فضله 


سک 8 و وص رور و ۲۶1 
خر به ترت مَختلِفا الوا نهانومن 


سس ی ۳ ےہ 2 و و 4 
ومن الاس و الل واپ والا عام مختلف 


جباد و لو لن انه عزیز غفور ہ 


4 وم 79۶92 ای ۱ سای و ۶۱ 
الین تون ٹب او و آقامواالاوة 
ر وو رک 4 


ط 


و سم 
4 


لحق 


7 ١م‏ مس 
قح rr IVE wu‏ و ل" وس 
مصلا لہا بین یں یہ“ ان انه پعباو ې 


سم ہے کے 4 
رورت لاب ان 
Cad‏ 7 
او تکاله 
دہ و چم چھ ۵ یں : 
مقتصل ومهم سا جنرت بلأن 


مھ ا ۳ 
بن صَطفْسَامِن 


س9 
۰ 


ہے 292 


[نشیبه "و هنهم 


تا ] 


جػص روم 


ر وم 


ادها 


2 
4۹ 


لقصل 


لین 


(۲۳) پوء جن ماٹھن ‏ مجیو تن کي مون سخت پکڑ کتي (۽ سخت سزا ۽ 
ڏني) پوء (ڏس ت) منهنجو کين تباه ڪرڻ ڪهڙو ن (سخت) هو . 
رڪوع 4 
الله تعالي جون قدرتون ۽ نعمتون, علم وارن جون خصلتون. 
(۲۷) توهان سو نٿا ت الله تعالييٰ ڪڪرن مان مینھن ٿو وسائي, پوء ان 
جي وسیلي اسان رنگارنگي میوا (زمین مان) پیدا ڪري پاهر آٹیون ٹا 5 
جبلن پر ب ڪي سفيد ت ڪي ڳاڙها (علاتقا يا پرگٹا آهن) جن (جي پٿرن) ٩‏ 
جا رنگ مختلف آهن, ۽ ڪي ت زور کارا آهن. 


آهن. یقین ڄاڻو ت الله جي ہانھن مان اهي ئي خدا (جي نافرماني٤)‏ کان # 
بجن ٿا جن کي (انھن ظاهري اختلافن جو توڙي انسانن جي اندروني الم 
خيالن ۽ جذبن جي اختلافن جو) علم آهي, (هو ڄاڻن ٿا ڌ) بيشڪ الله ٦‏ 
تعالیٰ وڏي طاقت وارو آهي ۽ پڻ بخشثار آهي. 
(۲۹) جيڪي ماٹھو الله جو ڪتاب پژهن ٿا (سمجهن تا ۽ ان تي عمل ڪن ر 
ٿا) ۽ نماز قائم ڪن ٿا ۽ جيڪو رزق اسان کين عطا کیو آهي, تنهن مان ۾ 
(خدا جي راه پر) کلیو کلایو توژي مخفي طرح خرچ ب ڪن ٿا سي يقينا ۾ 


٩ ساگي؛ طرح انسانن, جانورن ۽ دگن دورن جا رنگ ب مختلف‎  )۲۸( 


اھڑي واپار (۽ نفعي) جي يقيني اميد رکن تا جو هرگز ضايع ن ٿيندو. 
(۳۰) چو ت (الله تعاليٰ پاڻ) انهن کي پور پور اجر ڈیندو بلک پنهنجي اہ 
فضل سان ویک ب هنن کي عطا ڪندو. بيشڪ هو (سخي ماٹھن جو ٩‏ 
غلطیون) بخشيندڙ آهي ۽ (نيڪيءَ جا ڪم) قبول ڪندڙ آهي. 


(۳۱) ۽ (اي پیغمبر!) اسان ڪتاب مان جيڪي توڏي وحي ڪري ‏ @ 
موڪليو آهي سو بلڪل حق آهي. ۽ جيڪي ان کان اڳي نازل کیو ۸ 
هوسین تنهن جي تصدیق ڪندڙ آهي (ت اڳوڻا ڪتاب اصلوڪي حالت پر 
بلڪل سچا هئا) بيشڪ الله تعالیٰ پنهنجي ٻانهن بابت هرڪا خبر رکندڑ # 
۽ سڀ ڪجھ ڏسندڙ ۽ ڄاڻندڙ آهي. 


(۳۲) پوء اسان پنهنجي بانهن مان انھن کي ڪتاب ورثی ہر ڈنو آهي جن کي ۾ 
(يعني عربن کي )اسان چونڊي کنیو آهي. (ت هو قرآن جي تعلیم سجي دنیا 1 
جي ماٹھن کي پهچائين) پر انھن مان ڪي ت (ان کان منهن موڙي) پان تي لا 
ظلم ڪري رهيا آهن ۽ ڪي وچٹرا آهن (جو ايمان ضعيف اٿن ۽ نيڪ عملن 
پر قاصر آهن) ۽ ڪي وري اهڙا آهن جو الله جي حڪم سان چگن ڪمن 











ہہ وج وٹ E E‏ چج. و یں ج سج بن ٹ بج ہو + و هه و و E‏ و ۳ و هد r‏ کے + و یی ہہ ۳ 






کرٹ مر تکڑا اگتي وڌندڙ آهن. اهوتي وڏي پر وڏو فضل آهي. 
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ی 
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ےہر وے 99 ۲ و و 7 و سح کے 
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ر 


عل اھا کی رك ری کفورن 
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کے 
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ت 


جا 
3 
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۳241 سم یں 
نادار المقَأمَةمن‌فضله 
سس ی بح ے22 
یشنا فیهانصب ولایمسنا فیها 


فیموئواو (ایخفف عنهم 2ن 


وی کہ دھ مد ہد یس ا وم 
اک انير فنوقواقبا اظلمِیْن ین 


(۳۳) اهي( نيڪ عملن پر سبقت ڪندڙ) دائمي باغن پر گهڙندا (۽ هميش له 
انھن راحتن پر رهندا) اتي هو سون جا کنگن ۽ موتي پائیندا, ۽ اتی ٩‏ 
سندن پوشاک ريشم جي هوندي. 


جا غم دور ڪري چذیا. بيشڪ اسان جو پروردگار بخشتهار آهي (۽ ۾ 
نیک عملن جو) قبول ڪندڙ آهي., ۱ 


(۳۵) جنهن (پروردگار) پنهنجي فضل سان اسان کي بقاء کندژ گهر ۾ , 
آڻي رهایو آهي. ان پر اسان کي نہ ڪا تکلیف پهچندي نڪي ٿي ٿڪ ا 
محسوس ٹیندو (راحتن مان ککر ت ڪون ٹینداسین پر ویک ۾ وڈیک © 
مزو پیو ایندو). 


8 پر جن مائهن کفر جي وات ورتي آهي تن جي لاء دوزخ جي باه‎ )۳٣( 
(تیارر کي) آهي. نکي انهن لاء اهڙو حکم (اسان وتان) صادر تیندو جو‎ 
۱ پوء هو مري وجن (۽ عذابن کان ڇٽي پون) نڪي انهيءَ باه جي عذاب‎ 
مان هنن لاء کا هلڪائي ڪئي ويندي. اهڙيءَ طرح اسان هرهک بي ل‎ 
: شکر منکر کي سزاڈیندا آهیون.‎ 
@ ۽ اهي منکر ان باه پر رژیون کندا (۽ چوندا ت) اي اسان جا‎ )۳۷( 
پرورگار! اسان کی (هن باه مان) پاهر کد. اسان (آگنده) نیک عمل له‎ 
| کنداسین. اهي بدعمل ز کنداسین جي اڳي کندا هقاسین. (الله تعالی‎ 
© (توهان مان) جیکو نصیحت ون چاهي ها سو نصيحت وني ها (۽ چگا‎ 
عمل ڪري ها. بيشڪ اسان اوهان کي وذي عمر ڏني هتي ت ب توهان ان‎ 
۰ غافل رهیو) ان کان سواء توهان ڏي (اسان وتان) خبردار کندژ (پیغمبر ب)‎ 
آیو (ت ب بي پرواھ رهی) سو هاٹي توهان (پنهنجي بدعملن جو قل) چکو. ار‎ 
1 ظالمن (گهنگارن) لاء کوب مددگار کون هوندو.‎ 
5 رڪوع‎ 
ڪافر خدا جي تجويزن کي روڪي يا ناڪامياب ڪري ذ سگھندا.‎ 


| يقينا اله تعالیٰ آسمانن ۽ زمين جي سپني مخفي شين ۽ حقيقتن‎ )٣۸( 
کان واقف آهي, بلڪ جيڪي (خيال ماٹھن جي) دلين پر آهن سي ب تمام ۾‎ 
1 چگی طرح < ٿي ٹو.‎ 


(۳۹) اهوتي آهي جنھن اوهان کي زمين تي خلیفو (يا حاکم) ڪري 
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کته و کف و زد افر 
کک کے ۳ هم لک مقا ولا یریل 
فرب بن اد 5اه 


فل ارم شرفاء نے زین عونت من 
دون اه "رون ماداحَقومن لاش 
۶ ۶و و 


ام لهم شرت ناسوت" ام | 


ائھ ل ۶ سے 1 0 


سن ن لعل 


۱ 1 ۳۳ مرو و وو نار نوراہ 


اده 


ك اللہ ساف ر 49 


يميمت الوت و لار آن 
کن تن منت 
سے وس 29۹4 
من بد ل کان حًا غفوراج 


و اقسیوا نله جهد ای نهم تین 
سر و و ہس دو دو 
6ئ غ آهل یمن احوّی 
و 9 ہہس رم ۶ , 699 ہطہےہے۔ے 

الامو فلا جاءهم یرم راهم (5 
و 


نقوررخ 

اسر لکش مک ر لی ول 
زر اٹیڈ لک باهله هل 
رو رک سات ون کن تین ۳ 
لست الہ یو کن تد لست اه 


2 


مر مرو مر ووو وه هو و و رد 
آو لھ پسیرواق الارض قد وا کیت 
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رکیو آهي. سو جیکو (الله جا حڪم ن مجیندو تنهن جو ن مڃڻ کیس ل 
ئي نقصان پھچائیندو ۽ ڪافرن جو ڪفر سندن پروردگار وٽ کنهن ب 8 

گاله پر کین نٹو وذائي, سواء ناراضگي ۽ ذکار بر (يعني هو وذیک 4 
ڌڪار جا لائق ٹین تا). ۽ کافرن کي سندن کنر کنهن ب گاله پر نٿو * 
لاق برا ضياع تتضان زر 


(۰>)(اي پیغمبر! مشرکن كي) چئو ت توهان پنهنجا (سٽيل) اهي شریک 
دنا آهن سهي جن کي توهان الله تعالیٰ کان سواء پکاریندا آھیو؟ مون اڳ 
خلقڻ) بر هنن جو ڪجھ حصو آهي چا (يعني آسمان پر هنن ب کجه اہ 
خلقیو آهي چا؟) يا هنن کي اسان کو کتاب ڈنو آهي چا جو هو ان 
منجهان (سکیل) کو چتو دلیل (پنهنجي شرک يا روش لاء) ڈیئي @ 
سگهن؟ هرگز ن, حقيقت هيء آهي ت هي ظالمن هڪٻئي کي فقط فریب 0 
۽ ڌوڪي جا واعدا ۽ دلاسا ڏيندا رهيا آهن. 
)٤۱(‏ بيشڪ الله تعاليٰ ئي آسمانن ۽ زمین کي جهلیو بيٺو آهي, ت پنهنجي 
جاء تان هٽي ن وجن يا پنهنحي مقرر ڪمن کرٹ ہر ڪا گھتتائي ن ڪن. ۽ 
جیگلهن اهي پنھنجي جاء يا کم کان هتي وجن ت الله کان سواء ہیو ہیو 
ڪوب هنن کي جهلي نٹو سگھي. بيشڪ هو بردبار ۽ بخشیندژ آهي. 


۷ هي (قریش منکر) الله جي نالي تي وڏا زوردار قسم کٹندا هقا ت‎ )٤۲( 
1 جیکڈھن اسان وت کو خبردار کندژ (پیغمبر) اچي ت ہین قومن کان‎ 
۲ وڌيڪ بهتر (فرمانبرداري ۽) هدایت جي وات وننداسین, پر جذهن (سچ‎ 
40 پچ) خبردار ڪندڙ (حضو را وٽن اچي ویو آهي تذهن فقط هن گالھ‎ 
۱ م وڌيڪ ٿيا آهن جي (حق ق ۽ نيڪي کان) وڌيڪ بیزار ۽ دور ٿيا آهن.‎ 
8 اھا (سندن بيزاري سندن) تحبر سببان آهي, جو ملک م کندا‎ )۳( 
رهن ٿا ۽ سندن بچژن منصوین جي ڪري آهي. پر اهي بچڑا منصوبا ا‎ 
* منصوین کندژن کي ئي وکوژي ویندا (۽ خوار خراب کندا). پوء چا‎ 
"[ هي مائهو انهيء قانون (جي عمل پر اچن) لاء ترسیا وینا آهن جو اگوئن‎ 
@ (منکرن) سان لگایو ویو هو (۽ کین تباهه کیو ویو ویو هو)؟ سو (اي اي‎ 
پیغمبر!) تون الله جي انهيء قانون ۽ دستور پر کاب فیرقار ڪان ي‎ 
اب ی‎ 
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شل‌منهم قوج و 


منتى ناسۈت وکا ف لاش" ان 


کان عيبا 


29 24 


قییران 


۳ ا و مر و 
بسو الو الخ الرجیو 


تم 


یج ہے سر له وو 6 
و وما ون له لیعجزٌ 


کے جمتالہ ھتہ کھتک کھتاگہ تک انتگہ نت اھک اتک نتاگہ کھت کھھتالقہ اتک کے کے کے کے ھک که 
67۔ص سح ےم تک دے ےو کرد ےب می 
کان عاقبة ان من بلهم و کانو] 





گذریل (منگر قومن) جي پڇاڙي ڪهڙي (ن خراب) تي, اگرچ اهي هنن | 
کان قوت ۽ طاقت پر گهثو وڌيڪ هتا. ۽ (کین ياد رکش گهرجي ت) الله ۾ 
اهڙو ناهي جو آسمانن پر ۽ زمین پر کاب شيء کیس عاجز ڪري سگهي ۱ 
(يعني سندس ارادن ۽ تجویزن کي روکي ناکامیاب ڪري سگهي) 
یقینا هو سپ کجه جاتندژ ۽ سپ ڪا طاقت رکندڑ آهي. 
)٤٥(‏ ۽ جیگذهن الله تعالیٰ مائهن کي سندن (بچژن) کمن ۽ ڪمائي 
جي ڪري (هکدم) پڪڙ ڪري ۽ سزا ڏئي ت پوء ت زمین جي متاچري 
تي کوب ساھ وارو (جيئرو) ن چذي ها. پر هو کین مقرر وقت تائین 
مهلت ٿو ڏئي. پوءِ جذهن اهو وقت اچي ٿو وجي (تڏهن انصاف سان جزا 
۽ سزا ڏيئي ٿو ڇڏي ڇو) ت يقيناً الله تعاليٰ پنهنجي بانهن کي (۽ سندن 
عملن ۽ دليلن کي) چڱيءَ طرح ڏسندڙ آهي. 
سورة یاسین -مڪيِ 
شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رڪوع 1 
قران جي حکمت/ ڈاھپ مان ظاهر آهي ت حضرت محمد 
سچورسول آهي. 








(١)یاسین(اي‏ انسان, اي پیغمبر!) 

(۲) هي قرآن جيڪو حکمت سان ڀريو پيو آهي, سو شاهد آهي (۽ 
ڏيکاري ٿو ت) 

(۳) بيشڪ تون موڪليل يعني پيغمبرن مان هڪڙو پیغمبر آهين. 
(٤)(۽)سڌي‏ واٽ تي (گامزن) آهين. 

(۵) (اهو قرآن) انهيء ونان نازل ٹیل آهي جو وڏي شان ۽ قدرت وارو ۽ اي 
وذي رحم وارو آهي. ۱ 


(٦)(اللهتعالیٰ‏ اهو قرآن جو نازل کیو آهي سو) هن لاہ تر تون انهن (عرب 
جی) ماٹھن کی خبردار کرین جن جا ابا ڈاذا خبردار کون ڪيا ويا هتا, 
سو اهي (حقیقتن کان) غافل آهن. 
(۷) انھن مان گھٹن جي باري پر اهو قول سچو ثابت ٹیو آهي, (ت خود 
غرض ‏ تڪبر ۽ ضد کندژ ماٹھو حق جي گاله ٻڌندائي کین) سو اهي 
مائهو کڈھن ب ایمان ڪون آٹیندا. 


(۸) بیشک اسان (سندن ضد سببان) سندن گچین پر ڳٽ وجهي ڇڏيا 
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آهن, جي سندن کاذین تائین پھتل آهن. تنهن ڪري هنن جا متا متي تي ل 
پیا آهن. 
 )۹(‏ اسان هنن جي اڳيان بہ هک دیوار کڙي ڪري ڇڏي آهي ‏ سندن ۾ 
پٺيان ب هڪ دیوار کڑي ڪري ڇڏي آهي, (جنهن ڪري هو اگتي يا پنتي 
وجي نتا سگهن) ان کان سواءِ اسان هنن تي پردو وجهي يکي چذیو آهي, 
تنهن ڪري هو ڪجھ ب ڏسي نٿا سگھن. 

(۱۰) تون هنن کي خبردار ڪرين يا ز ڪرين هنن لاء ساگي گالھ آهي ت | 
هو ڪڏهن ب ايمان ڪون آٹیندا. 


(۱۱) تون فقط انهن کي خبردار ڪري ٿو سگھین جيڪي نصيحت تی ٩‏ 
هلڻ وارا آهن ۽ جيڪي ا ڏئي رحمان خدا (جي نافرمانيءَ جي نتیجن) ۾ 
کان ڊڄڻ وارا آهن. سو هنن کي بخشش جي پ وڏي شاندار اجر جي أ 
بشارت پهجاء. 


(۱۲) يقينا اسان مثلن کي جیئرو کنداسین, جيڪي (عمل) هو اڳتي | 
موڪلين ٿا ۽ جيڪي اثر هو پنتي ڇڏين ٿا سي سپ لکندا وڃو ن ٿا ءعسپ ٣‏ 
گالهیون اسان هڪ چتي ڪتاب پر شمار پر آنديون آهن. 

هڪڙي شهر ڏي الله تعالي رسول موکلیاء هنن ن مڃيو ت هوتباه ڪيا ويا. 
(۱۳) (اي پیغمبر!) هنن (قریشن جي سمجھائن) لاء هڪڙي شهر جي اڊ 
ماٹھن جو مثال بیان ڪر سو اسان هنن ڏي رسول موکلیا. 1 


(۱4) جذهن اسان انهن ڏي پهریائین ہہ رسول موکلیا تڏهن هنن کین ل 
ڪوڙو نهرایو ۽ ن مجیو. پوء اسان نئین رسول سان سندن تائید کتي. ٽنهي @ 
کين چيو ت یقینا اسان اوهان ڏي پیغمبر مڪري موکلیا ويا آهیون. 


(۱۵) هنن مائهن چیو تب توهان کحه ب ن آهیو, سواء هن جي ت اسان 0 
جھڑا انسان آهیو, ۽ (اسان کي پک آهي ت) رحمان خدا ڪڏهن ب (کو ‏ 
وحي) نازل ذ کیو آهي. توهان نسورو کوڑ تا گالهایو. ۱ 
(۱7) هنن (پیغمبرن هنن کي) چیو تم اسان جو پروردگار ٿو جائي ت ر 
بیشک اسان توهان ڏي پیغمبر ڪري موکلیا ويا آهیون. 


(۱۷) اسان جي ذمي ‏ ٻيو کجه ب ناهي, سواء هن جي ت چٽو پیغام 
پهچائي ڈیون, (اسان جو ت کو بیو غرض ئي كونهي, نڪي توهان تي 
کو زور زبردستي ٿا ڪيون.) 
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(۱۸) هنن چیو تې یقیناً اسان توهان كي نیاگا ۽ منحوس تا سمجهون و 
(اوهان جي ڪري اسان تي مصیبتون نازل ثیندیون) جیکڈھن توهان هن 
(تبلیغ) کان باز نہ ایند ت اسان توهان کي پثر هشنداسین ۽ اسان توهان 8 
کي سخت دردناک سزا ڈینداسین. 


(۱۹) هنن (پیغمبرن) جواب دنو ت, توهان جو نپاڳ (خود) اوهان پر آهي ار 
(جو غور کرٹ کان سواء ئي حق کي مجن کان انکار تا ڪيو) چا (اهزا : 
نادان آھیو جو) جیکڈھن اوهان کي (اوهان جي تي چگائي لاء) چڱي ا 
نصیحت ڏني تي وجي (ت ان کي نپاگ ٹا سمجھو؟) حقيقت هيء آهي ت 8 
توھان(خود غرضي ۽ تکبر جي ڪري) لیکو لنگهي بینا آهیو. 

(۲۰) پوء شهر جي دور واري چيژي کان هڪڙو (جوشیلو) جوان دکندو 
آيو ۽ اچي چیائین ت, اي منهنجي قوم جا مائهو! هنن پیغمبرن جي 


فرمانبرداري ڪريو. 


(۲۱) انھن جي (ضرور) فرمانبرداري کیو جي اوهان کان کوب اجر يا آر 
اجورو کون ٿا گهرن ۽ آهن ب سي ۽ حقي وات تي هلندژ. 1 
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1 


(۲۲) ۽ مون کي ڪهڙو سبب آهي جو مان انهيء (الله) جي بانهپ ن له 
کیان ن, جنهن مون کي پیدا کیو ۾ جنهن ڏانهن توهان(: ۽ اسان) 
رانا ودام 

(۲۳) جا مان خدا کي چذي اھژن معبودن کي ونان جو جيڪڏهن رحمان 0 
خدا مون کي نقصان یا ایذاء پهچائن جو ارادو ڪري ت انھن جي سفارش مون ۵ 
کي ذرو ب کم ناچي, نڪي اهي مون کي (ان عذاب مان) ڇڏائي سگھن. ٢‏ 
(۲4) جیکڈھن مان ائین کیان (يعني ہین معبودن جي سهارو وٺان) ت 
پوء یقیناً مان ظاهرظهور گمراھ ت ني ویندس. 


(۲۵) مون کي ت توهان جي (۽ اسان جي) پرورگار ہر پکو ايمان آهي, سو ر 
منهنجي ڳالھ تي ڌيان ڏيو. 1 
)۲٣(‏ هن (جوشیلي جوان) کي بشارت ڏني ويثي ت جنت ہر داخل ٿي. ٩‏ 
(تنهن تي) هن چيو ت, هاء هاء! جيڪر منهنجي قوم جا ماٹھو ب جاٹن 
(سمجهن ۽ ايمان آٹین ند ڪهڙو ن چگو تئي) 
© (۲۷) (منهنجي قوم جا ماٹھو جيڪر هي ڳالھ ب جائن ت) منهنجي ار 
پروردگار مون کي (منهنجون اڳوڻيون غلطیون) معاف ڪيون آهن ۽ * 
(۲۸) ۽ (یاد رکو ت) اسان هن کان پوء سندس قوم تي آسمان مان لشکر ٩‏ 
ڪون لاهي موکلیا, نڪي اسان کي (اهڙن لشڪرن) لاهي موڪلڻ جي 
ڪا ضرورت تي‌هتي. 
(۲۹) (هنن کي هیئن سزا ڏني ويثي جو) رڳو هڪڙو ڌڌڪو ٹیو, بو ل 
ڏسو ت هو سپ ( رک وانگر) وسامي چپ تي ویا. / 
(۳۰) اهڙن بندن جي حال تي افسوس آهي, هنن ڏي اهژو کو رسول ‏ 
ڪون آيو جنهن تي هنن وکون ۽ مسخریون ن کیون. 

(۳۱) هو نتا ذسن جا ته کانئن اڳي اسان کیتریون تي پیژهیون (سند 
بدعملن سبب) برباد ڪري چلیون؟ یقیناً اهي (برباد ٹیل قومون) وري ي 
هنن ڏي کون موتي ایندیون. 
(۳۲) ۽ آنهن مان هرهک قوم يعني سپ قومون اسان جي روبرو حاضر ۾ 
کیون ویندیون. ۱ 
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اللہ تعاليٰ جون قدرتون ۽ نعمتون منگرن جي روش 
(۳۳) ۽ هنن جي لاء مثل زمین پر (الله جي) وڏي نشاني آهي. (ڏسو) اسان ۾ 
ان کي (پاڻيءَ جي ريج سان) جیئرو کیون ٿا. ۽ ان مان اناج پیدا کیون ۾ 
ٿا جو پوء ماٹھو ان تي پنھنجو گذران ٹا کن. 


(۳۶) ۽ اسان ان(زمین) پر کجور ‏ انگورن جا باغ لگایون ٿا ۽ ان پر چشما لد 
جاري کیون ٹا. 
)۳٣(‏ انهيء لاء ت ماٹھو (الله تعالیٰ جي) انهي؛ (قدرت) جا قل ۽ فائدا 9 
ماٹی ہے ہمی سو دو آهي. اهر شڪ ري 3 


)٣٣(‏ وڏو شان آهي انهيءَ (الله) جو جنهن انھن سپني شین جا جوژا (نر ۽ ال 
مادي) بنایا آهن, جي شيون زمین اپائي تي ۽ خود ماٹھن جا ب جوڑا ٺاهيا ۾ 
اس ۽ انھن شین جا ب جن جي ماٹھن کا اڃا خبر ب كانھي. 


)۳۷( ء انهن مائهن لاء رات ہبہ هڪڙي وذي (خدا جي) نشاني آهي. اسان آن 1 ۰ 
مان ڈینھن جدا ٿا ڪريون ت پوء ڏسو ت اهي ماٹھو اوندھ پر رهجي وڃ ن ٿا. 


(۳۸) ۽ سح پنھنجي مقرر هنڌ تي هلي رهیو آهي, اهو انهي؛ الله جو ل 
حڪم آهي جو وڏي قدرت وارو ۽ سپ کجه ڄاڻندڙ آهي. 


(۳۹) ۽ چند جي لاء اسان منزلون مقرر ڪري چذیون آهن (جن تان هلندو 1 
رهي تو) تان جو موتي کجيءَ جي پراڻي سکل ذنگي تبل چژهيء وانگر 8 


ٿي ٿو پوي. 


(4۰) سج کي اجازت ناهي جو چند کي وجي پجی, (۽ ان سان ٽڪرجي) ا 
نڪي رات کي اجازت آهي ت ڏينهن (پوري ٿيڻ) کان اڳ پر ئي اچي وجي ۲ 
(يا ڈینھن اچن کان پوء ب قائم رهي) ۽ سپ آسماني جسم (يعني سیارا ل٦‏ 
وغيره پنهنجي پنهنجي مقرر) مدار يا گهري پر هلندا رهن ٿا. 
(4۱) ۽ انھن ماٹھن لاء هن پر ب وڏي نشاني آهي جو اسان سندن نسل جي © 
ماٹھن كي ( (حضرت نوح واري) ) پریل ہیڑ يڙيءَ پر کنیو ( (۽ سلامت جودي الہ 
جبل جي چوتي٤‏ تي په‌چایو.) 
)٤۲(‏ ۽ اسان هنن جي لاء انهيء (ٻيڙيءَ) جي مثال تي اهي شیون (جهاز 
آگبوت هوائي جهاز وغیره) پيد پیدا کیون جن تي هو سواري ڪن ٿا. 
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3 


آیریکم وم 


)٤٣(‏ ۽ جیکڈھن اسان چاهیون ت هنن کي غرق ڪري چذیون, جو پوء لو 
ڪوب هنن جون دانهون ۽ فریاد ڪون بي, نڪي هو (ٻڏڻ کان)بچایا وجن. | 


 صاخ (هنن کي ٻڏڻ کان کوب بچائي ن سگهندو) فقط اسان جي‎ )٤٤( 
رحمت هنن کي بچائي گ سگهندي ۽ ڪن کنهن مقرر وقت تائين کین زندگيء‎ 
جي سهولیت لاء مال متا ڈنو ویندو.‎ 


)٤٥(‏ ۽ جڏهن هنن (منکرن) کي چیو وجي ٿو ت جيڪا (سزا) توهان جي لي 
سامھون اچي بيٺي آهي ۽ جيڪا توهان جي پٺيان اچٹي آهي تنهن کان ڊڄو از 
(۽ گناهن کان پرهيز ڪري نیک عمل کیو) ت من توهان تي رحم کیو لا 
وجی, (تڈھن اهي منڪر آڪڙ بر ٻڌن ئي نٿا ۽ پني ڏيئي هليا ٿا وجن) 


)٦٤(‏ ۽ سندن پروردگار جي نشانین مان کاب نشاني اھڑي ڪان تي اچي 
جنهن کان هو منهن نٿا موڙين. 


)٤۷(‏ ۽ جڏهن کين چیو وجي ٿو ت جيڪو رزق الله تعالیٰ اوهان کي عطا 
کیو آهي تنهن مان کجه (الله جي راھ پر محتاجن لاء) خرچ کیو, , 
تڈھن جن ڪفر جي راه اختيار ڪئي آهي سي مؤمنن کي چون ٿا تم چا " 
اسان انھن کي کارایون جن کي جيڪڏهن الله تعالیٰ چاهي ها ت پاڻ انھن 
کي کارائي ها؟ توهان (مؤمن) ت ظاهرظهور گمراهيء ہر آهیو. 
(۸+) ۽ اهي (منڪر) چون ٿا ت جيڪڏهن توهان (مؤمن) سچ ٿا گالهایو ت آ8 
(منڪرن تي عذاب ايندو ت پذایو ۳ اهر (عذاب جو) واعدو ڪڏهن ل 


(ظھور ہر ایندو. 


۱ هي (بیوقوف منکر) بس رڳو هڪڙي سخت گجگوڑ لاء ترسيا‎ )4٩( 
بینا آهن جا هنن کي اوچتو اچي پڪڙ كندي, جذهن هو بحثن ۽ جهچژن ار‎ 


(۵۰) (عذاب اهڙو ت اوچتو مٹن ڪڙڪندو جو) پوء هنن کي رڳو ا 
وصیت کرٹ جي طاقت ب ڪان تيندي. نڪي هو پنهنجي ماٹھن ڏي له 
رکوع 4 
بهشت ۽ دوزخ وانگر هن دنیا ۾ ہہ ڪامياب ۽ گمراھ قومن لاء ترقي ۽ 
پستي آهي. 
 )0۱(‏ (قيامت جي ڈینھن) توتاري وجائي ويندي (تنهن تي) هي ماٹھو 
قبرن مان (نكري) پنهنجي پروردگار جي طرف ڊوڙندا ویندا. 
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(۵۲) هو چوندا ت, افسوس اسان جي حال تي! کنهن اسان کي اسان جي 1 
ننڊ جي بسترن مان اثاري کڑو کیو آهي. (ڏسجي ٿو د) هيء ٿي آهي ٩‏ 
(اھا قيامت) جنهن جو وعدو رحمان خدا کیو هو, ۽ رسولن (واقعي)سچ آي 


چیو هو. 
(۵۳) فقط هڪڙوئي آواز ٹیندو ت پوء هکدم سپ ماٹھو اسان جي اڳيان 0 
حاضر گیا ویندا. ۱ 


(۵4) سو انهيء ذینهن کنهن ب شخص سان ذرو ب بي انصافي ڪان کتي 1 
ويندي. ۽ اوهان مائهن کي انهن ئي کمن جو بدلو ملندو جي توهان 1 
کندا رهیا هئو. 
(۵0) يقيناً (جن نيڪ عمل ڪيا ھٹا اهي) جنتي ماٹھو انهيء ڏينهن ٩|‏ 
هرهک شغل پر خوشيون ۽ فرحتون ماٹیندا. 
(۵7) اهي ۽ سندن زالون (ٿڌيءَ) چانو پر سيجن تي وهائن تي ٹیک ذيتي 
(مزي ۽ شان سان)ویئا رهندا. 1 

(۵۷) اتي انھن لاء هر قسم جا ميوا (۽ خوشیون) موجود هوندیون ۽ 1 
جيڪي ب هو طلبیندا سو کين ملندو. 
(0۸)(سپني کان وڏي گاله هيء ت) سندن رحيم پروردگار وتان هنن کي 
(اهو) سلام پھچایو ويندو (ت ”سلامتي“ هجي اوهان تي). 
)۵٩(‏ (گنهگارن کي چیو ویندو )اي گنهارو اج جي ڈینھن توهان (نیک ي 
ماٹھن کان) جدا تي بيهو . 
)٦(‏ اي بني آدم! مون اوهان سان عهد ن کیو هو ت توهان شيطان جي ۾ 
بانهپ ۽ تابعداري ن کجو, جو هو یقینا توهان کلیو کلایو دشمن آهي. ۱ 


(0۱) ۽ (پڻ حکم ڈنو هو ت) فقط منهنجي بانهپ ‏ تابعداري کجو, جو ُ 


اھائی سڌي وات آهي. 
(۲) پر انهيء (شیطان) اوهان مان گهثن تي مانهن کي پلاتي ڇڏيو. پوء " 


(۱۳) اهو اٿو جهنم جنهن جو اوهان کي واعدو ڏنل هو. 
(٦١)اج‏ داخل ٿيو (۽ سژو) انهيء (باھ)ہر. انهيءَ جي بدلي پر (جهنم جي | 
سزا پوگیو) جو توهان (حقیقتن کان) قطعي انکار کیو (۽ غلط وات تي لو 
هلي بدعمل کیو). 
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ے ادن وم 
وم دحيم عل اَفْواهھۂم وکسا 
ايهم وا هن مل ال 
سھگ ینہ 


رو رصم و کے ہے 42 وو 6 
ا اع انم نتب سئبقوا 
ہے کپ وو 


الضراط ان ببصرونج 
و لو نام لے د کی متهم 4 ۵ 
استَطاعغوَامَضْهّاول برجعون ‏ 


ہے و 21 0 دو و سے 
و من لعئٹ راد الاق" ایک 
7ھ 27 


کاو“ 


مرح مر رک | وا وه مر ب۷۶ ان د هم 
2 5 علمُنه‌لشعر مایق 3 

و ومابمی لا 
9 ۱2 و و و و 


د وان من 


آو لم واا الهم اعبت 
ایتا آزعامافهم لهامیونن 


له بہوروےردےےصقدوودے۔ وس را 
لھم قینها ر لور بهم ومنها OQ‏ 


ط که 


وہ لھم فیا متا و مارد باک 


سر پشٹرونھأ 7 


5 


() انهيء ڏينهن اسان سندن واتن تي مهر هڻي چڈینداسین (۽ هو ء 
گالهائي کون سگهندا) پر سندن هت گالهاتیندا ۽ سندن پیر شاهدي ٩‏ 
ذیندا انهن ( بد) عملن بابت جيڪي هنن کیا ها . 

)٦٦(‏ جیکڈھن اسان چاهیون ها تر سندن اکیون ڪڍي چذیون ها. پوء 
(ستي) وات ڏي وڌڻ جي ڪوشش ڪن پر ان حالت پر هو کیئن ڏسي 
سگهن‌ها؟ ۱ 
(1۷) ۽ جیکڈھن اسان چاهیون ها ت هنن کي سندن جاين تي تي سندن 3٩‏ 
صورتون متائي بيهاري چذیون ها, جو پوء هو نڪي (اگتي) هلي سگهن ار 
ها نڪي پنتي موئي سگهن ها. 8 

رکوع 5 

اللہ جي نعمتن جو قدر ڪري سندن حڪمن تي هلجي, ان ۾ اسان جي 
)٥۸(‏ ۽ جنهن کي اسان وذي عمر ٿا ڏيون تنھن جون قوتون اسان اٽلندو 


گھتائي تا ڇڏيون. سو چا هي ماٹھو نٿا سمجھن (ت اسان سپ کجه ڪري ۾ 


تا سگهون). 

(۹) ۽ (یاد رکو ت) اسان کیس (يعني حضرت محمد كي) شعر |" 
(يعني بیسود تک بندیون) ڪون سیکاریون آهن, نحي شعرگوئي هن ل 
کي نهي تي. (جيکي هو اوهان کي بذائي ٿو) اهو سواء هن جي ٻيو 
ڪجھ ب ن آهي ت سرا سر( مفید) نصیحت آهي ‏ ( (هر کنهن مسئلي کي) لو 
چٹو ڪندڙ قرآن آهي. 


(۷۰)(قرآن مجيد جو نازل کیو ويو آهي سو) هن لاء ت هرهک زندہ دل 1۶ 
انسان کي خبردار ڪري (۽ سنئين وات ڈیکاری) ۽ ڪافرن جي باري م الإ 
اهو قول سچو ثابت ٿئي (ت هو خدائي ڈنل هدايتن تي عمل ند کرٹ ۽ بد @ 
کمن ڪرڻ سببان هن ٿي دنیا پر خوار خراب پ تباھ تي ويندا). لہ 
(۷۱) اهي (منڪر) نٿا ڏسن چا ت جيڪي جيڪي اسان جي هتن بنایو از 
آهي, تنهن مان (هڪڙي نعمت هيء آهي ت) اسان هنن لاء دٍگا ډور خلقیا ۲ 
آهن, جن جا هو مالڪ بنیا وینا آهن. 1 
(۷۲) ۽ اسان انهن (دٍگن دورن) کي سندن تابع ڪري ڈنو آهي. سو انهن ٩‏ 
مان ڪن تي سواري ڪن ٿا ۽ ڪن (جي گوشت وغیره) کي کائین ٹا 

(۷۳) ۽ انھن دگن ڍورن مان هنن جي لاہ ٻيا ب فائدا آهن ۽ پن پيئڻ جون 
شیون (کیر لسي وغیره حاصل تین ٿيون) پوء ب هو شکر نٿا کن؟ 
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۷90( ۽ الله تعالي وتان نعمتون ملندي ب) هو الله کي ڇڏي (هترادو 1 
ناھیل) معبودن کي چنبڑ زي پيا آهن, انهيء (اجائي ) اميد تي ت (انھن مان) ۹ 
کین مدد ملندي. 


(۷۵) اهي (نلها) معبود هنن کي کاب مدد ڏيئي ن سگهندا. ۽ اهي خود هنن 
جي لاء تولي بنائي (خدا جي حضور بر) حاضر ڪيا ویندا (2 منکر ذسن ت ي 
هو پان خد جي اڳيان عاجز آهن ۽ کین کاب مدد ڪا ڪري سگھندا). ن 


3 سو (اي پيغمبر!) هنن جي مخالفت وارين گالھین تي غم ن کر‎ )۷٦( 
جيڪي جيڪي هو لڪائين ٿا ۽ جيڪي جيڪي هو ظاهر ڪن ٿا سو ل‎ 
سپ اسان چكُيء طرح جاٹون ٿا (سو اسان کين اهژو ت سوگهو آ8‎ 
جهلینداسین جو توكي ڪوب نقصان پهچائي ن سگهندا).‎ 


(۷۷) انسان نٹو ڏسي چا ت اسان کیس نطفي مان پیدا کیو آهي؟ پوء ب 
ڏسو ت هو کلیو کلایو جهڳڙالو ٿي بيٺو آهي. 


(۷۸) ۽ اسان جي لاء مثال ٿو ناهي (ڄڻ ت خدا ب انسانن وانگر ڪمزور | 
آهي) ۽ پنهنجو (بنياد ۽) خلقت وساري ٿو ڇڏي. هو چوي ٿو ت, ڪير * 
سکن سڙين هڏن کي (وري) جيئاري ٿو سگهي؟ (هو سمجهي ٿو ت خدا © 
جی طاقت بہ انسانن وانگر محدود آهی). 


(۷۹) (اي پيغمبر!) تون چتي ڏي ت اھوئي (الله) انھن کي (وري) أؤ 
جیثاریندو جنهن پھریائین انھن کي خلقیو هو ۽ هو هر قسم جي خلقن ۾ ي 
وڏو ماهر آهي. ۱ 


(۸۰) جو (الله) اوهان لاء ثي ون مان باه پيدا ڪري ٿو. پوء ڏسو ت 
توهان ان مان (پنھنجن کمن ڪارين لاء) باه ہاریو ٿا. 


(۸۱) (غور ت کیو ت) جنهن آسمانن ۽ زمين کي خلقيو تنهن کی اها 1 
قدرت ڪانهي چا ت وري انھن جھڑا خلقي سگهي؟ بيشڪ (خلقي سگهي 8 
تو) ۽ هو اعليٰ درجي جو خالق ۽ وذي علم وارو آهي. 


(۸۲) جڈھن هو کنهن شيء جو ارادو کندو آهي تأهن هن جو حکم 8 
يقيناً هي هوندو آهي جو ان بابت رڳو چوندو آهي تې تيء ت اها تي 
پوندي آهي. 

(۸۳) سو بيشڪ وڏو شان آهي انهيء (الله) جو جنهن جي ھت بر سپني 


شين جو قبضو ۽ بادشاهي آهي. ۽ (یاد رکو ت) توهان سپ ( آخر) ذانهس 
موٹایا ویند. 
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شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مھربان ۽ رحم وارو آهي. 
رڪوع 1 
منگرن جون بي وقوفيءَ واريون مسخريون_ فيصلي واري ڈینھن کین خبر 
پوندي ت حق ۽ ان جو نتيجو چا آهي ۽ حق کان منھن موڙڻ جو نتيجو چا آهي. 


(۱) غور کیو انھن بابت جيڪي صفون پّیون بینا آهن. 
(۲) ۽ جيڪي (برائین کي ۽ ظالمن كي) سختيء سان ڌڪي چذیندا آهن. 
(۳) ۽ جيڪي (خدا جو) پيغام (ق رآن مجید) پژهي بذائیندژ آهن. 
(٤)(غور‏ ڪرڻ سان اوهان معلوم ڪري ونندژ ) یقینا آوهان جو معبود 
(الله تعالي) بیشک هڪ آهي. 
)٥(‏ (جو) آسمانن ۽ زمین جو ۽ جيڪي انهن جي وج پر آهي تنهن جو 
پروردگار آهي, ‏ هو مشرق جو پروردگار آهي. 
()یقیناً اسان ئي هن ويجهي آسمان کي تارن جي زینت سان رونق ڏني آهي. 
۷ (ان کي) هرهک سرکش باغي شیطان کان حفاظت پر رکیو آهي. 
(۸) اهي (شیطان) اعليٰ سردارن جون گالهیون ٻڌي نٿا سگهن. (بلک) هر 
نمیو 

هي تڙيل ۽ ذکاریل آهن, ۽ انهن جي لاء دا ثمي عذاب آهي. 
) مو اعلیٰ سردارن جي ویجهو وجي نٿا سگهن) سواء انهيء 


وس ور و وف ا 


وارو ٻرندڙ تارو هن جي پنیان پنیان ڪاهي پوي تو. 


(۱۱) سو هنن (منکرن مائهن) جي راء ت پچ ت کین خلقن ( ی ا 1 


وڈیک ڏکيو کم آهي يا بي سپ کائنات جا اسان خلفي آهي. (تنهنجي 
ٰ0 . اسان تر هنن کي چ و مع 


(۱۲) سچ پچ توکي (اي پیغمبر) عجب ٿو لگي جڏهن هي (بي وقوف 
منڪر) مسخریون تا ڪن (۽ نٿا سمجهن ت الله تعاليٰ هر چیز تي قادر آهي). 


)۱٣(‏ ۽ جذهن‌هنن کي نصيحت ڪئي وجي ٿي تذهن هو ڌيان تي نتا ڏين. 
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(١۱)ع‏ چون ٹا هي ت کجه ب ناهي, سواء هن جي ت چٽو پٽو جادو آهي. 
(۱۳) (ء هیئن ب چون تا ) چا جذهن اسان مري وينداسين ۽ متي ۽ هذیون ا 
ٿي وینداسین تذهن اسان کي وري اتاریو ویندو 1 
(۱۷) ۽ پٹ اسان جي قدیم ابن ڈاڈن كي (ب اتاریو ویند و ؟) 
(۱۸) (اي پیغمبر تون) چثو ت هاتو (بیشک اوهان کي اٿاريو ویندو) م ۷ 
(پوء) توهان ذلیل ۽ خوار خراب ثیندژ. 
(۱۹) (بتو) اهو اٿارڻ (کو وقت ڪون ونندو) فقط هڪ ضرب يا آواز ي 
سان تیندو ۽ هو هکدم ڏسڻ لگندا. 
(۲۰) ۽ چون لگندا ت افسوس اسان جي حال تي! هي آهي جزا يا ا 
بدلي جو ڏينهن. 
(۲۱) (کین چیو ویندو ت هائو) هي آهي اهو جدا جدا کرٹ جو ڏينهن | 
جنهن جى مڃڻ کان انکار کندا هئو. 
رکوع 2 

قیامت بعد مؤمنن جي اعلیٰ حالت ۽ منڪرن جي بد حالي, : 
(۲۲) (قیامت جي ذینهن حکم ٹیندو ت) ظالمن کي سندن رفیقن كي ۽ @ 
جن جي هو تابعداري ۽ بانهپ کندا هئا تن سيني کي گذ ڪري هتي آئیو. 
(۲۳) خدا کي ڇڏي (جن جي بانهپ کندا هتا تن کي گڏ ڪري آڻيو ۽) ۷ 
انهن سپني کي (يعني ظالمن, سندن سائین ۽ معبودن كي) ساژیندژ ۸ 
دوزخ واريء وات تي لگائي چذیو (د وجي دوزخ بر ڪرن ۽ سڙن). 
(۲۶) ۽ کین بیهاریو جو کانئن کجه پچیو ویندو. 


(۲۵) (کانئن پچیو ویندو ت) توهان کي چا تي ویو آهي, جو هڪ بتي ار 


جى مدد نٿا ڪيو. 
(۲۳) حقيقت هي هوندي جو انهيءَ ڏينهن هو تسلیم ڪندا (۽ پنهنجو ل 
قصور سمجهي لاجواب ٿي بيهندا). 


(۲۷) ۽ هو هحبتي ڏي منھن ڪري هڪ ٻئي کان پڇندا 
(۲۸) (رواجي مسڪين ماٹھو ليڊرن ۽ حاڪمن کي) چوندا ت توهان 
ساچي طرف کان (يعني زور ۽ حڪم جي نموني) اسان ڏي ( (اسان کي ي 
برغلائڻ لاء) ايندا هئو (سو توهان اسان کي هن حال پر آندو آهي). 
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)۲٩(‏ اهي (زور وارا ماٹھو) جواب ڈیندا ت ن (رگو اسان جو قصور له 
ڪونهي). حقيقت هي آهي ت توهان کي ب انھن (رسولن جي ٻڌايل ۾ 
حقيقتن) تي ايمان ڪون ٿي آيو. 
(۳۰) نڪي اسان کي اوهان جي مٿان ڪا اختياري هتي, ن بلڪل ن. 
حقيقت هيءَ آهي ت توهان پاڻ سرڪش ماٹھو هئو (۽ خدا جي حڪمن ل 
(۳۱) سو اسان سيني جي حق پر اسان جي پروردگار جو قول سچو ثابت ۸ 
ٹیو آهي ت اسان ضرور (عذاب جو) ذائقو چکنداسین. 

(۳۲) اسان اوهان کي گمراه کیو جو یقیناً اسان پڻ گمراھ هتاسین. 
(۳۳) سو يقينا انهيءَ ڈینھن اهي سپ (مسڪين توڑي زور وارا ليڊر) ال 
عذاب ہم شريڪ هوندا. 8 
(٣۳)(یاد‏ رکو ۃ) اسان گنھگارن سان اهژي ئي طرح هلت کنداسین. 


۲ اهي تي هتا جذهن انھن (منکرن) کي چیو ویندو هو ت الله کان‎ )٥٣( 
سواء ڪوب معبود كونهي, تڈھن هو تکبر کندا ھٹا (۽ اها گاله ن اڳ‎ 
مجینداهتا).‎ 


۱ ١ ۽ چوندا هثا ت هڪڙي چرئي شاعر جي لاء اسان پنهنجي خدائن کي‎ )٣٣( 
۱ ڇڏي ڏينداسين چا؟‎ 


(۳۷) ن نہ (ھو چریو شاعر هرگز ناهي) پر پاڻ سان حق کڻي آيو آهي (۽ اد 
جلد ڈسندؤ ت حق قائم رهندو ۽ باطل فنا ٿي ویندو) ۽ (اگگوٹن) رسولن ۲ 
(جي پيغام) جي تصدیق ٿو ڪري. 

(۳۸)یقیناً آوهان(منگر) سخت عذاب جو ذائقو چکندؤ. 


(۳۹) جيڪي جيکي (بد) عمل توهان ڪيا هوندا تن جو تي پورو پورو 4 
بدلو اوهان کي ملندو ( گهث ن و3). 


(۰>)پر الله جا سچا بانها(انهن جي حالت بي‌هوندي وڏيون نعمتون مائیندا) 
(4۱) آنهن جي لاء مقرر رزق هوندو. 


)٤۲(‏ (هنن لاء) میوا (و گهر قسم جون نعمتون ۽ خوشیون) هوندیون ۽ اي 
هنن کي وذي عزت ۾ وڏو درجو ملندو. 


(4۳) (هو) نعمتن جي باغن پر هوندا. 
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(4) (جتي) تخت تي هحبتي جي سامھون تي ويهندا. 
)٤٥(‏ صاف چشمي مان (پریل) پیالو هنن م قیرایو ویندو. 


(4۷) ان جي پيئڻ سان نڪي متي کي قيري ايندي, نڪي ان سان هنن ۸ 


کي ڪو نشو تیندو. 
(۸)) ۽ هنن وت اکيون هيٺ ڪندڙ (شرميليون) ۽ وڏين اکين واریون الہ 
عورتون هوندیون. 1 


)٩(‏ جن ترهو لڪائي رکیل بیضا آهن. 
(۵۰) اهي هڪ ہئي ڈانھن منهن کندا ۽ هڪٻئي کان (گالهیون) پچندا 
(۵۱) انھن مان هڪڙو گالهائیندژ چوندو ت, يقيناً (دنیا پر) منهنجو ا 


هڪڙو سنگتي‌هو 


(۵۲) جيڪو چوندو هو تم تون ب انھن منجهان آهين چا جي (رسول جي اَل 
پيغام جي) تصدیق ڪندڙ آهن (۽ کیس مجیندژ آهن)؟ 


(۵۳) چا جذهن اسان مري وينداسين ۽ مٽيءَ پر هذیون ٿي وینداسین ۾ 
تذهن (اسان کي وري جیئرو کیو ويندو ۽ اسان جي عملن جو) اسان کي . 
بدلو ڈنو ویندو؟ 


00( (جڏهن بهشت ورد ب ي دنیا واري نگتيء جا اهي لفظ ۹ 
معلوم ڪرڻلاء)هيٺ نهارڻ ڇاهيو ٿا ڇا؟ 


(۵۵) پوء هو ھیٹ نهاریندو ۽ انهيءَ ( (سنگتي٤)‏ ۶) کي دوزخ جي باه جي 
وچ پر ڏسندو. 


(۵7)(ٍ کیس)چوندوت قسم آهي خدا 
پر کیرایو هو 

© (۵۷) ۽ جیکڈھن مون تي خدا جي مهرباني ن ٿئي ها ت مان ت انهن 2۶ 
منجهان تیان ها جيڪي (هتي سزا لاء) حاضر ڪيا ويا آهن. 

(۵۸) (اھو بهشتي خوشي ۽ ڊپ پر وڌيڪ) چوندو ت چا اسان وري ت 
ڪون مرنداسين؟ 


جو ت تو ت مون کي ذري گھت کڏ ال 
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(۵۹) سواء اسان جي پهرئین موت جي (بیو موت ت ڪون ڏسنداسين؟) ؟ 
(7۰) (هي بهشت جو دائمي طور ملیو آهي, سو) بيشڪ اها وڏي ۷ 
(سعادت ۽) ڪامراني آهي. 


(7۱) پوء اهژيء ڪامرانيءَ واسطي سيني عمل کندژن کي (چگا) عمل ا 

ڪرڻ گهرجن. 

(1۲) چا اها (ڪامراني) بهتر مهماني آهي يا (دوزخ وارو) توهر جو ون ي 

(بهتر نعمت آهي)؟ ا 

(1۳) یقینا اسان انهيء (توهر جي وڻ) کي ظالمن لاء فتنو (يعني آزمائش) | 

کیر آهي. 

(14) اهو هڪڙو ون آهي جو دوزخ جي تري مان اپري تو. 

(10) انهي؛ (حي میون) جا چگا اهڙا آهن جو جن ت شیطانن جا مٿا آهن. 

)٠٦(‏ یقیناً ان وڻ منجهان (کوڑو میوو) هو کائیندا ۽ ان سان پنهنجي له 

پیٹن کي پري چذیندا. ۱ 
3 

(/1۷)پوء ان جي مٿان هنن کي ٽهڪندڙ پاڻيءَ جو مکسجر پياريو ويندو. 

(1۸)پوءیقیما هنن کي وري دوزخ جي باھ ڏي موٹایو ويندو (ائين وري ٠‏ 

وري کیو ویندو). 

(٩1)یقیناً‏ هنن پنهنجن ابن ڏاڏن کي غلط راھ تي ڏٺو (پر اهو خیال کون 

ڪيائون ت هو غلط راھ تي آهن). 

(۷۰) سو پاب آنهن جي نقش قدم تي ڌوڪيندا هلندا رهیا. 

(۷۱) ۽ هيءَ حقیقت آھي ت کانئن اڳي آیل ماٹھن مان گھٹا گمراھ ٿي ويا هئا. 

(۷۲) ۽ هيء حقیقت آهي تر اسان هنن پر خبردار ڪندڙ (پیغمبر) ۾ 

موکلیا. (پر هنن قیان ڪون ڏنو). 

(۷۳) سو ڏسو ت جن کي خبردار بہ کیو ویو (ت بہ ڪين مڑیا) تن جي 

پچاژي ڪهڙي ن (خراب) تي. 


(۷۶) پر الله جا سچا پانها (ز رڳو عذاب کان بچیا پر هر طرح کامیاب ۽ 1 
ڪامران رهیا. 
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رڪوع 3 
حضرت نوح, حضرت ابراهيم ۽ سندن پتن جو ڪجھ بيان. 


جي پڪار ٻڌي ۽ سندس مدد ڪئي) سو اسان (پکار ڪندڙن جي) مدد ا 
کرٹ مر ڪهڙا ن چگا آهیون. 


(۷۳) ۽ اسان هن کي ۽ سندس ماٹھن کي وڏي آفت (يعني ہوڈ) کان بچایو. 
(۷۷) ۽ اسان سندس نسل کي (زمين تي) باقي ر کيو (۽ منڪرن کي الم 


ٻوڙي ڇڏيو). 
(۷۸) ۽ اسان هن جي لاء پوين پيڙهين پر هيءَ (دعا) ڇڏي (جا اج تائین 1 
گھٹیون تي قومون گھرندیون آهن تن¿ 

هو سيني ماٹھن ۾ يا سڀني جھائن پر حضرت نوح تي سلام هجي (یا 

(۸۰) بیشک اسان نيڪي ڪندڙن کي اهڙي ئي طرح نيڪ بدلو ڈیندا آهیون. 
(۸۲)پوء اسان ہین کي ٻوڏ پر غرق ڪري ڇڏيو. 

(۸۳) ۽ یقیناً سندس جماعت مان (يعني سندس طريقي ت هلندڙ) حضرت 
ابراهیم ب هو. 

(۸4) ڏسو هن سالم دل سان پنهنجي پروردگار ڏي پنھنجي رخ رکیو. 


(۸۵) ڏسو هن پنهنجي پي* ۽ پنهنجي قوم جي مالهن کان پچیو ت توهان ي 
چا کي پوجي رهیا آهیو (هي بت ۽ هي سج چنب تارا آهن چا؟) 


)۸٦(‏ چا کوژ کي پوجي رهیا آهیو؟ الله کي چذي (کوژن) معبودن 
(جي پوجا کرن) تا جاهیو؟ 


(۸۷) پوء پلا جهان جي پروردگار جي متعلق اوهان جو ڪهڙو خیال آهي؟ 1 
(۸۸) پوء هن تارن ڏي هڪڙي نظر اچلائي. 
(۸۹)ء چیو ت مان بیمار آهیا. 

)٩۰(‏ پوء اهي (بت پرست ۽ نجوم پرست) هن کي پئي ڏيئي هليا ويا. 


: پوء حضرت ابراهیم سندس معبودن (يعني بتن ڏي) رخ کیو ۽‎ )٩۱( 
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چیو ت چا (جيڪي طعام توهان جي اڳيان بت پرستن رکیا آهن سي) 0 


)٩۲(‏ توهان کي چا تي ويو آهي جو (جواب ئي نٿا ڈیو ۽) گالهایو ٿي نٿا. 
)٩۳(‏ سو هنن ڏي وڈیو ۽ ساجي ھت سان (هنن کي) ڌڪ هڻڻ لگو. 
)٩ 3‏ تنهن تي اهي ماٹھو بوژندا آیا ۽ سندس سامهون ٿيا. 

(۹۵) حضرت ابراھیم کین چیو ت, چا جن کي توهان پان تراشي 
آهي تن کي توهان پوجیو ٹا؟ 
)٩0(‏ (توهان ایترو ب خيال نتا کیو ت) الله تي توهان کي خلقیو آهي ۽ ِ 
جيڪي توهان بنایو ٿا تنھن کي ب (ت اصل الله تي پیدا ڪيو آهي.) 
(۹۷)(تنھن تي هو دليل ت ڪون ڏيڻي سگھیا سو وير وئن لاء) چيائون ت هن او 
جي لاء هڪ کورو ناهي ت تپايو ۽ پوء اچلایوس آنهي جپي ڪندڙ باه ۾. 
(۹۸) مطلب ت هنن سندس خلاف گهٹائي منصوبا رٿيا ۽ اسان هنن کي 
(ناڪامياب ڪري) خوار ۽ بي ايمان ڪري ڇڏيو. 1 


ي ناهیو 3 


(۹۹)ء حضرت ابراهیم چیو تہ مان پنهنجي وپروردگار ڏي وجي رهیو ‏ 
آهیا . یقیناً هو مون کي سڌي وات تی لگاقیندو. 


) ۰) (حضرت ابراھیم دعا گھري ت) اي منهنجا پروردگار! مون کي 8 
(اهڙو پت) ڏي جو صالحن منجهان هجي . 


(۱۰۱) سو اسان هن کي هڪڙي حلیم طبع چوکر جي بشارت ذني. 


(۱۰۲) پوء جڏهن (حضرت اسماعیل جوان ٹیو ۽) ساٹس گڏ کم ڪرڻ لو 
جي عمر کي رسيو تڏهن حضرت ابراهیم کیس چیو ت, اي منهنجا ۾ 
(پيارا) پٽ! مون خواب پر نو آهي ت توکي ذبح ٿو پيو کیان (يعني 
کهان ٿو پيو) پوء خیال ڪري بذاء تنهنجي ڪهڙي راء آهي؟ هن جواب ٩‏ 
ڈنو تي منهنجا (پيارا) بابا! جيڪو توکي حڪم مليو آهي تنهن جي ۾ 
تعميل ڪري چڈ. تون ڏسندین ت انشاء الله مان صابر رهندس. 


(۱۰۳) پوء جڏهن بئي چٹا حڪم جي تابعداريء لاء تيار ٿيا ۽ پيءَ پت ا“ 
کي پيشانيء پر ليٽايو. 


(۱۰4) تڏهن اسان کیس پڪاري چيو ت, اي ابراهيم (بس, پٽ کي ن که). 
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رصق الیْدي "لا کنل نمی .۰ (۱۰۵) بيشڪ تو خواب سچي ڪري ڈیکاریو (يعني پٽ کي ڪهڻ لاء له 
لت تیار تي ویو آهین ۽ هو بر کسجٹ لاء دل و جان سان تیار آهي. سو اسان للا 
اوهان ٻنهي کي دنيا ۾ آخرت پر وڏي ڪاميابي ڈینداسین) اسان نیکی ل 
ڪندڙن کي اهڙيءَ طرح نيڪ بدلو ڏيندا آهيو. 
هی وان )٥۰١(‏ یقیناً اها ظاهرظهور آزمائش ھئی, (اسان جي ڪا اها مرضي ار 
ڪان هئي ت پٽ کي ڪهي چذي. اسان کي جانورن یا مائهن جو رت : 
ڪون ٿو کپي). 1 
لے 5 ال ۹ ٦‏ 0 
بله ب بچ عَظر 9 (۱۰۷) ۽ اسان ھک وڏي قربانيءَ جو فدیو ڏيئي هن کي (يعني حضرت 1 
اسماعیل كي) بچایو. 
و ترا ليوف لخر ق (۱۰۸) اسان هن جي لاء پوین پیژهین م هيء (دعا) چذي ت 
اپرفیم © (۱۰۹) سلامتي هجي حضرت ابراهيم تي. 
کنر تَجزی لسن 6 (۱۱۰) اسان نيڪي ڪندڙن کي اهڙيءَ طرح نيڪ بدلو ڏيندا آهیون. 
من عبات مین (۱۱۱)یقیناً هو اسان جي ایمان وارن ہانھن مان هو. 
و سره باه ٤‏ سی اشن اون م (۱۱۲) ۽ اسان حضرت ابراهیم کي (ٻٿي پت) اسحاق (جي جمن) جي 1" 
بشارت ڏني ت هو هڪ صالح نبي تیندو. 
َبوَكمَا عَلِيْهوَعَلى ا ملق ون رو (۱۱۳) ۽ اسان حضرت ابراهیم تي ۽ حضرت اسحاق تي برکتون © 
و و میں مال ند ا ڪيون. انھن جي نسل مان ڪي ت ني نیکیون ڪندڙ اهن پر ڪي اي 
ظاهرظهور (ظالم آهن ۽) پنهنجي نفس تي ظلم ڪري رهیا آهن. ۱ 
رکوع 4 
حضرت موسیٰ, حضرت الیاس ۽ حضرت لوط جي باري ۾ ٿورو احوال ۾ 
و کل موی وطرو ق (۱۱۶) هي حقیقت آهي ت اسان موسي ۽ هارون تي وڏو احسان کیو. ‏ 
و جين هماوقو مھ امن اکرب لظيو 5 (۱۱۵) ۽ پنهي کي ۽ سندن قوم (بني اسرائیل) کي وذي مصیبت (يعني © 
فرعون جي غلاميء ۽ سندس ظلمن) کان ڇڏايو. 
مرو اوہ مس ود 7 
ونصرٹھم قح وا هم الخلیین ق (۱۱۳) ۽ اسان سندس مدد ڪيئ جنهن ڪري هو غالب رهیا (۽ مصیبتن اه 
کان چتي پیا). 
و ایهم لکلب سین 6 (۱۱۷) ۽ اسان بنهي کي اهزو کتاب دنو جو حقیقتن کي چنو کري ا 
ڏيکارڻ م وڏي مدد کندژ هو. 


2ھ پر سو 7و وس وص کی 


الضراط المستَقیم 6 (۱۱۸) اسان ہنھي کي سڌي راھ ڏيکاري ڇڏي. 
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(۱۱۹) ۽ اسان پنهي لاء پوين پیژهین پر هي دیا چذي. 
(۱۲۰)(ت2) موسيٰ ۽ هارون تي سلامتي هجي. 

(۱۲۱)بیشک اسان نيڪي کندژن کي اهزيء طرح نیک بدلو ڏيندا آھیون. ٩‏ 
(۱۲۳) ۽ يقينا حضرت الیاس ب هڪڙو رسول هو. 
)۱۲٤(‏ ڏسو! هن پنهنجي قوم جي مائهن کي چیو ت, (خدا جي نافرمانيءَ ۽ 
جي نتیجن کان) توهان ڊڄو ٿي نٿا ؟ 
(۱۲۵) چا توهان بعل (سورج دیوتا) کي پڪاريو ٿا ۽ انهيء الله کي ڇڏي ۲ 
ٿا ڈیو جو بھترین خالق آهي. 1 
(٦٦۱)انھيء٤‏ الله کي (وساري تا ڇڏيو) جو اوهان جو ب پروردگار آهي ۽ للا 
اوهان جي اڳوڻن ابن ڏاڏن جو ب پروردگار آهي. 
(۱۲۷) پر هنن کيس ڪوڙو ٺهرايو ۽ د مجیو, سو يقينا اهي (عذاب لاء) | 
حاضر ڪيا ويندا. 


(۱۲۸) سواء الله جي سچن بانهن جي (جن کي ڪامياب کیو ويندو). 
(۱۲۹) ۽ اسان هن جي لاء پوين پیڑھین ۾ هيء دعا چذي (ت), 

(۱۳۰) حضرت الياس تي سلامتي هجي. 
(۱٣۱)بيشڪ‏ اسان نيڪيون ڪندڙن کي اهڙيءَ طرح نیک بدلو ڈیندا آهيون. 1 
(۱۳۷)یقیناً هو اسان جي مؤمن ہانھن مان هڪ هو. 
(۱۳۳)یقیناً حضرت لوط ب هڪڙو رسول هو. : 
(۱۳4) ذسو اسان کیس ۽ سندس سيني ماٹھن کي (سندن مخالفن کان ۽ 8 
چپن هيٺ اچي تباھ تین کان) بچائي ورتو. 
(۱۳۵) سواء هڪ پوڑھي عورت جي (جا سندس زال هٿي) جا پنتي ۾ 
رهجي ویلن پر رهجي پيئي. 
(۱۳) پوء (انهن) ٻين کي اسان (پٿرن جي مینهن سان) ناس ڪري ڇڏيو. | 
(۱۳۷) ۽ یقیناً توهان (مڪي جا عرب) ڏينهن جي وقت ب انھن جي | 
(کنبرن)مثان لنگهندا آهیو. 
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(۱۳۸) ۽ رات جي وقت ب (لنگهندا آهیو) پوء چا توهان(انهيء واقعی مان له 
حکجه) سمجهو تي نٿا (۽ عبرت تي نٿا ونو. افسوس!) ۱ 
رکوع 5 
حضرت يونس جو بیان مڪي جي کافرن جي حالت ۽ کین نصیحت. 

(۱۳۹) یقیناً حضرت يونس ب هڪڙو رسول هو. 

(۰ع۱) ڏسو هو (نینوا شهر مان ماٹھن جي مجن بابت ناامید تي شهر ڇڏي 0 
نکتو ٍ) پریل جهاز ذانهن ڀڳو (۽ ان ہر چژهیو). ۱ 
(۱ع۱) هن ڪَڻن وجهن جي قبولیت ڏني (ڪڻا 
خلاف ويا ۽) هو قصور وار نهرایو ویو. 

(۲ع۱) پوء هک مچي کیس گهي ويثي ‏ هن پان كي ڏوھ ڈنو (جو هو , 
(۳ع۱) پوء جیکذهن هو (پشیمان ن ٿئي ها ۽) خدا جي پاکائی ۽ شان ت 


وڈاثون جيڪي سندس 1 


بیان ز ڪري ها ت, 

(ع۱) قیامت تاد ٹین ان (مچيء) < ي پيٽ ۾ پیو رهي ها. : 
(۱۵) پوء اسان هن کي خشڪ ڪناري تي بیمار جهڙي حالت ر8 
اچلائي چذیو. ۱ 


(۱۶۳) ۽ اسان هن جي متان هڪڙو کدوء جي قسم جو پکڙندڙ ون 
جمایو پکیژیو. 
ا ۽ اسان هن کي (وري نینوا < 
)۱٢۸(‏ هنن ايمان آندو سو اسان بر کجه عرصي تائین هنن کي ا 
آسودگيء واري زندگي نصيب ڪئي. ۱ 
(٩ع۱)‏ سو (اي پیغمبر!) تون هنن (مكي جي کافرن) جي راء ت پچ ت چا | 
تنهنجي پروردگار لاء آهن ڈیئرون ۽ توهان جي لاءِ پٽ ت؟ (یعني توهان ت |8 
پت تا چاهیو ۽ ڈیئرن کي ذکاریو تا, پوء الله جي ولاء وري کیئن تا ۾ 
ڈیئرون نهرایو؟) 

(۱۵۰) يا (پچین ت) اسان ملاگکن کي مادیون ڪري خلقیو آهي چا؟ کہ 
توھان(ائین) ڈنو آهي چا؟ 1 


جي) هڪ لک ۽ ڪجھ وڌيڪ ماٹھن ا 
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(۱۵۱) ڏس هو یقیناً هترادو ڪوڙ ناهي رهیا آهن(ت) 

(۱۵۲) له تعالیٰ ہار چٹیا آهن, يقيناً هو بلڪل ڪوڙا آهن. 

(۱۵۳) چا هن پتن کان ڈیئرن کي وڈیک پسند کیو آهي؟ 

(۱۵۶) توهان (منکرن) کي چا تي ویو آهي؟ کیثن تا اهژي(غلط) راء ڏيو؟ 
(۱۵۵) پوء توهان سمجهندژیا ؟ 

(۱۵7)یا توهان وت ڪا چتي سند يا دلیل ب آهي؟ 

(۱۵۷) جیحذهن توهان سچا آهیو (ء ڪا سند اتو) ت پلا آئیو 
ما 

)۱0۸( ۽ انهن (منڪرن) الله ۽ جنن جي وج پر ما ثني نهراني آهي (يعني 


چون ٹا ت جن الله تعاليٰ جا مائت آهن) پر حقيقت هي آهي ت جنن کي 0 
معلوم آھي ت, هو یقینا (خدا جي اڳیان پ پچاٹي لاء) حاضر کیا ويندا. 


@ وڏو شان آهي الله جو هو پاڪ آهي انهن گالھین کن جيکي اهي‎ )۱٥۹( 
۱ منڪر سائس لگائین تا‎ 
 اهناب (۱۰۰)پر الله جا سچا‎ 


ٹین ڪون ٿا ڪن). 

(١٦۱)سویقین‏ آهي ت اوهين (اهي سپ) جن جي عبادت ڪريو ٿا. 
)۱٦١(‏ کنهن کي ب اوهين الله جي باري پر گمراه ڪري ن ٿا سگھو. 
(۱۱۳) سواء انهيء جي جو (پان گمراه تي) پرندژ باه پر پوڻ وارو آهي. 


(۱3۶) (صفن ہر بینل مؤمن يا ملاک چون تا ت) اسان مان هرهک لاء ۾ 
بیهن جي جاء مقرر آهي. 


(۱۵) ۽ اسان(فرض ادائین لاء هک ٿي) صفن پر بیناآهیون. 
(١٦٥)ء‏ يقينا اسان (خدا جي راھ ۾) جهاد ڪندڙ آهیون. 

(۱۳۷) ۽ (هنن منڪرن پر) ڪي اھڑا هئا جيڪي چوندا ها ت, 

)۱٦۸(‏ جيڪڏهن اسان وت اڳين ماٹھن جو کو پيغام چڈیل هجي ها. 
(۱2۹)تپوء سچ پچ اسان خدا جا سچا ہانھا تیون‌ها. 


(۱۷۰) پر هاڻي (جڏهن وٹن قرآن اچي ویو آهي تڏهن) ان کي نٿا مجین. 
پر جلد ئي معلوم ڪندا(ت ن مجن جو نتيجو چا تو ك ٿئي). 
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#ووم ات 





(۱۷۱) ۽ هيء حقیقت آهي ت, اسان جو قول اسان جي موکلیل پانهن کی و 
اڳ د ئي بهچي چڪو آهي ت 
(۱۷۲)یقیناً سندن مدد ڪي ويندي. 
(۱۷۳) ء یقیناً اسان جو لشڪر غالب پوندو. 
(۱۷۰) تنهن ڪري (اي پیغمبر!) کجه وقت انهن مائهن کان منهن 
قیرائي ڇڏ. (يعني کين چذي ذي). 
a‏ سض | 
ڈسندا (ت اسان تون غالب ۽ کامیاب رهندین). 
(۱۷) پوء جا هنن (سچ پچ) اسان جي عذاب جي اچن لاء تڪڙ لاتي ذني 
آهي؟ (هو چوندا هتا ‏ تي عذاب ڪون ايندو ۽ جیکڈھن اچثو آهي ت ۱ 
(۱۷۷) پر جذهن اهو عذاب سندن آگیان اچي نازل تیندو تذهن انهن جو له 
صبح ڪهڙو نہ خراب تیندو جن کي خبردار ‏ کیو ویو هو (پر ذیان ئي 
ڪون ذنائون ۽ پنهنجا عمل ن سداریاتون). 
(۱۷۸) سو (اي پیغمبر!) انھن مائهن کان منهن ٿيرائي ڇڏ 
(۱۷۹) ۽ ذسندو رھ (د سندن حالت ڪهڙي تي ٿئي ي) هو بہ جلد ذسندا (2 
تون کامیاب تیندین). 
(۱۸۰) تنهن جو پروردگار وڏي شان وارو آهي ۽ وڏي طاقت ۽ عزت جو 
مالک آهي, هو پاک آهي انهن سيني گالهین کان جي اهي کافر هن جي * 
متعلق چون تا. 
(۱۸۱) ۽ سپني رسولن تي سلام هجي. 
(۱۸۲) سپ ساراه انهيء الله جي لا آهي جو سجي جهان جو پروردگار آهي. 
شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رکوع 1 

مڪي جي کافرن جي مخالفت ۽ انکار 

(۱) صاد- قرآن مجيد تي غور کیو جنهن پر (الله جو پیغام آهي ۽ جنھن 
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۳ قيقت هي آهي ت جيڪي ماٹھو (قرآن جي مجن کان) انکارکن ٹا. 1 


(۳) (هنن منکرن هيء گاله وساري چذي آهي ت) کانئن اگي اسان " 
کیتریون تي پیژهیون (سندن بدعملن جي ڪري) برباد ڪري جذیون. 1 
پوء هو دانهون کرٹ لگا جڈھن (عذاب ۾ برياديء کان) بچن جو وقت 
گذري ویو. 


)٤(‏ ۽ هي (مڪي جا منڪر) عجب ٿا کائین اسان مان ٿي اسان ذي هڪڙو ل¿ 
خبردار ڪندڙ (پيغمبر) ٿي آيو آهي. ۽ اهي ڪافر چون ٿا تم هي | 
(پيغمبر ٤‏ ) جادوگر آهي, ۽ ڪوڙ ڳالهائي چوي ٿو (ت مان پيغمبر آھیان). | 


(٥)(۽‏ منکر چون تا ت) چا هن (پیغمبر) گهشن معبودن دیوتائن کي گذي 1 
هڪ خدا کڻي بٹایو آهي. يقينا هيء وذي عجب جهزي گاله آهي. 


)٦(‏ هنن منکرن پر جيڪي سردار ھٹا سي (اسلام بابت بحث ڪندي لا 
ڪاوڙجي) اتي هليا (و وجن وقت ماتهن کي چیائون ت) توهان ب هليا 
وجو. ۽ پنهنجي دیوتائن (جي پوجا کرن) تي ثابت قدم رهو. يقين رکو ال 
ت هيء گالھ (کنهن مطلب لاء اوهان جي خلاف) ستي ويئي آهي. )ء ۱ 
چیائون ت). 
(۷) اسان اڳوڻي قوم يا پيژهيء پر اهزي گاله کذهن ب ن ٻڌي. اها ڪجھ آي 
ب ناهي. رڳو هٿرادو اهیل ڳالھ آهي. 


(۸) چا اسان سڀني مان اچي هن (يتيم بي پھچ مسکین) تي وحي نازل ٿيو [* 
آهي؟ حقیقت هيءَ آهي ت هنن کي منهنجي وحي بابت ٿي شڪ آهي (هو ا 
سمجهن ٿا تم خدا وحي موڪليندو ي ڪونهيء ان کان سواء هنن کي قرآن ا" 
جي تعلیم پسند ب نئی اچي) ھیئن ب آهي ت هنن اڇا منهنجي عذاب جو || 
ذائقو ن چکیو آهي, (جڏهن عذاب ايندن تڏهن اکیون سندن کلندیون.) 


(۹)(ھي سردار جو ھیترو هٺ ۽ وڏائي تا ڪن سو اي پيغمبر!) هیئن آهي ٩‏ 
چا ت, وٽن تنهنجي انهيء پروردگار جي رحمت جا خزانا پيل آهن جو وڏي ۾ 
طاقت, غلبي وارو آهي ۽ وڏو فیاض آهي ۽ بي حساب نعمتون عطا 2 
ڪندڙ آهي؟ 9 


(۱۰)یا يا هيئن آهي چا ت هنن کي آسمانن ۽ زمين جي بادشاهي آهي + 
جيڪي ب انھن جي وچ پر آهي (تنهن جي ب کين بادشاهي آهي) جيڪڏهن 1 
ائین آهي ت رسن يا ڈاکٹین سان متي ت چڑھن. (۽ الله جي وحي کي 
روڪين ۽ مؤمنن کي غالب تین ن ڏين. اٽلندو جلد هو پان مغلوب ٿيندا.) 
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(۱۱) هي (مڪي جو گروھ ب اگوئن کافرن جي) لشکرن وانگر هکژو : 
لشکر آهي, جنهن کي هتي (شکست ڏيئي) ڀڄايو ویندو. 


(۱۲) انهن کان اڳ پر حضرت نوح جي قوم عاد جي قوم ۽ کلن واري 1 
فرعون (پیمغمبرن کي) کوژو ٹھرایو ‏ کين ن مجیو, ( تباه تي ویا.) 


(۱۳) ۽ مود جي قوم ۽ حضرت لوط جي قوم ۽ پيلي جا مائهو ب @ 
(اهزاتي) لشکر هئا (جن ن مجیو تنهن ڪري منهنجي سزا جا حقدار ثیا.) ي 


(۱۶) انھن مان هرهک رسولن کي ڪوڙو نهرایو ۽ ن مڃيو تنھن ڪري ي 
منهنجي سزا جا حقدار تیا. 
رڪوع 2 
حضرت دائود جو احوال ۽ کیس حق ۽ انصاف سان فيصلا کر جي تلقين. ۱ 
)۱١(‏ ۽ (اي پيغمبر!) اهي (منڪر) انهيء گهژي؛ جو انتظار ڪيون وینا 8 
ھک پل جو ناغو بہ کون پوندو. ۱ 


3 اهي (مسخريء طور) چون تا تم اي اسان جا پروردگار حساب جي‎ )٥١( 
ڈینھن کان اڳ ئي تڪڙو ئي تڪڙو اسان جي لاء اهو عذاب آن جو اسان ال‎ 
جي حصي ۾ اچتو اهي.‎ 


(۱۷) سو (اي پيغمبر!) جيڪي هو چون ٿا سو صبر سان برداشت ڪر ۽ ي 
اسان جي ٻانهي حضرت دائود جو قصو ياد رک جيڪو وڏي طاقت وارو لي 
هوندو هو. هو هر وقت ۽ هر حال پر له ڏي) رجوع ڪندڙ هو (يعني هر | 
کم ۾ الله جي حڪمن تي هلندژ هو.) 


(۱۸) بيشڪ اسان جبل ب (حضرت دائود کي) تابح ڪري ڏنا. جي ساٹس ا 


گڏ صبح شام خدا جو شان ۽ پاڪائي بيان ڪندا هئا. 
(۱۹) ۽ پکي ب گڏ ڪيا ویندا ھٹا سپ هن ڏي رجوع ڪندڙ هیا, (يعني 1 
حضرت دائود جى کم ایندا هتا). ۱ 
ذني ۽ تقریر کرن جي اهژي قابلیت ڏني جو اها (تقري) پورو فیصلو ۾ 
کندژ هتي ۽ پوري چناتي کندژ هئي. 


(۲۱) ۽ (اي پیغمبر!) تو ڪڏهن انهن دعوا کندژن جو قصو پتو آهي ۾ 
جيڪي (حضرت دائود جي) خانگي ڪمري پر پت ٽپي لنگهي آیا هئا. 
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(۲۲) جڈھن هو اندر گهژي حضرت دائود وت (اوچتوئي اوچتو) پهچي له 
ويا تڏهن هو هنن کان گهبراتجي ویو. هنن کیس چیو تې دج ن اسان ہہ | 
تڪراري آهیون, اسان مان هڪڙي ٻئي تي ظلم کیو آهي. سو اسان جي @ 
وچ پر حق ۽ انصاف سان فیصلو کر, بي انصافي ن کجانء ۽ اسان کی ا 
سڌي وات ڈیکارجانء. 


(۲۳) (انھن مان هڪڙي چيو ت) بيشڪ هي منھنجو پاء آهي. هن کي اد 
نوانوي دنبیون آهن ۽ مون کي فقط هڪڙي دنبي آهي. تذهن ب هو چوي 
ٿو ت, اها منهنجي حوالي ڪري ڇڏ ۽ گفتگو پر هو مون کي دبائي ٿو. 


(٤۲)(حضرت‏ دائود کیس)چیو تہ يقيناً هو ظلم ڪري رهیو آهي, جو © 
OT‏ ی ای و ۵ 

یقینا گھٹائي پات ٿيوار اھڑا هوندا آهن جو هک ہئي سان بي ا 
ِ آهن (۽ ہئي جو حق کائي ویندا آهن) سواء انهن جي, لر 
جيکي ایمان وارا آهن ۽ صالح عمل ڪندڙ آهن, پر اهڙا بلکل ٿورا آهن 
۽ حضرت دائود پانيو ت اسان سندس آزمائش ٿي ورتي, سو هن پنهنجي ي 
پروردگار کان معافي گهري ۽ رڪوع پر جهکي پیو ۽ خدا جي طرف 1 
رجوع کیائین. 


(٢۲)(الله‏ تعالیٰ فرمائي ٿو ت) پوء اسان هن کي اها خطا معاف ڪري ۾ 
ڇڏي» ۽ بیشک هن کي اسان وت ویجھڑائي جو درجو حاصل آهي ۽ 1 
(آخرت پر) سهڻي جاء تي موٽي اچٹو آهي. 
(۲۰) اي دائود اسان ت وکي زمین تي بادشاهي ڏني آهي, سو ماٹھن جي وچ 8 
پر حق ۽ انصاف سان فيصلا کندو کر ۽ (پنهنجي دل جي) خواهش تي ن | 
لگجانء. جو اهي خواهشون توکي الله جي وات کان ڀڙڪائي هنائي 
دیاین سی آئی سیک کا کی راک کان هت اوی عم 1 
سخت پر سخت عذاب آهي, جو هنن حساب وارو ڈینھن وساري ڇڏيو آهي. 

۳ رک 

اسمان ۽ زمین کنهن مقصد لاء خلقیا ويا آهن, حضرت سلیمان جو ذگر. 
(۲۷ (الله تعالیٰ فرمائي ٿو ت.) اسان آسمان ۽ زمین کي ۽ جيڪي لہ 
جيڪي انھن جي وج بر آهي تن کي بنا مقصد جي ڪون خلقیو آهي. اهو [ 
خیال (ت دنیا رڳو کیل تماشو آهي) انهن مائهن جو خیال آهي جن ڪفر ۾ 
جي وات ورتي آهي. سو جن ماٹھن کفر (يعني بدکمن) جي وات ورتي | 
آهي تن جي لاء وذي مصیبت آهي, جو هو باھ پر سژندا. 
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(۲۸)يا (هيئن آهي چا ت) اسان ايمان آٹیندژن ۽ صالح عمل ڪندڙن کي ا 
انھن جھڑو ڪري ڏسنداسين» جيڪي ملک ۾ (ستاري بدران) بگاڑو 1 
ڪندڙ آهن؟ يا پرھیزگارن ۽ نيڪيون ڪندڙن کي حق کان هٽندڙ ۾ 
بدڪارن جهژو ڪنداسين جا؟ 


(۲۹) هي (قرآن) برڪتن سان پریل اسان توتي (اي پیغمبر) هن لاء نازل | 
کیو آهي ت ماٹھو ان جي آیتن (۾ر ڈنل گالھین ۽ حڪمن) تي غور ۽ فڪر اٿ 
ڪن ۽ سمجھ وارا ماٹھو نصیحت حاصل ڪن. 1 


(۳۰) ۽ اسان حضرت دائود كي حضرت سلیمان (پ پت) عطا کیو. هو ار 
(یعني حضرت سلیمان) ) ڪهڙو ن چگو ہانھو (خدا جو) هو. هو یقیناً(ھر 0 
حالت پر الله تعالیٰ( تع پت ۱ 
(۳۱) ڏسو! شام جي وقت جڏهن اصیل ۽ تيز (یچندژ) گھوڑا هن جي ۾ 
اگیان آندا ویا. ۱ 
(۳۷) تڏهن هن چیو ت, مان جو دولت (۽ گهوژن) سان حب ٿو رکان سو ا 
گهوژن کي نظر مان کیندو رهیو) تان جو سج پردي پنیان لڪي ويو. ‏ @ 


(يعني سج لهي ویو.) 
J)‏ )(سچ لهي وجن بعد چيائين ت, انھن گهوژن کي) ھک أ 
ڏي آٹیو( (ماٹھن گھوڑا مواقي آندا )هو سندس تنگن ۽ ڳچين تي (پیا 


جو)هت گھمائن لگو. 


(۳6) ۽ هيءَ حقيقت آهي ت اسان حضرت سليمان جي آزمائش ورتي ۽ 8 
سندس تخت تي هڪڙو بي جان بوتو وبھاریوسین, پر (تڏهن ب) هو خدا ۾ 
ڏي رجو ع تیندو رهیو (۽ چگا کم ڪندو رهیو.) 
(۳۵) حضرت سلیمان دعا گھري ت, اي منهنجا پروردگار! مون کي (هر قسم | 
جي خطرن کان) پناه پر رک ۽ اهڙي حڪومت عطا ڪر جهڙي مون کان پوء " 
ڪنهن کي ب ن سونهي. بيشڪ تون وڏيون نعمتون بخشيندڙ آهين. ١‏ 
)٣٣(‏ پوء اسان هوا کي هن جي تابح کیو جا سندس حڪم موجب جاڏي @ 
چاهیندو هو تاڏي لگندي هئي (جهان کي هلاتيندي هئي). 


(۳۷) ۽ شيطان کي ب (يعني سرکش جنن جون ٽوليون ب اسان هن کي تابع © 
ڪري ذنیون) جيڪي (هن جي لاء) عمارتون ناهیندیون هیون ‏ (موتین ي 
وغیره کین لاء يا مچین مارن لاء) سمنڊ م تبیون هتندیون هیون. 
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(۳۸) کین ڪي ٻيا جن (ب تابع ڪري ڏناسون) جي زنجیرن پر جگڑیل | 
هونداهتا. 


(۳۹) (اي سلیمان!) هي (توتي) اسان جي بخشش آهي. پوء (اها دولت ٩‏ 
وغیره ہین کي) احسان طور ڏيئي چذین یا بي حساب دولت گڏ ڪري پان # 
وت (خدائي ڪمن لاء) رکین (ت تنهنجي مرضيء تي ڇڏيل آهي.). 


(۰) ۽ يقي يقيناً هن کي اسان وت ویجھڑائي جو وڏو درجو مليل هو. 2 0 

ی و (تيار رکیل) آهي, (جتي هو موتي ‏ 

اچي رهندو.) ۱ 
رگوع 4 

حضرت ايوب جو ذکر قيامت بعد نیگن ۽ بدکارن جون مختلف حالتون. 

(4۱) ۽ (اي پیغمبر!) اسان جي بانهي حضرت ايوب جو قصو یاد رک. |“ 

جنھن پنھنجی پروردگار کي پڪاري چیو ت شیطان مون کي رنج ۽ 


٩ (الله تعاليٰ کیس فرمایو ت) پنهنجي پیر (زمین تي) هن (ائین‎ )٤۲( 
0 ڪيائين ت پائي ظاهر تي پیو ۽ الله تعاليٰ کیس فرمایو ڌ) هي اتقي‎ 
[ وهنجن جو پاڻي جيڪو ٿڌو ۽ صحت بخش آهي ۽ پیئن لاء ب چگو آهي.‎ 


(سپ بیماریون لهي ویس). 


(4۳) ۽ (هن جا ہار ٻڇا ۽ مت مائت مري ويا ھٹا پر هاڻي وري) اسان هن کی 3 
ہار ہچا ۽ کتنب عطا کیر, بلڪ ہیٹو عطا ڪيو. اها هتی اسان وتان (هن ار 


)٤٤(‏ (پانقحي ٿو ت بيماريء جي حالت پر حضرت ايوب پنهنجي ي 
گهرواريء کي چیو هو ت, ت وکي مار ڈیندس, سو هاڻي الله تعالیٰ سندس ۷ 
چون پورو ڪري ڈیکارٹ لاء کیس فرمایو ت ) پنهنجي هت پر ڪجھ گاه 
کڻ ۽ ان سان (آهستي) ڌڪ هن (پنهنجو) واعدو ن پچ, بیشک اسان اہ 
کیس صابر ۽ ثابت قدم ڏٺو. هو ڪهڙو ن چگو بانهو هو. يقينا هو هر لي 
حالت پر (الله جي حڪمن ڈي) رجوع ڪندڙ هو (يعني الله جي حڪمن "یه 
جي تعمیل کندو هو). ۱ 
)٤٥(‏ ۽ (اي پیغمبر!) اسان جي بانهن حضرت ابراهیم, حضرت اسحاق ۽ [ 
حضرت یعقوب جو قصو ب ياد رک, جيڪي سپ وڏي طاقت وارا ۽ وذي ٦‏ 


عقل واراهتا. 





تیویھون پارو 



























































تام بسانم سنا سگم اساسا اساسا شمسا کے اگم کک کک ےک اگم کے ناکم فا ۱ 
لا اخاصلھم ِكَالِصَةؤْری الذار 5 )٤٤(‏ بیشک اسان هنن كي خاص طرح هن لا چوندیو (۽ نبي ڪري له 
موکلیو) ‏ (مائهن کي) آخرت جي گھر متعلق پیغام پھچائین (ء هيء 1 
حقیقت سمجھائین تم نيڪ ڪمن جو نيڪ بدلو ۾ بد کمن لاء عذاب آخر @ 
ضرور ملٹو آهي. 
و انهم عند تاين سفن ايار © )٤۷(‏ ۽ بيشڪ اهي (پیغمبر) اسان جي نظر ہر نهن منجهان آهن, جن کي |“ 
اسان چونڊي کنیو نيڪ هئا. 
واد کر اویل و اليس و دلیف دوف (۸)) ۽ حضرت اسماعیل, حضرت يسع ۽ حضرت ذا الڪفل جا قصا ب 1 
ںہ و سروس یا کا 2 د ن مان هکا. ۹ 
من اکنبا رن جو وو دہ 





















5 


هل اذ کر “و لن وحن مب (٩4)اهو‏ (يعني نيڪن جو بيان ياد رک ۽ ٻڌائڻ) وڏي نصيحت ۽ عبرت ا 
جو سامان آهي. ۽ يقينا پرھیزگار ۽ نيڪ ماٹھن جي لاء سھٹي جاء (تیار 1ہ 
رکیل) آهي (جنهن پر هو موتي اچي رهندا.) 


2 پیک 
کی مهن و و 


سی 77 3 0 
جت عدن مفتحة لهم الاب ق (۵۰) (اهي سھٹیون جایون آھن) دائمي باغ جن جا دروازا هنن جنتین لاء © 
ھمیشہ کلیل هوندا. 


نيقي ےکر )٥٥(‏ اهي (جنتي) انهن باغن پر (ڪوچن تي) ٽيڪ ڈیئي آرام سان ا 
اپو ویھندا), ۽ انھن پر هو بي انداز ميون ۽ لذیذ شربتن لاء طلب کندا (۽ | 
سندن طلب جي تعميل هڪدم ٿيندي.) 
و عند هم ورت ارف اب (0۷)چهن‌وت(شرمیلیون)اکیون هيٺ کندژ, پاڪدامن هڪ جیڈیون ا 
عورتون (سنگت پر)ھوندیون. ۱ 
هدام توعد ون لیم لسابو (۵۳) (کین چیو ویندو ت) هي اٿو (اهي نعمتون) جن لاء اوهان کي واعدو ‏ 
ڈنو ويو هو ت اوهان کي حساب وئن واري ڏينهن ملندیون. ٠‏ 


انهلا رامال من فاو (04) بيشڪ اها اسان جي بخشش آهي جا ڪڏهن ب ن کتندي یا گھٹ تيندي. 


ی 
1 


۱ 7 5 ۲۱ ےرک ریا دے ہے‎ ١ 
هن وان لاطخین لشر ماپ 5 (۵۵) اهی آهن (نعمتون قتا نیگن کی تضیب تیندیون) ۾ سرکشن ا‎ 
"1 (بدکار مائهن) کي (دنیا مان) موٽي اچي رهن لاء نهایت تي بچري‎ 
1 جاء ملندي.‎ 


سے ا 9 9ج 2 2 مس و الک 
سے تھا فس اهاد و (۵7) (يعني) کین جهنم ملندو جنهن پر هو سڙندا. پوء اها کھڑي ند ٢‏ 
بچڑي جاء هوندي. 


۳1 بوویدھے 99 و‎ ١ 


1 کیہ ۱ 

هل لین وو حبیم و عاق (۵۷) (بیشک) اهوتي آهي (عذاب جو کين ملندو) هو پلي ت ان جو مزو ‏ 
چکن (هنن کي) اتي نهکندز پائي ۽ وهندژ پونء ملندي (جا تمام ام 

بدبودار ۾ برف جھڑي سخت ٿڌي هوندي.) 
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(۵۸) ۽ انهن عذابن سان گڏ ٻيا ب اهڙا عذاب کین ڏنا ویندا. 
)۵٩(‏ ( کین چیو ویندو تې اجهو) هي ھک ٻيو تولو اوهان سان گڏ (جهنم ۰ 
ڈانھن) ڌوڪيندو ٿو وجي. هنن جي لاء مرحبا (یا پلیکار) ڪانهي. یقیناً 1 
هو باه م پچندا. 
3 ۱ 
(٦٠)(انھي‏ تولي جا ماٹھو) ت بلڪ Ra‏ توهان 
آهي. ی کر کرت ET a‏ 
(2۱) هو هیئن ب چوندا ت, اي اسان جا پروردگار! جنهن ب اسان جي لاء هيءَ ا" 
مصیبت آندي آهي تنهن جو باه پر (سڙڻ جو) عذاب وذائي ہیٹو کر. 


(7۲) ۽ هو چوندا ت اسان کي چا تي پیو آهي جو اسان انهن مائهن کي 1 
ڪون تا ُسون, جن کي اسان شریرن پر شمار کندا هتاسین. (هتا پان ۾ 
شریر پر سچن مؤمنن كي شریر سمجهندا ها ). ۱ 
)٩۳(‏ اسان انهن سان مسخريء طور اھڑي هلت کندا هتاسین يا اسان * 
جون اکیون (۽ سمجھ) آنهن لاء چنجهیون تي پیون هیون؟ (جو ن سمجهي ار 
سگهیاسین ت هو نیک آهن تنهن ڪري کامران رهندا). 
)١٦(‏ بيشڪ اهو حق ۽ انصاف آهي ت دوزخي ماٹھو هكبتي سان جهڳڙا © 
کن (اها هنن لاء سزا آهي). 
رکوع 5 

حضرت جن خدا جو موکلیل وحي ما تهن کي پھچائن تا 
(٦٠)(اي‏ پيغمبر! تون ماٹھن كي)چز ت, مان یقینا فقط خبردار ڪندڙ آهیان, 1" 
۽ معبود (ء بادشاه) فقط الله آهي جو هک آهي ‏ سپني تي غالب آهي. 


1 هو آسمانن ۽ زمين جو پرودگار آهي ۽ جيڪي ب انھن جي جي وج ۾‎ )١٦[( 
8 آهي تنهن جو ب پروردگار آهي. هو وڏيءَ طاقت وارو آهي ۽ سپ کجه‎ 
ڪري سگهي ٿو ۽ وڏو بخشيندڙ ۽ پناه ڏيندڙ آهي.‎ 
(اي پيغمبر تون ماٹھن کي)ٻڌاء ت هي (قرآن الله تعاليٰ جو) عظیم ۾‎ )1۷( 
جو) اوهان ان کان منھن موڙيو ٿا (۽ پاڻ کي تباھ ٿا ڪيو.) لد‎ سوسفا()٣۸(‎ 
کي انھن اعليٰ سردارن جي کاب خبر ناهي ت هو ڪهڙا بحث يا‎ نوم)٦(‎ 
مشورا ٿا ڪن.‎ 
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(۷۰) مون کي ت فقط هي وحي موڪليو ويو آهي ت مان فقط چتو پتو ۾ 
خبردار ڪندڙ آهیان. 1 


(۷۱)(اي پيغمبر!) ياد رک ت تنهنجي پروردگار ملائڪن کي ٻڌايو مان 
منیء مان انسان کی پیدا کرد وارو آهیا. 
(۷۲) وء جذهن مان ان کي ناهي مکمل کیان ۽ منجهس پنهنجو روح © 
ثوکیان (يعني علم ۽ عقل حاصل كرئجي صلاحیت پیدا کیان ۽ کیس ل 
ارادي جي قوت ڏيان) تڏهن توهان هن جي اڳيان سجدي پر ڪري پئو. 1 
(۷۳) سو سپني ملائڪن گڏجي سجدو ڪيو. 
)۷٤(‏ پر ابلیس سجدو ن ڪيو. هن تڪبر ڪيو ۽ نافرمان ڪافر ٿيو. 1 
(۷۵) الله تعاليٰ فرمايو ت, اي ابلیس توکي ڪهڙيءَ گاله هن کي سجدي ار 
کرٹ کان روڪيو جنهن کي مون پان پنهنجي هتن سان خلقيو آهي؟ چا " 
ت وکي هن وڏائي چژهي ويئي يا تون اعليٰ مرتبي وارو آهین؟ 
)۷٦(‏ هن جواب ڈنو تم مان هن کان (یعني انسان کان) بهتر آھیان, تو 
مون کي باه مان ناهیو آهي ۽ هن کي منيء مان اھیو آهي. ۱‪ 
(VY)‏ الله تعالیٰ کیس حکم کیو ت (جنھن صورت پر تون هث ٿو 8 
ڪرين ۽ منهنجي نافرماني ڪئي اٿئي تنھن صورت بر) هتان نڪري وج ي 
(يا هن حالت مان نڪري وج) تون (هاڻي) مردود تڙيل ۽ لعنتي آهين. ن¿ 
(۷۸) ۽ بيشڪ قيامت تائین توتي منهنجي لعنت رهندي. 
(۷۹)(تنھن تي شيطان) چيو ت, اي منهنجا پروردگار! مون کي انهيء ذینهن از 
تائین مهلت ڈی, جنهن ڏينهن (مئل ماٹھو وري) جيئاري اٿاريا ويندا. 

۸) الله تعاليٰ فرمایو تې وج ت وکي مهلت آهي. 

(۸۱ ) توكي مقرر وقت واري ڈینھن تائين يعني قیامت‌تائین ن(مهلت آهي). 
(۸۲) ابلیس (تنهن تي) چیو ت, قسم آهي تنهنجي عزت جو ت مان هنن له 
سيني ماٹھن کي گمراه ڪري ڇڏيندس. 1 
(۸۳) سواء انھن جيكي, جي انهن مان تنهنجا سچا (فرمانبردار)ہانھا آهن. ٩‏ 
)۸٤(‏ الله تعالیٰ فرمایو ت, اها گاله حق ۽ انصاف جي گاله آهي ‏ مان 1 
اهاتي گالھ کندو آهیان جا حق ۾ انصاف جي گاله هوندي آهي. 
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(۸۵) مان چوان ٿو ت (اي شیطان) مان توسان ۽ انهن مائهن مان جيڪي له 
تنهنجي پوئتان لگندا تن سپني سان جهنم کي پري چذیندس. 

)۸٦(‏ (اي پیغمبر! ماٹھن كي) چو ت, مان هن (وحي ٻڌائڻ وغیره) جي 
عیوض ہر اوهان کان کو اجورو انعام ‏ ڪون ٿو گهران (پوء چو نتا 
منهنجي گاله سچي سمجهو) ۽ (پک سمجهو د) مان انهن منجهان ن آهیان 
جیکی پنهنجا ناه ناهیندا آهن. 

(۸۷) هي (ق رآن) پیو کجه ناهي سواء هن جي ت جهان جي سپني ماٹھن 


(۸۸)پ يقينا توهان کنهن وقت کان پوء ان جي حقيقت معلوم کندؤ. 


شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 


رگوع 1 

جيڪو بي شکر ٿي ہي راھ ونندو سو کنڈ پر گرندو. 
(۱) هي کتاب انهيءَ الله ونان نازل ٹیو آهي جو هر ڪا قدرت رکي ٿو ۽ 
وڏي حکمت وارو آهي. 
(۲) (اي پیغمبر!)یقیناً اسان توتي هي کتاب حق سان نازل کیو آهي (۽ 
منجهس سچیون حقیقتون اهن ۽ سندس حکم مفید آهن) سو پوري 
پوري سچاتيء سان ۽ پوري پوري شوق سان سندس بانهپ کندو رھ. 
(۳)یاد رکو ت خاص بانهپ ‏ فرمابرداري فقط الله جي کرن گهرجي. پر ۱ 
جیکی مائهو الله کي ڇڏي ہین کی پنهنجا اولیاء يا محافظ تا سمجهن لد 
(سي دلیل طور چوندا آهن تم) اسان فقط هن ڪري سندن بندگي تا کیون [ 
ت اهي اسان کي الله تعالیٰ جي ويجهي آٹیندا (پر اهو دلیل بلکل غلط 
آهي, چو ت الله تعالي جي طاقت بي انت آهي هو سپ کجه پان ٻڌي 
سگهي ٿو) ) يقينا الله تعاليٰ انھن ماٹھن جي وچ پر سندن اختلافن بابت 
فيصلو ڪري ڇڏيندو. يقينا الله تعاليٰ انهن کي (ڪاميابي ۽ سعادت 
جي) سڌي واٽ ڪون ڏيکاريندو جيڪي ڪوڙا ۽ ناشکر گذار آهن. 
)٤(‏ جيڪڏهن الله تعاليٰ چاهي ها ت پنهنجي مخلوق مان جنھن کي 
وٹیس ها تنھن کي چونڊي پنهنجو پٽ ڪري ها. پر هو ت پاک آهي 
(اهڙين ڳالهين مان) هو الله آهي, یگانو آھي ۽ غالب آهي. 
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)٥(‏ هن زمين ۽ آسمانن کي موزون ۽ مناسب انداز پر اهیو آهي ( ۽ الہ 
مقصدن لاءِ ٺاهيو آهي, ن اجايو) هو رات کي ڏينهن تي ۽ ڈینھن کي رات ٩‏ 
تي لپيٽي ٿو ۽ هن سج ۽ چنڊ کي (پنهنجي قانون جي) تابح ڪري چذیو @ 
آهي جو هرهگ (ان قانون موجب) هڪ مقرر وقت تئين هلندو رهي ٿو (۽ 
هلندو رهندو) ياد رکو ت, هو وڏي طاقت وارو آهي ۽ وڏو بخشٹھار آهي. 


)٦(‏ الله تعاليٰ اوهان کي هڪ نفس مان پيدا کیو آهي (سعدي جي قول 
موجب سپ انسان هڪ ثي جوهر مان پيدا ٹیل آهن) ۽ عورت کي ب (مرد 1 
جي سنگت لاء) ساڳٿي تي جوهر مان پیدا کیو ائس. ۽ اوهان جي لاءانن ات 
قسمن جا دگا ڊور (نر ۽ مادا) جوژن پر بنایا اٹس. هو اوهانكي اوهان جي 
ماثرن جي پیٹن پر بنائي ٿو ۽ (اتي) هک ٻئي پنیان اوندهن ٽن پردن جي 
اندر ٿو ناهي. اهڙو (قدرت وارو) آهي الله اوهان جو پروردگار. سپ 
بادشاهي سندس آهي. کانئس سواء ہیو کوب معبود يا بادشاه کونهي. 8 
پوء توهان کیئن (حق کان) قري‌هتي ويا آهیو. 


(۷) (ياد رکو ت) جیکڈھن توهان بي شکر تي کنر جي وات تا وٺو ت 
الله تعالي کي توهان جي کاب پرواه ناهي. (پر هو اهژو رحم وارو آهي ار 
جو) پنهنجي ہانھن جو ڪفر (۽ تباهي) کیس بلکل پسند ناهي. پر ار 
جيڪڏهن توهان شک رگذار آهیو (۽ سندس قرآن جو قدر ڪري ان تی [ 
عمل تا کیو) ت هو اوهان کان راضي ۽ خوش ٿو ئي ۽ (ياد رکو تم توهان لټ 
جيڪڏهن ڪفر کندژ ۽ بدعمل ڪندۇ ت توهان جي عذاب جو بار ہیو : 
ڪوب ن کٹندو چو ڌ) ڪوب بار کڻندڙ ٻئي جو بار کڻي نٿو سگهي. (۽ ياد 
رکو ۃ) توهان کي پنهنجي پروردگار ڏي موٹٹو آهي. پوءِ هو اوهان کي | 
اوهان جي ٿي عملن جي حقيقت ٻڌائيندو. يقينا هو دلين پر لڪايل ا 
ڳالهيون بر خوب ڄاڻي ٿو. 


(۸) ۽ جڏهن جڈھن انسان کي ڪا تڪليف ٿي بهچي تڏهن پنهنجي ار 
پروردگار ڏي رجوع ٿي کیس پڪاري ٿو (يعني گناھ چذي الله جي 
حڪمن تي هلي ٿو) پر پوء جڈھن الله تعالي پان ونان کیس نعمت (۽ 1" 
آسودگي) ڏئي ٿو تڈھن جنھن گالھ لاء اڳي پکاریو ھثائین سان گاله 8 
وساري چذي تو. (اي پیغمبر! تون اهژي مائهوء کي) چو تہ ثورو وقت 1 
پنهنجي کفر جو فائدو پلي وث. (جلد ثي عذابن پر پوندین) یقینا تون ۲ 
دوزخي ماتهن منجهان آهین. 


)٩(‏ (بذایو ۃ) جيڪو رات جي وقت سجدي ‏ قیام پر رهي شوق سان نماز 
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پڑھي ٿو ۽ آخرت جو خيال ۽ اندیشو ٿو رکي ۽ پنهنجي پروردگار جي ٩‏ 
رحمت جي اميد ٿو رکي (سو بهتر آهي يا اهو جيڪو انهن ڳالهين کان 8 
پري آهي) تون مائهن کان پچ ت جيڪي مائهو حقیقتون جائن ن تا سي انھن 4 
جي برابر آهن چا جيڪي جاهل آهن. یقین جائو ‏ فقط اهي ٿي نصیحت ‏ 


وٺن ٹا جيڪي سمجه وارا آهن. 
رکوع 2 
اللہ جي بانهپ کرت _ چگن کمن ڪرڻ لاء ترغیب ۽ شیطان جي‌پنیان ي 
لڳڻ کان ترهیب. 


(۱۰)(اي پیغمبر!) چۇت اي (خدا جا) مؤمن بندؤ پنھنجي پروردگار (جي ا 
ء ‏ مافرماني؟ جي نتیجن) کان چو هن دنيا پر جيڪي ب ماٹھو نیک عمل | 
ڪن ٿا تن جي لاء وڏي چگائي ۽ اجر آهي. (یاد رکو ت) الله جي زمین 
ڪشادي آهي, (پنهنجي وطن پر چگایون ڪري نٿا سگهو ت ہئي پاسي [ 
هليا وجو) جيڪي ماٹھو (حق تي ۽ نز + نیک عملن تي) ) صبر سان ثابت قدم |8 
رهن تا تن کي یق يقينا بي انداز اجر ۽ انعام ملندو. 1 
(۱۱)(اي پيغمبر!) تون چؤ تہ يقيناً مون کي حڪم ڈنو ويو آهي, ت مان وڏي 
شوق ۽ اخلاص سان الله جي ہانھپ ڪيان(۽ سندس حڪمن تي هلان.) 


(۱۲) ۽ مون کي حڪم کیو ويو آهي ت مان اول نمبر فرمانبردار ٿيان. 


(۱۳)(ء پڻ) چؤ ت جيڪڏهن مان پنھنجي پروردگار جي نافرماني کیان ۾ 
ت مون کي وڏي ڈینھن جي عذاب جو خوف آهي. ۱ 
(۱۶) چڑ تم مان شوق ۾ اخلاص سان الله جي ہانھپ ٿو کیان (۽ سندس ٣‏ 
سپني حکمن جي تعميل ٿو کیان.) 0 
(۱۵) پوء (اي منکرؤ) ) الله کي ڇڏي جنهن جي وٹیو تنهن جي بانهپ 1 


کیو (نقصان توهان جو ٿي ٹیندو) یقیناً وڏي نقصان هیث اهي ایندا 3 


جيڪي قیامت جي ذینهن پا کي ۽ پنهنجي اهل و عیال کي خساري ۾ ۾ 
وجهندا. ٻڌي ڇڏيو ت, اهوتي ظاهر ظهور وڏي پر وڏو خسارو آهي. 1 


(۱7) انهن جی لاء سندن مثان بہ باھہ جا تھ هوندا ۽ هینان بہ اهژا تھ هوندا. ۸ 
الله تعالیٰ پنهنجي ہانھن کي انهيءَ (عذاب) کان خوف ڏياري خبردار لا 
ڪري ٿو (ت متان گناھ کیو ۽ باھ پر سژو) پوء اي منهنجا بندؤ منهنجي 
(نافرمانيءَ جي عیوض مر جیکو مان عذاب ٿو ڏيان تنھن) کان دجو (۽ 
منهنجي فرمانبرداري کیو). 
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(۱۷) ۽ (ياد رکو ڌ) جيڪي ماٹھو برائین کان (يعني شیطان کان) پري لو 
رهن ٿا ۽ سندس چوڻ تي نٿا لڳن ۽ الله ڏي رجوع ڪن ٿا (م الله جي ٩‏ 
حڪمن جي تعميل ڪن ٿا) تن جي لاء (نعمتن ۽ انعامن جي) خوشخبري لو 
آهي. سو منهنجي (فرمانبردار) ہانھن کي (اهژي) خوشخبري ٻڌائي چذ. ‏ 
(۱۸) جيڪي ماٹھو (الله جو) کلام ٻڌن ٿا ۽ ان جي سھٹین گالهین ۽ 
حڪمن جي تعميل ڪن ٿا سي ثي آهن جن کي الله تعالیٰ سڌيءَ وات تي 

لڳايو آهي ۽ اهي‌تي آهن جي هوش ۽ سمجھ وارا آهن. 


(۱۹) پوء جنهن تي عذاب جو حڪم حق ۽ انصاف موجب صادر ٿئي (سو !۲ 
انهيءَ جي برابر ٿي سگهي ٿو چا جو گناهن کان پري رهیو. هر گز ن!)پوء ‏ @ 
(اي پيغمبر!) تون انهيءَ کي چذائیندین چا جو باه پر پئجي چکو آهي؟ 
۰ ۲) پر جيڪي ماٹھو پنهنجي پروردگار جي نافرماني» کان بچن ٿا تن جي لاه أ 
ماژین متان ماژیون بنایل آهن, جن جي هینان نهرون وهي رهیون آهن. اهو الله " 
(۲۱) (اي پیغمبر!) تون نٹو ڏسين (بیشک ڏسين تو) ت الله تعالي آسمان 
مان پاڻي (يعني مینهن) نازل ڪري ٿو ۽ پوء ان کي زمین تي چشمن پر ۾ 
وهاتي ٿو. پوء ان جي وسيلي مختلف رنگن جون پوکون ۽ اوپڑ پيدا ا 
ڪري ٹو. پوء وري اهي کوماتجن لڳن ٹا ۽ توهان کي هیدا پیلا ڏسڻ ۾ | 
اجن تا. پوء آخر الله تعالیٰ انھن کی سکائی کک ڪري ٿو ڇڏي. 3 
رگوع 3 

ایمان ۽ نيڪ عملي لاء ترغیبون ۽ مثال ۱ 
(۲۲) آهو ماٹھو جنهن جي دل الله تعالیٰ اسلام لاء (يعني الله تعالیٰ جي لا 
پوري پوري فرمانبرداري کرٹ لاء) كولي ڪشادي ڪري چذي آهي ۽ ي 
جو انهيء ڪري پنهنجي پروردگار جي (ڏنل) روشني» ۾ (نیک عمليء اذ 
جي راھ تي) هلندو رهي ٿو (سو انهيء وانگر آهي چا جنهن جي دل سخت لا 
آهي ۽ ہوٹیل بند کیل آهي؟) پوء جن ماٹھن جون دلیون الله تعالي جي ي 
ذکر کان (يعني الله تعالیٰ جي ڈنل حکمن کان غفلت کرٹ سبان) 
سخت ٿي ويون آهن تن جي لاء ويل آهي (هو ضرور مصیبتن ۾ مبتلا ۾ 
تیندا) اهي ئي آهن جيڪي كلي كلي گمراهيء م آهن. 
(۲۳) الله تعالي کتاب طور (يعني قرآن مجید پر) بهترین کلام نازل | 
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2 کہ یو و و ۳ 
لحبن ره بل افترهم لا 


فرمایو آهي. جنهن جون گالهیون هڪ بثي سان نهکي قهکي اچن ٿيون ۽ ال 
بار بار (پین ہین الفاظن ۽ مثالن سان) سمجهایون ويون آهن. ان (قرآن جي ۾ 
ٻڌڻ) وقت انهن مائهن جي لنء ئي کانبارحي وجي تي جيڪي پنهنجي ار 
پروردگار (جي ناراضپي کان ڊڄندڙ آهن. پوء انهن جون چمژیون ۽ دلیون * 
الله تعالی جي نصیحت ۽ پیغام (قبول کرٹ لاء) نرم ۽ مائل ٿي وجن 
تبون. اها آهي الله جي هدایت جنهن سان جنهن کي وٹیس تنهن کي ستيء ۾ 
وات تي لگائي ٿو چذي. ۽ جنهن کي الله تعالیٰ (سندس ٿي ضد ۽ انکار |۾ 
سبب) گمراه ڪري ٿو ڇڏي تنهن جي لاء کوب واث ڏيکاريندڙ کونهي. 


: پوء اهو مائهو جیکو قیامت جي ڈینھن پنهنحي منهن تي سخت‎ )٤٢( 
عذاب جهلیندو (سو جنتي ماٹھن جهزو آهي چا؟) ۽ ظالمن کي چیو ویندو ي‎ 
ت بدعمل کرٹ سان توهان جيڪي کمایو تنهن جو نتیجو هاڻي چکو.‎ 


(٢۲)(یاد‏ رکو ۽ عبرت وٺو) هنن ماتهن کان اگي ب گهشن ٿي ماٹھن (خدا ۾“ 
جي حڪمن كي) کوژو نهرایو. نتیجو کهژو نکتو جو اهڙي هنذان ۽ 
اهڙيءَ طرح متن عذاب اچي ڪڙڪيو جو کین پتو ئي ڪون پیو. 


(۲2) پوء الله تعاليٰ هنن كي دنیا پر ي خورا خراب ٿيڻ جو مزو چکایو. | 
۽ یقینا آخرت جو عذاب ت ان کان گھٹو گهتو وڏو ۽ سخت آهی. کین اها لد 
خبر هجي (ت ڪهڙو ز هنن لاء چگو ٿئي). ا 


(۲۷) ۽ هيء حقیقت آهي ت اسان ماٹھن جي لاء هن قسم جا مثال ڏنا آهن 0 


(۲۸) اهو قرآن عربي زبان پر آهي, جنهن پر کاب ڏنگائي کانهي, (يعني ل 
سنئون سڌو ۾ صاف بیان ڈنل آهي) انهيء لاءت من هو پرهيز گار اختیار کن. ۲ 


(۲۹) الله تعالیٰ هڪڙو مثال ٿو بیان ڪري. هڪڙو ماٹھو (غلام) آهي 3 
جنهن پر گهثا ئي پائیوار آهن جيڪي پان پر جهگزا ڪندڙ آهن ۽ بیو ‏ 

ڙو غلام آهي جو فقط هڪڙي ماڻهوءَ جو تابعدار آهي. بنهي جي 8 
حالت برابر آهي چا؟ (ھرگز ن) سپ ساراھ الله جي لاء آهي پر افسوس , 
جو انهن مان گھٹا ماٹھو (ایترو ب) نٿا جائن. ۱ 
(۳۰)(اي پیغمبر!)یقیناًتون هن دنیا مان نیٹ لاڈاٹو کندین ۽ يقيناً هي لز 


ماٹھو ب موت جو مزو چکندا (وڏي زندگي اگتي آهي جنهن ہر تون © 
نعمتون مائیندین ۽ نافرمان مائهو عذاب لوژیندا). 
(۳۱) پوء اوهان سپ (منکر ماٹھو) قيامت جي ڈینھن پنهنجي پرودگار 
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و دو ہد وہ م 

تو لبون © 


1 


رڪوع 4 





(۳۲) سو انهيء شخص کان وڌيڪ ظالم ڪير آهي جیکو خدا تي کوڑ 1 
ناهي تو؟ ۽ جذهن کیس حق جي گاله بذائي وجي ٿي تذهن ان کي 


نکرائي ٿو چذي؟ چا جهنم پر اھژن کافرن لاء جاء تي کانهي؟ (جيڪي ۾ 


خدا تي ڪوڙ ٿا هڻن. بيشڪ آھي. پر هو اڃا ب وڌيڪ سزاجالائق آھن.) ۱ 
(۳۳) ۽ جيڪي ماٹھو حق جي تبلیغ ڪن ٹا پنهنجي عملن سان (اهڙا عمل ۾ 
سي ئي متقي آهن. 


٩ اهي جيڪي ب چاهيندا سو کین سندس پروردگار وٽان ملندو. اهو‎ )٣٤( 
آهي بدلو ۽ انعام انھن جي لاء جيڪي نيڪيون ڪندڙ آهن.‎ 


(۳۵) بلڪ (الله تعالیٰ چا ڪندو جو) انھن جيڪي بدعمل ڪيا هوندا تن 
جو اثر تاري چڈیندو ۽ جيڪي عمل ڪيا هوندائون تن مان بھترین عملن ا 
جو اجوروپ انعام کين ڈیندو. : 


)٣(‏ چا الله تعالیٰ پهنجي ٻانهي (جي مدد ڪرڻ) لاء ڪافي ناهي؟ ۽ (اي له 
پيغمبر!) هي ماٹھو ت وکي انهن کان ڊيڄارين ٿا جن کي هو الله تعالیٰ کان ا 
سواء معبود سمجهن ٹا ( اهي معبود توكي نقصان رسائیندا. ڪهڙا د 1 
پلیل آهن!) ۽ (ياد رکو ت) جنهن کي الله تعالیٰ گمراه ڪري ٿو چذي لو 


)٣۷(‏ ۽ جنھن کي الله تعالیٰ سڌي وات تي لگائي ٿو تنھن کي ڪوب گمراھ ۾ 
ڪري نٿو ٤‏ ي. چا الله تعالیٰ غالب ناهي ۽ بدلي ڏيڻ وارو ناهي؟ 


(۳۸) ۽ (اي پیغمبر) جیکڈھن تون هنن (منڪرن) کان پڇين ت کنهن او 
آسمانن کي ۽ زمين کي خلقيو آهي ت هو ضرور چوندا ت خدا انھن کی © 
خلقیو آهي. کین چؤ ت پوء توهان انهن جي باري پر کو غور ب کیو اه 
آهي, جن کي توهان الله تعالیٰ جي علاوه پکاریندا آهیو؟ (اهو غور ۾ 
کیو اٿو ت) جیکڈھن الله تعالیٰ مون کي تکلیف ڏيڻ چاهي ت اهي لا" 
(معبود) سندس ڈنل تکلیف لاهي سگهندا؟ یا جيڪڏهن هو مون تي ۾ 
کار رحمت کرن چاهي تب اهي سندس رحمت کي روڪي سگهندا؟ (اي ۱ 
پیغمبر کین) چڑ ت, منهنجي لاء الله تعالي بلڪل ڪافي آهي, توکل 
کرٹ وارا فقط الله تي توکل تا ڪن (چو ت ٻيو کوب اهڙو ڪونهي جنهن 
تي پروسو ڪري سگهجي. ) 
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ي عامل“ (۳۹)(اي پیغمبر تون کين) چثو ت, اي منهنجي قوم جا ماٹھو! توهان |" 


جيڪي ڪري سگھو سو ڪيو. مان يقينا (پنهنجي فرض ادائین لاء) عمل ٩‏ 
ڪندو رهندس. پوء جلد توهان کي معلوم ٹیندو, ت 


(4۰) ڪنهن تي ٿو خوار خرب ڪندڙ عذاب اچي ڪڙڪي. ۽ مٿس 
دائمی عذاب ٿو نازل ٹئی. 


(۱٤)(اي‏ پیغمبر!) اسان ماٹھن جي(ھدایت)لاء توتي هي کتاب حق سان الہ 
(يعني سچاتین سان پریل) موکلیو آهي, پوء جيڪو (ان پر ڈیکاریل) : 
سڌي وات وثندو سو پنهنجي ئي (فائدي) لاء ونندو (يعني ان ہر سندس ۾ 
۳ چگائي آهي) ۽ جیکو (اها وات ڇڏي) غلط وات اختیار کندو سو # 
يقينا پنهنجي ئي نقصان پر) گمراه ٹیندو (يعني گمراھ تي پنهنجو ئي لو 
نقصان کندو) ۽ (اي پیغمبر!) توتي اهو ذمو کونهي جو تون انهن جا ۶" 
کم سنوارین یا سندن سنیال کرین. 1 


رکوع 5 
ننب ۽ موت شفاعت, کافرن جو ضد ۽ قیامت ڈینھن سندن حالت 


(4۷) الله تعالیٰ روحن کي (ماٹھن جي) موت وقت پنهنحي قبضي ہر لا 
کڻي ٿو وٺي ۽ جيڪو نٹو مري تنهن جو روح سندس ننڊ جي حالت پر ٩[‏ 
کڻي ٿو وٺي. پوءِ جنھن جي موت جي حڪم صادر ٿو ڪري تنهن جو 8 
روح روڪي ٿو رکي (يعني اهو روح انهيء جسم ڏي وري نٹو موتي) پر 1 
ٻيا روح (جيکي ننڊ جي حالت ہر پنهنجي قبضي ہر ٿو آڻي سندس ار 
جسمن ڏي) مقرر وقت تائین (يعني موت تائین) واپس موکلیندو و 8 
رهي. جيڪي ماٹھو غور ۽ فڪر کندژ آهن تن جي لاءهن گاله پر یقیناً له 
وڏيون نشانیون رکیل آهن. ا 
(۳) چا هنن (منڪرن) الله کي ڇڏي ہین کي شفاعت ڪندڙ ٹھرایو ا 
آهي؟ (جنهن جي ڪري سندس پوجا ٹا ڪن ۽ اميد ٿا رکن ت هوسندس ‏ 
سفارش کندا ۽ مددگار ٹیندا)(اي پیغمبر! تون کین) چو ت اگرچ هنن ٩‏ 
کي ڪجھ ب طاقت يا اختیار ناهي, نکی هنن کي ڪا سمجه يا عقل آهي ۾ 
(تڏهن ب هو توهان جي لاء سفارش کندا چا؟) ۱ 


1 اي (پیغمبر! تون کین) ٻڌائي ڇڏ ت سفارش ڪليءَ طرح فقط الله‎ )٤٤( 
تعالي جي اختیار پر آهي. آسمانن ۽ زمین جي بادشاهي سندس تي آهي.‎ 
آخر توهان ذانهس تي مونایا ویندژ.‎ 
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)٤٥(‏ ۽ جڏهن فقط هڪ الله جو ذڪر کیو ٿو وجي تڈھن جيڪي ماثهر | ڍ 
آخرت پر ايمان رکندڙ ناهن تن جي دلين پر نفرت پيدا ٿي ٿئي ۽ جڈھن هن | 
کي ڇڏي ہین جو ذڪر کیو ٿو وجي تڏهن ڏسو ت خوشيءَ بر تژن ٿا پيا. 


(7>) (اي پيغمبر تون) چئو ت, اي الله سائین, آسمانن ۽ زمین جي پیدا 
کرٹ وار لڪل ۽ ظاهر شين جا جائیندژ, تون پنهنجي ہانھن جي وچ ہر @ 


ّ جن مائهن (هن دنیا پر) ظلم جي وات اختیار ڪئي آهي, تن کي اگرچ‎ )٤۷( 
دنیا جا سپ خزانا هجن ۽ ان سان گڏ اھڑا  ایترا ٻيا خزانا هجن ۽ اهي سپ‎ 
خزانا قیامت جي ڈینھن دردناڪ عذاب کان بچن لاء فدي طور ڏين(ت ب هنن‎ 
9 کي ڪون بچایو ویندو) ۽ الله وٽان هنن جي اڳيان اهڙيون حالتون ۽ عذاب‎ 
پیش ايندا جنهن جو هنن کي کو وهم ۽ گمان ب ڪون هو.‎ 


RNS‏ او و جہن 
کرک و 


(۹٤)(ڏسو‏ ت) جذهن انسان کي ڪا تڪليف ٿي پهچي تڈھن هو اسان کی و 
پڪارڻ ٿو لگي, پر جهن اسان پان وتان هن کي نعمتون ٿا ڏيون تڏهن 9 
چون لگي ٿو نب مون کي اهي نعمتون منهنجي علم (هنر ۽ کوشش) @ 
جي ڪري ملیون آهن. حقیقت هي آهي ت اها (دولت ۽ آسودگي وغیرہ) : 
آزمائش آهي پر گھٹا ماٹھو اها گاله نٹا جائن. 
(۵۰) حقیقت هيء آهي ت کانئن اڳين (دولت مند) ماٹھن ب ائین ئي چیو " 
هو. پر پوء جيڪي هنن کیو کمایو سو کين کنهن ب کم ن آیو. 1 
(۵۱) بلک جيڪي (بد) عمل کیائون تن جا بچڑا نتیجا کین پیش آیا. 0 
مس و ہر سی وی اس 

بد) عملن جا ب بچزا نتيجا جلد ثي پیش ایندا ۽ هو هرگز الله کي لہ 
و ئ (الله جي رت ضرور ڪامياب تيندي). 
(۵۷) چا هو نٹا سن ت یقیناً الله ي جنھن لاء چاھي ٿو تتھن لاء رزق : 
ڪشادو ڪري ٿو ۽ جنھن لاء چاهي ٿو تنھن لاء تنگ ڪري تو. جيڪي | 
ماٹھو ایمان وارا آهن تن لاء هن پر بيشڪ وڏيون نشانيون آهن. 1 
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تقنطوامِن ةالو ان ایغ یخفر 


کے ڈصسروڑروھو 


دبوا رل رک سول مِن قَبّل 
ان 1۳ کک وم 


الْعَنَ لاتنصرون © 


1 ۳ 71 روو 


اسآ آحس یا OI‏ پگ" 

واتبعوا احسن ما زل ایم فن یر 

و و و یح وسر و E‏ 
9090200 

وود ٦‏ پ2 وو و م 


انثم لا تفعرون ۵ 


O Aa‏ ا ء دسا ے١‏ جج 
5 


ان تقول نفس یجس رن کل مافرطث ف 


ور 


َو ول جبن تری الع اب 
11 اکى یه 
کک کربت بهاو 
ار م7 9+ نا تاکن ه 


لوقل 


سے 6م ٣‏ ر 


سر ا 


مره م7 


ری اي کد بوا اڈ 


و وو و و و ید 


وجو 


24 XGA 
O سل‎ Dı ا‎ 


2 


ہے پا ہے 25 


نے نی 


4 


قُل و يوباد ى اين آسرفواعل ما 


ال توب جِییعا' هو اْعفُور لمیر و 


رکوع 6 
(۵۳) (اي پیغمبر! مائهن کي منهنجو پیغام) پذاء ت اي منهنجا بندؤ جن 1 
(منهنجي وات چذي بدعمل ڪري) پان تي پاٹ زيادتي ۽ ظلم کیو آهي 
سي خدا جي رحمت مان اميد ن لاهیو, (جيڪڏن هائي ب منهنجي 
ذیکاریل وات تي هلن قرع کیو د مان رحبت جي مرک كص). ۱ 
یقیناً الله تعالیٰ (ان حالت پر) سپ گناه بخشي ٿو ڇڏي. یقینا هو وڏو ال 
بخشيندڙ ۽ رحم کندژ آهي. 






(۵۶) (پر شرط هي آهي ت) پنهنجي پروردگار (جي ذیکاریل راه) ذي @ 
موئو (يعني قرآن مجید تي عمل کیو) ۽ سندس پوري پوري لي 
فرمانبرداري کیو ان کان اڳي جو توهان تي عذاب اچي وجي. (عذاب ۶" 
جو وقت اچي ویندو ت) پوء توهان کي کاب مدد ملي ن سگهندي. 1 


(۵۵) ۽ جيڪي اوهان جي پروردگار وتان اوهان تي نازل کیو ويو آهي 
تنهن جي بهترین گالهین ۽ حکمن جي پيروي کیو ان کان اگي جو اوهان ٩‏ 


(۵7) ائین ن تثي جو (هاثي ت کو مائهو غافل رهي, پر عذاب اچن بعد ‏ 
ارمان ڪري ۽) چوي ت, افسوس منهنجي حال تي, مون الله تعاليي جي ي 
حڪمن متعلق غفلت ڪئي ۽ مان (انهن بابت) رڳو مسخریون ‏ ننولیون 9 
کندو رهیس. 1 
٥ ۷)‏ يا (ھیئن ن ٿئي جو پوء) چوي ت, جيڪڏهن الله تعالیٰ مون کي ل 
ھدایت ڪري ها دمان‌یقیناً پرهی زگار تیان ها. 0 


(۵۸) یا (هیئن نہ ٿئي جو) عذاب ڏسڻ وقت چوي ت هاء جیکڈھن مون 1 
کي وري موقعو دنو وجي ت پوء مان نیک عمل کندژ تیندس. 


٩ (اھژن ارمانن کرٹ مان پوء ڪجھ ن ورندو ان مانهوء کي چیو‎ )۵٩( 
ویندو 3) د نې حقیقت هيءَ آهي تو ڏي منهنجون نشانیون آیون. تو انهن لچ‎ 
۱ کي ڪوڙو سمجهي رد کیو ۽ تو تکبر ڪيو ۽ کافر ٿي وئین.‎ 
()م 1 ۽ (اي پيغمبر) قيامت جي ڈیتھن تون ڈسندین ت جن ماٹھن الله تي ا‎ 
کوژ هنیا تن جا منهن کارا تي ویندا. چا! هث وڏائي ڪندڙن لاء جهنم‎ 
پر جاه کانهي؟ (بيشڪ آهي پر اڃا ب وڌيڪ بري جاء جا لائق ق آهن).‎ 
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ک اک میدش موس و رب ووم 
فغیر از تامرۇن اعبد آبها لْھلنَم 


" ۽ جن ماٹھن نيڪيءَ جي وات اختيار ڪئي تن کي الله تعالیٰ‎ )١٦( 
1 (عذابن کان) بچائي سندس ڪاميابي ۽ سعادت واري جاء تي پهچائیندو.‎ 


هنن کي ڪاب تکلیف ن پهچندي نڪي کو غم کائیندا. 
(1۲) له تعالیي هر شي: جو خالق آهي, هر هڪ شيء جو نگهبان آهي. 


© آسمانن ۽ زمین جون کنجیون سندس قبضي ہر آهن, ۽ جن مائهن‎ )١٦( 

الله تعالیٰ جي آیتن مجن کان انکار کیو آهي, سي خساري ۽ نقصان ۳۱ 

هیث ایندا. 
رکوع 7 

افسوس جو ماٹھو الله جي علم. قدرت ۽ رحم جو پورو قدر ذ تا کگن. 

(14) (اي پیغمبر! تون مشرکن کي) چئو ت, اي جاهلو! چا توهان مون لو 


(10) پر حقيقت هيء آهي ت (اي پیغمبر!) توڏي ۽ توکان اگین ڏي وحي 
موکلیو ویو آهي ت جیکڈھن تون شرک کندین (يعني خدا جي ۾ 
حڪمن کي چذي شیطان جي وات ونندین) ت تنهنجا عمل ضايع ٿي ويندا ۾ 
۽ تون وڏي نقصان هيٺ اچي ويندين. 


(17) ن (ہین جي واٽ ن وٺو) بلڪ فقط الله جي ٻانهپ کیو, ۽ شڪر | 
ڪندڙن مان ٿيو (يعني الله جي نعمتن جو قدر ڪري سندس مفيد ل 
حڪمن جي تعمیل ڪري ڪاميابي ۽ سعادت حاصل ڪيو). 


(1۷) (افسوس) هنن ماٹھن الله تعالیٰ (جي علم, قدرت, رحم, نعمتن ۽ ٩‏ 
وحي) جو اهژو قدر ز کیو آهي جھڑو کرٹ گهرجي. (سندس قدرت ۽ | 
پقجي ويندي ۽ سپ آسمان سندس سجي هت ہر پئجي ویندا. وڏو شان 1 
ا 


8 ۽ (قیامت جي ڈینھن) توتاري وجائي ويندي  پوء (ان جي آواز تي)‎ )٥۸( 
جيڪو ب آسمانن ۽ زمين تي آهي سو بیھوش ٿي ویندو. سواء انهيء جي ؛‎ 
جو جنھن کي الله تعاليٰ چاهیندو ( بیهوش ن ٿئي) پوء بیهر توتاري وجائي‎ 
ويندي ت هکدم سپ ماڻهو کڑا تي بيهندا ۽ (ھیڈي هوڏي نهاريندا).‎ 
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1 ۽ زمين پنهنجي رب جي نور سان روشن ٿي ويندي ۽ (ماتهن جي‎ )٥٦( 
٩ عملن جو) ڪتاب (کولي ماٹھن جي اگیان) رکیو ويندو ۽ نبين ۽ شهيدن‎ 
کي (شاهدي ڏيڻ لاء) آندو ويندو ۽ ساٹن ذرو ب بي انصافي ڪان ٿيندي.‎ 


(۷۰)ء هر هک شخص کي سندس عملن جو پورو پورو بدلو دنو ویندو, 
۽ (عمل لڪي ب ڪون سگهندا چو ت) جیگی جيڪي ماتهو ڪن تا سو ي 
سپ هو ڀليءَ طرح جائي ٿو. 


رڪوع 8 


غلط راھ اختيار کندژن لاء جهنم ۽ الله جي ڈیکاریل راھ ونندژن لاء جنت آهي 


(۷۱) ۽ ڪافرن کي جهنم ڏانهن تولین پر وئي ویندا, تانجو جڈھن اهي لر 
اتی پهچندا تڏهن ان جا دروازا کولیا ویندا ۽ ان جا محافظ (فرشتا کین) 1 
چوندا ت, چا توهان ڏي توهان منجهان رسول کون آيا هثا؟ جیکی ي 
توهان کي توهان جي پروردگار جون آیتون ۽ حڪم پژهي بائیندا ها ۽ 
اوهان کي اوهان جي هن ذینهن جي پیش اچن متعلق ب خبردار کندا هقا؟ 
(عجب آهي جو تنهن هوندي ب توهان هیترا سارا جهنم پر پهچن لاء اچي ‏ 
نکتا آهیو, ہیا فرشتا جواب پر) چوندا ت, هائو! (رسول ت برابر وئن ويا ال 
ھٹا ۽ کین خبردار ب کیائون ب هو برا فعل کندا رهیا) سو عذاب جو | 
حڪم ۽ واعدو کافرن بابت سچو ثابت ٹیو آهي. 


(۷۲) (کافرن کي) چیو ویندو تم (هاتي) جهنم جي دروازن پر گهژو. ۱ 


توهان ان (جهنم) پر هميش لاء رهندو (ء پچندق) پوء (ڏسو ت) تکبر کرت لي 
وارن جي جاء کهژي ن خراب هوندي. 


(۷۳) ۽ جن ماٹھن پنهنجي پروردگار کان چي نيڪيءَ جي وات اختیار ال 
ڪئي هئي تن کي تولین پر جنت ذانهن وئي ويندا. تان جو جذهن هو اتي 0 
پهچندا تڏهن ان جا دروازا (هڪدم) كلي پوندا ۽ ان جا محافظ فرشتا کين * 
(کيڪاري مرحبا ڪري) چوندا ت اوهان تي سلام (۽ سلامتی) هجي, ٩‏ 
خوش رهو! هن جنت ہر هميش رهڻ لاء داخل ٿيو. 


(۷4) ۽ اهي (جنتي) چوندا ته سپ ساراھ (۽ شکر) آھي ان الله جي لاء 8 
جنهن اسان سان ڪيل پنهنجو واعدو سچو ڪري ڈیکاریو ۾ اسان کي هن اہ 
زمين (يعني جنت) جو وارث بنایو. هن جنت ہر اسان کي جتي وٹي تتي ‏ 


رهي تا 4 ن. چگا عمل کندژن لاء ڪهڙو ن عمدو اجر ۽ انعام آهي! 


(۷۵) ۽ (اي پیغمبر!) تون ڏسندين ت فرشتا عرش جي چوقاري حلقو ٻڌي 
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موجود هوندا ۽ پنهنجي پروردگار جي حمد ۽ ثنا کندا رهندا ۽ (يا رکو © 


ت قیامت جي ڈینھن) مائهن جي وچ پر حق ۽ انصاف سان فیصلو کیو 


انسان نعري طور) پڪاري چوندا ت, الحمدللّه رب العالمین! (يعني سپ 

ساراھ انهيء الله جي آهي جو جهانن جي پرورش کندژ آهي). ۱ 
سورة المومن -مكي 

شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ‏ رحم وارو آهي 

رکوع 1 
الله تعالیٰ جون صفتون خصوصا عمل ۽ رحمت. مومنن تي اللہ تعالیٰ 

جون رحمتون ثیندیون. 

(۱)حا- میم 


(۲) هي کتاب انهيء الله تعالیٰ وتان نازل ٹیل آهي جو وڏي طاقت ۽ 1 


قدرت وارو آهي ۽ سپ کجه جانندژ آهي. 
(۳) (اهو الله) خطائون دکیندژ ۽ معاف ڪندڙ آهي ‏ توبه قبول کندژ 
1 ي (پر جيکي توبه ڪري سڌيءَ وات ڏي نٿا موئن تن کي) سخت سزا 


ڏيڻ وارو آهي. ۽ پھچ وارو آهي, (يعني هر حال پر هر هنڌ سندس نظر, ي 
عمل ۽ طاقت پهچي تي, جیئن سنڌيءَ پر چوندا آهیون ت تنهنجا هث دگها ۰ 
آهن) کانئس سواء پیو ڪوب معبود ڪونهي (يعني الله کان سواء ٻئي ۱ 


ڪنهن جي ب بانهپ ڪرڻي ناهي) سيني کي آخر وٽس ئي وجٹو آهي. 
)٤(‏ (الله تعاليٰ جون نشانیون بلڪل چتیون آهن) فقط اهي ماٹھو الله 


تعالیٰ جي نشانين بابت جھگڑا ڪندا رهن ٿا جيڪي (خود غرضي ۽ | 
تڪبر سببان حقيقتون سمجهي نٿا سگھن يا ضد ڪري) انڪار ڪيون ۾ 
وینا آهن. سو (اي پيغمبر!) ائين ن ثقي جو شهرن پر هنن ماٹھن جو اڪڙ۽ ۾ 


وڏائي سان گهمن ڦرڻ ت وکي ڌوڪي بر وجهي ) ت هي طاقت وارا آهن ۽ 
مغلوپ د ٹیٹدا۔ هو ضرور تیاه قیضا یا اسلام تی ایندا۔) 


ڪوڙو ٹھرایو انهن کان پوء ہین قومن ب ساگيء طرح کیو ۽ سپني 
امتن پنهنجن رسولن جي خلاف منصوبا اهیا انهيء لاء ت کین پڪڙي 


جھلین (۽ ناڪامياب ڪن) ۽ باطل دلیلن (۽ حیلن)سان ساٹن جھگڑا ڪن ر 
۽ اهڙيءَ طرح حق کي ڍڪي ڇڏين. (پر هو ناڪامياب ٿيا چو ت) مون تي [) 


هنن جي پڪڙ کئی, سو ڏسو ت منهنجي سزا ڪهڙي ن سخت هتي. 


چویھون پارو 
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2 و 9 

الایمان فتنفرین ه 
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تک وو پا کے۹ ا ے 
انْنتيٰن فَاعترفُنا بن‌تویتافهل ای خروچ 
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و کے وص وم 1 





)٦(‏ جن ماٹھن ڪفر جي وات اختبار ڪئي هي تن تي اهڙيءَ طرح اہ 
تنهنجي پرورد گار جو حکم يا قول سچو ثابت ٿيو. اهو حکم يا قول ۲ 
هي هو تیقینا هو دوزخي آهن ( دنیا پر توژي آخرت پر عذاب ڏسندا). 


(۷) جيڪي الله جو عرش کڻندڙ آهن ۽ جيڪي ان جي چوگرد آهن سي 
پنهنجي پروردگار جون اعليٰ صفتون بیان ڪندڙ آهن (۽ عملي طرح اسلامي 
نظام قائم کرٹ پر کوشان آهن) منجهس پورو پورو ایمان رکن ٿا ۽ ایمان ۱ 
وارن لاء (کوتاهین جي) معافي گهرن ٿا (۽ چون ٿا ت) اي اسان جا پروردگار! 1 
تنهنجي رحمت ۽ تنھنجو علم هر چيز كي پهچي تو. سو (اي پروردگار!) 8 
جيڪي مومن توبه ڪن ٿا (يعني بديء جي وات ڇڏي) تنهنجي (ذیکاریل) ي 
وات تي هلن تا تن کي بخش ۽ کین جهنم جي عذاب کان بچاء. 
(۸) (م وڌيڪ چون ٿا ت,) اي اسان جا پروردگار کین دائمي باغن پرداخل : 
ڪر جن جو تو سائن واعدو کیو آهي. ‏ سندن ابن ڏاڏن ۽ زالن ۽ اولاد اہ 
مان جن نیک کم کیا تن کي ب (دائمي باغن پر داخل کر) بيشڪ تون 
وڏي طاقت وارو وڏي حکمت وارو آهین. 
(۹) ۽ (ھیئن ب چون ٿا 2) کین برائین کان بچاء, ۽ جن کي تون انهي؛ ۾ 
ڈینھن برائین کان بچائین تن تي تو بیشک وڏي رحمت ڪئي. ۽ اهاتي ۱ 
عظیم ڪاميابي آهي. 
رگوع 2 
قیامت جي ڈینھن کافرن جي بري حالت. 


(۱۰) جن مائهن کفر جي وات اختیار ڪئي هثي تن کي پڪاري چیو ل 
ویندو ت الله جي بيزاري گهتي وڏي هتي اوهان جي انهيء بيزاريء کان 
جيڪا (هائي) اوهان کي پاٹ کان آهي. هن ڪري جو توهان کي ایمان | 
آٹن جي دعوت ڏني ويندي هئي ۽ توهان انکار کندا هتو. ۱ 
(۱۱) اهي (کافر) چوندا ت, اي اسان جا پروردگار تو اسان کي ٻ پیرا ‏ 
موت ڏنو ۽ برپیرا جیثاریو, اسان (هاڻي) پنهنجا گناه مجون ٿا (ت بهشک | 
اسان گنھگار هئاسين) سو هاڻي هتان نڪرڻ لاء (ع عذاب کان بچڻ لاء) 1 
آهي کو رستو؟ (ز بلڪل ڪونهي). ۰ 
(۱۲)(کين چیو ويندو ڌ)هيءَ حالت (۽ عذاب) هن ڪري آهي جو جذهن 

هڪ الله کي پڪاريو ویندو هو تڏهن توهان انڪار ڪندا هئو ۽ جذهن 
ساٹس ہین کي شريڪ کیو ويندو هو تڏهن ايمان آٹیندا هئو. سو (هاڻي 





چویهون پارو 
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ہے ےدعدے۔ 


و 7 اش وط کر ٹاہ الک 
دونه ل يقضوں سی وان انه هو الشییح 
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ڏسو ت توهان پلیل هئو ) حکومت ‏ حڪم فقط الله جو آهي جو سپني [ 
(۱۳) (اي انسانو! ٻڌو ۽ خبردار ٿيو!) اهوئي (الله) آهي جو اوهان کي # 
پنهنجون نشانیون (هدایت کرٹ لاء) ڏيکاري ٿو ۽ آسمان مان اوهان جي 
لاء رزق نازل ڪري ٿو پر فقط اهي نصیحت وئن ٹا (پنهنجو فائدو ڪن ٹا 
تي هلن تا, ٻيا تباه تي تا وجن). 
(۱۶)سو توهان فقط الله کي پڪاريو ۽ سچاتيء سان سندس فرمابرداري 8 
کیو اگرچ انهيء گاله كي کافر سخت ناپسند کن. 
(۱۵) اهو عرش جو مالک (کائنات جو بادشاه) وڏا درجا (ء مرتبا) ا 
ڏيندڙ آهي. هو پنهنجي بانهن مان جيڪو وٹیس ٿو تنهن ڏي پنهنجي ‏ 
مائهو گڈ ڪري ملایا ویندا الله تعالیل وت پیش کیا ویندا تنهن ڈینھن 
بابت (مائهن کي) خبردار ڪري چذي. 

(۱۳) انهيء ذینهن جذهن سپ ماٹھو (قبرن مان) نڪري نروار ٿيندا تذهن آؤ 
سندن بابت کاب گاله الله تعالیٰ کان لڪل ن رهندي. (۽ نعرو هڻي پچیو 8[ 
ویندو ویندو 3) اڄ کنهن جي حڪومت آهي؟ (هرکو چئي ڏيندو ت) ا 
بیشک حڪومت انهیء هڪ الله جی آهی جو سپنی تی غالب آهی. 
(۱۷) انهيءَ ذینهن هرهک شخص کي سندس ڪئي ڪمائي موجب بدلو ‏ 
ڈنو ویندو, ‏ انهيءَ ڏينهن کاب بي انصافي ڪان تيندي, یقینا الله تعالی اي 
حساب وٺڻ ۾ بلکل تکو آهي. ۱ 


(۱۸) ۽ (اي پیغمبر!) هنن ماٹھن کي انهي؛ ويجهي ایندڑ ڏينهن بابت ا ۱ 
خبردار ڪري ڇڏ جنهن ڏينهن دلیون نڙي ڏي چزهي ان کي گهنیندیون له 
(۽ هو گالهاتي ن سگھندا) انهيءَ ڏينهن ظالمن لاء ڪوب هڏڏوکي يار 1 
ڪون هوندوء نڪو کو اهژو سفارشي هوندو جنهن جي گاله ٻڌي وجي. ۾ 
(۱۹) هو (يعني الله تعاليٰ) اکين جي خیانت ب ڄاڻي ٿو. 
(۲۰) ۽ الله تعالیٰ حق ۽ انصاف سان فیصلو ڪري ٿو (۽ جزا ۽ سزا ذئی © 
ٿو) پر جن کي ماٹھو خدا تعاليٰ کان سواء پڪارين ٿا سي ڪوب فیصلو 
ڪون ڪندا (جو هن کي ڪوب اختيار یا طاقت ڪانهي)يقينا الله تي آهي 
جو سپ کجه ٻڌندڙ ۽ ڏسندڙ آهي. 





چویهون پارو 
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رین وتاب 


0 
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و لقں اسا موی پاتا و ساط قبیون 


ل فرعون و هامس وکا رون فقا لوا حر 
کََابہ 
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ما کین افر رک فصلل و 


4 
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ہو هگ م 1۰ 
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رگوع 3 

قومن جي تاريخ پژهي ۽ سندن آثار ڏسي عبرت ونو. 
(۲۱)چا هي ماٹھو زمین تي سیر سفر نتا ڪن ۽ ڏسن نتا ت جيڪي مائهو ال 
کانئن اڳي تي گذربا آهن تن جي پچاژي (سندن بدعملن سببان) ڪهڙي ن 
خراب تي, اهي ت هنن ماٹھن کان قوت ۽ طاقت پر گھٹو وڌيڪ ھٹا 3 
زمین تي وڌيڪ نشانیون ۽ اثر ڇڏي ویا, پر (تذهن ب) الله تعالي سندن هة 
گناهن جي ڪري کین پڪڙ کثي, هنن کي خدا (جي عذاب) کان از 
بڇائڻ وارو کوب ڪون هو. ۱ 
(۲۲) اهو (عذاب) هن ڪري (متن ڪڙڪيو) جو هنن ي (اسان جا) رسول ي 
روشن دلیلن سان آيا (تنهن هوندي ڊ) هنن ن مڃيو (۽ گناه کندا رهیا) ي 
سو الله تعالیٰ کین پڪڙ ڪئي. بيشڪ الله تعالیٰ وڏي قوت ۽ طاقت ‏ 
وارو آهي ‏ سزا ڏيڻ ۾ بيشڪ سخت آهي. 1 





(۲۳) هيء حقیقت آهي ت اسان حضرت موسی کي پنهنجي نشانین 
حڪمن سان ۽ چٽي سند ۽ دلیلن سان رسول ڪري موکلیو. ۲ 


(٢۲)فرعون‏ ۽ هامان ۽ قارون ڏانهن (کيس رسول ڪري موکلیوسین) پر ٩‏ 
(هنن کیس ن مجیو م) چون لگا ت هو جادوگر آهي ۽ ڪوڙو آهي. 


(۲۵) پوء جڏهن هو حق جو پيغام كثي وٹن آيو تڈھن هنن (پنهنجن @ 
ماٹھن کي) حکم ڈنو ت جن ساٹس گذ (الله تي) ایمان آندو آهي تن جي 0 
(نون ڄاول) پتن کي قتل کندا وجو, سندن عورتن کي جیئرو چذیو. پر " 
(ياد رکو ت) کافرن جون تدبیرون ڪڏهن ب کامیاب تیلیون ن آهن. !۲ 


(۲7) ۽ فرعون (پنهنجي دربارین کي) چیو ت مون کي ڇڏيو ت موسیٰ کي ا 
قتل ڪري چڈیان, پلي پنهنجي پرور د گار کي پڪاري(ڏسون ت ڪيئن ٿو ۶ 
سندس رب کیس بچائي, کيس قتل کرٹ ضروري آهي چو ت) بيشڪ ي 
مون کي انديشو آهي ت هو اوهان جو دين ن بدلائي ڇڏي يا ملک ہر فساد 
۽ بگاڙو ن مچائي ڇڏي. 


(۲۷) (اهو حڪم ٻڌي) حضرت موسيٰ چيو ت, يقينا مون پنهنجي لر 
پروردگار وٽ پناھ ورتي آهي جو اوهان جو ب پروردگار آهي. هرهڪ © 
تڪبر ڪندڙ کان جيڪو حساب واري ڏينهن تي ايمان نتو رکي (۽ ي 


سمجهي ٿو ت بدعملن لاء سزا ڪان ملندي). 





چویهون پارو 
















































































مر تمه 








2 


و 


ا 


رقو 


کید فمن صر ار 
جاءتا یال فرکون ما اریم رما ازیو 


ار ہی : 2 دک 

رب اتی يک انا 1 
و و هو و 2 

بهری‌من‌هومشرف کناب 


Ar‏ ۶ 2 و سد و سوم وھ 
قال رجل موصن دن ال فرعون یدنم 


7۲ 


و 


۴ ۳ 52 الب من رو 


اش 


7 سر ووو و ہے ا یو .۰ 
م الملت‌الیو م ظهرین ینن 
4و ها ے5 


من باس اللہ 


کے یہ و 7 عاد کیہ یا 


داپ قوم عو عادو مود اَن 


لت و سے امم دو و وم 
من بع هم "واه بربن له 


21۱ ام و ہم وھ موس س ل 
بقوم ا اخاف ہوم الشتادہ 


11 


رڪوع 4 

فرعون کي قدرت هڪ موقعو آخر ۾ ب نوت حضرت موسیٰ تي ايمان آڻي. 
(۲۸) ۽ فرعون جي ماٹھن مان هڪڙي مومن مرد جو هن پنھنجو ایمان دل ٩‏ 
پر سانڍي رکیو هو, تنهن (فرعون ۽ سردارن کي) چيو ت, چا توهان هک 
شخص کي قتل ڪندو فقط هن ڪري جو هو چوي ٿو تي منهنجو ي 
پروردگار الله آهي؟ ۽ (هيءَ حقيقت آهي ت) هو توهان وٽ پنهنجي ‏ 
پروردگار وتان روشن دليل (۽ چتیون نشانيون) کڻي آيو آهي. ۽ (خیال 1 
ڪري ڏسو ت) جیگذهن هو کوژو آهي ت سندس ڪوڙ متس ئي پوندو 8 
(يعني سندس ٿي نقصان یندو) پر جیکڈھن هو سچو آهي ت پوء جنهن الہ 
(عذاب) متعلق توهان کي خبردار ڪري رهیو آهي تنهن مان کجه ت " 
ضرور اچي اوهان تي ڪڙڪندو. يقين جائو ت جيڪو ليڪو لنگهي ٿو 
بيهي ۽ ڪوڙو آهي تنھن کي خدا ڪڏهن ب سڌي وات نتو ڏيکاري. 


(۲۹) (انهيء مومن مرد وڌيڪ چیو ت) اي منهنجي قوم جا ماتهو! هن 
وقت اوهان جي حڪومت آهي. توهان دنيا پر غالب آهیو. (اهڙا کم ن 
ڪرڻ گھرجن جو اسان جي اها حڪمت هلي وجي ۽ تباھ ٿي وجون) پوء 3۸ 
ڪير اسان کي الله تعالی جي سزا کان بچائي سگھندو جڏهن اها سزا ‏ 
اسان وت پهچي ويندي. (تنهن تي) فرعون چیو تي (مان وڏو داناء آهیان ء 8 
سپ کجه ٿو سمجهان) مان توهان کي فقط اهي گالهیون ڏيکاريان ۽ 
ٻڌايان ٿو جيڪي مان چنيء طرح ذسان ٿى ۽ مان توهان کي اهاتي راھ | 
ڈیکاریان ٿو جيڪا صحیح راھ آهي. 


(۲۰)(تنهن تي انهيءَ مومن مرد) جنهن (حضرت موسی تی لک چپ بر) ۾ 
ایمان آندو هو چیو ت, اي منھنجي قوم جا ماٹھو! مون كي ڏاڍو خوف ٿو © 
ٿئي ت متان توهان تي ب اهڙو (تباهيء جو) ذینهن اچي وجي جهزو ۾ 
(اگوئین) قومن تي اچي ویو هو. ۱ 
(۳۱) جهژو حضرت نوح جي قوم تي, عاد ۽ لمود قومن تي ۽ انهن کان ۸ 
بعد وارین قومن تي اچي ویو هو. ۽ (یاد رکو ت) الله تعاليٰ پنهنجي پانهن اد 
سان بي انصافي کرٹ هرگز نتو چاهي (تباهي تڏهن ٿي اچي جذهن کا 0“ 
قوم ظلم پر چوت چڑھي تي وجي). ۱ 
(۲۲) ۽ اي منهنجي قوم جا ماٹھو! مون کي ڏاڍو خوف آهي ت متان 
توهان تي اهو (واویلا جو) ڏينهن اچي وجي جنهن ذینهن هحبتي کي 
(مدد لاءِ) سڏيو ویندو (۽ روج راژو مچي ویندو). 


چویهون پارو 
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(۳۳) جنهن ڈینھن توهان پني ڏٿي پجندو (ء) اوهان کي خدا (جي عذاب) الہ 
کان بڇائڻ وارو ڪوب ڪون هوندو 9 ت) جن کي الله تعالیٰ 1 
رونا نے سح س گی رام کرو اس تیش از ہی 
ڪوب هادي يا وات ڈیکاریندڑ كونهي. 


(۳۶) ۽ (اي منهنجي قوم جا ماٹھو!) هيء حقیقت آهي ت, هن کان اگي لہ 
اوهان ڏي حضرت یوسف روشن دلیلن سان پیغمبر تي آیو. پر جیکو 
(پیغام ۽ نصیحت) هو اوهان ڏي کڻي آيو تنهن بابت توهان هميش شک لا 
کندا رهیو (توهان يقيني ایمان ڪون آندو) تانجو (جذهن) هو گذاري © 
ویو (تڈھن) توهان چون لگو ت, هن کان پوء الله تعالیٰ کوئی رسول ي 
ڪون موکلیندو. اهڙيءَ طرح الله تعاليٰ انھن کي گمراه ڪري ٿو چذي ‏ 
جيکي حدن کان پاهر نڪري تا وجن ۽ شک شبهي پر تا رهن. 1 


(۳۵) جيڪي ماٹھو الله تعالیٰ جي نشانین بابت بنا کنهن دلیل يا سند اٻ 
جي جيڪا وئن آتي هجي جهگزا کندا تا رهن تن جي اها روش الله 
تعالیٰ جي نظر پر توژي مؤمن جي نظر پر سخت نفرت جهڙي آهي. اهزي ا 
طرح الله تعالیٰ هرهڪ هنيلي ۽ سرکش جي دل تي مهر ڪري ٿو ڇڏي : 
(پوء هو کجه ب سمجهي نتو سگهي ‏ انتو تي کڏ بر ٿو ڪري). 1 


(۳۳)(تنهن تي) فرعون (غصي پر اچي ٽوڪ مان) حکم ڏنو ت, اي‌هامان لد 
۲ منهنجي لاء هک تمام اونچي محلات بناء ت مان (متي آسمان ڏي چژهي 1 
ضروري) حیلا وسیلا هت کیان. : 
(۳۷) اهي حیلا وسیلا هت کیان جن سان آسمانن تي پهچي سگهان ۽ 3 
موسیٰ جي معبود (الله) ڏي ۽ چژهي وجان, پر مان ت یقیناً هن کي ڪوڙو ال 
ٿو سمجهان (۽ یقین اٿم ت الله آهي تي کوذ) اهڙيءَ طرح فرعون كي ! 
سندس برا عمل سھٹا پئی ڏسڻ پر آيا ۽ هو (حقي) راھ کان روڪجي ويو ٩‏ 
۽ فرعون جا منصوبا ۽ رتون (کامیاب تہ کون 8 ٿيون پر اتلندو) کیس 8 
بربادي ۽ تباهيء ذي کڻي ویون. 
رکوع 5 

مومن شخص کي مصرین ن مچیو متن مصیبتون آیون ۽ آخر تباه ب تیا. 
(۲۸) (مصر جي) جنهن ماٹھوء ایمان آندو هو تنهن (مصر جي ماٹھن كي د 
وذیک) چیو ت اي منهنجي قوم جا مائهو! منهنجي نقش قدم تي هلو ل 


(يعني مون واري وات ونو) مان توهان کي حق جي سڌي وات لا 
ذیکاریندس. 





چویهون پارو 
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(۳۹ ۹ اي منهنجي قوم جا ماٹھو! دنیا جي هيءَ حياتي فقط وقتي گذارو 1 
آهي ۽ یقیناً آخرت ئي دائمي گهر آهي (جتي هميش لا ر هبو). 1 
(4۰) جيڪو شخه برائي ٿو ڪري تنهن کي انهيء ثي برائي جهژو 0 
بدلو ملندی, پر جیکو ب نیک عمل و كري, مرد هجي توژي زال, ۽ 


مومن هجي ت پوء اھڑا ماٹھو جنت مر داخل ثیندا جتي هنن کي بي الہ 
حساب رزق ملندو. 


 ناهوت ۽ اي منهنجي قوم جا ماٹھو! مون کي عجب ٿو لگي ت مان‎ )١١( 
کي ڇوٽڪاري (۽ ڪاميابيءَ) جي طرف ٿو سڏيان ۽ توهان مون کي باھ ۾‎ 
1 (جي عذاب) ڏي ٿا سڏيو.‎ 
| توهان مون کي هن گاله ڏي ٿا سڏيو ت مان الله کي ن مڃيان ۽‎ )4۲( 
ساٹس انھن کي شریک کیان جن بابت مون کي علم ب کونهي, ۾ مان لد‎ 
توهان کي انهيء (هڪ الله) ڏي ٿو سڏيان جو وڏي قدرت ۽ غلبي وارو‎ 
آهي, ء(توبه ڪندڙن کي) وري وري بخشيندڙ آهي.‎ 

(۳+) انهيءَ پر کوب شک شبهو ڪونهي ت توهان مون کي انهيء ذي ۶ 
سڏيو تا جو نکی دنيا پر پڪارڻ جو لائق آهي, نڪي آخرت پر ۽ يقيناً أ 
اسان کي آخرت الله ڏي ٿي موٹٹو آهي ۽ يقيناً حدن کان پاهر ويندڙ | 
ماٹھو تي دوزخي آهي. 1 
)٤٤(‏ سو (توهان هاڻي ت منهنجي گاله نٿا مجیو پر جهن عذاب توهان 9 
جي مان اچي ویندو تڈھن) توهان منهنجي گاله ياد کندی جیکا مان ۾ 
هائي توهان کي چثي رهیو آهیان, پر پوء پشيماني کم ن ايندي. توهان ۸ 
پلي منهنجي خلاف منصوبا رتیو) مان ت پنهنجو معاملو الله تعاليٰ جي 
حوالي ٿو کیان. يقينا الله تعالیٰ پنهنجي‌بندن کي ڏسي رهیو آهي. 
(4۵) سو جيڪي ب برائیون هنن رٿيون تن کان الله تعالیٰ کیس بچائي 
ورتو, ‏ اٽلندو فرعون جي ماٹھن تي اچي خراب مصیبتون ڪڙڪيون. 
(47) هو صبح شام (مصیبتن جي) باه جي آڏو آندا وجن تا, ۽ جنھن ۰ 
ڏينهن قیامت جي گھڑي قائم ڪئي ويندي تنهن ڏينهن (حکم کیو ي 
ویندو ت) فرعون جي ماٹھن کي سخت ہر سخت عذاب ہر وجهو. ۱ 


(4۷) ۽ (ڇا تیندو جو) باھ پر هو هكبتي سان جهگزا کندا. جيکي ‏ 
ماٹھو (هن دنيا پر) ضعيف ۽ هيڻا هئا سي پنهنجي هنیلن وڏيرن کي ۰ 





چویهون پارو 
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چوندا ت اسان یقیناً توهان جي پوئتان لگاسین ۽ توهان جي تابعداري 0 
ڪئي سین, چا هائي توهان باه جي عذاب جو کجه حصو اسان کان 8 
وٺي پنهنجي سر تي وسائیندژ؟ 
(۶۸) جن وڏيرن دنیا پر هث وڏائي ڪئي هتي سي جواب پر چوندا 2 [ 
(جهزا توهان گنهگار هئو تھڑا اسان بہ گنهگار هئاسین) یقینا اسان سپ ان 
باه پر آهیو. (جیگذهن توهان گنهگار ن هجو ها ت چو باه ہر پئو ها) 1" 
بيشڪ الله تعاليٰ پنهنجي بانهن جي وچ ۾ (حق جو) فیصلو کیو آهي. 
)4٩(‏ ۽ دوزخي ماٹھو جهنم جي داروغن کي چوندا ‏ توهان پنهنجي رب @ 
کي پکاریو ت هڪڙي ڏينهن لا اسان جو عذاب هلکو کري. 
(۵۰) اهي (داروغا) جواب ڏيندا ت, چا توهان ڏي توهان جا رسول روشن لا 
دلیلن ۾ نشانین سان ڪين آيا هتا؟ هو چوندا ت, هائو, (بیشک آيا ھٹا پر 3 
اسان انڌ پر اچي کین ن مجیو تنهن تي داروغا وري کین) چوندا ت پوء 1 
(اسان چو خدا کي اوهان جي لاء پکاریون) توهان پان خدا کي پکاریو پر 
(يقين رکو ت ورندو کجه ب کین) کافرن جي پکار ۽ ديا بلکل اجائي [ 
تيندي ‏ رائگان ويندي. ۱ 
رکوع 6 

ایمان وارا حقیقتون سمجهن ٹا ۽ ڈسن تا, پر منڪر انڌا آهن. 
(۵۱) یقینا یقیناً اسان پنهنجي رسول کي ۽ انهن کي جيڪي ایمان تا آٹین ا 
هن ٿي دنیا جي زند گي ہر مدد کندا آهیون, ۽ (خاص طرح) انهيء ذینهن 1" 
جنهن ڏينهن شاهد اتي کڑا ٹیندا. (يعني قیامت جي ذینهن). 
(۵۲) انهيء ڈینھن (الله تعالیٰ مومنن جي مدد کندو ۽ وڏيون نعمتون ال 
بخشیندو جنهن ڏينهن) ظالمن کي سندن عذاب ۽ بهانا کوب فائدو کون , 
ڈیندا, آنهن تي لعنت وسندي (يعني خدا جي فضل کان محروم رهندا) ۽ 
انهن جي لاء رهن جي جاء مصیبتن واري هوندي. ۷ 
(۵۳) ۽ هيء حقیقت آهي ت اسان حضرت موسی کي هدایت (جو کتاب) 1 
ڈنو ۽ بني اسرائیلن کي اهو ڪتاب ورثي پر ذنوسین. 


(پر اجوکا يهودي ان ڪتاب تي ب عمل نٿا کن, نڪي قرآن مجيد تي 8 
ایمان تا آٹین). 


چویهون پارو 
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(٥٤)(اي‏ پیغمبر! کافر وغیرہ تنهنجي سخت مخالفت ڪري رهیا آهن) i‏ 
پر تون ثابت قدم رھ. یقین ڄاڻ ت الله تعالیٰ جو واعدو سچو آهي (ت تون 1 
کامیاب ٿيندين ۽ منکر خوار خراب ثیندا) ۽ تون پنهنجي (بشري) @ 
کمزورین کان الله جي پناھ وٹ (ت اهي دفع ٿي وجن) ۽ صبح شام (هر ۱ 
وقت) پنهنجي پروردگار جي پاڪائي ۽ صفتون بیان کندو رھ. 


(۵7) جیکی ماٹھو الله تعالیٰ جى نشانین بابت بنا کنهن دلیل يا سند جى له 
جيڪا وٽن آتي هجي جهگزا تا ڪن (۽ نٿا مجن) تن کي سندن دلين ہر وڏائي ا 
(۽ وڏو درجو حاصل ڪرڻ جو حرص ویئل) آهي. جو هو ڪڏهن ب حاصل ن © 
ڪندا. يقينا هو (یعنی الله تعالیٰ)سپ ڪجھ ٻڌندڙ ۾ ڏسندڙ آهی. 


(0۷) یقیناً آسمانن ۽ زمين جو خلقڻ انسان کي خلقڻ کان گهڻي وذي ۾ 
گالھ آهي. پر گھٹا ماٹھو اها گاله نٿا جائن ۽ سمجهن. 
(۵۸) ۽ (ياد رکو ت) انتو ۽ ڏسندڙ هرگز ھک جھڑا ناهن, نڪي ايمان 
آتیندژ ۽ صالح عمل ڪندڙ انهن جھڑا آهن, جيڪي بدکار آهن. 
(افسوس جو) اوهين بلکل تورو ڈیان کریو ٿا (ء نصیحت نٿا ونو). 


(0۹)يقيناً اها گھڑي (هن ٹي دنیا پر مومنن جي ڪاميابي جي, يا قیامت ۸٩‏ 
جي گهژي) ضرور اچٹی آهي, انهيء پر ڪوب شک شبهو کونهي پر لا 
(افسوس جو) گھٹا ماٹھو ایمان نٿا آئین. 
(0۰) ۽ توهان جو پروردگار چوي ٿو ت مون کي تي پکاریو, مان توهان 9 
جي سڏ جو جواب ڏيندس. جيکي مائهو منهنجي بانهپ ۽ فرمابرداري لي 
کرٹ کان تڪبر جي ڪري پري ٿا پجن سي يقينا جلد ٿي خوار خراب تي 0 
جهنم م داخل تیندا. 
رڪوع 7 

الله تعال جون نعمتون ۽ انسان جي بي شڪري 
)١٦(‏ الله تعاليٰ اهو آهي جنهن توهان جي لاء رات بنائي انهيء لاء ت | 
توهان ان پر (ننڊ ڪري) آرام حاصل کیو ۾ ڏينهن ڏسڻ لاء (۽ کمن 8 
کارین کرٹ لاء) بنایائین. بيشڪ الله تعاليٰ انسانن لاء وڏي فضل وارو , 
آهي. پر گھٹا ماٹھو سندس نعمتن جو قدر نٿا ڪن (۽ اهي نعمتون ضايع اڊ 
ڪري پنھنجو نقصان ٿا ڪن). 1 


)١٦(‏ اهڙو آھي الله, اوهان جو پروردگار جو هر چيز جو خلقندڙ آهي. 
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نون 


IZ‏ وم اب رل 
لك یو فك الین کانوا ایت انو 

مو مووم 

بچحرون © 

SL‏ 9 ہےہ 


9 ہے کب 
ال انی چعل لک اررض راو 
ہہ Cl‏ وو ہے ےر و ہودے 
الشہاء یاو صور فاحسن صو رکم و 
سے س ا ا موو لو مرو 
رزقلم ون الظوبت“ذ یکم اللہ رئلم ° 
ےک لی او رن ٩‏ 9 م 


فتبرك‌ادله رب العلین © 


ہے و مس ل 


ھوالی زا و 
ات“ لحم ره 


سے 


٩‏ 9 م 


رب‌العلیین © 


ہے۔ هس وو ورود روم هکس مرو وو 
2 ۵ھ ۵ رن 2 7 u‏ ۴ َ5 
من عقو تھ یخرجلم فلا تم لعبلخوا 
سره 2۶ که رروووو و ووی پم موه > 2 
0 تک نم کی 2 کر آج 
اشد لم تر لتلوٹواشوخا مت من 


سے کا ہدھ۔ ےو وہہ کی کے 2 


اج 
تو من قبل و لتبلغوا اجلاهستیو 
سم واد کی ھوے 
ری و وو مو IASG‏ 


هوالزی ی ویریت 
9 1 د مود 
ول له کن فیلون ۵ 


موم 


اما 


کرو ۔'ھ"٠”ھ.‏ نم ہے و2 ۱ 

2 کے 9 مر و مح ۱۱ سط 
الم تر لی الین جاو لون ی ایت انو 
ہا وور وو سڈ 


ای‌یصرفون ۵ 


6 لی 
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کس و 13 2.222 و 
هو فا دعوه‌مخلصین 
2 


وم کہ و مرو سو وم ہے ہدوہ هم 
ای کک ن لپ من مه 


هن کان سواء پیو ڪوب معبود ڪونهي (جنهن جي بانهپ ۽ فرمانبرداري ي 
ڪجي) پوء توهان کیئن ڪاڏي جو ڪاڏي ڀٽڪي رهیا آهیو؟ 


)٠٦(‏ اهڙيءَ طرح اهي ماٹھو پنکي گمراھ تي وجن تا جيڪي الله تعالیٰ ال 
جي آیتن(و حکمن مڃڻ) کان انکار کندا آهن. ۱ 
)١٦(‏ الله اهو آهي جنهن زمین کي آرامگاه بنایو ۽ آسمان کي چت جي 
مثل بنایو, ۽ اوهان کي شکل ذُني, ۽ اوهان جون شکلیون سهئیو ۾ 
ڪيائين ۽ اوهان کي چگین شین جو رزق ذُنائین, اهڙو آهي الله اوهان جو ٦‏ 
پروردگار, سو کهژو ن برکت وارو آهي الله جو سپني جهانن جو ‏ 
زررردگار آقی 


)١٦(‏ اهوتي آهي جو سچ پچ زنده آهي (۽ هر وقت ۽ هميش زنده آھی)ان ال 
کان سواء ڪوب عبادت (۽ فرمانبرداري جي) لائق ڪونهيء پوء توهان | 
فقط کیس پکاریو ۽ اخلاص ۽ فرمابرداريء سان پڪاريو (۽ سندس ار 
پوري پوري فرمانبرداري کیو) سپ ساراھ انهي؛ الله جي لاء آهي جو 
جهانن جو پروردگار آهي. 


(17) (اي پیغمبر! تون) چئو ڌٻ مون کي منع ڪئي ویئي آهي, انهيء ۾ 
کان ت مان انهن جي بانهپ کیان جن کي توهان خد جي بجاء پکاریندا ۱ 
آهیو. جذهن ت مون ڏي منهنجي پروردگار وتان روشن نشانیون ۽ دلیل اہ 
اچي چحا آهن ۽ مون کي حکم ڏنو ویو آهي ت مان جهانن جي * 
پروردگار جي پوري پوري فرمانبرداري کیان. 


ڦڙي مان ۽ پوء گوشت جي ٽڪري مان ناهیو, پوء اوهان کي ہار بنائي ي 
باهر ٿو آڻي (۽ زنده ٿو ركي) انهيء لات توهان جوان ٹیو ۽ پوء پوژها تی " 
وجو. ۽ توهان مقرر مدي کي پهچو تا (پوءِ وفات کیو ٿا) اهو سپ انهيء 1 
لاء آهي ت توهان عقل پرائیو (۽ تجربي سان حقیقتن کي سمجهي سگهو). 


(1۸) اهوتي آهي جو زنده ڪري ٿو ۽ ماري ٿو ۽ جذهن هو ان کي رڳو ۾ 
چوي ٿو ت هيئن تيء ت ائین ٿي پوي ٿو . 
رڪوع 8 

نڪرن ۽ مشرڪن جون حالتون. 

)1٩(‏ (اي پیغمبر!) تو انھن ماٹھن کي ن دلو آهي چا جيڪي الله تعالیٰ ا 

جي نشانين ۽ حڪمن بابت جھگڑا ٹا ڪن (۽ مڃڻ کان انڪار ٿا ڪن) 
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5 
0 


ما ارستا پې 
۵ ہو دہھھ 


ور 
سا 1 ہہ لے 
ر فسوق علمون 6 


ی ۶۱۱2 8٩ ١م 3 m3‏ 
روالاغلل ی اعناقهم و الیل" 
می مووح لا 


پسحیون 0 


و مو وس ت 


0 
ر سجرون ۵ 


2 


۶ ۶ م و e‏ هر 
الیو ثم فالتا 


کہ وی یھ کی ںا IA‏ ۱۹4٠ھ‏ 
تدعوامن قبل میا کن لک یضل‌اینه 
الا دہ 


ین 6 


ر 


ےی 9 چ وو ج 
الق وَيما نتم تمرحون ق 


ہے دو ہی 9ے 
موی المَتَکيرِيْنَ و 


۱ 
۱ 
ِ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
1 
۱ 
۱ 
۱ 


ھ و 





بن یل 


پگ م9 2 99 ہوے سم 3و و و رک ۹ 
تفیل لھم این‌ما لنتم تشرئون 6 


7 ا و ےم صد ہو وه 
من دون الو *فَالواضَلُوَاعگا بل لو تک 


(١‏ قد ے 9 ہو ریے ےر کی و 
ذیکر با نتم تفرحون ن الارض یکی 


وو وھ رور ےر ہے پکے و ہے کے 
لوا آبواب جھنم خلرین فیها :فیس 


7 
لس 9 ےی ے۔ وو >ھ 
۰ 


و لد رسارس لاهن بل منهم من 


(۷۰)يعني اهي ماٹھو جي هن کتاب (قرآن مجيد) کي ۽ انھن وحین کي 8 
جن سان اسان (| گوئن) پیغمبرن کي موکلیو, نٿا مجین, سو جلد ٿي هنن الہ 
کي معلوم تیندو تې : 


(۷۱)(آن جو نتیجو چا ٿو نڪري انهيء وقت معلوم تیندن) جهن سندن 1 
گچین پر گت پقحي ويندا ۽ زنجیرن پر جڪڙيا ویندا (۽ اهڙيءَ حالت ہم لا 
هنن كي) گهلي وڌو ویندو, 


(۷۲) تهکندژ ڪني پاڻيءَ پر ۽ پوء کین باه پر ساژیو ویندو (پر مرندا 3 
غود 


(۷۳) پوء کين چیو ویندو ت ڪٿي آهن جن کي توهان خدا سان شریک @ 
کندا هئ ؟ 


(۷۶) يعني الله کي چذي (دیوتائن کي مجیندا هئو) هو جواب پر چوندا ا 
تم هو اسان کي ڇڏي گم تي ويا آهن. بلڪ (هاثي اسان سمجهون ٿا ) : 
جن کي اسان پکاریندا ها سين سي کجه ب ن هتا. (وحي) د مجیندژن ار 
کي اهڙيءَ طرح الله تعالیٰ گمراه ڪري ٿو چذي. 


(۷۵) (کین چیو ویندو ت) هي (عذاب) هن ڪري ملیو اٹو جو توهان‌زمین ٩‏ 


تي حق کي ڇڏي (ناحق تي) خوشیون کندا هئو ۽ پن هن ڪري جو ۾ 
توهان آڪڙ ۾ هث وڈائی ڪندا هئو. 1 


(٦۷)(کین‏ چیو ويندو ت) هي (عذاب) هن ڪري مليو اٿو جو توهان‌زمین ۸ 
تي حق کي ڇڏي (ناحق تي) خوشيون ڪندا هئو ۽ پڻ هن ڪري جو ار 
توهان آڪڙ ۽ هث وڈائي کندا هتو. ۱ 
(۷۷) سو (اي پیغمبر!) تون (مشکلاتون ۽ مخالفتون) صبر سان سه ۽ @ 
(رسالت جي کم تي) ثابت قدم رھ. یقین رک ت الله جو واعدو سچو الہ 
آهي (ت مومن کامیاب ٿيندا ۽ کافر مغلوب ثیندا) سو جیکو واعدو ۾ 
اسان هنن (کافرن) کي ڈنو آهي, ان مان ڪجه اسان توكي (تنهنجي ار 
حياتيء پر تي) ڈیکاریون (۽ کین تباه کیون) يا (ان کان اگي ثي) اسان @ 
توكي پان ڏي آڻائي ونون, هر حال پر هو (آخر) اسان ڏي تي مونایا ویندا لم 
(ءضرور تباه ڪيا ویندا). 


(۷۸) ۽ هيء حقیقت آهي ت اسان توکان اڳي ب پیغمبر (مائهن ڏي) : 
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سے ہے 9اه ہے دھھ ۵ < ںہ و و 
0 ۳ علبت و منهی من لے نقصم ( 
م29 رح 9 سوم ا 
علیت وما 6ن لرسول آن يان بای 


م۳ وو ۔ 


کر و را یی ہر ا مش 
ل پإڈن اللہ "َإِذَاجاء مرا قى 
ےرس ر ہج ط2 ہے 
بال و کر هتا لك المبطلون 5 


نی کل تک نام کی 


موه وم م 2ے کا اک 
و کله فیا و تیعواعيي 
رم و ]ےر رم 


اجه رم هو عل شلاب 


و ظط 
ل 
ھھ وگ ایکا ا ےم 9 
و ریلم ایټه فا ی ایت انه ترون 


ار یرداق رش یروا کیک 
اتر نهم و اشد فو 6و انار ناش 
کہا اغی عَنھم یا کنو یبونج 

رب چو و وووو و 


اک من یا وی ے 
فلتاجاء تهم ر بالبیْنت فرحوایما 
وه و و ی هر 2 


عند ھم من الولو وحاق بهم ما 


و مود و و م 


مود 7 
کانوابه یستهزءون 0 
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موکلیا هثا, انھن مان ڪن جا قصا اسان ت وکي بای آهن, پر انهن مان لے 
ڪي اھڑا ب آهن جن جا قصا اسان ت وکي ڪون ٻڌايا آهن. ۽ کنهن ب ۾ 
رسول لاء ممڪن ناهي ت الله جي حکم کان سواء ڪا نشاني (یا حکم 1 
يا معجزو) آڻي. پوء جذهن خدا جو حڪم اچي ویو تڈھن حق ۽ انصاف له 
سان فیصلو تي ویو ۽ ڪوڙا ماٹھو (جيڪي باطل تي محڪم رهیا) سي ٩‏ 
اتي جو اتي تباھ ٿي ویا. 1 
رڪوع 9 
جنھن عذاب جي ڳالھ تي اهي ٽوڪون کندا هتا, اهوئي عذاب کين 
گھیرو ڪري وڪوڙي وبو. 
(۷۹) الله تعالیٰ اهو آهي جنهن توهان جي لاء چوپایا جانور بنایا, انهيءَ / 
لاء ت توهان انھن مان ڪن تي سواري ڪيو. ۽ ڪن کي پنهنجي قوت 
گذران لاء کم تا آنیو. 


(۸۰) ۽ توهان جي لاء انهن مان ٻيا ب گھٹائي فائدا حاصل ٹین ٹا. (خدا 
آنهن جانورن کي خلقیو آهي سو) هن لاء بہت توهان انهن تي سواري ڪري 
پنهنجي ڪا حاجت پوري کیو جا اوهان جي دلین پر هجي. ۽ آنهن تي ۽ الہ 
جهازن تي توهان (پري پري ہین ملکن ڏي) كجي تا وجو (يعني له 
مسافریون ٹا ڪيو.) 1 
(۸۱) ۽ الله تعالیٰ اوهان کي پنھنجون نشانیون ڏيکاري ٿو (۽ مسافرین 1" 
جي وسيلي اوهان كي گھٹین ئي ڳالهين جو علم ڏئي تو) پوء توهان الله ا 
تعالیٰ جي ڪهڙين ۽ کیترین نشانین کان انکار ڪري سگهندو ؟ 
(۸۲) چا هي ماٹھو زمین تي سير سفر نٿا ڪن ۽ نٿا ڏسن ت جيڪي ماٹھو اء 
کانئن اڳي ٿي گذريا تن جي پڇاڙي ڪهڙي تي؟ اهي ت تعداد پر ب هنن 
کان گھٹا هتا ۽ قوت ۾ طاقت ہر ب گھٹو وڈیک هئام ۾ ملک م آثار ۽ ٩‏ 
نشانیون ب وڌيڪ ڇڏي ويا. (پر هنن حق جي وات ن ورتي) سو هنن @ 
جيڪي کیو ڪمايو سو هنن کي کنهن ب کم ن آيو. 
(۸۳) جيئن ت جڏهن سندن رسول روشن دليلن ۽ نشانين سان وٹن آيا ي 
تڈھن وٹن جيڪو علم (۽ هنر) هو تنهن تي فخر ۽ ناز کرٹ لگا (۽ لا 
رسولن کي چوڻ لگا ت توهان اجایون گالهیون ٿا ڪيو) سو جنھن (عذاب ا1 
جي) ڳالھ تي اهي توکون ڪندا هثا اهوتي عذاب کين گھیرو ڪري ٩|‏ 
وڪوڙي ويو. 
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کا راد بأستا لام باوخ که 
گفرتایما نکابه‌مشرکین م 


کو مس ور و و و و وو و 9 


فلم يت بتفعهم ایمانهم لا راوا 
باس اا 
و 4 کس هھ تاك الكفْروْنَة 


sr ۳‏ ر و 
بسو الو الخ الزويو 


کس شض کب وم ہے ےہ 5ڑ و و و هو 1 
بیارض افٹرھم 
روےموہے 


۰۰ 


و اقا که اتن عونا زليو و 
فا5 انتا وف رۇ منیب 
حجاب فاعمل اعونت 


۳۹ 9۹ نابر u‏ ت وو ۲ 11 ا 
7 13 ا ان 1 
او يو 


80 ۵ 2 


ر 
استَخوْروه لِلشریم 6 
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)۸٤(‏ پوء جذهن هنن اسان جو عذاب (پنهنجي آڏو) ڈنو تڈھن چون لگا ت ال 


اسان الله تي ایمان آندو آهي. هڪ الله پر ایمان تا رکون جن کي اسان 
پیج او نیت 


امو سو کر ری ھا ا 
جو سندس بانهن بابت هليو پئي ايو آهي. ۽ هتي (هن دنيا پر ٿي) کافر 


تباه تي ویا. 


شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 


رگوع 1 
قرآن مجيد جون خاصیتون. کافرن جو ضد ۽ انڪار پیغمبر جي بشریت. 


میم۔اح)١(‎ 

(۲) هي رحمان ‏ رحيم خدا وتان نازل ٹیل (وحي) آهي. 

)٣(‏ اهوهک اھڑو کتاب آهي جنهن جون آیتون ۽ حکم تفصیل سان 
(چنيء وس آهن. اهو عربي قران اهي ۽ آنهن ماٹھن لا آهي 
) اص یسب جي) خوشخبري 
ڏيندڙ ۽ (انکار ۽ بدعمليء ٤‏ جي برن نتیجن کان) خبردار ڪندڙ آهي. 
تنهن هوندي ب هنن مان گهثا ماٹھو منھن قيرائي هليا ٿا وجن سو هو ٻڌن 
ئي ڪين ٿا (ت قرآن جا حڪم کهزا آهن ۽ ڪهڙا ن چگا ۽ مفيد آهن.) 


)٥(‏ ۽ اهي (ڪافر حضرت جن کي) چون ٿا ت, جنهن گالھ ڏي تون اسان کي ۾ 
سڏين ٿو تنهن کان اسان جون دلیون پردن پر (لڪل ء محفوظ) پيل آهن, ۽ * 


اسان جي کنن پر ڳوراڻ ۽ ٻوڙاڻ آهي ۽ اسان جي ۽ تنهنجي وچ پر پردو پیل 
آهي, سو تون (اسان كي قرآن مجید ن بذاء باقي جيڪي وثيقي سو) کر ۽ 
کندو ره. (اسان کي جيکي وٹندو سو) اسان ب کندا رهنداسین. 

)٦(‏ (اي پیغمبر تون مائهن كي) بذاء ت مان اوهان جھڑو انسان آهیان 
(نڪي خدا آهیان نڪي ملک آهن پر) مون ڏي هي وحي ٿو اچي ت 
توهان جو خدا فقط هڪ خدا آهي (بیو کوب خدا کونهي ي) سو فقط انهيء 
(جي بانهپ) پر سچاتيء سان محکم ۽ ثابت قدم رهو پ کانقس بخشش 
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ت تیر 


2۳ 
E6 


رهو) ۽ (ياد رکو 3) مشرکن لاءِ تباهي آهي. 


(۷) جيڪي (مشرڪ) زڪوات ادا نٿا ڪن ۽ آخرت کي ب نٿا مجن (سي 
یقیناًتباھ ٹیندا). 


(۸)(پ پر) جيڪي ماٹھو (قرآن مجید تي) ايمان ٿا آڻين ۽ (ان جي حڪمن لہ 

مطابق) ) صالح عمل تا ڪن تن جي لاء یقینا دائمي اجر (۽ نعمتون) آهن. 
رگوع 2 

عجب آهي ت ماٹھو انهيء الله جي قانونن ۽ حکمن تي ها کان انگار ا 

ٿا ڪن جنهن زمين آسمان کي خلقيو ۽ کین خلقیائین. 


(۹)(اي پیغمبر! انھن ماٹھن کان) پچ ت, چا توهان انهيءَ الله (حي حکمن ٩‏ 
مڃڻ) کان انڪار ٿا کیو جنهن زمين کي ہن ڏينهن پر خلقیو؟ ۽ توهان اھ 
هن سان ہیا شريڪ ٹا نهرایو (۽ انھن جي پوڄا ٿا ڪيو؟ )ياد رکو ت اهوئي ا 
سپني جهانن جو پروردگار آهي (جنهن زمين ۽ آسمان پيدا ڪيو آهي). 


(۱۰)ء انهيء تي ان (زمين) تي جبل ٺاهيا ۽ ان م برڪتون وڈائین, ۽ ان م 
سندن قوت (يعني سپ گهرج واریون شیون سيني نباتات ۽ حیوانات لاء) 1 
پوري انداز پر رکیائین جیئن ڏينهن پر (اهي برڪتون ۽ گهرج واريون اچ 
شیون) سپني گهرندژن (يعني گهرج وارن) لاء هک جهزیون يا برابري [ 
طور رکیائین. 


(۱۱) پوء الله تعالیٰ آسمان ڏي متوج ٹیو ۽ اهو بلڪل دونهو هو. پوء ان " 

(آسمان) کي ۽ زمین کي چیائین ت خوشي» سان يا ناخوشيء سان اچو 9 
(يعني منهنجي قانونن جا پابند رهو) هنن چيو ت, اسان خوشيء سان ۾ 
اچون ٿا ۽ تابعداري کیون تا. ۱ 


(۱۲) پوء ہن ڈینھن پر هنن کي ست آسمان کیائن ۽ هرهک آسمان کي 
پنهنجو پنهنجو کم یا فرض ادائي بذائي چڈیائین, ۽ اسان (يعني الله آ7 
تعالیٰ) ويجهي اسمان کي سج چند تارن وغیره سان زینت ڏني ۽ پڻ ا 
حفاظت پر رکیو. اهو آهي (مناسب ‏ موزون) انداز (م کائنات جو ناهن 
۽ قائم رکٹ) انهي؛ الله جو جيڪو سپ قدرت رکندڑ ۽ سپ کجه 8 
ڄاڻندڙ آهي. 1 


ٿن (۱۳) سو جيڪڏهن هي ماٹھو منهن قیرائي هليا وجن (۽ خدا جي حڪمن 
تي هلن کان انڪار ڪن) ت کيس چئو ت, مان ت توهان کي انهيء عاد ۽ 
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نمود واري سزا ۽ عذاب جي خبر ڏيئي چذي آهي, (جو بجلي ۾ گجگوڑ ل 
وانگر بیهوش ڪري چذیندژ آهي.) 


(۱۶) جذهن هنن ڏي رسول اڳيان ۽ پنیان آیا (۽ کین هدایت کیائون) ت ۷ 
الله کان سواء کنهن جي ب بانهپ ن کیو تڈھن هنن چیو ت (توهان | 
ڪوڙا آهیو) جیکڈھن اسان جو رب (اسان ڏي رسول موکلن) چاهي ها 
ت ملائکن کي نازل ڪري ها (ن اوهان کي) سو جيڪا گاله توهان كتي 
آیا آهیو (و جيڪي حکم توهان اسان کي ٻڌايو تا) تن کي اسان هرگز ۾ 
ڪون ٿا مجون. 


(۱۵) سو (اي منکرؤ ٻڌي ڇڏيو ت) عاد قوم جي ماٹھن ناحق تي ناحق ۸ 
زمين تي تڪبر کیو ۽ چيائون ت ڪير آهي جو اسان کان طاقت ۾ وڌيڪ او 
آهي؟ چا هنن ایترو ب ن ڏٺو ۽ سمجهیو ت اهو الله جنهن کین خلقیو آهي 1 
سو یقیناً کانئن قوت ۽ طاقت پر ویک سخت آهي. (هنن دولت ۽ له 
حڪومت جي نشي پر حقيقت کي ن سمجهیو) ۽ اسان جي آيتن مجن کان 
انکار کندا رهیا. 


(۱7) سو اسان نپاگن مصیبتن وارن ڏينهن پر مٿن سخت انذاري موكلي, ٦‏ 
انهيء لاء اسان کين هن دنیا جي زندگيء پر خوار خراب ڪندڙ عذاب جو 0 
مزو چکایون ‏ یقیناً آخرت جو عذاب ویک خوار خراب ڪندڙ آهي, پ ا 
هنن کي کاب مدد ڪان ملندي. 


(۱۷) ۽ (هاتي) بذو ثمود جي قوم جو احوال. اسان هنن کي هدایت لي 
ذلیل ڪندڙ وج ۽ گجگوڑ جهزي عذاب اچي پکز ڪئي هن ڪري جو ل 
هو بدعمل کندا رهیا. 
(۱۸) ۽ جن ایمان آندو ۽ پرهيزگاري اختیار ڪئي تن کي اسان (ان عذاب @ 
کان) بچائي ورتو. 

رگوع 3 لہ 
قیامت ڈینھن بد کمن لاء استعمال کیل ماٹھوجاسپ عضواشاھدي ڏيندا. i‏ 
(۱۹)ء جنهن ڈینھن خدا جي دشمنن کي باه ڏي وني وجن لاء گڈ کیو ویندو 1 
تڏهن(گڏ کرٹ بعد) کين صفن پر (ڪري دوزخ ذانهن) ڪاهيو ويندو. 1 
(۲۰) تان جو جذهن ان وت پھچندا تذهن سندن کن, اکيون ۽ چمڙيون 


(بلڪ سپ عضوا) سندن خلاف شاهدي ڏيندا 2 ڪهڙا ڪهڙا (بد) عمل 
هنن ڪيا هئا. 
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(۲۱) ۽ اهي (دوزخي) پنهنحي چمژین کي چوندا ت توهان چو اسان جي 1 
خلاف شاهدي ڏني آهي؟ هو چوندیون ت اسان کي انهيء الله گالهاتخ جي [ 
اوهان کي پھرئین پيري پیدا کیو ۽ (وري جيثاري) ذانهس موٽايا ويا آهیو. 


(۲۲) (چمژیون وقیک کین هیئن ب چوندیون ت) توهان ت پان کي لکائن 
جو خیال ئي کون کندا هئو (يعني اسان کان پنهنجا گناھ ڪون 
لکائیندا هتو. توهان کي اهو اندیشو هئو ثي ڪون ت) متان اوهان جا ٩‏ 

کن. اکیون ۽ چمڙيون اوهان جي خلاف شاهدي ڈین, پر اتلندو توهان | 
پائیندا هئو ت الله تعالی توهان جي گھٹن ئي عملن کان ناواقف آهي. 
(۲۳) پر اهو اوهان جو خیال جيڪو پنهنجي پروردگار بابت رکندا هئو 
تنهن ثي توهان کي برباد ڪري چذیو آهي. سو هاڻي توهان وڏي تباهيء ار 
هیث اچن واراتي پیا آهیو. 1 
(۲۶) سو جیکڈھن هو صبر ڪن ت ب سندن تکائو دوزخ آهي, (پر 
جیگذهن صبر ن ڪن ت ب سندن تکائو دوزخ آهي) ۽ جيڪڏهن هو | 
معافي ۽ رحم جي درخواست کندا ت اها قبول ن پوندي. 
(۲۵) ۽ (دنیا واريءَ زندگي» ۾) اسان هنن سان (برا ۽ بدڪار) سنگتي 2 
لگائي چڈیا هثا. سو انھن (سندن عملن) و ۳ 8 
(يعني هائي ڪيائون پئي) ۽ جيڪي سندن پٺيان ها أ 
چڪا هتا) تن سپني کي سهتو ڪري پئي پیش کیو ۳ 
پئي ت اهي چگا ۽ فائدي وارا عمل آهن) ۽ جيڪو قول (يا را او 1 
جنن ۽ انسانن کي ڈنو ویو هو جي کائن اگي ٿي گذريا ھٹا سو سندن حق ا 
پر بسچونکتوجوهويقيناً برباد ٹی ویا. 

رکوع 4 

کافرن جي روش ۾ ان جا نتیجا. مومنن جي روش ۾ ان جا نتیجا. ۰ 
(۲7) ۽ کافر چون تا تد هي قرآن ن بتو, ۽ (جذهن مومن قرآن پژهي : 
پذائین تڈھن) شور مچایو (سینیون ۽ تاژیون وجایو د کوبہ قرآن مجید الإ 
ٻڌي ۳ سگهي) انهيء لاء ت توهان غالب پئجي وڃو (ء مومن اسلام 8 
پکیژن ۽ طاقت وٺڻ ہر ناڪامياب رهن). 
TS ۲۷‏ 0 
کا جيکي (بد) ) عمل هو ڪن ٹا تن جو کین پورو پورو ۱ 
بدلو ڈینداسین. 
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م رو )ل موو وحو ۳ ۳ ا 
ذلك جرا اعد ولاز لهم فيهادار ‏ (۲۸) الله جي دشمنن لاه سزاهيء آهي. ڪهڙي؟ باھ. ان باه پر ئي هنن ا 
الخ جع با او ٻايټ تا ڀڄ حدونَ و جو دائمي گھر آهي. اها سزا هن ڪري آهي جو هو اسان جي نشانين ۽ ل 
حڪمن کی ن مجیندا هتا. 


وکال الس کفروا رتا انا رَس اص (۲۹) ۽ جن ماٹھن (دنيا پر) کفر جي وات ورتي هئي سو (جذهن عذاب ہر ۾ 
من الجن والائیں جع يحت آقنامت پوندا تذهن) جوندا ت اي اسان جا پرورد گار جنن ۽ ماٹھن مان جن اسان کي 
ی گمراه کیو سي اسان کي ذیکار ت اسان هنن کي پنهنجي پیرن هیثان رکون اَ5 
تال 7 (۽ لتاژیون) انهيء لاء 2 هو سڀني کان وذیک ذلیل ۽ خوار خراب تین. 


لانن الوا رښااله رسْتَقَامُو۱ ٠‏ (۳۰)پرجيگي ماٹھو ایمان ٿا رکن ت اسان جو پروردگار فقط الله آهي ۽ | ۾ 
CE‏ 7 که روک پڻ (حق تي ۽ نيڪ عملن تي) محکم ۽ ثابت قدر رهن ٿا تن تي یقینا 0 
ےو وور وو وو و وا اس ے ووو فرشتا ناز تین تا ين < ن تا) تن دحو, د . 

رواو اشروابا جن انی تنثیر زل تین (۽ کين چون )اد نڪي جو Ea‏ 1 
وو رد 3 (خدا پر پورو پورو پروسو رکو ت هو اوهان کي ڪامياب ڪندو) ۽ اهي ي 
وعدون 5 جنت جي خوشخبري وٺو جنهن جو اوهان کي واعدو ڈنل آهي. 
عو ید ہیدہ ہیں 2 ۶ الچ 
نحن ولو رن الحیووا نیاوی (۳۱) اسان (فرشتا) دنيا جي هن زندگيءَ پر توژي آخرت پر اوهان جایار ۽ 1 
کم ب ٭ Le,‏ ہمت رو ہ ے ے ۲ 
الاخرو و م فيهامانشهي اشنم و مددگار آهیون. ۽ توهان کي ان پر اهو سپ کجه ملندو جيڪو توهان ي 
لک فبھاما کل عون جون دليون چاهیندیون ۽ ان پر اهو سپ ڪجھ اوهان جي لاءِ ميسر ٿي 
ويندو جنهن لاءِ توهان طلب ڪندو. 
نزک من غفور ريو 5 (۳۷) اها مهماني آهي (مومنن لاء) جا کين غفور ۽ رحیم خدا وتان |" 


نصیب ثیندی. 


رگوع 5 
نيڪي ۽ بدي 


مر 9 مرو مرو 9ص لد و 2 
۰ 


ومن إَحسن فو شتندعا شور (۳۳) گفتار پر انهيءَ شخص کان ڪير بهتر تي سگهي تو جیکو الله ۷" 
ڪيل لاوا کمن ینیم ڏي(۽ ستيء وات ڏي) سڏي ٿو ۽ نیک کم ٿو ڪري ۽ اعلان ٿو ڪري لا 
ت يقينا مان (پان) فرمانبردارن مان آهیان (۽ الله جي حڪمن جي پوري ي 
پوري پيروي ڪندڙ آهیان). 


سر ص6 ہہ صصے سس 2 99 2 ۹ 
و سنوی الحسته ولا اشک اك (۳)» (ياد رکو ت) نيگي ۽ بدي هرگز برابر ناهن. (سو اي پيغمبر!) ا 


پاق ھی احسن دای ببنكء بيده تون (بدي ۽ برائي٤‏ کي) انهيء طريقي سان دفع ڪر جو بھترین طريقو ار 
۱2 هجي. پوء نتیجو هي ٿيندو جو جنهن (بري) شخص ۽ تنهنجي وج م بي لي 
اتفاقي یا دشمني هثي سو اهژو ت ٿي پوندو جو ڄڻ ت هو گهرو ۽ گهانو اي 


دوست آهی. 
ومایشَهاً لانن صبروا "یلها (۳۰)اها (اعليٰ درجي جي) نيڪي (يعني دشمن سان ب احسان کرن جي |“ 


5 
+ه ہج E‏ و +ه جک نج يد ےہ عه رک وک کوک کر رک وک کر و ہچ بد ےہ عد و در وو رہ نے و 
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مر مر N7 AT‏ دع 
لن ۰ 
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وم 


OT 3 €‏ ری رایع مس و 
قاستَول باه اٹ هو وی لح و 


و 1م گیا ۸20 7 
ومن ایته الیل والٹھار و الشمسو 
۶ے سپ و و و 2 4 مس و ہے م 


الم جد الاش ولمرد 


و و وی ل گ ۶ 94 و قد و 
اسجدوا یه آزی حَلقَهِن ان نتم لا 
4و ۶ م 


لعبداون © 
کان سر کی نی لت 

2 ےکپ ہے 4 ےووہ 
حون له الیل و هار وهم ک 


ہو ی الج 
۰ 


۰ 


7 ا IT‏ کہ که ہے پک 
ومن اه انك تری‌الارض‌خاشعة 
سس سس ور و وم( 02 سر ص وا 
ادا یله الما ءا هكرت ور 
م۱ 


نا احیاها تم اہول“ رل 
و 4د ب وو 
کل تیوقریُرز 


پک ہے 9 ۵ ےط و2 امس 
ان الین یلد ون ی اتال 
رد وہ موس رہےیطصە2ظد,ۃل + ہم ص وھ 
یخفون علہنا افم یلق یلار خیر 
ح9 وه 5 NTR‏ 07 امہ ہے وم وق 2 
ام من ین امتا وم القيِمَة' (عملواما 


ووو ہہ وو 


ن ویر © 
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رغبت) فقط انھن کي نصيب ٿي سگھي ٿي جيڪي صبر ڪن ٿا ۽ پان‌تي | 
ضابطو تا رکن, ۽ فقط انھن کي نصیب تي سگهي تي جيکي تمام وذي 8 


بخت‌وارا آهن. 


(۳۳) ۽ (ياد رکو ت) جیکڈھن ڪڏهن ب شیطان ت وکي بي انتفاقيء 9 
ڀڙڪائي ت پوء خدا کان پناه گهر (۽ سندس حڪم ياد ڪري پان کي 
روڪڻ جي ڪوشش ڪر) بيشڪ هو سپ ڪجھ ٻڌندڙ ۽ ڄاڻندڙ آهي. | 


(۳۷) ۽ رات ۽ ڈیتھن, ۽ سج ۽ چنڊ سندس نشانین مان ڪي نشانيون | , 
آهن. سو سج ۽ چند کي سجدو ن کی پر انهيء الله کي سجدو کیو ٩|‏ 
جنهن انھن کي خلقيو آهي. جيڪڏهن توهان فقط الله جي ہانھپ ڪرڻ اه 
ٹا چاهیو. (نٹا چاهیو ت بي جان شين يا پاڻ جھژن ماٹھن جي ڳيان نوژي ۸ 
پاڻ کي ذليل ۽ خوار ڪيو). 


(۳۸) پر جیکڈھن (اهي ڪافر) تڪبر ڪن (۽ حق جي راھ تي ن اچن ت لر 
خدا کي ڪهڙي پرواھ آهي) چو ت جيڪي (فرشتا) تنهنجي پرورد گار 
ححمن جي پوري پوري پيروي ڪرڻ م ڊڪ بوژ کندا تا رهن) ۽ اهي ۵ه 
ڪڏهن ب ڊرائي يا سستي نتا ڪن و ٹکجن نتا. 


(۳۹) ۽ سندس نشانین مان هڪ هيء آهي جو تون زمین کي ویران ڏسين ۲ 
تو. پوءِ جڈھن ان جي متان مینهن وسایون ٿا تڈھن اها (گاهن پوکن ۽ ٩1‏ 
اوپژن سان) لڏڻ لمن لگي ٿي ۽ گل قل وذاتي تي. جنهن الله (اهڙيءَ طرح) اه 
انکي زنده ڪري چذیو سو يقينا (قیامت جي ڈینھن) مثلن کي جیئرو | 
ڪري ٿو سگهي. يقينا هو هر چيز تي قادر آهي. ۱ 


(4۰) اهي ماٹھو جيڪي اسان جي آیتن ۽ حکمن بابت غلط فهمي پیدا : 
ڪن تا سي ماٹھو اسان کان گجها ڪون آهن, پوء جنهن کي باه پر اجلایو 1" 
هليو ایندو؟ (اي کافرو!) جيڪي وٹیو سو ڪيو یقینا هو اهو سپ کجه ا 
ڏسي ٿو جيڪي جيڪي توهان کیو ٿا (پیقیناً هو اوهان کي ناکام ۽ 
مغلوب کندو). 1 
)١٤(‏ جن ماٹھن (خداتي) وحي ‏ پیغام کي مڃڻ کان انکار کیو آهي ا 
جڏهن اهو وٹن اچي ویو آهي (سي ماٹھو خدا کان گجھا ڪون آهن). ۽ 
يقينا اهو (وحي يعني قرآن) وڏي طاقت ۽ اثر وارو کتاب آهي. 
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و لن اکا م وص 2 تلف 
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و لقن تفریج 
من عِل مالحا یه و من اساء 


توس و 


لها وما رب لاو : 
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(4۲) کاب باطل (يعني ڪوڙي يا غلط) گاله اڳئين طرف کان یا پنئین له 
طرف کان ان جي ویجهو اچي نتي سگهي. اهو ڪتاب انهيء الله وتان 3 
نازل ٹیو آهي جو وڏي حکمت وارو آهي ۽ سپني اعليٰ صفتن سان 0 
کامل طرح موصوف آهي. ۱ 


(۳؟) (اي پیغمبر!) توکي (وحي جي وسيلي) اهوتي بذایو وجي ٿو جو ۾ 
توکان اڳين رسولن کي بذایو رین هو قيا تنهنجو پروردگار (مومنن : 
لاء) بخشش جو مالڪ ۽ (کافرن لاء) سخت سزا جو مالک آهي. (يعني | 
سچن مومنن جون خطائون معاف کندژ آهي ۽ منکرن کي سخت سزا © 
ذیندژ آهي.) 


)٤٤(‏ جیکڈھن اسان (عربي زبان پر ذ پر) کنهن ہي عجمي بوليء م له 
قرآن مجيد موکلیون ها ت هي ماٹھو چون ها ت ان جون آیتون ۽ حکم ۶" 
تفصیل سان چٽيءَ طرح چو ن سمجهایل آهن. چا (قرآن) عجمي بولي؛ پر ! 
۽ (رسول) عربي؟ (تنهن ڪري قرآن مجید عربي پر نازل کیو ویو) (اي 
پیغمبر!) تون (مائهن کي) كولي بذاء ت اهو قرآن مومنن لاء وات ام 
ڈیکاریندڑ آهي ۽ (روحاني يعني دل ۽ دماغ جي بیمارین لاءِ) شفا آهي. ٩‏ 
پر جيڪي ايمان نٿا آٹین تن جي کنن ہر گوران ۽ بوژان آهي ‏ هي 1 
کتاب نهن جي لاء نابینائي آهي (يعني ق رآن تي غور کندژ روشني» | 
اچي تا وجن ۽ قران جي مخالفت کندژ عقل جا انذا تي تا پون). (اهي اھڑا ۾ 
ت بوژا تي ٿا پون جو جن ت) هنن کي کنهن تمام دوريء واري جاء تان ار 
سڏيو ٿو وجي (سو هو بلکل ڪون تا بذن). ۱ 
رڪوع 6 

الله تعالیٰ ذ رڳو ماٹھن جا عمل ڄاڳي ٿو پر د لين جا خيال ب ڄاڻي ٿو 
و )٤٥(‏ ۽ هيءَ حقیقت امو ےک رت 1 
* ان بابت اختلاف ڪيا ويا (۽ فرقا ٺاهيا ويا) جيڪڏهن تنهنجي پروردگار ا 
وتان اڳ تي حکم صادر ٹیل ن هجي ها ت هنن جي وچ پر فیصلو ذنو 1 
وجي ها, ۽ یقیناً اهي (بهودي تورات جي پیشنگوئي ۽ قرآن مجید بابت) ا 
شک مر پيل ۽ منجهیل ۽ پریشان آهن. ۱ 


(4) جيڪو شخص نيڪ عمل ٿو ڪري سو پان کي ٿي فائدو ٿو ڈئي. لا 
پر جيڪو برا کم ٿو ڪري سو پنهنجي برائيءَ جو نتیجو پان تي ٿو ي 
لوژي ۽ (یاد رک ت) تنهنجو پروردگار پنهنجي پانهن سان بي انصافي 
کرن وارو ناهي. 
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خر سر رو سر 


و لذا انعی؛ 


عریض6 


2 


ہک ہوم رو و 
قل ارءیتم ان 
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سے ے ےک موم وس و و 
وضع (5 پوه و بوم بنادبهم این 


رل س 4 وھ ۱ 
یمه و لین جعت ال 
f SE‏ 


4 ہوو ہ 
لت کفروایما 
ے عی۔ 2 

عملوا و لسن رهم نعل 


مرو و و مرو 
کفرتم به‌من| 
سر و 


الَاعَة“وَمَا خر مین 
و ۷ 

ا وم ال من ایو 

ر 


ہت 


ادنك مان 


و 


مود وھ 


2 و وو ۶ 97 وو م 5 ۳ 
وصل عنٹھمِ ا کانوا یں عون من قیل و 


ناما ھم فن تحص د 


و وب 97 رص ھ 
ن‌من دعاوالخیر و ان 


٭ ۶ہ 


هاش فوس قنوط 


2 


ہک ےج وم کہ گر ہو ہم" 

و لین اذ قله رحمة امن ب ض27 

سے دو طط ہے TINEN‏ 4 
شه لیقولن‌هنا لى وما اظن الماعة 


ھ ا 


ر (ن ده 


لا و مھ 


ب کل 


ره ہے 


و صصح ہے 


ےک ی وم > م2 
عل رشان اعرضو تا 
مس و و رو وم 


پجانبه و (ذامشهاشرفلو دعاو 


ا ا 
1 

کان من نو اه ت 

رے ھظ 7و9 


صل مین هو ق‌شقاق 


(۷٤)(عذاب‏ جي اچن واري) گهژيء جي علم جو حوالو سندس‌ئي طرف ا 
ڏيئي سگهجي تو. (يعني فقط الله تي ڄاڻي ٿو ت اها گهزي کذهن اچٹی 1 
آهي) ۽ بور مان میوا نٿا نکرن, ۽ مادي؟ کي حمل (يعني پيٽ پر بچو) |0 
نٿو ٿئي ۽ هوء بچو نٹي جفي پر سندس ئي علم سان (يعني الله تعالي [ 
اهو سپ کجه جاني تو) ۽ جنهن ڈینھن هو کین پڪاري پچندو ت ڪٿي 
آهن اهي (دیوتائون) جن کي اوهان مون سان شريڪ نهرائیندا هثو؟ ‏ 
تذهن هو چوندا تې (اي خدا) اسان توكي یقین سان پذایون تا ت اسان مان |8 
ڪوب ان گاله جي شاهدي ڪون ڏيندو (ت پیو ب کو تو سان خدائي» ۾ [ 
شریک آهي.). 
(4۸) ۽ جن (دیوتائن) کي هو اگي پکاریندا (۽ پوچیندا) هتا سو سپ 
کانئن غائب ۽ گم ثي ويندا ۽ هو ڏسندا ت (هاثي) سندن لاء ڇوٽڪاري 1 
جو کوب چارو کونهي. 


(۹)) انسان نعمتن جي گهر کرٹ پر ٽڪجي ئي نٿو (يعني سندس حرص 
جي حد تي ڪانهي). ۽ جیکڈھن کيس کاب تڪليف پهچي تي ت بلڪل 9 
مايوس ۽ ناامید ٿي تو پوي. 


(۵۰) ۽ جیکڈھن اسان کیس ڪنهن تڪليف بعد جا کیس پهتي هجي ! 
پنهنجي رحمت جو مزو چکایون ت هو یقیناً چوندو ت هي منهنجو حق اډ 
آهي ۽ مان نثو پانیان ت (پڇاڻي واري) گهژي قائر ڪئي ويندو. ۽ ا 
جيڪڏهن مان پنهنجي پروردگار ڏي کڻي موٽايو ب وجان ت ب يقين آهي ۾ 
ت وٽس ضرور منهنجي لاء چڱائي (۽ نعمتون) موجود هوندیون. (اها ا 
آهي منڪرن جي ذھنیت) پر اسان ڪافرن کي سندن (بد) عملن جي له 
حقیقت كولي ٻڌائينداسين ۽ کین سخت عذاب جو مزو چکائینداسین. ٩‏ 


"۲ جڏهن اسان انسان تي نعمتون کیون ٿا تڈھن هو (اسان کان)منھن‎  )۵( 
@ موژي ڇڏي ٿو ۽ (اسان کان) پاسي تي هليو ٿو وجي (يعني اسان جي‎ 
حکمن جي تعمیل نتو ڪري) ۽ جڏهن وري کیس ڪا تڪليف تي پھچی ار‎ 
۱ تڈھن دگهیون دگهیون دعائون ٿو گهري.‎ 
1 (اي پیغمبر! تون کین) چئو ت غور ڪري ڈسو نٿا ت جیکڈھن هي‎ )۵۲( 
 ویجم (وحي قرآن مجيد سچ پچ) الله ونان آیل هجي ۽ پوء توهان ان کي ن‎ 
8 ت پوء انهيء شخص کان وڌيڪ گمراه ڪير ٿي سگهي تو جو مخالفت پر‎ 
پري نڪري وجي؟‎ 
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مر 9% و اہ وخ لام 7( ۱ 
سرهم ابیتان الئاق وق انشهم (۰۲) جلد ئي اسان هنن کي هن ٿي جهان پر ۽ خود سندن جانین پر | 
7 ےر سے سک رو IL‏ 2 سر کہ + ۳ 4 
ڪٿ يکين له الڪ او َم ي پنهنجون نشانیون ظاهر ڪري ڈیکارینداسین تان جو هنن کي چتو ڏسڻ | 
برَزك اذل لشیو هدح ۾ ايندو ت اهو بيشڪ حق آهي. (اي پيغمبر!) چا تنهنجي رب جي اها 
7 ۶ 089 گالھ ڪافي ناهي چا ت يقينا هو هر چيز تي شاهد آهي. 


ہے اعد مو وس و سے وک 1 1 
لا اَم مره نو يهم )٥٥(‏ هي ماٹھو پنهنجي رب جي روبرو پیش ٿيڻ بابت شڪ ہر آهن. پر 


بیشن شی عبط یقین چاٹو هو هر چيز کي گھیرو کیو بیٹو آهي. 


7 ۵ 2 2 ۱ 
سو الو الرخمن الرجیر شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مھربان ۽ رحم وارو آهي. 


رکوع 1 
اللہ تعالیٰ چاهي ها ت سڀني انسانن کي هڪ وات تي هلائي ها 


اس( ےج 


حم 0 (۱)حا -میم 


عسقن (۲)عین - سین - قاف 


کا 3 2۱96 سی 2 و 2 ا سے گے ۳ 
لک بوچ یک ول این منْعبک . (۳)(اي پیغمبر!) اهزيء طرح (جیئن تون ڏسين تو) اهو الله توڏي وحي : 
ره وکل ار یکی او گے لی ایا ی ر نرکا تر ره : 
هو. جو الله وذي طاقت وارو ۽ وڏي حکمت وارو آهي. ۱ 
لصا اہو ماف اض “هوالع (4) جيڪي جيکي آسمانن پر آهي ۽ جيڪي جيکي زمین پر آهي سو : 
اا2 © سپ الله جو آهي. ۽ هو سپني کان متاهون ۽ سپني کان وڏو آهي. ۰ 
تَا الوت رن مِنكَوكهيٗو ‏ (0)(سندس شان ۽ جلال اهڙو ت آهي جو ان جي اثر کان) آسمان ب مثان 
الیک ی حون حم رهم و کان ذري گهث ڦاٽڻ تي آهن. ۽ فرشتا پنهنجي پروردگار جي حمد وثنا 
لن یک ی ڪندا رهن ٿا (يعني سندس حڪمن موجب سندس ربوبيت ۽ رحمت 
E‏ وغيره جي کمن پر دک ہو ڑ ڪندا رهن ٿا) ۽ جيڪي زمین تي رهن ٿا ٿن : 
الخفورالژچیم © جي لاء بخششون گھرن ٿا. ياد رکو ت الله تعاليٰ بيشڪ غفور ۽ رحیم : 
اهي, (انھن لاء جيڪي سندس ححمن تي هلن پر سعي کار آهن.). 
لاتم امن دوښ اولباء اللہ (7) ۽ جيڪي ماٹھو الله کي چذي ہین کي اولیاء (يعني ڪارساز ۽ ۱ 
ہد کت2 ا ظا | مددگار) بنائین ٿا تن کي الله تعالیٰ ڏسي رهیو آهي, ۽ (اي پیۂ پیغمبر!) تون 
۲ ۲ انهن جو وڪيل يا کارساز ڪون آهین (يعني توتي انھن جي بدکمن جي ۰ 


2 و و م 


+۱ ےر مرو روم موم 2۱98۵ رر کی اج سے ۳ سے 1 
و نك أوحَیتا ليت را تَاعریَ تن (۷) هن طرح (اي پیغمبر!) اسان توتي عربي قرآن وحي ڪري موکلیو 
ر ھی مرح و رم تن وم 1 


ری ومن حو ور يوم ال ےر آهي ت تون شهرن جي ما۶ (يعني مڪي شريف جي ماٹھن) کي ۽ چوگرد لہ 





























































































کر تمه 





2 ینحه‌بصون يار وه 




















فی ربیف اجه وق ( قاسعره وارن ماٹھن کي خبردار کرین, ۾ گڈ ٿيڻ واري (قیامت جی) ڏينهن بابت [" 
خبردار ڪرين جنهن ڏينهن جي (اچن) بابت کو شک تي ڪونهي. 


(اتھيء ڈینھن) ڪي جنت بر ۽ ڪي وري جپي ڪندڙ باه پر ڌوڪيا ویندا. ۱ 
ر د سم اد )2 


له َه ۸.141 یهن اي چاه هات سین مان کی هڪ امت ري | 
یل من یم ھا( سپ طوعَاً گرهاً , پسند اچي يا ن اچین) هک سڌيءَ واث تي هلن : 
الارن مان ۱ ها (پر الله تعاليٰ ائین د کیو ۽ چاهیائین ت انسان پنهنجو ارادو کم " 
۲ آڻي پنهنجي ترقي پاٹ ڪري) پر هو پنهنجي رحمت ۾ انھن کي داخل ٿو 5 
ڪري جن کي (سندن نیک عملن سببان) چاهي تو, ۽ جيڪي ظلم از 
ڪندڙ آهن تن جي لاء کوب کارساز ۽ مددگار کونهي. ۱ 
آم امن دامن دوم الڀ فاه ٠‏ (۹)یا (هیشن آهي چا ت هنن ماٹھن الله کي ڇڏي ہین کي اولیاء (يعني 


اه هو لو هون کل ی پنهنجو کارساز ۽ مددگار) ڪري ورتو آهي؟ سو (هو یاد رکن ت) فقط 


























4ب 
2 حبیه 
گ۶ 


شاو سته 
کر | اي 
وی و 


9 الله تي کارساز ۽ نگهبان آهي. ‏ هو ئي مثلن کي زنده ڪري ٿو (يعني 0 
ریق مرده دل ماٹھن کي زنده دل ڪري سنئین وات تي آڻي ٿو) ۽ هو هر شيء 
تي قدرت رکندژ آهي. 
رکوع 2 


فرقا ذ ناهیو جھیڑا جهتا ذ کیو اجایا جهیژا کندژ ڪامياب ذ تیندا 


کک ھک (۱۰) ۽ جنهن گاله بابت توهان هكبئي سان اختلاف رکو تا تنهن جو ل: 

وک ايله وق ڪي وڳل ٿو يي فیصلو الله وٽ ٹیٹو آهي (پان ۾ چو ٿا وڑھو) اهڙو آهي الله منهنجو ر 
ا پروردگار! مون انهيء تي تي پروسو ر کيو آهي, ۽ مان انهيءَ تي ذانهن 
رجوع تیان و. 


رت گے من (۱۱) آسمان ۽ زمين کي (عدم مان) پیدا کندژ اهوئي آهي. هن اوهان 4 

کر اوا وميالا اڙاج ٿي منجھان اوهان جي لاہ جوڑا (يعني مرد ۽ زالون) بنايا آهن, ۽ چوپاین | 
موچ و زین مرش مرو جانورن (يعني دورن ڍڳن) ۾ ب جوڑا اهيا ائس. اهڙيء طرح هو راهان 7 
یل رۇم فیه 7 24ى لاد وای تی رے رن دگن کی بلوهان سی ای لہ رای ا 


حرهه م a‏ 


پک ےہ 7- 

لس لبور کاب شيء الله تعالیٰ جي مثال جهزي ‏ آھي, ۽ هو سپ کجه ٻڌندڙ ۽ از 
لا سونو لاش "یط (۱۲) آسمانن ۽ زمین جون کنجیون سندس ٿي آهن. هو جنهن جي لاء ۱ 
الق لمن يساو يق رتیل شىء چاهي ٿو تنهنجي لاء رزق ڪشادو ڪري ٿو ۽ (جنهن لاء چاهي ٿو تنهن 1 
O‏ جي لاء پنهنجي حکمت موجب) تنگ ٿو ڪري. يقيناً هو هر چیز جو |9 
علم رکندڙ آهي. 





8 سی بو و‎ TTT TTT TTT TTT TTT 
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3 ینحه‌بصون باره 
























اص ص رص 
شع كرشن 


زک آوحیتا 


وب و موو ۱ 


مر و ص ہے مرو م 


سے ہمہ 

















کر تمه 


لوقب کر 
ال لنشریین ماتل و 


یت ام سح 7294 
الین ما وی به واو 
حَهنا یت وما وِشینا ب 


برهم و موی و یی آن آقیموا 


7 


9 سی سو ر 


موی بجی الیو من بساء و هی الب ومن 


و 
O ne70‏ 
(Sa‏ ر وو ۶ دو 
وماقرا امن بخ ماجاءهم الوم 
و 9 9 ے ھوے کر ر ام سرو 

ای بیتهم “و اة سبقت من رَبك 
جچےے۔ہ )ہے کھ مر 9و و 


ال اج مستی لقیی بینهم دون 
ال ورتوا لکن ب من بع هم تفن 


ننگرییه 
۱ 2 وع ہے 3 وم 5 م 
فیذلات قاع "وا ستقم کیا اهرت وک 


ترفن امن بتک 
الله من کب و ارت لا" 1 E‏ 


سم 


آله رکه و 2 پا کے لیا اعب ا لاد لک 
الله لت لو 
۳ ۳ 7 ح بت و ا 


ہو وم وو طط 


یجمع پیز و یوار 

لیبن یا ون او یعدم 

اس 2 ب لے ٹن 5ا هع 

1 و مرو و RK‏ وم ہہ 
هم وم عضب و هم عَزَابُ 

2 وه 

گیگ 


4 


(۱۳) توهان جي لاء هن اهوتي دين مقرر کیو آهي جنهن جو حکم هن | 
حضرت نوح کي ڈنو هو ۽ جو توڏي ب وحي جي وسيلي موکلیو ویو 
آهي ۽ جنهن جو حڪم حضرت ابراهیم, حضرت موسیل ۽ حضرت 8 
عیسیٰ کي بہ ڈنو هوسین. (اهو حڪم هي هو) ‏ (اسان جي سیکاریل) | 
دين تي قائم ۽ محکم رهو ‏ ان پر ٿوٽ ن وجهو ۽ فرقا ن اهیو. (اي 
پیغمبر!) تون جنهن دين ڏي (مائهن کي) سڏين ٿو سو مشرکن کي ڏاڍو 
ڈکیو ٿو لگي. الله تعاليٰ جن کي (سندن اخلاص ۽ فرمانبرداريء لاء) © 
چونبي کڻي ٿو ۽ جيڪي ڈانھنس رجوع ٹین ٿا تن کي ستيء وات تي کہ 
ڳائي ٿو ڇڏي. 
(۱۶) ۽ جذهن هنن (ماٹھن) وت (سچي دين جو) علم اچي چکو تنهن | 
کانپوء ئي هنن پان پر سرڪشي ۽ حسد ڪري اختلاف پیدا ڪيا ۽ فرقا از 
ناهیا . ۽ جيڪڏهن تنهنجي پروردگار وتان اگي مقرر میعاد ‏ مدي جو 8 
عم صادر يل دهجي ها پايا هن جي وچ پر هڪم فیصلوآن 
وجي ها (۽ حق جي منکرن کي تباه کیو وجي ها) ۽ انهن کانپوء جن 


ماٹھن کي( (يعني بهودین ۽ عي عیسائین كي) ) ورثي پر کتاب ملیل آهي سو 
یقیناًان بابت (پریشان کندژ) شک م گرفتار آهن. 0 


(۱۵) سو (اي پیغمبر!) تون کین هن (کتاب قرآن مجید) ڏي سڏ ۽ © 
جهژيء طرح ت وکي حکم ڏنو ویو آهي تهڙيءَ طرح محکم ۽ ثابت قدر اي 
رھ ۽ سندن خواهشن جي تابعداري ن کجانی ‏ (کین) چئو ت جيڪي ار 
کتاب الله تعاليٰ نازل ڪيا آهن تن تي مان پورو ایمان رکان ٿو ۽ مون ر 
کي هي حکم ڈنو ویو آهي ت مان اوھان جي وج بر پورو پورو انصاف * 
ڪيان. الله تعالیٰ اسان جو ب پروردگار آهی ‏ اوهان جو ب. اسان لاء اسان ال 
جا عمل ۽ اوهان لا اوھان جا عمل (جھڑا عمل ڪنداسين تھڑا قل ملندا) 1 
اسان جي ۽ اوھان ج جي وچ ہر ڪوب جھگژو ن هثن گهرجي. الله ثي اسان لہ 
کي توهان کي هڪ هنڌ گڏ ڪري آڻيندو (۽ فیصلو ڏيندو) ۽ انهيء ئي 
ڈانھن آخر سيني کي موتئو آهي. ۰ 
(۱7) ۽ جيڪي ماٹھو الله تعالیٰ بابت جهگزا تا ڪن انهيء کان پوء جو 0 
سندس سڏ جو جواب ڈنو ویو هجي (يعني متس ایمان آندو ویو هجي) تن | 
مائهن جا بحث ۽ جهگزا الله وت بیکار آهن, (يعني هو ایمان وارن کی اد 
برغلائي کون سگهندا) ۽ انهن تي غضب پوندو (يعني تباھ ثیندا) ۽ [ 
انهن جي لاء سخت عذاب تيار رکیو آهي. ۱ 


ینحه‌بصون پارو 
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1 


ہ۔ 
و 


ا۰ وم ےر ش ےس سا 
انی رل انیب بالعق و البيران* 
و2 


ےووہ ہہ وس محر 


مایذريك لَعَلَ اعد قَریْب ہہ 


7 


7 ھ۶ 21 وم کوج هو م مج 
1 یستعجل بهاا زین[ بو ن بها و 
اہ وم اموو 4 ۹ ب4 


۲ وص ر ے3 و وم 
انب امن مشفقون نهاو یعلمون 


1 


۱ 


7< 27425 رم ج 
لم یادن پهواننه"و لول٦‏ هِِہةا 
م2 ویو و 


انی 


۳ 


ای ٭ 8 
نله لط 
و 


ام لھم شرنواشرعوا لھم ن‌الیّین‌ما 


رک کپ دے وس ود ےچ 
الح" الا ات الین ارون ف 
م2 سے کے5 رر ےو 

لمَاعَة صلل بوییان 

حو ویو م ۶ ےہ 


دب یرزی من شاء 


23 وم 


وهو 


NLL 99 °‏ موی و و سے 


4 
وو 
صل 

2 
و و و سح و 


بینهم ”و [ن الطلیین لهم عاب 


اور ے ہے ھ 


لع 


ا ب ۶ و 2 ر ہے سے وو ہے 9 
تریالظ لی مشفقدن وبا کسبواوهو 


۶ رم مک وم او و رم و 


0 5 
وق مامتا نوا شوخت ف 


مر 


۱ ول ۲و و ۳ 


1 ج 9 وم 
روضت الجنّت" لهم ما بشاءون‌عند 


مر هس و ۶ 


سس و 1 4 و وو 
رھم ذلك هو لقصل یرو 


5 


(۱۷) الله تعالیٰ اهو آهي جنھن ڪتاب حق سان (پریل) نازل کیو آهي ۽ اڊ 
تارازي (نازل ڪئي انس جنهن سان انسان جي هلت چلت کي توري ٿو ٩‏ 
سگهجي) ۽ ڪهڙي گاله توکي محسوس ڪرائيندي ۽ معلوم ۾ 
کرائیندي ت ممکن آهي ت (عذاب يا تباهيء جي) گھڑي ويجهي اچي | 


ويئي آهي. 
(۱۸) جيڪي ماٹھو ان (ساعت) بابت ايمان نٿا رکن سي (ان عذاب جي 
اچڻ لاء مسخريء طور) تڪڙ لايو وینا آهن (تہ جلد اچي) ۽ جن ماٹھن 1 
ایمان آندو آهي سي ان گهزيء بابت لرزي‌رهیا آهن ‏ ڄاڻن ٿا ت يقيناً اها # 
حق آهي (۽ ضرور ایندي)یقین چاٹو ت جي ماٹھو ان ساعت بابت جهگزا ا 
تا ڪن سي گمراهيء پر پري نڪري ويا آهن. 


(۱۹) الله تعاليٰ پنهنجي ہانھن (مومنن توڙي ڪافرن کي باريڪ طرح | 

ڏسي رهیو آهي ۽ انهيءَ قدر) مٿن مھربان آھي, جن کي چاهي ٿو تن کي ا 
رڪوع 3 

ايمان ۽ ان جا نتيجاء ڪفر ۽ ان جا نتيجا 


(۲۰) جيڪو آخرت جي کيتي چاهي تو تنهن کي اسان سندس کیتی ۾ ا 
واڌارو ۽ ترقي ڏيون ٿا. ۽ جيڪو دنيا جي کيتي جو طالب آهي تنهن 0 
کي اسان ان مان کجه ڏيون تا, پر آخرت مان هن کي ڪجھ ب حصو 
نصیب ن ٿيندو. 
(۲۱) هنن کي اھڑا شريڪ آهن چا (جن کي هو خدا جي خدائي پر شريڪ ر 
ٿا سمجهن) جن هنن جي لاء دين جو اهو طريقو سیکاریو آهي جنهن جو @ 
الله تعالیٰ حڪم ڪون ڈنو آهي. ۽ (یاد رکو ڌ) جیکڈھن فيصلي جي |“ 
گاله اڳ تي ڪيل ن هجي ها (ت گنهگارن کي پان سذارن لاء مهلت تي اه 
ڏجي) ت (هکدم) هنن جي وچ پر فیصلو نو وجي ها (يعني هڪدم [ 
مومنن کي غالب ۽ منکرن کي مغلوب ۽ تباهم کیو وجي ها) ۽ يقين 9 
جاٹو ت ظالمن جي لاء (آخر) سخت عذاب آهي. 


(۲۲) ۽ (اي پيغمبر!) تون ڏسين ت ظالم پنهنجي بدعملن جي ڪري ل 
خوف ۾ هراس پر اچي ويندا ۽ اهو (عذاب يا تباهي يا مغلوبي) مٿن اچي ۾ 
ڪڙڪندي ۽ جن ايمان آندو آهي ۽ نیک عمل ب ڪيا اٿن سي بهشت جي 2 
باغن مم هوندا. اهي جيڪي ب چاهیندا سو کین سندن پروردگار وتان 
ملندو. اهوئي آهي جو وڏي پر وڏو فضل (۽ نعمت) آهي. 





8 ۱ 


ینحه‌بصون بار و 
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سو ری وم ا تھے 


ا ۹ 2 ورد ن 2 
ذلك ال ی يشر الله عباده اښ امنواو 


س 
رم و 7 24 سور ص2 ےر و 
عملواالسَِحت قل لا اتلم علیه 


کے کا 6ی 6د دم کے 
اج رالا الو دة القرن ومن یت 


ےہ 


Nr‏ رہ 99 ]رز 6 7 ووو 
حسنة نزد له فیهاحشا [ن‌ارئه غفور 


شور 


ہد 9982 < r‏ ) 7ے ج 44 

ام یقولون افتری عل اش کن بایان غا 
او م n‏ 

امه تم كيك وب انهالباطل 


کے کا ای رط که 
و یق الحَق مته إِنَهعليم بات 


و و و 


الصد ور 0 


1ے و و پ و اصعقھھ ہے وه رل رب ے 
و پستجیب الین امنواو عر لواالضلحبِ و 
ہے وو وو لو 2 ےہ 9ے ۲و2 
یدھم دن فَضْله “و الكفرون لهم 
9 مه gs‏ 


1 
عذابشیینہ 


ےک24 سسص ی ۵ 
و لوط الله لزق لبا ې لبغوای 
9 2 9 ۱۷2ھ ہے 1 و با 1 
الارض و لین یرل بقدر ما یشاء اند 


6 


(۲۳) اها آهي اها (اعليٰ نعمت) جنهن جي خوشخبري الله تعالیٰ پنهنجي 1 
انهن بانهن کي ڏئي ٿو جن ایمان ب آندو آهي ۽ صالح عمل ب ڪندڙ آهن. ٩‏ 
(اي پیغمبر!) تون (ماٹھن کي) چثو ت, هن (ڪم) جي عيوض ہر مان @ 
توهان کان کو اجورو يا انعام ڪون ٿو گھران. مان ت فقط ويجهڙائي جي 
يعني مائٽيءَ جي محبت جي تقاضا ٿو ڪريان. ۽ جيڪو ب ماٹو کو 
نيڪيءَ جو کم ڪندو تنهن جي لاءِ اسان ان کم جي نيڪي (۽ اجر) 
وڌائينداسين. یقین ڄاڻو ت الله تعاليٰ غفور آهي ۽ (نيڪن جي نيڪيءَ ۾ 
جو) قدر ڪندڙ آهي (۽ کين انعام ڏيندڙ آهي.) ۱ 
(۲4) هي (منکر ماٹھو) هیئن ٿا چون چا ت, هو (يعني پیغمبر سگورو) ال 
اللهتعالیٰ تي ڪوڙ ٿو ناهي؟ (يعني هو جو چوي ٿو ت مان رسول آهیان + 
مون تي وحي ٿو نازل ٿئي سو ڪوڙ ٿو چوي. پر هو سراسر پلیل آهن, چو 
ت جيڪڏهن الله تي ڪوڙ ناهي ت الله تعالیٰٰ ڪڏهن ب کیس کامیاب ن 
ڪري) جيڪڏهن الله تعاليٰ چاهي ت تنهنجي دل تي مهر هڻي ڇڏي (پر 
الله تعاليٰ ت اٽلندو تنهنجي دل ڪشادي ڪري ڇڏي آهي ۽ تنهنجا الفاظ 
عمل ۽ اخلاق اعلیٰ درجي جا آهن) ۽ (یاد رکو ت) الله تعالیٰ باطل کي فنا ار 
ڪري ٿو ڇڏي ۽ حق کي پنهنجي حکمن سان (ڪاميابي ڏئي) سچو ۾ 
ثابت ڪري ٿو ڏيکاري. بيشڪ هو دلین جي رازن کان ب واقف آهي. 


جيڪڏهن هو سنئين وات تي اچن ٹا ت هنن جا اڳيان گناه معاف ڪري 
ٿو ڇڏي) ۽ هو خطائون بخشي ٿو چڈی, ء جيڪي جيڪي اوهان کیو تا ار 
سو سپ هو چڱيءَ طرح ٿو ڄاڻي. 1 


(۲7) ۽ جيڪي ماٹھو ایمان تا آٹین ۽ صالح عمل ب تا ڪن تن کي هو ٩‏ 
اجورو ڏئي ٿو ۽ پنهنجي خاص فضل سان وڌيڪ (نعمتون) ب ڏئي تو. پر 
جيڪي ڪفر (۽ بدعمل) ڪن ٿا تن جي لاء سخت عذاب تیار رکیل آهي. 


(۲۵) ۽ هو اهو آهي جو پنهنجي بانهن جي توبه قبول ڪري ٿو (يعني ۾ 


(۲۷) ۽ جيڪڏهن الله تعالي پنهنجي پانهن لاء رزق (۽ نعمتون) اي 
کشادیون ۽ عام جام ڪري ڇڏي ها ت ماٹھو (بي پرواه تي عيش لا 
عشرت, سستي ۽ گناهن بر) ملک پر مانڌاڻ مچائي ڏين ها. پر هو ا 
(پنهنجي حڪمت موجب رزق پ نعمتون) اوتري قدر نازل ڪري ٿو ي 
جيتري قدر چاهي ٿو (۽ مناسب ٿو سمجھی) بيشڪ هو پنهنجي بانهن ۾ 
جي پوري پوري خبر رکندڙ آهي ۽ کين چگيء طرح ڏسي ۽ چانجي‌تو. ! 
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(۲۸) ۽ هو اهوتي آهي جو مائهن جي نااميد ت تین بعد مینهن وسائي ٿو ۽ ار 
پنهنجي رحمت پکيڙي تو, ۽ کارساز ۽ سپ ساراه جو لائق ق آهي. 
 )۲۹(‏ سندس نشانین مان هک وڏي نشاني آهي هنن آسمانن ۽ زمین ‏ 
جو خلقن ۽ انهن ساھ وارن جي خلقن جيکي انهن پر (يعني آسمان ۽ 
زمین پر) پكيژي چذیا ائس. ۽ هن کي اها قدرت آهي ت جذهن چاھی الہ 
تڈھن انھن سڀني کي هڪ هنڌ گڏ ڪري. 1 
رڪوع 4 

مصیبتون اسان جي عملن جي نتيجو آهن. بین سان مشورو ڪرڻ. 
جيڪي توهان جي ٿي هٿن ڪمايو آهي (يعني توهان جي تي بدعملن جو ي 
نتیجو آهي). الله تعاليٰ ت گھٹیون ئي برائیون معاف ڪري ٿو ڇڏي. | 
(۲۱) ۽ (ياد رکو ت جیکڈھن توهان گناھ ۽ ظلم ن چڈیندؤ ت) توهان 
ملک پر (الله تعالیٰ کان) ڏاڊا ڪون ٹیندؤ (نڪي سندس رٿن کي روڪي 
سگھندق ن ڪي عذاب کان چتي ویندؤ) ۽ (یاد رکو ت) الله کان سواء 
اوهان جو ڪوب ڪارساز ۽ مددگار کون ٿيندو. 3 
(۳۲) ۽ سندس نشانین مان هک نشاني آهي سمنڊ پر هلندڙ جهاز, جي 
جبلن جھڑا (اناهان ڏسڻ پر ايندا) آهن. 
(۲۳) جيڪڏهن هو چاهي ت هوا کي بيهاري چذي. پوء اهي جهاز سمند ۱ 
جي متاچري تي (مردن وانگر) ) بيهي رهندا. انهيءَ گاله پر یقیناً وذیون ام 
(عبرت ون جهژیون) نشانيون آهن انھن سپني لاء جيڪي صبر ۽ | 
ہی آهن ۽ (خدا جي نتيجن جو) قدر کندژ آهن. 1 
)٣(‏ يا (ھیئن ٿئي جو) هو انھن جھازن کي (طوفان جي وسيلي پجي یا 
بوژي) فنا ڪري ڇڏي (۽ ان پر چڑھیل ماٹھو غرق تي وجن) هن ڪري جو @ 

هنن (غفلت ڪئي هي ۽) بدعمل ڪيا ها, ۽ ( (یاد رکو ت) هو ت گھٹیون الہ 
ٿي برائیون معاف ب ڪري ٿو چذي. 3 
(٣٣)۽‏ انھن(بد) ماٹھن کي جيڪي اسان جي نشانين ۽ حکمن بابت جھگڑا ا 
ٿا ڪن جائن گھرجي ت هنن جي لاء ڀڄي ڇٽڻ جو ڪوب چارو ڪونهي. ار 
(۳۳) سو (ياد رکو تم) جيڪي شيون اوهان کي ڏنيون ويون آهن, سی هن اہ 
دنیا جي زندگيء جو سامان آهن. پر جيڪي الله وت آهي سو انھن ماٹھن 0 
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لاء گھٹو بھتر ۽ وڌيڪ جناء ڪندڙ آهي, جيڪي ايمان وارا آهن ۽ (حق 
جي راھ تي هلڻ پر)پنھنجي پروردگار تي پروسو رکندڙ آهن. 
(۳۷) ۽ جيڪي ون گناهن ‏ بي حیائر پ٤‏ جي کمن کان پري پجندڑ آهن ۽ 0 
جڏهن هو ( (کنهن جي اگرائي کان) ) ڪاوڙ پر اچي ٹا وجن ت ( (ڪاوڙ کي ل 
ماري اڳرائي ڪندڙ کي) معاف ڪري ٿا ڇڏين( ۶ ۽ اڳرائين کي روکین تا) : 
(۳۸) ۽ جيڪي پنهنجي پروردگار جا حکم مجین تا ۽ نماز جو نظام : 
قائم رکن تا ۽ پنهنجا کم کاریون ۽ معاملا هحبئي سان مشورا کري لا 
سرانحام ڪن ٹا ۽ جيڪي اسان کين ڏيون ٿا تنهن کي خدا جي راہ پر 3 
خرچ کن ا. 
 )۳۹(‏ جيڪي جڈھن مٿن کو ظلم کیو ٿو وجي تڈھن (جي گھر جي ل 
ڪنڊ پر نٿا ويهي رهن, پر مردانگيء سان مقابلو تا ڪن ) پنهنجي مددء 0" 
بجاء تا کن. 1 
(٠٤)(یاد‏ رکو ت جڈھن حقي بدلو وٺو تذهن) ایذاء یا نقصان جو بدلو ب 3 
اهڙوئي ۽ اوترو تي ايذاء يا نقصان هئڻ گهرجي (ن وڌيڪ). پر جيڪڏهن © 
ڪو معاف ڪري ڇڏي ۽ (ان سان گڏ) ستارو ۽ ناه ب ڪري ڇڏي ت هن 8 
کي الله وتان اجر ملندو یقیناًاللهتعالیٰ ظالمن کي ناپسند ٿو ڪري. 1 
)٤۱(‏ پر جیکڈھن ڪي مانهو (پان تي) ظلم ت تین بعد پنهنجي بچاء لاء 0 
مقابلو ڪن ۽ مدد وٺن ت پوء مٹن بیشک کاب میار کانهي. 
)٤۲(‏ يقينا ڏوھ انهن تي آهي جيڪي مائهن تي ظلم تا ڪن ۽ کنهن ب له 
حق کان سواء ملک م مانڌاڻ ن مجاد ٿي ٿا ڏين انهن جي لاء سخت عذاب تیار 8 
رکیو آهي. 


1 پر جیگذهن کو (مظلوم) ) صبر اختیار ڪري ۽ معافي ڏيئي چذي‎ )٤٣( 
تدیقینا اهووفي‌همت (ء فراخدليء )جو کم آهي.‎ 
5 رکوع‎ 

الله جي راھ ونق لاء ترغیب ۽ نہ ونن متعلق ترهیب. 
)٤٤(‏ ۽ جنهن کي الله تعالیٰ (سندس ضد سببان) گمراھ ڪري ٿو چذي ي 
تنهن جي لاہ ان کان پوء کوب ڪارساز ڪونهي. ۽ (اي پيغمبر) تون ۸ 
ظالمن کي ڏسندين ت جڏهن عذاب اکين اڳيان اچي ويندن تڏهن هو ۾ 
(پريشان ٿي)پڇندا ت پنتي موٽڻ لاء کو چارو آهي یاذ؟ 1 
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۲ ۽ (اي پیغمبر!) تون هنن کي ڏسندين ت جذهن عذاب ڈانھن آندا‎ )٤٥( 
"1 ویندا تڈھن (هنن جو تکبر هليو ویندو) هو انهيء ذلت جي ڪري ذادا‎ 
نمائا تي ویندا (اکیون هیث هوندیون رگو) مخفي طرح هيڏي هوذي ۾‎ 
| نهاریندا. ۽ جن ایمان آندو آهي سي (ان وقت) چوندا ت سچ پچ نقصان‎ 
هیث آیل اهي آهن جن قيامت جي ڈینھن پان کي ۽ پنهنجي مائهن کي‎ 
(هن دنیا پر بدعمل کرن ۽ کرائن سببان) نقصان هیث آندو آهي. ڏسو‎ 
ظالم دائمي عذاب پر گرفتار رهندا.‎ 


(47) ۽ هنن (ظالمن) جي لاہ الله کان سواء ڪي ب اولياء (یا کارساز) ® 
ڪون هوندا جي کین کڻي ڪا مدد ڪن. ۽ جنھن کي الله تعالیٰ گمراھ ۷ 
ڪري ٿو ڇڏي تنھن جي لاء (ڪاميابيءَ يا عذاب کان ڇٽڻ جو) ڪوب ۸ 
چارو ڪونهي. 


(۷) (اي انسانو!) پنهنجي پروردگار جي حڪمن جي تعميل کیو انهيءَ لر 
کان اي جو اهو (عذاب جو) ڏينهن الله وتان اچي وجي, جو هرگز ٽري ن 
سگهندو. انهيء ڏينهن اوهان جي لاء کاب پناه جي جاء ڪان هوندي, 
نڪي توهان (پنهنجي گناهن جو) انکار ڪري سگهندو (نكي ڪي ۲ 
عذر پیش ڪري سگهند). 


(4۸)(خبردار کرٹ کان) پوء ب جیگذهن اهي مائهو پني ڏيئي هليا وجن کہ 
(م حق جي راهم تي ن اچن) ت پوء (یاد رک ت) اسان ت وکي (اي پیغمبر! )هنن 
جي مٿان نگهبان ڪري ڪون موکلیو آهي. تنهنجي ذمي آهي فقط لو 
حکم پهچائن, ۽ جڈھن اسان انسان کي پنهنجي رحمت جو مزو چکایون ار 
تا تڈھن هو (انهن نعمتن کي پنهنجي چالاكيء جو نتیجو سمجهي انهن له 
نعمتن تي خوشیون ٿو ملهائي (۽ فخر ٿو كري) ۽ جیکذهن هنن تي کا ٩‏ 
مصیبت سندن ٿي بدعملن جي ڪري اچي ڪڙڪي تي ت پوء (مايوس تي ۾ 
پون ٿا) ڏسو ت انسان بيشڪ ڈادو بي شکر آهي. 
)4٩(‏ آسمانن ۽ زمین جي بادشاهي الله جي آهي, جيکي چاهي ٿو سو 
خلقي ٿو. جنهن لاء چاهي ٿو تنهن کي ذیثر ڏيئي ٿو ۽ جنهن لاء چاهي تو ‏ 
(۵۰)یا ت هنن کي پٽ ۽ قيثر ہئي ٿو ڏئي. ۽ جنهن (عورت) کي چاهي تو اد 


تنهن کي سنڍ ڪري ٿو ڇڏي (جو پوہ سندس پت يا ہار نٿو ٹئی) الله | 
تعالیٰ سپ کحه جائندژ ۾ هر ڪا قدرت رکندڙ آهي. 
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کر تمه 


جعلنه وراه ری به من شاءون 


7م 1 


4 


ہودی بودے 


سولافیوی 


و کل لک َوحَیتا لك وان آم راما 


لک 


شرب عدم الل در صفح ان نكم 





 )٥٥(‏ ڪوب ماٹھو انهيء جي لائق ناهي ت الله تعالي ساٹس گالھائی له 


سواء وحي جي رستي يا پردي جي پنیان يا کو رسول موحلي, ۽ 
جيڪي چاهي سو پنهنجي حڪم سان (انهيء رسول ڏي) وحي طور 
چواتي موکلي. يقيناً هو سپني کان مٿانهون ۽ سپني کان وڏو حکمت 
وارو آهي. 

(۵۲) ۽ اهڙيءَ طرح (اي پیغمبر!) اسان توذي پنهنجا حکم وحي رستي 
موڪيا آهن. توگي د اڳي خبر ب ڪاد هفي ت کتاب چا آهي ۾ ایمان چا 
آهي؟ پر اسان ان (ڪتاب ۽ ایمان) کي نور ۽ روشني کیو آهي, جنھن 

سان پنهنجي ہانھن مان جنهن کي چاهیون ٿا تنھن کي سڌيءَ وات تي 
پیقینً تون( 0 رات یب 


۽ هر ساھ دار جو) جیکو ب آسمان ۽ زمين پر آهي. با کیک یپ ۱ 


گالھیون ۽ معاملا آخر الله ذانهن رجوع تیندا. 


شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 


رگوع 1 
کافر پر سندس قدرت ۽ علم جو اعتراف ٿا ڪن تنهن هوندي ب قرآن جو قدر نٿا کن 
(١)حا‏ -میم 
(۲) هي چناتي کندژ کتاب خود شاهد آهي (ت منجھس ڈنل حقیقتون 


سچیون آهن.) 


(۳) اسان ان کي عربي قرآن انهيء لاء کیو آهي ت توهان سمجهو (۽ ۸ 


حقیقتون معلوم ڪري آنهن تي عمل ڪيو). 
يعني اصلوڪي 


) ٤ا‏ یقیناً اهو (قرآن مجيد) انهيء ڪتاب جي ماء (ب 
خداتي فطرت ۽ قانون) يم آهي جو اسان وت (لوح محفوظ ۾) موجود آهي 
۽ بلڪل بلند مرتبي وارو ۽ حکمت سان پریل آهي. 


(۵) توهان جو (نافرماني؛ پر) لیکو لنگهي بیهندژ مائهو تي پیا آهیو 
تنهن ڪري اسان پنهنجو پیغام (يعني نصیحتن سان پریل قرآن مجید) 
توهان کان روڪي چذیون چا ۽ توهان کي مردود ڪري چذیون چا؟ (ن ن 
اسان تذهن ب رحم ڪري توهان کي نصیحتون ڏيندا رهنداسین ت من 
توهان مان ڪي ت فيض وئن.) 
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تخرجون 0 
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1 ۽ (یاد رکو ت اسان پنهنجي رحمت سان) کيترائي نبي سگورا اگوئن‎ )٦( 
ماتهن م ب موکلیا هتا.‎ 


(۷) ۽ (هيءَ حقیقت آهي ت) جهن جڏهن انهن ڏي کو نبي سگورو آیو 1 
تڏهن تڏهن هنن متس توکون ۽ چٹرون کیون. 

(۸) نتیجو هي ٹیو جو اسان هنن (قریشن) کان زور وارن ماٹھن کي تباه, 
ڪري چڈیو. ۽ (اھڑي طرح) اڳوڻن جي مثال گذري چکو آهي (جنهن 
OT‏ 0 
(۹) ۽ (اي پيغمبر) جيڪڏهن تون هنن کان پڇين ت کنهن آسمانن ۽ ١‏ 


زمین کي خلقيو آهي ت هو ضرور چوندا ت انھن کي وڏي قدرت وار ري ۽ ۲ 
وڏي علم واري(اللہ) خلقیو آهي. 1 


(۱۰) اي کافرؤ! ایترو ت قبول تا کیو پر ت ب الله جي رحمت جو قدر نٿا ۹ 


کیو) جنھن اوهان جي لاء زمین کي (غاليچي وانگر) پکیژیو آهي, ۽ ان 
پر اوهان جي لاء رستا ناهیا اٹس انهيء لاء ت توهان (پنهنجي منزل ذانهن) 
وات لهو (۽ پلجي ن وجو). 


(۱۱) ۽ جو آسمان مان قدر سان مينهن ٿو وسائي. پوء اسان ان جي وسيلي 5 
مئل (خشک) زمین کي اتاري زنده ڪري تا چڈیون. اهڙيءَ طرح توهان ي 
ب پاھر کییا ویندژ. (يعني هن ٿي دنیا پر قرآن مجید تي عمل کرن سان * 
زنده دل تي ویندؤ يا قیامت جي ڈینھن قبرن مان باهر ڪڍي جیثرا ڪري ار 
اتاریا ویند). 


(۱۲) ۽ جنهن سڀني شين کي جوڙين ۾ ) پيدا کیو آهي, ۽ اوهان جي لاء 9 
جهاز ۽ ڍور دگا پیدا ڪيا انس جن تي توهان سواري ٿا ڪيو. 1 


(۱۳) انهيء لاءِ ت توهان انهن جي پنيء تي محڪم تي ويهو ۽ پوء 1 
جذهن انهن تي محکم ٿي ويهو تڈھن پنهنجي پروردگار جو فضل ياد اج 
کیو ۽ چئو ت, وڏو شان آهي انهيء جو جنهن اسان جي لاء هنن کي تابع 
ڪري ڈُنو, ۽ اسان پنهنجي طاقت سان هنن کي هرگز تابح ڪري ذ ٩‏ 
سگهون‌ها. 1 


(۱4) ءیقینا اسان (آخر) پنهنجي پرودگار ڏي موٹٹا آهیون, 


(۱۵) ۽ (افسوس جو الله جي ایترین نعمتن هوندي ب) هي ماڻهو الله سان 
ظاهرظهور بي شکر آهي (۽ خدا جي نعمتن جو قدر نثو ڪري). 
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رگوع 3 
مڪي جي ڪافرن جا خيال ۽ روشون 
(۱7) يا (اي کافرؤ توهان جو هي خیال آهي چا ت) الله تعالیٰ پنهنجي ٩‏ 


مخلوق مان ڪن کي پنهنجون ڈیئر کیو اٹس ۽ اوهان کي (اوهان جي @ 





(۱۷) ۽ (حقيقت ت هي آهي ت) جذهن هنن مان ڪنهن کي (ڌيءُ جي جمن اہ 
جي) خبر ڏني وجي تي, انهيء جي جيڪي هو رحمان خدا سان منسوب 3 
ڪري ٿو (ت هن کي ڈیئرون آهن), تڏهن سندس منهن ڪارو تي وجي ٿو | ۾ 
۽ هو دل ٿي دل پر گهنجي وجي ٿو . 1 
(۱۸) چا اها (چوكري) جيڪا زیورن (۽ گڏين) پر پلجي تی ۽ جا بحث [ 
مباحثي پر صاف طور گاله ب ڪري نتي سگهي (سا خدا کي خاص طرح للم 
پسند آهي؟) ۱ 


| هنن (کافرن) ملائکن کي جيڪي رحمان خدا جا پانها آهن‎  )۱۹( 
عورتون نهرایو آهي. چا هنن (کافرن انهن ملائکن جي) خلقت روبرو لو‎ 
ڏٺي هئي؟ (يعني جذهن ملائڪ خلقیا ويا ھٹا تڈھن اهي کافر بروقت ل‎ 
اتي موجود ها چا؟) هنن جي اها شاهدي يا عقیدو (ت ملائک عورتون ا‎ 
| آهن سندن اعمال نامي پر)لکیو ویندو ۽ (ان بابت) کانئن پچائو تیندو.‎ 
"| اهي (ڪافر) چوندا آهن ت جیکڈھن رحمان خدا چاهي‌ها ت اسان‎ پ)۲٢(‎ 
انهن (ہین دیوتائن یا بتن وغیره كي) ن پوجیون هام هن بابت هنن کي له‎ 


ڪوب علم ڪونهي. هو فقط ڪوڙا دلیل پیش تا کن. 


(۲۱) یا (هیئن آهي چا ت) اسان هن کان اگي هنن کي کو کتاب ڏنو 1 


(٢۲)ائین‏ ناهي بلڪ حقیقت هيء آهي ت هو چوندا آهن ت اسان پن پنھنجی @ 


ابن ڏاڏن کي دين جي هڪڙي طريقي تي ذنو ۽ اسان انهن جي ٿي نقش ي 
قدم تي هلي رهیا آهیون. ٠‏ 
(۲۳) ۽ اهڙيءَ تي طرح اسان جڈھن بہ کو خبردار ڪندڙ (نبي سگورو) |" 
توکان اڳي کنهن بستيءَ یا شهر پر موڪليو تڏهن ان شهر جي آسائشي ار 
ماٹھن چتي ڈنو ت اسان پنهنجي ابن ڈاڈن کي دين جي هڪڙي طريقي تي 8 
ڏٺو ۽ اسان ب انھن جي نقش قدم تي هلي رهیا آهیو. 
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بیتهم قَحيعَهم ف الحیووا لیا ر 


(۲4) (انهن جي پیغمبر کین) چیو ت چا (توهان وڏن جي غلط خیالن ۽ : 
رسمن تي جمیا رهندژ) اگرچ مان توهان ڏي بهتر هدایت كثي آيو آهیان ٩‏ 
(کافرن) جواب پر چیو ت جيڪا هدایت اوهان پیغمبرن آندي آهي تنهن 4 
کي اسان بلکل ڪون ٿا مجون. ۱ 


(۲۵) سو اسان هنن كي (سندن بدعملن < ہے رو پوء دسو ت 
(حق کي) ڪوڙو نهرائیندژن جي پڇاڙي ڪهڙي ن خراب 7 ٿي! 

رڪوع 3 
دنيا ۾ شاهوڪاري ۽ طاقت روحاني خوشين جي‌پیت ۾ ڪجھ ب ناهن. 


(۲۳) ۽ ياد رکو تم حضرت ابراهيم پنھنجي پيء کي ۽ پنهنجي قوم جي ٩‏ 
ماٹھن کي چیو هو ت جن (بتن ۽ ستارن وغيره) جي توهان پوجا ٿا کیو تن اھ 
کان مان بیزار آهیان. 


(۲۷) مان ت فقط انھي٤‏ (الله) جي بانهپ کندس, جنهن مون کي پيد 


کیو آهي. هویقیناً مون کي کے ےت اہ 
لگائیندو. 0 


(۲۸) ۽ هو اهائي نصیحت پنهنجي پنیان ڇڏي ويو آهي ت من (سندس 
پويان يعني عرب ۽ بني اسرائیل) خدا ڏي رجوع تین ۰ 
(۲۹) حقیقت هيء آهي ت مان هنن (قریشن) کي ۽ سندن ابن ڏاڏن کي 3 
دنيائي نعمتون ڏيندو رهیو آهیان (اگرچ حق کان ڦري ويا آهن) تان جو ا 
هنن وت وري حق اچي ویو آهي ۽ حقیقتن کي چنو ڪندڙ رسول وتن ‏ 


(۳۰) پر (هو ت اھڑا بي شڪر آهن جو) جهن وٽن حق اچي چڪو آهي لز 
تڈھن چون لگا آهن ت هيءُ جادو آهي (۽ ڪوڙ آهي) ۽ اسان ان کي کون © 
تامجیون. 


1 ۽ هو چون ٿا تم هي قرآن چو ن هنن ہن (مکی) هرن جي کنهن للم 


۳( 
ڈي(ث شاهوکار يا سردار) تي نازل کیو ویو. 1 
(۳۲) چا هي (هنیلا) ماٹھو تنهنجي پروردگار جي رحمت (پنهنجي خیالن 4 
موجب) ورهائخ تا چاهین؟ (هو ڏسن نٿا )ھن دنیا جي زندگي» ہر سندن ٩‏ 
روزي, منجهن اسان تي ورهاتي آهي (بین کي كهزي طاقت آهي جو ۾ 
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روزي يا پيغمبري ورهائي ڏين) ۽ اسان تي ڪن مائهن کي ہین مائهن کان 0 
(مختلف قسم جي) درجن پر مٿي رکیو آهي. انهيء لاءِ ت ڪي ماٹھو ہین 8 
کان (چگا) کم وئن, ۽ (اي پیغمبر!) تنهنجي پروردگار جي رحمت ار 
انهيءَ دنیا تي دولت کان گهثو بهتر آهي جا اهي (ڪافر) ماثهو گذ کندا * 
رهن تا. 
(۳۳) ۽ (دنیا تي دولت بذات خود کجه ب ناهي) جیگذهن ائین ذ هجي 
ها جو (دولت جي هثن سببان) سپ ماٹھو هک (بدکار) امت ٿي وجن ها 0 
ت اسان انهن مائهن جي لاء جيڪي رحمان خدا کي نٿا مجن سندن گهرن اہ 
جون چتیون بہ چانديءَ جون ڪري چذیون ها ۽ اهي ڈاکٹیون جن تي اہ 
چژهن تا سي ب چانديءَ جون ڪري چذیون‌ها. 
(۳4) ۽ سندن گهرن جا دروازا ۽ اهي تخت (يا کوج) جن تي ٽيڪ ڏئي ار 
ویهن تا (سي ب چانديء جا ڪري چذیون‌ها.) 
(۳۵) ۽ پخ کین سونا زيور یا سینگار جا سامان ڏئي چذیون ها. پر اهي 
سپ, کجه ب ناهن, رڳو هن دنیا جي (توري) زندگيء جو سامان آهن. ۽ | 
آخرت (جون حقيقي ۽ پائیدار نعمتون) الله تعالیل وت فقط انهن لاء آهن آ7 
جيڪي پرهي زگار آهن (۽ الله جي راھ تي هلندژ آهن). 

رڪوع 4 
جيڪي شيطان جي پیرویء ۾ انڌا ٿي ويا آهن, تن کي سڌي واٽ تي آنق محال آهي. ( 
)٣٣(‏ ۽ جيڪو ب رحمان جي ذڪر کان (يعني قرآن مجید تي عمل کرن 0 
کان) منهن ٿو موژي تنهن جي لاء اسان هڪڙو شيطان مقرر ڪري ٿا للم 
چڈیون, جو هنن جو سنگتي ۽ ساتي تئي ٿو. 
(۳۷) ۽ بيشڪ اهڙا شيطان (يا برغلائیندڑ ساتي) هنن کي (الله تعالیٰ | 
جي) واٽ کان روڪي تا چذین, پر هو سمجهن ٹا ت يقينا هو سڏيءَ راھ ار 
تي هلندڙ آهن. 7 
(۳۸) تان جو جڏهن اهو (برغلایل انسان) اسان وت پیش ٿيندو تذهن 1" 
(برغلائیندژ ساتيء کي) چوندو ت (هي عذاب تو مون تي آندو آهي) 0 
کاش! تنهنجي ۽ منهنجي وچ پر ایترو مفاصلو هجي ها جیترو اوپر ۽ | 
اول جي وج بر آهي. ڪهڙو ن بچژو سنگتي!. ۱ 
(۳۹) انهيءَ ڈینھن (برغلائیندژ سنگتيء تي ڏوھ قرن) اوهان کي ڪجه 
ب کم ن ايندو جڈھن ت توهان پان (قرآن مجید کي ڇڏي) ظلم جي وات 
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ہے وو م 

معتیرون © 

31 و ا رہ لئے ہد ےج 26 ۱2 
ستمسك ب ی وی اليت الت 
e4 0 |7‏ 

صراو مستقیو © 


9 ,9 کہ Ad‏ ج 9 و2 وم 
وانه لن ندر لكو ويك وسوف شتلون 6 


1 


و سل من ار 2 اسمن 
6 
ین ۳۹ ۱ 


5 


و ومو وم ۶ 

بعبدون 0۵ 

ےک2 سوم وس ود ۱ اب اپورو 
و لقں ارس تا موی ینا زل فرعون و 
ر ر ع اپو اوور 3 9 م 
ملایه‌فتال انی رسول رب العلہین © 


ہہ ہے 


یی ای ہر وو رم ور 5ص و روم 
فَلبٌاجاءھم بای اذام مها حون 


7 و و لا و ۱۳ 9 م 
دمائِلی من ایا رکه ابر ین ھا 
9ر سصسی و و ہو و و م 


اخل نهم پالعنّاب لعلهم برچعون و 


2 ۳12 


وقالوا لاہ الشجرادع ری ماهد 


2 


اختيار ڪئي هتي. يقيناً توهان (برغلايل ۽ برغلائیندژ ٻئي ڌريون) ٩|‏ 


ا 
(۰+) پوء (اي پیغمبر!) چا تون ٻوڙن کي ٻڌائي سگهندین ۽ انتن کي وات ۾ 
ڏيکاري سگهندین ۽ انهن کي (حق جي راھ تي آڻي سگهندین) جيکي ار 
(ضد تڪبر ۽ خودغرضيء سببان) چتي پتي گمراهيء پر آهن؟ : 
)١٤(‏ پوء (اي پیغمبر! اگرچ اسان توکي (دنیا مان) کٹي ونون ت ب هنن اه 
کي ضرور (سندن بدعملن جي) بدلي پر سزا ذینداسون. 
(<Y)‏ ) يا تر توکي (تنهنجي تي حياتيءَ پر ڪافرن جي اها عي 3 
تباهي) ڈیکارینداسین جنهن جو اسان هنن کي واعدو دنو آهي. یقینا 
اسان هنن تی قادر ۽ غالب آهیون. 
)٤٣(‏ سو (اي پيغمبر! تون کوب انديشو نہ کر, کاب ڍرائي ز ڪر) جيڪو 8 
کو تج آهي, تنهن تي (عمل کرٹ م ۽ خداتي نظام 4 
مع سور يقيناً تون سڌيءَ وات تي هلي رهیو آھین. 


1 و یقینا هي (قرآن) تنهنجي ۽ تنهنجي قوم جي ماٹھن لاءِ (صحیح)‎ )٤٤( 
0 نصیحت آهي. ۽ جلد اوهان کان پچاٹو ٿيندو.‎ 


7ج 


e‏ غام ۽ 
(۵>) ۽ (اي پیغمبر!) توکان اگي جن رسولن کي اسان پیغمبر ڪري 9 
موکلیو هو تن کان پچي ڏس (ت 3) رحمان خدا کان سواء ہیا ب کو معبود @ 
اسان بنایا هئا چا جن جي بانهپ ڪئي وجي؟ ۱ 
رکوع 5 

حضرت موسيٰ ۽ فرعون جو عبرتناک واقعو. 
فرعون ۽ سندس سردارن ڏي موکلیو. هن (انهن وت وجي) چیو تم یقینا ار 
مان سجي جهان جي پروردگار جو رسول آهیان. ۱ 
(4۷) پوء جذهن هنن کي اسان جون نشانیون ڈیکاریائین تڏهن هو کلن ۽ © 
مسخریون کرث لگا ۱ 
(4۸) ۽ اسان جيڪا ب نشاني هنن کي يكاري سا اڳين نشانيءَ کان وذي ي 
ھئي, ۽ اسان کين عذاب پر وڌو انهيءَ لاه ت من خدا ڏي رجوع تین (۽ | 
ظلم قني ڪري نيڪ کم ڪرڻلڳن). 
 )٦۹(‏ هنن چیو ت اي جادوگر پنهنجي پروردگار کان اسان جي لاء 1 
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عم سر او سے 7 


اک کے ۳ ووو 


عنهم العذ‌اب (ذاهم کون رہ 
7ہ 99 یھ کی ۱ 79 
و نادی فرعون ن قویه قال بقوم الیں 
ووو ۶ و 2 اھ یدرد و 
بى ملك وصروهزولانهر تجریین 
۰2 وا دہ ظط 
خی اود تبصرون ق 


۶ ہر موو ہہ و وحم رک 


ام اناخیر هن هل الزی‌هو مَهین وک 


مم وھ و و 
یکادییین 


ہپ سس 22ید صصو مرو مرو لا و 


َو الق عليه اسو رة دن دھپ او جاء 


مر و ال 5 ,29 
معه‌الملیکة مقر OC‏ 


6 و م7 ود 


تعقو ۳1 غو“ ھم کانوا 


1 ف اقتاد 9 فاغرقنھم 


روس و ا 
اصعین 


تحص( 


مسر ۱9و و سب 


SI, lr lL 11‏ 
و اضرب ابن مریم مت داقومات 
وم و وم 


منه نون 


١۔یہ‎ 


ہم 


م2 موس و9 >5 ےه سے سے وودرےہ 
و الوا اِِھڈناخیر ام هو ماضربوه کک 


ل ص 72 


لک جک بل هم قوم کصمون ۵ 


و9 مرو وی و 3 
اِن‌ هو لا عبن انعم علیهوجعلنه 


سرت 3 وب 
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دعا گهر جهد: يءَ طرح هنن توسان عهد کیو آهي. (جیکڈھن عذاب 0 
ٽري ویندو ت) اسان یقیناً هدايت تي اینداسین (۽ تنھنجو سیکاریل دين ا 
قبول ڪنداسين.) 
(۵۰) پوء جیکڈھن اسان هنن تان عذاب لاهی چڈیو تڏهن هنن هکدم 1 
پنهنجو عهد توژي ڇڏيو. ۱ 
(۵۱) ۽ فرعون پنهنجي قوم پر اعلان ڪري چیو ت اي منهنجي قوم جا 3 
ماٹھو! مان مصر جو بادشاه ن آهیان چا؟ هي نهرون منهنجي پیرن هینان ار 
ن ٿيون وهن چا؟ چا توهان نٿا ذسو؟ 


۵) چا مان هن (حضرت موسی) کان بهتر د آهیان جو ذلیل ۽ خسیس 1 

هي ۽ صاف طرح گالهائي ب نتو سگهي؟ 
۶ (0۳) (جيڪڏهن هو عزت وارو یا پیغمبر آهي ) پوء چو ن هن جي هٿن @ 
پر سونا کنگن وڌا ويا آهن, يا چو ن هن سان گڏ فرشتا جلوس کي تا 
نکرن؟ 
)٥٥(‏ اهڙيءَ طرح هن پنھنجي قوم کي بي وقوف بنايو. سو هنن سندس 1۸ 
فرمانبرداري کتي.بقینا هو (خدا سان)بي فرمان فاسق ماٹھو تي‌رهیا. | 
(۵0) سو جڏهن هنن اسان کي ناراض کیو تڏهن اسان هنن کي (سند 
ظلمن جو) بدلو ڏنو ۽ هنن سپني کي غرق ڪري چذیو. ۱ 
(۵7) اهڙيءَ طرح اسان هنن کي گذري ويل قوم ڪري چذیو. ۽ پوین لاء 9 
(عبرت ون جو) مثال قائم کیو. 

رکوع 6 

حضرت عیسیٰ جي تبلیغ ۽ ان جي پوئلڳن پان اختلاف کیا. 
 )۵۷(‏ جذهن (حضرت عيسي) ابن مریم جو حال بیان کیو ٿو وجي / 
تڏهن (پیغمبر ز و یب س ینہ ۱ 
ےس ات 0 
واسطي ڪن تا. هي» حقیقت آهي ت هو جھگڑالو ماٹھو آهن. ٰ 
)۵٩(‏ هو ت فقط بانهو هو (اسان جو) اسان هن تي پنهنجو فضل کیو هن ) 


کي بني اسرائیلن لاء مثال ۽ نمونو کیو (پر افسوس جو هو سندس نقش ال 
قدم تي ن هلیا). 1 
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سر ک2 کک کو ہے ر ور وماد ہہ ہے دو 
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ES‏ © 
In [7 ۶ Tu‏ < 
و له لولم للساعةِ فلا تبترن بها و 
امن ی صر 2 
۶ وی جک 

کر اد 5 ج کک ٤ؤ‏ و 9 
ولا یتلم الشیط انه للم عومیین0 


۰ 


رص صم ی )| 7 مر مرو 2 مرو 


و سور مس سم سود 27ے کک و 
یامه ولا بین ذم بعض‌الزی 
ہے موہ EEE‏ ا ہے >> ) وود 
تون فیه اتقو اانه و اطیعونبن 


2e 


که اے سے LL‏ 9و LI‏ ۱ 
لن النه‌هو ریو رکم فاعید وه ها 
ررفر ےد SG‏ 
صراط مستقیم © 
1ب اک 2 میں 
انتک کناب ین بنهم وین 
سیک و 9 بے 1 9 


للزین طلموامن عراب یوم لو و 


ےر رور وو 
هل ینظرون ل الماعة ان تاتبهم 
ہدے و و ر م2 وو و م 


بغت ةو هم (ایشعرون 0 


کی سوم و و وه رسد موی 
الخلا مز بعضهم لبعض عرو الا 


وو وم 
3 
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التقین 6 


Ea ررر ورو‎ 9۰ ١ 
یع باد ل خوف علیلم الیوم ول انتم‎ 
کم و م وه بیج‎ 


تحزیون( 
ہی ۶ ہےوو ۱م سے قووو وس 
لن منوا ایت تاو کانومنیلیین ق 
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 )٠٦(‏ جيڪڏهن اسان چاهیون ت توهان مان ملاڻڪ پيدا ڪري جذیون, 
جيڪي دنيا پر اوهان جي جاء ونن. 


)١٦(‏ ۽ يقينا (حضرت عیسیٰ) انهيءَ گهڙيءَ جو علم يا نشاني آهي. سو ل" 
انهيء نشانيء پر شڪ ن آٹیو ۽ منهنجي پيروي کیو اهائي سچي واٽ آهي. 


ولب جاء لی ابیت ال ن جنم (1۳) ۽ جذهن حضرت عيسيٰ روشن دليلن ۽ نشانين سان اچي ويو تڏهن | 


جیائین تم مان توهان ڏي حکمت 2 دانائي٤‏ جون گالهیون کڻي آیو : 
آهیان. ۾ هن لاء آیو آهیان ت جن گالهین بابت توهان اختلاف ڪري رهیا ار 
آهیو تن مان ڪن گالهین کي چتو ڪري چذیان. سو الله (حي حکمن © 
جي تعمیل کیو ۽ سندس نافرمانيء جي نتیجن) کان دجو ۽ منهنجي ۾ 
فرمانبرداري کیو. ا 
(4) یقین جاتو ت, الله ٿي منھنجو ۽ (اوهان جو پروردگار آهي. سو فقط 
سندس بانهپ کیو اهوتي ستو رستو آهي. 
(٦١)پر‏ (چاٹیو جو) ٽولين يعني فرقن پان پر اختلاف کیا. سو جن(فرقا ۾ 
ناهي پاٹ تي پان) ظلم کیو تن تي هڪڙي سخت ت تڪليف واري ڈینھن © 
عذاب جي مصیبت اچٹي آهي. ۱ 
(77) هي (منکر) انهيء گهژيء واسطي ترسیا وینا آهن ؟ (ان گهژيء 
جي اچڻ بعد هو چا ڪري سگهندا؟) اها ت اوچتو اچي ويندي هنن کي 
خبر ب ڪان پوندي. ۱ 
(1۷) انهيء ڈینھن دوست ب هڪ ٻئي جا دشمن تي پوندا. پر پرهیزگار (مومن) . 
(ھکہئی جا دشمن ڪون ٹیندا, اهي ھکہئي سان وذي محبت بر رهندا). 
رگوع 7 

حضرت جن کي حڪم ت هاتي هنن منڪرن کي ڇڏي ڏي. 
(1۸) اي منهنجا (فرمانبردار) بندؤ! انهيءَ ڏينهن توهان کي ڪوب خوف 9 
ڪون رهندو, نڪي توهان غمگین ھوندؤ. 
رکن ٿا ۽ پورا پورا مسلمان (يعني سورهن آنا خدا جا) فرمانبردار آهن(۽ ایم 
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تحزنون © 


۷) (اي منهنجا اهڙا بندؤ) توهان ۽ توهان جون مومن زالون (۽ توهان اڊ 


| 
(۷۱) (جنت بر) انھن تي سون جي رڪابين ۽ پیالن جو دور هلندو. ۽ اتي لا 
دلیون جيکي ب چاهیندیون ۽ جنهن سان بي اکين کي لذت ۽ راحت 

ملندي سو سپ میسر هوندو ء اوهان ب هميش رهندۇ. 
(۷۲) اهژو هوندو اهو بهشت جنهن جا توهان (هميش لاء) وارث ثیندق ل 
هن ڪري جو توهان نیک عمل کندا هئو . 


(۷۳) ان بهشت پر اوهان جي لاء بي انداز میوا (۽ نعمتون) هوندون جي ل 
توهان مائیندو. 
(۷4) يقيناً ڏوهاري ۽ گهنگار جهنم جي عذاب پر پوندا ۽ هميش ان پر : 
هوندا. ۷ 
(۷۵) هنن تان عذاب هلکو کون کیو ویندو ۽ هو ان م نااميدي 
نامراديء پر ويژهجي ویندا. 

(۷0) اسان هنن سان بي انصافي بلکل ڪان کنداسین, پر هو پان وڏا # 
ظالم هئا (۽ هوپان تي پاٹ ظلم کیائون ۽ ان جو نتیجو ضرور لوڑٹو اٿن). 
(۷۷) ۽ هو (جھنم پر) پڪاري چوندا ت, اي جهنم جا داروغا! تنھنجو 
پروردگار جیکڈھن اسان کي ختم ڪري چذي ت ڏاڍو چگو ٹئي 

جوندو (تذ!) ) توهان كي یقینا ( (هن عذاب پر دائمي طور) کر مھ 
لح (۷۸)(اي انسانو!) هيء حقیقت آهي ت اسان توهان وٽ حق (يعني قرآن له 
مجید) آندو آهي, پر توهان‌مان گهثا حق کي ناپسند ڪندڙ آهن. 1 


(۷۹) چا هنن کو منصوبو ناهي تیار کیو آهي؟ (پر (ياد رکو)ۃ اسان ٿي | 
سڀني گالهین جو فیصلو کندژ آهيون (هو کجه ب ڪري ن سگهندا). 


)۸۰( يا (مڪي جا کافر) هيئن تا سمجهن چا ت, اسان سندس گجه ۽ 1 
مخفي گالھیون کون ٿا پنون؟ يقيناً اسان سپ کجه ٻڌون ٿا ۽ اسان جا ا 
موکیل فرشتا هنن جي پاسي بر رهن ٿا ۽ سپ ڪجھ لکي تا چذین. ۱ 
(۸۱) (اي پیغمبر!) تون چثو ت جیکڈھن رحمان خدا کي پت هجي ها ت 1 
پوء مان (سندس) بانهپ کندژن پر سيني کان اگرو هجان ها (پر پٽ جو * 
هئڻ خدا جي شان وتان ناهي.) 1 





ینحویهون باره 













































































سن رت برض رت العرش (۸۲) آسمانن ۽ زمين جو پروردگار عرش جو مالڪ پاک آهي, اهژین له 
ا گالهین کان جي هي مانهو (عيسائي ۽ بیا) بیان ڪن ٹا. 


۱ 
ہو مد مهو و و مر مد وی رخ ور اوه 


فل رهم یحُوضوا ویو ڪت یلو (۸۳) سو (اي پیغمبر!) هنن کي ڇڏي ڏي ت پلي پيا بیهودیون بکواسون 
مم انی ری ڪن ۽ كلي چرچا کن, تان جو پنهنجو اهو ذینهن ڏسن جنهن جو سائن 
۱ 0ت واعدو کیو ویو آهي, (جنهن ڈینھن هو مغلوب ٿيندا یا آخرت جي 


سے کر دج م۱ ایخ ید باکر سط > ا کپ 7 1 
وھوالنی ث الشہاو لله ۇن الارض له "و (١۸)ء‏ اهوئي الله آسمان پر ب معبود آهي ت زمين تي ب معبود آهي, ۽ هو 
ها دد وس دھ ۳ وڏيءَ حکمت وارو ۽ روڏلم وارو ۽ وذي علم وارو آهي. 


ر 


کہ ہے کک و 4 ووو 7 ۳ ۳ ۱ 

و برك لزی له ملك سوت الادضش ‏ (۸۱)ء وڈین برکتن وارو آھی, اهو الله جنهن جی هت ہر آسمان ۽ زمین 

باعل عم شاع "و الب جي بادشاهي آھي ۽ جيڪي ب انھن جي وچ پر آهي تنھن جي ب بادشاھي 

ہت آهي. ۽ انهيء گھڑي جو علم وئس ئي آهي, ۽ اوهان آخر هن ي ذانهن 
موٹایا ویندؤ. 


سے و و کی در رو وو و 7 
و لايم كال پدعون من دوزو  )۸٦(‏ جن کي هو خدا کي ڇڏي پڪارين ٿا تن جي هت ۾ شفاعت 


العا رکم یهد بال ومد کكانهي, (هو کاب سفارش ڪري ن گھندا) شفاعت ت فقط انهيء جي هت 
00 پر آهي جيڪو حق جي شاهدي ٿو ڏئي (يعني حق ٿو ٻڌائي ۽ سچو دين 


ٿو سيکاري) ۽ (اها گاله) هو جاٹن ب تا (پر خودغرضي ‏ دنيائي فائدا 
هنن کي حق کان روکین تا). 


مر ہے ےی و 4 ۶ کپ طد 0I‏ و ۳ 

و لون اتهم قن‌خلقهم لیقولن‌الله (۸۷) ۽ (اي پیغمبر!) جیکذهن تون هنن (کافرن) کان پچین ت کنهن 

ان یو کون ۵ کين خلقيو آهي ت هو ضرور چوندا ت کين الله ئي خلقيو آهي, پوء ڪين 
هو (حق کان) ٿڙڪي گمراه تي تا وجن؟ 

و قي له رب ان ھول قوم لا بووین (۸۸) ۽ (پیغمب رك جو) هيءُ چون (اسان کي معلوم آهي) ت اي منهنجا 0 

پروردگار هي اهي ماٹھو آهن جيڪي (ھ رگز) ايمان ڪون آڻيندا. 




































































ہو ہو و وه ی م ۱ 9 پک ام ما 
اضف عنهم وقل سلم "فسوق (۸۹)(اي پیغمبر! تنهنجو خیال برابر آهي) سو تون هنن کان منھن موژي ٩‏ 
کت چذ ۽ (کين آخري) سلام چئو. پوء هو جلد ٿي معلوم کندا (ت ڪير ٿو 
آخر ڪامياب ٿئي). 
EE 7‏ 2 آ 
بو ایو الرحمن الرجیم شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مھربان ‏ رحم وارو آهي. 
رکوع 1 
حق جي قبولیت لاہ ترغیبون 
عون (۱)حا - میم 
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کی 3 ہوے ےئم ہے وم 9 ل 
رنب یوم تان الشہاء یں خان فون ن 
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1 کے و پر دھ 
شیا لتاس هل | عراب الیم م 
راشف عکالعَ اب مَومنونه 


مر کعھوں اا 2 سر وو روو و 
اف لھم الل کریە قد جاءھم رسول 
م د2 لا 


اک 
پر 04 نویا 


تم تولواعنه 
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7ھ ¢ و وه و م 
لوا معلم مجنون ت 





(۲) غور کیو هن کتاب (قرآن مجید) تي جو (سپني حقيقتن کي) چٽو اه 
کندژ آهي. ۱ 
)٣(‏ اسان يقينا ان کي برکت واري رات پر نازل کیو, ۽ يقينا اسان 3" 
(ماٹھن کي مصیبتن کان بچن لاء) خبردار کرٹ تا چاهیون. 


٩ ان (قرآن مجید) پر هرهڪ دانائي جي گاله (۽ معاملو جهل جي گالھ‎ )٤( 
کان جدا كري) چٽو ڪري ذیکاریو ویو آهي.‎ 
خود اسان وتان صادر ٹیل حکم موجب (ایئن کیو ويو آهي) يقینا یج‎ )٥( 
۱ اسان ئي (وحي ۽ پیغمبرن کي) موکلیندژ آهیون.‎ 
[ ٿي وحي) تنهنجي پروردگار وتان (سپني ماٹھن لاء) رحمت طور‎ وھا()٦(‎ 
موکلیل آهي. يقينا هو سپ کجه ٻڌندڙ ۽ جائندژ آهي.‎ 
(اها رحمت انهيء رب ونان آیل آهي) جو آسمانن ۽ زمین جو ۽ اڊ‎ )۷( 
٩ جيڪي انهن جي وج پر آهي تنهن جو پرورد گار آهي, بشرطیک توهان‎ 
یقین رکٹ وارا هجو. (جیگذهن توهان رڳو گمانن تي ن هلي پر علم ۽ ۾‎ 
غور جي وسيلي یقین تي پهچو ت پوء توهان ڏسندو ت, یقینا قرآن مجید لا‎ 
1 رب جي رحمت آهي.)‎ 
: هن کان سواء ہیو ڪوب معبود (يا حاکم) کونھی, اهوئي جيثاري ۽‎ )۸( 
٩ ماري تو, اهوئي اوهان جو ب پروردگار آهي ت اوهان جي اڳوڻن ابن ڏاڏن‎ 
جو ب پروردگار آهي.‎ 
پر گالھہ هیئن آهي ت اهي (جاهل) شڪن (۽ وهمن) پر کیل تماشا اي‎ )۹( 
ڪري رهيا آهن.‎ 
! سو (اي پیغمبر! تون) انهيءَ ڏينهن جو انتظار ڪر جنهن ڏينهن‎ )۱۰( 
آسمان چٽو پٽو دونهون آٹیندو.‎ 


١)‏ ۱) جو دونهو ماٹھن تي ڇانئجي ویندو, اهو (هنن لاء) سخت عذاب هوندو. 


2 


(١ ۲)‏ (تڏهن ماتهو چوندا ۳ اي اسان جا پروردگار! اسان تان هي عذاب 1 
تاري چڈ, اسان(ھاٹي)یقیناً ایمان تا آٹیون. ۱ 


(۱۳) (پر) هو ڪٿي ٿا نصیحت وئن ‏ سمجهن؟ (ڏسو ت) هنن ڈانھن 0 
(حقیقتن کي) چنو کندژ رسول اچي ب ویو آهي. (ب) 
(۱۶) پوء هو هن کان منهن قیرائي هليا ٿا وجن, ۽ چون تا ت هو (ٻين جو) 0 
سیکاریل آهي ۽۶ دیوانو آهي. 





ینحه‌یصون يار و 
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(۱۵) اسان ت يقيناً ڪجھ وقت لاء اهو (أکار جو) عذاب تاري ا 
یقینا (کنر ۽ بدکارین ؟ ڏي مونندو) ۱ 
(۱7) (یاد رکو ت ت) هڪڙي ذینهن اسان وڏي سخت پڪڙ سان (هنن کي) 
پڪڙينداسينء یتیناً اسان بدلو وٺڻ وارا آهیون, (يعني هنن کي هن جي ٿ 
بدڪارين جو بدلو ضرور ملندو. فرعون جو مثال مان عبرت وٺڻ گھرجین.) 


جذینداسین, پر توهان یة 


(۱۷) ۽ هيء حقیقت آهي ت, کانئن اگي اسان فرعون جي مائهن کی لہ 
(۱۸ )(هن کین چیو تہ) وہ یس یہو ہی ٢‏ 
حم سد E‏ انا 
 )۱۹(‏ خدا جي مقابلي پر هث وڏائي ن 
پتی سند آندي آهي. 


يو يقيناً مون اوهان ڏي چتی 9 


۰ ٢پ‏ مان پنهنجي ‏ اوهان جي پروردگار وت پناھ گهري آهي, انهيء 8 
کان جو توهان مون کي پثر هشي ماریو (يا کو ایذاء پهچایو.) 


۲ ۱ جيڪڏهن توهان مون تي ایمان ن آٹیو تم گھت پر گهت مون کان 
7 رهو. 1 


(۲۲)( ) (پر هنن کیس نقصان پهچائن جون رتون کیون) سو هن پنهنجي : 
پروردگار کي پڪاري چیوۃ, یقیناً هي ماٹھو گنهگار ۽ بدکار آهن. 
(۲۴)(الله تعاليٰ ونان ارشاد ٹیو ) پوه منهنجي بانهن کي رات جي وقت ار 
بجر طرح) )پا اسان اي یع یقیناً(خبر پو بعد) هو توهان جي 
(۲۶) ۽ (اي موسیٰ تنهنجي لاء سمند هٽي ویندو, پوء) سمند کي (هر جي) اوژ ۰ 
جي حالت پر ڇڏي وججانء ۾ (فرعون جا ماد ٹھو اوڙ يا واٽ ڏي ڪاهي پوندا, پر 0 
سمند وري چڙهندو)يقيناً هو اهو لشڪر آهن جو غرق ٹیٹو آهي. 
(٢۲)کیتران‏ باغ ۽ نهرون هيون جن کي هو ڇڏي هليا ويا! 
(۲7) ۽ ڪيتريون پوکون ۽ شاندار جايون هین. 

(۲۷) ۽ ڪيتريون ن نعمتون هين جي هو (خوشین ۽ غفلتن پر) ماڻيندا له 
هئا. (اهي سپ چذي فنا ٿي ويا ۽ جهنم بر داخل ثیا)! 1 
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7 ہیں 
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۱ قف 2 کے ڈ 2962١‏ 
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وحم و۶ 

منظرین 5 

2( ]موی و م۳ و7 و 4ے 

و لقّ نجینا بی (سراویل من العنّاب 
2 


ے دھھ و 


من رون لته ان ايان المسرفینن 


2 وم‎ I E 


و لقیاخترنهم عل علو عل العلیین 6 


علمد اعد سے ها سح ےکم و 
و ائیٹھم ِنالایتِ مأفیه بِلوَامَیین 


7۲ وم 7 


لن هو هو لیقولون 


لن شی لموک دول وحن 
۰29 و 


پسمنشرس ۵ 

مود ار ےھ روو وو و 

وبا این ان نتم طیقینه 

و م99 29۶ ده 4 ۳ پک ور و 

اهم خير ام وم تم وی ین 
رور او و 99 4 
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و 
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۱ 
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موحو و م 
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(۲۸) اهژيء طرح (ٿي سندن پچاڑ 
وارث کیو. 
(۲۹) سو نڪي آسمان متن گوژها گاڑیا, ن ڪي زمين هنن لاء رني ۽ ن © 
ڪي هنن کي مهلت ڏني ويئي! 
رڪوع 2 : 
بني اسرائيلين جو فرعون کان چوتکارو. مڪي جي کافرن کي ان مان ۲ 
عبرت ون گهرجي. 


(۳۰) ۽ هيءَ حقیقت آهي ت, اسان بني اسرائیلن کي ذلیل کندژ عذاب الہ 
07 


ي ۽) ۽ اسان ہین ماٹھن کی سندن الہ 


(۳۱)يعني فرعون (جي ظالمن ۽ غلامي٤)‏ کان (بچایو)۔ یقیناً اهو فرعون لا 
وڏو سرکش ۽ ليڪو لنگهي بیهن وارن مان هو. 2 
)٣۲(‏ ۽ هيء ب حقیقت آهي ت اسان انهن (بني اسرائیلن) کي پنهنجي علم ٩‏ 
مطابق سجي جهان جي مائهن کان بلند کیو ۽ چوندي کنیو. 

)٣٣(‏ ۽ اسان هنن کي نشانیون (کتاب پیغمبر ۽ بادشاهي وغیره) ذندیون 
جنر چتي چني آزمائش رکیل هتي. (هو پورا ن نڪتا ۽ تباه ٿيا). 
(۳4)هي (مکي جا ڪافر)يقيناً چون ٹا تب 

(۳۵) اسان جي هن پھرئین موت کان سواء پیو ڪجھ ب ناھي, ‏ اسان وري | 
)٣٣(‏ (مسلمانو!) جیکڈھن توهان سچ تا چثو ت, (قیامت ايندي ت) پلا ار 
اسان جي وڏن کي (جیثرو ڪري اسان جي روبرو) آٹیو (ت اسان سون). 
(۳۷)(ڈسو ت) اهي (مڪي جا کافر) بهتر (۽ وڏي طاقت وارا) آھن یا تبع کا 
قوم جا مائهو ۽ اهي جيڪي انهن کان اڳي تي گذريا آهن (اهي گهتو ٩‏ 
بهتر ۽ وڌيڪ طاقت وارا هتا ) انهن کي ثي اسان برباد ڪري چذیو, چو تہ |@ 
یقیناًھو وڏا گھنگار هتا. 
(۳۸)چ (ياد رکو ت,) اسان آسمانن ۽ زمين کي ۽ جيڪي ب انھن جي وچ پر ال 
آهي تنھن کي کیل تماشي طور (بنا کنهن مقصد جي) ڪون خلقيو آهي. ۽ 
(۳۹) اسان انھن کي ڪنهن رحمت (يا مقصد) کان سواء ن خلقيو آهي, پر 
هنن مان گھٹا ماٹھو نٿا ڄاڻن ۽ سمجھن. 





ینحه‌یصون يار و 
























































تام ایک دج ا سگم اساسا لاسام یماسا اگم کک کک ےک اگم کے نھکم فا ۱ 
لن يوم لَصَلمیعَ تم اَ٠ )٠٤(‏ یقیناً هنن سيني لا فيصلي وارو ڏينهن مقرر ڪيل وقت آهي, له 


(جنهن ڈینھن نیکن کي بدکارن کان جدا ڪري کامیاب کیو ویندو ۽ ٩‏ 
بدکارن کي خوار خراب کیو ویندو). 
يوم لا یی مول عن مول تیاو هم )۱<( انهيء ڏينهن ڪوب دوست دوست کي (یا سنپالیندڑ پنهنجي سنیال 8 
ینصرون 0 هيٺ واري کي) ڪجھ ب کم ن ايندو ۽ هنن کي کاب مدد ڪان ملندي. لي 


ل5 من ڃم الله ههو ازير َو )٤۲(‏ سواء انھن جي جن تي الله تعالیٰ رحم کیو آهي, يقينا هو غالب ۽ ام 
رحم وارو آهي. 1 





















رگوع 3 
قیامت بعد بدکار کافرن جي حالت ۽ صالح بندن جي حالت. 


توق (4۳) بیشک توهر جو (ڪوڙو) وڻ. 

ٹیو 65 (٤٤)(قیامت‏ بعد دوزخ پر) گنهگارن جو کاج تیندو. 
كالمل یل البطوْن 6 (4۵)(اهو کاج) پگریل پتل(یاتیل جي گیرن) وانگر پيٽ ۽ آنبن پر تهکندو. ۱ 
کی تیوه (40)(اهزي؛ طرح تهگندو) جهزي» طرح گرم پاڻي تهکندو آمي. . | 


وموو و وو ےرب 9ے و پچ ر ت 0 
خد وه اټ لوو ال سواوالججیو © )٤۷(‏ (اتي حڪم تیندو ت) پڪڙيوس ۽ گهلي گهلي جپي ڪندڙ باه جي " 


وج م وني وجوس. 
تو صبَوَاقوقَ راه من عزّابلصی رخ (4۸)پوءسندس متي تي عذاب ذیندژ ٽهڪندڙ پاڻي پرٽايو. 
وع دیس موس دم وم وو 0 
دق رك انت العزيز کیره )٣۹(‏ (ان هنيلي ظالم کي چیو ویندو ت) چک (عذاب جو مزو) بيشڪ ا 
تون (دنيا م ) وڏي طاقت وارو ۾ وڏي عزت وارو هئین. 
که 7 ڈہودے 3 
انهل اما نتم يہ رنھ (۵۰) بيشڪ اهو اٹئي اهو (عذاب) جنهن بابت (دنیا ۾) شک آٹیندو ا 
هئين (۽ چوندو هئين ت نڪا قيامت ايندي نڪو مون کي عذاب ٿيندو). لا 
7 277 ۱۱ 2 7 
ان الین مقار امت (0۱)یقینا نيڪ ماٹھو (جيڪي خدائي قانون ۽ اسلامي نظام زندگي جي "یج 
اندر رهیا) امن امان واري جاء (یا حالت) پر هوندا. ۱ 
(۵۲) باغن ۽ نهرن جي وچ م رهندا. 


لسن من سند سۇ عبر (0۳) سنها ريشمي ڪپڙا ۽ ڀلا بخمل جا ڪپڙا پھریندا ۽ (هکبتي جي من ل 
7 ۱ 


متقبلین موهیندژ صحبت ۽ محبت م) ھکہئي جي سامهون ٿي ويندا. 
۳ قفد 99۱2 وو 7 طط 2 ٦‏ 9 
لك و ژوجنهم پحورٍعبی )٥٥(‏ یقینا ائین ٿيندو ۽ اسان کين وڏين اکین وارن حورن سان 


ہہ و E E‏ ب++ یت چ و و و و دز و یں ++ و یت و ۱ و هد ره r‏ و یی ہہ دی 
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ےہ م9 وس س کے مرا 9 لا 
بدعوت فیها یک هو امنین ۵ 


کي مه 9 ۵و م رہ 2y‏ 
لین وقون فیهاالموت (الموته 


و رل وو ہے ے ا و 


الاو و وقهم عاب لججیو ۵ 


و لا و و ہوم وہ وو 


من يك ذرك هو لقوژ لیر م 


۳ 
کی 2 224و رووم ۶ 


فارنعب انهم تھرنقبون 65 


7 ار ١ا2‏ 4 
پو الو الخ الرجيم 


اس( ےج 

حم 0 

22322 ا 7 1 ای ز وحم 9 
تیرب الب عن اش زمر لیو و 


سے 
مر هو مرو وود مج رو و مس م ۱ 9 
e‏ اھ ۵ 0 7 
وف عَلقلر و ببث من داب ایت 


ا یروس لا 


قوع یونون ۵ 

ھی یھ حا 5٤ھ AH E‏ اھ م 
وَاخْیلافِ الیل والٹھار وما اتژل‌ابله‌من 
ST eus 7‏ 9 موم وی 

سماو من زق فاخیا يةالارض بعد مھا 


ہف و ے2۱ سد ایو 

و تصریت الج ايت لقوو بَعقْلونہ 

و و ا مرو و r Are‏ > گیٹ 
۰۰ س ۳۹۹1 ۵ + 

لك ایت اتو تتلوهاعلیات الح "فباي 
سر وک صمعص, ما صا 9وو 

حدی بعں اڈ و ایته یومنون ن 
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)٤٥(‏ اتي قرار سان انھن باغن پر هر قسم جي میون جو آربر ڏيئي الہ 
سگهندا (م سپ کجه کین ملندو). 

(۵7) اتي جنت ہر پهرئین (دنیا واري) موت کان سواء پیو موت ڪون 
چکندا (همیش زنده رهندا ۾ هميش موجون مائیندا رهندا) ۽ الله تعالیٰ 
(۵۷) اهو سپ تنهنجي پروردگار جي فضل سان ٿيندو. اهائي وڏي 
(۵۸) اسان هن قرآن کي تنهنجي (عربي) زبان پر آسان ڪري ڇڏيو آهي, 
)۵٩(‏ سو (اي اي پیغمبر!) ترس يقينا هي (کافر)ب ترسيا ويا آهن, (جلد 
ئي هو مغلوب تیندا.) 


شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رکوع 1 

کافرن کي خبردار ڪرڻ ۽ ایمان تي آڻڻ لاء هد ايتون 
(١)حام‏ -میم 
(۲) هي ڪتاب الله تعالیٰ وتان نازل ٹیل آهي جو وڏيءَ قدرت ۾ حڪمت 
وارو آهي. 
(٣)یقیناً‏ آسمانن ۽ زمین پر مومنن لاء وڈیون نشانیون موجود آهن. 
(4) ۽ خود اوهان کي خلقن پر ۽ حیوانن پر جن کي (زمین تي) پكيزي ۾ 
ڇڏيو اٹس وڏيون نشانيون آهن انھن لاء جيڪي يقين رکندڑ آهن. 1 
)٥(‏ ۽ رات ۽ ڏينهن جي هکبتي پٺيان اچن پر ۽ ان رز پر جو الله تعالیٰ 


آسمان مان نازل کیو آهي ۽ جنهن سان پوء زمين کي ان جي موت (يعني 
خشڪ ۽ ويران ٿيڻ) بعد زنده(يعني سرسبز) ڪري ٿو ڇڏي ۾ هوائن جي 
رخ ٿيرائڻ پر انھن ماٹھن لاء وڏيون نشانيون آهن جيڪي عقل وارا آهن ۽ 


عقل هلائین ٹا۔ 
)٦(‏ اهي الله جون آیتون آهن جي (اي پیغمبر!) اسان سچاتيء سان توكي 
بذائیون تا. پوء اهي (کافر) الله کي ۽ سندس آیتن (۽ حڪمن) کي چذي 
ڏيڻ بعد ڪهڙي گاله تي ایمان آٹیندا؟ 


ینحه‌یصون يارو 





























































































(۷) ويل (۽ خرابیون) آهن هرهک ڪوڙي گنھگار لاء. 
06 و۱ 


/ 7 !مرو مر و و رک 2 
سی وشل کو ية رم پرا (۸) جيڪو الله جون آیتون بّي ٿو جي کیس ب پژهي بذایون وجن ثیون, ت 
کان لم عم ره مدب ہت بر تڪبر ۽ هث کان (انکار تي) ضد ٻڌي ٿو بيهي, جن ت هن ٻڌيون ٿي لا 
کون. سو (اي پيغمبر! ) کيس دردناڪ عذاب جي خبر ڏيئي ڇڏ. 


و ذاعم من ايتا ما تما" (۸) ۽ جڈھن هو اسان جي آیتن مان کجه معلوم ڪري ٿو تڏهن هو انھن 
وک لهم اب هن کا ہج اهڙن ماتهن جي لاء ذلیل ڪندڙ عذاب هوندو اي 


من کراپهم جهنم ىنهم "2" ی مر ورن خن هی ره ۱ 


1 هو اما ادن دون کو کد بو ہن کي اه راو اراتا یا ہتکن ۲ 
ابا لی ا عم ہے ڪري ورتو هئائون سي ب کین ڪجھ ب کم ن ایندا هنن جي لاء تمام 1 
2 علاپ ہے وڏو عذاب‌هوندو. 

١‏ وم 5 وم 29 0 س و 
.2 هی و الین ۱ تروا رایت دوم (۱۱) اها آهي (سچي) هدایت ۽ جن پنهنجي پروردگار جي آیتن مجن کان 
هم عراب من رجز اليم انکار کیو آهي تن جي لاء سخت تڪليف وارو عذاب هوندو. 


رڪوع 2 
قرآن جي سچاتيء لاء هي ڪافي د ليل آهي ت ان تي عمل سان مومن ڪامياب ٹیندا. 


Od 


اه انی سځر کم لخر ری (۱۲) الله تعالیٰ اهو (مهربان) آهي جنھن اوهان کي (اوهان جي کم اچڻ ر 
فد کھ وان فص هد لحل لاء)سمند ب تابح ڪري ڏنو آهي, ت جھاز سندس حکم سان ان پر هلن, ۽ 9 


2 جم توهان سندس فضل (يعني رزق, دولت, علم وغیره) جي تلاش کیو ۽ ۾ 
ّ توهان سندس نعمتن جو قدر کیو. ۱ 

جیا یمه لن 4 لاب لور وی کی (وهان جي کم اچن لاء) تابع ڏنيون اهن یقینا " 

کی تون انهيء ۾ وذیون نشانیون آهن آنهن ماٹھن لاء جيڪي غور ۽ فکر کندژ آهن. 

قل نن اموایغفرو ی ک (١۱)(اي‏ پیغمبر!) جن ايمان آندو آهي تن کي چثو ت جيڪي ماٹھو الله 1 

جوت اام اللہ لیجزی وما باک جي ايامن (يا ذینهن) جي اميد نٿا رکن (يعني نٿا ڄاڻن ت جزا ۽ سزا جا 8 

وہ ڈینھن اچٹا آهن) تن کي (ڪيل ڈوھ) معاف ڪري چڈین, انھيە لا ت الله از 


یسبون0 ۲ ۰ ۱ 

تعاليٰ پاڻ ماتهن کي بدلو ڏئي آنهن کمن جو جي هو کندا رهیا آهن. 

نحل لح یه وم نما )۱١(‏ جيڪو ب نيڪ کر تو ڪري (هن ئي دنا )سو پنھنجو ٿي فاد ل 

سس سب پودء وور ت ائیونڈ ن کی دنیا )بان تی کی وبا 0 
نظ زی ری ترجعون و SEL‏ ۱ يا )پان تي ئي وبال 

ٿو آٹي. پوء (مرن بعد آخر ت) پنهنجي پروردگار ڏي موٹایا ویندژ (۽ 

اوهان کي اوهان جي عملن موجب بهشت يا دوزخ ملندو). 9 


0 9 
































































کر تمه 





25 ینحه‌یصون يار و 

















‪‫ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
ِ 
۱ 
۱ 
۱ 




















مر ہیں 






ے کے ایوس ہہ وم و ور ہے ے و هسام 
و لیبق اسراو یل التب والحلم 


٠ 

و ِ 
۳ بے رخ اوو ہے 5 ا 
و ابو رقم من الظيبت و فضلنهم 
E ۶ rl‏ 
عل العلین ۵ 

مر هه 

سود کس u‏ ہے و رو GI?‏ 


و ائیٹھم یتفن الامر "تلف 
کصھ ھ سو ےہ سر وو و وو سرچ 
امن بع ما جا ھم الوم بخ 


و 9 A‏ ہج و کو 9 رو 
5 ۰ 
بینهم "ان ریت یقطی ببنهم يوم 
ے روے هو م 
4 


می م2۲29 ود 
قیمع فیماً 6 نَوافِيْد یختلفون و 


U 2‏ اھ ام وم لا سح پش ہی 
ور مھ ۰ھ 1 
لم جعلنات شرب 2ن الامر 


2 و 
ھم کن بوا عنک من انه کیک وان 
۳۳ موم مر 0 

ب وم و وو ہب ہد Mle‏ 
الطلیین بعضهم اولیا2! وں الله ول 


۶ م7 
الب 


لقن 60 
4۱ سے و 1ک سوم و سد 
هدا بصاپر لاس وهی و رض لوو 


IR 
ونون‎ 

قرو مر مر ۳0 ۳ و م2 ۱ م2 
ام حب الَيِیْنَ اجُترحواالشیاتِ ان 
1> وک و کی IN‏ و 
نجعلهم 6َالَيین امنواو عیلوا 


سے 7 


۱ وپ وو م ووو ۔ب 
0 ل و 
الضلحت سوائمحاهم و مہاتھم ساء 
مووود ع 
مایعلون ق 


ص۱ کک ل 0 rr‏ 
و خلق‌ادنها بوت والارض ر لحن و لا لنجزی 


وج وو 


مک ص ےو ہے و و ے 
کل فبا سب ت وه بظلمون و 


کے ص RR‏ ار 9 6و 
افرءیت من ا تخل إلهه هوهو اضله 


ط ۶ _ 1 ۱ سر و 


الله گل علو وَحَتم کل سموه و قلیه و 
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(۱) ۽ هيء حقیقت آهي ت اسان بني اسرائیلن کي کتاب, حکومت ۾ نبوت اه 
ڏني ۽ اسان کين پاک ۽ چگین شین جو رزق ڏنو (۽ گھٹیون ئي نعمتون عطا ٩‏ 
کیون) ۽ اسان کین سجي جهان جي ماٹھن کان بھتر ۽ برتر کیو. 
(۱۷)ع اسان هنن کي (ديني) معاملن بابت چتا, روشن حڪم ۽ دلیل ذنا, 

پر جذهن هنن وت علم اچي ویو تذهن ان بعد ٿي هنن پان م حسد ۽ الہ 
سرڪشي ڪري اختلاف ڪيا ۽ فرقا ناهیا, جن گالهین پر اختلاف کندا 1 
رھیا آهن تن بابت یقینا تنھنجو پروردگار قیامت جي ڏينهن فیصلو ل 
کندو ۾ فتوي ڏيندو. 


(۱۸) (بني اسرائیلن جي نبین کان) پوء اسان توكي (ديني) معاملن جي لا 
(سچي) طريقي جي رهنمائي ڪئي آهي. سو تون ان جي پيروي ڪندو 
رھ ۽ آنهن ماتهن جي (ذاتي) خواهشن ۽ حرصن جي پيروي ن کر جيڪي 
جاهل آهن (۽ حق کي نتا سمجهن). 

)۱٩(‏ (اي پيغمبر!) يقين چان ت الله جي مقابلي پر اهي ماٹھو ت وکي ڪجه 
ب کم ن ایندا ۽ يقين چان ت ظالم ھکہئي جا محافظ ۽ مددگار آهن ۽ 
الله تعالیٰ پرھی زگارن(مومنن)جو ڪارساز ۽ مددگار آهي. 


(۲۰) هي گالهیون ماٹھن جي لاء اکیون کولیندڑ ثابتیون آهن ۽ جيڪي [ 
ماٹھو (علم حاصل ڪري)يقين رکن ٹا تن جي لاءِ رهنمائي ۽ رحمت آهي. 8 
(۲۱) جيڪي ماڻهو برائین جي پٺيان لگي پيا آهن سي هئين تا سمجهن ۾ 
چا تم اسان کین انهن سان برابر کنداسین, جيڪي ايمان ٿا آڻين ۽ صالح ٩‏ 
عمل ٿا ڪن؟ ۽ سندن زندگي ۽ موت هڪ جھڑو ڪنداسين؟ (هرگز ن!) 
جيڪي هنن سمجھیو آهي ۽ جيڪو هنن فیصلو کیو آهي سو کهژو ن 1 
رڪوع 3 

دهریا رڳو گمان تي آهن. هنن كي‌يقيني علم ڪونهي. ۱ 
)۲٢(‏ الله تعاليٰ آسمانن ‏ زمین کي حکمت جي تحت خلقیو آهي (بنا ال 
مقصد نہ پر کنهن مقصد سان) انهيءَ لاء ‏ هرهک شخص پنهنجي ڪئي : 
ڪمائيءَ جو بدلو پائی, ۽ ساٹن ذرو ب بي انصافي کان تيندي. 


(۲۴) چا تو انهيء شخص کي ڏٺو آهي, جنهن پنهنجي خواهشن کي 


پنهنجو خدا بنایو آهي, ۽ الله تعاليٰ (سندس اها روش ڏسي پ) ڄاڻي 





ینحه‌بصون بار و 
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ار سر 0 


حعل کل بصره بو فمن هيه 
ین بغراو ایک رنه 


وق ا NS‏ این و 
و وم اگ 4 9و ج ۶و و 
سک 0 
۳ یه ت ی 
هم aK‏ 4 ووو 
انالا وی 
2د و 27 


5 ۳ بل ۳ کلم ۴ 
جَمعلم ال یوم امه ربب فیهو 
لکن رالاس یعلمون ق 


2 


۶و ھوو ووم 


مین مین پُخرالمبطلون 6 
7 کپ هو مه ]جع قف 2پ 
وکری مه جازیه نأ 


۳ ہ بر 792۹ ووو 
و رل که ايوم تجزون ما 
روو وو 92 م 
نتم تعملون6 


نی ی اتا 


و مرو مگ م 9و ی که 


امن منود عملواالشلدت 
فين ڪهم بهم ف رحمیه ذلك هو 


۶ دو وو 


الفوژ الین 6 
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EZA 9 ہے‎ 


ويله ملك ابوت لاش و لوم تقوم 


ٻجهي کیس گمراه ڪري ڇڏيو آھي, ۽ سندس ڪنن تي ۽ قلب تي مھر |“ 
ڳائي چذي آهي ۽ سندن اکين تي پردو چاڑھي ڇڏيو آھي. سو الله ۾ 
تعالیٰ جي ائين کرٹ بعد ڪير آهي جو هن کي سڌيءَ راھ تي آڻي | 
سگھندو؟ چا توهان نٿا سمجهو ۾ نٿا نصیحت وٺو؟ 


۲9) ۽ هو چون تا بس فقط اهائي دنيا جي زندگي آهيي(بي ڪان ٿيندي) 
اسان (هتي تي) مرون تا ون تا ۽ زمانو ٿي اسان کي فنا ڪري تو. ! 
انهيء بابت هنن کي علم آهي ثي کون, هو فقط اتکلون تا بوژائین. 


1 جذهن اسان جون چٹیون آيتون کین پڑھي بذائجن ٿيون تذهن‎  )۲٢( 
@ هنن جو دليل فقط هي هوندو آهي جو چوندا آهن ت جيڪڏهن توهان‎ 
(مومن پنهنجي خیال ۾ ) سچا آهيو ت پلا اسان جي ابن ڏاڏن کي آٹیو (ت‎ 
اسان پنهنجي اکین سان کين ڏسون).‎ 
(اي پيغمبر!) تون چئو تې الله ئي اوهان کي جيئاري تو, وري ماري‎ )۲7( 
کونھی, پر گھٹا ماٹھو اها گاله نٿا ڄاڻن ۽ سمجهن.‎ 
4 رڪوع‎ 

آخرت جي ڈینھن ضرور انصاف تيو م آهي. 
۷ ۲( ۽ آسمانن ۽ زمين جي بادشاهي فقط الله جي آهي ۽ جنھن ڈینھن 8 
(فيصلي جي) گهزي قائم ڪئي ويندي تنهن ذینهن حق کي ڪوڙو ار 
نهرائیندژ ماٹھو نقصان هيٺ ايندا. ١‏ 
(۲۸) ۽ تون ڏسندين ت هرک فرقي جا ماٹھو گوڏن پر ڪريل هونداء ۽ له 
هرهڪ فرقي کي سندن اعمال نامي ڏي سڏيو ويندو (۽ اعمال نامون 4 
ڏيکاري) کين چيو ويندو 2 جيڪي جيڪي عمل توهان ڪيا هتا تن جو 
بدلو اوهان کي اج پورو پورو ملي ویندو. 
(۲۹) هي اٿو اسان جو لکایل اعمال نامون جو اوهان بابت سچو سچو 
احوال ٿو ٻڌائي جيکي جيڪي اوهان ڪندا هو سو یقیناً اسان لکائی ا 
دفتر تي آٹیندا هقاسین. 
(۳۰) سو جن مائهن ایمان اندو هو ۽ چڱا عمل کیا ها تن كي سندن لز 


پروردگار پنهنجي رحمت ہر داخل کندو. اها ظاہرظھور وڏي 8 





ینحه‌یصون باره 







































































و مت کفرو اکن یقت (۳۱)پرجن (حق تي هلڻ کان) انکار کیو هو (تن کي چیو ویندو ت) چا له 
ور KEK‏ کا اسان جون آیتون اوهان کي پژهي ڪون ٻڌايون ویندیون هیون؟ پر توهان 0 
تکبر کیو ۽ توهان گناهن پر غلطان مائهو هئو. 


مَجرمینَه 
زا (۴۲) ۽ جذھن چیو ویندو هو ت بيشڪ الله جو واعدو حق آهي ۽ ل 


ریب ھا لثم ۱ (فيصلي جي) گھڑي ضرور اچشي آهي ۽ ان جي اچن بابت ذرو ب شک ۾ 
۳ کا ہے عم ہٹس 2 گونهي, تڈھن توهان چوندا هئو ت اسان تا جائون ت ژي چا آهي, اسان 1 




























ڪون ٿو اچي. ۱ 
و بدا لهم سات ماعو لوا حا بهم َا (۴۳)پ هنن لاء سندن عملن جون برایون ظاهر ٿي پونديون, ۽ جن(عذاب لا 
کوب هروه جي) ڳالهين تي توکون ڪندا هتا, سي کين گهيري ویندیون. 


لت ۳ ا 2 (۳۶) ۽ (کين) چيو ويندو ت, اج اسان اوهان کي وساري ٿا چذیون, جیئن 3 
رو مر کار وما شن اوھان هن پنھنجي ذینهن جي پیش اچن (جي حقیقت) کي وساري چذیو ا 


هو ۽ (هاڻي) توهان جي رهڻ جي جاء (دوزخ جي) باه آھی, ۽ اوهان جو لہ 
ینہ ۽ (هاتي) توهان جي رهڻ جي جاء (دوزخ جي) باھ اهي, ۽ اوهان 


ڪوب مددگار کونهي. 
کک 4< و ۱ ۱ 2 : 7 7 

م ام اتحَوْتَم يت اوه (۳۰)هي(عذاب)هن ڪري اٿو جو توهان الله تعالیٰ جي آيتن ۽ حکمن # 
کتک ايء اليا ام تي ننولیون ڪيون, ۽ دنیا جي زندگيءَ (جي حرص هوس)اوهان کي 
تن وم مو س 8 نگي ڇڏيو. سو هاتي ان (عذاب) مان کون کییا ویندا نکي سندن کو لہ 

عذر قبول کیو ویندو. 
قله ال ۱۱ کڈ و ضر 01 r r‏ ے ۔ 0 
ر الوت و رٹ الا رب (۳۳) سو سپ ساراھ انهیء الله جي لاء آهي جو آسمانن جو پروردگار آهی * 
۽ زمین جو ب پروردگار آهي ۽ سچی ڪائنات جي پرورش ڪندڙ آهي. 
زر مرو ۱ 2 کی مهم 7 ۲ 7 
و له لیر با و اون لاش وھو (۳۷) آسمانن ۽ زمین م فقط سندس ئی شان ۽ وذائی آهی ۽ اهوتی ل" 
ازير ال 21 25 وڏي طاقت, غلبي ۽ حڪمت وارو آهي. 


ہے تس چم ےر e‏ 
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تھے و 


الپ ون او الیو م 


4ے ٹڈ رر گے کر 
الح و اج مستی 
مو وو ور و وو ‏ 
ال روامحرضون 6 


4 ۳ 
یی ی وم مود 


2 ک2 ہہ ووم و وه ل 
قل ارعیتم ما تدعون من دون اللہ 


ہوو و4 سود ہے و ۲۰ و و 
ارو ماد افو امن الارض ام لهم 
ج20 ف BTL N‏ 
شرك ی السبوت ون بکٹپ قن قبل 
١پ‏ 4 کا نا 9 ۶ و مووو و 

هذا او رو من علو إن نتم 

۱ ا 

صیفین 5 


ہے و ہے رو ےد مو وو وھ ,ا 
ومن اضل من پل عوامن دوب اللہ 
۶ که و و 4 MN‏ و Slee‏ 
من لا پستچیب له ال یوم الیو وهم 
۳2 و . وو 


عندعایهم عفلون ه 


۔۔! کر یہ ور ہے ھو وو و 

و لذاحش رالناس کانوالھم ۱ اء 

ھ5 ام وال وم 

کانوا پیبادتھم کفربنن 

BNI‏ مه RN)‏ کے کی و2 

و لذا تل لھم ایتن بینت قال انز 
ہر مو ہے دو وو 


مه ط2 
واللحی لب جاءهم هل ایح مین 6 


۶ 7۶925۵ ۱2 و 


۶ رم ہک نا کی 
ام یقولون| فتربه" قل ان افتربته فا 


1 


ما شیم 5 
والزین واعگا 


شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رکوع 1 
ایمان ات لاہ ترغیبون ۽ دلیل 





(۱)حا- میم 
(۲) هي کتاب انھي الله وتان نازل ٹیل آهي جو وڏي قوت ۽ حکمت 
وارو آهي. 


(۳) اسان آسمانن کي ۽ زمین کي ۽ جيکي جيکي انهن جي وج پر آهي 
تن کي فقط (کنهن خاص مقصد سان) کنهن حکمت جي تحت خلقیو 
آهي, (اجایو بي مقصد کون خلقیا اتئون) ۽ انهن کي مقرر مدي لاء 
خلقیو اٹٹون (پوء فنا ٿي ویندا) پر جيڪي ماٹھو (حق کان) انکار تا ڪن 
سي انھن گالهین تي ذيان ٿي نٿا ڏين جن بابت کین خبردار کیو ٿو وجي. 
(4) (اي پیغمبر! تون کین) چٹو ت جن کي توهان الله کان سواء پکاریو 
ٹا, تن بابت کو غور ب کیو اٿو؟ پلا مون کي ڈیکاریو ت انهن زمین بر 
ڪهڙي شي: پان خلقي آهي وري آسمانن پر هنن جو کو حصو آهي چا؟ 
جیکڈھن توهان حق تي آهیو ت (ثابتيء لاء) کو کتاب ت مون ڏي کڻي 
اچو, جو هن (قرآن مجید) کان اگي نازل ٹیل هجي يا علم مان کو حصو 
(جو اڳوڻن توهان لاء چڈیو هجي سو) پیش کیو. 

)٥(‏ ۽ ڪير انهيء ماٹھو کان وڌيڪ گمراه تي ٿو سگهي جیکو الله کي 
ڇڏي اهژین شین کي يا ہین کي پڪاري (۽ پوجي) ٿو جيڪي قیامت جي 
ڏينهن تائين هن کي جواب ب کون ٿا ڈیئي سگهن (بلڪ) اهي سندن سڏ لی 
۽ پڪار کان بلڪل بي خبر آهن. 


(7) ۽ جذهن ماٹھن کي گڏ کیو ویندو تڏهن اهي (پوجیل) انھن (پوجا | 
کندژن) جا دشمن ٿي بیھندا, ۾ سندن پوڄا کان انڪاري ٿيندا. 


(۷) ۽ جذهن هنن (کافرن) کي اسان جون چتیون ۽ روشن آیتون پژهي 
ٻڌايون وجن ٹیون, تذهن جن مائهن حق کان انکار کیو آهي, جذهن 
وٽن حق اچي ب ویو آهي سي چون لگن ٿا ت هي چنو چنو جادو آهي. (۽ 
کوڑ آهي). 

(۸) يا هو هئين تا چون چا ت, (حضرت محمد هي قرآن مجید) 
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4 رل وم و رو مو 


یکم الیرم 


قل ارء یتم ان کانمن عي او 
وس gel‏ 


کفرتم به وھد شا ادن بی 


4 مر و ماو 
سرویَْ کل وله یامن و اسک یرتم * 


خرس سر و 


ہووت 


قرو ام لو 


ولا کفروا! 
4 یرام وتا الب ورد لم 
يهن وابه e‏ ۱ 


قبله ( 


00ھ 2 م2 7 سے گا سا نا عریا ینن 
ے “527 ری 5ھ 229 03 


از ناو ا لبحسنین © 


2 


نمی و 
تفص و9272 م 
تفیضون فیّه * کی به شین ابیق و 


5 و8 
رمق نہ 


بمو تی ماماو رحو 


ئي ٿو ت خدا جو ا 
موڪيل آهي؟) (اي پيغمبر! تون کین) چئو ت جيڪڏهن مون ان کي ۾ 
پنهنجي دل مان ٺاهيو آهي ت توهان الله جي مقابلي پر مون کي کجه ب 
کم ن ایندؤ (۽ هو مون کي هر طرح ناڪام ۽ محروم ڪري ڇڏيندو) | 
جن گالھین پر توهان غوطا کائي رهيا آھیو سي الله تعالیٰ خوب ڄاڻي 
ٿو. هو منهنجي ۽ اوهان جي وج م ڪافي شاهد آهي (۽ حق کي ڪامياب 8 
ڪندو) ۽ هو (مومنن لاء)غفور ۽ رحيم آهي. 


پنهنجي دل مان گهژي ناهیو آهي؟ (۽ ڪوڙ هقي با 


(۹)(اي پیغمبر! تون کين هي ب) چئو ت (رسول اڳي ب ٿي گذريا آهن لو 
سپني الله جي وحدانیت ۽ حق سیکاریو) مان رسولن پر کو ان وکو رسول " 
ڪون آھیان (ڪي نيون گالهیون ڪون ٿو ٻڌايان). ۽ مون کي معلوم | 
ناهي ت مون سان چا کیو ويندو ۽ اوهان سان چا کیو ويندو؟ مان ت فقط @ 
انهيءَ (حڪم) جي پيروي ٿو ڪيان جو مون ڏي وحي ڪري موڪليو ي 
وجي ٹو, ۽ مان ت فقط صاف صاف خبردار ڪندڙ آهیان. 


(۱۰) (اي پیغمبر! تون کین) چثو ت, توهان کو خیال ب کیو آهي ت 
جيڪڏهن (هي قرآن سچ پج) الله ونان آيل آهي, ۽ اوهان ان کي مجن کان 
انڪار ٹا کیو ۽ بني اسرائيلن مان هڪڙي شاهد شاهدي ب ڏني آهي ت ال 
هي قرآن (تورات ۽ انجیل) جي مثل آهي ۽ پوء ايمان ب آندو اٿس. پر ا 
توهان تڪبر کیو آهي (۽ تڪبر جي ڪري نٿا مجیو ت پوء توهان ڪهڙا ۾ 
ن جاهل ۽ ظالم چئبؤ). یقیناً الله تعالیٰ ظالم ماٹھن کي کذهن ب سڌيءَ 
واٽ تي نٹو لگائی۔ 
رڪوع 3 

ماغ پيءَ سان سھٹو سلوڪ کرٹ: متڪبر خوار خراب ٿيندا. 
۳ 1 بابت چون ٿا ت, جیکڈھن (انهيء دين ۾) ڪا | 

ئي هجي ها 2 (اهي مسکین ۽ رذیل ماٹھو) )اسان کان اگي ڪون ان 80 
وریہ ھا ا ع ا مائهو ان دين پر کاب چگائی للم 
نٿا ڏسون) حقيت هيء آهي ت هنن کي خود غرضي ۽ تڪبر انڌو ڪري ا 
(عقل جا انڌا تي) چون تا تهيء ت پراٹو قدیم زمانن وارو ڪوڙ آهي. 


)١(‏ ۽ هن کان اڳي حضرت موسیٰ تي نازل ٹیل ڪتاب (ماٹھن لاء) ام 
رهبر (يعني پيشوا يا وات ڏيکاريندڙ) هو ۽ سراسر رحمت هو. ۽ هي 
کتاب (ق رآن مجید) جو ان جي تصدیق ٿو کری, سو عربي زبان ‏ (نازل لا 
ٿيو) آهي. انهيء لاء نز ظلم کندژن کي (برن نتیجن کان) خبردار ڪري © 
۽ نیک کم کندژن کي (كاميابيء جي) خوشخبري ڏيئي ڇڏي. 
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کپ ہے ہہ ھو دوس ملا یہ I‏ 
كت انی لوا رنه تم استقا موا 
رو و 27 و مس ور و و موس ج 


خوف علیهم وا هم یرون 


ولیک ار دب الج خلدین فا ج راء 

9 سرچ 

و وین لاسان پواینیه حا کته 

وم مه لماوع ری وه کم 

فصن هبلغ اشک 

وب اربعین سه الد ت اوزغ 
آن اکر نمك ی آرت ل ون 


کے رو 79 


وک آن ال اہ وضو 


سم ر لاو و و و حورم ہے 
اضق وق ذرييءَ ٤ل‏ تبت الیو 


اخسن مايلو 


2 
الگ 


ہمہ 4 و ہے وھ مج ود 
يك ال عنهم 

رم بر ےھ ہہ ٠‏ ےہ 
جاور عن همق صي 
و ا 


عازن الزی کاو بوعدون6 


E‏ وپ 0 وہ سے 
آزیقال یاهآ ما ایا ڑی 
و ۵ کے ےےےو ہہ 99و و و 4 و 


ن اخ ون خلت القرون‌من قبل و 


همایستخینن اله ویک امن رن وغل 
الق کول ماهلا زک اَسَاطِیْر 
انم 

ولیک این کی لبهم لول | امن 
کت من قبلهم الجن و الانس 

نم کانواخسرینن 


3 


(۱۳) بیشک جيڪي ماٹھو (یقین سان مجن ٹا ۽) چون ٿا تي اسان جو کہ 
پروردگار (۽ نگھبان) ) الله آهي ۽ وري ان (ايمان) تي عملا محکم ۽ قائم 1 
رهن ٹا تن کي نڪو خوف ھوندو, نڪي هو کو غم کندا. 


جو و ون . اهو انهن کي 


 )۱١(‏ اسان انسان کي پنهنجي ماء پي* سان سهثي سلوک کرت جو له 
تاکید کیو آهي. ہہ ہے ی و ی 

مهینا) پیت پر کنیو ۽ وڏي تکلیف سان هن کي جثیائین, هن کي پیت 
پر سائيڻ کان ولي تج نائن تاين یه مهینا لڳي ٿا وجن۔ (پوء چو نہ ا 
انسان کي پنهنجي ماء جي خدمت, پیار ۽ عزت سان کرٹ گهرجي). آخر ي 
اهو (بار) طاقت واري جواني» بر اچي ٿو ۽ (پوء) چالیهن ورهن جي جمار 3 
کي پهچي ٿو. (ان عمر پر عقل وارو ٿئي ٿو ۽) چوي ٿو ت, اي منهنجا ار 
پروردگار! مون کي توفیق ڏي ت مان تنهنجي انھن نعمتن جو شکریو بجا 
آٹیان جي تو مون تي ۽ منهنجي ماء پي# تي کیون آهن, پن توفیق ڏي 
ت مان اھڑا نيڪ عمل کیان جي توكي پسند پون ۽ منهنجي اولاد کي ا 
منهنجي لاء نیک کجانی مان توڏي رجوع ٿو تیان, یقیناً مان ار 
(تنهنجي) فرمانردار پانهن مان آهیان. 


(٦١)اھڑا‏ ماٹھو آهي آهن جن جي عملن مان بھترین عمل اسان (انعامن 1 
لاء) قبول ڪنداسين ۽ سندن برائين ۽ غلطین کي درگذر کنداسین, اهي ۾ 
جنت جي ساٿين پر ھوندا. اهو آهي سچو واعدو جو هنن سان کیو ويو 
هو (۽ هاتي پورو کیو ويو). 


(۱۷) پر اهو (وڏو بدبخت آهي) جيڪو پنهنجي ماءُ پيءُ کي چوي ٿو ت ۲ 
مان اوھان کان بیزار آھیان, چا توهان مون کي ڊيڄاريو ٹا ت مان (قبر مان [ 
وري) ڪڊيو ویندس. حالانڪ مون کان اڳي ڪيئي پیڑھیون گذري ي 
چڪيون آهن (۽ انھن مان ڪوب وري جیئرو ڪون کیو ويو آهي) ۽ اهي 2 
ماء پيءُ) ) خدا کي مدد لاء پکارین ٹا (۽ پٽ کي چون تا ت ت) اي کم بخت ل 
(رب تي) ایمان آن. یقیناًالله جو واعدو سچو آهي. پوء هو چون لگي تو ام 
دھي ت گذري ويل ماٹھن جون (خالي) ) ڪهاڻيون آهن. ۱ 
(۱۸) اهڙائي ماٹھو آهن جن تي الله جو قول سچو ثابت ثیندی اهو قول ۾ 

جو اڳوڻين جنن ۽ انسانن جي قومن تي ب سچو ثابت ٹیو هو. (اهو قول یا 


واعدو ڪهڙو هو؟ اهو ت) يقينا اھڑا ماٹھو سراسر خساري هيٺ اچٹا ۽ 
تباه ٹیٹا آهن. 





چویهون پارو 
















































































خْ 
0 





مس باس ص ١‏ وا م ج وے حوو 
ولک درجت نب عملوا" و لیوفبهم 
اوو مرو وس 9 

اعبالهم وهم ل بظلمونو 


رو وو 9 


کک ضر سی bE E‏ 
و یوم پعرض الین لفرواعیالتار 
و و مس روو 6 
اذھبتم تلذ حیانکم الدنیاد 


مه 0 


4 7 کی ار 2 مر 
استمتعتم ھا "کا يوم تجزون عن اب 
Zk‏ 7 25 8 وو ںی 
اتون یما نتم یرون ن لاش 
71 کرس ے ۲۶ 22ھ 964 ہے ۓع 
کر الک ویما لنتم نقسقون جم 


ےس سے ہے و ہے ( 
واد کر عاو اذ انر قومة 

5 ا مر لاب ۵ و و N‏ 
پالاحقا و قر خلت الئل ر من بی 
و مس GIs‏ رل 
یں یه ومن‌خلفه الا تعبن وا لاله 
اق اَخَاف یله ۔ رص ےر 37 ص508 


ف علیلم عن اب یوم عضو 0 


و ہے و سے ار رھ ہم 
0 وا اجکْهتا اف عر الهتتا قاتا 
۰ 
۳ ب6 عن ال( سم 2 


م2 7 
ا 


هل وس م مي و 
تین نا ان کت من انه 


سس حم 


5 


ال تم یلم تاه و أبخم ا 


و دھ ےپ پچ موو هم 
ارت به و لک الم وم 
ے 9 7 99 م7 


تجهلون 


ره شنت اژريتوم انز 


ر 
و 
0 


و "۳ 7 و 
فک عارش رتا یل شوم سنج 





4 





(۱۹)ء سینی لاء سندن عملن جی لحاظ کان جدا جدا درجا ٹیندا, انهیء لد 
لاء ت الله تعالیٰ کین سندن عملن جو پورو پورو بدلو ڏيئي ۽ هنن سان 1" 


۰ ۲) ۽ جنهن ڈینھن کافرن کي باه جي اگیان آندو ویندو (تڈھن کین 

چیو ویندو ت) توهان پنهنجي دنيائي زندگيء پر چگیون چگیون شیون (مٍ 
نعمتون اسان وثان) حاصل ڪيون ۽ توهان انهن جو خوب مزو ورتو (پر | 
اسان جي حڪمن تي عمل نہ کیّ) سو اج توهان كي بدلي پر ذلت جو لا 
عذاب ملندو هن ڪري جو توهان زمین تي ناحق آڪڙ (۽ ظلم) کندا © 
هئو ۽ هن ڪري جو توهان (اسان جي) نافرماني کندا هئو. 

رکوع 3 
عاد قوم جا مثال 

(۲۱)(اي منهنجا پيغمبر!) عاد قوم جي پاء (حضرت هود) جو بيان (هنن ي 
عربن کي) ٻڌاء. ڏسو هن پنهنجي قوم جي ماٹھن كي, جيڪي احقاف پر 
رهندا هتا, خبردار کیو, ۽ هن کان اڳي توڙي پوء ٻيا بہ خريدار ڪندڙ 
(پيغمبر سڳورا) ٿي گذريا آهن, (انهن ب پھننجن پنهنجن ماٹھن کي 
خبردار کیو تم الله کان سواء کنهن جي ب پو ڄا ن کیو (۽ کنهن ب قسم | 
جي نامناسب کان ن ڪڍو. نڪي بادشاهن ۽ سردارن جي نکی پيرن ا 
فقيرن ۽ ہین جي. جيڪي پاڻ کي ڪرامت جا صاحب ٹا سذائین) ا 
(جيڪڏهن ہین جي غلامي ۽ پوچا ڪندو ت) مون کي خوف آهي ت اڊ 
ڪنهن وڏي (سخت) ڏينهن جو عذاب اچي اوهان جي متان ڪڙڪندو. 


(۲۲) هنن چیو ت, چا تون اسان ڏي انهيءَ لاء آيو آهين ت اسان کي اسان لا 
جي ديوتائن کان ٿيرائي ڇڏين؟ (اسان هرگز ڪون فرنداسین). سو ۾ 
جيڪڏهن تون سچ ٿو چئين ت, پلا آڻ اهو عذاب جنهن جو اسان کي ار 
دڙڪو ٿو ڏٿين. 
(۲۳) حضرت هود جواب ڏنو ت ان (يذاب جي اچڻ جي وقت) جو علم ت ۸ 
فقط الله کي آهي (پر ياد رکو ت عذاب ضرور اچٹو آهي) مان ت فقط اهو ٦‏ 
ٿي حڪم ۽ پيغام اوهان کي پھچایان ٿو جن سان خدا مون کي موکلیو ‏ 
آهي. پر مان ت ڏسان ٿو ت توهان وڏا جاهل ماٹھو آهیو. 
(۲۶) پوء جڏهن هنن ان (عذاب) کي هڪڙي ڪڪر جي صورت ۾ ي 
پنهنجي وادين جي سامهون ايندي ڏئو تڏهن (ڀلجي خوشيءَ مان) ا 
چيائون ت هي هڪڙو ڪڪر آهي جو اسان تي مينهن وسائیندو (۽ اسان ۾ 
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ران اعم و ہے ار 
7 ہے ہے و9 و موو م 
فك وما کانوا یمکرون 6 


سے سر سر لا 2 2 


و ضرفا لک ترس الجن بستیعون 
دم ڑاے ج مر ے وو EAT‏ عو بر 
اران لارو لو ان توافت 
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جي وادین کي آباد ڪندو. وه ی وارو مین )لک ۱ 
جو رت 0 ی 


(۲۵) اهو طوفان هرهڪ شيء کي پنهنجي رب جي حکم سان برباد | 
ڪري چڈیندو. پوء صبح جي وقت (تائین چا ٹیندو جو) سندن گھرن جي 
کنبرن کان سواء ہیو کجھ ب ڏسڻ پر ن ایندو. اهژيء طرح اسان گنھگار 

قوم جي ماٹھن کي (بدعملن جو) بدلو ڏيندا آهیون. 8 


© ۽ هيء حقيقت آھي ت اسان انھن (عاد قوم جي مائهن کی) اهڙي‎ )۲٢( 
وڏي طاقت ۽ آسودگيءَ جي حالت پر ملک ۾ قائم رکیو هو جهڙيءَ لہ‎ 
2 حالت پر اسان اوهان (قریشن) کي هرگز کون رکیو آهي ۽ اسان هنن کي‎ 
1 ڪن اکيون ۽ دليون ڏنيون ن( يعني اهڙي دل دماغ ۽ هنر دنا جھڑا اوهان‎ 
8 کي ڪون ڏنا اٹٹون), پر جڏهن هنن الله تعالیٰ جي آیتن ۽ حڪمن مجن‎ 
کان انڪار کیو تڏهن ت سندن ڪن اکيون ۽ دليون هنن کي ڪجھ ب‎ 
کم ن آيون ۽ جن ڳالهين تي ٽوڪون ڪندا هثا سي ٿي هنن کي‎ 
وکوڑي ویون. (توهان قریش چا آهیو. خبردار ٹیو, خدا جي حڪمن کي‎ 
مجیو, ن ت اوهان ب تباھ ٹیندو.)‎ 
4 رڪوع‎ ۱ 
ایمان انم صالح عمل ڪرڻ لاء ترغيبون‎ 

(۲۷) ۽ هيء حقیقت آھي ت اسان اوهان جي آسپاس (خود عربستان ۾) اڊ 
کي بستیون برباد ڪري چڈیون, ۽ اسان پنهنجون نشانیون كولي کولی ٩‏ 
ٻڌايون آهن انھي٤‏ لاءت من هو (اسان ڏي) موتن (۽ صالح عمل کن) لا 
(۲۸) (گھٹیون ٿي قومون اسان تباھ ڪري ڇڏيون) پوء چون ن انھن کي ۾ 
انهن مدد ڪئي٬‏ جن کي هڪ الله کان سواء معبود ڪري ورتو ھثاثون, (۽ الہ 
سندن پوچا ڪندا هٿا) انهيء لاء ت (خدا وٽ) قربت يا ویجھڑائی حاصل " 
ڪن. (انهن ديوتائن سندن مدد ن ڪان ڪئيء پر) انلندو کانئن پجي گم تی ل 
ويا ۽ اهو سندن (عقیدو ۽ عمل) بلکل ڪوڙ هو ۽ سندن هٿرادو ناه هو. 
(۲۹) ۽ هيءَ حقیقت آھي ت اسان توذي جنن جي هڪ تولي لاڙي آندي ت 0 
قرآن ٻڌن. پوء جهن اتي آيا تڏهن (هڪٻئي کي) چوڻلڳا د ماٺ ڪيو (۽ لہ 
خیال سان ٻڌو). پوء جذهن قرآن جو پژهن پورو کیو وي تڈھن هنن : 
(ایمان آندو ۽) پنهنجي مائهن ڏي موٹیا انهيءَ لاء ت کین خبردار کیو وجي. 5 


بح (۳۰)(انهن پنهنجي ماٹھن ڏي اچي) چيو ت اي اسان جي قوم جا مائهو! کہ 


چویهون پارو 

























































































کر تمه 









وو وم ا مار خر و حر چ 1 
موی مصتا لہا بین یں یو یھی ال 
ٹریں ہے 

7 


و 
الک وال طرئ مستقیوه 


Fl‏ ووو ے _۔ى اإ ما ود دح و 
قو متا اچیبواداِی الو و امنوابه حفر 
مھ سو و ود رو م و کے د ر 

کم ند نویکم ویج رک من عراب 
الوه 


و و ےصح کے وو 
ومنلا یچب دای اہ فلیس پمعچز 
ور 
ا 0 


و سو 2 گ سپ 9 
ق‌الارض و لیس لهمن‌دونه اولیاء 
وس ےہ مو یا مه و 

1 ۳ 
ايك ی ضلل ہہ 
ہک ےو سے اص کک 3 NNE‏ 

او لم یروا ان الله الزی خاق لسوت و 
J f n 29292 49‏ ےہ و 
الورض و لم یتی بحَلقهن قر عل ان 
hE‏ را gr‏ ¢ وو 
یی البو بل ندعل کل شی قر یر و 
سر کے وف سی دے EI‏ رص ط 
و وم برض الب کفرواع الِکار 
EL‏ ا ھس 


ایس ملا بالکق قالوابلء ریا ال 
%4 %5 ورس ےر ہم ا مد 9 
فن دقواالعل‌اب یما نتم تلفرون 6 


اضر كَماصَتر ولو من الم 
و استعچل لھم یام وم 

یرون ما یمرو لم یلو رو .اع 
من ھار بل ھل هك رانک 
لسوت 

ہے لخن لح 


ہے 2 ہے ہوھ 


این قروا صان سلاو 
اعبالهُن 


6 





اسان هک اهڙو کتاب ٻڌو آهي جو حضرت موسيٰ کان پوء نازل ٿيو ٩‏ 
آهي ۽ جو انهن کتابن جي تصدیق ٿو ڪري جيڪي اگي آیل هثا, اهو له 


کتاب حق جي طرف وات ٿو ڏيکاري ۽ سڌي وات ٿو ڏيکاري. 


(۲۱) اي اسان جي قوم جا ماٹھو! الله جي طرف سڏيندڙ (حضرت | 


محمد ٤‏ ) جو سڏ ورنايو ۽ ان (الله) تي ایمان آڻيو. هو اوهان کي اوهان 
جون (اڳوڻيون) خطائون معاف ڪري ڇڏيندو ۽ اوهان کي دردناڪ 
عذاب کان بچائي وٺندو. 

)٣۲(‏ ۽ جيڪو الله ڏي سڏيندڙ جو سڏ ن ورنائیندو سو زمين تي الله جي 
رٹن کي روڪي ڪون سگھندو ۽ هن جي لاءِ الله کان سواء ڪي ب 
ڪارساز يا مددگار ن هوندا. اهي چٽي چٽي گمراهيءَ پر هوندا. 


(۳۳) هو نٿا ڏسن چا ت بيشڪ الله اهو آهي جنهن آسمانن ۽ زمين کي 


خلقیو آهي ۽ جو انھن جي خلقڻ پر بلڪل ڪون ٿو ٿڪجي. بيشڪ هو | : 


مئلن کي زنده ڪرڻ تي قادر آهي. بلڪ يقينا هو هر شيء تي قادر آهي. 


(۳4) ۽ جنهن ڏينهن ڪافرن کي باه جي سامهون آندو ویندو (تنهن 
ڏينهن کانئن پچیو ويندو ت) چا هي (قيامت) برحق ن آهي؟ هو چوندا ت 
قسم آهي اسان جي پروردگار جو تې ھائو (بيشڪ برحق آهي). کين چیو 
ويندو ت توهان انڪار کندا هگو. سو هاڻي (ان جي نتيجي ۾) عذاب جو 
مزو چڪو. 


(۳۵) سو (اي پيغمبر!) تون صبر کر ۽ ثابت قدم رھ, جيئن اڳوڻا عالي 
همت رسول ثابت قدم رهيا. ۽ هنن (ڪافرن) بابت تڪڙ ن کر, چو ت هي 


ماٹھو جنهن ڏينهن اهو (عذاب) ڏسندا جنهن جو کین واعدو ڈنل آهي ي 
(تنهن ڏينهن ائین پيو معلوم ٿيندو ت ڄڻ تڌ) هو ڏينهن جي بہ ڪا گھڑي ا 


مس ترسيا هئا. (تنهنجو کم آهي فقط) پيغام پهچائڻ. (یاد رکو ت) فقط 
اھی کی تباھ ٹیندا جیکی (خدا جا) نافرمان باغی هغا. 
شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مھربان ۽ رحم وارو آهي. 
رگوع 1 
جيڪي حق جي وات تي هلڻ کان روکین تا تن سان لڙائي کربو. 


(۱) جيڪي ماٹھو (قرآني نظام حیات هيٺ اچن کان) انکار ٿا کن, ۽ | 
اتلندو (مومنن کي) الله جي راهم کان روڪين ٿا تن جا عمل الله تعالیٰ 9 


ضايع ڪري چذیندو (۽ هو پنهنجي ارادن پر کامیاب ڪون تیندا). 
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لك بان ال کقرواتبعوالبَالَو 


رو ےھ 22 


(۲) ۽ جيڪي ماٹھو (حق پر) يقيني ويساھ رکن ٹا ۽ صالح عمل ڪن ٹا, | 
۽ جيڪي حضرت محمد( ٤ا‏ ) تي نازل کیو ویو آهي ۽ اهو آهي ب سچ 1 
پچ سندن پروردگار وتان آیل حق, تنهن تي پورو ویساھ رکن ٿا تن جون ۾ 
براتیون الله تعالیٰ ڪڍي چذیندو ۽ سندن (اندروني توژي پاهرئین) حالت | 
سذاري چڈیندو. 


(۲) اهو هن ڪري ٿيندو جو جن (حق تي يعني قرآن تي عمل کرن کان) 3 
انكاري کیو آهي سي باطل جي پيروي ڪري رهیا آهن (تنهن ڪري 1 
ضرور تباھ ثیندا) ۽ جن (قرآن تي) ایمان آندو آهي سي پنهنجي © 
پروردگار وتان آیل حق جي پيروي ڪري رهیا آهن (تنهن ڪري هو لہ 
ضرور کامیاب ٹیندا). اهژي؛ طرح الله تعالي مائهن کي مثال ۽ ا 
سمجهائیون ڏئي و( من سمجهن ۽ سڌي وات وٺن). 


)٤( *‏ سو جذهن توهان ڪافرن سان(لڑائيء پر)منھن مقابلي ٹیو تذهن انهن , 
جي گچین تي تلوار جو وار کیو, تان جو جڏهن هنن کي بلکل کمزور 
۽ مغلوب ڪري وجھو تڈھن هنن کي گرفتار کیو (يا هنن کي انصاف 0 
واري عهدنامي قبول کرٹ تي مجبور ڪيو) پوء (قيدين کي)يا احسان ‏ 
طور (بنا فدیہ ونن جي) ڇڏي ڈیو يا فدیو وني جذي ڈیو. تان جو لڙائيءَ و 
جو امکان ن رهي) اهو (حکم آهي لژاتي بابت) ۽ جيڪڏهن الله تعالیٰ ٩|‏ 
چاهي ها ت پا هنن کان بدلو وئي ها (يعني یا کین عذاب ڪري ها يا ي 
کين تباھ ڪري ڇڏي ھا) پر (سندس حکمت لڑائي٤‏ جي حڪم ڏيڻ ہر از 
يا ظلم جي مقابلي کرٹ پر هي رکیل آهي ت) هو اوهان کي هڪٻئي جي ار 
ذريعي آزمائي (سچي ایمان جي آزمائش آهي ئي انهيءَ پر ت ایمان وارا © 
حق جي راھ پر خود قربانیون ڪن بلڪ جانیون ب قربان کن) ۽ جيڪي ۾ 
الله جي راھ پر قتل ٹین تا تن جا عمل الله تعالي هرگز ضايع ز کندو. | 
(۵) جلد ٿي الله تعالیٰ کین (جنت جي) وات تي لگائي ڇڏيندو. ۽ سندن ي 
(عملن جي کمزور) حالت نیک ڪري چذیندو . 1 
 )٦(‏ هنن کي جنت پر داخل کندو جنهن جي خبر اڳ تي کين ديثي ! 
چذي اتس. ۷ 
(۷) اي مومنو! جیکڈھن توهان الله جي مدد کندو (يعني حق جي راھ 3 
پر جهاد کندو) ت الله تعاليٰ اوهان جي مدد کندو ۽ توهان جا قدم (لژائي | 
پر توژي حق تي هلن م) محکم رکندو. 





چویهون پارو 
























































































والس كقروافعسا لهم دصل (۸) ۽ جيڪي ماٹھو (الله جي راھ تي هلڻ کان) انکار کیو وینا آهن تن | : 
اغا ق جي لاء تباهي آهي ۽ الله تعاليٰ سندن عمل برباد ڪري چڈیندو. 
٢ہ‏ 94و سے فقو را روم ۳ ۳ 7 ا 
ذلك اڻهم کرهواما انز ل النه فاحَبط ‏ (۹)اھو هن ڪري ٿيندو جو جيڪو (حق) الله تعالیٰ نازل کیو آهي تنھن ۷ 
اعباله مه کي هو ناپسند ٿا ڪن. سو الله تعالیٰ سندن عملن کي برباد ڪري چڈیندو. 
الم یروا الارض فينظروا کیک . (۱۰)چاهوزمين‌تي سير سفر نٿا ڪن ۽ نٿا ڏسن ت جي (کافر قومون) 
کن عاقب ان من لهم دير ار کانئن اگي ٿي گذریون آهن تن جي پچازي ڪهڙي ن خراب ٿي؟ الله ۾ 
مرو و رح و وس ماو ۳ ۷1 | هت۰ 2 ف ۰ ام 8 4 خاا کی ا 
: و لرن امُتالیاہ تعاليٰ هنن کي تباه ڪري چذیو ۽ کافرن لاء اهي (تاريخي) مثال آهن. ! 
(يعني جيڪي ب کنر ڪندا سي تباه ٿيندا). 
وم اموو 


دک یا اللہ موان منوا و ای (۱۱) اهو هن ڪري آهي جو جيڪي (حق تي) ایمان کان ٿا تن جو یقیناً 1 

لت ئن نے الله تعالیٰ نگھبان آهي ۽ جيڪي (للّه جا) منکر آهن تن جي لاء کوب 1 

5 نگهبان یا مددگار ڪونهي. 2 
رگوع 3 

جنت جون نعمتون, دوزخ جاعذاب. 

نله ین جل زین اموا لوا (۱۲) پڪ سان جن ايمان آندو آهي ۽ صالح عمل ڪيا اٿن تن کي الّه از 

الشلطت جت تجری من تحتھ الا نه ردو تعاليٰ اھژن باغن پر داخل کندو جن جي هینان نهرون وهي رهیون آهن. ٩‏ 

وھ سے پک وو KE‏ ۽ جن ڪفر جي واٽ ورتي آهي سي (رڳو اهژي طرح) گذران ڪن ٿا 6 


رش وا یتمتعون و 1 7 3 7 
با ئک وا ی کم ثین پیئن تا جهڙيءَ طرح بورد ڳا کائن پیئن تا. انهن جي لاء( آخر) رهن ۾ 
مو ر مثوی لهم © جي جاء باه تي هوندي. 


وکن من قري هی ال فو ومن (۱۳) ۽ ڪيتريون ئي اهژیون بستیون هيون جي تنهنجي شهر (مڪي) اڊ 
ريك ال حرجت ك انهم ي تاي کان, جنھن مان توکي (اي پیغمبر) ڪڍي ڇڏيو ائن, گھٹو وڈیک طاقت ر 
واريون هيون. اسان انھن کي برباد ڪري ڇڏيو ۽ ڪوب سندن مدد گار ۾ 


ڪون ٿيو. (سو هي مڪي جا ڪافر بہ جلد تباه ڪيا ويندا). 


رص سے سز سے سا کے سط سے 8 ۲ ۳ و 27 ۸ ۱ 
آقمن کان ی بننو من ره کن رين )۱١(‏ پوء چا جيڪو (خدا جو ہانھو) پنهنجي پرورد گار وتان ملیل روشن ل 
و او سے ے 9 ر EN‏ 7 7 سج ۲ 

ا له اتعوا موه م دليل (۽ راھ) تي هلندژ اهي سو انھن جي برابر ٿي سگهي ٿو جن کي ا 
پنهنجي عملن جون برائیون سھٹیون ذسن ۾ اچن ٹیون ۽ جيڪي پنهنجین ل 
خواهشن جي پيروي کندژ آهن؟ (هر گز د). 


8 2 


ک٢‏ ےے کی کی ھص کی وب 7 7 1 
مکل الکو الي وي المكَقوْ نَا (۱0)اها جنت جنهن جو واعدو متقي ماٹھن کي ڈنو ویو آهي, تنهن جو [# 
ان یهن کي مث هن طرح آهي ار اهڙي بات جون تهرون ھرندیوں جو کته 
ہو ےہ سوه مرو ده ےو کی خراب ٹیٹو ناهي, ۾ اهڙي کیر جون نهرون هوندیون جنهن جو ذائقو ‏ 
لم بر طعمه و اَنْر من خبر لو 1 ۳ یه 3 ۷ 75 ۰ ۰ 

2 ڪڏهن ب ن فرندو ۽ اهڙي شراب (یا شربت) جون نهرون هوندیون جو 





































































کر تمه 


8 چویهون پارو 




















لاش ربن َو نهر من عسل صف "و پیئندژن لاء عجیب لذت وارو هوندو ۽ پڻ صاف ماكيء جون نهرون | 
هم فیهامن کل لت ومَعْرَمْ نی هوندیون. آن جنت پر جنتي مائهن لاء هر قسمز جا میوا (4 نعمتون) |8 
هم کمن هو ڪا یر ولو سر هونديون ۽ (سيني کان وفي گالهه هي؟ ت) هنن کي پنهنجي پروردگار ام 
ے دی کے وسر وو وتان بخششون هوندیون. (پوء اھڑا جنتي ماتهو) آنهن جي برابر هوندا چا 
حییمافقطع امحاءَهم و جو هميش لاء باه پر رهندا ۽ جن کي تهکندژ پاٹي پیاریو ویندو جو 


سندن آنبا بمودي وجهندو؟ 






















م 92و کے ۶ 346 ۵ موم »و 


اھ ن کت انان ی (د رجا )۱٣(‏ ۽ انهن (منافتن) مان ڪي اھڑا آهن جي (ظاهريء طرح) تنهنجون # 
من عن ك کالہ رشن أو الیل مان گالهیون ہن تا, پر جڏهن تو وتان اتي ٻاهر وجن ٿا ت تڏهن جن (مومن ۾ 
الک وی لزن کا مائهن) کي صحیح علم دنو ویو آهي تن کان (مسخريء طور ۽ گمراه 
تا اک دم تب ات 9 کر لاء) پچن تا تم هن (يعني حضرت جن) ان وقت چا چیو؟ اهي‌تي آهن ‏ 
قاوِھم واتبعوا اهواءهم © جن جي دلين تي الله تعالیٰ مهر هتي ڇڏي آهي ۽ جيڪي پنھنجین © 

خواهشن جي پيروي ڪري رهیا آهن. 
نارهم ویو هم (۱۷) ۽ جن (سچی) هدایت واري وات ورتي آهي تن جي لاء الله تعالیٰ ۱ 


6 و و 


وده و هدایت جي روشني وڈائیندو رهي ٿو ۽ انھن کي سندن تقويٰ عطا کري تو. 


ہے ہج دے ہک ر ےر ہے9 حور و : ۲ 

فھل ینظرون ل الساعه ان تیه (۱۸) پوء چا هي (کافر) انهيء ساعت جي لاء ترسیا وینا آهن جا مثن ار 
به فقن جا اَی َم إ٤‏ اوجتو اچي ڪڙڪڻ راري آهي؟ ۽ هيء حقيقت آهي ت ان (تباهي جي) ۱ 
مه وه گهزيء جون نشانیون اچي چکیون آهن. پوء جذهن اها گهزي مٿن اچي © 
ويندي تڏهن ن ي نصیحت ونر هنن لاء ڪين ممکن تیندو؟ 
ره اسر )۱٩(‏ پوء (اي پيغمبر) یقین چان ت الله تعالیٰ کان سوا ڪوب معبود له 


منودب واه ڪونهي. ۽ پنهنجي تدبيري ڪوتاهين جي معافيء لا دعا گھرندو رھ ۽ ۾ 
پل مکل یکر وموک مومنن ۽ مومنياڻين جي لاء ب (اهڙي دعا گهرندو رھ) ۽ (یاد رکو ت) الله 1 
تعاليٰ کي توهان جي گهمن فرن جون جايون ۽ رهن نکن جون جایون ٩‏ 


چكيء طرح معلوم آهن. 


7 


رگوع 3 

لڙائيءَ جو حکمع منافتن جي ذهنیت. 
ول کن ات لوف من ۶+  )۷۰(‏ جن یمن آندو آھي سو (خدا جي راھ پر سر ڏيڻ جي شوق | 
سس فو ہد ۶ سوه مس و ہے دس منجهان) چئي رهیا آهن ت (لڙائي جي اجازت ة چو نٹی نازل ا 
درکن ہو می انا رر یھ ہے لمات ي) مر جچھ دنل 7 
الال درا اک و 1 و رو تئي! پوء جذهن صاف صاف سورة نازل تي آهي جنهن پر جنگ جو ذکر ل 
9 رابت لین هم مرس ڪيل آهي (۽ اجازت یا حڪم دنو ویو آهي) تڈھن تون ڏسين ٿو دجن ؟ 
رون زب ي علیودن (منافقن) جي دلین پر (کوت جو) مرض آهي سي توذي اهڙيءَ نظر سان 
N #2‏ ۲ 9 


الوت فاو لهم نهاري رهيا آهن جهڙيءَ (طرح) سکرات ہر پیل ماٹھو نهاریندو آهي. 
هنن جي لاء بهتر ۽ مناسب آهي. 


چم 





























































کر ہیں 


9 چویهون پارو 





















ھ رل 
فلو صد قواایه لکان خیرا 


2 کہ سی مو ہج 


رر 
۰ 4 9 


و 


کت 
ا 


3 و 

اققالهاج 

4 پوےھےہ ے۔ کہ م2 
اتا 

ہس ہے مور ر ل و و 
تین لھم الھدی'القیطن 
N97‏ مو 


امل لھم © 


و و 
2 م2 


عو و 


رو مو وس ‌صوو 


یعلم [سرارهم © 


E‏ کے کے وو ی سک ہے 
یرذا توفتهم الملیکة 
محر میں و و 
وجوههم و اد بارهم و 
مر TI‏ 
ذلك پانهم اتبعواما اسک 
وا وس E SIK‏ 
رضوانه فاحبط اعبالهم ۵ 


و و و مرو و م و 


ہہ وٹ جب E‏ و و چ و ده و ہو E‏ سے ++ یت ++ و و جو ج ۳ و چٹ جن جب + و سے + و یی ہہ دی 






رجانه اهم 
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لھم 


8 م و دوه 
الله تعکر بض الامر و 


4 
O 


2 
۰۰ 


8 3 


ی رک وال اَدبارهم تن 


ہیک جا کاچ ای ھی چم ھ ہج جس تایح د اکھد هر attain aniha‏ 


گر ہو کپ و وو قن ا کے یہ د2 یں 

1 ول 0 0 ٩‏ 
ظا وقول معروف فاداعزم الامر 
کر ہے اس کو و < 


عسیکم ان تیم آن تقیدوانی 


و SI wR‏ 
الارض د نطو ارخا مك م 


رل 8 سے پر ود .ےو 
لعنهم ارز قَاصبَهم و اعمی 


خیم 


مس 99 


سول لهم "و 


ذلك هم نون کرهوما 


ڈو 


مر 2 
0 


اہ 


ارله و 


10 


رن 


2 


لله 


وو 
بصربون 


کرھوا 


(۲۱) (الله جي حڪمن جي) تابعداري ڪرڻ ۽ حق ۽ انصاف جا لفظ ۾ 
گالھائن, جڈھن کنهن کم جو پڪو ارادو کیو وجي تڈھن هو (ان جي ٩‏ 
تعمیل م) خدا سان سچا رهن ت ان پر سندن ئي لاء وڏي چگائي آهي. 
(۲۲)پوء اوهان بابت هي وڏو امڪان ناهي چا 2 جيڪڏهن توهان حاکم 

ٹیو (۽ مديني جي حڪومت آوهان جي هثن پر هجي) ت توهان ملک پر 
فساد ۽ بگاژو مجائي چذیو ۽ متي مائنيء جا سپ لاگاپا توڑي ڇڏيو 

(يعني مائٹن سان ب ظلم کرن پر اگرا رهو). 3 


(۲۳) اهي ئي آهن جن تي الله تعالیٰ لعنت ڪري چذي آهي, (يعني ا 
پنهنجي رحمت کان محروم ڪري چذیو آهي) سو کين ہوڑو ڪري چذیو ۾ 
اٹس ۽ سندن اکیون انڌيون ڪري ڇڏيون اٿس. ا 


(۲4) پوء هي ماٹھو قر آن مجيد کي سمجهن لاء عقل نٿا ھلائین چا؟ يا ا" 
(هيئن آهي چا تم) سندن دلين(۽ دماغن) تي قفل لگي ويا آهن؟ 
۱ 


۵) جيڪي مائهو چتي هدایت ملن بعد ب پنیون ڏيئي قري ويا آهن تن کان 
شیطان (سندن گمراهي؛ ۽ بدعملي) سولي ڪري ڏني آهي (يا کین ڀڙڪايو 
آهي ۽ سندن عمل سهتو ڪري ڈیکاریو اٿس) ۽ هنن کي (دنيائي نعمتن جون) اللہ 
وذیون امیدون ڏنيون اٹس. (اهي امیدون غلط ۽ کوژیون ثابت ٿينديون.) ۱ 


(۲۳) اهو هن ڪري آهي جو اهي (منافق) انهن (کافرن) کي چون ٿا 
جيكي, جيڪي الله تعاليٰ نازل کیو آهي, تنهن کي ناپسند ڪن تم ار 
اسان ڪن گالهین پر توهان جي تابعداري کنداسین, پر (اهي بیوقوف آ8 
منافق نٿا جاٹن ت) الله تعالیٰ سندن سپ راز ۽ (مخفي غداریون) چڱيءَ ۾ 
طرح ڄاڻي ٿو (۽ کین خوار خراب کندو). : 
(۲۷) پوء سندن کهژو حال ٿيندو جذهن ملاک موت وقت سندن روح ل 
قبض ڪندا ۽ سندن منهن پر پنین تي ڌڪ هتندا؟ 
(۲۸) اهو هن كري ٿيندو جو هنن اهڙين گالھین جي پيروي ڪئي جن | 
الله تعالیٰ کي ناراض پئي ڪيو ۽ الله تعالیٰ جي راضپي کي ناپسند لو 
ڪيائون تنھن ڪري الله تعالیٰ سندن عمل ضايع ڪري ڇڏيا (۽ هنن کي أ 
هر طرح محروم ڪري ڇڏيو). 
رکوع 4 ۱ 

الله جي راھ ۾ جھاد ڪيو ت الله توهان جو مد دگار آهي. 1 
(۲۹) جن (منافقن) جي دلينر (کوت جو) مرض آهي سي هیئن ٿا | 
سمجهن چا ت الله تعاليٰ سندن بغض ۾ کینو ظاهر ذ ڪندو؟ 





چویهون پارو 










































































ہہ ٹج و ب+ و نت چ و و و و ہی + و و یں ++ و یں چ و ج ۳ و چٹ جب + و کے +ه و یی ہہ ۳ 




















کر تمه 






2( کو کے 12 و سے 2ھ 
ولولشاء لارں فبهم 


و کپ وو 27۶ 2724 


(۶٥٠‏ ںہ ہ۔ 
یمهم و لتعرفنهم ن لخن القول "و 
لوصو رور موه 
الله يعلم اَعمَالَکر © 


۱ 
مرخ ۱9۵4 و9 م 


ر کک حور سک و 
و لکل نکی خی تعلم المچهر ین منم و 


یں ا 


7 کے ےو 9 و مسر رو و 
الشبرین و نیلوا اخبارکم و 


ا ی و ہے عو ےو محر و 


وم و 

نال کفرواوَصَواعن 

س 9+ ہو ۲ رس وم مسر ےہ 

شاقواالرسول ین بع ما تبن لهم 
و و 


1 ۳ ا ہے مصوو 
ال یکن يضر وااہ یک و یحرط 
آعباله و 


ار - 
اب و 


یڑوج 


o 


9 وم ام وی و ر‎ e BT 
بات امن اطیو رنه اَطِیْخُوا‎ 
7 ممد مک ھو موی موم‎ 

الرسول ولا نطلا ال © 


سےرھو مرو ه5 | 5 
0 لیا ۰۰+ 
الو تم 


کو وم 9 
نال تفرواوصد وَاعَنْ پیر 
e 7‏ و و یکو ہو۔ےہ له 1 و و 
م اوشم نقارفان عفر انه لهم © 
RE‏ عو ےو هو ےہ 7# 
فلا تهنواو ترعوا لی الشل "و انتم 
4 ہرس 2 

مو لن ره 


ا(اعلون ”و ارہ 


ایالد © 


4 4\3 1۳-4 و 4 2 
اناا لحي وة الد نيا لوبو لهو" وان 
A 2 22‏ 23 روو و و وہھ و مم 
تومنواو کسقوایوتلم اچور ولا 


مرو موه روو ہوے۔ 27ھ 
و ے دےوصووو مرو وے ےو 9و م 
۶ اص 
إِن سکم وها فیخفکم یځو او 
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(۲۰) جيڪيڏهن اسان چاهیون ها ت توکي (اي پيغمبر!) اهي منافق ‏ 
اهڙيءَ طرح ڏيکاري ڇڏيون ها جو سندن نشانين مان کين سڃاڻي وٺين [" 
ها. پر یقیناً تون گالهائن جي دنگ مان کین سڃاڻي سگھین ٿو. ۽ الله ا 
تعاليٰ کي اوهان جا سپ عمل معلوم آهن. 


(۳۱) ء اسان اوهان کي ضرور (عملن پر) آزمائنداسین, تان جو ي 
ظاهرظهور خبر پتجي وجي ت اوهان مان ڪهڙا مجاهد (يعني بي انتها |" 
کوشش کندژ) ۽ (مشکلائن ۽ تکلیفن پر ب حق جي راھ تي) ثابت لا 
قدم رهندژ آهن. ۽ اسان توهان جي (همت ۽ مردانگي جي) خبرن جي 3 


آزمائش وننداسین. 
(۳۲) جيڪي ماٹھو هدایت جي حقي وات چتي ثین بعد بہ کفر جي وات 
وئن تا ۽ (ماٹھن کي) الله جي راھ کان روکین ٿا ۽ حضرت رسول 
لی مخالفت کندا رهن تا سی الله تعالیل (جی مقصد) کی کجه 
ب نقصان پھچائی ن سگهندا ۽ هو سندن عمل ضايع ڪري ڇڏيندو (يعني 
ڪافر ڪامياب کون ٿيندا ۾ حق غالب پوندو). 


(۳۳) اي مومنو! الله جي فرمانبرداري ڪيو ۽ حضرت رسول( عا ) جي 9 
فرمانبرداري کیو ۽ پنهنجا عمل ضايع ن ڪري ڇڏيو. 


(۳4) جيڪي ماٹھو کنر جي واٽ وئن تا ۽ (ماٹھن کي) الله جي راھ کان ۾ 
روڪين ٿا ۽ پوء ڪفر جي حالت پر مري وجن ٿا تن کي الله تعاليٰ هرگز * 
کون بخشیندو. 3 


(۳۵) سو (اي مسلمانو حق کي غالب کرٹ لاء جهاد کرٹ بر) همت ن | 
هاریو ۽ تیستائین صلح ڏي ن سڏيو جیستائین توهان سر بلند (ء غالب 3 


ٿي وجو, ۽ (ياد رکو تم الله تعاليٰ اوهان سان (شامل ۽ مددگار) آهي ۽ هو | 


هرگز اوهان جي عملن پر اوهان کي نقصان ڪون پھچائیندو. (يعني " 
اوهان جي نيڪ عملن جو اوهان کي پورو پورو فائدو ملندو). 


"٩ يقيناً هن دنیا جي زندگي (حق تي هلن کان سواء) رڳو کیل تماشو‎ )٣( 
آهي (و بورن دگن واري زندگي آهي) ۽ (یاد رکو ت) جیکذهن توهان إ8‎ 
(قرآني نظام تي) یقین رکو ۽ (ان موجب) نيڪي ۽ پرهيزگاريءَ جا کم ي‎ 
" کیو ت الله تعالیٰ اوهان کي وڏا اجورا (م فائدا) ڏيندو ۽ توهان کان توهان‎ 
جا مال ملکیتون ڪون گهرندو.‎ 


(۳۷) جیگهن الله تعالیٰ توهان تي ان بابت زور ركي (جیئن ظالم 
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رخ مات سرکار زور سان حد کان باهر گھٹو مال ونندي آهي) ت پوء توهان بخل | 
ڪندۇ (۽ مال لکائیندق) ۽ الله تعاليٰ اوهان جو کینو يا رنجيدگي ظاهر آؤ 
ڪري وجھندو. ا 
فانم شوو عون فقو سل (۳۸) توهان اهي آهیو جن کي دعوت ڏني وجي تي ت الله جي راھ بر 1 
الو رن ييل و من یمن لوم یر دید مات : 
اما ييل عن يه و اللہ العو ڪيو. پر توهان مان ڪي از آهن جيڪي بل ٿا کن پر اد رکو )© 
ن ا ورن ڪراي ل جيڪي بخ ڪن ٿا سي پنھنجي ی نقصان ۾ بخل کن ٹا (یعنی اد ۾ © 
کی ئک لے کت ویر سندن ئي نقصان آهي) ۽ (ياد رکو ت) الله تعاليٰ ت غني آهي (کیس ڪنهن 
قوماغیرلمر ۱9222 امغا لم © ب شي جو احتیاج ڪرنهي) ۽ توهان ٿي آھیو جيڪي گھرج وارا آهیو. 
جیگذهن توهان (حق جي راهم پر خرچ کرٹ کان) منهن موژیندو ت : 
(توهان پاڻ برباد ٿيندو) الله تعاليٰ اوهان جي جاء تي ٻيا (نيڪ) ماٹھو ۰ 
آٹیندو. پوء اهي اوهان وانگر (بخیل)ن ٹیندا. 
سورة الفتح -مدني 
پچ الو لخن لح شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ‏ رحم وارو آهي 
۲ ہہ رگئ! ۱ : 
زمين ۽ آسمان جا لشکر الله جا ئي آهن پیغمبر جي بيعت الله جي بيعت آهي. 


لافتحا تک یئاہ (١)(اي‏ پيغمبر!) بيشڪ اسان ت وکي فتح ڏني آهي, چتي ۾ صاف فتح. 


رهم 


سک ےس رو سے ہصح 2 رھ اط اھ ۱ : کو 1 
اکر وی زعت ليك وهی جيکي پوء ٹیٹیون آهن, سي سپ کي چذي (يعني انھن جو اثر پیدا ن 


رام اق تیان ٿٿي) ۽ توتي پنهنجي نعمت پوري ڪري (يعني توکي انهي؟ مقصد 
۴ حاصل کرن لاء) ستي وات ڏيکاري جذي. 

و تَضرك اله تصراعزیوّاو (۳) الله تعالیٰ ت كي اھڑي مدد ڪري جا وڏي زبردست مدد هجي. 
هل انز یهن لوپ (؟) ۽ اهوتي آهي جنهن مومنن جي دلين پر تسلي ‏ اطمینان وڌو انهيء 
مین ردو نع یرنه مد لاء تت سندن پڪي ايمان پر اڃا ب یتین جو واڌارو کری, (۽ ياد رکو ت) 
1 و جود الوت وضو کان انه آسمانن ۽ زمین جا لشکر سپ الله جا آهن ۽ الله تعالیٰ سپ کجه 
یم ان ڄاڻندڙ ۽ وڏي حکمت رکندژ آهي. 

لينل مومت جَلب ‏ (ه)(اهو اطمینان جو نازل ڪيائين سو)هن لاء ت مومنن ۽ مومنيائین کي 
جر من جح[ نهر خرن فاو . جنت ہر داخل ڪري جنھن جي هینان نهرون وهي رهيون هجن ۽ جنهن پر 
عنم سا تھ مو ان درک ع هو هميش لاء رهن ۽ سندن اوئیون ۽ تکلیفون کانئن دور ڪري چذي. ۾ 


سی سب 


وش الله تعالیل جی نظر م اها تمام وڈی کامیابی آهی. 
الک رئا لي جي نظر پر اها تمام وڈي کامیابي آهي 


یف انه ما قرم من ون وم (۲) انميء لاء ت الله تعاليٰ تنھنجون اڳوڻيون (تدبيري) کوتاهیون ۽ 
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بہو۔پ مس ۱92 وم مر 2و۱ 


وب السفقین و الملوقتء 

الیش سڈ 7 3 پا 
7 2 2 و 

و ت0 .کے : 

مرو و مس و و وا ۲ و و 


یھ و اع .ےت 


ا 


9 
1 ۲ 


١١ 6٥82 b~ 


س 


ا 


روم 9 2 سر وس ها سیر 77 
3 ۳4 


200 و کان الله 
وص ل 
تزیران 


ل مرو وی بے نوو و 
ونوا ب اباو رسولهو نعبزروا و 


۳ : قره ور ھر 


حو بر 1 صا 
روہ و لسیحوی 


ہے وم وس و وه وس وس ۳ 2 
اك از ايعو تك نما یبایحون الله 
| 1 بد 


سو یا که و موه مس وم 
ین کل بی تیب ومن او بماخهن 


ہے وھ مس و و و 2 ANG‏ 


عليه الله يوي اجَرَاعِظياته 


0 


۶و 290 


سییقول رک 


لمخلفون 


کت 


مره وو وم 


9r 


و 


کت اماتا هاعر کا 


2 


زی هد نی یم 
قل کمن یمک لیر مس اه نارن اراد 


با سے ۶2 
تعہلون خبیرا 
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N 30.0 


"| ۽ هن لاہ (اطمینان نازل ڪيائين) ت منافق مردن ۽ منافق عورتن,‎ )٦( 
| مشرڪ مردن ۽ مشرڪ عورتن کي جيڪي الله تعالیٰ بابت بدگمانیون‎ 
ڪندا رهيا آهن تن کي جوگي سزا ڏئي انھن کي خرابيءَ جو چکر ۾‎ 
[ ویڑھي ويو آهي, الله تعلیل جو غضب مٿن پئجي چکو آهي, هن‎ 
مٹن لعنت وڌي آهي هنن جي لاءِ جنم تيار ڪري رکيو آهي. اهو اڊ‎ 
ڪهڙو ن خراب تکائو آهي.‎ 
۽ آسمانن ۽ زمین جا سپ لشڪر الله ٿي جا آهن, ۽ الله تعالیٰ وڏي لا‎ )۷( 
طاقت ۽ حڪمت وارو آهي.‎ 


(۸)یقیناً اسان ت وکي (اي پیغمبر حق جي) شاهدي ڏيندڙ ڪري موحلیو @ 
آهي ۽ (نيڪ عمل ڪندڙن لاء حاميابيء جي ي) خوشخبري ذیندژ ۽ 0 
(بدعملن جي بدنتیجن بابت) خبردار ڪندڙ ڪري موکلیو آهي. 


(۹) انهيء لاء ت اوهان (انسان) الله ۽ سندس رسول تي ایمان آٹیو (يعني ۰ 

ق رآن مجيد جي تعلیم قبول کیو) ۽ الله جي (دين قائم کرٹ ہر سندس) 
مدد کیو ۽ سندس تعظیم کیو ۽ صبح توژي شام (يعني هر وقت) | 
سندس شان ۽ پاڪائي بیان کرٹ پر سرگرم رهو (يعني سندس نظام اي 
قائم کرٹ لاء دک ڊوڙ ۽ ڪوششون کندا رهو). ١‏ 


(۱۰)يقيناًاهي (مومن) جيڪي تنهنجي بيعت ڪري رهیا آهن سي يقينا ور 
الله جي ئي بيعت ڪري رهیا آهن. الله جو هت هنن جي هتن جي مثان ! 
آهي. پوء جیکو پنهنجو (قسم تي ڏنل) عهد توژیندو سو ان جي نوزن ٩‏ 
سان پنهنجو ٿي نقصان کندو, ۽ جیکو اهو عهد پاژیندو جو هن الله 
تعالیٰ سان کیو آهي تنھن کي الله تعالیٰ تمام وڏو اجر ۾ انعام ڏيندو. 
رگوع 2 
جهاد ۾ عذر کندژن جي ذھنیت. 

تی ریو مو جح 
سفر پر شامل ن ٿيا) سي (تنهن جي مديني موٽڻ بعد ڪوڙا عذر اهي) له 
E sS‏ 
سنپال) مشغول رکیو (تنهن ڪري سفر پر شريڪ ن ٿي سگهياسين) سو 
اسان جي خطا جي بخشجڻ لاء دعا گهر. اهي (اعرابي) ماٹھو پنھنجی ٩‏ 
زبان سان اهي ڳالهيون چوندا جي سندن دلين پر ناهن, (اي پيغمبر!) کين اي 
چئي ڏي ت, جیگذهن الله تعالیٰ توهان کي کو نقصان پهچائڻ يا 
پهچائڻ جو ارادو ڪري ت پوء کنهن کي طاقت آهي جو اوهان جي لاء الله 
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عو دوه ہو 1د ہے بہیویھہ۔ 
٭ کچھ 3 

بل ظثنتم ان لن بقلب الرسو و 

و و و مم 


وھ وود +7 و 2 
انون إل آهلیهم اب او زیت لک 


سے 


قومابوراہ 


ہا ھ75 ما یچوم ہد ورد 
و رنه مك اسَّموتء الارض" یيغَفْر لات 
ل موس پ و ہو کک رس سم او 
بشاءویعب ب مس ماع و کن انه 


عْفْور تیان 

سیفن المحَلفُون اِءَاالْنَفْثُو رل 
مانم تخل وه کَروعل 
ید وٹ آن یبن لوا کلم الو کل آن 
و بل تشن ادن ی 
یووم چم وم 


یفقهون الاولیلاہ 


هد بو و ہک وم 7 ۳ مرو و وم 

قل للمخلفین من‌الاعراب سترعون 

4 و ار 

,وو وو مج INR‏ وج ہیی اع ہدے 
۹۰ ۶ 

پسلمون ان تطیعو یکم الله آجر 

ہے ےد ETOP‏ مو درک ےہ 


وان ولوا کہا ولیم من قبل 


وس ی ورد ےھ ال 
پعن بكم عنذاپا الیماج 
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۰و مرو و کے ووو ٤اک‏ ہ9 عار باد وو 
UA ۳۹۳ ۳‏ 7 
فلويکم و ظننتم طن السو و دنر 


ِل قوی اوی با شی یی یلوتم از کي اهژن ماٹھن | ۾ 
١‏ (سان لڑائي ڪرڻ) لاء سڏيو ويندو جيڪي سخت جنگ ڪندڙ آهن. ٩|‏ 


وت ڪجھ ڪري سگهي. (توهان جيڪي سمجھیو آهي سو غلط آهي) 1 
حقيقت هيءَ آهي ت توهان جيڪي ب کیو ٹا تنھن جي الله تعاليٰ کي 8 
پوري پوري خبر آهي. 
(۱۲) (ڳالھ ائين ناهي ت توهان مشغول هئو) بلڪ حقيقت هيء آهي ت | 
۱ 7 
توهان پانئیو هو تہ حضرت رسول 5 ۽ مومن کدهن ب پنهنجن پارن 
ہین ڏي ڪون موٽندا (چو تد مڪي جا کافر ڪن کي قتل ڪري چڈینداۃ 
ڪن کي گرفتار ڪري غلام بنائیندا) ۽ اهو خیال ۽ اها گالھ توهان جي ۾ 
دلين کي ڏاڍي وٹي پئي. توهان ڏاڍو خراب خیال کیو هو, سو توهان | 
برباد ین وارا آهیو. 
(۱۳) ۽ (یاد رکو ڌ) جيڪي ب الله ۽ سندس رسول تي ایمان نٿا رکن(سي ۱ 
ڪافر آهن) سو اسان يقينا ڪافرن جي لاء سخت جپي ڪندڙ باه تيا ٩‏ 
ڪري رکي آھي. 


)۱١(‏ ۽ (یاد رکو ڌ) آسمانن ۽ زمین جي بادشاهي فقط الله جي آهي. هو 
جنھن کي چاهي تنهن کي بخشي چذي ٿو ۽ جنھن کي چاهي تنهن کي ۾ 
سزا ڏئي تو, ۽ الله تعاليٰ غفور ۽ رحيم آهي. 1 


(۱۵) جيڪي ماٹھو (حديبي جي سفر وقت) پنتي ويهي رهبا ھٹا سي, 8 
جڈھن توهان مومن اهژي جهاد لاء نڪري پوندو جنهن پر غنیمت جو مال ار 
ملڻ جو امڪان آهي تڏهن چوندا ت اسان کي ب پان سان هلڻ ڏيو. اهي : 
ماٹھو الله جي حڪم کي منائن ٿا گهرن. (اي پيغمبر انھن کي) چثو تم ٩|‏ 
اهڙيءَ حالت ۾ (يعني غنيمت جي مال جي حاصل ڪرڻ جي نيت سان) ۾ 
اوهان کي هرگز پاٹ سان هلن ڪون ڏينداسين. الله تعالي اڳئي اهڙو 1 
حڪم ڏئي ڇڏيو آهي. پوء هو چوندا تې (الله جو نالو ت هونن ٿي ٿا وچ 
پر آڻيو) حقيقت هيء آهي ت توهان اسان سان حسد تا رکو (تنھن ڪري 3 
اسان کي پاڻ سان شامل نٿا کیو), پر سچي حقیقت هيءَ آهي ت اهي ۾ 
ماٹھو(خود غرضيءَ جي گالھین کان سواء) ٻيو ڪجھ ب نٿا سمجھن. ٠‏ 


 يتنپ بهراژيء جي بدوين مان جيڪي (حديبي جي سفر وقت)‎ )۱٣( 


رهجي پيا ها تن کي (اي پيغمبر) چتو ت, جلد اوهان کي اهژن ماٹھن ا 


توهان انهن سان جنگ ڪندا رهندو, جيستائين هو (اسلامي نظام جي) 
تابعداري ڪن. سو جيڪڏهن توهان فرمانبرداري ڪندو (يعني اسان جو 
حڪم مجي انھن جنگین پر شريڪ ٹیندو) 2 پوء الله تعاليٰ اوهان کي | 
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لیس عل کی یی حو للاج 
وک کل ال یں حو من طع 


s2‏ و )99 ڈھےیا 


اله و سول یله جن تَجرِی من 
تحتھاال نھر و من تول بل به 
عَلَابَالیْمَاهٌ 

کی ی انه ن وین رذ 
او وک کے ت الشجروقَعَلِم ٠‏ 
بهم نون ینتبم 
تحاران 


< نع کف رئ اځ و نها و کن 


و برت پا خلون 


و عزنا رس 


۳۹ لے کے 5 شر 6 تام 
للەمغایم کیره تاخن‌و 

سر رھ سود رپ 

ےت 

مومو و جم ون وا ل و 

K4‏ ول یت بد 

77 بهربلی ان 


بھیاب 


م۱ 


رو مرو ہے روا ےو رص ۱ 

وآخری لم تَقیرواعلبهاقن احاط اللہ 
۳ ا ۵ پ 2۶9 

يسا کان الک کل وق یراہ 


و و سم م 


ا جد ون وټ اوک د تراہم 
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ےک اس صوو پک وم س99 A97 SOK‏ 
و لوت کم الرس کفروالو لوالا ذبار تو 


چگو اجر ڏيندو (يعني غنیمت جو مال ب ملندو ۽ آخرت پر بهشت ب 9 
ملندو. بشرطیک سچي نیت سان شريڪ ٹیندؤ) پر جیکڈھن توهان ۾ 
منهن موڙيندۇ جیئن اڳي (حد یب جي سفر وقت) منهن موژیو هيو ت پوء ا 
الله تعالٰ اوهان کی دردناک عذاب واري سخت سزا ڈیندو۔ 


۱۷ انڌي تي ڪا ميار ڪانهيء نڪي منبي تي, نڪي بیمار تي 

(جيڪڏهن هو لا ئي پر شريڪ ن ٿئي ) ۽ (ياد رکو ت) جيڪو ب الله ءسندس 

وو و جو و ۳ ۳0 باغن پر داخل 8 

کندو جن جي هینان نهرون وهي رهیون آهن, ۽ جیکو ب (اطاعت کان) [ 

منهن موژیندو تنهن کي الله تعالی دردناک عذاب جي سخت سزا ڏيندو. 
رکوع 3 


حدیبی جو صلح فتح آهي. آئیندہ بیون ثی تیطیون آهن. 


(۱۸)(اي پیغمبر! ) الله تعالٰ مومنن جي هن جماعت کان ڏاڍو راضي ٹیو ۰ 
آهي. جو هنن هن وڻ جي هینان ويهي تنهنجي بيعت ڪئي آهي (ت اسان | 
مڪي جي کافرن سان وژهن لاء دل و جان سان تيار آهیون) ۽ الله تعاليي 
کي سندن دلین (جي سچائيءَ) جو حال پوريءَ طرح معلوم هو. تنهن 
ڪري الله تعاليٰ (ان وقت) انھن جي دلین پر تسلي ۽ بي ڊپائي (جي لھر) ا 
پيدا ڪري ڇڏي ۽ کين هڪڙي ويجهي فتح بروقت عطا فرمائي. 


(۱۹) ۽ (ان فتح سان گڏ) گھٹیون ئي غنيمتون ب ڈنائین جي هي (مسلمان 0 
وذي خوشيء سان) وٺي رهیا آهن, ۽ الله تعالیٰ وڏو زبردست طاقت, ۱ 
حڪمت ۽ دانائي٤‏ وارو آهي. 0 


(۲۰) الله تعالیٰ اوهان سان گھٹین ئي (اهڙين) غنيمتن جو واعدو ڪري | 
چذیو آهي جي توهان (ایندژ وقتن پر) حاصل کندو. في الحال هيء @ 
غنیمت توهان کي تڪڙي ڏني ائس, ۽ (کافرن دشمن) ماٹھن جا هت 
توهان (کي قتل کرن) کان روکیا اٿ اهو هن لاء (گیو اتس)د(اھو اہ 
واقعو) مومنن جي لاء هک نشاني ٿئي ۽ هن لاء ت الله تعالیٰ اوهان کي لا 
(ڪاميابي ۽ سعادت جي) ستي وات ڈانھن رهنمائي ڪري. ۱ 
(۲۱) ۽ هڪ ہي فتح ب (اوهان کي ملٹي آهي) جا هائي اوهان جي قبضي © 
کان باهر آهي. پر اها الله تعالي جي قدرت ‏ قبضي پر آهي ۽ (یاد رکو ۾ 
ت) الله تعالیل هر شيء تي قادر آهي. "۰ ۱ 
(۲۷۲) ۽ جيڪڏهن توهان سان اهي ماٹھو, جن کفر جي وات اختیار 
كني آھي, کڻي لڙائي ڪن ب ها ت ب (یقیناً) پئي ڏئي پجي وجن ها 0 | 


چویهون پارو 
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کے ا کید 2 کی دم و 
سک الو ال قد خلت من قبل وکن 
ey 7‏ ا ےو و2 

تجد لسن اه تبی‌پلاو 

مرف اک سج سے مرو مور و مومروو م2 
وهوالزی کف ای يهم عنم و 

ہو رل مرو وو مر ا وو مرو 
کح پ 9 م7 مرس مر له م 
اظفرکم هم و کان الله یم 


ان 
ہے و سس 29 


تعبلون بصیراج 
وو 4 2 9 مس و و9 عم 2ھ 
همال تفرواو صن عن الیسچں 


ےر کے تھے مرو وروت مرو مرو هم 11 
الحراور والھں یموق آن بل ملد 
مرو ود ۱و 


مس 9 Tl‏ 1 
لا رجالقۇمنون و یس او ۇمىت 
و ےد قودھو ہو I‏ یھ I‏ 
لم تعلبوغیر آن کو هم کیل 


۳ 
99۶ کے وم مرو 
ے ره م2 2۶ 
مر وا ے کی سنا 


۶ وج سے ھو مس وس 
رحمیه من یشَاء* لو کزیلوا لعل بت 
ب ور ھو ووو ی 
ان کفروامنهم عَدَ ابا لياه 


و ہے م ور 99 eوووو‏ و 
دح ین تقروا فی قويِهم 
ای و مر ےہ ۱ 


a2 «۶‏ د AT e7‏ لو 
الَحِيِقَة حِية الَجَاهلیة فانزد الله 


سک )ےھ ۱2 رے 4ه ھوو وص 


سلیذتة کل رسوله و کل الوم و 
2 ما کی ہ١‏ ہے ںو 4 

مهم کله التقوی و کاو کی 
77 ن س م 

7 و اهلهادو کان الله ین شىء 


ص وم ع٤‏ 


بی 
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0 .و 7 او ۰و 
*لید‌خل‌النهق 


پوء انهن کي ڪو يار ۽ مددگار ڪون ليي ها (يعني سر لکائن لاء كتي لا 
بر پناه ن ملین ها). 


(۲۳) اهو خدا جو اهو طریقو آهي, ۽ (اي پیغمبر!) تون خدا جي طريقي ۾ ۾ 
کاب قیرقار ن ڏسندين. (يعني خدا جو قانون فتح يا سزا ڏيڻ جو هميش 
عمل ہر ايندو رهندو). 


)٤٢(‏ ۽ اهوثي آهي جنهن مڪي جي ويجهڙائيءَ پر (يعني حديبي وت) ار 
اوهان جي هتن کي هنن (جي قتل) کان ۽ هنن جي هٿن کا اوهان جي لآ 
(قتل) کان پري رکیو, انهيء کان پوء جو هن اوهان (مسلمانن) کي هنن ا 
(کافرن) تي غلبو ذُنو, ‏ الله تعاليٰ (ان وقت ب) اوهان جي کمن کي 


ڏسي رهیو آهي. 


(۲۵) (اي مسلمانو) هي اهي ماٹھو اٿ جن ڪفر جي وات اختیار ڪئي ۽ از 
اوهان کي (عمرو کرٹ کان باز رکڻ لاء) کعبت الله (ڏي وجن) کان ار 
روڪيو ۽ پن قربانيء جي جانورن کي سندن خاص (قربانيء واري) جاء 
تي پهچن ن ڈنی ۽ جيڪڏهن (مڪي ۾ ) ڪي مومن ۽ ڪي مومنیاٹیون ن 
هجن ها, جن جي اوهان کي خبر ب ڪان هثي ( اهي سچا مومن ۽ | 
مومنیاٹیون آهن) (يعني) جيڪڏهن انھن (مڪي جي مسلمانن) جي ار 
سببان اوهان کي بي خبري٤‏ پر نقصان پهچي ها (ت الله تعالیٰ اوهان کی ٩‏ 
مڪي بر داخل ڪري ها ۽ توهان کافرن سان گڏ ڪن مسلمانن کي ب قتل لو 
ڪري وجهو ها. پر الله تعالي ائين ن کیو) انهيء لاء ت الله تعالي جنهن ي 
کي چاهي تنھن کي پنهنجي رحمت پر داخل ڪري. جیکڈھن اهي ۹: 
(مظلوم مسلمان مڪي مر ڪٿي) جدا تي وجن ها ت اسان انهن ماٹھن کی © 
جن ڪفر جي وات ورتي هثي دردناک عذاب ہر وجهون ها (يعني اهي ۾ 
کافر انهيء عذاب کان هن ڪري بچي ويا جو مڪي پر ڪي مسلمان ب ۱ 
موجود ها جن جي ڪري عذاب نازل ن ڪيو ویو.). 


(٢۲)(اي‏ مسلمانو!) جهن هنن کافرن پنهنجي دلین پر جوش ۾ ضد کي له 
جاء ڏني (جوش ۽ ضد ب کهژو ؟ ) جاهلیت جي زماني وارو. تذهن (ان‌جي ٩‏ 
مقابلي پر) الله تعالیٰ پنهنجي رسول ۽ مسلمانن تي تسلي ۽ اطیمنان نازل 8 
ڪيو ۽ انھن کي تقوي (یعني پان تي ضابطو رکن) جي گاله تي محکم ار 
ڪري رکیو, ۽ اهي (يعني رسول ا ۽ مسلمان في الحقیقت) ان جا | 
وقیک لائق ۽ حقدار ب آهن, ۽ (ياد رکو ت) الله تعالی هر شيء هر گاله 1 
جو علم رکي تو. 
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نحل لممچن الحرام ان ما الله 
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All PI 


تخافرت “قعل حم مالم توا 


ہے منان ماد و 


منین رھ" 
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وای ازسل سوه 4 پالهدی ود 
ےی“ 5 و و 7 

اک ایھر کی الین کہ و کفی 
/ 4 9و 

باه هیا 
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2 ےت 
رضواتا یمام وجوههم 
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مهم ف لانجیل 3 گزرچ اخر 
نتفای لو 

انث اب بهم الْكْفَار+ 
هن و فيي 
متهم َر اجر اعطاق 


17 


رکوع 4 ۰ 

دين اسلام کي غلبو ٿيڻ تي مومن خوش آهن, کافر ساڙ۽ حيرانيء ۾ مبتلا آهن. 
(۲۷) بیشک الله تعالیٰ پنهنجي رسول کي سچو خواب ڈیکاریو آھي, ا 
جو واقعي جي (بلکل) مطابق آهي ت توهان (مسلمان) انشاء الله مسجد ۽ 
الحرام (يعني مڪي) ۾ امن امان سان ضرور داخل ٹیندؤ. توهان مان ڪن 
جا مٿا ڪوڙيل هوندا ت ڪن جا وار کتریل هوندا. توهان کي کنهن ب @ 
7 فر کو خرن خظر گور فرشن الله تعاليٰ انھن گالهین کي چڱيءَ 0 
طرح جائي ٿو جن کي توهان ڪون ٿا جائو. وري (هيءَ حقیقت آهي ت) " 
الله تعاليٰ اوهان کي هڪ ويجهي (تڪڙي) فتح ڏني آهي. 1 


(۲۸) اهوئي آهي جنهن پنهنجي رسول کي صحيح دين (يعني زندگي٤‏ 
جو صحیح نظام) ۽ سچي هدایت ڏيئي (دنیا م) موکلیو آھی, انهيء لاء 8 
ت ان (دين) کي سيني دين (يعني ہین نظامن) تي غالب ڪري چذي, الله ۾ 

ٿي (اسلام جي حق ۽ سچائيء بابت) ڪافي شاهد آهي. 


(*۱) حضرت ا و ا کو یک ای کا ن 
پاک مومن) آهن (تن جي وڏي خصوصیت هيء آهي ت) هو حق کان ار 
انڪار کرٹ وارن لاء (جبل جھڑا) سخت آھن, پر هڪٻي سان سراسر ۷ 
رحم (۽ شفقت همدردي ۽ محبت) سان پرپور آهن. (هو دنيا ۾ کنهن ب اي 
طاغوتي طاقت جي اڳيان نتا جهکن, هو فقط الله جي اڳيان جھکن ٿا) 7 
(اي پیغمبر!) تون کين ڏسين ٿو ت الله جي فضل ۽ راضپي حاصل ڪرڻ ل: 
َه جي نيت سان رڪوع ۽ سجدا ڪندا رهن ٿا ۽ سجدن جي اثر کان سندن [" 
پيشانين تي نشان نهي بینا آهن. تورات توڙي انجیل پر انھن (مومنن) جو 
بيان اهريء ئي طرح آيل آهي. (مومنن جي ڪوشش ۽ جهاد جو مثال اٿين | 
آهي) جیئن ٻنيءَ پر ہج وجهن. جو (پهريائين) سلو (زمين مان) باهر ڪڍي لو 
ٿو. پوء اهو ٹلھو ٿو ٿئي ۽ پنهنجي ڪاني تي محڪم ٿي بيهي ٿو. | 
(اهڙيءَ طرح بوک پلي ٿئي ٿي ۽) ڪڙمين کي خوشي ۽ عجب سان ڀرپور لو 
ڪري ٿي چڈی, ۽ ڪافرن کي ساٹن حسد ۽ ساڙ پر ساڙي ٿي ڇڏي. انهن ۾ 
مان جن ايمان آندو آهي ۽ صالح عمل ب ڪندا رهن ٿا تن کي الله تعالیٰ ا 
مغفرت (بخشش) ۽ تمام وڏي اجر جو واعدو ڪري ڇڏيو آهي. (جو ذسو ي 
ت هائي حدیبیہ جي صلح بعد پورو ٿيڻ تي آهي ۽ سچي دين اسلام جو 3 
نظام سجي عربستان پر قائم ٿيڻ تي آهي.). ۱ 
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لان خیرا لهم ”و ارہ غقور رجیم ۵ 
AT‏ ہے لے ویو f E‏ 
اھا نن امنوا رن جاء قاق 
eT EI TAET‏ 
پنبا فتبینوا ان تصیببوا قوماً بج 2 


مرو وو ۱ مه 
4 یی 


سرو ۶۶ ۰ 
فتضیحوا کل مافعلثم نر مین 
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شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رڪوع 1 

اي مومنو حضرت محمد ال جن جي روبرو ڏاڍيان ن ڳالهايو. مومن پائر آهن. 
(۱) اي مومنو! الله ۽ سندس رسول کان اگي ن وڌو ۽ اڳ ن وٺو ۽ الله 
کان ڊڄو جو سپ ڪجھ ٻڌندڙ ۽ ڄاڻندڙ آهي (تنھن ڪري سندس 
سڀني حڪمن تي عمل ڪري پان کي مصيبتن کان بچایو ۽ هر طرح 
خوشحال ٹیو. 

(۲) اي مومنو! (گالهائن مهل) پنهنجا آواز رسول ٤‏ جي آواز کان متي ن 
کیو ۽ سائس (گالهائن مهل) زور سان (يا جوش سان) ن گالهایو, جیئن 
توهان هكبثي سان زور سان گالهائیندا آهیو. (سائس زور سان ن گالهایو 
ت) متان توهان جا (چگا) عمل ب برباد تي ن وجن ۽ توهان کی خبر ب ڪان ٩|‏ 
پوي. (سو آئینده لاء خبردار ثیو). 


(۳) بيشڪ اهي ماٹھو جيڪي رسول ( ٤‏ ) جي اگیان پنهنجي آواز کي 
نرم ۽ جھیٹو رکن ٿا سي ثي آهن جن نون دليون الله تعالیٰ پرهيزگاريءَ 
جي امتحان پر پاس ڪري چڈیون آهن. انھن جي لاء بخشش آهي ۽ وڏي 
)٤(‏ بيشڪ اهي ماٹھو جيڪي توکي (اي پيغمبر تنهنجي) حجرن جي 
)٥(‏ جيستائين تون پان انھن ڏي نڪري اچين تیستائن هو صبر ڪن ها ت 
هنن لاء وڏي چگائي تثي ها, الله تعالیٰ وڏو بخشتهار ۽ رحم وارو آهي. 
)٦(‏ اي مومنو! جیکڈھن ڪوب بدڪار (۽ بي فرمان) ماٹھو توهان وت [ 
ڪا خبر آتي ت پهربائین تحقیقات کیو (يعني جانچ جونج ڪري ڏسو ت ۾ 
سچي آهي يا کوڑی, انهيء لاء ت متان ڪوڙي گاله تي عمل ڪري) 
توهان اڻ ڄاڻائيءَ جي حالت پر ڪن ماٹھن کي ت تڪليف ء نقصان ن 
پهچایو ۽ پوء پنھنجی ڪئي تي پشيمان تیو. 


(۷) ۽ (اي مسلمانو) ڄاڻو (۽ چڱيءَ طرح ڄاڻو ۽ یاد رکو) ت اوهان پر الله 
جو رسول موجود آهي (جو الله جي حڪمن موجب اوهان جي لاء هر طرح 
جو نظام رکي ٿو) جيڪڏهن هو گھٹین تي ڳالهاين پر توهان جي چون 
تي هلي ت توهان وذین مشکلاتن ۽ مصیبتن پر پئجي وجو. پر الله تعالیٰ 
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اوهان کي اوهان جو ایمان پیارو کیو آهي (۽ اوهان کي ان ایمان سان حب ل 
آهي) ۽ ان ایمان کي اوهان جي دلين پر سھٹو ڪري ڈیکاریو آهي (يعني لو 
توهان جون دلیون ان ایمان کي پسند ٿيون کن) ‏ الله تعالي توهان پر | 
کفر, بدگاري ۽ بي فرمانيء لاء نفرت پیدا ڪري چذي آهي. اهزاتي " 
ماٹھو آهن جيڪي سچ پچ نيڪيءَ جي راھ تي هلندژ آهن. 
(۸) اهو (اوهان تي) الله جو فضل آهي ۽ (اوهان لاع) وڏي نعمت آهي (جو ٦إ‏ 
توهان سچو ایمان رکو ٹا ۽ رسول ڪه جي فيصان کي پسند کیو تا, لو 
اگرچ اهي اوهان جي مرضيء موافق ن ھجن) ۽ (یاد رکو ت) الله تعالیٰ ۱ 
سپ ڪجھ ڄاڻندڙ ۽ وذي حکمت وارو آهي. ا 


(۹) ۽ جيڪڏهن مومنن مان ڪي ہہ ریون پان پر تڪراري هجن ت انھن 70 
جي وج پر صلح کرائي چذیو. پر جیکڈھن انهن مان هڪڙي ڌر بتي ڌر 1 
تي زيادتي ۽ ظلم ڪري ت پوہ انهيءَ ڌر سان لڑو ۽ مقابلو ڪي | 
جيستائين خدا جي يا عادل حاڪم جي) حڪم تي تعميل ڪري. پوء 
جیکڈھن (عدل واري حڪم جي) تعميل ڪري ت پوء انھن ٻنهي ڈرین 
جي وچ پر عدل سان صلح ۽ ٺاھ ڪري ڇڏيو ۽ (ھمیش) انصاف ڪيو. 
يقينا الله تعالیٰ انصاف کندژن کي حب ٿو ڪري (۽ انصاف ن ڪندڙن ا 
تي لعنت ٿو ڪري). 


(۱۰)یقیناً مومن سپ پان پر پائر آهن تنهن ڪري پنهنجي پائرن جي وچ 
پر (عدل سان) صلح ڪرائي ڇڏيو ۽ خدا کان دجو (۽ خدا جي حڪمن تي ۾ 
هلو) انهيء لاء ت توهان تي رحم کیو وجي. 9 
رکوع 2 

ہین تي ننولیون ن ڪيو ۽ خراب نالا رکو. اجایا گمان ۽ تهمتون ذ رکو. 
(۱۱) اي مومنو! (خبردار! اوهان مان) هڪڙا ماٹھو ہین ماٹھن تي چترون ا“ 
۽ ننولیون ن کن. ممکن آهي ت اهي ٻيا مرد انهن (چترون کندژن) کان " 
بهتر هجن, نڪي هگزیون عورتون ہین عورتن تي (کلون مسخریون ل 
کن) ممکن آهي ت اهي پیون عورتون آنهن (کلون کندژ) عورتن کان @ 
بهتر هجن ۽ توهان هحبتي جي بدناموسي ن کیو (۽ هحبتي کي طعنا ي 
ن هڻو) ۽ هكبتي تي خراب نالا ن رکو. ایمان آٹن بعد (ان‌مائهو تي جنهن ۸ 
ایمان آندو آهي) خراب نالو رکڻ وڏي بچژائي آهي. ۽ (یاد رکو ت) ل 
جيڪي مائهو (آئندہ انهن بچژن کمن کان) توبه ڪري باز ن ایندا سي 
وڏا گنهگار ۽ ظالم آهن. 
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(۱۲) اي مومنو! اکثر گمانن کان پري رهو. بیشک ڪي گمان گناه الہ 
جي برابر آهن. ۽ جاسوسي ن کیو (يعني لڪي چپي ہین جا احوال ل 
معلوم ن ڪيو. نہ ڪي پراوا خط پت پڑھو) ۽ اوهان مان ھکڑا ہین جي 8 
پرپٺ گلا د ڪن. (پرپٹ گلا ڪرڻ آھي مثل ڀاءُ جو گوشت کائڻ) توهان [ 
پر ڪوب اهژو آهي چا جو پسند ٿو ڪري ت, پنهنجي مئل پاء جو گوشت 

ثي؟ توهان ت ان کان سخت نفرت ڪندا آھي (پوء پرپث گلا کرٹ کان 
چو نٿا نفرت ڪيو). خدا کان چو (۽ باز اچو) بيشڪ خدا باز اچن وارن لڳ 
جي توبه قبول ڪندڙ ۽ وڏي رحم وارو آهي. 


(۱۳) اي انسانو! مون اوهان کي هک تي مرد ۽ عورت مان پيدا کیو اء 
آهي (تنھن ڪري توهان سپ هک کتنب آهيو ۽ پاڻ کی ھک کتنب جا ۸ 
پاتي سمجھو) ۽ توهان پر ذاتيون ۽ قبیلا ٺاهيا اٹس, سو رڳو هن لاء ت | 
توهان ھکہئي کي (انهن ذاتین تي) سجائو (ذ هن لاء ت ڪي ذاتيون ہین ٩‏ 
کان عزت پر وڌيڪ آهن اوهان پر وڌيڪ عزت وارو الله جي نظر پر اهو 
آهي جيڪو اوهان مان تقوي ہر (يعني نيڪي ۽ پرهيزگاريءَ پر) سيني 

کان وڌيڪ آهي. بيشڪ الله تعالیٰ سپ ڪجھ چاٹندڑ ۽ سپکا خبر 
رکندڙ آهي. 


(۱۶) ٻهراڙيءَ جا ڪي عرب (تو وٽ اچي) چئي رهیا آهن ت, اسان ايمان ٩‏ 
آندو آهي. (اي پيغمبر کين) چئو ت, توهان پر (سچو) ايمان (۽ یقین) اي 
ڪونهي. پر هیئن چئو ت, اسان تابعداري اختيار ڪئي آهي, چو تاجات 8 
اوهان جي دلين پر (سچو) ایمان داخل ڪون ٹیو آهي. پر جیکڈھن توهان ار 
له سنندس ر ۱ اسلامي سرڪار جي (تابعداري اختیار © 
کیو ت پوء الله تعالیٰ اوهان جي عملن مان کجه ب ضايع د ڪندو له 
بيشڪ الله تعالی بار بار بخشيندڙ ۽ وڏي رحم وارو آهي. ۱ 


(۱۵) (اي بني اسد قبيلي جا عرب!) مومن ت فقط اهي آهن جن الله ۽ | 
سندس رسول تي (پڪو ۽ سچو) ايمان آندو آهي (۽ هنن کي دل جو يقين ¦ 
آهي ت قرآن جو نظام ٿي صحيح آهي) ۽ جن کي (قرآن جي سچائيء م) ٩‏ 
ڪڏهن ب ذرو بہ شڪ ن پيو آهي ۽ جن خدا جي راھ پر پنهنجي مال 3 
ملڪيتن ۽ پنهنجي جانین سان جهاد (يعني بي انتها ڪوشش) پئي ڪي ي 
آهي, فقط اهي ٿي آهن جيڪي سچا (مومن) آهن. (ٻيا منافق آهن). 
(۱7) (اي پيغمبر تون انھن بنو اسد اعرابین کي) چئو ت, چا توهان الله 
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بل عچوا ان جاءھم نن ر مه فقال 
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اوهان جي دلين جي خبر ڪانهي چا؟) الله تعالیٰ تسپ کجه ڄاڻي ٿو ٩‏ 
جيڪي آسمانن پر آهي سو ب ڄاڻي ٿو ۽ جيڪي زمين پر آهي سو ب ڄاڻي 8 


(۱۷) (اي پيغمبر اهي بنو اسد جا ماٹھو) توتي ٿورو تا ٿڦين (۽ توتي [ 
احسان ٿا رکن) ت اسان اسلام اختيار کیو آهي. هن کي چئو ت, مون تي 
پنهنجي اسلام جو احسان ن رکو. پر حقيقت هيء آهي ت جيڪڏهن 
توهان سچ ٿا چئو ت (اسان مسلمان ٿيا آهیون ت) پوء اوهان تي اهو الله 
تعالی جو احسان آهي جو اوهان کي ايمان تي آندو اٿس. 


(۱۸)یقیناً الله تعالیٰ آسمانن ۽ زمین جا راز ۽ غيب بخوبي ڄاڻي ٿو ۽ 
جيڪي عمل توهان کیو تا سي چڱيءَ طرح ڏسي ٿو. 
شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رڪوع 1 

قدرت جون تخلیقون قر اني حقیقتن جي تائيد ڪن ٿيون. 
آهي. (يعني هي شاندار قرآن خود شاهد آهي ۽ ثابتي آهي ت اهو الله جو 
ڪلام آھي ۽ ان پر ڈنل گالهیون سپ برحق آهن.) 
(۲) (ڪافر قران جو شان ڏسن ب ٿا ت ب نتا مجین سو ڇو؟) حقيقت هيءَ 
آهي ت هنن کي عجب ٿو لڳي ت هنن ٿي مان هڪڙو (پاڻ جھڑو انسان) 
هنن ڈانھن خبردار ڪندڙ (پیغمبر) ٿي آيو آهي, (حسد ب ٿو ٿئين) سو 
اهي ڪافر چون ٹا ت, هي هڪڙي نهایت عجب جهڙي گاله آهي (۽ وسهڻ 


(۲) (اهي ڪافر چون ٿا ت) چا جڈھن اسان مري وينداسين ۽ متی تی ۾ 
وینداسین (تڈھن وري جیئرا ڪيا وينداسين؟) اهو موٽي اچن ۽ وري 
جیئرو ٿيڻ (اسان جي سمجه کان) باهر آهي ۽ محال آهي. 

(؛) اسان چڱيءَ طرح چائون ٿا ت زمين انهن (مثل مائهن) مان کیترو 
گھتائي تي چذي, ۽ اسان وت هڪڙو کتاب آهي جنهن بر سپ کجه 
(۵) بلڪ گالھ هيئن آهي ت جڏهن هنن (کافرن) وت حق اچي چکو آهي 
تڈھن حق کي نٿا مجین تنهن ڪري هو مونجهاري جي حالت بر پٹجي ويا آهن. 
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)٦(‏ چا هوانهيء آسمان ڏي نظر نٿا ڪن جو سندن مٿان آهي؟ اسان کیئن ا 
ن ان کي بنایو آهي ۽ (تارن وغیرہ سان) ان کي سينگاريو اهي ۽ ان ہر 
ڪي ب ڦوٽون یا خرابیون ڪون آهن. 

EAS O 
ان ہر هر قسم جا سھٹا اوپڑ ز(نباتات) جمایا اتو‎ 
(اهو سپ جو بنایو اٿئون سو) هن لاء 2 جیکو ب (خدا جو) پانهو (خدا ي‎ )۸( 
۸ ذي) رجوع تیندژ آهي سو اکیون كولي (حقیقتن كي) ذسي ۽ (خدا کي)‎ 
ياد ڪري (۽ نصيحت وني).‎ 
۽ اسان آسمانن مان برڪتن سان پریل پاڻي وسايون ٿا ۽ پوء ان جي ار‎ )٩( 
وسیلي باغات ۽ اناج جون کیتیون لاباري لاہ لگایون ٿا.‎ 


۱) ۽ پڻ دگها شاندار کجین جا ون جمایون ٿا جن جي کارکن جا خوشا 9 
هڪپئي متان ت ڪري بیهندا آهن. 
(۱۱) (اهي کارکون الله تعالیٰ < جی) بانهن لاء رزق آهن. ء اسان ان 3 
(مینهن) جي وسيلي مثل زمین کي زنده ڪري ٿا چذیون. (قیامت جي , 
ذینهن) مئل ماٹھن جو اٿڻ ب اهزيء طرح تیندو. 1 
(۱۲) (جپ جیکڈھن قرآن کي نٿا مجین ‏ فطرت مان ب حقیقتون نتا سکن ت 
قومن جي تاريخ مان عبرت وني ڏسو) هنن (کافرن) کان اگي حضرت 1 
نوح جي قوم جي ماٹھن, رس وارن ۽ مود جي قوم جي مانهن (حق کی) ا 
نہ مجیو۔. 
(۱۳) ۽ عاد قوم جي ماٹھن, فرعون ‏ حضرت لوط جي برادري وارن 
ب ن مچیو. 
(۱۶) ۽ گھاتي بيلي جي ماٹھن ۽ تبع جي ماٹھن ب ن مجیو. انھن سيني ا 
ماٹھن رسولن کي مجن کان انڪار ڪيو. سو (انهن جي باري ۾) منهنجو 8إ 
ڈنل دڙڪو حق ثابت ٿيو (۽ هو سپ منھنجي ڈنل قول موجب تباھ ٿيا.) 
(١١)سوچا‏ اسان پھرین خلق جي خلقڻ پر ٽڪجي پيا آهیون چا؟ (جو وري © 
ماٹھن کي جيئرو ڪري نہ سگھنداسین) بلڪ حقيقت هيءَ اهي ت هي 8 
(ڪافر) نئين خلقت جي باري پر شڪن ہر گرفتار آهن ۽ منجھیل آهن. 
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et‏ وو م فو کم لا 5 41۱ سی س موسر صسوہ 

لقں دنت ف غفل ۶ن هن افہمششناعنك 
7 (# 7 هل 

سر ےر 99ے 


رم ام و و 
غطاء ك قبصرك الیوم حیین 6 






رکوع 2 ۱ 
قیامت جي ڈینھن جو احوال. مان پنهنجي بانهن سان ذرو بر بي انصافي | 
کرٹ واروناهیان. 
 )٥١(‏ هي؛ حقیقت آهي ت اسان ئي انسان کي خلقیو آهي ‏ اسان تي اد 
چاٹون ٿا ت سندس نفس ڪهڙا کهزا وسوسا منجهس وجهي تو. ۽ اسان ار 
کیس سندس شه رگ کان ب ویجها آهیون. (جا ڳچيءَ جي بنهي پاسن تی 9 
ذسن بر اچي تي). 
(۱۷) ياد رکو ت ہہ (فرشتا) انسان جي عملن كي جانجن ۽ لکي چذن لاء له 
مقرر کیل آهن, جن مان هڪڙو سندس ساجي پاسي وینل آهي ۽ بیو ۸ 
(۱۸) اهو انسان کو لفظ وات مان مس ڪڍي ٿو تر هکدم هک محافظ 
فرشتو جو سندس پرسان وینل آهي ان كي لکي چذن لاء تیار ٿي ٿو وجي. 
 )۱۹(‏ (آخر) موت واري سکرات في الحقيقت اچي وجي تي (ان وقت 3 
انسان جون اکیون کلن ٿيون ۽ کیس چیو وجي ٿو ت) هيء اتئي اها گاله @ 
جنهن کان تون پجندو هئین. 
(۲۰) ۽ (قيامت جي ڏينهن) توتاري وجائي ويندي. اهو آهي اهو ڏينهن لہ 
جنهن بابت (دنيا پر رسولن جي معرفت) خبر ڏني ويئي هتي ۽ ماٹھن کي اد 
خبردار کیو ويو هو. 
(۲۱) (توتاري وڄڻ بعد هڪدم) هرهک شخص هليو ايندو. ساٹس ل 
ھکڑو کیس هڪلڻ وارو ۽ هڪڙو شاهد هوندو. 
(۲۲) (کيس چیو ویندو ت) تون في الحقيقت هن (ذینهن) بابت غافل © 
هئین. هاڻي اسان توتان پردو لاهي ڇڏيو آهي. سو اج تنهنجي نظر تمام 8 
تيز آهي (۽ تون هاڻي سپ کجه ڏسي ۽ سمجهي سگهین ٿو). 
(۲۳) ۽ سندس ساڻي چوندو ت هي آهي (هن ماٹھوءَ جو اعمال نامون) جو ‏ 
مون وٽ تيار ٹیو رکیو آهي. 
(۲4) (ان وقت پکاریو ویندو 3) هرهک سرکش ۽ نافرمان کافر کي ۰ 
جهنم پر اچلائي وجهو. 1 
(۲۵) جیکو چگائيء کان منع کندو هو (گناهن کرن بر) ليڪو لنگهي | 
بیهندو هو, (۽ هرهڪ حق جي گاله بابت) شک ۽ گمان آٹیندو هو. 
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(۲۳) جيڪو الله سان گڏ ہین کي ب معبود نهرائیندو هو (يعني الله جي لاه 
حڪمن کي ڇڏي ہین ابتژ حکن تي عمل کندو هو) سو کیس سخت ‏ 
عذاب پر اچلاقي وجهو. 


(۲۷) سندس ساتي چوندو ت اي اسان جا پروردگار مون هن کي نافرمان @ 
باغي کون ڪيو هو, پر هو پاڻوڏي گمراهيء پر پئجي ویو هو. 
(۲۸) الله تعالیٰ فرمائیندو ت (خاموش!) منهنجي اڳيان جھگڑو د کیو. ا 
مون ت توهان کي اڳ ئي (پنهنجي رسولن جي معرفت خبردار کیو هو 1 
(تنهن هوندي ب توهان غافل رهیو). 
(۲۹) مون وٽ (منهنجو) قول (یا حڪم) ڪڏهن بر نٹو قري (هر کنهن لر 
جر ۽ سزا ضرور ملٹي آهي) ۽ مان پنهنجي بانهن سان ٩‏ 
ذرو ب بي انصافي ڪرڻ وارو ن آهیا. 
رکوع 3 

قیامت جي ڈینھن جون حالتون. 
(۲۰) هڪڙي ڈینھن اسان جهنم کان پچنداسین ت, تون (دوزخین سان) ٩‏ 
پرجي ویو آهین يا ن؟ هو چوندو ت آهن ڪي ویک (يعني مان پرجي 4 
ڪون ویو آهیان. کیترا ب هجن پلي آڻيو) 


(۳۱) ۽ پرهیزگارن نیکن لاہ بهشت بلڪل ویجهو آندو ویندو. پري ن لم 
هوندو. 1 


(۳۲) (ان وقت چیو ویندو ت) هي آهي اهو بهشت جنهن جو اوهان کي 
واعدو ڈنو ویو هو. اهو بهشت انهيء شخص لاء آهي جیکو (غلط 
چذي) الله ڏي (يعني سڌي وات ڏي) موئي اچي ‏ (حق ۽ قانون تي) 1" 


(۳۳)() جو رحمان خدا کي ڏسڻ کان سواء تي کانئس دجي (ت متان بچڑا لا 
کم ڪري رحمان کي ناراض ڪري وجهان) ۽ جو (هر وقت الله ذي) | 
رجوع ڪندڙ دل رکي. 
(۳۶)(اي بهشتیو) سلامتيء سان ۽ امن امان سان (بهشت پر) گهژي پئ هي 
هميش رهن وارو ڈینھن آهي. (يعني آوهان هميش لاء بهشت م رهندو). 

(۳۵) اهي (ب شد بهشتي) ان بهشت پر جيڪي ب چاهیندا سو کین ملندو ۽ (ان ۹ 


کان سواء هنن لاء) اسان وٽ وڌيڪ ب گھٹوئي هوندو (جو اسان ان گهرتي 8 
کین ڈینداسین.) 


وات ۲ 





چویهون پارو 






























































سے 9r‏ سو م2 Bass‏ دھھ 
و کم هدن قبلهم من فَرياهُم امنهر 
سم سح کک اعد 5 2 7 2 ور او 

بطشا فنقبوان الیلاد هل من حص و 


6 19 ک ک١‏ رو ہے ہي ے>دئ 4ہ 
لن یذ یت لن گڑی یمن کان لە قب او 
0۳ ہے دے۔ے و وھ 

ال اشمع وهر شهید 6 


مس و NL ar‏ ےو ےد ےمم ےو ھے۔ 
و لقن خلقتاالسبوت و الارض وما بینهما 


ق 


و 729 


صر عل 


م 


9ور س سے ں د 


ا a‏ 
یقولون و سج پحہں رات 


e‏ ی e‏ ووو ے 
بل طلوع الشمس و قبل الفروپ 5 


مر رک 2 


وم‌الیل 


Mrs 


u‏ جص 9 وو 
حه و ادبارا لشجووق 


سے کم 24 2 


2 
واس یو ینا دِالْہتَادِمِن مان ف 


ہے | کے زر اس ہدھ 

بوم یسعون الضیحة باحق ”ذلك یوم 
ہے 2 

و و وو 


الخروج © 
م2 و رد مر و و و مر سور وس و 
(تانحن‌نیوثبیتء لب لیر 


۰ 
۵ 


روم کے کم وم و و ہ ء2 ار 
بوم لشققلارض عنهم سرا ئا“ ذلك 
ہو r re‏ 99 

حشر علینا سیر © 


ee‏ مھ 


ہو ہوےرو f7‏ 
۰ 9 


ولور 


۳4 اس 
ہے ہے ۓے 
يخْاف وعیب ۵ 


2 


ہب ٹج و بج ہج ب++ یت E‏ چ. یں ج و ہج بج ہو +4 و یچ +. یت + جئت E‏ چ جو ج ۳ یں ےه هد و O‏ ہیں +ه یی ہہ ۳ 





















کر تمه 


25 


(۳۳) ۽ اسان هنن کان اگي ڪيتريون تي پیڑھیون تباھ ڪري چڈیون, له 
جيڪي هنن کان طاقت پر گھٹو وڌيڪ هیون. پوء هو ملکن ۾ دربدر 1 
رلندیون رهیون. (ڏسو) هنن لاء ڀڄي ڇٽڻ جي ڪا جاء ب هتي؟ 


(۳۷) بيشڪ انهيءَ پر وذي نصيحت آهي انهيءَ ماٹھو لاءِ جیکو (سالم 
۽ سمجھ واري) دل رکندڙ هجي يا (حق جون گالهیون ٻڌڻ لاء خیال سان) اہ 
ڪن ڏئي» ۽ (سمجهڻ بعد حق جي) شاهدي ڏئي. 


(۳۸) ۽ هيءَ حقیقت آهي ت اسان آسمانن, زمین کي ۽ جيڪي ب انھن جي 1 
وج بر آهي تنھن کي چهن ايامن پر خلقيو ۽ اسان کي ذرو ب تک ڪون ٿيو. آي 
(پوء اسان جي لاء اهو کم بلڪل سولو آهي ت ماٹھن کي وري جیئرو ا 
ڪري اٿاريون.). 
(۳۹)پوء(اي پیغمبر اهي ماٹھو ايمان نٿا آٹین ت خیال ن کر) جيڪي هي 0 
ماٹھو بکندا رهن ٹا تنهن کي صبر سان سهندو رھ ۽ پنهنجي پروردگار 4 
جي حمد ‏ ثنا کندو ره, سج اپرن کان اگي ۽ پٹ سج لهن کان اڳ پر . 
)٤۰(‏ رات جي کجه حصي ہر ب سندس شان ۽ پاڪائي بیان کندو رھ ۽ 1 
پخ سجدن کان پوء (يعني هر وقت الله ۽ سندس حڪمن کي ياد رک ۽ 5 
آنهن جي تعمیل کر). ۱ 
)٤۱(‏ ۽ انهيء ڏينهن لاء ڪن لڳائي رک جنهن ڈینھن سڏ ڪندڙ کنهن 9 
ویجھی جاءِ کان سڈ ڪندو. 
)٤۲(‏ جنهن ڏينهن ماٹھو في الحقيقت وڏو ڌڌڪو ٻڌنداء اهو هوندو وري ا 
اٿڻ وارو (يامت جو) ڏينهن. 


| يقيناً اسان ٿي حياتي ڏيون ٿا ۽ اسان ٿي موت آڻيون ٿا ۽ اسان ذي‎ )٤٣( 
ئي سيني کي موٽي اچٹو آهي.‎ 
" انهيء ڏينهن زمين هنن کان تڪڙي تڪڙي ٿاٽي پوندي. اهو ٿيندو‎ )٤٤( 
"۷ حشر (يعني سيني ماٹھن جو هڪ هنڌ گڏ ٿيڻ) (مائهن کي جمع ڪرڻ)‎ 
اسان جي لاء بلڪل سولو آهي.‎ 


8 (اي پیغمبر) جيڪي جيکي هي ماٹھو چون تا سو اسان چڱيءَ‎ )6٥( 
طرح جائون ٿا. تون انھن سان زور زبردستي کرٹ وارو د آهین. سو تون لم‎ 
 يکيج قرآن مجید جي وسيلي انهن مائهن کي نصیحت کندو ره‎ 
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شرع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 


رڪوع 1 





(۱) قسم آهي انھن هوائن جو جي (بجن ۽ ڪڪرن وغیرہ کي) اذاتي 
پکیژیندیون رهن ٹیون. 

(۲) وري انھن ھوائن جو قسم آهي جي (مينهن جو) بار کڻي وجن ٿيون. 

(۳) وري قسم آهي انهن هوائن جو جي آساني ۽ آرام سان گهلن ٿيون 
(يعني اهي ھیرون جيڪي سڑھن وارين ٻيڙين يا جهازن کي ھلائین ٿيون 
يا خود جھاز, جیکی پاٹ ء تی آسانیء سان هلندا رهن تا) 

)٤(‏ وري قسم آهي (هوائن يا جھازن) جو جي خدا جي حڪم مطابق 
مینهن, رزق, علم, عقل, هنر وحي جو پیغام وغیره) ورهائیندا رهن ٹا. 

(۵)تدیقینا جنهن گاله جو واعدو اوهان سان ڪيل آهي سو بلگل سچو آهي. 

(7) ۽ يقينا عملن جو بدلو (هن دنیا پر توژي آخرت ر) ضرور واقع تیندو 
۽ ظهور م ایندو. 

(۷) قسم آهي آسمان جو جنهن پر (سیارن تارن وغیره جا) مقرر رستا آهن 
(ء ساري کائنات جو نظام وحدت ڏيکاري تو). 

(۸) (پر افسوس) اوهان (انسان) مختلف قولن ۽ عقیدن پر پئجي ويا آهیو 
(۽ جھیڑا جهگزا تا کیو, جیکڈھن قرآن تي محکم رهو ت اوهان پر ب 
(۹) انهيءَ (وحدت واري حق) کان انھن کي هتایو وجي ٿو جيڪي (سندن ا 
ئي خود غرضي ۽ ڪوڙن ناهن سبب حق کان) محروم ڪيل آهن. ٘ 
(۱۰) مصیبت پوندي انهن تي جيڪي ڪوڙا اھ نایندژ آهن. 

(۱۱) جيڪي (پنهنجي) غفلت سببان مونجهاري جي بحر ہر ٿا ٿوڙا هڻي 


رهیا آهن. 

(۱۲) اهي (منجهیل مائهو) پچن ٿا ت, پلا بدلي جو يعني جزا ۽ سزا جو 
(۱۳)(انهن کي جواب ڏي ت) سندن (عذاب جو) ڏينهن اهو ٿيندو جنهن ڈینھن 
هنن کي (لڙائي وبا يا کنهن آسماني آفت جي) باه آزمائیو ویندو. 
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(۱۶)(ان وقت کین چیو ویندو تم هاڻي) پنهنجي فتني جو مزو چکو. اهو اہ 
ٿو اهو (عذاب) جنهن جي اچن لاء توهان تڪڙ لاني هئي ( جلد اچي). 


(۱۵)یقینا متقي ماٹھو (خدا جا پرهیزگار ہانھا)باغن پر ۽ وهندژ چشمن جو لر 
وج پر هوندا (يعني هن تي دنیا م باغن ۽ چشمن جا وارث ۽ مالک ٿيندا.) 


(۱7) جيکي سندن پروردگار کين ڈیندو سو خوشيء سان ونندا ۽ ٩‏ 
مائیندا (اللله تعالیٰ هنن کي اهي نعمتون باغ وغیرہ ‏ ڪاميابي ذیندو) له 
چو تر هو ان کان اگي(مشکلائن ۽ تکلیفن پر ب) نیک عمل ڪندڙ ها (۽ ا 
ہین سان پلائیون ڪندڙ هئا). 
(۱۷)(ان کان سواء) رات منجهان تورو حصو ننڊ کندا هئاء (باقي وقت ‏ 
خدائي حکمن کي ياد کرٹ ۽ غور ۽ فکر کرٹ, نیک ۽ ضروري کمن 
جي رٹن ناهن پر صرف کندا هقا.) 


(۱۸) ۽ اسر جي وقت (يعني پرپات کان ب تورو اگي یا پرپات وقت) خدا 
کان مغفرت گهرندا رهندا هئا (يعني تدبيري کوتاهین جي نتیجن کان ام 
پناھ گهرنداهتا). ۱ 


۲ ۽ سندن مال ملکیت پر گهرندژن توژي ن گهرندژن (مسکینن ۽‎ )۱٩( 
گهرج وارن) جو حق هو (يعني اهي منقي محتاجن تي ثورو کون لائیندا ۾‎ 
© هئام پر سندن حق سمجهي کین گولي گولي هر طرح جي مدد کندا هتا).‎ 


(۲۰)(هن رکوع پر متي بیان ڪيل گالهین پر مومنن لاء وذیون نشان‌یون اَل 
آهن) ۽ زمين پر ب یقین رکندژ لاء (يعني يقيني علم وارن لاء) وذیون اچ 
نشانیون رکیل آهن. ۱ 


(۲۱) ۽ خود اوهان جي جانین پر ب (وڏیون نشانیون موجود آهن) چا توهان 


(۲۲) ۽ آسمان پر اوهان جو رزق آهي ‏ پڻ اهو ب آهي جنهن جو اوهان کی و 


1 سو قسم آهي آسمان  زمین جي پروردگار جو تیقیناًھي (قرآن یا‎ )۲٢( 
3 عملن جي بدلي جو ملن) ضرور حق آهي ۽ اهژوتي حق آهي جھڑي هي»‎ 
حقيقت ت توهان هڪٻئي سان (سمجهن ۽ سمجهاتخ واریون) گالهیون اي‎ 
"  .)اٹوھگس گالهاتي سگهو تا (۽ لنظن جي وسيلي علم ۽ حیفتون سيكاري‎ 
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رڪوع 2 
اڳين ڪافر قومن جي برباديءَ جا مثال. 





© (٢۲)(اي‏ پيغمبر!) تو وٽ حضرت ابراهيم جي معزز مهمانن جو قصو اي 
پهتو آهي؟ (يعني توکي اهو قصو ہڈایل آهي؟) [ 


(۲۵) جڏهن اهي (مهمان) حضرت ابراهیم وت لنگهي اندر آیا, تلهن از 
چیائون ت سلامتي هجي (توتي) حضرت ابراهیم ب جواب ہر ساگي دعا ار 
کتي. ۽ (هنن جي غير معمولي شکل ۽ نمونو ڏسي خیال کیائین ت) 1" 
هي ت ڪي بلکل غيرمعمولي ماٹھو آهن. (في الحقیقت هو فرشتا هتا ۽ اه 
الله تعاليٰ هنن کي انسانن جي صورت ہر آڻي موکلیو هو). ۱ 


(۲۲) پوءِ حضرت ابراهیم پنهنجي گهر جي ماٹھن ڏي تڪڙو ويو ۽ : 
(هکدم) گیھ پر ڀڳل گابو کڻي آیو. ۱ 


(۲۷) ۽ هنن جي اڳيان ویجهو ڪري رکیاتین (ت مهمان کائین). کین اه 
چیائین ت چو نتا کائو. 


(۲۸)(پر هنن کائن لاء هت تي ن وڌايو) سو هنن بابت منجهس خوف پیدا ار 
ٹیو۔ هنن (سندس خوف ڏسي) چیو ت (اي حضرت ابراهیم) دج ن (اسان ۹ 
خدا وتان توذي موکلیل فرشتا آهیون) پوء هنن کیس خوشخبري ڏني ت ام 
توكي هڪڙو پٽ جمندو جیکو علم وارو هوندو. ۱ 


(۲۹) (حضرت ابراهیم جي بيبي سگوري اها ڳالھ اندران ٻڌي ورتي) |" 
سو هوء ڏاڍيان گالهائيندي اگتي وقي آئي ۽ پنهنجي نرژ ذي ذک لا 
هنیائین ۽ چیائین ت (مان ت بلکل) ٺيٺ پوژهي آهیان (مون کي پت وري © 
کیئن جمندو ؟) ۱ 
(۳۰) هنن (فرشتن) کیس چیو ت تنهنجي پروردگار ائین ئي فرمایو آهي. | 
(سو ضرور ائین ثیندو توژي تون جهور پوژهي آهین). بیشک هو وڏي ۱ ۱ 
حکمت وارو ۽ سپ کجه ڄاڻندڙ آهي (۽ سپ کجه ڪري ٿو سگهي). ار 
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اکن رازه 


ال( 1 


اث 


رسا رلور مُجَِرمِیْنَ ن 


سرک سھ 9 


رل عم حجارة دن طین 5 


کے 2 
مسومد مك یں نك رفن 


وک 


اام 9 ے 


ہے وا ے 9وو ج 
اخرښنامن کان فيه امن الموّمنین ق 


سے دوو 


ماو جد تا ھا غیر ین السلیین 6 


سے هه 


ا وھ ےس موم صم م2 
ايه لن“ ن يڪافون الاب 


۰ 
دجما یئ 


و ىتى ارسلنهٌ رل فرعون سط 


9٩ ۲‏ - 7388 1761 او و ۰ موم 
ول2 نهو جنود قبل نهم نالي وهو 


و وه ط 


ملیم © 


و عاد د رسلا هم ایح کی 5 


ما من شون که 
کالبو 6 


۳2 299 و مرو و ود 7ت 


وف نمود اذ قیل لهم تمتو 
ونه 


(۳۱) حضرت ابراهيم چیو ت, اي خدا جا موڪليل (فرشتو! هاڻي ٻڌايو ا 
ت) توهان ڪهڙي کم لاءِ موڪليا ويا آهيو. 


(۳۲) هنن جواب پر چيو ت, اسان هڪڙي سخت گهنگار قوم جي ماٹھن 1 
ڏي موکلیا ويا آهيون. 

(۳۳) انهيء لاء ت مٿن پڪل پٿر وسایون. 
)٣۹(‏ جي (پش) تنهنجي پروردگار ونان انھن ماٹھن لاء نشان ڪيل ۽ مقرر 9 
ڪيل آهن جيڪي گناهن ہر لیکو لنگهي بینا آهن. (يعني سدوم ۽ اٿ 
غموره جي ماٹھن تي پثر وسائینداسین. جيڪي حضرت لوط کي نٿا 1 
مجین. پوء هو هلیا ویا). 
۲9 ۶ ہبہ سر تو کی 1 
ہے ما 0 
ٻيا سپ گھر تباھ ڪيا ۽ خود حضرت لوط جي زل کي ب تباھ ڪيوسين.) 
(۳۷) ۽ (اهڙيءَ طرح) اسان ان پر انھن ماٹھن لاء (هيمش جي) نشاني ڇڏي لي 
جیکی دردناک عذاب کان ڊڄندڙ آهن. 1 


اسان هنکي فرعون ڏي چتي سند ۽ روشن دلیلن سان موڪليو. 1 
(۳۹) پر هن پنهنجي سردارن سميت (حق کان) منهن موڑیو ۽ چیائین ت ۽ 
هي ت (ڪوڙو) جادو گر يا ديوانو آهي. 
(4۰) سو اسان هن کي ۽ سندس لشکرن کي پڪڙيو ۽ کين سمند پر |[ 
اچلائی ڇڏيو (۽ ٻوڙي ماريو) ۽ هو بيشڪ ڏوهي هو. (۽ انهيءَ سزا جو 
لائق هو). ۰ 
(4۱) ۽ عاد قوم جي ماٹھن (جي تباهيءَ) ۾ (م عبرت جي نشاني رکیل ي 
ک9 9" یا 0 


(4۳) ۽ مود جي قوم جي ماٹھن (جي قصي) پر ب (وڏي نشاني آهي) ۾ 
ڈسو! هنن کي چيو ويو ت توري وقت لاء موجون ماٹھي وٺو (پوء تباھ 8 
تیند, جیکڈھن حق جي راه تي ن ایندژ). 
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کی ہیں 
مر مرحم محر ام وو م 
6 


ک٢‏ ]وه 
والشہاء بر اه الب سعون © 
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۔رودہدھ ہہ 


وَال‌رَض فرشنهافنعم هدنه 


ہے سےوھ سوب ےھ سم مرو 
ومن کل شیو حافت زوجین لدم 


ص 


کس ںا پوس ہد و وم دو وو ج 
الاش اق للم شن یر مین ق 


1 ےھ ےک سیک5 و3 و لا و 

كما ان الزن من قبلهم من 
٤و‏ ہے ھھ CE Gl‏ 
زسولی ال قالواساجر او مجنون ت 


و و 94و 


سے مرو ج 9 مس موس 
اتواصوابه بل هم قوم طاغُون ق 


s9‏ قز 


2 


2 


)٤٤(‏ پر هنن هث وڏائي سان پنهنجي پروردگار جي حڪم جي مخالفت ڪٿي. لد 
سو هنن جي ڏسندي ذسندي (زلزلي جي)ڏهڪاءَ هنن کي پڪڙي ورتو. ‏ | 


(40)پوء هو رڳو بيهي ب ن سگھیا, نڪي پنهنجي ڪا مدد ڪري سگهیا. 


)٤٣(‏ ۽ انهي؛ (واقعي) کان اگي حضرت نوح جي قوم جي ماٹھن کي ب 
(اسان سندن نافرمانيءَ جي ڪري تباه کیو هو) چو ت یقیناً اهي ماٹھو ٩|‏ 
نافرماني ۽ ۽ بدڪاريءَ پر حدن کان باهر نڪري ويا هئا. 
رڪوع 3 
آسمان جي وسعت مان الله تعالیٰ جي قدرت جو اند ازو لگایو. 
(4۷) ۽ اسان آسمان کي وڏي قدرت ۽ ڪاريگريءَ سان بنايو آهي. | 
بيشڪ اسان کائنات کي بي انت کشاد گي ڏني آهي. ۱ 


(۸)) ۽ زمین کي اسان پکيڙي ڇڏيو آهي. سو ڏسو ت اسان ڪهڙآ ن چگا 9 
پکيڙيندڙ آهیون. 
(6۹) ۽ اسان هرهک شيء کي جوڙين پر خلقیو آهي, (يعني نر ۽ مادي یا اھ 
(انھن ڳالهين جو علم حاصل ڪريء انهن تي غور ۽ فڪر ڪري) ! 
نصیحت وٺو (۽ انسانيت جي معراج تي پھچو.) 1 
(۵۰) سو (ايڏي قدرت واري ۽ رحیم) الله ذي تڪڙا تي پجو. یقینا مان | 
(۵۱) الله سان گڏ پتي کنهن کي معبود ن بنايو. قينا مان (محمد ٤‏ ) © 
وتائنس اوهان ڏي چتو چٹو خبردار ڪندڙ ٿي آيو آهیان. 
(۵۲) (جهژيء طرح توکي اي پیغمبر هي ماٹھو جادوگر يا مجنون ٿا ا 
سڏين) (تهڙيءَ طرح) جذهن جڏهن هنن ماٹھن کان اگي گذري ويل مائهن ۾ 
ڏي کوب پیغمبر تي آیو تذهن تذهن کیس جادوگر (يا کوژو) يا مجنون 9إ 
(یعنی دیوانو)سڈیندا هتا. 
(۵۳) جا هو هكبتي کي (پوین لاء) اهاتي وصیت کندا رهیا آهن؟ 1 
قبة حقيقت هيء آهي ت اهي اهي ماٹھو آهن جيڪي سر ڪشيءَ ہر حدن کان 8 
پاهر لنگهي چکا آهن. ۱ 
(۵6) سو (اي پیغمبر) تون هنن (کافرن) کان منهن موژي ڇڏ٬‏ (چو ت ا 
انهيءَ حالت بر تون بي میار آهین. 
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حافت الجن رالاس ا یعون و 





(۵۵) پر (تنهن هوندي ب) نصیحت کندو رھ (۽ اسلام جي تبلیغ کندو رھ) 0ہ 
ڇو ت ایمان وارن کي نصیحت (۽ اسلام جي تعلیم) وڏو فائدو تي پهچاني. 
(۵7) ۽ مون جنن توژي انسانن کي فقط هن لاء خلقیو آهي ت هو منهنجي ٩‏ 
بانهپ ڪن (۽ ہین جي غلاميء کان بچي انسانیت جي معراج تي پهچن). 
(۵۷) (مان جو حکم ٿو ڏيان ت منهنجي بانهپ ڪن سو ان پر منهنجو 
کو ذاتي غرض کونهي مان تر غني آهیان) مان کو هنن (جنن ۽ انسانن) 
کان ماحول رزق (وئن) ڪون ٿو چاهیان, نڪي مان چاهیان ٿو ت مون کي 
(۵۸) یقیناً الله تي آهي جو (پان ہین کي) مال رزق ڏيندڙ آهي. وذي 
)۵٩(‏ سو یقین جائو ت جن ماٹھن ظلم جي وات اختيار ڪئي آهي تن جي ٩‏ 
نصیب ہر اهژو تي عذاب مقرر ٿيل آهي, جھڑو سندن (اگوئن ظالم) آؤ 
ساثین لاء ظهور پر آیو هو, سو انهن کي گهرجي ت مون سان اها تڪڙ ن 
لائین (ت اسان تي جلد عذاب آن ت ڏسون ت سهي). 
(0۰) سو جن ڪفر جي وات ورتي آهي تن جي لاء وڏي مصیبت ثٹیندي, 
سندن (عذاب واري) ڏينهن جي جنهن جو ساٹن واعدو ڪيل آهي. 
شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رڪوع 1 

عمان جو بد لو ملق جي حقیقت 
(۱) طور شاهد آهي. 
(۲۽ ۳) ۽ (خدائي) کتاب شاهد آهي جو لکيل آهي ۽ کلیل اڻ ویژهیل 
کاغذ تي آهي (جنهن ڪري هرڪو پڑھي ٿو سگهي). 
)٤(‏ ۽ آباد گهر (الله جو)پن‌شاهد آهي. 
)٦(‏ ۽ لهرون هڻندڙ سمنڊ ب شاهد آهي ت 
(۷)(اي پيغمبر!) تنهنجي پروردگار جو عذاب يقينا ضرور اچٹو آهي. 
(۸) ان کي کو ب ٽاري ڪون سگھندو. 
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(۹) انهيءَ ڏينهن آسمان سخت ٿرٿلي پر اچي ویندو (وذو انقلاب برپا تي ويندو). الہ 
)١ ۰)‏ ۽ (ايتري قدر ترتلو تیندو جو خود) جبل ب هيڏي هوذي پجندا رهندا. 


(۱۱)سو (يقين چاٹو ت) انهيءَ ڏينهن يعني انقلاب واري زماني پر)حق کي ۸ 
ن مڃيندڙن لاء مصیبت مچي ويندي (۽ تباهيءَ کي اکین آڏو ڏسندا). 
(۱۲) جيڪي بيهودين (عيش عشرتن) ۾ کيل تماشا ڪري رهیا آهن. 
(۱۳) انهيء ڏينهن کین جهنم جي باه ڈانھن سختيءَ سان ڌڪيو ويندو. 
٤ء‏ کين چیو ویندو ت) هيءَ او اها باه جنهن کي توهان کوژو ۾ 
ٹھرائیندا هئو (يعني توهان چوندا هئو ت, خالي دڙڪا آهن. اسان تی ٩‏ 
عذاب ڪون ایندو. اسان زور وارا مائهو آهیون.) 

(۱۵) (کين هي ب چيو ويندو ت) پوء چا هي سپ ڪوڙو ناه آهي؟ يا هیئن 
آهي چا ت توهان(انڌا آهیو ۽) ڏسي نٿا سگهو. 

)٥٦(‏ (هاتي) سڙو انهيء باه پر, هائي صبر کیو يا (روج راژو کیو ۽) 
۾ صبر وڃائي ویهی, اوهان جي لاء ساڳي گاله آهي (هائي نڪي صبر مان 
ڪجھ ورندو, نڪي روج راڙي مان کجه ورندو) جيڪي جيڪي عمل ۾ 
توهان ڪندا هثو, تنھن جو ٿي بدلو اوهان کي ملي رهيو آهي (ز گھٹ ن @ 
(۱۷)یقینا متقي (پرھی زگار)ماٹھو باغن پر, وڏين نعمتن ۽ خوشین پر رهندا. 
(۱۸) جيڪي (نعمتون) سندن پروردگار کین عطا کندو سي وڏي ۾ 
خوشيء سان مائیندا. ۽ سندن پروردگار کین جهنم جي عذاب کان (يا * 
)۱٩(‏ (ء کين چیو ویندو ت) پنهنجن نیک عملن جي بدلي م (هاتي) مز 
سان(ء امن امان پر) کائو پیئو. 

(۲۰) هو قطارن پر رکیل (شاندار) کوچن تي ٹیک ڏيئي ویهندا ۽ اسان © 
کين وڈین ‏ چمڪندڙ اکین وارن سنگتین سان ملائینداسین. ۱ 
(۲۱) ۽ جن ماٹھن ایمان آندو ۽ جيڪي سندن اهل اولاد جا ماٹھو ایمان 8 
بابت سندن نقش قدم تي هليا (يعني سندن روش اختیار کیائون) تن * 
سپني کي اسان هڪٻئي سان ملائینداسین, ۽ سندن عملن (جي بدلي پر 
ملیل نعمتن) مان اسان کجھ ب نہ گهتائینداسین, هرهک شخص پنهنجي 
ئي عملن جو پورو پورو نتیجو پائیندو. 
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(۲۲) ۽ اسان هنن کي ميوا ۽ گوشت ڏيندا رھنداسین, اھڑا جھڑا هو 
جاهیندا ء پسند کندا. 

© (۲۳)هوان(بهشت) پر اھڑو پیالو (شربت جو) هكبتي پر فیرائیندا رهندا 1 
جنهن پر ڪاڊ بيهودگي (يعني نشو وغیره) ڪون هوندو, نڪي ان ۾ ڪا # 
گناه جهژي گاله هوندي. 
(۲4) ۽ هنن جي چوذاري سندن (خدمت لاء سھٹا) چوکرا ۽ نوجوان فرندا الم 
رهندا, جيڪي لڪايل موتین وانگر (چمکند, بي داغ معصوم)هوندا. ‏ ۽ 


(۲۵) ۽ اهي (جنتي ماٹھو خوشي ۽ محبت پر) هڪٻئي ذانهن وڌي ایندا ۽ ار 
هکہئي کان (عجيب عجيب) سوال پڇندا )¢( ۱ 
(-۲) چوندا ت, اسان اگي پنهنجي ماٹھن (۽ اهل اولاد) بابت ڊڄندا 
هتاسین (ت مرن کان پوء خبر ناهي ت وري ملنداسین یا ض). 1 
(۲۷)پر الله تعالي اسان تي وڏو احسان کیو آهي ۽ اسان کي (جھنم جي) | 
ساڙيندڙ هوا جي عذاب کان بچائي ورتو آهي. 
(۲۸) سچ پچ اسان اڳي الله تعاليٰ کي (پنهنجي مغفرت لاء) پڪاريندا © 
هتاسین, سچ پچ هو ڏاڍو مھربان ۽ وڏي رحم وارو آهي. 
رڪوع 2 

اي پيغمبر تون منھنجو پیغام پھچائیندوڑھ 
(۲۹) سو (اي پیغمبر!) تون نصیحت کندو ره. چو ت خدا جي فضل سان 1 
تون نڪي منتري جوگي آهین ۽ نڪي دیوانو آهین. (کافر توتي اهي ۽ © 
ہیا نالا تا رکن پر تون پرواه ن کر). 
جنهن لاء اسان زماني جي کنهن آفت جو انتظار ڪري رهیا اهیون. 2 
(۳۱) (اي پیغمبر تون کین) چو تې پلي ترسو مان ب توهان سان گڏ 2 
ترسڻ ۽ انتظار کرٹ وارو آهیان. پاٹھي ڏسندو تر حق غالب پوندو). 
)٣۲(‏ هیئن آهي چا ت, سندن عقل ۽ سمجه کين اهاتي گالھ تي لر 
سيکاري؟ (ن د! هو عقل ت هلاتین ئي کون ٿا) يا هیئن آهي چا ت هو اهژا © 
ماٹھو آهن جيڪي (ضد ۽ خود غرضيء سببان ظلم جي راھ پر) حدن اي 
کان باهر نڪري ويا آهن؟ (حقیقت اها آهي). ۱ 


: يا هئين تا چون چا ت هن (يعني حضرت محمد ) پنھنجو اه‎ )۳٣( 
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ناهیو آهي؟ (۽ خدا هن ڏي وحي ڪون ٿو موکلي) پر حقيقت هيء آهي, 8 
هنن کي ايمان يا يقين آهي ئي کون, (هو رڳو گمانن ۽ وهمن پر تاقوژا 8 
پيا ٿا هٹن.) ۱ 


(۲) (جيڪڏهن ائین ٿا سمجهن ت قرآن الله جو ڪلام ناهي ۽) |“ 
آڻي ڏيکارين ت سهي. (اهڙو ڪلام اج تائین ڪوب ٺاهي ن سگهیو آهي.) [ 


(۳۵)یا ھیئن آهي چا ت, هو عدم مان پنھنجو پاٹ پیدا ٿي پيا آهن يا پان از 
تي خالق آهن؟ 
)٣٣(‏ یا هیئن آهي چا ت هنن پان آسمانن ۽ زمین کي خلقیو آهي؟ د نا ا 
حقيقت هيءَ آهي ت هنن کي (علم پ)یقین کونهي. 


(۳۷) يا هئين آهي چا تې تنهنجي پرورگار جا خزانا هنن وت آهن؟ يا للم 
(جهان جي کاروبار جا) داروغا يا مئنیجر پان آهن؟ ۱ 
(۳۸) يا وٹن ڪا ڏاڪڻ آهي چا (جنهن تي چزهي) هو (خدائي راز ۽ ا 
حقیقتو ن( ٻڌي ٿا اچن؟ حب جیکڈھن اگين آهي ت هنن مان ڪوب ٻڌندڙ چني ۲ 
چني ثابتي پیش ڪري. (پر ائین هرگز ناهي.) 

(۳۹) يا (هیئن تا سمجهو چا ت) الله کي ت ڌيئر آهن (جن جو ڄمڻ پاٹ لاء |“ 
پسند ڪون ڪندا آهیو) باقي پنهنجي لاء پٽ (ٿا چاهيو)؟ 
(٤)یا‏ (اي پیغمبر! ھیئن آهي چا تم) تون کانئن اجورو گھرین ٿو (۽ وڈیون 8 
رقمون وئین ٿو) جنهن جي ڪري هو قرضن جي بار ھیٹ اچي ويا آهن؟ 
(۱+)یا (هیئن آهي چا ت) هنن وت غيب (جي حقیقت اچي وتي) آهي جن ۾ 
)٤۲(‏ يا (هیئن آهي چا ت) هو (تنهنجي خلاف) کو منصوبو ناهي رهیا ۲ 
اهن؟ پر حقیقت هيء اهي ت کافر پاٹ (خداتي عذاب جي) تجویزن پر ۲ 
وکوڑجي ويا آهن (۽ پاٹ تباھ ٿيندا). 1 
)٤٣(‏ يا (ھیئن آھي چا ت) هنن جي لاءِ الله تعاليٰ کانسواء کوب بیو ‏ 
معبود آهي؟ (ن ن!) الله تعاليٰ پاک ۽ گھٹو بلند آهي, اهڙين شرک جي اي 
گالهین کان جي هو ڪندا رهن ٿا. : 
(46) ۽ جيڪڏهن هو آسمان مان کو ٽڪرو ڪرندو ڏسندا ت (ائين ڪون 
سمجھندا ت اسان آسماني آفت اچي رهي آهي) هو چوندا تہ اهو گھاتو ار 
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ڪڪر آھی (جو مینھن وسائیندو ۽ اسان جو ملک آباد کندو, جیئن عاد 0 
قوم جي ماٹھن سمجھیو هو.) 


)٤٥(‏ سو (اي پیغمبر) تون کین ڇڏي ڏي تان جو هو اهو پنھنجو ڈینھن 
بیھوش ڪري ڇڏيندو آهي.). 

)١٥(‏ انهيء ڈینھن سندن حیلا ‏ تجویزون کین ڪجھ ب کم ن ایندیون, 
(4۷) ۽ یقیناً ظالمن کي هن (دنیائي عذاب) کان سواء ہیو (آخرت وارو) 
عذاب ب ڈنو ویندو, پر هنن مان گھٹا انهيء حقیقت کان بي خبر آهن. 
)٤٨(‏ سو (اي پیغمبر!) تون پنهنجي پروردگار جي حڪم لاء صبر ۽ 
ثابت قدميءَ سان ترس. يقينا تون اسان جي اکين جي سامهون آهين, ل 
(اسان جي توتي شفقت جي نظر آهي, اسان توکي هنن دشمنن کان ! 
بچائینداسین ۽ ڪامياب ڪنداسين) ۽ تون جڈھن جذهن (نماز لاء يا الو 
ڪنهن اهم کم لاء) اثي کڙو ٿئين تڈھن تڈھن پنهنحي پروردگار جي 
حمد ء ثنا کندو ره. 

)4٩(‏ رات جو کجه حصو ب الله تعالیٰ جي پاڪائي ۽ شان بیان ڪرڻ 
پر گذار ۽ تارن جي لهن کان پوء ب (يعني فجر جي وقت ب) پاڪائي ۽ شان 


بيان ڪندو ره. 

شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
۱ رڪوع 1 3 

حضرت محمد ٤‏ جن جي روحاني ترقي جومشاهدو اسان انسان نٿا ڪري سگمون * 

(۱) بلنديء تي پهچي پوء لهن وارو تارو (جو هميش اوهان کي طرف ۽ ۰ 

وات ڈیکاریندو آهی سو هن حقیقت تی) شاهد آهی تې 

(۲) اوهان جو رفیق (حضور 4٤‏ ) نڪي غلط راھ تي هلي رهیو آهي, 

(۳) هو ازخود پنهنجي خواهش موجب (دين جون گالھیون) ڪون ٻڌائي 

رهيو آهي.) 






(؟) اه وت فقط خدا وتان موڪليل وحي آهي (جو هو توهان تائین پھچائي ٿو). 
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لق رای من ایت رب نله 


و »> 


وله ری 0 
راکو وله تین 
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)٥(‏ جو وحي انهيء زبردست طاقت جي مالڪ (جبرائیل) کیس سیکاریو اه 
ری ۱ 
(٦)قوت‏ وارو آهي. سو هو (غار حراوت) سڌو سامهون آیو. 

(۷) جڏهن اهو آسمان جي متئین ڪناري تي هو. 

(۸) پوء هو ویجھو ٹیو ۽ لهي آیو. 

(۹)تان جو ہن ڪمانن جو مفاصلو وجي رهیو, بلڪ اڃا ب ویجهو ٹیو. 


)ید کي ری رآ 


(١۱)(حضور‏ ڪريم ٤‏ ) جيڪي ڈنو تنھن جي سمجهن پر سندس دل 3 
ڪوتاهي ڪان ڪئي. 
(۱۲) پوء چا توهان ساٹس ان گاله بابت جھگڑو ٿا کیو جا گاله هن ۾ 
پنهنجي اکين سان ڏئي آهي؟ 1 
)۱٣(‏ ۽ یقیناً هن ان کي هڪڙي ٻئي وقت ب ڈنو (کتی؟) 

)۱٤(‏ سدرة المنتھیٰ وت (جنهن کان اڳتي ڪوب وڌي نٿو سگهي). 
(۱۵) ان جي ویجھو اها جنت آهي جو رهڻ جو هن آهي (انھن لاء جي ۾ 
(۱۳) جڏهن سدرة تي اها شيء چانئجي ويئي جا چانئجٹي هئي. 


(۱۷) تڈھن (حضرت جن جي حقیقت ڏسندڙ) نگاھ نڪي ہئي طرف 
ثري, نڪي حد کان باهر نڪري ویئي (يعني حضور ڪريم جن 
کي حقيقت کي پوري؟ طرح سمجهیو ن گهث ن وڌ). 


(۱۸)یقیناًهن پنهنجي پروردگار جون وڏيون وڏيون نشانیون ڈئیون. 
(۱۹) (ڪٿي حضرت جن جو عروج ۽ کمال ۽ كثي کافرن جو تنزل جو 1 
پٿر جي بتن اڳيان ڪريا پیا آهن!) سو چا توهان لات ۽ عزي نا آهن؟ 
(۲۰)۽ ٿئين منات کي ب ڏٺو اٿو؟ (اهي ٽيئي بت عورتن جي شکلین پر آهن.) © 
(۲۱) چا اوهان (کافرن) لاء ت نر آهن, باقي الله جي لاء مادیون؟ (يعني لا 


اوهان تر پٽ پسند کندا آهیو, پوء بتن کي مادیون کیئن ٿا بنایو ۽ لج 
ڪيئن تا سمجهو ت ڪي دیوتائون مادیون آهن). ۱ 
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9 


(۲۲) اهو ت وڏو بي انصافيء جو ورھاگو آهي. 


(۲۳) اهي آهن ت کجه ب کین, رڳو نالا آهن, جي اوهان ۽ اوهان جي ۱ 
ن وڏن کڻي هنن تي ڌريا آهن جن بابت الله تعالیٰ کاب سند نازل د ڪئي 1 
آهي. اهي (ڪافر) فقط گمان تي هلي رهیا آهن ۽ جيڪي سندن نفس 
جاهین تا تنهن جي پوئتون لگي رهیا آهن, اگرچ هنن وت سندن 8 
پروردگار وتان سچي هدایت اچي چڪي آهي. ۱ 
)۲٢(‏ چا انسان جنھن ب شيء جي خواهش رکي ٿو سا کیس ملي ويندي؟ | 
س مہ بی 


سو (یاد رکو ت) آخرت (جي پلائي)توڑي مهڙ واري(دنیا جي پلائی) ار 

ا (۽ جنهن کي مناسب سمجهي ٿو تنهن کي ڏٿي ٿو) ۰ 
رڪوع 2 
ڪبيرا گناھ ۽ فاحش ڪاريون خدا نٿو بخشي. 

)۲٣(‏ ۽ آسمانن پر گھٹائي فرشتا آهن, انھن جي شفاعت يا سفارش ڪجھ ال 
ب فائدو کون ڏيندي. سواء هن حالت جي جو الله تعالیٰ (پان کنهن کي) ! 
اجازت ڏئي انهيء مائهوء جي (سفارش کرٹ) لاء جنهن لاء چاهي ۽ @ 
راضپو ڏيکاري. (اهژي اجازت کان پوء سفارش قبول پئجي سگهي تي). ! 
(۲۷) جيڪي ماٹھو آخرت پر ايمان تي ڪون تا رکن سي ملائکن تي و 
زنانانالاتا رکن. 


(۲۸) انهيء بابت هنن کي کجه ب علم کونهي. هو فقط گمان جي : 


پوئتان لگي پیا آهن, ۽ حق جي مقابلي پر گمان (کنهن ب کم جو) ناهي 
۾ ڪجھ ب فائدو ن ڏيندو. 


(۲۹) سو (اي پیغمبر!) جن ماٹھن اسان جي نصيحت کان منهن موژي ي 
ڇڏيو آهي ۽ دنيائي زندگيء کان سواء ٻيو ڪجھ ب نٿا چاهین تن کان للم 
تون ب منهن موژي ڇڏ. 
(۳۰) هنن جو علم فقط ایستائین (يعني وقتي فائدي یا لذت تائین) ۾ 
پهچي ٿو (هو دور ڏسي نٹا سگهن ت پوءِ آخر کهژو نتیجو نکرندو) یقینا اد 
تنهنجو پروردگار ئي چڱيءَ طرح جاٹي ٿو ت ڪير سندس راھ کان لا 
گمراه تي پیو آھي, ۽ اهوثي چڱيءَ طرح جاٹي ٿو ت کنهن سذي وات ۰ 
ورتي آهي. ۱ 


(۳۱) ۽ جيڪي ب آسمانن پر آهي ۽ جيڪي ب زمین پر آهي سو الله ٿي 0 
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جي قبضي ۾ آهي, انهيء لاء ‏ جن برائیون کیون آهن تن کي سندن ل 
(بد) عملن جو بدلو ڏئي ۽ جن چگایون کیون آهن تن کي سندن چگائین | 
جي بدلي پر بهتر چڱائيون (۽ نعمتون) ڏئي. 


(۳۲) جيڪي ماٹھو کبیرن گناهن کان ۽ فحش کارین کان پري رهن 
ٹا, پر (پل چک کان) تنهنجو پروردگار بخشڻ پر نهایت ئي ڪشادائي ¦ 
کرٹ وارو آهي. هو اوهان کي خوب جائي تو, جذهن کان اوهان کي 1 
زمین مان پیدا کیائین ۽ جذهن توهان پنهنجي ماترن جي پیٹن بم لکل @ 
هئ سو توهان پنهنجو پاڻ کي پاک ن سڏايو (۽ مائهن تي مکرن سان لو 
اهو اثر د ویهاریو ت اسان وڏا نيڪ آهیون) اهو الله تي بهتر ڄاڻي ٿو ت " 


کیر سچ پچ ن 2 نیک ۽ پرهيزگار آهي. 
رگوع 3 
کوب بار کشندژ ہئي جو بار نو كٹي. هر کنهن کي پنهنجي محنت کم ايندي. 


(۳۳) (اي پیغمبر!) تو انهيءَ ماتهو كي ن ڏٺو آهي جنهن (حق کان) منهن 
موڙي ڇڏيو آهي؟ 

(۳4) ۽ جنھن ٿورڙو دنو آھي, ۽ (پوء دل) سخت ڪئي انس, (۽ هت) له 
روڪي چڈیو اٹس. 1 
(۳۵) چا, هن وت غيب جو علم آهي چا جو هو ڏسي ٿو سگهي؟ (ت آخر 
چاٹیٹو آهي؟ هرگز نا هن کي کاب خبر ڪانهي). 


8 هن کي خبر ناهي چا ت حضرت موسي وارن (خداتي) صحیفن ۾ چا‎ )٣( 


(فرمایل آهي؟ 
(۳۷) ۽ حضرت ابراهیم وارن (خدائي) صحیفن پر چا (فرمایل) آهي. از 
جنهن (پیغمبر خدائي حکمن جي پوري پوري تعمیل کش 


(۳۸) (انهن صحیفن پر فرمایل آهي) ت کوب بار کٹندڑ کنهن ہئي جو بار 
)۳٩(‏ ۽ هرهک انسان کي فقط اهو کم ايندو جيڪو پاٹ پنهنجي لر 
کوشش ‏ محنت سان کیو هونداتین 1 
)٠٤(‏ ۽ یقینا کوشش ‏ محنت (جو نتیجو) ضرور جلد ٿي ڏسڻ ہر ایندو. 1 
(4۱) پوء هن کي پورو پورو بدلو ملي‌ویندو. 

(۲٤)۽‏ یقیناً آخر تنهنجي پروردگار وت (سپني کي) پهچڻو آهي. 
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سر کک ) کک ہے پسکےھصے ئا لا 
و آنهخاقالژوجن الگرو لانیف 


۱ 


Ams 
من نطففو اذاثی ه۹‎ 


ص سر ص محر رو 44 کے دو ھی 


وال علیه الا این 


ہک )عم IT‏ ھا ل 
و انه‌هو اِغمی و اقىن 
سر کک 9 ډوم لا 
و انه‌هو رب العری ۵ 


سو یوو کھدوے 


2 € رب 5 و و 
و قوم توح ون قبل' انهم کالواهم 


ہم ہے ےم ا ط 
اظلم وا 
EAL‏ ل 
لته هوی 


پ وق بح 90 ووو 
انير من النزر اول 9 


4 5 ۱ء, 4 9و م 


1 7 یی ۲ 
| فمن‌هن | لحریثٍ تعجبون ۵ 





بن مل ای 


(4۳) ۽ يقيناً اهوئي آھي جي کلائي ٿو ۽ روثاري تو. 
)٤٤(‏ ۽ يقينا ماري ٿو ۽ جیئاري ٿو. 
)٤٥(‏ ۽يقيناًانهيءَ ٿي نر ۽ ماديءَ جا جوڑا پيدا ڪيا (ڇا مان؟) 
)٤7(‏ هڪڙي منيءَ جي ٿڙي مان جذهن اهو (مقرر جاء تي) پهچايو وجي تو. 
)٤۷(‏ ۽ يقينا وري جیئرو ڪري اٿارڻ سندس ذمي آهي (سو هو ضرور ا 
وري اٿاريندو). 
(4۸) يقينا اهوئي آهي جو غني ٿو ڪري ۾ خوش ٿو رکي 
)٩(‏ ¢ یقیناً اهوتي شعري تاري جو پروردگار آهي (جنهن کي جاهل لد 
عرب پوچیندا آهن). 1 
(۵۰) ۽ يقينا انهيءَ ٿي پھرین عاد قوم کي تباه ڪري ڇڏيو. 
(۵۱) ۽ ثمود قوم کي ب تباه ڪري ڇڏيو (ايتري قدر) جو کنهن کي ب [ 
ن جذیائین. 
(٥٥)ء‏ اڳي حضرت نوح جي قوم کي ب (ساڳيءَ طرح تباه کیو 6 
هثائین)یقینا اهي وڏا ظالم ‏ سرڪش هئا. 
(۵۳) ۽ هن (حضرت لوط وارن سدوم ۽ غمورہ جي) اونڌي ڪيل شهرن ۾ 
کي ب تباه ڪيو. 
)٤٥(‏ پوء انھن شهرن کي انھن (پترن وغيره) ڍڪي پوري ڇڏيو جن (سچ ار 
پچ)انھن کي پوري چذیو. 
(۵0) پوء (اي سرکش انسان) پنهنجي پروردگار جي کهژین ڪهڙين اه 
نعمتن بابت جھگڑا کندو رهندین؟ 
(۵7) (رحمان رب جي وڏي نعمت آهي سندس رسول ۽ کتاب. سویاد [" 
1ئ 4 ہی 2 2 ط 
رکو 2( هي خبردار ڪندڙ (پیغمب رگ ہہ اگوئن خبردار کندژن 0 
(پیغمبرن) مان هڪڙو آهي. 
(۵۷)(یا رکو ت) اچن وارو (ڈینھن) اجهو آيو ڪي آيو. 


(۵۸) ان کي الله کان سواء ڪوب ظاهر ڪري نٹو سگهي (ت کذهن ايندو ۾ 
چا تیندو). ۱ 


)0٩(‏ پوء چا توهان هن گالھ بایت عجب پر پشجي ٿا وجو؟ (۽ اعتبار نٿا ڪيو؟) ا" 








11 


ستاویهون پارو 









































۱ 
1 
۱ 
۱ 
۱ 
ِ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
ِ 
۱ 
۱ 
١ 


ہیں 

















a‏ وص ےہ ےو لیے لا 
و و ايكون 
مود ۱ و و م 


و انتم سید ون 


د و و و ۱ ر وووو کت 
فَاسَجدُوَارله واعبدواه 


2 


۳ ۵ 2 و 0 .5 
سو الو الرَخسالزحیو 


ر ور و ہے و ےسھ 


2 ر کے ےس ہے سی 
(قتربت اسَاعه وانشق‌القمرن 


و مار قد وو ودود دوروو 2 


ون یروااية بعرضواو یقو لوایحر مستیگی 


مه ود ےکوی ور وو بو و 
و کن‌یواواتبعوا آهواءهم و کل | ۳ 
2 میگ 


2 


5. 


فبه 


ر مرو مر و و سے تام 
با ۵۶ کب 


و لقن‌جاءهم عن الان 
و و مه لا 
مزدجر 0 


۷ 


44 


9 2 نت 4 ۵ و و لا 
له باه تما لغن‌التنرن 


کہ مرو و و ے ہہ مه ۳۹ 
َو هویم یلاع ال شىء 
وو ل 
شا آبصارهم یخرجون من را 
م1 ص90٤‏ دی و لا 

نهم جراد منتشر © 
۳ ا 8 صل وه ۱ہ 
هون الداع ول الگفروت هل 
و م و 


وم عسر © 


رو رود پدو ۸ھ 


بت قبلھم قوم لوح فک بواعی ناو 








12 


کہ امتکہ اکمتاقہ لمتکہ ھمتگہ کھمتکہ ھتہ اتک nla ln‏ ھتہ اتک امتکہ انمتاقہ انمتگہ aaa‏ 





(٣۰ (‏ ۽ کلو ٹا پيا پروئو نتا؟ 


" ۽ توهان بیھودین گالهین پر پنهنجو وقت ضايع ڪري رهیا آهیو.‎ )١٦( 
(غفلت چذیو خبردار ٹیو).‎ 
الله تعالیٰ اڳيان جهڪي پئو ۽ سندس بانهپ کیو (سندس سپني‎ )1۲( 
شروع الله جي نالي سان جيڪو وڏو مھربان ۽ رحم ڪرڻ وارو آهي‎ 
1 رڪوع‎ 

منڪرن کي اڳين قومن جي تباهيءَ مان سبق سکڻ گهرجي. 
(۱)(تباهيءَ جي) گھڑي ويجهي اچي ویئي آهي ۽ چنڊ قاتي پيو آهي. 
(۲) ۽ هي (ڪافر) جيڪڏهن ڪا نشاني ڏسن ٿا ت منهن موڙي هليا ٿا ٩‏ 
وجن ‏ چون ٿا ت هي وقتي (يا معمولي)جادو اهي. ۱ 
(۳) هو (حق كي) کوژو نهرائین ٿا ۽ پنهنجي نفساني خواهشن جي پنیان 
لڳن ٹا. پر (هنن کي یقین رکن گهرجي ت) هر کنهن گاله لاء وقت مقرر 
آهي, (سو سندن تباهي ب مقرر وقت تي اچي ويندي). 
(؟) ۽ هيء حقيقت آهي ت هنن (کافرن) وت گهثیون ئي خبرون (۽ 
پیغمبرن جا چتاو ۽ اڳوڻين قومن جي تباهيء جا احوال) اچي چکا آهن 
(۵) (۽ جن پر دلین تي اثر کندژ) اعلیٰ حکمت رکیل آهي, پر (افسوس 
جو هنن کافرن کي) خبردار کندژن (پیغمبرن) جون نصیحتون کجه لي 
ب فائدو ڪون تیون ڏين. 
)٦(‏ سو (اي پيغمبر!) هنن (ڪافرن) کي ڇڏي ڏي. جنهن ڏينهن سڏ ۾ 
ڪندڙ (کین) سخت ان وئند ژ (عذاب جي) واقعي ذي سلیتتو: 
(۷) تنهن ڈینھن سندن اکیون جهکیل هوندیون ۽ قبرن مان ائین نکري 
پوندا جو جن ت تژیل پکزیل ماکز آهي. 
)۸( هو هک هن کتل اکین سان سڏيندڙ ڏي پجندا ویندا. )¢( کافر 
چوندا ت هي ڈینھن ت ڏاڍو سخت آهي! 


(۹) کانئن اگي نوح جي قوم ب (حضرت نوح جي نصيحت کي) کوژو 


ستاویهون پارو 
































































































ہے و ےوقھوواے وو م 
قالوامجنونه 


مجنونوازدچر © نهرایو. سو هنن اسان جي بانهي (حضرت نوح) کي ن مجیو ۽ چیائون ت, | 
هو مجنون (چریو) آهي ‏ هن کي تڙي کین جي ڌمڪي ذنائون. 













2 


کر ص رم سر سے ا 
فں‌عاریة ال 


مج مه و ۳ 7 
مغلوب فانتور © (۱۰) سو هن پنهنجي پروردگار کي پکاریو ت مان عاجز آهیان, سون @ 
منهنجي مدد ڪر. 1 
کس ہے ۳29 r‏ ہے 7 ہے و وم ۳2 ۳ 
فصتا اباب الشہاء باو هیر ۵ ۱١(_‏ سو اسان آسمان جا دروازا زبردست برسات سان کولی چڈیا (ء 1 


افج رن الا رص عیوتَاوَالتَق الو کل امر (۱۲) ۽ (ان سان گڏ) زمین مان چشمان ب وهائي ڇڏياسين. سو(آسمان ٍزمین ‏ 
ےرہ جو)پاٹي گڏجي پيو پ(الله جي) حکم موجب نهرایل حد تائین چژهیو. 


ک وا ڈیا a‏ وو ا 0 

نه عى ذاتټ الاچ دسر ت )۱١(‏ اسان هن کي (يعني حضرت نوح کي سندس ماٹھن سمیت)تختن ا 
۽ ڪلين واري بيژيء تي کٹي ویاسین. 1 
SE‏ م7 : ر دہ و تمے۔ 2 را ل 
تجْری باعیزتا جرا ء تن کان نفره (۱۶) جا اسان جي اکین اڳيان (اسان جي خاص نظر ۽ سنیال هیث) هلق 1 
لڳي (۽ کیس سلامت کڻي ويئي) اهو (خاص) بدلو ملیو انهيء کي جنهن 
کي ڪافرن ن مجیو. 1 
>ہ د6 ےک کے ہوک 7 1 
و رها هفهل من مرگ و (۱۵) ءیقینا اسان ان کی نشانیء طور ڇڏيو. پوء ھی کو جو نصیحت وئی. ال 


(۱۳) پوء (ڏسو ت) منھنجو عذاب ۽ تنبیھ ڪهڙي ن سخت هتي. 
ر ررد 1 و7 ووا ا 9 224 ۳ 72 7 چ 
ولق لش القران لكر فهل‌ین (۱۷) ۽ یقینا اسان قرآن کي سمجهڻ لاءِ ۽ (ان مان) نصيحت ونخ لاء آسان اي 
4 ۶۶ 0-10( ۱ 
مدرم ۽ سولو ڪري چذیو آهي. پوء آهي کو جو نصيحت وني! ۰ 
ےو ےو ھوے را 9 موو 
بت د کیت کان عد لی ونر (۱۸) عاد جي قوم ب (پیغمبرن جي تعليم کي) نہ مجیو ۽ ان کي رد ! 
کیو, سو (ڏسو ت) منهنجو عذاب ‏ منهنجي تنبیھ ڪهڙي ن سخت هتي. 
لن ازسلناعلهم يحَاصرَصوا يو (۱۹) اسان انھن (عاد جي ماٹھن) جي متان هڪڙو سخت طوفان اهزي | : 
2 ہک ٦ wu‏ : 5 2ء 5 2 
تخس تسین ذینهن موکلیو جو سخت نیا گاثي م زبردست مصیبت وارو یهن هو. 
Ge‏ ہے a 0 KOY‏ : 7 7 2 3 
تنزع الئاس نهم اعجاز تخل منقورٍ © (۲۰) جنهن انهن ماٹھن کي اهڙيءَ طرح پٽي (اچلائي) ماريو جو ڄڻ ت هو | 
پاڙون پٽيل کجین جا ٿڙ هئا. 


يہ سر 9۱ 2ھ ۰ 
کی کان عذلن ونر و (٢۲)سو‏ (ڏسو ت) منهنجو عذاب ۽ منهنجي تنبیھ ڪهڙي ن سخت هئي. 


eo 


۶ووام 


و لقن یش رتا القران یکر فهل‌ین (۲۲) ۽ یقیناً اسان قرآن کي سمجهن لاء (۽ ان مان) نصیحت وٺڻ لاء آسان 3 
کو ۹ ۽ سولو ڪري چڈیو آهي. پوء آهي کو جو نصیحت وني! 


ری 

سد 
٦‏ 
ها 
"مک 
۷ 5 
۱ 
C\‏ 
N‏ 
۲ 
2 
\ 

کوک نٹ پ یں عه ة ےہ E‏ یں به و O I e‏ بے ےج E RS‏ یئ رد ہٹ س کر وک در و e‏ نے و 
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رگوع 2 
ثمود جي قوم ۽ حضرت لوط جي قوم جي‌تباهي. 
ہپ وھ رود و )8ھ 
بت مود پالتذر و 
















2 (۲۳) ثمود جي مانهن ب خبردار ڪندڙ (پیغمبرن) کي ن مجیو. 

کارا شا واجدا تیه ٥ك‏ رد (۲4)هنن چیو ت, چا اسان مان هڪڙو انسان, اکیلوئی اڪيلو! اسان هن أ 

صلل مرو جي پيروي کیون ۽ سندس تابعدار تیون! جيڪڏهن ائین کیون ت ۲ 
گمراهي ۽ چريائيءَ پر پئجي وینداسین. 

ءال الن در یمن رم سیا ال 2 (۲۵) چا اسان سپني جي وچتون اچي هن (مزس س) تي (خداتي) پیغام نازل 1 

کاب ار و ٹیو آهي؟ (بلڪل ن) بلک هو ڪوڙو ٻٽاڪي آهي. 

سیعلموْنَ عدا ال اب کرو 9 ای حضرت صالع) هي (نادان) سپاٹي ٿي ڏسي ونندا تہ ڪير | 


یواک کة فته ا لهم کارَعهم و (۲۷) اسان ذاچي موکلن وارا آهیون جا هنن لاء آزمائش آهي. سو تون © 


2 #۶ 


اصطیر ق ترس ۽ ڏس ۽ صبر اختیار کر. 
سر اھ9 کے ماع قسمے ی چره 8 7 7 7 ٠‏ : 
هم ال ء3 بینهم ڪل .۰ (۲۸) ۽ هنن کي ہذائي ڇڏ ت پاڻي سندن وچ پر ورهایل آهي ۽ هرکو لي 


2 هو 


شرب محتضر ن پنهنجي واري تي حاضر ٿئي (۽ پنهنجي ڍورن کي پان پياري). 


۰ 2 مرو و ی کک یں 7 1 
فنادواصاجبھم فتحا سی فعقر © (۲۹) پر هنن چا کیو جو پنهنجي (هڪ شریر) سنگتيءَ کي سذیائون, ي 
سو هن هڪ تلوار هت پر کنئي ۽ ان ڏاچيءَ جا پیر ڪپي وڈائین. ۱ 
م9 مس ہے ےر 9 مرو 7 
کی کان عذال ونر م (۳۰)سو(دْسوت) اسان جو عذاب ۽ تنبیه ڪهڙي ن سخت هئي. 
ک سوہ رو و RIL‏ رے ےہ ود 
13 اهم صیحه وَاجِں ٤ف‏ نوا )۳۱( اسان هنن جي مٿان هڪڙو اڪيلو سخت ڌڪاءُ نازل ڪيو ۽ (ان ۱ 
۳۳ 2 زلزلي مم) هو واژ اهیند جي سڪين کانین جهزا تي پیا. 
و رن مهل من کر © )٣۲(‏ ۽ یقیناً اسان قرآن كي سمجهڻ ۽ (ان مان) نصیحت وئن لاء آسان ‏ اه 
برع رکا ای اه کر تیار 1 1 
مس هه مس و ےدھو ۶و و 
کن بت قوم لوط پالنڈر 6 (۳۳) حضرت لوط جي قوم ب خبردار ڪندڙ (پيغمبرن) کي ن مجیو. 
کا سوے وہے کو و 7 AAI‏ الچ 
لن اسهم حاصباللا لوط“ (٣۳)اسان‏ هنن جي مثان پٹرن جو مینھن وساي سواء حضرت لوط جي | 
جیهم بسر ۵ ماٹھن جي. انھن کي اسان اسر جي وقت (شهر مان ڪڍي باهر کیو ‏ © 


تباھ تین کان) بچائي ورتو. 


س 7 
اوح سو 
۰ 


عتا کل ىمن (۳۰) اهو (متن) اسان جو فضل تبو. اسان اهڙيءَ طرح انهن مائهن کي ۲ 
و چگو بدلو ڈیندا آهیون, جيڪي خدا جي نعمت جو قدر کندا آهن لو 





‪ِ 
۱ 
۱ 
۱ 
ِ 
۱ 
1 
2 
۱ 
۱ 
۱ 
ِ 
۱ 
۱ 
۱ 
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ےہ ہد ےووےے رو ہو ے سے سر 24 7سس 2 8 
و لقن انل رشم مرو باسَنْر و )٣٣(‏ ۽ هيء حقیقت آهي ت حضرت لوط هنن کي اسان جي سخت پڪڙ | 
بابت خبردار کیو هى پر هو ان تنبیه بابت جهگزا کندا رهیا. 


و لق راوَدوٰه ڪن ضيه کمن اَعَفْتكُمُ )٣۷(‏ ۽ هيءَ بي حقيقت آهي ت هو سندس مهمانن کي (بد ارادي سان) [" 
رھ کانٹس کسي کٹي ین لگا۔ پر اسان سندن اکیون نیون ڪري ڇڏيون | 
)(ع اهي مھمان سلامت نڪري ويا ۽ کافرن کي چيو ويو ت) هاڻي اه 


منهنجي عذاب ۽ تنبیھ جو مزو چکو. 




























ےک ےھ سے یس و وس سس 2 2 
و ضحم کر اب سوق (۳۸) ۽ بثي ذینهن صبح جو ٿي دائمي ي (تباهيء جو) عذاب مٿن اچي : 
94 2 

خن وقواعان وترو (۳۹) سو هاڻي چکو منهنجي عذاب ۽ تبيه جو مزو. 


ولق شر 8 تالقان بدلترقهل‌من (۰+) ء یقیناً اسان قرآن کي سمجهن لاء (۽ ان مان) نصیحت وٺڻ لاء آسان 1 

و م کی سم 
کر ۽ سولو ڪري چذیو آهي. پوء آهي کو جو نصيحت وني. 

رڪوع 3 

فرعون ۽ سندس ماٹھن جي تباهي ۽ قریش کي تنبيھ 

و جاءال فرعون تور )٤۱(‏ ۽ هيءَ حیقت آهي ت فرعون جي ماٹھن ڏي ب خبردار ڪندڙ ا 

(پیغمبر) آیا. 1 

9 ۰۱ہ N2‏ موه ي ر 3 3 کک 

دایتعا مها فاخ نهم أَْلَعَریْز ‏ (4۲) پر هنن اسان جي سيني نشانین ۽ حڪمن کي ٺڪرائي چذیو ۽ ن ! 

یرو مجیو. سو اسان ب هنن کي اهڙي سخت پکڑ ڪئي جھڑي زبردست 8 

قدرت وارو (الله)کندو آهي. 


مارم ڪير دن آولیکر ام لو برع (4۳) (اي قریشو) توهان جا کافر انهن اڳين (کافرن) کان (طافت. ۾ 
قلاخ علم, هنرن وغیره پر) بهتر آهن چا؟ (جو پان کي تباهيء کان بجائي ‏ 
ات سگهندا) يا (هیئن آهي چا ت) توهان جي لاء خدائي کتابن پر ڇوٽڪارو او 
لکجي ویو آهي. 1 
و مره وو وم ہوو Gs‏ 2 : 7 5 4 
ام یقولون نحن جَبیت مور و (44) يا اهي (مکي جا کافر) ھیئن تا چون چا ت, اسان وڏي جماعت ي 
آهیون ۽ پان کي بچاتي سگهنداسین. (ذ ذ!) 
روو رو وو ووا 7 7 ۱ 
سر الجمخ و یولون ابر © )٤٥(‏ جلد ٿي هنن جي (وڏي) جماعت شڪست ڈیئي ڀڄائي ویندی, ۽ | 
هو پني ڏيئي پجي ویندا (جیفن جلد بدر جي جنگ پر ٿيو). 1 
َال ڪهم الاه ویو (*>) بلڪ(سندس تباهيءَ جي) گهژي جنهن جو کین واعدو ڪيل آهي , 
© سا ب مقرر ٿي ویئي آهي, ۽ اها گھڑي تمام سخت عذاب واري ۽ سخت ۱ 
ڪوڙي هوندي. 1 





سے ےہ ےہوچ ےو ےچمچ سے وج موب وب وب ےچ ےچ ےچ[ 8 
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لن ارهن فصلل وحن (۷٤)يقیناً‏ (ظالم) گنهگار ماٹھو ئي پلیل ‏ دیوانا آهن. 
يوم ڪمن نا لار کل وجوههم دوا )٤۸(‏ انهيءَ ڏينهن هنن کي باه پر منهن پر گھلیو ويندو (۽ کين چیو کہ 
شش سا ق ويندو ت هاڻي) باه جي پڪڙ جو مزو چکو. 
ھ2 کی ء وخشه پقدر و (٩4)یقیناً‏ اسان هرهڪ شيء کي اندازي ۽ مناسبت تي خلقیو آهي. : 
1 مر( وی کک ج پالبضرہ نود مد ارد سم ۰ 
هوندو آهي, جیئن اک جو چنین (هک ڏسڻ ۾ ايندو آهي). ۰ 

1 و لقن دعر هلمن مڌر © )٥٥(‏ ۽ هيءَ حقیقت آهي ت سان اه زا (ڪاف تاه کری ا 
چڈیا, پوء آهي کو جو نصیحت (۽ عبرت) وئي (۽ پان سذاري تباهيءَ : 
1 کان بچي). ۰ 

مره 3 +۶ -ووو د /۳ 
و کل شیوفعلوه ؿالزبرہ6 (۵۷) ۽ جيڪي جيڪي هو ڪن ٿا سو سپ(اسان جي e‏ 
ویو) آ آهي. 

مره 8 م2 صخ ہس وھ 44 

ہی درد کہ (۵۳) ۽ هرهڪ ننڍِي ت توژي وذي گاله لکيل آهي. ۰ 
1 لقن جیوه ن (4 ۵)یقینا پرھی زگار نيڪ ماٹھو باغن پر نھرن جي وچ پر هوندا. 
مق عم مکی (۰0) هو سچائيء واري مجلس پر ويهندا انهيء الله وٽ ویندا جو وڏو 
1 شهنشاه ۽ قادر مطلق آهي. ۱ 
1 بو الو الخس لوحيو شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ‏ رحم وارو آهي. ۰ 
رگوع 1 : 
و توهان پن ساد رب جي کدژین کمن نستن چو اکا ر گري سگھندؤ 

۲ لا 

له ووا ط 
علم القرانن )۲( e‏ )قرآن سيکاريو آهي. ۱ 
1 یسان (۳) (جنهن) انسان کي پیدا کیو آهي. : 
علمه لان ©( ۽) کیس ڳالهائڻ سیکاریو آهي (۽ سمجهن سمجهائڻ نڅ جي طاقت ۽ : 

عقل عطا کیو آهي ٦‏ 

دو مس( روس ص 
الس و القمر یبن )٥(‏ (سندس پيدا ڪيل) سج ۽ چند مقرر حساب (۽ قانون) سان گردش 
ڪري رهيا آهن. 

ک دھے۔ >> و رو و ۳ 
1 والتجم والشجر پنجزن )٦(‏ ۽ بوتا (گاه, پاجیون, ولیون وغیره) ۽ ون تن سندس اڳيان سجدو ۰ 
۱ ڪري رهیا آهن (يعني سندس قانونن تي هلي رهیا آهن). 
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سس سس جح 
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مر ہے 2 وو سر 


وال رهاو وضع المیزانن 


آل عون لاہ 


و قیمو اور بالط ولا يروا 
يدانه 


واورض وضعها لان 


فیا اھ من ات نما م5 


ک کرس ام ما 
با الہ رما توبن 


4 


ے ہے۔ کہ ص٣۳‏ یہ لا و کار 


و خاق‌الجان‌من‌مایجص ار ق 
بای الاو رب ک6 كبن 

رب المشرقینء رب لمغری ٥‏ 
ای الکو رم تیه 


ہرے 7 ا اع 


مرج البحرس بلتقین ۵ 


0 e gr 
20 اب‎ 
بینهما بر لایبغین‎ 


9 


72 2 بے وص س 
فباي الاع رب ۳ کر بن O‏ 
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(۷) ۽ آسمان کي هن ثي بلند کیو آهي, ‏ (قانون عدل ۽ اعتدال جي) " 
تارازي بيهاري ائس. 


(۸) انهيء لاء ت توهان (انسان ب سپني دنيائي معاملن پر قانون, عدل ۾ ال 
احسان جي) تارازيء کان باهر نڪري ن وجو. 


.ا وت ےت 


(۱۰) ۽ زمين کي انهيء د ي (الله تعالیٰ) ) مخلوق (ماٹھن, مرن, پکین 0 
وغيره) لاء وچائي چڈیو آهي. 


(۱۱) آن (زمین) پر (قسمين قسین) میوا آهن ۽ کجین جا ون آهن, جن جي | 
خوشن (يعني کارکن جي ڇڳن) تي غلاف چڙهيل آهن. 


(۱۲) ۽ (پڻ) اناج جون پوکون پنن ۽ ڪانن سميت آھن ۽ (پڻ) خوشبودار لو 


(۱۳) پوء توهان پنھنجي پروردگار جي ڪهڙين ڪهڙين نعمتن جو انڪار [" 
ڪري سگھندؤ؟ 


)۱٤(‏ هن انسان کي آواز ڪندڙ مٽيءَ مان کنپر وانگر ٺاهيو. 
ك ۱) جنن کي بنا دونهي واري باه مان پیدا کیو. 


)٦١(‏ پوء توهان پنهنجي پروردگار جي ڪهڙين ڪهڙين نعمتن کان ۾ 
انڪار ڪري سگھندؤ؟ 


(۱۷) هو ہن مشرقن ۽ ہن مغربن جو پرودگار آهي. ۰ 
(۱۸) پوء توهان پنهنجي پروردگار جي ڪهڙين کهژین نعمتن کان 9 
انکار ڪري سگھندؤ؟ ١‏ 
(۱۹) هن ٻن (كاري ۽ مني) پائین کي اهزيء طرح رکیو آهي جو پان ۾ ا 
ملن ب ٿا (۽) ( 
(۲۰) سندن وچ پر دیوار (یا حد ب) رکیل آهي, جنهن کان پاهر لنگهي 1 
(۲۱) پوء توهان پنهنجي پروردگار جي کهزین ڪهڙين نعمتن کان ار 
انکار ڪري سگھندؤ؟ ۱ 





ستاویهون پارو 





















































یق هلان (۲۲)انھن (پاٹین) مان موتي ۽ مرجان نکرنٹا. 
00 اب وم ۳ 1 
فاي الا ریما توبن (۲۳) پوء توهان پنهنجي پروردگار جي کهزین ڪهڙين نعمتن کان ۲ 
انکار ڪري سگهندو؟ ۱ 
عكار (۲4) ۽ سمنب پر سولاتيء سا ن هلندژ جهاز, جيڪي جبلن وانگر کڑا ٹیل 1 
آهن سي ب سندس ٿي آهن. 
کے کرس ان E ovr‏ و 
فباي الا ء رت وب (۲۵) پوء توهان پنهنجي پرورد گار جي ڪهڙين ڪهڙين نعمتن کان ۾ 























رگوع 2 
۲ هر روز هر گهژيء هو پنهنجو نٿون شان ذيكاري رهیو آهي. 
3: مر و و 
مَن‌عَلِيهَا تان 


(۲۳) جيڪي ب زمین تي آهن سي سپ فنا ٿي ويندا. 
و ح9 هس 


یی وجه رثك ذو الجر اکرو 6 © (۲۷)ءفقط تنھنجي پروردگار جي هستي قائم رهندي جو وڏي شوڪت 8 
۽ جلال وارو ۾ وڏي سخا ۽ شان وارو آهي. 


کر کو اا ر مسرت ند ۱ 1 
N‏ 0 ِا 7 ر ۱ 
ری نویه (۲۸) پوء توهان پنهنجي پروردگار جي ڪهڙين ڪهڙين نعمتن کان ۾ 


انکار ڪري سگهندو؟ 
(۲۹) جيکي ب آسمانن ۽ زمین پر آهن سي سپ پنھنجین گهرجن لاء 3 
e8 ۳‏ ۳ ہے ام 
جس سندس محتاج آهن. هر روز (هر گهژيء) هو (پنهنجو نئون نئون) شان ٩‏ 


OT‏ پيدا ڪري رهیو آهي.) 


ریم توبن O¢‏ )۰ 


)٣‏ پوء توهان پنهنجي پروردگار جي ڪهڙين کهژین نعمتن کان ۾ 


ہ- انکار ڪري سگهندو؟ 
Sc‏ کے کےا کے 
ستفرغ للم یه الْقلن 5 (۳۱) اي جنو ۽ انسانو, اسان جلد ٿي توهان جو فیصلو کنداسین. 


فیا پک رو 3 
فا ال ور تیه (۳۲) پوء توهان پنهنجي پروردگار جي کهزین کهزین نعمتن کان ي 
لہا Ar e‏ 3< 7 او 
سو وپ لپ سر )٣٣(‏ اي جنن ۽ انسانن جا تولا! جیکڈھن توهان کي آسمانن ۽ زمين جي 
ہو و و و 2 شرا نی ۳ 6 ۳ 
ان تنل امن افطار لسوت الازش کنارن کان پجي نکرن جي سگھ آهي ت پجي ت ڈیکاریو, توهان (الله جي لا 
نو ون ال ساط ج پرمت یا پاسن) حکم ‏ اجازت کان سواء هرگز کون باهر نڪري سگھندؤ. 

۲ ال سا ۳ الہ 
با ا رو ره (۳4) پوء توهان پنهنجي پرورد گار جي کهزین کهزین نعمتن کان ي 






۵ 
۳ 
58 
2 
و۱ 
E‏ 
کا 
سَ6 
٦‏ 
5 
ہي بر ےو ےی ےو کب یت ے_ 8 



































۲ انکار ڪري سگھندؤ؟ ۱ 
ترس و ہے ہے لا و ای سح و ۱ 
يرل عاي ماظن ا تا (ه٣)‏ توهان جي مٿا ن باھ جا شعلا ۽ دونھون موڪليو ویندو, وه توهان ۾ 
تنتضرن 5 (ان کان) ڪوب بچاء ڪون ڪري سگھندؤ. 














کر ہیں 


18 ستاویھون پارو 
































کر تمه 





کر کرس ا گر ۱ 
بای نکب و 


سے A2?‏ ہے ک 2 ےم 
اذا نشقن الشہاء فکانت ورد 


کالن‌هان 5 


ی اک راکب و 

یوم ومیل بسن عن که نو 1 
تو 

کک 


وو رو ۶1 د وو 99۱5 4و2 ,و 
یعرف المجرمون بسبهم فیآخل 


ہے وور 


ارا 
بای الاو رب & ٹیہ 


هنجهم ال ڻب بهالمجرمونخ 


سو رط فون بے کک ۳ 


۱ 3 
رطو بين حيو انت 


کے کرس اک ر ہو وب ١‏ ع 
ای الو ریما نکب ق 


ک کس ١سجےر‏ وس ود ۱ 1 
ای الو ریم توبن 






19 


)٣٣(‏ پوء توهان پنهنجي پروردگار جي ڪهڙين ڪهڙين نعمتن کان الم 
انکار ڪري سگھندؤ؟ ۱ 
(۳۷) پوء جڏهن آسمان قائي پوندو تڏهن چم وانگر (یا مه وانگر) 1 
گاژهوتي ویندو. 
(۳۸) پوء توهان پنهنجي پروردگار جي کهژین ڪهڙين نعمتن کان ا 
انکار ڪري سگهندو؟ 
(۳۸) پوء انهيءَ ڏينهن کنهن ب انسان ۽ جن کان سندس گناهن بابت ۾ 
پچیو تي ڪون ویندو, (جو ت سندن گناه ظاهر هوندا). 
(۰+) پوءِ توهان پنهنجي پروردگار جي ڪهڙين ڪهڙين نعمتن کان ٠‏ 
انڪار ڪري سگھندؤ؟ 
)٤۱(‏ گنهگار ماٹھو سندن ظاهر نشانن مان سڃاتا ويندا ۽ پوء هنن کی | 
پيشانيءَ جي وارن ۽ پيرن کان پڪڙيو ويندو. 
)٤۲(‏ پوء توهان پنهنجي پروردگار جي ڪهڙين ڪهڙين نعمتن کان ¶. 
انکار ڪري سگهندو؟ ۱ 
)٤٣(‏ اهو اٹو, اهو جهنم جنهن كي گنهگار کون مجیندا ھٹا (۽ چوندا 8 
ها تې اسان تی عذاب ايندو ئى کون, نکو اچٹو آهي). 

2 ہے 
(4>) اهي (گنهگار) جهنم جي (باھ جي) ۽ تهکندژ پاڻيءَ جي 
چکر ڏيندا رهندا. 


۲ پوء توهان پنهنجي پروردگار جي ڪهڙين کهژین نعمتن کان‎ )٤٥( 
انکار ڪري سگھندی؟‎ 


جي دج ۸ 


رکوع 3 
SAE‏ رهن ٹا جنهن گهزيء پنهنجي لہ 
پروردگار جي اڳيان کڑا ڪيا ويندا (۽ E‏ 
پرهیز کن ٿا ۽ نیک عمل کندا رهن ٿا) تن جي لاء ۾ باغ هوندا. 1 
)٤۷(‏ پوء توهان پنهنجي پروردگار جي ڪهڙين ڪهڙين نعمتن کان ال 
انکار ڪري 5 سگهندۇ؟ ۸ 


(۸)) انهن بنهي باغن پر گھٹن ئي قسمن جون نعمتون هوندیون. 





ستاویهون پارو 







































































خْ 
0 





a‏ رشق ار کف 





کے رد اس ملسم وب ۱ 
ای الو ریم نکب ن 


2 s2 و‎ 


فبهماعیشن تَجُرین ق 


بای الکو رم تاه 


کچ این کل اکر روج 5 
٤‏ او ریما کن و 


2 و وم کس 9 60 
م کان نها ستہ 
ر عل ےی می مس( ۰ 


9 ج 
جتاالجنتین دان 


کے کرت سے موم RG‏ 
فبای الاو ربنم تلزبن 0 


ومد ونھماجنٹن 5 


9 


ک کر ١ہس‏ مب ۱ ا 
فا ری توبن 
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)4٩(‏ پوء توهان پنهنجي پروردگار جي ڪهڙين ڪهڙين نعمتن کان اه 


(۰ ۵) آنهن ہن باغن پر بر چشما وهندژ هوندا. 
(۵۱) پوء توهان پنهنجي پروردگار جي کهژین کهزین نعمتن کان ٩‏ 
(۵۲) انهن باغن پر هر قسم جا میوا جوژین جوژین پر هوندا. 
(۵۳) پوء توهان پنهنجي پروردگار جي ڪهڙين کهژین نعمتن کان ۾ 
0-7 جنتي) اھژن غالیچن تي ٽيڪ ڈیئي ويهندا جن جا استر قيمتي . 
مخمل جا هوندا, ۽ انهن باغن جا میوا جهکیل ‏ ویجها هوندا(انهيء لاه 1 
ت آنهن جي حاصل ڪرڻ م کاب تکلیف ن ثئي). 0 
(۵۵) پوء توهان پنهنجي پروردگار جي کهزین کهزین نعمتن کان ي 
(۵7) انهن (باغن) پر کنواریون پاک چوکریون هوندیون جن جون ي 
(شرمیلیون) اکیون هیث جهکیل هوندیون, جن کي کانئن اگي کنهن ۸ 
ب انسان یا جن چهیو تي ن هوندو. 1 
(۵۷) پوء توهان پنھنجي پروردگار جي ڪهڙين کهژین نعمتن کان . 
(۰۸) اهي (کنواریون) اهژیون هوندیون جهژا (جمکندژ) ياقوت ۽ @ 
مرجان(جا متیا). ۱ 
)۵٩(‏ پوء توهان پنهنجي پروردگار جي ڪهڙين کهژین نعمتن کان 1 
انکار ڪري سگهندژ؟ ۱ 
)٠٦(‏ نيڪيءَ جي بدلي پر چكائيء کان سواء ہیو کجه ملندو چا؟ | 
(هرگز نې چڱائيءَ جو نتیجو نیٹ چگوئي ملندو). 0 


© پوء توهان پنهنجي پروردگار جي هزین ڪهڙين نعمتن کان‎ )١٦( 
انکار ڪري سگهندر؟‎ 


(1۲) ۽ انهن ہن باغن کان سوا ہیا ب ہ باغ هوندا. 


)٠٦(‏ پوء توهان پنهنجي پروردگار جي ڪهڙين ڪهڙين نعمتن کان اھ 
انڪار ڪري سگهندو؟ 





ستاویهون پارو 







































































مر تمه 





۰ ]92 کپ صا TC‏ 
1 
فهماعَیّش تساک 
> تا موس ےرپ ١‏ 
بای الو ریم توبن 9 


و (CI‏ 92 وف 9 2 
شی که وتۇران 


رو دھے۔ 4 6 > 
کر یی رن بک ول اخ 
کر u‏ ا 
ےت 
و ہے ےا و و a2‏ 
مین کل رَفربِ خط یرو عبر 
مان 


ناتوب 90 


يرك اسم ربك زی الجلل و اکرو 6 
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(٦٠)اھي(ہئي‏ باغ) روز ساوا هوندا. 


(70) پوء توهان پنهنجي پروردگار جي ڪهڙين ڪهڙين نعمتن کان 
انکار ڪري سگهندو؟ 1 


(٦٦)انھن‏ پر ہ چشما گهتی پاٹیء وارا اجلون ڈیئی وهندژ هوندا. 


)١۷(‏ پوء توهان پنهنجي پروردگار جي کهژین کهزین نعمتن کان ار 


(0۸) انھن ہن (باغن) پر قسمین قسمین میوا هوندا ۽ کجین (جا ڏوڪا) ۽ [ 
ذازهون ب هوندا. 


)1٩(‏ پوء توهان پنهنجي پروردگار جي ڪهڙين کهژین نعمتن کان ۾ 
انکار ڪري سگهندو؟ ۱ 


(۷۰) انهن پر نيڪ پاک سھٹا ساٹی هوندا). 


(۷۱) پوءِ توهان پنهنجي پروردگار جي ڪهڙين ڪهڙين نعمتن کان أ 
انکار ڪري سگھندؤ؟ 


(۷۲) اهي اهژیون حورون عالیشان تنبن پر هوندیون جن جون نظرون ۾ 
(شرم ۽ حياء جي ڪري) هیث کتل هوندیون. 


(۷۳) پوء توهان پنهنجي پروردگار جي ڪهڙين ڪهڙين نعمتن کان ار 
انکار ڪري سگهندو؟ 


(۷4) انهن کي کانئن اگي کنهن ب انسان یا جن چهیو ئي ڪون هوندو. 


(۷۵) پوء توهان پنهنجي پروردگار جي ڪهڙين ڪهڙين نعمتن کان 
انکار ڪري سگھندؤ؟ 


)۷٦(‏ اهي (جنتي) سبز کوچن تي ۽ سھٹن غالیچن تي ٽيڪ ڏيئي وینل اچ 
هوندا. ۱ 


(۷۷) پوء توهان پنهنجي پروردگار جي ڪهڙين ڪهڙين نعمتن کان أ 
انکار ڪري سگھندؤ؟ 


© (۷۸)(اي پيغمبر!) تنهنجي پروردگار جو نالو وڏين برڪتن وارو آهي. " 
هو اعليٰ شوکت وارو, وڏي شان ۽ سخا جو صاحب آهي. 


ستاویهون پارو 













































































کر تمه 


A ` aE ۰‏ 
پل ما« سم( 





99 ہے 
دار كرض خاد 


۰ 
0 7٤ھ‏ راجا لی 


ات ۱ 9 7۲ وم 


مب لته ما ات 


سر مرو وھ ام 


و اصحب المتعمةاما 
اون وین 


اوليك رون ج 

فجن الیو ه 

َو م و سو 
ناليتق 


ما 29 ےو 99م لا 
ر4 سب 


۳ 0 و و 
بو الو الخ الرجیو 


م2 ری و 929 سے مم ط 
ہے 


کظو وه ہی و وس وھ ےہ یھدے 


شواک نی ۸ 





شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رکوع 1 
قیامت جو اچڻ ۽ نيڪن جون بهشت ۾ نعمتون. 


(۱) جڏهن اهو واقعو ثیندو ۾ ظهور م ایندو. 


) ۲) تذهن ان جي ت ین کي کوب ڪوڙو نهرائي ن سگهندی, (يعني ان وقت 

کنهن کي ب شڪ ن رهندو ۽ هرکو چوندو ت, برابر هي اهو واقعو آهي 
1 2 .7 

جنهن بابت رسول ٤اه‏ اڳ ٿي خبردار ڪري ڇڏيو هو). 


(۳) اهو واقعو ڪن کي (يعني بدڪارن کي) ذلیل ڪري ڇڏيندو ۽ ڪن 
کي (يعني صالحين كي) بلند (۽ غالب) ڪري ڇڏيندو. 


(٤)جڏهن‏ زمین کي وذي زور وارو زلزلو ایندو. 
(۵) ۽ جبل ذرا ذرا تي ویندا. 

() ۽ پکيڙيل اڏامندڙ رتي تي پوندا. 

(۷)تڈھن توهان تن ٽولن پر ورهائجي ویندؤ. 


(۸) (هکژو تولو هوندو) ساجي هت وارا سنگتي. (خبر اث ت)ساجي هت 
وارا سنگتي ڪهڙا هوندا؟ (وڏين نعمتن سان مالا مال هوندا). 


)٩(‏ (پیو تولو هوندو) کاٻي ھت وارا سنگتي (خبر اتو ت) كابي ھت وارا 
سنگتي ڪهڙا هوندا؟ (سندن حالت ڏاڍي بري هوندي). 


(۱۰) (تیون تولو ایمان ۽ نيڪ عمل پر) سپني کان اگي ۽ سڀني کان گوء 
کثن وارا (آخرت جي نعمتن ‏ مرتبي پر بم) سني کان اول درجي پر هوندا. 
(۱۱)اهي‌تي (خدا کي) بلڪل ویجهو هوندا. 

(۱۲)(ء) اهي نعمتن سان پریل باغن پر هوندا. 

(۱۳) پهرین مان گهثائي (انهيء تولي پر هوندا). 

(۱۶) ۽ پوین مان ب تورا(انهيء تولي م هوندا). 

(۱۵) (انهيء نئین تولي وارا مقربون) جژاودار تختن تي ویهندا. 
(۱۳) آنهن تي هحبتي جي سامهون ٹیک ڏيئي ویهندا. 


(۱۷) سندن چوذاري دائمي جوانيء وارا چوکرا (خدمت كندي) قرندا رهندا. 
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باک ES‏ ڈو کس فن معنن 


(۱۸) جگن, ڪوپن ۽ صاف شربتن جي پيالن سان(سندن چوقاري قرنداوتندا). ۾ 


(۱۹)(اھي شربت اهڙا هوندا جو انھن جي پيئڻ سان) نڪي (پوء) هنن كي 1۱ 
کو مٿي پر سور پوندو, نڪي کین کو نشو ٹیندو. ا 


(۲۰) ۽ (اهي چوکرا) اهڙن ميون سان (قرندا رهندا) جن کي اهي . 
(مقربون) پسند ڪندا. 1 


(۲۱) ۽ اهڙن پکین جي گوشت سان جي هو چاهیندا. 
(۲۲)ء(بهشت پر هنن لاء)وڈین جلکندژ اکین واریون حورون هوندیون. 
(۲۳) جيکي محفوظ رکیل موتین جي مثال هوندیون. 


(؟۲) (اهي سپ نعمتون) انهن نیک عملن جي بدلي پر کین ملندیون جي ٩‏ 
هنن آگي ڪيا هئا. 


(۲۵) ان (ب بهشت) پر نڪي هو ڪي واهيات گالهیون ٻڌندا , نڪي ڪي 8 
گناه جون گالهیون سندن کنن تي پوندیون. 


(۲7)فقط (هن قسم جا الفاظ) چوندي ٻڌندا تم سلام, سلام. 


(۲۷) ۽ هاڻي بیان کیون ٿا) ساجي هت وارن سنگتین (جي نعمتن) جو 
(خبر اثو ) ساجي هت وارا سنگتي ڪهڙا هوندا؟ 


(۲۸) اهي اهڙن (هک قسم جي) میویدار وئن پر هوندا جن کي کنبو ئي 1 
کون هوندو. 


(۲۹) ۽ طلح جي وٹن پر هوندا جن جا گل یا میوا هڪ ٻئي مثان تهن پر هوندا. 
(۳۰) ۽ (اهي ساچي هت وارا سنگتي) دگهي دگهي چانو پر ویهندا. 
(۳۱) ۽ اهڙي پاڻيءَ جي پرسان جو دائما وهندڙ هوندو. 

(۳۲) هو بي انداز میون جي وچ م رهندا. 

(۳۳)جن جي نڪي موسم كنندي, نڪي انھن جي کائن کان ڪا منع‌هوندي. 
(۳۶) ۽ هو (شاندار) مٿي رکیل تختن (يا کوچن) تي ویهندا. 

(۳۵) اسان(هنن جي سنگتین حورن کي) هک خاص طريقي سان بنایو آهي. 
(۳۳) هنن کي پاک کنواریون بنایو اٿئون. 


(۳۷) ۽(۽ هنن كي)پیار پریون هک جیذیون بنایو اٹٹون. (کنهن جي لاء؟) 
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(۳۸) ساجي هت جي سنگتین لاء. 
رگوع 2 


(۳۹) پهرین مان گهثاتي (انهيء تولي پر هوندا). 


)٤۰(‏ پونگين مان ب گهثائي (انهيء تولي پر هوندا). 


)١(‏ ۽ (هاڻي) كابي هت جي سنگتین جو (بیان ٹا کیون, خبر اٿ 2) ۾ 


كاپي ھت جا سنگتي ڪهڙي بريء حالت پر هوندا. 


(۲)هو ساژیندژ (زهري) هوا ۽ تهکندژ پاتيء ‏ م هوندا. 


(۵+) (چو ت اهي ظالم سرمائیدار) هن کان اگي دولت ۽ عيش عشرت ہر | 


غلطان رهندا هتا. 


)٤۷(‏ ۽ چوندا هتا ت چا جذهن اسان مري وينداسين ۽ متيء پر هذیون تي 


وینداسین تذهن وري جیثرا ڪري اتاریا وینداسین؟ 


(4۸) ۽ چا اسان جي اڳوڻن ابن ڏاڏن كي ب (جيئرو ڪري اٿاريو ویندو؟) 


)٦۹(‏ (اي پیغمبر تون کین) چئو تې هائو یقینا اگوئن توژي پوئین ا 


(سپني) کي جیثرو ڪري اٽاريو ویندو. 


(۵۰) سپ ماٹھو مقرر ڈینھن جي مقرر وقت تي گڏ ڪيا ویندا. 
(۵۱) پوء اي گمراه انسانو! حق کي کوژو ٹھرائیندژ انسانو! 


(۵۲) توهان یقینا ضرور زقوم جي ون مان (پن پاژون وغیره) کائیندو. 


(۵۳) ۽ پوء انهن سان پنهنجا پیت پرندو. 


(۵6) ۽ پوء ان جي مٿان تهکندژ پائي پیشندو. 


: اهڙيءَ طرح (گھٹو مقدار) پیشندو جهڙيءَ طرح سخت اجایل أُٹْ‎  )٤٥( 


پیشندو آهي. 


(۵7) بدلي ملن واري ڈینھن اها تيندي سندن مهماني. 
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"ا تحن خَللم و رصن فون ہ6 (۵۷) (اي انسانو! چو نٹا سمجھو) اسان تي ت اوهان کي خلقیو اهي. پوء کہ 
توھان چو نٿا حق کي سمجھو؟ 


افرء یڈ سم 

یخم ماو (۵۸) توهان کو انهيء تي غور کیو ٹا جيڪي توهان منيء جي صورت [" 
م ٻاهر کیو ٿا؟ (۽ جنھن مان اولاد پيدا ٿئي تو؟) 

٤ ا‎ 24 ORR ھ7‎ 


ء اننم لغوت که آم حن خینوم )۵٩(‏ چا توهان تا انهيء منيء کي خلقیو يا اسان ان کي خلقيندڙ آهیون؟ 


و مج ره مرو م ۳ 1۳9 

کردا بیکلم الوت ومان )٠۰(‏ اسان توهان سپني جي لاء موت نهرائي چذیو آهي, ۽ اسان کی لي 
مرو مو 1 أ 
صن کن ل اما لت وله مق )١٦(‏ اسان توهان جون شکلیون (يا حالتون) بدلائي چذیون ۽ اوهان کي 1 
کہ اهڙيءَ حالت پر آٹیون جنهن جي توهان کي خبر ئي کانهي. : 


ک ا٤‏ الاو کاو لک لن ونم (۰۲) ية یقیناً توهان کي پهرئین حالت جي خ خبر آهي (ت اسان توهان کی چا ار 
مان چا بنایو), پوء چو ن ٿا سوچیو ۽ سمجھو؟ 2 


مهس و وو م دو وم 5 5 

افرءیکو انحرٹون 6 (1۳) وري توهان انهيء ہچ تي غور کیو آهي جو توهان پوکیندا آهیو؟ 

انم رعو آم حن الؤِحُوْنَ )٦٦( ٥‏ چا اهو توهان ٿا چمایو ۽ وڌايو يا اسان ٿي ان کي ڄمائيندڙ ۾ ا 

وڌائيندڙ آهیون؟ ۰ 

کو کک ےر ر و وس مس ووو ۲ ۱ 

لو نشاء لله حطامافظلتم (70) جیکڈھن اسان چاهیون ت ان (کيتيءَ کي چورو ڪري چذیون ۽ @ 

انت پوء توهان حیران ۽ پریشان ٿي وجو ( (و چون لو تم هاء هاء!) 

الین 7 

لمع (17) هاتي ‏ اسان قرض ہر پقجي وینداسین. 

ہو ۶4 و م ووووو م 

شم )١۷(‏ بلڪ بلڪل محروم (نادار ۽ سڃا) رهجي وینداسین. 

يہ دوو د ‏ دہووے 7 

یھ الما ای تین (۸)وري توهان انهيءَ پاڻيءَ تي غور ڪيو آھیو جو توهان‌پیتندا آھیو؟ 

AGES 13‏ م ووو م9 و و 1 
نلم انر لمو من لمرن ام تسن (74) چا توهان تا ان کي ڪڪرن مان هيٺ آٹیو یا اسان ثي ان کي هیث ۾ 

زه آڻيندڙ آهیون؟ 


AE ۲‏ کپ و ہے : ۳ 8 
و نشاءجعلنه[جاجا َو تون (۷۰) جیگذهن اسان چاهیون ان کي کارو ڪري چذیون (۽ توهان از 
يبت پر پقجي وجو. اسان ت توهان کي منو پائي تا ذیون) پوء چو نتا ۷ 

خداتي نعمتن جو قدر کیو؟ (۽ سندس قانونن ۽ حکمن تي عمل ڪري 1 





























۲ ووو 8 کید ووو و م ٹن ن 

یر ادگار ای نورون ث (۷۱)وري توهان انهيء باه تي غور کیو آهي جا توهان باریندا آهیو؟ | 

ہے و موم و وم سے ہے 9 4 ۱ 

ء انلم انات مُجرتھا ام تسن (۷۲) چا توهان ان (باه) جي (ٻارڻ وارن) وٹن کي جمائیندا آهیو یا اسان ار 
اه ئي جمائیندژ آهیون؟ ۱ 
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O 7‏ فا IR‏ ےک وو ل 
زك لسم تعلمون نعظیم © 


ہے بی وہ و وود رو ووم 


آفیھں | لحریث انتم هون 
ولون ررقم ۳ تک بونج 


مس مرت سے سے و و دوعوم لا 


۵ دا بت الْحَلَقُوم‎ SEE 


r‏ و خی آ 


و انتم جبنیل ون0 


ےر ہے و 2959د پور م و وم 
لو لا رن ننتم یمین 


۱ 
۱ 
1 
ِ 
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ِ 
۱ 
۱ 
۱ 
1 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
- 


5 ۳ 7 وو و و 
ن نتم ص طیقینه 


وحن اقرب اليو ونك ولکن9 ورون م 


غَالِلمقويْنَ ٥‏ (۷۳) اسان ان کي عبرت وثخ جي نشاني بنايو آهي ۽ پڻ بيابانن ۾ له 


رهندژن لاء وذي سھولیت واري شيء بنایو آهي. 


(۷۶) سو (اي پیغمبر!) پنهنجي اعلیٰ ۽ عظیم پروردگار جي نالي جي ‏ 
پاکاۂ جا CC‏ 
انتها ڪرشش کندو رھ). 

رکوع 3 


قرآن مجيد جوشان. ان تي عمل کندژ کامیاب رمنداع ان جي ابتڙعمل کندژبرباد ٿيندا. ‏ | 
(۷۵) ان کان سواء مان تارن جي لهڻ جي شاهدي پیش ٿو کیان, (يا تارن © 
جي منزلن جي شاهدي پیش ٿو ڪيان). 


۽ جیکڈھن توهان ڄاڻو ۽ سمجھو ت هيءَ ية يقيناً وڏي زبردست ثابتي ۰ 
(۷۷) هن گاله جي ت يقينا قرآن مجيد بيشڪ وڏي شان وارو آهي. 
(۷۸) جو هک محفوظ رکیل کتاب پر آهي. 


(۷۹) جنهن کي پاک (فرشتن) کان سواء ڪوب ڪون ٿو چهي (يعني ڪوب 
ان جي آيتن ۽ حڪمن بر قیرقار ڪري نٹو سگھي.) 

(۸۰) اهو قرآن سجي جهان جي پروردگار وٽان نازل ٹیل آهي. 

(۸۱) پوء چا توهان هن (عاليشان) پیغام کي تچ ڪري تا سمجهو؟ (ء ان 
جو قدر نٿا ڪيو؟ يعني فائدن حاصل کرٹ ہر سستي کریو ٿا؟) 
(۸۲) ۽ توهان ان کي ڪوڙ ٺهرائي رد ڪرڻ کي پنهنجي گذران جو ر 
(۸۳) (جیکذهن توهان کافرن کي خدا جي مخالفت ڪرڻ جي ڪا ۶ 
طاقت آهي ت) پوء چو نٿا زتوهان پنهنجي طاقت ڈیکاریو) جذهن (کنهن ي 
مائهوء جو روح مرن وقت) نڙيءَ تاثین پهچي ٿو وجي. ۱ 
 )۸۹(‏ توهان انهيء وقت رڳو وینا ڏسندا آهیو. 

© (۸۵) ۽ اسان تان کي اوهان کان ویک ویجها آهیون, پر توهان کون ٹا ڏسو. 
(٦۸)پوء‏ جيڪڏهن توهان (خدا جي) اختیار هیث ن آهیو (ء ایند حساب ا 
کتاب کان آزاد آهیو) ت پوء چو نٿا 


(۸۷) انهيءَ (روح) کي (جسم ذانهن) موٹایو (۽ مرن کان بچایو) ۱ 
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جيڪڏهن توهان (پنهنجي هن دعوي بم) سچا آهیو (ت توهان تي کنهن 1" 
جو ب اختیار کونهي). 
(۸۸) پوء جيڪڏهن اهو (مرندژ مائهو) (خدا کي) ویجهو ٿيلن (وڏن 
بزرگن) مان آهي, 

)۸٩(‏ ت پوء (هن لاء) آرام خوشیون ۽ نعمتن سان پریل باغ هوندو. 
(۹۰)ءجی جیگذهن ساجي هت وارن سنگتین منجهان هوندو. 

(۹۱)ت پوءِ ساجي هت وارا سنگتي هن کي سلام کندا ۽ چوندا ت توتي 
(۲٩)جیگهن‏ هو( (حق كي) ڪوڙو نهرائیندژ گمراه مائهن منجهان آهي 
)٩۳(‏ ت پوء (هن کي) تهکندژ پاڻيءَ جي مهماني ملندي. 

)٩6(‏ ۽ دوزخ جي باه پر سژندو. 

(۹۵) بيشڪ هي؛ گالھ یقیناً حق آهي. 

)۹٦(‏ سو (اي منهنجا پیغمبر!) پنهنجي اعلیٰ ۽ عظیم پروردگار جي نالي 
جو شان ۽ پاڪائي بیان کندو رھ (۽ سندس راھ ہر ۽ سندس دين قائم 
کرٹ م هر طرح کوشش کندو رهم). 


شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رکوع 1 
خدا جي ڈنل رزق مان خدا جي راھ ۾ چوت خرچ کرں گهرجي. 
(۱) آسمانن ۽ زمین پر جيڪي ب مخلوق آهن, سي سپ الله تعالی جو ۾ 
شان ۽ پاڪائي ظاهر ڪري رهیا آهن ۽ هو هر شيء تي غالب ۽ وذي ۹ 
حڪمت وارو آهي. 


(۲) آسمانن ۽ زمين جي بادشاهي سندس تي آهي, هوئي جیثار 
هو ٿي ماري ٿو ۽ هر شيء تي قادر هي( سپ کجه ڪري سگهي 


ي ٿو ۽ 
ٿو). 
(۳) هوئي اول ۽ آخر آهي (يعني اصل کان آهي ۽ هميش هوندو) ۽ هوتي 
ظاهر بہ آهي ۽ باطن بہ. ۽ هو هرهڪ شيءجو علم رکي ٿو. 


)٤(‏ اهوتي آهي جنهن چهن ايامن پر آسمانن ۽ زمين کي خلقيو پوء ب 
پنهجي بادشاهيءَ جي تخت تي محڪم رهيو (يعني هوئي دنيا کي 
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سے ےھ 


7 و استوی کل العرش یلم ما 
یلیج و الارض وماد یر منهاوماب ینز 
ماما مار فد بط وم ES‏ 
رو انما دنم واه 


اه مس وو 


تعملون بصیر ‏ 
س09۳0 اہ ترج 
۶ وو و 
الاموژزی 


وخ الیل الکھار و یولج الکھاری 


| و لی ہے دروم ا ر ررد 
یبود شوه فقوت جر 
رھ د وص وم یس 


5 بن ام له ء 
مستخلفن فیه لین امن و 
2 
فقو ا نوج 


دما لکو لومون باه ول 
بل عوکم ل مت و 
ماکان نم وينه 


موی يرل لبا ټیټ 
تاو وو سے و ره 
1 ہے نیت رل لور دنه 
يک رش گنه 
2 یسل ا م۲ 
وماکكم تفه فقو سیل ال و ید 


2 


مات کی 5 لئ“ لا یسوی 
تلم ھن انقق من قب الفح وَفْتَل 


8 


کت 


رو و: ا رد 2 7 s9‏ 
بعن و قتلوا و وداه سى وا 
9 ہس Ls‏ 

EEN 


هلائیندو رهي ٿو) جيڪي ب زمين پر داخل ٿو ٿئي ۽ جيڪي ب ان مان 
ٻاهر ٿو نڪري سو سپ هو جائي ٿو ۽ جيڪي ب آسمان مان ھیٹ اچي ٿو 
۽ جيڪي ب ان پر چژهي وجي ٿو سو ب سپ جاٹي ٹو, ۽ توهان (انسان) ا 
جتي ب هجو تتي توهان سان گڏ آهي, ۽ توهان جيکي ب عمل کیو تا ۽ 
سي سپ هو ذسي ٿو 


)٥(‏ آسمانن ۽ زمین جي بادشاهي سندس ئي آهي ۽ سپ کم الله ڏي 
موتن تا (يعني سپ فيصلا آخر الله تعالیٰ ڪري تو). 


© هوقي رات کي ڏينهن پر ۽ ذینهن کي رات پر داخل ٿو ڪري ۽ هو‎ )٦( 
دلين جا سپ راز ۽ ڳجھ ڄاڻندڙ آهي.‎ 


(۷) (سو) الله ۽ سندس رسول پر ایمان آٹیو, ۽ جن شین جو اوهان کي ۳ 
وارث کیو اٿس تن مان (خدا جي راھ پر) خرچ ڪيو. پوء اوهان مان ا 
جيڪي ايمان تا آٹین ۽ (خدا جي راہ پر) خرچ ٿا ڪن تن لاء وڏو اجر آهي لو 


۸) ۽ اوهان کي ڪهڙو سبب ٿي سگهي ٿو جو توهان الله پر ایمان ن آٹیو؟ 
1 رسول (حضرت محمد 2 ) اوهان کي هن گالھ : ڏي سڏي رهیو @ 
آهي تی توهان پنهنجي پروردگار تي ایمان آٹیو (جو توهان جي پرورش 1 
ٿو ڪري ۽ توهان کي رزق ٿو ذئي, متس ایمان رکي خدا جي راہ پر خرچ 1 
کندژ ت هو اوهان کي ڈھوٹیون نعمتون ڏيندو) ۽ (يا رکو ت) هن اوهان 1" 
کان (اهڙو) عهد اقرار وئي چڈیو آهي, مخز توهان (سچ پچ) ایمان @ 
را اث 


(۹) اهوئي آهي جو پنهنجي بانهي (حضرت محمد ) ڏي چٽيون ا 
آیتون ۽ حڪم موڪلي ٿو انهي؛ لاء ت اوهان کي گپ اونداهین مان | 
ڪڍي روشنيءَ ڏي آئي م يقيناً الله تعالیٰ توهان جي لاء ڏاڍو مهربان ۽ ۹ 
رحم وارو آهي(جو توهان کي روشنيءَ د ڏي آٹن ٿو چاهي). 


(۱۰) ۽ توهان کي ڪهڙو سبب ٿي سگهي ٿو جو توهان الله تعالیٰ جي 
راھ پر خرچ نہ ڪيو! ۽ (نتا ڄاڻو چا ت) آسمانن ۽ زمين جي ميراث سپ اي 
فقط الله جي آهي (ن توهان جي, پوء چو نت الله جو ڈنل رزق الله جي راھ 1 
پر خرچ ڪيو) اوهان مان جن (حدیبیہ جي) فتح کان اڳي (خدا جي راہ پر) 0 
۽ خرج کیو ۽ لژایون ڪيون تن سان برابر اهي ناهن (جن پوء مال خرچ 
لله ڪيو ۽ لژایون کیون) انهن جو وڏو درجو ۽ مرتبو آهي, انهن کان جن پوءِ 
خدا جي راھ پر خرچ کیو ۽ لڙايون ڪيون. پر الله تعالیٰ سپني کي 
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(يعني جن اگي اهي کم ڪيا ۽ جن پوء ڪيا) چگي انعام جو واعدو ڈنو 1 
آهي. ۽ (ياد رکو ت) توهان جيڪي ب کیو ٹا تنهن جي الله کي پوري اھ 
پوري خبر آهي. 





رگوع 2 
فتح ۽ آسود گيءَ بعد ب نماثائي رکو. اللہ کي قرض ڏيندڙ کي ڈھوٹا عیوضا ملندا. 
9 1 ۱ھ r‏ ۰ ار اہ اپ .2:3 

من‌ذاالزی یقرض الله قرضاحتا (۱۱) ڪير آهي (اهڙو سچو مومن) جو الله (تعاليٰ) کي سھٹو قرض ڏئي 
۳ ام صرح مرو 2 3 ۱ ۹ ٌ ۹ 
َیضوقَه لهو له اجر ٹریم ق جو الله تعالیٰ وري ان کي بیثو (بلک ڈھوٹو) ڪري موناتي ڏئيء (ان کان ي 

علاوه) کیس وڏو شاندار اجر ب ملي. ۱ 
و یم ووو ۱ ۱ 


2 ۸ ۳ 7 ._ ۹ 
پوم تری‌البومزین الموونت می (۱۲) (اي پيغمبر!) انهيء ذینهن تون ذسندین ت (اهڙن سچن) مومنن ۽ 
تورهم پین ایهم و با انهم پمزںکے مومنیائین جي اڳيان ۽ ساجي پاسي کان نور بوژندو هلندو (۽ کین چیو ۲ 
ورو ر 7 ۳ 51 ہس و مرو 9 5 ۳ 5 5 مر رر ۲ 2 3 با gl‏ 
یوم جت تج من کنتهازانیر ری امو قب ہم ھی مو سر ی ۳ هر 1 
خلت رها" ذلك هو اور 3 باغ (تیار رکیل آهن) جن جي هینان نهرون وهي رهیون آهن, توهان آنهن الم 
ام رک ر ز العظیم م هميش لا رهندو. اها تی آھی جا وڏي ڪاميابي آهي. ١‏ 
موس مرو + کے 9 ,ر 
بوم ول المنفقو ن و لفقت ِن (۱۳)انهيء ڈینھن منافق ‏ منافتیائیون مومنن کي چوندات, کجه ترسو ت 
گی 22-9 و و و ees‏ 2 ٹوک : ۲ ۳ : کی 1 علم تب ره 
امنواا نظرود تمس من نو رک تفیل سهي ت اسان توهان جي نور مان کجه نور وٺون. کین چيو ويندو ت, پنتي 


و وو مس موه رور و و سی ے ۳ 5 اذ نو وت تلا ملند ۰ ء ان 3 
ا 7 سرب هتي وڃو ۽ آتي وجي کنهن نور جي تلاش کی و (پر ملندو کوذ) پوء انهن ۾ 


9 سور لھ بان نات ا تن (بنهي جماعتن) جي وج مر ھک دیوار کڑي ڪئي ويندي, جنهن کي هڪڙو 1 ٤‏ 
ا ا ا ا N‏ دروازو هوندو. (جنھن مان مومن لنگهي اندر ویندا) ان جي اندرئین پاسي ي 


2 و( 5 مه 4 و‎ ٤ 
و ظاهرهمن قبله العزاب 6 آن پر رحمت هوندي ۽ ان جي ظاهر (باهرئین) پاسي عذاب هوندو.‎ 


۲ووہوو ہد ود LG‏ ےہ 9 ۱2 م ۳ ٦‏ 0 
ينادو هھ الم کن تمع لوال (۱6)باهریان(منافق) اندرین(مومنن) کي سڏ ڪري چوندات, (اسان كي ا 
کر نش نڪ و َير و ٠‏ چوهتي ڇڏي ويا آھیو؟) اسان توهان سان گڏ (توهان سان شامل) ڪين ٩‏ 
وم و و م ہےہے و'ٴ وم ا ےب مرو 7 ء .€ 7 , کے اه ۳ 2 ۹ 
ار و نكم رازن نی ارم ھوندا هتاسین؟ اهي (مومن) کین جواب ڏيندا ت, هائو (ظاهر طور 7 پچ 
اشوک باه الکو برابر گڏ هثو) پر توهان پان کي پان فتني پر وڌو ۽ (اسان جي حق ہر ار 
ژوعرم پاللوانغرور مصیبت ۽ ناڪاميابيءَ جو) انتظار ڪي ۽ توهان (خدا جي فتح واري ؟ 
واعدي بابت) شک آندو ۽ توهان کي (کوژین) امیدن ۽ خواهشن پلاتي 
چڈیو, تان جو حکم ۽ فیصلو اچي ویو. (هاڻي چا ٹیندو؟) توهان كي ۾ 
(آخر تائین) اهو دغاباز (شيطان) الله تعاليٰ بابت ڌوڪو ڈیندو رهیو. | 
ومع من ودايه وَلمِی (۱۵)سواج‌توهان کان فدیو ڪون ورتو ویندو(جو فديو ڏيئي عذاب کان ي 
لن کفروا موم الا هى چتي وجو) چ2 1 ھا - کنر از 
مرو ا موو رس جح ور و ختب یں توهان حی حاء دوزخ حی باه . اھائی توهان < ۱ 
وک ۶ت تیار کیو, توهان جي جاہ دوزخ جي باھ آهي. هي توهان جي 
رفيقياڻي ۽ سنگتياڻي آهي. اها ڪهڙي ن بري رهن جي جاء آهي! 


الەم 72۶ھ ومورد م 3 سے م 


2 


ہب ٹج یٹ بج سج ب++ یت چ وت ےج و e‏ و دز و و جئت ++ کی چ و ۳ و هد ره سے + و یی ہہ دی 
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الم یار لين امنا آن خش (۱) چا مومنن لاء اهو وقت (ڪاميابي ۽ آسودگيء جو) اچي ن ویو لہ 
قلوبهم لز تراش وما تر من الکن ول ک آهي, جڈھن سندن دلیون الله تعالیٰ جي يادگيري (۽ حکمن جي پيروي) 1 
KG‏ وکات یت نل شال لاء ۽ جيڪو حق نازل ٹیو آهي تنهن لاء نماٹیون ٹي جهڪي وجن ۽ مومن 
SE‏ و انھن (یھودین) وانگر ن ٹین جن تي اڳي ڪتاب نازل ٹیو هو (۽ هنن تي 
هم رر ی کا یی وقیون نعمتون ارا یونهیون)پر بروج ام گذرند وبا 
منهم فقون 0 تیئن سندن دلیون سخت ٿينديون ویون. سو هاڻي هنن مان گھٹا باغي بي 


اعم ی انه یخی اکر بی وید (۱۷)یقین جاٹو ت الله تعاليٰ زمین کي سندس موت بعد وري زنده ڪري © 
کب الي سم مرو رو 2 ون ٿو ڇڏي (ڏسو) اسان اگي تي اوهان کي نشانیون ظاهر ڪري ڈیکاریون آ0 
آهن, انهيء لاءِ ت من توهان عقل هلايو ۽ سمجهو. 


نامل قي و المي قب و اَقْرَھُوا ‏ (۱۸)یقیناً جيڪي مرد ۽ عورتون صدقا ڏيندڙ آهن ۽ الله تعالیٰ کي 
الله گر صاڪس تا رطع لهي و لهم یه سهڻو قرض ٿا ڏين تن کي بیٹو (ٽيڻو بلڪ ڈھوٹو) ملندو ۽ انھن کي ان 
۳ کان سواء پیو ب وڈو شاندار اجر ملندو. 


لاصو باو و سل اوليك هم )۱٩(‏ ۽ (یاد رکو ت) جيڪي مائهو الله ۽ سندس رسول پر ایمان رکن ٿا سي 
الش نون" انآ عند رتور لھم الله جي نظر پر (سچا ۽ خالص) صدیق ۽ شھید آهن. انھن کي سندن از ٦‏ 
رم و لورھم وی روا کر سندن نور ملٹو آهي, پر جن ڪفر جي واٽ ورتي آهي ۽ اسان جي نشانین ۽ 8 
ای وک وت وھ سوب وی 
خود غرضي ۽ جسماني لذتون آخر عذ اب ۾ وجهن تیون. 

لماح ایالپ و لهوو (۲۰) جاٹي چذیو (۽ ياد رکو) تر هن دنیا جي (خودغرضي ۽ عياشيء @ 
زیکه CN‏ کے تون واري) یز (ہاراٹو) کیل تماشو آهي ۽ ظاهري تجمل ۽ سونهن . 
یں دود کرک عم آهي ۽ بان ہر ھکبئي وٽ فخر کرٹو آھي, (پنهنجي طاقت ملکیت ار 
Î‏ کے رمک وغيره بابت ہتاکون ھٹٹیون آهن) ۽ مال ملڪيت ۽ اولاد وڈائن م ۸ 
يفاره د“ مصغڏا محبتي کان گوء كثفي آهي. انهي؟ (زندگي٤)‏ جو مثال ائين آهي جیئن ۾ 
0[ مینھن جي ڪري پيدا ٹیل پ وک ڪڙمين کي وڏي خوشي ڏٿي ٿي. پوء | 
شياو مغر هن وان وم اهاپوک زور وني تي, پوء توهان ڏسو ٿا ت زرد ٿي وجي ٿي ۽ پوه سكي لر 
رح لح ۃا نیا رماع لور ذرا ذرا ٿي وجي ٿي. (اهڙن ماٹھن لاء) آخر سخت عذاب اچثو آهي. پر 
۱ (نیک مائهن لاء) الله جي مغفرت ۽ راضپو آهي. ۽ (یاد رکو ت) دنیا (۾ 

خودغرضي ‏ عياشيءَ) واري زندگي ڪجھ ب ناهي سواء هن جي ت فقط 
ڌوڪي جو سامان آهي. 


مرا رل مَغفرےشن کک کے ۱ ۳ بل 
سَایقوا رل مرق ون رو (۲۱) (سو اي مسلمانؤ) پنهنجي پروردگار جي مغفرت ڈانھن ڊوڙڻ م 
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عرض ها کعرض التَماوو لاش ایّث 
له "ذلك شل 


وو ورو 


وابنه‌ذو الفضل 


کی وم اسوی ال و 
زیت ورس 
وور و من ود 


1 له وتي 


۳ 


۳ اماب من مص ‘كرض وق 


اش یئپ تن قبل آن 
ر ھا لن ذلك کالہ یسیو 


جم 
کیل کا سو اع مافاتکو ول تفرخوا 
کاو له یت ول مُعْتال 


والەلا یب 
و ا 


فخور 0 


۳۹۳۹ 


اگ ووو 9و وو م2 


الزن یبخلون ويا مرون‌القاش 
ووو سک کے مک پر له 
ال نیو یه الق 


۳2 
29 و و 


الہیںہ 


~~ 


مسر و 


لقں ارس 
اليب وَاليزَانَ 
بالقمط و انلیا لحري ف فیه‌باش 
شال ومن زاون کے اکن 
صو و رسک باي ناه قوی 


ے ع 


عزیزی 
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رسلا پال اد انان مرو و 


هصبتي کان اگي نڪري وجن جي ڪوشس کیو ۽ پڻ جنت ڈانھن بوژن 1 
پر هکبثي کان گوء کڻي وجو, جنهن جنت جي ويڪر ايڏي آهي جيڏو 8 
آسمان ۽ زمین. اها جنت انهن لاہ تيار ڪيل آهي جيڪي الله پر ۽ سندس | 
رسولن تي ايمان رکن تا (۽ سندن حڪمن تي عمل ڪن ٹا )اها (جنت) الله ال 
جو فضل آهي جو جنھن کي چاهي تنهن کي ڏيئي ٹو, ۽ (ياد رکو ت) الله 
تعالیٰ وڏي فضل وارو آهي. 


(۲۲) ڪا مصيبت زمين تي نٿي اچین, نڪي توهانجي جانين تي ٿي ي 
اچي, پر اها وجود پر آٹیون ٹا, تنھن کان اڳ ئي ڪتاب ۾ لکيل آهي. ا 
يعني اسان جي مقرر ڪيل قانونن موجب اها مصيبت ظهور پر اچي ٿي) از 
يقينا هيءَ گالھ الله تعالیٰ جي لاء بلڪل سولي آهي. 1 


(۲۳) (اهي مصیبتون هن لاء ب اچن ٿيون) ت جيڪي اڳ ئي گذري چکو ل 
(يعني توهان اڳ تي بدعمل ڪري چکا آهیو) تن تي مايو ن ٿيو (آئیندہ ® 
نيڪ عمل کیو ت خدا جي رحمت ويجهي آهي) ۽ هن لا ب (اچن ٿيون) ت 
جيڪي (نعمتون) توھان کي ڏنيون ويون آهن تن تي ڦونڊجي ن وجو 
بيشڪ الله تعالیٰ هرهڪ ٿونڊ ڪندڙ ٻٽاڪيءَ کي ناپسند ٿو ڪري. 


(۲۹) جيڪي (ٿونڊ ڪندڙ ٻٽاڪي) بخل ۽ ڪنجوسائي ڪندا آهن ۽ 
ماٹھن کي ب کنجوسائي ڪرڻ جو حکم ڏيندا آهن, (پر ياد رکو د) ل 
جيڪڏهن ڪوب (خدا جي حڪمن کان)ڈ ڦري ٿو وجي ت (ڪاب پرواه ناهي ام 
هو رڳو پنهنجو نقصان ٿو ڪري) الله تعاليٰ ت ي يقينأبي پرواھ آهي ۽ سپ 2 
ساراه جو لائق آهي. 1 


(۲۵) هيء حیقیت آهي ت اسان پنهنجي رسولن کي چتین نشانین (۽ چتن له 
حڪمن) سان موکلیو ۽ انھن سان گڏ کتاب ‏ تارازي نازل ڪئي سین ٩‏ 
انهيء ت ماٹھو عدل ۽ انصاف تي قائم رهن ۽ پٹ الله تعالیٰ لوھ نازل ۾ 
کیو آهي (يعني عطا کیو آهي) جنھن سان سخت لڑئي ڪري تي ر 
سگهجي ۽ جنهن پر ماٹھن لاء گهثائي فائدا رکیل آهن ۽ (اهي نيتي ‏ 
شیون) هن لاء (عطا ڪيل آهن) ت الله تعالي ڏسي وئي ت کهزا ماٹھو 1" 
(انهن تن شين سان) کيس ۽ سندس رسولن کي ان ني مدد ڪن ٹا (۽ اهر ۵ 
خيال نٿا ڪن ت اسان جي حق جي راھ پر مدد ٻيا ماٹھو ڈسن ٿا يا ذ)یقیناً ا 
الله تعالیٰ وڏي طاقت وارو ۽ زبردست غالب آهي (۽ سپ کجه ڪري اد 
سگهي تو.) 
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رکوع 4 
عیسائین جون خصلتون. رهبانیت جي منع. ۱ 
سر کپ سوم وس و 1412 ۱ و سے روص هو ایی 1 ۷ ۲ ۱ ۳ ۱ 
و لقن ار وحَاوٌ ابرهیم و جعلتاقی (۲۳) ۽ هيء حقیقت آهي ت, اسان حضرت نوح ۽ حضرت ابراهیم کي لو 
7 6 
اف و > بيه نن جی اولاد م نبوت قائم رکندا 1 
درتو الب والب نهم مهت و پیغمبر ڪري موڪليو ۽ هنن جي اولاد پر نبوت ۽ وحي قائم ر 


ي وو ووو ۱ هو ھا٠‏ 75 کے اھت قائم رھیاں ھت مان گھٹ 
یرف A‏ رھیاسین سو هنن پر ڪي ت حق جي ر تي قائم رهیا پر هنن مان گهثا 
بي فرمان بدکار ٿي ویا. 






























: 1 7 و ۲ 7 5 وم‎ ۳ I EG e 

ت یتاگل | گارهم پرسہلناد قفي (۲۷) پوء انھن جي پنیان انھن جي نفش فدم تي اسان ہیا بہ پیعمبر ل٦‏ 

ہے ہو 2237 AKI‏ ڪلا آئیف* ناه TOE‏ ادات ۱ 

پوت مریم وله نل ای موطلیا ۽ انهن جي بنیان وري حضرت عيمي اين سیم کي ) 

ایا ف کارب ای تیعر و5 >> موڪليوسين ۽ کيس انجیل موڪليوسين ۽ جن ماٹھن سندس پيروي ‏ 

۰ م2 7۸ یام 7 ر و9 ۳۹ 75 8 ۳۹ 4 
ڪئي تن جي دلین پر نرمي ۽ رحمدلي پیدا ڪئي سین, پر جیکا ا 


2 


ہے ل و رت کے و وس ی 
رحمه و رهبانية بتدعوهاما تي رهبانیت هنن ايجاد گئي, (يعني بدعت طور يعني نئین سر اختیار |9 


2 


کہا مس رحج صا وس ںہ ور ارود وود ا 0 7 ۹۳۹ ۲ 
ی رعایتها ها تااس امََوامنهمر کي فقط هي سیکاریو هو ت خدا جي راضپي جي تلاش ڪندا رهن, پر 


موم رد چم جو دوو { < 
بس ۰ 


تعالیٰ جي راضپي جي تلاش ڪجي تیئن ڪري ن سگهیا.) تنهن هوندي 
ب انهن مان جن کي (حضرت عيسيٰ جي تعليم تي) ایمان (۽ عمل) هو تن او 


کي اسان(چگُو)اجر ڈنو, پر هنن مان گھٹا بي فرمان ۽ بدکار تي رهیا. 
ی کہ 


ايها اَن ماه و توا برس ول (۲۸)اي(عیسائیو) اوھان مان جن کي (حضرت عیسیٰ تي)ایمان آهي, سی از 
يونم کمن من تیه و یجعل لاو خدا کان دجو (۽ خدائي دين جي نظام هیث اچو) ۽ سندس رسول (حضرت ۱ 
و به که اح محمدیة)تيایمان ٹیو (چو ت توهان حضرت عیسی واري تعلیم وساري 1 
۳ چڈي آهي هي رسول حضرت محمد ساگي تعليم ٿو ڏئي) ال تعالیٰ 4 
ا اوهان کي پنهنجي رحمت مان ہہ حصا ڏيندو. ۽ اوهان جي لاء نور پیدا 1 

ڪندو جنھن پر توهان گامزن ٹیندو (يعني انهيءَ روشنيءَ پر عملي طرح | 
۱ گی وڌندا رھندؤ) ۽ اوهان جون (آگیون) خاميون معاف ڪري ڇڏيندو ء ٩‏ 
(یاد رکو تم الله تعاليٰ بار بار معاف ڪندڙ ۽ وڏي رحم وارو آهي 8 


(بشرطيڪ توهان غلطیون قتي ڪري ستيء وات تي هلو). 
ڪل یلم لالب اَل ي رون کل (۲۹) انهيءَ لاء (اسان توهان تي نعمتون ڪنداسين) ت اهل ڪتاب (جن ۾ 
شی وشن نلاب ءآ القَشل باه رسول 8 تي ایمان ن آندو سي) سمجهي وٺن ت الله جي فضل مان کجه : 
ون ای ال بسندنهتپرناهي, ۽ يقينا فضل (۽ نعمتون) الله تعالیٰ جي هٿ ۾ آهن از 
ام و 4 جي جنهن کي وٹیس ٿو تنهن کي ڏئي ٿو. بيشڪ الله تعالیٰ تمام وذي @ 
العظیو © فضل وارو آهي. 
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ارہ تمه 





۱ 
۱ 
1 
۱ 
‪‫ِ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
ِ 
۱ 
ِ 
۱ 


۳ لا و 7< 
بسو الو الخ الزويو 


کو ہے ل 2۳۵4 ا وو هم موےوے 
قں س ارہ قول التی تجادلك ف زوجها 
ATs‏ ا سے 9و مر و و 
لی للا و الله یسم اورک" 
ام و۳۵ 6 


ان الله سخ یرم 
سو سے ت و 


کگھ دش ول وور مود 1 
الین یظھرون ونم من يسا يِھم 


4 
۵ مس ور 9 4 
نب ١۵2۶‏ 2 ہہ 222٣‏ کٹ 


ہ۔ 
۳/ و 
ن آمهتهم ان آمهتهم زلا 
و کھوونہ۔ کو و 2999 و وم 2 سے 
ونم “و انهم لیقولون منکراشن 
5ی ر 9-۵ > و« و 


القول و زور" و اناه لعفو غقور و 


ےم وم فا ووم لے و ہہ 

۰ ۰ و ۰ را 
و الن‌ین تب پظهرون 2 من زسایهم نز 
رو 9و کی لا 2 م9 


یعودون لا لیقع من قر 
ہو ام و ۶و فی ا 
ان يْتماما کم توعظون پې واه یم 


IA‏ س عم وو 


نخبیر 


سو و م وہ Il I‏ وہہ 


من قبل آن تما کمن لی سكع 
امن سرت ذلك لو ان 
و رسوله ول حد ود الو“ لیر 
سی 6ٹ 

ایی یحاون الهو وله یت کا 


۵ 
6 


ھ ہے کی دے و 2 a‏ کا ای 
کیت ان من شلھم وقن انزلتا ایت 


۰ 
72 
2 


کھا ظط 3 


2 رک لے رھ کے 
وټ ول فرب عزّاب مهین 5 


موس موم ووو 29 و9 92و م 
0 1 ہے ویج 
لوم یبعٹھم اللہ جیعا فته پم 
گ می می و ل ھے 6 99 رم م۱ س 
عملوا احطبهالنه و سوی وابنه قل کل 
24 4 د2 ۶ 


ننی‌وشهیدن 


1 


سورة الماجدل (معني : هحبتي سان بحث مباحثو ڪرڻ) مدني 
شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رکوع 1 
ظهار جو حڪم ۽ منڪرن جو انجام 
(۱) (اي رسول) الله ان زال جي ڳال ٻڌي ورتي جيڪا پنھنجا مڙس جي 
معاملي پر توکي هر هر چوي پئي ۽ الله جي اڳيان (پان سان ٹیل 
ناانصافيء وارو) پنهنجو ذک بیان ڪري پئي ۽ الله اوهان بنهي جو پان ہر 
گالهائن بولهاتن ٻڌي پيو. بيشڪ الله ٻڌندڙ ڈسندڑ آهي. 


(۲) جيڪي آوهان مان (نادانيء جي ڪري غصي مر) پنهنجین زالن کي 
پان تي ماثرن جهژو ڪن ٿا سو اهي (زالون) انھن جون مائرون ن ٿيون 
ٿين. سندن مائرون رگیون اهي ئي آهن جن کین جثیو آهي. ۽ اهي 
بيهودي گاله ۽ ڪوڙ چون ٿا (کین گهرجي ت ڪوڙ کان توبھ کن) ۽ ٩‏ 
بيشڪ الله گھٹو معاف ڪندڙ وڏو بخشٹھار آهي. 


(۳) ۽ جيڪي پنھنجین پنھنجین زالن کي پان تي مائرن جھڑو ڪن تا, 
وري جيڪا (بيهودي گاله) چثي اٿن ان کان (پشيمان تي پوئتي) موئن ٹا 
(انهن تي) هڪٻئي کي هث لائڻ کان اڳي هک غلام آزاد کرٹو آهي. 
هن (حکم) سان اوهان کي نصیحت ڪئي وجي تي ( پنهنجو پاڻ تي 
قابو رکڻ سکو) ۽ الله اوهان جي عملن جي پوري خبر رکندڙ آهي. 


)٤(‏ پوء جو شخص (بانهون غلاميءَ پرقاثل) ‏ لهي ت (ان تي) هڪٻئي کي 
ھت لائن کان اگي لڳولڳ بن مھینن جا روزا آهن. پوء جو (هي ب) ز ڪري 
سگهي ت (ان تي) سٺ مسڪينن کي کاڌو کارائن آهي. هي (حڪم) هن 
لاء آهي ت اوهين الله ۽ سندس رسول جا تابعدار ٿي رهو. ۽ اهي الله جون اچ 
(مقرر کیل) حدون آهن (جيڪو الله جي حدن جو ٿي مورئون انکار ۽ 
کندو ت اهو کافر آهي) ۽ کافرن لاء دردناڪ عذاب آهي. 


)٥(‏ بیشک جيڪي الله ۽ سندس رسول جي (حکمن جي) مخالفت ڪن 
تا اهي (دنیا پر ب ائین) خوار ٹیندا جیئن اهي خوار ٿا جيڪي کانئن اڳ 
هئا ۽ بیشک اسان ت پترا حکم نازل ڪيا آهن ۽ (انن حکمن جي 
مخالفت کرٹ وارن) کافرن لا خوار ڪندڙ عذاب آهي. ِ 
(٦)(ان‏ ڏينهن خوار ڪندڙ عذاب تیندن) جنهن ڈینھن الله انهن سڀني کي 
جیئرو ڪري اٿاريندو. پوء انهن کي سندن عملن جي خبر ڏيندو. الله ان 
(سندن ڪئي) کي ڳڻي رکیو آهي ۽ انهن ان کي وساري ڇڏيو آهي. 2 
الله سپني شین جي خبر رکندڑ آهي. 
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‪ُ 
۱ 
ِ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
ِ 
۱ 
۱ 
۱ 


کسرھ پےے کیب می ےھ کو ٢|‏ یا ا 
الم تر ا الله یعلم مان السبوت و ماف 
02007117 ر“ وو و و ۱24 021 سک 9 
لازض" ما ی کون من تجوی تلع هو 
ںہ و ور و سی و م و و۶ 7 


کہ وس مس و 
رایعم ولا حسةٍإلاھو سادسهم ولا 


و 
سح مرو و 


ما و لح 21 
ادى من ذلك و لا اثر لهو معهم ان 
سے وھد _ مہ US‏ ےےے موم 

ما کانوا تو ھم یماعپلوا یوم 
اما 6 2 یس 2 ےو 

یمه اِن‌الله ی ڈیو عليم و 

۲ ۵ ے وم 94و :۱ مه 
الم تر الال نهواعین النجوی تم 
مس‌یگقا ی سو و مس او م2 


بعودون انه واعنه و یو بالاو و 
العزوان و معن لول ود 


رس وه وه سام وے ہے بل وم 
جاء وك حَِوكَ پما لم حبك به اده و 
8 و22 ٭ 97 سس ومدوس لو م 
یقولون ی اسهم لول یعزّبتالنه ما 
و ر و ووو پکھ ج27 27ج 
نقول"حسبهم جهن * ر نها 

4 2 مس هس وو 


فیس البصیر ۵ 


۳ 
سوم 4 ام وی ک مرو رو محر ا مرو 
| انا منوا إذاتناجیتے ولا تتتاجوا 
x‏ ے دودے رصروےے۔ و و م 
لاثم والعں‌وانہ معصبت الرسول و 


2 


محر مرو ہی نی پا ص8 لام کہ 
تتاجواپالیز واسَقوی"وانقوالته‌الزی 


5 


اگوی من بط رخن لري 


ار وو ے ٣9و‏ سح و ےم 7 ۲ 

۰ الل 2 : ۰ ٹر ط 
امنواو لیس بضاژهم تیا (5 اذ نا 9 
0 ۶ و و 


ار کے کک کے 
و ارو فلیتوک المؤمِنون ن 


4 ویج 
الین امنا (ذاقیل للم وای 
مر وی 27 


۱1 18 
]یجس سحجوا 


مه 


17 9 وم *, 
یسح الله کم و لذا 
کے 99و وس MIL (aA II‏ وم اوه 
قیل ارو رو یرگ الله الین آمنو 
ور سے 


2 اس و مد 2 مرو 
منم وال اوتواالولم درجت واه 


2 


رکوع 3 ۱ 

منافقن جي روین تي گرفت. مجلس جا آداب ۱ 
(۷) جا تون ڏٺو ت جيڪي آسمان پر آهي ۽ جيکي زمین پر آهي, ان کي 8 
الله ڄاڻي تو. کا ٽن جٹن جي گجهي گاله ہولھ تيندي آهي ت اهو انھن پر | 
چوٹون هوندو آهي ۽ پنجن جٹن جي ت اهو انھن پر چھون هوندو آهي ۽ 
توٹي ان کان گهت ۽ توٹي (ان کان) وذیک (ماٹھو هجن) جتي ب هجن (۽ ا 
جیترا بہ هجن) پر اهو انهن سان گڏ هوندو آهي, پوہ الله کین قیامت جي الم 
ڄاڻندڙ آهي. 


(۸) چا تو انهن ڏي ن ڈنو جن کي گجهین ڳالهين ہولھین (ذريعي سازشن) ا 
کرٹ کان روکیو ويو پوء اهي جنھن گاله کان جھلیا ويا وري ب اهوتي 3 
ڪن ٿا ۽ پان پر گناھ ۽ ظلم ۽ رسول جي نافرماني کرٹ جون گجهیون 8 
گالهیون ڪن ٿا ۽ جذهن تو وت اچن تا ت (سلام کرٹ مهل) توكي ان 
(لفظ) سان سلام ڪن ٹا جیکو سلام الله (مقرر) ن کیو آهي ۽ پنھنجین 
دلین پر چون ٿا ت يکي اسین چٹون تا ان جي ڪري الله اسان کي عذاب [ 
چو نتو ڪري (تورژو ترسن) انهن لا دوزخ ڪافي آهي. ان ہر داخل ثیندا, اي 
پوء اها موتن جي جاء بچڑي آهي. 


(۹) اي ایمان وارژ! جذهن اوهین پان پر گجهي گاله پوله ڪريو ت (مانفقن و 
وانگر) گناھ ۽ الله جي حدن کان لنگهڻ ۽ رسول جي نافرمانيء جون * 

گجهیون گالهیون ن کریو ۽ اوهین (خدائي قانونن جي نگهباني ۽ انساني [" 
فلاح جو سوچي) پلائي ۽ پرهيزگاريء جون گجهیون گالهیون پولهیون ۾ 
(۽ رتابندیون) کریو, ۽ ان الله کان چو جنهن ذانهن اوهان کي (حساب 1 ۱ 
کتاب ڏيڻ واسطي) گذ کیو ویندو. ۱ 


(۱۰) اها (منافقن) گجهي گاله بوله ت شیطان جي طرفان ئي آهي. هن لاء " 
ت ایمان وارن کي غمگین ڪري ۽ اها انهن کي کجه ب نقصان پهچائن لا 
واري ن آهي, الله جي حکمن کان سواء. ۽ الله تي ايمان وارا هر گاله پر 
پروسو کن. 


۱۱۸ اي ایمان وارو! جڈھن ب اوهان کي چیو وجي تہ مجلس ہر جاء ی 
كشادي کریو, تڈھن (ضرورت جيتري) جاء کشادي کریو ت الله لا 
اوهان لاء کشادگي کندو. ۽ جذهن ب چیو وجي ت (هتان وار حکم بتي اہ 
عمل کرٹ لاء) اتي کڑا ٹیو ت اي وجو. اوهان مان جن ایمان آندو آهي ۽ 
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94و ہے وھ 
ما تعملون خبیره 
سم 4 ۳ ہس مرو حور و 
اھا رین منوا حیاول 
کی یش تک کل 
بوھ ی 9و اس تج و ایک ار 
کر لك و اطهر وان لم تجذوایاقا 
6 98 ۶9و 
عفور رجیم © 


ہہک چو ہو ہس مد ہے معص رد 

ء اشفقتم ان تقل‌موابس‌یدی 

ہی > مت (KL‏ عو بی 
< قتٴفاذ لم تفعلواو تاب 


هی 2 ید مامح 2 
ی و و 
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ساءما کانوایحملونی 
کت 992و وم ے ہے 9 ورد 
اتخن کل وا ایا نهم جه فصل‌واعن 
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لو 7 بهم الله جیا حون له کہا 


3 


جن کي علم ڈنو ویو آھي (اهڙين جماعتي پابندين سان) الله تن جا درجا ا 
بلند کندو ۽ جيڪي آوهین ڪريو ٹا تنھن جي الله خبر رکندژ آهي. 


(۱۲) اي ايمان وارؤ! جهن رسول سان گجهي گاله کرٹ گهرو ت اوهین 8 
پنهنجيء گجهي گاله کرٹ کان اگي (عام مفاد لاء) خیرات يا عطیو ڏيو. 

هي (کم) اوهان لاء تمام چگو ۽ تمام سٹو آهي. (انهيء سان منافق 
جیکو گهڙيءَ گهزي؛ گجهي ڳالھ جو بهانو ڪري رسول ڪريم جو 1 
وقت وجائین تا سو بند تي ویندو) پوء جیکذهن اوهان وت (عطیو ڏيڻ |8 
لاء) هجي ت الله گھٹو بخشيندڙ نهایت رحم وارو آهي. ۱ 


(۱۳)چا اوهین پنهنجيءَ گجهي گاله کرٹ کان اگي عطیو يا خیراتن ڏيڻ ا 
کان بجي ویا. پوء جڈھن اوهان (خیرات) ز ڪئي (جا تنظیم ڪاري جي ‏ 
ابتداۂ ٿي معاملن پر ضروري هتي) ت الله اوهان كي معاف کیو, تذهن 1 
(فرمانبرداري جي وات تي هلي) نماز قائم کریو ۽ زکوات ڈیو ۽ الله ۽ 8 
سندس رسول جي تابعداري ڪريو ۽ جيڪي اوهين ڪريو ٿا تنهن جي ۾ 
الله خبر رکندڑ آهي. [ 

رڪوع 3 

الله ۽ سندس رسول جي مخالفن سان دوستي ذ رکو. 
(۱6) (اي رسول!) چا تو انھن (منافقن) ڏي ن ڏٺو جن اهڙيءَ قوم سان اچ 
دوستي رکي جن تي (خدائي نظام جي مخالفت ۽ سرڪشيءَ جي ڪري) ۾ 
الله ڪاوڙيو آهي. اهي ن هئي (حقيقت پر) اوهان مان آهن ۽ ن (کلیو له 


کلایو) انهن مان آهن ۽ اهي ڄاڻي بجهي (اوهان سان سچي هئڻ جو) ڪوڙ 


8 الله انھن لاء سخت عذاب تیار ڪري رکیو آهي, چو ت انھن جا کم‎ )٥١( 
۱ بچڑا آهن.‎ 


)٥٦١(‏ انهن (فريب ڪاريءَ سان) پنهنجن قسمن کي ڍال بنايو آهي, پوء (ان للم 
دال جي آز پر) ماٹھن کي الله جي رستي کان روڪين ٿا. سو انهن لاء ذلت 9 
پریو عذاب آهي. 
(۱۷) سندن مال ۽ سندن اولاد (جنهن جي گهمند تي آهن) الله جي ل 
(مکافات واري قانون جي) مقابلي پر کین کجه ب کم ن ایندا. اهي باه ٩‏ 
وارا آهن, ان ہر پیا رهندا. ۱ 


(۱۸) جنهن ڈینھن الله انھن سپني کي (جیثرو ڪري) اتاریندی, پوء اهي 
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و و ہی سے که و Ir‏ 
ان پُخرجواہ طِنَوْا انهم انهم 






سندس اڳيان قسم کٹندا جیئن اوهان جي اڳيان کٹن ٿا ۽ خیال ڪن ٹا ت 1" 


(سندن انھن قسمن سان پرم رهجي ویندو, تنهن ڪري) کنهن چڱيءَ 
حالت پر آهن. خبردار ٿيو! اهي ٿي (ماٹھو پھرین درجي جا) ڪوڙا اهن. 

(۱۹) مٿن (مفاد پرستین ۽ سرڪشين جو محرڪ) شیطان غالب ٿي ويو 
آهي, پوء انھن کان الله جي يادگيري پلائي ڇڏي اٹس. اهي شيطان جي 
جماعت آھن. خبردار ٹیو شيطان جي جماعت ئي نقصان پائن واري آهي. 


(۲۰) جيڪي الله ۽ سندس رسول جي مخالفت ڪن ٿا سي (نیث) تمام 
خوار ماٹھن مان ٹیندا. 
(۲۱) الله جو لکيل فيصلو (قانون) آهي ت مان ۽ منهنجا رسول (حق ۽ 


باطل جي ڪشمڪش بر) ضرور (ڪافرن تي) غالب ٿيندا. بيشڪ الله هر 


(۲۲)(اي رسول!) اهژي قرم جيڪا الله ۽ قيامت جي ڏينهن کي مجيندي 


هجي انهن کي تون نہ ڏسندين ت جن الله ۽ سندس رسول جي مخالفت 
ڪئي تن سان دوستي رکندا هجن. توژي جو اهي انهن جا ابا ڏاڏا یا سندن 
پت, سندن پاثر یا مائت هجن. اهي ٿي (پلارا ماٹھو آهن) جن جي دلین پر 
الله ایمان لکي ڇڏيو آهي, ۽ انهن کي پنهنجي وحي واري فيض سان 
طاقت ڏني اٹس ۽ انھن کي اهژن باغن پر داخل کندو جن جي هینان واه 
پيا وهن. اهي انھن پر پيا رهندا. الله انھن کان راضي ٹیو ۽ اهي ان کان 
راضي ٿيا. اهي الله جي جماعت آهن. پڪ جاٹو ت الله جي جماعت تي 
ڪامياب ٿيڻ واري آهي. ا 
سورة الحشر( معني :گڈ ڪرڻ) مدني 
شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
۲ رکوع [ 7 ۳۳ 
جیگ الله جي مخالفت کندو ت بيشڪ الله جوعذ اب سخت آهي. 

(۱) جو ڪجھ آسمانن پر ۽ جو کجه زمین پر آهي سو الله جي (مقرر 
قانونن تي هلي ان جي عظمت ) پاڪائي بیان ڪري ٿو ۽ اهوتي وذین 
قوتن ۾ غلبي جو مالڪ (۽) حڪمت وارو آهي. 


(۲) هو اهو (قوت ۽ غلبي جو مالڪ) آهي جنهن پهرئین ئي لشڪر گڏ 
کرٹ وقت جيڪي ڪتاب وارن مان (خدائي نظام جي خلاف سرڪشي 
ڪري) ڪافر ٿيا هثا تن کي پنهنجن گهر مان ڪڍي باهر ڪيو. (اي 
مسلمانو!) اوهان اهو خيال ئي ن ڪيو هو ت, اهي ڪي نڪرندا. ۽ انھن 
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بچائن وارا آهن, پوء الله (جو عذاب) مثن اتان پهتو جتان کین گمان تي ن ا 
هو, ۽ سندن دلین پر (مسلمانن جي اهڙي) دهشت وڈائین جو پنھنجن هن ا 
سان پنهنجا گهر ویران کرٹ لگا ۽ (جن سرڪشي ڪئي ت) ایمان وارن جي | 
هٿن سان (سندن گهر ويران ٿيڻ لڳا) تنهن ڪري اي اکین وارؤ! اوهين 
عبرت وٺو (ت حق جي مخالفت جو نتیجو چا ٿيندو آهي.) 


(۳) ۽ جيڪڏهن الله انھن جي لاء دیس نيڪالي ن لکي ها ت انھن کي (بي 
طرح) دنيا م سزا ڏئي هاء ۽ انھن لاء آخرت پر باه جو عذاب آهي‌تي! ۱ 


)٤(‏ اهو (عذاب) هن ڪري آهي جو انهن الله (جي نظام جي) ۽ سندس 
رسول جي (جيڪو اهو نظام قائم ڪري رهیو هو) مخالفت ڪئي ۽ لا 
جيڪو الله جي (حق ۽ انصاف واري نظام جي) مخالفت ڪندو ت بيشڪ ۹ 
الله جو عذاب سخت آهي. 


)٥(‏ اوهان (محاصري وقت) جو ب كجيء جو ون ودیو يا انکي پنھنجین 
پازن تي بینل چذیو, سو الله جي قانون مطابق آهي ۽ هن ڪري ت (الله) ال 
بدکارن کي خوار ڪري تو. ۱ 
)٦(‏ ۽ آنهن مان جو کجه الله پنهنجي رسول کي (جنگ کرٹ کان سواء ئی ار 
غنیمت بر) ڈیاریو سو (اي مسلمانو!) ان تي ن اوهان گهوژا بوژایا ھٹا ۽ ن " 
آ) پر الله (پنهنجي مشيت واري قانون مطابق) پنهنجن رسولن کي جنهن 1 
تي وٹیس تنھن تي غالب ڪري تو. الله سپ کجه ڪري سگهي ٹو. 


(۷) جيڪو کجه الله پنهنجي رسول کي بستین مان (جنگ کان سواء) ا 
ذیاریو سو الله لاء ‏ رسول لاء ۾ (جنگ پر شريڪ تیندژن ۽ ان م ٩‏ 
کپجندژن جي) قرابت وارن ۽ یتیمن, مسڪينن (ت جين انھن جي پرگهور 8 
ٿئي) ۽ مسافرن لاء آهي (جيڪي مدد جا محتاج هجن) , ت اهو اوهان جي ۵ 
مالدارن جي وچ پر ڏيڻ وئن م نہ اچی, ۽ (اي مسلمانو!) جو کجه اوهان 3 
کي رسول ڏئي ت ان کي وٺو ۽ جنهن کان اوهان کي روڪي ت ان کان ٣‏ 


(۸)(ان مال مان) انهن لڏي ايندڙ مسکینن لاء آهي جيڪي پنھنجن گھرن 
۽ پنهنجن مالن مان (زبردستي) پاهر ڪڊيا ويا آهن, (و) هو الله (جي 
قانون تي هلي آن) جو فضل ۽ رضامندي گهرن ٿا ۽ الله ۽ سندس رسول 3 





اناویھون پارو 










































































ِ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
ِ 
ا 
521 
ِ 
۱ 
۱ 
ا 














5 
0 








م سٹو و وم لو وم 


ورضوا اد پنصرون ادهو سوه اوليك 


چە > 
شم الضِِقوںَہٌ 


ک د 


و از يوو کار اسان ین لم 
من ماجر ايھم ول ین ون 0 


و هو سم و 


یجبون من 
صدورهم اجه 1۳۹۶ وتو 
CEP‏ ۶ 24 


ون کل آفیرهم و لو کان بهم 
7 ونم ۳ Ed‏ 4 کچھ 2 
مج تیه ولبات 


خصاصة دومن / وق شح فده 
سو 
ن جاو من بعهم یقولون رې 


یں سے ہہ 


غفر اناو لِْايَِاالَیْهَ بن سبعوڑ 
لان ول تبعل د وغل 


ابھھ ۵ 


امنوارب تا لیات رو تون 


وان 


۰.72 


و 4 7“ 2 زا یقولوں 
الم تدر نی نافقو 
2 و ی و 


لحُوانهم از زین لیب 


ین أَخِجَثم موجن معلر ول نیع 
ا وان نوتم 
می 


5 مد ہے وو وو ررروو ہے 9 
لین‌اخرجوال یخرجون مهم ٭و لین 

دی 18 مو و و وم و و ج-1 و و و 
کو ال یضرم "و لن تصروهم 


و مرو کہ س ووم وو م 


و 
مولن الدب ر تۇ لا ينصرونَه 


4 »و و و و وس 

او ایک ره فب ق صدورهم قن 

7 و یھ دہ لا یوج 
بهم فوم 


لا یفتهو 


6 


۳ مره وووم کی 


جي مدد ڪن تا. اهي ئي سجا آهن (جن پنهنجي ایمان واري دعوي کی [ 
پنهنجي قربانین سان سچو ڪري ذیکاریو آهي. ) 


@ ۽ (انهن لاء آهي) جيڪي اسلام جي بادشاهيء (۾) ۽ ایمان (جي‎ )٩( 
مرکز) پر انهن (مهاجرن) کان اڳ رهیا پيا آهن, جي هنن ڏي لڏي آیا‎ 
آهن, انهن سان (هو) محبت رکن ٿا ۽ جو کجه انھن (پردیسین) كي ڈنو‎ 
ویو ان جي ڪري پنهنجن دلین پر ڪا تنگي نٿا ڏسن ۽ (سپ کنهن شيء‎ 
0 بر) پنهنجي جان کان ب انھن کي اگي رکن تا. توژي کين تنگدستي چو ن‎ 
هجي ۽ جيڪي پنهنجي نفس جي بخل کان بچایا ويندا (۽ ایثار كي ۾‎ 
پنھنجو مرڪ بنائیندا) سي تي ڪامياب آهن.‎ 


(۱۰) ۽ (انھن لاء بہ آهي) جيڪي انهن (مٿين ہن قسمن جي حقدارن) کان | 
پوء ايندا. چوندا ت, اي اسان جا پالیندر! اسان کي ۽ اسان جي انھن پائرن ا 
کي بخش جيڪي ايمان آڻڻ پر اسان کان اگي ٿيا آهن اسان جي دلين ہر 
ایمان وارن جي باري پر کو کوت ن وجه. اي اسان جا پالیندژ تون ت بيحد 
شفقت ڪندڙ نھایت رحم وارو آهين. 
رڪوع 2 
منافقن بزدل آهن. ڇاڪاڻ ت ماٹھن کان ڊڄن تاء الله کان د تا بجن, تنهن كري 9 
توهان انمن کان هرگز ن گهبرایو. 

(۱۱) چا تو انھن (منافقن) ڏي ن ڏٺو آهي جيڪي دغاباز ٿيا پنھنجن انھن ا 
(فڪري) پائرن کي چون ٹا جيڪي ڪتاب وارن مان کافر ٿيا 2 قسم " 
آهي ت جيڪڏهن اوهان کي ملک نيڪالي ڏني وئي ت ضرور اسین ب 3 
اوهان سان گڈ نڪرنداسون ۽ اوهان جي حق پر ڪڏهن ب کنهن جو چیو ن | 
مجینداسون ۾ جيڪڏهن اوهان سان جنگ ٿي ت ضرور اسين اوهان جي ي 
مدد ڪنداسون ۽ (اي مسلمانو!) الله شاهدي ڏئي ٿو ت اهي (اوهان سان ت * 
ٹھیو پر انھن سان ب اهڙي دوستيءَ جي دعويٰ ۾) ڪوڙا آهن. 


(۱۲) تحقيق جیکڈھن کين ملک نيڪالي ڏني ويي ت اهي انھن سان 1 
ڪين نڪرندا ۽ جیکڈھن انھن سان جنگ ٿي ت اهي انھن جي مدد بر ن | 
ڪندا ۽ جیکڈھن اهي (کنهن عار کان) انهن جي مدد کندا 2 ضرور ا 
پٺ ٿيري پچنداء وري سندن (بہ ڪٿي) مدد ن ٿيندي. 
(۱۳) (اي مسلمانو!) بيشڪ اوهين انهن جي دلين پر الله کان ب وڈیک ۽ 
دهشت وارا آهیو. اهو هن ڪري ت اهي اهڙا ماٹھو آهن جيڪي (سگھ ار 
جي ايمان وارن محرڪن جي) سمجھ نٿا رکن. 
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(۱6) سپ گڏجي اوهان سان کلیل ميدان پر ڪڏهن ب جنگ ند ڪري اہ 


٦ ۰ 71‏ مج : 5 4 ۰ e‏ 
و من وَراءجدر باسهُم بینهم مین سگهندا, پر ڪوٽ وارن گوئن م يا پتین جي پنیان بي. پاٹ پر آنهن جي ۱ 


اندروني ویژه سخت آهي (اي گاله ٻڌندڙ) تون کين پائیندین ت گڏ آهن ۾ 
(منجهن وڏو اتحاد آهي) پر حال هي آهي ت سندن دلیون ڌار ذار آهن. اهو [ 
هن ڪري ت اهي اھڑا مائهو آهن جي بي عقل آهن. (۽ نٿا جائن ت اصل ۽ 
دلي اتحاد ایمان ۽ هڪ ئي عمدي نصب العين تي هجن سان پيدا تئي ٿو.) 


(۱۵) (هنن جو قصو) انھن (منڪرن) جي قصي جهڙو آهي, جيڪي انھن | , 
کان اڳ هئا. انھن ویجھو ئي پنهنجي کم جو بچژو نتیجو چکیو ۽ انھن ۹ 
لاء دردناک عذاب آهي. 


(۱۳) (هنن منافقن جو قصو) شیطان جي قصي جهژو آهي, جنهن وقت ال 
انسان کي چوي ٿو ت, تون ڪفر کرا پوء جڏهن کنر ڪيائين ت چوندو اٿ 
آهي ت, (منهنجو انهيء پر چا وجي) آتون توکان بیزار آهیان, آئون جهانن | , 
جي پالیندژ الله کان بجان تو. 


(۱۷) پوء انھن بنهي جي پچازي هي آهي ت اهي باه ۾ پیا رهندا ۽ جيڪي 
بہماٹھو ظلم ۽ زيادتي ڪن ٿا انهن جو اهوتي حشر آهي. 

رکوع 3 
رڳو الله کان ڊڄو ۽ سیکو شخص ڏسي ت سياتي لاء چا تياري گئي اتائین. 
(۱۸) اي ایمان وارو! (توهان ب) الله کان جو ۽ سپکو شخص ڏسي ۳ 
سڀاڻ (مستقبل سنوارن) لا اگي کیو اٹس ۽ (وري وري) الله کان دجندا 3 
رهو. بيشڪ الله اوھان جي عملن جي پوري خبر رکندژ آهي. 


(۱۹) ۽ انھن جھڑا ن ٹیو جن (رگو طبعي زندگيء جي پروش کي مقصد 8 
بٹایو ۽) الله كي وساریو پوہ (ائين کرن جي ڪري) الله انھن کان سندن ۾ 
جانیون ب وسارائي ڇڏيون. (يعني پاٹ کان ب غافل تي ویا) اهي ئي ار 
(صحیح رستي کان هتي غلط رستي تي هلندڙ) بدکار آهن. 
(۲۰) (پنهنجي تخليقي مقصدن کي وساریندژ) باه وارا ۽ (پنهنجي ٩‏ 
تخليقي مقصدن تي جمي بینل) جنت وارا (پنهنجي عملن جي نتيجي بر) © 
برابر نٿا تین. جنت وارا ئي کامیاب آهن. 


(۲۱) (اي پیغمبر!) جيڪڏهن اسین هن قرآن كي کنهن جبل تي نازل ا 
ڪريون ها ت تون ان کي الله جي دپ کان عاجزي ڪندڙ ۽ قاتي پوندژ ۱ 
ڈسین ها. هي مثال اسين ماتهن لاء بيان کریون ٿا ت من اهي (عقل ۽ 
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فڪر کان کم وئن ۽) ڌيان ڪن (ت اهڙي عظمت واري قرآن جي خلاف ٩‏ 
ورزيءَ جا نتيجا چا ٿي سگهن تا). 


(۲۲) الله (هن ڪتاب جو موڪليندڙ) اهو آهي جنهن کان سواء ڪوب 
عبادت جي لائق نہ آهي. (سجي ڪائنات تي سندس ڪارفرمائي آهي) 
ڳجھ ۽ ظاهر کي ڄاڻڻ وارو آهي. اهوتي وڏو مهربان (پنهنجي بانهن تي) 
نهایت ہاجھارو آهي. 


(۲۳) الله اهو آهي جنهن کان سواء ڪوب عبادت جي لائق ناهي. (سموري 
کائنات تی) سندس حکمرانی هلندژ آهی, (ان جي کامل ء) پاک ذات, 
سپني عيبن کان سلامت, (کائنات جي ایذائیندژ قوتن کان) امن ڏيڻ 
وارو, (ویچارن جي) نگهباني ڪرڻ وارو, (ظالمن کان بچائن وارو) 
زبردست, خودمختیار ۽ وڈائی جو سائین آهی. الله هن گاله کان پاک آهي 
جو ماٹھو ساٹس کنهن ٻئي (جي قوت ۽ اقتدار) کي شریک سمجهن. 


(۲4) اهو الله ي پیدا کرٹ وارو, (نقط آغاز کان) نقون بنائخ وارو ۽ لا 
صورت ناهن وارو آهي. ان جا سپ چگا نالا( صفتون) آهن. (هي ت رڳو 
چند صفتون بیان ڪيل آهن) جو کجه آسمانن ۽ زمین پر آهي سو 
(سندس حکم جي مطابق هلي ٿو ) سندس عظمت جي شهادت ڏئي ٿو 
۽ اهوئي زبردست (۽) حکمت وارو آهي. 
سورة الممتحد (معني: ظاهر ڪرڻ واري) مدني 
شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رکوع ۲ 
جنگي راز كولي‌ویهن زبردست گمراهي آهي. ابراهیم جي طريقي تي هلي 
کافرن کان پاسیرا ڻيو 


(۱) ایمان وارؤ! آوهین منهنجن دشمنن ۽ پنهنجن دشمنن (کافرن) کي | 
دوست ن بنایو! اوهین انهن ذي دوستيء جا پیغام موکلیو ٿا. هوذانهن ۸ 
جیکو حق اوهان وت آیو آهي, ان جو اهي انکار ڪري چکا آهن. 
رسول ۽ اوهان کي (پنهنجي دیس مان) هن ڪري کین ٿا جو اوهین 
پنهنجي پالٹھار الله کي مجیو تا. جیکڈھن اوهين (منهنجي قانونن جي 
پيروي ڪندي) منهنجي رستي مر جنگ کرن لاء ۽ منهنجي رضامندي 
گهرن لاء نکتا آهیو (۽ ہئي پاسي) اوهین لڪي انهن (منگرن) سان 
دوستي رکو تا. هوذانهن جيڪي اوهين لکایو تا ۽ جيڪي ظاهر کریو 
تا ان کي آئون چگيء ڄاڻندڙ آهیان ۽ جیکو اوهان مان اهو کم کندو 
سو بيشڪ سڌي رستي کان گمراھ تي پري وجي پیو. 
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ہے ا ےو تک 


1 (۲) جيڪڏهن آوهین انھن جي هت اچي ویندژ ت (پوء ذسندژ کیئن) هو 
اوهان جا دشمن ٿي پوندا ۽ اوهان ڏي بچژاتيء سان پنهنجو هت ۽ زبانون ٩‏ 
دگھیون (ڪري هر قسم جون اذیتون) ڏيندا ۽ هي خواهش اٿن ت اوهین اج 
(دین کان منحرف ٿي وري) کافر ثیو. ۱ 


(۳) (جیتوئیک اوهان جون انھن سان مائتیون آهن پر) قيامت جي ذینهن ذ ٩‏ 
اوهان جون مائٽيون ۽ نہ اوهان جا اولاد اوهان کی فائدو پهچائیندا, الله لد 
اوهان جي وج پر سنڌو وجهندو (توهان کي توهان جا عمل ٿي کم ذیندا) 0" 
۽ جيڪي اوهين کریو ٿا تنهن کي الله ڏسي رهیو آهي. 


)٤(‏ (متئین گاله کي سمجهڻ لاء) بيشڪ ابراهيم ۽ جيڪي ان سان گڏ 

هتا تن (جي طريقي) ۾ اوهان لاء چڱي پيروي آهي. جڏهن انهن پنهنجي | 
قوم کي چیو تم اسین اوهان کان ۽ جن جي اوهین الله کان سواء (پيروي) ۹ 
۽ پرستش کریو تا, تن کان بیزار آهیون. اسان اوهان (جي عقيدي) جو ‏ 
کی رود سے لک 

موجہ رسس حعید 
لاء معافي گھرندس, توژي جو آئون تو لاء الله جي طرفان کنهن شيء 0 
جو ب اختیار ن نٹو رکان. (جذهن پئس ایمان د آندو تڈھن ابراهیم چیو ت) ل 
اي اسان جا پالیندژ! توتي اسان پروسو کیو, (تنهنجي هدایت قانون جي ا 
صداقت جو اسان کي یقین آهي) ۽ توڏي موتیا آهیون ۽ (سپ کنهن جو) ي 
توذي ئي موتن آهي. ۱ 
)٥(‏ اي اسان جا پالیندژ! اسان کي کافرن جي زیردست ن کر ۾ اسان کي ۾ 
حفاظت پر رک. اي اسان جا پالیندژ! بیشک تون سپني جي متان غالب لا 
(ء) حکمت وارو آهین. 


| بيشڪ ان (ابراهيمي) جماعت پر اوهان مان جيڪو الله (جي قربت) ۽‎ )٦( 
قیامت جي ڈینھن (اچن) جي اميد ركي ٿو ان لاء چڱي پيروي آهي.  ا‎ 
جیکو منهن موژیندو ت الله (انسانن جي مجتا جو محتاج كونهي, هو) ۾‎ 
۱ بي پرواھہ() ساراهیل آهي.‎ 
2 رگوع‎ 

مسلمان مردن لاء کافر زالون ۽ مسلمان عورتن لاء کافر مس حلال‌ناهن. ۰ 
(۷) اميد آهي ت الله اوهان ‏ انھن جي وچ پر, جن سان اوهان دشمني ر کي 
آهي, دوستي پیدا ڪري ڏي ۽ الله سپ کجھ ڪري سگهي ٿو ۽ الله 
معاف کندژ نهایت رحم وارو آهي. 





اناویمون پارو 
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مس مود ا2ے وم 21 ٤‏ مه ۰ 
ایهم اد عازن لم یقات وک 
ں5 م2۶ وموو لا و 
انوم یخرجو لم دن ویار م آن 
۳ و 


سوه و و مج 39 که درک اہھ و 
تروهم و تشطواللیهم" ان انه یچب 


e 


هو مو 


2و و 


لمقَسطیُنه 
ال 
کل إِخراچلور ان ولو شم ومن 
وهم اوليك هم سوه 


کم 


۱ 
سد ی حود 


ام وی کے رس موو 2وو ا و 


2 ۵ وم و 7 
الا منوا اذا جا نم الہومنت 
ورو 


۱ < 2ھ ےط 
مهچرت فامتجوهن الله اعلم 
EG‏ 9799999 ا ۲ کی 
بایمانهن وان موم مومنټ فا 


4 وو ےہ وط ے ۵ 8 6و9 م 
جوم رل تفا هن ی لهم و 


هم ییون هن دنوش ما نو 
و جاع یکم آن وهی روا 
یسوم اچورشی' ولا نیلوا بوصو 
الكوافر وسکلواما اتفغتم و یوم 
ندرک حکو ارزو یحم یلد و 
الله لیم كيد م 


مس و موه وم ساو موس وه کم وہہ 

و ان فاتکم شی ٤‏ دن ازواج ۱۳۹ 

کس کے دو من دے مس و ۳9۹ و و و 
قبتم فاتواالزن‌ذهبت ازواحهم 

و سک 2 جھھ 


شما ْقواسو واه اک ال یہ 


۲ ھ ہے نے ود ۱ و وس وحم 
یایهاالنی|ذاجاءك! ومنت يبايعتك 
م1 رو کی ود 290 ال GOEL‏ ہے 
عل یشک با 2 
انلا يشر ن الاو لا سر و 
4 مر لو 


7 اب کپ و 


٦‏ دنو يقتلن 


10 


(۸) الله اوهان کي انهن کان نتو جهلي جن ن اوهان سان دين جي باري ہر ا 

جنگ ڪئي ۽ ن اوهان كي پنهنجن گهرن مان باهر کییو ت (انهيء 0 
صورت بر) آوهین انھن سان ڀلاڻي کریو ۽ آنهن سان انصاف جو معاملو @ 
ڪريو. بيشڪ الله ت انصاف وارن کي پیارو ركي ٿو. ۱ 


)٩(‏ الله رڳو اوهان کي انهن کان جهلي ٿو جن اوهان سان دين جي باري پر 
جنگ ڪئي ۽ اوهان کي پنهنجن گھرن مان پاهر ڪڊيو ۽ اوهان جي لو 
کین پر مدد ڪئي ت (ان صورت ۾) اوهين انهن سان دوستي ن رکو, ۽ ٠‏ 


جيکي سائن دوست رکندا سي تي (مسلمانن سان) زيادتي ڪندڙ آهن. 


(۱۰) اي ایمان وارژ! جهن ب اوهان وت ایمان واریون زالون لڏي اچن ت از 
انھن (جي ایمان) کي جاچیو, الله ت انهن جي ایمان کي چڱيءَ طرح " 
جاتندژ آهي, (پر اوهان جي لاء تحقیق کرٹ ضروري آهي). پوء [ 
جیکڈھن (تحقیق مان) اوهان کي معلوم ٿئي ت اهي ایمان واریون آهن ت 
انهن کي کافرن ڏي ن موتایو, ن اهي (مسلمان زالون) انهن لاء حلال آهن 
۽ ن اهي (کافر مرد) هنن لاء حلال ٿيندا. ۽ جو ڪجھ انهن (کافر مردن 
شاديء جي سلسلي پر) خرج کیو هجي سو کين موٽائي ڈیو (بعد ۾) 1 
اوهان تي انھن سان نڪاح کرن پر کجه ب گناه ن آهي, جهن جو آوهین 8 
کین سندن مهر ڈیو ۽ کافر زالن (جن ایمان ن آندو آهي تن) جي عزت 
پنهنجي قبضي ہر ن رکو ۽ جيڪو اوهان (شاديء جي سلسلي بر) خرچ اد 
کیو هجي سو گهري وٺو ۽ جو انهن (کافرن) خرج کیو هجي (زالن جي لا 
مسلمان تي لڏي اچن تي) سو اهي گهري وئن. اهو الله جو حڪم آهي, 8 
الله اوهان جي وچ پر فیصلو ڪري ٿو ۽ (اختلافي معاملا ان جي حکمن الہ 
مطابق حل کیو, چاکان تم الله علم (۽) حکمت وارو آهي. ۱ 


(۱۱) ۽ جيڪڏهن اوهان جي زالن مان کا اوهان جي ھت کان نڪري * 
کافرن ڏي وجي (۽ اهي شاديء جا خرچ ادا ز ڪن ت) پوء اوهان جي سزا 1 
ڏيڻ جو وارو اچي (۽ مال غنیمت ملي) ت جن جون زالون ويون هجن انهن © 
کي (ان مان) ایترو ڈیو جیترو انهن خرچ کیو هجي, ‏ (ڏسو زياتي ن اه 
ڪجو) ان الله کان چو جنهن کي اوهين مجیو ٿا. 
(۱۲) اي نبي! جڈھن مومن عورتون (ھجرت ڪري) تو وٽ اچي هن گاله , 
تي بيعت ڪن ت ن الله سان کنهن شيء کي شریک ڪنديون ۽ ن چوري او 
کندیون, ن زنا کندیون, ن پنهنجن پچن کي کهندیون, ن پنهنجن هٿن ل 


اناویهون پارو 























































































ار تمه 





ود 221 کے ا ہے 7ھ ٩‏ 2 مرو و سی 
پبهتان ریب بن انیت و ارجله و 


مس سے و ور ہے اوعدو 


* ۰ 9 0 0 
کات قروب کی یز 


2 9و تو 


091 
له ن انه" ان انه غفور ویم و 


r‏ کہ ہے قرو مس سے و و و مه م2 


اھا الین امنوالاتتولواقوماغضب 
قرو و ہوم وھ 


انه هم قن سوام الاخر کا 
ہے وروی 7ھ 
بیش لار من اصحی الْقو ره 


7 با ام 5 جج 
بسو الو الرَخُن لاحم 


7 
و 


۵ 52 ہے رح 5 9092 چم 
سمخ ڈو مان السبوت و ماق الا *و 
هلر له 


سم کی وم اموو 9۵9 سس 
ها زین امنوالم تقولون مال 
ITA‏ 


موم و 0 مرو >ےقوھو م7 
کبر مقتاعنن انو ان تقولواما[ 
4 

نان 
ک اہو مھ پ ور فی نے موم و 
ان الله يحب ازن بقایلون سیل 
ی 


وس و موو و و 


و دد 
صفا 6 مب بان مرصوص O‏ 


۲ 55ے 1ہ ورو ۱ 27 4 
و لذ قال موی لقومه یقوم 
2:9 9 کم وو سح رو و حوورو 
نتوذونی و قں تعلمون ای رسو 
۱ ا موم و و و رم 
لیم فلا راغوا را اہ لو بهم و 
ا مرو 


هل يهى القوم القند 


و و ام ےر ی مر کے 


ذال سی ابن مریم یبق إِسْرويْلَ 


11 





۽ پیرن سان (ديده دانست) تهمت ناهي کنهن تي هشندیون ۽ ئ کنهن 0 
چڱي گاله پر تنهنجي نافرماني کندیون ت تون سندن بيعت قبول کر. ۽ ۾ 
انهن کي الله جي حفاظت واري نظام پر آڻ! بيشڪ الله (ان نظام هیث ي 
سڀني کي) حفاظت پر وٺندڙ نھایت رحم وارو آهي. 


(۱۳) اي ايمان وارو! اوهين اهڙي قوم سان دوستي ن رکو جن تي الله 
(خدائي نظام جي مخالفت جي بنياد تي) ڪاوڙيو آهي. اهي آخرت کان 
اھڑا ناامید ٿيا آهن جیئن ڪافر قبرن وارن (جي بیهر جيئري ٿيڻ) کان 
ناامید تیا. ۱ 
سورة الصف (معنی :(جنگ لاع صف ٻڌڻ) مدني 
شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رڪوع 1 
اهڙي ڳالھ چو ٿا چٹو جيڪا نٿا ڪريو. 

(۱) جو کجه آسمانن پر ۽ جو ڪجھ زمین پر آهي, سو الله جي (مقرر 8 
ڪيل نظام تي هلندي سندس عظمت ) پاڪائي بیان ڪري تو, ۽ اهوئي 1 
زبردست(ء) حکمت وارو آهي. 


(۲) اي ایمان وارو! (اوهان بي پنهنجو عمل ان جي قانونن تي پابنديء سان 
هلندي ذیکاریو ۽) اهژي گاله چو ٿا چئو جا نٿا ڪري سگھو؟ 


(۳) جيڪي اوهین (عملي طرح) نٿا کریو سا گاله (زباني طرح) چون الله 
وت وڏي ڪاوڙ جي گاله آهي. 


)٤(‏ بيشڪ الله انهن کي دوست ركي ٿو جيڪي (عملي طرح) سندس 
رستي پر صفون ٻڌي جنگ ڪن ٿا (۽ پنهنجي ان عمل تي ایذو ا 
مضبوطيءَ سان بيٺل آهن) ڄڻ ت اهي شبھي پلٹیل پت آهن. 
)٥(‏ ۽ (اهو وقت ياد ڪر) جڏهن موسيٰ پنهنجي قوم کي چیو ت, اي | 
منهنجي قوم! چو مون کي ڏکويو ٿا. اوهين ت ڄاڻو ٿا ت بيشڪ آئون 
اوهان جي طرف الله جو موڪليل آهیان. (۽ ان جي تجويز ڪيل رستي تي 
اوهان کي سڏيان ٿو) پوء جذهن ڏنگا ٿيا ت الله بي (دگهو رسو ڏيئي) 
سندن دلين کي (پوريءَ طرح) ڏنگو کیو, ۽ (جيڪو ڄاڻي واڻي غاط 
رستن تي هلندو ت ان سرڪشيءَ جي ڪري الله (اهڙي) بدڪار قوم کي 
رستو نو ديکاري. 


)٦(‏ ۽ (اهو وقت ياد کر) جڏهن مریم جي پت عيسي چیو ت, اي بني 





اناویمون پارو 


































































































ای رو لالہ ليم مص ٤ا‏ لین اسرائیل! بيشڪ آئون اوهان جي طرف الله جو موکلیل آھیان. (مان کا | 
یک کمن الکو بو مشا پرسول باق نئين شريعت کڻي ن آيو آهيان بلڪ) جيڪو تورات منهنجي اڳيان اهي ۾ 






ور و و مرو مرو رز سر وو آن سچو چوندژ آهیان ۽ هڪ اهژي رسول ج خوشخبری بائیندژ ۱ 
عن بعری! ۱ چاءهم کي ۰ ۲ مو فی N‏ 1 
ووم دو جو مون کان پوء ایندو. ان جو نالو احمد (الله جي گهتي تعریف کرن | 


ںا سصدھو ہے 
بالبینت 2 ۱ ۱ مبس ِ ۳ 7-٦‏ 2 1 0 
پالنتقالواهزایحرقیین0 وارو) هوندو. پوء اهو جذهن وتن پڌريون نشانيون کٹی آيو تذهن 


(حضرت موسي کان وني حضرت عیسي تائین نبین کي تنگ ڪندڙ 8 
ساڳين بني اسرائیلن)چیو ت, هي پڌرو جادو آهي. 
محر و رر 


ره مرک راہ کا لا وک ہے قك ظالہ آ ا رم 8 ا 
ومن الم یکن افتری کک او الکن ب و (۷) ۽ ڪير ان کان وڏو ظالم آهي جیکو الله تي کوڑ گهزي تو | 
موی رل السو ور يهى هوذانهن ان کي اسلام(سلامتيء واري طريقي تي) ڏانهن سذیو وجي‌تو. 1۱ 
ی هم ۲ الله زیادتی ڪندڙ ة تو نٹو ڈیکاری. 
القوم لیب 2 ۽ الله زیادی ژ قوم کي رستو نٿو يحاري 

و و وم و کے و سر 72 ي ,2 ہیور u‏ 8 7 7 ا 
پریںون یو نور اللہ پافواههم و اينه (۸) اهي (کافر) گهرن تا ت الله جي روشنيء کي پنهنجن واتن سان وک * 
ھرئو ۔ ہدوہ ےو ۳ ۶ 2 1 نی . ا ط آ از 
میم وره ولو گرهالفرون 6 ڏئي وسائي چذین, هوڏانهن الله پنھنجی نور کي پورو ڪرڻ وارو آهيء 1 
توڙي جو (اکین بوت) ڪافرن کي برو لڳي. 
هک 922( ۱2 ر کے و ۲ 
هوالزی ارسل رسوله پالهری ديت (٩)هواهو‏ آهي جنهن پنهنجي رسول (محمد ٤‏ ) کي سڌي رستي جي 
ذہرس اف 442 ن 3 سے کو ہے و 4 ۳ 
الق رع الین کو لو کره سمجه ۽ (زندگيء جي ضابطي جو) مڪمل ۽ سچو دين ڏيئي موکلیو ‏ لي 
اشرو ن5 ان کي سيني ديننن تي غالب ڪري توژي جو مشرڪن کي برولڳي. ل 
رڪوع 2 
حضرت عیسیٰ تورأت ۾ حضرت جن جي متعلق پيشنگوئيءَ جي تصديق کتي. 


سک گرم کہ وم ا9 ھ موعصو ے سا ےی ا ر 
یابها زین امنواهل الک مَل يِجَارَقٍ (۱۰) اي ايمان وارو! (جيڪي دنيوي ڪاروبار پر مشغول آهیو) چا آ۶ | 
سک فن مان و اوهان کي اهڙيءَ سوداگريء جي خبر ڏيان جا اوهان كي دردناک عذاب ٩‏ 
2 72 کان بچاتي؟ ا 
2 کا ٹا 200۴ ور وم و ۲ ۳ ۳ 9 
تومنون اللو و رسوله و نجاهن ون ی ۱۱ الله ۽ سندس رسول تي کامل ايمان آٹیو ۽ الله جي رستي م 0 
مر و کروی و روو ۳ اش ا جن »اء 2 
سيل ارو یاموالِل و اک ویک (خدائيء نظام قائم کرٹ لاء) پنهنجن مالن ۽ جانین سان جنگ کریو, ۾ 
تروق مرو وود وو وړو و ٩‏ ۱ دو) اوهان لاء تمام جکُو آهی جیگذهن اوهین جانو. ۱ 
غ ان که ا هو (سودو) اوهان لاء تمام چگو آهي جيڪڏهن اوهين جاٹو 


هریج (۱0)(ائين ڪندو ت الله) اوھان جي غلطین کي (هن دنیا پر ب) معاف ا 
یر من واا نهر و من يبه ڪندو ۽ (آخرت پر ) اوهان کي اهڙن باغن پر داخل ڪندو جن جي هینان 0 
يجش عي ور اور َو ۾ واھ وهن ٿا ۽ سٺين جاين ۾ ۾ (داخل ڪندو) جيڪي رح وارن باغن 4 | 
2 2 ک ا ھوندیون. اها وڏي ڪاميابي آهي. ان لاء جيڪو پان کي لھٹیدار بٹائي. 
ری ټوو ها ضراوع )۱٣( ٠‏ ۽ هڪڙي ہي ب گالھ (اوهان کي ڈیندو) جنھن کي اوھین (خاص 
طور تي) پسند ڪريو تا (يعني) الله جي طرفان مدد ۽ جلد فتحيابي ۽ 
ایمان وارن کي (ان جي) خوشخبري ہڈاء. 


ے وو ر 


۰+ ان ۰ ج0ت 
قریب و بشر المومنین 6 


چٹ پ٭ 1 و ب+٭ یں ++ چٹ ٭ و13 ہک ++ ہت یٹ +٭ و + 0 ۳ 0 1۳ ہت ب٭ سو + سیە ++ ہت ٭+ یت +٭+ ہپ ٭+ ہت 32 می ہہ یہ 





































































مر تمه 


12 اناویھون پارو 




















الین اموا وراه كَمَاكَال )٥١(‏ اي ایمان وارو! (هي سپ کجه پاٹھي کون ٹیندو, بلک ان لاء) الله اہ 
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وی ابن مریم للخوارتن من جي دين جا مددگار ٹیو, جيئن مریم جي پٽ عيسيٰ پنھنجن يارن کي ٩‏ 
کر سے وع بی و و ےس و > وج تما ن الله دین)جا مددگار آ ن (آنهد ششن کان یوء ۳ 
طرق فن بی (سراویل و ث کار چ اوت (جي انا 7 هیون سس ششن ان پر )بني 
اسرائیلن مان کجه ماٹھن ايمان اندو ۽ ڪجھ ماتهو منکر ٿي بینا. پوء 
إ ت اسان ایمان وارن کی سندن دشمنن تی طاقت نی پوء اهی غالب ٿیا. 

2 ا ١2۶۱١‏ 00 ۳ ی ۰ 
سج الو الأحس الرجیم شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 

رگوع 1 


3 


کی دھْ روا824٤١١‏ و 92 م وو 


کا یں کل امنوا کی عل ھم فَاصَبَحُوا 


وحن و 


مب ما لکوت ماف لاش . (۱) جو کجه آسمانن پر ۽ جو کجه زمین پر آهي سو الله جي (مقرر ۰ 
الب الق وس یالیو 9 ڪيل نظام تي هلندي سندس عظمت ) پاڪائي بیان ڪري تى جر لا 
بادشاه, پاک ذات ۽ زبردست (۽) حکمت وارو آهي. : 
مرک 9 سس و ٤طس‏ سے 22ں دھھ 2 ےی ے 
هوازی بَعت ف الاش رسولامُْه )٢(‏ ہو اهو آهي جنهن (کائنات جي نظام کي ترتیب پر رکڻ وانگر : 
یلوا عم ايټه و بريه و ڪهم انساني نظام کي ترتیب پر رکڻ لاء) اٹ پزهیلن پر (جن کي اڳ عرصي ۹ 
E 9‏ کے مب ک5 s7‏ کا آسماز ڪتا ۰ از . ماه هڪ 
الک کا کف کان اساي پد ملیو ھو) نهن مان رسول موڪليو جيڪو 
للش د کين سندس آيتون پڑھي ٻڌائي ٿو ۽ کين (تربیت سان) پاک ڪري ٿو ۽ 
منرت کين ڪتاب ۽ عقلمندي (ٻيا علم ۽ فهم) سیکاري ٿى ۽ بيشڪ اهي ت 


هن کان اڳ پڌري گمراهيء پرهئا. 
وَََرِیْن ڪهم لا یحو بهم دوه )٣(‏ ۽ انهن مان ہین لاء ب (جيڪي بعد پر ایندا ان کي (ٿي) موکلیو اٹس) 
ا جيڪي اڃا تائین مسلمان سان ن مليا آهن ۽ اهو (هينئر عالمگیر نبوت 
5 ڈیخ پر) زبردست حکمت وارو آهي. 1 


وو 7 و و 


ےپ لا وف کسر نے 7 ۳ ا 

ذلك فصل اه لے من اع“ واننهذو  )٤(‏ اهو (وحي جو اچن)الله جو فضل آهي جنهن کي وٹیس(جو پنهنجي ا 

اضر لوہ مشیت سان وحي جي مخاطبن كي آن لاثق سمجهي) تنهن كي ذتي پ الله 
ودي فضل وارو آهي. 





2ھ کی وم ھی 21 مس 9 مرو وور ۱ 

مل ال الور دة ٿڪ لم وها )٥(‏ جن كي تورات (جو کتاب) کٹایو ويو پوء ان کي ن کنیائون, انهن ۱ 

كمل مار يرل اسار “پش مت جو مثال گڈھ جي مثال جھڑو آهي, جو (گھٹا) کتاب کڻي وجي و. جن : 

و سے ور وف ا وہ کی٠‏ الا آرت. ند ۰ ز ۰ 

و ازع کی ی ود رک ماٹین الله جي آيتن کي (پنهنجي بي عملین جي انگار سان) ڪوڙو ڪيو 
تن جي حالت ڪهڙي ن بڇڙي آهي. ۽ الله (اهڙي) زيادتي ڪندڙ قوم کي 


رستو نٿو ڈیکاري. 


یلوم فلینی و 
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PI‏ کپ ۱ 2<( Kh SP aS‏ ہ۔ 
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E OLEN 
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۳ ۵ م۱ .5 
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کہ ہے ہے دو وہ ہے ھو ‏ دصو ہے 
اِذاجَاءك المنفقو ن قالوانشھں إِنَكَ 
و مومو 


سورد با و کے سور و 7 
لرسول الله“ واننه یحم للك کرسوله و 
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(7) (اي پیغمبر!) چئو ت, اي بهودیو! جيڪڏهن آوهین هي دعويٰ کریو | 
تا ت سڀني ماٹھن (منجهتون) رڳو اوهین الله جا دوست آهیو ت (پوہ ان جي 1 
آزمائش هي آهي ت سندس رستي ۾) موت جي خواهش ڪريو ۾ 
جیگآهن (ان دعوي پر) سچا آهيو. 


(۷) هوذانهن اهي ڪڏهن ب اها خواهش ن ڪنداء انهن ڪمن جي (ڀو) 
کي چڱيءَ طرح چاٹندڑ آهي. 


(۸) (اي پیغمبر! کين) چئو ت جنهن موت کان اوهين پجو ٹا سو (ضرور 
هڪ ن هڪ ڏينهن) اوهان کي پهچڻ وارو آهي. وري ڳجھ ۽ ظاهر کي @ 
ڄاڻڻ واري ڏي اوهان کي موٽايو ویندو, پوء جيڪي اوهين ڪريو پيا 
تنھن جي (نتيجي جي) اوهان کي خبر ڏيندو. 
رڪوع 2 

جڏهن جمعي جي نماز لاء بانگ ڏني وجي ت سودي ۽ واپار کي ڇڏي ڏيو. ۾ 
(۹) اي ايمان وارو! جڏهن جمعي جي ڏينهن نماز لاء بانگ ڏني وجي ت 
(اجتماعي طرح) الله جي ياد کرٹ لاءِ جلد ڪريو ۽ سودي واپار (۽ ہین 
مشغولین) کي چذي ڈیو. (اچي الله جا قانون ۽ هدایتون بتو جن جي 
مطابق توهان کي هلو آهي.) اهو (اجتماع) اوهان لا گھٹو چگو آهي, ۾ 
جیگذهن آوهین (ان جا نتیجا) جائو! 


(۱۰)پوء جذهن نماز تي وجي ت (يلي) زمين تي پکڑجي وجو ۽ (حلال رزق 


ذريعي) الله جو فضل گهرو (دنیا جي سپني کمن بر) الله (جي قانونن تي 
عمل ڪندي آن) کي گهثو ياد کریو تان ت اوهین کامیاب ٿيو. 


(۱۱) (اي پيغمبر!) اهي جذهن کو واپار يا کو تماشو ڏسن تا ت ان ڏي 1* 
تڑي پکڑي وجن ٿا ۽ توكي (خطبي ۾) بینل ڇڏي ٿا ڏين. (اي پيغمبر!) ار 
تون چٹو ت, جو الله وت آهي سو تماشي ۽ واپار کان گھٹو چگو آهي ۽ 
الله سيني کان چگو روزي ڏيندڙ آهي. 
شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 

رڪوع 1 

منافقن جي نفسيات ۽ ڪرتوت 

(١)(اي‏ پيغمبر!) جڈھن تو وٽ منافق اچي چون ٿا ت, اسین شاهدي ذیون * 
ٹا تې بيشڪ تون الله جو موکلیل آهین ۽ الله ڄاڻي ٿو ت (هي ماٹھو رڳو 1 
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سول الوحقی رر یرای تب 


لور 


زبان سان اها گاله چون تا ۽ دل سان ت وکي رسول نٿا مجن) بيشڪ تون ت ل 
ان جو ئي مو کلیا آھین ۽ الله شاهدي ڏئي ٿو ت بيشڪ منافق (زباني 8 
اظهار پر)کوڑا آهن. 1 
(۲) انھن پنهنجن قسمن کي (پنهنجي جان ۽ مال بچائٹ لاء) یال ڪري | 


ورتو آهي, پوء اهي (بین کي ب) الله جي رستي کان پيا روگین. بیشک 
اهي جو ڪجھ پيا ڪن سو (سندن لاء ٿي) ڪهڙو ن ب بچژو آهي. 


(۳) اهو هن ڪري ت انهن ايمان آندو, وري انڪار کیائون, پوء (ٻيائيءَ 
جي ريت تي هلن ڪري) انھن جي دلين تي مهر لگي وئي, سو هائي انھن 
پر سوچڻ ۽ سمجهڻ جي صلاحيت ٿي ن رهي . 

)٤(‏ ۽ (اي پيغمبر!) جڈھن تون کين ڏسندين ت (ظاهري طرح) توكي ي 
سندن جثا معتبر لگندا. ۽ جیکڈھن گالھ ڪندا ت (اهڙا میسٹا ٿي جو) ‏ 
تون سندن گاله (همدرديء سان) بتندین. (حقیقت پر اهي اندران اڏوهي 1 
کاقل آهن) جن ت اهي ٹیک تي بیهاریل بند آهن. (بزدل وري اھڑا آهن 
جو) هرهک ھکل کي پنهنجي لاء (مصیبت) سمجهن ٿا. (اي پیغمبر!) 
اهي ٿي تنھنجا دشمن آهن, سو انهن کان بچندو رھ. الله جي مثن مار . 
پوي جو ڪيئن ابتي روش ورتي اٿن . 


(۵) ۽ جذهن کين چیو وجي ٿو ت, اچي (پنهنجي ڪمزورين ۽ کوتاهین ۾ 

جو اقرار کریو) ت الله جو رسول اوهان لاءِ معافي گهري ‏ پنهنجا متا ٩‏ 
موڑین ٹا ۽ (اي پیغمبر!) تون (ان وقت) کین ڏسندين ت وڏائي ڪري منهن ۾ 
موژین تا. ا 
)٦(‏ انهن جي لاء ہئي گالهیون برابر آهن ت تون انهن لاء (تباهيء کان بچن 1 
جي دردمندي ركندي) معافي گھرین ٿا ن گھرین. الله کين کذهن ب * 
معاف ن کندو. بیشک الله (سرحشيء تي سندرو ٻڌل) بدکار قوم کي 1 
رستو نٿو ديکاري. 
(۷) هي اهي آهن جو چون ٹا ت, جيکي (ماٹھو) الله جي رسول وت آهن, ۾ 
تن تي خرچ ن کریو ت اهي (بک وچئون) تزي پكژي وجن (۽ رسول جي الہ 
مشن ناکام ٿئي) ۽ (حقيت هيء آهي ت) آسمانن ۽ زمین جا سپ خزانا ۾ 
الله جا آهن پر منافق (انهيء راز كي) نتا سمجهن. 1 
(۸) چون تا ت ضرور جیکڈھن اسین مديني ڏي موتیاسون 


ت (د 
ذسجو) ویک عزت وارو (منافق تولو) وڏي بي عزت (مسلمان ات 
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ها رحعو حرعع یو ۹ 9 ۳ ۹ 7 7 ۲ 
و سونو لكنَالمنفِةِينَ کي اتان ڪڍي چذیندی, هوذانهن عزت ۽ غالبو الله سندس رسول ‏ لا 
ون مومنن کي آهي پر منافق ٹا جاٹن, 


رگوع 2 
اوهان کي پنهنجا مال ع اولاد جي ياد کان غافل ذ کن 


ینامک تعکر مالك و (۹) اي ایمان وارو! ن ڪي اوهان کي پنهنجي مال (وقائن جي‌هبج) ۽ ڪي 


مس رو ےو 7 مرح و وت و لہ ہا اھ ۶ ۳ . طف 
لا وا دک عن ذکر ارڈ "ون یفعل وپ سم جو لو کی وو وت 
ای کہ فرمانبرداريء کان غافل ڪن ۽ جيڪي ائین کندا سي تي نقصان پائن 
ذلك اونوك هم الخیرونه ارا آهن ۱ ۱ 7 

2 وارا آهن. 


ھ۔ص 2 2 ہک 8 سو ہی سر و م29 مهم ے- سم ے 
و نفقوامن ما ررقم من قبل نيان (۰٠)ء‏ جو اوهان کي اسان رزق ڈنو آهي سو هن کان اڳي خرچ ڪريو جو 


کر لو کیو رت و[ ای اوھان مان کنهن وٽ موت اچي وجي پوء (حسرت ڪري) چوي ت اي 
چیه منهنجا پالیندژ! جيڪر مون کي توري مدت تائین مهلت ڏئين ها ت 


۳ م2 خیرات کریان ها ۽ (انهن چگن مائهن مان تیان ها! (جيکي تنهنجي @ 
0 نظام ۽ مخلوق لاء خرچ كري, انسانیت کي سنوارین ۽ پنهنجي ذات کي | 

سرخرو ڪن ت.) ۱ 

و کن وځ ر اله سالد اجا لور (۱۱) هوذانهن الله (پنهنجي مترر قانون هیث) ڪڏهن ب کنهن کي مهلت 

ات ٹیں وارو ن آهي, جذهن سندس مقرر وقت اچي 2 (سو جيڪي 
کرٹو آهي ان پر دير ن کیو) ۽ جيڪي آوهین کریو ٿا تنهنجي (نیت ۽ 
جذبن جي) الله خبر رکندژ آهي. 

و با دا رام ۶ ۳ : 5 
بو انو الخ الرجیم شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 


رکوع 1 
جنهن ڈینھن اللہ اوهان کي گڈ کندو اهو ئي کنق ٍ هارائق جو قینهن آهي. 
سر ا صمھ ہے رصم ہہ کو ےھ .- ۳ ۱ 
سخ ڈو ماف الشوت و ماف لارض که (۱) جو ڪجھ آسمان پر ۽ جو کجه زمین پر آهي سو الله جي (مقرر 
وحن وت ی قانون تي هلندي ان جي عظمت ۽) پاکائي بيان ڪري ٿو. ان جي ٿي 
۳ بادشاهي آهي ۽ ان جي تي تعريف آهي ۽ هر (شيء کي پنهنجي مقرر 
ِ قانونن تي هلاتن جي) انهيء کي سپ ڪا قدرت حاصل آهي. 
موی ام ينم كَافِروَِدَلر () هو اهو آهي جنهن اوهان کي (انسان ڪري) پیدا کیو (اوهان کي 
رم له یما تعملون یرہ ارادي ۽ اختیار جي سگھ ملیل آهي, آن سگهر جو نتیجو آهي جي) کو 
اوهان مان ڪافر ۽ کو اوهان مان ايمان وارو آهي. ۽ جيڪي اوهین 
کریو تا (ان جا نتیجا ان مڪافات واري قانون هی جڙن ٿا) تنهن کي الله 
ڏسندڙ آهی. 
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لك کل اللہ پیر © 


ا قوف حا I‏ سوه 3 
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2 24 
۰ 


روو 


موم 
]و سے هد و سو ےو را 
تابن و من یو باه و یل صالح 
ویو و و ے اي وه ,ده سل 
کر عنه باہو يد وه جن 


ری 
ا٭ذٰلِكَ 






(۳) آسمانن ۽ زمین کي تدبیر سان (خوبين وارو) بنایو اٹس ۽ اوهان جون 1 
صورتون (خوبین واریون) بنایون اٹس, پوء اوهان جي صورتن كي 
(کارگر ڪري) چگو کیو اٹس(ت جیئن ان معیار کي سامهون ركي خدا ال 
جي صفتن کي پا پر اوتیو. زندگي جي اصل ریت اها ثي آهي ۽ پوء) ان ۱ 
ڏي ئي موتن آهي. 


)٤(‏ جو کجه آسمانن ۽ زمين پر آهي, انكي جاٹي تو. ۽ جو لڪايو ٿا ء اد 
جو ظاهرظهور ڪريو تا, ان کي ب جاٹي ٿو ۽ الله دلين جي (اندر پچندژ ‏ 
پھن, خيالن ۽) ڳالهين کي ڄاڻندڙ آهي. (انهيءَ ڪري ممڪن تي @ 
ڪونهي ت انسان جو عمل نتيجي بنا رهجي وڃي.) 


)٥(‏ چا اوهان کي انهن جي خبر ن پهتي جيڪي هن کان اڳي ڪافر ٿيا ام 
پوء انھن (دنيا ۾ ) پنهنجي کم جي سزا (جو مزو) چکیو ۽ (آخرت ۾ ب) ور 
آنهن لاء دردناک عذاب آهي. 


(7) اهو هن ڪري ت انهن وت سندن رسول ظاهر نشانیون, دلیل ‏ قانون 
کڻي ایندا هثا, پوء تن چیو ت اسان کي (اسان جهزا) ماٹھو رستو 
ڈیکاریندا چا؟ (حالانک انهن کی ت الله جی گالھ ڈسٹی ہئی) پوء (غور الہ 
کرٹ بنا تکبر وچٹون) انڪار کیائون ۽ منھن ڪوڙي چذیائون الله ا 
ب (سندن) پرواهن ڪئي ۽ الله بي پرواھ ساراهیل آهي. 


(۷) کافر دعويٰ ڪن ٿا ت کین ڪڏهن ب جیگرو ڪري ن اثاریو ویندو. له 
(اي پيغمبر! کين) چئون ت, چو د! آئون پنهنجي پاليندڙ جو قسم کٹان ٩‏ 
ٿو ت, اوهان کي ضرور جیئرو ڪري اٿاريو ويندو. پوء جيڪي اوهین ۾ 
ڪريو ٿا تنهن جي اوهان کي خبر ڏني ويندي ۽ اهو (ڪم )الله لا (بیحد) | 
آسان آهي. 


(۸) تنهن ڪري الله ۽ سندس رسول تي ۽ ان نور (قرآن) تي جو اسان (عقل 1 
جي رهنمائي لاء روشني ڪري) نازل کیو آهي, ایمان آڻيو ۽ جيڪي لا 


اوهین کریو ٿا تنهن جي الله خبر رکندژ آهي. (جو سپ کم ان جي ۾ 
مڪافات واري قانون جي نگاه پر هوندا آهن). ۱ 
)٩(‏ (جيڪڏهن توهان ائين د ڪيو ت پوء) جنهن ڈینھن الله اوهان کي ي 
(آخري فيصلي طور) گڏ ٿيڻ جي ڏينهن لاء گڈ کندو, اهوئي کٽڻ 
هارائن جو ڈینھن آهي ۽ جيڪي الله تي ایمان رکندژ هوندا ۽ چگو عمل 
ڪندا رهیا ت انھن کان سندن مدایون ميتي چذیندو ۽ انھن کي اھژن باغن 
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lI 28 ۶‏ 2 و 
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ما اموالکم د اولاد کم نت واه 
عة اجر عَيليْمٌہ 
گی اه ما ستطعتم و اسیعواو 
آطیعواو فقو بر ف کم ومن 
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پر داخل کندو جن هي هینان نهرون وهن ٿيون. آنهن پر هميش رهندا. 1 
اهائي وڏي کامیابی آهی. 


(۱۰) ۽ جن (دنيا جي زندگيء پر) انکار کیو ۽ اسان جي آيتن کي 8 
وم وٹ آهن, ان پر پيا رهندا ۽ اها موئن جي جاء 
ڏاڍي بچڑ: زي آهي. 
رگوع 2 
اوهان جا مال ۽ اوهان جي اولاد رڳو آزمائش آهن. 

(۱۱) کاب اڻوڻندڙ گاله الله جي (مقرر قانونن) کان سواء نٿي تقي. ۽ 0 
جيڪو الله تي ایمان آٹیندو (ت پنهنجي عقل ۽ فهم سان الله جي مقرر لہ 
قانونن جي اها ھدایت واري روشني مائیندو. نتيجي بر) اهو سندس دل ۾ 
کي (مصیبتن کان بچڻ جو) رستو ڈیکاریندو ۽ الله سپ کنهن شيء کي 1 
جاٹندڑ آهی. 

(۱۲) ۽ الله جو حڪم مجیو ۽ رسول جو حڪم مجیو, پوء جیگذهن 
منهن موژیندم ت (آن پر آوهان جو پنهنجو ئي نقصان اهي) اسان جي رسول ي 
تي ت رڳو پڌرو پیغام پهچاتن جو کم آهي. ۱ 


(۱۳) الله کان سواء ڪوب عبادت ۽ فرمانبرداريءَ جي لائق ن آهي ۽ الله ۾ 
(جي قانونن جي محڪميت ۽ وس هئڻ) تي ٿي ايمان وارن کي پروسو ار 
کرن گھرجي. 
(۱۶) اي ایمان وارؤ! کي اوهان جون موی (خدا دی 0 
ا د ا TY‏ ۲ 
جيڪڏهن (ڪا اڙي ڪري وجھن ت کين) معاف کریو, مڙي وجو بخش ا 

کریو ت الله گھٹو معاف ڪندڙ نهايت رحم وارو آهي. 1 
(۱۵) اوهان جا مال ۽ اولاد رڳو آزمائش آھن ۽ (اوهان خدائي قانونن تي [ 
هلي ان آزمائش پر پار پثو ت پوءِ) الله وت (پار پون وارن لاءِ) وڏو اجر آهي. 
(۱) سو جیترو ٿي سگھیو اوترو الله کان چو ۽ (الله جا احڪام) ٻڌو ۽ ا 
چیو مڃيو ۽ (پنهنجي ڪمائي خدا جي پالٹھاري٤‏ وانگر کلیل رکي) خرج ا 
ڪريو ت اوهانجي نفسن جو ڀلو ٿئي ۽ جيڪي (ٻين جي ضرورت کي ۽ 


پنهنجي وس آهر نظرانداز نر ڪندا ۽) پنهنحي نفسن جي حرص کان 9 
بچایا ویندا, سی ئی ڪامياب آهن. 
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(۱۷) (الله جي چوڻ تي هلي ہین جون ضرورتون پوریون کري) ‏ 


جیگذهن اوهين الله كي چگو قرض ڈیندو ت هو اوهان كي اهو (قرض) 
گھٹو وڌاڻي ڈیندو ۽ اوهان کي (نقصانن کان) بخشیندو. پ الله وو 
جو وی موی 
(۱۸) گجه ۽ ظاهر (پر اوهانجي نیتن ۽ جَذبن) کي ڄاڻڻ وارو زبردست 
ا 
شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مھربان مرحم وارو آهي. 

رڪوع 1 
زالن کي طلاق ڏيو ت انهن کي سندن عدت(جي مناسبت) تي طلاق ڏيو. 


)١(‏ اي نبي (مسلمانن کي چٹو ت) جڈھن اوهين زالن کي طلاق ڈیو ت انهن 


کي سندن عدت (جي مناسبت) تي طلاق ڈیو ۽ عدت کي ڳڻيندا رهو ۽ 
پنهنجي پاليندڙ الله کان ڊڄو. انھن کي سندن گهرن مان (عدت جي مدت ٩‏ 


۸ پر) پذري بيحيائي جي کم سرزد تین کان سوای پاهر ز کیو ۽ ن اهي 
پاڻ پاهر نکرن ۽ اهي الله جون حدون (۽ قانون) آهن, ۽ جيڪو الله جي 
حدن کان لگھندو ت ان (سان اگلي کي ب نقصان پھچندو ۽ ان) پنهنجي 
نفس تي (ب) ظلم کیو, (چو تم اهو نٹو جاٹي ت متان الله ان (طاق ین 
کان بر: کا للا جي ي) نگين گاله پيدا ڪري. 


(۲) پوء جذهن اهي (زالون ) پنهنجي (عدت واري) مدي کي پھچن ت رواج 
e ۶)‏ (زجرع کر ؿسان يا نئین نکاح سان) جهليو (۽ 
زال مڑ س جي زندگي گھاریو) )یا رواج موجب انھن کان جدا ٹیو ۽ (آخري 


فيصلي تي) پاڻ مان اعتبار وارن پن چٹن کي شاهد ڪريو ۽ الله جي ار 


واسطي (ڪنهن جي روء رعايت کرٹ کان سواء) پوري شاهدي ڏيو. هن 
(حڪم) سان ان کي نصيحت ڪئي وجي ٿي جيڪو الله ۽ قیامت جي 
ڏينهن کي مجي ٹو, ۽ جيڪو الله (جي قانون جو لحاظ رکي ان) کان 
مشکل مان نڪرڻ جو رستو پيدا ڪري ڈیندو. 
٣)(ان‏ مسئلي پر مالي مشڪلاتون آيس )ان کي اتان روزي ڈیندو جتان 
lL‏ ۽ جيڪو الله تي پروسو ڪندو ت الله ان (جي سات ڏيڻ) 
لاءِ ڪافي آهي. بيشڪ الله پنهنجي کم کي (پنھنجي قانون سان) پورو 
کرڈوارو آهي. الله سپ کنهن شيء جو اندازو ڪري ڇڏيو آهي. 


اناویمون پارو 
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* ۽ جيڪي اوهان جي زالن مان حيض اچڻ کان نااميد ٿيون هجن (تن‎ )٤( 
۽ ( (اهڙيءَ طرح) اهي زالون جن کي حیض ن آيو هجي (تن جي عدت ب ۾‎ 
ٽي مهينا شمار ڪريو) ۽ پيٽ وارين زالن جي عدت پنهنجي ہار ڄٿڻ ۾‎ 
سندس ڪم کي آسان ڪري ڇڏيندو.‎ 


8 اهو الله جو حڪم آهي ان کي اوهان جي طرف نازل کیو ائس. ۽‎ )٥( 
جيڪو الله کان دجندو ت الله ان (کم ہر پیش ایندژ ذکیائیون ۽ مدايون ا‎ 
ان کان پري ڪندو ۽ ان کي وڏو اجر ڏيندو.‎ 


* اوهين انهن (زالن) کي اتي رھایو جتي پنهنجي طاقت آهر پاٹ رهیا‎ )٦( 
٩ پيا آھیو. ۽ انھن کي تنگ کرٹ لاء ن ایذایو, ۽ جيڪڏهن پيٽ سان هجن‎ 
ت انهن کي خرچ ڏيو جیستائین پنھنجو ہار ڄڻين. پوء جيڪڏهن اوهان ۾‎ 
جي لاء (ہار کي) کیر پيارين ت کین سندن اجرت ڏيو! ۽ رواج موجب ۾‎ 
(انهن معاملن تي) پان پر صلاح مشورو کریو, ۽ جیگذهن (ان گالھ تي)‎ 
اتفاق ن ٿئي ت پوء (بار کي) ڪا ہي (عورت) کیر پياريندي.‎ 


(۷) (مطلق جو خرچ يا کیر پیارن جي لاء) کشادگيء وارو پنهنجي ار 

كشادگي آهر خرچ كري, ‏ جنھن جي آمدني ٿوري هجي ت اهو ان مان 1 

خرچ ڪري جيڪو الله ان کي ڏنو آهي. الله کنهن شخص کي تڪليف 8 

نٿو ذئي, پر ان مطابق جيڪي ان کي ذنو اٹس. (جيڪڏهن ان عمل سان |۾ 

وقتي تنگي ٿي تم الله تنگيء کان پوء جلد آساني ڪري ڏيندو. ١‏ 
رڪوع 2 

قرآن جي ڈسیل وات جا منڪر هميش عذاب ۾ رهيا. 


(۸) ۽ گھٹن ڳوٺن پنهنجي پاليندڙ ۽ سندس رسول جي (ٻڌايل اهژن [ 


(۹) پوء انھن پنهنجي (خدائي قانونن سان ٽڪراءُ پر هت وکین قانونن ‏ 
جي نتیجن ۽) کم جي سزا (جو مزو) چکيو ۽ سندن کم جي پچاڑي © 


[ الله انھن لا (آخرت پر) سخت عذاب تيار ڪري رکيو آهي. پوء اي‎ )٠١( 
عقل وارا مومنو! الله کان ڊڄو! (۽ ان جي قانونن جي پاسخاطري رکو)‎ 
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¢ )۱۱( 


اونداهین مان سوجهري ذي كي ۽ جیکو الله تي ایمان آٹیندو 2 چگا 
کم کندو ت الله ان کي اهژن باغن پر داخل کندو جن جي هینان واه پيا 
وهن انهن پر هميش رهندا. بيشڪ الله ان جي روزي چگي ڪئي آهي. 


2 (۱۲)الّه اهو آهي جنھن ست آسمان بنايا آهن ۽ انهن جھڑي زمين ب. انھن 
جي وچ پر حڪم نازل ٿيندا رهن ٿا (۽ اهي حڪم الله جي انھن مقرر 
ڪيل قانونن تي ثي ٻڌل رهن آهن. اهو اوهان کي ان لاءِ ٻڌايو ويو) ت ت 
اوهين جاٹو ت الله سپ ڪجھ ڪري سگهي ٿو ۽ الله جي علم سپ کنهن 
شيء کي پنهنجي گهيري پر وٺي ر کيو آهي. 

سورة التحريم(معنيٰ : حرام ڪرڻ) مدني 
شروع الله جي نالي سان جو ڌاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 

رڪوع 1 
الله جون حلال ڪيل شيون پنهنجي متان حرام ن بشایو. هرهڪ کان 
پنهنجي رعيت ۽ نگرانيءَ ۾ آيل جي پڇا تيندي 

(۱) اي نبي! جنهن شيء کي الله تو لاء حلال کیو آهي, سا تون چو 
(قسم ذريعي پان تي) حرام ڪرين ٿو؟ (۽ اهو ب ان لاء ت) تون پنهنجي 
زالن جي رضامندي گهرین تو, ‏ الله گهثو معاف ڪندڙ نهایت رحم 
وارو آهي. (جو تو کي تنبیھ ڪري ان جي خرابيءَ کان توكي بچائن 


گهري‌تو). 


(۲) بیشک الله اوهان جي قسمن جو کولخ درست کیو آهي ۽ الله اوهان 


جو مالک آهي (جنهن پنهنجي قانون پر هن گاله جي گنجاتش ركي آهي ۱ 


ت سهو ۾ خطا جو تدارڪ ثئي) ۽ اهوئي علم وارو حکمت وارو آهي. 
(جو انسان جي طبعي کمزورین کي جاٹي تو.) 


)٣(‏ ۽ (یاد کر ۃ) جڏهن بني پنهنجي زالن مان کنهن زال کي ڪا گجهي 
گاله چني, پوء جهن ان (بي بيء) اها (گجهي گاله ہي بي بيءَ کي) 
ٻڌائي ۽ الله نبيءَ کي ان جي خبر ڏني ت پا ڪجه گاله بيان کیائون ۽ 
ڪجھ گاله بيان ڪرڻ کان منهن موڙيائون. پوء جذهن (بي بي٤)‏ کي 
گجهي گاله جي (پڌري کرن) جي خبر ڏنائون ت ان چيو ت, ت وکي هيءَ 
گالھ کنهن بتائي آهي؟ پان چیائون ت مون کي پوري ڄاڻڻ واري ۽ 
پوری خر رکڑرارغ الله)ٻڌائي آهي. 


اناویمون پارو 


ڙو اهڙو رسول (موکلیو اٿس) جو اوهان کي الله جون له 
ل پڌريون آیتون پڑھي ٻڌائي ٿو ت جن ایمان آندو ۽ چڱا کم کیا تن کي لا 
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۳ ۳ من 6 ور و 9۶72 وود 
یهن امنواقوا انس و هکم 
72و و مر وم مرو خروم 
اراو قود جا اليجارة علیها 
ماک غلاط شر اول بحص E‏ 


2 
و 9 ہے و مرو وم وع و 
آمرهم و یفعلون ما بوُمرون و 
کک پر وم 92ب پا وس و 
یایهاالزس 
سم وہیے 22ھ وت 5 
نما تجروك ما نتم تما 


پر 


سس ہر وے ابو وی 7 


او وبوا ل له وة 


و یو علی را فرع 


۱ 
2 
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سح 2 7 


فروالا لعل رواالیوم+ 


(4) (اي پیغمبر جون ہئي بیبیون! جيکي هن راز پر شریک آهیو) 1 
جیکڈھن اوهین ٻئي الله وت توبه کندیون (ت سني گالهء آهي) چو ت 1" 
اوهان جون دلیون ڏنگيون ٿي ويون آهن ۽ جيڪڏهن اوهین بثي پیغمبر ۾ 
جي برخلاف هکبتي جي مدد کندیون (ت ياد رکو توهان ان جو کجه | 
بگاڙي ن سگھندیون, چاکان) ت بيشڪ الله سندس کم ٺاهيندڙ آهي ۽ 
جبريل ۽ چگا مسلمان ۽ ملائڪ هن کان پوء(سندس)مددگار آهن. لل 


(۵) اميد آهي ‏ پیغمبر جیکڈھن (مودت ۽ سکون ن پانتي) اوهان کي 1 
طلاق ڈیندو ت سندس پاليندڙ ان کي بدلي مر اهژیون زالون ڈیندو جيڪي 8 
اوهان کان گھٹیون چگیون, اسلام واریون, ایمان واریون, تابعدار, توبھ 
کرٹ واریون, عبادت کرٹ واریون, روزا رکن واریون, (ڪي) رنژون ۽ 

(ڪي) کنواریون هوندیون. 1 


)٦(‏ اي ایمان وارؤ! پاڻ کي ۽ پنهنجن گهر جي پاتین کي اهزيء باه کان ار 
بجایو جنهن جو بارن ماٹھو ۽ پهڻ آهن. ان تي سخت طبیعت (ع) طاقت وارا 
ملائک (مقرر) آهن جنهن جو کین الله حکم کیو آهي, تنهن پر سندس اي 
نافرماني نٿا ڪن ۽ جنهن جو کین حکم کیو وجي ٿو سو ڪن تا. 


(۷) (ان ڏينهن کافرن کي چونداسون ت) اي کافرو! اج (عذاب کان بچن آي 
(لاء) بهانا پیش ن کریو! جيڪي اوهین کندا ها رڳو تن (عملن) جو 
اوهان کي بدلو ڈنو ویندو. 
۱ رک2 
الله وت سچي توبه کریو اميد آهي ت اوهان جو پالٹھار اوهان جون 
مدایون ميتي چذیندو. ۱ 
(۸) اي ایمان وارؤ! (زندگيءَ جي کنهن مرحلي تي توهان جو قدم سهو ۾ 
سان غلط کڄي وجي ت ان روش کان پاسو کیو ۽) اوهين الله وت سچي ا 
توبه کریو! اميد آهي ت اوهان جو پالٹھار اوهان کان اوهان جون مدایون ‏ 
ميثي چذیندو ‏ اوهان کي ان (ڏينهن) اهڙن باغن پر داخل کندو جن جي ل 
هینیان واھ پیا وهن. ان ینهن) جنهن ڏينهن الله نبي( 5£ ) کي ۽ جن © 
ساٹس ايمان آندو تن کي خوار د ڪندو. سندن (ايمان جو) نور سندن الہ 
اڳيان ۽ سندن ساجي پاسن کان پيو بوژندو. هو پيا چوندا ت, اي اسان جا " 
پالیندژ! اسان کي پنهنجو نور پورو ڪري ڏي ۽ اسان کي معاف کر. ! 
بيشڪ تون سپ کجه ڪري سگهین تو. 





اناویمون پارو 
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ر اھ ےھ وہک وا 


وضرب الله میک لین منوا مرت 


فرعون* اذ ات رب ابْن ند نت بیتا 


اجه ی من فرعون و عمله و 


ند و9 ص 2 2 وم ) 
نج من الوم یبیط 


ص2 9 مر ہے ١‏ پر سے و ہے5 


ومریم ابنت ‏ دزن ال آحصنت فرجھا 
کت تہ کت 


تی 


ھاو هو انم لین 
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(۹) اي نبي! ڪافرن ۽ منافقن (جي خلاف جدوجھد جاري رک ۽ انھن) الہ 
سان جنگ ڪر ۽ انھن تي (سندن لچاین جي ڪري) سختي کر ۽ سندن 2 
جاء دوزخ آھی, ۽ اها موتي وجن جي بچڑ: ڙي جاء آهي. 


(۱۰) الله تعالیٰ (مکافات جو قانون اٽل هتن جي سلسلي پر) کافرن لاء ٩‏ 
نوح جي زال ۽ لوط جي زال جو مثال بیان کیو آهي. اهي ہئي اسان جي ‏ 
ہانھن مان چگ بانهن جي گھر پر هیون پء اتھن ہنھي زالن سندن خیانت ۾ 
کئی. (يعني ایمان پر انھن جو سات ن ڏنو) پوء اهي ٻئي (پیغمبر) الله لد 
جي (مکافات واري قانون جي) مقابلي پر انھن بنهي زالن کی کجه ب ل 
کم ن آيا ۽ چیو ویو ت اوھین ہئي زالون باھ پر داخل ٿيڻ وارن سان گڏ 8 
داخل تیو. 


(۱۱) الله ایمان وارن لاء فرعون جي زال جو مثال بيان کیو آهي. جذهن ا 
ان چیو ت اي منهنجا پالیندژ! مون لاہ پاڻ وت جنت ۾ هک گھر بناء! ۾ ٩‏ 
مون کي فرعون ۽ سندس غلط کمن کان بچاء! ۽ ظالم قوم کان ب مون ٩‏ 
کي بچاء! (جنهن هر قسم جي ظلم ۽ ڏاڊ) تي سندرو ٻڌو آهي.) 


(۱۲) ۽ عمران جي ڌيءَ مريم جو ب (مثال بيان کیو آهي). جنهن | 
. پنهنجي عصمت کي (سيني مردن کان) بچایو, پوء اسان ان م پنهنجو اي 
(پيدا ڪيل خاص) روح قوکیو, ۽ ان پنهنجي پاليندڙ جي ڳالهين ! 
(جيڪي کیس ملائڪن جي ذريعي معلوم ٿينديون هیون) ۽ سندس " 
کتابن کي سچو مجیو ۽ پا (خدا جي نهایت) تابعدارن مان هتي. 1 


اناویمون پارو 
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ے ہے اہ ہ3 ما ووو و مقس ےا د 
تارك انی یرو الم وهو ل کل 
4 وو 


کر 9 ہے ورور ےو ے 


الک خی الموت البو لیم 
رورو ے و س و س سرت رور ہے وو 
ايم اخسن عبلا وهوالعزيرٌ 
و 


الغفورن 


کید کہہے ۱۱۶ EL‏ ۰ 
انی خان سح سوت باق ما تری ی 
و شس ہے 


لق لخن من توب ارجح ابص را 
مر 2 7 5 وو 7 
هل تری من فطور 9 


و ےر سے رو مرو و وم 
تفر ارجع البصر كتين يقب لیات 
و« مس و مس مه هس مر و 
البصر اتاو هو حسیر © 
و لا الا ایو 
0 

ہے ہے وودی س ۱ و۔ مر مرو سکرو 
جعلٹھا رجَومَالِلهْطن و اعتد نا لهم 

فی 
عَلَابَالمُجیرہ 


مس هن و حم 


ES‏ 8 و مس کم ام 
و لین لفروا پربهم عاب جهنم و 
گے وس وو 


پس البصیر © 
لدا الوا فیھاسرعوا ھا شهیقاۇش قورف 


کر طسو و ھی 9ن TY‏ همم S929,‏ 
تک ر من الغيظ کبا الق فهافون 
مرو و سر سک رھ رک کر ید ہے دو 

سالهم خرن الم یبیل ديدم 


ص9 
شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رکوع [ ۱ 
موٿ ۽ حياتيء کي پیدا ڪيائين هن لاء ت اوهان کي آزمائي. 
(۱) اهو (الله) وڏي عظمت وارو آهي, جنھن جي هث پر (ساري ڪائنات 
جي) بادشاهي آهي (جو ڪائنات جون سپ شيون سندس قدرتي قانونن 
۽ حڪمن مطابق هلن پیون) ۽ اهو سپ ڪنهن شيء تي وس وارو آهي. 


(۲) جنهن موت ۽ حياتيءَ کي پيدا کیو, هن لاء ت (پنهنجي قانونن جي 
عمل ذريعي) اوهان کي آزمائي ت اوهان مان کنهن جا عمل چڱا آهن. ۽ 
اهو (فرد توٹي قومن کي چگن عملن جو صلو ڏيڻ پر) زبردست (۽ انھن 
جي ننیین لغزشن کي) بخشن وارو آهي. 

(۳) جنهن ستن آسمانن کي طبقا طبقا بٹایو. (اي ڏسندڙ! تون ان جي ۾ 
قدرت ۽ رحمت جي اهژین خوبين تي غور ڪر) تون وڏي مهربان (الله) أ9 
جي بنائڻ پر ڪجھ ب فرق ن ڏسندين. (ڏس ت سپ سيارا پنهنجي پنهنجي 
مدار تي هلن ٿا ۽ پان پر تکرائجن نتا) پوء تون ورائي (آسمان ڏي) نظر 
کر تہ چا تون(كتي) کو چیر یا ذار ڏسين تو؟ 

)٤(‏ وري تون (خدا جي تخلیق ڪيل انهيء کائنات پر) نظر کي بار بار 
موتاء ‏ (متي ب توكي بي ترتيبي نظر ن ايندي ۽) توڏي (تنهنجي) نظر 
ساتي تي موتندي ۽ اها تکل هوندي. 


)٥(‏ ۽ بیشک اسان دنیا جي (ويجهي) آسمان کي ڈیئن (تارن) سان 
سینگاریو آهي ۽ اسان انھن کي شیطانن جي چتن لاء هٿيار بٹایو آهي ۽ 
اسان انهن لاءِ پڙڪندڙ باھ جو عذاب تیار کیو آهي. (جيکي انهن ۲ 


ستارن مان غيب جا حالات معلوم ڪرڻ جي کوشش یا دعويٰ ڪن ٿا). 


(7) ۽ جن (خدائي قانونن جي خلاف ورزي ڪندي) پنهنجي پالیندژ جو 


انکار کیو, تن لاء (دنيا پر ب تباهي ۽ بربادي آهي ۽ آخرت پر) دوزخ 
جي سزا اهي ۽ اها موئن جي جاء بڇڙي آهي. 

(۷) جذهن ان م کین اچلایو ويندو ت انھن جون (ڪربناڪ رڙيون ء) ء 
هینگون ٻڌڻ م اينديون ء اهو (جھنم)پیو تهکندو. 

(۸) (ائین پیو لڳندو) جن ت ڪاوڙ کان اجھو ٿو قاني. جڏهن ب ان ہر 
کنهن توليء کي اچلایو ويندو ت ان جا داروغا کانئن پجندا تې اوهان وت 
(بدعملين جي تباھ ڪندڙ نتيجن کان) کو ڊيڄارڻ وارو ن آيو هو چا؟ 


اتتیمون يارو 

























































































کے ولا ) ۹) اهي چوندا اہ چو نا بیشک اسان وت دیجارن وارو (الله جو پیغام گ 
شید لت رگن ڏيندڙ) آیو هو, پوء اسان (ان کي) ) کوژو کیو چیو سون تم الله کاب ٩‏ 
شي نازل ذ ڪئي آهي. (۽ جيڪي مائهو ان کي مجن پيا تن کي التو ۾ 
ٽوڪيون پيا ت) اوهين ت وڏيءَ گمراهي؛ ۾ پيا آهیو. 


ولو لو نکاس او تلم کان (۱۰) ۽ چوندا, (د اسان عقل ۽ فڪر کان کم ئي ن ورتو رڳو ضد ۽ انڌي لہ 
اصحب الم تقلید پر آنهن جي مخالفت گی اسین (هیگر آنهن کي) لن ها یا ۰ 
سمجهون‌ها تر دوزخین (جي جماعت) بر (ڪڏهن ب داخل) ن ٿيون ها. 

3 ر۵ ۳ تم درد ٹم 7 7 1 


7 


جج پوء دوزخي (وقت وجائي آیا ۽ هاڻي رحمت کان) پري هجن. 


e 


وم 2(2 99I g9 II‏ 
لانن يشون دهم باب لَه (۱۲) بيشڪ جيڪي پنهنجي پاليندڙ کان پرپٺ بجن ٿا (۽ غلط عملين ا 
90 و و ںہ 9و 


مغفرة و اجر لبیری جي نتيجن کان خبردار رهن ٿا) تن لا (ننیین لغزشن کان) معافي ۽ وڏو 8 
ووک 2 وموو 


و سروب رهعِیع ‏ (۱۳)ء(اي ماٹھو!) اوھین(خدا جي قانونن تي هلڻ متعلق) پنهنجي گالھ 1 


لات الد وْرم ئي ڪريو يا کليءَ طرح علي الاعلان کریو, اهو ت سینن جون و 
رت ڳالهيون (۽ اتي اچن وارا خیال ب) ڄاڻيندڙ آهي. 7 
یر من یو ملیف لیر )١١(‏ پلا جنھن پيدا ڪيو آهي, سو (اهي ڳالهيون) ن چاٹندو چا؟ اهو د © 
اونهيءَ نظر وارو پوري خبر رکندژ آهي. 
رگوع 2 
پوري کائنات ۾ ڪٿي ب بدنظمي ۽ بي ربطي نظر ن ايندي. 
وای جل کم لو ص ڏلولاقامشوا (۱۵) هو اهو آهي جنهن اوهان لاء (رزق جي سرچشمي) زمین کي تابع لہ 
نمتاکبهاد کوامن زره و یه کیو آهي, پوء ان جي رستن تي هلو الله جي رزق مان کائو ۽ (هي ن 3 
وو سمجهو ت ان رزق جي سرچشمن جا اوهان احیلا ۽ بي پجا مالک اهیو, ‏ 
الشورق بلڪ اها اوهان وت امانت آهي, جنهن جي حساب لاء اوهان جو)ان ڏي ئی ا 
جیئرو تي اٿڻ آهي. 7 
منت قن ناما آن یمیت ک بكم (١۱)(اوهان‏ جو رزق جي معاملي پر پان کي آزاد ۽ بي پچا ٹا سمجهو) ڇا ل 
ال اداه کرٹ جیکوا(لله) آسمانن پر آهي‌تنهن کان اوهان کي دپ ڪونهي ت متان اوهان ۾ 
۱ کي رزق جي ساگئي سرچشمي) زمینپر گهاثي چلي پوء اه دتن‌لگی؟ ا 
ام منت من نالاو ان بل (۱۷) یا وري, جيڪو (اللہ) آسمان پر آهي تنهن کان اوهان کي اهو ڊپ 1 
علیْلم حاجبافستعلمون کیت تزیر ه ڪونهي ت متان اوهان تي پهن وسائن وارو واء موحلي؟ (هن وقت اوهان ٣ي‏ 
هنن گالهین كي مذاق سمجهو تا) پر سگھوئي جائندو ت منهنجو دیجارن 
کیئن آهي. 
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3 


(۱۸) ۽ بيشڪ جيڪي انهن کان اڳ ها تن (ب اهزي طرح) ڪوڙو کیو. | 
پوء (انهن جي تاریخ پر جاچیو 3) منهنجو روڪڻ کیئن هو؟ (ء سندن ي 
نتیجو ڪهڙي تباهي ۽ بربادي جي شکل ۾ سامهون آیو). 


(۱۹) چا پنهنحي متان پرن کي پکیژندڑ ۽ بند کندژن پکین ڏي انهن ن 
ڈنو آهي؟ انهن کي وڏي مهربان (الله جي جوژیل قانونن) کان سواء بیو 
ڪوب (ڪرڻ کان) نٿو جهلي. بیشک اهو ت (زندگيء جي لوازمات لاء) 20 
(۲۰) پلا اهو لشڪر اوهان جو ڪهڙو آهي جو اوهان کي (آفتن کان بچڻ ۾ 
لاء) وڏي مهربان (الله) کان سواء مدد ڏئي ٿو؟ ڪافر ت رڳو (سرڪشي ۽ 
خودفريبيءَ جي) ڌوڪي م پیل آهن. 


)٢ ۱)‏ پلا اهو ٻيو ڪير آهي, جیکو اوهان کي رزق ڈیندو, جیکڈھن الله 8 
جو سر a‏ ویر ہت پر (هي ڳالهيون 


(۲۲) چا پوء جیکو شخص پنهنجي منهن پر کرندو هلي ٿو سو وڌيڪ ۾ 
سڌي رستي وارو اهي يا اهو جو سڌي رستي تي سنئون ستو ٿي هلي نوا !۲ 


(۲۳) (اي پيغمبر!) چئو ت, هو اهو آهي جنھن اوهان کي (انسان ڪري) | 
پیدا کیو ۽ اوهان لاء کن, اکیون ۽ دليون بنايون. (جن سان اوهان ان جي @ 
آيتن کي ٻڌي ان جي تخليق کي ڏسي ۽ ان جي مثالن کي سمجهي سگهو ا 
پر)اوھین تمام ٿورو احسان مجیو ٿا. 


(٢۲)(اي‏ پيغمبر!) چئو ت هو اهو آهي, آهي جنهن اوهان کي زمين پر ۹ 
پکیزیو (پر اوهان جو اهو پکڑجن ضابطي کان باهر ن هجي) ۽ اوهان ان ٩‏ 
ڈانھن ثي (پنهنحي ڪئي ڪيتي جو حساب ڏيڻ لاو کل کا ویندو. 


8 (پنهنجي ڪئي جو حساب ڏيڻ جي گاله تي اهي منکر مسلمانن‎  )۲۵( 
"۱ ۱ کي) چون تا, ٻڌايو ت هيء (تباهي ۽ سزا وارو) انجام کذهن پورو تیندو,‎ 
جیکڈھن اوهين سچا آهیو؟‎ 


(٢۲)(اي‏ پیغمبر!) چئو ت, (اها) خبر رڳو الله وت تي آهي, ۽ آئون ت رڳو 
(غلط کارین جي تباه ڪندڙ نتيجن کان) پذرو دیجاریندژ آهیان. 3 
(۲۷) پوء جڏهن ان (انجام) کي ویجهو (ایندو) ڏسندا تذهن کافرن جا 
منهن (کارا) بچژا ٿي ویندا ۽ (ان وقت کین) چیو ویندو ت, هي اهو 


(عذاب) آهي جيڪو اوهین (سڏي سڏي) گهرندا هيئو. 
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قل ریم (ن الک الله من سی از (۲۸) (اي پیغمبر!) چئو ت, جيڪڏهن الله مون کي ۽ جيڪي مون سان له 

اس جرا فمن عراب گڏ آهن تن کي پڪڙ پر آڻي يا اسان تي رحم ڪري (اهو فڪر ذ کریو, ٩‏ 

ام بلڪ اوهان فڪر رڳو هن گالھ جو ڪريو ت اوهان جي انڪار ۽ آڪڙ تي) 
۵8 ڪير آهي جو (اوهان) کافرن کي دردناک عذاب کان بچائیندو ؟ 








لهو ارح ناماه ويي تون (۲۹)(اي پيغمبر!) چتو ت, اهو (الله) وڏو مھربان آهي, جنهن تي اسان 
تون من هو فطل مین و ایمان ندو ان (جي رحمت وارن اصولن) تي اسان پروسو کیو. پوء 


آهي. (ٍ گیر صحیح رستي تي هلي رهیو آهي؟) 


2 ہسہہو ہے ٭ ہو ہے ورو و ۰ 1 
قل ارءیتم ان | صيځ ماو کم غورافمن ‏ (۳۰) (اي پیغمبر! کین) چئو ت, ٻڌايو 2 جیکڈھن اوهان (ان جي 
یات ساعن پالٹھاري٤‏ جي مقرر ڪيل طریقن کي ن مجیندو ۽ اوهان) جو پائي سڪي 


وجي (جنهن تي آوهان جي زندگيء جو دارومدا آھي)ت ڪير اوهان وت ۱ 





وهندژ پائي آئیندو؟ 
۳ 0 7و سو 2 1 
بو الو الاخ الزجیم شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 


کافر خواهش ڪن تاد تون نرم ٹیئن ت بوء هو بر نرم ٿين. 
نو القلو وم یسطرونن (۱) قسم آهي, قلم جو ۽ ان جو جيڪي (علم) لکندا آهن (سي شاهد ۰ 
آهن ت تون عالیشان تعلیم ڏيندڙ آهین.) 


مج موم اه کی مر ووو 3 

ما ات عمة رك مجنو ن (۲) ت (اي پیغمبر!) تون پنهنجي پالیندژ جي فضل (نبوت) سان (همکنار 
آهین) کو چریو ن آهین. 

ے پک ہے وج سو رو2 جج 7 

وت کک لاجر اغیر مَمَنُون ت )٣(‏ ۽ بيڪشڪ تو لاء 2 (تنهنجي ڪوششن جو)ان کٹ اجر آهي. 


ہے‌۔ے ط۱۱ ES‏ ۳ ۳ ۳ ٘ 
ور لعل خلقعظیو و )٤(‏ ۽ بیشک تون (سیرت مر ب) وذي خلق وارو آهین. (کین اھا اله ب ۹ 
نتي سمجهائي ت تونسیرت پر ب مثالي آهین.). 





پم و وم و9 وو ‏ 


فستبصر ویبصرون ۵ (۵) پوء تون ب سندین ۽ اهي (کافر) ب ڏسندا. (جو سگهو عملي طرح اها ۱ 
گالھ واضح‌تيندي.) : 

ےط وو دوو و 

پالم لفتونن )٦(‏ اوهان مان ڪير چریو آهي. ۰ 

ان ریک هو آعم يمن صل عن سيلم“ (۷) بيشڪ تنهنجو پالیندژ ان کي چڱيءَ طرح ڄاڻيندڙ آهي, جیکو ۱ 

شو اعَلم باه رنه سندس (فرمانبرداري؟ واري سڌي) رستي کان ڀليو ۽ اهو سذي رستي تي 

هلندژن کي ب چکيءَ طرح ڄاڻندڙ آهي. 
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کر تمه 


5 


لذ 





(۸) پوء (اي پيغمبر!) تون کوڑ بڪيندڙن جي (سندن ڪوڙ تي) له 
(۹) اهي خواهش ڪن ٿا تم (اهڙن طعنن کان تنگ اچي) تون ڍرو؟ ٿئينء 1 
رد شون قاق 9 5 
(۱۰) ۽ تون کنهن ب اهڙي شخص جي تابعداري ن کر, جو (اهو پست ي 
ذهنيت جي ڪري) گھٹا قسم کائن وارو, خوار هجي. 
(۱۱) طعنا ھٹندژ, (جو کیس تنهنجي جماعت پر ڪٿي ب چگاتي نظر اي 
نٹي اچي) چغليون کڻي هلندڙ. (ت جيئن فتنو ۽ فساد پيدا ٿئي). : 
(۱۲)(پاڻ ب چگو کم د ڪري ۽ ہین کي ب) چگي کم کان روڪيندڙء 
(سرڪشيءَ م) حد کان لگهندڙ, ڏوهاريء (انسانیت لاء تعميري کم پر 
سپ کان پنتي). 7 
(۱۳) بچڑي طبیعت وارو (۽) ان کانپوء بداصل هجي. (ھمیش نیت اها ت 1 
ماٹھن جو سپ کجه هژپ ڪري وجي). 

(ع۱)(پوء ب هو معتبر بٹیل آهي) هن ڪري ت اهو سرمائیوارو ۽ اولاد (۽ 3 
(۱۵) (دولت ۽ قوت جي نشي پر سندس ڪيفيت هيءَ آهي جو) جذهن 0 
کیس اسان جون آيتون پژهي ٻڌايون وجن تيون ت (نفرت ۽ آڪڙ وچان) 1 
چوي ٿو ت هي اڳين جون آکاٹیون آهن. 1 
(۱7) سگهوتي کیس(انهيء آکزیل کي) نک تي ڈنپ ڈینداسون. 
(۱۷) (اي پیغمبر!) اسان انهن (سرمائي پرستن) کي اهڙيءَ طرح آزمایو آر 
جهژي؟ طرح باغ وارن کي آزمایوسون. جذهن انهن قسم (كائي پک ا 
ڪري چذي هتي) ت صبح ٿيندي ئي ان (جي ميوي) کي پٽيندا. 
(۱۸) ۽ (ان مان مسڪينن جو حصو) جدا ز کندا. 


(۱۹) پوء ان (باغ) تي تنهنجي پالیندژ جي طرفان کا قیرو (باتي چت) ۾ 


کرٹ واري (آفت) گهمي وئي ۽ اهي ستا ثي رهیا. (جو سندن سمورو ار 


(۲۰)پوء اهو پیلیل (زمین) جهژو ٿي پیو. 
(۲۱)پوء صبح تيندي ئي (فصل پٽڻ لاء) هحبتي کي سذیائون. 
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6 


(۲۲) ت پنهنجي پوک تي جلدي‌هلو, جیگذهن اوهان کي میوو پٽڻو آهي. له 
(۲۳) پوء (ٺينگ ٽپا یندا) پان پر هكبتي کي هوریان چوندا هلیا. 

© (۲) تاج آن(باغ)م آوهان وت کوب محتاج ۽ مسکین اندر ن اچي. 
(۲۵) ۽ اهي سوير پهتا ۽ (اهژو انتظام ڪيائون جو مسکینن) کي ۲ 
رون جي کین سگھ هتي. 
)۷٢(‏ پوء جذهن ان (باغ) کي ذنائون تې چیائون ت, اسین رستو پلیل لر 
آهیون. (ڪٿي هي ہین جو باغ ت ناهي؟!) 7 


(۲۷) (جڏهن اکیون مهتي پک کیائون تم پوء رژ نڪري وين ت ن دا) پر 
اسين بي نصیب آهیون. (۽ اسان جو سپ ڪجھ لتجي ویو). 


(۲۸ ) سندن چگي مڙ س چیو ت, مون اوهان کي ن چیو ها چا ت الله جي 8 
(قانونن تي هلي ان جي) پاڪائي چو نٿا بیان کریو. (۽ سندس ار 
فرمانبرداريء پر چو نتا چو.). ۱ 


(۲۹) انھن چیو ت, اسان جو پالیندڑ پات آهي (اهو کنهن جي محنت ائین ! 
اکیون ٻوٽي چذیون سو)پان تي ظلم کیو. 


(۳۰) پوء هڪٻئي کي سامھون تي هکبتي کي ملامت کرٹ لگا 
(۳۱) چون 


ڈلگا ت هاء! اسان جي خرابي! بیشک اسین (ڏيڻ وارن خدائي ا 
قانونن جي) حد کان لنگھندڑ هتاسون. 


(۳۲) (ھینئر اسان خدائي قانونن تي عمل طرف موٽون تا) اميد آهي ت للم 
اسان جو پالیندر هن کان ب ڀلو (باغ) اسان کي بدلي پم ڏئي. بيشڪ اسین ۾ 
پنھنجي پالیندژ پر ئي اميد رکندژ آهیون. 


۶ (۳۳)(اي پیغمبر! تون خدائي قانونن سان سرڪشي کندژن کي بذاء ڌ) 
اهڙيءَ طرح ٿي (نافرماني ۽ ناشكريء جو) عذاب آهي ۽ آخرت جو " 
عذاب ت تمام وڏو آهي, جیکذهن (اها گاله) سمجه وئن ها. 
رکوع 2 
سگھوئي اسان منکرن کي آهستي آهستي ڪري پکژیند اسون, جتان 
کین خبر ډ ذ پوندي. 

(۳4) (بتقي طرف واري خدا جي قانونن تي عمل ڪندڙ ۽ مسکینن محتاجن ‏ 
جو خیال رکندڙ) پرهيزگارن لاء سندن پالیندڑ وت نعمت جا باغ آهن. 
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(۳۵) پوء اسین (مهربانین جي عطا پر خدائي قانونن جی) تابعدارن کی الہ 
(سركشي کندژ) ڏوهارين جھڑو کنداسون چا؟ 
)٣٣(‏ اوهان کي چا ٹیو آهي (جو جیئن دل پر اچیو ٿو تیئن کیو ٹا؟ خدا 1 
جي قانونن کي اورانگهن جو آخر) کیئن فیصلو کریوٹا؟ 
(۳۷) يا ت اوهان وت کو (اهڙو خداتي) کتاب آهي جنهن بر (پنهنحي 8 
مرضي اختیار ڪرڻ جي اجازت) پژهو تا؟ 

(۳۸) (یا الله کان اوهان لکي ورتو آهي ت هتي جیئن وٹیو تیئن کندا وتو 
۽) آخرت پر اوهان لاء اها شئ (تیار پثي) آهي جا پسند کریو تا. 
(۳۹) يا اوهان (مان کو ٻڌائي ت ان) جا اسان جي ذمي ڪي پکا انجام ۽ از 
قسم آهن چا؟ جيڪي قیامت جي ڈینھن تائین هلندا ت (اتي) جنهن شي ار 
جو اوهین حکم کریو سا اوهان لاء(حاضر) آهي. 8 
)٤(‏ (اي پيغمبر!) انھن کان پچ ت, انهن مان ڪير ان (گالھ) جو ذمیوار 1" 
آهي؟ (جیکو سيني تی هت هي چوي نم مان خدا سان انهيءَ قسم جو 8 
عهد ڪيو آهي.) 1 
(۱٤)يا‏ ت آنهن جا كي(الله سان نهرایل) شريڪ آهن چا؟ (جن کين اھڑي ا 
خاطري کرائي آهي) پوءِ جيڪڏهن سچا آهن ت پنهنجي (ٹھرایل) اہ 
شريڪن کي وئي اچن. (۽ پنهنجي گهزیل ڪوڙين دعوائن جي صداقت ۲ 
جو ثبوت ڈین). 


(۲٤)(اهو‏ سپ من گھڑت آهي ۽ خدا جو مکافات وارو قانون اٽل آهي, 0 
سو ان وقت کي ياد ڪر) جنهن ڏينهن (پریشان حاليءَ ۾ تيز پجندي 9 
سندن) پني كولي ويندي ۽ کين سجدي ڏي سڏيو ویندو, پوء (دنیا م | 
سجدي ن ڪرڻ ڪري اتی ب) سجدو د ڪري سگھندا. 1 


)٤٣(‏ سندن اکیون (ندامت کان) جهکیل هوندیون, انهن کي خوراي 
ويژهي ويئي هوندي, ھوڈانھن (ان ڏينهن کان اڳ جڈھن) کین سجدي‌ذي ۾ 
سڏيو ويندو هو (ت بيپرواهي کندا هتا) ۽ اهي (توٹي جو ان وقت) چگا لم 
بلاهٹا. ۱ 


(٤٤)پوہ‏ (اي پیخمبر!) تون پنهنجي کم سان لگو ره) پوء چذ مون کي | 
۽ انهن کي ب جيڪي هن مکافات واري) گاله کي کوژو چون ٿا (تن ۾ 
کي منهنجي حوالي ڇڏ). سگھوئي اسين کین آهستي آهستي ڪري ٩‏ 
پڪڙ م آٹینداسون, جتان کین خبر ب ن پوندي. 





اٹتیھون پارو 
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و ۶ م9 م2 دو ط 
الحَوْتِ رد ادیو هو ملظوم 6 
(OT‏ ۱۷ے 6ےد کر £27 < 
لولا ان تدر مه ن رنه لین 


ال ے 8 رم و وو 
2 


لحراو و هو مل موم © 
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۱4 و 6 ( س 
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صر صمح 9 کی ا و 
وماهو لاو ٹر لِلعلین 





پڪي آهي. (انهيء ڪري هي ان جي گرفت مان پاهر نٿا وجي سگهن.) 


(7) (هي جو توکان یجن گهرن تا) پلا تون انهن کان ڪا اجرت گهرین ٿو 
چا, جو چٽيءَ جي ڪري مثن گرو بار پئجی ویو آهي. 


(۷ج) یا انھن وت غیب جو علم آهي چا (جو سمحهن تا ت جيڪو تون 
چوین ٿو اهو واقعي پر ٹیندو ئي کون)پوء هو لکندا تا وجن. 


(۸))پوء(اي پیغمبر!) تون پنهنجي پالیندژ جي حڪم تي ثابت قدم رھ 
۽ مچيء واري (پیغمبر يونس جهڙو) د تي*, جنهن وقت ان پڪاريو ۽ 
(جیکو قوم جي مخالفت کان گهبرائجي وقت کان پهریائین هجرت 


ڪري هليو ویو توئي جو) اهو رنج الم سان پریل هو. 
)1٩(‏ جیگذهن ان کي سندس پالیندژ جي طرفان رحمت ن پهچي ها نے له 
کیس رن پت ہر اچلایو وجي ها ۽ هو بري حال پر هجي ها. (جو اتان ي 
نڪري ن سگهي ها.) 

(۵۰) پوء سندس پالیندڑ ان کي (عارضي مصیبت مان ڪڍي کیس) 
نوازیو پوء نیکن مان کیائینس. 


(۵۱) ۽ (اي پیغمبر!) بیشک کافر ت هن گاله تي اچي بینا آهن جو 
تيژي چذین. (۽ هلژ بازيء جي طریقن سان ت وکي پریشان ڪن) ۽ چون ٿا 


[ هي چریو آهي. 
(۵۲) (پر تون انھن کان گهپراء . ان ڪري جو هي قرآن صرف هن قوم 
لاء ناهي.) هوذانهن اهو جهانن (جي سیني قومن لاء) نصيحت تي آهي. 8 
(پوء جیکو ب ان مان نصیحت حاصل ڪري). 
شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رکوع 1 
نافرمان هن دنیا ۾ ب گرفت ۾ اچن تا ۽ آخرت ۾ ب انهن کي پورو بدلوملندو. 


(۱) ثابت ٿيڻ واري (سزا ۽ تباهي اجهو ثابت ٿي). 
(۲)اها ثابت تین واري(سزا) ڇا آهي؟ 


)٣(‏ ۽ توكي ڪهڙي خبر ت اها ثابت ٿيڻ واري (سزا) چا آهي؟ (اسان کان 
وڌيڪ توكي بهتر سمجهائن وارو ڪير تي سگهي تو). 


اتتیمون يارو 
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اوه 
اسا مود هد ۴ باسَاغیّده 


و آماعاد موب روس 6 


5 


لوم کی قزر وا زی ا 


99ر 9 ور 2 
وجاء فرعون ومن کل وا یلت 


سس و رسول رهم 2 ۳۹0 و و ا 


و کال ضء لجبا لاد له وال 


+)(ساگي تباهي توکان اگین قومن تي بہ آئي ۽) ثمود ۽ عاد (جي قومن | 
ا جي اچن) کي کوژو کیو. ۱ 
)٥(‏ پوء ثمود (جي قوم) کي حد کان لگهندڙ (سخت آواز) سان هلاک 
ڪيو ويو. 
() ۽ عاد (جي قوم) کي حد کان لگهندژ تيز (ٿڌي) هوا سان هلاڪ کیو ويو. ا8 
رد سک ید لا جار ہد کم 8 
ٻڌندڙ! جیکڈھن تون اتي ڏسين ها ےت ائین 
منهن پر اونتو) ڪريل ڏسين ها جن ت اهي پورین کجین جات (پي پیل) آهن. 


(۸) پوء چا تون انھن مان کو بچیل ڏسين ٿو؟ (اهي ڌرتيءَ تان نیست ۽ 8 
)٩(‏ ۽ فرعون ۽ جيڪي ان کان اڳ هئا (تن جو ب بچژو حشر ٿيو) ۽ ار 
(حضرت لوط جي قوم جو ) جن جون وستيون اونڌيون ڪري سٽيون ۾ 
ويون جو ڏوھ کیائون. 1 
(۱۰) پوء انھن پنهنجي پالتهار جي موڪليل (رسول) جي نافرماني کئي, 
(۱۱) (اي ماٹھو ۶ نبین جي ساٿ ت ڏيڻ تي اسان توهان جو سات ڏنو ۽ نوح 1 
نبيءَ جي وقت پر) جڏهن پاڻي حد کان لنگهي ويو تڈھن اوهان کي 9 
پيژيء پر سوار کیوسون. ۱ 
(۱۲) هن لا ان (واقعي) کي اوهان لاء یادگار (۽ عبرت) بٹایون ‏ ان لا 
(قسم جي مکافات وارن واقعن) کي کو ياد رکٹ وارو ڪن (نصیحت 
وٺڻ جي لاء)ياد رکي. 

(۱۳) پوء جڏهن (وري آخرت جي مکافات وارو مرحلو ايندو تان وقت) ٩‏ 
صورت بر هڪ وک ڦوڪي ويندي. : 
)۱١(‏ ۽ (ان وقت) زمین ۽ جبل (پنهنجي جاء تان) متي کنیا ويندا پوء بنهي @ 
کي هڪ ئي پيري کڻي ذریون ذریون کیو ویندو. 


)° ۱) تذهن ان ڈینھن تین واري (قیامت) تي پوندي. 


(۱7)ء آسمان ڦاٽندو پوءِ اهو ان ڏينهن لاچار ٿيل هوندو. 





اٹتیھون پارو 
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مك کل ارجایها و یح و عر ش 
تین رون وی ونم اگم 


I924 


امن اي نهين 


ہُواد اشرو 0 ا 


و امنأو کنب ال فقول 


xme 0 ۷)‏ بر SS‏ 
عو وہ ماو جو ھر ۽) تخت ان ڈینھن ۹ 


(۱۸) ان ڏينهن اوهان كي (الله جي) سامهون کیو ویندو, اوهان جي @ 

ڪاب گاله (الله کان) لڪل ن هوندي. 

(۱۹) پوء جنهن کي سندس اعمال نامون سندس سجي هت ۾ ڈنو ويندو اہ 

سو (خوشيءَ کان) چوندو ت, وٺو منهنجو عمل نامون پژهو. [ 
۲) مون کي يقين هو ت, ضرور (دنيا پر ڪيل نيڪ عملين وارو) حسا 

مونکي ملندو. (سو ملیو). 

(٢۲)پوء‏ اهو (پنهنجي لاء) وتندژ مزن پر هوندو. 

(۲۲)(انهن مزن جي) اعلیی بھشت پر هوندو. 

(۲۳) جنهن جا ميوا(ايترو ت) جهکیل هوندا. (جو آسانيء سان پڪڙي سگهبا). 

(۲) (اتي کین چیو ویندو ت) آنهن (نیکو کارین) جي صلي بر جيڪي 

اوهان گذریل ڈینھن پر اگي موکلیون هیون, سلامتيء سان کائو ۽ پيئو. 

(نهایت حسرت ۽ ندامت وچان) چوندو ت جیکر مونكي پنهنجو ‏ 


اعمالنامو ن ڏنو وجي ها! 1 
)۲٣(‏ ۽ نڪي مونکي خبر پوي ها ت منهنجو (ھیڈانھن موڪليل عملن ا 
جو) حساب چا آهي؟ 


)(۲۷) کنهن طرح اهو (موت) منهنجو خاتمو ڪندڙ هجي ها. 
(۲۸) (افسوس جو) مونکي منهنجو مال ڪجھ کم ن آيو. (جنھن تي 
زندگيء پر آ* پڏندو هوس. 1 
(۲۹) منهنجي معتبرائپ ب مون کان هلي وئي. 

(۳۰)(پوء ان مائهوء لاہ ملائڪن کي چیو ویندو ۃ) ان کي جهليو ۽ ڳٽ وجهوس. 
(۳۱) پوء دوزخ ہر هتوس. 


(۳۲) (اتي دوزخ ۾) وري اهژي زنجیر پر قابو کریوس جنهن جي ڊيگھ للا 





اتتیهون پارو 
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نہ آٹیندو هو. ۱ 
(٣۳)(ان‏ ڪري حالت اها هيس جو) مسکین ماٹھن جي کاڌي جو (ماٹھن 1 
کي) شوق ن ڏياريندو هو. (ز اهڙي ماحول جوژن جو فکر کندو هو). 


(۳۵) (دنیا پر هنن الله جي مسکین بانهن کي دوست ن رکیو) اج ان جو ‏ 
هتي کوب دوست ن آهي. 
)٣٣(‏ ۽ ن (هن ٽچڪندڙعذاب ۾ ان لاء) ڦٽن جي پونء کان سواء ہیو کو الي 
(۳۷) جنهن کي ڏوهارين کان سواء ٻيو کوب ن کائیندو. (خطا ڪارن جي ٠‏ 
اھا۔ئي غذا آهي). 

رکوع 2 ۱ 
جیگڈھن پیفمبر ڪي گالهیون پاٹ ناهي اسان تي هڻي ت پوء سندس دل جي لي 

رگ ودي چڈیون. 

(۳۸) پوء (اي ماٹھو!) جن (شین) کي اوهین ڏسو ٹا, اهي ب شاهد آهن. 
(۳۹) ۽ (ايندڙ دور جي) جن (ایجاد ٿيندڙ ۽ منکشف ٿيندڙ حقیقتن) کی لو 
(۰+) ت بیشک اهو (قرآن) خوبین واري پیغام پهچائیندژ رسول جو ثي 1 
(4۱) ۽ اهو کنهن شاعر جو ڪلام ن آهي. (بلک خد جو وحي آهي) 8 
آوهین (عقل ۽ سمجھ کان کم وئي انهن حقیقتن کي زندگي» جو ضابطو الہ 
نٿا بثایو) بلکل ٿورو اعتبار کریو ٹا. ۱ 
)٤۲(‏ ۽ ائین ب ناهي ت هي کنهن اگكتي ڪرڻ واري (ماٹھو٤)‏ جو | 
کلام آهي آوهین ( (یقل ۽ سمجه کان کم وني انھن حقیقتن کی ار 
زندگيء جو ضابطو نٿا بٹایو) بلکل ٿورو اعتبار کریو ٿا. 
(4۳) (حقیقت هيء آهي ت) اهو جهانن جي پالٹھار پاران(فردن ۽ قومن لاء 7 
رهنما ڪري) نازل ڪيل آهي. 


)٤٤(‏ ۽ جیکڈھن (پیغمبر) ڪي گالهیون پان ناهي اسان تي هشي. 
(40) ت اسین (سگھ وارو) سجو ھت ان جو جهلیون. 





اتتیهون پارو 




























































و وم 2 


e‏ ی وص 9 ۲ ے2 8 2 ء م 
تد لقطعتامنه‌الوتن 6 )٤٦(‏ پوء سندس شه رڳ وڍي چذیون, (جو قصو ا ڳتي ثي ن وڌي). 
مرف حٍَِعَنهحجزبن ۰ (۷)پوء اوهان مان ڪوب (اسان کي) ائين ڪرڻ کان روڪڻ وارو ن هجي ها. 





ص ہے و Su‏ نز 7 7 

و هلر 0 (۸) ۽ بيشڪ اهو (قرآن زندگيء جي تباهین کان بچڻ واسطي) 
پرهیزگارن لاء نصیحت آهي. 

5 وو همم ها وم‎ 07 2 II7 

وَإِلَالتعلم اَم منم ينه )٤۹(‏ ۽ بيشڪ اسين چاٹون ٹا ت اوهان مان ڪي (زندگيءَ جي تباهين کان 
بي فلکا ماٹھو)ان کي کوژو کندز آهن. 

کک ہے وی ہل ۶ 5 

و ده لسر على الِِْرينَ 9 (۵۰) (کو فرق نٿو پوي انھن جي انکار جو) بيشڪ اهو (قرآن انهن نہ 
مجیندژ) کافرن لاء (اڳتي هلي) پشيماني (جو کارن) آهي. 


کے نے م 3 


و ی يبند )٥٥(‏ بیشک اهو (قرآن ۽ ان جو ضابطن وارو سرشتو) نوس حقیقت آهي. ٰ 
فیح باشو ريك العطیو 5 (۵۷) پوه (اي پیغمبر! د مجیندژن کی دگهو رسو آھی ع ٹرن) عظمت : 


واري پنهنجي پالیندژ (جي پیغام ۽ پروگرام جي سرگرميء ذربعي) جي 


نالي جي پاکائي بیان کندو ره. 
4 و ٢2۶۷۷‏ 71 / .7 ف 
بش الو الرحخن الزحیم شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رکوع 1 
قیامت ڈینھن ڏوهاري خواهش کندو ت, جیکر پنهنجا یت زال ڀائر ۽ 
جیگي کجه زمین ۾ آهي, سو بدلي ۾ ڏيئي پنهنجي جان چذایان. 
0 ہے لا 
سال‌سایل بعذاپ واچ ن (۱) (نء مجیندژن مان ٹوک ڪندي) هک سوال کندژ کافرن تي پوندژ 
عذاب بابت سوال ڪيو. (ت ڪڏهن اهو عذاب ڪڙڪندو؟) 
پل 29 وس ہے و 
للافرین لیس لهد افع (۲)(کين چثو ت) ان کي ڪوب هٽائڻ وارو ن آهي. : 
م ۰ کے ظط 5 0 
2ن‌انوزی المعَارج ت (۳) جو (ڌيرج جي) وذن ڪرتبن ۽ مرحلن واري الله جي طرفان (انهن تي ۾ 
مڪافات واري قانون هيٺ نیٹ ت ایندو.) 


O 







یووم وتوہ مر ںعوھ ہو موصوھ ہے + 

حالسب که والڙ ئ اليو ف یوم کان )٤(‏ ملائک ۽ (ايمان وارن جا) روح ان ڏي اھڑي ڏينهن پر چژهندا جنهن 
مغد رحس لوق جي دگهائي (دنیا جي) پنجاھ هزار ورهین (جي برابر) ٿيندي. 

فاصیر صبر چیلاه )٥(‏ پوء (اي پيغمبر! تون انهن جي مخالفت جي پرواه ذ ڪر ۽) تون سهتي 


نموني سان (ثابت قدم رهي) صبر کر . 


(۷) ۽ اسین ان کي ویجهو ذسون تا. 







































































شر ۳ 




















12 اتتیمون پارو 
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6 وی 
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ہوم کون الب مهن 
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ولا یکل حییم یمان 


و ر وو و و ہد موم 


یصرونهم " پود البجرم 


سیم وم 2 24 و ل 
و فویلیه الق ویو ن 


ey‏ وو 


AN 
ھا نق‎ 6 
3 ص بر کم‎ 17 
0 تزاعة للشوی‎ 


سو 98 2 ۶ وس یی 


ل 
تں‌عوامن اد بر و تول 9) 


کے ص 9 وو لا 
إذامشهالشڑ جزوعاد 
سے و 72 ,99 مر ورو ام 


0 ا 
و (ذامشه‌الخیر منوعان 


۰ 3 
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ومن ق‌الارض جمیعا نع یه 


مک سے 


ا ر ووس ص 


ان هم کر صلاتهم دآیبون 5 


2 


(۸) (۽ جنهن وقت اهو اچي ڪڙڪيو ت) ان ڏينهن آسمان رجایل تامي اه 
جهژو تیندو. 
 )٩(‏ (مضبوط بیئل) جبل رنگارنگي پجیل ان جھڑا (قلزا) تي ویندا. 


(۱۰) (نفسا نفسيء جي حالت هوندي) ۽ ڪوب ويجهي پر ویجهو مائت 1 
کنهن ب ویجھي ‏ ويجهي مائت کان پچندو ب د. 


من (۱۱) (توژي جو) اهي هک بتي کي سن پر ب ایندا. ڏوهاري خواهش 3 


کندو تر جيڪر ان ڏينهن جي عذاب ( کان بچن خاطر) بدلي پر پنهنجا پث. 
(۱۲) ۽ پنهنجي زال ۽ پنهنجوپاء. 

(۱۳) ۽ پنهنجو گهرائو, جن سان هو رهندو هو. (فديي طرو ڏئي پنهنجي |0 
جان ڇڏائي). 
(۱۶) ۽ جيڪي زمين پر سپ آهي سو ب بدلي پر ذئي وري اهو (بدلو ڏيڻ) 8 
ان کي (ان عذاب مان) چذاتي. ۱ 
(۱۵)(پر) ائین کڈھن ب ن تیندی بیشک اها پڑکندڑ باه آهي. 
(۱7) جيڪا کل کي زور سان ڇڪي لاهیندژ آهي. 

(۱۷)(اھا باه آواز ڈئي) ان کي (پان ڈي) سذيندي جنھن(دنیا پر خداجی | 
ربوبیت ۽ ورھاست واري نظام کان) پٺ قیري ۽ (ان جي فرمانبرداريء * 
کان) منهن موژیو. ۲ 
(۱۸) ۽ (مال) گڈ کیو, پوء (تجوژیون پري يا ڪا کتي جمع ڪري) 0 
تیار ر کیو 
(۱۹) بيشڪ انسان (وحي جي تعليمات کان سواء پنهنجي جوهر ۾) © 
ڪمزور دل پیداکیو ويو آهي. 

(۲۰) (نتيجي پر) جڏهن انکي تڪليف پھچي ٿي ت بي صبر ۽ بزدل ٹیو پوي. | 
(۲۱) ۽ جڏهن خوشحالي پھچیس ٿي ت (خير جي ڪمن کان) ڪنجوس لو 


ى۶ 


ٹیو پوي. 
(۲۲)پر نمازي (يعني فرمانبردار) ائین ن ڪندا آهن. 


(۲۳) جيڪي پنهنجي نماز (۽ پنھنجي فرمانبرداريءَ)تي هميش پورا آهن, ! 





اتتیمون يارو 


















































کر تمه 
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ان عاب رَيْهم غير مَامُوْن و 
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3 اژواجهم و 


المع RE‏ وہ ج 


کے ۳0 وم 277 میک 9 
فا لالز کفروا ياك هط 


وسر و سے مو 


الہیْن وعن الما عزین م 
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(٤۲۽‏ ۲۵) (انهن جي فرمانبرداري؛ جي علامت اها آهي جو مال کی : 
صرف پنهنجي انفرادي مفاد لاء ن سمجهندا آهن, بلک) انهن جي مالن ہر 1 
سوالي ۽ بي سوالي (محتاج ۽ زندگيء جي ضرورتن کان محروم ماٹھن) 8 
لاء مقرر حق آهي. (جيڪو الله جي سونپیل امانت سمجهي انهن تائین | 
رسائیندا آهن.) 


(٢۲)(اھي‏ تي ماٹھو آهن) جيڪي حساب جي ڈینھن کي (پنهنجي عمل . 


(۲۷) ۽ جيڪي پنهنجي پالیندژ جي گرفت ۽ عذاب کان بجندژ آهن. 
(۷۸) چو ت (الله جي قانون جي خلاف ورزيء تي ٻي پناھ آهي ٿي ڪون ۹إ 


شي ن آهي. 


ڪندڙ آهن. (اهي مرد توژي عورتون). 


ان ڪري) سند ن پاليندڙ جو عذاب بي دب ٿيڻ جي ت 


(۳۰)(بین کان) بچائیندڑ آهن. سواء پنهنجي زالن ۽ ملک ٿي ويل عورتن ۾ 
جي. چو (انھن کان شرمگاهن ن بچائن ۾ ) اهي ملامت ڪيل ن آهن. 


(۳۱) پوء جيڪي ان کان سواء (جنسي تعلق پر ٻيو ڪجھ کرن) گھرندا 
سي ئي حد کان لنگهندژ آهن. ۱ 


(۳۲) (انهن جي خاصیت هيء ب آهي ت) اهي پنهنجي امانتن (جي ‏ 
حفاظت) ۽ پنهنجي انجام ( كي پوري کرن) جو خیال رکندژ آهن. 


تي پورا بيهندڙ آهن. لن 


(٣۳)ء‏ جيڪي پنهنجي نماز جي ( 
(۳۵) اهي (ٿي 


هميش) پابندي ڪن ٹا. 


ي آهن جيڪي هميش) باغن پر عزت وارا تي رهندا. 
رکوع 2 8 

منکرن جي نموني بازین جي الله کي پرواه کونهي. کیس طاقت آهي ل 
تہ انهن کان چگا آني. 1 

(۳۳) پوء (اي پیغمبر! انهن) ڪافرن کي چا ٹیو آهي جو (متي جاٹایل لا 
گالهین کي کوڑو کرٹ لاء) توذي بوژندا اچن تا. 


(۳۷) ساچي پاسي کان ۽ كابي پاسي کان تولیون تي, 


اتتیمون يارو 
























































موس ے وم وم ہے 29 سے ود 
اث‌سراعا 6 


بوم یخرچون من الجر اث سر 


۷۳ ۰ 














تج 


<47 1 


و ر موه 
امری نهم ان پُدخل جنه 


و 
کپ کے 9 نم 79992 
0 0 د 

[ناخلقتهم با یعلمون و 


ا 


روكان 
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ی ٹیل خیرامنهم و 


حن 
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۱ 
فل رهم یخوضواو یلعبواحنی یلقوا 


و وومو وم 


۰ 
پو مهم ال ی بوعدون 6 


بھچھ 


ہف هو 


بپ إووضون 6 
al‏ 000۹ ا LR‏ 
حاشعة ابصارهم ترهقهم ذلة- ذلك 


94و وومو و م 


ای ڈانوا بوعدون 5 
۳ لا مدا رم ° 
بسو الو ال[خمن الرحیم 


سوم وس وی RN‏ سو کو ARI‏ 

لا رسا نوخا زل قوم ان آنن ر قومت 
ہک ےو II‏ سی و بی دھ 

من قبل ان یاتیهم عزاب الیم ن 


ہے چ دو دوو ل 
هو انقوی و اطیعون 6 


15 





(۳۸) (۽ ساگي وقت) انهن مان سیکو شخص هي طمع ب ركي ٿو ت له 


(۳۹) ائين ڪيئن ٹیندو! بيشڪ اسان انهن کي جنهن (کرپائتي مادي) [ 
مان پیدا کیو آهي, تنهن کي هو جائن ٹا. 


(۰>) پوء قسم ٿو کٹان اپرندن ۽ الهندن جي پالتهار جو (ان جو پالتهاري» 
وارو نظام شاهدي ڈیندو)ت بیشک اسان کي هيء قدرت آهي ت 

(۱+) انهن (پالتهاريء واري نظام جي رستي پر رکاوت بنجندژ مائهن) 
جي بدلي پر (دنیا پر تي) انهن کان بهتر (ماٹھو) آٹیون, ۽ اسین (ائین کرن ٩‏ 
۾) ڪي عاجز ن آهیون. 


)٤۲(‏ پوء (اي پيغمبر!) کين ڇڏي ڏي ت, بک ڪندا وتن (بي مقصد لو 
ڪوشش جون ٻاراڻيون) راندیون کن, ايتري تائين جو اهي پنهنجي ان ۾ 
(نتيجي واري) ڏينهن کي ڏسن جنهن جوانهن کي وعدو ذنووجي‌تو.. * 
)٤٣(‏ جنهن ڏينهن قبرن مان ڊوڙندا نڪرندا جن ت اهي کنهن کتل نشان 
)٤٤(‏ (ان وقت شرمساريءَ وچان) سندن اکیون هيٺ هوندیون, انھن کي ام 
خواري ويژهي ويئي هوندي. اهوئي اهو ڏينهن آهي جنهن جو کين (وري " 
وري) وعدو ڈنو ویندوهو. 
شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رگوع 1 

حضرت نوح جا پنهنجي قوم کي هد ايت جو رستو وٺڻ لاء حيلا ۽ ڪوششون. 
(۱) بيشڪ اسان نوح کي سندس قوم ڏي (پيغام رسائيندڙ ڪري) ۹ 
موکلیو, 3 تون پنهنجيء قوم کي (سندن غلط ڪارين جي نتيجي ۾) مٿن 
دردناڪ عذاب اچڻ کان اڳ وجي (ان جي تباھ ڪندڙ نتیجن کان) بیجار! 
(۲) ان (کين) چیو ت, اي منهنجي قوم! (توهان جون غلط کاریون, 
توهان کي تباهيءَ جي طرف وني وجي رهیون آهن) بيشڪ آئون اوهان 
لاء پڌرو ڊيڄارندڙ آهیان. 
(۳) (جيڪڏهن اوهان ان تباهيء کان بچن گھرو تا ت پوء) الله جي عبادت للا 
کریو ۽ ان جي فرمانبرداري کیو (۽ سندس فرمانبرداريء جا جيڪي 8 
قانون ۽ حکم مان عمل ۾ آٹیان ٿو تنهن بر) منهنجي اطاعت کیو. ۱ 





اتتیمون يارو 































































































کر تمه 
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(٤)(اوهان‏ ائین کیو ت الله) اوهان جا (پویان) گناه اوهان کي معاف ڪري له 
۽ اوهان کي (صحیح وات تي هلن جي) مقرر وقت تائین مھلت ذئی (۽ 0 
تباهي کان محفوظ رکي) جیکڈھن اوهان ائین ذ کیو ت پوء هلاڪت @ 
لاء) الله جو مقرر کیل وقت جڈھن ايندو تڏهن ان کي پنتي ن کیو ل 
ویندو. جیکڈھن (اوهان الله جي مکافات واري نظام ۽ قانون کي) ۽ 
جائو ٿا. 1 


(۵)(نوح) چیو ت, اي‌منهنجا پالیندژ! بیشک مون‌پنهنجيء قوم کي رات ۽ 1 
ذینهن (تنهنجي عظمت کي مڃڻ ۽ تنهنجي حکمن تي هلن لاء) سڏيو. 


(7) پوء منهنجي سڏڻ تي (دین کان) هيکاري زیاده پجخ لگا. 


3 ۽ بیشک مون جذهن ب کين سذیو ت جیئن تون انهن کي (سندن ایمان 1 
تي) معاف کرین ت انھن (ٽرڙائپ ۽ سرڪشيءَ وچان) پھنجون لو 
آگریون پنھنجن ڪنن پر وقیون(تان ت حق جي گاله ٻڌن ئي ذ) (حقارت | 
وچان منهن لکائن ۽ ن ڏسڻ لاء) پنهنجي کپڑا سو مھت ۱ 
(پنهنجا انکار تي) قائم رهیا ۽ تمام گهتو هث ڪيائون 1 
(۸) وري (بي) بیشک مون کین وڏي واڪي سڏيو. ۱ 
)٩(‏ وري مون کين چٽو پڌرو ب چيوء ۽ تمام ڳجهيءَ طرح (ب) کین چیم. ٩‏ 
(مطلب ت نصيحت جو ڪو طريقو ن ڇڏيم.) 

8| پوء کین چيم ت, (توهان جون غلط ڪاريون توهان لاء تباهي‎ )١ 
آڻينديون سو) پنهنجي پالیندژ (جي قانونن تي هلي ان) کان معافي ي‎ 
گهرو! بيشڪ اهو گھٹو معاف ڪندڙ آهی.‎ 
ت اوهان تي (راضي تي اهژو برڪت پریو) حهحهر مینهن وساتي,‎ )۱۱( 
(جو توهان جون بنجر زمینون اباد تي وجن).‎ 
۽ اوهان کي مال ۽ پٽ گھٹا ڈئيی, اوهان لاءباغبناقي (انھن جي | ۾‎ )۱۲( 
سيرابيء واسطي) اوهان لاءِ نهرون بٹائي. (جذهن معاشرو خدا جي قانونن ا‎ 
تي هلندو ت, ان جي سهتي انتظام سان هر قسم جون سهولتون ٹیندیون.)‎ 


)۷( 
۽ عاجزيءت 
1 


(۱۳)(مان حيران آھیان جو اوهان الله جي وجود کي ب مجیو تا, پر) اوهان 0 
جي قانونن تي نٿا هلو.) 


اتتیهون پارو 
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(۱۶) هو ڏانهن (ڈسو ت ڪيئن تخلیق جا مختلف مرحلا طۂ ڪندي) اوهان 2 
کي طرح طرح سان بٹایو اٹس 


(۱۵) چا اوهین نٿا ڏسو ت, الله ڪيئن (ستن سیارن وانگر) ستن آسمانن 1 
کي طبقا طبقا بٹایو؟ (۽ اهي سيارا ب ان جي مقرر قانونن ۽ نظام تي ۱ 
ڪائنات لاء محکم مثال بٹیل آھن). 
(۱۳) ۽ انهن پر چند کي (رات جو) روشن ڪيائين ۽ سح کي (ذینهن جي ل 
لاء) ڏيئو کیائین. (۽ اوهان ب جیکذهن ان جي مقرر ڪيل نظام تي هلو ۸ 
ت اوهان جا ب ذینهن ۽ راتیون روشن تي وجن). 
(۱۷) ۽ الله اوهان کي هک طرح سان (نباتات جي نظام تي) زمین مان 1 
پیدا کیو آهي. (جو نباتات جون غذا حاصل کندژ پاژون, ون ۽ ان جي ي 
پکڑیل هر پن ۽ تام لاء هکحیترو مفید آهن). 
(۱۸) وري اوهان کي زمین پر موٽائيندو ۽ اوهان کي پوريء طرح پاهر 

کیندو. (۽ اوهان کان مفید بڻجڻ ۽ نبٹح جو حساب ونندو). 

 )۱۹(‏ الله اوهان لاء زمین (جهژي گول سياري) کي وچاٹو بڻايو. 


(۰ ۲)ت ان جي کشادن رستن پر (ان جي مخلوق لاء کشادگیون کڻي) هلو 
رگوع 2 
سادا نو ستو سال تبلغ کان پوء ہہ سندس قوم ذ مڃيو ت هن بددعا ڪئي ن. مولا ائین ت 
هي تنهنجي بانهن کي گمراه کندا ۽ رڳو بدڪار ۽ کافر اولاد چٹیندا. 

)۱ ۲) (ايتري سمجهائن کان پوء) نوح چیو تې اي منهنجا پالیندژ! بیشک :. 
آنهن منهنجو چیو ن مجیو ۽ انهن (سردارن, وڈیرن ۽ دولتمندن, جي پنیان ٩‏ 
لگا, جن) جي مال ۽ اولاد انهن لاء نقصان کان سواء بیو کجه ب ن وذایو. 

(۲۲) (اهي جن جي ڪڍ لگا سي فريبي ۽ سازشي ھٹا) ۽ آنهن (حق جي 
دعوت خلاف) وڏو مکر پکیژیو. ۱ 
(۲۳) ۽ (پنهنجي پوئلگن کي) چیائون تم پنهنجن خدائن کي ڪڏهن ب ن للم 
چڈیو, ۽ ن ڪي ود ۽ نڪي سواع ۽ نڪي یغوث ‏ یعوق ۽ نسر (بتن) کي ۳ 
(۲4) ۽ بيشڪ انھن (رئیسن ۽ سرمائیدارن مڪر فريب سان) گھٹن کي : 
گمراھ کیو آهي. ۽ (اي الله هائي تون انهن) ظالمن لاء گمراهيءَ ۽ 9 
تباهي کان سواء پیو کجھ ب ن وذاء. ۱ 
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(۲۵) (ت مثن جلد عذاب اچي. نيٺ) انهن كي سندن خطاڪارين جي له 


ڪري ٻوڙيو ویو پوء کين (جهنم جي) باه پر وڌو ویو, پوء انهن ڈنو الله 
کان سواءِ سندن لاء (ٻيا) ڪي ب مددگار کونھن. 

(۲7) ۽ نوح چيو تم اي منهجا پالیندژ! (هنن منڪرن جي سرڪشي ۽ جرم 
ناسور بٹیل ۽ وچڙندڙ حد تي پھتل آهن. ان ڪري ہین انسانن کي انھن جي 
اثرن کان بچائن لاء هنن) ڪافرن مان ڪوب رهندڙ زمين تي ن ڇڏ. 

(۲۷) چو ت, تون جیکڈھن کین ڇڏيندين ت, اهي تنهنجي بانهن کي 
گمراهڪندا ۽ رڳو بدڪار (۽ ناسور واري) ڪافر (اولاد) چشیندا. 

(۲۸) اي منهنجا پالیندژ! مونکی, منهنجي ماء پيءُ کي ۽ ان کي جيڪو 
ايمان آڻي منهنجي گهر پر (پناه وٺڻ لاء) داخل ٿئي ۽ ايمان وارن مردن ۽ 


ايمان وارن زالن کي معاف کر! ‏ سرڪش ظالمن لاء تباهي ۽ برباديءَ ۵ 


کان سواء ہیو ڪجھ ب وڈاء. 
شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مھربان ۽ رحم وارو آهي. 
رگوع 1 
جنن جو ايمان آڻن ۽ انهن جي ايمان آڻڻ جي کیفیت 
(١)(اي‏ رسول!) تون چئو ت, مون ڏي هن گاله جو وحي کیو ويو آهي تي 
جنن مان ھک جماعت (مون کان قرآن پڑھندی) ٻڌو. پوء (پنهنحي قوم 
کي وجي)چیائون ت, بيشڪ اسان عجب طرح جو قرآن ٻڌو آهي. 


(۲) جو سڌي رستي تي هلن جو ڏس ڏئي تو, ان ڪري اسان ان تي ايمان 


آندو ۽ اسين (هاڻي) پنهنجي پاليندڙ سان (سندس عبادت ۽ 


فرمانبرداريءَ ۾) ڪنهن کي ب شريڪ ن کنداسون. 


(۳) ۽ (هي ب بيان ڪيائون ت) اسان جي پالیندژ جو شان متي آهي, (۽ ا 


مخلوق مان) ز کنهن کي (پنهنجي زال ۽ ز کنهن کي (پنهنجو) اولاد 
بنایو اٿس. ۽ اسان جو اهژي قسم جو عقیدو وهم پرستي هثي, جنهن 
کان اسان توبه کیون ٹا.) 

)٤(‏ ۽ اسان مان (کن) بیوقوف شخصن الله تي (اهژي قسم جي) حد کان 
لنگهیل گاله (پنهنجي ذهن مان گهزي) مزهي چذي هئي. 

(۵) ۽ اسان (جي سادگي ڏسو جو پهربائین هي) گمان کیو هو ت انسان ۽ 
جن الله تي کوژ کذهن ب ن چوندا. 
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)٦(‏ ۽ ماٹھن مان ڪيترا مرد جنن جي مردن وٽ اچي ڏسندا هتا, پوء انهن اہ 


(ماٹھن) هنن (جنن) جي هيڪاري (وهم پرستي, بد دماغي ۽) سرحشي ٩‏ 
(۷) ۽ (انهن ماٹھن پر هيءُ) گمان عام کیو هو ( ت اسان کي عرب بر 1 
پیغمبر ن اچن جي ائین ئي پڪ آهي) جیئن اوهان (ج جنن) گمان کیو آهي 8 
الله (هتي تي) کنهن کي پیغمبر ڪري ن موکلیندو. ۱ 


1 ماش لیا شک خر‎ GL 
پوء ان کي ڏٺوسون ت سخت چوحکیدارن (محافظ فرشتن) ۽ شعلن سان ۾‎ 
۱ کہ‎ 

۽ (اڳي اسان جو طریقو هو ت) اسین آسمان جي (گھٹن) رستن تي ۾ 
9 هتاسون, پوء هاڻي جیکو ٻڌڻ 0 
گهري تو سو پان لاء تيار ٹیل شعلو ڏسي و. 


(۱۰) ۽ اسین نٿا ڄاڻون ت (هن نئین پیغمبر ٤ي‏ جي اچن سان) زمین 3 
وارن كي تکلیف ڏيڻ جو ارادو کیو ویو آهي يا سندن پالیندر انهن کي * 
رستي تي اٿڻ جو ارادو کیو آهي. 1 


(۱۱)» اسان مان (پهرینب) کي نیک (تینداآیا)آهن اسان مان کي بي أ 
طرح جا (ب ٿيندا آیا) آهن, چو ت اسین مختلف طريقن تي آهیون. (ان ڪري 8 
ظاهر آهي ت نیکن کي وات ملندي ۽ خطاکارن کي تڪليف ملندي). 


(۱۷) ۽ اسان هي (چڱيءَ طرح) سمجهي ورتو آهي ت, اسین الله (جي ام 
سگهاري ذات) کي زمین (حي کنهن ب حصي) پر کذهن بي شکست ‏ 
ڏئي د سگهنداسون ۽ نہ ڪي (قرتيء مان) ٿڄي کذهن ان کي تکاتي ‏ 
سگهنداسون. 

(۱۳) ۽ اسان جڏهن (هدایت جي) رستي تي هلن جي گاله ٻڌي تذهن ان تي ا 
ایمان آندوسون. پوء جیکو پنهنجي پالیندژ تي (اسان وانگر) ایمان آثیندو 1 
سود گنهن نقصان (رسن) کان ۽ د گنهن ظلم ۽ زيادتي کان بجندو. ۱ 
(۱۶) (تنهن ڪري) اسان مان کحه اھڑا آهن, جيڪي فرمانبردار (ني ‏ 
چکا) آهن ۽ کجه (اھڑا آهن جيڪي بدستور) بي واتا آهن. پوء جيڪي ۾ 
فرمانبردار ٿيا تن ستو رستو ڳولي ورتو. 1 


(۱۵) ۽ (سرڪش ۽ ڪنڌ کیائیندژڑ) بي واٽا ماتهو جهنم جو ٻارڻ بٹبا. 
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ےہ و ص ےھ 
و آن لواستقامواكل اكريقة سيم 





1 ۽ (اي رسول!) جيڪڏهن (هي مڪي وارا) ماٹھو رستي تي سڌا ٿي‎ )۱٣( 
هلن ها ت اسين کين گھٹو سيراب کیون‌ها.‎ 


(۱۷) (هن لاء) ت ان پر سندن امتحان کریون ۽ جيڪو ب پنهنجي پالیندژ 1 


جي (پالتهاريء واري) يادگيريء کان منهن موژیندو تنهن کي الله سخت @ 


(۱۸) ۽ بيشڪ سجدي کرٹ جون سپ جایون (اطاعت ۽ سجدا) الله جي 0 


(عبادت) لاء آهن, پوء اوهين الله سان گڏ کنهن کي ب ن سڏيو. 


(۱۹) ۽ جڈھن الله جو ہانھو (محمد ٤‏ گاله لاء اتي) بینو ت, الله کي 
سڏي (۽ ان جي دعوت ماٹھن کي ڏٿي) ت اهي (کافر) مٿس انبوھ ڪري ۹إ 
کرٹ تي ھٹا (جیئن چبجي وجي). 1 
رگوع 2 : 

منڪر پنھنجي انجام واري وقت ڈسي ونندا ت ڪنهن جامددگار زیادہ کمزور آهن. 
(۲۰) (اي رسول!) چثو ت آئون رڳو پنهنجي پاليندڙ کي سڏيان ٿو ار 
(ماٹھن کي ان جي دعوت ڏيان تو) ۽ کنهن کي ب ان (جي ذات ‏ قانونن) ل 
سان شريڪ نٿو ڪريان. 


(۲۱) (اي رسول!) چئو ت آئون ن اوهان کي کنهن نقصان پھچائن (جو 
اختیار رکان ٿو) ۽ ن رستي تي آٹن(یا پلاتي رسائڻ) جو اختیار رکان ٿو. 


(۲۲) (اي رسول!) چثو تہ (ٻين کي پلائي رسائن ت پنهنجي ماگ, پر ۾ 
منهنجي پنهنجي حالت هيءَ آهي جو) بيشڪ مون کي الله (جي عذاب) اہ 
کان ڪوب نہ بچائیندو ۽ ن ان کان سواء ڪا پناه جي جاء لهندس. (ان ۷ 
ڪري خدا جي قانونن تي هلڻ کان سواء ڪوب چارو ڪونهي.) 


(۲۳) پر الله جي طرفان (مون کي خبر) پهچائڻي آهي ۽ سندس پيغام 0 
پھچائٹا آهن. (سو کیان پيو) ۽ جيڪي الله (جي نظام ) ۽ سندس رسول ۾ 
(پاران ان نظام کي دنل شڪل) جي نافرماني ڪندا تن لاء بيشڪ دوزخ 7 
جي باه آهي. جنهن پر سدائين رهندا. 


(۲6) (اي رسول!) اهي غفلت مر آهن ت هنن جو تعداد ب تورو آهي ۽ ۲ 
حمایت بہ کمزور اٹن) نیٹ جڈھن ان (تباهي ۽ عذاب) کي ڏسندا جنهن 1 
جو انهن کي وعدو دنو وجي تو, تڏهن سگهوتي ڄاڻندا ت کنهن جا ي 
مددگار زیاده کمزور آهن ۽ کنهن جو گاٹیٹو بلکل تورو آهي. ۱ 
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ای 


سلك مر 





(۲۵) (اي رسول! هي توکان پچن تا ت اهو عذاب ايندو ڪڏهن؟) چئو تي 
آئون نٿو جائان ت جنهن (تباهي ۾ عذاب) جو اوهان کي وعدو ڈنو وجي ٿو ٩‏ 
سو ویجهو آهي يا منهنجو پاليندڙ ان لاء کا (بي) مدت مقرر کندو. 


(۲۰) (اهو) ڳجھ جو ڄاڻندڙ آهي, جو پنهنجي گجه تي کنهن هڪڙي 
کي ب واقف نٹو کري. 


(۲۷) پر جنهن رسول کي پسند ڪيائين ت (پوء ان کي مستقبل جي متعلق 
بقدر ضرورت وحي جي ذريعي ہڈائیندو آهي ۽) ان (جي وحي) جي آگیان 
۽ پویان (بم) چوکیدار (ملاقک) هلائي تو. 


(۲۸) (رسولن کي ب بقدر ضرورت بذاتي ٹو, هن لاء تم هو عملي طرح) 
ڄاڻن ت بیشک انهن (رسولن) پنهنجي پالیندژ جا پیغام پهچایا آهن. 
هوذانهن جيڪي ب وئن آهي تنهن جي (حفاظت ہر رهن جي)ان کي پوري لم 


1 ۱ ےک ۱ دیس 
خبر آهي سپ ڪنهن شيء جو ڳاڻيٽو ڳڻي چڈیو اٿس. 





شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رگوع 1 

حق جي پرچار ۾ مشکلاتن اچ تي صبر ۽ ثابت قدميء جو حڪم. 

(۱) اي وڏا بار کٹندڑ (پیغمبر!). 
۳9 

(۲) رات جو (عبادت, تعلیم ۾ تربیت لاء) ات پر ورو حصو. 
(۳) رات جي اڌ تائین یا ان کان کجه گهت کر. 
)٤(‏ یا ان کان وڌاء! ۽ قرآن ناهي (ڍاري اکر اکر ڪري) پڑھ (د جیش ان 1۶ 
کي ہڈندڑ سمجھن.) 
(٥)بیشک‏ اسین توتي (قرآن جي ذريعي معاشري پر انقلاب آٹن جو) ودو للا 
کم رکن وارا آهیون. 
)٦(‏ بیشک رات جو اٿڻ (نفس جي تن آسانيء كي) نرم کرٹ پر تمام 
(۷) بيشڪ توكي ڈینھن پر گھٹو کم کار آهي. (ان ڪري تربيت جا 
سکون وار ا کم رات جو ڪر). 
(۸) ۽ پنهنجي پالیندژ جو نالو (۽ ان جون صفتون) اڳيان رک (ت و کي انھن 
صفتن کي معاشري ہر عملي طرح نافذ کرٹو آهي) ۽ سڀني کان جدا ٿي 
ان جو تيء! 





اتتیهون پارو 
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)٩(‏ (اهو) اڀرندي ۽ الهندي جو مالڪ آهي, ان کان سواء ہیو کوب ال 
کارساز نہ آهي, پوء تون (ڪوب فکر ن ڪر ) ان کي پنھنجن کمن [ 
بنائڻ وارو ڪري وث. 
(۱۰) ۽ (کافر) جيڪي پیا چون تنهن (جو کوب اثر ن وٺ ۽ آن) تي صبر © 
ڪر ۽ کين چڱي وڙ سان چذي ڏي. 
(۱۱)ءمون کي ۽ (منهنجي قانونن کي دولت جي نشي مر) اجایو ڪندڙن الہ 
دولتمندن کي (اسان جي مڪافات وارن قانونن) جي حوالي ڪر ۽ کين 
ٿوري مهلت ڏي. (اسان جو قانون انهن سان پاٹھي نبري وٺندو). 
(۱۲) بيشڪ اسان وت (ان ڈینھن اسان جي نعمتن جي ناشكري کندژ 1 
انهن سرمائیدارن لاء) هت ڪڙيون ۽ پڙڪندڙ باه (تیار آهي. ) 


0 نڙيءَ پر اٽڪڻ وارو کاڌو ۽ دردناک عذاب هوندو. (جو انهن دنیا‎  )۱۳( 
پر ہین جي نژي؛ جا گرھ روکیا هوندا).‎ 
8 جنهن ڏينهن زمین ۽ جبل ڌٻندا ۽ جبل هاریل واريءَ جي دژي جهزا‎ )۱۶( 
تي پوندا. (ان وقت باقي آنهن مغرور دولتمندن جي حیثیت چا هوندي؟)‎ 
. (اي ماٹھو!) بيشڪ اسان اوهان ڏي هک پیغمبر اوهان تي (چگاین ۽‎ )۱۵( 
" مداین جي وات جي) شاهدي ذیندژ (محمد) موکلیو آهي, جیئن فرعون‎ 
1 ڏي هڪ رسول (موسي) موکلیوسون.‎ 
(۱7)پوء (طاقت ۽ معتبريءَ جي اجائي گھمند واري) فرعون ان رسول جي لا‎ 
| نافرماني كتي, پوء اسان (سرڪشي ڪرڻ سبب) ان تي سخت پڪڙ ڪئي.‎ 
3 پوء جیکڈھن اوهان (تچ سرمائیدارن اسان جي حڪمن کي مجن‎ )۱۷( 
1 جو) انڪار کیو ت ان ڏينهن کان ڪيئن بچي سگھندو, جيڪو (ڈینھن‎ 
پنهنجي سختي ۽ ڊيگھ سبب) بارن کي ٻڍو ڪندو.‎ 
۱ آسمان ان ڈینھن قاتندو, (اهڙي تباهيء لاء) سندس وعدو پورو ٿيڻ‎ )۱۸( 
وارو آهي.‎ 
0 بيشڪ هيءَ هک نصیحت (۽ عبرت ون لاء تاريخي حقيقت) آهي.‎ )۱۹( 
پوء جیکو (پنهنجو خیر) گهري, سو پنهنجي پالیندژ (جي پالتهاريء ل‎ 
وارو) رستو وٺي. (۽ پنھنجو رزق ضرورتمندن تي كولي چذي.)‎ 





اتتیمون پارو 
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رڪوع 2 

عبادتن ۾ ب اهڙو واڌارو ن کیو جو انساني سگھ ۽ دين جا ٻيا کم متاثر ٿين. 
(۲۰) (اي پيغمبر!) بيشڪ تنهنجو پاليندڙ ڄاڻي ٿو ت, تون رات جي ہن 
ٽهاين جي ویجھو (عبادت ۽ تربيت لاء) بیهین ٿو ۽ (ڪڏهن) رات جو اڈ ۽ 
(ڪڏهن) رات جي ٹین پتي ۽ جيڪي تو سان گڏ آهن, تن مان هک 
جماعت (ب تو سان گڏ بیھي ٿي) ۽ الله رات ۽ ڏينهن جو اندازو ڪري ٿو. 
ان ڄاتو ت اوھین ان کي (دائمي طرح) پورو ڪري ڪين سگھندو. (اڳيون 
حڪم هنگامي تيارين لاء هو, خدا اوهان تي آسانيون چاهي ٿو) ان 
ڪري اوهان تي مهرباني کیائین, پوء جيترو (حصو) آسان ثئي, اوترو 
قرآن پڑھو. ان جاتو ت اوهان مان ڪي بيمار ٹیندا ۽ ٻيا الله جي فضل 
(روزگار وغيره جي) تلاش کرٹ لاء زمين پر مسافري ڪندا. ۽ ٻيا الله 
جي رستي پر جنگ کندا, ان ڪري جیترو آسان ثئي اوترو قرآن پڑ کا 
نماز قائم ڪريو ۽ زکوات ڈیو ۽ (خير جي صورت پر) الله کي چڱو 8إ 
قرض ڈیو (جيڪو اوهان کي ڪيترا ڀيرا وڌي ملندو) ۽ جا ب پلائي 1 
پنهنجي لا (آخرت جو ذخيرو ڪري) اڳي موکلیندق, تنهن کي الله وٽ 
چڱو ۽ اجر پر تمام وڏو لھندؤ, ۽ (اھو طریقو آهي جنھن سان) الله کان 
(دنیا ۽ آخرت پر درپیش خطرن جي) معافي گهرو. بيشڪ الله (سڀني 
خطرن کان بچائي) گھٹو معاف ڪندڙ نھایت رحم وارو آهي. 


شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رگوع1 
گهتي مان جي خواهش تي کنهن تي احسان ذ کیو. 
(۱) اي (نبوت جي لباس بر) ویژهجن وارا. 


(۲)اتي!پوء(خدا کان پلیل ماٹھن کي زندگي* جي غلط طريقي تي تباھ ۾ 
کندژ نتیجن کان) دیجار. 

(۳) ۽ پنهنجي پالتهار (جي پالتهاريء واري نظام) جي عظمت (۽ 
ضرورت) بیان کر . 


)٤(‏ ۽ (ظاهري ۽ باطني يعني اخلاقن واري) پنهنحي پوشاک کي پاک رک. 
(۵) ۾ گند (ٍ گندي بیکار ماٹھن) کان پري ره. 


)٦(‏ ۽ (پوء الله جي مخلوق تي) هن لاء احسان ن ڪر ت (ان جي موت بر) 
گھٹو (بدلو)ملي. 


اتتیمون يارو 
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(۷) ۽ پنهنجي پالتهار (جي پالتهاريء واري نظام جي رستي بر پیش له 
ایندژ رڪاوٽن ۽ ذکیائین تي ثابت قدم رهن) لاء صبر کر. ۱ 


(۸) پوء جهن (حساب کتاب جي لاء ڪٺي ٿيڻ واسطي) ناقور وجایو ويندو. 1 
)٩(‏ تذهن اهو (بدکارن لاء) ان ڈینھن ڏاڍو ڏکيو وقت تیندو. 


(۱۱) (اي رسول! تون پنهنجي کم سان لگو رھ ) مون كي ان کي 1 
چذي ڏي جنهن کي (ماء جي پیتان ٿي دولت ڈئي پیدا ز کیو اٿم پوء ب | 
ان تي سرڪشي ٿو ڪري بلڪ) اڪيلو پیدا کیو اٿم . 


۲ء ان کي( بعد پر آزمائش خاطر) ڪثرت سان مال دنو اٿم. 


(۱۳) ۽ پٽ (ب) جيڪي انساني کم کرٹ بجاء سندس سرڪشي وڌائڻ 
لاءِ) وٽس وینل آهن. 


(۱۶) ۽ ان لاء (دنيا جي سپ شئ) سندس چوڌاري پکيڙي ڇڏي اٿم . 


(۱۵) وري ب (سندس هوس پوري نتي ثئي ۽) هو طمع ڪري ٿو ت (ان 


)٥١(‏ ائين د ثیندو, چو ت هو اسان جي (قانون بٹائي موکلیل) آيتن جو 
مخالف آهي. 1 
(۱۷ ) سگهوتي آئ تون ان کي (پنهنجي گرفت بر آٹي) سخت تکلیف م ا 
فاسائیندس. 1 


(۱۸) چو ت هو (چگائي ۽ مدائي جائي پيو ۽ ان تي غور) فکر ڪيائين ۽ 0 
هک گاله (دنیا جي لالج فائدي واري پنهنجي لاء) تجویز کیائین 


(۱۹) پوء مار پویس ڪيئن (فاني حياتيء جي تورژي فائدي جو مطلب ۾ 
پنهنجي اولاد لاء) تجویز کیائین 


(۲۰) پوء مار پویس (پنهنجي لا اهژي گاله) ڪيئن تجویز ڪيائين 
(جنهن جو نتیجو آخر ۾ تباهي ۽ برباديء کان سواء کجه ب کونهي. ) 


١)‏ ۲)وري آن (کنهن موقعي تي غور ڪري) ڏٺو 


(۲۲) پوء (ب سندس اندر جي لچائي اپري آئي ۽) منهن پر گھند وڈائین ۽ ا 
بوت بچڑو کیائین. 


اٹتیھون پارو 
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(۲۳) پوء (خدا جي قانون کان) پٺ ڦيرايائين ۽ وڏائي ڪيائين 


درا چوں وه هي (قرآن) َّ 27 (ء (۽ پراي زماني جون : 


(٢۲)ھي‏ (قرآن) رڳو ماٹھوء و 


| سگھوئي آئون ان کي (سندس اهڙي سرڪشيءَ ۽ نافرماني تي‎ )٦ 


کیس) دوزخ پر وجهندس. 
(۲۷) ۽ (اي رسول!) ت وکي خبر آهي ت دوزخ (جي ٽچڪندڙ ۽ رجائیندز ي 
باه) چا آهي؟ ۱ 


ى۶ 


ڇڏي ٿي. 
(۲۹)ماٹھن کي (سازي) کارو (ٺاٺو) ڪندڙ آهي. 
(۳۰)آن‌تي اٹویھ (داروغا) مقرر آهن. 1 
(۳۱) ۽ اسان باه وارا (داروغا) رڳو ملائک ڪيا آھن, ۽ اسان سندن ار 
ڳاڻاٽي کي رڳو ڪافرن لاء (انھن جي اڳين ڪتابن بم جاٹایل تعداد اه 
مطابق) امتحان کیو آهي (هن لاء) ت ڪتاب وارا يقين ڪن ۽ ايمان وارن ۲ 
جو ايمان وي, ۽ ڪتاب وارا ۽ مسلمان شک ہر ن پون, ۽ (هن لاء) تر جن 8 
جي دلين پر (منافقيءَ جي) بيماري آهي سي ۽ ڪافر چون ت هن (اٹویھن ال 
واري انگ جیترن ملاڻڪن) مان الله جو مطلب چا آهي؟ (اي پیغمبر!) ۱ 
اهڙيءَ طرح الله جنهن کي وٹیس تنهن کي (آزمائش پر وجهي) گمراھ ار 
ڪري ٿو ۽ جنهن کي وئیس تنهن کي رستو ڏيکاري تو. ۽ (هونئن ت ان @ 
جو لشکر ان کت آهي) تنهنجي پاليندڙ جي لشکرن (واري تعداد) کی ي 
ان کان سواء (ږ ٻيو) کو نٿو جائي, ۽ هيءَ رڳو ماٹھن لاء نصيحت آهي. 
رڪوع 2 

دوزخي چوندات, اسین نڪي نمازي نمان هتاسون نڪي مسکینن کي ۾ 
کارائیندا هتاسون. 

(۳۲) ائین ن ٿيندو (د ان کي حساب کتاب کان سواء ثي چذیو وجي ۲ 
جیئن هو گمان ڪري تو.) چنڊ جو قسم آهي (چند ان جو شاهد آهي * 
جيڪو مقرر قانون تي هلي تو.) / 


(۳۳) ۽ رات جو (منجن ب شاهد آهي) جذهن اها پٺ ثيري‌تي. 


اتتیمون پارو 










































































ہیں 









ات ری لك 


۱ 
ِ 
ِ 
۱ 
ِ 
۱ 
۱ 
۱ 
7 
ین 
1 
2 
ِ‪ 


کس وو سے 


نزیر للیشر 6۵ 


ہو ہب قرو ا وہ ط 
لسن شا منم ا ی بقلم او یتاخر © 


RE‏ 2 4 ل 
ڪل تفس هیئةه 


0 

کم مرو و 7 و طز 
ِا اصحب‌الیمین © 
ول هر و و م 


قجنت؟ پکسائءلوںن نٹ 


۶7 وم و 


عن‌الجرمین ن 
CUE ۳‏ ۳4 مگ 


قالوالم تك من الصلین ه۵ 


و و 2 وم وم لا 


طعم المسپین 6 


و کیا یحو ھ ہے وبہہم وہ 


و صم يضبن 


26 


٤ء‏ صبح جو (ٿيڻ ب انهن قانونن تي شاهد آهي) جذهن اهو روشن له 


ثئي ٹو. 

(۳۵) بيشڪ اهي (تبدیلی ن قدرتي قانونن جي) وڏن واقعن مان هک 

(مثال) آهن 
)٣(‏ انھن ماٹھن کي (هي مثال مڪافات ۽ حساب ڪتاب جي تین له 
واسطي) ڊيجاريندڙ آهن. 


(۳۷) جيڪي اوهان مان (اهژن مثالن مان سبق وني) اڳتي وڌڻ يا پوئتي لي 
رهڻ گهرن, (حق ۽ باطل جي ڪشمڪش پر پنهنجي لاء فیصلو اوهان کي |" 


ئي ڪرڻو آهي.) 
(۳۸) خدا جي پاران ڪنهن سان ب زیادتي نٿي ٿٿي) سپکو نفس پنهجي | : 
ڪمائي جي ڪري سوگھو تئي ٿو 3 


(۳۹) ساجي پاسي وارن (نیکوکارن) کان سواء. 

(6۰)(چو ت اهي) باغن پر هوندا, هڪٻئي کان (حال احوال) پچندا 
(۶۱) ذوهارین بابت (ت انھن متان چا چا گذریو هوندو). 

(4۲) (پوء جڈھن انهن ذوهارین کي ڏسندا تڈھن چوندن ت) اوهان کي | 
کهزيء گاله (تباهین جي هن) دوزخ بر وڌو آهي؟ 


3 اهي چوندا ت (اسان جو ڏوھ هي هو ت) اسین نڪي نمازین (عبادت‎ )٤٣( 
۽ اطاعت کندژن) مان هئاسون.‎ 


)٤۵(‏ ۽ اسین حق ۽ حق وارن خلاف گالھین بنائڻ 
بنائیندا هتاسون. 


)٤(‏ ۽ حساب جي ڏينهن کي (۽ ان جي عذاب کي) ڪوڙو ڪندا هئاسون. 


)١۷(‏ تان جو (ان حالت پر) اسان وت موت اچي پهتو. 


وارن سان گڏ گالهیون ۷ 


(۸) پوء (ان وقت) ) آنهن کي سفارش کندژن جي سفارش فائدو ن ڏيندي 1 
(ء هميش انهيء پر رهندا). 
(6۹) پوء (هاڻي جڏهن هي سپ چتیون حقيقتون انھن جي سامهون پیش ۾ 
تیون آهن ت پوء ب) ) انهن كي چا ٹیو آهي جو (قرآن واري) نصیحت کان 8 
منهن موڑیندڑ (ٿيا) آهن. 


اتتیهون پارو 
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(۵۰) (جيڪي ڪنڌ ڪڍائڻ لاہ ائین ناه تا کان) جن ت اهي (جهنگلي) له 
تھندڑ گڏھ آهن. 
(0۱) جيڪي شینهن کان ڀڳا هجن. 


(۵۲) پر انهن مان هرهک مرس گهري تي ت ان کي (کنهن اجتماعي 


نظام بجاء انفرادي مفادن واسطی)چنا کتاب (قانون) نا وجن. 

(۵۳) ائین تم هرگز ن ٹیندو اهو ان ڪري آهي جو هو (عارضي مفاد تي 
نظر رکیون وینا آهن ۽ هميش ره واري) آخرت کان نتا دجن. 

(؟ ۵) پڪ جائو ت بیشک هي ق رآن هک کلیل نصیحت آهي. 


(۵۵) پوء جيڪو (هن زندگي ۽ آخرت پر چگایون) گهري سو ان مان 
نصیحت وئي (ان جي مطابق زند گي گذاري). 
(۵7) ۽ اهي تڏهن ئي نصیحت حاصل ڪري سگهندا جذهن الله گھري (ہ از 
الله گهرندو تڈھن جڈھن هو الله جي رضا ۽ مشیت گهرندا هجن) اهوئي ؟ 
آهي جنهن کان ڊڄڻ گهرجي ‏ اهوئي (پان کان چٹ وارن ۽ سندس قانون 
تي هلن وارن جون کوتاهیون) معاف کرٹ وارو آهي. 
شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رکوع 1 

چا انسان هي خیال ڪري ٿو ت اسین سندس ھڈیون ڪڏ هن ب کین گڈ کنداسون؟ 
(۱) (اي پیغمبر! چوین ت) ائین هرگز ن ٿيندو (جو اوهان کي حساب 
کتاب کان سواء ڇڏيو وجي ان) قيامت جي ڈینھن جي شاهدي ڏيان تو ي 
(جڈھن عملن جا نتیجا سامهون ایندا.) 
(۲) ۽ (بچژي کم تي) ملامت کرٹ واري نفس کي شاهد بٹایان ٿو (2 ۸ 
عملن جو نتیجو سامهون اچثو آهي, هتي دنیا م بء آخرت ہر ب). 
کنداسون؟ (قیامت پر کیس زندھ ن کنداسون ۽ ائین هو پنهنجي عملن 
جو نتیجو پوگن کان بچي ویندو). 
)٤(‏ پک جائو ت (اسان لاء ائين ڪرڻ کجه ب ذکیو ناهي) اسين ت سندس 
آگرین جو ڏوڏن جي برابر کر (درست بنائن) تي ب قدرت رکندڙ آهیون. 





اتتیمون يارو 
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)٥(‏ پر (اصل پر) انسان (ذميوارين جو بار کڻڻ کان لھرائي ٿو ۽) گهري ٿو کہ 
ت پنهنجي باقي حياتي» پر (ب پهنجي اڳ پر گذریل نفس پرستان زندگيء 1" 
وانگر) غلط عمل کندو رهي. 
(") (اهاتي گاله کیس آخرت کان اکیون ٻوٽرائي تي ۽ هو) پچي ٿو ت ا 
قیامت جو ڏينهن کذهن تیندو. 

(۷) سو جذهن (قیامت جي تاب سان) اکیون چنجهي پوندیون. 

(۸) ۽ چند بي نور کیو ویندو. 

)٩(‏ ۽ سج ۽ چند کي گڏ (ڪري انھن جو تاب ۽ کم ختم) کیو ویندو. 
)١ ۰‏ تذهن انسان ان ڈینھن (سخت پريشانيء جي حالت پر) چوندو تې 8 
پجن جي جاء ڪٿي آهي؟ ۱ 
(۱۱) خبردار! (تنهنجي لاء) کاب پناھ جي جاء نہ آهي. 

(۱۲) تنهنجي پالیندژ وت ئي ان ڈینھن عدالت جو کنهژو آهي. 


(۱۳) ان ڈینھن انسان کي انهن سيني ڪمن جي خبر ڏني ويندي, جيڪي ۾ 
اڳي موکلیا هوندائین ۽ (جيڪي جاري کیل برا سلسلا) پنتي چذیا ا 
هوندائین. 

(١١)(ان‏ ڏينهن انسان کي کنهن اندرین ۽ پاهرین شاهديءَ جي ضرورت ار 
ن هوندي) پر انسان پان تي پاڻ هڪ ابتي هوندو. 
(۱۵) جیتوئیک (پنهنجي عادت کان مجبور تي) پنهنجا بهانا پیش پیو 1 
کندو. (پر ان وقت سندس کوب بهانو ن هلندو). 
(۱7)(اي رسول!) پنهنجي» زبان کي ان (وحي) سان (گڏ) هن لاء (تڪڙو اي 
تڪڙو)ن چور ت اهو جلد ياد ڪري وئین. ۱ 
(۱۷) (بیشک توکي ان لاء فڪر کرٹ جي ضرورت ناهي) چو ت ان جو ار 
(حفاظت سان اوهان جي سيني پر) گڏ کرٹ ۽ (اوهان جي سيني ہر جمع * 
ڪري) پڙهڻ اسان جي ئي ذمي آهي. 1 
(۱۸) پوء جذهن اسين قرآن پژهون تڈھن تون قرآن جي پژهن جي پيروي از 
ڪر (يعني هاڻي ان کي پنهنجي زبان سان اهڙي طرح پڑھ جهڙيءَ طرح © 
توهان کي پژهي ٻڌايو ويو آهي). 
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سے تپ ہو رو وی رم 9 
9-0 ك ٿئي.) ۱ 
(۳۲۰ (اي منکرو! آخرت جي معاملي کي جیترو اوهان معمولي 0 
سمجهیو آهي) هرگز ائين ن آهي, پر اوهین جلد ملن واريءَ شئ (دنیا ار 
سان) محبت تا کریو. ۱ 
(۲۱)ءدیر سان اچن واريءَ شئخ(آخرت) کي ڇڏي وینا آهیو. 
(۲۲) ڪي منهن ان( آخرت واري) ڏينهن تازا (۽ هشاش بشاش) هوندا. 
(۲۳) (جيڪي وڏين محبتن ۽ نیازمندین سان) پنهنجي پالیندژ ذي ۲ 
ڏسندڙ هوندا. ۲ 
)۲٢(‏ ۽ ڪي منهن ان (آخرت واري) ڏينهن بڇرا هوندا. 
(۲۵) (اهي ماٹھو) پائیندا ت, ساڻن چیلھ پچندڑ (تکلیف دھ) معاملو له 
کیو ویندو. 1 
(۲) (تنهن ڪري خبردار ائین) هر گز ن (کجانء جو آخرت کي وساري 1 
5 چاکان جو آخرکار توکي خدا سان منهن ڈیٹو آهي ۰) جذهن 8 
) نة گهت ت تي پھچندو آهي. 
(۲۷) ۽ چیو ویندوت, آهي کو قیٹو رکن وارو (جو هن کي مرن کان بچاتي). 
 )۲۸(‏ (ان وقت) هو پاٹ پائیندو آهي ت, هائي (دنیا کان) جدائي (جو 
)۲٩(‏ ء (ان وقت سکرات جي شدت کان) هڪ پني ہي پني؛ سان 
وچزندي. (ء پیرنم حرکت ن رهندي). 
(۳۰) تڏهن ان ڈینھن تنهنجي پالیندژ ڏي تي (توكي) ڪاهي هلو آهي. 
رگوع 2 ۱ 
چا انسان هي خیال ڪري توت ان کي بیکار چڈیو ویو آهي. 
(۳۱) پوء (اي پیغمبر! ان شخص جي حالت ڏس جو الله جي پیغام کي) ن 
سچو سمجھیائین ۽ نڪي (فرمانبرداريء جي عملي اظهار ۾ )نماز پژهیائین. 
(۳۲) پر (مڪافات جي قانونن کي) ڪوڙو ڪيائين ۽ (حڪمن تي هلن ۸ 
کان) منهن موڑیائین. 


اتتيعون پارو 
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(۳۳) وري (پنهنجي ان روش تي) آڪڙجي پنهنجي گهر وارن ڏي هليو ویو. 


(۲4) توتي افسوس جي پنیان افسوس آهي! (جو تون خدائي قانونن جي 3 


(۳۵) وري توتي افسوس جي پنیان انسوس آهي. (جو توكي اها گاله 


سمجه پر نہ آئي)۔ 
(۳۰) جا انسان هي پانئي ٿو نم ان کي (ائین حساب کتاب وئن کان سواء) 
اجایو جذیو ویندو؟ 


(۳۷) چا اهو (منڍ پر رڳو هڪ) منيء جو ڦڙو ن هو جنهن کي (ماء جي 
گییرن ۾ )وڌو ٽي ویو. 


(۳۸) وري رت جو دڳ هو پوء (ان کي) پيدا کیائین, پوء (انهيءَ کي 
عضوا عطا ڪري) صحيح سالم ڪيائين. 


(۳۹) وري ان مان ہہ جنسون نر ۽ مادي بنایائین. 


)٤٠(‏ چا اهو (خدا جنهن ابتدا پر پنهنجي قدرت سان هي سپ ڪجھ کیو 
سو)مثلن کي جیئرو نٹو ڪري سگهي؟ 
شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رکوع 1 

انسان کي چوتکاري حاصل کر جي لاء سگھ ۽ هدایت ڈنل آهي. ان کان گمذ 

ورتائین ت ڀٽڪي ويندو. بیشک اسان شاڪر ۽ ناشاڪر بنهي كي رستو ذیکاریو. 
(۱) بیشک انسان تي زماني پر اهژو وقت (ب) گذریو آهي, جنهن پر هو ی 
کاب اهژي شي ن هو جنهن جي گاله ڳڻي وجي. ۱ 


(۲) بیشک اسان انسان کي (مرد ۽ عورت جي) گذیل نطفي مان پیدا ڪيو ا 
(و ماء جي پيٽ پر اهڙيءَ طرح صلاحیتن سان ان کي ناهیو) جو (اگتي 
هلي) ان کي آزمائش ۾ آٹیون. پوء ان کي ٻڌندڙ ڏسندڙ کیوسون. 


(۳) بیشک اسان (ان سوچ ۽ سمجھ جي قابل) انسان کي (وحي وارو) 
ھدایت جو رستو ذیکاریو, پوء هو شڪر کندژ بٹجي يا انڪار کندژ. 
(؟) بیشک اسان انکار کندژن لاء زنجیر, گچيء جو گت پرندژ باھ 


تیار ڪري ركي آهي. 





اتتیهون پارو 
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لن الا برار ون ین گس کان رجا 


)٥(‏ بيشڪ نيڪ بخت اھڑي (مشروب جي يالي مان پیشندا جنهن ہر له 
ملاوت کافور جي تيندي. 


)٦(‏ هو کافور) جيڪو هڪ چشمو آهي, جنهن مان الله جا (خاص) از 
بانها پیشندا (جتي وٹندن اتي) )ان کي وهائي ویندا. 1 


(۷) اهي (ماٹھو دنیا پر الله جي جي اطاعت بابت کنیل ذميواريءَ جي) باس ٩|‏ 
کي پورو کن تام ۽ اهڙي ڈینھن کان بجن ٹا جنهن جي بچوائي پکزیل هوندي. 


(۸) ۽ سندس محبت تي هوندي مسکین, يتيم ۽ قيديء (حي ضرورتن ۾ 
کي پورو ڪن ٿا ۽ انهن) کي کاو کارائین ٹا 


. (۽ چون ٿا تم) اسین اوهان (تي کوب احسان نٿا ڪريون.) رڳو الله جي‎ )٩( 
۱ رضامندي لاء کاقو کارایون تا.‎ 


(۱۰) بيشڪ اسین پنهنجي پاليندڙ جي طرفان (ذري ذري جو حساب اد 
کتاب ڏيڻ واري) هڪ ذكتي ( ۽)تمام سخت ڏينهن کان دجون تا. 1 


(۱۱ ال ي ي )الله اتھن کي ان( (ڈینھن کہ یه( لا 


کو سوچ ہو ہیوک 


(۱۳) ان (باغ) پر پلنگن تي ٹیک لگائي ویهندا. د ان پر (سج جي اڳ 
گرمائیندژ) اس ۾ ن سخت (ذکائیندژ) سردي ڏسندا. 


(۱5) ۽ ان باغ جون چانتون (شاخون) مثن ویجهیون (جهکیل) هوندیون ۽ ۾ 
ان جا میوا چڱيءَ طرح لتکایا ويا هوندا. (مطلب ت راحت جي کاب شي [ 
سندن گرفت کان باهر ن هوندي). 


)۱١(‏ ۽ وتن چانديء جي تانون اهژن پیالن سان (خادمن جي) اج وج تيندي له 


جیکی شیشی جا هوندا. 
(۱7) (پر اهو) شیشو چاندي؛ جهژو (چمکند) هوندو. جن کي (پورو) 1 
اندازو ڪري بنایو ویو هوندو. 


© (۱۷) ان پر کين اهژو پیالو پیارو ویندو جنهن پر ملاوت سندِ (چشمي) ٩|‏ 
جي هوندي. 


(۱۸) جو ان پر هک چشمو آهي جنهن جو نالو سلسبیل رکیو وجي تو. 






اتتیمون پارو 
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8 


(۱۹) ۽ هميش (ننیا) رهن وارا ڇوڪرا (خادم سندن خدمت لاء) وئن پيا لد 
ایندا ويندا. (اي ڏسندڙ) جهن تون کين ڏسندين ت انهن کي پکڑیل موتي ٩‏ 


۰ ٢ء‏ جذهن اتی ڏسندين (۽ جیڈانھن ب نظر قيرائي ڏسندين) ت نعمت ۽ 8 
(۲۱) مٿن سنهي ریشم جا ساوا کپڑا ۽ ریشم جا ثلها کپڑا هوندا. ۽ اي 
انھن کی (اميري شان سان) چانديء جا کنگن پارایا ویندا, ۾ سندن " 
پالیندژ کين تمام پاک پيئڻ جون شیون پیاریندو. ۱ 


(۲۲)(کین چیو ویندو ت) بيشڪ اهو اوهان (جي پنهنجي نیک عملن) جو | 

بدلو آهي ۽ اوهان جي کوشش (ڏسو ت ڪيئن ن) قبول ڪيل آهي. 
رڪوع 2 

پنهنجي پالیندژ جو نالو صبح ۽ سانجهي ياد کر. ۱ 

(۲۳) بيشڪ اسان توتي ق رآن تورو ٹورو ڪري نازل کیو آهي. (جیئن ‏ 

ان تي گڏوگڏ عمل ب ٹیندو رهي). 


(۲4) پوء تون پنهنجي پاليندڙ جي حکم تي ثابت قدم رھ ۽ انهن مان اہ 

کنهن ب (اهڙي) ذوهي يا کافر جو چیو تاري ڇڏ (جنهن جومقصد توكي ل 

ان رستي تان تکائن آهي). 

(۲۵) ۽ (ان کان بچن جو طریقو هي آهي ت تون) پنهنجي پالیندژ جو نالو ۾ 
بح ۽ سانجهي‌یاد کر. 


1 ڪجھ وقت رات جو ان کي سجدو ڪر ۽ گھٹي رات سندس‎  )٥٢( 


(۲۷) (جيڪي ماٹھو تنهنجا مخالف آھن) بيشڪ اهي جلد ملق واري د 
(مفاد واري) شئ کي پسند ڪن ٿا ۽ بیحد گوري (حساب ڪتاب واري) | , 
(۲۸)(اهي پنهنجي طاقت تي آڪڙجن ٹا حالانک) اسان ثي انھن کي پیدا # 
کیو آهي ۽ سندن سنڌ مضبوط ڪيا آهن ۽ (اهي اسان جي قانونن جي ال 
مخالفت پر حد تپي ویا تہ پوء) جڏهن اسین گھرنداسون ت (کین برباد ‏ 
ڪري) آنهن جهڙا ٻيا بدلي پر آٹینداسین. ۱ 





اتتیمون يارو 
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(۲۹) بیشک هيء (هڪ چتي حقیقت ۽) نصیحت آهي. پوء جيڪو گهري ِ 


ت (ان مان عبرت حاصل ڪري) پنهنجي پالیندژ ڏي ویندژ رستو وني. 


(۳۰) ۽ اوهین الله جي گهر کان سواء (ان ڏي ویندژ رستي ون جو) ارادو 
حجه) ڄاڻندڙ ححمت وارو آهي. 


(۳۱) جنهن کي وئیس (ت سندس دل جو حضور قبول ڪري) ان کي پنهجي 
رحمت پر داخل ڪري ٿو ۽ (جيڪو الله جي قانونن مڃڻ پر اٽڪل بازي؛ 
جي زيادتي ڪري ٿو ت اهڙن) لاء درنداک عذاب تیار ڪري رکیو ائس. 
سورة المرسلات -مكي 
شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
۱ رکوع 1 
ان ڏينهن الله جي ڳالهين کي کوژو کندژن جي لاء وذي خرابي آهي, 


(۱) هڪٻئي جي پنیان موڪليل (نرم هوائن ۽ ہین اهڙين ڪائناتي ۾ 


حقیقتن) جو قسم آهي. 
(۲) پوء زور ڈیکاریندژن (اهڙين حقيقتن) جو قسم آهي (جيڪي انھن 
شين کي نکن د تبون ڈین, جن جو ٽڪڻ مناسب ن آهي.) 


(۲) پوء (مسرتون ۽ خوشحالي آٹیندڑ شين جي) پکيڙڻ وارين (اهڙين 


حقیقتن) جو قسم آهي. 
)٤(‏ پوء (چٽيءَ طرح مفيد ۽ غيرمفيد کي ۽ حق ۽ باطل کي) جدا ڪرڻ 
وارين (حقيقتن) جو قسم آهي. 


(۵)پوء (انهن ڪائناتي حقيقتن کي) رسائیندژ (ملاڻڪن) جو قسم آهي. ۾ 
)٦(‏ جیکی (ماٹھن جو) عذر ۽ بھانو وجائن يا دیجارث لاء (حقيقتون ۽ ۸ 


نصیحت پھچائیندا آهن.) 

(۷) (الله جي تدبیرن وارو هي سجو نظام هن گاله تي شاهد آهي ت) جنهن 
(آخرت واري گاله) جو اوهان کي انجام ڈنو وجي ٿو سا ضرور ٹین واري آهي. 
(۸)پوء جڏهن تارا میثیا ویندا. 

 )۹(‏ جڏهن آسمان کولیو ویندو. 

(۱۰) ۽ جڈھن جبل ایا ويندا. 


اتتیهون پارو 
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(۱۱) ۽ جڈھن رسولن کي مقرر وقت تي گڏ کیو ويندو. 

(۱۲) ڪهڙي ڏينهن لاء (منکرن جي معاملي کي) ترسايو ويو آهي؟ 
(۱۳) فيصلي جي ڏينهن لاء (جو ان ڈینھن هر شئ پڌري ٿي سامهون ايندي.) 
(۱۶) ۽ (وحي جي ٻڌائڻ کان سواء) توکي ڪهڙي خبر ت فيصلي جو 
(۱۵) ان ڏينهن (خدا جي مقرر ڪيل قانونن کي) ڪوڙي ڪندڙن لاء وڏي 9ء 
(۱۳)(انهن ڪوڙي کندژن کان پجو تم) چا اسان پهرین كي هلاک ن ڪيو؟ 0 
(۱۷) وري (ان کانپوء ساگي روش تي هلن ڪري) پوئین کي انهن جي ٩‏ 
پنیان (ساگي هلاکت سان) هلائینداسون. ۱ 
(۱۸) (اها گاله ن کنهن خاص دور ہر کیون تا ز کنهن خاص قوم لاء 
بلک) ڏوهارين لاء اسان اهژي طرح ٿي کندا آهیون. 
)۱٩(‏ پک ڄاڻ ت ان ڏينهن کوڑي ڪندڙن لاء وڏي هلاکت آهي. در 
(جيڪي قومن جي انهيء تاريخي عمل مان ب نتیجا حاصل نٿا کن). 0 
(۲۰) (پنهنجي داخلي کائنات پر غور کیو ت) چا اسان اوهان کی " 
(۲۱)پوء ان کي (ماديءَ جي بيضي واري) مضبوط جاء م 

(۲۲) هک مقرر اندازي تائین رکیوسون. 

(۲۶) پوء (بولائتو) اندازو بیهاریوسون, پوء (ڪهڙو ن) بهتر انداز ار 
بیهاریندژ آهیون. 1 
(۲۶) پک ڄاڻ ت ان ڏينهن ڪوڙي ڪندڙن لاء وڏي هلاحت آهي, ي 
(جيڪي پنهنجي ان و کي تخليق مان ب نتيجا حاصل نٿا ڪن). 
(۲۵) (پنهنجي خارجي ڪائنات م غور کیو ت) چا اسان زمین كي, 0 
(گول هئڻ جي باوجود ان جي کشس ثقل سان شین کي) سميٽڻ وارو ن ي 
کیو آهي. ۱ 


(۲7) جيڪا جیثرن ۽ متلن (سيني) کي (سمائي رکي تي). 





اتتیهون پارو 
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٤َجعلنَا‏ ها روان ی شحت ٤‏ یل (۲۷) ۽ ان پر اسان وڏا جبل (میخون بنائي) رکیا آھن ۽ اسان اوهان کي اج ا 


لاهن وارو پاڻي پیثاریو آهي. 


(۲۸) پک چان ت ان ڏينهن کوڑي کندژن لاء وڏي هلاکت آهي. | 
(جيڪي پنهنجي چوذاري انوکین تخلیقن مان ب فرمانبرداريءَ جو سبق © 


نٿا پرائن). 
(۲۹) (پوء نافرمانن کي ان ذینهن چیو ویندو د) جنهن شي کي اوهین ۾ 
ڪوڙو کندا هثا تنهن ڏي هلو! 
(۳۰) تن اکن واريء (دونهین جي) چانو ڏي هلو, 
(۳۱) جنهن پر ن ت ڇانو آهي ۽ ن باه جي جر کان بچائيندي. 
(۳۲)بیشک اها مازيء جهڙا (اڀا) شعلا اجلائي تي. 
(۳۳) جن ت اهي (شعلا ناهن) هيڊاأُٺ آهن. 
(۳۶) پک جان ت ان ڏينهن ڪوڙي کندژن لاء وڏي هلاحت آهي. (هي 0 
ت صرف ان جو هڪ رخ آهي.) 1 
f +5‏ 7 5+ ک2 
(۳۵) هي اهو ڏينهن آهي, جنهن پر ن اهي (ذوهاري) گالهائیندا. 
(۳۳) ۽ ن کين اجازت ملندي ت کو عذر پیش کن. 
(۳۷) پڪ ڄاڻ ت ان ڈینھن ڪوڙي ڪندڙن لاء وڏي هلاڪت آهي. 1 
(۳۸)(کین چیو ويندو ت) هي فيصلي جو ڏينهن آهي, اسان اوهان کی ۽ ا 
پهرین کي هتي گڏ کیو آهي. 
(۳۹) پوء (اوهان دنیا پر اسان جي موڪليل دين خلاف وڏيون وڏيون رٿون ۸ 
ڪتاب کان بچن لاء اها) رت مون تي هلایو. 
(۶۰) پک ڄاڻ ت ان ڈینھن ڪوڙي کندزن لاء وڏي هلاحت آهي. 
۱ رکوع 2 ۱ 

قران کان پوء ڪهڙي ڳالھ آهي جنهن تي اوهان ایمان آنیندو. 
(۱+)(ان جي ابتز) جيڪي ماٹھو (خدائي قانونن تي) پاڻ کي سنيالي هلن اد 
ٹا سي چانون ۽ چشمن وارا هوندا. 1 


(۲٤)۽‏ جن میون جي خواهش کندا تن پر هوندا. 





اتتیهون پارو 
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(٣٤)(۽‏ چئبن ت) يکي کم اوهين (دنيا پر) ڪندا هت انھن جي ڪري له 
مزي سان کائو ۽ پیئو. 

(4؟) بيشڪ اسین اهڙيءَ طرح ٿي نيڪي ڪندڙن کي بدلو ڏيون تا. 
)٤٥(‏ پڪ ڄاڻ ت ان ڈینھن ڪوڙي ڪندڙن لاء وڏي هلاڪت آهي. 
(٦٤)(اي‏ پیغمبر کین چثو ت, اوهان هن دنیا پر تورژن طبعي مفادن جي ٦‏ 
ڪڊ د پا آهیر سو) ٹورو وقت وٺو ۽ مزا کت و (پر اوهان ا 
007 1 


)٤۷(‏ پک جان ت ان ڈینھن ڪوڙي ڪندڙن لاء وڏي هلاحت آهي. 
)۸ ) ۽ جذهن انھن کي چئجي ٿو ۳ جھکو ت نتا حهکن. 
(۹)) پک جان ت ان ڈینھن ڪوڙي کندزن لاء وڏي هلاحت آهي. 


(۵۰) (اسان سپ گالهیون هن آخري هدایت پر وضاحت سان بیان كري ار 
ڇڏيون آهن, سو) آن قرآن کان (هٽي) پوء بي ڪهڙي گاله تي ايمان آٹیندا؟ " 


الله جي اگیان)< 


اٹتیھون پارو 
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شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رڪوع 1 
قيامت ۽ آخرت جو تبوت ۽ ان تي ایمان ۽ عدم ایمان جا نتیجا. 


(۱)(هي ماٹھو) ڪهڙي گاله بابت هكبتي کان پچن ٿا؟ 
(۲) اهڙي وذي واقعي (قیامت) بابت. 
(۲) جنهن پر اهي (پان بم) اختلاف ڪندڙ آهن. (ان لاء کو کیئن ٿو 


)٤(‏ پک سان (انهن جو اهو اختلاف گھٹو وقت ‏ هلندو) اجهو اهي ان (جي 


) 07 ن اهي سمجهن ٿا ائین کونهي) اجهو اهي 


۰ اٹی ونندا. 


(7) (اي ماتهو! اسان لاء اهو کیئن ناممکن آهي) چا اسان زمین کي (ان 
جي گولائي ۽ ان جي تيز چرپر جي باوجود) وجائو د کیو آهي. 


(۷) ۽ جبلبن کي زمين جون میخون؟ (جو زمین جي تيز چرپر جي باوجود 
جمیا بینا آهن). 


 )۸(‏ اسان اوهان کي جوڙا (نر ۽ مادي) ڪري پیدا کیو آهي. (جنهن 

سان آوهان جو نسل وڌي تو.) 

)٩(‏ ۽ (رات ڈینھن جي ثيري سان) اوهان جي ننڊ کي راحت کیو آهي. 
(۱۰) رات کي (اوهان جي آرام لاء) ڍڪ کیو آهي. 

)۱١(‏ ۽ ڈینھن کي گذران جو وقت ڪيو آهي. 

(۱۲) ۽ اوهان جي متان ست مضبوط آسمان بنایا آهن. 

(۱۳) ۽ ھکڑو روشن ڈیٹون سج پیدا کیو آهي. (جیکو اوهان لاء 
روشني جو سرچشمو آهي ٦‏ 

(۱۶) ۽ اسان ڪڪرن مان گھٹو وهندژ پاڻي لاو آهي. 

(١١)دان‏ سان داٹا ‏ گاه (نباتات). 


)۱٣(‏ ۽ گھاتا باغ پيدا کریون. 





تیھون پارو 































































































وج سے چے سے TTT TTT‏ 











کر تمه 








ٹ 


یم سل کان ماکان 


ہدے و 2ھ 


وم اطخ ف الضور فتاتون أَفْواان 


کم ص و پر مرو 2 


2۳۹ ات بایان 


رج وک 
هم مادا 


6 و و تھے سو و و م 


رک ی برجوت ی بان 


Js 94 1020‏ 2 ا 
و کل ڈیو احصینة نبا 


94 7 اکن 3 2 


فن وقوافان زین کے 5 عََابَاه 


2 


(۱۷) بيشڪ (پوء جیئن اسان جي هنن تخليقن پر نظم ء ضبط آهي, تیئن 
ماٹھن جي زندگيء لاء بہ هڪ نظم ۽ ضبط ۽ ان جي پابندي لاء) فيصلي ٩‏ 
جو ڈینھن مقرر وقت آهي. 


(۱۸) (اهو ڏينهن) جنهن ڈینھن صور پر وکیو ویندو, پوء اوھین تولیون ‏ 
تولیون ٽي (قبرن مان نکري) ایندژ. 


)۱٩(‏ ۽ آسمان کولبو جو (ھنڈا هنتان) دروازا ثي پوندو. 

(۲۰) ۽ جبل(پنھنجی جاء تان) سورباء پوء اهي واريء جهزا تي پوندا. ۽ 
(۲۱)بیشک جهنم هڪڙو (خطرناڪ) گهات آهي. (جيڪو مجرمن جي ا 
تاڑ پر آهي.) ۱ 
(۲۲) سرکشن (حد کان لنگهندژن) جي رهڻ جي جاء بشبو. 

(۲۳) جيڪي ان پر دگهیون مدتون رهندا. 

(۲4)ذ آن م ڪا راحت(ء ۽ آرام ملندن) ء ن ڪا پ پیثن جي ڪا شئ چکندا. 
)۲٢(‏ سواء تهکندژ گرم پائيء : 
(۲۳) اهو (سندن ئي ڪيتي جو) پورو پورو بدلو ڈنو ویندو. 


(۲۷) بیشک اهي (هن دنیا پر پنهنجن ڪيل عملن جي) حساب ڏيڻ جي 
امید نہ رکندا هتا. 
(۲۸) ۽ (انهن کي بار بار ٻڌائڻ وارن ٻڌايو پر) انهن اسان جي آیتن کي 
ڪوڙ ڪري (پاڻ کي غافل ڪري) ڇڏيو هو. 
(۲۹) ۽ اسان (غفلت ڪون ڪئي ۽) سپ ڪنهن شي کي (انھن جي عملن 9 
۾)لکي گني ڇڏيو آهي. 1 
(۳۰) سو (عذاب جي وقت چئبو ت) چکو جو اسين اوهان تي (عملن جي 1 
نتيجي م ملندڙ) عذاب کان سواء کجه ب ن وڈائینداسون. 


رڪوع 2 
قيامت ڈینھن سپ ڪو ماگهو اهو ڏسندو جنهن کي سندس هتن اڳي موڪليو آهي. 


(۳۱) بيشڪ (خدا جو لحاظ رکندڙ) پرهيزگارن لاء ئي ڪاميابي آهي. 
(۳۲)(سیر ڪرڻ ۽ کائڻ 


(۳۳) ۽ (وندر لاء) هڪ جيڏيون ڪنواريون آهن. 


۽ (سندن جسمن مان وهندڙ) پونءِ جي. 


لاء) باغ (جنهن پر هر قسم جا ميوا) ۽ داکون آهن. 


تیهون پارو 






























































و ماما (۳۶) ۽ (مشروین جا) پریل پیالا آهن. 

کا یسعوت فا لموک کنیا (۲۵) ان (بهشت) پر ن ڪا اجائي بک پتندا ۽ ن (کنهن شيع جي طلب الہ 
تي) انکار. 

راء منك عطاء ساب (۳۰) (اي پیغمبر!) اهو بدلو تنهنجي پالٹھار جي پاران هوندی, جیکو 


(انهن) سيني کي ڪافي ن نعمتن سان ڏيندو. 

رب السو و ال وما ی لخن رخن (۳۷)اهو آسمانن, زمين ۽ جو ڪجھ انھن بنهي جي وچ پر آهي تنهن جو 
یما ون منه‌خطاباة پالیندژ آهي, جو وڏو مهربان آهي (آن وقت سپ سندس حضور مر بیھندا 
۽ ادب وچان) اهي ان سان ڳالهائي ن سگهندا. 


نوم شر اہ الک اکا 3 (۳۸) جنهن ڏينهن روح ۽ ملائڪ صفون ٻڌي بيهندا تنھن ڏينهن اهي ب د 
تون لمن آذن له ان ءال گالھائیندا, سواء ان شخص جي جنهن کي وڏو مھربان اجازت ڏئي ۽ اهو 
080۸17 چوي ب (الله جي مقرر ڪيل قاعدي‌تي) پوري گاله. 


وموو و چ رھ ہم 


ذلك الوم الح "کمن سء یم رل رَه (۳۹)اھو ڈینھن ضرور ٿيڻ وارو آهي, پوء جنهن کي وٹي سو (هن دنیا ہر ؟ 
ماه نيڪ عمل ڪري) پنهنجي پالیندڑ وت رهن جي جاء بنائي. 

نَا ان رمع باقر يبا وم يَنظرُ (۰>) بيشڪ اسان ت اوهان كي ويجهي عذاب کان ڊيڄاريو آهي, جنهن 
اف رن و 0 ذینهن سپکو مائهو اهو ڏسندو جنهن کي سندس هتن اڳي موکلیو 
E‏ آهي ۽ (ان وقت ان ڈینھن جي واقع ٿيڻ جو) انکار کندژ چوندو ت 
3 جیکر آئون مٽي ھجان ها (۽ جزا ۽ سزا جي معاملي پر ن پوان ها.) 


۱ 
۱ 
1 
۱ 
‪‫ِ 
1 
3 
۱ 
1 
ِ 
۱ 
۱ 
۱ 
ِ 
۱ 
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پچ الو لخن لح شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رکوع 1 

قیامت ۽ ان جي دلائل جو وري ذڪر 
سا لا : 
و لخن غرقان (۱) انھن (ملائکن) جو قسم آهي جيڪي (بد عمل ماٹھن جا روح) 

سختيء سان چکیو کین ٹا. 

کرراں رں کو لا 7 
الشطت تشطان (۲) ۽ انھن جو جيڪي نیکوکارن جا روح) اسانيء سان کین ٹا. 
0 سر ےم لا 
والسیحت‌سبحان )٣(‏ ۽ انهن جو جيڪي (هوا)چیریندا اچن ٹا. 
کر ا wh‏ ے69ے 1 
تاسبتی‌سبقان (٤)پوء‏ اگتي وڈندا رهن ٹا( ڪا رکاوت نثي پوي). 
ام بت امان (۵) پوء هر کم جي تدبیر ڪن تا, (هنن سڀني شین کي شاهد بناتي 






































































اسان چئون ٿا) ت قیامت ضرور تيندي. 
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3 تيعون يارو 























سے 5 
۳ ۲ 5 1 7 ۲ 
تی کو سس مھ مھ سو ےچ سس وھ ہش بمب 

















کر تمه 





موس هد و و 


لوم رجف الرَحقَد ن 


تتیعھاالرَادِفَة 7 ۳۸ 25 


98 9 بو « م ےہ گے 


قلوب بو ومون واج جف ۵ 


ارم سے و جس و 
رفوعموسے 7 و و مس هھ 9 سم 


یقولونء | 


خر 


َقَل هل کل آن تر 


4 


بط 
لمردودون ن الحافروّت 


)٦(‏ جنهن ڈینھن ڌڏڻ واري (ڌرتي) ڌڏندي. 

(۷) هن حالت پر جو پنیان اچن واري(صور جي گجگوڑ) ان جي پنیان ايندي. 
(۸) کیتریون ٿي دلیون تنهن ڈینھن (ان صور جي ذهکاء سان) ڏڪڻ ۸ 
واریون هوندیون. 

(۹)(ان وقت بدکار مائهن جون خواريء کان) سندن اکیون هیث ثیندیون. 
(۱۰) (هن وقت سندن غرور جي حالت آهي جو هو مکافات وارن‌قانونن ار 
سان مذاق ڪندي) چون تا ت چا اسین (مرن کان پوء وري) پهرین حالت 1 
(حیات) ڏي موتایا وینداسون. 

(۱۱) چا (ان وقت موٽايا وینداسون) جذهن اسین گریل هڏيون تینداسون. 
(اها گاله عقل کان پري آهي.). 

(۱۲) چون تا ت, (جیکڈھن) اهو (مرن کان پوء جیثرو ثیثو آهي) پوء 
نقصان وارو موتن آهي. 

(۱۳) (ن مشکل سمجهون ان کي) چو ت اهو (واقعو) رڳو هڪڙي سخت 
هکل آهي. 1 


اق ۱) پوء اهي ڏسندي د تي (قیامت ذینهن) میدان تي 


(۱۵) (اي پیغمبر!) چا مت کی مس 

(۱۳) جذهن ان کي سندس پالیندژ طويٰ جي مقدس نئي پر سذیو. 
(۱۷) تہ تون فرعون ڏي وج, چو ت هو (کمزورن کي دباتي) حد کان ار 
لنگهي ویو آهي. 0 
)۱۸ ) پوء ان کي چو ت, (تون دولت ۽ طاقت کي سپ کحه بثایو آهي) چا 1 
ت وکي (انهن گندین خصلتن کان) پاڪ تین جي ب ڪا گهرج آهي؟ ۱ 
)۱٩(‏ ۽ هيء ب (گهرج آهي) ت آئون توكي تنهنجي پالٹھار جو (عام ا 
ےت ت (تنهنجي لاء حجت بٹجي )ان کان جین. 
(۰ ۲) پوء ان کي (خداتي قانونن جي علامت لٺ ۽ روشن هت جي معجزي ا 
واري) وذي نشاني ڈیکاریائین. ۱ 


(۲۱) پوء (ب هو سرڪشي تان ن لو جو) هن (مو 
نافرماني کیائینس 


سيٰ کي) ڪوڙو کیو ۽ ۱ ۱ 


تیهون پارو 
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zh 
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ششون کرٹ لگو. 
(۲۳) پوء هن (فرعون پنهنجي قوم کي) گڏ کیو پوء وذي واڪي تقریر | 
کیائین. 

نین 


(٢۲)ویتر‏ پرپٺ تي (موسی جي خلاف) 


(؟۲)پوء (انهن كي) چيائين ت, آئون اوهان جو تمام متاهون پالیندژ آهیان. ! 


1 بيشڪ ان (واقعي) پر ان لاء نصیحت آهي جيڪو (الله تعالیٰ کان)‎ )۲٢( 


رگوع 2 
انسان جي تخلق ۽ کائنات جو نظام اللہ جي قدرت جون وڈیون نشانیون آهن. 


(۲۷) چا پیدائش جی لحاظ کان اوهان جو بنائخ زیادہ مشکل آهی يا ر 


(۲۸) (جنهن كي) اهڙيءَ طرح (بنایو اٹس) جو ان جي ثلھائي (چت) کي ٩‏ 
متي ڪري پوء ان کي برابر کیو اٹس. 


(۲۹) ۽ ان جي رات کي اونداهيء وارو کیو ائس ۽ (ڈینھن کي) ان جي 8 
روشنيء سان ڪديو اٿس. 


(۳۰) ۽ ان کان پوء زمين کي (اوهان جي سهولت لاء) وڇائي ڇڏيو ائس. 
(۳۱)(هن طرح جو) أن مان آن جو پاڻي ۽ ان جا نباتات کییا ائس. 
(۳۲) ۽ جبلن کي (مضبوط) کوژیو اٹس. 


(۳۳) انهي> سجي سلسلي کي ترتیب سان رکیو اٹس)اوھان کي ۽ لوهان |2 
جي وهنن کي فائدي پھچائن لاء. ۱ 


(۳۶) پوء جذهن تمام وڏي آفت (قیامت) ايندي. 
(۳۵) جنهن ڈینھن سپکو انسان انهن کمن کي ياد کندو جيڪي ڪيا |" 
هوندائین. 1 
)٣٣(‏ ۽ ڏسڻ واري لاء (سندس اکین اگیان) دوزخ ظاهر کیو ویندو. 
(۳۷)ت پوء جيڪو (زندگيء جي عملن ۾ر) حدن کان لنگھیو هوندو. 
)٣۸(‏ ۽ دنيا جي حياتيءَ کي (آخرت جي حياتيء تي) پسند کیو هوندائین. 


(۳۹)ت بيشڪ دوزخ ئي (ان جي) رهن جي جاء آهي. 


تیهون پارو 
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)٤‏ ۽ جيڪو شخص پنهنجي پاليندڙ جي سامهون (حساب ڪتاب جي له 
ا پر) بيهڻ کان ڊنو هوندو ۽ پنهنجي (ان خوف جي ٩‏ 
ڪري ) نفس کي خواهشن کان روڪيو هوندائين. 


)٤۱(‏ ت بيشڪ جنت ٿي ان جي رهڻ جي جاء آهي. 


(۲) (اي پيغمبر! اهي ماٹھو اعتراض طور) ت وکان قيامت جو پچن تا تې 
اها کذهن ٿيڻ واري آهي. 


(۳؟) (اي پیغمبر!) تنهنجو ان جي (وقت) بیان کرن سان ڪهڙو و اسطو. 
(۶>) تنهنجي پالیندژ کي ئي ان جي پڇاڙيءَ (واقع ت 


)٤٥(‏ تون رڳو ان شخص کي (خدا جي حڪمن جي نافرمانيءَ کان) 
دیجاریندژ آهين جو ان کان جي تو. 


ٿيڻ) جي خبر آهي. 


(47) جنهن ڏينهن ان (قيامت) کي ڏسندا (تنهن ڏينهن قيامت کي ايترو 
تڪڙو آيل پائیندا) ت جن(دنیا ۾ ) هڪڙي شام يا ان جي صبح کان وڌيڪ 


ن رھیا ھتا. 
شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رکوع 1 

هڪ نابيني مومن کي تورو نظر اند از کرٹ تي رسول 5٤‏ کي تنبیه. 
(۱)(محمدة) بي رخي ڏيکاري ۽ منهن موڑیائین 
(۲) ان ڪري جو وٽس هڪ نابینو (صحابي) آيو 
(۳) ۽ توکي (اي محمد ) ڪهڙي خبر ت شايد هو (تنهنجي تعلیم سان) : 
چکيء طرح نیکوکار ٽي وجي. 1 
)٤(‏ یا (تنهنجي نصیحت تي آهستي آهستي) ڌيان ڪري ت ان کي اها 
)٥(‏ پر (ان جي برعڪس) جیکو 
ڪري ٹو. 


(٦)تتون‏ ان (جي هدایت) جو خيال ڪرين ٿو. 


(ھدایت جي پاسي کان) بي پرواهي 


(۷) هوڏانهن ان جي نيڪوڪار ن ین جي توتي ڪاميار ن آهي. 





تیھون پارو 
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(۸) ۽ (میار انهيء گالھ تي آهي ت هک شخص) تو وت (دین جي شوق مر ) الہ 
بوژندو اچي ٿو 


(۹) ۽ هو خدا کان بجي تو. 
(۱۰) پوء تون ان کان بي خیالو ثئین تو. (سو ت وکي ائين ‏ ڪرڻ گهرجي). 


(۱۲) پوء جيڪو گهري سو انکي ياد ( (۽ قیان پر) E‏ : 
نصیحت حاصل ڪرڻ جي نيت ناهي ت دگهو رستو وني.) 1 


(۱۳) اهو (لکل ناهي بلک) اهژن ورقن پر آهي جي عزت ڏنل آهن. 
(۱6) بلند شان وارا (غلطین کان) پاک آهن. 

(۱۵) اهڙن لکن وارن جي ھت ہر آهن. 

(۱7) جيڪي خوبین وارا(الله جا) تابعدار آهن. 


(۱۷) (جيڪو اهژي بلند ۽ پاک فکر اختیار کرٹ کان انکار کری, ر 
اهڙي) انسان تي مار پوي جو هو کهزو ن بي شکر آهي. 


وب ھ ی تتاسش شش 
پیداکیو اتثس؟ 


(۱۹) پاڻي جي نطفي مان ان کي پيدا کیو اٿس. پوء ان جو (هک نرالو 
جسماني) اندازو مقرر کیو اٿس. ُ 


(۲۰) وري (ان کي اکیون, ڪن ۽ عقل وغيره ڏئي ڪاميابي واري) شاهراه | 
کت 


شئ مان ان کي 


رم نت (قيامت ڈینھن)ہیھر جیتاریندو. 
(۲۳) خبردار! اجان ت ان (انسان) اهو کم پورو ن کیو آهي, جنهن جو ۱ 
ان کي حکم کیو اٹس. (پوء ان کان ویک ناشڪري چا چثبي؟) 1 
(۲۶) پوء سپکو انسان (رگو) پنهنجي کاڌي ڏي ذسي. ( کیتریون 1 
شیون اسان کیس بنا معاوضي عطا کیون آهن.) 1 
)۲٢(‏ اسان تي پاتيء کي (ڪڪرن مان ذرتيء تي ۽ درباهن ۽ چشمن بر) 9 
وهایو آهي. 


تیهون پارو 
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° EES 


وجوی تومیر مقر 


E که‎ ۳۴ 


محر و صرح سے 9 
مینْ‌علهاع رن 


مرو و و 9 729 


و وجوی تومیر 


کو سس کہ2 کے اط 


پر ٹرڈیت 
وب 7و وس مھ کے سے ہے 
ویک هم کر جرخ 


۳ ا و ق7 
بشو ال الاخ الرجیم 


رامش کوٹ ہا 


مطلب ت طرحین طرحین میوا باه حاصل کریو ٿا). 


۲ ) اوهان جي پنهنجي ۽ اوهان جي وهتن جي فائدي لاء. (پوءِ بہ 
حي جيڪڏهن ماٹھو ناشڪريءَ جي وات وني ت ان لاء هلاڪت آهي.) 


)٣٣(‏ پوء جذهن (حساب واري ڏينهن) ڪنن کي ٻوڙي ڪرڻ واري 
هیبتناک دانهن تيندي. 


) 
) 
) 
۲۹( 
) 
) 
) 


(۳4) جنهن ذینهن سپکو ماٹھو پنهنجي پاء 
(۳۵)ء ۽ پنهنجي ما ۶پنهنجي پي؛ 

2 ۽ پنهنجي زال ۽ پنهنجي اولاد کان پجندو. 

(۳۷) انھن مان سپ کنهن ماڻهوءَ جو انهيء ڏينهن اهڙو حال هوندو جو 
پا ہر پورو ھوندو (۽ ہئي ڈانھن متوج ن ٿي سگهندو). 


( 
( 
(۳۹( 
( 
(۳۸) ڪيترا منھن ان ذینهن (ایمان جي ڪري) روشن 
(۳۹) کلندڑ خوش هوندا. 

(۰) ٍ ڪي منهن (اھڑا هوندا) جن تي (نافرمانين جي ڪري) ان ڏينهن 
ڈوڑ هوندي. 

)٤۱(‏ جن کي (ظلمت جي) کارهن ويژهي ويندي. 


)٤۲(‏ اهي تي ڪافر بدکار آهن (جن زندگيء پر فرمانبرداريءَ جي وات 
بجاء سرڪشي جو رستو اختيار ڪيو.) 


شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 


۱ ِ رکوع 1 ۱ 
اخرت جو بيان. قران جهان وارن لاء نصیحت کانسواء ٻيو کجه ن آهي. 
(۱) جذهن (قیامت اچن وقت) سج کي ویژهیو ویندو, (۽ منجهس روشني 


تیهون پارو 
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(۲) ۽ جذهن تارا هیث ڪري تڑي پکڑجي پوندا. 
)٣(‏ ۽ جڏهن جبلن کي (هلڪڙي شي وانگر) هلايو ويندو. 


(4) ۽ جڏهن ڏهن مھینن جون (ڌنارن کي پياريون) ڊڪيون ذاچیون (ڌنار ۾ 
کان سواء) ڇوٽ ڇڏيون وينديون. 


)٥(‏ ۽ جڏهن (هڪ ہئي کان تهخ وارا) جهنگلي جانور ( خوف ۽ ل: 
گهپراهٽ ۾ر) گڏ ڪيا ويندا. 8 
(1) ۽ جڏهن(کارا ۽ منا) دریاھ (باه وانگر) تپایا ویندا. 
(۷) جڏهن ڀانت پانت جا ماٹھو (هڪ جاء تي) آندا ويندا. 

(۸) ۽ جڈھن جیئري پوریل (۽ حق ماریل) نياڻي کان پچیو ویندو, 
)٩(‏ ت ڪهڙي گناه ڪري هوء ماري ويئي هئي؟ 

(۱۰) ۽ جڏهن(ماڻهن جي ڪيل عملن جا) دفتر کولیا ويندا. 


(۱۱) ۽ جذهن آسمان جي کل لاتي ويندي. ( جو اهو کل لثل ٻڪريءَ 9 
وانگر گاژهو هوندو.) 8 


(۱۲) ۽ جذهن دوزخ جي باه پژکكائي ويندي. 
(۱۳) ۽ جڈھن جنت کي ویجهو کیو ویندو. (مطلب ت جڏهن هي قيامت © 
جا سپ منظر سامهون بیهندا.) 
)۱٤(‏ تذهن سیکو شخص انهن (دنیا ہر ڪيل عملن) کي جائندو جن کي ۾ 
پان سان کڻي آیو هوندو. 

(۱۵) پوء (قیامت جي منظرن جون اهي گالهیون 


ٿين چیل ناهن, بلڪ 


تي) پنتي هتندژ (تارن جو نظام ب) له 


شاهد آهي. 
(۱7) ستو هلندژن (۽ پنهنجي منزل طرف) لڪي هلندژ (تارن جو نظام ب ‏ 


) ۱ 
(۱۸) صبح جي (شاهدي) جذهن (اهو زندگيء جي پيغام کٹي) ظاهر 8 
ثئی تو. 





۹ 
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(۱۹) ت اهو (قرآن) خوبین واري قاصد (جبرائیل) ذريعي موڪيل له 
(۲۰)جو سگھ وار عرش جي مالک (الله) وت مرتبي وارو آهي. 

(۲۲) ۽ (اي مڪي وارؤ!) اوهان سان گڏ رهڻ وارو e‏ 
چریو ن آهي. (الله اوهان جي لاء ب ڪائنات وانگر مستحڪم ۽ وس 
قانون انهيء رسول جي ذريعي رسائي تو.) 

۶ جا جي وحي رسي ي ٿو) بي بيشڪ ان (رسول وحي 
موی چیہ وی کا 
وارو ن آهي. (جیئن جو تیئن پھچائي تو). 

(۲۵) ۽ ن اهو (قرآن اندازي تي مبني یا حقیقت کان پري) تژیل شیطان جو 
(٢)جڈھن‏ حقیقت اها آهي ت پوء اوهان کیذانهن پتکو تا؟ 

(۲۱۷) اهو (قرآن پک جائو ت) جهان وارن لاء نصیحت کان سواء ٻيو ڪجھ 
نہ اهي. 

(۸ ۲ انلاء نصیحت آهي جيڪو اوهان مان (فضيلتپتي جي وات تي) 
ستو هلن گهري‌تو. 

(۲۹) ۽ اوهین جهان وارن جي پالیندڑ الله جي (قانونن آڈو سيس نوائي ۾ 
سندس) گهر کان سواء (فضيلتپتي جي وات تي سڌي هلن جو) ارادو ۾ 


شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رکوع 1 
قیامت جي واقعن جو کجه وڌيڪ بیان. 
(۱) (قیامت جي ٿيڻ ۽ ان جي منظر طرف اسان اوهان جو توج وري وري 
ڇڪايون ٿا ت, جیئن اوهان کي ان آخرت واري مسئلي جي اهميت جو 
اندازو ثئي, سو ٻڌو ت) جذهن آسمان قائندو, 


تیھون پارو 
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(۲) جڏهن تارا چٹي پوندا, 






(۳)+ ۽ مٺا) دریاھ قاژي ملاتي وهايا ویندا. 


) وو سای ۽ پنتي 
(طریقو) ڇڏيو هوندو, تنهن کي (تنهنجي سامهون ن)پڈرو ذسندو. 


ء) قبرون هیث متي کیون ویندیون, 


)٦(‏ اي انسان! (تون جو خدا جي قانونن کان منهن موژیو آهي, سو)توكي ار 
کهزي شي پنهنحي مهربان پالتهار (جي اطاعت) کان د وکي ۾ وڌو آهي. 


(۷) جنهن توكي (پنهنجي باجه سان ماء جي رحم بر) پیدا کیو, پوء ٩‏ 
توكي صحيح سالم (عقل هوش ۽ حواس وارو) کیو, پوہ توکي (زندگي 9 
گهارن لاء) متوازن ڪيائين. 


(۸) جنهن ب صورت ہر گھریائین تنهن پر توكي (مناسب دول سان) 1 
جوژیو ائس. 1 


)٩(‏ خبردار (پوء ب اوهان پنهنجي پالیندژ بابت ڌوڪو کائو تا) ان ڪري للم 
جو آوهین (سيني عملن جو ذري پرزي حساب کان پوء ان جي) بدلي ملن 1 
کي ڪوڙ سمجهو تا. 


(۱۰) هوذانهن (اوهان جي عملن جو هر پهلو محفوظ کرٹ لاء) اوهان تي اه 
اھڑا نگهبان (مقرر) آهن. 


(۱۱) جيڪي خوبین وارا آهن (اوهان جي عملن کي مستعد تي ٥‏ 
ايمانداريء سان) لکڻ وارا آهن. ۱ 
(۱۲) جيڪي اوهين کریو تا (لک پر یا ظاهر پر)تنھن کي جائن تا 
(۱۳) بیشک (الله جي قانونن جا) تابعدار ت نعمت پر هوندا. 
(۱۶) ۽ (انهن قانونن جا) منکر) بدکار دوزخ جي باه پر هوندا. 

(۱۵) اهي حساب جي ڏينهن (اڇا کارا پذرا ٿيڻ کان پوء) انم گهڙندا. 
)٦١(‏ ۽ (ان پر داخل تین کان پوء) اهي ان کان نڪري جدا تین وارا ب ن آهن. 


(۱۷) ۽ (اي پيغمبر!) ت وکي ڪهڙي خبر ت حساب جو آینهن چا آھی؟ (۽ ۾ 
کیئن نتیجا ماٹھن کي پل پوندا). 1 


(۱۸) وري(چا چئون ت) ت وکي ڪهڙي خبر ‏ حساب جو ذینهن چا آهي؟ 


تیهون پارو 
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(۱۹) جنهن ڏينهن (هرهک رڳو پنهنجي عملن كي سامهون ڈسندو ۽) اه 


ان ڈینھن رڳو الله جو هوندو. 
شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رکوع 1 
کاروباري بد ديانتي ۽ اخلاقي برائي جو کارا ئ آخرت تي یقین ذ نہ هتق آهي 
(١)(ماپ ‏ تور بم) گھٹ کندژن لاء وڏي هلاحت آهي. 
(۲) اهي (پئسي جا پوجاري) جذهن مائهن کان توري ماپي (شیون يا 
محنت) ون ٹا ت پورو ڪري وئن تا. 


)٣(‏ ۽ جهن آنهن کي ماپي يا توري (۽ حساب يا مزدوري) ڏين تا 2 گهت انج 


(4) چا اهي خیال نٿا ڪن ت انھن کي ضرور جیئرو ڪري اٿاريو ویندو. 
(۵) انهيء (حساب ڪتاب واري) وڏي ذینهن, 

(7) جنهن ڏينهن سڀئي ماٹھو جهانن جي پالیندڑ جي اگیان بیهندا. 

(۷) خبردار (متان بدکار هن وهم پر هجن ت اهژو ڈینھن ن ایندو) بیشک 
بدکارن جو کتاب (عمل نامو) ت سجین بر آهي. 

(۸) ۽ (اي پیغمبر!)توكي ڪهڙي خبر ‏ سجين چا آهي؟ 

)٩(‏ هک لکيل کتاب آهي, (جنهن پر هرهک جي بدعملن جي چنائي 
ٹیل آهي.) 

۰ ۱ ان ڈینھن ڪوڙي ڪندڙن لاء وڏي هلاکت آهي. 

(۱۱) جيڪي (مذاق, ٽوڪ ۽ آڪڙ وچان) حساب جي ڏينهن کي کوژو 
ڪنٿا. 

(۱۲) هوڏانهن ان کي سپ ڪنهن (ڏوھ پر) حد کان لنگھندڑ گنهگار 
(ڏوهاري ذهنیت) کان سواء ہیو کو ڪوڙو نٹو ڪري. 


(۱۳) جو جذهن ان (ڏوهاري) کي اسان جون آیتون (انساني فلاح ۽ ستاري 
يا قومن جي عروج ‏ زوال جون تاريخي حقیقتون) پژهي ٻڌايون وجن ثیون ت 
چوي ٿو ت هي(قدامت پرستيء جون) اڳوڻيون لکيل آکاٹیون آهن. 
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تیهون پارو 
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| (کین چنو  گالھ) ائین ن آهي پر (اصلي) ڳالھ هيء آهي تم‎ )۱٩( 
" جيڪي (بچزا کم ۽ آواره گردیون) اهي ڪندا رهیا تن جي ڪٽ سندن‎ 
8 دلین تي جمي ويثي آهي. (۽ هينر منجهن سوچڻ سمجھن جي صلاحیت‎ 
ئي ن رهي آهي.)‎ 
خبردار ٹین, بيشڪ انھن (بدنصيبن) کي ان ڏينهن سندن پالیندژ ا‎ )۱۵( 
(جي اڳييان اچٹ) کان روڪيو ويندو.‎ 
۱ پوء اهي دوزخ پر ضرور داخل کیا ویندا.‎ )۱۳( 
وري اتي کين چئبو ت, هيءَ (دوزخ) اها آهي, جنھن کي اوهين (اسان ا‎ )۱۷( 
جي مڪافات وارن قانونن جي نتيجي طور ملڻ کي) کوژو کندا هتا.‎ 


(۱۸) خبردار ت ٹین (۽ پڪ ڪري وٺن ت) تابعدارن جو ڪتاب (عمل نامو) ؟ 
(۱۹)(اي‌ پیغمبر!) ا و کر یی 

۲) هڪ لکيل ڪتاب آهي. (جنھن پر هرهڪ جي نيڪ عملن جي 
چنا لام 0 
(۲۱) ان (علیین) وٽ (الله جا) ویجھا (فرمانبردار پنهنجي اعمال نامي جي . 
دس لاء) حاضر تین تا. 


(۲۳)پلنگن تان (بهشت جی عجائبات جا نظارا) پیا ڈسندا. 


(۲۶) تون انهن جي چهري پر (آرام ۽ اطمینان وارین) نعمتن جي تازگي ي 
معلوم کندین. ۱ 


(۲۵) کین مهر لڳل خالص مشروبن مان پیو پیاربو. 


)۲٣(‏ جنهن تي مهر مشک جي هوندي, ۽ ان پر اجان (ب اهژیون شیون ار 
هوندیون جو) پلي شوق کرن وارا (مزي سان) شوق پورو کن. 


(۲۷) ۽ ان جي ملاوت تسنیم (جي پاتي) مان هوندي. 
(۲۸)جو هک چشمو آهي, جنهن مان (الله جا) ویجها پانها پیشندا. 
(۲۹) بیشک ڏوهاري (ماڻهو) ایمان وارن تي (دنیا پر) کلندا هتا. 
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اھ لے ای 


انب کم نب 


ہے 6 EET‏ مر مه وم 


مر ٭ 


و مرو و م 
۰ 


لا 
بضحون 5 


4 وے ووے 
کانوا يمعلون ۵ 






)٣*(‏ ۽ اهي (ایمان وارا) جڈھن انهن (ڏوهارين) وٿان لنگھندا هت ت, (اھی اه 


(۳۱) ۽ جڈھن پنهنجن گهر وارن ڏي موتندا هئاء (اتي ب ایمان وارن تي 
ٽوڪون ڪري) پان کي خوش کرڑ واریون (اهي) گالهیون کندا هقا. 
(۳۲) ۽ جذهن انهن (ایمان وارن) کي ڏسندا هتا ت, چوندا هئا ت, بیشک 
هي ت (آخرت جي آسري دنيادارية جي) رستي کان پنکیل آهن. 


4 3 ے 
(۳۳) هوذانهن اهي انھن (مؤمونن) جي مٿان نگھبان (يا داروغا) ڪري ن 
موڪليا ويا هتا. 


(۳۶) سو اڄ (قيامت جي ذینهن) ايمان وارا ڪافرن (جي ان پورژاتپ) تي 


کلن ٹا. 


(۳۵) (ایمان وارا جنت پر پنھنجی) پلنگن تان (ويني جهنم پر) ڏسي رهیا ۰ 
هوندا (ت آنهن منکرن جو حشر چا تي رهیو آهي, جيڪي دنیا ۾ سندن ٩‏ 


مذاق اڈّائینداہئا). ۱ 
(۳۳) (ء جوندا پیا 3) منڪر جيڪي کم کندا هئام تن جو بدلو انهن 
کي ڪيڏو ن (بچژي نموني) ملیو آهي؟ 
شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رڪوع 1 
انسان پنهنجي فطرت ۾ خدا تائين ضرور پجٹو آهي سرخروئيء سان يا ند امت سان. 


(١)(توج‏ کر تہ قيامت واري موقعي تي) جڏهن آسمان ڈائندو, 


(۲) ۽ (اهو آسمان ائین کرٹ لاء) پنهنجي پالیندژ جو حڪم ہڈندو ۽ ان [ 


کي حڪم ٻڌڻ لازمي آهي. 
(۳) ۽ جڏهن زمين(قيامت وارو ميدان وسيع ڪرڻلاء) ڇڪي وذائي ويندي. 
)٤(‏ ۽ جيڪي منجهس آهي (يعني مُردا)سو ٻاهر اڇلائيندي ۽ خالي ٿيندي. 


)٥(‏ ۽ (ڌرتي ب ائين کرن لاء) پنهنجي پالیندڑ جو حکم ٻڌندي ۽ ان کي 


() اي انسان! تون پنهنجي پاليندڙ کي ملڻ تائین گھٹي ڪوشش ڪرڻ 
وارو آهین, پوء تون ان کي (ان ڏينهن ضرور) ملندين. 


تیھون پارو 
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(۷) پوء جنهن کي سندس(عملن جو) کتاب سندس سجي هت ۾ ڏنو ویندی, 
(۸)تنهن کان آسان حساب ورتو ویندو. 


" ۽ هو (پنهنجي سثلائتي زندگيءَ جو سثلو حساب ڏئي جنت پر)‎ )٩( 


پنهنجي گهر وارن (حورن ۽ زالن) ڏي خوش ٿي موتندو. 
(۱۰) ۽ جنهن كي سندس (عملن جو) کتاب سندس پنيء پنتان (كبي ار 
هت بر) ڈنو ویندو, 3 
(۱۱)سو مري ويس مري ويس ڪري دانهون کندو. 

۲) (کیس جهنم جي) باه پر ڌوڪيو ویندو. 
(۱۳) چو ت هو (دنیا پر) پنهنحي گهر وارن پر (بي فکر تي عیاشیون 
ڪرڻ) سان خوش هو. 
(۱۶) بيشڪ ان خیال کی و هو ت, هو کذهن ب (الله ڏي) ڪين مولندو. ۱ 
(۱۵) اهڙيءَ طرح ن آهي, بلڪ ان (جي ت هر چرپر) کي سندس پالیندژ @ 
ڏسندڙ هو. 
)۱١(‏ پوء قسم آهي شفق 
(۱۷) ۽ (ان کان پوء جلد E‏ 0 
کیو اٹس. . 
(۱۸) چنڊ جو جڏهن(آهستي آهستي منزل طۂ ڪري)برابر (گول) ٿئي ٿو. ۾ 
(۱۹) (ڪائنات پر اهي سپ هڪ ہئي پنیان بدلجندڙ حالتون شاهد آھن) ا“ 
ت اوھین (ب) هڪڙي حال کان لنگهي ہئي حال تي ضرور ایندؤ. 
(۲۰) پوہ انهن (منڪرن) کي چا ٹیو آهي جو (هيڏن چتن دليلن جي له 
باوجود خدا جي ماکافات وارن قانونن تي) ایمان نٿا آٹین. 1 
(٢۲)ء‏ جڏهن وٽن قرآن ر پژهجي ٿو ت ان وقت ب خدا جي طرف نٿا جهکن. 
(۲۲)هٿيون اهي ڪافر (قرآن جي انھن سچاین کي) ڪوڙو ڪن ٿا. 


(۲۳) هوذانهن جيڪي (پنھنجی وقتي مفادن کي بچائڻ جي لاء دل ہر به 
پچاتن ۽) سانیین تا تنهن کي الله گھٹو چاٹندڑ آهي. ۱ 


(۲4) پوء انهن ن (الله جي قانونن متان پنهنجي وقتي مفادن كي ترجیح 8 
ڏيندڙ ماتهن) ) کي دردناک عذاب جي خوشخبري بذاء. 
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لو 





(۲۵) پر جن (الله جي قانونن جي سچائي تي) ایمان آندو ‏ (ان مطابق) | 
چگا کم ڪيا تن لاء اڻ کت اجر آهي. 
شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رڪوع 1 
بيشڪ! جن ايمان وارن ۽ ايمان وارین کي ایڈایو وري توبھ ہہ ن ڪيائون تن لاء 
جهنم جو عذاب آهي, بيشڪ تنهنجي پالیندڑ جي پڪڙ ڏاڍي سخت آهي. 


(۱) برجن واري آسمان جو قسم آهي, 


(۲) ۽ وري وعدي ڪيل (انهيء قيامت جي) ڈینھن جو (جنھن جو قرآن پر 
وري وري ذڪر کیو ویو آهي). 


, ۽ شاهدي ڏيندڙ (پیغمبر) ۽ شاهدي ڈنل (مؤمنن جو جن جو قصو هي‎ )٣( 
آهي ت‎ 


(4) كاهي, جنهن پر گھٹي بارن واري باه باریل هځي. 

(ہ( )تنھن جي کوٹیندڑ ن(کافرن) تي ان وقت لعنت پيفي. 

)٦(‏ جنهن وقت اهي ان (کاهيءَ جي کنارن) تي ویئل هتا. 

(۷) ۽ هنن جيڪي ایمان وارن سان کیو تي, تنهن کي هي (پان مزا وني) 
سی رهیاهتا. 

(۸) ۽ انھن (ایمان وارن) مان هنن (کافرن) هن کان سواء کو عیب نہ 
ڪڊيو ت انھن ان زبردست ساراهیل الله تي ایمان آندو هو. 

9 (انهيء الله تي ايمان آندو هو) جهن جي آسمانن ۽ زمین جي بادشاهي‎ )٩( 
آهي الله ئي سپ کنهن شي: کان باخبر آهي.‎ 

(۱۰) بیشک جن ایمان وارن ۽ ایمان وارین کي ایذایو, وري توب ن کیائون 
تن لاء جهنم جو عذاب آهی ۽ انهن لاء ساژیندژ باه جی سزا آهی. 


١)‏ ۱)(ہئي پاسي وري) بيشڪ جن ايمان آندو ۽ چگا کم کیا تن لاء باغ 
۶ آھن, جن جي هيٺان واھ وهن ٿا . اهاڻي وڏي ڪاميابي ۽ ڪامراني آهي. 





تیھون پارو 
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(۱۲) (انهن کافرن کي چئو ت,) بیشک تنهنجي پالیندژ جي پڪڙ ذايي ١ہ‏ 


سخت آهي. 


(۱۳) بيشڪ اهوتي نئین سر پیدا ڪري ٿو ۽ وري بیهر (قیامت ۾ ب) 
پیدا کندو. 


(۱۶) (پوء جیکو هنن مسلمانن کي ستایو آهي ۽ جيکي برا کم ڪيا 
آهن تن جي خدا کان معافي ونن) ۽ بيشڪ اهوئي (معافي گهرندژن کي) 
گھٹو معاف کندز (پان سذاریندژن سان) گھٹي محبت کرن وارو آهي. 


(۱۵) عرش جو مالک وڏي شان وارو. 


(۱7) جنهن (گاله) جو ارادو ڪري تنهن کي (پنهنحي مشیت سان) پورو 
کر چذن وارو آهي. 


(۱۷) (اي پیغمبر!) چا توكي (خدائي نظام ۽ قانون جي مخالفت بر 


(۱۸) فرعون ۽ ثمود جي گاله پهتي آهي. (جن جو انجام تاریخ جي ورقن 


پر لکیو پیو آهي.). 
)۱٩(‏ پر کافر (ان مان سبق وئن بجاء الله جي قانونن کي) ڪوڙي کرٹ 
پر لگاپیا آهن. 


(۲۰) (هو بیوقوف آهن) ۽ الله (جو اهوئي قانون) انهن جي پنیان (انهن 
كي) گهیرو کندژ آهي. 
(۲۱) (انهن کي معلوم ناهي ت, الله جي قانونن جو مجموعو هي قرآن 
معمولي شئ ناهي) بلڪ اهو وذي شان وارو قران اهي. 
(۲۲) جو حفاظت ڪيل ثرهيء (لوح محفوظ) مر (لکیل) آهي. 
شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رکوع 1 

قيامت ڈینھن دلین جا ڳجھ ظاهر ڪيا ویندا. 
)١(‏ آسمان جو قسم آهي ۽ رات جي وقت نروار تیندژ جو, 
(۲) ۽ (اي پیغمبر!) توكي ڪهڙي خبر ت رات جي وقت نروار ٿيندڙ 
چا آهی؟ 


تیھون پارو 
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یل ال و 


(۳) اهو چمڪندڙ تارو آهي. 
(٤)ت‏ ڪوب شخص اهڙو ن آهي, جنهن تي کو نگهبان (سندس عمل لکن او 
لاء مقرر) ن هجي. 3 
)٥(‏ پوء سپکو ماٹھو (عملن جي ان حساب کتاب واري ذینهن جي 
(7) آن کي تبي سان کرٹ واريء پاڻيءَ (جي نطفي) مان بنایو ویو آهي. 


(۷) جو (پيء جي) پنيءَ جي وچان ۽ (ماء جي) چاتيء جي هذین وچان 


نڪري (ماء جي رحم واري جاء پر پهچي) تو. 
(۸) بیشک اهو (الله اهزي جوڑ جوژیندژ ان ڈینھن انسان كي) وري اٿارڻ 
جي قدرت ر کي تو. 
)٩(‏ جنهن ڏينهن (ماڻهن کي اٹاریو ويندو ت انھن جي دلين جا) گجه ظاهر ڪبا. ار 
(۱۰) پوء ن ان (ماڻهوء) کي ڪا سگهي هوندي (جو ان عمل کي روڪي ل 
سگهي) ۽ ن کو مدد گار (ھوندو, جيڪو کیس ان عمل کان بچائي سگھي.) 
(۱۱)(هڪ مقرر نظام سان) مينهن ڪيريندڙ آسمان جو قسم آهي. 
(۱۲) ۽ (سلن اپرن وقت) ڦاٽڻ واري زمين جو (نظام ب شاهد آهي ت). 
(۱۳) بيشڪ اهو (قرآن ب ھک مقرر نظام سان عمل جي نتيجن پسائڻ 
متعلق) نوس فيصلا ٻڌائيندڙ آهي. 
(۱4) ۽ اهو چرچو ن آهي (بلڪ ط تیل گاله آهي.) 
(۱۵) بیشک اهي (جيڪي ان نظام جي منائن یا روکن لاء) رٿون رئین ٿا. 
)(آ۶ ب انهن کان غافل ڪون آهیان) ء ۶ب رت رٿيان و. : 
(۱۷) پوء (اي پیغمبر!) کافرن کي بر ڈي, (جیئن ہج کي فصل تائين ڍر ا 
ملندي | ي, تیثن) آنهن کي توري در ذي. (ان کان پوء سندن گرفت تيندي.) 

EEE 
شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي.‎ 

رگوع۱ 


سيني کان مت هین پالیندژ جي نالي جي پاڪائي ۽ عظمت بیان کر جو اها 
ذات هر نقص کان پاڪ آهي. 


۱ 


(۱) (اي محمد ٤‏ ) تون پنهنجي سپني کان متاهین پالشهار جي نالي جي 
عظمت بیان کر. (۽ ان جي پالثهاريء واري نظام لاء سر گرم ره.) 


تیهون پارو 
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(۲)(اهو پالشهار) جنهن سپکنهن کي پیدا کیو ۽ صحیح تناسب سان بنایو. 
(۳) ۽ جنهن (تقدیر واري نظام سان شین جي اسر جو) خاص اندازو مقرر : 
کیو, پوء (انهن شین کي فطرت يا جبلت ذريعي) رستو ڏيکاري چذیو. [ 
)٤(‏ ۽ جنهن (اوسر جي مقصد لاء ڌرتيءَ مان) تازو گاه جمایو. 

(۵) پوء ان کي (زندگي, اوسر ۽ موت واري قانون هیث) کارو سکل ‏ ار 
سڙيل کیائین. 1 
(7) (اي پیغمبر! انساني هيئت جي اهژي تکمیل کان پوء ان جي ذات جي 3 
تکمیل لاء) سگهوتي ت وکي (وحي ذريعي ضابطو) پژهائینداسون, پوء اي 
تون ڪين وساریندین. ۱ 
(۷) پر جنهن جي وسارڻ جو الله (پنهنجي مشیت سان) ارادو کري, هن ّ ۱ 
ڪري ت اهو ظاهر ۽ ڳجھ کي جاني تو. ۱ 


(۸) ۽ توکي ان آسان شریعت (جي پهچائن ۽ هلن) لاء آساني پيدا ڪري | 


1 پوء تون (ماٹھن آذو اها وحي واري) نصیحت (بیان) کندو ره, جتي‎ )٩( 


نصیحت ن‌فائدو ڏي. ۱ 
(۱۰) جیک الله (وٽ حاضر ٿيڻ) جو خوف ركي تو, سو سگھوئي ڌيان کندو. ٩‏ 
(۱۱) وڏو نپاگو (تیندو اهو جيڪو) ان کان پاسیرو رهندو (جو پان کي [" 
ان جي فائدن کان محروم رکندو.). 

(۱۲) (نتيجي بر) اهو ماٹھو (تباهین جي) تمام وڏي باه پر پوندو. 
(۱۳) وري نان م مرندو ن (آرام سان) جیشندو. 

(۱4) بيشڪ اهو مراد (۽ ڪامرانين) کي پهتو (جنهن رڳو جسم جي © 
پرورش کر بجاء پنهنجي شخصیت جي اوسر ڪئي) ۽ متقي بٹیو. 


(۱۵) ۽ پنهنجي پالٹھار (جي پالڻهاريءَ) کي (پنهنحي عمل سان) ياد اي 
کیائین, پوء (انهيءَ رستي تي استقامت واسطي)نماز پڙهيائين. ‏ | 
)۱٣(‏ پر اوهين هن دنيا جي (طبعي) حياتيءَ (جي تڪڙن مفادن) کي 


(۱۷)هوڏانهن آخرت (جي حياتي) گھٹو چڱي ۽ گھٹو بقا واري آهي. 





تیھون پارو 
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(۱۸) بيشڪ هي بيان (قرآن پر پھریون دفعو بیان ڪيل ناهي, بلڪ هي) 1 
ت پهرين کتابن ہر 


)۱٩(‏ ابراهیم ۽ موسیٰ جي ڪتابن پر ب (اهوئي چیل) آهي. 
شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رکوع 1 
جنت ۽ جهنم جو منظر ۽ آخرت جا دلیل 


(١)(اي‏ پيغمبر!) چا تو وٽ چانٹجي ویندڑ (قیامت جي) گاله پھتي آهي؟ 
(۲) ڪي منهن ان ڈینھن خوار (۽ پیلا هوندا). 


(٣)(دنياداري‏ یا خيالي ‏ غلط دين ڪارڻ) مشقتن جا ماریل تکل هوندا. 
(انهن بیجا مشقتن جو ثمر سندن تکاوت هوندي. 

(٤)تمام‏ گرم باھ پر گهزندا. 

(۵) حد درجي جي گرم چشمي مان کین(پاٹي)پیاریو ویندو. 

)٦(‏ انھن لاء زهري ڪانڊيري کان سواءہیو کو کاقو ن هوندو. 

(۷) جو ن سبر کندو ۽ ز ڪجھ بک لاهیندو. 

(۸) ڪي (يعني ہي گروھ وارا) منهن ان ڏينهن سرها (بکندژ) هوندا. 


)٩(‏ (سچي دين کارن) پنهنجي کوشش (مشقتن ۽ جدوجهد) جي ڪري 
خوش هوندا. 

(۱۰) متاهین عالیشان بهشت م هوندا. 
(۱۱) جنهن پر کاب اجائي گاله ن بتندا. 
(۱۲)آن م وهندڙ چشما آهن. 

(۱۳) آن پر (ویهن لاء) تخت متي ڪيل هوندا. 
(۱۶) ۽ (پیئن لاء ترتیب سان) پیالا رکیل. 
(۱۵) ۽ وھاٹا قطار ڪري رکیل. 

 )۱7(‏ (اعليٰ درجي جا) غالیجا وچایل آهن. 


تیھون پارو 
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(۱۷) چا پوء (انهيءَ متام تي پهچن لاء جنهن مشقت ڪرڻ جي ضرورت ۱٩‏ 
آهي, ان لاء اا (هر حال م بار کثندژ كري) ٩‏ 
(۱۸) ۽ فا تل جح (رفعتن سان) مٿي کنیو ويو آهي. 
(انسان پر ب روین, سوچ ۽ خيال جي ايتري رفعت ۽ اوچائي گھرجي.) 

٩)‏ 0 ۽ جبلن ڏي ت انھن کي ڪيئن (مضبوط ۽ استقامت سان) کڑو کیو 

( ۰ ۲) ۽ زمین ڏي ت کیئن (انسانن جي لاء) وجائو بٹائي ويئي آهي. 
(۲۱) پوء (اي پیغمبر پاڈ مجسم انھن خوبین جو بٹجي ہین کي ب) تون 
نصیحت ڪر! تون ت نصیحت ڪندڙ ئي ي آهین. 

(۲۲) (نصیحت ن وئن ت) تون (رگو انھن کي ياد ڈیاریند 
کو نگهبان ن آهين. 


)۲٣(‏ پر جنھن منهن موڙيو ۽ انڪار جي واٽ ورتي. 


ژ آهین ۽) مٿن : 


(4 ۲) پوء تنهن کي الله (پنهنجي مکافات وارن قانونن هیث) تمام وڏي 
سزا ذیندو. 

(۵ ۲)(ویندا آخر ڪيڏانهن) بيشڪ اسان جي ئي طرف انهن جو موٽڻ آهي. 
(۲7)وري انهن کان (ذري ذري جوچکاتي) حساب ونن اسان تي تي آهي. 
شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 


رکوع 1 
انسان فطرت ۾ اہھرو آهي خوشيء ۾ آپي کان باهر نكري ‏ رنج ۾ مایوس تي وجي‌تو. از 


(۱) پره قتي؛ (حي وقت) جو قسم آهي. 


(۲) ۽ ڏهن راتین جو (جن بر حج جي موقعي تي پنهنجي باري م سوچن ۽ 
ہین انسانن جي حالتن پروژن جو موقعو ملي تو.) 


(۳) ۽ ٻڌيءَ جو ۽ اڪيءَ جو (جن پر پوري کاثنات جڪڙيل آهي. ) 


)٤(‏ ۽ رات جو جڈھن گذري تي, (۽ ان صورتحال تي ڪوب فڪرمندي ن 
ٿو ڪري). 


(۵) چا انھن شين پر کو عقل واري لاء پذرو پيغام آهي. 





تیھون پارو 
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)٦(‏ (اي پیغمبر! اهي اڳين قومن لاء خدا جي پتري پيغام کي چو ن ٿا لہ 
هنبائن) چا تو ن ڏٺو تم تنهنجي پالیندژ عاد (جي قوم), 
(۷) نین وانگر قدآور ارم (جي قوم) سان کیئن ڪيو. 
(۸) جنهن (جي فن ۽ ٺٺ نانگر) جهژو (ان دور جي) شهرن پر کون پیدا ا 
کیو ویو. 
)٩(‏ ۽ ثمود (حي قوم) سان (ب) جن وادي (القري) پر (پثر جي) چپن کی © 
(پختا گهر بنائن لاء) گهزیو هو. 

(۱۰) ٍ ميخن (ايذائڻ جي وڏي سگھ) واري فرعون سان (ب تنهنجي رب ل 
کیئن کیو ؟) ۱ 
(۱۱) جيکي شهرن ر (کمزورن تي زیادتیون کرٹ ۾) پنهنجي حد کان 
لنگ ي ویا۔ ۹ 
(۱۲)پوء انھن پر گھٹو فساد پکیڑیائون. 

(۱۳) پوء تنهنجي پالیندژ مٿن عذاب جو چهبک وهایو. (۽ هو تباه و 
برباد تیا.) 

 نلمع( بیشک تنهنجو پالیندژ (جن ت) گهات واري هنڌ تي آهي,‎ )۱٤( 
کي ڏسندڙ آهي ۽ کوب عمل ان کان گجهو نٿو رهي).‎ 
1 (اصل پر انسان خدائي قانونن  ان جي عمل پر اچن جي طريقي کان‎ )۱۵( 
اٹ واقفیت ركي ٿو. ان ڪري) انسان کي جذهن سندس پالیندژ آزماتي ۾‎ 
ٹو, پوء ان کي عزت ڏئي ٿو ۽ نعمت ڏٿي ٿو ت, (مغروري ۽ فخر بر) هو لہ‎ 
چويٽ ٿو تي منهنجي پالیندژ مون کي عزت ڏني.‎ 
ڪري ٿو ت, چوي ٿو ت, منهنجي پالیندژ مونکي خوار ڪيو. (حالانک ل‎ 
۱ اهو سپ ڪجھ خدا جي مقرر قانونن جي نتيجي بر عمل پڏير ئي ٿو.)‎ 
(ڌرتيءَ تي پرگهور جي لائق) ینیم جي عزت ن ٿا ڪريو.‎ 
۳ ۽ د ڪي هڪ ٻئي کي (ضرورتمند) مسکین کي کاڌي ڏيڻ جي‎ )۱۸( 
رغبت ڈیو ثا.‎ 


)۱٩(‏ ۽ متلن جو مال ميژي سيژي کائو ٹا. (۽ وارثن تائین پورو حق نتا په‌چایو.) 
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(۲۰) ۽ (اٽڪلون سٽڪلون ڪري ہین جي مال ب ڇڪي اچو ٿا جو وڏي الہ 
۽ انڌي سرمائيداري ننین جا مال ڳڙ ئي وجي ٿي ۽ اوهان) مال سان 1" 


(میڑ ميڙان جي) بیحد محبت رکو ٿا. 

(۲۱) خبردار (اهوڻي سبب آهي جنهن اوهان کي خوار کیو, سو قيامت 
ڈینھن) جذهن زمين کي ڪٽي ڪٽي سنئون (ميدان محشر لاءِ ڊگهو 
میدان) کیو ويندو. 

(۲۲) ۽ تنهنجو رب (حساب ڪتاب جي لاء) ايندو ۽ ملاٹک ب قطارن پر (ایندا) 
 )۲۳(‏ دوزخ کي ان ڏينهن آٹبو, تڏهن ان ڏينهن انسان (اسان جي 
نصيحتن ڏانهن) ڌيان ڪندو (پر وقت نڪري چڪو هوندو) ۽ ڪٿان 
)٤٢(‏ (ان وقت حسرت وچان) چوندو ت جيڪر (کجه چگا عمل) پنهنجي 
حیاتیء لاء اگی موڪليان ها. 

(۲۵) پوء ان ڈینھن الله (اهڙي سزا ڈیندو جو ان) جي سزا جھڑي سزا ٻيو 
کوب ن ڏيندو. 

(۲) ۽ ان جي گرفت جهژو ٻيو ڪوب گرفت پر ن آڻيندو. 

(۲۷)(۽ خدا جي قانونن جي پاسداري ڪندڙ ماڻهوءَ کي چيو ويندو ت) 
اي (نيڪيءَ تي) اطمینان کرٹ وارا نفس! 

(۲۸) پنهنجي پالیندژ ڏي موتي هل. جو تون زندگيء پر ان کي راضي 
ڪيو ۽ هاڻي هو ت وکي راضي کندو. 

۹)پوء(زندگي٤‏ پر بم) منھنجن(مطمئن) بانهن پر داخل تي وج. 

 )۳۰(‏ (آخرت بر ) منهنجي جنت ہر داخل تي وج. 


شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 


رکوع 1 
انسان عيش ۾ آرام جي لاء ناهي آیو بلڪ هي ت مشڪلاتن جي دنيا آهي. 
ات نی ی 


(۲) جو تون هن شهر پر (جدوجهد جي عملي زندگيء سان) رهندژ آهین. 


(۳) ۽ ڄڻيندڙ ۽ جثیل (آدم ۽ سندس اولاد) جو (قسم آهي). 


تیھون پارو 
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کے ۳ 4 رو 
ر کا وت ما تواصوا الب و 


گذارن جي) مشقت بر (گذارڻ لاء) پيدا کیو آهي. 
)٥(‏ چا هو خیال ڪري ٿو ت, مقس کاب قابض ۽ ضابطي واري قوت‌ناهي لا 
(جنهن جي قانونن جي اطاعت کیس کرٹ گهرجي.) 

(7) چوي ٿو تم مون (دنيا جي حياتيء پر)مال جا ڊير لٹایا آهن. 

(۷) چا هو خیال ڪري ٿو ت, (جن شين ۽ مصارفن تي هن ڊير لتایا آهن)ان 
جوژیون آهن)! 
(۹) ۽ (پڇڻٻڌائڻيا شک شبها دور کرت لاء کیس)زبان ۽ ٻ چپ ن بنايا آهن! ا“ 
(۱۰) ۽ اسان ان کي (وحي جي تعليم ذريعي چڱائيءَ برائيء جا) ہہ 
شاهي رستان ڈیکاري ڇڏيا آهن! 

(۱۱) پوء ب هو همت ڪري (ذاتي مفاد جي عيش پرستيء واري رستي ۱ 
کي ڇڏي انساني مفاد جي) سخت لڪ پر ن گهژیو. 
 )۱۲(‏ (اي پيغمبر!) توكي ڪهڙي خبر ‏ سخت لڪ چا آهي. (جيڪو ا 
آهي ت صبر آزما, پر انسان کي بلندین جي طرف وني وجي تو.) 

(۱۳) (ٻڌو اهو رستو هي آهي ت) بانهن کي (غلامین مان) آزاد کرائٹو از 
1 ي (جیئن هرهک ماٹھو ء کي جسماني, ذهني ۽ قلبي آزادي هجي ۽ آ7 
هو خدا کان سواء کنهن جي ب بانهپ ن هجي). 
(۱۶)یا بک جي ڏينهن پر کاڌو کارائٹو آهي. 
(۱۵) متيء مائٽيءَ واري یتیم کي. 
(١٦٥)یا(توڑي)متي٤‏ هاڻن (سڀني) مسڪينن کي. 
ٿئي جن (الله جي پالڻهاريء وارن نوس قانونن ۾ 
تي) ايمان آندو ۽ هڪ ٻئي کي صبر ڪرڻ جي تلقين ڪئي ۽ هڪ ہئي ن 
کي رحم ڪرڻ جي وصیت ڪئي آهي. 1 
(۱۸) اهي ٿي سپاگا آهن, (جن کي هر قسم جون برڪتون حاصل [ 
تیندیون). 


(۱۷) وري انهن ماتهن مان ڌڏ 
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(۱۹) ۽ جن اسان جي (پالتهاريء وارین) آیتن جو انکار کیو سي تي له 


نھاگا آهن. E‏ 


(۲۰)انهن تي (هن دنیا ۾ ب ۽ اخرت ہر ب) باه دمیل هوندي. 
شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
انسان کي چڱي ۽ بري جو الهامي علم ملیو, ان هوندي ب نبي موڪليا ويا. 


(۱)سج جو قسم آهي ۽ سندس (روشني پهچائڻ خاطر) متي چژهن جو. 
(۲) ۾ چند جو, جڈھن سج(کان روشني اوڌاري وٺڻ لاء ان) جي پنیان اچي ٿو. 
)٣(‏ ۽ ڈینھن جو جذهن روشنيءَ کي ظاهر ڪري ٿو. 

)٤(‏ ۽ رات جو جڈھن (روشنيءَ) کي ڍڪي ٿي. 

)٥(‏ ۽ آسمان جو ۽ جنهن نموني ان کي (فضا جي بلندین سان) بنايو اثس, 
تنهن جو 

)٦(‏ ۽ زمين جو ۽ جنھن نموني ان کي (گول هئڻ باوجود) وچایو ائس. 
تنهن جو 

(۷) ۽ نفس جو ۽ جنهن نموني ان کي (صلاحیت عطا ڪري) ٹیک ٺاڪ 
جوژیو اٿس. 

(۸) پوء ان کي بدڪاري ۽ نيڪوڪاري جي سمجھ ڏني ائس. تنهن جو (قسم), 
(*) (پوء ڪائنات ۽ انساني نفسن جون هي حة سب و آهن تم) تحقیق 

اهو مراد (۽ ڪامرانيءَ) کي پهچي ویو, جنهن 
پنهنجي شخصیت جي اوسر ڪري) نفس کي پاک ڪيو. 


۱۰ ۽ بيشڪ اهو بي مراد ٹیو جن جنهن (مفاد پرستين جي بار هینان پان 
کي دہائي رکیر) ۽ نفس کي متيء پر لوئاژي چذیو. 


(۱۱) (انهيء حقیقت تي تاریخ جون شهادتون ڏسو) ثمود جي قوم (صالح 
علي السلام كي) آن وقت پنهنجي سرڪشيءَ جي ڪري ڪوڙو کیو. 
(۱۲) جڈھن سندس وڏو بدبخت آڪڙ پر اتي پيو. 


(۱۳) پوء الله جي رسول(علیہ السلام) انهن کي چیو ت, الله جي ڏاچيءَ 
کي ۽ ان جي پائي کي آڏو ن اچو. 


جنین (پتهدجي جسم جي ا 
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تیھون پارو 




















کس کو وھ کس اود ماه رص مرو و 


بوهفحقروه ھا ق مرم علوم )۱١(‏ پوء انھن کي ڪوڙو کبو پوء ان (ڏاچيءَ) کي ڪهي وذائون, پوء ‏ 
هم هم ها انهن کي سندن پالیندژ (الله جي پالتهاريء جي مخالفت واري) گناه جي | 
ڪري برباد کیو. پوء ان (سزا) کي (قوم جي سپني مائهن تي) برابر 

ڪري چذیائین. 


کرس سر و 9 2 ظط 
وا یخاف عقبهاة (۱۵) ۽ الله کو آن(سزا) جي نتيحي کان جي ن تو. 


۱ 
آسورة الیل -مڪي) ۱ 








رشو الو لخن التب شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مھربان ۽ رحم وارو آهي. 
رڪوع 1 
جيڪي سمجھ کان کم وٺڻ بجاء انڌي تقليد ڪن ٿاء اهستي اهستي 
آنهن جي مت مري وڃي ٿي. 
الیل ردمیفشین (۱) (کائنات جي ہن متضاد شين مان) رات جو قسم آهي, جڏهن (ان 
جي اوندھ سيني شين کي) ڍڪي ٿي. 
لادج ن (۲) ۽ ڏينهن جو جڏهن(ان جو سوجهرو سڀني شين کي) ظاهر ڪري ٿو. 
وَماحَلیالزکر لین )٣(‏ ۽ نر ماديءَ کي جو (الڳ طبعي رجحانن سان) پيدا کیو اٿس (تنهن 
جو قسم). 


ا2ے و وص کٹ ط 7 7 
ان ی شین (4) ت اوهان جون کوششون (ب ائین الگ رخن م ٿيندڙ ء) مختلف آهن. ۱ 





امن اض این )٥(‏ (انهيء فرق جي باوجود ب رات ۽ ڏينهن ۽ نر ۽ مادي هڪ ہئي لاء 
مفيد بٹجن ٿا) پوء جنھن شخص (سيني انسانن کي الله جو کتنب ڄاڻي 
انهن پر) پنهنجي ڪمائي ورهائي ۽ الله کان نو۔ 
وم کک صق الح ۱ ۲ ۳ 
سے (٦)چ(هن‏ دنیا پر الله جي نيابت واري)تمام چڱي گاله کي سچو سمجهیو. له 
وس عي ود ۱ ره ۳ 
اریہ (۷) ت ان کي (انهيء چڱي گاله لاء) تمام آسان رستي (تي هلن) جر 


توفیق دینداسون. 





ہت (۸) ۽ جنھن شخص بخيليء جي وات ورتي ۽ بي پرواهي کني. 

گب لی )٩(‏ ۽ (هن دنیا پر الله جي بیابت واري)تمام چگي گالھ کي ڪوڙو ڪيو. 

ین (۱۰)تدان کي (پنهنجي گرفت واري قانون سان) تمام مشڪل رستي تي 
ڳائي چذینداسون. 

(TIS, و‎ 


بغیعَنْە مال اذا کرد یه (۱۱) ۽ سندس مال ان کي کم ن ايند جهن هو (تباهین جي) کڏ پر کرندو. 










































































ا موس 2 و ۱ و 
انعلا هزین (۱۲) (ان ڪري جو هن ذاتي مفاد جو اهو رستو رڳو پنهنجي سوچ تي 
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هلي اختیار کیو هو) بيشڪ (وحي جي ذريعي انساني ڪامراني ۽ فلاح 1 


جو) رستو ڏيکارڻ اسان تي (اسان جي ذمي) آهي. 

(۱۳) ۽ بيشڪ (ان وات تي) آخرت ۽ دنیا (جون پلایون) اسان جي اختیار 
پر آهن. 

(۱۶) تنهن ڪري مون اوهان کي (تباهین جي) اهژي باه کان دیجاریو 
آهی, جا پڙڪندڙ آهی. 

(۱۵) جنهن پر اھڑي نياگي کان سواء ہیو کو داخل ن ٿيندو. 

(۱7) جنهن (حقن پوري کرٹ واري اسان جي قانونن کي) ڪوڙو کیو ۽ 
(انهن تي عمل کان) منهن موژیو. 

(۱۷) ۽ ان (تباهيء) کان (اسان جي قانونن جي پاسداري لاء) پنهنجي 
نگهباني ڪندڙ شخص کي بچایو ویندو. 

(۱۸) جنهن (ضرورت پون تي رضا خوشيء سان) پنهنجو (سپ حکجه) 
مال (انسان ذات جي پلائيء لاء) ڏئي پاڻ سنواریو. 

(۱۹) ۽ متس کنهن جو اهڙو احسان ب ن آهي, جنهن جو بدلو ڏئي تو. 

(۲۰)پر پنھنجي متاهین پالٹھار جي رضامندي حاصل کر لاء (ڏئي تو). 


(۲۱) ان شخص کي اها رضامندي ضرور پل پوندي. 
شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رکوع 1 
یتیم تي متان سختي کرین ۽ سوالي کي متان جهقکین. 


(۱) (اي پیغمبر! تنهنجو انقلاب ضرور کامیابیون ماٹیندو, ان لا ا 


وقت جو قسم آهي, 


(۲) رات جو جنهن وقت (سپني شین كي) دکي تي. 


(٣)ت‏ تنهنجي پالیندژ توكي ن ڇڏيو آهي ‏ ن بیزار ٹیو آهي. (پوء کذهن 
وحي جي تاخیر ٿيڻ مان کافرن جو اهڙو نتیجو کین غلط آهي.) 


)٤(‏ ۽ بيشڪ پوئین (خبر ۽ کامرانین واري) حالت تو لاء پھرین (تکلیفن 
واري) حالت کان گهتي چگي آهي. 


تیھون پارو 
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)٥(‏ ۽ توکي ضرور تنهنجو پاليندڙ (فتحيابي) ڈیندو, پوء تون (ان الہ 


ڪاميابيءَ تي) مسرور ٹیندین. 


(٦)(تون‏ پنهنجي زندگيء کي ڏس ت) چا ت وکي (تنهنجي پالٹھار)یتیم ن 
پاتو, پوء (توكي حفاظت ۽ سنپال لاء) جاء ڏنائین. 


(۷) ۽ توکي (حقیقت جي) رستي جو گولائو ڏسي پوء (وحي جي ذريعي 
ستو)رستو ڈیکاریائین. 
(۸) ۽ توكي ضرورتمند ڏسي پوء ایترو ڈنائین جو تون کنهن مدد جو 
محتاج ن رهین. 
)٩(‏ (پوء جیئن تنهنجي يتيم ذات جي سنیال ثي تیئن تنهنجو نظام ب 
یتیم جي سنیال ڪري) پوء یتیم تي متان ذکیائیون کرین. 
(۱۰) ۽ (تنهنجو ساگیو نظام ضرورتمندن جي ڪفيل هجي) پوء سوالي 
کي متان جهڻڪين. 
)۱١(‏ ۽ پنهنجي پالیندژ جي نعمتن کي پيو بيان ڪر (انهن نعمتن کي 
خدائي عطيو سمجهي ہین تي ب اهي نعمتون کم آٹیندو رھ). 
شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رگوع 1 

چا اسان تو لاء تنهنجو سينو ڪشادو ن کیو بيشڪ ڏک سان گڏ سک آهي. 
(١)(اي‏ پیغمبر!) چا اسان تو لاء (پنهنجي وحي ذريعي زندگيء جون سپ 
رآهون روشن ڪري) تنهنجو سينو کشادو ن کیو . 


(۲) ۽ اسان توتان (ابتداتي مرحلن پر آیل سختيءَ جو) اهو بار لاو (۽ 


(۳) جنهن (بار) تنهنجي پٹ کي گرو کیو هو. 
)٤(‏ ۽ اسان تو لاء (پنهنجي موکلیل پروگرام جي عظمت سان) تنهنجي 


)٥(‏ پوء (انهن عارضي تکیلفن کان بد دل ن تي٤)‏ بیشک ڏک سان گڏ 
سک آهي. 


(7) بيشڪ ڏک سان گڏ سک ئي آهي. 
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جي عبادت لاء) محنت کر . 
(۸) ۽ پنهنجي پالٹھار (جي ذکر ۽ فڪر سان) دل لگاء. 


شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رکوع 1 ۱ 
بيشڪ انسان تمام سمٹي فطرت تي تخلیق ڪيل آهي پوء موپان کي 

هیناهینء تي ہہ وني وجي ٿو ت. متأهینء تي ب. 
(۱) انجیر ۽ زیتون (جي سر زمین) جو قسم! 
(۲) ۽ طور سینا. (جبل ۽ واديء جو قسم)! 
(۳) پژه (جو وحي جي تعلیم انسانذات جو سمورو سرشتو سڌاري هلن 
جي کفیل آهي) تنهنجو پالیندژ وڏو سخي آهي. (۽ ان انساني اوسر جا 
سامان فراوانيء سان بنایا آهن, انسان رڳو ان طرف متوج تگي). 
)٤(‏ جنهن قلم سان(مفید شین جو لکن) سیکاریو آهي. 
(۵) انسان کي (زندگيء جون سهولتون پسڻ لاء) اهو ڪجھ سیکاریائین, 
جنهن کي ن ڄاڻندو هو. 
)٦(‏ خبردار تي بيشڪ انسان (انهن سهولتن کي عياشيءَ جي حدن تي آتي 
ماٹھپي جي) حد کان لنگهي وجي تو. 


(۷) هن ڪري جو هو پا کي (وحي جي رهنمائيءَ کان) بي پر واھ سمجهي ٿو . 


(۸) (اي پيغمبر پلي هو ڪيتري ب هبچ ۽ سرڪشيءَ ڪري) بيشڪ 
(آخرکار کیس)تنھنجي رب ڏي تي موٽي وجٹو آهي. 
شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رڪوع 1 
اسان انسان کي اهو سپ گجھ سیکاریو جيڪي کیس ذ ئي آيو. 
(۱) (اي پيغمبر!) تون پنهنجي پالٹھار جي نالي سان پڑھ جنهن پيدا کیو 
آهي. (۽ پيدا ڪري اوسر جا سامان ب عطا ڪيا اٿس). 


(۲) انسان کي رت جي دڳ مان بنایو اٹس (پوء انسان جي جسم پر 
ستریل سرشتي سان رت کي گردش ڪرايو اٿس.) 
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تیھون پارو 
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(۳) پڙھ (جو وحي جي تعلیم انسان ذات جو سمورو سرشتو سذاري هلن 1 
جي کنیل آهي) تنهنجو پالیندژ وڏو سخي آهي. (۽ ان انساني اوسر جا 1" 
سامان فراوانيء سان بٹایا آهن انسان رڳو ان طرف متوجه ٿئي). 

(؟) جنهن قلم سان (مفید شین جو لکن) سیکاریو آهي. 

(۵) انسان کي (زندگيء جون سهولتون پسڻ لاء) اهو کجه سیکاریائین 
جنهن کي نہ جائندو هو 

۰: خبردار تي بيشڪ انسان (انهن سهولتن کي عياشيءَ جي حدن تي آتي‎ )٦( 
ماٹھپي جي) حد کان لنگهي وجي تو.‎ 
[ هنكري جو هوپان کي (وحي جي رهنمائي کان) بي پرواه سمجهي‌تو‎ )۷( 


(۸) (اي پیغمبر پلي هو كيتري ب هیچ ۽ سرڪشي ڪري) بیشک 
(آخرکار کیس) تنهنجي رب ڏي تي موٽي وجٹو آهي. 

(٩)پلا‏ ان شخص جو حال پذاء ت جو (الله جي) 

(۱۰) بانهي کي سندس (اطاعت ڪرڻ ۽) نماز پژهن جي وقت روڪي تو. | 
(۱۱)پلا ٻڌاء ت اهو (الله جو بانهی) جیگذهن سڌي رستي تي هوندو. ۱ 
(۱۲) يا (ہین کي ب ان) نيڪوڪاريءَ جو حکم کندو. (ت ان کی الا 
روڪڻ نهي تو؟) 
(۱۳) پلا بذاء ت (الله جي عبادت ۽ نيڪوڪاريءَ کان رون وارو) 1 
جیکڈھن (حق کي) کوژو (کرن جي پروپگنبه) کندو وتي ۽ پان ب | 
منهن موژي. (ائین کرن ان کي جگائي تو؟ 
(۱4) ت چا هن ن جاتو ت الله (جو مکافات وارو قانون سندس سپني ا 
حرکتن کي) ڏسي تو. ۱ 


(۱۵) پک جائي وٹ ت جیکڈھن (پنهنجي فتني باز حرکتن کان) ن 
رڪيو ت, ضرور ان کي متي جي وارن کان (جهلي) ) گهلینداسون. 


(۱7) جیکو مٹو(الله جي قانونن کي) کوژو ڪندڙ ۽ خطاکار آهي. 
(۱۷) پوء پلي ت پنهنحي ڪچهريءَ وارن (حامین) کي سذي. 


(۱۸) اسین ب پنهنجي سپاهین (يعني سخت عذاب ڪندڙ ملاتکن) کي ا 
سلینداسون. 1 
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۷6 تطعه و اسجده اقترب 


و ا 8 


کم یکن ازن کفروامن آهل الک و 


۱ 
1 رین مه وس ا ا 2 وس مق لا 
بب »2 ۰ 
المشرکیس من حتی‌تاتیهم اليه ۵ 


۲ 
0 


SAL ۱۳‏ 2و 3 
ومَا ادزدا ما لیله الق رت 
کھج ےھ ےو سام ۶۲ مه 2 
ê ٤‏ 
ليلة الق ر خير ژن الف‌شهر ن 
کک اھ ۱ ہے خ۔ ڈو فیا و یس دج 
رلا لملیکة والزو يھا بدن رهم 
۳ وس رو 
ون ل آمرن 
۱ 
۔ SN‏ نے ےن ےکرک 92 E‏ 
سلم * شی حى مطلخ الفجر ق 





(۱۹) خبردار (اي رسول انهن سان کاب مفاهمت ٿيڻي ناهي) متان انھن جو اڊ 


چيو مجین ‏ تون (پالٹھار جو) سجدو ڏي ۽ (الله جي) ويجهڙائي حاصل 


ڪندووج. 
شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مھربان ۽ رحم وارو آهي. 
رڪوع 1 
بيشڪ اسان قران کي ليل القدر ۾ نازل کیو آهي. 


(۱) بيشڪ اسان هن (قرآن) کي قدر جي رات پر لاٹو آهي, (جیکڈھن 
دنیا وحي جي روشنيء کان محروم تي هوش وجائي ويني هئي). 


(۲) ۽ (اي پیغمبر!) ت وکي ڪهڙي خبر ت قدر جي رات چا آهي. 
(۳) قدر جي اها رات هزار مهینن کان گھٹو چگي آهي. 


)٤(‏ سپئي ملاڻڪ ۽ روح (حضرت جبرائیل) سندن پالیندژ جي حکم 
سان ان رات پر سپکنهن سپرد کیل کم (جي پوري ڪرڻ) لاء لهن ٹا. 


)٥(‏ اها (رات) پرھ قتيء تائین (ساگي صفت ‏ برکت سان سراسر) 


سلامتي واري آهي. 
شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رکوع 1 
دنیا جا ما تهو کفر جي اهژ حالت ۾ آهن جو رسالت کان سواء ستارو ممگن ناهي. 


(۱) اهل ڪتاب ۽ (مڪي جي) مشرکن مان جن ڪفر کیو سي ایستائین 


(پنهنجي آگین خود ساخت مذهبي طریقن کان) خلاصا ن ثي پکی سگهیا, 3 


جیستائین انهن وت (ق رآن جي صورت بر) ظاهر دلیل ن اچي. 


(۲)(قرآن جنهن تي نازل ٹیو آهي, اهو) الله جي طرفان اهڙو رسول آهي 


جو (انهن کي هر قسم جي نقصن کان) پاک سورقون پژهي ٻڌائي تو. 
(۳) جن پر (نہ تبدیل ٿيندڙ ۽ زندگيء جا مستقل) سڌا سنوان حکم (۽ 
اصول) لکیل آهن. 


)٤(‏ ۽ جيڪي اهل کتاب ھثا, تن واضح دلیل اچن کان پوء (گهرجي ها 
ت قرآن تي ایمان آٹي انساني وحدت جي راھ هموار ڪن ها پر انهن التو) 
فرقي بازي ڪري ورتي. 
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(۵) حالانڪ انهن کي (قرآن ۽ اڳين آسماني کتابن جي فريعي) رڳو هن الہ 
گاله جو حڪم کیو ويو آھي ت, اهي الله جي عبادت ۽ اطاعت پر اچن. ٩‏ 


ان لاء عبادت کي خالص ۽ خاص ڪري (ابراهيم جي دين حنفي واري) 
رسي تي جمع ثین, ۽ نماز قائم ڪن ۽ زڪوات ڏين ۽ اهوئي (انسانیت 
جي ترقي ۽ فلاح جو) سّو سنؤن دين آهي. 

(٦)بیشک(اھڑي‏ چتي حقیقت جي باوجود ب) جن اهل ڪتاب ۽ مشرڪن 
مان ڪفر کیو (تباهیون انهن جو مقدر آهن) سي دوزخ جي باه پر پوندا, 
ان پر سدائین پيا رهندا. اهي ٿي (انساني وحدت جا ٽوڙيندڙ عناصر) 


(۷) بيشڪ جن (الله جي قانونن تي) ايمان آندو ۽ (ان مطابق) چڱا کم 


ڪيا سي ئي سجي خلق پر نسورو چگا آهن. 


(۸) انهن جو بدلو سندن پالیندژ وت رهن جا باغ آهن, جن جي هینان | 
(مختلف مشروبن جا) واه وهن تا. انهن م هميش رهندا. الله انهن کان ٣‏ 


(پنهنج ۱ قانون ۳ هلڻ جي ادا کان) راضي ٹیو ۽ اهي ان کان (واعدو 
ڪيل ڀلو صلو ملڻ تي سرها پ) راضي ٿيا. اهو (واعدو) ان لاء آهي جو 
(جنھن جي دل تي) پنهنجي پالیندڑ (جي عظمت) جو خوف طاري ٿيو. 


شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رڪوع 1 
قيامت ڈینھن عملن جي محاسبي جو احوال. 


(۱) جڏهن زمين زور سان ڌوڏي ويندي, 

(۲) ۽ زمین پنهنجا گرا بار (خزانا يا مردا وغیرہ) ٻاهر کيندي, 
(٣)ماڻهو‏ چوندو ت, ان کي چا ٹیو آهي. 

)٤(‏ ان ڏينهن اها پنھنجیون سپ خبرون ٻڌائيندي. 


)٥(‏ هن ڪري ت (اي پيغمبر) تنهنجي پالیندژ ان کي (ائین کرٹ جو) 
حڪم کیو هوندو. 


)٦(‏ ان ڏينهن ماٹھو (حساب جي جاء کان) جدا جدا حالتن پر ٿي موتندا ت 
از کے سار اسا ایج 


تیھون پارو 
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سو I2‏ ےم کی ے23 ا ا 


کمن يُعہل معا درو کب یرون 

و eA‏ 
من تعمل مثقال ڈرو رون 

2: 2 Û ۳ 

بسو الو ال[خمن الرحیم 


۱ 7 


والعریت‌سَبحَان 


2و ۱5 و و ۶ 
ڪڪ 1 


و ج 


سی نود 5 


66 ور و و 


ان رھم بهم وه مب لبون 






(۷) پوءِ جيڪو شخص (دنیا ۾) ذري جيتري پلائي ڪندو ت ان کي الہ 


(۸) ۽ جيڪو شخص (دنیا ۾ ) ذري جيتري بچڑائي ڪندو ت ان کي پسندو. 
شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رڪوع 1 


) ۱)(حملو ڪند ہے اھت گهوژه اض غاا 
(ڊوڙنڻ شاهد آي 
(۲) پوء چشنگن کیندژن جو (جيڪي پٹرن تي نعلن هشن سان 
نکرندیون آهن). 


(۳) صبح جي وقت (سویر ننڊ جي غلبي وقت) لت کندژن جو 
(4) پوء ان وقت (دوژن سببان) رتي اٹاریندژن جو 
(٥)پوء‏ ان گهژية (ستلن جي) ٽولي جي وج پر اچي پوندژن جو, 


)٦(‏ (انسان جي معمولي خدمت جي عیوض گهوژن جي, ان لاء ايڏي 
قرباني شاهد آهي ت) بیشک انسان پنهنجي پالتهار جو وڏو بي شکر آهي. 
(جو معمولي دولت جي هوس ہر پنهنجي مالک جا ضابطا توژي تو). 


کا بيشڪ هو آنهيء (عمل سان پنهنجي ناشکري واري حالت) تي پان 
 )۸(‏ بي ماف ات سد (انتو ٹیل) آهي (جو کمایل ‏ ثبایل الي 


E‏ مس ٿو). 

)٩(‏ چا پوء هو ان وقت کي نٿو جاٹي, جذهن (حساب ڪتاب لاء) انھن کي 
اتاربو, جيڪي قبرن پر آهن. 

(١٠)ء‏ جيڪي سینن پر (مال جي محبت ۽ هوس کي مجبورین جا بھانا 
بنائن واري سندن ترکتالي) آهي, تنهن کي پذرو کبو. 


(۱۱) بیشک سندن پالیندژ انھن جي سموري حال کان ان ڏينهن پورو 


واقف‌هوندو. 




































































33 


تیهون پارو 


























۷ ٠ ۰ ۰ 
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۳ و يہ و 
شو او الرخ س الرجيم 


وما ايك دض 

ت کون اش کرش زر( 

سد 4 2 مهن اق 
ابال الہ کت 


محر و مر 9 ہے 


۳ سے 


گے و ی es‏ . 
کلا سوق تعلمون6 





شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رکوع 1 
عمان جي جزا ۽ سزا جو هڪ نقشو. 


(۱)(اها ڪڙڪيدار دلين کي) کڑکائیندز, 
(۲)(اها) کڙڪائيندڙ چا آهي؟ 
(۳) ۽ (اي پیغمبر!) ت وکي ڪهڙي خبر ت (اها) کزکائیندژ چا آهي؟ 
)٤(‏ جنهن ڏينهن ماٹھو پڪڙيلن پتنگن وانگر ٹیندا, 
)٥(‏ ۽ جبل رنگارنگي پجیل آن جھڑا ٹیندا (جيڪي هوا پر اڈامندا). 
)٦(‏ (ان وقت حساب ڪتاب ٿيندو) پوء جنهن جا (دنيا م ڪيل 
نيڪوڪارين وارا) عمل گراٹیندا, 
(۷) سو (پنهنجي مرضيء تي) پسند ڪيل آرام پر هوندو. 
(۸) ۽ جنهن جا عمل هلکا ٿينداء 
)٩(‏ تنهن جي رهن جي جاء هاوي تيندي. 
(۱۰) ۽ (اي پیغمبر!) ت وکي ڪهڙي خبر ت هاوي چا آهي؟ 
(۱۱)(اها پژکندژ) تمام گرم باه آهي. 
3 
شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 


رکوع 1 


پثي کان اڳ ڪڍڻ جي هوس) غافل کیو. (جو اوهان جي 

صحیح منزل مقصود کان ب ڀٽڪي ویو). 

(۲) (اوهان پنهنجي طلب کي پنهنجي بنيادي ضرورتن موجب رکڻ بجاء 

هوس وذائیندا رهیق) تان جو وجي قبرن کي پهتو (يعني مري ویشو). 
۳)(زندگي رگو) ائين ن آهي, (جیگذهن عقل ۽ فهم کان کم وٺو ت ان 

رھاب ۳ اوهین ڄاڻي ونندژ. 
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ےت 


مسر و و رص 97 


تلع ومین عن الم 5 


۳ 7 ا چا ر و 
شو او الرخ س الرجيم 


وَالعَصرن 


0 9 سح مسر 


اسان ی خر 


وے ا2ھ سے مس و 


لانن امنواد عیلوااشیلحٰتِ و لوصو 


بال و تواصوا بايرد 


2 


۳ 1 2و رم و 
بسو الو الخ الزويو 





)٤(‏ وري (چئون ٿا ت زندگي) ائین د آهي, اوهين (ان روش جي تباھ الہ 


ڪارين کي جلد ٿي) ڄاڻي وئندؤ 

)٥(‏ پڪ سان ائین ن آهي, جيڪڏهن (اوهان بم) يقيني طرح (گهرائيءَ پر 
وجي غور ڪرڻ) سان جاٹو ها (ت غافل ن ٹیو ها). 

(٦)(پوء)‏ قسم سان(قیامت پر) دوزخ کي ضرور ڏسندۇ. 

) آن کي يقيني طرح سان ڏسندۇ. 
(۸) وري ان ڏينهن (خدا جي طرفان اوهان کي عطا ڪيل سپني) نعمتن 
(ت انھن کي اوهان پنهنجي هوس جي تسڪين لاء 


شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 


رگوع 1 
کامیاب ماٹھن ۽ ڪامياب سماجن لاء چار سونهري اصول 


(۷) وري ان ڏينهن (دوزخ ہر داخل تي 


بابت اوهان کان پچبو 


(١)زماني‏ جو (هر) دور شاهد آهي, 
(۲) تر بيشڪ انسان (فرد جي حیثیت پر توژي جماعت جي حیثیت پر 
سے نف فاد زا حضاو پررهی ای 
(۳) پر انهن ماٹھن کان سواء جن (خدا جي عطا ڪيل حياتيء جي طريقي 
کي مجي) ايمان آندو ۽ (پوء ان طريقي مطابق) ) چڱا کم ڪيا هط ٻئي 
کي حق (جي وات اختيار کرن) جي نصيحت ڪئي ۽ هڪ ٻئي کي (ان 
شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رڪوع 1 

گلاخوں ٽوڪ هند ڙ ۽ مال ميژي ان کي گنتیندژلاء وڏي خرابي آهي. 

جوووہی وو و 
جي زندگي٤‏ مقصد) مال کي ميژي ۽ ان جي گن گٹان رهیو آهي. 


)٣(‏ خیال "۳ ٿو تم سندس مال (مصیبتن کان بچائن لاء) ساٹس 
سدائین گڏ رهندو. 
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۳ 0 2و م و 
بسو الو الرَخن الرجیو 


لايل فریتيه 
الفهم رح الشتاء ايض 


36 





)٤(‏ ائین هرگز نہ تیندو (ائین سمجهڻ سندس ناداني آهي) ضرور ان کی اه 


پرزا پرزا ڪري ڇڏڻ واري (هلاڪت) ۾ اچلایو ويندو. 
(۵) ۽ ت وکي ڪهڙي خبر ت پرزا پرزا ڪري چذن واري چا آهي؟ 
)٦(‏ اها الله جي (مڪافات واري) پژکایل باه آهي. 
(۷) جا (شعلن سان) دلين کي وني وجي تي. 
(۸) بيشڪ اها مٿن دمیل هوندي. 
)٩(‏ دگهن ٿينڀن پر (سوگھي ٹیل هوندي). 
سورة الفيل -مڪيِ 
شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 


رڪوع 1 
هاتيء وارن جي زور آوريء جي انجام. 


(۱) (اي پیغمبر!) چا تو ن ڏٺو ت تنهنجي پالیندژ (طاقت جي گهمند بر 
مبتلا) هاڻيءَ وارن سان کیئن کیو. 

(۲)چا (کعبت الله کي داهن متعلق) سندن شرارت کي ناکام ن ڪيائين. 
(۳) ۽ مٿن ولرن جا ولر پکي موکلیائین. 

(4) جن انھن کي (پنهنحي پیرن ۽ چهنبن پر جهلیل) ححكريء جون 
پثریون هنیون تي. 


(۵) پوء انهن کي اولژ گاه جهژو (پائمال) ڪري چڈیائین. (پوء اي مڪي 


1 سی ہ مو ہو‎ E 


شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رگوع 1 
پنهنجي مالڪ جي عبادت کریو جنهن بک کان کاڌو ڏنو ۽ ہپ کان بچایو. 
(١)قریشن‏ کي چاه ڏيڻ جي کری, (جو اهي ڪعبي جا متولي آهن.) 
(۲) (ان عزت ۽ احترام جو نتیجو آهي جو چوڈاري قبیلن ۽ ملڪن انهن 
کي) سياري ۽ اونهاري جي مسافريء سان انھن (جي قافلن) کي چاهت 
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(۲) (ليڪن قريشين ان ڪعبي جي امین بنجن واري ذميواري؛ کي |د 


وساري چذیو آهي, سو کین جگاتي ت) اهي هن گهر جي مالڪ جي 
عبادت ڪن. 
)٤(‏ جنهن آنهن کي (كعبي جي ڪري تجارت پر سهولت ڏيئي) بک کان 
کاڌو ڈنو ۽ (قبیلن جي ڦرلٽ جي) ڊپ کان بچایو. (ت جيئن مطمئن تي 
ڪعبي کي خدائي نظام جو مرڪز بنائن.) 
شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رڪوع 1 

جيڪي ماٹھو انسانيت جا کم ن تا ڪن ۽ ڈیکاء لاء نماز پژهن ٹا تن لاء ويل آهي 
(١)(اي‏ پیغمبر!) چا تو ان کي دنو جو (زبان سان ت اطاعت جو اقرار ڪري 
ٿو پر عملن جي) بدلي ملڻ واري ڈینھن کي ڪوڙو ڪري ٿو. 
(۲) پوء هي (اطاعت جو ڪوڙو دعويدار ۽ بدلي جي ڏينهن جو منڪر) اهو 
آهي, جيڪو يتيم (جون ضرورتون پوريون ڪرڻ بجاء ان) کي لوڌي ٹو. 
(۳) ۽ مسڪين کي (پان ب کاڌو نٿو كارائي ۽ ٻين کي ب) کاڌي کارائن 
(٤)(انسانیت‏ جي ڪمن پر کتل اهو ماٹھو پاڻ کي ديندار ظاهر کرٹ لاء 
بنا اخلاص واري نمازن تي زور ٿو ڏٿي)پوءِ ويل انھن نمازين لاء هجي. 


)٥(‏ جيڪي پنهنجيءَ نماز (جي روح ۽ مقصد) کان غافل آهن. 


)٦(‏ جيڪي ڏيکاءُ ڪن ٿا. (نمازون هن لا پڑھن ٿا ت, ماٹھو انھن کي 


نیک نمازي چون). 


(۷) (ساگي وقت هوڏانهن سندن حالت هيءَ آهي جو رزق جي عام ۽ ۱ 


معمولي) ن روکن جهڙين شين (کي ب ہین کان) روکین ٿا. 

شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رڪوع 1 

تون پنهنجي پالیندژ لاء نماز پڙھ ۽ قرباني ڪر. 

(۱) (اي پيغمبر!) بيشڪ اسان ت وکي (قرآن جھڑي نعمت جي) تمام وڏي 

پلائي ڏني آهي. 
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(۲) پوء تون پنهنجي پالثهار جي (پالتهاريء کي عام کرٹ جي فرض ۰ 
اداتگي) لاء نماز پڑھ ۽ قرباني ڪر ! 


لن ماك هو بر (۳) بيشڪ تنهنجو دشمن تي بي نسل آهي. (جو ان جو نالو نشان متجي 
ویندو). 

1 ۲ 00 E 

پشو الَو اخ الرجیر شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 


رکوع 1 ۱ 
اوهان لاء اوهان جو دين ۽ منهنجي لاء منهنجو دين آهي. 
یابهاالفروند) (۱) (اي پیغمبر! انھن کافرن کي) چثو ت اي کافرژ! (منهنجو ‏ توهان 
تعونت (۲)(توهان جا ۽ منهنجا رستا, منزل ۽ مقصود الگ الگ آهن) آ۶ ان جي 
عبادت نٹو ڪريان جنهن جي (ذهن جي تراشيل سوين جیئرن ‏ مثلن 
معبودن جي) اوهين عبادت (۽ پيروڪاري) ڪريو ٿا. 


رہہ رو9 ۱۲ و 


و انتم غیدون‌ما اعبنق (۳) ۽ نڪي اوهین ان جي عبادت ڪريو تا, جنهن (اکيلي خالق : 
کائنات) جي آ# عبادت (۽ پيروڪاري) کریان ٿو. : 
(4) (معبودن متعلق اسان جو اهو اختلاف عارضي ناهي, بلک بنيادي ۽ ۱ 
اصولی آهی سو)ذ ۶ ان جى عبادت کندس, جنهن جى اوهان عبادت کئی. : 
و انتم خی ونم اعبدت )٥(‏ ۽ ن اوهين ان جي عبادت (۽ پيروکاري) کندژ جنھن جي ۶ عبادت : 
(۽ ان جي قانونن جي پيروڪاري) کریان تو. : 
کم دیق يويند )٦(‏ اوھان لاء اوهان جو دين ۽ مون لاء منهنجو دين آهي. (نتيجا پاٹھي : 
7 ا ری ۱2 2 ۳ 
پسو الو الرَّحَمن الرحيو شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. : 
تون ماٹھن کي جتن جا جتا تي الله جي دين ۾ گهزندو ذسندین. : 
1 سا 
اذاجاء صر ارو والفَتحن (۱) (اي پیغمبر! تون خالق کائنات جي اطاعت واري مشن کي جاري ۰ 
ووو وه ای 7 04 ۲ ے‫ 1 

نید الله (٢)ءماٹھن‏ کي تولن پنیان تولا تي ڪري الله جي دين ہم گهڙندو ڏسين. : 
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)٣(‏ تڏهن تون پنهنجي پالتهار جي تسبیح ۽ حمد ڪر (پوء دين جي غلبي ال 


لاء سرگرم تيء) ۽ (کنهن غير شعوري ڪمي بابت ب) ان کان معافي 1" 


گهر. بيشڪ اهو توب قبول ڪندڙ آهي. 


شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 

رکوع 1 
(۱) ابولهب (قریشین جي معاشر تي ۽ اقتصادي خرابین جي وذي 
کارندي) جا هث پگا ۽ پاڻ برباد تیو. 
(۲) ان کي سندس مال ۽ سندس ڪمائي (جنهن جي ڏڍ تي هو حق جي 
مخالفت کندو هو) کحه ب ن کم ن آیو. 
(۳) سگهوتي هو ان پژکندژ باه پر گهژندو. 
(4) ۽ سندس زال ب جا (سائس سازشن بر شريڪ هئي ۽) هائي جهنم جو 
ٻارڻ) ڪاٺيون پنيء تي کنیو ٿري ٿي. 
(٥)(تون‏ ڏسندين ت اها آڪڙيل) سندس ڳچي کاہر جي رسي پر (کسیل) 


هوندي. 
شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رکوع 1 

اهو اللہ اڪيلو آهي ع ان جي ذات بي پرواه آهي. 
(۱) (اي پیغمبر! تنهنجي مجیندژن لاء بنيادي نقطو الله تعالیل جي عظمت 
آهي, کین) چئون ت, الله پنهنجي ذات ۽ صفتن پر اکیلو ثي آهي. 
(۲) الله پاڻ بي پرواه آهي. (باقي سپئي زندگي ۽ اوسر جي لاء سندس 
(۲) ن (کنهن کي) چٹیو اٹس ۽ ن ان کي کنهن چٹیو آهي. (بلک سپني 
کي تولید جي بجاء تخلیق جي عمل سان پیدا کیو ائس). 
(؟) ۽ ان جو (همسریا ان جو مثال يا ان جو)مّت آهي ئي کود. 
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شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مهربان ۽ رحم وارو آهي. 
رڪوع 1 
حسد ڪند ڙن جي بڇڙائيءَ کان پناه. 
2227 ا ل 
قل اعوذ بر الفاق ۵ (۱) (اي پيغمبر!) چثو ت, صبح جي (مالڪ پ) پالٹھار جي پناھ پر اچان تو. 
(جيڪو سڄي مخلوق کي ان وقت پنهنجي پالتهاريء جي پاکر پر وٺي ٿو. 





EU ks‏ لے 
من‌شو ماخاقن (۲) انهن جي بڇڙائيءَ کان (ان جي پناھ پر اچان ٿو) جن کي پیدا کیو اٿس. 


وین شر غاسق ذاوقب ت )٣(‏ ۽ انڌيري رات جي بڇڙاڻيءَ کان جڈھن چانتجي وجي ٿي. (جنھن پر ۱ 
حق جون مخالف قوتون ويهي سازشون تيار ڪن ٹیون.) 
کے کے یس ڑا هقی لے 1 8 ا 
من شر النَفْتْتِ ف العقی ۵ (؟) ۽ ڳنڍين پر ٿوڪيندڙ (مخالف قوتن) جي بڇڙائيءَ کان (جيڪي ۱ 
عقيدن ۽ ارادن کي غلط بياني ۽ پروپيگنڊا جي نفیس حيلن ذريعي 
بدلائڻ گهرن ٹیون. 
سو او لخن لحر شروع الله جي نالي سان جو ڏاڍو مھربان ۽ رحم وارو آهي. : 
وسوسي وجهندڙڻ جي بچڑائيە کان پناھ. : 
6 مھ r NO‏ 
قل اعود برب الاس ۵ (۱) (اي پیغمبر!) چٹو ت, آء انسانیت جي (اکيلي) پالشهار جي پناه ۾ ۰ 
اچان ٿو. (توحيد في الربوبیت). 
لا 
مَيِكالڈایں 6 (۲) مائهن جي اڪيلي حاڪم جي پناھ پر اچان ٿو (توحيد في انصفات). 
لوالٹًایںهٌ (۳) ماٹھن جي اڪيلي معبود جي پناھ پر اچان ٿو (توحید في العبادت). 
نہیں رو ےک ر : 
وِن شڑ الوسواس لحتّاس 5 )٤(‏ (۽ دلین پر) وسوسي وجھندڑ جي بڇڙائيءَ کان (جیکو پردي پویان 
توحید جي ٽنهي اطاعتن جي باري عقیدن کي کمزور کرن جي 
حوشش کندژ) آهي. 
۲۱ ییاه 2 ۰ 1 +٦‏ ناکد 
ںہ )٥(‏ جيڪو (مختلف جماعتن ۽ نظرین جي اژ پر ننهي اطاعتن خلاف) 
ماٹھن جي دلین پر وسوسا وجھي تو. 

۰ 1 5 مه ۳ اط ئ٤‏ 
من‌الچنو والناین © )٦(‏ جنن (لکل قوتن ۽ طریقن) مان هجي يا ماٹھن (جي جوژیل گمراه 
طریقن) مان هجي. (اللّه! تنهنجي اطاعت واري رستي تي هلن لاء مانهن ۽ 
گروهن جي سڀني چالبازین ۽ رڪاوٽن کان پناھ). ل 
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کل انش رح خ بی الهم انى و اي الله! ورونه ڏي منهنجي اکیلائپ کي قبر پر, اي الله! رحم کرمون لو 
بایان العظیم واجعله نامر ور مدید 
رح خش له سی ند سیکار مونكي ان مان جيڪي ن جاتم ۽ نصیب کر مونكي تلاوت ان © 


هم دم 


یارب بعلي امین جي وات جو دلیل, اي پرورد گار جهانن جا! 


دعا ختم القرآن 







تي قرآن عظیم سان ۽ ڪر ان کي منهنجي لاء هن دنيا پر رهبر ۽ نور ۽ 1 
هدايت ۽ رحمت, اي الله! ياد ڏيار مون کي ان مان جيڪي وساریم ۽ 8ہ 


e‏ جي رات جي وقتن ۽ ڈینھن جي وقتن پر ۽ ڪر انهيء کي منهنجي لاء حق 
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